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1.  30  NovbFt  1154.       Rom  (Lateran)a 

Privilegium  metropolitane  ecciesie  Noricane. 

Anastasius  episcopus.  aeraos  seruorum  dei.  venerabiü  fratri 
Johtani  Trwdenai  archiepiacopo  eiasque  aaccessoribus  canonice  snb- 
lütaeadis  in  perpetuum.  Licet  omnibaa  discipolia  eadem  ligandi  et 
»>loeBdi  Sit  conceasa  potestas.  licet  unam  preceptam  ad  omnes  idemqae 
peraeaerit  predicandi  eoangelium  omni  creatnre.  veint  quedam  tarnen 
iater  eoa  habita  est  discrecio  dignitatis.  et  dominicarum  ooium  cnram. 
tue  onnibas  eqaaiiter  imminebat.  nnas  singulariter  sascepit  habendam. 
ücente  ad  eam  domino.  Petre  amas  me.  pasce  ouea  meas.  qni  eciam 
inter  onnea  apostolos  principatus  nomen  obtinuit.  et  de  fratrum  con- 
&Diacione  singoiare  a  domino  preceptam  accepit.  ut  in  hoc  secotore 
posterilati  daretnr  intelligi.  qooniam.  qnamuia  multos  ad  regimen  ec- 
desie  contingeret  ordinari.  onus,  tarnen  solummodo  supreme  dignitatis 
locaiD  fastigiomque  teneret.  et  onus  omnibus.  et  potestate  iadicandi  et 
gabemandi  onere  presideret.  Unde  et  secundum  hanc  formam  in  ec- 
clena  distinccio  seniata  est  dignitatam.  Et  sicnt  in  humano  corpore 
pro  farietate  ofBcionim  dinersa  ordinata  sunt  membra.  ita  in  stractura 
eedesie  ad  dineraa  ministeria  exhibenda  dinerse  persone  in  dioersis 
sant  ordinibas  constitute.     Aiiis  enim  ad  singularnm  ecclesiarum.  aliis 
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aolem  ad  singularum  urbium  disposicionem  ac  regimen  ordinatis.  con- 
stituti  sunt  in  singalis  prouinciis  alii.  quorom  prima  inter  fratres  sen- 
tencia  habcatur.  et  ad  quoram  examen  subiectarum  personarum  qoesli- 
ones  et  negocia  referantur.  Super  omnes  autem  Romanus  pontifex. 
tanquam  Noe  in  arca.  primum  locum  noscitur  obtinere.  qui  ex  collalo 
sibi  desuper  in  apostolorum  principe  priuilegio  de  uniuersorum  causis 
iudicat  et  disponit.  et  per  uniuersum  orbem  ecciesie  filios  in  Christiane 
fidei  firmitate  non  desinit  confirmare.  talem  se  curans  iugiter  exhibere 
qui  vocem  dominicam  videatur  audisse.  qua  dicitur.  et  tu  aliquando 
conuersus  confirma  fratres  tuos.  Hoc  nimirum  post  beatum  Petrum  illi 
apostolici  viri.  qui  per  successiones  temporum  ad  gerendam  caram 
sedis  apostolice  surrexerunt.  indesinenli  curauerunt  studio  adimplere. 
et  per  uniuersum  orbem  nunc  per  se  nunc  per  legatos  suos  corrigenda 
corrigere  et  statuenda  statuere  summopere  studuerunt.  Quorum  quo- 
que  vestigia  subsecutus  felicis  memorie  papa  Eugenius.  antccessor  noster. 
de  corrigendis  hiis.  que  in  regno  Noruegie  correccionem  videbantor 
exposcere.  et  verbo  ibi  fidei  seminando.  iuxta  sui  officii  debitum  solli- 
citus  extitit.  Et  quod  per  se  ipsum  uniuersalis  ecciesie  cura  obsistenle 
non  potuit.  per  legatum  suum.  venerabilem  scilicet  fratrem  nostrum  Ni- 
colaum  Albanensem  episcopum.  exsecucioni  mandauit.  Qui  ad  partes 
illas  accedens.  sicut  a  suo  patre  familias  acceperat  in  mandatis.  taten- 
tum  sibi  creditum  largitus  est  ad  usuram.  et  tanquam  fidelis  seruus  et 
prudens  multiplicatum  inde  fructum  studuit  reportare.  Inter  cetera 
vero  que  illic  ad  laudem  nominis  dei  et  ministerii  sui  commendacionem 
impleuit.  iuxta  quod  predictus  antecessor  noster  ei  preceperat.  pallium 
fraternitati  tue  indulsit.  Et  ne  de  cetero  pronincie  Noruegie  metropo- 
litani  possit  cura  deesse.  commissam  gubernacioni  tue  urbem  Thruden* 
sem  eiusdem  prouincie  perpetuam  metropolim  ordinauit.  et  ei  Asloen- 
sem.  Hammarcopiensem.  Bergenensem.  Stawangriensem.  insulas  Orcades. 
insulas  (Fareie)  Suthraie.  insulas  Islandensium  et  Grenelandic  episcopa- 
tus.  tanquam  sue  metropoli  perpetuis  temporibus  constituit  subiacere.  et 
carum  episcopatus  sicut  metropolitanis  suis  tibi  tuisque  successoribus 
obedire.  Ne  igitur  ad  violacionem  constitucionis  istius  ulli  umquam 
liceat  aspirare.  nos  eam  auctoritate  apostolica  confirmamus  et  presenti 
priuilegio  communimus.  statuentes  ut  Trudensis  ciuitas  perpetuis  tempo- 
ribus supradictarum  urbium  metropolis  habeatur.  et  earum  episcopi  tarn 
tibi  quam  tuis  successoribus  sicut  suis  metropolitanis  obediant  et  de  manu 
vestra  consecracionis  graciam  sorciantur.  Successores  autem  tui  ad  Ro- 
manum  pontificem  tantum  recepturi  donum  consecracionis  accedant.  et  ei 
simili  (0 :  solum)  modo  et  Romane  ecciesie  subiecti  semper  existant.    Porro 
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coocesso  tibi  pallio  pontiScftlis  scilicet  ofGcii  plenitudine.  infra  ecciesiam 

tmtiiiB  ad  Sacra  missaniiD  sollempnia  per  uniaersam    prouinciam   toam 

hos  solmmnodo  diebus  uti  fratemitas  tua  debebiL  qai  inferius  leguntor 

mscripli.  oatiiiitate  domini.  epiphania.    cena  domini.   resurreccione.  as* 

eeosione.  penthecostes.  in  sollempnitatibus  sancte  de!  genitricis  aemper- 

qie  Tirgtnis  Marie,  in  natalicio  bealorum  apostolorum  Petri  et  Pauli,  in 

Bstintale  sancti  Jobannis  baptiste.  in  feste  beati  Johannis  ewangeliste. 

(ifl)  coaimemoracione  omnium  sanctoram.  in  consecracionibas  ecelesia- 

Twm  Tel  episcoponmi.  benediccionibas  abbatam.  ordinacionibus  presbi- 

terenna.  in  die  dedicacionis  ecciesie  tae.  ac  festis  sancte  trinitatis   et 

Sificti  Oiam.  el  anninersario  tue  consecracionis  die.    Studeat  ergo  tua 

frateraite.  plenitudine  tante  dignitatid  suscepta.  ita  strenue  cuncta  per- 

«gere.   quatinos   morum   tuorum   omamenta   eidem  valeant  conuenire. 

Sit  Tita  tua  sabdilts  exemplnin.  ut  per  eam  agnoscant  quid  debeant  ap- 

petere  et  qaid  cogantur  Titare.    Este  discrecione  precipuus.  cogitacione 

■ondas.  accione  puros.  discretus  in  silencio.  utilis  in  Terbo.    Cure  tibi 

Sit  nagis  hominibns  prodesse  quam  preesse.    Non  in  te  polestatem  or- 

diais  sed  eqaalitatem  oportet  pensare  condicionis.    Stude  ne  Tita  doc- 

tnaam  destilaat.  nee  rursuro  Tite  doctrina  contradicat.      Memento  quia 

ars  est  arciam  regimen  animarum.    Super  omnia  Studium  tibi  sit.  apo- 

Stolice  sedis  decreta  firmiter   obseruare.   eique  taniquam  matri  et  do- 

BdRe  tue  bamiliter  obedire.      Bcce  frater   in   Christo   karissime   inter 

Bolta  aiia  hec  sunt  pallii.  ista  sunt  sacerdocii.  que  omnia  facile  Christo 

adiuoante  adimplere  poteris.  si  Tirtutum    omnium  niagistram  caritatem 

et  hnmilitatem  habueris.  et  quod  foris  habere  oslenderis.  intus  habebis. 

Deceraimas  ergo,  ut  nulli  omnino   hominum    liceat   eandem    ecciesiam 

tenere  pertarbare    Tel   eins  possessiones    auferre  Tel  ablatas  relinere. 

«innere,  sea  qnibuslibet   Texacionibus    fatigare.   sed   illibata  omnia  et 

ittegra  consementur.  eorum.  pro  quorum  gubernacione  et  sustentacione 

eoacessa  sunt,  usibus  omnimodis  profutura.  salua  sedis  apostolice  auc- 

toritate.      Si    qua   igitur   in    futurum  ecclesiastica  secularisue  persona 

bac  nostre  constitucionis  paginam  sciens.    contra  eam  temere  Tenire 

teaiptaTerit  secundo  tercioue  coinmonita.  nisi  presumpcionem  suam  con- 

fma  satisfaocione  correxerit.  potestate  honorisque  sui  dignitate  careat 

npaniqne  se  diuino  iudicio  existere  de  perpetrata   iniquitate  cognoscat. 

et  a  sacratissimo  corpore  et  sanguine  dei  et  domini  redemptoris  nostri 

iese  Christi  aliena  fiat.  atque  in  extreme  examine  districte  ulcioni  sub- 

isceat     Canctis  autem  eidem  loco  sua  iura  seruantibus  sit  pax  domini 

aosUi  Jeaa  Christi,   quatinus  et   hie  fructum  bone  accionis  percipiant. 

et  apot  districtum  iudicem  premia  eterne  pacis  inueniant  Amen.  Amen. 
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Ego  Anastasius  calhoiice  ecclesie  episcopos* 

Ego  Imaros  Tuscolanus  episcopus. 

Ego  Nicolaus  Albanensia  episcopos. 

Ego  Hogo  Hostiensis  episcopos. 

Ego  Cencios  Portoensis  et  s.  Rufine  episcopos. 

Ego  Gregorios  Sabineosis  episcopos. 

Ego  Guido  presbiter  card.  Ut.  sancti  Crisogooi. 

Ego  Manfredus  presbiter  card.  tit.  sancte  Sabine. 

Ego  Aribertus  presbiter  card.  tit.  sancte  Anastasie. 

Ego  Astaldus  presbiter  card.  tit.  sancte  Prisce. 

Ego  Jobannes  presbiter  card.  sanctorum  Job.  et  [Pauli]  tit.  Pamachii. 

Ego  Henricus  presbiter  card.  tit.  sanctorum  Nerei  et  Acbillei. 

Ego  Guido  diaconus  card.  sancte  Marie  in  Porticu. 

Ego  Johannes  diac.  card.  sanctorum  Sergii  et  Bacchi. 

Ego  Odo  diac.  card.  s.  Nicolai  in  carcere  Tulliano. 

Datum  Laterani  per  manom  Rolandi.  sancte  Romane  eociesie  presbiteri 
cardinalis  et  cancellarii  [secondo  kalendas]  Decembris  indiccione  Jij«.  in- 
carnacionis  dominice  anno  .m<>c<^liiij<^.  pontificatos  vero  domini  Anastasii 
pape  .iiij.  anno  .ij<>. 


Biskop  Paal  (af  Bergen)  bevidoer,  at  bao  med  Erkebispens  Raad  har  mage- 
skiftet  Gaarden  Mor  i  Hardaoger  til  MunkeUvt  Klotier  mod  Utrdla  og 
^  Mark  Gold,  som«  Chritikirken  skal  erholde  iil  Vederlag,  hvorhos  han 
erklvrer,  at  Gaarden  0  ikke  fölger  Herdia  men  fremdeles  tilhörer  Hankeliv. 

Efter  Apogr.  Arne  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  430—32.    (Trykt  i  Tborkelins 

Dipl.  Arn.  Magn.  II.  p.  11—12). 

2.  [1170—90.]  [Bergen.] 

Paal  biscop  sender  quediu  successoribus  suis,  oc  terdom 
monnoro  allum  oc  visrdom.  oc  alium  gudes  vinum  i  {raisa  biscopsriki. 
gudes  oc  sina.  Ek  vil  yder  kunt  gera.  at  ek  atta  kaup  nokot  vid  br<B- 
der  at  Honklifi  i  Biorgwin.  at  vilia  alz  samnungs.  oc  gerda  ek  iarda«- 
jskipti  vid  {»a.  ^seir  leto  (oc)  skoeytto  Herdio  til  Kristkirkiu  med  ollum 
fieim  lunnendom  er  nu  liggia  til  ok  til  hafva  legit  at  forno  oc  at  nyu. 
sem  betra  er  at  hafva  helder  en  on  at  vera.  En  ek  fek  {>eim  iord  i 
moti  er  Mor  beitir.  oc  ligger  su  i  Hardangre  in.  oc  {»eir  greiddu  mer 
halfmork  gulz  a  ofan.  f)ui  at  su  er  meiri  at  leiguburd  helder  en  Herdia. 
Nu  toko  {)eir  skoßytin(g)  af  mer  a  f^eiri  iordo  at  loghum  rettom  oc 
landzsid.  En  fietta  maal  var  gort  med  rade  .iE.  erkibiscops  oc  an- 
nara  vitra  manna.  b»de  Isrdra  oc  visrdra.  er  bede  hofdu  til  ^ess  vilia. 
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fsssko  oc  sansyni.  at  sea  hvat  bTsrom  tveggia  slad  var  til  hagrsdes 
^  gagns  i  {>iiisa  skiptL  Nu  skal  Herdla  perpetuari  Krislkirkiii.  oc  Hör 
loaklifi.  8o  at  ^elta  skal  engl  mader  rifta.  En  ef  nokor  gerer  pBt 
^  sekkisil  han  Tid  gad  oc  haaigha  menn.  sem  pertorbatores  ecciesia« 
slice  pacis  el  contemptores  tradicionnm  roaiorum  suoram.  Ok  mnnkar 
loko  skoeyling  ar  mer  a  |»eiri  iorda  nesta  dagh  post  decollacionem 
aacti  Johannis  baptista.  En  {»essir  varo  vaattar.  Erlenger  archidya- 
coaos.  Amolfer  meistare.  Munan  Gauzaon  f'order  kapalein  min.  Sigh- 
vder  Lygnir.  Haktein  prester.  Asiaker  pre^ter.  Asiaks  doetter 
Godrid  oc  Margretla.  Heinreker  akutiiswein  min.  Aogmunder  raudi. 
fcdesmader  min«  oc  aller  huskallar  minir.  oc  margir  adrir  godir  menn. 
Isrdir  oc  oterdir.  En  viri  mendaces  et  qaerentes  qae  mundi  sunt  non 
qae  Jesu  Christi,  hofdu  boret  fyrir  mik.  at  iord  su  er  Oo  heitir.  atli 
ü  liggia  lil  Herdlo  kirkiu.  eda  til  H»rdIo  sialfrar.  En  med  f^ui  at  til 
\n  fengaszt  eigi  gogn  ne  vitni.  ne  eng!  fylgdn  aannendi  {)ui  male,  ^a 
dgaadosl  nonkar  ^a  iord.  aem  Yert  er  oc  ret.  oc  sign  {»eir  hana  heimila 
fyiir  hweriani  manne,  ef  pmr  akula  vreenter  vera.    Walete. 


FortcfnieUe  paa  de  ander  den  Norske  Kirke  hörende  Bispedömmer,   optagen 
med  Hensya  til  Affpflerne  lil  Pavestolen. 

Efter  Codex  centnalit  (perg.  in  fol.)  i  det  pav.  Arkiv,  sign,  in  dorso:  Cenci 

Canerari  Diven.  18.  fol.  6  og  44. 

3.  1192.  [Rom.] 

Indpit  liber  censuum  Romane  eccleaie  a  Cenoio  Camerario 
coflipositiis  aecundom  antiquorum  patrum  regeata  et  memorialia  diueraa. 
Aano  incamationia  dominice  .m.  c.  xc.  ij.  pontificatua  Celeatini  pape 
J9.  anno  aecnndo. 

Norwagia. 

In  archiepiscopatu  Nidrosienai. 

In  episcopatu  Bergenai. 

In  episcopatu  ^Stanuengrensi. 

In  epiaeopatu  Hamarensi. 

In  episcopatu  Asioenai. 

In  episcopatu  Horchadensi. 

In  episcopatu  Sudereiensi  alias  Manenai. 

Eecleaia  sancti  Colnmbi  de  jnsula  Hy.  ii.  Bisancioa  annuatim. 

In  episcopatu  Scalotensi  in  Islandia. 
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In  episcopatu  Holensi  in  Islandia. 
In  episcopatu  Pharensi  in  Grotlandia. 


tu    cpiBuu|ia»u   ruaiciisi   iii   uiuiriaiiuia. 

In  episcopatu  Gardensi  in  Grotlandia. 
Nota  quod  singule  domus  Norwagie  singulos  dant  denarios  monete 
ipsius  terre. 


Paal,  Biflkop  i  Bergen,  giver  Chartbrödrene  ved  Chrisikirken  sammesteilft  ti] 

Uoderholdniog  Haivparten   af  hvad  der  kommer  til  den  heilige  Sumnivas 

Alter  og  Skrin  som  Offer  eller  Gave,  undtagen  Gnld,   samt  alt  Voz,    der 

kommer  til  Kirken,  og  al  Jernbyrd. 

Efter  Afskr.  fra  det  16de  Aarh.  i  cod.  chart.  in  fol.  p.  kgl.  Bibl.  i  Stockholm 
No.  84  (43),  fol.  2.  (Trykt  i  Suhms  Hist.  af  Danm.  XII.  S.  397,  hvor  Brevet 

nrigtigt  er  henfOrt  til  1334.) 

[1170—94].  [Bergen]. 

Sancte  Swniue. 
laallbiskop  Sender  allum  biskopom  och  lerdom  monnom,  the(i)in 
er  eflTther  bans  dage  komme  tili  Krist  kircke  q.  g.  och  sine,  kunigU  er 
allem  theim  monnom  er  Noriebyggie,  vdferder^  ock  auden  er  aa  leg- 
gist  land  thetta,  och  tecker  thet  bode  til  lerd(r)a  och  wierdra,  ok  haffue 
korsbredre  worer  fore  miskund^  skade  äff  thuj  bode  att  prouendor 
there  mincka  och  jorder  leggiast  i  audom.  Nu  haffuer  eg  geffuit  theim 
tili  weduestar'  hielper  halfToar  offer  end  alle  er  kommer  tili  alias  i^ 
skrins  hine  hillige  Suniwe  och  hette^  fee,  j  huerium  fee  som  thel  er, 
for  vthan  guldt.  Saa  haffum  wir  geffuit  theim  alt  wox  thet  som  met^ 
kirckiuni  komer  och  allen  jernburdt,  effther  thuj  som  fere  oss  wor. 
End  saa  er  thette  riffuer  wider,  tha  ligge  hann  wid  band  almectige 
gudtz  och  hin  hillige  Suniue  och  alle  the  hillige  som  i  Christ  kircke 
huille^  och  til  tisse  gaffuer  er  windisbyrdt  N.  biscop  Joen  abholt  i 
Lysa,  Seflfider  ad  Marie  kircke  och  Halduarder  ad  apostola  kircke  och 
mange  andere  gode  mendt. 

{»)    Skal  vel  vcre:  vferder?     —    (•)   {lar  af  mikinn?     —     (•)   vidrvistar? 
—    (*)  altaris  ok?    —    (»)  heite?     —    (•)  at? 


Kong  Haakon  (SverressSn)  indrOmmer  paa   Grund  af  den  Skade,   den    lang- 

varige  Strid  mellem  Kirken  og  Kongedömmet  har  forvoldt,    Geistligheden 

sine  gamle  Friheder,    forgaavidt   de   ikke    gjöre  Indgreb  i  den  kongelige 

Myndighed,  alt  efter  tidligere  Overenskomster. 

Indtaget  i  Vidisse  nedenfor  af  28de  Jani  1824  (blandt  Apogr.  Arn.  Magn.  og  i 
BaHh.  IV  (E),  S.  238-40).  —   (Trykt  i  Norges  gl.  Love  I.  S.  444—43  og 
Thorkelins  Dipl.  Arn.  Magn.  II.  p.  18—19;  jfr.  P.  A.  Manch,  Det  n.  Folks 

Hist  IV.  S.  425-26). 
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5.  [1203.]  [Vlken.] 

ilakon  konongr  sendir  quedia  Eiriki  erkibiskapi  ok  allum  aArum 
biskopoBi.  Isrftom  monnum  allum.  bondom  allum.  ok  bu|»eghnuro  allum. 
gute  vinom  ok  sinam.  sem  {)etla  bref  sea  leöa  hceyra.  guds  ok  sina. 
GaS  gefe  mer  {>at  (at)  mela  til  yÖar  biskupanna.  er  mer  sce  til  gaghna 
ok  gßtto.  fnÖar  ok  til  farsielo.  landeno  ok  ollum  landz  lyÖinum  til 
itosaar.  ollam  oss  lil  faghnaÖar  ok  til  nytsemdar.  nu  ok  jamrnan.  Hieiri 
Tolk  ok  Tandn&Öe  ok  hormuleghr  bardaghe  hafa  .a.  oss  leghet  ok  .a. 
nro  liDde  langer  stundir.  en  {>urfl  vaarre  myndi  gieghna.  ef  g(efa 
fylgdL  ok  er  ^ai  vsrr.  at  naiegha  ma  so  saeghia.  at  {)etta  land  see  at 
^rolom  komel  meÖ  ollu  nema  guÖ  meÖ  siinni  hsilaghre  miskunn  lata 
bradleghar  boBlr  lil  koma  firir  t)ui  at  [)sir  ero  nersta  flestir  allir  fra 
ftAner  er  lanndzsens  ok  lanndz  laghanna  vildu  geeta  med  rettyndom.  ok 
gaj  Tilda  »Izska  ok  hsilagha  kirkiu.  en  {>sir  Ufa  eflir  er  huartueggia 
Tenda  Ül  siin.  vhof  ok  rangla&te.  ofund  ok  iluilia.  ok  fremia  viliajamfnan 
oreteeode.  neÖazst  nu  hnarke  Isrder  ne  olsrder  guft  ne  gofia  menn. 
kcUdr  lifir  na  haser  eftir  |)ui  sem  lystir.  vndir  lagha  Iceysi  skipan.  |)ui 
it  logh  Isghiazsl  en  raan  rikia.  osiÖir  vaxa.  en  siÖir  tynazst.  konor 
fcrfta  na  skemdar  med  skamsamlegho  leghorSe.  en  kirkiur  vppbrotnar. 
ok  er  na  oll  kristni  alneer  at  falle  komen.  nema  guÖ  ok  gofier  menn 
Isggi  raaft  lil  at  bietr  verdi.  En  at  vikia  minni  roBÖo  til  ydar  biska- 
pamia  vm  vaar  maaL  pB  er  ytr  kunnict  vm  sundrf>ykki  |)at  er  verel 
befir  .j.  millim  konongsdomsens  ok  yftar  biskupanna.  ok  er  f^i  v»r.  at 
narghr  hefir  lekit  mikin  ofga  ok  {)unga  af  |)ui  sundr|)ykk].  ok  naersta 
kalla  so  aller,  al  oll  {»au  vandrede.  er  .a.  f)etta  land  hafa  laghst  vm 
ritir.  ^  hafa  risifl  af  |)uisa  sundr{)ykki.  er  millim  yÖar  hefir  veret 
Na  med  |>oi  at  fiessar  f)rettor  ok  {»rautir  hafa  lenge  staflet  j  millim 
▼aar.  oss  til  marghra  valka  ok  mikilla  vandrsSa.  ok  niersta  f)ieim  mest 
er  minstan  lal  hafa  j  aatt.  er  bonden  er.  er  landet  byggir.  f)a  leggium 
ler  na  {)aa  j  millim  vaar  firir  gufis  saker  ok  heilaghrar  kirkiu.  ok 
firemiom  eighi  lengr  kapp  ne  ofond  millim  hieilaghrar  kirkiu  ok  ko- 
Qongsdomsens.  Na  vil  ek  at  aller  menn  vili  skil  a  {)oi.  at  ek  gef  vpp 
alla  fiessa  daeila  pk  {»retto  er  veret  hefir  millim  konongsdomsens  ok 
biskupsdomsens.  ok  jaatta  ek  hsilaghre  kirkiu  ok  lerdom  monnum  allt 
^1  fnalsi  huarom  er  .a.  at  hafa.  eflir  {)ui  sem  hsighar  ritningar  skyra 
millim  min  ok  |»8aira.  ok  heilogh  kirkia  hefir  haft  fra  nyu  ok  forno.  at 
oskaddom  konongdome  minum.  ok  allre  konongleghre  tiighn.  eftir  {)ui 
sem  skipade  Nikulas  cardinalis.  ok  f)£ir  konongar  jaattaSo  ok  suoro 
(Eystsin  Sigbordr  ok  Jngi.    ok   bref  (Eyst»ins    konongs  vaattar.    ok 


tO  1259. 

Pave  Alexander  (IV)  ndsleder  el  Brev  til  deo  hele  Geittlighed  t  Norge,  an- 
gaaende  dei  der  blandt  «elve  Geistligbeden  herskeode  FriUelemei,  hvor- 
imod  hati  Ireffer  Foranslaloinger. 

Efter  Aftkr.  i  Barth.  IV.  (E),  S.  66—70  og  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Riynaldi 
Annales  ecciesiastici,  Tom.  XIV.  p.  47—48.  (Tildelfl  trykt  i  Dipl.  Island.  I.  p.  599 — 601). 

8.  13  Februar  1259.  [Anagni.] 

Alexander  episcopus  servas  servorum  dei   venerabilibas  fra- 
tribus  archiepiscopo  Nidrosiensi    ejusque   suifraganeis   necnon   dilectis 
filiis  abbalibus  aliisque  ecciesiarum  prelatis  ordinariam  in  subditos   ob- 
tinontibos  potestatem  per  Nidrosiensem  provinciam  conslitatis  tam  ex- 
emptis,  quam  non  exemptis  salatem  et  apostoiicam  benedictionem.     Si 
vere  (quod)  dicimur  pastores  ovium  Christi  aumus  non  inpavide   ferre 
possumos  terribiliter  intonantia  nostris  sensibus   contra  pastoralis  eure 
negligentiam   sacrarum   oracula   scriptararum    qae  detrimenta  dominici 
gregis  in  presidentiam  desidiam  retorquentes  minaciter  inclamant  per- 
eontium  sanguinem  de  prepositorum  manibus  exigendum,  quis  noslrum 
non  contremiscat  et  paveat,  dicente  ad  pastores  gregis  sui  domino  per 
prophetam:  vos  dispersistis  gregem  meum,   ejecistis,   et  non  visitastis 
eos,  ecce  ego  visitabo  super  so8  vestrorum  malitiam  studiorum,  pavel 
utique  ad  hos  increpationis  interminationisqne   divine   sermones,   idem 
ipse  propheta  dum  dicit:  a  facie  domini  et  a  facie  sanctorun  verborum  ejus 
conturbatum  est  cor  meum  in  medio  mei,  contremuerunt  omnia  ossa  mea. 
0  formidulosa  speculatorum  quos  populo  suo  dispensatio  divina  preposuit, 
et  periculosa  conditio,  si  presnmptorie  res  agatur,  si  eo  modo  in  soUicilu- 
dine  commissa  non  militent,  quo  summus  precepit  imperator,  si  sibi  et 
universo  gregi,  cui  deus  eos  custodes  et  episcopos  constiluit,  non  at- 
tendant,    hüs  precipue  horrendum  erit  illud  humanorum  operum   finale 
Judicium  omnibus  in  commune  tremendum,  in  quo  etsi  unusquisque  pro- 
prii  de  corporis  aclionibus  districto  sit  subjiciendus  examini,    ut  reci- 
piat  prout  gessit,  nobis  tarnen,   quibus  popnli  cura  commissa  est,   non 
sufficiet  innocentia  sine  cumulo  justitie  subditorum   quam  (o:  quando) 
negligentis  ministri  pigritiam  persequens   austerus   injuncte  severitatis 
exactor  deiicta  plebis  inpinget  relatui  (o:  reatui)   prelatorum,  si   enim 
qui  de  unico   talento  sibi   credito   sacri   fenoris   non  reportabit  aug- 
mentum  tanquam  inutiiis  servus  et  piger,  juste  dampnationis  periculum 
sustinebit,  quam  durum  putatis  Judicium   fiet  illi,    qui    commissum  sibi 
pluralem  numerum  viventium  talentorum  non  solum  integrum  neglexerit 
reddere  conditori  (o:  cred-),  verum  etiam  in  üla  districtione  probabitur 
dampnum  domino  suo  in  bonis  que  ab  ipso  muitiplicanda  susceperat,  intu- 
lisse  preterea  (o :  prop-)  fratres  et  filii  qui  fasces  pontificalis  officii  et  ec- 
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desiisiici  ndiiisierii  sobeondo  defixistis  pro  animabus  creditis  apod  ex- 
tna«iiB  aoanas  Testraa  festinare  quesomos  iiberari  ab  illo,  qui  sopre- 
■as  esl  actOT  et  index  nnllaoi  nobis  de  allegationis  nitore  preaidium 
rdictonis,  dtscorrite  nee  cessetis,  ne  fiant  anime  vestre  pro  iiiis^  qaos 
n  cQStodiaoi  sab  tanto  yadimonio  suscepistis,  excitet  vos  summi  pa- 
ftofw  anor,  qui  tos  pascendis  rationabilibos  ovibas  dedicavil,  exterreat 
eorda  Teatra  el  torporis  sompnuni,  depelht  ab  oculia  metus  pericoli 
c»  prodd  dabio,  qoi  sopra  greges  suos  vigiles  non  observant  exea- 
bias  imnkientis,  sed  ecce  lethalis  incurie  sopor  paatoraiis  eure  vigi- 
haliaHi,  qood  gementea  diciroos  oppressisse  videiur  in  plarimis,  prool 
testater  niflaia  de  plerisqoe  regionibus  elamans  christiani  popoli  cor- 
rapteb,  qae  cam  deberet  sacerdotalis  antidoti  cnrari  medelia  inva- 
lesdt,  proch  dolor ,  polins  ex  malorum  contagio,  quod  procedit  a 
defOf  ita  ol  alicqbi  verum  sit  quod  propbetica  querela  testatur,  factua 
est,  iaqnieos,  sie  populus  aicnk  sacerdos,  malitia  namque  dierum  la-* 
beotiam,  qoe  caon  tempore  corrupit  et  mores  danle  quam  plurimis  ex 
iaipiniMia  audacia  semper  in  deteriora  proclivem  in  frenis  licentie- 
Bbertalem  nonnulK  clerici  precipiti  Inbrice  voluptatis  arbitrio  laxas 
eoaiaiittentes  habenas,  post  carnis  sue  concupiscentias  habuerunt  (o: 
abienint)  ei  relegata  pene  penitus  a  conversatione  vite  sue  clericalis 
aranditie  bonestate,  tenent  in  conspectu  etiam  populi  concubinas  in  (o: 
eam)  qaifms  impudice  frontis  irreverentia  induenles  fedas  manus 
et  fetidas  quaa  sordidis  libidinose  coinqninationis  fetibus  (o:  fecibus) 
iamersernnt,  non  erubescunt  in  suum  periculum  et  ruinam  populi  sacris 
Bi(ni)steriis  immiscere,  a  quibus  ob  public!  concubinatus  insaniam  (o:  infa- 
niam)  que  qvlla  potest  tergiversalione  celari  secundum  acta  canonum  tam 
quoad  ae,  quam  quoad  alios  sunt  suspensi,  et  ne  quis  talium  missas 
aadire  presumat  arctius  in  eorum  contemptum  cononice  auctoritatis  con- 
stitatio  interdicit  per  taies  maxime  nomen  domini  blasphematur  in  terris 
per  tales  derogatur  sacramenlis  fidei  orthodoxe  cum  vasa  domini  pol- 
Ms  eomm  contaclibus  profanantur,  per  tales  perit  erga  religionem 
calliolica(ai)  devotio  reverentie  cbristiane,  per  tales  decipitur  populus  in 
diTtiiis,  et  ecciesiastica  substantia  dissipatur:  hinc  detrahitur  verbo  dei, 
dum  immiindis  talium  labiis  nunciatur,  hinc  herelici  mussitant  et  insul- 
(aol,  hinc  tiranni  seviunt,  hinc  perfidi  persecuntur,  hinc  grassantur  au- 
dtciua  in  Christi  patrimonio  sacrilegi  exactores,  a  quibus  proch  pudor 
ob  hojnsmodi  cames  putrides,  quas  disciplinalis  mucro  non  resecat, 
sicot  debet,  aincemm  catholice  matris  corpus  in  ostentwn  ducitur  et 
eoBteoaptom,  profecto  patres  quod  hujusmodi  filios  sub  dissimulationis 
coatiaenli«  (o:  conniv-)  fovent  inpune  etiam  sicut  (o:  si  cum)  Heli  sacerdote 
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s](n)t  boni  forsUan  in  se  ipsis  merito  pro  consimiiis  negltgentie  malo  re- 
pentina  pari  interitus  ruina  dejiceret  de  sellä  retrorsum  ecciesie  quos 
(dl  quoqae)  principcs  qoi  zelo  Finees  ardenles  non  feriunlur,  in  talea  sine 
causa  videntur  portare  gladium  putatisque  (3:potestatis  qoero)  ad  vindiclam 
malorum  laudeinve  bonorum  desuper  acceperunL    Nos  igilar  cupientes 
tantum  malnm  de  medio  ecciesie  lantumque  scandaium   ab  oculis  6de- 
lium  removere,  universitatem  (vestram)  rogamus,  inonemus  et  hortamar 
attente  vobis  per  apostolica  scripta  in  virtute  obedientie  injungentes,  ac 
vos  singulos  sub  ostentalione  tarn  judicii  singularis,  quo  quisqoe  citalor 
ad  deum  de  corpore  mortis  hujus(modi)  quam  judicii  generalis,   in  qao 
universi  stabimus   ante  tribunal  elerni  ludicis  obseorantes  quatinas  in 
vobismet  ipsis  ^  expressius  curetis  ostendere  quam  pie  ad  deum,  quam 
sancte  ad  seipsos,  quam  juste  ad  proximos  oporteat  ceteros  in  dei  ec- 
clesia  conservari.      Totius  namque   familie   Status   et   ordo  ▼acillat,    si 
quod  requiritur  in  membris,  in  eorum  capite  non  habetur:    et  in  ejus 
ore   ad  versus    peccantes    necesse   est   redargutionis   objurgatio   con- 
ticescat,   qui   admittere   cognoscitur    arguenda.     Qua  enim  fronte  fieri 
quis  poterit  morbi  curalor,  dum  languore  consimili  detinetur,  aut  sator 
virtutum,    dum  sectator   ostenditur  vitiorum.      Ad  inquirendos  autem, 
ac  puniendos  subditorum  vestrorum  excessus,  et  maxime  incontineniie 
feditates  in  clericis,  presertim  concubinariis  manifestis,  qui  odorem  fetare 
faciunt  domus  dei,  tanto  ferventius  assurgatis,  quanto  damnabilius  pre- 
terlretis  eorum  conlagia  incorrecta.    Verum  ut  adversus  concubinarios 
et  hujusmodi  officii  nostri  debitum,  tam  auotoritate  nostra  quam  vestra 
libcrius  exequi  valeatis,  nos  predecessorum  nostrorum  attendentes  ve- 
sligia  et  plenius  exprimentes,  super  hoc  processus  vestros  per  appella- 
tionis  objectum  noiumus  aliquatenus  impediri.     Si  vero  hujusmodi  con- 
cubinarii,  quorum  culpas  contigerit  canonica   districtione  feriri,   super 
appellatione  aut  absolutione  vel  restitutione  sua  litteras  apostolicas  re* 
portarint,   illas  nisi  forsitan  in  eis  appellationis  aut  excommunicationis, 
seu  amotionis  sue  hujusmodi  causam  expresserint  manireste,  decernimus 
nullius  esse  momenti,  sed  eis  vel   processibus  per  eas  habitis  nequa- 
quam  obstantibus,  censura   vesire  animadversionis  in  tales  inviolabilem 
obtineat  firmitatem.    Prcces  autem,  monita,  mandata  et  precepta  nostra 
super  hiis  taliter  implere  curetis,  quod  conversationes  honestas  in  clero 
et  devotionis  antique  sinceritas  in  populo  per  solicitudinis   vestre  dili* 
gentiam  reformentur:  cumque  princeps  pastornm  advenerit,  ab  unoquoque 
nostrum,  fructum  injuncti  negotii  quesiturns,  coram  ipso  appareatis  in- 
trepidi,    et  dignam   sibi   possilis  viilicationis  vestre  reddere  rationem. 
Volumus  autem  atque  precipimus,  ut  tu  frater  archiepiscope  suffraganeis 
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tiis  et  «US  prelatis  Me  provincie,  has  littenis  sioe  more  dispendio  fa- 
CM  pregentan,  ol  saper  premissis  preceptum  nostrum  exacta  diligentia 
exe<|Banter.     Datum  idos  Pebniarii  pontificatns  nostri  anno  v. 

P)   A£Arifteii  r  Barth,  standaer  her;    Retten  efler  Brev  tk\  Erkebiskoppen  «f 
Itan  i  Sayaaldi  Aanales  ecclee. 


IVafeflf  atellaae  Kangeroe  Maymulf  af  Norge  of  AUafondtr  ///  tfSkotlend, 
hTarred  Mam  og  Sudtrpente,  med  |JndtageUe  af  deo  Nidarociske  Kirkea 
iariadiktioii,  afslaaes  til  Skotland  mod  en  Som  af  4000  Merker  Sterling 
samt  10D  Merker  Sterling  i  aarlig  Afgift,  og  hvorved  visse  Forhold  mellem 
begges  Undereaatter  ordnes  og  bestemmes. 

Wlaget  i  Traktaten  af  29  Juli  1426  nedenfor  i  daoske  Gcheimearkiv  (Skotland 
•fOrkaA  llaw12,  jfr.  m.  andre  aarotidige  Afskrifter  Ibid.  No.  13,  14  a,  b  og  d  tarnt 
«ACikr.  af  1557*)  hvorfra  Varianlerne.  Trykt  i  Torfffi  Orcadefl  199--2Q2,  jfr.  m. 
ffiriana  ülerregiae  IV.  343 — 45  samt  i  Act«  oJ^  parliament  of  Scotland  I.  p.  78  m.  fl. 
Steder;  jfr.  P.  A.  Mnncfa,  Det  n.  Folki  Hiat.  V.  S.  465—59). 

9.  2  JuU  1266.  Perth. 

In  nomine  patris  et  filij  et  apiritas  aanoti  amen.  Vt  certi«* 
tado  pretenciam  deC  veram  ac  eaidentem  memoriam  preleritorom  eter- 
BiGter  eat  aciendom  qood  anno  gracie  milleaimo  dacenleaimo  sexa- 
gesiiBO  aexlo  die  Veneria  proxima  post  festom  apostolonim  Petri  et 
Panli  in  ecdesia  firatrom  Predicatoram  apud  Perth  inita  fuit  hec  com- 
pesieio  et  finalis  concordia  super  conteocioniboa  querimonija  dampnia 
et  iniorijs  ac  discordija  jnsolaram  Hannie  et  Sodorencium^  ac  juriuro 
enndem  sopieadia  dinina  cooperante  prouidencia  jnter  magnificoa  et 
ähttlres  principes  dominum  Hagnum  quartum  dei  gracia  regem  Nor- 
wegie  iUastrem  per  aolempnea  nuncios  suos  dominos  Asketinum'  can-* 
eettariiffli  anom  et  Andream  filium  Nicholai  baronem  auom  soperbijs^ 
iüac  apecialiter  deatinatos  ac  legitime  constitutoa  comparentea  ibidem 
ex  parte  Taa*  et  dominum  Allexandrnm  tercium  eadem  gracia  regem 
&oeie  (illoatrem)  ibidem  cum  clero  et  proceribua  regni  sui  maioribua 
jpersoaaliter  comparentem  ex  altera,  sub  hac  forma  videlicet  quod  dictua 
dooiioas  Magnus  rex  Norwegie  tanquam  amicua  pacis  et  cultor  iusMcie 
ad  dei  reuerenciam  et  mutue  dileccionis  ac  pacia  obaeruanciam  dili- 
geaeiaa  confouendam  et  animarum  periculum  propulsandum  ac  stragea 
homiaofli  cicioa  euitandum  ad  inatanciam  et  honorem  domini  Ailexandri 
r^ia  Scocie  memorati  Hanniam  cum  ceteris  insulia  Sodorensibus  et 
ooioiboa  alija  jasolis  ex  parte  occidentali  et  australi  magni  Haff  cum 
oflunt  jure  quod  in  eis  ipse  et  progenitores  sui  habuerunt  ab  antiquo 
leaipore   vel   ipae  et  heredes  sui  habere  poterunt  in  futurum  per  pre- 
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dictos   viros   discretos  dominos   Asketinum  cancrtlarium  ipsius  domini 
Magni  regis  Norwegie  et  Andream  filium  Nicbolai  baronem   suani    ha- 
bentes  ab  ipso  rege  plenam   auctoritatem   componendi    et  concordandi 
super  ipsis  amicabiliter  et  socialiter  concessit  resignauit  et  quietas  da- 
mauit  tarn  in  petitorio  quam  in  possessorio  pro  se  et  heredibos  suis  im— 
perpetuum,  tenendum  habcndum  et  possidendum  dicto  domino  Allexandro 
tercio  regi^  Scocie  et  suis  heredibus  cum  dominijs  homagijs  reddilibas 
seruicijs   et  omnibus    iuribus   et   pertinencijs   dictarum  jnsularum   sine 
aliquo   retenemento  vna  cum  jure  patronatus  episcopatus  Mannte  saluis 
jure  jurisdiccione  ac  libertate   ecciesie  Nithdrosiensis  ^   in    omnibus   el 
per  omnia  quod  vel  quas  habet   in    episcopum  et  ecclesiam  Mannie  et 
exceplis  jnsulis  Orchadie  et  Hietlandie    quas  jdem  rex  Norwegie  cum 
dominijs  homagijs  redditibus  seruicijs  et  omnibus  juribus  et  pertinencijs 
suis  infra  easdem  contiguis  dominio  suo  specialiter  reseruauit  jta  quod 
omnes  homines  dictarum  insularum  que  prefato  domino  regi  Scocie  suni 
concesse  resignate  et  quiete  clamate  tarn  maiores  quam    minores  sub— 
iaceant  legibus  et  consuetudinibus  regni  Scocie  et  secundum  eas  exnunc 
in  posterum  tractentur  et  judicentur.     Pro  hijs  [autem^   forisfactis  vel 
iniurijs  et  dampnis  que  fecernnt  vsque  in  hodiernum  diem  dum  memo- 
rato  domino  regi  Norwegie  adherebant  nullatenus  puniantur  nee  quere- 
lentur^  super  hereditatibus   suis   in   illis  jnsulis  sed  pacifice   Stent   in 
eisdem  sub  dominio   domini  regis  Scocie  sicut  alij  liberi  et  ligei  dicti 
domini  regis  Scocie  qui  liberiori  iusticia  gaudere  dinoscunturnisi  aliquid 
de  cetero  faciant  propter  quod  iuste  puniri  debeant  juxta  leges  et  con- 
suetudines  regni  Scocie  approbatas  et  si  in  dictis  jnsulis  sub  dominio 
dicti  domini  regis  Scocie   morari  voluerint  morentur  in  dominio  libere 
et  in  pace   et   si    recedere  voluerint   recedant   cum   bonis  suis  licite 
libere  et  in  plena  pace  itaque  nee  morari  nee  recedere  contra  leges  et 
consuetudines.  regni  Scocie  et  suum  libitum    compellantur.      Dominus 
itaque  Allexander   rex  Scocie  memoratus  veritatis  zelator  ac  pacis  et 
concordie  amator  et  heredes  sui  imperpetuum  pro  istis  concessiono  re- 
signacione  et  quieta  clamacione  et  precipue  pro  bono  pacis  et  vt  fa- 
tigaciones  et  labores  redimantur  dabunt  et  reddent  imperpetuum  sepe- 
dicto  domino  regi  Norwegie  et  heredibus   suis  et  eorundem  assignatis 
imperpetuum    infra  octauas  natiuitatis   sancti  Johannis  baptiste  jn  Or- 
chadia  terra  scilicet  domini  regis  Norwegie  in  ecclesia  sancti  Magni  in 
manibus   episcopi  Orchadie   seu    balliui  ipsius  domini  regis  Norwegie 
ad  hoc  per  ipsum  specialiter  deputati  vel  in  eadem  ecclesia  deponent 
ad  opus  ipsius  domini  regis  Norwegie  sub  custodia  canonicorum  eias- 
dem  ecciesie  si  episcopus  vel  balliuus  non  inueniantur  ibidem  quj  da- 
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bnt  eis  fiteres  «dquielacionis  et  facte  solacionis  centum  marcas  bo- 
DonuD  et  legaliQin  slerlingorum  secundum  modum  et  vsum  curie  Ro-> 
ifoe  ac  regnoram  Francie  Anglie  et  Scocie  nomerandas  annuatim  et 
Mchilomimis  qaaluor  milia  marcanim  sterlingorom  dicto  modo  nume- 
radorniD  infra  proximam  quadrienniam  loco  et  termino  prenotatis  vi- 
delieet  mille  marcas  infra  octauas  natiaitatis  sancli  Johannia  baptiste 
Moo  gracie  oiillesimo  docentesimo  sexagesimo  septimo  et  centam  mar- 
cas de  predicta  pensione.  Et  anno  gracie  mccix  octauo  ad  eosdem 
kwam  et  teroiinam  mllle  marcas  et  centum  marcas  de  pensione  prefata 
et  aano  gracie  mcclx  nono  dictis  loco  et  termino  mille  marcas  et  cen- 
tein marcas  de  memorata  pensione.  et  vltimo  anno  gracie  mclxx  eiadem 
loco  et  termino  mille  marcas  et  centum  marcas  de  eadem  pensione  jn- 
posteram  aotero  diciis  loco  et  termino  dantaxat  centum  marcas  de  pen- 
sioae  predicta  prediclo  modo  numerandas  imperpetnum  pro  omnibus 
aonoatiin,  et  ad  hec  omnia  et  singula  vt  prenominata  sunt  lideliter  et 
Sniiiter  obseraanda  dicti  A.  cancellarius  et  A.  baro  pro  doroino  suo 
Magno  illnstri  rege  Norwegie  et  heredibus  suis  et  assignatis  in  animam 
ipsias  regia  de  coins  voluntate  eis  super  hijs  constabat  ad  plenum  et 
tDimas  proprias  ioranint  publice  in  ecciesia  fratrum  Predicatorum  apud 
Perth  tactis  ewangelijs  sacrosanctis  et  dictus  dominus  Aliexander  rex 
Seocie  per  nobiles  vires  Adam  comitem  de  Karrik  et  Robertum  de  Mey- 
lers  eodem  modo  in  animam  suaro  et  animas  eorum  pro  se  et  here- 
dibos  suis  fecit  iorare  solempniter  in  presencia  nunciorum  eorundem. 
El  ad  maiorem  haius  rei  securitatem  vtraque  pars  se  obligauit  ad  penam 
deeeai  milium  marcarum  sterlingorom  soluendam  de  piano  et  absque 
ftrepitu  iudiciali  a  parte  resilire  volente  parti  composicionem  istam  et 
fiaslem  concordiam  obseruanti  composicione  ipsa  et  finali  concordia 
aicbilominus  imperpetoum  in  pleno  robore  doraturis.  Dominus  insuper 
Vagnus  rex  Norwegie  per  nuncios  suos  supradictos  seipsum  et  heredes 
tc  svccessores  suos  et  dominus  Aliexander  rex  Scocie  se  et  heredes 
SQos  subiecernnt  in  hoc  iurisdiccioni  sedis  apostolice  vt  vnica  moni- 
done  premissa  per  sentencias  excommunicacionis  in  personas  nullius 
persona  excepta  et  interdicti  in  regna  absque  strepitu  iudiciali  et  aliqua 
eiose  cognicione  compellat  partem  resilientem  a  composicione  et  finali 
concordia  predictis  ad  soluendum  parti  ipsas  composicionem  et  finalem 
concordiam  obseruanti  dictam  penam  decem  milium  marcarum  integre 
et  plenarie  et  nichilominus  ad  ipsas  composicionem  et  finalem  concor- 
diam jn  omnibus  et  singulis  articulis  obseruandas  non  relaxandas  quous- 
foe  dicia  pena  vt  dictum  est  plenarie  fuerit  persoluta.  jpsis  composi- 
cione et  finali  concordia  in  suo  robore  ia  omnibus  et  per  omnia  dura- 
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Iuris  et  imperpetaom  valituris.    Renunciauit  jtaque  vtraque  pars  in  hao 
facto  omni  excepcioni  fraadis   et   doli   accioni  in   factum  et  priuiie^io 
fori    et   specialiter   restitacioni   in   integrum   et  omnibus  litteris    jnter 
eosdem  reges  et^antecessores  suos  hucusque  habitis  et  optentis^  cuios^ 
cunque  tenoris  existant  et   omnibus   litteris  et  indulgencijs   apostolicis 
impetratis  et   impetrandis   et   omni   remedio  juris   canonici  et   ciailis 
per  quod  predicte  concessio  resignacio  quieta  clamacio  composicio  et 
finalis  coujcordia  impediri  diferri   vel  destrui  valeant   seu   modo  aliqua 
eneruari.    Adiectum  est  eciam  huic  concordie  et  stalutum  communi  con— 
sensu  inter  reges  et  regna  Norwegie  et  Scocie   vt    omnes  transgres— 
siones  et  delicla   inter   eos   et   antecessores    suos  et  eorum  homines 
vsque  in  hodiernnm  diem  perpetrata  ex  vtraque  parte  penitus  sint  re- 
missa  quoad^^  ecciesias   sicut   ad^^  regna  nullo  ex  hijs  mali   Ire  vel 
vindicte  tramite  remanente  et  vt  obsides  dictorum  jnsulanorum  hincinde 
capti  et  d^tentl    plene   libertati  restituantur.      Et  si  inimicus    alterius 
regum  ipsorum  Scocie  scilicet  et  Norwegie  ad  aiterum  ipsorum  con- 
fugiat,  ipsum  in  rcgno  suo  vel  dominjo  ad  grauamen  eins  a  quo  effa-> 
gerit  non  receptet  nisi  forte  ad  tempus   vt  graciam  sibi  impetret,    si 
graciam  mcruerit  et  si  graciam  domini  sui  offensi   habere  non  poterit 
ipsum   statim  post  annom  non  differat,  a  se  et  suo  dominio  remouere 
exceptis   illis  qui  crimen   lese  maiestatis   commiserint  qui  nullo  modo 
hincinde  recepientur.^^    Jnsuper  si  contingat  homines  regni  Norwegie 
quod  absit,  jn   regno  vel    dominio  regis  Scocie  pati   naufragium   vel 
econuerso  liceat  eis  libere  et  quiete  naues  suas  fractas  vel  collisas  vna 
cum  rebus  suis   omnimodis  per  se  vel  per  alios  recolligere  et  habere 
vendere  et  alienare  absque  omni  calumpnia  quam  diu  eas  non  haboe- 
rint  pro  dereliclo.    Et  siquis^^  contra  hoc  commune  statulum  concordie 
de  rebus  vel  nauibus  huiusmodi  periciitatis   quidquam  fraudulenter   vel 
violenter  surrepuerit,^^  et  super  hoc  conuictus  fuerit  tamquam  raptor 
et  pacis   violator   prout   demeruerit   puniatur  consuetudine  siqua^^  sit 
contraria  non  obstanti.    Siquis  autem  repertus  fuerit  et  conuictus  per- 
turbator  pacis  istius  et  finalis  concordie  inter  predictos  reges  et  regna 
et  eorum  regnicolas  habite  et  confirmate   per  regem  in  cuius  dominio 
repertus  fuerit  qui  talta  presumpserit  sie  acriter  puniatur  vt  pena  iliius 
metus  fiat  aliorum.     Et  in  huius  rei  testimonium  parti  huius  scripti  jn 
modum    cyrographi   confecti  remanenti  penes  dictum   dominum  regem 
Norwegie   illustrem  sigillum  dicti  domini  regis  Scocie  vna  cum  sigiilis 
venerabilium  patrum  Gamelini  sancti  Andree  et  Johannis  Glasguensis^^ 
dei  gracia  episcoporum   et   nobilium   virorum  Allexandri  Cumyn^^    de 
Buchan^^   Patricij   de   Dunbarre  ^^  Willelmi  de  Harre   Ade  de  Carrik 
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essuteni  et  Boberti  de  Heyners  baronis  est  ippositiiin  el  alteri  parii 
eiBsd^M  scripti  in  modum  cyrographi  confecti  penes  dictum  dominnm 
regem  Seocte  remanenti  sigillum  excellenlis  dicti  dominf  regis  Nor- 
wegie  Tita  com*  ^  sigillis  venerabilium  patrum  Pelri  Bergensis  Tborgilsi 
Stattangrensis  dei  gracia  episcoporum  et  nobilium  virorum  Gauti^^  deMele 
&TiioIoi^'  filij  Johannis  Pynni  filij  Gooti^^  Andrea  filij  Nicholai  et  As- 
skeüni'^  cancellarij  dicli  domini  regis  Norwegle  est  appensum. 

*3  Ogma  i  det  kgl.  Bibl.  i  KbhTo.  (KalUke  Saml.)  aades  en  AfskriA  fra 
tide  Aarliaodrede. 

O)  I^o.  14  a  oa  d:  Sodorensiam.  —  (')  No.  13:  Esketinam.  —  (*)  No. 
14  ■  aif  d:  super  hijs.  —  (*)  Wo.  14  ■:  vn«  parte.  —  (*)  No.  13:  rege.  — 
(*J  Ho.  13:  Nydrosientis.  —  (^)  Sanledes  utydeligt  over  Linien,  men  staar  tyde- 
G|[t  i  14  a.  —  (•)  Wo.  13:  qaeralentur.  —  (•)  No.  13  og  14  a:  obteotis.  — 
(»)  !io.  13  og  14  a:  qoo  ad.  —  (")  No.  13:  et.  —  (»)  No.  13  og  14  a: 
reeayteBlor.  —  (U)  No.  14  d:  aliqaia.  —  (^)  No.  13  og  14  a;  iarripuerit.  — 
0^>  ISo.  13:  li^va.  —  (")  Wo.  13:  Glasgo^ensi«.  —  0^  No.  13:  Cimyo.  — 
(»3  Wo.  14  d:  BachUn.  —  (i«)  No.  14  a:  Dumbarre.  —  («>)  No.  13  bar 
kvcr  Gang:  Toacom.  —  (*i)  Acts  of  pari.:  Ganter.  —  (*>)  No.  13  og  14  a: 
;  Ads  of  pari.:  Kynsiti.    —    (*>)  Acts  of  pari.:  Aakyni. 


Pave  (Clemens  IV)  paalegger  (Biskopperne  Peler  af  Bergen  og  Thorgilt  af 
StaYanger)  at  modtage  det  for  den  udvalgte  Erkebiskop  (Haakan)  besternte 
PmUimm,  der  overbringes  af  den  WidarosiskeCkorsbroder  Jon,  samt  over- 
drag«  harn  sanm«  og  modtage  bans  Ed. 

EAar  A§Am.  i  d.  paT.  ArL  bl.  Formale  Uarini  Eholi  ep.  403  og  der  origt.  hcnfOrt 

til  Pave  Johannes  XXII.  c.  1316. 

10.  [t2«6.]  [Vlterbol] 

Ut  arcbiepiscopo,  de  quo  per  sedem  apostolicam  est  provisum, 

palleum  assignetor.  - 

I^CleiDens  epi.sc.  a.  s.  d.  venerabilibus  fratribns  .  .  Bergensi  et 

.  .  SUiTaiigrenai  epfseopis  sal.  el  ap.  ben.]     Cum   de   venerabili   fratre 

eaatra  Jobanne   (o:  Haqnino)   episcopo   quondam  Escol.   (o:  Osloensi) 

Nidro6i6Dsi-  electo  auctorilate   sedis  apestolice  Nidrosiensi  ecclesie  sit 

ppovianaa,  et  ipse  prqpter  discrimina  viarum   comode  uequeat  nostram 

idire  presentiam,   a  nobis  palleum  pontificalis   officii   receplurus,   nos 

super  hoc  de  benignitate  apostolica  providentea  fraternitati  vestre  per 

apostelica  scripta  mandamus,  quatinus  palleum  huiusmodi,  quod  per  di* 

feetem    filium  Jo(bannem)  canonicum  Nidrosiensem    lalorem  promplum 

(:^:  preaeotiuai),  a  quo  isramentum  recipimu«  de  palleo  episcopo  fide- 

filer  presealando,  vobis  duximas  transmittendum,  vos,  vel  alter  vealrum 
VIII.  2 
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de  manu  ipsius  canonici  reverenter  recipere,  ac  eidem  electo  assignare 
curelis  iuxta  formam  et  receperitis  ab  eo  posCmodam  pro  nobis  et  Romana 
ecciesia  [elc.^] 

(»)  Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  52. 


Pave  Qregorius  X  paaltegger  Erkebiskoppen  afiVtifaros  at  sOrge  for  Indaam- 
lingen  i  Norge  af  deo  paa  Generalconciliet  i  Lyon  paabudne  Tiende  til 
dei  heilige  Lands  Hjielp  af  alle  geistlige  Indtegter  og  tiUtaar  ham  derfor 
visse  BeguDttigelser. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Greg.  X.  an.  III.  ep.  198  (curial.  Ixxnvj). 

(Jfr.  Sahms  Hist.  af  Danmark,  X.  S.  1005—7.) 

11.  20  Septbr.  1274.  Lyon. 

a.  uregorius  episc.  s.  s^  d.  venerabili  fratri  archiepiscopo  Ni> 
drosiensi  sal.  et  apost.  bened.  Qvanto  extimamas  negotium  terre  sancte 
sollempnius  quantoque  magis  insidet  cordi  nostro,  tanto  ampiius  ad  exe— 
cutionem  ipsius,  et  eorum  que  spectant  ad  ipsum  personas  ydoneiores 
exquirimus  illud  speciaiiter  in  earum  ydoneitate  querentes,  ut  fidelitate, 
ac  prudentia  uigeant,  et  zelo  ferueant  ad  idem  negotium  prosequendum. 
Hec  de  persona  tua  laudabile  nobis  testimonium  a  fidedigno  exhibilann 
pollicetur.  Cum  itaque  approbante  sacro  generali  concilio  nu^er  con- 
gregato  Lugduni,  decimam  omnium  ecclesiaslicorum  reddituum  et  pro- 
uentuum  ad  terre  predicte  subsidium  per  sex  annos  a  festo  natiuitatis 
beati  Johannis  Baptiste  transacto  nouissime  numerandos  duxerimus  con- 
cedendam,  fraternitati  tue  presentium  auctoritate  mandamus  quatinus 
predicte  decime  colligende  in  Omnibus  partibus  regni  Norwagie  sub- 
scripto  modo  soUicite  curam  geras,  videlicet  ut  in  singulis  ciuitatibus  et 
diocesibus  regni  eiusdem  de  consilio  iocorum  ordinarij  aut  eins  vices- 
gercntis,  si  diocesanus  ipse  absens  fuerit,  et  duorum  fidedignornm  de 
ecciesia  cathedrali  constitutorum  in  dignitatibus,  seu  aliorum  quo  ad 
non  exemptos,  quo  ad  exemptos  uero  de  consilio  aliquorum  proborum 
de  coDlrata  deputes  duas  personas  fide,  facultatibus  si  lales  inueniantur 
commode,  ac  alias  ydoneas  ad  collectionis  huiusmodi  ministerium  exe- 
quendum.  Collectores  uero  quos  ut  premittitur  deputabis  in  forma  iu- 
rare  facias  infrascripta.  Et  tu  nichilominus  regnum  et  partes  easdem 
circumeas,  diligentius  scrutaturus,  qualiter  in  commisse  sibi  dicte  col- 
lectionis officio  ijdem  se  habeant  collectores.  Qualiter  ipsis  de  decima 
satisfiat  collectamque  per  illos  ox  decima  ipsa  pecuniam  de  predictorum 
ordinarij  et  aliorum  consilio  facias  per  collectores  eosdem  in  tutis  locis 
uel  loco  deponi.    Tibi  quoque  cum  consilio  eorundem  ordinarij  et  ali- 
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omm  mntandi  colleclores  ipsos  qaotiens  uideris  expedire.  ac  eos  com- 
pellendi  ad  roddendam  coram  eisdem  ordinarijs  et  alijs  compotam  de 
ooileclis  et  contradictores  quoslibet  auctoritate  apostolica  per  ccnsuram 
ecdesiaslicatb  compescendi.  plenam  eadem  aactorilate  concedimus  pote- 
sUtem.  El  Qt  tarn  tu,  quam  dicti  collectores  fruclum  de  ueslris  labo- 
ribus  reportetis,  premissa  tibi  et  eis  in  remissionem  peccatorum  iniun- 
giniQS,  et  nichilominus  a  prestatione  decime  pro  annis  illis  quibus  circa 
ea  laborabitis  nolumos  uos  esse  immunes.  Te  preterea  iilius  indul- 
^ntfe  concedimus  esse  participem  que  crucesignatis  personaliter  trans- 
fretanlibus  in  prefate  terre  subsidium  est  concessa,  et  quod  de  pecunia 
ex  ipsa  decima  colligenda,  singulis  diebus  in  quibus  circa  premissa 
a&cabis  tres  soI(i)dos  sterlingorum  percipias  pro  expensis.  Non  obstante 
si  aliqulltas  a  sede  apostolica  sit  indultum,  quod  interdici  suspendi  uel 
excommunicari  non  possint  per  litteras  apostolicas  que  de  indulto  huius- 
Dodi  ac  toCa  eius  continentia  de  uerbo  ad  uerbum  et  de  proprijs  lo- 
comm  et  personaruro  nominibus  specialem  plenam  et  expressam  non 
fecerint  mentionem,  siue  quibuslibet  alijs  priuilegijs,  indulgentijs,  uel 
litteris,  quibuscomqoe  dignitatibns,  ordinibus,  locis,  uel  personis  gene- 
raliter  aut  specialiter  sub  quacumque  forma,  uel  conceptione  uerborum 
ab  eadem  sede  concessis,  de  quibus  quorumue  totis  tenoribus  de  uerbo 
ad  uerbum  in  nostris  litteris  specialis,  plena,  et  expressa  mentio  sit 
kat^nda.  Volumus  autem  ut  frequenter  nobis  scribere  stndeas,  quid 
actum  faerit  in  qualibet  prouintia  tarn  circa  collectores,  quam  circa 
coilectionen  quantitatem  collectam  ipsius,  depositionem,  locum  deposi- 
tionis  ac  modum,  et  insuper  de  premissis  fideliter  ac  sollicite  prose- 
qoendis  prestes  tactis  sacrosanctis  euangelijs  iuramentum.  considerans 
itaque,  qood  in  premissis  negotium  dei  proseqneris,  et  in  conspectu 
agis  eins,  qni  cuncta  discernit,  sibique,  necnon  et  nobis  qui  circa  hec 
ooinem  diligentiam  adhibere  intendimus,  teneberis  reddere  rationem  ab 
utroqoe  pro  meritis  receptnrus,  sie  prudenter  in  illis  habere  te  studeas, 
sie  consolte,  quod  in  utriusque  iudicio  non  solum  uites  pene,  confu- 
«onisqae  discrimina,  sed  laudis  titulos  et  gratiam  ac  retributionis  pre- 
miafn  assequaris.  Forma  autem  iuramenti,  quod  prestare  uolumus  col- 
lectores eosdem  hec  est.  Juro  ego  .  .  a  uobis  archiepiscopo  Nidrosi- 
easi  aoctoritate  apostolica  deputatus  collector  ad  exigendum,  colligendum, 
et  recipiendum  decimam  omnium  reddiluum,  et  proucntuum  ecclesiasti- 
earuro  ab  omnibus  personis  ecciesiasticis  non  exemptis  in  .  .  ciuilate 
€t  diocesi  conslitotus  a  sede  apostolica  pro  subsidio  terre  sancte  con- 
cessam  quod  fideliter  exigam,  colligam,  recipiam,   atque  custodiam  ip- 

sam  decimam,  non  deferendo  in  hijs  alicui  persone  cuiuscumque  ordinis, 
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Status,  conditioniSy  aut  digfnitatis  existat,  prece,  tioiofe,  gratis,  ael 
fattore,  oel  alia  qiiacumqoe  de  causa,  et  eatn  integre  restituam.  et  as* 
signabo  prout  a  uobis  recepero  in  mandatia.  Et  super  premissis  Om- 
nibus et  singu]is  plenam  et  fidelein  rationem  reddaro  uobis.  et  si  con- 
tingat  uoa  ofGcium,  quod  in  premi&sis  geritis  dimittere,  hec  eadenn 
faciam  iuxta  mandatum  iliius  qui  .substituetur  in  eodem  officio^  sie  me 
deua  adiuuet  et  hec  sancla  euangelia.  Datum  Ltigduni  .xij.  kal.  Octo- 
bris  pontißcatus  nostri  anno  tertio. 

b.  Ja  e.  ffi.  Magistro  Bertrahdo  Amalrlci  capellano  nostro  canonico 
Remeosi,  ad  omnea  partes  Dacie,  et  Suecie.  (JLigesaa  iü  aUe  de  ävrige 
KoUektorer). 


Pave  Martin  IV  paalcgger  Abbeden  i  St.  Marie  Kloster  paa  Tauira^  Priedi- 
kebrödrenes  Prior  i  Nidaros  og  Minoriter-Gardiaoen  i  Bergen  at  beskikke 
Biskop  Karve  af  Bergen,  00m  det  ffidarosiske  Kapitel  efler  Erkebitkop 
/0f»f  D4id  bar  poetnIeret,  til  Erkebiakop  i  Nidaroti  kvia  ban  dertil  beBndea 
akikket,  eller  i  modaat  Fald  at  beadrge  eo  anden  valgt  eller  pottnleret 
af  Kapitelet. 

Indtaget  i  folgende  Brev. 

12»  ^  18  Januar  1285*  Perugia* 

Martinus  episcopus  servus  servorum  dei,  dileclis  fiHis  .  .  ab- 
bat! loonasterii  sancte  Marie  de  Tuta  insula  Nidrosieosis  diocesis  Ci- 
sterciensis,  et  .  .  priori  Predicatorum  Nidrosiensium,  ac  •  .  guardiano 
fratrum  Minorum  Bcrgensium  ordinum,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tionem*  Militanti  ecciesie,  disponente  domino,  licet  immeriti  presidentes, 
circa  curam  omnium  ecciesiarum  solertia  reddimur  indefessa  soiliciti,  at, 
iuxta  pastoralis  ofBcii  debitum,  crediti  nobis  gregis  dominici  custodiam 
uiiliter  gerere,  divina  cooperanle  dementia,  studeamus.  Et  licet  eccie- 
siarum omnium  soUicitudo  nobis  immineat  generalis,  circa  illas  tarnen 
tenemur  attentius  per  debite  provisionis  ministerium  providere,  que 
deplorare  viduitatis  incomoda  dinoscuntur.  Duduro  siquidem  Nidrosi- 
ensi  ecclesia  per  obitum  bone  memoria  Johannis  archicpiscopi  Nidro« 
siensis  pastoris  solatio  dcstituta,  dilecti  filii  capitulum  ipsius  ecciesie, 
vocatis  Omnibus  qui  voluerunt,  debuerunt,  et  poluerunt  comode  Interesse, 
die  ad  eligendum  prefixa,  ut  moris  est,  cauvenientes  in  unum  pro  futuri 
substitutione  pastoris,  venerabilem  fralrem  nostrum  Nervam  episcopum 
Bergensem  in  eiusdem  ecciesie  Nidrosiensis  arcbiepiscopum  per  viam 
scrutinü  canonice  et  concorditer  postulamnt,  nobi^»  postmodum  per  di«- 
lectos   fiiio«  Sigwatum,   et  Audoefiuu  Nidrosieoaes   canonicos  ad  noa 
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fpopler  4ioe  speciaKler  destimtos,  humititer  su^^plicmites,  ut  postala- 
äoBem  ipsam  admitlere  de  benignitate  apostolica  dignaremur.  Presen- 
talo  iiaqae  nobis  haiusroodi  postulationis  decreto,  nos  examinationem  de- 
creli  el  processas  poslolationis  eiasdem  venerabili  fratri  L(atiRo)  Ostiensi 
episeopo,  sc  dileclia  iHis  nosiris  Anchere  iituH  sancte  Praxedis  pres- 
bitero,  etMalheo  sancte  Marie  in  Porticu  diacono  cardinalibus  duximus 
conaaXleadani,  qoibos  deeretum  et  proces^um  postulationis  eiusdem 
esmNWvlibiis  diligenler,  nobtsque,  ac  celeris  fratribos  nostris  super 
lüis  fideliier  verüate  relata;  prooegsus  hoinsmodi  super  eadem  posta<- 
bli4Mie  habilas  canonicos  «st  repertus.  Nos  igitor  capientes  predicte 
KIdrosieiisi  eoclesie,  que  prodentis  gabernatoris  regimtne  indtget,  de 
persona  ydonea  salobriter  provideri,  qaia  nobis  de  ydoneitate  persone 
postalati  predicti  ad  plenitm  Tion  t^onsiat,  ne  circa  hoc  airquid  de  oon- 
Üagenlibiw  omütere  videamar,  Tobis  examinationem  persone  ipsius  po- 
stalati dozknas  conrniittcitdam.  Quooirca  disorelioni  vestre  per  aposto- 
lica seripta  mandaroaSy  quaticias,  Kabentes  pre  oculis  solotn  deum,  ai 
eamdem  episcopum  diligenti  taquisitione  per  vos  facta  de  ipso^  vita, 
■oribos,  honestate^  scientia,  et  altts  virlatum  meritis  esse  ydoneum 
atqae  digoiiai  ad  «apportalioaem  archfepiscopalis  oneris  et  honoris,  ipsam 
a  fiocalo,  qoo  ecciesie  Bergensi  lenetor,  auctoritate  apostolica  absol- 
Teales,  eon  in  predicte  ecciesie  Ntdrosiensis  preficiatis  archiepiseopnm 
et  pastorem,  cnrani  et  administretionem  ipsius  stbi  spirttoaliter  et  tem^ 
ponditer  eeniniUeado,  ac  faciendo  aibi  a  sufoditis  suis  obedientiam  et 
rererentiam  debitam  exhiberi.  Recepturi  ab  eo  postmodnm  pro  nobis 
et  Bomana  «cclesia  fidelitatis  sollte  iaramendmi,  iaxta  formam  quam 
fMs  aob  imlla  nostra  mittimus  interdusam.  Alioquin  postulalione  pre- 
dida  rite  casaala,  facialis  eidem  Nidrosiensi  ecciesie  de  persona  ydonea 
per  electionem,  seu  poslulationem  canonicam  per  capitnium  ipaios  Ni- 
drosiensis  ecciesie  provideri.  Contradictores  per  censuram  ecciesiasticam 
appeliatione  posiposita  compescendo.  Formam  aulem  iuramenti  quod 
ipse  prestabit  per  vestras  et  ipsius  patentes  littoras  suo  sigillo  signatas 
per  proprium  nunlium  nobis  quantocius  transmittatis.  Non  ofistantibus 
iadolgentiis,  per  quas  vobis,  seu  ordinibus  vestris  ab  eadem  sede  dicitur 
esse  conoesaum,  qood  nonteneamini  vus  intromittere  de  quibascumque 
aegotiis,  que  vobis  per  ipsius  sedis  lilteras  commiltuntur,  nisi  in  eis 
de  iadulgentiis  huiosmodi  plena  ei  expressa  mentio  häbeatur.  Qood  si 
■on  omnes  hiis  exequendis  polueritis  interesse,  duo  vestrum  ea  nichi- 
tomiofl»  exeqaantar.  Datum  Perusii  xv.  Kai.  Februarii,  pontificatus 
BOfiri  «Rno  qaarlo. 
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Pave  HonoriuM  IV  paalegger  de  samme  Personer  at  udföre  den  dem  afPave 
Martin  IV  givne  Beraling  angaaende  BesfetteUen  af  Nidaros's  Erkestol, 
da  Brevet  derom  ikke  varblevet  odfierdiget,  medens  dennelevede,  fa vor- 
hos ban  forklarer,  at  han,  fordi  han  endnu  ikke  er  indviet,  bruger  et  Segl 
(Bulle),  hvorpaa  bans  Pfavn  ikke  findes. 
Efter  Orif.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Hon.  IV.  an.  I.  ep.  2. 

13.  12  April  1285.  Perugia. 

Honorius  episcopus  s.  s.  d.  dilectis  filiis  .  .  abbat!  monasterii 
sancte  Marie  de  Tuta  insula  Nidrosiensis    diocesis  Cisterciensis,    et  .  . 
priori  Predicatorum  Nidrosiensium,  ac  .  .  guardiano  fratram  Hinorom 
Bergensium  ordinum.      Dileclus    filius    magister  Petrus  sancte  Romane 
ecciesie  vicecancellarius    retulit    in    nosira   presentia  constitatus,    quod 
ipse   felicis  recordationis  Marlino  papa  predeccssore  nostra   adhuc   vi* 
vente,    quasdam   Ulteras  recepit  confeclas    sub    eiasdem   predecessoris 
nomine  in    hac  forma.     [Her  fölger  foregaaende  Brev.]      Verum    qaia 
antequam    iittere  bullate  fuissent  huinsmodi,    dictus    predecessor   diem 
clausit  extremum,    idem    vicecancellarius  illas    nobis  postqnam  fuimus, 
licet  immeriti,  ad  apicem  summt  aposlolalus  assumpti,    attentius  legere 
procuravit.      Nos  itaque  earumdem  litterarum    inleilecto    tenore,    qood 
idem  predecessor  inchoavil,  in  hac  parte  favorabiliter  prosequentes^  dis- 
cretioni    vestre   per   apostolica    scripta  mandamus,    quatinus   premissa 
iuxta  prescriptam  formam  exequi  auctoritate  nostra  curetis.    Nee  mire- 
mini,  quod  bulla  non  expriniens  nomen  nostrum  est  appensa  presentibas, 
qu§  antB  consecrationis  et  benedictionis  nostre  solempnia  transmitluntur, 
quia  hü,  qui  fuerunt  hactenus  in  Romanos  electi  pontifices  consueverunl 
in  bullandis  lilleris  ante  consecrationis  et  benedictionis  sue  munns  modum 
huiusmodi  observare.    Datum  Perusii  ii.  Idus  Aprilis,  soscepti  a  nobis 
apostolatus  officii  anno  primo. 


Pave  Honorius  IV  udnievner  Biskop  Jörund  af  Hammer  til  Erkebiskop  af 
KidaroSf  etXev  at  Kspitelets  Valg  af  Biskop  Narve  af  Bergen  og  Chors- 
broderen  Eindrid  ikke  have  fort  til  noget  Resultat,  hvorhos  han  lÖses  fra 
sin  Forpligtelse  til  sin  forrige  Kirke  og  anbefales  til  Kapitelet,  Geistlig- 
beden, Folket  og  Lydbiskopperne  i  sit  Dioces  samt  til  Kong  Erik  og 
Hertug  Baakon, 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Honor.  IV.  an.  II.  ep.  248.  fol.  cUxxv. 

14.  15  Februar  1287.     Rom  (St.  Sabina). 

a.  Honorius  episc.  s.  s.  d.    venerabili   fratri    larundo    quondam 
Haroarensi  episcopo  Nidrosiensi  electo  sal.  et  ap.  ben.    Debitum  pasto- 
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nfis  ofieii  ex  alto  nobis  cominissi  requirit,  ut  intersollicitudines  alias» 
qvibiis  assidoe  premimor,  specialiter  circa  ecciesias  sollerliam  adhi- 
bentes,  ipMirom  nlilitatibas  intendamas  in  eo  maxime,  ut  viduatis  eccle- 
süs,  ae  looge  Tacationis  dispendia  patiantur,  celeriter  nostre  diligentia 
slfldio  de  illorom  provideatur  substitotione  pastorain,  per  quos  spiri- 
taaliter  et  temporaliter,  auctore  domino,  continuum  suscipiant  incre- 
Bientan.  Dadum  slqoidem^  Nidrosiensi  ecciesia  per  obitum  bone  me- 
norie  Jobannis  arcbiepiscopi  Nidrosiensis  vacante,  capitulum  ipsias  ec- 
ciesie  Tenerabilem  fratrem  nostrum  Nervam  Bergensem  episcopum  in 
eiasdeoB  Nidrosiensis  ecciesie  archiepiscopum  per  viam  scrulinii  postu- 
bnint,  et  eis  pelentibas  postmodom  a  Teiicis  recordationis  Martino  papa 
predecessore  nostro^  huiosmodi  postulalionem  admilti,  idem  predecessor 
examinationenn  decreti  el  processus  postolationis  eiusdem,  venerabili 
frairi  nosiro  .  .  Ostiensi  episcopo,  et  bone  memorie  Anchero  tituli 
sancte  Praxedis  presbitero,  et  dilecto  Glio  nostro  Matheo  sancte  Marie 
10  Portica  diacono  cardinalibos  examinationem  commisit,  quod  post 
diligentem  examinationem  faclam  de  illis,  processus  et  decrelum  eosdem 
canonicos  inTenerunt.  Deinde  vero  eodem  predecessore  viam  universe 
camis  ingresso^  et  nobis  postmodum  ad  apicem  apostolatus  assumptis, 
dilectos  filios  magister  Petrus  sancte  Romane  ecciesie  vicecancellarius 
qvasdani  litlcras,  quas  sub  nomine  ipsius  predecessoris  conTectas,  eo 
Tivente,  receperat,  et  que  propter  ipsius  obitum  non  fuerunt  bullate 
nobis  legere  procuravit,  in  quibus  sub  ipsius  predecessoris  nomine  di- 
ledis  filiis  .  •  abbati  monasterii  sancte  Marie  de  Tuta  insula  Cisterci- 
easts  ordinis,  Nidrosiensis  diocesis,  et  .  .  priori  Predicatorum  Nidrosi- 
ensium,  ac  .  .  guardiano  fratrum  Minorum  Bergensium  inier  alia  man- 
dabator,  ut  ipsi  deum  habentes  pre  oculis,  si  eomdem  episcopum  dili- 
genW  inqaisitione  per  eos  facta  de  ipso,  vita,  moribus,  faonestale,  scientia, 
et  aliis  Tirtutum  meritis  invenirent  esse  ydoneum  atque  dignum  ad  sup- 
portationem  archicpiscopalis  oneris,  et  honoris,  ipsum  a  vinculo,  quo 
ecdesie  Bergensi  teneretor,  auctoritate  apostolica  absolventes,  eum  in 
predide  ecciesie  Nidrosiensis  preficerent  archiepiscopum  et  pastorem, 
caram  et  administralionem  ipsius  sibi  spirilualiter  et  temporaliter  com- 
nittendo,  ac  facerent  sibi  a  suis  subdilis  obedienliam  et  reverentiam 
debitam  exhiberi,  recepturi  ab  eo  postmodum  pro  dicto  predecessore 
et  ecciesia  Romana  fidelitatis  sollte  iuramentum.  Alioquin  postulatione 
predicta  rite  cassata,  facerent  eidem  Nidrosiensi  ecciesie  de  persona 
ydonea  per  electionem,  seu  postulationem  canonicam  per  capitulum 
ipsius  Nidrosiensis  ecciesie  provideri.  Contradictores  [eic.  usque]  com- 
pesoendo.    Nosque  postmodum  huiusmodi  earumdem  litterarum  intellecto 
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lenore,  volentes  favonibilüer  proseqoi  quod  idem  predecessor  indMMi- 
verat  in  bac  parte,  «bbali,   priori,   et  guardiano  predicHs   per  nostras 
inaflidavimiis  Utteras,  ui  premissa  iuxta  prediclarum  litCeraram  tenorem 
exeqoi    procurarent.      lidemque  abbas,    prior,    ac    guardianos    iuxta 
eammdem  litierarufn  nostrarum   tenorem  in  negotio  huiusmodi  |»rDce— 
dentes,   et   per  eos    posiulatione    prefata    de  diclo  Bertgcnsi  episoBpo 
facta,  ex  certis  et  legilimis  causis    rite   cassata,   prefati   oapitulum    de 
abbalis,  prioris,  et  guardiani  eoromdem  mandalo,  ad  providendum  sibi 
et  eidem  eccleaie  de  paslore  ydcneo  procedentes,  dilectum  filiam  Gn— 
dridimi  ipaius  eeclefiie  canonicum  ionc  absenlem  in  stfam  et  dtcte  cc— 
clesJe  archrepiscopum  unanimiter  et  concordiler  «l«gerunt,   et  ad  pre-^ 
sen4«ndum  huiustnodi    electionls  decreluni,    et  confirmaiionem  ipsius  a 
sede  «postoUca  obtinendam,  Sigwacttim,  Audoenum,  lohannem  et  ThorJafn 
eiosdem  ecclesie  canonicos  procuratores  ydotieiKS  slalueruni,  concessa 
eisdem  procuratoribus  nichilominus  potestate,  qiMd  si  diotus  Endridos 
non  consentiret  eledioni  huiusmodi  de  se  facie,   vel  aU«5  ipsain  coa-^ 
tingeret  annuUari,   iideoi    procuratores   unom    de   se   ipsis,   vel  etiam 
alionde,  prent  expedire  vidercnt  possent  eligere  seu   postulare  in  ar<^ 
chiepiscopum  et  pastorem  ecclesie  snpradicie.     Verum  eodem  Endrido 
haiosmodi  electioni  de  se  facte,  et  sibi  per  procuratores  tps<>s  legHinve 
presentate   suum   noienie   prestare  consensu,  et  renuntiante   omni  iarj 
quod  sibi  ex  ea  fuerat  acquisitum,  Sigwactus,   Audaenus,   et   Tborias 
firedicti,  eodera  tarnen  Jobanue  eoriimcomproeuratore«bsente^  ad  sede« 
accesserunt  predictam,  Jiobif  iiumiliier  sapplicanles,  ut  eidem  Nidrosieusi 
ecclesie  providere  de  pastore  ydoneo  dignaremus,  te  nobis  ad  hocni— 
chUominus  ydoneum  nominando.     Nos  iiaque  de  ipsius  ecclesie  ordi«. 
natione  «ollicUe  cogitaotes,  ne  ulterius  viduilatis   iacomodis  aubiaoere^ 
ac  cupicntes   illiun  eiusdem   ecclesie   regimini  per  nostre  providenUe 
Studium  presidere,  per  quem  posset  ecclesia  ipsa  quoad    spiritoalia  ei 
temporalia   guberaari,  ad   te  tunc  Hamareasem    episcopum    direxrmus 
octtlos  noslre   mentis,   quem    nobis    et   fratribus  nostris   de  litteranim 
scientia,  honestate  morum  et  vita,  prudentia  spiritnalium  et  iemporaliuBi 
Providentia,  fidedignorum   testimonia  commendarunt,   teque  de  predtc^ 
torom  fratrum  nostrorum  consilio,  et  apostolice  plenitudine  potesttftis, 
a  vinculo,  quo  eidem  Hamarensi  ecclesie  tenebaris  absolventes,  prefale 
ecclesie   Nidrosieosi   in  archiepiscopom  preGcimus  et  pasHorem,   firma 
spe  Gduciaque  tenentes,  quod  eadem  ecciesia  Nidrosiensis  per  tuecir- 
cumspectionis  industriam  preservabiiur  a  noxiis  et  adversis,  ac  in  spi«* 
ritualibas   et  temporalibos  divina  faveale  dementia  grata  auacipiet  in- 
cremeata.     Quocirca   discretioni  tue  per  apostolica  aoripta  mandamaa^ 
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iiBposilain  libi  onus  «  doimno  Mscipians  revereiiler,  curani  e( 
■^■wifflniUoneei  ip«ias  Ntdresiensis  ecciesie  sie  diligenter  geras  el 
soKcÜe  proseqiMris,  qnod  eccleaia  ipsa  gttbenialori  circiimspecto,  ac 
finctaaso  adminislralori  gamleat  ae  coaiaiisfiam,  et  bone  fame  tue  odor 
ex  liadabiHbiis  tu»  actlbos  laUos  diffttudalar,  et  preter  benedictionis 
eteree  preminin,  benWolentie  nostre  gratiam  extnde  plenius  consequarii. 
Miam  Hone  apiid  aanctam  Sabinam  xv.  kal.  Hartii,  p.  n.  awüa  secundo. 

b.  [in  e.  m.]  dilectia  Wiis  oapUulo  eccleaie  Nidrosiensis  aal.  ei  ap. 
bea.  DebitDRi  paBtoraKs  ofücii  [efo.  ui  m  proarima  ffreeedmUi,  verbis 
eumptimUer  mttUM$  U9que  iiicrementa.].  Qaocirca  universitati  veatre 
par  apoalolicft  acripla  oiaAdamos,  quatinus  eundem  elecinm  cum  ad  vos 
penreaerit  benigne  reoipientea,  «e  bonoriiee  pertractantes,  exbibeatia 
ei  obedienUttBi  ei  reverenüaiu  debttaai  ei  devoianiy  eiss  aalubria  rnonita 
ei  umidMa  «nacipiende  hvmilater,  ac  ^Beaciter  adimplondo,  ita  quod 
mteo  inier  vos,  ac  ipsum,  ei  spiriluaie  pessit  babnndare  gaodiwiy  et 
ppasperiletia  epinieconsorgere  incremeniam.  Alioqoin  aenientiafn,  quam 
iden  ppepter  hoc  nie  iulerü  in  rebelies  ratam  habebimua,  ei  faeiennia» 
anciore  dMnino,  nsque  ad  satisfactionem  condignam  inviolabiliter  ab* 
senrari.  Dnlam  Roma  apud  aanctam  Sabinam  xv.  kal.  Martti,  anno 
«ecnado. 

n.  [Im  €.  wL]  olero  oiuitatia  ei  dioceais  Nidroatenttium  aal.  et  ap. 
ben.  DebÜnm  paaioraiia  «fficii  [eic.  ui  m  procnma  preeedemti  earbii 
coinp<rfeHfer  nmiaUs,  nagme  incrementa,]  <}uOoiroB  naiversitati  venire 
per  npoaloUca  scripta  mandamas,  quatinus  eumdem  eleclum  cum  ad  vos 
pervMerii  benigne  recipientes^  ac  honorifice  pertractanies,  exhibeatis 
ei  obedientiam  ei  reverenliam  debiiam  ei  devotem,  eins  saiubria  monita 
ei  mnndaia  suacipiendo  botiiliier,  ac  efficaoiler  adimplendo,  ita  quod 
aniino  inler  vos  ac  ipsum,  ei  'spiriiuaie  possii  habundare  gaudium,  ei 
praaperilnüa  optate  consurgere  incrementum.  Alioquin  senieniiam  quam 
ideaa  propier  hoc  rite  iulerii  in  rebeUes  ratam  habebimus,  ei  faciemua, 
antinre  dnmino,  nsque  ad  aatisfoctionem  condignam  inviolabiliter  ob* 
«rvnn.     Datum  Rome   apud   sandam  Sabinam    xv.  kal.  Marüi,   anno 


d.  {im  e.  ffi.]  vanerobiiibus  fratribus  vniuersis  ecciesie  Nidrosiensis 
saflhaganois  saL  et  ap.  ben.  Dbbitum  pasioralis  ofücii  [eicutinproia^ 
ma  preeedmUf  terbit  cotnpeUnier  nrnUaÜs  usque  incrementa.]  Quo- 
nniversilali  veaire  per  apostolica  scripta  mandamus,  quetinus 
eleelum  cum  ad  vos  pervelierit  benigne  recipienies,  ac  bonori- 
perlraetaniea,  exkibeaiis  ei  obedienüam  ei  reyereniiam  debilem  et 
devetnaa,  eius  sainbria  monita  et  mandala  euscipiendo  brnniliter,  ac  efB- 
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caciter   adimplendo,   ita  qood  motuo    inter  vos  ac  ipsum  et  spirituak- 
posait  habondare  gaudium,   et  prosperitatis    optate   consurgere  incre- 
mentum.      Aiioquin  sententiam   quam  idem  propter  hoc  rite  tulerit   in  i 
rebelles  ratam  habebimos,  et  faciemus,  aoctore  domino,  asqnead  satis-  j 
factionem  condignam  inviolabiliter  observari.    Datam  Roine  apnd  sanc— 
tarn  Sabinam  xv.  kal.  Hartii,  anno  ii.^ 

e.  [In  e,  m.]  popolo  cinitatis  et  diocesis  Nidrosiensiom  sal.  et  ap.   i 
ben.    Debitum  [etc.  usque]  incremenla.    D.  u.  s. 

f.  [In  e.  m.]  carissimo  in  Christo  filio  Erico  Magno  regi  Norweie 
illostri  sai.  et  ap.  ben.     Ad  fonendum  in  caritatis  aisceribos  ecciesiaram 
prelatos  ac  eos  precipoe  qui  pontificali  dignitate  preminent,  eotefidn— 
cialius  nostris  precibas  inuitainus,  quo  in  bonorum  operum'  executione    i 
celsitndinis  regalis  aflectum,  extimamus  magis  promptum  ac  facilem   in-    | 
uenire,  maxime  cum  apud  deum,  cuius  prelati  huiusmodi  sunt    ministri 
retributionis   eterne  premium,   et  apud  homines   laudis  «preconium   tibi 
exinde  acquiralur.     Sane  Nidrosiensi  ecciesia  [etc.  ut  in  proxima  pre^ 
cedentij  usque  incremenla].    Cum  itaque  fili  carissime  sit  nirtutis  opus 
ecclesias  et  personas  ecciesiasticas,  presertim  pontiGcali  preditas  digni- 
tate, benigno  fauore  prosequi,  ac  eas  uerbis  et  operibus  pro  regis  eterni 
gloria  uenerari,  serenitatem  regiani  rogamus  et  hortamur  attente,  qoa-     , 
tinus  eundem  electum  pro  nostra  et  apostolice  sedis  reuerentia,  et  ec- 
desiam  prefatam  sibi  commissam  habeas   propensius   commendatos,  ita 
qaod  idem  electus  too  Toltas  auxilio  in  commissa   sibi   cura  pastoralis 
ofBcii  possit   deo   propitio   prosperari  ac  tibi  exinde  a  deo  perempnis 
nite  premium,  et  a  nobis   condigna   proueniat  actio  gratiaram.    Datum 
Rome  apud  sanctam  Sabinam  xv.  kal.  Martii,  anno  secundo. 

g.  [In  e.  m.]  dilecto  filio  nobili  viro  Haquino  duci  Norwegie  sal. 
et  ap.  ben.  Ad  fovendnm  in  caritatis  visceribos  ecciesiarum  prelatos, 
ac  eos  precipue  qui  pontificali  dignitate  preminent,  eo  te  fiducialius 
nostris  precibus  inuitamus,  quo  in  bonorum  operum  executione  nobili- 
tatis  tue  affectum  extimamus  magis  promptum  et  facilem  inuenire,  maxime 
cum  apud  deum,  cuius  prelati  huiusmodi  sunt  ministri,  retributionis 
eterne  premium,  et  apud  homines  laudis  preconium  tibi  exinde  acqni- 
ratur.  Sane  Nidrosiensi  ecciesia  [etc.  ut  tu  proxma  precedentiy  usque 
incremenla.]  Cum  itaque,  fili  carissim^^  sit  uirtutis  opus  ecclesias  et 
personas  ecclesiasticas,  presertim  pontificali  preditas  dignitate,  benigno 
fauore  prosequi,  ac  eas  verbis  et  operibus  pro  regis  eterni  glorie  uene- 
rari,  nobililatem  tuam  rogamus  et  hortamur  attente,  quatinus  eundem 
electum,  pro  nostra  et  apostolice  sedis  reuerentia,  et  ecciesiam  prefa- 
tam sibi  commissam  habeas  propensius  commendatos,   ita   quod    idem 
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eiedofi  loo  fiiUos  aozilio  in  commissa  sibi  cura  pasloralis  ofBoJi  possit, 
4eo  propitio  proaperari,  ac  tibi  exinde  a  deo  perempnis  uite  premiuni, 
H  a  nobis  condigna  prooeniat  actio  gratiarum.  Datum  Roma  apod 
Moctam  Sabioam  xv.  kal.  Martii,  anno  secando. 


Pave  IVtkolMw  iV  tilttaar  de  bodtwrdige^  der  aarlig  pea  vitse  Tider  belöge 
Apetieikirkem  i  Bergeo,  i  Aari  og  40  Daget  Aßad. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Ballar.  Nicol.  IV.  Tom.  III.  f.  125.  ep.  626. 


Id.  9  Decbr.  1291.      Rom  (QviriDalet). 

i^icolans  episc.  s.  s.  d.  vniaersis  Christi  fidelibus  presentes 
fitteras  iaspectaris  aal.  et  ap.  ben.  Uite  perennia  gloria  [etc.^]  Copi* 
eatea  igitor  m  ecciesia  sanctorom  apostolorom  Bergensia  congruis 
koaoriboa  frequentetor  de  omnipotentis  [ele.^]  annuatim,  annuntiationis, 
aatiaitatiSy  purificationis  et  assumptionis  beate  Marie  Virginia,  ac  aanc« 
tornm  Petri  et  Pauli  apostolorum  bealique  Olauj  fesliiiitatibns  et  per  octo 
dies  festioitalea  ipsas  immediate  seqnentes,  vnum  annum  et  xl.  dies  de 
iaioncta  sibi  penilentia  misericordiler  relaxamus.  Datum  Rome  apud 
saactain  Mariam  Haiorem  v.  Jdus  Decembris  p.  n.  anno  quarto. 

(>)  Se  Dipl.  Iforv.  VI.  No.  57. 


Biskop  Ante  af  Bergen  foreskriTer  Sira  OudMk  paa  Tanjam  og  Sira  Btuurd 
paa  ^drin,  hvorledes  de  skalle  forbolde  sig  mod  Erling  Halldor$9(iHj 
der  etaar  i  et  alilladeligl  Forbold  til  Abmut  Oimodtilhu  Hastrv  BrynkiU 
NAöiatdmiitr, 

'Eller  Apogr.  Aro.  Maga^  jfr.  ra.  Barth.  IV  (E),  S.  752—53. 

16.  14  Decbr.  1305.  Bergen. 

Arne  med  guds  misknnn  biscup  .j.  Bio&rguin  senndir  sira 
G[a6ri«ke]  a  Tuninuro  ok  sira  BarÖe  a  ^iörini  q.  g.  ok  sina.  Azsurr 
(Elmoxson  er  fietla  bref  vart  heiGr  ke^rÖe  firir  oss.  at  Erlinger  Hall- 
thmaon  akemmir  ok  skemmt  heiGr  eigna  kono  Azsurar  Brynilldi  Niculas 
dottor  aodriannde  sua  glcßp  vhappe.  at  han  vikzst  leicki  viSr  at  lata  af 
siaai  ▼goefo  ok  aynnda  lifnaÖe  med  kenne,  ok  af  fiui  at  {>ui  likir  lutir 
ok  kriatiii  spell  tceygia  margann  mann  til  vdafta.  nema  |>ar  se  msirr 
cUlir  aeel  beÖan  af  en  her  til.  fia  biodom  vit  (o:  ver)  yckr  a  lyAni. 
il  liit  gerid  banom  |iriar  loglegar  aminningar  j  heilagre  kirkiu.  at  han 
lite  af  aiiHii  vgefo  mefi  fyrnaemdri  kono  fra  fieiri  stund  er  |>etta  bref 
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er  lesit'  .j.  kirkiu.  ok  at  ban  se  a  fmrÖ  iil  var  KAnam  .vij.  nattom  «Mflii' 
.{»reUanda  daf.  at  taka  skrift  firir  sin  afforol.  En  ef  han  firimenizB 
fferfteiia  .j.  sieltati  tima.  eda  lielr  m  af  ainom  synda  lifnafte.  pwk  skulv 
f)it  vita  ok  aller  l^mr  er  t^etla  bref  hoByra.  at  .j.  nainfne  goAs  ok  allre 
heilagra  manna.  afheilagrar  kirkiu  vallde.  er  oss  er  vuerÖugam  j  henndr 
fengit.  sffiitiam  ver  fyrrnffimdan  Brling  nu  sem  f)a  j  guSs  bann  ok  hei- 
lagrar  kirkiu.  Grirbiodande  hanom  allt  heilagt  «enibelti  at  toeyra.  med 
f>esso  varo  brefe.  bicÖom  ver  yckr.  sira  GoÖrleikr  ok  sira  BarÖr. 
ok  allum  adram  prestum  j  Sognne.  j  feeilagre  lydai.  vppa  prestvig^slu 
yÖra.  at  per  lysiÖ  banne  Erlings  a  husrnn  hsigan  dag  firir  soknnar 
Mke  yÖru  m  ^ar  til  er  han  er  a  fsrd  til  var  ok  taskr  Script  ok  yfir- 
boU  flytr  han  aik  ok  brott  or  dalenotn  ok  .j.  afirar  soknner  j  Sog^nne 
med  hehtie.  })a  later  {>etta  bref  fara  «iftir  hanom  til  prestanna.  ok  hafe 
^leir  slika  fraiirfierd  j  mote  hanom  -sem.  afir  s»igir.  {)elta  bref  var  gr^ri 
j  Bergain  dagin  nesta  «iflirLoeie  virginis.  aaao  domini  millesimo  ccc^ 
«|i}into.  consecracionis  vero  nostre  anao  primo. 


Biskop  Arne  «f  Bergen  paaliegger  tre  Mend  i  Sogn,  hvoriblandt  to  Presier, 
at  afhöre  Vidner  angaaende  Rygtet  om  et  utilladeligt  Forhold  mellem 
Ißirik  Geirardstün  og  bans  Moater  Ingehjörg  samt,  hvis  intet  mod  dem 
fremkommer,  at  lade  dem  aflegge  Benegtelses-^d. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Afskr.  i  Bartholin.  IV  (E),  S.  295  efter  en  tabt 

Bergensk  Kopibog. 

17.  25)  Februar  1306.  Bergen. 

Arne  med  gaÖs  miskunn  [biscup  i  Biorgwin]  sendir  sira  Sy- 
muni  a  Nios  sira  Haelgha  i  Talghe^  oc  Ellende  *Silfersz  vyni  [q.  g.  oc 
sina].  HaÖt  [lesser  er  bref  vairt  hefir  oc  <j»irarÖr  h«Bitir.  teÖe  oss  af 
hende  sonar  sins  er  iEirikr  hsitir.  at  sua  sem  iEirikr  vildi  raöa  tili 
bryAliops  gsrÖar  tili  I)eirrar  kono  er  han  hafde  fffista.  {)a  stoÖ  j  ifiore 
fader  hennar  oc  frendr.  oc  sagfin  at  han  skildi  rinSli  fyr  {»ui  amele  er 
a  ü£irik  haffie  fallet  vm  han  oc  mofiorsystur  sina  er  Jngibiorg  h^tir  eighin 
kono  fodurforodor  Onunndar.  sagöe  Gieirardr  sua.  at  vm  f>etla  amgele 
vak*  «fnghin  sannr  vpkomomadr  sa  er  ^at  kurnii  «t  vila  eda  sieghia 
vili  at  saa  6e.  ok  «f  pi  er  {Mit  boS  vaart  ok  vili  tili  allra  yfiarra  jam- 
saman.  at  fier  stei*fnit  tiU  ydar  iBiriki  ok  Jngibiorghu  meS  grennlar 
folke  sine.  |)ai  er  vidriikt  er  at  {»etta  skilfti  vita.  ok  ef  ^n  fa  t^idvsetle 
af  fieeim.  at  hei*  se  ekki  tili  emfms  vm  [>etta.  ^a  skolo  ^r  laka  af  ^6im 
vndanfoßrslo  med  suomom  m6\.  oc  sua  morghum  monnum  med  hvarom-> 
tveggta  sem  ^r  set  ttlfelliieght   Vera,  likar  oss  ok  vail  at  syshnnattr 
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eb  bans  iwbodsmaAr  se  j  bia  ^s*  profe.  Var  ^etta  bref  goH  j 
Biargvin  ok  jasaigiat  med  f>ni  varo  jnzsigli  er  Ter  haUom  air.  |)oradagaim 
•iflir?]  lauparsoiesso.  anno  a  itatiuitate  domini  m.^  ccc.^  soxto. 
0>  Tiaa^e?  jfr.  Bargoii»  Kalvikind,  udff.  af  P.  A.  Manefa,  S.  106. 


Biskopperoe  Erlend  af  FerÖ  og  >lme  af  Bergen  aaml  det  Bergenske  Kapitel 
B^tede  VidUse  af  et  aC  Grev  Jakob  af  Ualhnd  adgiyet  Brev. 

iner  Apo^.  Arn.  Mago.  og  Barth.  IV  TE),  S.  302—4.     (Trykt  i  Thorkelins  Analecta, 

p.  6^—71  og  Dipl.  Svecaa.  IK  No.  1488) 

1^  11  Narts  1306.  Bergen. 

{jmwerm  preaentea  littaraa  inspectnris  Erientfua  dei  gracia 
episcopcis  Farenaia,  Arno  eadem  gracia  episcopos  Bergenais,  ae  capita- 
bn  eäBfidem  eccieaie  Bergenais,  salotem  in  domino  sempiternaai.  Nove«. 
rial  «rivam,  nos  vidisse  ei  diligenter  periegiaae  liUeraa  damini  Jacobi 
coailia,  aon  rasas,  Aon  abolilaa,  neo  in  ali^a  aai  parle  Yieiataa,  de 
Tefte  ad  Yerbnm  infraacriptuin  tenarem  coalinMtea,  snb  maiori  aigtHo 
dkä  doBiiiii  eoimliSy  coiaa  sigilli  aoperacripcio  bec  aal:  SigiUum  dei 
grada  comUu  HaUandie.  et  impresaio  aigilli  bec  eat^  quod  in  superiore 
parte  eat  qvidani  leopardos  qaasi  gradiena  posilaa  ex  transuerao,  el 
desabtas  leopardam  eat  campus  conünens  sparaoa  florea  qui  diGonlnr 
sablad.  [Her  fölger  Bree  No.  60  i  KpL  Nerv.  III],  Jn  cuioa  rei  te- 
süaiafrain  sigilia  nasira  presentibua  aiuit  appenaa.  Datum  Bergia  in 
vifOia  haati  Gragorii  pape,  anno  doaHai  n.^  ccc.^  sexto. 


Biafcop  Arme   af   Bergen    forbyder   Suieme  i  Vaagtboin  i   Bergen  Indgang  i 
Kwrkaij  da  de  nagtet  gjentagne  Krav  og  Advarsler  ikke   have  villet  be- 
ftate  den  akyldige  Tiende  for  Aaret  1307. 
Eflter  Apagr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  8.  388-*91. 

19.  10  Septbr.  1307.  Bergeo. 

Im  nomine  domini  ame«.  Qnoniam  nos  Arno  dei  gracia  Ber- 
^sia  episoapus,  Arnaldiim  dtctuai  Jotabeai,  6era(r)dcim  diciam  Felskap, 
BorfcwardiuD  seoioreak  Gerardum  de  Sieinr»r&,  Borkwardum  juniorem, 
ilioaque  aolores  omnea  et  aingolos  Bergis  in  Vagsaboto  manentes,  proot 
BobU  c^Uedorea  decime  per  civitatenn^  eandem  sepios  retalernnt,  in  de^ 
cm  anai  domini  milleaimi  Irecenleaimi  aeptimi,  sab  anno  domini  iam 
cvreote  ante  pascba  solvenda,  (ad  quam,  de  jure  et  conaoetudine  an- 
tiqaa  tenenlor)  iiivenirnua  negligentes,  ipaos  ad  nos  sepioa,  et  tandem 
peremptorie  evocatos,  com  eomm  quidam  coram  nobis  venisaent,  mo« 
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nuimas  et  in  virtute  obedientie  precepimus,  comininantes,  qood  contra 
ipsos  intenderetnas  procedere,  nisi  parerenl  monitis  nostris  et  mandatis, 
ut  infra    terciam   terminum,   qaem    eisdem  peremtorium   assignavimas, 
collectoribus  predictis  aut  nobis  etiam,   decimam   snam    de  dicto  anno 
tradere  non  tardarent,  ea  conditione  videlicet  et  modo,  ut  si  ipsi  sibi  time- 
rent  questionem  movendam  per  aliquein  super  isto,  dicta  eornm  decima 
penes  nos  deposita  serisqne  ac  firmis  clausuris  aliis  firniata,  ipsi  claves 
earum,  vcl  alii  quos  ad  hoc  nominarent,  usque  in  adventum  regis  serrarenl. 
Verum  predictis  sutoribus  in  sua  contumacia  persistentibus^  quidam  de 
concilio  regis  ad  nos  accedentes,  nobis  supplicare  curarunt,  ut   ternni- 
num  solutionis  predicte,  usqne  quo  nos  ad  dominum  regem  primo  ve* 
nire  contingeret  prorogare  dignaremur.      Quorum  supplicationi,  amore 
domini  nostri  regis,  favorabiliter  annuentes,  negotium  ipsnm  distolimus, 
ut  petebant,  <$eterum  nobis   ad   dominum  regem  venientibus,  idem  rex 
de  predictis  sutoribus  vel  eorum  negotio  memorato  nihil,  vel  unico  verbo 
tetigit  coram  nobis.    Quare  nos,  post  reditum  nostrum,  memoratos  so- 
tores  ad  nos   ex   superhabundanti    vocatos,    monuimus  et  precepimas 
eisdem,  primo,  secundo  et  tertio  peremtorie.  ut  infra  certum  diem  de* 
cimam  solverent  memoratam.    Quibus  contumaciter  quod  eis  mandabatur 
negantibus,  denunciari  fecimus  per  ecciesias  civitatis  predicte,   eos   in 
solutione  predicte  deeime  defecisse,   et   ob   ipsum  defectum  in  penam 
inflictam  per  leges  patrie  incidisse.     Tandem  ipsos  vocatos  ad  nos,  et 
coram  nobis  quarto  Jdus  Septembris  in  consistorio  curie  nostre  Bertis, 
sub  anno  domini  supradicto  personaliter  comparentes,  exortationibus  el 
monitis  per  nos  et  per  alios,  quantum  in  nobis  erat,   inducere  curavi- 
mus,  ut  nobis  in  premissis  obedire  curarent,  promisimusque  eis  dictam 
penam,   seu  multam,  remillendam  eisdem,  si  saltcm  modo,   licet  tarde, 
a  sua  contumacia  resilirent.     Set  ipsi  ad  nostram  etaliorum  monitionem, 
ex  parte  nostra  faclam,  in  sua  contumacia  duriores  effecti,  neque  com- 
minationibus  a  sua  perlinacia    frangi    poterant,    nee  flecti  monitis   nee 
exortationibus  emolliri.     Cum  igitur  eorum  contumacia   tarn  multiplex, 
tam  pertinax,  et  tarn  perniciosa  exemplo,  transire  non  debeat  impunita, 
memoratos   sutores    superius  nominatim  expressos,   omnesque  alios  ac 
singulos  sutores  in  dicto  vico  Vaagsbotnn  commorantes,  del  nomine  in- 
vocato,   ab   ingressu  ecciesie  suspendimus  et  eisdem,  universis  ac  sin- 
gulis  ingressu  ecciesie  interdicimus  in  hiis  scriptis.  lectaetpronunciata 
fuit  hec  suspensionis  sententia  de  mandato  nostro,   nobis  pro  tribunali 
sedentibus,  in  nostra    et   canonicorum  nostrorum,   aliorumque  fidedig-^ 
norum   presentia,   predictis   sutoribus  presentibus,   loco   die   et   anno 
supra  dictis. 
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Fra  BergcQ  m^des  til  Erkebiskap  Jirund  af  Nidaros,  at  Biskop  Erlmd  af 
Ferö  affik  yed  Döden  i  Beriten  13  Juni  og  har  valf^t  «ig  Gravsted  i  ain 
Ratkedralkirke,  hvorfor  Erkebiskoppen  anmodes  om  snart  at  beseite  den 
tedifre  Bispestol. 

ElUr  Apo^.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  336. 

20.  15  JoDi  1308.  Bergen. 

Archiepiscopo  Nidrosiensi  Jorundo  salutem  cum  debita  reve- 
rentia  ei  honore.  Paternitati  vestre  presentibas  innotescat,  illum  vene- 
rabilem  et  piom  scnem,  dominum  E[rlendum]  bone  memorie,  Farensem 
eiHSCopom,  in  cWitale  Bergensi  Jdibus  Junü  debitom  exsoWisse  condi- 
cioois  humane,  sepnUaramque  sibi  in  ecciesia  sua  calhedrali,  cui  coo- 
per^nte  deo  laudabilitcr  usque  in  Gnem  prefuit,  elegisse.  Jdeoque 
droioispeclara  paternilalis  et  reverenlie  vestre  prudentiam  habere  vo- 
ioiDQs  exoratam,  qoatinas  eidem  ecclesie,  tarn  pii  pastoris  solacio  desti- 
tsle,  patemo  cooperanies  alTectu,  de  ydonea  persona  in  prelatum  pre- 
Säeoda  eidem  di^emini,  cum  periculum  sit  in  mora,  celeriter  provi- 
dere,  scituri,  nos  in  bis  et  aliis,  que  honorem  et  jura  Nidrosiensis  ec- 
clesie tengunl,  vestre  soliicitudini  paratos  assistere,  quando  et  ubi  per 
Testrem  reverentiam  nostra  parvitas  fuerit  requisila.  Remittentes  hunc 
fiaaolam  nostrom  et  nuncium,  si  placet,  ad  nos  cum  vestris  beneplacitis 
et  mandatis.  Statam  vestrum  conservet  deus  incolumem,  ad  utilitatem 
et  profectum  ecclesie  sue  sancte.  Scriptum  Bergis.  xvij.  kal.  Julii. 
anno  domini.  m.^  ccc.^  octavo. 


Biskop  Arne  af  Bergen  melder  det  Nidarosiske  Kapitel,  at  Biskop  Erlend  af 
F»rö  er  dOd  i  Bergen  13  Joni  og  har  valgt  sit  Gravsted  i  sin  Katbedral- 
kirke,  samt  anmoder  det  om  at  anholde  hos  Erkebiskoppen  om  et  snarligt 
Val|^  af  haos  Eftermand,  der  efler  Siedvane  baabes  taget  af  den  Ber- 
genake  Kirkes  SkjAd. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth    IV  (R),  S.  325—26. 

2t.  17  Juni  1308.  Bergen. 

A[mo]  dei  gracia  [episcopus  Bergensis]  capitulo  Nidrosi- 
^  [saJoleoi  in  domino  sempiternam].  Discrecioni  vestre  presentibus 
ftolain  Sil,  venerabilem  illum  et  pium  senem  dominum  E[rlendum]  bone 
Q^norie  Farensem  episcopum,  apud  civitatem  Bergensem  Jdibus  Julii  ^ 
Mlam  exsolvisse  condicionis  humane,  sepulturamque  sibi  in  ecciesia 
cilbedrali  Farensi,  coi,  disponente  domino,  laudabiliter  usque  in  finem 
prefnit«  elegisse.    Jdeoque  discrecionem  vestram  requirimus  et  rogamus, 
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quatiniis  apud  dominum  nostrum  arcbiepiscopum  efficaciter  instare  ve-- 
litis,  ut  eidem  ecciesie,  tarn  boni  pastoris  solacio  destitute,  de  aliqoa 
ydonea  persona  in  prelatum  preGcienda  eidem  de  consilio  vestro  et  es- 
sensu  dignetur  celeriter  providere.    Quam  qnidem  personam  de  g^remio 

• 

Bergensis  ecciesie,  per  prescripcionem  canonicam  et  prescriptam  con- 
suetudinem  dicimus  assumendam.  Scriptum  Bergis  xv.  kal.  Julii.  anno 
domini  m.^'  ccc.<^  octavo. 

(')  Feilskrift  for:  Junii,  se  foregaaende  Brev. 


Pave  Ctemmt  V  befaler  Erkebiskoppen  af  Nidaroi  og  hans  Soffraganer  at 
bekjendtgjöre  for  alle  troende  det  til  den  paafölgende  Vaar  besternte 
Korstog,  der  skal  foreiages  af  Jokeamiter^Ordenen  i  Forening  med  deo 
Frasske  Kooge,  og  tilataar  derfor  alle,  der  bidrage  hertil,  odstrakle  In- 
dttlgeotser  samt  giver  nOiagtige  Forskrifler  for  de  iodkoniDe  Peages  Op- 
bevaring. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  601—17,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn.    (Jfr.  DIpU 
Svecan.  II.  No.  1588  og  Rayoaldi  Annal.  eccles.  T.  XV.  p.  38—40). 

22.  11  Aagast  1308.  Poitiers. 

Clemens  episcopus  servus  servorum  dei,  venerabilibus  fratri- 
bus   arcbiepiscopo  Nidrosiensi   et  ejus  suffraganeis,    nee   non  et   aliis 
episcopis  exemptis,   si   qui  fuerint  in  Nidrosiensi    provincia   constituti, 
salutem  et  apostolicam  benediccionem.    Exsurgat  deus  et  inimici  dissi- 
pcntur  ipsins,  exsurgant   cum  eo   fidei  zelatores,    apprehendant   arma 
timoris  domini,  induant  se  fidei  orthodoxe  lorica,  divini  amoris  scutum 
assumant,  et  sub  potencia  virtutis   altissimi   roborentur,    obprobriorum 
elenim  crucifixi,  qoe  fiont  ei  ab  insipientibus   tota    die,   vindices  ejus 
sint  memores,  et  erga  statum  miserabilem  terre   sancle   plenitudinem 
miseracionum  exerceant,  compassionis  fiuenta  derivent,  et  misericordis 
aperiant  viscera  pietatis,  quia  venerunt  gentes  in  hereditatem  domini, 
et  sanctum  ejus  tabernacuiom  poiluerunt,   accendantur  quidem  ut  ignis 
corda   fidelium  ad  ipsius  terre  necessitatibus  succurrendum,  et  affectus, 
auctis   pie   consideracionis  ardoribus,   inOammenlur,   prebeant   quoque 
promptas  manus  ad  opera,  et  sub  spe  celestis  aoxilii    pretiom   domini 
preliantes  ad  juvandum  iilius  causam  ferveoii  magnaaimitale  coasurgant, 
qui  muUos  in  paucis  sue   poteacie   virtute  concludit,  non  obdormiens 
nee  dormitans  in  eventibus  gereotiuan  bellum  ejus,- ipsorum  oustosper- 
vigil  et  magnificus   triumphator,   seque  acciagant  gladio   potentissimo 
circa  femur,  ad  ipsius  injurias  ulciacendas,  voce  quidem  assidue  lamen- 
tacionis  exclamat  et   inproperal  terra  ipsa   fidei  orthodoxe  cuitoribus. 
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qiiod  recordari  non  desinant  quid  eis  in  partibus  transmarinis  acciderit, 

jnloeanlor  et  altente  considerent  totias  cbristianitatis  opprobrium,  quo- 

oito  preclara  nostri  salvaloris  hereditas  versa  est  ad  alienos,  et  locus 

üle  sanctissimus,  obi  cell  regem  virgo  puerpera  genuit,  locus  redemp- 

(oris  nostri  preciosissimo  cruore  perfusus,  locus  ubi  poni  meruit  sepulcri 

dominici  fundamentnm,  et  locus  quem  resurgens  Christus  a  mortuis  sue 

resorreccionis  gloria  multipliciter  illustravit,   alienarum  subvertitur  im- 

perio  nacionnm,  recenseant  eciam  effusis  lacrimis  multlpiicibusque  sin- 

gnhibos  inFra  claastra  pectorum  diligenter,  qualiter  dudum  ille  perpetue 

Hialediccionia  alampnoSy  Babilonicus  persecutor,  Christianorum  sangui- 

nen  siciens  de  fedis  cubilibus  Babilonis  contra  renatos  fönte  bapthis- 

matis  anirois    faribondis  exiliens,   Tripolitanam   et  demum  Acconensem 

ci vitales,   fideliom    populorum   multitudine   preditas,    magne   nobilitatis 

tituljs  insignitas,  refectas  opibus  et  bonorum  ubertate  fecundas,  potenter 

angustans,  el  incolarnm  ejus  alioromque  Christi  fidelium,  inibi  tunc  pre- 

seadoin^  ▼iribas  superatis,  civitates  easdem  et  novissima  (o:  nonnulla)  loca 

alia  solennia  in  arcn  et  pharetra  furentibus  gladiis  comprehendit,  et  fideles 

ipsos,  velot  occisionis  oves,  in  terra  marique  seviens  ejus  gladius  in- 

leremit,  civitates  el  loca  predicia  redigens  in  cinerem  et  favillam.    Cujus 

igitar  peclas  adeo  posset  incallere  duricie,  quem  pro  terre  ipsius  afFlic- 

tionibos  renoaandis  (o:  rele-)  non  emolliret  pie  consideracionis  affectus, 

quis  eteniniy  nisi  ferreum  pectus  habens,  vel  adamantis  durissimi  corda 

gereoa,  eidem  terre  non  aperiat  viscera  pietatis,  quis  non  provocetur  ex 

iatifliis,  quis  non  accendatur  ad  iram,    et  quis  non  animetur  ad  actum 

debile  olcionis,  absit  enim,  ut  a  tam  salutari  Christi  servitio  quisquam 

se  relrabal,    absit  ut  reiinquat  arma  rubigini,   absit  ut  animum  neget 

victorie,   com   non   desit  victoribus  Corona  per  gratiam  et  meritum  in 

presenti,  el  per  gloriam  et  preroium  in  futuro.    Et  quidem  illatas  quisque 

sabditis  svis  offensas  uiciscitur,   et  dei  sui  non  vindicabit  injurias  tam 

alroces,  ad  hereditatem  qoilibet  suorum  manus  invasorum  extendi  non 

sasHaet,  et  pacietur  hereditatis  dominice  tanto  tempore  detentores.  Ne 

igitor  qui  cmcem  adorani,  in  crucifixo  dissimulent  quod  iuste  non  toU 

ierarait  in  homine,  pungat  eorum  mentes  et  animas  contumelia  redemp- 

tor»,  eosqne  selus  accendat  fidei  memorate,   dum  enim  miserabilis  et 

pleaas  aniaritudine  Status  ejus,  lugubrisque  condicio  se  nostris  consi- 

deiacioBibns  oflTerunt,  dum  ejus  diram  orrendamqne  calamitatem  vocibus 

s«e  flebilis  lamentacionis  audimus,  eo  turbamur  amarius,    acerbiusque 

laceraoinr  in  intimis,    quo  sibi  subducte    quietis   duicedinem  magis   ac 

■agis  desideranter  appetimus,  et  tcanquillitatis  deperdite  tempore  pro- 

peasiof  affectamus.     Sentimus  quidem  per  effectum  uberem  pie  mentis 
VHL  3 
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ejos  afflictiones  innumeras,  palpamus  suarum  muUipIiciam  incendia  pas« 
sionum,  et  per  coinpassionis  intime  pietatem  non  absqoe  iacriniarura 
profluvio  ejus  depbramus  angustias,  et  secum  doloris  sui  tormenta  parti- 
mur,  trislatur  quoquc  ac  turbalur  in  inlimis  pia  mater  ecclesia,  tantis  intrin- 
secus  confossa  doloribus,  perfunditur  lacrimis  vultus  ejus,  sibi  undique  la- 
menta  consurgunt,  dum  quos  regeneravit  in  filios,  efferi  hoslis  laceravit 
impietas,  et  in  fidei  orthodoxe  cultores  dire  sevit  gladius  impiorum,  se 
nichilominus  mater  ipsa  pro  juvanda  terra  predicta,  semper  multis  soU 
licitudinibus  anxiam  exhibens  et  ostendens  ferventibus  studiis  operosaro, 
et  quanto  sibi  extitit  ex  alto  permissum  manus  et  meutern  ab  ejus 
auxilio  non  retraxit.  Profecto  copiosus  in  misericordia  dominus,  qui  de 
sue  habundancia  pietatis  animos  regum  et  principum  devocionis  igne 
succendit  ad  salubrium  exercitium  accionum  precordia.  Carissimi  in 
Christo  filit  nostri,  Philipp!  regis  Francorum  jllustris,  celestis  benedic- 
cionis  rore  perrudit,  sicque  ipsum,  fidei  zelus  ejus  succendit,  ut  terre 
predicte  afQiccionibus  et  pressuris  pio  affectu  compaciens,  ad  ulciscen- 
das  in  itia  ipsius  salvatoris  injurias  et  eiusdem  terre  gravamina  relevanda 
adeo  ferventer  desiderium  dirigitur  mentis  sue,  quod  ducimur  in  domino 
firma  fiducia,  et  in  illo  qui  mari  et  ventis  imperat  et  post  nubiluro 
tempora  serenitatis  indulget,  devote  speramus,  quod  per  ipsias  regis 
ministerium  studiosum,  auxiliante  illo  cujus  agitur  in  bac  parte  nego* 
cium,  eidem  terre  proveniet  passagii  generalis  auxilium,  et  optate  recu- 
peracionis  claritas  illucescet,  quia  vero  tarn  arduum  tanleque  profundi- 
tatis  negocium  non  potest  sub  brevi  temporis  spacio,  prout  desidera* 
mus  et  expedit,  debitam  et  congruam  ordinacionero  suscipere,  nosqoe 
timore  gravissimo  in  mente  perterriti,  ne  Cipri  et  Armenie  regnorum 
nobilium,  que  criicis  hostium  premuntur  incursibus  et  osque  intrinsecus 
ad  iutima  lacerantur  ac  ipsorum  invaleacente  perfidia  affliguntur  varie- 
täte  mulliplicis  cruciatus,  prout  insinualur  eorumde«  regnorum  fideliuai 
vocibus  oppressorum,  sub  rabie  persecucionis  ipsonim  decidat  foriitado, 
et  per  hostium  ipsorum  seviciam,  eisdem  regnis  poisitis  ia  desolacioois 
excidium,  fideles  ipsl  dire  mortis  casibus  exponantor,  vias  et  modos 
studiis  diligentis  iadagacionis  exquirimus,  quibus  terre  ac  regnis  eisdem 
oportuni  maaum  auxiiii  porrigere  valeamus.  0  quam  gravem  confu« 
sionem  reciperet,  si,  quod  deus  avertat,  taiis  casus  emergeret,  tota 
religio  Christiana,  o  quam  obprobriose  dispendium  derormitatis  iacur- 
reret,  si  per  ipsorum  hostium  rebiem  irucnlentam  ttm  nobilibus  mombris 
eam,  quod  absit,  contingeret  mutilari.  Quis  enim  posset  eis  miseri^ 
cordie  viscera  claudere,  quis  denegabil  ea  suppiiciter  illis  pubaatibas 
aperire,  quis  a  se  sie  viriulem  mJsericardie  relegabit,  quod  supra  larbao» 
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iddiiifli  eoramdem  nesciverit  misereri.  Credimus  eninii  quod  cum  eis 
m  kajoHBodi  necessitatis  arliculo  subvenilur,  gratum  deo  sacriücium 
iiaoialalar,  verain  levanles  in  circuitu  oculos  nostros,  ut  videremus,  si 
^aos  pngiles,  el  si  quos  reperiremus  alhlelas  doiuini  ad  beiluin  paratos 
ip»ii»,  taDdeiD  ad  dilectos  filios  magisCruin  ei  fralres  hospilalis  sancli 
Joäanais  Jerasoliiniiani  nostre  uieoUs  reQeclentes  iniuitum,  ei  sperantes, 
quod  ad  defeosionem  terre  ac  regnorum  ipsorum,  ad  quam  sunt  spe« 
culiter  depuUU,  af&cianlar  ex  corde,  ei  pro  liberacione  terre  ipaiua  de 
maiiilHis  impioruro  mortis  pericula  nou  formident,  certum  per'  eos  equi- 
taai  ei  pediUun  armatorum  passagium  prius  cum  ipsius  hospitalis  et 
aditie  lempli  magistris,  et  majoribus  preceptoribus,  anlequam  idem  ma- 
gwter  ipsius  milicie  caperetur  et  quam  pluribus  aliis  seculari(bu}s  magnis 
et  prudeotibos  viris,  qui  statum  et  condiciunem  lerre  ac  regaorum  ip- 
soram  pleuius  cogaoverunt,  diutina  et  malura  deliberacione  prebabitai 
proot  t«Bti  negocii  gravilas  exigebat,  babiloque  super  hoc  karissimorum 
in  Ciuisto  filiorun  nostrorumi  Cipri  et  Armenie  regum  jllustrium,  ple- 
nieri,  nofaia  per  eorum  litteras  destinato,  et  subsequenter  ejusdem  regis 
Fraaoorum,  ac  novissime  fratrum  nostrorum  coosilio,  ad  dictorum  Cipri 
et  Armenie  regum  iastaotem  instanciam  pro  iilius  modici  residui,  quod 
fidei  predicie  cuituribus  in  eadem  terra  remansisse  dinoscitur,  ac  ipso- 
raoi  terre  et  regnorum  defensione  ac  secura  custodia,  et  ad  oportuua 
preparaiida  obstacula  perfidis  ChristiaoiSy  ne  victuaiia  et  merces  prohi- 
bilas  eisden  deferant  Sarraceois,  et  ut  Sarracenos  ipsos,  proat  possi- 
bde  foerii,  iBpugnandumy  Aon  de  decime  vel  partis  cujuslibet  ecclesia«- 
sticomai  iopogitione  facta  reddituum,  sed  de  tbesauro  nostre  camere, 
ejasdeai  regis  Francorum  afOuenti  ad  hoc  pecuniario  adjuncto  subsidio, 
ia  proüBO  Temali  tempore  providimus  ordinandum,  ei  prosequendum 
per  ipaee,  dee  diiüe^  per  quiaquenniiun  secuturam,  per  hoc  ipsius  ca- 
mefe  ettemaiido  erariiun,  et  semitaa  quodam  modo,  pontes  et  vias  ad 
•des  generale  passagium  properando.  Ex  quo  quidem  passagio,  deo 
favenle,  oberiorea  fiructus  ejusdem  terre  et  regum  commoda  proven- 
tera  fperanlar,  <piam  de  qnovis  passagio  in  ipsorum  terre  et  reg- 
Boram  fade  snbsidium  proveneht  a  iongis  temporibus  retroactis.  Et 
qnia  fideünm  snbsidia  ad  hujusmodi  passagium  sunt  nuiltipiiciter  opor«- 
tuae,  noe  ooasidereta  in  hiis  eorum  salule,  quorum  animas  iili,  cujus 
benm  qonnms  immeriti  lenemus  in  terris,  lucrificare  muHipiiciter  delec- 
tannr,  quam  phirimimi  gfaeiarum  et  indulgenciarnm  beneficia  copiosa 
fideiilnia  ipsia  duximns  concedenda,  ut  autem  dictum  subsidium  valeat 
ejasdem  terre  ceierias  provenire,  folomus  quod  tos  et  singuli  testrum 
qnoslibet  vealrarum  civitatum  et  dyocesium^  cum  tos  confes- 
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siones  eorum  audire  contigerit  eisque  proponere  verbum  dei,  moneatis 
attencius  et  efßcaciter   inducatis,  et  nihilominus   omnes   ecciesiasiicas 
seculares  et  reguläres  personas,  exemptas  et  non  exemptas,  vestrarom 
civitatam  et  dyocesium,    confessiones  audiendi  et  proponendi   verbum 
dei  potestalem  habentes,  juxta  datam  vobis  a  deo  pradenciam  studeatis 
efficaciter  exortari,   quod  fideles  ipsos,  confitentes  eisdem  et  sermones 
ac  predicationes  audientes  ipsorum,  solerter  moneant  et  diligentius  ex- 
hortentur,  quod  ipsi,  dum  vixerint,  et  demum  tempore  obitas  eorundeni, 
pias  elemosinas  et  grata   karitatis  subsidia  dictis   magistro  et  frairibus, 
pro  hujus(modi)  passagio  in  ipsius  terre  subsidium  studeant  erogare.  Nos 
enim  ut  negocium  hujusmodi  eo  libentius  eoque  frequentius  prosequi 
studeatis,    quo  vos  et   exhortatorcs  ipsi  ex  vestris    laboribus    pocioris 
salutis  fructum  noveritis  percepturos,  de  omnipdtentis  dei  misericordia, 
et  beatorum  Petri  et  Pauli,  apostolorum  ejus,  auctorilate  confisi,  et  illa 
quam,  licet  nobis  indignis,deu5  ipse  ligandi  atque  solvendi  commiserit  pole- 
State,  singulis  vestrum  et  exhortancium  predictorum  voce  (o:  vere)  peniten- 
tibus  et  confessis,  diebus  singulis,  quibus  exhortacionis  hujusmodi  exerce- 
bitis  pium  opus,  unum  annum  de  injunctis  vobis  et  eis  penilenciis  miseri- 
corditer  relaxamus,  omnibus  quoque  personis  ecciesiasticis,  regularibus 
et  secularibus,  nee  non  et  quibuscumque  aliis  Christi  fideiibus,  debilibus 
et  impotentibus  ac  inhabilibus  ad  bellandum  et  mulieribus,  non  inten- 
dentibus  in  personis  propriis  transfretare  in  dicto  passagio  generali^  qiie 
tantum  de  bonis  earum  memoratis  magistro  et  fratribus  erogabunt,  quan- 
tum  essent  in  uno  anno,  si  personaliter  proficiscerentur  in  terre  pre- 
dicte  subsidium,  expensure,  plenam  eis  insuper  qui  medietatem  illius, 
quod  per  tempus  anni  predicti  expenderent  in  terre  jam  dicte  personaiiter 
proficiscendo  subsidium,  sepedictis  magistro  et  fratribus  exhibebunt,  me- 
diam  suorum,  de  quibus  fuerint  corde  contriti  et  ore  confessi  concedimas 
veniam  pcccatorum.    Jllos  vero,  qui  prefatis   magistro   et  fratribus   in 
dicto   passagio  de  subsidio    majori   vel  minori   subvenient,    secundum 
majus    et    minus,  juxta    hujusmodi    subsidii    quantilatem   et  devotionis 
affectum,  remissionis  esse  participes  volumus  antedicte,  subvenientibus 
quoque  diebus  Veneris  majoris  ebdomade  pro  eodem  passagio  magistro 
et  fratribus  memoratis  in  viginti  quatuor  denariis  parvorum  Turonensium 
vel  ipsorum  valore,  xxiiij.  annorum,  jUis  vero,  qui  aliis  diebus  Veneris 
xij.  denariorum  subvencionem  pr^stabunt,   duodecim   annorum,  et  eis 
qui  aliis  diebus  de  vj.  denariis  monete  predicte,  aut  eorum  valore  eis- 
dem magistro  et  fratribus  de  bonis  eorum   impendent   subsidium,    sex 
annorum  indulgenciam  misericorditer   elargimur,  ita  quod  pro  qnolibet 
denario  dato  in  subsidium  antedictum,  juxta   ordinacionem   hujusmodi, 
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bffitor  ipse  onias  anni,   qui  vero   tantam    noluerint   vel   nequiverint 
exiiibere,  sed   dederi(n)t   ianium  obolum   vel   pictarn,  juxta   hujusmodi 
qaafititateai  sobsidii  el  devocionis  affectum  candem  indulgeniiam  conse- 
qQintor,  valoroas   autem    quod  predicia  subsidia   infra    dictum    quin- 
^cfloiirai   largientes    predictas  indalgencias    assequantur.    Concedimus 
eti«D,  qnod  omnes,  qui  totum   subsidium  exhibebunt  insimiri   uno  die, 
quod  singalariter,   sIngulis  majoris  ebdomade  vel  aliis  Veneris  aut  sin- 
gvlis  diebus  quinqaennii  memorali  impensuri  essent  pro  subsidio  ante- 
dicio,  lotam  illam  indnlgenciam,  prout  eam  per  eosdem  dies,  secundum 
Bogis  et  minus,  diverso  modo  concessimus,   integre  assequantur  quam 
isseqaerentor  singolariter,  diebus  singniis,  quibus  hujusmodi  subsidium 
fxfaiberent.    Quod  quidem  et  omne  aliut  subsidium,  dictis  magistro  et 
fretribus  pro  dicto  passagio  impendendum,  per  manus  ordinariorum  lec- 
tonun  (arloco-),  vel  aliorum  deputandorum  ab  eis,  ipsis  magistro  et  fratri* 
bos  voianus  exhiberi.  intendentes  itaque,  ut  elemosine  ac  emolimentum, 
qoe  ex  predictis  indalgenciis  provenire  contigerit,  pro  ipsius  passagii 
coiofflodo,   diligentius   conserventur,  volumus,    quod  tu,    frater   archi- 
episcope,  in    taa    metropolitana,    vosque    fratres   episcopi   in   singulis 
Testris  cathedralibos  ecciesiis,  in  aliquo  intra  ipsas  accommodo  et  tuto 
loco  uaa  ponator  archa  vel  troncus  fortis  et  firmus,  in  quo  elemosine 
et  enoliffientum  hujusmodi  et  alia  per  manus  vestras,  occasione  cujus- 
vs  per  DOS  concesse  indulgencie  ipsis  magistro  et  fratribus  pro  bujns- 
Bo^  passagio,  in  singulis  vestris  civitatibus  et  dyocesibus  proventura, 
reci^enda  per  manus  vestrum    cujuslibet  in  sua    civitate  recondantur. 
Sinileiii  qu^qae    archam   vel  truncum  in  qualibet  parochiali   ecciesia, 
CQJosHbet  dyocesis,  in  quo  elemosine  et  emolimentum  in  singulis  paro- 
cküs  ecdesiaruro  ipsanim,  ex  indulgenciis  proventura  predictis,  securius 
coRserventur,  poni  volumus  et  mandamus  auctoritate  presentium,  ordinan- 
tes  qaod  in  singDÜs  ejusdem  (o:eis-)  archis  vel  truncis  tres  serature,  toti- 
den  habentes  claves  diversas  et  omnino  dissimiles,  apponantur,  quanim 
cbTTom,  videlicel   arche   vel   trunci   positi   in   ipsis   metropolitana   et 
eatbedralibus  ecciesiis,  tu  archiepiscope,  et  quilibet  vestrum  episcoporum 
in  sna  ecciesia,    unam,   aliam    vero   procnrator  Hospitalis  predicti,   et 
refiqaam  aliquis  de  civitate  bone  opinionis  et  fidcdignus  homo,  fideliter 
CQslodiaot  et  conservent,  archaruro  autem  vel  truncorum  eorundem  in 
dictis  parochialibus  ecciesiis  dictarum  dyocesium  positorum,  una  a  rec- 
lore  ipsios  ecclesie,  secunda  vero  a  procuratore  predicto  et  tercia  ab 
na  fidedigna  et  devota  persona  parochie,  magistro  et  fratribus  ac  pas- 
»gio  eisdem  propicia   conserventur.    Archas  autem  vel  truncos  pre- 
^ictos,  videlicel  in  eisdem  parochialibus  ecciesiis  consistentes,  in  quin- 
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dena  festiTitalis  resurreccionis  domini  proxime  tenttire,  qtio  ad  preser 
tem  annrnn  propter  passagii  necessilatem  ejusdetn,  pei*  eosdetn  rector^ 
et  procuratorem  ac  personas,  qae  daves  ot  predicitur  dictarutn  arclis^ 
rom  vel  trancorum  habebunt,  aperiri  jubemas,  et  peconiam  in  eisdei 
inventam  com  moderatis  expensis  Hospitalis  ejusdem  per  illos,  qi 
claves  tenAunt,  vel  per  ipsorum  duos,  tercio  impedito  legittime,  Tobi 
archiepiscopo  et  episcopis  integraliter  assignari.  Ocani  quidem  pect! 
niam,  nee  non  et  aliam,  quam  qoilibet  Testnim  episcoporom  predictorui 
in  archa  vel  trunco  ecciesie  soe  cathedralis  invenerit,  tunc  prefal 
procarator!  tradat  integraliter  et  assignet,  faciens  de  assfgnacione  ips 
et  hojusmodi  tradita  sibi  summa  pecunie,  patentes  litteras  fieri,  suo  i 
procnratoris  ejusdem  sigillis  munitas,  dicto  archiepiscopo  festinantcl 
et  sine  dilacione  qualibet  destinandas.  Simili  quoque  modo,  tu  archi 
episcope  supradicte,  de  pecnnia  ex  hujusmodi  indulgentifs  per  te  i 
toa  civitate  et  dyocesi  recepta  procuratori  assignata  predicto,  juxl 
prescriptam  Formam,  Htteras  coniici  Tacias,  tuo  et  dicti  procuratori 
sigillis  signatas,  ipsas  neo  non  et  easdem  litteras  episcoporum  Ipsorun 
camerario  nostro  quam  citius  poteris  per  fidelem  nuncium  transmis 
sums.  Ceterum  intendentes  rectorum  eorumdem  parochialinm  ecciesi 
arum  in  hac  parte  iaboribus  providere,  volomus,  quod  in  singniiä 
quatuor,  dictum  festom  resurreccionis  subsequentibus  annis,  tempor 
sinodi  per  quemlibet  vestrum  in  sua  civitate  et  dyocesi  celebrand« 
arche  vel  trunci  aperiantur  predicti,  et  pecunie  in  Ulis  invente  pe 
dictum  procuratorem  et  alios,  qui  claves  archarum  et  truncorum  ipso- 
rum  habebunt,  cuiiibet  vestrum  in  sua  synodo  assignentur,  tuncque  pe 
quemlibet  vestrum  Bat  dicto  procuratori  pecunie  predicte  tradicio,  e 
fiant  similiter  de  tradicione  et  quantitate  hujus(modi)  tradite  pecunie  litter^ 
camerario  nostro  quam  citius  destinande,  ut  supra  proximo  in  cast 
alio  est  expressum.  Si  vero  ex  indolgentiis  ipsis  tantam  contingeret  pecn^ 
niam  provenire,  quod  tutum  non  esset  illam  (in  archis  vel  truncis  retinen 
predictis  quilibet  vestrum  circa  custodiam  pecunie)  in  archis  vel  truncis,  U 
ecciesiis  cathedralibus,  ut  predicitur,  positis,  ac  rectores  ecciesiarum  ip-« 
sarum  circa  custodiam  alterius  pecunie  in  eisdem  archis  seu  truncis  u 
ipsis  ecciesiis  parochialibus  recondite,  de  consilio  et  consensu  dictoruin 
proouratorum  et  aliorum  tenencium  claves  easdem,  sie  caute  provideani 
et  attente  prospiciant,  quod  pecunia  ipsa  dictum  passagium  non  fraude« 
tur,  illos  vero,  qui  archas  seu  truncos  fecerint  aut  concesserint  supra- 
dictos,  quique  ipsos  et  claves  easdem  fideliter  cnstodierint,  nobiles 
quoque  et  ignobiles,  et  quosvis  alios  cujuscumque  condicionis  exislant, 
qui  in  eornm  ultimis  voluntatibus  equos,  arma  et  quevis  alia  bona  in 
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dicti  passagiiy  eodem  duratite  qainquennlo,  magisiro  et  Fra- 

trikms   legaverini   sopradiciis,    omnes    etiam   ei  singulos,   arma,  cquos, 

lielBaiic  seo  foditiim  {o:  fodrom)  et  quecunqae  mercimonia  in  terra  vel 

man  ad  #xerciciiino  dicti  passagii,  quomodolibet  deferontrs,  oninem  operam 

pietatis  et  afioram  spiritoaliam   et  bonorum  beneficiorum,  qae  fiunt  et 

ieri  conl^erit  in  Hospital!  et  passagio  snpradictis,  participes  esse  volu- 

aas  et  o>iisortes,  Tobis  insuper,  auctoritate  apostolica  districtius  injnn- 

füntts,  ot  qnocienscamque  vos  missanim   officia    celcbrare  contigerit, 

oraliooes  contra  paganorum  perfidiam  per  ecciesiara  ordinatas,  quarum 

prion,  Omtdpotens  sempUeme  deus,    Secunda,  deputata  speciaiiter  ad 

secrelann,  Sacrifiemm  Damme^  et  tercia   dici  post  communionem   pre* 

cipiie  consaetam,  Proteciar^  incfpinnt,  devotis  mentibns  effVindatis,  et 

per  siagolaa  personas  ecclesiasticas  in  sacerdocio  conatitutas  vobis  sub- 

jectas,  pio  cordis   affeclu  dici  in  missarum  earumdem  officiis  Taciatis, 

personis   aotem    ecdesiasticis   volentes   plenias   proTidere,    dyocesanis 

eomfli  dispensandi  cum  eis,  qui,  cam  a  canone  vel  ab  homine  latam 

exconmiiBicattonis  sentenciam  inenrrissent,  irregolaritatis  notam,  immis- 

ceodo  se  divinis  officiis,  contraxerunt,  vel  ob  id  infradictam  qoinquen- 

aian  eontrabere   ipsos   contigerit,   dommodo  tantam  de  bonis   eorum 

aiagistro  et  fratribns  ipsis  pro  snbsidio  roemorato  persolverfint,  qaan- 

taoi  ezpenderent  in  veniendo  ad  Romanam   curiam  et  morando  in  ipsa 

pro  dispensacione  hujasmodi  optinenda  et  redenndo    etiam  ab   eadem, 

aisi  forte  in  epiacopos  vel  abbates  vel  aiios  saperiores,  proprias  inje- 

cisseot  manna  temere  violentas,  postquam  ab  excommanicationum  sen- 

teotüs,  qnas  incorrerant  vel  incnrrere  ipsos  contigerit  tempore  supra- 

dicto,  jnxta   formam  ecclesie  fuerint  absolut!,  plenam  auctoritate  pre- 

snciam   concedimns    facaltatem.     Omnibus    insuper   et   singulis,    tarn 

dericis  qaaoi  laycis,  cujuscumque  dignitatis,  preheminentie,  ordinis,  con- 

dicioais,  vel   Status  existant,  sub  interminacione   maledictionis    eterne, 

districtias  inhibemus,  ne  quempiam  volentem  quodvis  subsidium  in  dicto 

passagio  dadena  magistro  et  fratribus  exhibere,  ab  hujus(modi)  voluntale 

retrahere  vel  in  quodvis  aliud,  etiam  pium  opus,  commutare  vel  quo^ 

ninaa  hojnaflnodi  iargiatur  subsidium  verbo  vel  opere  impedire  presumat. 

Si  qois  vero  contra  nostram  tnhibitionem  hujusmodi  atteinptare  presomp* 

strilf  eande«,  et  apostolorum  ipsorum,  ac  nostram,  a  qua  nullum  ab- 

sahri  volomna  preterquam  in  mortis  arllculo,  quousque  duplum  exhibuerit 

gasdem  aobsidii,  quod  per  impedimenii  prestaclonem  hujusmodi  dicte 

teire  aobtractiim  extiterit,  se  noverit  incursurum.   Jdeoqne  fralernitatem 

vestraai  monemas  et  hortaroar  in  filio  dei  patris,   vobis  aicbilominvs 

in  virlate  obedienüe  dfatrtcle  precipiendo  mandantes,  quatinus  tenorem 
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et  formam  indulgentiarum  hujosmodi  Christi  fidelibus,  eis  propo 
verbo  dei,  singulis  dominicis  et  festivis  et  aliis  diebus,  de  qiiibus  c 
pediens  faerit,  in  ecciesiis  et  locis  vestraram  civitatum  et  dyocesiu 
in  missarum  solempniis,  et  aliis  horis  congruentibus,  publicetis,  ac 
rectores  ecciesiarum  et  Predicatorum  ac  Minorum  ordinum  fratres, 
alios  religiöses,  et  personas  ecciesiasticas  earumdem  civitatum  et  dy 
cesium,  in  eisdem  solempniis  et  horis  facialis  sollicite  in  wigari  cuju 
übet  patrie  publicari,  et  nichilominus  tu  archiepiscope  supradicte,  stati 
receptis  presentibus,  premissa  omnia  per  tuas  patentes  litteras,  de  ver 
ad  verbum  harum  seriem  continentes,  com  omni  celeritate,  qua  poteriä 
prout  tarn  pio  negocio  videris  expedire,  diciis  episcopis  studeas  int& 
mare,  eisque  mandare  districcius,  quod  illa  eorum  subditis,*  hujusino4i^ 
tuo  mandato  recepto,  omni  dilacione  precisa  intimare  aliquatenus  noi 
omittant.  Sic  igitur  hujusmodi  pium  opus  et  gratum  altissimo  sollicit^ 
ac  laudabiliter,  juxta  datam  vobis  a  deo  prudenciam  exequi  studeatis 
sicque  ad  subveniendum  terre  predicte  necessitalibus  efficaciter  fidele« 
ipsos  inducere,  quod  de  vestris  laboribus,  divina  favente  dementia, 
fructus  sperati  proveniant,  et  vestre  sollicitudinis  Studium,  palmam  glorie, 
que  causam  dei  gerentibus,  pro  digna  retribucione  rependitur,  mereatur. 
Datum  Pictavis  iij.  ^  Jdus  Angusti,  ponlificatus  nostri  anno  tercio. 


Pave  ClemenM  (V)  tilstaar  Patriarker,  Erkebisper  og  Biskopper  Ret  til  at 
dispensere  geiatlige,  dar  til  Pordel  for  Jokaimiler  ^  Ordeneiu  forebavende 
Korstog  i  Lobet  af  det  nermeste  Femaar  udbetale  et  Aars  Indtiegt  af 
sin  Kirke,  fra  at  modtage  Preste- Vielse,  naar  de  kan  inden  et  Aar 
modtage  Sabdiakons  Grad. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  617—18,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

(Jfr.  Dipl.  Svec.  II.  No.  1590). 

23.  11  August  1308.  Poitiers. 

Clemens  episcopus  servus  servorum  dei,  venerabilibus  fratri-- 
bus,  patriarchis,  archiepiscopis  et  episcopis,  ad  quos  litere  iste  per- 
venerint,  salutem  et  apostolicam  benedicUonem.  Dignum  reputamus  et 
congruum,  ut  eos,  qui  ad  Christi  obsequia  prosequenda  se  offerunt,  spe- 
cialibus  graciis  honoremus.  Jntendentes  igitur,  ut  passagium,  quod 
per  dilectos  filios,  magistrum  et  fratres  Hospitalis  sancti  Johannis  Jeru- 
solimitani  in  vernali  tempore  proximo  venture,  in  subsidium  terre  sancte 
providimus  faciendum  et  prosequendum,  deo  duce,  per  quinquennium 
sequtnrum,  tanto  libencius  personarum  ecclesiasticarum  fulciatur  auxilio, 
quanto  magis  persone  ipse  favorem  apostolicum  sibi  senciunt  graciosum, 
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&pe«tandi  cum  quiboscomqoe  ad  regimen  parochialram  ecolesianiin 
assompfe,  Tel  usqoe  ad  dictam  qainquennium  assumendis,  qui  infra 
quqoeimnnn  ipsum  frnctas  unins  anni  rcclesie  parochialis,  quam  sin- 
gvK  eoniai  obtinenl,  vel  infra  dictoiu  quinquennium  obMnebunt,  racione 
cqas  haberenl  inrra  annum  ad  presbileratns  ordinem  promoveri,  diciia 
attgistro  et  fintribos  Tel  eorom  procuralori  pro  subsidio  dicU  passagii 
eihfliebiiol,  qaod  ipsi,  duromodo  infra  annom  ordinem  aabdiaconaloa 
redpiaBl,  ooD  teneantor  asqne  ad  qainqaennium  a  tempore  hujuamodi 
sBsoepli  regimlnis,  racione  ipsius  ecciesie  ad  aacerdocinm  promoTori, 
aec  ad  id  a  qnoqoam  compelli  poasint  inTiti,  qualibel  conatitncione 
coatraria  noo  obstante,  quocienscomque  a  prefato  procaratore  fneritia 
reqvisitiy  plenam  Tobia,  et  singolis  Testrom,  concedirous  ancioritaie 
preseocnmi  facoltatem.  De  peconia  vero,  qoe  habebitur  pretexln  con- 
oessioiils  hiqiisinod]  Bat,  quoad  traditionem  ipsios  pecunie  faciendam 
procoratori  predicto,  el  qooad  confecdonem  lileramm  recepcionis  dicte 
pecoBie,  nee  non  el  qoanlam  ad  cerlificationem  camerarii  nosiri  de 
tradite  ipsi  procoratori  pecnnie  quantitate,  sicoi  de  aiia  peconia,  que 
reponetor  in  archis  Tel  truncis,  juxta  ordinacionem  contentam  in  aliis 
nostris  litteria  indolgencialibos,  pro  negocio  paaaagii  predicii  concesaia, 
apcfdna  continetur.  Datum  Pictaois  .iij.^  Jdoa  Auguati,  pontificalua 
aoalri  anno  My^ 


Pave  CUmuH9  (V)  beoiyndii^er  til  Forde!  for  det  af  JohrnmUer^Ordefum  paa- 
t«iikte  Korttog  alle  Patria rker«  Crkebifper  og  Biskoppar  lil  i  LAbet  af 
det  Dsrineste  Feroaar  at  tillade  Löfter  om  Afholdenhed  og  mindre  PiU- 
ynmsreiter  foraDdrede  til  Udbataling  af  en  Sam  Penge,  der  i  tidtto«vnte 
TilMde  akal  ndgjOre,  hvad  Reifen  Tilde  have  kostet 

Cller  Abkr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  618—20,  jfr.  in.  Apogr.  Arn.  Magn.  (Jfr.  Dipl. 

Svec.  II.  No.  1589). 

24.  11  August  1308.  Poitiers. 

Clemens  etc.  Tenerabilibos  fratribas,  patriarcbis,  archiepiacopis 
et  episcopia,  ad  qnos  litere  iste  pervenerint,  salotem  et  apostolicam 
benedictionem.  Gerentea  cordi  negotium  terre  aancte,  ac  intendentes 
solfidte  ad  promocionem  pasaagii,  quod  per  dilectoa  filioa  magistrum  et 
fratrea  Hospitalis  sancti  Johannis  Jerosolimitani,  in  Ternali  tempore 
prozimo  Tentoro  proTidimus  faciendum  et  per  ipaos  proseqoendom, 
deo  doce,  per  quinquennium  sequturum.  Obtinentes  quoque  de  Testre 
circoanapeceionis  indostria  fiduciam  in  domino  specialem,  Tobia  et  tcs- 
Inm  siiigiiits,  commutandi,  dicto  durante  quinquennio,  cujusTis  absti- 
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nenlie  et  quarumcomque  peregrinaoionum  vota,  uUramarino  dontaxi 
excepto,  in  pecaiiiarium  subsidium  prefatis  roagislro  el  fratribas  vi 
eonim  procuratori  pro  predicto  passagio  exhibendoro,  cum  super  hoc  a 
eis  vel  eodem  procuratore  fueritis  requisili,  dummodo  condioione  in 
specta  Tovencium,  ac  dicti  passagii  necesaitate  pensala  (auper  qaibq 
veatram  conscieiiciaiii  honeramus)  precio  vel  precibos»  amicicia,  favo« 
▼el  odio  cujuscumque»  nichil  circa  hec,  (super  quibus  seist  se  unus 
quisqae  vestrum  redditurum  in  examine  distrioti  judicii  raeionem 
agatur  in  fraudem  vel  diminucionem  subsidii  predicti,  plenam  et  liberal 
auotoritate  presencium  concedimus  facultatem.  Volumus  autem,  ut  hujafi 
modi  pecuniarium  subsidium,  prestandum  videlicet  per  voventes  pere 
grinaciones  easdem,  ad  tantam  summam  pecunie  extendatur,  qnantai 
voventes  ipsi  pro  complendo  volo  peregrinaoionis  ejusdem,  personalit« 
expendissent.  Votum  autem  hujusmodi  abatinencie  juxta  iliius  arbitriui 
intendimus  redimi,  qui  votum  hujusmodi  commutabit.  De  pecunia  ver 
que  habebitur  prelextu  concessionis  hujusmodi,  fiat  quoad  traditionei 
ipsius  pecunie  faciendam  procuratori  predicto,  et  quo  ad  confeccionei 
literarom  recepcionis  dicte  pecunie,  nee  non  et  quantum  ad  certifica 
cioaem  oamerarU  nostri  de  tradite  ipai  procuratori  pecunie  quanUtat< 
sicot  de  alia  pecunia,  que  reponetur  in  archis  vel  trunois,  joxta  ordi 
nacionem  contentam  in  aliis  nostris  literis  indolgentialibusi  pro  negocii 
passagii  predicti  concessis,  apercius  continentur.  Datum  Pictauis  .iij. 
Jdus  Augusti,  pontificatus  nostri  anno  .iij.^ 


Pave  Clemem  (V)  tibtaar  pii  Andnigende  fr«  Johmunier^Ordmen  de  seca 
lare  gehiWgt,  der  droi^e  med  paa  Ordenena  foreliaTende  Korttog  til  de 
belüge  Land,  Ret  til  for  el  Tidsron  af  2  til  4  Aar  at  oppetere  Ind 
komsterne  af  sine  geistllge  Beneficier  öden  at  viere  forpligtede  til  at  resi* 
dere  ved  samme. 

Efter  Afskr.  blandt  Apogr.  Arn.  Magn.  (m.  Arnes  egen  Haand). 

25.  11  August  1308.  Poitiers, 

Clemens  episcopus  servus  servorum  dei,  dilectis  filiis  magistrc 
et  fratribus  Hospitalis  sancti  Johannis  Jemsolimitani  salutem  et  aposto- 
ücam  benedictionera.  Dignum  et  oongruum  reputamus,  ut  eos,  qui  ad 
Christi  obsequia  proiequeoda  se  offerunt,  specialibos  gratiis  honoremus 
Jntendantes  igitur,  ut  passagium,  quod  per  vos  in  subsidium  terrc 
sancte  providimus  faciendam,  tanto  libentlus  persoaarum  ecciesiasti« 
carum  fulciaUir  auxilio,  quanto  magis  persone  ipse  favoram  apostolicom 
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ifti  wsascrint  graliosim,  Tesiris  sopplicatioiiibnB  ificimati,  TObii  aocto«- 
rdsl»  presefttiani  hidalgeinus,  at  singuli  elend  secalares,  qui  vobiscmn 
pcrsosmliter  accesserinl  in  dicte  terre  subsidium  in  passagio  memoralOy 
proseqacndo  passagiam,  omnes  froctos  reddilua  et  provenloa 
prebefidaroiD  ei  beneficionim  saorum  eccieaiasticoniiii,  etiaai 
si  dignilates  ve\  personatas  existant,  cum  ea  integrilate  per  bienniam 
perdpere  ▼aleanl,  (cotidianis  disiributiofubus  dumlaxat  exceplia),  cann 
^  illos  perdperent,  si  in  eccieaifs  in  quibas  prebendaa,  beneicia  et 
£gmiales  ac  personatos  hajasmodi  obtinent,  personaliter  residerent, 
ipsosqoe  per  idem  bienniom,  et  demum  ipso  finilo  biennio,  si  per  aliud 
btenniiin]  in  dicte  terre  subsidium  reroanere  contin^t,  percipere,  arren- 
dare,  Tendere,  locare  vel  pignori  obligare  libere  possint,  proot  eis 
fidebitar  expedire,  volentes  arrendationem  seu  venditionem  vel  loca* 
ßoneoi  hojosmodi,  etiam  si  eos  infra  dictum  biennium  mori  contingeret, 
m  soo  robore  permanere,  nee  Interim  ad  fadendum  in  eisdem  ecclesiis 
pefsonalem  residentiam  vel  susceptionem  sacrorum  ordinum,  sive  ad 
prestalienem  alicnius  decime  regibus  vel  prfincipibus,  seu  quibus  aliis 
pcfimiia,  per  sedem  apoalolicam  ex  qoacunque  causa  concedende,  ali- 
qaatcoaa  teaeanlnr,  nee  ad  id  a  qaoquam  oampdli  possint  imriti,  non 
obttaatibits,  si  dicti  derid  non  fecerint  in  eisdem  ecclesiis  primaan 
ooasnetani  residentiaan  pereondem,  et  qniboslibet  ipaomm  ecdesiarum 
ststnl»  et  Gonsoetodinibas  oonlrarüSy  iurvmento,  oonfirmatione  sedis 
apestolioe  sdo  qoacumqiie  firmitale  alia  roboratis,  etiam  si  de  Ulis  ser*- 
tandis  d  non  impetrandis  litteris  apostdicis  contra  ea  et  ipsis  litteris 
aon  ntendo,  etiam  ab  alHs  impetratis,  per  se  vel  procuratores  suos 
prestiterittt  jnramentnm,  sive  si  iocorum  ordioariis  vel  quibusvis  aliis 
ä  sede  ^postoHca  dt  indulto«,  vel  medio  tempore  contigerit  indulgeri, 
it  caaonicos  et  personas  ecdesiarum  snaram  civitatum  et  dyocesiom 
pasdsl  co«peilere  ad  faciendum  persondera  residentiam  in  eisdem,  aut 
«  diiedis  filiis  eapitulis  eamndem  ecdesiarum,  a  prehta  sit  sede  in- 
dottsB,  qnod  ipsarom  ecdesiamm  canonicis  et  personis  fructas,  red* 
ditos  et  prorenttts  prebendarum,  beneficiorum,  dignitatum  aut  personatom 
soomm  ministrare  in  absentia  minime  teheantur,  quodque  ad  id  com- 
pelli  non  possint  per  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et  ex- 
pressam  de  indulto  bojusmodi  mentionem,  et  qaibuslibet  privilegiis,  in- 
dalgentiis,  et  litteris  apostolicis,  generalibus  vel  specialibus,  cuinscunque 
tenoris  existant,  dictis  ordinariis,  capitulis  et  regibus  et  principibos  vel 
qniboscamque  aliis  personis  concessis,  per  que  presenlibus  non  ex- 
pressa  vel  totalifer  non  inserta,  effectus  huiusmodi  gratie  impediri 
Taleat  qQoinodotii>et  vd  dilTerri,  et  de  quibus,  qdorttmque  totis  tenori- 
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bos  de  verbo  ad  verbum  habenda  sit  in  vestris  lilteris  mentio  specialis 
proviso  qaod  interim  prebende,  beneficia,  personatus,  et  dignilate 
hujusmodi  debitis  obsrquiis  non  fraadentur,  et  animaram  cura  in  ei 
qnibas  illa  imminet  nullatenus  negligatar.  Nulli  ergo  omnino  hominun 
liceat  hanc  paginam  nostre  conceasionts  infringere,  vel  ei  ansu  teme^ 
rario  contraire.  Siqais  autem  hoc  attemptare  presomserit,  indignationen 
omnipotentis  dei  et  beatorom  Petri  et  Paalt  apostolorum  ejos  se  noYcri 
incursuram.  Datum  Pictavis  .iij.  <>  Jdos  Aogusti,  pontificatus  nostri  ann< 
tertio. 


Bifkop  Arne  af  Bergen  erkjender  ak  have  modlaget  Erkebiskop  Jönmds  Brei 
aogaaende  Prooincial-Conciliei  i  Nidaros  4  Maris  1309,  men  beder,  a 
det  paa  Grund  af  den  haarde  Aarstid  maa  udsfettes  iil  13  April. 

Efter  Afskr.  blandt  Apgr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  497.     (Jfr.  Dipl. 

Norv.  III.  No.  76—80). 

26.  15  Oktbr.  1308.  Vioreid. 

lleverendo  in  Christo  patri  ac  domino  sao,  domino  Jerando 
dei  gratia,  Nidrosiensi  archiepiscopo,  A[riio]  eadem  gratia  episcopus 
Bergensis,  reverentiain  debitam  et  honorem.  Reverende  paternitati  vestre 
presentibus  innotescat,  nos  literas  vestras  apnt  ecclesiam  de  Re,  nostre 
dyocesis,  tertio  Jdus  Octobris,  per  dericum  vestrum,  Arnonem,  latorem 
presentium,  recepisse,  tenorem  qui  sequitur  continentes:  [Her  fölger 
Breo  No.  73  i  Dipl.  Norv.  IILJ  Nos  igitur  episcopus  memoratus,  licet 
aeris  intemperies,  que  tempore  preflniti  a  vobis  concilii  celebrandi 
plerumque  solet  accidere,  et  vie  diflicultas  pro  non  venientibus  inter- 
pellare  valeret,  tarnen,  prout  et  quantum  nobis  commodum  et  possibile 
fuerit,  ad  mandatum  vestrum  venire  intendimus,  reverende  paternitati 
vestre  humiliter  supplicantes,  quatinus  diem  a  vobis  prefixuro,  propter 
vie  discrimina  et  temporis  inteniperiem,  usque  in  dominicam,  qua  can- 
tatur:  Hisericordia  domini,  dignemini  prorogare.  Scriptum  aput  eccle- 
siam de  Vinr»id,  Jdibus  Octobris,  anno  domini  m.^  ccc.<>  viii. <^ 


Biflkop  Arne  af  Bergen  og  Kens  Kapitel  udatede  Appel  til  Pavestolen  mod 
Erkebiakop  Jdrunds  Bestttielse  af  den  FcBtöshe  Bitpesiol  med  Presten 
Loäm  i  Borgnnd,  hvorved  den  Bergenske  Kirkes  Ret  ansees  krenket,  idet 
denne  Bispestol  nu  3  Gange  bar  veret  beaat  med  Bergenake  geistlige; 
Fölgeskrivelse  til  Pavestolen  forlangos. 

Indtaget  i  Brev  No.  32  nedenfor  (Barth.  IV  (E),  S.  627—28  og  Apogr.  Arn.  Magn.) 
(Trykt  noget  forskjellig  efter  en  anden  Afskr.  i  Dipl.  Norv.  Vi.  No.  71). 
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Tu  4  Marls  130».  Bergen. 

Jq  nomine  domini    amen.     Cum    in   subsidium   oppressorum 

ay^eUftctonis  remediom  sit  inventum,  jdeo  nos  Arno  dei  gracia  episco« 

{Mis,  aec  Bon  et  canonici  et  capitulam  Bergense,  considerantes  et  aU 

letdeotes,    quod    ecciesie   Farensi,  per  mortem  bone  memorie  Briendi 

Fereasis  episcopi,   noviter   iam  vacanti,  de  persona  Lodouici,   rectoris 

eccle«e  beati  Petri  de  Borgand,  ^iidrosiensia  dyoceais,  per  venerabilem 

pttren,  dominom  nostram,  dominum  Jerandum  dei  gracia  Nidroaiensem 

«ckiepiscopum,  sit  provisaro,  in  non  modicnm  joris  ecelesie  Bergenais 

prqodidom  et  gravamen,  pro  eo,  qaod  a  quadraginta   quinqoe   annis, 

ei  ampliiis    Ires   Ferenses   episcopi,  onus    post   alium   saccessive,   de 

ccciesia  Bergensi  assumpti  fuerant.    Quorum  prior,  Petrus,  ante  pro- 

BOcioDem  snam  capellanas  Bergensis  episcopi,  post  Bergensis  episco- 

pos,  sedio  tempore  in  ecciesia  Perensi  sedit  annis  decem  et  amplius. 

Secondos  post  eum  Gauto,  canonicus  Bergensis,  assumptus  in  Ferensem 

episoopam,   sedit  annis  sex  et  amplius,  cui   successit  Erlendos,  prius 

Bergensis  canonicus,  qui  anno  domini  m.^  gcc.<^  viü.^    Jdibus  Junii 

apud  ciTitateni  Bergensem,  diem  ciaudens  extremum,  sedem  apud  Fe- 

rrnses  jnsolas  triginta  Septem  annis  et  amplius  tenuit  cathedralem,  senci« 

eates  nos  et  ecciesiam  Bergensem  in  jure  nostro  per  memoratam  dicti 

ffehiepiscopi  provisionem,  noviter  attemptatam,  aggravari  contra  justi- 

dan,  et  indebite  roolestari,  pro  nobis  et  omnibus  nobis  adherere  volen- 

tibus,  sedero  provocamus  et  appellamus  apostolicam  in  hiis  scriptis,  et 

ipostolos  instanter  petimus  nobis  dari.    Et  nos  episcopus  memoratus, 

et  ego  Petras  Haquini,  Bergensis  canonicus,  vice  et  nomine  concanoni- 

conun  neomm  et  capituli  Bergensis,  juramus,  tactis  sacrosanctis  evan- 

geüis,  qaod   onuiia  et  singula,   per  nos   expressa   snperius,   credimus 

esse  Tera,  et  nos  ea  posse  probare.    Jnterposita  fuit  hec  appejlacio 

ex  parte  nostra  episcopi  et  capituli  et  canonicorum  Bergensium,  coram 

fenerabili  patre  domino  Nicoiao  Uppsalcnsi  archiepiscopo,  apud  civi- 

latem  Bergensero,  iiij.    Nonas  Martii,   sub   anno   domini   a   nativitate 

■fliesimo  .ccc®.  Ax^.  presentibus  fide  dignis. 


Biskop  Arne  af  Bergen  og  haos  Kapitel  ndnevne  Chorsbrodereo  Peter 
(BaahmMMön)  til  sio  Fuldmagtig  ved  det  forettaaeode  Prtmneial-CoH-- 
eüimm  I  Ridaros. 

Stier  At§kr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  50^-^10,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Mrtgn. 
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28.  23  Marts  1309.  Bergen., 

Universis  Christi  fidelibus  elc.  Arno  dei  gracia  episcopos,  nee 
nnn  el  canonici  el  capitolum  Bergense,  in  domino  saluteni.  NoUim 
facimus  universis,  quod  dominuni  Pelram,  canonicum  Bergensem,  pre- 
sentem  et  mandatum  sponte  suscipientem,  facimus,  constiiuimas  el 
ordinamus  nosirum  verum  ac  legitUroum  procuratorem  ac  nuncium  spe- 
cialem, ad  comparendom  vice  et  nomine  nostro  Nidrosie  in  concilio 
provinciaii,  si  quod  infra  festom  ascensionis,  proximo  jam  fuluroin, 
venerabilis  pater,  dominoa  nosier,  dominus  Jerondus,  doi  graeia  archi* 
episcopus  Nidrosiensis,  duxerii  celebrandum,  4ante6  eidem  liberan 
potestatem  traetandi  in  concilio  memorato  super  articulis,  nos  el  eccie- 
sian»  nostram  tangentibus,  tractatui  consenciendi,  ac  eidem  sobscribendi, 
nee  non  et  contradicendi,  ae  excusaciones  nostras  proponendi,  et  qaod 
admittantuf  petendi,  ei  si  necesse  fuerit  appellandi,  apostolos  petendi, 
nee  non  el  a(^llacionem  prosequendi,  ratum  et  gratom  babituri,  quie- 
quid  in  premissis  vel  premissorum  quoiibet  doxerit  facienduin.  Jn 
cujus  rei  testimonium,  sigilla  nostra,  episcopi  ei  capituli  prediciorum, 
presentibus  sunt  appensa.  Datum  Bergis,  decimo  Kai.  Aprilis,  anno 
domini  miilesiroo  ccc.^  noiio. 


Biskop  Arne  af  Bergen  og  haos  Kapitel  overdrage  Chorsbroderen  Peter 
(Uaakonttön)  som  ain  Kuldmiegtig  at  overrskke  ErkebUkop  Jorund  af 
Nidaros  og  bans  Kapitel  deres  Afpel  angaaende  Valget  af  den  Borgundake 
Sogneprest  Lodin  til  Bi«kop  af  Fmrö  og  at  adbede  sig  Fölgeskrweise  IUI 
Kurien  (ApoatoÜ). 

Efker  Apogr.  Am.  Blagn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  6.  510—11. 

29.  23  Marts  1309.  Bergen. 

(Jniversis  Christi  fidelibus  etc.  Arno  dei  gratia  episcopus,  nee 
non  et  canonici  ei  capitulum  Bergense,  in  domino  salntero.  Notum 
facimus  universis,  quod  nos  dominum  Petrum  canenicum  Bergensem 
presentem,  et  mandatum  sponte  suscipientem,  facimus,  constituimus  el 
ordinamus  nostrum  verum  ac  legittimum  procuratorem  ac  nuncium  specia- 
lem, ad  porrigendum  reverendo  in  Christo  patri  ac  domino  nostro  domino 
Jerundo  etc.  et  capitulo  et  canonicis  Nidrosiensibus  appellationem  per  nos 
intorpositam  a  provisione  diciorum  arcliiepiscopi  et  canonicorum,  de 
Lodoivico,  rectore  ecclesie  beati  Petri  de  Borgund  Ni&rosiensis  dyocesis, 
per  eos  assuropto  ia  Farcrvsem  ^iscopum,  nee  aob  ^  et  super  appella* 
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■posloloff  pelendi,  et  recipiendi  M>sdem,  nomine  nosiro, 
K  oMa«  et  siagtil«  faciendi,  qae  cjrc«  predicte  appellationis  negoliom 
faeruil  facienda,  ratuoi  el  gratam  habitori  quicquid  in  premisais  vel 
preMaoram  quolibel  doxerit  fadendom.  Jn  coins  rei  lesitmoniam 
ligfla  Boalra,  episcopi  el  capttoK  predicloram  presentibus  sunt  appensa. 
Ditoi  Bergia  dedno  Kai.  Aprilia  anno  domini  miliesimo  .ccc.o  nono. 

(>)  Barth,  har: 


Biakop  ilnM  af  Bergea   OTerdrai^er  Ckortbroderen  Peier  (Haak&ntMSn)  i  tit 
Slc4  at  aflsaa«  ^^  9^y\^ig^  Bei^^a  ▼•d  MalrapofiiaaMBdlel. 
ElWr  Apoar.  Arn.  Maga.,  jfr.  ai.  Barth.  IV  (E),  8.  6t1. 

30.  23  Narts  1309.  Bergeii. 

Kevereodo  in  Cbrislo  palri  ac  domino  sno,  domino  Jenindo 
elc  1  aalolem  d  omaiaio^ni  reverentiam  et  honorem.  Paternitali  veatre 
teaore  preaenliun  ianolescat,  qood  noa  diaoretnm  vinim,  dominvm 
Pdram,  canoDiciun  nostrom,  exibitorem  preaentium,  ad  paternitatia  veatre 
referentUuB  Boatro  nomine  deslinaatea,  eidem  committimoa  vicem  noalranif 
qaoad  prcsena,  sedem  neiropoliticam  visitaadi,  necnon  et  recipiendi  a 
drcamspeclionis  vestre  reverentia,  vestra  salubria  monita  et  mandata, 
qae  eidem,  vice  nostra,  qaoad  presens  doxeritis  committenda.  Jn  cojus 
rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Scriptum 
Bergis  decimo  Kai.  Aprilis,  anno  domini  miliesimo  .ccc.^  nono. 

(*)  S&^^pU:  dei  gratia  •rcbiepiscopo  Nidrotienii,  Arno  aadoni  gratia  epi- 
icopa«  BargaiMia. 


Del  Nidarositke  Kapitel  paaliegger  Biskop  Keiil  af  Stavanger  i  Forening  med 
lo  andre  Biskopper  at  indvie  den  af  den  afdöde  EHcehiakop  Jörund  og 
Kapiteial  til  Biakop  af  Fmr§  ndvalgla  Lodim,  f6r  Praal  i  Boratuid. 

Cftar  Afakr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  519--20,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Haan. 

31.  U  April  1309.  Mdaros. 

Capilohim  et  canonici  ecoleaie  Nidrosiensis,  venerabili  domino, 
Ketiilo  dei  graoia  epiacopo  Stawangrensi,  salutem  in  domino  Jesu  Christo. 
Caa  dnduro  aono  domini  m.^  ccc^  octavo,  ecciesia  Farensis  Nidro» 
anais  |iroviacie,  per  morleai  pie  memorie  domini  Erlendi,  quoodam 
Farenais  epiacopl,  paatoris  aolalio  deslünta,  sue  yidnitatia  incommoda 
deplomrel,  ac  Nidroaiensis  ecdesia,  lam  ex  sedis  apostolioe  privilegiis 
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specialibas,  quam  ex  antiqoa  et  approbata  ac  inconcusse  obserrata  con« 
suetudine,  eidem  ecciesie  Farensi,  cum  eam  vacare  contingil,  libero  jure 
habeat  de  pastore  ydoneo  providere.  Jdcirco  venerabilis  pater  el 
dominus  noster,  bone  memoria  Jerundus,  tunc  Nidrosiensis  archiepisco- 
pns,  honorabilem  virum,  dominum  Lodowicum,  personam  ecciesie  beali 
Petri  de  Borgund,  una  nobis  cum  in.  prefate  Farensis  ecciesie  prelatum 
elegit,  sicque  ipsum,  communi  consensu  et  unanimi^  eidem  ecciesie 
prefecimus  in  patrem  et  pastorem.  Quare  sanclitati  vestre  tenore  pre— 
sencium  committimus,  et  in  virtute  obediencie  firmiter  demandamus, 
quatinns  dictum  Lodowicum,  predictum  Farensem  electum,  auctoritate 
metropolitica,  convocatis  ad  hoc  vobiscum  eadem  auctoritate,  etiam  sub 
coercione  canonica,  si  necesse  fuerit,  duobus  aliis  episcopis,  Nidrosi- 
ensis ecciesie  suffraganeis,  vel  aliis  sedis  apostolice  graciam  oblinenti- 
bus,  ubi  commodios  videritis  expedire,  in  Farensem  episcopum  con- 
secretis,  recepto  ab  ipso,  nomine  sepedicte  Nidrosiensis  ecciesie  et 
nostro,  fidelitatis  et  obedientie  juramento,  secundum  canones  et  obser- 
vatam  consuetudinem  ecciesie  prelibate.  Jn  Signum  autem  executionis 
hujus  iiostri  mandati,  literas  vestras  apertas  nobis  remittatis,  harum 
seriem  et  quicquid  inde  feceritis  plenarie  continentes.  Actum  Nidrosie 
quintodecimo  Kai.  Mail,  anno  a  nativitate  domini  m.  ^^  ccc.<^  nono. 


Det  Nidarosiske  Kapitel  udsteder  Fölgeskrivelse  med  den  Bergenske  Kirkes 
Appel  tu  Pavestolen  i  Anledninfif  af  den  Farötke  BUpestoU  Beiseitelse 
med  Lodm,  Prest  i  Borgund,  og  tilföier,  at  den  Bergenske  Kirke  iogen 
Ret  har  erhvervet  ved  de  tre  sidste  Bispere  Valg  af  denne  Kirkes  Skjöd. 

Efter  Afskr.  i  Barth    IV  (E),  S.  526—29,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

32.  12  Mai  1309.  Nidaros. 

iSanctissimo  in  Christo  patri  ac  domino  suo  domino  .  . 
sacrosancte  Romane  ac  universalis  ecciesie  summo  pontifici,  sui  hu- 
miles  filii  et  devoti,  capitulum  et  canonici  ecciesie  Nidrosiensis,  cum 
summa  reverentia  pedum  oscula  beatorum.  Sanctitati  vestre  notum 
facimus  per  presentes,  quod  cum  venerabilis  pater  pie  memorie  Erlen- 
dus  condam  Farensis  episcopus,  anno  domini  m.o  ccc.^  viij.  <>  Jdibus 
Junii,  diem  clausisset  extremum,  reverendus  pater  et  dominus  noster 
Jerundus,  miseracione  divina  Nidrosiensis  archiepiscopus,  ex  nostro 
consilio  et  assensu,  honorabilem  virum,  dominum  Lodouicum,  personam 
ecciesie  beati  Petri  de  Borgund,  Nidrosiensis  dyocesis,  xv.  Kai.  Sep- 
tembris  anni  ejusdem,  in  Ferensem  episcopum  elegit,  et  ipsum  eidem 
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e^esie  canooice  prefecit,  cum  ecciesia  Nidrosiensis,  ex  sedis  aposto- 
üce  priviiegiis  et  consaetodine  «pprobata,  diele  Farensi  ecclesie  quo- 
deos  eaoi  Tacare  contingit,  de  pastore  ydoneo  libere  habeat  providere. 
Osire  episcopns  et  capilulam  Bergensis  ecclesie,  ex  hoc  prejadiciam 
sibi  fieri  asserenles,  in  vocem  appellacionis  prorupemnt,  tenoria  et 
coatinentie  inrrascripte:  [Her  fölger  No.  27  oeenfor.]  Com  igitor  ae- 
canömn  jmra  canonica,  ecclesiarum  provisiones  et  elecciones,  maxione 
calbedrafinm,  liberrime  debeant  permanere,  licet  ecclesia  Nidrosienaia 
aEqoando  de  gremio  proprio,  aliquando  eciam  alieno,  ecclesie  Fereosi 
providerit,  in  hoc  osa  jure  sno,  nichil  tarnen  juris  in  dicta  provisione 
ecdesie  Bergensi  vel  aliis  ecciesiis  tribuit  vel  triboere  intendcbat. 
Yeram  qnia  in  mppellacione  premissa  apostolos  petant  sibi  dari,  appel- 
lacioni  eidem,  tanquam  in  elusionem  privilegiorum  et  juris  ecclesie 
Sidrosiensis  ac  evidens  dampnam  ecclesie  Ferensis  interjecte,  nnlla- 
traos  deferentes,  has  refntalorias  literas,  prefatis  episcopo  et  capitnlo 
Bergensi,  archiepiscopali  sede  per  mortem  bone  memorie  Jerondi  per- 
missione  divina  archiepiscopi  antedicti,  vacante,  pro  apostolis  duximus 
esse  concedendas.  Jn  cujus  rei  testimonium  sigiilum  nostrom  com- 
mone  presentibas  est  appensum.  Actum  et  datum  Nidrosie  quarto  jdus 
Vaii,  anno  a  nativitate  domini  m.  ^  ccc.  ^  ix.  ^ 


Biakop  Arne  af  Bergen  tilskriver  Bitkopperne  Keiil  af  Stavanger  Helge  af 
Oalo  og  Ingjald  af  Hammer  angaaende  den  af  Erkebiakop  Jörund  \\\ 
PeerB  Bispestol  yalgte  Lodin,  hTit  Indvielie  de  anmodes  om  ikke  at 
JiwerktmtXm  fbr  Arnea  Ankörnst,  da  hau  bar  indgivet  Appel'mod  Valget. 

Efter  Afakr.  i  Bartk.  IV  (E),  S.  615—16,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

33.  31  Mai  1309.  Bergen. 

Yenerabilibus  in  Christo  patribus,  dominis  K[eti]|o]  Staf- 
vtngrensi  H[elgoni],  Asloensi  et  I[ngc1do]  Hamarensi,  dei  gracia  epi- 
scopis  A[mol  eadem  gracia  episcopus  Bergensis,  salutem  et  fraternam 
in  dotnino  caritatem.  Receptis  dudum  litteris  bone  memorie  J[erundi] 
irciriepiscopi  Nidrosiensis  .vij.o  Kai.  Marcii,  proxime  preterito,  scriptis 
Nidrosie  Vedasti  et  Amandi,  et  per  eas  intellecta  provisione,  per  dictum 
trchiepiscopum  facta  de  persona  Ludowici,  rectoris  ecclesie  beati  Petri 
de  Borghund,  Nidrosiensis  dyocesis,  ad  episcopatum  Farensem,  cum 
dictam  pro?isionem,  taliter  attemptatam,  non  sit  dubium  in  Bergensis 
Kclesie  prejudicium  redundare,  appellacionem  quandam  a  dicta  pro- 
^one  interposuimas,  quarto   Nonas   Marcii  proxime  preterito,  prout 

vra.  4 
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hec  oronia  clare  docere  poterimus  per  lefi^iUimfl  docamenta.  Qofa  ig^i- 
tar  diclas  Lodowicus,  non  obstante  appellacione  predicta,  intcndit,  ut 
intelleximus,  a  vobis  munus  consecracionis  petere,  ecclesiam  Bergensem 
per  hoc  in  jure  suo  graviter  molestando,  reverencie  vestre  prudenciaro 
circuinspectain  reqnirimus  et  rogamos,  quatinus  anteqaam  ad  vesirarn 
presenciam  veneriiiius  (quod  in  brevi  speramus  fieri)  dicti  Lodowici 
consecracionis  negotiarn  diflTeratis,  ne,  si  secus  actum  faerit,  vobis  peri- 
culum  et  nobis  prejudicium  generetur,  copiam  autem  appellacionis  pre- 
dicte  sub  noslro  et  capituli  noslri  sigillis,  vobis  per  latorem  presencium 
destinamus.  Scriptum  Bergis,  pridie  Kai.  Junii.  anno  domini  m.^  ccc.^ 
ix^.  Petimus  eciam,  ut  quid  super  hiis  recognoscendum^  vel  faciendum 
duxeritis,  nos  per  literas  vestras  cum  latore  presenciam  transmittendas 
cerciorare  curetis. 

(})  Over  Ordet  staar:  rescribendam. 


Biskop  Äfne  af  Bergen  beklager  Erkebiskop  Jdmmd»  den  11  April  indirufne 
Dödsfald  og  formaner  det  Nidarositfke  Kapitel  iil  at  lade  alle  private  In- 
teresser fare  ved  Valget  af  hans  Eftermand  samt  beder  om  Besked,  inden 
man  i  Sagen  angaaende  den  Faröske  Bispestol  henvender  sig  til  Kurien, 
da  han  er  villig  til  at  opgive  den,  hvis  der  existerer  nogen  kanonisk 
Hindring. 
Efter  Barth.  IV  (E),  S.  517— Id,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

34.  4  JoDi  1309.  Bergen. 

Reverendis  et  in  Christo  dilectis  viris,  canonicis  et  capitulo 
Nidrosiensi,  Arno  dei  gracia  episcopus  Bergensis,  salutem  in  domino. 
Intellecto  per  discretionis  vestre  literas,  sanctam  Nidrosiensem  ecclesiam, 
matrem  nostram,  per  mortem  bone  memorie  J[erundr]  Nidrosiensis  ar- 
chlepiscopi  tcrcio  Jdus  Aprilis  proxime  preterito,  pastoris  solacio  de« 
destitutam,  ipsius  viduitatis  incommoda  deplorantcs,  veiut  capiti  merobra 
compah'mur,  et  ad  deprecandum  pro  feliciore  ipsius  statu  totis  deside- 
riis  anhelamus,  circumspeccionis  vestre  prudenciam  exoratam  habentes, 
quatinus,  omni  private  affeccionis  inordinacione  deposita,  omnique  odii 
et  invidie  simulacione  semota,  in  providendo  dicte  ecciesie  de  fuluro 
pastore  tales  vos  exhihere  curetis,  ut  non  que  vestra  sunt,  sed  qua 
Jesu  Christi  et  ecciesie  sue  sancte  (quorum  per  vos  negotium  agitur) 
querere  videamini,  magisque  vos,  in  hoc  facto,  communi  utilitati  ser- 
vire,  quam  privatis  intendere  commodis  ostendatis.  De  negocio  autem 
ecciesie  Farensis  si  quid  habeatis,  quod  nos  lateat,  et  intentum  nostrum 
possit  elidere,  rogamus  vos  et  obsecramus,   tanquam  socios  et  amicos 
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in  Christo  karissimos,  nt  saper  hoc  nos,  antequam  oegocium  deferalor 
corie,  cerciorare  TelUis,  sciluri  pro  certo,  quod  si  quid  canonicam,  nostre 
iDtendoni  conlrariom,  invenerimos  per  vos  posse  probari,  omnino  de- 
sistere  volumos  ab  incepto,  el  in  hoc  facto  vestris  beneplacitis  con- 
senlire.  Valele  in  Chrislo.  Scriptum  Bergis,  pridie  Nonas  Juni),  anno 
domini  in.®  ccc.^   nono. 


Pive  Cleatems  V  opfordrer  de  geittlige  Ordener  til  virksommere,  end  hidtil 
er  skeei,  «t  opmontre  de  Iroeode  lil  at  yde  Btdrtg  til  det  nf  Jolümniitr* 
Ordtmem  paalKokte  Kaniog  lil  dei  heilige  Landi  Hjißlp. 

Efler  Afekr.  bl.  Apof^r,  Arn.  Magn.  med  Arnes  egen  Haand.  ' 

33.  0  JuDi  1309.  Avigoon. 

Clemens  episcopus,  servas  servorum  dei,  dilectis  filiis  niagislro 
Predicatorom  el  generali  ministro  Minorum,  nee  non  et  generalibus 
prioribns  fratmon  Heremitarom  sancti  Augnstini  et  sancte  Marie  de 
Monte  Carmeli  ordinum,  ac  provincialibus  prioribus  et  ministris,  casto- 
dibosque  ac  prioribus  conventualibos  et  guardianis,  ceterisqoe  fratribas 
ordinom  eorumdem,  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Exaurientes 
indesinenler  amaritndinis  calicem  de  dilatatis  oppressionibus  terre 
sancte,  quam  sauciat  laceratque  immaniter  manus  impia  paganorum, 
ferrenti  deaiderio  ducimur,  ut  terra  ipsa,  in  qua  steterunt  pedes  domini, 
id  coltom  Christiane  religionis,  ex  terminata  ipsorum  paganornm  per- 
fdia,  coadjavante  domino,  redigatur.  propter  quod  exquisilis  hactenus 
diligenter  viis  et  modis,  qualiter  ad  terram  ipsam  possemus  opem  ma- 
nus aoxilialricis  extendere,  certum  equitum  et  peditum  particulare  pas- 
sagton  per  dilectos  filios  magistrum  et  fratres  Hospitalis  sancti  Johannis 
Jerosolimilani  deliberavimus  in  dicte  terre  subsidium  faciendum,  quam 
ptorionf  gratiarum  et  diversarum  amplarnmque  indulgentiarum  beneficia 
copiosa  Christi  fidelibus  subvenientibus  eidem  passagio  per  nostras  lit- 
teras  concedendo.  Porro,  licet  ex  predictarum  litterarum  forma  omnes 
ecclesiasticas,  secolares  et  reguläres  personas,  exemptas  et  non  exemp- 
tis,  confessiones  audiendi  et  proponendi  verbum  dei  potestatem  ha- 
bentes,  mandaverimos  efficaciter  exo(r)tari,  quod  ipsi  fideles  ipsos  con- 
fitentes  eisdem,  ac  sermones  et  predicationes  audientes  ipsorum,  mo- 
aerent  solerter  et  diligentius  hortarentur,  quod  ipsi  dum  vixerinl,  ac 
tempore  obitus  eorumdem,  pias  elemosinas  et  grata  caritatis  subsidia 
dictis  magtstro  et  fratribus,  pro  eodem  passagio  studerent,  in  ipsios 
terre  sabsidiom  exbibere.  ac  insuper  indulgentias  ipsas  per  vos^  Pre- 
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dicatorttm  et  Minorum  ordinuin  fralres,  aliosqae  religiöses  mandaverimi 
sollicile  publicari,  muUi  tarnen  vestrum  (prent  non  sine  menlis  tarbs 
tione  percepimus)  ad  exsequendam  exortationis  et  pnblicationis  bujus 
modi  pium  opus  exhibent  se  nimis  negligcntes,  tepidos  et  remissos, 
si  qnando  aliqua  circa  ipsius  passagii  negotium  ad  exbortalionem  • 
pnblicationem  huiusmodi  proponere  ipsos  contingat,  illa  sob  tali  vei 
borum  leuitate  percurrunt,  quod  nulium  in  audientiam  cordibus  ein 
passagium  ip9um  imprimont  devotionis  affeclom,  nee  ipsi  magister  < 
fratrps  ex  vestris  proposilionibus  sen  publicationibus  comodum  aiiquo 
assecuntar.  Ut  autem  dictam  passagium  (in  (|uo  causa  specialiter  agi 
tur  ad  ipsius  laudem  et  exaltacionem  et  dilalationem  catbolice  fidei 
eo  felicius,  coadjuvante  domino,  dirigatur,  quo  amplius  fidelinm  aaxili 
fulcietur,  universilatero  vestram  monemus  et  hortamur  attente  ac  obse 
cramus  per  viscera  misericordie  dei  nostri,  vobis  nichilominus  per  apo 
stolica  scripta  in  virtule  obedientie  districte  precipiendo  mandanlej 
qnatinus,  pro  ipsius  dei  et  nostra  ac  apostolice  sedis  reverentia,  fidele 
eosdem  ad  erogandnm  eisdem  magtstro  et  fratribus,  in  sobsidium  diel 
passagii,  elemosinas  pias  et  grata  subsidia  caritatis,  tarn  in  sermonibu 
vestris,  quam  cum  fidelium  eorumdem  confessiones  vos  audire  conti, 
gerit,  intentis  et  efBcacibus  studiis,  quantum  poteritis,  inducatis,  dicta- 
rumque  indulgentiarum  teuerem,  tamquam  solertes  Gdei  memorate  pre. 
cones,  dominicis  et  festivis  aliisque  diebus,  de  quibus  expediens  foerit 
in  missarum  solempniis,  aliisque  convenientibus  horis,  dictis  fidelibus 
eis  proposito  verbo  dei,  publicare  particulariter,  clare  et  lucide,  illii 
modo  et  forma,  per  qnos  magistro  et  fratribus  ac  passagio  prelibatij 
majoris  uttlitatis  fructum  putaveritis  proventurnm,  devotis  mentibus  el 
sollicitis  animis  studeatis,  ila  quod  ex  hoc  a  domino  (cui  gratum  el 
acceplum  preslabilis  in  hac  parte  obsequium)  grande  consequamini  pre- 
mium,  ac  nostri  favoris  et  gratie  plenitudinem  mereamini  uberius  op- 
tinere.    Datum  Auinione  .v.  Jdus  Junii,  pontificatus  nostri  anno'quarto. 


Fulco  de  Villareto,  Jobunniter-Ordenenfl  Stormester,  beskikker  Broder  Leo- 
nard de  Tihertit  til  som  Nantins  at  pnase  de  Ordeoen  tilstoaede  Indul- 
geniter  forkyndte  og  de  derved  indkomne  PeDgebidmg  til  dei  paatienkte 
Korttog  til  dct  hellige  Lands  Hjselp  inddrevne  samt  at  treffe  alle  i  denne 
Anledning  nödvendige  Foranstaltninger. 

Indtaget  i  folgende  Brev  No.  37.  (bl.  Apogr.  Arn.  Magn.) 
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36.  13  Februar  1310.  Bodil 

NoTerinl  oDWersi  presentes  literas  inspecturi,  quod  nos  frater 
Fnieo  de  Yillareto  dei  gratis,  aancte  domos  HospUalis  sancti  Johannis 
Jerosolinitani  magisler  homitis  et  pauperum  Christi  costoa,  de  discre- 
Üoae,  indastria,  legalitate  ac  Providentia  in  Christo  nobis  carissinii 
üratr»  Leonardi  de  TibertiSy  domos  ejusdem,  plenam  in  domino  ge- 
mtes  fidociam,  enndem  fratreni  Leonardum,  de  consilio,  voluntate  et 
expresso  assensa  fratrum  nobis  assistantium,  tenore  presenlium,  faci- 
iBDs,  ordinainos,  constituimos  et  creamus  nostrum  verum,  certom  et  in- 
dnbitatvm  procaratorem  ac  nancium  generalem  seu  etiam  specialem,  ad 
iodnceadani,  monendom  et  sollicitandum  in  canctis  partibus  oltramon- 
taats  aniversos  et  aingnlos  prelatos,  rectores  ecciesiarum,  Minores,  Pre- 
Stores  et  aliomm  ordiDom  fratres,  qui  poteslatem  habent  confessiones 
aedtendi  et  verboin  dei  predicandi  in  dictis  uUramontanis  partibus,  et  ad 
Ddeadam  ipsorom  prelatoram,  rectorum  ecclesianim,  vel  eorum  ioca 
loientiaBi,  Predicatoruro,  Hinornm,  ceterorumque  fratrum  aliorum  ordi- 
Bon  diligentiam  et  sollicitodinem  super  expositione  diligenter  et  solli- 
cüe  facienda  per  ipsos,  super  indulgentiis,  nobis  et  ordini  nostro  con- 
eessis  pro  terre  sancte  passagio,  contra  crocis  blasfemias,  et  ad  reci- 
piendom  pro  nobis  et  nomine  nostro,  universa  et  singola,  que  a  Christi 
fideiibns  nobis  et  domui  nostre  in  dictis  transmontanis  partibus  iam 
hrgila  sunt,  ei  in  futurum  largientur.  Dantes  et  concedentes  eidem 
procaralori  nostro  plenam  et  liberam  potestatem,  auctoritatem  et  licen» 
tjam  et  speciale  mandatum  petendi  compotum  et  audiendi  a  procura- 
loribos,  per  nos,  seu  alium  nomine  nostro,  in  dictis  partibus  ultramon- 
teis,  super  diclo  indolgentiarum  negotio  constitutis,  aut  substitutis  ab 
eis  vel  eoram  altero,  et  petendi,  exhigendi,  recipiendi  et  recoperandi 
et  habendi  a  dictis  procuratoribus  nostris,  vel  substitutis  ab  eis  et  ab 
afiis  qoibascomqne  personis,  ecciesiaslicis  vel  secularibus,  universas  et 
siagulas  peconie  qnantitates,  et  omnia  alia  et  singäla,  per  eos  et  eorum 
qneniKbet  receptas  et  recepta,  recipiendas  et  recipienda,  et  de  recep- 
tis  quitlationem,  remissionem  ac  pactum  de  ulterius  non  petendo  dandi 
et  faciendi,  ipsos  procuratores  et  eorum  quemlibet,  et  Substitutes  ab 
eis  seo  eorum  altero  destituendi  et  revocandi,  capiendi,  incarcerandi, 
KU  capi  et  incarcerari  faciendi,  et  de  delictis  per  ipsos  vel  aliquem 
seu  aliqoos  ex  ipsis  ratlone  officii  dicte  procurationis  commissis  et 
conmiltendis  corrlgendi  et  puniendi,  prout  juris  ratio  et  domus  nostre 
statata  suadebont,  vel  eos  ad  nostram  presentiam,  pro  ipsis  corrigendis 
et  paniendis,  sab  fida  custodia  transmittendi,  ac  rebelles  et  inobedientes 
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compellendi  et  ducendi  per  fratreoiEsgardium  etjustitiam  domas  nostre, 
seu  alios,  procuratorem  vel  procuratores  de  novo  constitoendi  ac  snbstita- 
endi,  et  eos,  qnotiens  necesse  fuerit  et  sibi  expedire  videbitur,  revocandi, 
falsosque  questores,  seculares  et  alioa,  qui  falso  modo,  sab  nostre  rcligionis 
velamine,  pecunias  et  aiia  ex  dictis  indulgentiis  extorqaere  presumunt, 
prosequendi,  capiendi,  et  capi  faciendi,  et  de  correctione  ac  punitione 
condigna  jodicis  officium  implorandi,   et   super   premissis    executores, 
nobis  et  domui  datos  per  sedem  apostolicam,  adeundi,  et  demum  oninia 
alia  et  singuia  dicendi,  faciendi,  tractandi  et  ordinandi  in  premissis  et 
circa  premissa,  que  verus  et  legittimus  procurator  facere  potestet  debet, 
et  que  nos  facere,  dicere,  tractare  et  ordinäre  possemus,  si  personaliter 
adessemus,    et  que  talium  negotiorum    merita   desiderant  et  requiront, 
etiam  si  mandatum  exigant  speciale,  ralum  et  gratum,   firmum  et  sta« 
bile  habituri  perpetuo,  quidquid  per  dictum  procuratorem  nostrum  ant 
substitutum  vel  Substitutes  ab  eo  in   predictis  et  circa  predicta  actum, 
dictum,  Petitum,  receptum,  recognitum,  revocatum,  correctum,  punitum, 
tractatumque  fuerit,  vel  aliter  ordinatum.    Et  volentes  ipsum  procura- 
torem nostrum,  et  substitutum  aut  Substitutes  ab  eo,  reievare  ab  omni 
honere  satisdandi   promittimus   rem  ratam  haberi,   et   indicatam   solvi, 
cum  Omnibus  suis  clausulis,  sub  obligatione  et  ypoteca  omnium  bono- 
rum domus  nostre,  presentium  ac  etiam  futurornm,  nosque  fidejussores 
constituimus  pro  eisdem,  sub  renunciatione  juris  pariter  et  cautela,  di- 
stricte  precipiendo  mandantes  et  in  virtute  sancte   obedienlie  nichilo- 
minus  firmiter  injungentes  universis  et  singulis  procuratoribus,  pro  dicto 
indulgentiarum  negotio,  per  nos  seu  alium  nomine  nostro,  in  dictis  ul- 
tramontanis    partibus   constitutis,   ant  substitutis  ab  eis  vel  ab   eorum 
altero,  necnon  et  substituendis  per  dictum   fralrem  Leonardum,  procu- 
ratorem nostrum,  quatinus  eidem    fratri  Leonardo,   procuratori   nostro 
generali,  de  receptis  et  recipiendis  per  eos  et  eorum  quemlibet,  bonum 
et  legale[m]  reddant  compotum  ac  etiam  rationem,   et  sibi  in  omnibus 
obediant,  pareant  et  intendant  efficaciter  tamquam  nobis.      Jn  quorum 
omnium  testimonium  et  cerlitudinem   bulla    nostra  plnmbea  presentibus 
est  appensa.    Datum  Bodidie  (vel  Bodi  die)  xiij.  mensis  Februarii,  anno 
ab  incarnatione  m.^  ccc.<>  x.^ 


NotariaMnstromeDt  angaaende  et  af  den  pavelige  General-Auditor  Raymund 
de  Monte  Boerii  bekrieftet  Transscript   af  Johanniter-Stormesteren  Fulco 
de  Villarets  Beskikkelse  for  Broder  Leonard  de  Tiberiis  til  Ordeoena  Pro- 
karator  i  Anledning  af  Pengeindsamlingen  til  det  paattenkte  Koretoy, 
Indtaget  i  folgende  Brev  No.  38.  (bl.  Apogr.  Arn.  Magn.) 
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37.  29  April  13Ü.  Avignon. 

ID  dei  nomine  amen.  Noverint  oniversi,  presens  scriptum 
pnblicam  inspecluri,  quod  religiosus  vir,  frater  Leonardas  de  Tibertis, 
»ade  domus  Hospitalis  sancU  Johamiis  Jerosolimitani  procurator,  con- 
stilDtos  eoram  nobis  Raymundo  de  Monte  Boerii,  canonico  Xanctonensi 
ciosanim  curie  reverendi  patris  domini  Bertrandi  dei  gratia  tituli  sanc- 
toram  Johannis  ei  Panli  presbiteri  cardinalis,  domini  pape  camerarii, 
generali  aadilore,  ostendit  et  exhibuit  coram  nobis  quasdam  patentes 
literas  soe  procuralionis,  ei  concessas  per  religiosum  virum,  fratrem 
FBlconem  de  Villareto  dei  gratia  predicte  sancte  domus  et  Hospitalis 
saocti  Johannis  Jerosoli(mi)tan]  magistrum,  non  abolitas,  non  abrasas,  non 
caacellatas  nee  lesas  in  aliqua  parte  sui,  vera  bulla  plumbea  ejusdem 
magistri  manitas,  petens  ipsas  auctoritate  nostra  transscribi  et  in  pub- 
iicam  formam  redigi,  pro  dictorum  magistri  Hospitalis  et  ordinis  ac  il- 
lorom,  qaorom  interest  vel  intererit,  futura  memoria  et  cautela.  Nos 
quidem  litteris  ipsis  diligenter  inspectis,  quia  eas  invenimus  suspicione 
cirere,  ipsas  per  notarium  infrascriptum  transscribi  et  publicari  man- 
damos.  Coi  quidem  transcripto  noslram  aucloritatem  Interponimus  et 
decretom,  ita  quod  deinceps,  sicat  et  ipse  originales  littere,  procura- 
tioais  fidein  facial  in  agendis.  Quarum  quidem  litterarum  tenor  taiis 
est  [Her  fölger  foregaaende  Brev  No.  36}.  Jn  quorum  omnium 
testimonium  nos  snpradictns  auditör  presens  transcriptum  publicum, 
quod  exinde  per  subscriptum  notarium  scribi,  publicari  mandamus,  fe- 
cimus  sigillo  prefati  domini  camerarii,  quo  utimur,  communiri.  Actum 
est  boc  Aainione  in  hospitio  nostro,  sob  anno  a  nativitate  domini  m.^' 
ecc®  xi<*.  indictione  nona,  mensis  Aprilis  die  penuUima,  presentibus 
magtstro  Pacifico  de  Planomeleti,  advocato  Nyboniane  curie  Uberto  no- 
lario  Cerdensi  et  magistro  Petro  de  Buclano,  notario  nostro  infrascripto 
post  superscriptionem  Raymundi,  qui  hoc  transcriptum  de  mandato 
nostro  in  publicam  formam  redegit,  teslibus  ad  premissa.  Pontificatus 
▼ero  sanciissimi  patris  et  domini  nostri  Clementis  pape  v.  anno.  vi. 

Et  ego  Raymandus  Blankueli  de  Baizanis,  clericus  EInensis  dyoce- 
sis,  pnblicus  jmperiali  auctoritate  notarius,  suprascripti  procuratorii  te- 
norem,  pront  in  soo  origenali  inveni,  vidi  et  legi,  ita  hie  de  mandato, 
aactoritate  ei  decreto  prefali  domini  auditoris,  et  rogatus  a  predicto 
fratre  Leonardo,  procuratore,  transcripsi  fideliter  et  in  publicam  formam 
redegi,  meomqoe  Signum  apposui  consuetum. 

Ei  ego  Petms  condam  Rutardi  de  Bocciano,  apostolice  sedis  pub- 
Kens  aacioritate,  predictique  domini  andiloris  notarius,  supradicte  auc- 
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ioritaUs  interposUioni  interfui.  Kt  quia  facta  diligenti  collatione  com 
originali  procuratorio  ad  presens  transcriptuniy  utrumqoe  concordare 
inveni  me  de  dicli  domini  auditoris  mandato  et  auctoritate  subscripsi, 
signumque  meum  apposui  consuetum. 


Guido,  Dekan  i  Lond,  og  Kapitelet  sammesteds  udstede  efter  Begjering  af 
Jobaootter-Skatniestereii  Franeiscut  de  Tibertis  Vidisse  af  ffotarial-Trans- 
acriptet  af  Stormesteren  Fulco  de  Villareis  Beakikkelse  for  Broder  Leo^ 
nard  de  Tiberiis  til  Ordenena  Prokurator  i  Anledning  af  IndaamÜDgeo  til 
det  paatenkte  Karsiog. 

Efter  Afakr.  bl.  Apogr.  Arn.  Magn.  (med  Arnes  egen  Haand). 

38.  3  Februar  1312.  Lond. 

Omnibus  presens  cernentibus  G(uido)  decanus  Lundensis, 
totumque  capitulum  Landense,  salutem  in  domino  sempiternam.  Nove— 
rint  universi  nos  vidisse  et  diligenter  inspexisse  litteras  infrascriptas, 
non  rasas,  non  abolitas,  non  cancellatas,  nee  in  aliqua  sui  parte  vitia— 
tas,  sigillatas  sigillo  camerarii  domini  summi  pontificis,  sub  hec  verba : 
[Her  fölger  foregaaende  Brec  No.  37],  Jn  cuins  rei  testimonium  si^ 
gillom  capitulj  nostri  presentibus  duximus  apponendum.  Datum  Lundis 
anno  domini  m.^  ccc.^  xij.^  in  die  beati  Blasii  martiris,  ad  instantiam 
et  petitionem  domini  Francisci  de  Tybertis,  thesaurarii  et  procuratoris 
Hospitalis  supradicti,  nee  non  fratrum  et  procuratorum  dicti  ordinis, 
cum  non  possint  ad  universas  partes  originalia  destinare. 


Pave  Clemens  V  underretter  Erkebiskoppen  af  Flidaros  og  bans  Lydbiskop» 
per  om,  at  ban  efter  den  paa  Conciliet  i  Vienne  gjorte  Aftale  bar  paa- 
bodt  en  almindelig  sexaarig  Tiende  af  alle  geistlige  Indkomster  til  Fordet 
for  et  paatfeokt  Korslog  til  det  bellige  Lands  Hjielp,  samt  paaliegger  dem 
at  sorge  for  Indsamlingen  i  deres  Dioceser. 

Indtaget  i  Brev  No.  46  nedenfor  (Bartb.  IV  (E),  S.  640^48). 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  139). 

39s  1  Decbr.  1312.  AvignoDs 

Llemens  episcopus  servus  servorum  dei,  venerabilibus  fra- 
tribus,  archiepiscopo  Nidrosiensi  ac  universis  et  singulis  episcopis, 
exemptis  et  non  exemptis,  per  Nidrosiensem  provinciam  constitutis, 
salutem  et  apostolicam  benedictionem.      Redemptor  noster^  unigenitas 
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d«  fifias,  dominus  Jesus  Christos,  in  tantum  suam  fiiiam,  yideiicet  ter- 
ran  suietsiB,  dilexit,    qaod  eam  sibi  in  heredilatatem  et  proprium  pa- 
iriaonioin  preelegit.     Hanc  utique  ipse  nostre  carnis  indomento  vesti- 
las  5«a  decomvil  presentia,  suique  pretiosissiini    aspersione  sanguinis 
€onsecra^L     Sed  lugendom  est,  proch  dolor,  et  amare  doiendum,  quod 
taai  predara  nosiri  redemptoris  hereditas  versa  est  ad  alienos,  et  Ba- 
bylooid  perseouloris  furore  contusa  jacet  conqmnatorum  pedibus  con- 
cakats,  et  per  immondissinios  Saracenos,  hostes  perfidos  nominis  Chri- 
stiani,  vilissima  ipsorum  coqtrectacione  poiluta,   occapata  miserabiliter 
detinetur,  et  trocidato  in  ea  immaniter  popalo  Cbristiano,   ad  majorem 
coDtaraeliam  crealoris  totiasque  Christianitatis  injuriam  et  dolorem,   ab 
kostisoi  ipsoram  abhominanda  spurdtia  blasfematur  ibidem   horribiliter 
noneo  Christi.     Lamentatar  itaque  regio  illa  tristis,  diris  afflicta  flagellis, 
et  de  intolerabili  perseculione,  qnam  patitur,  lamenta  multiplicans  clamat 
ad  Christi  Ticariam,    christianos  principes  et  plebem  catholicam  inter- 
pellsl  opprobriis  sandata,  eis  qooque  sua  vulnera  detegit,  a  quibus  ex- 
peeiat  operam  medicantis,  illorum  dexteram  vindicem  expetit,  pro  qao«- 
rnm  salole  salutis  anctor  in  ea  cruds  pertalit  passionem.      Hiis  igitar 
ei  ftiiis  drca  hec,  qoe  animos  nequivit  pleno  concipere  et  lingua  reCerre, 
ad  cor  ascendentibus  et  exdtantibns  mentem  nostram,   quam  primo  ad 
apostolice  dignitalis  apicem  foimus  (licet  indigni)  divina  dignacione  vo- 
cati,  statam    lagubrem   dicte  terre  pie  consideracionis  oculo  intuentes 
stttdmmas  cogitare  remedia,  quibus,   ope   comite  celeslis  auxilii,  terra 
ipsa  de  scelestis  hostis  manibus  liberata  sibipost  tantarum  tribulacionum 
tenebras  possent  serena  quiotis  optate  tempora  provenire,   ad  quod  et 
aiia  pia  ei  deo  accepta  opera  ope  sue  omnipotencie  promovenda,  feci- 
BBS  apod  dritatem  Viennensem  generale  concilium  convocari.    Post- 
modora  vero  cnm  fratribus  nostris,  sancte  Romane  ecdesie  cardinalibns, 
patriarchis  qnoque,  arcbiepiscopis  et  episcopis,   ceterisque  prelatis  nee 
Ron  oarissimis  io  Cbristo  filiis  nostris  Philippe  Francorom  et  Ludouico 
Nafirre  regibos  jllustribos  (qui  suam  exhibuerunt  in  conciiio  memorato 
preseociam)  et  nonnullis  aliis  excellentibns  viris,  et  reliquorum  absen- 
cian  prelatoram  et  eciam  capituloruro,  conventuum,  ecciesiarum,  mona- 
steriorom  procoratoribus  in  ipso  conciiio  congregatis,  longum,  maturum 
et  diligeBtem  tractatum  habuimus  super  juvando  negocio  dicte  terre.  et 
laodem,  de  ipsins  approbacione  concilii,  deliberavimus,   ut  eidem  terre 
per  sabsidiom  generalis  passagii  succurratur,  ad  quod  nos  manum  apo- 
stolice potestatis  apponere  solllcitis  studiis  intendentes,   premissis  om- 
inbos  digna  consideracione  pensatis,  dedmam  omnium  ecclesiasticorum 
redditoam  el  proventunm  per  universas  mundi  partes  (personis  et  locis 
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Hospitalis  sancti  Johannis  Jerosolimitani  et  aliorom  milUariom  ordinom 
duntaxat  excepUs)  usque  ad  sex  annos  a  Kai.  Januarü  proximo  preter- 
itis  compotandos,  auctorilate  apostolica,  eodem  sacro  approbante  con- 
cilio,  daximus  propterea  inponendam,  per  certos,  (sicut  nobis  videretur 
expedions),  colligendam  terminos,  et  solvendam,  ac  in  dicte  terra  sub- 
sidium  et  alias  contra  inimicos  et  infidcles  cathoiice  fidei  convertendam. 
Veram    nos    napcr   considerantos  attencius,   quod  iittere  nostre  super 
hujusmodi  inposicione,   collectione,  soiucione  dccime  ad  vos  infra  Kai. 
non  pervenerant   sopradictas,   nee   eciam  in  brevi,   propter   longam    a 
Romana  curia  parcium  illarum  distanciam,  commode  pervenire  valebanl, 
et  propterea  relevacionibus  et  commoditatibus  vestris  in  hac  parte  be- 
nigne  prospicere   cupientes,   predictos   sex    annos  in  eisdem  parlibus 
vestris  in  Kai.  Aprilis  secundo  futuri   decernimus  inchoandos.      Quare 
nniversitatem  vestram  rogamus,  monemos  et  hortamur  attencius,    vobis 
nichilominus  per  apostolica  scripta  in  virtute  obediencie  districcius  io- 
jungentes,  quatinus  preratam  decimain  per  eosdem  sex  annos   a    dictis 
Kai.  Aprilis,  ut  predicilar,  inchoandos,  jaxta  morem  solitum  per  infra- 
scriptos  terminos:  videlicet  pro  medielate  primi  anni  dictorum  sex  an- 
norum  in  eisdem  Kai.  Aprilis,   et  pro  reliqua  medietate  ipsius   anni   in 
Kai.  Octobris  extunc  proximo  secuturi,    et   sie   per   singulos   reliquos 
annos  per  similes  terminos,  absque  difficultatis  obstaculo  vos  et  quili- 
bet  vestrum  de  redditibus  et  provenlibus  vestris  ecciesiasticis,  sine  di- 
minucione  qualibet,  persolvatis.     Quod  si  forsan  in  eisdem  terminis  de— 
feceritis  in  soiucione  decime  supradicte,   vos  et  quemlibet  vestrum  si- 
miles sentencias^  quas  per  vos  vel  aliam  seu  alias  personas  ydoneas  et 
fideles,    deputandam  seu   deputandas   a   vobis  ad  eandem    decimam   in 
vestris  civitatibus  et  dyocesibus  colligendam,  et  non  solventes  illam  in 
terminis  supradictis  proferri  contigerit,   incurrere   volumus  ipso    facto. 
Et  vos  nichilominus  a  dilectis  Gliis,  abbatibus  prioribus,  decanis^  archi— 
diaconis,  prepositis,  archipresbileris,  et  ajiis  ecciesiarum  prclatis,  capi— 
tulis,  collegiis  et  conventibus,Cisterciensis,  Cluniacensis,Premonstratensi8, 
sanctorum  Benedicti  et  Augustini,  Cartüsiensis,  Grandimontensis  et  ali— 
orum  ordinum,  ceterisque  personis  ecciesiasticis,   secularibus  et  regu— 
laribus,  non  exemptis,   per   vestras   civitates    et   dyoceses  constitutis, 
videlicet  singuli  vestrum  in  singulis    eisdem  civitatibus  et  dyocesibus, 
(prioribus,  preceptoribus,  magistris  et  aliis  personis  ac  locis  Hospitalis 
sancti  Johannis  Jerosolimitani  et  aliorum  militarium  ordinum  eorundem 
duntaxat  exceptis)   per   vos  et  hujus[modi]    aliam   seu   alias    personas 
ydoneas  et  fideles,  quam  vel  quas  ad  hujus  colleccionis  ministerium  in 
singulis  eisdem  vestris  civitatibus  et  dyocesibus  assumendam  duxeritis 
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rd  edam  «ssamendas,  ipseqae  et  eanim  singule,  quas  omnioo  per  vos 
id  koc  volamus  et  precipimas  deputari,  quibusve  id  tenore  presencium 
comffliUinos  et  oiandamus,  et  singulis  predictis  civitalibus  et  dyocesi- 
bos,  obj  taliter  assompte  faerinl,  et  dilectis  filiis,  abbatibus,  prioribas, 
decttii,  prepositis,  archidiaconis,  archipresbiteris  et  aliis  ecclesiaram 
prelalis,  capitolis,  collegüs  et  conventibus  eorundem  ordinum  exemptisi 
dicUroD  Yeslraram  civitatuni  et  dyocesium,  preterquam  ab  eisdem  prU 
oribos,  preceptoribos,  magistris,  personis  et  locis  Hospitalis  sancti  Jo- 
kaofiis  et  alioram  militariam  ordinum  predictorum,  hujusmodi  decimam, 
juta  predictum  morem,  per  annos  et  terminos  memoratos,  de  redditi- 
b&s  ei  proventibos  aois  ecciesiasticis,  anctoritate  nostra  integraliter  ex- 
higere  et  eolligere,  dicteqoe  eciam  assompte  persone  decimam,  quam,  ot 
praDilütor,  ab  ipsis  tarn  exemptis  quam  non  exemptis  exigi  et  colligi  con- 
tigeril,  per  easdem  singulis  videlicet  vestrum,  a  quibus  taliter  assumpte 
foerintfpereosdem  lerroinos  seu  pro  eis  quam  cito  commode  poterunt,omni 
Biora  et  dilacione  postpositis,  fideliier  et  integre  Iradere  et  assignare,  quas 
ad  reddeadiim  vobis  compotum  de  exactis  et  collectis  a  predictis  non 
exeoptis,  ac  tradicionem  et  assignacionem  hujus  decime  per  eas  ab 
dsdem  exemptis  et  non  exemptis  exhacte  et  collecte,  ut  premittitor, 
faäendaffi,  per  censuram  ecclesiasticam,  appcllacione  cessante,  cogatis, 
de  ipsiiM  tradicione  et  assignacione  hujusmodi,  confectis  publicis  in- 
stromentis,  aliisque  debitis  cautelis  adbibitis,  per  que,  cum  opus  fuerit, 
coostare  Yaleat,  qnantum  et  a  quibus,  quando  et  pro  quo  tempore  prefate 
assompte  persone  de  decima  ipsa  receperint,  quantumque  de  illa  et 
qaaado  et  pro  quo  tempore  singulis  vestrum  tradiderint  et  assignaverint, 
ftadeatis,  quam  quidem  decimam,  tam  per  vos  et  easdem  personas  et 
ab  aliis  exemptis  et  non  exemptis,  ut  premittitur,  exigendam  et  colli- 
geadaiD,  com  exacta  et  collecta  fuerit,  vobisqoe  illa,  etiam  quam  pre- 
'ictas  personas  a  prefatis  exemptis  exigi  et  colligi  conligeril,  tradita  et 
usignala  foerit,  ut  superius  est  expressum,  quam  illam,  quam  de  dictis 
redditibos  Yestris  et  proventibus  persolvetis,  singuli  vestrum  una  cum 
cipitulo  sne  cathedralis  ecciesle  infra  ecciesiam  ipsam  aut  etiam  alibi, 
proQt  oagis  expedire  cognoverint,  in  aliquo  decenciori  et  tuciori  loco 
repositam,  suis  et  ipsios  capitoli  expensis  faciant  diligenler  et  fideliter 
CQstodiri  per  eosdem  singulos  vestrum  illi  vel  illis,  quem  vel  quos  ad 
id  depatandom  seo  deputandos  doxerimus,  prout  et  quando  nobis  vi- 
debitor  pro  hojos  terre  et  fidei  predictorum  negociis  assignandam.  Ui 
igilor  facilios  et  efficacins  super  exactione  et  colleccione  hujus  decime 
Mitas  sabseqoatur  efifectus,  vobis  et  singulis  vestrum  abbates,  priores, 
decioos,  prepositos  et  alios  predictos  non  exemptos^  in  eisdem  vestris 
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civitatibus   et  dyocesibus^   per  vos  vel  predictas  personas  per  nos,  qI 
premittitury  assamendas,  eisdem  vero  peraonia,  abbates,  priores,  decanos, 
prepositos  et  alios  preiibatos  exemptoa,   in  aingralis  eisdem  civitalibus, 
et  dyocesibas,  in  qaibas  deputate   foerint,  nee   non  quoscomqae  alios 
contradictores   et   rebelles,   per  censuram  ecclesiasticam,   appellacione 
postposita,   compescendi,  et  insuper,   vobis  et  singolis  vestrom  in  eis- 
dem vestris  ciaitatibus  et  dyocesibas  iilis  ex  non  exemptis  predicUs  el 
prefatis   assumendis   personis   et  eorum   collibet  illis  ex  predictis  ex- 
emptis, occasione  predicte  decime,  tempore  debito  non  solute  excom- 
municationum  et  suspensionum    vel   interdicti   faerint  ligati  sentenciis, 
post  satisfactionem  de  illa  exhibitam,  jaxta  formam  ecciesie  absolucionis 
beneficium  impendendi  el  dispensandi  cum  eis,  qni  dictis  ligati  seilten- 
ciis  vel  earum  aliqoa  celebrando  divina  vel  immiscendo  se  illis,    sicot 
prius,  maculam  irregularitatis  contraxerint,  plenam  et  liberam  concedi- 
mos  tenore  presencium  potestatem,  et  ut  tam  nos  quam  dicte  persone 
ad  dictam  colligendam  decimam  per  vos  ut  premittitur  depatande,  fnic- 
tum  de  vestris  laboribus  reportetis,  premissa  vobis  et  eis  in  remissionem 
injungimus  peccatorum,  non  obstantibus,  si  vobis  vel  vestrom  aliqaibus 
aut  abbalibus,  prioribus  et  aliis  supradictis  exemptis  et  non  exemptis, 
vel  qoibuscumque  aliis,  ab  eadem  sit  sede  indultom,   quod  ad  solocio- 
nem    alicujus   decime  minime  teneamini,  et  ad  id  compelli,  aut   qood 
interdici,  suspendi  vel  excommunicari  non  possint  per  literas  apostoli- 
cas  que  de  indulto  hojusmodi  et  tolo  ejus  tenore  de  verbo  ad  verbum, 
ac  de  propriis    ordinum,   locorum  et  personarum  vestramm  nominibus 
plenam  et  expressam  non  fecerint  mentionem,  seu  quibuslibet  prif  ile- 
giis,   indolgentiis,   exempcionibus  et  litterls  apostolicis,   quibuscumqne 
dignitatibus,  ordinibus,  locis  et  personis,  generaliter  vel  specialiter,  sub 
quacumque   forma  vel  concepcione  verborum   a   sede  memorata  con- 
cessis,   de  quibus  quorumque   totis   tenoribus  de  verbo  ad  verbum  in 
nostris  literis  specialis  plena  et  expressa  mencio  sit  habenda.    Preterea 
considerantes,  quod  in  premissis  negocium  dei,  prosequiminf,  et  in  con- 
spectu  agitis  ejus,  qui  cuncta  discernit  ubique,  nee  non  et  nobis,    qai 
circa  hec  omnem  diligenciam  intendimus  adbibere,  tenebimini  reddere 
racionem,   ab   utroque   pro  meritis  recepturi,   sie   prudenter  in  illis  et 
sollicite  gerere,  sicque  diligenter  et  consulte  vos  habere  curetis,  quod 
non  solum  vitetis  pene  confusionisque  discrimina,  sed  laudis  gloriam  et 
retribucionis  condigne  mercedem  consequi  valeatis.     Volumus  insuper, 
quod  quilibet  vestrum  de  premissis  diligenter  et  sollicite  prosequendis, 
personas  easdem  per   eum  ad   dictam  colligendam  decimam  deputatas 
jurare  faciat  in  hac  forma:  Juro  ego  a  vobis  domino  auctoritate  sedis 
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spostolice,  ac  eciam  ab  eadem  sede  deputatos  colleclor  ad  exigendutn, 
coQigendoni  el  recipiendom  decimam  omnium  reddituDin  et  proventuam 
eedesitstieoroin  ab  Omnibus  personis  ecciesiasticis,  exemptis  et  non 
exnptify  io  civitatibus  et  dyocesibas  vestris  (prionbus,  preceptoribus 
nifislris  et  aliis  personis  ac  locis  Hospitalis  sancti  Johannis  Jerosoli- 
BllMi  et  aliorani  militarium  ordinum  dontaxat  exceptis)  constitutis,  pro 
terre  saacte  et  fidei  catholice  negociis,  ab  eadem  sede  impositamy  quod 
ideliler  exigam,  colligam  et  recipiam  atque  cuslodiam  ipsam  decimam, 
noo  defereado  in  hiis  alicai  persone,  cujuscamque  ordinis,  statos  con- 
ditioRis  aot  dignitatis  existat,  prece,  timore,  gracia  vei  favore,  seu  qua- 
csnqoe  de  causa ,  et  integre  vobis  restituam  et  assignabo,  cum  id  a 
Tobis  recepero  in  mandalis,  et  super  omnibus  et  singulis  videlicet  a 
predidis  non  exemptis  vobis,  ab  eisdem  vero  exemptis  per  me  exactis 
coUectis  et  receptis,  ilii  vei  illis,  quem  vel  quos  prefala  sedes  ad  id 
«iepotaadiND  duxerit  seu  eciam  depntandos,  reddam  fidelem  et  integram 
ndofiem,  et  si  contingat.vos  officium,  quod  in  premissis  gcritis,  di-» 
nittere,  bec  eadem  faciam  juxta  mandatum  illius,  qui  substituelur  in 
eodem  officio.  Sic  me  deus  adjuvet  et  bec  sancta  dei  evangelia.  Datum 
Aiiaione  KaL  Decembris  pontificatus  nostri  anno  octavo. 
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ladtaget  i  Brev  No.  46  nedenfor  (Barth.  IV  (E),  S.  649—53). 

40.  1  Decbr.  1312.  Avignon. 

vlemena  episcopus,  servus  servorum  dei,  dilectis  filiis  uni- 
Tmis,  abbatibus,  prioribus^  decanis,  archidiaconis,  prepositis,  archi- 
presbiteris  et  aliis  ecclesiarum  prelatis,  capitulis,  collegiis  et  conventibns 
Cisterdensis,  Cluniacensis,  Premonstratensis,  sanctorum  Benedict!  et 
Aopstini,  Cartnsiensis,  Grandimontensis  et  aliorum  ordinum,  ceterisque 
personis  ecclesiasticis,  secularibus  et  regularibus,  exemptis  et  non  ex- 
enpUs,  per  Nidrosiensem  civitatem  et  dyocesim  ac  provinciam  (priori* 
t»u,  preceptoribus  et  magistris,  ac  personis  aliis  et  locis  Hospitalis 
siscti  Johannis  Jerosolimitani  et  aliorum  militarium  ordinum  dunlaxat 
exceptis)  coostitutis,  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Redemptor 
noster,  unigeniios  dei  filius,  dominus  Jesus  Christus  in  lantum  *Syon 
ffiiBi,  Tidelicel  terram  sanctam,  dilexit,  quod  eam  sibi  in  hereditatem 
^  proprium  Patrimonium  preelegit.      Hanc  ulique   ipse,   nostre  carnis 
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indumento  vestitus,  sua  decoravit  presentia  suiqae  preciosissimi  asper-' 
sione  sanguinis  consecrjvit.    Sed  logendum  est,  proch  dolor,  et  amarc 
dolendun),  quod  lam  preclara  nostri  redeinptoris  hereditas  versa  eal  ad  ''■ 
alienos,  et  Babilonici  persecatoris  Furore  confusa  iacet,   conquinaCorain  . 
pedibus  conculcata,  et  per  immundissimos  Sarracenos,  hostes   perfidofi 
nominis  Christiani,   vilissima  ipsorum  contrectacione  pollata,   occopala  L 
miserabiliter  detinetar,  et  trucidato  in  ea  immaniter  popalo  Chrisliano, 
ad  majorem  contameliam  creatoris,  totiusque  Chrislianitatis  injariaro  et 
dolorem,  ab  hostium  ipsoram  abhominanda  sparcicia  blasfemalur  ibidem 
horribiliter  nomen  Christi.      Lamentatur   itaque   diris   afflicta    flagellia   . 
regio  ipsa  tristis,  et  de  intollerabili  perseculione,  quam  patitur,  lamenta  . 
multiplicans  clamat  ad  Christi  vicarium,  Christianos  principes  et  plebem 
catholicam  interpellat  opprobriis  sauciata,   eis   quoque  sua  vulnera  de- 
tegit,  a  quibus  expectat  operam  medicantis,  illorum  dexteram  vindicem 
expetit,  pro  quorum  salule  salutis  auctor  in  ea  crucis  pertulit  passionem. 
Hiis  igitur  et  aliis  circa  hec  (que  anirous  nequit  concipere,   nee  iingua 
referre)   ad  cor  ascendentibus  et  excitantibus  mentem   nostram,    quam 
primo  ad  apostolice  dignitatis  apicem  fuimus  (licet  indigni)  divina  dig- 
nacione  vocati,  statum  lugubrem    dicte   terre  pie  consideracionis  oculo 
intuentes,  studuimus  cogitare  remedia,  quibus,  ope  comite  celestis  auxilii, 
terra  ipsa  de  scelestis  hostis  manibus  liberata  sibi  post  tantarum  Iriba- 
lacionum  tenebras  possent  serena  quietis  optate  tempora  provenire,  ad 
quod  et  aiia  pia  et  accepta  deo  opera  ope   sue   omnipotencie   pronio- 
venda,    fecimos   apud  civitatem  Viennensem  generale  concilium  convo- 
cari.     Postmodum  vero  cum  fratribus  nostris,    sancte  Romane  ecciesie 
cardinalibus,  patriarchis  quoque,    archiepiscopis  et  episcopis  ceterisque 
prelatis,  nee  non  carissimis  in  Christo  filiis  nostris,  Philippe  Francorum 
et  Ludouico  Nauarre  regibus  illustri(bu)s  (qoi  suam  exhibuerunt  in  con- 
cilio  mcmorato  presentiam)  et  nonnullis  aliis  excellentibus  viris,  ac  re- 
liquorum  absencium  prelatorum  et  eciam  capitulorum,  conventuum,  ec- 
clesiarum  et  monasteriorum  procuratoribus  in  ipso  concilio  congregatis, 
longum  maturum  ac  diligendum  (o:  -gentem)  ractatum  habuimus  super 
juvando  negocio  dicte  terre.    Et  tandem  de  ipsius  approbacione  concilii 
deiiberavimus^  ut  eidem  terre  per  subsidium  generalis  passagii  succurra- 
tur,  ad  quod  nos  manum  apostolice  potestatis  apponere  sollicitis  studiis 
intendentes,  premissis  omnibus  digna  consideracione  pensatis,  decimam 
omnium  ecciesiasticorum  reddituum  et  proventuum  per  universas  mundi 
partes    (personis   et   locis  Hospitalis  sancti   Johannis  Jerosolimitani   et 
aliorum    militarium    ordinum  duntaxat  exceptis)    usque  ad  sex  annos  a 
Kai.  Januarii    proximo   preteritis   computandos,   auctoritate   apostolicBi 
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eo4em  siicro  approbante  concilio,  daximus  propterea  imponendam,  per 
omnes  (sicül  videretur  nobis  expediens)  colligendam  terminos  et  sol- 
Teodtoi,  ac  in  dicte  terra  sobsidium  et  alias  contra  inimicos  et  infideles 
atbolice  fidei  convertendam.  Verum  nos  nuper  considerantes  attencius 
qaod  littere  nostre  super  hujusmodi  imposicione,  collectione  et  solucione 
dedioe  ad  vos  infra  Kai.  non  pervenerant  supradictas,  nee  eciam  in 
brevi  propter  longam  a  Romana  curia  parcium  illarum  distanciam,  com- 
Biode  per?enire  valebant,  et  propterea  revelacionibus  et  commoditatibus 
vestris  in  hac  parte  benigne  prospicere  cupientes,  predictos  sex  annos 
in  eisdem  partibos  vestris,  in  Kai.  Aprilis  secundo  futuri,  decrevimus 
incboandos.  Qaare  untversitatem  vestram  rogamus,  monemus  et  hor- 
tfnor  altencios,  vobis  nichilominus  per  apostolica  scripta  in  virtute 
obedifiitie  districtios  injungentes,  quatinus  prefatam  decimam  per  eosdem 
sex  annos  a  dictis  Kai.  Aprilis,  ut  predicitor,  incboandos,  juxta  morem 
soJitam  per  inrrascriptos  terminos,  videlicet  pro  medietate  primi  anni 
djctonim  sex  annorum  in  eisdem  Kai.  Aprilis,  et  pro  reliqua  medietate 
ipsitts  anni,  in  Kai.  Octobris,  extunc  proximo  secuturi,  et  sie  per  sin- 
giilos  reliqoos  quinque  annos  per  similes  terminos,  absque  difücultatis 
obstacolo:  vos  videlicet  non  exempti  et  singuli  vestrum,  ordinariis  viris 
sea  persone  vel  personis,  per  nos  [ad]  hujusmodi  collectionis  ministe- 
riom  depotandis,  vos  vero  exempti  et  vestrum  quilibet,  personis  eisdem, 
qou  ad  idem  per  eosdem  ordinarios  in  civitatibus  et  dyocesibus  in 
qnibiis  constituti  fore  noscimini,  deputari  contigerit,  (quos  quidem  or- 
dioirios,  et  personas  ad  eandem  decimam  exigendam  et  colligendam  per 
afias  nostras  sub  certa  forma  littoras  duximus  deputandos)  de  redditi- 
^ibas  et  proTentibus  vestris  ecciesiaslicis  sine  diminucione  qualibet  per- 
ioWalis.  Alioquin  dictis  ordinariis  vos  non  exemptos  predictos  per  eos 
fei  easdem  personas  ab  ipsis  ordinariis,  ut  predicitur,  assumendas, 
dsdeni  vero  personis,  vos  prefatos  exemptos,  et  quoscumque  contra- 
didores  et  rebelies  per  censuram  ecciesiasticam,  appellacione  posipo- 
diu  compescendi  plenam  per  easdem  concedimus  litteras  potestatem. 
Nos  enim  processus  et  sentencias  sive  penas,  quas  ordinarii  et  per- 
sone predicti,  propter  hoc  rite  fecerint,  lolerint  vel  statuerint  in  re- 
belks,  ratos  habebimns  et  faciemus  auctore  domino,  usque  ad  salis- 
fictionem  condignam  inviolabiliter  observari,  non  obstantIbus,  si  vobis 
▼d  vestrum  aliquibus  ab  eadem  sit  sede  indultum,  quod  ad  solucionem 
ilicQjos  decime  minime  teneamini,  et  ad  id  compelli,  aut  quod  excom- 
aonicari,  suspendi  vel  interdici  non  possitis  per  litteras  apostolicas  non 
bcientes  plenam  et  expressam,  ac  de  verbo  ad  verbum  de  indulto  hu- 
i^fliodi  mencionem,  seu  quibuscumque  privilegiis,  indulgenciis  et  litteris 
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apostolicis  qaiboscnmqoe,  dignitatibus,  ordinibas,  locis  vel  personis, 
generali ter  vel  specialiter,  sab  quacumque  forma  vel  concepcione  ver- 
boram  a  sede  memorata  concessis,  de  qoibus  quoramque  totis  tenoribus 
de  verbo  ad  verbum  in  nostris  litteris  specialis,  plena  et  expressa 
mencio  sit  habenda.  Datum  Avinione  Kai.  Decembris,  poniificalQfl 
noslri  anno  octavo. 
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Efler  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  632—37,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

41.  24  Janaar  1313.  Avignon. 

In  nomine  domini  amen.    A  nativitate  ejusdem  trecentesimo 
decimo  tercio,  jndiccione  undecima,  vicesima  quarta  die  mensis  Janu- 
arii,  pontificatos  sanctissimi  patris,  domini  Clementis  divina  providencia 
pape  quinti,  anno  octavo.    Pateat  universis  hoc  presens  (scriplam)  publi- 
com  inspecturis,  quod  nobilis  et  religiosus  vir,  dominus,  frater  Leonar- 
dus  de  Tibertis,  sancte  domus  Hospitalis  sancti  Johannis  Jerusolimitani 
venerabilis  prior  Venetiarum,  vicesque  gerens  reverendi  patris  domini 
magistri  Hospitalis  predicti  in  omnibus  partibus  cismarinis,  et  generalis 
dicti  domini  magistri  tam  super  negocio    indnigenciarum  per  dominum 
nostrum  summum  ponliGcem  pro  particulari  terre  sancte  passagio  ma- 
gistro  et  fratribus  dicti  Hospitalis  concessarum  in  citramontanis   partim 
bus,   quam  in   Romana  curia  procurator,   prout  de  premissis  omnibus, 
et  precipue  de  ipsius  domini  prioris  procuracione  super  negocio  indul- 
gentiarum  predictarum  constat  michi  Budoni,  notario  infrascripto,    per 
litteras  dicti  domini    magistri,  vera  et  nota  bulla  plumbea  ipsius,    cum 
filio  Canapis  pendenti  bullatas,  non  abolitas,   non  abrasas,  non  cancel- 
latas,  non  corruptas  nee  in  aliqua  parte  sui  viciatas,  sed  omni  suspicione 
carentes,  ut  prima  facie  apparebat,  quarum  tenor  incipiebat:    Noverint 
unwersiy   et   finiebalur:     MiUesimo  treceniesimo^  decimo.^      Quia  vero 
dictus  dominus  prior  sive  procurator  nequiens,  ut  asserit^   singula  sibi 
per  dictum  dominum  magistrum  commissa,   propter   nonnulla  et  ardua 
negocia  dicti  domini  magistri  et  ordinis  Hospitalis  predicti   in  Romana 
curia  promovenda,    personaliter  adimplere  et  de  legalitate   industria  et 
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äscnti^me  ac  prodencia  religiosonun  virorum^  in  Christo  sibi  ctrissi- 
aMfim,  videlicet  frmtris  Angelt  Salonis,  fratris  Jacobi  de  Monte  Leone, 
fratris  Petri  de  Bovico  et  fratris  Henrici  de  Amano,  preaencium  ei 
hooas  hajusmodi  in  ae  sascipienlium,  ac  fratris  Gentilia  de  Ponte,  fra- 
tris Peiri  de  Bocino,  fratris  Johannis  de  Perticaria,  fratris  Bemardi  de 
Anaao,  Hospilalia  predicti,  absentiam  tanqoam  presencium,  pienam  in 
domino  gerens  fidaciam,  eos  et  qnemlibet  eoram  in  solidam  substitoit 
et  ordnarit,  saoa  et  didonim  magistri  et  Hospitalis  veros,  certoa  et 
iadabitatos  procaratores  ac  nnncios  speciales,  generales,  ita  qaod  non 
Sil  melier  cognicio  occopantis,  et  qood  onus  eorum  inceperit,  alioa 
pofisit  proseqoi  et  finire,  videlicet  ad  inducendum,  monendom  et  solli- 
dtaadiim  in  regnis  Dacie  Suecie  et  Noraegie,  et  in  medietate  episcopatus 
Leodiensis,  ac  in  episcopatibas  Lobicensi  et .  Suerinensi,  imiversos  et 
singuies  preialos,  reclores  ecclesiarnm,  Predicatores,  Minores  et  aliorum 
ordiniHD,  qni  potestatem  habent  confessiones  audiendi  et  verbam  dei 
pretieandi  in  predictia  partibns,  jtem  ad  videndam  ipsorom  prelatorom, 
reetomm  eeeleaiamm,  et  eorom  loca  tenencinm  Predicatorom  Minomm 
cetcrommqae  fratrom  aliorum  ordinom,  diligenciam  et  sollicitndinem 
snper  exposiclone  diligenter  et  sollicite  faciendam  per  ipsos,  super  in- 
dalgenciis  diclo  domino  magistro  et  Hospitali  concessis  a  prefato  do- 
mtao  asmino  pontiflce  pro  passagio  memorato,  contra  crucis  blasfemiaa, 
jtem  ad  petendum  et  recipiendom  nomine  dictorum  domini  magistri  et 
fratroaa  Bospitalis  predicti  nniversa  et  singula,  que  a  fidelibus  dictis 
sagislro  ei  fratribus  et  domui  prefate,  seu  nomine  et  occasione  ipso« 
ram,  in  dictis  partibus  iam  iargita  sunt  et  in  futurum  largienda,  occa- 
sione didi  passagii  et  indulgenciarum  predictarum,  ac  eciam  occasione 
Hospitalis,  et  ad  recipiendum  fideles  Christi,  dicti  passagii  adjutores, 
ia  eonsorcio  confraternitatis  seu  confraternitatum  et  participacionem  om- 
nnrai  bonorum  spirilnalium,  factorum  et  faciendorum  per  fratres  dicti 
Rospitalis  in  partibus  ullramarinis  et  citra,  et  ad  ordinandum  de  truncis 
et  daTibas  eorum,  juxta  continenciam  litlerarum  concessarum  a  dfcto 
summo  pontifice  pro  passagio  sopradicto,  et  ad  faciendum  flnem  et  quie- 
tacionem  de  bis  que  receperint  occasione  predictorum  vel  allerios 
eorundem,  et  pactum  de  nlleriu^  non  petendo,  et  falsos  queslores,  se- 
calares  et  alios,  qui  falso  modo  religionis  Hospitalis  predicti  velamine 
pecunias  et  alia  bona  dictis  indolgenciis  extorquere  presumunt,  prose- 
ipendain,  capiendum  et  capi  et  detineri  faciendum,  et  de  correccfone 
ac  punicione  condigna  judicis  oflicium  implorandom  et  proseqaendum, 
a§que  ad  congruam  satisfaccionem,  tam  in  curia  ecciesiastica,  quam 
edam    seculari,   et  demum  omnia  et  singola  dicendum,    faciendum  et 
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traclandom  in  preriiissis  et  circa  premissa,  quo  veri  et  legilimi  proca- 
ratores   seu    substiluli  facere,    dicere  possunt   et  debent,  que  ipsemei 
dominus  prior   sive  procurator  facere,   dicere,   traclare  et  ordinäre  in 
premissis   et   qaolibet   premissorum   posset,   si    personaliter  interesset, 
et  qae  talium  negociorum  merita  desiderant  et  requiruni,  eciam  si  man* 
datum  exigant  speciale,  et  promiltens  se  ratum  Arinum  et  stabile  habi- 
tarum  quicquid  per   predictos  procuratores  vel  substitutos,  aut  eoruin 
aliqaem,   in  premissis  et  circa    premissa  actum,    dictum,  gestum,  peli- 
tum,  receptum,  quictatum  vel  absolutum,  compositum  traclatumqoe  Tue» 
rit  in  premissis  vel  aliler   ordinatum,  juxta   formam    et   continenciam 
privilegiorum,  litterarum,  indulgenciamm,  predicio  negocio  a  dicto  do- 
mino  summo  pontifice  concessarum,   et    volens    eciam    idem    dominus 
prior  sive  procurator  dictos  suos  procuratores  sive  substitutos  relevare 
ab  omni  honere  satisdandi,  promisit  micbi  notario  predicio,   stipulanti 
vice  et  nomine  omnium,  quorum   intererit  in  futurum,  judicatum  solvi 
si  necesse  fuerit,  in  omnibus  suis  clausulis,  sob  obligacione  et  hypoleca 
rerum  atque  omnium  bonorum  domus  predicte  seu  Hospitalis  prefali, 
presencium    et  futurorum,   et   se  fidejussorem   constituit   pro   eisdem, 
sub  omni  renunciacione  iuris  pariter  et  cautele,  non  intendit  tarnen  die- 
tus  dominus  prior  sive  procurator,  virtute  hujusmodi  procuratorii,  fra- 
trem  Franciscom  de  Tibertis  et  Venturam  de  Poncurino,   procuratores 
snos,  in  aliquo  revocare.    Preterea  dictus  dominus  prior  sive  procura- 
tor  predictis   procuratoribus,   sobstilutis   suis,    translatum  seu  copiann 
procuracionis   sue   sigillo   camerarii   summi  pontificis  predicti,    tradidil 
sigillatum  sive  sigillatam.    Jn  cujus  rei  lestimonium  predictus  dominus 
prior  sive  procurator  predictis  procuratoribus  ultra   publicationem  in- 
frascriptam,  hoc  presens  publicum    instrumentum   sui   sigilli    mandavit 
munimine  roborari  et  exlitit  sigillatum.      Datum  et  actum  Avinione  in 
domo  heredum  condam  Francisci  de  Cabillone,  in  qua  dictus    dominus 
prior  habitabat,  presentibus  magistro  Jacobe  Martini  de  Vezano,  notario 
Lunensis  dyocesis,  Stefano  Kelis  Sertani  de  Florencia,  Martieo  Johann  is 
de  Reate  et  Peguto  de  Spoleto^  testibus  ad  hcc  vocatis. 

Et  ego  Eudo,  ville  Prigencii  clericus  Corisopitenensis  dyocesis, 
publicus  auctoritate  imperiali  notarius,  premissis  omnibus,  una  com 
testibus  suprascriptis,  interfui,  et  ex  hoc  istud  publicum  instrumentum 
confeci  et  in  hanc  publicam  formam  redegi,  scripsi  et  signo  meo  solilo 
signavi  rogatus. 

(^)  Se  ovenfor  No.  36. 
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Broker  L^mard  dt  Tt&arft«,  Johaoniter  -  Prior  i  Venediff  o%  Stormetiereni 
FiiidiD«|^ig,  anbefaler  til  alle  JoAmmtfcr-Forstandere  o$f  BrAdre  t  Norden 
de  af  ham  betkikkede  o%  udseodte  7  OrdensbrAdre,  der  i  Tydskland  ved 
Bjslp  af  de  af  Paven  meddelte  Indulgeniier  skulle  iodsamle  Bidrag  til 
det  paatsokte  Korsiog  til  det  bellige  Land. 

Efler  Afskr.  blaodi  Apogr.  Arn.  Magn.  (m.  Arnea  egen  Haand). 

12.  24  Januar  1313.         •      Avipon. 

r  rater  Leonardas  de  Tibertis,  sancte  dotnus  Hospitalis  sancU 

Johannis  Jerosolimitani  humilis  prior  Venetiaranij   vicesque  gerens  re^ 

Terendi    patris   domini  magistri  Hospitalis  predicti  in  Omnibus  partibus 

dsmarinis,  et  generalis  procnrator  tarn  ipsius  domini  magistri  et  domas 

in  Romana  coria,  quam  etiam  in  omnibus  partibus  citramontanis,  super 

negotio  indDigentiarum  y  in  Christo  sibi  carissimis  universis  et  singulis 

prioribns,    Ticeprioribos,    preceptoribus,    et  eorum  loca  tenentibus,  ac 

tiiis  (iratnbos    Hospitalis  predicti,  ad  quos  littere  iste  pervenerint,   sa- 

iatem  et  sinceram  in  domino  caritatem.    Cum  nos  mittam[us]  in  Christo 

Qobis  dilectos    fratrem  Jacobum  de  Monte  Leone,    fratrem   Petrum  de 

Booico,  firatrem  Henricum  de  Amano,  fratrem  Petrum  de  Bozino,  fratrem 

Jokaonem  de  Perticaria,    fratrem  Gentilem  de  Ponte,   ac  fratrem  Ber- 

nardnm  de  Amano,  ordinis  Hospitalis  predicti,   procuratores  et  substi- 

iQtos  nostros  et  noncios  speciales,  latores  presentium,  ad  certas  partes 

Abmanie,    pro  negotio  indulgentiarum ,   benefactoribus  Hospitalis  con- 

cessarnm  per  dominum  nostrum  summum  pontiBcem,   pro  terre  sancte 

passagio  in  dictis  partibus  promovendo,   universitatem    vestram  attente 

reqDiriinns  et  rogaiitus,  vobis  et  cuilibet  vestrum  nichilominus  districte 

precipiendo  mandantes,  quatinus  eisdem  fratribus  eundo  et  redeundo  ac 

stando   in    dictis  partibus  circa  promotionem  dicti  negotii  prestare  cu- 

retis  consiliom,  auxilium  et  favorem,  taliter  quod  dictum  negotium,  eis 

a  Dobis  injonctnm,   possint,  consilio  et  auxilio   veslro   mediantibus  ad 

efectora  perdacere  fructuosum,  scituri  firmiter,  quod    quicquid   eisdem 

aooris  et  gratie  in  prosecotione  dicti  negotii  duxeritis  faciendum,  dicto 

domino  magistro  nostro  et  nobis  gratum  erit  multipliciler  et  acceptum. 

h  cains  rei  testimoniom  presentes  litteras  apertas  dictis  fratribus  con- 

cedimas,  sigilli  nostri  appensione  munitas.      Datum  Amnione,  xx.  iiij^ 

&t  mensis  Janaarii,  anno  a  nativitate  domini  m.^  ccc.<^  xiij.<^ 
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Broder  Masinut  de  Ingulo^  Johanniker-Preceptor  i  P^rma  og  {'Vontios  i   ffor« 
den  i  Anledninff  af  Hjwlpen  til  det  heilige  Land  o?   de    i   dette  Oiemed 
udßivne  IndülgetU^er,    tilbacrckalder  i  Brev   til   ErkebUkoppeo  af  Nidaroa  >< 
0%  bans  Lydbiskopper  de  (idligere  beskikkede  Fuldrocgtif^e  og  ndnevner 
til  at  besörgfe  Forretoingerne  i  Norge  Broder  Jakob  de  Monteleone. 

fndtaget  i  Brev  nedenfor  No.  44,  (Barth.  IV  (E),  S.  638—40,  jfr.  m.  Apo|rr. 

Arn.  Magn.) 

43.  .  2  Juni  1313.  Lirad. 

Yenerabilibus   in    Christo  palribus  et  dominis,   archiepiscopo 
Nidrosiensi  et  ceteris  ejus  sufTraganeis  per  regnacn  Noroegie  constituüs, 
fraler  Masinus  de  Jngulo,  preceptor  Parmensis  sancte  doinus  Hospitalis 
sancti  Johanhis  Jerosolimitani,    et  thesaurarius  procurator   ac   nuncias 
generalis  per  omnes  et  singulas  partes  citramontanas,  et  specialiter  per 
regna  Dacie,  Suecie  et  Noruegie,  necnon  et  per  episcopatus  Leodien- 
sem, Suerinensem  et  Lubicenscro,  saper  terre  sancte  et  indolgenciarain 
pror  ejusdem  subsidio  concessarum  negocio,   reverenciam  debitam  com 
salate.     Ut  circa  pium  et  necessarium  terre  sancte  negociom  a   sede 
aposiolica    vestre   sollicitudini  arctius  cominendatum ,   si  quod  Cortassis 
ex  parte  procarancium  seu  procurare  voiencium  idem  negociuni,  minus 
legale    vel   dispendiosum    occurrerit  in  vestris  dyocesibus  per  vestram 
prudenciam   caucius  reprobetor,   et   qaod    legale    et   proGcounfi    fuerit 
cercius  valeat  approbari,    ncquiens   per   me   ipsum  in  regno  Noraegie  ' 
predicto,  propter  diversa  et  ardua  negocia  terre  sancte  (quibus  in  aliis 
regnis  detineor)  commissum  mihi    procuracionis  negocii  ejasdeni  lerre 
sancte  officium  commode  exercere,  post  gencralem  cassationem  omnium 
procuratorum  substitutorum  in  predicto  negocio  terre  sancte,  in  regnis 
Dacie,  Suecie  et  Noruegie,  et  procuratoriorum  eorumdem,  si  qua  super 
hoc  haberent,  quam  vestre  reverentie  insinuavi  me  fecisse   in   civitate 
Lundensi  regni  Dacie  ad  cautelam  propter  discrecionem,  legalitatem  et 
providenciam,    ab  anliquo   et  nunc  repertam,    in   religioso  et  honesto 
viro,  Tratre  Jacobe  de  Monte  Leone,  domus  Hospitalis  predicti,  exhibi- 
tore  presencium,    ipsum    fralrem  Jacobum,   auctorilate  mihi  commissa, 
procuratorem  cerlum  et  indubitalum  in  supradicto  terre  sancte  negocio 
substilui,  et  tenore  presencium  substituo,    et   omne  procuratorium  seu 
commissionem^  quod  vel  quam  idem  frater  Jacobus  antea  a  quocumque 
habuerit  super  executione  dicti  terre  sancte  negocii,    declaravi  et  de- 
claro  totaliter  esse  pristine  firmilatis,  committens  ipsi  fratri  Jacobe  in— 
super  plenarie  vices  meas  in  toto  regno  Noruegie  antedicto,    quantnm 
ad  omnia  et  singula  terre  sancte  negocium  tangencia,  dicendum,  faci- 
endum,  tractandum  et  ordinandum,  que  per  me  ipsum  possem  si  per- 
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foaditer  interesgem,  Tolens  qnad  omnes  et  singoti  procnratores  alii 
siper  diclo  neg^ocio  in  regno  Noroegie  sepedicto  a  qoacumque  persona 
sabstiloU,  predicto  fralri  Jacobo,  in  eodem  regno  Cenenit  qoantum  ad 
onnia  Iocboi  menm,  (eneanCur  et  debeanl,  sfcot  michi,  ai  presens  ades-« 
sen,  per  omnia  ei  in  omnibus  obedire.  Qu  apropter  ad  veslram  re- 
Tereotiam  recorro,  humiliter  sopplicana,  qaatinus  ad  prerate  terre  sancle 
profecton  siocenun  intuilom  dirigentes,  sepe  dictum  fratrem  Jacobum, 
taaqvan  certom  et  indubitatoin  thesaararium,  procaratorem  et  niincium 
soper  oegocio  terre  sancte  premisso,  recipere  et  favorabiliter  recolli- 
gere  dignemini,  omnemqae  pecuniam,  seu  res  alias,  in  quocutnque  loco 
collectam  Tel  collectas,  in  vestris  dyocesibus  a  Christi  fidelibus,  pro 
terre  sancte  sapradicte  sobsidio,  eidero,  secundum  formam  litterarom 
sedis  apostolice,  expedite  secure  et  integraliter  assignantes.  Datum  sub 
figillo  meo  in  civitate  Lundensi  regni  Dacie,  anno  domini  m^.  ccc.<^ 
ziij.<^  in  Tigilia  pentecostes. 


Bbkopperoe  fft%e  af  Oslo  og  Ingjald  af  Hammer  aende  ErkebUkop  Eüif 
aant  Biskopperne  Arne  af  Bergen  og  Ketil  %(  Slaomiger  Afskrift  afPCan- 
fien  MasmuM  dt  Inguht  TilbagekaldeUe  af  de  tidli|;ere  beskikkede  ofpUd- 
nmvDelse  af  en  ny  Foldmef^tig  tit  BesOrgeUe  af  Forretningerne  i  fiorgt 
i  Aatedniog  ar  Hjetlp  for  dei  hellige  Land. 

Efler  Afakr.  i  Barth.  IV  (R),  S.  637—40,  Jfr.  m.  Apogr.  Am.  Magn. 

44.  .  17  Juli  1313.  Oslo. 

lleTerendo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Elauo  dei 
grad«  sancte  Nidrosiensis  eccfesie  archiepiscopo,  nee  non  venerabilibus 
ia  Christo  patribus,  dominis  Arnoni  Bergensi,  et  Ketilio  Stawangrensi 
dei  gracta  episcopis,  Helgho  Asloensis  et  Inghelidus  Hamarensis  dei 
gracia  episcopi,  se  ipsos  cum  devota  reverencia  et  salute.  Paternilati 
vestre  notificamos,  nos  vidisse,  legisse  ac  diligenter  examinasse  litteras 
religiosi  Tiri,  fratns  Hasini  de  Jngulo,  ordinis  Hospitalis  sancli  Johannis 
Jerosolimitant,  cum  vero  ipsius  sigillo,  (quem  alias  recepimos,  vidimus 
et  inspeximiis  in  ipsius  litteris  clausis,  quas  nobis  misit  de  civitate  Lundensi 
aotifiealoriis)  retocacionem  continentes  genoralem  per  ipsum  factam  de 
OBttibos  procuratoribns  nogocii  terre  sancte  et  inhibicionem  nobis  fac- 
taoi,  ot  peconiam  ejusdem  negocii  aiicui  Iraderemus,  nisi  deferenti  ejus- 
dea  litteras  speciales,  quarum  litterarum  tenor  talis  est.  [Her  folget 
Area  oeemfor  No.A3].  Dictas  quoque  fratris  Masini  litteras,  ut  predi- 
dtor,  Tidianiis  com  sigillo  integro,  non  rasas,   Ticiatas,  non  cancellatas, 
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omnique  sospicione  carentes,  cum  quibus,  diligenter  de  verbo  «d  ver-* 
bom  examinalis,  presentibus,  et  loventis  in  omnibus  concordare,  jd- 
Circo  sigilla  nostra  in  veritatis  testimoniam  presentibus  doximus  ap- 
pendenda.    Datum  Osloie  m.^  ccc.^  xiij.<^  xvj.<^  Kai.  Augusti. 


Erkebiskop  EiUf  af  Ifidaros,  Biskopperoe  Helge  af  Oslo  og  hagjald  af  Ham- 
mer samt  Audun^  Electns  iil  Hole,  koDdgjAre,  ai  de  ander  Pr&vimcüil- 
Conciliei  i  Nidaros  bave  mod taget  Pave  Clemens  F.s  Brev  angaaende  en 
sexaarig  Tiende  til  det  hell  ige  Lands  Hjielp. 

Efler  Afskr.  i  Barth.  IV  (£},  S.  640—48,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

45.  24  Novbr.  1313.  Nidaros. 

In  nomine  domini  amen.  Noverint  universi,  quorum  interest, 
quod  anno  domini  ab  ejusdem  nativitate  millesimo,  trecentesimo,  lercio 
decimo,  nos  Elawus  dei  gracia  archiepiscopus  Nidrosiensis,  Helgho  As- 
loensis  et  Jngelldus  Hamarensis  eadem  gracia  episcopi,  nee  non  et  Aü- 
doenus,  ejusdem  perm'issione  Holensis  ecciesie  electus,  Nidrosie  oclavo 
Kai.  Decembris,  in  concilio  provinciali  congregati,  mandatum  apostoli- 
cum  recepimus,  et  publicari  fecimus  cujus  tenor  de  verbo  ad  verbum 
talis  est.  [Her  fölger  Brev  No.  39  ocenfor.]  In  cujus  rei  testimonium, 
nos  superius  nominati  huic  transcripto  sigilla  nostra  duximus  apponenda. 
Actum  loco,  die  et  anno  supradictis. 


Erkebiskop  EtUf  af  Nidaros  med  flere  af  sine  Lydbiskopper  og  andre  sfeitt- 
lige  bekjendtgjör  det  paa  ProvinciaUCondUet  i  Nidaros  modtagne  Pave- 
brev  angaaende  en  texaarig  Tiende  af  alle  geistlige  Indkomster  iil  d€t 
hellige  Lands  Hjielp. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  fE),  S.  649—53,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Hagn. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  139). 

46.  24  Novbr.  1313.  Nidaros. 

In  nomine  domini  amen.  Noverint  universi,  quorum  interest, 
quod  anno  domini  ab  ejusdem  nativitate  millcsimo,  trecentesimo  tercio 
decimo,  octavo  Kai.  Decembris,  nos  Elaws  dei  gracia  archiepiscopus 
Nidrosiensis,  una  cum  venerabilibus  in  Christo  fratribus  domino  Helgoni 
Asioensi  et  Jngelldo  Hamarensi  eadem  gracia  episcopis,  neo  non  et 
Audoeno  ejusdem  permissione  electo  ecciesie  Holensis,  ac  dilectis  filiis 
Grimero  de  Nidarholm  ordinis  sancti  Benedicti,  et  Audoeno  de  Tuta 
insula,  abbatibus  atque  capitulorum  procuratoribus,  Nidrosie  in  concilio 
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provinciali  congre^ati,  mandatiiin  apostolicum  recepimiis,  et  ibidem  fe» 
ctais  sollempniler  poblicari,  cujus  lenor  et  continencia  de  vcrbo  ad 
rerbofli  Ulis  est.  [Her  fölger  Breo  No.  40  ovenfor,]  In  cujus  rei 
testi'ffloniuin  sigillam  nostrum  presentibus  duximus  apponendum.  Actum 
loco,  die  et  anno  prenotatis. 


Fire  NsDd  knndfrjAre,  it  Amt  og  S^hoer  BaardttihUMr  if  Msttre  (i  Skone- 
▼ik)  folgte  til  Peier  Paahtö»  paa  Audeslad  4  Maanedsmadbol  i  Stern» 
$leila^  og  hyad  de  eiede  i  Notevarpet  ved  Ösen  paa  MykleboUtad  \  Sktitlü 
SogB  for  1 1  Mark  braendt  til  hver  af  dem  samt  med  Ret  til  Gjeoldsning 
efler  20  Aar«  ForlAb. 

Elkr  Orif.  p  Perg.  i  Bergens  Moseom.    Af  4  Segl  vedh^oger  kon  3die  (Vaabeoiegl). 

47.  21  Februar  1314.  BergeD« 

Ullum  monnum  {)eim  sem  fietta  bref  sia  «Aa  boeyra,  senda 
Allle  presir  at  Kros  kirkiu  Olafr  prestr  ^orAar  sun.  Petr  a  Sanduin, 
i^orstein  ^orbiarnar  sun  q.  g.  ok  sina.  ver  vilium  yAr  kunnight  gera 
tl  Ter  fsrom  {»ar  .j.  hia,  er  {»eirbroeSr.  ArneMattr  ok  Soerkuir  broAcr 
bns,  synir  BarAar  j  Hattre,  seidu  Petre  Paals  syni  a  AuAasloAum  jorA 
)»  er  Stemsfeta  heitir  [fiugnjra  manaAa  matta  bool  meA  ollum  ^eim  lun- 
nendom  er  (lar  hafa  tili  lieghet  fra  forno  ok  nyiu  bcAe  .a.  sio  ok  a 
lande,  seldn  {»eir  Petre  ok  somikit  sem  |)eir  atto  j  notar  vcerpi  |)i  er 
Hfgr  viA  osen  a  Mikla  bolstsA,  er  liggr  j  Skala  kirkiu  sokn  huart- 
toeggii  fymen  firir  .xi.  me[rk]r  hrendar.  skal  Petr  eigba  jorA  ok  f)esse 
ionnende  er  fyr  ssegbir  .xx.  vslr  en  liAnum  .xx.  vetrom  ef  |>eir  Titia 
iAr  teysa,  skuln  ^e\r  broeAr  s^ghia  Petre  firir  fe  sinu,  firir  jol.  ok 
Qtan  brigAar  aflr  Iceysa,  f)essom  flieirum  monnum  hiavserandom,  BarAe 
Dags  syni.  Orme  a  Fit.  Nikulase  cumpra.  SiugurAi  Eiriks  syni  .a. 
(EyÖQio.  var  |)etta  kaup  gorAt  um  varet  j.  fostu  daghen  nesta  firir 
Petrs  messe  j  Bosrghuin  j  Meistara  husnm  .a.  fimlanda  are  rikis  virA- 
vicgs  herra  Hakonar  konungs  ok  tili  sanz  vitnis  burAa  scettum  ver 
fyr  Befdr  men  var  jnsigli  firir  ^etta  bref. 

Bagpaa,  roeget  yogre:  Steinslstta. 


PrmäikßbrödrtHe  i  Brfigge  i  Flandern  anmode  Kong  Haohon  oro  med  ait  Bod 
at  erholde  Underretning  om  St.  Olafs  Födselsda)^  og  Mirakler  samt  Le- 
idenden om  hana  Liv  og  Reli^er  af  ham^  da  de  i  sin  Kirke  have  opreist 
liaoi  et  AUar^  bvorpaa  de  agte  at  lade  bans  Billede  opsiette. 

Efter  Afskr.  bl.  Apogr.  Arn.  Magn.  (m.  Arnes  egeo  Haand). 
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48.  10  Juli  1316.  Brfigge, 

",     i 

Procuratoriom  ex  parte  Haquini  regis,  quod  altare  et  ymago  j 
sancli  Olaui  veneretur  in  eccicsia  fratrum  Predicatorum  Bnigis  .^ 
in  Flandria.  h 

JUustrissimo  domino,  domino  Haquino   dei   gratia  regi  Nor-     i 

wegie,  frater  .B.  ordinis  rratrum  Predicatorum  in  Brugis  vices c 

....  gerens  in  omnibas  reverentiam  et  orationam  saflTragia  devotarum.  - 1 
[Dignujin  est  et  conveniens,  quem  de[us  glorificat  in  ce]lis,  ut  hunc  ^i 
in  terris  dignis  laudibus  Christianus  populus  [celebret.    Hinc]  est  quod    :i 

. s  .  .  ntia e  gauere  falconarii  .  j 

famo falconarii 

tatem   inierunt   in   honoremque   beati  Olaui   condam   regis  Norw[egie   ^^ 
altar]e  in  ecciesia  n[ostra]  construxeni[nt  et  ymaginem]  ejusdem,  eidem     < 
altari  superponere  intendunt,  in  quo,  ob  sancli  reverentiam  et  predic-    ;j 
torum  devotionem  ad  sanctum,  ei  instantiam  [hominum]  regni  vestri  et 
vestrum  honorem  pariter  et  saiutem,    fratres  missas  in  predicto  et  di-     .j 
▼ina    celebrabont.     Quare  vestram   humiliter  requirim[u8]    majestaiem, 
quatinus  diem  natalis  ejus,  merita  ejus  preclara,  et  legendam  vite  ipsius» 
et  aliquid  de  sacrosanclis  reliquiis  ejus,  per  Johannem,  latorem  presen- 
tium  (cui  fidem  adhibemus  in  omnibus)  vestra  devotio,  quam  ad  sanc-      , 
tum  habetis,   atque  dilectio,    quam  ad  nostrum  habctis  ordinem,    nobis 
mittere  condignetur,   ut  dictus  sanctus,   qui  in  ceio  gloriosus  et  apud 
vos   celebris  jam  habetur,   etiara  apud  nos,   ubi    quasi  totus  conflait 
mandus,  notus  et  celebris  habeatur.      Datum  et  sigiUatum  sigillo  con- 
ventus  nostri,  anno  domini.  m.^  ccc.^  xvj.<>  sabbato  post  octavas  bea- 
toram  apostolorum  Petri  et  Pauli. 


Sex  Mend  kondf^jOre,  at  de  overvare  et  Arveskifte  paa  Thufn  (Thom)  mel- 
lem  HalkardOlaftsÖnog  Oudikorm  Eirik9s9n  paa  aio  Hnttro  Kim  Olafg" 
dattera  Vegne,  hvorved  det  Jordegoda  i  Norge  og  Sverige,  der  var  til- 
faldt  de  to  Söskende  i  Fa^dreDearv,  akiftedea  meliem  dem. 

Indtaget  i  en  Vidisse,  trykt  nedenfor  ved  Aar  1400. 

49.  23  Februar  1317.  Thufo. 

Ullom  monnom  f^aeim  som  {)etta  bref  sea  edar  hara  sender 
Oddar  a  Hisingerby  ok  Amunde  a  Akre,  Arne  j  Kalszrudi  Semundar  j 
Rudi,  Bardar  a  Akre,  Asiakar  j  Hiaranderudi  q.  g.  ok  «ina.  mer  gerom 
ydhar  kunnikt  at  mer  varom  j  hia  ok  til  nemdir  a  Püfn  a  odonsdagen 


j 


«817.  73 

j  fffsta  viko  fasla  a  xviii  are  rikia  vars  virdalix  herra  herra  Hakon 
üarex  konongh,  er  GuUormer  Erixsson  ok  Haloardar  Olafsson  skifto 
jardoai  milhim  sin  allam  Tador  arf  Halaardar  ok  iEiin  ayster  bans,  lAed 
ja  ok  baRsali,  laal  pn  Haluardar  xii  aorabol  j  l^ufn  ai  skoroni,  ok  mer» 
fcar  bot  (j)  Hiaraode  rudi  at  skoronne  ok  vi  aura  bol  j  Budstadenonn  al 
rtaronne  ok  merkar  bol  j  Brsideoik  ok  laxse  varp  okj  Hianuradinoin 
tOBgfia  iaupa  bol  en  GudfK>riner  lant  mote  ^^onf  ix  anrabol  j  Lon-^ 
ieamm  al  akoroni  en  mote  Hiarande  nidi  oc  Badstad  Jaul  han  MidbMi 
tecggia  aorabol  al  skoromie  ok  alle  |)a  rudsladi  seoi  t>er  liggia  til  sa 
Biole  Brsidaiiik  ok  laxse  varpen  laut  han  Hellubek  y  aorabol,  len  mothe 
■imnnidioiim  laot  han  ii  aarabol  j  Maara  fiorpe  loste  {Meir  (ui  badhe 
fair  OS  al  {i«ir  hafdhu  skift  adar  alluin  kufernom  ok  ollom  ^mm  jardttflD 
sen  ftBär  atto  j  Soarike.  sanii{iykte  {Mßir  fia,  »n  ^ui  skifle  nfed  haasalt 
firir  oa,  aoa  al  Haloardar  skal  siga  Beflil»  xii  laopa  bol  ok  Hestengen« 
T  laopa  bei  ok  Mionobskin  iii  laopa  bol,  len  6od|>ormar  laot  per  j  roote 
Byrne  bergfa  x  laopa  bol  en  Vestby  nedra  teigu  ^eir  bade  Godlormer 
^diongeB  j,  en  Haluardar  laut  tusr  kocrner  a  Dalli  ok  Jssukuoern  ok 
all  ^1  er  {Meir  atto  j  pmim  fosse  ok  addne  Klofoo  kusrn,  sn  Gud-> 
toraar  laiil  {»er  j  roote  addra  Klofoo  koern  ok  pet  hasset  eer  nedan 
steiidar  al  Klofoa®,  ok  leino  kuern  aostar  a  Hellane,  til  sansa  vitrws 
bordar  sctta  Haloardar  Olafsson  sit  indgle  ok  mer  var  firir  t^etta  bref 
mr  giorl  var  a  {»eim  degi  ok  are  sem  fyr  segir,  {iieime  roannum  hia 
nBrande  Pete  Olaf  syni  ok  Klemet  Gudbransx  syni  ok  Pele  Ssmundar 
son  ok  Amolfi  Alf  sson  ok  mar!  annet  godra  manne,  vare  gud  med  ydar 
an  A  jamneD  aaien. 

Bagpa«  nad  aamme  flMod:  vtskrifl»  bref  wm  f^ofn  Hiaranderud  Klofuo 
kvenue  ok  Jsa.  —  Ynsre:  skyflle  bref  paa  Ttom  och  Bredewig. 


Eo  Del  Hoiike  og  Svenske  Herrer  komme  i  Hertugflnde  Ingdj&rgi  Iferv»- 
relte  og  med  bendee  Samtykke  overenf  am  bandet  S6o  MagnmM  £trift#-> 
jdnj  VaJg  til  KoDge  i  begge  Riger  samt  om  en  Del  Foranitaltnioger  i 
denne  ADledoing. 

Efler  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  11—15.     (Trykt  i  Saml.  t.  d. 
ouFolka  Spr.  og  Hist.  V.  S.  522-25,  jfr.  m.  I.  S.  24—27;  iTborkelin«  Analecta 

8.  48-59  og  Dipl.  Svecao.  Hl.  No.  2196). 

30.  [28  Jod!?]  1319.  Oslo. 

Allom  monnum  f»®im  sem  {)elta  bref  sea  eöa  hoeyra.  senAa 
Karll  med  gods  miskunn  biskop  j.  Lynkaupang.  Knotr  logbmaSr.  Eirikr 
(oressoo.   I^gi  Hallsteinsson.   Stafan  Roereksson.   Gisle  Elinarson  ok 
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Knolr  Posse,  q.  g.  ok  sina.    Wer  gerom  yÖrkannikt.  at  a  selta.  fimta 
oc  fiorfla  [kal.]  doghuin  Julii  manaÖar.   neesi   efler   frafall  wirduleghs 
berra  Hakonar  Noreghs   konanghs  agstrar  atninninghar.  a  |)i  are  sem 
Kdit  er   fra    barÖartiid   waars   herra  Jesu  Christi  m.^  ccc."    veltra   ok 
njtian  velr  .j.  biskups  garöenom  .j.  Asio.  talaÖom  ver  slaÖÖum  ok  sam- 
{»ykUain.  hiauerande  ok  sam^ykkianAe   lereleghre  fm  Jngibiorgha  meÖ 
gaAs  miskunn.   dottor  herra   Hakonar  Noreghs   konongbs   fyrnflemrdz. 
heertoghinnu  j  Soiariki.  meA  Noreghs  konungs  rikiss  raSes  monnum.  af 
halfu  allra  Suiarikis  manna.  vm  konang  Magbnas  j  Suiariki.   doUorson 
herra  Hakonar  Noreghs  konungs.   ok  alla   aöra  loti   ^a  sem   Suiariki 
▼arda.  a  (lan  haalt  sem   her  fyilghir.    fyrst.  al  ek  Karll  biskap  j.  Lyn- 
ko^pangh.  jattade  a  vighslu  mina  ok  prestSom.  ok  mina  kristiiegha  tro. 
ok  ver  alter  fyrsaghfir   riddarar  af  Soiariki  a  wara  kristiiegha  tro.    ok 
saorum  aatt  fullan  bokar  »iÖ  a  hieilogh  ewangelia.  firir  oss  ok  alla  Suia- 
rikis menn.    Isrfta  ok  leika.  at  |)eir  skolu  taka  jonktera  Haghnos.  son 
hiertogh    Eiriks   ok   fru   Jngibiarghar   dollor   herra  Hakonar   Noreghs 
konunghs.  til  konunghs.  ef  t>®ir  hafa  fiat  aeighi  aAr  gortt.  ifuir  allll  Suia- 
rikis wellAi  ok  Gaula.   sean  natlom   eher  Jacobs  voku  nesto  er  koemr 
eAa  fyrr.  ok  at  fyrrnesmrör   Maghnus  konungr  skal  til   reiAo  vera    .j. 
Liodhusum.   aat  Jacobs   voku   neslo  er  koemer.    eAa  innan  seau  naita 
nesto  fiar  efler.  alboinn   at   koma   vttan  allz  hinAers   til  Tunsberghs  j 
Noreghi.  meA  |)ai  folke  ok   forunoByti.   sem  Noreghs  menn   senAa   J* 
mote  honom.  at  taka  {lan  heeiAr  j  Noreghi.  sem  bann  er  til  borenn.  ok 
|>a  staAreslo  ai  gera  lata  af  sinni  halfo  ok  taka  af  allum  ba^zstum  monnum 
ok  almugha  .j.  Noreghs  konungs  riki.  sem  logh  hins  hsllgha  Olafs  konungs 
ok  bans  Inghleghra  efterkomanda  Noreghs  konongha  watta.  vm  alltt  {)at 
sem   Noreghs  konunghar  ero  skylldughir  rikissens  |)egnum  ok  |»»gh- 
nanner  honom.  meA  f)eim  hsite.  at  han  skal  duieliazst  .j  Noreghe  til  Michi- 
alsmesso  nesto  er  koemr.  ok  fra  f)eiri  Michialsmesso  til  annarrar  nesto  {>ar 
ener  samfast  ok  ef  Suiarikis  menn.  bans  holler  {)ionastumenn.  kneßasidan 
af  Noreghs  konungs  rikiss  monnum.  at  fyr  sagAr  Maghnus  konungr  beggia 
riknanna  skal  koma  til  Suiarikis.  {)a  skalu  Noreghs  konungs  rikis  menn.  lata 
bann  fara  til  Suiarikis.  ok  duieliazst  |)ar  jamlangan  tima  sem  bann  dualldezst 
j  Noreghi.    ok   ceighi  lengher.   ok  f^eghar  fara  aflr  til  Noreghs  ok  so 
jamnan  siAan.  sua  optt  ok  lenghi.  sem  vmskiptizs  f^arf.    at   bann   se  j 
huaro  rikinu.  ok  f)o  allAri  lengher.  en  jomfnn  til  tala  timans  suare.    at 
bann  duelizst  lengher  j  aAfu  rikinu  en  j  adru.  vUan  |>ui  at  eins,  at  füll 
nauAsyn   draghe  til.    ok  skal  {)at  {)a  f)o  vera  meA  t)eira  rikiss  manna 
sam{)yktl.  sem  eighu  at  hafa  konungen  j  sinu  riki  vm  ^ann  tima.  Skolu 
ok  huarkess  rikissens  menn  lengra  fyllghia    honom  or  sinu  riki  j  an- 
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■m  nki  en   lil  landamcress.     En   rikissens  ingioll6  oll  af  Noreghi. 
■eAan  konongber  Haghnas  er  j  oinsghA.  skolu  sonri  skipazst  til  skoUta 
liasoar.  ok  laka  testamenium.  ok  sam  til  kosthalldz.  en  sum  honom  til 
styrks  ok  DytsennÖar  |>egbar  bann  |>erf.  efter  tüÖe  ok  8ain|>yklt  warrar 
fira  optt  nmm(6rwr  ok  rikissens  rada  j  Noreghi.    Skolu  ok  Saarikia  menn 
skyBftughir    Tera    al   gera  konangi  Haghnosi  ok  Noreghs  monnaei  til 
stjrks.  aAfB  jamniykia  hiollp  ok  tibludningh   aem  Sniarikis  menn  taka 
«f  Noreghsmonnum.    |>eghar   (leas  {larf.   f)at  jattaAom  ok  ver  a  wara 
kristilegha    tro    aller  tymwmWr  Soiarikis  monn.   at   konungr  Magna« 
nr  |a  Uroande  er  wer  forooi  nestom  af  Saiariki.      Skala  {leir  Norfi- 
■enn  ok   golt    orlof  hafa   af  rikiaaens  monnom   j  Noreghi   sem   |)al 
vilia   gorit  hafa.    saker   goöuilia   vidr   konangb  Maghnos   oftlncmfftan 
ok  Tara    Itd    Jngibiorgbu  mofior  bans,  at  ^iona  |)ieim  j  Saiariki.    Ok 
til  follrar  staAfesto.   at    aller  fyrnsmfÖir  lutir    balldezst   obrighdilegha 
af  boaraloeggia   rikissens   monnom.   ^9^  lagte   ek   Karll  biskup    fyr- 
onafSr   mtiia    h<Bghre   bond   a  briost   mer.  ok  jattaAe  ek  )iat  a  mina 
▼igslo  ok  prestSom  ok  kristilegha  tru.  ok  ver  aller  fyrsaghfir  Soiarikis 
ridAarar  jattaÖam  a  wara  kristilegha  Ira.  ok  suorom  at  f)ui  fulian  bokar- 
sid  a  beilogh  ewangelia.  at  Suiarikis  menn  skolu  alla  fyrnsmfda    luti 
stadfaallegfaa  ok  obrighAilegha  ballda.  ok  at  berra  erchibiskup  af  Vpp- 
solom  skal  alika  trulofan  gera  a  sina  kristilegha  tru.  vigbsla  ok  prest- 
doro.  gtm  ek  Karll  biskop  gerAi  [)a.  ok  at  florer   oc  .xx.  af  Soiarikis 
riUaruai  akalu  susria  a  bie(i)logb  ewangelia.  mefi  aama  b«tte  ok  wer 
sex.  sem  adr  auorom.  pni  fyrsta   er   wer  komom   beim  aftr  til  Suia* 
rikis.    Ok  sidan  jattade  virdulegber  berra  erchibiskup  j  NiSaros.  slikll 
sama.  a  aina  Tighslo  ok  presidom.  sem  ek  Karll  biskup  bafÖe  jattat.  ok 
Jaar  Otafa  son  kanceler.  Peter  Antres  son.  Sebiomn  Helgha  son.  Snara 
Ashks  son.  Briingber  Vikunnar  son.  Paall  Eiriks  son  merkisamafir.  Siu<- 
gbarftr  Onna  son.  Biarae  Audunatson.  Eilifr  j  Naustdale.  Pinnr  Ogmun- 
tefion  Joar  Ogmundar  son.  Jon  Biarna  son.  SmiAr  Eiriks  son.  f^ronÖr 
Haihrardaraon.  Hakon  t'ores  son.  Gauti  Isaksson.  Sigbuatr  a  Leirbolom. 
AnaaAr  Borgbaraa  aon.  ^orwarAr  Hailwarfis  son.  torgeir  Symunar  son. 
Asiaker  Olafs  son.    6ad|>ormr  Kolbiarnar  son.   6uÖI>ormr    Hcllgbason 
AaAres  Kyminger.  Siughurdr  Jons  son.  Halkell  Halkmils  son.    Hauker 
Erlendz  aon.  Monan  BarAar  son.  Gudfiormr  SioghurAarson  ok  Eindridi 
Peter  aon.  leaAr  menn  ok  riÖAarar  j  Noreghi.    suoro  a  beilogh  ewan- 
gelia. af  balfo  sinni  ok  Noregbs  konangbs    rikissmanna.   somuleiA  aem 
wer  Soiarikis  menn  fyrnsBmfdir  suorom  firir  oss  ok  alla  Soiarikis  menn. 
at  ^essor  Aagbliingban  skal  staAfost  ok  obrigdilegh  j  allum  lutum  ball- 
dazst  af  halfu  Noregbs  konangbs  rikiss  manna.    En  ef  Noreghs  konungs 
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rikiss  roenn  briota  {»essa  dagh{iinghen  |)a  logAo  f)iBir  sik  seallfbilianA^ 
vndir  dorn  herra  ercbibiskups  j  Wppsolum.  biskops  .j.  Linkypangh.  oh 
fallt  walld  fengo.  at  f>eir  matto  fyrsaghda  Noregbs  konungs  rikiss  bi-^ 
skapa.  lenöa  menn  ok  rifiÖara.  forboÖa  ok  bannseetia.  ok  banne  f^sira 
lysa  lala,  biede  vm  Noregh.  ok  Suiariki.  ok  aomuleiÖ  logfiom  wer  fyr^ 
aagdir  nienn  af  Saiariki.  af  hollfa  alira  Saiarikis  manna.  vndir  waild  ok 
ftom  herra  ercbibiskups  j  Niftaros.  ok  biskops  j  Slafangre.  meAr  sama 
hefte  Sem  fyr  seghir.  ok  til  sanz  vitnisburAar  setto  wirAolegher  herra 
erchibiskap  j  NiÖarose.  Karll  biskup  j  Lynkceypangh.  biskap  (j)  Slafangre 
ok  wer  aller  aÖrer  fyrnemfÖir  Saiarikis  ridfiarar  war  jnsigli  meÖ  ai- 
mennelegho  rikissens  rafis  .j.  Noreghi  jnsigli  firir  (lella  bref  er  gorti 
var  j  fyrsoghftaoi  staÖ.  deghi  ok  are. 


Am;  SojfnepresI  i  Ullentving,  begj»rer  af  Biskop  Andfinn  «f  Bergeo  Siev- 
ning  over  den  Nidarosifke  Cborabroder  Botolf  HatA^nsai»^^  der  aidst- 
afvigte  Söndag  den  2den  Marto  voldelig  overfahdt  ham  i  Apoatelkirkeo, 
da  han  der  eftcr  Befaling  vilde  opiese  et  Par  af  Biikoppen  udsledte  Breve. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  (Ej,  S.  36,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

5t.  [51  Marts  1320.]  [Bergen.] 

Libellus  magisiri  Arnonis  contra  dominum  Botulphom.  » 

Loraro  vobis  venerabilis   pater  et  domine,   domine  Audfinne 
dei  gratia  episcope  Bergensis,  ego  Arno,  reclor  ecdesie  de  Ullinsuang, 
dico  et  in  jure  propono   contra  dominum  Bolulphum  Haquini,   canoni- 
cnm  Nidrosiensem,  quod  ille,  dei  ttmore  posiposito,  sueque  salulis  im- 
memor,  nephario  ductas  spirita,  in  me  dominica  proxima  retroacta,  hoc 
est  sexlo  Nonas  Marcij,  in  capella  duodecim  apostoloram  Bergis,  mis- 
srnn  a  vobis^  ut  ibidem  ex  vestro    mandato,  pro  ulilitate   rei  poblice, 
doo  paria  litlerarum  legerem,  manus  injecit  violentas,   graves   insoltus 
et  injurias  mihi  faciens,  me  trabende,  ac  scabellum,  in  quo  sieti,  pedi- 
bus  meis  eraens  in  terram  projecit  me  cadentem.    Qaare  peto  proba- 
tionem  de  jure  probandam,   eondem  Bolulphum  per  vos  domine  judex 
episcope  publicari  et  publicalum  nunciari,   in   senlenliaro  canonis  inci» 
disse  pro  predictis,  et  ut  eundem  cilari  facialis,  ot  mihi  respondeat  et 
salisfaciat,   prout  vobis  videtur  esse  juslum,  juris   beneficio   addendi, 
matandi  vel  minuendi  per  omnia  mihi  salvo. 
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Biskap  Amdfinm  »t  Berfren  pumlrnfm^tr  UaUvard^  Sognepret t  veil  St  Nikolai 
Kirke  samiiietteds,  «t  indttevne  Chorsbroderen  Boiolf  (Haakanssün)  lil  »t 
möde  for  Bi5koppen  den  fölf^ende  Dag  i  Anledoing  af  denVold,  ban  bar 
tilRliet  Skolemesteren  Hr.  Ame^  da  deooe  i  Apostelkirken  aknlde  op- 
Isa«  Biskoppens  Breve. 

Bfler  Afakr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  36—37,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Mago. 

32.  5  Marts  1320.  Bergen. 

Prima  citatio. 

Audfinnos  dei  gratia  Bergensis  episcopas,  dilecto  sibi  in  Christo 
doniso  Haivardo  rectori  ecciesie  beati  Nicholai  in  civilate  Bergensi  aa- 
Ivleoi  in  donniao  sempiternam.  Conqueslns  est  ooram  nobis  in  jodicio 
dofliimia  Arno  scolasticas  Bergensis  ex  eo,  quod  dominus  Botulphus 
caooaiciis  Nidrosiensis  sibi  graves  violencias  irrogavit  manus  in  eom 
iniciendo  violentas  in  capella  daodecim  apostolorum  Bergis  sexlo  Nonas 
Marcij  proxime  preterito  cum  ipse  scolasticas  quoddam  scahellum  as- 
ccsdarel  ibidem  ad  allare  aancte  cruds  legendi  pro  utililate  reipoblice 
ad  Bostnim  mandatom  duo  paria  litteraram,  quare  tibi  in  virtute  sancte 
obedienlie  precipiendo  mandamus  qualinus  cites  semel  pro  prima  vice 
dictam  dominom  Bolulpham,  ut  compareal  coram  nobis  die  crastina. 
hoc  est  pridie  Nonas  Marcij  hora  immediata  post  sextam  in  consistorio 
corie  noslre  eidem  domino  Arnoni  de  jusUcia  responsuros,  alioquin 
coBlra  emn  procedemus,  pront  de  jure  Fuerit  procedendam,  ejus  absen- 
da  non  obstante.  Tu  vero  domine  Halvarde  in  Signum  hujus  nostri 
mandali  per  le  exseqoti  has  nostras  literas  nobis  remittas,  ad  secundam 
caudam  tno  sigilio  consignatas.  Datum  Bergis  tertio  Nonas  Martij  anno 
domini   millesimo  ccc.®  xx.^ 


Btskop  Audfitm  af  Bergen  paalegger  Halhard^  Sogneprest  ved    St.  Nikolai 
Kirke  sammested»  at  indstevne  Cborsbroderen    Botolf  for  anden  Gang  til 
at  möde  den  folgende  Dag  for  ßiskoppen  i  Anledning  af  den  mod  Skole- 
roesteren  Arne  i  Apostelkirken  dvede  Vold. 
Efter  Afakr.  t  Barth.  IV  (E.),  S.  37 --38,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

33.  6  Marts  1320.  Bergen. 

Scconda  citatio. 

/ladfionna  dei  gratia  Bergensis  episcopus,  dilecto  sibi  in  Chri- 
sto domino  Halvardo  rectori  ecciesie  beati  Nicholai  in  oivitate  Bergensi 
salolem  in  domino  sempiternam.  Conqaestos  est  coram  nobis  in  ju- 
dicto  daauBoa  Arno  soolasticus  Bergenais  ex  eo,  quod  dominiis  Bolul- 
ph«s  GanoBicua  Nidrosiensis  sibi  graves  ?iolentias   irrogavit  maniis  in 
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eum  iniciendo  yiolentas  in  capella  xij.  apostoloram  Bergis  vj.^  Nonas 
Marcij  proxime  preterito,  cum  ipse  scolasticus  quoddam  scabeliom  as- 
cenderet.  ibidem  ad  altare  sancte  crucis  legendi  pro  utilitate  reipublice 
ad  nostram  mandatum  duo  paria  lilerarum.  Quare  tibi  in  virlute  sancle 
obedientie  precipiendo  mandamus  qualinus  cites  semel  pro  secunda  vice 
dictum  dominum  Botulphum  ut  compareat  coram  nobis  die  crastina,  hoc 
est  Nonis  Marcij,  hora  immediata  postsextamin  consistorio  curie  nostre 
eidem  domino  Arnoni  de  justicia  responsurus.  Alioquin  contra  eum 
procedemus  prout  de  jure  fuerit  procedendum  ejus  contnmacia  non 
obstante.  Tu  vero  domine  Hallvarde  in  Signum  hujus  nostri  mandati, 
per  te  exsequti,  has  nostras  iiteras  nobis  remitlas  ad  secundam  caudacn 
ttto  sigillo  consignatas.  Datum  Bergis  pridie  Nonas  Marcij  anno  domini 
millesimo  ccc.^  vicesimo. 


Bitkpp  Andfitm  af  Bergen  paalvgger  Ualhardy  Sogoepreat  ved  St  Nikolai 
Kirke  sammeatedi,  for  tredie  Gang  al  indatevne  Chorabroderen  Botolf^  der 
bar  aiddet  de  to  foregaaende  Stevninger  overbörig,  til  at  möde  for  Bi- 
skoppen förslkommende  Mandag  d.  10  Marts  i  Anledning  af  Sagen  med 
Presten  Arne  i  Ullinsvang. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  38—40,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

54.  8  Marts  1320.  Bergen. 

Tercia  citatio. 

AudGnnus  dei  gracia  Bergensis  episcopus  dileclo  sibi  in  Christo 
domino  Hallvardo  rectori  ecclesie  beati  Nicholai  Bergis.  salutem  in  do- 
mino sempiternam.  Quia  ad  instanciam  domini  Arnonis  rectoris  eccle- 
sie de  Wllinsvang  nostre  dyocesis  iam  bis  dominum  Botulphum  cano- 
nicum Nidrosiensem  citare  fecimus  per  nostras  patentes  litteras  ut  super 
causa  que  inter  illum  et  dictum  dominum  Arnonem  vertitur  seu  verti 
speratur,  coram  nobis  compareret  de  justilia  responsurus,  sicnt  in  lit- 
teris  citatoriis  super  hoc  confectis  satis  patet  jdem  tarnen  dominus  Bo- 
tulphus  inaudita  temeritate  inflatus  et  perlinaci  conlumacia,  nostra  vili- 
pendens  mandata,  usque  adhuc  in  contemptum  ecciesiastice  discipline 
non  modicum  tanquam  filius  inobediencie  contempsit  comparere,  quare 
predictus  Arno  a  nobis  sibi  justiciam  fieri  debita  instantia  postulavit  nos 
igitor  quantum  possumus  ex  dei  gracia  omnibus  justiciam  volentes  ex- 
hibere  discrecioni  lue  committimos  in  mandatis  tibi  nichilominus  sab 
peoa  excommonicationis  dislrictins  injongentes,  quatinus  sepedictom  Bo-> 
tolphuin  nunc  tercio  el  peremptorie  ad  convincendam,   si  fieri  poterit 


1320.  79 

eps  fflalidam  citarc  non  omitlas  ut  coram  nobis  compareat  die  Lune 
proxime  fatora  hoc  est  vj  Idus  Marcij  hora  immediala  post  sextam 
ja  consislorio  carie  nostre  memorato  Arnoni  saper  injariis  sibi  irro- 
gitis  ac  probacionibas  per  eum  producendis  plenarie  reaponaurus 
qood  si  pro  parte  sua  prelibatua  Botulphus  festes  vel  alias  legit- 
Inas  mnnittones  producere  volaerit,  hos  et  illas  libentius  aadiemas  ad 
}m  tanen  faciendmn  terminQm  sibi  prius  prefixom  peremptoriain  as* 
sigaaiBoSy  verom  si  idem  Botalpbus  nunc  ut  prius  se  contumaciter  ab- 
sentare  presaoipserii  nos  contra  eum  prout  juslum  fuerit  in  causa  ipsa 
et  illam  comilantibus  procedemus  ejus  absencia  non  obstante.  Tu  vero 
domine  Hallvarde  in  Signum  hujus  nostri  mandati  per  te  exsequti  has 
Roslras  litteras  nobis  remittas  ad  secondam  caudam  tuo  sigilio  consig« 
Utas.  Datum  Bergis  viij^  Idus  Marcii  anno  domini  millesimo  ccc  ^ 
vicesimo. 


PreiltfB  Iror,  Viksriof  ved  St.  Laurentit  Kirke  i  Bergen,  afgiver  for  to  Ber- 
featke  Chonbrddre  Forklaring .  om ,  hvad  ban  ••« ,  der  forefaldt  ved 
lorMlleret  t  Apostelkirken  mellem  Mag.  Arne  og  Chorabroderen  Boiolf. 

Efter  Afekr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  40,  jfr.  ib.  Apogr.  Arn.  Magn. 

55.  10  Marts  1320.  [Bergen.] 

Attestaciones  testium  pro  Arnone  productorum. 

Anno  domini  millesimo  ccc.<^  vicesimo  vj.o  Idus  Marcii  Ivaros 
presbiler  Ticarius  in  ecciesia  sancti  Laurentii  Bergis  lestis  juralus  de* 
posoit  coram  nobis  Frederico  et  Johanne  Haldori  canonicis  Bergensibos 
qaod  ipse  presens  fuit  in  ecciesia  duodecim  apostolorom  Bergis,  ante 
aitire  beste  cracis,  vidit  quod  magisler  Arno  cecidit  de  scabello  qnaliter 
iilefli  hoc  accidit  dicit  se  ignorare  sed  hoc  afBrmat  idem  Ivarus,  quod 
nigistro  Arnone  erigente  se  apprehendebat  eum  Botulphus  ambabus 
iBtoibos  et  traxit  magistrum  Arnonem  memoratum  ad  se  animo  indig* 
■nto  foiens  ab  eo  tollere  litleras  quas  idem  magister  erat  lecturos  et 
<^it  expresse  coram  omnibus  quod  non  legeret  ibi  magister  Arno, 
Bilde  ipse  ad  iocom  alinm  accessit  et  legit. 


Preften  Hathard  afgiver  for  to  Cbortbrfidre  Forklaring  om,  hvad  der  til- 
drog  fig  ved  Koraalteret  i  Apoatelkirken  mellem  Magifter  Arne  og 
CborabrodereD  Boiolf. 

Bfter  Afakr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  42,  Jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 
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56.  [10?  Marts  1320.]  [Bergen.] 

Hallvardas  presbiler  vfcarius  ecciesie  majoris  jaratas  deposuii 
coram  nobis  Frederico  et  Johanne  Haldori  canonicis  Bergensibua  qaod 
ipse  presens  fuit  in  ecciesia  .xij.  apostoloriim  ante  altare  aancte  crucis 
dominica  qua  cantator  Oculi  mei  et  vidit  qaod  magister  Arno  cecidil 
aed  causam  qnare  nescit  et  magister  Arno  statim  snrgens  posoit  se 
super  scabellum  volens  ibi  legere  sed  Botulphos  apprehendebat  eam 
per  tabardam  et  traxit  ad  terram  violenter  irato  animo,  de  bancho  ita 
acriter  quod  litere  ceciderunt  de  manibus  ejus,  quas  idem  Arno  stalim 
levavit,  et  se  transtulit  ad  pulpitum  quod  ibi  erat  prope  et  iegit,  Botul- 
phos tone  iterato  nitens  sibi  vim  inferre  venit  post  dorsom  ejus  et  Jo- 
hannes vervex  tenuit  eom  ne  possit  complere  quod  voloit. 


Thorbj9m9  Vidnesbyrd  om  SammeDstödet  roellem  Arne  og  Botolf  i  Apostel- 
kirken  SAndagen  Ocnli  mei. 

Efter  Afflkr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  42—44,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

57.  [10?  Marts  1320.]  [Bergen.] 

Ihorbernus   testis   joratus    secrelo  et  singillatim  examinatus 
soper  causa  que  verlitur  inter  dominum  Arnonem  actorem  ex  parte  una 
et  dominum  Botulphum  reum  ex  parte  altera  requisitus,  in  primis  qaid 
sciret,  super  hoc  dicit  quod  inicialiter  vidit  magistrum  Arnonem  caden- 
tem  super  terram  et  quod  iterum  surgere  et  super  scabellum  ascendere 
voloit  et  non  potuit   quo  pulsante  cecidit  vel  quo  impediente  surgere 
nequivit  dicit  se  nescire  verum  postea  propius  accessit  ot  videret  quid- 
nam  fieret  stans  juxta  basilfcam  ipsam  viditque  tunc  antedictum  domi- 
num Botulphum  ita  stricte  tencntem  ipsum  Arnonem   quod  nee  manos 
extendere  potuit  nee  literas  quas  habuit  aperire,  audivit  etiam  tunc  quod 
ipse  Arno  petebat  ipsum  Botulphum  quod  euui  dimitteret,  litteras  ipsas 
legere  sicut  habuit  in  mandatis,  cui  respondit  Botulphus,  irascatur  mihi 
dominus  si  aliquas  literas   debes    vel  poteris  legere  hie  hodierna  die, 
juramentum  ipsum  plories  repetendo,  ac  semper  ipsum  Arnonem  equali 
violencia   detinens   quousque   per  Johannem  Vervecem   potuit   liberari 
dicit  etiam  quod  Johannes  Botulphum  tenuit  ut  Arnonem  liberaret  non 
ut  ipsum  Botulphum  lederet  vel  ei  violentiam  inferret  aliqoalem.    Tunc 
Botulphos   dimisso  Arnone  Johannem  arripuit  violenter  volens  tamen 
enm  a  se  expellere  ut   iterum  Arnonem   comprehenderel   deiinenduro. 
jta  impedire  cupiens  ne  legeret  litteras  memoratas,   quod  et  sQb  jura- 
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meolo  pries  posito  afBrmabat  sepius  repetito.  Preterea  videns  quod 
ArBOReni  aGfls  altingere  non  potuit  gerras  basilice  salta  transcurrere 
conbitor.  Hec  dielt  acfa  fuisse  sical  meminil  dominica  Ocali  mei,  in 
lirtste  per  se  presUti  juramenti.  Jnsuper  fidem  prestiUt  ne  predicla 
cnqoan  ante  aUestalionum  pupplicationem  revelaret. 


Amkrtaii  YidDesbyrd   aogaaende  Amt*   ofr  Boiolfs  Saramenttöd  i  Apottel- 
kirkea. 

Efter  Afekr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  44,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Hagn. 

58.  [10?  Marts  1320.]  [Bergen.] 

Andreas  ut  aupra  dicit  quod  maf^ister  Arno  scabeilum  quud- 
(bo  in  basiüca  sancte  cracis  capelle  regie  ascendebat  Dt  ibidem  duo 
paria  legere!  literanim  et  quod  super  idem  scabellum  tanquam  in  ora- 
(iooe  jacoit,  Botnlphus  antedictus,  qui  Arnone  incipienle  literas  ibi 
aperire  acabeilom  in  quo  stetit  brachiis  et  cubitis  suis  subvertebat  i(a 
qood  stalim  Arno  cecidit  cum  literis  casu  satis  gravi  non  levare  se 
potoit  donec  per  alios  astantes  est  erectus  qui  tunc  iterum  quasi  ban- 
cBoi  qaeadam  ascendebat,  litteras  attemptans  legere  supradictas  quem 
stalim  Botulphtts  ita  violenter  et  stricte  arripoit,  quod  eo  minus  literas 
potiit  legere  quod  manus  snas  valuit  vix  moVere  et  semper  tenuit  ve- 
hementer donec  per  Jobannem  potuit  liberari,  qui  Botulphum  ne  quid 
«iti  tgeret  detinebat.  et  sie  Arno  dimissus  locum  in  quo  solet  predi- 
cm  tsoeodens  litteras  incepit  legere  supradictas.  ßotulphus  vero  ban- 
dwm  aseeadens  gerras  seu  parietem  basilice  saltando  transcurrere  ni* 
^tv  Qt  Amonem,  sicol  prius  impediret,  alia  ut  supra. 


Oif ■Mil SmfitmsiSm  afgiver  Forklaring  om  den  mellem  Arne,  Skolemesler  i  Ber- 
feo,  og  Cborflbroderen  Boiolf  Haakanssün  \  Apostelkirken  2  Martf  fore- 
faMa«  Ueaighed. 

Eftar  Afikr.  i  Bartk.  IV  (E),  S.  44—45,  jfr.  na.  Apogr.  Arn.  Mago. 

^  10  Marts  1320.  [Bergen.] 

Ughmundus  S«»6nni  secreto  et  singillatim  examinatus  deposuit 

c^^nm  nobis  Symone  et  Borgharo  sub  juramento  prestito  quod  dominica 

<)>)^gesiaie    hoc  est  vj.<^     Nonas  Marcij  presens  fuit  in  capella  .xij. 

^lolonim  Bergis  et  vidit  quod   dominus   Botulphus  Haquini  Nidrosi- 

^s  caoonicus  manibos  eruit  quoddam  scabellum    pedibus  domini  Ar- 
VIIL  6 
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nonis  scolasiici  Bergensis  quasdam  lileras  de  mandato  domini  Aadfinni 
dei  gracia  Bergensis  episcopi  ibidem  lecturi  cujus  occasione  cecidil 
dlctus  Arno  qai  post  modum  surgens  banchuin  ascendit  ot  ibi  legerct 
litteras  antedictas.  Botulphus  ?ero  inde  eum  violenter  mano  dextera 
extrahens  et  dia  tenens  ut  sibi  litteras  ipsas  auferre  posset,  juravit  ut 
iilas  ibidem  non  legerct  ipso  die,  jtem  vidit  prefatus  Oghmnndus  mani- 
feste, quod  diclus  Botulphus  pugno  percussit  Sigvardum  dictum  Sveelgh 
ob  hanc  causam  quod  dixit  caveatis  vobis  domine  Botulphe  et  videatis 
quo  loco  estis  constituti,  quo  facto,  et  ipsis  ab  invicem  separatis  ma- 
gister  Arno  ambonem  ascendit  et  memoratas  literas  perlegit,  Botulphus 
vero  conabatur  a  basilica  exire,  ut  ipse  impedire  sed  detentus  intentum 
suum  perficere  nequivit,  facta  fuit  hec  depositio  vj.<>  Idus  Marcij  anno 
domini  millesimo  ccc.^  xx.^ 


iVarue  Hallvardssöns  Forklaring  om  den   meUem  Ving,  Arne  og  Boiolf  Uaa-~ 
kontsön  i  Apostelkirken  2  Marls  opstaaede  Venighed. 
Efter  Afskr.  i  Bartk.  fV  (E),   S.  45—46,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

60.  [10  Marts  1320.J  Bergen. 

INerv«  Hallvardi  secreto  et  singiilatim  examinatus  deposuit  co- 
ram  nobis  Symone  et  Borgharo  sub  jnramento  prestito  quod  dominica 
tercia  quadragesime  hoc  est  sexto  Nonas  Martii  portavit  literas  cum  ma- 
gistro  Arnone  ad  capellam  duodecim  apostolorum  Bergis  ibidem  per 
ipsum  legendas,  viditque  ibi  in  basilica  sancte  crucis  dominum  Botul- 
phum  Haquini  super  quoddam  scabellum  procumbentem  quod  dominus 
Arno  ascendit,  literas  secum  allatas  legere  volens,  audivitque  scabellum 
statim  cadere  et  ipsi  Arnoni  vidit  ruinam  imminere,  dum  literas  sibi 
porrigebat,  et  verius  sibi  videbatur  quod  occasio  dicte  ruinc  fieret  per 
Botulphum  sepedictum  quia  valde  commotus  fuit  veluti  furiosus,  post 
hoc  Arno  banchum  ascendit  ut  commodius  litteras  legere  posset  sed 
Botulphus  manum  suam  dexteram  humero  magistri  Arnonis  violenter 
imponens  ita  ut  a  bancho  invitus  extraheretur  ab  ipso  litteras  surripere 
conabatur  dicens  eum  per  juramentum  non  propter  suos  oculos  ipsas 
ibidem  lecturum  et  sie  eum  super  surrepcione  litterarum  diu  trahendo 
detinebat,  quas  dum  minus  consequeretur  Ipse  Arno  difficili  modo  a 
suis  manibus  potuit  liberari,  quo  ambonem  ascendente  et  literas  in- 
choante  Botulphus  in  eum  irrnere  volens  ut  ipsum  a  lectura  impediret, 
intentum  suum  complere  nequivit  a  Johanne  Vervece  et  aliis  circum- 
stantibus  refrenalus,  deposita  sunt  hec  die  et  anno  supradictis. 
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Verveac  afgiver  ForkUrin|r  oin  Boiolfs  Fremgsn|^sm«ade  mod  M«in- 
Bier  Arne  i  Apostelkirken  2  MarU. 
EffUr  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  46—47,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Ms|pn. 

61.  [10  Marts  1320.]  [Bergen.] 

AUestatio  Johannis  Vervecis. 

Johaones  Vervex  testis  juralus  secreto  et  singillalim  exami- 
oatus  dicil  snb  juramento  prestito  qnod  doniinica  qua  cantalur  Oculi 
nei  fait  ipse  in  capella  duodecim  apostolorom  Bergis  sub  summa  misaa, 
et  stallt  juxta  basilicam  sancte  crucis  viditque  magislrum  Arnonem  in* 
Irtrr  basilicani,  et  ascendcre  quoddam  scabellum  quod  ibi  erat,  super 
qaod  jacoit  dominus  Botulphus,  quasi  orans,  vidit  etiam  quod  dictus 
Bololphus,  eruit  sibt  scabellum  cum  manibus,  manus  tamen  Habens  sub 
capa,  ita  quod  dominus  Arno  cecidit  ad  parietem  basilice,  poslea  vidil 
qaod  dominos  Bolulphus  surrexit  et  tetigit  dominum  Arnonem  ad  sini- 
sinim  homerom  et  traxit  eum  ad  se  animo  irato  cum  altera  manu,  ad- 
didit  etiam  dominus  Botulphus  quod  magister  Arno  propter  oculos  su(»s 
aoB  legere!  lileras  illo  die,  cum  quibus  missus  fuerat  ab  episcopo. 


Sigmrd  SvttlgM  ForklariDg  oni,   hvad  der  tildrog  tig  SAndag  2  Harte  i  Apo- 
•telkirkeo  noder  Höimeisen  mellein  Magister  Arne  og  Boiolf. 

Efier  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  47-48,  jfr.  m.  Apogr.  Ära.  Magn. 

62.  [10  Narts  1320.]  Bergen. 

Attestat  io  Sighvardi  Svelghs. 

iSighTardus  sv«lghr  secreto  et  singillalim  examinatus  dicit  sub 
jaramenlo,  quod  dominica  qua  canlatur  Oculi  mei.  fuit  ipse  in  capella 
daodecinB  aposlolorum  Bergis  sub  siimma  missa  inier  orationem  et  epi- 
stolam  et  stetit  juxta  basilicam  sanclc  crucis  et  vidit  magislrum  Arno- 
oeei  intrare  basilicam  et  ascendere  quoddam  scabellum  super  quod  ja- 
coit ilominos  Bolulphus  quasi  orans,  vidit  eliam  quod  dominus  Bolul- 
phus projecil  a  se  scabellum  cum  manibus,  manus  lamen  habens  sub 
capa  ila  qood  magister  Arno  cecidit  ad  parietem  basilice.  sie  cum  im- 
pHo  surrexit  dicius  Bolulphus  et  manus  exlendens  super  humeros  ejus 
irato  animo  traxit  eum  ad  se,  jurans  quod  propter  oculos  suos  non  le- 
geret  ibi  aliquas  lileras  episcopi  illo  die 
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Halle  Smed«  Porklaring  om,  hvad  der  pasierede  i  Apoftolkirken  3die  Söndag 
i  Fasten  mellem  Sira  Arne  og  Sira  Boidf, 

Eiter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Afsfcr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  48. 

63.  [10  Marts  1320.]  [Bergen.]! 

Atteslatio  Halla. 

Halle  smidr  seriegha  ok  leiolegha  profoaSr  seghir  a  m6  siin. 
at  .a.  {>rifiia  sunnudagh  .j.  langafaslu  na  er  var,  kom  han  gangande  j 
Posiola  kirkiu  .j.  Bergwin  til  hamoßsso,  hcßyrfii  han  at  koren  {»agnaÖe 
som  sira  Arne  vildi  lesa  |>ar  bref  nokkvr  efler  bofie  herra  AuÖGns 
biskups.  ok  sa  han  at  sira  Botolfr  helt  honom  iGr  oxslena  reiAr,  so 
sem  han  hindrade  han  af  siinni  gcrÖ.  ok  {>at  syndizst  honom  sannazst^ 
at  Botulfr  wide  (>i  allu  snkki,  en  m  sira  Arne,  sa  han  ok  at  sira  Bot- 
ulfr  vildi  hafaa  laupit  or  stukanni  efUr  sira  Arna  ok  hindrat  han,  at 
han  hefdi  sighi  leset  (»au  bref  sem  han  for  meÖ.  ok  at  han  gat  {>at 
flßighi  gort  pi  at  han  var  halden. 


Biskop  Audfnm  paalegger  Halh>ard^  Prest  ved  St.  Nikolai  Kirke  i  Berfren, 
at  indstcvne  Chorsbroderen  Botolfr  der  to  Gange  under  intetsigende  Paa- 
flkad  bar  noddraget  sig,  til  den  folgende  Dag  at  paahOre  Vidneföraelen  i 
Sagen  med  Arne,  Prest  i  Ullinsvang. 

Efler  Afflkr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  40—42,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 

04.  17  Marts  1320.  Bergen. 

Citatio  ad  audiendum  attestationes. 

Audfinnus  dei  gratia  episcopus  Bergensis,  dilecto  sibi  in 
Christo  Hallvardo  rectori  ecclesie  sancti  Nicholai  Bergis  etc.  Quia  ad 
instanciam  domini  Arnonis  rectoris  ecclesie  de  Ulinsvang,  nostre  dyo- 
cesis,  iam  bis  dominum  Bolulpham  canonicum  Nidrosiensem  citari  fe- 
cimus  per  nostras  patentes  literas,  ot  super  causa,  que  inter  illam  et 
dictum  Arnonem  vertitur,  coram  nobis  compareret,  super  justicia  re- 
spunsurus,  sicut  in  litteris  citatoriis  super  hoc  factis  satis  patet:  qui 
pro  prima  vice  contumaciter  comparere  negligens,  pro  secunda  vice 
dissimulando  comparuit,  in  appellationis  frivole  vocem,  si  tarnen  appel- 
lacio  dici  debeat  prorumpendo.  statimque  ea  lecta  recessit  nostra  in- 
hibitione  non  obstante.  unde  illum  tercio  et  peremptorie  citari  fecimus 
litteratorie  ut  ad  videndum  testes  jurare  et  memorato  Arnoni  respon- 
surus  de  justicia  compareret  qui  tunc  ut  prius  inobbediens,  obbedien- 
ciam  tamen  simulans  coram  nobis  comparebat   provocationem  frivolem 
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ieando  interponens.  qoa  coram  nobis  lecta  in  valgari  simili  ut  prius 
iaIaUiß  cootomacia  recedebai,  quare  siia  provocalione  non  obslante 
lekt  canoni  contraria  ad  testiuni  receplionem  processimus,  terinino  ad 
hoe  m  nltiniifi  citatoriis  assignato.  Jdcirco  tibi  nunc  de  novo  sub  ex» 
conmanicationis  pena  districtius  iniungentes  quatinus  cites  dominum  Bok- 
iJpiMfli  Ol  conipareat  coram  nobLs  die  crastina  hoc  est  xv.^  Kai.  Aprilis 
bore  immedlaU  posi  sexlam  in  consistorio  curie  nostre  Bergis  attesta- 
üoama  popplicaiiones  andilorus  qnod  si  dictis  loco  et  termino  compa- 
rere  coolempserit,  contra  eum  in  omnibus  causam  Ipsam  tangentibus 
proBt  joaioin  fuerit  procedemus  ejus  absencia  non  obstante.  Tu  vero 
doBiine  Hallvarde  in  Signum  hujus  nostri  mandali  per  to  facti,  has 
Bostn»  liiteras  nobis  remittas  ad  secundam  caudam  tuo  sigilio  consig- 
Bitos.  Daiam  Bergis  sexto  deciroo  Kai.  Apriiis  anno  domini  millesimo 
ccc^  vicesimo. 


Biikop  And/hm  af  Bergen  erklerer  Chortbrodereo  Boiolf  Haakonutn  for  ■! 
▼«re  faldeo  i  Ben  pee  Grand  af  sin  Opfönel  mod  Mag.  Ame^  Sogneprett 
iS  UlÜBiTeogy  da  denae  i  Apoitelktrken  3die  Sündag  i  Fasten  sknlde  lese 
Btskoppens  Breve. 

EIL  Afikr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  48—60,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn.    (Se  folg.  No.). 

65t  20  Narts  1320.  Bergen. 

Litera  super  denunciatione  Botulphi. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  AudOnnus  dei  gracia  episco- 
pos  Bergensis  nolum  facimus  universis  presentes  literas  visuris  vel  au- 
ditoris  qaod  magister  Arno  rector  ecciesie  de  Uilinsvang  nostre  dyo- 
cesis  conqueritur  adhuc  cotidie  coram  nobis  et  sepius  est  conquestus 
super  eo  quod  dominus  Botulphus  Haquini  canonfcus  Nidrosiensis  in 
eom  dominica  quadragesime  qua  cantatur  Oculi  mei,  proxime  retroacta, 
koc  esl  Tj^  Nonas  Marcii  in  capella  duodecim  apostolorum  Bergis,  pre- 
senlibus  ploribus  fide  dignis  manus  injecit  temere  violentas  cum  idem 
Arno  quasdam  literas  ibidem  lecturus  erat  pro  utilitate  reipublice,  prout 
sibi  dedimus  in  mandatis.  quare  a  nobis  instanter  postulavit  sibi  de  do- 
aioo  Botolpho  fieri  justitie  complementum,  super  tarn  notoriis  violenciis 
ipsi  Amoni  irrogatis  in  loco  et  die  supradictis,  nos  igitur  dominum 
BoColphnm  semel  secundo  et  tercio  peremptorie  citare  fecimus  ut  coram 
nobis  compareret  prediclo  Arnoni,  prout  justilie  et  juris  esset  super 
predidis  responsurus  qui  pro  ultimis  duabus  diebus  sibi  prefixis  coram 
aobis  compamit,  nolens  tarnen  eidem  Arnoni  ut  juris  ordo  postulal  re- 
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spondere  sod  quesitis  coloribus  se  defendi  credens  frivolam  appellacio« 
nem  super  delicto  notorio  pluries  interponens  sedem  metropolitican 
provocabat  dum  tarnen  sanctorum  patrum  Romanorum  pontiCcum  ca- 
nones  in  talibus  appellaciones  interponi  districtius  inhibeant.  Jta  quoi 
hü  excommunicalionis  non  lif^entur  sententia  qui  presbiteris  et  clerici^ 
notorie  et  potissime  in  ecclesia  dei  manus  inicinnt  teroere  violeniai 
sane  quia  non  minus  ex  confessione  dicti  domini  Botolphi  facta  coran 
nobis  in  judicio  qtiam  eciam  ex  depositione  testiom  Arnonis  prelibai 
corporali  per  eos  prins  super  illa  ibidem  prestito  juramento  preseniibui 
fide  dignis,  intelleximus  ipsum  Arnoni  notorie  manus  imposuisse  vio- 
lentas  nos  ex  injuncto  nobis  officio  quo  astricti  sumus  omnibus  justiciam 
exhibere.  quibus  dei  providente  cl  .^mentia  licet  immeriti  presidemus  in 
hoc  tarnen  precipue  ipsorum  saluli  tenemur  consulere  ne  excommuni« 
catis  communicare  presumant  in  suarum  periculum  animarnm  memoratum 
dominum  Botulphum,  quamvis  non  solum  dolentes  verum  eciam  jasticia 
exigente  compulsi  denunciamus  in  hiis  scriptis  ob  predictam  causam  in 
sententiam  excommunicationis  latam  a  canone  incidisse,  inhibentes  auc^ 
toritate  dei  omnipotentis  omnibus  et  singulis  sibi  in  ecclesia  ?e1  alibi 
communicare  quousque  condigna  ductus  penitentia  ieso  satisfecerit  et 
in  forma  ecciesie  fuerit.  absolutus  quod  si  se  indnraverit  nunc  ut  prius 
compellimur  strictius  suos  excessus  corrigere  secundum  canonum  sanc* 
tionem.  acta  sunt  hec  Bergis  in  consistorio  curie  nostre.  tercio  decimo 
Kai.  Aprilis  sub  anno  domini  millessimo  ccc.^  xx.^ 


ßiskop  AudfinH  af  ßerfjreit  erklfOrci*  Chorsbroderen  Stra  Boiolf  ttoakonsson 
for  at  viere  falden  i  Ban  for  sin  Fremrferd  mod  Mag.  Ame^  Preat  i 
Dllinsvang. 

Efter  Apogr.  Arn.  flagn.,  jfr.  m.  fiartk..1V  (E),  S.  60-62.    (Se  foreg.  No.) 

66.  20  Marts  1320.  Bergen. 

Littera  super  denuncintionc  Botulphi  in  Norico. 

I  nampne  faSur,  sonar  ok  hoBilags  anda.  amen.  Uer  AuÖfinnr 
med  guds  miskunn  biskupr  j  Berghuin,  gerom  {)at  allum  monnum  kun-> 
nict  [)sim  er  |)e(ta  bref  sea  »da  hosyra,  at  meistare  Arne  person[a] 
af  Vlinswangc  kaerer  rn  daglegha  Grir  oss  ok  idult'gha  ksßrt  hefir  at 
sira  Botulfr  Hakonarson  korsbroAcr  j  NiÖarose.  iagÖe  a  han  haeimptughar 
hendr  j  Poslola  kirkiii,  |)ridia  sunnudagh  j  langafastu  nu  er  var,  sem 
var  annar  fyrsti  daghr  Marcii  manaÖar.  morghum  goÖom  [monnum]  hia- 
verandom  j  [)an  tima  sem  ver  hafSum  bodet  honoui  at  lesa  [)ar  nokkor 
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s»  bref,  TOI  {laa  srende  sem*  varfia  bsilaghre  kirkiu.  ok  konon^dome- 
nom  ei  sidr.  ok  bseiÖdizst  fyrsagÖer  meistare  Arne  at  ver  skiildiin 
bonoiD  reel  gera  af  sira  Botulfe  vm  fyrsagÖa  suiuirfiing  ok  ausrka  sem 
ban  gerfil  honom  .j.  fyrsagAam  slaA.  ok  .j.  allmann^  Tsere.  Letom  ver  {)a 
stemiiia  sira  Bololfoe  »inn  tima,  annan  tima,  ok  ^riSia  tima  at  koma 
til  Ttr  ok  soara  firir  oss  TyrsagÖuin  meistara  Arna  loghuin  ok  retlen- 
dofli  vm  aina  ak®ro.  Koin  ban  sira  Batolfr  .j.  {»a  lua  siSaro  stemfnu- 
dagha,  {»o  eighi  sem  loglegba  suarande,  vttan  sua  sem  veria  viliande 
sioa  aisgierÖ  ok  gloep,  med  ologlegho  vndankalle  skiotande  sina  male 
vndui  oss,  ok  til  Tars  virÖoleghs  berra  Eilifs  med  gods  miskonn  er- 
kibtskaps  j  Nidarose.  ^ar  sem  beilaghrar  kirkia  logb  vaalla,  at  eingi 
laa  sik  meÖ  nokoro  vndankalle  veria,  at  ban  falle  «ei  .j.  bsilaghrar  kir* 
kia  bann  ok  storroele,  ^m  hsimtugbar  bendr  leggr  a  nokorn  prest 
sfc  kkerk.  leinkanlegba  .j.  bsilagbre  kirkiu.  allra  balzst  {)ar  sem  ver 
vadirstodom,  ba&de  af  vidgongo  sira  Botolfs  ok  sua  af  bornom  ok 
saomom  vilnum  sira  Ama,  loglegba  firir  oss.  morgbum  goAom  monnum 
hiaaerandofl),  ai  ban  Botolfr  bafSe  med  beimfl  ok  r»iAi  bendr  lagbt 
I  sira  Arna,  sem  fyr  segbir.  Nu  af  |>ui  at  skyllda  embettess  vars 
krcfr  oss  gera  hoerium  manne  reit  fisim  er  ver  erom  af  guds  forsio. 
^0  at  oiuerdaghir.  ifir  skipaAer,  ok  »inkanlegba  at  uara  menn  viA,  at 
samoceytaast  pmm  monnum  sem  j»8Bim  megbe  salohaske  af  stände,  {»a 
rerAom  ver  j^o  at  ver  gerom  {)at  miok  naoAigbir  ok  at  sidazsta  koste, 
it  ver  lysom  sira  Botolf  .j.  bann  bafua  fallet  pauans  ok  bieilagbrar 
kirkiu  af  fyrsagAom  sialfs  sins  vsrkom  ok  tilgsrA.  ok  |)i  firirbioAom 
▼er  baerimn  manne  af  guAs  balfuo  ok  hceilagbrar  kirkiu  bonom  at  sam« 
HiBytazsl,  innen  kirkiu  sAa  ultan,  fyr  en  guA  gefuer  bonom  retta  lAran 
at  koma  firir  oss  til  ifirbota  viA  hsilagba  kirkiu  ok  |)an  er  ban  befir 
broteA  viA.  En  ef  ban  vill  ei  beAan  af  beldr  en  ber  til  sik  reettlfPlAa. 
^a  skyllda  oss  haeilagbrar  kirkiu  logb  til.  barAare  firamfierA  mote  bonnm 
«t  gera.  Var  ^etta  bref  gort  .j.  Bergbwin.  jn  feste  beati  Cutbberti 
episGopi,  a  ^i  are  er  liAnir  varo  fra  burAartiid  uars  berra  Jesu  Christi 
^assbundrat  vetra,  |>riu  bundrat  ok  tutlughu  uetr. 


Bbkop  Audfinn  af  Bergen  beklaf^er  sig  for  Erkebiskop  £t7if  over  den  Frem- 
frrd,  Sira  Botolf  HoakonsMÖn  i  Apostelktrken  har  brogt  mod  den  aT  ßi- 
akoppeo  ndseodte  Prtsi  Arne,  der  skulde  opliese  Forbodet  mod  Pilegrims- 
fard  til  Nordnes  i  Anledning  af  den  falske  Margrete. 

FJL  Apofrr.  Arn.  Ma^n.,  jfr.  ro.  Afskr.  i  Barlh.  IV  (E),  S.  58—60.     (Trykt  i 
Sohmt  Hisl.  af  Danm.  XII.  338-39.  ~  Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  100.) 
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67.  2  April  [1320.]  [Bergen. 

Hargareta  in  Nordnss. 

llirduleghom   berra  sinum  ok  andleghom  fmÖr  sinoro,    herri 
Bilirui    [med    guÖs    miskunn    erkibiskupi  i    Nidarosi]  sendir  A[udGnn 
meÖ  guds  miskann  biskupr  i  Borghwin  q.  g.  ok  sina].    Uer  viiium  ydi 
kunnict   gera.   al    meÖ  bszslra  manna  rade  allra  ptems  er  {)a  varo 
Berghwin  bsAe  l»rAra  ok  leeika.  veralldar  klsrka  ok  rflBinlifua.  fa  leion 
ver  firirbiofia.  efterskylldu  vaarre  nu  .j.  veir  pilagritns  fsrd  fia  ok  oueni< 
er  menn  sloghozst    a   meÖ  ymisolegho  akatle  at    hafua  j  NorSness  vi^ 
Bergbwin  til  kono  {)8ßirrar  er  (»ar  var  brend  firir  morghom  vetrom.   ol 
sik  hafSe  kallat  doUor  Ciriks  konongss.    ok  sua  sein  ver  hafÖuin    latel 
gera  [)ar  bref  vin.  at  firirbioÖa  f>a  vitian.  at  menn  skilldi  |>Qi  haelldr  vii 
varazsi.  ok  sendom    ver  sira   Arna  prest  sem   na    er  skulamsistare  .j. 
Berghwin  at  lesa  {)at  sama  bref  j  Postola   kirkiu    sem  .j.  allom   adrum 
kirkium  ok  klaustrum  .j.  Berghwin.    {>a   gerdi   sira  Botolfr  Hakonarson 
openbsriegha  olyAni.  ok  motestadu   veitti.   at   TyrnernfnA  bref   skilida 
asighi  lesazst.  ok  lagÖe  hfeimftughar  hendr  .a.  sira  Arna  fyrnemdan.  ok 
villde  med  valde  .j.  kirkiu  ok  almanna  fere  taka  af  sira  Arna  |)au  sama 
bref.  ok  ^n  er  sira  Arne  fesrSe  firir   oss,   at   sira  Botolfr  hafte    mis-- 
fiyrmt  honom  .j.  haßilaghre  kirkiu.    f)a    vilidum  ver  ^o  eighi  {)ui  oflet- 
legha  trua.  ok  kallaSom  sira  Botolf  til  vaar  med  brefe  varo  eftir  bieizsia 
sira  Arna.   ok   er  sira  Botolfr   kom  til  vaar.  f^a  kuszst  han  »kki  viiia 
standa  varom  dome  vm  |)at  maall.  vttan  skaut   {>i   male  vndir  yÖr.  ok 
baud  sira  Arna  at  bstra  {)at  sem  han  hafde  misgort  eda  offaret  viÖ  han. 
efiir  dome  herra  Pinnz.    Nu  af  {)ui  at  sira  Botolfr  hafde  openbierlegha 
mis()yrmt  sira  Arna  .j.  hseilaghre  kirkiu  ok  j.  allmanna  ferre.  eftir  {>ui 
sem  skillrik  vitni  hafa   vm  gengel    j^serss    ok  annarss.    at  sira  Botolfr 
fek  alldri    oss   in    scriptis    siit  vndankall.  ok  eighi  maatte   han  in  tarn 
notorio  delicto,  nee  a  sentencia   a    canone  lata,  in  quam  ex  delicto  pro- 
prio inciderat,  appellare,  fecimus  eum,  ad  instanciam  partis  aduerse,  de- 
nunciari    in    sentenciam   Intam   .a.  canone  incidisse.   ok  en  f^ikkir  oss. 
sem  sira  Botolfr  ok  nokkorer  fl®iri  or  Postolakirkiu  gera  oss  nokkorn 
sua  vanda  .j.  sinni   imisleghre   framfsrd.    er    l)»ir    hafua    mote  oss   ok 
hffiilaghre  kirkiu  fr®ilssi.  sem  per  monut  sidarmeir  openb»rleghar  spyria. 
ok    oflanght  vsere  nu  alla  f)a  lull  upp  at  telia.   firir  hui  er  ver  bidium 
ydr  audmiuklogha.  at  {»er   msller   sua   rad  a  lieggia   med   oss.   at   ver 
ok  kirkian  .j.  Berghwin.  maette  sinum  reettendum  oskoddum  halda.  sem 
ver  hyggium   at  varila    mogho  vera   at  suabunu.    vttan   guds   hiolp    ok 
ydars  tilstudningss.      Bidium    viir  ok  »i  sidr.    gode  herra.  at  {»er  vilir 
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isatoieglw  tnia  {MBim  monnuin  er  til  vaar  vilia  lellegha  tala.  ok  vara 
frmfcrft  til  vcrra  snua  firir  yÖr  vm  ()essa  luti  eÖa  afira.  |)ui  at  |)al 
«ial  goA  Tita  at  yör  ok  haeilaghre  Nidaross  kirkiu  vilium  vor  ok  sko- 
\m  lil  allz  efterl«less  vera.  efter  msUe  varom  ok  skyllda.  goaymi  yAar 
etc.  rilat  fioria  dagh  pascha. 


Erkebtikop  EiUf  besvarer  Biikop  Auiptma  Brev  o^  raader  bam  til  at  v'we 
Vridhed  no<l  dem,  der  ville  afbede  fin  Forteeite,  hvorhof  han  omtaler 
fia  HeiiiiKt  at  komme  til  Bergca  til  PioUe  samtidii;  med  Konf^eo. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Afikr.  i  Barth.  IV  (R),  S.  61. 

68.  18  April  [1320.]  Nidaros. 

iltfr  oieÖ  guAs  miskunn  erkibiskop  j  Nidarosi  sondir  virA- 
alegbon  broAor,  herra  AuAfinni  ineA  samre  miskunn  biskupij  Berghwin 
<).  g.  ok  sma.  Miok  (»ikkir  oss  stygleght  vera  |)au  tifiendi  sem  ver 
fftgon  heAan  vm  |>al  rughl  ok  onaAer  sem  her  er  at  yAar.  Er  {)at 
nrt  mA  at  ^ir  sem  sik  vilia  reetllsiAa  ok  meA  auAmykt  miskunn 
bciiazst  vm  siin  afbrot  ok  olyAni.  at  ^mv  se  til  naAa  teknir  meA  slikri 
Ttrkynd  ok  {»olenm<BÖe  sem  {»er  meghot  frammazst  meA  guAi.  at  t>i 
kelidr  megbe  bieilaghrar  kirkiu  ouina  flokkr  minka  sem  |)er  synir 
DooDooi  frammara  faÖuriegba  selsku  ok  friAsaman  kerlsik.  sem  ver 
Titsm  at  goA  hefir  yAr  basAe  vit  ok  vilia  til  gefuet.  skolum  ver  gsBrna 
b^ibgfarar  kirkiu  reeltyndi  slyrkia  ok  hennar  ooin[i]  hirta  eftir  mastte 
ok  Tirre  skylldu.  aetslomzst  ver  meA  guAs  forsio  at  vera  j  Berghwin 
i(  hoilasunnu.  ok  so  venler  oss  at  konungren  se  ok  t>ar  .j.  ))an  tima. 
Scriplmn  Nidrosic  xiiij.^  Kai.  Mail. 


To  Xcad  kundgjöre,  at  10  Miend  erkisrede  sig  rede  til  at  ikfimiii%t  det  Vid- 
nesbyrd  for  Svein  paa  S/etn,  som  Eifik  og  Amfinn  pdelig  bavde  afgivet, 
oai  bvorvidl  Sigurd  paa  SkeidhH\6e  bedet  Sandmntmandene  om  Nösttomt. 

Efter  Orig.  p    Perg.  i  Bergens  Museum  (No.  94).     Bcgge  Segl  mangle. 

W,  udaferet  [c  1320.J  [Vikör.] 

Ollum  monnum  {)8sim  sem  |)etta  bref  sia  sAa  hteyra  sender 
Atimir  j  VikcByum  SigurAr  a  Birkilande  q.  g.  ok  stna.  vit  vilium  yAr 
kancbt  gerra  ad  vit  varom  |iarjhia  ok  heyrAum  ok  saam  er  [)8eir  han- 
ttldtt  Soeinni  a  Stasinni  ad  bera  (»at  vitni  epiir  f)i  sem  peir  suoro  iEi- 
nürok  Anfinnir.  sagAe  iEirikir  ad  han  var  uppi  a  Stffiini  unAir  mikklu- 
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stofu  vceg  er  Sigurdr  a  SkeiÖi  ku»zt  skildu  bsÖit  hnfa  naustofla  ScenN 
uiniar  men.  en  Anfinir  ka®zt  vera  a  mcRSSO  skipi  ut  firir  Vikceyhia  | 
er  han  hoyrffi  SigorAr  so  segia.  ok  var  par  lengra  j  millum  en  i 
vaeter  hualerhuar  f)8ßira  h(By(r)di  iEirikir  ok  Anfinir.  en  atdri  hua(d)oi 
{)]eir  {>at  hoeyra  ad  SigurÖr  a  Sksifii  bad  nauslufla  [Sanduiniar  mß 
villia  {>ceir  {)at  vitni  bcrra  t)8^gar  er  vill  Amundi  prcst  son  ok  ^osM 
broder  bans  Ellingir  a  Toilom  ok  ^orer  Haiders  sun  ok  6ud|)orinor  Pari 
sun  Suein  BarÖar  sun  ok  SigurÖr  broder  bans  (Eyioirar  a  Birkilan« 
Stsingrimar  j  Vangdale  ^ostsin  a  Fvnalande  ok  tili  sanz  vinnis  burdi 
seltorn  mit  firir  nemSir  men  okkor  insigli  firir  petta  bref.  ^ 

(1)  Fra  [  skrevet  pan  et  ved  Seglremmerne  tilheftct  Pergaroeotstykke. 


Fire  Mend  kondgjöre,  at  de  skiftede  Gaarden  Oma  (i  Strandebarm)    mcli« 
har  o^  Kolbein. 

Efter  OrifT.  p.  Perjir-  i  Bergens  Maseum  (No.  68).      Koffle  ßo^staver   nf  hver    lAa 
ere  bortklippcde.     Mef(Ot  pammel  Skrift  öden  ForkorteUer.     Seglene  mangle. 

70.  udateret  [Ct  1320.]      [Strandebarm. 

[Ollom  mlonom    {>eim  sem    peia    bref  sia  »{)a  hosyra  sende 

Ane  a n  Porgrims  sun  Jarpar  a  Birgis  hasimi   Hanefar  i  Fas 

.  •  [q.  g.]  ok  sina  mer  vilium  y[)ar  kvnikt  gera  at  mer  skip[tvi 
0]ma  lil  »ignar  skiptis  ok  lavt  Jfar  sxier  golv  ok  [skal  tajkast  af  h(a)lfa 
fiorf)Ogr  ok  skal  skipta  honom  j  ^ri[a  Ivt«]  ok  skal  »in  Ivlin  leigias 
til    stofv  Yikar  en   tv[eir  Ivtar  til]  ssetaer  gotv  en  |)esa  akara  lavt    Ifa 

tehin far  akar  ok  fleket  i  brata  lein  vndir  gotv toko< 

{)eir  hondom  saman  Jfar  ok  Kolbein  ^ema  [monom]   hia    verande   Siv 

gvr^e  Naka  sun  Steingrimar ms  svn  ok  til  sans  vitnis  bur{)a 

setvm  mer  [fyr  n]erndir  men  var  insillgli  firir  ^eta  bref. 

ßaffpaa  senere:    bref  vm   Oma. 


Erkebiskop  Eilif  paalegger  Biskop  Audfinn  af  Bergen  paa  hana  Vegne  a 
indvie  Biskop  Grim  af  Skaalholt  i  Nferverelse  af  Biskopperne  af  Sta 
vanger  og  FierO. 

fndlaget  i  Brev  No.  72  ncdenfor  (Barth.  IV,  S.  65).    (Trykt  i  Finni  Jobannffii 

'     Hist.  eccies.  ialandiie  H.  p.  60-— 61). 

71.  3  Mai  1321.  Nidaros 

Liavns  miseracione  divina  Nidrosiensis  archiepiscopus  vene- 
rabili  fralri  domino  Audfinno  eadem    gracia  episcopo  Bergensi  Saluten 
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in  domino  sempiternam.  Laboribus  et  expensis  vestris  et  ali<n*am  coe- 
piscoponmi  nostrorum  parcerc  volenCes  fraternitati  vesire  tenore  pre- 
9fsdiiiii  commiltimus  et  auctoritate  metropolilica  demandainus  qaatinus 
veoerabili  filio  domino  Grimaro  electo  Scalotensi  convocatis  ad  hoc  do- 
nnis  StaTangrensi  et  Parcnsi  episcopis,  manus  episcopalis  consocra- 
doQis  ex  parte  nostr^  impendatis.  Datum  Nidrosie  in  jnvencionc  sancte 
micis  anno  domini  millesimo  .ccc.^  Ticesimo  primo. 


Amdfimn  af  Bergen  anderretler  Biskop  Haakon  «f  Stavanger  om  Er- 
kebiskop  Eiiift  Paalcg  angaaende  den  SkaalholUkc  Biskops  Indvielse, 
og  annoder  hain  derfor  om  at  vere  tilstede  i  Bergen  fArstkommende 
28  Jaoi. 

Is^Uget  i  Ho.  73  nedenfor  (Barth.  IV,  S.  64—66).    (Trykt  i  F.  Johannei  Hisl. 

ecdes.  Island.  II.  p.  60—61). 

72.  16  Mai  1321.  KilstrOmineD. 

Venerabili  in  Christo  fratri  domino  Haquino  dei  gratia  epi- 
scopo  Stavangrensi  Aadfinnus  eadem  gratia  episcopus  Bergensis  salutem 
t\  fratemam  in  domino  caritatem.  Noveritis  noa  anno  domini  millesimo 
.ccc^  Yicesimo  primo  apad  Lyghro  in  festo  beali  Hallvardi  martiris 
cBiD  iremns  versus  Soghniam  causa  visitandi  recepisse  literas  venera- 
büis  in  Christo  patris  ac  domini  nostri  domini  Elavi  dei  gracia  archi- 
episcopi  Nidrosiensis  mandatom  sub  forma  quo  sequitur  continentes. 
[Ber  fSlger  No,  7i  ovenfor.]  Nos  igitur  episcopus  memoratus  fratcr- 
Qitatfm  Testram  requirimns  et  rogamus,  auctoritalo  metropolilica  nobis 
coDcessa,  nichilominus  vobis  precipientes  qoatinus  dominica  proxima 
post  naÜTitatem  beati  Johannis  baptiste  proxime  futuram  in  cathedrali 
ecdesia  Bergis  hora  debita  in  dicto  consecrationis  officio  nobiscum  as- 
fisUtis,  remittentes  nobis  in  Signum  hujus  per  nos  reccpti  mandati 
^tsins  patentes  litteras  per  presentium  portitorom.  Actum  apud  Ks- 
bstraom  in  crastino  beati  Hallvardi  martiris  anno  domini  supradicto. 


Bbkop  Haakon  af  Slavanger   erkjender   at   have  modtaget  Biskop  Audfinm 
BreT  angaaende  den  Skaalholtske  Biskops  Indvielse. 

Efter  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  64—66  af  en  tabt  Bergensk  Kopibog. 
(Trykt  i  F.  Johann»!  Hist.  eccies.  Island.  IL  p.  60 — 61). 
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73.  24  Mai  1321.  Stavangei 

Consecralio  episcopi  Scalholtensis. 

Venerabili  in  Christo  fratri  domino  Audfinno  dei  gmlia  rpj 
scopo  Bergensi,  Haquinus  eadem  gracia  opiscopus  Stavangrensis  saltilei 
et  fraternam  in  domino  caritatem.  Noverilis  nos  anno  domini  niillesin» 
.CCC.0  vicesimo  primo  dominica  prima  (o:  proxima)  ante  ascensionem  do 
mini  vestras  literas  per  Arnulphum  famulum  vestrum  Stavangrie  recopiss 
tenorei^  qui  sequilur  continentes.  [Nu  fölger  No.  72  oeenfor.]  Ii 
cujus  mandati  requisicionis  et  rogacionis  testimoniuco  sigillum  nostruii 
presentibus  est  appensum.    Datum  Stavangrie  anno  et  die  supradictis. 


Biskop  Audfinn  af  Bergen  meider  Erkebiskop  Eilif,  Bi  han  paa  den  dos  Vegfi< 
i  Nsrvferelse  af  Biskopperne  af  Stavanger  og  Fierö  bar  indviet  Bisko| 
Qrim  af  SkaalkoU  og  modtaget  bans  Ed. 

Efter  Afskr.  i  Bartb.  IV  (E),  S.  62—64  af  an  tabt  Bergensk  Kopibog. 
(Trykt  i  Snbms  Hist.  af  Danm.  XI l  S.  347). 

74.  28  Juni  1321.  [Bergen]. 

Litera  super  consecratione  domini  (episcopi)  Scalotensis 

et  ejus  juramenta. 

Iieverendo  in  Christo  patri  ac  domino  suo  domino  Elavo  dei 
gratia  archiepiscopo  Nidrosiensi  AudGnnus  eadem  gracia  episcopus  B^r- 
gensis  salulem  et  se  debitum  ad  omnem  revercnciam  et  honorem. 
Vestra  noverit  reverenda  paternitas,  nos  anno  domini  miUesimo  .ccc.<> 
vicesimo  primo  dominica  secunda  post  festum  trinitatis  hoc  est  quarto 
Kai.  Julij  venerabili  fralri  domino  Grimaro  jam  episcopo  Scalotensi  con- 
vocatis  ad  hoc  dominis  Stavangrensi  videh'cet  et  Farensi  episcopis  ex 
parte  vestra  auctorilate  metropolitica  munus  episcopalis  consecrationis 
impendisse  ac  ab  eodem  domino  Grimaro  in  presentia  predictorum  coe- 
piscoporum  fideiitatis  professionem  de  verbo  ad  verbum  sub  forma  que 
sequitur  recepisse. 

Ego  Grimarus  electus  üb  hac  hora  in  antea  Gdelis  ero  sancte  Ni- 
drosiensi metropoh'^  ecclesie  et  domino  meo  Elavo  ejusdem  archiepiscopo 
omnihusque  successoribus  canonice  constitutis,  non  ero  in  facto  vel 
consilio  ut  membrum  perdant  vel  mortem  habeant  vel  mala  captione 
capiantur,  consilium  eorum  vel  per  litteras  suas  vel  per  nuncium  suum 
mihi  creditum,  ad  dampnum  eorum  nulli  pandam,  terras  et  predia  vel 
alias  possessiones  ecclesie  Scalotensis  non  vendam  vel  aliquo  alio  genere 
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afi«Bacionis  distraham,  domino  meo  Nidrosiensi  metropolitano  inconsulto. 
Nsncios  ectam  domini  inei  qaocienscumque  ad  me  venerint  honorifice 
recip'mm  et  tractabo,  Nidrosiensem  sedem  omni  anno  vel  per  me  vel 
per  QQiicioiii  meum  visitabo  omnes  honores  et  dignitates  Nidrosiensis 
iH:desie  acqoirere  el  conservare  in  quantum  potero  salvo  meo  jure 
*8fabo^  ad  synodtfio  eoram  vocatas  veniam  nisi  canonica  prepeditus 
^«ro  excosalione,  sie  me  deos  adjavet  et  hec  aancta. 

Iq  signom  vero  et  evidenciam  exequli  per  nos  mandati  sapradicti 
aaacQm  dominis  Stavangrensi  et  Farensi  (episcopis)  fidelitatia  memora- 
Um  professionem  sob  nosirorum  omnium  sigillis  ipsum  consecranciom 
ptCemitali  vestre  doximos  reacribendam.  Actam  loco  die  et  anno 
sopradiclis. 


Erkebiskop  Etiif  af  Nidaros  oddleder  VidiMe  af  el  af  Kong  Haakon  Haohoni- 
aon  (9:  Sverressön)  odgivet  Brev. 

Efler  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  238—41. 
(Trykt  i  Norges  gl.  Love  I.  S.  444 — 45). 

75.  28  Juni  1324.  Nidaros. 

AOam  monnum  f)eim  sem  {>elta  bref  sea  leöa  hoeyra.  guds 
Tiaam  ok  sinam.  sonder  Eilifr  meÖ  gu8s  miskunn  erkibiskup  .j.  Ni- 
darose  qoedia  guÖs  ok  sina.  ydr  se  kunnict  at  ver  saom.  ifirlasom  ok 
jaoirAolegha  skoSaÖom  bref  viröologhs  herra  goSrar  aminningar.  herra 
flakonar  Hakonar  sonar^  Noreghs  konongs  roefl  bans  hangande  jnnzsighlt. 
ort  efler  orA  so  vaattande  sem  her  fylghir.  [Her  fölger  Brev  No.  5 
oteKforJ]  Ok  til  sannz  vitnisburSar  al  ver  saom  ok  ifirlasom  fyr  saght 
bref  efter  ^ui  sem  fyr  vaattar.  ssttum  ver  vaart  jnnzsighli  firir  petta 
vt^trifl  er  gort  var  .j.  NiSarose  .a.  Petrs  uoku  teflan  .a.  pui  are  er 
liftit  var  fira  barSartijd  vaars  herra  lesu  Christi  f)ushundrat  vetra  ccc. 
lattagha  ok  fiorer  vetr. 

0)  Hakonar  Hakonarfonar.  Erravil  archiepiscopiii,  i\  in  origtnali  hajns  Irans- 
mbH  ita  scripaerit.  Eat  enim  HaqTini  fliii  Svarri  regis,  et  qvidem  datom  anno 
iVisti  1202.  ati  alioode  conalat.       (Arne  Magniisens  Anmerkning). 


Erkebiskop  Eilif  bekjendtgjOr  for  sin  Geistlighed  de  Helligaandsklotterei  i 
Saxia  de  Urbe  (Rom)  af  Paverne  Johannes  XXII,  Bonifacius  VIII  og 
Benedikt  XI  tilslaaede  Privilegier  samt  opfordrer  den  til  at  vtere  Kloste- 
ret9  Sendebod  behjfelpelige  ved  deres  f ndsamling  af  Gaver  til  samme  ved 
Hjelp  af  de  bevilgede  Indulgenieer, 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  188-^92. 
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76.  13  Oktbr.  1325.  Nidaroi 

In  Norica  eadein  liitera  ut  sapra.^ 

Eiilifr  med  guds  miskun  erkibiskup  j  Nidaros.  ssndir  allu 
abotom  prioroin  profostom  fylkisprestom  ok  kapelluprestoin.  ok  oilu 
odrum  stiornoriim  hsBilagra  kirkna  j  stadenom  Nidaros.  ok  vidarc  v 
sin  biskiipslool.  f)aßim  sein  [)etta  bref  sia  cÖr  hteyra  q.  g.  ok  sina. 
{)ui  at  broedr  {)esser  af  Sancti  Spiritus  spitalli  j  Rom.  som  [letla  br 
uart  hafua.  ero  hingat  komner.  ok  Tara  nu  at  baeidasz  a  ser  ollmosi 
sftir  preuilegiis  ok  brefuom  ha^iiagra  fsdra  pauanna  j  Rom.  »ftir  p\ 
sem  [)au  vatta  inuirdulegare  siolf  firir  sik.  f)a  biodom  ver  fastlega.  i 
pafualego  valde  ok  varo.  ollum  yÖr  iamsnman-  vppa  lydni.  ok  sun 
drangu  ser  huseriom.  bu»r  sem  pseir  kunnu  her  fram  at  koma.  at  pi 
taker  vidr  {»»im  vsl.  ok  hanler  [)sim  med  kerlsik  ok  goduilia  af  [>i 
gosze.  sem  gud  hsfuir  fong  ok  »mfni  husriam  tili  ieet  ok  gefue 
kallande  saman  ydart  soknar  folk  ok  vndirmsnn  tili  ydarra  Stada  o 
kirkna.  ok  predikir  {>aßim  ok  vtskyrir  f)ieirra  brcf  ok  srcnde.  {)an  dag 
ok  tima  sem  {)eir  koma  tili  ydar.  ok  krefuia  ()ess  af  ydr.  Iieidande  {»aeii: 
tili,  ok  asggiande  med  ydrum  fortolum.  at  gera  [xeim  godgsrdir  ol 
sinar  mildligar  almosor  firir  gudes  skyld.  af  {)ui  gosze  sem  hann  haefui 
husrium  miskunsamlega  gefuet.  at  {)ieir  mege  [)ui  helÖr  lattakara 
verda  j  [)i  ollu  godo  sem  geresz  j  msssom  ok  annarskonar  tidahaldc 
almosom  ok  odrum  godom  lutum.  sem  frsemiasz  j  {»eim  hcelga  spita)< 
ok  stad  sem  aÖr  na^mfnizst.  ok  {)»ir  ero  vtt  af  ssndir.  ok  t)®irra  ston 
afgipta  ok  parduna  sem  pafuarner  hafua  gefuet  ollum  {»sirra  hialparon 
ok  tillsludnings  monnom.  sem  per  meger  hsyra  at  greinir  ok  vattar  , 
{)sim  arfikulis  sem  her  fylgia  skrifuader. 

1  namfne  gudes  amen,  ero  {»esser  artikuli  vtt  tsknir  af  prioilegic 
ok  brefue  haeilags  fodur.  herra  Jons  pafua  xxij.  fyrsli  artikulus.  at  hanr 
hsfuir  gefuet  spitala  brcedrom  Sancti  Spiritus  j  Rom  vaald  tili  at  tak« 
viÖrkoemelega  bot  ok  lausn  af  ollum  heitum  manna  ok  skriptamalum 
{»ffiim  sem  monnom  ero  sstt.  ok  {»aeir  hafa  firirlatet  ok  gteymt  at  gera 
ok  fulkom[n]a.  vttan  pmm  at  menn  hafua  iattat  ferd  sina  tili  haeilaghs 
Ios»lalandz.  cdr  r»inlifuis  hceit.  Annar  artikulus.  at  aller  pmr  mienn 
sem  nokot  hafua  ranglega  fenget  eda  aflat.  eÖr  med  huerium  odrum 
hstte  sem  {)sir  hafua  fiatt  vretlega  tfekit  eda  at  komesz.  ok  vita  sigi. 
eda  mega  ^mm  afler  fa  sem  atlo.  {>a  mcga  pmr  sn  {)at  Isysa  viÖr 
fyrnaßmfda  broeÖr.  med  viÖrkcemelegre  ifuirbott.  sem  {>sim  semer.  I^ridi 
artikulus.  at  vm  oll  |)au  tsstamsnta  sem  m»nn  hafua  gefuet.  ser  tili 
salobotar.  ok  po  ®igi  greint  eda  akuedet  huorsso  eÖr  huerium  gefuet 
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«r  da  ^  8l  J>ieir  hafne  gefuet  Grir  ^a  luti.  sem  |)8Bir  hafua  ranglega 
t^kü  ok  raisir  ero.  eda  hafua  ialtat  firir  msssna  song  eÖr  lesneng. 
^  mega  ^ir  sn  Isysa  vidr  fyrnsmfda  brosSr.  sem  aÖr  ssßgir.  fiorde 
artikiiios.  al  Tymieiiirdir  brcedr.  eda  ^sirra  ssendibodar.  mego  krsfuia  ok 
ftoida.  »oniiiel  af  {»«eim  sem  sigi  vilia.  ok  naudigir  grsida  eÖr  luka. 
fynsnfda  luU.  ok  pmk  sem  nsitta.  ok  vilia  |)etta  sigi  lostigir  gera. 
^  ero  ^r  i  pafaans  banne,  af  hasriu  er  beir  mega  »igi  leysasz. 
rUäo  a  sinam  sidasziom  dogum.  »lliger  ai  ^eir  luki  Tyrnemdum  spi- 
iaili  brcEdrom  holfa  m«ira  en  ])asir  varo  aAr  skyldagir. 

Jtem  ero  pesser  ariikali  vtt  toknir  af  priuilegio  Bonifacii  pafua  hins 
attaada.  fyrstL  at  aller  j)»ir  mienn.  sem  fyrn8emrA[om]  broedrom  hialpa 
j  sBifliB  olmosogflerdam  af  |)i  sem  gud  hefuir  husrium  gefuet.  efir 
^irra  broedralagh  vilia  a  sik  taka.  ok  almoso  ok  goduilia  gera  |)feim  a 
hasrin  are.  fia  firirissz  {>eim  siaundi  lutr  af  ollum  sinum  skripbornom 
svadooi.  Jtem  at  aller  (iieir  menn  sem  {»sirra  broBÖr  gerasz.  vttan 
t«ir  se  bansstlir  edr  nam[fn]lega  forbodader  af  h®ilagre  kirkiu.  eÖr 
opeaherer  okerkallar.  ok  ero  t>8Birra  sokna  kirkiur  forbod[ad]ar.  (a  ma 
^iin  po  a?tgi  (»ar  neittasz  hsilager  kirkiu  garÖr  ok  gropter.  ok  at 
pafoea  tieker  ps^m  alla.  ok  p«\m  sem  sflir  {»sirra  olmosom  fara.  j  siit 
nM  ok  hins  hsiga  Pete(r)s  postola  traust  ok  hiegnad.  Jtem  po  at  so 
kaaai  tili  at  bera.  at  »inhoier  staAr.  kastale.  f)orp.  beer  eÖr  strste 
kaui  forbodadr  uera»  f»ar  sem  fyrnsmfdir  broeÖr  verda  tili  sendir.  eda 
naitokiifluenn  fraeirra  almosna.  pa  skall  I>o  f)ar.  saker  t>®irra  tiikomo. 
vpplakass  bseilagar  kirkiur.  sein  lim»  vm  aret.  ok  b»ilagt  ambstte  .j.  pmm 
fa^sz  ok  frainflyliasz.  vtilyktom  ollum  {isini  monnom  sem  bansellir 
ero  edr  forboda&r  af  hsilagre  kirkiu. 

Jtem  ariikalus  vtt  tiekin  af  priuilegio  ok  brefue  Benedicti  pafua 
^is  elfisfka.  at  aller  )»ieir  maenn  sem  ^eim  gefua  sinar  almosor.  eda 
kaoia  tili  vtskyringa  pmrTs  srenda  ok  afgipta  bref  at  heyra.  t>iggi»  ^^ 
?ades  vaalde  ok  herra  pafoans.  fimtan  aar  ok  fimtan  karrinur  af  ollum 
«tBttB  skripbornom  syndum.  huiern  dagb  er  |)eir  gera  peL 

Nil  af  pui  radom  ver  ok  tili  laeidum  j  gudes  namfne  alla  kristna 
«saa.  tili  hoerra  »yrna  [tetta  bref  ok  bodskapr  kan  koma.  at  [>er 
kogfaeidir  vm.  ok  rsinsir  ydrar  samuiszkur.  ef  nokorrer  kienna  sik  j 
fjn»BfdDm  Intom  sinhusriom  stadda  vera.  eda  vilia  af  goduilia  sinum 
siaar  olmosor  {»«im  gefua  a  sinhusßrn  (»an  baal  seni  aAr  grsinir.  pa 
kome  tili  fyrsagdra  brcedra.  ok  gere  vi  Ar  {)sim  ])ar  vm.  eflir  |)i  sem 
^in  kan  «emia.  at  pmr  mege  sua  teysa  sik  viAr  sinar  syndir.  ok 
odiasz  ok  lottakarar  verda  jiess  mykia  aflaasz  ok  agffita  pardu(n)ss.  sem 
^r  tigger  TiAr.  ok  ver  treystande  af  gudes  miskun  ok  nadom  vierd- 
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laeikuin  ok  arnaÖrorÖe  hins  hffilga  Pete(r)s  ok  Paals  postola.  ok  h! 
hsBiga  Olafs  konungs.  gefuom  af  gudes  valde  ok  hseilagrar  kirkia.  olli 
t)eim  monnoin  er  koma  j  fyrnaßmfdan  dagh  tili  h»ilagra  kirkna. 
hsyra  fyrnsmfdra  brcBdra  brof  ok  »rende.  ok  [>®im  vilia  sinar  oimo^ 
gefua.  fioratigi  daga  afgipt  af  ollum  sinum  skriphornom  syndum. 
tili  sansz  vitnisborfir  s»ttom  ver  vart  insigii  firir  fictta  bref  er  g^^ 
var  j  Nidaros.  drottensdagen  nesta  firir  festom  Luce  eaaangelisle.  am 
a  natiuitate  doinini  m,^  ccc.<^  xx.^  qointo.  presentibus  post  annuni 
data  presencium  minime  valitaris. 

O  Ol  Brevet  No.  77  nedenfor. 


Erkebitkop  Eilif  af  Nidaros  adsteder  Vidisse  af  to  Breve  af  Pave  Johan» 
XXn,  et  af  Banifacius  Vtll  og  et  af  Benedikt  XI,  der  meddele  indn 
geniser  til  dem,  der  yde  Gaver  til  HelUgaandtkhstetei  i  Sasia  de  Vr 
(i  Rom). 

'  Indtaget  i  Brev  No.  7B  nedenfor  (Barth.  IV,  S.  182--87). 

77.  30  Novbr.  1325.  Nidaroi 

Universis  Christi  ftdelibus,  presentes  iiteras  visoris  vel  aud 
Iuris,  Elaaas  mlseratione  divina  Nidrosiensis  ecciesie  archiepiscopus,  c^ 
pitulum  «t  canonici  ejusdem  ecciesie  salutem  in  domino  sempiternan 
Noveritis  nos  Iiteras  sanctissimi  in  Christo  patris  ac  domini,  domii 
Johannis  xxij.  pape,  com  bulla  pluinbea  pendenie  in  filo  de  seric< 
non  rasas,  non  cancellatas»  nee  abolitas,  sed  integras  et  perfectas  i 
qualibet  sui  parte,  recepisse  per  omnia  in  hec  verba. 

lohannes  episcopus,  servos  servorum  dei,  venerabilibus  fralribuj 
archiepiscopis  et  episcopis,  et  dilectis  filiis,  abbatibus,  prioribos,  decn 
nis,  archidiaconis,  et  aliis  ecclesiarum  prelatis,  ad  qaos  littere  iste  per 
venerint,  salutem  et  apostolicam  benedictionen.  Merito  integre  devo 
cionis  dilectorom  filiorum,  magistri  et  fratrum  Hospitalis  nostri  sanol 
Spiritus  in  Saxia  de  Urbe,  inducimur,  ut  eos  persequamur  favoribus,  qM 
suis  necessitatibus  oportuni  noscantur.  Hinc  est  quod  pro  construc^ 
cione  fabrice,  quam  de  novo  edificant«  et  pro  sustentatione  infirmoruit 
et  paoperum,  ibidem  degencium,  eis  tenore  presencium  de  gratia  spe« 
ciali  duximus  concedendüm,  ut  de  votis  Omnibus  et  penitentiis  injunclij 
seu  pretermissis,  (terre  sancte  et  castitatis  votis  duntaxat  exceptfs)  ne< 
non  de  ablatis  et  male  acquisitis,  si  eorum,  quorum  fuerint,  haberl 
nequeat  certitudo,  et  de  omnibus  testamentis,  indistincte  ad  pios  usu^ 
rclictis,  vel  etiam  relinquantur,  pro  male  ablatis  incertis»  vel  promissis 
canendis  vel  celebrandis,  satisfactionem  congruam  de  bonis  a  deo  coi^ 
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kitb  ricipere  valeant,  it»  qood  hii,  qni  eis  ex  prediclis,  caritaliva  aliqii«, 
mal  dozerint  Gomponendom  cum  ipsis,  largientur,  sint  a  prefalis  votia 
fi  Ms  supradictis  hujusmodi  plenarie  absolali,  el  quod  ipaoram  fralrea 
fd  BQBcii  posaini  ex  debilo  pelere  el  ab  inviiis  exigere,  et  saper  pre-* 
ictis  ooaiponere,  ita  quod  de  retidso  ad  aliam  sattsfaccioiiem  campo* 
seiies  oiiniane  teneaalor,  rennuenles  vero  solvere  de  predictis,  ex- 
coaoaoicationi«  vincolo  innodannos,  a  qua  exoommunicacione  absolvi 
^qacaiH,  niai  in  naortis  articulo  conalituti  vel  nisi  duplum  exhibiierint 
Hospitali  predido.  Yos  aotein  archiepiscopi  et  episcopi,  el  alii  eccle« 
siarum  rectores,  prout  fuerUis  requisiti,  tcneamini,  ad  inslantiam  etpe- 
Üdoneai  dieloroin  fratrum,  vel  nunciorom  ipsomm,  per  censuram  ec- 
desraslicam  cogere  omnes  el  singulos  notarios  veslramm  dyocesioaiy 
ad  fxbiWndaflA  lestanenta  seo  alttmas  voiantales  quascumque,  in  qui- 
bascaqne  relicla,  breviler  et  de  piano  sine  strepilu  in  {o:  el)  figura  judicii, 
extcadenles,  si  aecesse  fiierit,  ad  tarn  pium  negotium  exequendum, 
saxüiom  braehn  secuhiris,  presentibus  per  quinquennlum  a  data  ipsarum 
titeranm  effedoafiler  valituris.  •  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc 
I^iaaiii  noalre  conceasionis  infringere,  vel  ei  auau  temerario  contraire. 
Si  qits  aatem  hoc  atlemptare  presumpserit,  indignacionem  omnipotentis 
dei,  el  beatoram  apastolaram  ejus  Petri  et  Pauli,  se  noverit  incursurum. 
Dilaai  Autnione.  octavo  Kai.  Novembris,  pontific^tos  nostri  anna  oclaro. 

Jten  vtdimus  qooddam  aliud  Privilegium  ejusdem  doflmi  Johannis 
pape  xxij.  ecisra  cum  bulla  plumbea  pendenle  in  Bio  de  canapis,  neu 
nsam,  noii  cancettatum,  nee  abolitum,  sed  inlegrvm  et  perfeotam  in 
qaakbel  siii  perle  per  omnia  in  hec  verba: 

lohaimes  episeopus,  servos  servoruro  dei,  venerabilibus  fratrtbns, 
vehiepiscopis,  episcopis  et  dilectis  filiis,  abbatibus,  prioribus,  decanis, 
ir^dtaconia  el  aliia  ecclesiarom  prelatis,  ad  quos  littere  iste  pervene- 
rml,  salolem  el  apostolicam  benedictionem.  Quoniam  re lata  plurimornm 
ye  dttpioram  didiciiMis,  quod  nonnulli  iniquitatis  filii  opera  caritatis  el 
pieialis  tarbare  velentes^  nichil  largiuntur  fralribus  et  procuratoribos 
sea  Bonciis  hospitaliom  et  ordinum,  et  aliorum  piorom  iocorum,  sed^ 
qaed  delcrios  cst^  dyabolico  spiritu  instigati,  subgestiva  prevaricalione 
dve  volentibos  sobsidia  predictis  fralribus  et  procuratoribus  seu  nun- 
cas,  so^genNit  incessanter,  quod  nuUam  adjutorium  detur,  respectum 
kabeniea  circa  consliluoionem  Tactani  per  dominum  dementem  papam 
qoBiton^  nostrum  predecessorem,  in  sacro  concilio  Vienensi.  Deside- 
nates  ilaqoe^  qood  lam  caritaliva  subsidta  de  bono  in  melius  augmen-* 
teatar,  el  ne  tanpedianler  pretexlil  hujusmodi,  quoad  magistrum  el  fratres 
H^pilalie  nosiri  Sancili  Spiritus  in  Saxia  de  Urbe,  qni  potenter  manus 
vin.  7 
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extendunt  ad  opera  caritatis,  magis  expensarum  gravamina  sustincntei 
diclam  constitutionem  factam  per  dictum  dominum  dementem  papai 
qaintaro,  in  ea  parte  qua  dictis  fratribus  et  hospitali  posset  prejadiciui 
aliquod  generari,  cassamus  et  annullamus  constanter,  nee  non  impe 
ditorea  et  suggestores  subvenientiom  et  sabsidiorum,  tribuendorum  dicti 
magistro  et  fratribus,  m  deinceps  non  desisterent  a  predictis,  excom 
municationis  sententia  innodamus,  a  qua  excommnnicatione  absolvi  ne 
queant,  nisi  in  mortis  articulo  constituti,  vel  nisi  duplum  exibuerir 
hospitali  predicto.  Datum  Avinione,  quinto  Ydus  Maij.  pontificatus  nosli 
anno  septimo. 

Jtem  vtdimus  quoddam  Privilegium  domini  Bonifacii  pape  octavi 
inter  cetera  continentes  articulos  infrascriplos: 

Bonifacius  episcopus,  servus  servorum  dei  etc.  Quicunque  auteri 
mandatorum  nostrorum  extiterint  contemptores,  excommunicationis  scn^ 
tentia  percellatis,  quam  facialis  usque  ad  satisfactionem  condignam  inviola^ 
biliter  observari.  Preterea  quicunque  de  faculliitibus,  sibi  a  deo  collatis,  fra^ 
tribus  subvenerint  supradictis,  et  in  tarn  sancta  fraternitate  statuerint  .«< 
collegas,  eisque  beneficia  persolverint  annuatim,  eis  de  bealorum  Petri  el 
Pauli  aposlolorum  auctoritate  confisi,  septimam  partem  injuncte  penitenlt« 
relaxamus.  apostolica  quoque  auctoritate,  ob  reverentiam  dicti  hospilalis 
statuimus,  ut  biis,  qui  eorum  fraternitatem  assumpserint,  si  forsan  ec^ 
clesie,  ad  quas  pertinent,  a  divinis  fuerint  ofBciis  interdicie,  ipsosqun 
mori  contigerit  (nisi  excommunicati  vel  nominatim  intcrdicti  fuerint, 
aut  eciam  publice  usurarii)  sepultura  ecciesiastica  non  negetur,  hoc 
eciam  addito,  ut  receptores  fraternitatis  ejusdem,  seu  etiam  collectarum,, 
salvo  juris  dominorum  suorum,  sua  beati  Petri  et  nostra  proteccione 
consistant.  Adicimus  insuper,  ut,  si  qui  eorumdem  fratrum,  qui  ad 
easdem  fraternitates  missi  fuerint,  vel  collectas,  in  quamlibet  civitatem, 
castellum  vel  vicum  advenerint,  si  forte  locus  ille  fuerit  a  divinis 
ofBciis  interdictus,  in  eorum  iocundo  adventu  semel  aperiantur  ecclesie 
annuatim,  excommunicatis  et  nominatim  interdictis  ejectis,  divina  ibi 
ofBcia  celebrentur. 

Nee  non  vidimus  quoddam  priviligium  domini  Benedict!  xi.mi  pape, 
inter  cetera  etiam  infrascriptos  articulos  continentes. 

Benedictus  episcopus  servus  servorum  dei.  Nos  enim,  de  omnipolentis 
dei  misericordia,  et  beatornm  apostolorum  Petri  et  Pauli  auctoritate  con- 
fisi, Omnibus  vere  penitentibus  et  confessis  benefactoribus  hospitalis 
predicii,  venientibus  ad  expositionem  indulgenciarum  ipsorum,  et  eis 
manus  porrigentibus  adjutrices,  indnigentiam  quindecim  annorum  et 
quindecim  carenarum  singulis  diebus  concedimus  de  gracia  speciali. 
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Et  omnia  sapradicla  a  domino  lohanne  papa  xxij.  ratificata  et  con- 
iroMla  soni,  sicat  in  soo  privilegio  plene  viidiinus  contineri. 

In  coJQs  rei  testiinonium,  sigilla  nostra  presentibus  duximus  appo- 
s«Mb.  Datom  Nidrosie  in  festo  sancti  Andree  apostoli,  anno  a  nativi-> 
lale  doAioi  m.®  ccc.®  xxv.<>  indictione  oclava. 


Bifkop  Bmllmmrd  af  Hammer  og  hans  Kapitel  ndjtede  Vidifse  af  Erkebitkop 
EiUf9  Transaampt  af  4  Pavebreve  angaaende  Bef^ntuitgeUtr  for  Heilig" 
mmmdtklosierei  i  Saxia  de  Urbe  (i  Rom.) 

CfUr  Afskr.  i  Barth    IV  (E),  S.  182—88,  jfr.  m.  Apo|(r.  Arn.  Magn. 

iS.  3  Jaouar  1326.  Hammen 

Universis  Christi  fideiibas  presentes  literas  visuris  vel  audi- 
toris,  Raiaardus  miseracione  divina  Hamarensis  ecciesie  episcopus,  ca- 
pttalam  et  canonici  ejusdein  ecciesie,  salütem  in  domino  sempiternam. 
NoTerilis  nos  vidisse,  legissc  et  diligenter  attendisse  lilteras  venera- 
biljs  patris  ac  doinini,  domini  Elaui  miseracione  divina  Nidarosiensia 
fcdesie  archiepiscopi,  capilali  et  canonicorum  ejosdem  ecciesie,  non 
rasas,  non  abolitas,  oec  aliqoa  parte  sui  vitiatas,  sed  omni  suspicione 
careotes,  tenorem  talem  de  verbo  ad  verbum  continentes.  [Her  fälger 
Brev  No.  77  ovenfor].  In  cujus  rei  testimonium  sigilla  nostra  presen- 
tibus doximas  apponenda.  Datom  Hamarie,  tertio  Nonas  lanuarii,  anno 
a  oalivitate  [domini]  m.^  ccc.®  xxvj.o 


Audfimg  af  Bergen  tilskriver  Grkebiskop   EiUf  engaaende  den  Hjietp 

til  Haalogalandt  FortYaf  mod  Finner^  Ruiser  og  Kareier,   hvorpRa  Drot- 

seten  gjdr  Fordring,  men  som  han  og  hann  (actutlighed    ikke    ere    villige 

til  at  yde,  iisr  da  der  ansAges  ved  Kurien  om  en  Skatpaa  Geittligheden 

i  deone  Anledning. 

tfitr  Apogr.  Am.  Magn.,  jfr  m.  Barth.  IV  (E),  S.  1 — 2.     (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks 
Spr.  og  Hist.  V.  S.  550-53  osf  Siihms  Hisi.  af  Danm.  Xfl.  S.  369—70. 

Jfr.  Dipl.  Nerv.  VI.  No.  113). 

79.  [Januar  1326.]  [Bergen.] 

Rescriptom  ad  precedentem  litcram.^ 

iVyrduleghom  herra  sinum  ok  andleghom  Ta^Ar  herra  Elifi  etc.^ 
«^dir  Aadfinnr  etc.*  q.  g.  ok  skylduga  lyAni.  nieÖ  fullum  kerlieik. 
\er  vndir  slodom  j  brefe  fiai  er  per  skrifadot  oss.  ok  Arne  slfeipr  bar 
o«  alta  daghom  firir  jolt  nii  er  var.  at  herra  Erlingr  Wikunarson 
koaangs  drolzsele  skrifafte  ySr  j  snmar  af  Berghwinn.  ok   so  nu  siAan 

r 
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af  Vikinni.  vm  fiaa  tiltoeke  ok  samtal  sem  hann  seghtr  sik  haft  haf 
viÖr  raÖet  ok  betzsta  menn  j  rikinu  vm  (ilhiolp  Hulogha  lenndz  veria 
mote  gada  ouinom.  Finnum.  Ruzsom  ok  Karelom.  ok  {»ui  bad  hani 
ydr  raad  a  iieggia  med  sam{)yckt  biskupanna.  ok  tilstufining  terdomsenj 
vm  allan  Noregh.  at  vsita  hiolp  fieim  sem  norSr  fcere.  med  kost  ol 
vapnom  mote  fyrsagÖum  guds  ouinom.  Synizst  oss  so  ok  brcBÖro» 
varom.  saker  oarans  er  aliggr.  ok  nokkora  stund  leghet  hefir  .a.  varc 
biskupsdosmc.  er  »i  tiekr  minnr  Iserfta  menn  en  Iieikmenn.  megh^ 
»ngin  hiolp  faazst  af  varom  IsBrdom  monnum  til  nokkorra  vtboda.  ^ai 
sem  med  mykilli  nauÖ  hefir  vtfengezst.  saker  fatosktar  tiund  su  ei 
pawenn  sealfr  bauÖ  at  Inkazst  skildi.  Honu  {)SBir  ok  f)at  bsetr  vilfi 
en  ver.  huat  forboÖe  Iffiggr  viÖ  pawenn.  ne  tales  tallie  per  secularci^ 
judices  a  clericis  exiganlur.  secundum  tenorem  capitulorum  de  inmu- 
nitate  ecciesiarum  .c.  Non  minus  et  .c.  Aduersus  consules.  {)ikkir 
monnum  {»at  ok  vndarieght  huar  nidrkoemr  kninunnar  godz  j  Noreghe. 
f)at  sem  til  slikra  lanndsenz  nauSsynia  skildi  go^ymazst.  ok  vadasam^ 
leght  synizst  oss  ^b\  firir  oss.  at  lea  no  slikar  bsidzsiur.  Isrdom  mon- 
num til  sefenleghra  [»yngzsia.  pux  at  ef  ein  tima  leazst  slikar  aloghur. 
kunnu  {»®r  seeinna  aftr  kallazst.  fengo  f)at  ok  enn  aldri  sealfer  Noreghs 
konungar.  {»o  at  {»»ir  hafe  f^cers  ^raatt  alsitat.  En-  ^o  at  ver  ok  bro^dr 
varer  miettem  ^»sso  sam^ykkia.  sem  ver  meghom  aeighi.  ^a  hyggium 
ver  at  terder  menn  j  varo  biskupsdoBme  ganga  aldri  onaudighir  vndir 
slikar  beidzsiar.  Monu  fier  ok  hafa  vndirstadet  af  brefom  mseistara 
Paals.  quod  in  curia  supplicatur  domino  pape,  cum  magna  instantia,  ut 
clerus  per  totam  Norwegiam  tallietur.  Man  f)a  ok  knoght  ^ungt  lerdom 
monnum  fatoekom  vm  siidir.  ef  {)8ßir  skulu  fyrst  her  af  os.  ok  sidan  af 
pawanom  vndir  slikar  anaudir  leggiazst.  Bidium  ver  ydr  mikilegha.  at 
{»er  later  ydr  t>At  m  mislika.  at  ver  getom  snga  framfard  a  haft  vidr 
vara  terda  menn  vm  {»etta  »rende.  saker  fyrsagdra  skyns»inda  ok  {»«irar 
afsakanar.  sem  ver  hafum  nu  teett.  goeymi  ydar  gud. 

(1)  Arne  Magnasens  Anmierkning :  ist»  vero  liter»  desnnt.     —    (*)  Se  oven- 
for  No.  67. 


Koog  Magfwt's  Gesandt  Haakon  (Ogmundtsön  BoU)  slotter  Fred  med  Staden 
Novgorods  Repriescntanter,  (Erke)biskoppen  Moses,  Possadniken  Barlho- 
lomaeas  ogTy^jat^kojen  Eustachius,  angaaende  Grendserne,  som  detover- 
lades  den  Norske  Kongo  at  fastsetle,  den  lidte  Skades  Eftergivelse  og  de 
reisende  Handelsroaend. 

Efl.  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  7—9,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  .Uagn.  (Trykt  i  Saml.  t.  d. 
n.  Folks  Spr.  og  Hist  V.  S.  553-55,  Norges  gl.  Love  il[.  S.  151->52  og  Thorkelins 
Analecta  p.  60--62.  —  Jfr.  P.  A.  Munch,  D.  n.  Folks  Hist.,   Unionsper.  1.  S.  75—76). 
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m.  3  Joiii  1326.  #      N«ve»r«4. 

Composilio  et  pax  facte  inier  Noricos  et  Rutenos,  Rhno  doi^ini 

m.®  ccc.®  XX,®  sexto. 

Nancios  magnifici  principis  Magni  Norvegie  Svecie  Gotonim- 
qae  regis  nominatos  Haquinas  conformavit  pacem  ex  parte  totios  regni 
Nonregie  com  episcopo  Nogardensi  nomine  Moyse  et  cum  borgravio 
Oiphormey  et  cum  duce  Astaphio  et  com  omnibas  et  siogulis  Nogar- 
deasibus,  sicul  prios  foerat  ante  (o:  inter)  predecessores  nostros,  ubi  regis 
Norregie  terra  et  aqoa  sua  extenderit  se  ibi  debent  Norici,  pertransire  in- 
habilare  et  agnoscere  terfam  soam  etX  aqnam,  secandum  antiqoam  terre 
<»osider»lioiieiii  signatioiiein  vel  divisionem.  Jtem  ai  Norici  transgresai 
sant  antiqoan  terramai  aignattonem  vel  divisionem  ist»  annis,  debent 
^iaiittere  sc  reddere  Rotenis  terram  anam  per  oscnlationem  crncis.  Jtem 
3iogardeiiaes  non  debent  transgredi  antiqoam  terrarnm  signationem  et 
«ii¥iftonean  per  oscolum  crocia  et  si  transgressi  sont  reddere  debent 
sietlüer  Naricia  terram  soam.  Jtem  qoando  nuncii  veniont  de  Nogard 
ad  rc^ge«  Norvegie  debent  dividere  terraa  aecondum  antiqoaa  terrarnm 
sigaatloiies  et  diviaiones  per  osculom  cructs  sicut  anuaqoiaqne  teoetor 
habere  terram  aoam.  Jatam  aotcm  divisionem  terre  committimoa  deo 
ac  regi  Nonregie  qualiter  ot  velit  dividat,  super  animam  suam.  Jtem 
^npovm  qood  Norici  fecerunt  Nogardensibos  in  terra  rel  in  aqua  vel 
in  bomicidiis  vel  in  aliis  dampnis,  Nogardenses  non  debent  hoc  vin- 
dicare  neque  ducere  ad  memoriam,  et  si  Nogardenses  aliquod  dampnuni 
fecerinl  Moricis,  simililer  et  Norici  non  debent  excitare  ad  memorandum. 
Jtem  si  Norici  traasgrediuntur  metam  et  divisionem  lerranim  volentes 
aaia  faoere,  et  e  contrario  si  Nogardenses  terrarnm  divisionem  Iransgre- 
ifinator  de  aoa  terra  in  Norieorum  (ad)  male  faciendum.  tales  sie  volentes 
aala  facere  debent  corripi  ac  compesci  secundum  crucis  osculationem, 
paee«  non  infringendo.  Jtem  hospilos  de  Norvegia  debent  transire 
versos  Nogard  et  Saolake  sine  omni  impedimento,  et  sie  e  contrario 
liaspilaa  de  Nogard  et  Saulake  deboni  Iransire  versus  Norvegiam  ailie 
omni  impedimento.  Jtem  pax  ista  est  facta  et  firmata  per  .x  annos. 
et  soper  iaiam  pacem  osculatus  est  crucem  borgravius  ac  dux  predicti 
ex  parle  omnium  Nogardensium.  Jtem  Haquinus  nnncius  predictus 
oscolatos  eai  crucem  super  pacem  islam  ex  parte  rvgis  Norvegie  ac 
toUos  regni  Norvegie.  Jnter  istam  pacem  factam  fuit  Vernekinus  inter- 
pres.  et  sicot  pacem  Nogardenses  cum  Noricis  fecerunt  in  eadem  pace 
saat  et  illi  de  Saulake.  Jtem  quicunque  infregerit  istam  osculationem 
crads  vindicet  ac  judicet  eum  deus.    Super  istam  pacem  annis  preata- 
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lalis  firmias  daratkram  sigilla  predictarum  personarum  videlicet  episcop 
borgravii  ac  ducis,  presentibos  sunt  appensa.  Datum  et  actum  No- 
gard.  süb  anno  domini  m.^'  ccc.<^  xx.^  sexto.  iij.  Nonas  Junij. 


Biskop  Audfinn  suspenderer  Prebeodaren  Sigurd  fra  Embede  og  Prebende,    dt 
han  har  undladt  at  forkynde  Svein  BondcM  Bansettelse. 

Erier  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth    IV  (E),  S.  243. 
(Se  Dipl.  Norv.  I.  No.  194—96). 

81t  1  Februar  1328.  Bergen« 

[Jn  nomine  domini  amen.]  Cum  inferiores  superioribus  ad 
debitam  teneantur  obedientiam,  in  hiis  pres[ertim,  quibus  anijmaruni 
saluti  consulitur,  et  ecciesiarum  utilitatibus  providetur.  Nos  Audfinnus 
dei  gratia  episcopus  Bergejisis  [auditis  in]  que  jnfluimus,  qua  lenieri- 
täte  tu  Sighuarde,  prebendarie  in  ecclesia  cathedrali  Bergis,  [uiandati^ 
nostris  ojbedire  noluisti,  ad  denunciandum  Suenonem  clericum^  in  ex- 
communicationis  sententiam  incidisse  [quapropter  te  ab  officijo  el 
beneficio  suspendimus  in  hiis  scriptis.  Lata  et  lectaTuit  hec  sententia 
in  €ODsis[torio  curie  nostre  Bergis  in  fes]lo  Jgnacii.  anno  domini  m/' 
ccc.®  xxviij.o 

(*)    Arne  Magnosen   bemerker,    at   Lesningen    af   Ordct  ikke  er   tvivUom, 
nagtet  det  maa  vere  nrtgtigt.    Maaske:  colonum. 


Biakop  Audfmn  af  Bergen  tilskriver  Hertaginde  Ingebjörg  angaaende  en  Ber- 
gens  Kirke  skjenket  Gnldspnnde,  hvorom  han  og  Thorgeir  Tofssäm  pna 
hendes  Vegne  have  talt  med  Dronning /«a6e/(a,  der  er  vilUg  til  at  opfylde 
hendes  Önske,  naar  BetingeUerne  for  Gaven  blive  opfyldte. 

Eft.  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  122,  jfr.  in.  Apogr.  Arn.  Magn.     (Jfr.  P.  A.  Muncli, 

det  n.  Folks  HUt.,  Unionsper.  I.  S.  103 — 4). 

82.  19  April  [1328.]  Bergen. 

Kefverende  domine  domine  Jngiburgi  dei  gratia  ducisse  Hai* 
landie  et  Samsoe  Audfinnos  ejusdem  gracia  episcopus  Bergensis  saluteni 
cum  incremento  glorie  et  honoris.  Noveril  vestra  dominatio  reverenda 
quod  nos  et  Thorgerus  Towason  de  fibula  aurea  ecciesie  Bergensi  rc- 
licta  locutos  fuisse  domine  regine  Jsabellc  que  nobis  consentiendo  re- 
spondit  desiderium  vestrum  velle  super  illa  effectui  mancipari.  Jla  tamen 
quod  conditio  donatricis  ejusdem  fibnle  sit  in  omnibus  suis  articulis 
diligenter  observata.    Sciatis  etiam  quod  Thorgerus  satis  est  sollicitus 
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m  expediendis    vestris   negotiis  com  effectu.  Valent  et  vigeat  vestra 

donnacio   per   tempora    longiora.      Scriptum  Bergis   xiij.^  Kai.  Maij, 
JleruB  in  domino  ratete. 


Biskop  Amdfbm  af  Bergen  anderretter  Erkebiskop  (Eilif)  om,  at  hao  efler 
■t  hmre  pertonlig  undenögl  Sagen  bar  ttad fettet  Bbkop  Narves  Dom 
aagaaeode  LaxefiMkei  i  Otelveo,  hvortil  IVoniieaeler  Khsltr,  Preiten  paa 
O«  og  Bönderne  i  Sammadal  ligesaa  vel  ere  berettigedtf  som  Ly«e  Kloster, 

Elker  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Bartb.  IV  (£.)»  S.  2S5-56. 

83.  8  JuDi  1328.  Os. 

Litter«  direcia  domino  archiepiscopo  super  causa  mota  inter 
moniales  et  abbatem  de  Lysa  super  piscaria  de  Os. 

Virdalegom  herra  etc.  sendr  AuAfinnr  etc.  YÖr  see  kun- 
night  al  «flir  aktere  ok  tillolu  rafi(z)mannz  at  Nnnnusietre  af  sy«- 
slranna  Teghna.  prestens  .j.  Ose.  ok  bondanna  .j.  Samnadale.  vm  laxana 
^r  j.  Ose.  er  munkanner  at  Lysa.  er  samneighnarmenn  ero  vifir  fyrr-> 
Tppaempada.  haföu  munkarner  sstt  laxagarS  vm  {»uera  aana  {>ar.  so  at 
mgino  fiskr  maatte  ^ar  vpp  vm  ganga.  Ok  saker  [)iess  dcemde  Narwe 
bisknp  laxagarfienn  brott  or  aanne.  {^at  sem  frammar  var  s»tt  en  logh- 
bok  vattar.  StoSo  munkanner  |)essom  dome  vm  margha  vetr.  so  at 
läodbnar  firir  ofan  munkagardenn  fiskaÖo  laxa  ok  fongo.  husrr  »flir 
siiflD  jarÖar  meghni.  En  rramliiSande  stund  rufu  munkanner  dom  Narfa 
btskups.  ok  settu  snn  sem  fyrr  gard  vm  f)uera  ana.  ok  fylghÖu  {)essom 
raagendom  margha  vetr.  ok  {)ui  kom  at  nyu  radzmafir  at  Nunnu- 
s^tre.  prestr  .j.  Ose.  ok  boendr  er  {)etta  mal  vardaSe.  kaerande  ok 
teande  oss  iAulegha  siin  I)yngsl.  ok  rangende  er  pw'w  f)oldo  af  {)essare 
gerd.  forom  ver  l)ui  til  Oss  mtWr  skylldu  wäre,  leetom  stseFna  huarc 
Ittsggia  halft]  Grir  oss.  huerium  [)ar  komnom.  tokom  ver  vitni  ok  jnn- 
Dirdlegfat  prof.  ok  fannz  oss  at  herra  Narwe  biskup  haf0e  reetlegha 
sftir  kndzloghum  ok  natturuleghre  skynsemd  or  doem(t).  ok  seflir 
doD  briota  tatet  fyr  nempndan  {)uergard  vt  .j.  miSia  .a.  so  at  fiskr 
Bstle  frialslegha  ganga  millum  fiallz  oc  fioro.  t)ui  frammar.  at  alfar 
valzsens  ok  fiska  ferö  skylldi  renna  .a.  huars  tusggia  leighn  sftir 
jardarmsgfani.  ok  f)ui  staAfestum  ver  hans  dom  ok  framferö  mefi  varo 
upno  brefe.  ok  fimtafiom  or  takazst  garÖonom  so  mikit  sem  ranglegha 
var  .j.  siett.  Var  |)etta  bref  gort  .j.  Ose  miÖuiku  daghenn  nsrsta  firir 
Bamabe  apostoli  anno  domini  m.^  ccc.^  xxviij.^ 

Haue  vero  sententiam  post  lapsum  temporis  compctentis  executioni 
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reali  feeiroiis  demandari.  Septem  vero  mensibas  vel  circHer  inde  trans 
fluxis  abbas  nomine  siio  el  monasterii  sui  in  appellactonia  oracaln  se 
iam  frustra  prorumpebat  tenoris  et  continentie  per  hunc  moduin :  J 
nomine  domini  amen  etc.  at  patet  infra  in  registro  sab  tali  signo.^ 

O  Se  Brev  nedenfor  Ffo.  86.    Bemferkningen  hörer  naermest  til  det  folgende  Brei 


Btskop  Audfitm  af  Bergen  stadfester,  efterpersonligatfaaTeiinderfAfft  Sa ise« 
Biflkop  Nanet  Dom  i  Striden  om  LaxeßMkei  i  Oselven,  hvorefter  den  a 
Abbeden  i  Lyse  KloMiet  opförte  Piskegaard  bliver  al  afbryde,  da  dei 
bindrer  de  andre  Medeiere  fra  at  nyde  sin  Ret  til  Fisket. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  256—57. 
(Trykt  i  Bergens  Kaivskind,  adg.  af  P.  A.  Manch,  S.  119—20). 

84.  8  Juni  1328.  Os. 

Sententia  super  captura  piscium  in  flavio  de  Os.  contra  ab^ 
batem  de  Lysa,  qne  approbata  rata  et  grata  Aiit  a  venerabill 
patre  et  domino  Blauo  dei  gracia  archiepiscopo  Nidrosiensi  in 
feste  sanctorum  Jotiannis  etPaoli,  sub  anno  domini.  m.<>  ccc.^ 
xx.^  ix.®  presente  Arnone  abbate  de  Lysa  et  canonicis  Nidrosien- 
sis  et  Bergensis  ecciesiarum  videlicet  Balttone  Suenone  et  Ha- 
quino,  canonicis  vero  Bergensibos  Friderico  et  Symone. 

Jn  nomine  domini  amen.     See   ^at  allum  monnom  konnight 
at  systr  at  Nonnasetre  .j.  Biorghoin  prestar  [a  Fana  ok^  .a.  Fraronese. 
ok  boendr  j.  Samnadale  hafa  keert  iSulegha  firir  oss  AoAfinni  med  guds 
mitkann,  biskopi  .j.  Biorghuin.  vm  ()au  {lyngsl  ok  rangende  sem  abolar 
okmunkar  .j.  Lysa  hafa  gort  ^Bdm  lengi.  f)ar  sem  {»eir  hafagerStfiski- 
garfi  vm  [>uera  ana  firir  ofan  prest  husen  .j.  Ose  mote  landz/sens  logham. 
Doemde   herra  Narfe  biskup  fyr  saghÖan   garfi  brott  or  at  briotazst  af 
kirkiunnar  lande  .j.  Ose  vt   .j.   miöia   .aa.  so  at  fiskr  m<ette  frialslegha 
ganga  miliim  fiallz  ok  fioru.  ok  {>i  frammar.  at  alfar  vatzsens  ok  fiska- 
f»rd  skylldi.  renna  .a.  baarstusggia  sighn  sftir  logham.  »fUr  ^i  sem 
siraGrieipr  .j.  Ose  hafSe  optlegha  kert  firir  herra  biskupi  aSr  nempn- 
dom  upp  .a.  Alexandrum  abota.  er  I>a  var  .j.  Lysa.  ok  .8.  hans  munka. 
En  af  t)ui  at  fyr  sagfir  abote  ok  hans  munkar  villdu  »ighl  standa  dorne 
herra  biskups  her  vm.   stefndi  sira  Gr®ipr  bondom  til  at  briota  niör 
opt  nempndan  garÖ.    Leeto  munkarner  {>®ghar  [litlu  siftar^  setia  garA- 
enn  aftr  .j.  aana.  mefi  somo  {»riotsko  ok  rangendom.  sem  (»»ir  hafa  senn 
halldet  til  f)essa.  {lui  komom  ver  soÖr  til  Oss.  ok  skoÖafiom  hnat  san- 
nazst  vore  .j.  fresse   maale.  funnum   ver  alla  framferS  Nania   biskups 
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bfUcgba  Tcra  .].  hans   dorne,    ok   {»ai   staSresluni   ver   hans    dorn,  ok 

ikmdoai   meÖ  ^esso    varo  brefe.  or  al  briola  optneinpndan  garA  lefiir 

^m  stm  logbbok  TaaUar.  herra  Arna  abota  loglegha  tilslfefndum.  ok  lil 

smnz  vitnisbarÖar    spUam    ver  vart  jnnsigbli  firir  {)etta  doms  bref.  er 

^ort  Tar  .>  Ose  jl.  miduikudaghenn  nersta  firir  Barnabe  apostoli.  anno 

doauni  m.^  cc€.^  xxviij.<> 

0)   Fftrit  har  der  sUaet:  .j.  Ose.    —    (*)  FOrst  bar  der  lUaet:   mttir  tfMl 


Abbcd  Arme  of(  Konvente!  i  Lyse  KiMler  adbede  ii|r  u(  Biskop  Aud/um  «f 
Berthen  at  maaUe  afor«tyrret  nyde  line  Fiskerier  og  de  dem  af  Konger 
a^  Erkebiakopper  tilftaaed«  Priliedtr,  aaa  del  ftamle  niellem  dem  beslaa- 
eade  Veoakab  kao  fornyes. 

Efler  Apofrr.  Arn.  Hagn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  257--58. 

85.  [Decbr.  1328.]       [Lyse  Kloster.] 

Liltera  abbatis  de  Lysa,  falsilatem  conlinens   super  plscaria 
de  Os.  qnia  nonquam  erat  idem  abbas  in  pacifica  possessione. 

Veoerabili  in  Christo  patri  doinlno  Aadfinno  dei  gracia  epi- 
scope  Bergensi,  frater  Arnenis  abbas  in  Lysa  totasque  ejusdem  loci 
coBTentas  ea  qoe  veritatis  sunt  et  pacis  intelligere  cum  saiate.  Satis 
recolil  Teslra  patemitas  qoociens  ad  yos  in  estate  preterita  accesstmos 
sapplicendo  el  rogando,  ot  piscinas  nostras  quas  semper  nostri  predc- 
cesseres  pacifica  posse^sione  tenuerant,  nobis  in  pace  remanerent,  sine 
Tesira  el  Yestromoi  inqoietatione  et  incursu  et  ai  de  ablatis  et  injuriis 
MitiaMMlis  ad  qnorondam  maliciosam  emuiationem  et  instinctnm  illalis 
aobis  difmrefDint  sofficienteni  exhibere  emendam.  Verum  licet  tunc 
teaiporis  nollam  ezperli  fuimus  satisfaccionem  nichilominus  tarnen  ad- 
kttc  sappiiciter  et  devote  illod  idem  per  presentes  a  paternitate  vestra 
postahmoa»  qaatinus  piscarias  et  dampna  restituentes,  domum  nostram 
iibertalibus  suis  antiquis,  quibus  Magni  regis  et  regum  subsequencium 
tMiporibos  nee  non  el  Johannis  et  Jorundi  Nidrosiensis  ecciesie  ar- 
cyepiscopMTom  extitit  suffolta  et  modo  nuperrime  eorundem  privilegia 
per  reverendom  dominum  nostrum  et  patrem  dominum  Blauum  divina 
provideocia  ejusdem  Nidrosiensis  ecciesie  archipresulem  sui  gracia, 
fverant  i:onfinnata  dei  amoris  intuitu  et  in  vestrorum  remissionem  pec- 
caoMnoBi  integraliler  gaudere  permittatis,  ne  cogamur  cum  aliqua  tur- 
iMciooe  res  nosiras  requirere  et  dampnuro  recuperare.  Volumus  enim 
ex  parte  Doalra  quod  eadem  amicicia  quo  quondam  vigebat  inter   nos 
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iterum  si  placet  innovetor.  Saper  hiis  et  aliis  nos  vestra  benevolenc 
lileraliter  certiGcare  digoetar.  Accedere  enim  ad  vos  intendil  domi 
nus  noster  abbaa  post  Natale  vobiscum  dei  gracia  de  pace  bona  i 
concordia  tractaturas.     Valete  bene  et  semper  in  Christo. 


Abbed  Arne  o^  Konventet  i  Lyse  Kloster  erkliere  Biskop  Audfmn  af  Ber$?« 
sin  Hensigt  at  appellere  til  Erkebiskop  Eilif  i  Anledning  af  haoa  Freni 
gangsmaade  med  Hensyn  til  Fitkeriet  i  Osehen  samt  udbeder  «ig  Fölg^e 
akrivelse. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  258—60. 

86.  12  Januar  1329.  Bergen 

Frivola  provocacio  abbatis  ejusdem. 

Jn  nomine  domini  amen.       Cum  appellacionis  remediom     si 
inventum  ne  supenores  prelali  motu  proprio  incurvati   inferiores  iiide^ 
bite  opprimant  et  injuste  molestent.       Hinc  est  qaod  nos    frater  Arne 
abbas  in  Lysa  et  conventus   ejusdem  monasterii  considerantes  et  cog^. 
noscentes  nos  a  vobis  domine  Audfinne  Bergensis  episcope,  et  quibus- 
dam  vestris  in  bonis  et  piscariis  nostris  et  monasterii  noslri  piurimum 
extitisse  (et)   esse  dampniflcatos  et  gravatos.   primo  in  hoc  quod  per 
maliciosam  cujusdam   sagene  et  violentam   intrusionem    contra    omnein 
justiciam  nobis  et  monasterio  nostro  dampnum  non  modicum  in  piscibus 
modo  per  duos  annos  continuos  intulistis  contra  sanctissimi   in  Christo 
patris  et  domini  domini  Honorii  quinti  (o:  quarti?)  Privilegium  quod  pro 
eadem  piscaria  monasterium  nostrum  habere  dinoscitur  et  vos  in  estate 
preterita  pluries  per  nos  audistis    et  vidistis  nee   tale  aliquid  a  vestris 
predecessoribus  attemptatum  vel  factum  fuisse  memoratur  in  eadem.  Jn- 
super  adhuc  istis  non  contenti  sepem    in    piscaria   nostra  alia  videlicet 
in  ampne  juxta  Os  in  transiatione  beati  Benedicti  proximo  transacti   anni 
per  .xl.  vel  ultra  famulos  vestros  armatos  non  solum    inciviliter  et  in- 
juste verum  eciam  crudeliter  et  tyrannice   confringi  et  diminui  prece- 
pistis  et  fecistis.    quc    postmodum  per  nos    reedificata   in  nocte   beati 
Olaui  regis  et   martyris  diem  et  sollempnitatem  precedente  iterato  tota 
fracta  extitit  et  collisa  in  privilegiorum  magnificorum  principum,  Magni 
scilicet  et  regum  subsequentium  ac  dominorum  Johannis  et  Jorundi  Ni- 
(Irosiensis  ecclesie  archiepiscoporom  prejudicium  non  modicum  et  con- 
lemptum.     Preterea  privilegiis  immunitatibus  ceterisque  diversis  juribus 
monasterii    nostri    per   inlerpretationos  voluntarias  quas  minime  credi- 
mus  consentaneas  esse  juri,   ac  machinaciones  alias   et   adinvenciones 
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^lis,  tetnporibas  relroactis  insolitas  connti  eslis  in  plurimis  dero- 
ftre.  Com  i^ilur  a  nobis,  super  hiis  et  aliis  sepius  requisiti  et 
n^ti  et  ot  nobis  et  monasterio  nostro  dampna  faceretis  resarciri 
secondam  justicie  complementum.  qaod  facere  semper  recusastis  et 
adhuc  recusatis.  Jdcirco  nomine  nostro  et  monasterii  nostri  a  pre- 
diciis  gravaminibos  et  eoram  quolibet  ad  reverendum  dominum  nosiruni 
ei  patrem  dominum  Blauum  dei  gracia  Nidrosiensis  ecciesie  archiepisco- 
pam  in  hiis  scriptis  appellamus  et  apostolos  cum  instancia  petimus  nobis 
dari«  nos  et  monasterium  nostrum  bonaque  ejus  ac  nostra  mobilia  et 
iiBmobitia  Jura  senrientes  et  familiam  in  hac  causa  proteccioni  defen- 
siooi  tnicioni  et  jadicio  ejusdem  domini  archiepiscopi  supponentes,  et 
hec  ooinia  vel  ea  saltem  et  id  solum  quod  ad  inlencionem  nostram  et 
eostroram  per  sc  sufficere  potest  coram  quocumque  judice  competenti 
parati  samos  probare  et  offerimus  nos  suo  loco  et  tempore  probaturos. 
Hec  proTocatio  tecta  fuit  in  consistorio  curie  Bergensis  per  fratrem 
Amerom  abbalem  de  Lysa  pridie  Tdus  Januarii  anno  domini  m.^  ccc.^ 
vicesimo  nono. 


Abbcd  Arne  af  Lyse  Kloster  vegrer  «ig  ved  al  anderkasCe  sig  Biskop  Aud^ 
fimu  of  haos  Kapitels  Dom  i  Sagen  om  Fiskeriet,  fastbolder  sin  Appel  til 
Erkebiakoppen  og  Paa stand  paa  Immumiei  i  Henhold  til  Pave  Honoriuä's 
Brev  samt  benegter  at  have  lalt  utilbörligt  om  Paven  eller  Erkebiskoppen. 

Elter  Apogr.  Aro.  Magn.,  jfr.  m.  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  261^62. 

16  Januar  1339«'  Bergen« 

Recasatio  judicis*  per  eundeni  abbatcm  prolata. 

Jn  nomine  domini  amen.  Coram  vobis  domine  AudGnne  Ber- 
gensis episcope  et  aliis  omnibus  vobis  assidentibus,  nos  Arno  abbas  de 
Lysa,  nomine  nostro  conventus  nostri  et  ecciesie  protestamur  et  prote- 
Stande  proponimus  a  vobis  vocati  quod  quicquid  coram  vobis  quomo- 
dolibet  ad  vestram  interrogacionem  et  pelitionem  responderimus  affir- 
aiando  vel  negando  quod  saivum  sit  nobis  et  liberum  vos  et  vestros 
qoomodoiibet  de  jure  possimus  recusare  salvis  in  omnibus  privilegiis 
übertatibos  et  immunitalibus  ceterisque  diversis  juribus  monasterii  et 
ordinis  nostri  salva  etiam  in  omnibus  appellatione  nostra  quam  super 
dampnis  injuriis  et  gravaminibus  per  vos  et  vestros  illatis  inlulimus. 
oos  jadicio  ac  defensioni  domini  archiepiscopi  in  hac  causa  supponendo. 
Prolestor  eciam  me  contra  summum  pontificem  numquam  aliquid  locutum 
hose  qumvia   emuli   mei    hoc   confingant.    Jmmo  eo  tempore  et  ca 
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hora  qua  me  hoc  dixisse  quidarn  veslrum  intalerunt  statim  in  coniinei 
negavi.  Et  si  ex  qua  subita  et  inconsiderata  verborum  prolacioi 
aliquid  tale  forte  dixi  quod  tarnen  miniroe  recolo  nunquam  ex  aliqi 
deliberacione  et  intencione  processit  pro  quo  paratus  sum  omnem  pui 
gacionem  legalem  facere  tempore  oportuno.  Sed  hoc  fateor  me  dixiss 
quod  vestro  judicio  subdere  me  nolo  quia  iinmunitalem  nostram  corj 
temptis  privilegiis  papalibus  que  audistis  et  vidistis  per  que  decernimi 
a  vestra  jurisdiccione  penitns  absolut!  more  tyrannico  invasislis  { 
exempla  satis  ostendunt.  sed  quod  in  contemptum  domini  archiepisco] 
dicitis  aliquid  me  dixisse,  appellatio  itiea  et  conventus  mei  oppositoi 
ostendit  quia  judicio  suo  nos  subdimus  in  hac  causa  proui  eidem  do 
mino  archiepiscopo  circum  festum  beati  Olaui  in  estate  preterila  scrip 
simus  nos  excusando  quare  non  tunc  appellavimus  ad  eundein.  Jtei 
protestamur  nos  in  sententiam  domini  Sabinensis  nullatenus  incidiss 
quia  idein  dominus  in  litera  su^non  facit  aliquant  mencionem  de  or 
dine  nostro  prout  Privilegium  domini  Honorii  quiati  (o:  quarti?)  cxpri^ 
mit  ubi  decernit  nos  a  talibus  sentenciis  penitus  absolutos  nisi  ordi 
Cisterciensis  exprimatur  super  cuius  transcripto  sigillum  vestrum  esl 
appensum.  Jsta  predicta  et  omnia  alia  parati  sumus  probare  coran 
dicto  archiepiscopo  et  ofiferimus  nos  probaturos. 

(>)  Se  fölgeodc  Brev. 


Notits  om  «t  Htuiktm  Thoressdn  paa  Biskop  Audfinns\efrne  forlani^te  n(  Ab- 
beden  af  Lyse  Kloster  «a  Afekrift  af  hans  Proteal  mod  Biikoppena  Dofnv 
hvilken  han  ogsaa  lovede  at  Icvere  samme  Dag. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  280. 

88.  17  Januar  1329.  Bergen. 

Nota,  quod  anno  domini.  m.^  ccc^  xxix.^  xvj.^'  Kai.  Febr« 
immediale  post  primam  in  ecciesia  Predicatoruni ,  Haquinus  Thorie  a 
domino  Audfinno  episcopo  Bergensi  ad  hoc  specialiter  destinalus,  r^- 
quisivit  abbatem  de  Lysa  ut  super  protestationibus  et  articulis  recusa- 
cionis  per  eumdem  abbatem.  xvij.o  Kai.  Febr.  in  consistorio  curie  Ber- 
gensis  lileralenus  periectis  copiam  daret.  qui  protunc  cum  ad  manus 
non  baberet,  eodem  die  presentaturum  se  promisit  sub  testimonio  do- 
mini Sighuardi  anime.     ArnGnni  Thordonis  et  Tborgeri  noiarii. 
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BSdiop  Amdfam  af  Berten  esvirrr  Punkt  Cor  Ponkt  Abbed  ifmet  Appel  til 
Erkcbitkoppeo  midK  hans  senere  indgivne  Protest  o%  Vef^iog,  kvorbof 
liMi  achter  at  laeddcle  ham  F6lgc8krivelte  med  Appellen,  hvortil  han  af 
flere  Grunde  bar  for»pildt  sin  Ret. 

Eller  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  262-67,  jfr.  m.  Apogr.  Arn    Magn. 

S9.  1  Marts  1329.  RergeD. 

Sequilar  responsio  cnervans  appellacionem. 

Isti  «tttem  scnipalose  appcllacionf  com  jus  non  deferal,  mi- 
nrme  dvjriinns  deferendani,  prinio,  qaia  juris  enucleBli  consistil,  quod 
proTocaKo  proininciatum  non  suspendit  nee  extm^uit,  nisi  infra  decen- 
dinm  a  tempivre  gravaminis  comminati  vel  illalt  fuerit  interjecia,  celerum 
ip^  sententia,  vel  graTamfnis  comminacio,  quanlumcunque  contra  jus 
fdigaloris  prolate,  in  rem  Iranseunt  iudicatam.  Igilur  cum  non  solum 
decendnim,  vemm  eciam  Septem  menses  Tel  circa,  sint  transfluxi,  ul  pre- 
fertor,  eidem  «bbali  sooque  conventai,  ex  eorum  dormitione  negligentia 
QfiiTersa  Joris  remedia  sunt  seclusa.  Jtem  patet,  quod  ob  inhabilKalem 
ippellanciom  appellacio  nullos  sortilur  effectus,  quoniam  jure  cnulum 
est,  quod  licet  excommunicatus  appcilacioneni ,  ante  excommunicalionis 
ianodacionem  interpositam,  prosequi  valeat  via  juris,  durante  tarnen  ex- 
€4imainiiicalione,  appellacionem  pridem  non  interjectam,  nequaquam  in- 
terponaL  Constat  aotem  luce  clarius,  predictum  abbatem  et  monachos 
SQOs,  tQiD,qiiia  ipsi  sibi  faverant,  et  hie  lisdem,  excommonicacionis  fulmina- 
done,  appellacionis  tempore,  mansisse  consirictos,  quia  inciderantin  penas 
lOstas  per  capitulam  ReUgioH^e  privilegiis  et  excessibus  privilegiatorum, 
in  Clenentinis,  statulumque  Sabinensis,  edituro  quando  in  Norwegie 
partibus  legacionts  offlcio  fungebator,  et  ob  alia  magis  execrabilia,  que 
loo>  et  tempere  oportunis  nos  offerimus  oslensuros.  Ergo  appeHare 
nequivissent,  eist  decendium  non  effluxisset,  multo  minos  cum  sit  fluxum. 
Uen  predictas  abbas  a^trurt  et  subinfert,  se  hacteniis  pacifica  posses- 
sione  faisse  gavisunn  super  predictis  piscariis.  Cujus  mendacium  dilu- 
cide  delegitar  per  attestationes,  ih  sentencia  felicis  recordacionis  Nente 
episcopi,  predecessoris  nostri,  nostraque  confirmacione  super  iila,  le- 
^tjoie  propositas  et  probatas.  Preterea  quod  idem  abbas  asserit,  nos 
Bonachornm  prefalorum  immanitates,  jura  et  diversa  privilegia,  tam 
Romanorom  pontificum,  quam  regum  et  metropolitanorum  nostri  regni 
per  interpretaciones  calumpniosas,  insolitas  et  sinistras  plurimum  pluries 
nerrasse,  salvo  judicio  meliori,  ea  que  nobis  ostcndebat  et  vidimus, 
sc  interpretanda  sensimus  et  sentimus,  scilicet  quod,  quoad  dominium 
Tel  possessionem,    divisim  vel  cunjunctim,   nichil  novi  jure  attribuatur 
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eisdem,  sed  proat  dominium  ve|  poss^ssionem  predictarum  piscariarui 
juste  nacli  fuerant  vel  adepli,  ita  sub  suam  proteccionem,  tuicionetn    i 
defensionem,  sine  cujuslibet  allerius  prejudicio  per  obliquum  vel  dirccU 
receperunl.  et  suarum  litlerarum  fulcimento  muniverunl.     Sed  quod  pe 
predicta  privilegia,  condominium  habencium  jara,  ipsorum  circumscripU 
reatu  vel  delicto  perimantur,  nequaquam  crcdimus  admittendom,  ad  quoi 
civilis  auctoritas  nos  movet,   dicens  quod  virtutom  premia  merenlibu 
tribui  convenit,    et   aliorum  honores   aliis    occasiones   dampnorum    fiel 
non  oportet.    Preterea  jura  dicunt,  quod  licet  princeps,  immunitales  irii 
dulgendo,  differrepossitassecutionem  juris  alicujus,  ut  debitoribos  cruci* 
signatis,  ne  infra    tempus   quinquennii   vel   circiter  a  creditoribus   exi^ 
gantur,  in  Universum  tarnen  jus  alterius,   sine  causa  vel  culpa    de  jar< 
publico  introductis,  nequaquam  potest  absorbere  racio,  quia  jura  domini 
de  jure  nalurali  et  gentium  sunt.     Princeps  vero,  lege  Ortensea    lala  de 
jure  civili  est,  modo  ita  est,  quod  civilis  racio  civilia  jura  perimit    na- 
turalia  vero  nequaquam.      Cum  igitur   perlectis  omnibus  eorum   rolulis^ 
quibus  monachi  se  tuentur,  condominium  habencium  in  prediciis  piscarii5i 
forefBCla,  ob  que  jure  suo  privari  debeant  vel  debebant,  sepius    inqui- 
rendo  deprehendere  non  valemus,  idcirco  inlerpretacionem,  quam  pre- 
misimus,  scilicet  per  interdictum,  uti  possidetis,  ita  possideatis,  duximus 
assequendam.     Preterea  non  immerito  illorum  literas,  quas  presentant^ 
obrepticias  vel  surrepticias  suspicamur,    cum  in  omni    eorum  processii 
de  presencia,  cilacione  seu  comparicione  parcium  adversarum    in    ple- 
risque  subticetur.     Hiis  et  aliis  in  posterum,  si  necesse  fueril,  propo^ 
nendis  prelibatis,  frivolam  provocationem  sepediclam  duximus  respuen- 
dam,  et  per  consequens  apostolos  minime  concedendos.     Hiis  transactis 
ad  quasdam  protestationes  et   recusationes  predictus   abbas   convolavit, 
quarum  tenor  verbotenus  subsequitur  in  hunc  modum:  ut  paiet  supra.^ 
Ad  premissas  protestationes  et  recusationes,  que  per  prediclum  ab- 
batcm    ex   inimicis    seductivis,    intellectu   fascinato,   superßcialiter  sunt 
prolate,  respondemus:  quod  frustra  membranas  occopant,  cum  veritatis 
podio  minime  sint  fulcite.    Primo  quia  omnis  protestacio,  actum,  super 
quo  Sit,  precedere  debeat,  non  subsequi,  ut  ex  ipsius  vi  vocabuli  juste 
conspicientibus  est  apertum.     Cum  igitur  subsecuta  fuerit,   non  prece-- 
dens,    adminicula   non    ministrat.      Item  in  contemptum  clavium  sedis 
apostolice,   in  consistorio  nostro,    multis   assidentibus   nobilibus  proba- 
tissimisque  nostre  dyocesis   dominis,    tam   laicis   quam  clericis,    quibus 
eramus  tunc  stipati,  una  lecta  decrotali,  negocium  principale  pertingente, 
dilncide  dixit,  et  alta  voce  clamavit:  se  non  curare,  nee  astrictum  esse 
teuere^  quicquid  dominus  summus  pontifex  vel  sue  canonice  sanctiones 
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saper  ülo  jodicarenl.     item  nee  quid  doininos  archiepiscopus,  vel  celeri 
qaiijbel,  ecciesiastici  fori  judiccs  disceptarent.      Iinnio,    clericale  decli- 
Siss  examen,  joridiccioni  Barderi  legiferi  publice  se  subegit,  et   muUis 
continoatis  diebos  el  inensibus  eundem  erroneum  conceplum   per  actus 
satis  ifttrinsecos  perseverancie  mancipavit.     Septem  vero  mensibus  inde 
tr^asactis,    qnandam  protestacioneni    emisit,  per  quam   patrati    Tacinoris 
nacaiam  se  palabat  extersisse,  per  quam,  nt  premittitur^  nihil  egit.   Pre- 
t^Tf«  qood  se  dicil  ex  inconsuKo  calore,    non   ex    premeditacione  cx- 
ofSQiB  foisse,  ad  Bphesios    excusationes  excusat  in  ppccatis,    quta,    ut 
mdios  novistis,  in  jure  illa  est  una  differentia  inter  bestias  et  hominem, 
q«iasibestia  bestiam  aggrediatur,  et  aggressa,  vim  vi  repellendo,  mo- 
deramen  excedal,  talis  excessus  excusatur  in  bruto.     Secus  est  in  ho- 
nine  ratio,  qaia,  cum  homo  ultra  alia  animalia  habeat  racionem  refre- 
»nteni  molus  aniroi  sui,  si  racionis  dotibus  abulatur  in  detestabiles  seu 
hereticos  actas  prolabendo,  cum  hoc  sit  ingens  flagicium,  exinde  pre- 
iidium  coDseqai  non  dehebit.     Et  eciam,  quod  in  tarn  atrocibus,  incon- 
snllvLs  calor  excasacionem  non  admittat,  est  casus  rotundus  in  terminis, 
qoi  calumpniari  non  potest.  ho.  de  injur.  L  si  non  convicii.  g  V-  ^  >^' 
glös$a.  dicens,  quod  speciale  est  in  injuria,   ubi  inconsultus   calor  non 
excusat     Item  quod  predictus  abbas  prolestando  proponit,  se  jurisdic- 
Üoaem  Testrain  miniroe  recusasse,  quod  per  exempla  non  multum  pre- 
terita,  nee  longe  petenda,  apparere  contendK  per  provocacionis  auxilium, 
td  quod  naper  convolavit,  quod  eidem  obesse  consideramus  potius  quam 
prodesse,  eo  quod  post  sepedictam  recusacionem   vestre  sedis,    et  rc- 
CQsadonis  iteraciones  in  plerisqoe,  festinante  meatu  profectus  erat  ver- 
sus regem,    ubi,    veritatis  et  juris  alumpnis    prepedientibus  iniquitatis 
gressas  ejus,  se  profcctum  reportare  difRdens,    verso  velo  vos,    quem 
ignominiose  in  sui  utinam  reicerel   dispendium,   ecciesiasticum    nervum 
enerTare  moliendo.  jam  de  novo  fatigare  pretendit,  cui  audientia  num- 
qQan  foret  concedenda,  per  regulam :  quoque  semel  placuit  etc.  ex  op- 
posito  sumpto  argumento.     Quoniam  pretextu  appellacionis  frivole  apo- 
stolos  annuenti  jnrisdictione[m]  jus  abdicit,    nos   Audfinnus    dei    gracia 
rpiscopos  Bergensis,  protestainur  et  protestando  proponimus,  quod  hec 
sgprascripta  non  scribimus,  ut  in  vos  vel  officialium   vestrorum   quem- 
übel,  jorisdicciariam  transfundamus  nocionem,  sed  ut  per  nos  acta,  do- 
mioacioni  vesire  rccilative  palefiant.    Scriptum  Bergis,  Kalendis   Marlii, 
»ob  anno  domini  m.^  ccc.^  xxix.^ 

m  Se  ovenfor  No.  86  og  87. 
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Biskop  Audfimn  af  Berj^en  paaliegger  Presternr  .paa  Pane,  Oa  of;^  Birkela« 
at  lyse  Bam  i  sioe  Kirk^r  overMankene  i  Ly$e  Klotier,  fordi  de  ikke  ha 
boldt  aif(  Dommen  i  Anledning  af  Fiikeritt  i  Oselven  elterretteli^e  s«ft< 
desuden  forseel  sig  paa  andre  Maadcr. 

Efier  Apogr.  Arn.  Mag».,  jfr.  m.  Barlh.  IV  (E),  S.  268. 
(Trykt  i  Langes  RIosterbistorie,  Iste  Udgave,  S.  755—56). 

90.  8  Juni  1329.  Bergei 

Audfinnr  med  guds  myskun  biskup  .j.  Biorghwin  sendir    sir 
I^ore  a  Fana.  sira  Hakone  j  Ose.  ok  sira  Brlingi  .a.  Birkilande.  q.  g.  o 
sina.     Af  t)ui  at  ver  hofum  vndirstaSet.  al  munkar  .j.  Lysa  hafwa  latel 
aftr  gera  fiskigard  vm  {)aera  ana  j.  Ose.  med  somum  rangendom   sen 
fyr.  firirsmande  so  dorn  herra  Narwa    biskups  ok  warn.    |)ar  sem    ve 
hafwom  la(g)tt  {)eim  ollum   ban  viSr  er  uppgerÖo  fyrnemdan  garÖ   eÖ\ 
nokora  hiolp  eÖa  raaÖ  f)ar  til  legdi.  so  ok  at  {)eir  somu  munkar  hafvir] 
gengel  med  blindaSre  samvitsku  mote  morghum  odrum  lagha  greinum 
af  hueriu  er  [>eir  hafwa  fallet  af  sselfw  verkinu  j  guds  ban  ok  heilagh- 
ra(r}  kirkiu.  fyrst  at  alein.  af  annara  sambroedra  sinna  raaÖe  firirsmand< 
domara  ok  dorn  kirkiunnar.  hefuir  med  Irindi  hendi  lekit  tau  nett  firii 
preslenom  .j.  Ose  mote  boÖe  ok  skipan  herra  Wilialms  legati   pawans. 
{)ar  med  aboten  ok  hans  munkar  skotrt  male    sinu  vndan  kirkiunni   ok 
vndir  leikmanna  dom.  mote  guÖs  logbum  ok  skipan  fyrnempndz  leg^ala^ 
hafua  |)eir  ok  hoeyrt   skripta  maal   sognar  mannn  ySra.  sangit  pusadar 
moßssor.  vliat  siuka  men.  ok  gefuet  {)ionosto.  tekit  ok  lik  med  vtferdom 
soghnarmanna  ySra  ospurdum  sioifvom  yÖr  ok  ouiliande.    Na  af  f)ui  at 
aSrnemder  munkar  standa  en  j  somu  {»riotzsko.  banne,  ok  forbode  sem 
adr  er  sagt.  I)a  bioÖom  ver  yftr  vndir  moesso  sanghs  piinu.  at  f)er  lysitt 
openberlegha  .j.  kirkium    ydrum  banne   {>eira  ok  aJlra  annara  er    fieim 
hafua  raaS  eÖa  hiolp  veit  til  aÖarnemda  afbrota.     Var  {)ctta  brefgori  .j. 
Biorghvin  jn  octava  asscencionis  domini.  anno  domini.  m.^  ccc.^  vice-- 
simo  nono. 


Tre  Mtend  kondgjöre,  at  Brödrene  Tkorkel,  Helge  og  Hedin  GutmulfeeSmner 
paa  Berg  erkjendle,  at  de  havde  oppebaarct  Betaling  af  Vemund  paa 
Klever  for  5  Öresbol  i  nordre  Oata  i  Sande. 

Efl.  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Bigsarkiv.     Seglene  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Rorv.  I.  No.  822). 

91.  28  April  1330.  [Sande.] 

Ollum  monnum  |)sim   sem  |)aetta  bref  sea  hoeder  htera  senda 
Ormer  .a.  Gritabaka  ok  f^orksll  a  Flatanom  ok  t^orksBl!  .a.  Gron   q.  g. 
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ek  s[o]a.  mer  viliam  byder  kunnikt  gsra  at  .a.  xi.  arie  rikis  vars  vir- 
iaki  berra  Magnussr  Nonex  Swia  ok  Gola  konongs.  {)a  varoin  m»r 
a.  .  .  .  om  ok  som  ok  hsrdom  .a.  hanssll  ^sirsr  Yflemundsr  .a. 
Kliomn  ok  ^srae  ^rigg»  brsBdrs.  er  sva  hoeseta  t^orksll  ok  Ho^llgi  ok 
HiEcdin  Gonwls  sinir  .a.  Bergi.  vidaergaengo  {)8Dir  |)a  aK  {)ffiir  habda 
irsts  pening  ok  aefsis  firir  .v.  aura  boll  .j.  nserdre  gard®nom  .a.  Gntu. 
bwgmdo  )M&ir  Viemundi  fold  ok  friast  vtlan[gar]s  ok  innan[gars]  |)flDiinm 
sannuoi  j  hota  vsBrandom  I^orsfonie  ok  ^orinodee  Ions  sinir  ok  inorgom 
flsnin  godoni  mannum.  ok  til  sans  vitnisbardter  {)a  ssttom  mtar  vor  in 
sigli  firir  ^«it«  bref  er  giort  var  .a.  lattgedagsn  nfesi«  firir  Gavx  tnesso 
.a.  fymaerado  aras. 

Bafpsa  med  Haand  fra  15de  Aarhandrede:  breflf  ^m  V  eyris  bool  j  narsle 
Gotw  j  Sonden.  Med  Haand  fra  16de  Aarh.:  Om  Berg  som  ligger  y 
Saude  sokn. 


€Haf  Thcrpimssdn  kaodj^ör,  at  Harald  Baardssön  efter  at  have  fort  Vid- 
neabyrd  Tor  at  hava  stevnet  Amsiem  paa  Tisibaroer,  Abbeden  af  .Mnnke- 
liTs  Ombodsmand,  der.tkke  mödte,  fremförte  to  Maend,  der  bevidnede, 
at  imdrt  og  yire  Ojuf  (i  Utviken)  mellem  Saodaa  og  Gjafaa  yar  Haraldn 
retle  Odel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergeos  Museum.      Alle  3  Segl  mangle. 

92.  6  Februar  1331.  [Nordijord.] 

Allum  monnum  fieim  setn  {»etia  bref  sia  efta  hoayra.  sendir 
Olafoer  l^orgrims  son  q.  g.  ok  sina.  ek  vil  yöer  kunnikt  gera.  al  a 
aidoiko  dagheno  nesta  eflir  kyndils  niesso  kom  Haralder  Bardar  son 
firir  mik  ok  lelt  bera  slefnu  viUni  sin  al  bann  hafÖe  stsmfl  Anzsteini  a 
Tisaamroin  Toibodes  manne  abotans  at  Munklifui.  en  Anzstein  kom  ekki 
j  stefno  dagbenn.  eftir  |)att  leett  Haralder  bera  onnur  vitni  ok  toko  fx'ir 
so  lil  bokar.  Jon  Arna  son.  ok  Jon  Eilifs  son  ok  suoro  att  fullan 
bokar  eifi.  at  inra  Giaf  ok  ytra  millim  Sand  aar  ok  Giuf  aar  til  eignar 
ok  oöais  alle  BarÖer  Arna  son  ok  son  bans  eftir  bann  ok  BarSer  fafler 
Hartiz  ok  Haralder  aa  ef  bann  skal!  vrenter  vera.  bia  verande  sira 
Siagordi  leigbo  preste  j  OEyghi  ok  Steinfinni  (Eysteins  syni  ok  morghum 
o^m  goAom  monnum.  ok  til  sanz  vitnisburdar  setta  |)eir  sin  inscigli 
Bieder  mino  inscigli  firir  I)[ett]a  bref  er  gort  var  a  fyr  nemfdom  doghi 
a  .xiL  are  rikis  virÖalegs  herra  M[agnus]ar  Noregs  Syia  ok  Gota  kunga. 
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Board  ps«  Berge,  Len«inand,  kondgjAr,  at  han    og   iere  andre  Maend   hdrU 

de  Vidnesbyrd,  som  fremfartef   angaaende  Graendseroe  mellem  G«arden< 

Steins   og  Bös  Udmarker  (i  Follebo)   i  NorvereUe   af  Agmunä  og   bans 

Broder  Tkrond  paa  Steine  aamt  Halhard  paa  Bö  paa  samtlige  Medeierei 

Vegne. 

Efler  Afsk.  p.  Papir  tn  1666  (af  eo  Kopi  af  Orig.  p.  Perg.)  paa  Gaarden  Bö  i  Gaosdal 

Med  Christen  Chriatensenf  Segl. 

93.  29  Novbr/  t333.  Berge. 

Jesus. 

Allom  mannan  thetem  som  thette  breff  see  eller  heim,  sender 
Baarder,  a  Berge,  lenszmander.  Haralder,  och  Ollauffs  Allffs  szener,  qucdie 
gudes  och  sine,  yder  gierer  ech  kunichl,  at,  a  manne  dagen  nesla   firj 
santj  Nicelio,^  a  femlende   aare  rickes  wurdulex  herra   tnins,    Mag^nus 
medt  gadz  (miskun),  Norrix  Suie  och  Gatta  konnongs,  var  ek  a,  herra 
steffnu  a  Berge  i  Foldebu,  tha  ehr  derhilda  handom  sammen  Agmunder 
a  Steinj  och  Thronder  broder   hansz   och  annere,   hallne,    Haldaader   i 
B0e  äff  allre   dera,    wcignen  som  sameigis  ehro,    wiider  han   och  ther 
eiga  i  Be,  at  ganga  marcher  gangu,   theira  jmillom  och  att  lyda  allou 
thj  proue  och  schilrichj  som  Byer  mend  haffdj  thill  theira  jmellom,  och 
dett  a  thisz  dagenn  som  Iheire  faa  eige  a  mene  dagenn  effter  det  neffnd 
och  (o:  ech?)  12  dommere  (o:  dannemen)  met  meg,  och  byryde  meer 
marcker  gangu  theira  jmellom  wiider  Afflenix  setter  och  thoko  their  der 
bock  i  haandi  ser  Adun  Klunder  och  Bierne  Thokaszen,  med  suornom 
eidj  at  their  haffdu  set  der  standa  marcksteinden,  ehr  schulde  mellom 
Byere   manne   och  Steins   manne,    och  wt  i  Houch  aane  och  at  their 
hayrdu  saa  sagtt  at  Byer  mend  alte  synden  at,  enn  Steins  mend  norden 
at,  BSIer  dett  bare  Simon  Lurcker  och  Ollauer  Thoreszen  met  suornom, 
eide  or  Bndere  steininun  flrj  norden  Thokaslader  och  wt  i  gaardz  en- 
denn  flrj  senden  aamot  dedan,  och  op  i  marchstcinnen  ßrj  sonden  Houk 
aane,  och  thok  bein  schulde  ganga   der  jmellom,    och  at  dj  herdu  saa 
sagt  at  Byer  mend  atto  sunden  at,  enn  Steins  mend  norden  at  och  saa 
wider  gango  dj  breder  och  sette  neder,  march  steine,   effter  det  bar 
Ettinder,  a  Lunde   och  Achle  Arneszen  or  fyrnembdom   Budere   steine 
och  at  hag  feile  war  j  fra  Bnder  steinenom  och  vkt  i  aane  firj  norden 
Warghallere,  och  at  Byer  mend  alte  synden  at,  enn  Gudmunder  a  Steine, 
norden  at  haffde  Eiuinder  det  fra  mere  j  sinom    witnis    byrd  at  band 
gierdj  daa  hag  fellu,  daa  ehr  band  war  heime  met  Gudmundj  a:  Steinj, 
firj  fem  tige  wettrom,  effter  det  baar,  Gunleiff  huszpreia  och  Angierder 
Jffuers  dotier,  mett  suornom  eidj  or  fyrnemdum  Budere  steine,  och  op 
i  thiodueggen,  och  der  haffde  stadet  marchesteio,  saa  ehr  dem  suarade 
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eck  h«yrde.  Arngierder  saa  seer  sagt  at  Byer  mend  atlo  senden  at, 
CID  Steins  mend  norden  at,  End  Gundleiff  bar  theim  tili  all  eiga,  och 
bffo  der  Sit  minde  belter  femtigj  vetra  thok  ek  theszer  witnj,  hiawe- 
»■de.  Berg]  a  Reidastadom,  Thorsteinj  Teffoe,  Torsteinj  List,  Thorallae, 
B  Faziij  Haldore  «  Schieroom,  Hakone  a  Engiom  och  dj  setto  their  sin 
jidoigtj  met  minom  fiij  thetia  breff  ehr  giort  war  a:  thime  och  aare 
so«  fsr  siger,  etc. 

Dctte  ehr  eoD  ngilg  lifo  liodende  gienpert  äff  den  copj  effler  deCI  gamell 
pcfgeaMsdsbreff  aholangende  6060,  och  Steons  wdweig  och  haffner  doli  bekiender 
«cf  mider  ochreffoe.  Ex  Siene  dend  9  Aaguatj  anno  1656. 

Christen  Chriitensen.    Eghd. 
Bofpaa:  Stene  och  Bae. 
O  Skal  Tiftnok  snarere  ycre  Michaelis,  hvorved  Dateringen  vil  blive  27  Septbr. 


BaardäsäH   kandgjOr,    ak  Paal  paa  Dale,    til    hvem    han  har  aolgt 
5)  Öreshol  i  Oiiedal$'Ekre,  har  erlagt  Betalingen  derfor. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergen»  Mateum     Seglet  mangler. 

M.  7  Marts  1336.  [Lom.] 

OHoid  monnom  ^eim  sem  |>etta  bref  sia  edr  hoeyra  sendr 
Gadbrandr  Bardrson  q.  g.  ok  sina.  ydr  gerer  ek  kunnict  at  jord  |)a  er 
ek  sdlde  Pale  a  Daie  half  vi  oeyris  boll  j  Ottodalls  eekru  {»a  hefulr 
bket  oer  fyrir  Tasts  pening  ok  oefst®  ok  all»  ^er  j  medall  skall  hanum 
B€n  ^sor  jord  Trells  ok  heimoll  fyrir  hoarom  manne  medr  ollum  tili 
bgiaa  ^m  sem  leget  hafua  at  fonne  ok  nyiu.  tili  sansz  vitnis  bard 
heagr  «k  mit  jnsigli  fyrir  {»etta  bref  er  gort  var  a  xvii  are  rikis  vir- 
Megs  herra  Magnus  medr  gnds  miskun  Noregs  Snia  ok  Gota  kon- 
Boags  a  ^rsdagen  nesUs  fyrir  Gregorias. 


Biskop  Baakon  af  Bergen  tibkriver  Hr.  Erling  Vidkwmss^Hf  iubr  angaaende 
doa  beramoiede  Sammenkomit  i  Viken  fOrstkommendc  22  Juni,  til  hvilken 
bao  AiiAer  at  rette  sammen  med  Hr.  Erling. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),   S.  688—89. 
(Trykt  i  Sarai,  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hitt.  Y.  8.  96—97.) 

93.  [Vaaren  1337.]  [Bergen.] 

Assit  principio  sancta  Maria  meo. 

Erligbom  berra  ok  sinam  godom   vin  herra  Erlinghi  Vidkun- 
Mrsyoi  sendr  Hakon  med   gnÖs    miskunn    biskup  j.  Biorghwin  quediu 

8« 
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med  gaSs  blezan  ok  sinni  vinaalto  slikt  sem  bann  orkar.  ver  gerom  yd 
kannikt  at  ver  fenghom  bref  af  vaarom  herra  kungenom  J.  hueriu  e 
han  baud  oss  ai  ver  vsrem  til  bans  komnir  j.  Vikena  doininica  proxim 
posl  feslum  Irinitatis  horuuin  ver  vndirstadet  at  annat  {)ilik(  haTue  pe 
feBngbiL  vildum  ver  f)i  sein  fyrst  annal  huart  finna  yÖr  eÖr  ^at  vndir 
standa  huat  {)er  vilir  til  rades  taka.  Eighi  vilum  ver  vissulega  huaa 
vaar  herra  erkibiskapen  vil  til  raaÖs  taka  vttan  fiat  vndirstonÖom  vei 
at  ef  auster  skal  ferdaszt  [>a  seer  bann  gcrna  at  f)eer  ok  ver  «k  herr 
Finner  farem  j.  samflote.  Marger  ok  storer  tidenda  patar  fara  hi* 
pe.'iT  er  ver  vilium  enghom  segbia  med  {)ui  at  ver  bofuum  pmm  ei^h 
j.  brefuom  vndir  stadet.  a  langre  rijd  hefuir  herra  Juar  oss  ikki  skrirual  p 
vndir  stcedom  vor  gerna  ef  hann  hefuir  nokot  skrifuat  yfir  {»at  sem  os 
|)arfnaszt  ceda  ber  at  vila.  veende  erkibiskapen  veghenoni  a  Van^en- 
om  ok  skrifuade  oss  at  [)adan  viidi  hann  ok  til  Boolstada  ok  siÖai 
beinsta  til  Biorghvinar.  En  gatt  hann  af  nyu  at  gerna  ste  hann  yAr: 
hingatkomo.  {)at  sania  sfßm  ver  ok  gerna  ef  [)er  vilir  ^essa  ferd  farc 
hafaa.  heilsom  ver  gerna  fru  Elini.  Biarna  vaarom.  systrum  bans  ium- 
frunam  ok  ollum  yÖrum  varnade.     GoBymi  yÖr  gud  nu  ok  jamfnan. 


Biskop  HaakoH  af  Bergen  takker  Koog  Magnut  for  a1  bevUt  Godhed,  da  hat 
▼ar  bot  ham  i  Oslo,  og  uoderretter  ham  om,  at  der  ingen  Falk  af  de 
omtalte  Slags  var  at  faa  til  den  Skotske  Svend. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  691—93. 
(Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Foiks  Spr.  og  Hiit.  V.  S.  99—100) 

96.  3  Novbr.  1337.  Bergen« 

Virdulegazstom  hofdingbia  ok  k®razsta  herra  sinum.  herrsi 
Magnusi  med  guÖs  miskun  Noregs.  Swia  ok  Gota  konangi  senfir  Hakoti 
med  samre  miskun  biskup  j.  Biorghwin  quediu  ok  sik  sialfuan  med  ollu 
{)i  er  bann  ma  bonom  Ml  virdinghar  heifiers  ok  »ro  gera.  Ofilegha 
hafae  |)er  margfalldat  med  oss  konungleghar  tighnar  milldi  ok  gcBzsko 
med  mikilli  stadfesto.  namfnlegha  ok  seerlegha  nu  er  ver  ydr  fan- 
num  ok  hia  ydr  varom.  ksriigha  ok  erligha  teknir  .j.  Oslo  so  at  ver 
kennomszst  at  huarkl  hofum  ver  ordhegbi  eSr  kunnasto  so  vidrkue- 
milegha  ok  frammallegha  ySr  at  {»akka  sem  ydarre  tighn  hoefuer  ok 
▼aar  skulda  krefuer.  {)ui  bidium  ver  gud  allsualldanda  at  hann  fylli 
vaarn  vanmaat  med  sinum  nafiom  ok  lofui  oss  so  lenghi  at  lifua  at  vt^r 
meghim  med  obrigdilegbri  bollostu  teet  ok  gort  {»at  sem  yÖr  meghi  vasl 
lika.  Pania  vaara  alla  er  ^er  gafuor  oss  lidugha  med  brefi  yÖru  fen- 
ghom ver  oUungis  med  fuilnade  ok  grcidskap  af  herra  Gud[)orme  pro«» 
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fitft  eflir  ^i  sem  ver  krofdum.  som  ver  af  hiarta  ydr  {»okkom.  ok  med 
äsia  hstte  firir  oll  onnur  priuilegia  ok  frselsis  bref  er  ver  af  ydram 
andom  fenghom.  Bref  ydart  er  ^er  gafuor  niinni  virduleghri  fru 
TeaglKifB  ver  henni.  {»akkar  hon  yAr  tnykilegha  firir  |)an  ydarn  gooduilia 
ok  aibin  annan  lidendalaost  er  her  allt  med  (oss)  vttan  slikt  sem  herra 
pro&ster  kann  ydr  al  seghia.  vaarom  ver  a  leiA(*nni  fra  ydar  til  Biorgh- 
vinar  ein  dagh  ok  »in  manad  miok  so  nykomnir  heim  fia  er  {>elta  var 
skrifiial.  gema  vndirsloedom  vor  sem  gud  lofoe  oss  al  se  ydra  vsiferd 
ok  beilso  med  goAofn  ok  tonghom  lifdoghum.  Biofir  til  vaar  ydars 
^Bosto  raanx  nu  eAr  siÖar  vm  all!  {)at  sem  yÖr  meghi  vel  lika.  Bid- 
tarn  ver  ok  at  yÖr  eighi  misliki.  at  ver  yflr  kannikt  gerom  vm  ^an 
skolska  sQcin  er  oss  fyllghdi  ok  ydarl  bref  haFde  biodande  fehirdlnam 
8t  kann  afreiddi  ban  med  einum  huitum  terseel.  f)o  fek  bann  enghan 
med  {li  al  ver  vndirslodom  at  enghi  var  til  huarke  hoiter  ne  graar. 
stendr  a  ydram  naadom  boal  |>er  vilir  framleidis  her  vm  gera  eAr 
btoda.  S9dm  ver  po  gema  firir  ydra  skyltd.  at  bann  va^ri  fyr  afreiddr 
Bei  einam  haitom  formeel.  {lo  at  kranker  v®re  eftr  ok  so  morgbam 
gra^m  sem  soarade  bellAr  en  nokonn  tima  mstte  bann  {)at  seghia  at 
kann  hefdi  lenghi.  allzenkis  bidat.  yÖr  ok  alla  ySr  v»l  viliande  gceymi 
ok  styrki  TaAr  ok  soner  ok  heilagher  ande.  amen.  Skrifuatj  Biorghwin 
iercio  Nonas  Nooembris.  anno  domini  m.^  ccc.^'  xxx.<^  septimo. 


HmAüh  takker  Dronoing  Bkmka  for    ■!    bevUt  Godhed,    lilbyder  »in 

Tjeoeftc  for  Fremtideo  Qf?  ondcrretter  bende  om,    u%  Kjöbmanden  Bodwin 

af  Borgias  ikkc  vil  könne  erholde  ail  Goda  igjen  öden  en  ny  Begnnstigelse 

af  Königen. 

Efter  Afakr.  i  Barth.  IV   (E),  S.  693—94,   jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 
(Trykt  i  Sara!.  I.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  1Q1~2  og  Dipl.  Svec.  TV.  No.  3324). 

97.  [3  Novbr.  1337.]  Bergeo. 

oerenissime  domine  sue  sibique  in  Christo  karissime,  domine 
Blanche  dei  gracia  Noraegie,  Suecie  ac  Scanie  regine  jtlustri,  genero- 
sitatis,  morum  el  bonestalis  prerogativa  decorate,  Haquinus  eadem  gracia 
episcopns  Bergensis,  suus,  proutinam  placeat,  capellanus,  com  sui  recom- 
nendatione  quicqnid  reverenlie  poteril,  obsequii  et  honoris.  Beneficentie 
Tes(re  precellrnlis  magnificentia,  in  immensis  donariis  ac  curialitatibus 
oobis  mrltiplicata,  nos  astringit,  ut  sallom,  etsi  non  quantas  dcbemus 
eas  tarnen,  qoas  in  presentiarutn  valemus,  propollenti  reverenlie  vestre 
gnliarom  referamus  actiones:  bonorum  omnium  supplicantes  largitori 
at  afiectum  nostrum  fidocialiter  et  sinceriter  super  hoc  oslendat  in  ef- 
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fectu.  Ad  ea  igitar  et  eorum  singola,  que  ceteitodini  vestre  per  ni 
grata  vobis  fieri  polerint,  nos  offerimus  obligatos,  et  in  omnibus  promU 
el  paratos  super  quibus  securissime  nobis  vestro  demandetis,  apud  de 
minum  nostrum  regem  indesinenter  recommendatam  nos  habentes,  quo 
in  bonis  omnibos,  juxta  virium  noslrarmn  facaltateniy  volumas  et  debe 
mos  promereri.  Bodwinus  de  Borglas,  mercator,  com  [o:  quem]  no 
stroruin  contubernio  vobis  placait  sociare,  de  bonis  suis  nondum  aliquj 
babait,  nee  habere  poterit,  immo,  sicut  rebus  sie  et  spe  frostratar,  nii 
nova  sibi  gracia  a  domino  nostro  rege  procuretur:  super  quo,  sicH 
vobis  Visum  fuerit,  poteritis  ordinäre,  et  precipue  cum  dominus  prepo- 
situs  Bergensis  thesaurarios  vobiscum  commoratur.  Domicellam  KaCe^ 
rinam  de  Spina  libenter  salutamus,  ceterasque  camere  vestre  domicellas 
quarum  nomine  non  posuimus,  ne  ordine  prepostero  peccaremus.  Sla- 
tum  vestrum  et  vestrorum  cum  utriusque  hominis  sospitate,  conservel 
ftitissimus  in  incrementis  continuis  giorie  et  honoris  In  presenti  pei 
graciam  et  per  gloriam  in  futuro,  amen.  Scriptum  Bergis,  die  el  anno 
ut  supra. 


Biakop  Haakon  takker  Hr.  Paal  EirikssSn  for  den  Godhed,  hin  viste  bam  i 
Viken,  tilbyder  Gjentjeneste  og  beder  om  Besked  angaaende  ea  Swtg^ 
hvorom  Aa$mtind  skal  underrette  bam. 

Efler  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  694—95. 
(Trykt  i  Sarai,  t.  d    n.  Folkt  Spr.  of?  Hist.  V.  S.  104), 

98.  [3  Novbr.  1337.]  BergeD. 

hrlighom    herra    ok  sinum  goöom  vin  herra  Paale  Birikssyni 
seridr  Hakon  med  gu8s  miskunn  biskup  j.  Biorghwin  quedlu  med  guds 
bleszan  ok  sinni  vinaatto  slika  ssm  hann  orkan    Gud  {lakke  ydr  alla 
dygd  hoßfuersko  ok  gooduilia  oss  iamlegha  teeÖan.  en  namfniegha   ok 
serlega  ^okkum  ver  yÖr  mykia  vaalg<*rd  ok  hoßfuersko  er  per  tedor  oss 
nu  nest  j  Vikenne    bsede   med  ordom  ok  verkom  ok  albre  goodre  til- 
loghu  j  ollu  t»i  sem  oss  vardade  sem  ver  vilipm  ok  skulum  gerna  med 
godo  skyllda  eflir  m®tte.    BaÖoin  ver  Osmund  tia  yfir  nokot  so  cerende 
^at   er   ver  gerna  bidium  at  per  Iruir  ok  latir  oss  vndirslanda  ef  ydr 
so  liliar  hueria  leid  ^at  skipast  gerist  »Ar  endest,  heilsir  vaarom  herra 
konungenom  mykilegha  med  vaarre  {)tonostu.  bidiande  at  hann  firirlate 
oss  at  ver  mosdom   hann  med  longhom   brefuom.     BioAe  til  vaar  sem 
ydars  vinar  er  gerna  vilium  ok  skulum  |)at  gera  er  ySr  meghi  vel  lika. 
GcBymi  yÖr  gud  nu  ok   iamfnnan.     Skrifuat  j  Biorghwin  die  et  anno 
vt  supra. 
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Bvkop  BmJuH  af  Bergen    takker  Bjame  ErUngäBön   for    bevifl  Vemkab  og 

Godbed,  forklarer  Granden  til,   at  hin  reiste  bjem  aden  at  oppebie  hana 

Aakonut  til  Tonsberg,  tarnt  onitaler  Falkene^  som  Thomas  Skotte  »kulde  bayt. 

Eft  ACilir.  bl.  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Samt.   t.  d.  n.  Folki  Spr.  og  Hitt.  V. 

S.   102-4). 

«9^  [3  Novbr.  1337.]  [Bergen.] 

EirlighiDm  manne  ok  sinam  kerazslom  vin  Biarna  Ellingssyni 
•mAr  Bakon  etc.  quediu  vt  prius^  kterleika.  vinaallo  ok  goodnilia  oas 
ianfalegha  teedan  |>okkoni  ver  yir  roykilegba.  Namfnlegha  ok  aeriega 
irir  bref  {Mi  er  ter  nestom  af  yAr  fenghom.  vndirstoAom  ver  at  ^er 
vUMar  oas  j.  Tansbergi  gerna  seet  bafoa  fiat  saina  hefdim  ver  med  yAr 
gsmaatmlegba  gort  er  framlidanfie  aar.  komanfte  vetr  blidr  byr  boden 
ok  buhl  hefdi  oss  leighi  bodezst.  bidafiom  ver  {)o  lua  dagha  j.  Tuns- 
bcrgi,  gaato  per  jKNit  aat  fiarfloeysu  so  sem  oss  ^ykkir.  vm  nokora 
so  ebra'  viAraatto  vm  huelldom  {o:  kuelldom).  Mon  f»at  god  vita 
al  ver  hyggiam  hana  ofondlausa  ok  halerlaosa.  ok  on  allz  langraekis. 
segbia  menn  at  vorm  er  vina  senna.  firir  goAo  tokom  ver  ySm  kallze 
ok  so  veenter  os  at  ^er  med  oss  gerer.  heilsir  vaarom  herra  konan- 
gesoBi  a  vara  vegbna  med  vaarre  {)iono5tu.  ok  verer  honom  sem  ner- 
kacoMdMler  til  allz  goods  ok  dygdar.  sem  ver  veentom  at  (»er  gerna 
geriL  Ottomzst  ver  at  ver  hafuom  ritat  honom  langht  bref  j  hueriu  {lo 
■edal  annara  luta  er  vergastem  vm  srende  Tomasar  skotska.  vm  terseel 
hattan  er  bao  skyildi  hafoa  fenghit.  vaaro  ^ar  engbi  efni  a.  buarke  vm 
huita  ne  gra  eptir  ()i  sem  ver  til  sandz  vndirstoAom  bieSe  af  foftiir 
ydroro  ok  profastenom.  siem  ver  ^o  naudighir  saker  vaars  berra  kon- 
angsens  hmÖers  at  bann  bcfdi  so  lenghi  litills  eÖr  allzenkis  biÖat. 
bidiom  Ter  at  ^er  vndirstanÖr  haat  vaar  berra  konungren  vil  franiazst 
{«r  vm  gera.  vandare  er  med  wtlenska  menn  at  eigha  en  adra.  tiÖenda- 
laast  er  her  flest  allt  so  sem  gnd  harue  lof  firir.  at  faÖr  ydar.  moÖr.  ok 
syster  ero  viel  til  reika.  ok  aller  ^eira  varnaÖr.  heilsar  yÖr  RemunSr 
de  Lamena  mykilegha  med  sinni  (»ionostu.  Oft  bafue  f)er  sagbt  er  ver 
faat  akrifaum  en  nu  bafue  ^er  fenghit  af  oss  bibliam.  [)yrmir  eigbi 
faaseoa  bake  eÖr  brefoa  koppom  at  bann  beri  oss  adra  ok  e  |)ykkir  oss 
^eaa  beter  er  ver  faam  fleiri.  Biftium  ver  at  |)er  gerir  vinsamlegba 
med  Gaola  swein  vaarn  j.  Tonsbergi.  Afsaker  oss  med  ^leim  brodr 
(d:  broedrom)  berra  Jon  ok  Sighurd  Haf|)ores  sonom  at  ver  {»»im  ikki  rita- 
6om  aal  fresse  sinni.  beilsir  (»»im  et  alios  et  salutetis  qoos  ex  parte  nostra 
daxeril(is)  aalatandos.  Gceymi  yder  gud  nu  ok  jamfnnan.  Skrifuat  vt  prins.* 

(1)  Sa  foran  No.  98.      —      (*)  Efter  okra  «taar  VinaattO,    bvilket  ved  en 
b  gjcaacaidragen  Streg  er  ndalettet.    —    (*)  Se  oyenfor  No.  96. 


\ 
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Biskop  HaakoH  af  Bergen  takker  Hr.  Ivar  OgmunäMtön  for  den  biiai  i  9^«A«n 
beviste  Godhed  og  HAflifjrhed  samt  forklarer,  at  'den  gode  Bör  var  A.ar' 
sagen  tU,  at  han  reiste  bjem  uden  at  treffe  ham. 

Efler  Apogr.  Arn  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  Y.  S.  104 5). 

100.  [3  Novbr.  1337.]  BergeD. 

Lrlighom  herra  ok  sinom  godom  vin  herra  Juare  Ogmandar^ 
syni.  senÖr   Hakon   med   guÖs  miskun  biskup  j  Biorghwin  qaedio   med 
guÖs  blezan  ok  sinni  vinaatto  slika  sem  bann  orkar.       Gud  ^akke   yÖr 
alla  dygd  hoefuersko  ok  gooduilia  oss  iamlegha  tecdan  namfniegha    ok 
serlegha   ^okkum   ver  ydr    mikia  vaelgerd   ok  hoßfuersko  er  per  iedor 
08S  nu  nest  j.  Yikenne  baede  med  ordom  ok  verkom  sem  ver  vilium  ok 
skulam  gerna  med  godo   skyllda  eflir   miette  biodr  til  vaar  sem  ydars 
vinar  er  gerna  vilium  j^al  gera  sem  ydar  meghi   ym\  lika.     Bref  ydart 
kom  til  vaarjhueriu  per  aat  ])arnosysu  so  sem  oss  {lykkir  yÖr  Rfsaka— 
dor  at  vitt  eighi  funnumst  j.  brot  ferdenne  eighum  ver  {)ar  firir  oss  at 
asaka.  er  t>i  sialfuer   volldom  med  pi  at  byrrenn  baudst  oss  so  ((odr 
bidium  ver  at  yÖr  j^at  misliki  «eighi.      Skiptir  ok  so  med  oss  breruom 
ydram  sem  ydr  likar  ok  per  verdir  lidughir  til  j.  veter.  gerna  vndir— 
stoßÖom  (ver)  ydra  heiisu  ok  vaalferd  sem  gud  lale  oss  fregna.  Skrifuadom 
ver   prestenom    Andrese  Gunns  (Gunnarssyni?)    so  frammailegha    setn 
ver  hugÖum  at  knoetta  skyildi.    en  er  meira    skal   med   ^urfua.  {>a  skal 
[)at  til  reidu    vera.  eflir  slikum  fellum  sem  per  kunnighir  oss.   goeymi 
yfir  gud  etc.     Skrifuat  j.  Biorghwin  die  et  anno  vt  supra.^ 

(1)  Se  foran  No.  96. 


Biskop  HaakoH  af  Bergen  takker  Hr.   Jon  Hafthortsön    for  den  ham  i   Viken 
beviste  Artigbed  og  Godbed. 

Efler  Afskr.  bl    Apogr.  Arn.  Magn.     (Jfr.  Saml.  t   d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist. 

V.  S.  106). 

101.  [3  Novbr.  1337.]  [Bergen.] 

Üirlighom  herra  ok  sinum  godum  vin  herra  Jone  Haf{)ore8syni 
senAr  Hakon  med  gufis  miskun  biskup  j.  Biorghwin  quediu  med  guÖs 
bleszHU  ok  sinni  vinaatto  slikt  sem  bann  orkar.  Gud  j^akke  y5r  alle 
dygd  hoefuersko  ok  gooduilia  oss  iamlegha  teedan  namfniegha  ok  ser- 
legha |)okkum  ver  yflr  mykia  vaalgerd  ok  hoefuersko  er  fier  teedor  oss 
nu  nest  er  j.  Vikenne  bceÖe  med  ordom  ok  verkom  ok  allre  goodre 
tilloghu  .j.  ollu  p\  sem  oss  vardade  sem  ver  vilium  ok  skulum  gerna 
med  godo  skullAa.   heilsir   vaarom    herra  konungenom  mykilegha  mod 
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«avre  |iioiioslii.  BioAr  til  vaar  sein  ydars  vinar.  ok  gorna  vilium  ver 
t^at  germ  sem  yAr  nieghi  v»!  lika.  gCBymi  yÖr  gud  ok  allan  ydarn  var- 
aad.    Skrirual  vt  sopra.^ 

(>}  S«  roran  No.  96. 


Bisfcop  ffaafcgn  af  Berf^en  takker  Arne  Emars$9n,  Chortbrodar  i  Nidaroa,  for 
bana  Brer,  omlaler  Masteirmer  og  Jem  fra  det  Throndhjemske  off  sender 
Hilseoer  til  to  Preater. 

Eftcr  Apofr.  Arn.  Mago.     (Trykt  i  Samt.  t.  d.  o.  Folks  Spr.  og  Hiat.  V.  S.  110—11). 

102.  1  Januar  [1338.]  Bergen. 

urlighom  manne  ok  sinum  gofiom  vin.  sira  Aarna  Einarsyni. 
ko«rsbroAor  .j.  Nidarose  senÖr  Hakon  [etc.^]  q.  g,  ok  sina  vinaado. 
Bt€d  gsAs  bleszan.  God  [lakke  yAr  alla  dygS.  kerleik  ok  vinskap.  er 
per  hafaer  oss  iamfnan  teet.  namfnlegha  ok  seerlegha  {)okkuni  ver  yftr 
ihr  kciiegbt  bref  er  neestom  fengom  ver  af  ydr  med  sweini  yÖrum. 
■Medio  fier  yÖr  |)o  sem  afsakande  yfir  j.  [>].  at  j^er  hafuer  sialdan  oss 
ritat  tokom  Ter  ^at  huaarke  ne  taka  vilium  flrir  oSru  en  gofto.  |)i  al 
fer  vitgm  at  {>at  volfie  sem  |)ersogdiir.  fiarska  vaar  ok  vijdforlle.  bid- 
ioai  ver  |>i.  at  ^eer  taker  eighi  firir  illa.  at  ver  hofwm  so  sialldan 
edr  oiykla  sialldar  yAr  skrifwat.  bede  saker  {)ess  er  na  er  getit  ok 
anaarrar  Yaarrar  fiolskyildn.  {)okkom  ver  yAr  mykilega.  firir  siglu- 
thoa  po  at  oss  vandriedeszt  nokot  vm  f^eira  hingat  flatningh.  helszt 
meA  ]>i  at  Toor  skipp  ganga  enghi  norAr.  en  {)au  skipp  sem  hedan 
fuiga  ok  til  ^ondheims  ero  flest  oll  sma.  ok  megho  eighi  viArlaka. 
^  at  (wtt  TÜldK  Bidiom  ver  at  f>er  heilsir  sira  Gilsa.  ok  sira  ErlenAe 
aat  Klemetzkirkin.  |)akkanAe  ptBim  firir  alla  luti  vsl  med  oss  gorfaa. 
saam  Ter  cedulam  er  sagdc  at  ei  var  en  melr  enbyriat  etc.  veenter 
oss  at  Kristr  Tili  ok  verdugiszt  fiat  vsl  at  enda.  batnaAe  ok  nokot  iarn- 
»foe  j.  ^rondheimi  |)a  manAo  {)er  eighi  vera  okalizaAr  af  oss.  vm 
|»it.  bellAr  en  flsira.  duolAam  ver  susin  ydarn  bia  oss  vm  jola  batid. 
wt  vm  atta  dagb.  Skrifuir  til  vaar  traostlegha  sem  ydars  vinar  er  gerna 
fiKooi  ok  skaloni  {>at  gera  er  yAr  meghi  vasi  lika.  goßymi  yAr  gud.  etc. 
Skhftial  j.  Biorghwin  in  circumcisione  doniini.  anno  domini  m.^  ccc.® 
ux.*  octaoo. 

(')  Se  ovenfor  Ifo.  95. 


122  1336. 

Biskop  Baaktm  af  Beriten    Ukker    Bjame  Rrlmgtgdn    for  Brev   o^    Tiden 
omtaler  Presterne  HMdor  og  Brynjulf   samt  Thomas  Skoites  Erende 
beder  at  hilse  Koogen  og  Oronoingen. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.     (Trykt  i  Saml.  t.  d.  o.  FolksSpr.  og  Hitt.  V.  S.  112 — 1 

103.  31  Janaar  1338.  Berge 

Lrlighom  manne  Biarna  Erlingssyni  [cetera  vi  prni«.^]  G 
|>akke  yAr  alla  luti  iamlegha  med  oss  vel  gorfua.  namfnlegha  ok  sc 
legha  ^okkutn  ver  yAr  firir  tidenfte  ok  kerlegbt  bref  er  neest  fenghc 
ver  af  yÖr.  (Bskiom  ver  ok  gerna  vita  villöam  ok  bidiuni  at  ^er  f>ion 
^  varom  virduleghom  berra  konunginoin  med  allre  t>ionosta  ok  hollosl 
aem  ver  vüam  at  ^er  gerir  ok  gera  vilir.  le  pess  nieir  sem  yÖr  f^ykl 
at  han  meir  |)arfui.  Minltu  {>er  oss  a  .j.  brefe  ydru  vm  sira  Halldor  < 
sira  Bryniolf.  monu  per  na  megha  enda  sira  Bryniollfs  srende  medan  pr< 
fasiren  er  so  neerre  kononginom.  efiir  p\  sem  beszt  megbi  {>er.  v 
sira  HallSor  gaato  ok  f)er  ok  {^ykkiumszt  ver  eftir  emfnom  med  hai 
hafaa  gort,  ok  so  vilium  ver  gerna  framleiÖis  gera.  en  ei  verdr  Lafrai 
kirkia  aat  sinnt  laus,  er  Gisbright  a.  saker  pes  at  kirkiunni  a  Vanghe 
nom  j^arfnaszt  busrsdaglegh  vmboot  (meir).  en  bonom  ^arfnaszt  skul 
Minnir  oss  at  ver  hefdim  bedit  yAr  vm  «rendc  Tbomasar  skolska  o 
en  bidium  ver  yAr.  at  {»er  vndirstanAr  hueria  leid  vaar  herra  konun 
grenn  vil  {»at  enda  medan  profastrenn  er  so  neerre  honom.  heilsi 
vaarom  virduleghom  herra  konunginom  a  vaara  veghna  mykilegba  me 
vaarre  fiionosto.  ok  drotninghenne  [Mit  sama,  salutantes  et  omnes  quo 
ex  parte  nostra  duxeritis  salutandos.  GoBymi  yAr  ok  alla  ydra  vin 
vttan  enAa  gnd  allzvalldanAe.      Skrifuat  j  Biorghwin    tuieimer  naalton 

firir  kyndills  moesso.  anno  domini  m.^  cec.^  xxx.^  vüy^ 
O  Se  oTeofor  No..99. 


Bitkop  Haakon  af  Bergen  anmoder  Bjame  Erlingssön  om  at  onderreite  harn, 
om  bvad  der  er  sandt  i  de  mange  omlAbende  Bygter,  samt   at   meddelc 
harn,  hvad  han  ved  om  Kongena  forestaaende  Reise. 
Efler  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  a.  Folks  S|»r.  og  Bist.  V.  S.  114). 

104.  26  Februar  1338.  Bergeo. 

hrlighom  manne  ok  sinum  goAom  vin.  Biarna  Erilingssyni. 
senAr  Hakon  [etc,  et  prius.^]  Ver  gerom  yAr  kunnight.  at  vm  oss  ok 
alla  yAra  vini  er  allt  heilbright.  sem  gud  se  lofwaAr,  lofwe  han  ok  oss 
{)at  sama  til  ydar  spyria.  SkrifwaAom  ver  yAr  nest.  eftir  pi  sem  ver 
maattom  f)o  at  nokot  so  skiotlegha.  med  Olafwe  a  LudzIanAe  inonu  per 
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^  fm  gera  sem  yÖr  likar.  fara  her  nu  morgh  floeyghitidenne  ok  kuittar. 
«f  bweriom  en  ver  vissitn  gerna  vm  yÖr  sannenSe.  ef  yÖr  so  likafte. 
ei  skrifwi  I»er  na  oftiAum  ok  hoergi  lil  oBiost  monum  ver  t)i  sialfuer 
Tslida  ellighar  moq  |)al  skiola  vmboöU  fa.  vndirstoedom  ver  gerna.  vm 
▼an  Tirdolegs  berra  konangsins  hingatkotno  t>at  fyrsta  er  ySr  {)ykkir. 
at  {»er  neghir  nokot  os  kiinnight  |>ar  vm  gera.  Biodr  til  vaar  vm  alla 
hiti  sem  ydr  vel  lika.  er  gerna  vilium  ok  skulum  ydarn  vilia  gera. 
keäsir  allaoi  f>ieim  sem  |>er  vitir  at  oss  vsl  vilia.  GoBymi  yfir  gud  etc. 
Sfcrifoat  j.  Biorghwin  a  ]iorsdaghen  fyrsta  j  langhafoslu.   anno  domini 

0    viii  0 


▼iij. 

C)  Se  oremtw  No.  96. 


Bbkop  Bcakam  tiUkriver  den  Nidarotitk«  Cborfbroder  Sira  Arne  BmarstSn 
OD  Sira  Sigurds  Död,  Testament«  m.  m.  samt  om  Arnes  Tilgodehavende, 
aoB  BiskoppcD  bar  paala^it  Sira  Sohe  at  modtage. 

EOer  Apogr.  Arn.  «lagn.,  jfr.  m.  Afskr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  700—1.     (Trykt  i 
Sani.  L  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  114—16.) 

105.  28  Februar  1338.  Bergen. 

Eirlighom  manne  ok  sinom  goftom  vin.  sira  Aarna  Einarssyni. 
koorabroAor  j  NiAarosi  senfir  H(akon)  [vi  prius.^]  ver  {»ykkiumszt  vita 
at  broaÖr  vaarer.  monu  (hafua)  skrifwat  yÖr  vm  sira  Sighurd.  ner  gud 
krafde  baa  andar  sianar.  varo  exeqolores  hans  testamenti  sira  Jon  Albus, 
ok  sira  RawarAr.  buAom  ver  pmm  at  skoAa  invirduleglia  bsAe  j.  kwa- 
temoai  ok  so  oAram  goeymslum.  hwat  er  t>er  stter  ok  yAr  mntte  verda 
>  hwerlo.  skipaAom  ver  viArtokumann  ok  goeymslumann  yAars  godz. 
sira  Saalfwa  vam  korsbroAor.  veenter  oss  med  guAs  vilia.  at  han  skal 
^t  vel  gera.  {>ar  til  er  fier  skipir  einhwern  annan  til.  er  [)er  vilir  at 
framleides  sknli  gceyma.  so  sem  oss  synist.  f)ynnist  her  bsAe  vttan  hus 
ok  so  innan.  til  godra  vmboAs  manna.  f)o  er  af  sliku  at  kiosa.  sem 
eftir  er  ef  yAr  Kkar  so.  sem  gud  gcsymi  alla  f)a.  jkki  traust  er  a  f)i. 
at  sira  Saalfwe  meghi  {)at  gera.  bsde  saker  vanmaattar  sins  ok  so  elli. 
Marght  bo&yrom  ver.  ok  fio  af  odrum  monnum  en  eighi  af  yAr.  Medal 
tnnarra  lala  at  [leer  skuiat  krafAer  vera  reikninghar  pafwagodz.  hygdim 
fer  at  hana  villdi  {>er  hwarki  tia  eAr  gera  ne  stter.  firir  nokorom  manne. 
Disi  eoram  illo  qui  super  hoc  mandato  apostolico  sufficienti  nouo  vel 
»atiqoo  fongeretur.  Late  gud  oss  t>at  ok  allt  annat  veel  gera.  BioAr 
tfl  vaar  etc.*  Skrifwat  j.  Biorghwin  a  laughardaghen  fyrsta  j  langha- 
fostiL  anoo  doroini  m.®  ccc.<^  xxx.^  viij.<> 

P)  6e  oveafor  No.  96.    —    (*)  Se  ovenfor  No.  104. 


i24  1338. 

BUkop  Uaakon  af  Berffen  meddeler  i  Brev  til  Erkebiskop  Paal  «f  Nida 
fit  Samtykke  til  at  Sira  Sigurd  Paier  drager  til  denne  efker  hans  Öod 
mod  at  han  holdes  skadeslös  med  Hensyn  til  Indtiegler  og  veoder  tilbi 
til  Borgens  Kirke,  naar  det  tittrenges. 

Rfler  Apogr.  Arn.  Magn.    (Jfr.  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  H ist  V.  S.  115 — 16 

106.  21  iVlarts  [1338.]  Berge 

Virduleghom  herra  sinum  ok  andnleghoni  feÖr  herra  Paale  m 
guSs   miskun   erkibiskupi  j.  Nidarose  senÖr  Hakon  med  samre     miski 
biskup  j.    Biorghwin  quediu   ok  sik  siaifwan   skyllSughan  j  ollu    [>i 
han    rna    honotn    til    heiÖr    ok    aero    gera.   bref  ydart  kom  til    vaar   i 
nestoiri  j  hueriu  ver  vndirstofiom  al  sira  SighurÖr  pater  (larfnadest  y 

I 

norfir  hingat  j.  landet  saker  yinisra  yÖra  a^renda.  kom  han  ok  sialfu 
til  vaar  ok  teÖe  oss  at  ^er  hofdur  hononi  viftrlijkt  skrifwat  ssgöe  s 
buin  ok  boSen  til  allz  f>ess  er  han  kynni  yÖr  til  heiÖrs  gera.  bado  p\ 
oss  j.  brefe  ydru  honom  {»essa  ferd  at  lofwa.  holldom  ver  j.  f>ui  c 
hallda  viiiuin  ydra  boBn.  bod  vera.  cftir  {)i  sem  ver  erom.  vilium  c 
skulum  skylldughir  vera.  so  firir  vilia  siande  eflir  ydrum  bcenastad.  ] 
han  se  vsl  hallAen  eflir  maatterleik  ok  mata  sinna  renta  ok  vicarius  i 
einbettar  meghi  viArkwemligha  fara.  Grir  sijt  embette.  hefuir  han  me 
yiira  orllofue  fietta  vaart  orllof  so.  at  han  se  skyllduger  til  kirkiunnar 
ßiorgwin  after  at  koma.  {)eghar  henni  {larFwast  han  at  kalla.  tiÖende  cn 
her  enghi  vttan  slijk  sem  sweinnen  kann  yAr  at  seghia.  BioSr  til  vaa 
f)at  sem  ySr  vsel  likar.  gosymi  yÖr  ok  yÖra  steet  gad  allzvalldandi 
vttan  enda.  SkriFwat  .j.  Biorghwin  in  festo  beati  Benedicti  abbalis 
anno  domini  m.<>  ccc.<^  xxx.^  octauo. 


Biskop  Haakon  besvarer  Hr.  ErUng  VidkumuiSnt  to  Breve  angaaende  Siofr- 
keimt  Kirke  og  Presfen  Benedikt  i  Rugsund,  som  han  igjen   bar  taget  til 
Naade,  samt  omtaler  Sira  Brynjulf  og  sin  Sygdom. 
Eiter  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t    d.  n.  Folks  Spr.ogHist.  V.  S.  116— 17) 

107.  17  April  1338.  Bergen. 

Ad  dominum  Erlingum  Vidkanni. 

iSaiutacio  vtprius.^  Tuau  bref  yÖurfenghom  ver  j.  velr  eftir 
reetto  minni  vaaro.  seilt  vm  Stofrseim  at  ver  skyllfium  reett  gera  vm 
bcßker  hennar  ok  mocsso  kIseSe  er  {»at  sighi  so  skiott  at  gera  sem  lala, 
namfniegha  vm  sialfwa  kirkiuna  ok  hennar  skada,  varo  bosnÖr  ei 
odrauiss  fallner  {)a  er  ver  komom  |)ar.  en  ^Bd'ir  soghdo  oss  kwiskrande  til. 
at  sa  ok  sa  vollde  kirkiunnar  skada.  megho  |)eer  {>a  vita  hwat  ver  meghom 
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efür  sliko  gers.  annal  bref  yÖart  fenghom  ver  vm  presten  Benrdikt  j  Rüg* 
sBAJi.  koffrm  ver  eflir  ydnim  bcBnastad  ok  sialfs  hans  belrat  med  bann  ok 
eefFit  honam  kirkiuna  j.  Sundi  vnAir  Halle  sein  hwalvager  vaar  er.  Enghin 
{.«Vode  hofwm  ver  skritwal  yfir.  ok  enghin  hofwm  verafVikenne  fcnghil 
Tttaa  afk^razsIaBiarna  vaarom  som  ver  vltam  med  guSs  vjlia  at  |)er  hafwer 
(ui  «iialfwer  vndirslaÖeU.  Gn  |)ykkiumzst  ver  vita  at  sira  Bryniolfuer 
bfve  sknfuat  yAr  vm  siin  »renfie.  ok  yÖr  pau  sem  her  hafwa  tilkomet 
ok  gort  l^ykkiomzst  ver  hafwa  eftir  p\  sem  ver  maalKom  med  hann  aal 
t>^5$o  sinnL  m  {lykkiumzal  ver  mfeira  gela  skrifuat  yÖr  aat  sinni. 
>aker  nokorrar  so  mo^do  vaarrar  ok  krankleika  sem  skiott  mun  batna 
med  gnAs  vHia.  heilsir  a  vaara  veghna  ka^raszlu  ydri  fra  EÜni.  Biarna 
ttarom  ok  dcettrom  yÖrum.  -  Gud  heilst  ollu  t>i  sem  ySro  vardar  vltan 
snd«.  amen,  gceymi  elc.^  Skrifwat  i  Biorghwin.  friaÖaghen  j.  paaska 
viko.  aono  domini  m.^  ccc.^  xxx.^'  viij.^ 

(^)  5e  ovenfor  Ro.  95. 


Bukop  Bmakan  Ukker  (Bjame  BrUngMiSn)  Tor  hiins  aidfle  Brev  fra  Viken, 
onUler  de  verMreode  Rya^er  om  Porliaet  incllem  Bifkoppen  af  Hammer 
of  Hr.  Uif  SttreffAi,  der  siges  at  ikolle  blivo  Medlem  af  Rigaraadet  og 
tmm  AkgrshuM^  hvororo  han  Önsker  nermere  Beaked,  samt  O0vner  Sira 
Brfmjulft  Anliageoder  og  ain  Sygdam. 

EAer  Apofr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Polka  Spr.  og  Hiat,  V.  S.  117). 

108.  [17  April  1338.]  [Bergen.] 

Salutacio  vt  prias.^  Gud  f)akke  yÖr  flrir  bref  ok  tiÖende.  er 
{^  hafwer  skrifwat  oss  af  Vikenne  namfnlegha  firir  (»at  bref  er  nest 
reaghom  ver  af  yfir  meÖ  l>essom  fant.  Enghin  lidenSe  hofwm  ver  sijdan 
111  sanz  freghit  vtlan  at  herra  biskup  af  Hamre  ok  herra  Wlfuer  ero 
eihingis  saalter  ok  marger  afirer  {)®ira  vinir.  en  sem  kwitler  fer  her. 
it  kerra  Vlfoer  er  lein  af  raaSe  rikissens  j.  Noreghi.  ok  at  f)ar  med 
skoli  hann  hafwa  Akershus.  skrifwm  ver  slijk  spreltitifienAe  lei  saker 
leetlleika.  vttan  saker  pess.  at  ver  villSim  gerna  sannenÖe  fa  vndir- 
$UnAa.  villdi  gnd  sem  ver.  a(  foerd  wyrdi.  a  sio  »Ar  lanAe  {)a  ssm 
Ter  storlegbans  gerna.  at  vitl  semzst  en  j.  Biorghwin.  sira  Bryniolfuer 
■sä  kafofl  skrifwat  yAr  vm  sijn  ok  onnur  sßrenAe  sem  oss  veenter. 
Xokor  so  mcsAe  vaar  ok  krankleiki  gerer  oss  lei  msira  aat  sinni  yAr 
it  skrifwa.  heilsir  foAur  yArum  moAor  ok  systrum  mykilegha.  goeymi 
etc.^    Skrifwat  vt  prius. ' 

(>)  S«  ovenfor  Ifo.  99.    —    (•)  Se  foran  No.  107. 
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Biskop  Haakom  takker  Björne  ErlingssöH   for   bans  sidsle  Brev,   omfaler   I 
httr  (OgmundssöHs)  Ankörnst  til  Berufen,  og  bvad    han    af   Bisfcoppen 
Hammers  Brev  bar  erfaret  om  Kongens,  Dronnini^ens  og  Hr.  UlfSaseessl 
Ankomst  til  Baahus  samt  om  TiUtanden  i  Sveri^^e,  og  beretter  derhos  € 
det  forestaaende  Condlium  \  Nidaros  og  sin  Sygdom. 

Efker  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  118 — 1S 

109.  [15  Mai  1338.]  Bergen 

Ad  Biarnonem. 

Salatacio  vt  prius.^  Vidrlijkt  miok  skrifwin  ver.  yÖr  ok  fodu 
ydrum  at  pesso  sinni.  bsde  saker  nokorrar  so  vaarrar  fiolskylldu  ok  s< 
saker  {)ess,  at  ver  vilÖam  »ighi  swsinsens  fserd  seinka.  f^okkum  ve 
ydr  mykilegha  Grir  fagert  bref  ok  ksrleght  er  ver  fenghotn  af  yÖr  nees 
vndirstodom  ver  j.  {)i  ydra  hingalkomo  et  sie  totum  vt  prius.^ 

(1)  Se  ovenfor  No.  99.     —     (•)  Se  Dipl.  Norv.  Vil.  No.  150. 


Biskop  Haakon  tilskriver  Hr.  Arne  EinarssSn,  Cborsbroder  i  Nidaroa  angaaendc 

sin  Sffgdomy  og  den  Uleiligbed,  det  vi)  volde  bam    at  komme  til    det    al 

Erkebiskoppen   til   10   Aaguüt   paabodne    Coneiiivm    i    Nidaros,    bvorfor 

bao  bar  ansAgt  om  Fritagelse  for  personligt  Mode,  og  beder  om    Under- 

retning  om  Udfaldet  af  sio  Begj leri ng. 

Efker  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.og  Hist.  V.  S.  120-^21. 

Jfr.  Dipl.  Norv.  VII.  No.  153). 

110.  25  Mal  [1338.]  Bergen. 

Ad  dominum  Arnonem  canonicum  Nidrosiensem. 

ISalutacio  vi  prius.^     j^er   roonur  sem  oss  veenter  nokot  so 
vndlrstaÖet  hafua.  vm  varn  vanmaat  ok  krankleik  sem  ver  nokora  rijd 
liofdum  {lo  at  hann  snuizst  os  nu  til  bata.  sem  ver  gudi  (»okkum.  geroni 
ver  ySr  kunnight  at  vaar  virduleger  herra  erkibiskupen  hefoir  kallat  oss 
til  conscilium  aat  Lafranz  voku.  iieest  er  kosmer.  kcemer  pni  {)o  miok 
ohoghlegha  med  oss  aat  suabunu.  en  ef  so  skal  vera.   f>a  bsdem    ver 
gerna.  at  ^er  ser  oss  firir  Husum.  {)ar  sem  t)eer  vilir  viörkwemeieghazst 
vera.  ok  f>i  odru  sem  {)er  vndirstandet  at  ver  meghom  m  med  os.s  foera 
{k)  a  varn  kost,  hofum  ver  {»o  bedit  aÖrnemfdan  varn  virdulegban  herra 
erkibiskup  quod  subportat  nos  pro  hac  vice  hworssu  sem  bann  vil  gort 
hafua.  vil  ok  gud  ok  hin  hsilagha  Sunniua  ydr  nokot  |>at  j.  hug  skiola. 
at  ^er  skemtir  yAr  nokora  rijd  j  Biorguin.  so  lengi  sem  yÖr  likade.  f)a 
ssm  ver  f)at  gerna.  ok  til  vilium  hialpa   eflir  varom  mette.  so  at  ikki 
skal  til  vanta.  ok  gerna  ssBm  ver  ef  so  rosctte  vera.   at  siglutrio  {)au 
sem  ()er  hafuer  oss  iattad.  koBme  sem  fyrsL  at  [)esso  siuni  kunnum  ver 
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«I  skrifaa  yfir  vUan  faer  vndirsUnda  hworsso  vaaroni  Ikb- 
aastad  verdr  lekit  ok  oss  sem  fyrst  afkcrskrifoit  hworsu  kann  vil  vm 
^Ua  vaart  crende  gorl  hafaa.  goeyini  yfir  gud  nu  ok  lAmfnnan.  Skrif- 
nt  }.  Biorguio.  jn  festo  aancti  Vrbani  pape  et  martiris. 

(>)  Se  orealbr  flo.  102. 


Bbkop  Jüsofton  forsikrer  Erkebiskop  Paal  af  Nidaro^,  aC  inf^en  andeo  Grund 
har  beT«a^^  ^*>n  *>'  *^  '^R^  FriUigelfe  for  at  möde  ved  Coneiliel,  end 
fcass  fifytfoM,  der  er  laa  haard,  at  han  kaa  med  ftörfte  Betv^r  kan  komme 
eil  Kirken,  hTorfor  han  ^tnUger  lin  BeKJcring. 

EAcr  Ap«gr.  Am.  Magn.    (TryktlSaml.  t.  d.  d.  Folka  Spr.  off  HIsl.  V.  S.  123—24). 

111.  17  Jani  [1338.]  Bergen. 

Ad  domiDam  Paulam  archiepiscopum  Nifirosiensem. 

Idr  man  minnazst  at  ver  akriruafiom  yfir  neeal  med  aweini 

▼dm  so  sem  orlidf  bsidandezst  af  ^esso  consilio,  man  ^at  giid  vita. 

it  ^r  gek  088  hwarke  Tuili  (til).  ne  ilska.  vttan  füll  naiidsyn.  sem  ver 

^ykkiQoisat  hafoa  af  vaaro  vanmoette,  en  |)o  at  ver  skridim  slundum  til 

bfkki  eSf  kapello.  pB  gerom  ver  [)at  msir  stoddir  ok  bornir  a  annarra 

BamM  honfton  en  a  ssalfra  vaarra  fotum.   ei  vttan  mykillar  pinu  ok 

BMede  vnars  likams.  p\  er  en  boenastafir  vaar   hin   ^ame  til  ydra  naada 

(yr.  al   fier  gefuer  oss  heimlaeyrai  af  pesso  consilio  med  fadar- 

i  vaamkynd.  ok  later  oas  sem  fyrst  vndirstanda  med  pessom  swoeini 

hwat  ^er   vilir   her  vm   skipa  ledr  bioda.  viliom  ver  ok  skulum  ydru 

^ade  gemsamlegha  standa  j  ollo  f>i  er  ver  mieghom.  ok  oss  kaidarei 

na  baniar  foil  naodsyn.  veenter  oss.  al  capitolam  vaart  ok  brcefir  hafue 

fdr  vm  vaart  lefni  akrifual.  Bn  leighi  (»ykkiumzst  ver  so  vaara  naudsyn 

sefhia,  al  hon  er  lei  meiri,   leggium  ver  vaart  »fni  .j.  gads  valld  ok 

ydart  er  yÖr  ok  ydra  steetl.  heilaghre  kirkio  lil  hieidess  ok  cero  goeymi 

▼ttaa  eoda.    Skrifoal  j.  Biorguin  jn  feslo  sancti  Botulphi  abbatis.  anno 

qao  svpra.  ^ 

(!)  Jfr.  Dipl.  llorv.  VII.  Ko.  163. 


Biikop  HatJum  itUkriver  Broder  Peier  Abo^  hvem  han  sender  Gaver,  og  beder 

bam  ttoie  paa,  hvad  Raifmund  de  Lamma  og  Peitr  de  Lmarns  forklare 

angaaende  haofl  Antögninger  til  Paven,  »»r  om  Erhvervelse  af  yl/Iad«6reee 

for  Bergeni  Kathedralkirke  og  Ret  for  sig  til  at  velgo  Shriflefader. 

Efter  Afikr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  707-8,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 
(Tryfct  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  124—25.) 
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112,  24  Jali  [1338.]  Berge 

Ad  fralrem  Petrum  Abo. 

1  reniisso  quo  decet  salutacionis  oraculo,  vobis,  frater  Pe 
Abo,  nobis  predilecle,  intirnamus  nos  tempore  confeccionis  presencii 
sanos  cl  incolumes  exMiisse,  quod  de  vobis  scire  desideramus  libenll 
et  audire.  Pro  innumeris  curialitalibus  vcstris  et  benevolentiis,  noi 
sepius  preostensis,  etsi  non  quas  debemus,  quales  tarnen  in  presenci 
rum  valemus,  gratiaram  referimus  acciones:  de  dileccionis  vestre  si 
ceritate  indobitatarn  gerentes  confidentiam,  quod  caritatis  et  ainicil 
vinculum  ad  nos,  invisum  vobis,  conceptum,  condnuuin,  prestante  <ic! 
suscipiat  incrementum.  Perintime  igitur  et  corditer  vos  rogamus^ 
Remundo  de  Lamena  et  Petro  de  Linariis,  in  hiis,  que  super  negod 
nostris  in  curia  promovendis  et  agendis  explicaverint,  Gdein  adhibe 
velitis  creditivam,  quorum  etiam  quedam  tenore  presentium  vobis  di 
claramus^  in  primis  videlicet  super  procurandis  indulgenciis  eccies 
nostro  cathedralis,  diebus  ad  hoc  consuetis,  et  specialiter  in  festis  sanci 
Sunniue  virginis  et  martyris,  ipsius  ecciesie  patrone  specialis,  ac  etiai 
Fabiani  et  Sebastiani  martyrum  beatorum.  Jtem  pro  nobis  specialit^ 
de  gratia  summi  pontificis  litteram  suam  bullatam  procnretis,  quod  con 
fessorem  discretum  nobis  eligere  valramus^,  et,  cum  expediens  faeri 
electum  jam  mutare,  qui  saltem  semel  in  vita  nostra  absolvere  nos  va 
leat  virtute  iUius  clausule  gratiose:  quantum  claves  ecciesie  se  exlen 
dunt.  Cetera  vobis  referent  Remundus  et  Petrus  supradicti.  Miltimu 
vobis  per  Flescha,  fumulum  nostrum,  presencium  portitorem,  .x.  flore« 
nos  de  Florencia,  et  unum  centenarium  piscium,  qui  vulgo  skreid  sivi 
stokfisk  appellantur,  nee  missi  cxilitatem  vel  effectum  sed  mittcntis  af* 
fectum  reputetis,  nobis  secure  super  bcneplacitis  vestris  rescribenteS 
Jn  domino  valete.  Datum  Bergis  in  festo  Christine  virginis,  anno  quo  supra 

C)  Se  Dipl.  Norv.  VI.  No.  166. 


ßiskop  Haakon  af  Berj^en  underrettcr  Biskop  Salomon  af  Oslo  om,  at  Erke- 
bislioppen  selv  er  bleven  forhindret  fra  at  komme  til  Condliet,  hvorfor 
tian  har  rHlagek  harn  og  formodentlig  Landets  övrige  Biakopper  fra  »t 
mOde,  oversender  liam  et  Brev  fra  Erkebiakoppen  o^  beder  harn  foraksffe 
s\g  en  Hesi^  der  kan  vereskikket  til  hans  e^et  Brufr. 
Eft  Apogr.  Arn.  .Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  128—29;. 
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113.  [Aagast  1338.]  [Bergen.] 

Ad  dominum  Salamonem  episcopuro.  Oslocnsem. 

Bref  herra  erkibiskups  kom  til  vaar  .j.  hweriu  er  han  leede 
o«5  di)k  sijD  tiifelli  aal  fieaso  sinni  aat  han  ^otlesst  »ighi  msgba  koma 
üi  coasiiiaiD  j.  settan  tima.  ef(tir}  f)ui  sem  han  hafde  aetslat.  |)oi  g®rdi 
bflo  vaara  kirkia  ok  oss.  lidogha  vm  {»essa  krofa  ok  samtal.  aat  {»easo 
üjukL  so  Teentom  ver  ok.  al  hann  hafue  med  yAr  gort,  ok  alla  aAra 
^rssa  famdz  biskopa.  vaara  brosAr.  bar  osa  ok  fantren  mit  bans  bref. 
son  hann  oss  sagde.  at  erkibiskop  band  oss  fiat  lii  ydar  forda  lata  ok 
fien.  sendom  Ter  yAr  {lat  sama  bref  nu  med  fant  vaarom  er  t>etta  bref 
ber  jAr.  bref  ydart  fengom  ver  med  Olafoe  6od|>orms8yni  .j.  hweria 
ter  YndirstoAom  no  sem  fyr  mykin  ydarn  kerleika.  sem  gad  late  oss 
•ed  godo  skylda.  ok  so  vilium  ver  ok  skolum  med  guAs  naaAom  ok 
Tffia.  b<ele  gud  ok  betre  vm  ^at  allt  sem  yAr  ^ykkir  afaat  aat  swabonu. 
ok  so  man  han  med  sijnni  miskan  ok  milldi  gera.  Mislijkade  yAr  leighi. 
hmSem  wer  gema.  at  ver  fengem  aein  best,  ^an  sem  oss  rijdande  vere 
ok  yAr  syndizsi  tilfellileger  {mi  at  ver  letiumzst  nu  nokot  so  til  gongu. 
ok  ^yrftim  fio  nokot  oss  at  rcdra  stundum  saker  hsilsu  vaarrar.  Bro 
p«r  ««Aorer  later  sem  ver  msghom  firir  ydra  skyld  gera  bioAr  til 
vaar  tranatlegha.  sem  ydars  vinar.    GoBymi  yAr  gud.  vttan  enda. 


Bvkop  Bamkm  neddeier  Hr.  Erlmg  VidkmmstliH,  hvad  hin  af  BJam9  fi^- 
Um§ndm§  Brev  bar  erfarel  om  haof  Sammenkonift  i  Toniberg  med  Hr. 
Aiv  (OgmmmdiiöH),  Sigurd  BafikortMÖH  og  Siig  Baakoms$dn  m.  fl.  Mint 
001  Bjaroee  og  Gunnar  thii$  Reite  til  Kongen,  hvor  denne  blev  boldt 
rangen,  iodtil  Bjarne  fik  harn  fri. 

Eiter  Apogr.  Arn.  Hagn.    (Trykt  i  Samt,  t  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hift.  V.  8.  129). 

lU.  [Hirsten  1338.]  [Bergee.] 

Ad  dominum  Erlinghum  ViA(kunni.) 

Veer  fenghom  bref  af  ksrazsta  Biama  vaarom  j.  hweriu  er 

ver  vndiratoAom  at  pmr  funnuzsl  j.  ^rumu  sundum  herra  Jvar  ok  hann. 

io  fcslo  Bartholomei.  en   laoghardaghen  ^ar  leftir  kom  bann  til  Tuns- 

bcrga,   fnanusst  ^aeir  ^r  SighurAr  Haf|>oress8on  ok  Stiker  Hakonarson 

ok  aArer  fleiri  goAr  menn.  var  {la  j.  voon.  at  Biarne  min  ok  Gunnar 

Writer  skyldn  ferdazst  til  konungs  a  allra  f^eirra  vegna.  en  hwat  sem 

»fiard  vndirstoAom   ver  en  eighi.  bworssu  med  Gunnar   var   sijdan 

(ort  sagde  bann,  al  ^er  kynnir  oss   at  seghia.  med  adrum  tiAendum 
VIII.  9 
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f>eiiii  Sem  yör  liknde  oss  konnight  gera.    Swceinnen  galt  firir  oss. 
Gunnar  vere  fanghen.  |)ar  til  er  Biame  frialsade  hann.    Onnur  liAen< 
fenghom  ver  eighi  aat  [)esso  sinni,  biodr  til  var  sein  ydars   vinar,    i 
gerna  gerom  ^bX  sem  ydr  mieghi  vcel  lika,  hieilsam  ver  gerna  fra  Elii 
dcBttrom  ydrum  iomfrunjam  ok  allam  varnafie.  Gosymi  yÖr  god  etc. 


Biskop  Haakon  takker  Biafcop  Salomon  »f  Oslo  for  bans  Brer,  som  lian  moi 
to|f  8  Oktbr.,    og  ister  for  Heilen,  som  ban  teadte  bam,  samt   lover 
sende  bam  Smaaktmdt  med  Aatmimd  Guldsmeä,  da  Bodet  ikke  vei  kun^ 
fOre  dem  over  Land. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  »  d.  n.  Kolks  Spr.  og  Risl.  V.  S.  130— 31 

115.  [Oktbr.  1338.]  [Bergen. 

Ad  dominom  Salamonem  episcopum  Osloensem. 

Veer  fenghom  bref  ydart  med  gongu  awssini  ydrum  QByare,  aal 
tanda  dagh.  Octobris  manadar.  fiinnum  ver  f)ar  .j.  na  sem  fyr.  mykin  kasr 
leika,  goodailia  ok  hofuersko  lil  vaar  sem  god  late  oss  med  goAo  skyldi 
fa.  ok  so  viliom  ver.  ok  skulum  med  gods  vilia.  seerlegba  ok  namfnleg-h 
fiokkum  ver  yÖr  firir  grip  ok  gersimi  besten  er  f>er  sondor  oss.  M 
hann  oss  f)iona.  aat  myklam  f>ora  firir  haifwan  l»kne.  Skolnm  ver  sendi 
y8r  med  Osmandi  gallsmid  sma  rakka.  {»a  likazsto  sem  ver  konnam  tj 
fa.  aat  fresse  sinni.  [)ai  at  ei  syndizst  oss.  at  swsinnen  msette  [»cein 
maklegha  ifuir  land  fcsra.  bidium  ver  gernsamlegha  at  f>er  bioör  tj 
vaar  traustlegha  sem  ydars  vin(ar)  f»a  luti  sem  ySr  viel  lijka.  ol 
med  088  kunno  at  falla,  vttan  ef.  at  »ighi  skal  viU  bresta  .j.  {)uilljki 
sem  ver  meghom.  Tidende  ero  her  engi  vttan  {)uilijk  sem  swa^inei 
kann  yÖr  at  seghia.  Bn  {)okkum  ver  ySr  firir  besten  frammar  en  vei 
fiykkiumzst  ordom  vidkoma.  Nu  ok  jamfnan  yÖr  ok  ySr  velviliand< 
goeymi  Jesus  Christus.    Skrifwat  j.  Biorgwin  anno  quo  supra. 


Biskop  Haakon  takker  Hr.  Erling  VidkumusSn  for  den  bam  tilsendte  Efter^ 
relning  fra  Bjame  ErUnguSn,  som  ban  dog  först  erboldt  samtidig  med 
et  nyt  fra  denne  kommende  Brev,  som  ban  Bender  bam,  og  orolalei 
Rygtet  om,  at  Hr.  Paal  (EiriktBün)  og  bans  Hostru  ere  gaaede  i  RIostei 
i  Oslo. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.     (Trykt  i  Saml.  t.  d.n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  132—33.] 


1336.  131 

11«.  [3  DecbrJ  1338.J  Itergen. 

Ad  dominum  Erlingum, 

Uod  (lakke  yör  alla  vinaallo.  goodnilia  ok  kerleika  er  ver 
boüsoB  jamfnan.  af  yAr  ro^ynt.  namflegher  ok  serlegha.  {>okkum  ver 
ffr,  al  |ier  vildar  oss  lala  vndirstanda.  (>au  fyrslu  lidende  er  {»er  fen- 
for  af  kcrazsta  Biama  varom.  sijAan  ver  skildumst  j.  Biorgwin  neest 
^  al  ^u  kc^me  seinna.  Itl  vaar.  en  ydar  vili  var  lil  fenghom  ver  ydart 
bref  ok  bans  na  a  Kalerinar  moesso  eftan  er  var.  er  f>er  senfior  nor- 
5aa  lil,  tian  sama  dagh  fenghom  ver  bref  Biama  vaars.  sunnan  lil  af 
YikeiNie  oued  fant  bans  Gudelaughi.  SenAom  ver  yder  nu  f>al  sama  bref 
kans  med  iEindrida  Gannusyni,  I>ykkiunizsl  ver  vita.  al  Remanfir  de 
Lamem  man  skrifwal  y6r  vm  slijk  lifiende  sem  failel  hafwa  j.  Vesler- 
iDodanam,  breflausi  segizst  af  ordom  herra  Halkells,  hwiers  swsin 
>kammD  kom  af  Yikenne.  al  herra  Paall.  hefir  lekill  Predikara  bunad  .j. 
Oslo,  en  kona  bans  se  j  |>»im  sama  stad  nunna.  Vaarom  heilir  ok  v®| 
lO  reifca.  ^  er  {letla  bref  var  gorl.  lale  gad  oss  psi  sama  til  ydar  ok 
ydan  varoaÖar  spyria,  bidiom  ver  al  {»er  heilsir  fru  Blini  jamfru  Jn- 
gibiorgo.  ok  allam  odrum  ykrom  doetlrom.  ok  vcelviliandom.  RIoÖr  lil 
▼aar  Iraosllegba  ^al  yÖr  vsl  lijkar.  goeymi  yfir  gud  no  ok  jamfnan. 
Skrifwal  j.  Biorgwin. 


Biakop  Hmakem  tokker  Bjame  Brlmgn^  for  hant  Brev,  formaDer  hani  til  at 
gJOr«  «■  SIsgt  og  sine  Venaer  Mre  og  omtaler,  ■!  hao  fOril  nn  har 
modtaget  de  Tidender,  Bjaroe  tilskrev  sia  Fader  efler  ito  Afreise  fr« 
Bergen. 

Eiler  Apogr.  Aro.  Magn.     (Trykt  i  Saml.  I.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hial.  V.  S.  133—34.) 

117.  3  Decbr.  [1338.]  Kergeo. 

Ad  Bernonem  Briingi. 

(lud  ^akke  yör  allan  kaerleika  hosfuersko  ok  goodailia  er  ^er 
bafer  jamfnan  oss  leelt,  namflegha  ok  seerlegha  ()okkum  ver  yÖr  al 
^r  villdor  bogga  os  med  brefe  ydru.  vndirstoÖom  ver  j.  ()ai  ymisa  so 
loti  ^  er  »igbi  {lykkir  alll  eflir  vilia  falla.  Mun  hin  hagazster  gud, 
er  af  hino  vesla  kan  allra  bezsl  al  gera  {)ai  til  godz  snoa.  ok  vsBnda. 
ok  ^1  lale  gud  os  sem  fyrsi  fregna.  ok  vndirslanda.  gerna  siam  ver. 
at  ^  sem  frammazst  erfedir  firir  ydri  sosrnd  ok  ydra  vina.  so  al  eflir 
gad  siaifwan  vendi  ^er  hin  mesta  ksrieika  til  sialfs  ydars.  ok  ydars 
bciAerSy  jöuglegba  bogsande,  {)a  terlegho  siekl  er  {)er  erol  afkomner 

9' 


132  1338. 

ok  ftl  f^er  megir  hana.  »flir  ollam  mette  sra  ok  sostna  so  al  ^a 
snerizst  lil  heidrs,  yfir  ok  allum  ydrum  vinam  er  {>ar  til  stunda.  se 
▼er  follkomlega  troeystaniy  at  |>er  monur  gera  med  gu6s  naafiom,  hugs 
jdülegha  (an  Ters.  er  fier  longa  kunnur.  Quicquid  agtu  prudenier  agß 
ei  respice  fnem.  {>au  tidende  er  {)er  hofdur  foSur  ydrum  skrifwal  fyr 
eftir  t^at,  er  per  af  Biorgvin  ToroU  fenghom  ver  aeighi  fyr  en  nu 
Katrinar  mo^sso  dagh  er  var.  haPde  bann  peeim  po,  longhu  af  hondoi 
fenghit,  allt  hsilbrikt  kannum  ver  yfir  at  seghia  vm  ydra  vini  he 
lata  gad  os.  f>at  sama  til  ydar  spyria.  ok  freghna.  fleira  kunnuni  yt 
sighi  nu  aat  sinni  nokot  so  fiolskylfiugir  yfir  at  skrifwa.  Gceymi  yj 
gud  ok  styrki.  ok  hans  signada  mofir  nu  ok  jamfnan.  Skrifwal 
Biorgwin.  iij.    Nonas  Decembris.  anno  quo  supra. 


Biskop  Haakan  af  Bergen  önsker  Bjame  Erlings$ön,  al  hao«  Sammenkomi 
med  Koofjfen  maa  lobe  yel  af,  og  erklerer  aig  villig  til  at  indfinde  sl 
ved  det  mellem  Kongen  og  de  misfornOiede  Herrer  aHalie  Mdde,  nevn« 
Dronning  BUmkas  Nedkomit  og  boretter,  at  Baaden,  «oin  han  bar  lov« 
ham,  DO  er  f»rdig. 

E/Ier  Apogr.  Arn.  Magn.     (Trykt  i  Sarai,  t  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hisl. 

V.  S.  137-38). 

118.  11  April  [1339.]  Bergen 

Ad  Bernonem  Erlingi. 

Ver  vndirstofiom  j.  brefe  ydru,  at  {»er  rijfiur  til  vaars  virdo^ 
legs  herra  konungsens  friadaghen  firir  midfostu.  gefwe  gud  aalmaaltigi 
yfir  per  ok  so  bann  at  finna.  at  gudi  se  pekkilegbt  ok  bsde  honun 
ok  yfir  beifir  ok  huggan  aat  verdi.  kunnighado  per  os  ok  vm  dagl 
pan.  sem  tekin  er,  stad  ok  lima,  neer  godra  manna  samkoma  skal 
verda,  lotnm  ver  yfir.  vndirstanfia,  at  vaar  herra  konungrcn  hefir  osj 
ok  pa  til  sin  kallat.  pat  sama  bado  per  oss  ok*  refior  j  yfiru  brefe  hellfii 
tyswar  en  sin  tima.  Skulu  per  til  sanz  vita,  at  gerna  erom  ver  [»ar 
ok  Vera  vilium,  er  ver  msttem  nokora  nytsemd  gera,  sem  yfir  pekl 
vsrei  ok  rikinu  j.  Noregbi  mstte  soemd  ok  SBra  aat  verda.  sem  ver 
monum  frammar  kunnigha  ydr  peghar  gud  lofwar  oss,  yfir  at  Gnna. 
vndirstofiom  ver  ok,  vm  vaata  frv  drotningena  Blanche,  ok  bennar  son 
iunkera  Eirik.  sem  gud  gefwi  godan  tima,  hofwm  ver  til  reidu  baten, 
er  ver  hofwm  iattat  yfir  hsima  j.  nausti  vaaro.  Skal  bann  liduger  vera 
ok  allt  annat,  sem  ver  meghom  Grir  ydra  skyld  gera^  kom  fanlren  til 
friadaghen  j.   paiaska  viku  ok   dualdezst  hia  oss,  tin  neter  saker 
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fMfnr  (obkyldo,  bioAr  til  v^ar  Kraostiegha  ok  s  sem  tidasst,  Goeymi 
fir  fad  eta  SkriFwat  j.  Biorgwin  sunnodaghen  firir  Tiburtij,  anno 
qoo  anpni. 


Bbkop  Batköm  takker  dca  flidarosiske  Chorsbroder  Arne  Emar»$9n  for  bau 

Brer  og  den   med  Sira  Rmmlf  Modte  fijpcdUkval,  taml  aomoder  bam  o» 

it  akaffe   m%   et  Mtuteirm  i   Anledaing   af  dea   foreitaaeiid«  ItaMt  til 

Koofen. 

Eiter Apsfr.  An.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  d.  Folks  Spr.og  Hisk  V.  S.  138—99.) 

tl9.  21  April  [13390  Bergen. 

Ad  dominom  Arnonem  Bnari. 

Ver  fiokkoin  y0r  mykilegha  firir  bref  ydart,  er  ver  fenghom 
aeesUHD.  ▼ndirslodom  Ter  nokot  so  fornan  goodailia  fumra  manna  er 
filloiiilegha  IrGByslain.  at  gud  skal  til  hina  betra  veenda.  ok  |>o  al  Ter 
spyrioi  sialfwa  00.  med  psaUaranom,  Quis  conmurgd  meu9  adeenuB^ 
f^&paue»  ete,  ^a  Terfir  os  fiat  lil  swar^.  dominus  nUki  a4fWor  el 
ttibi  jn  dommo  Operons  non  mßrmabor.  TÜium  Ter  at  ^er  leghir,  aat 
kasliie  ?aro,  so  man  yör  f^ykkia.  sem  Ter  kallzem  yÖr  tidum  ok  moedem. 
^fvadeast  os  naudsynsamlegha  ef  |)er  mietter  med  nokoro  mote  raaA 
trir  gera.  abiU  sighlutre.  til  sialfs  Taars  skips.  er  aoster  erom  kalladom 
(3:  -der)  til  konangs  Taars.  er  at  roinsta  TÜduai  Ter  at  T»re  halft 
latBglii  ok  iiij.  aalna  j.  kinnam.  Nu  ef  {>eer  mettcir  so  read  firir  gera. 
•t  |M  koeme  wt  j.  Kraako  Tagba.  til  skips  Taars,  er  nordan  til  koBmer 
H  vitoBi  Ter  til  sans.  at  ^»ir  flytia  ^at  til  Taar.  Bn  ef  Ter  ottem 
lokoU  lleira  trea  Toon.  eftir  {>ui  aem  oss  minnir,  at  Ter  hafvrem  fyr  til 
jiar  ikrifwat  ^  gerdim  Ter  gerne  eftir  (laaim  karfwa  Taarn  ok  sweina, 
ftr  Ire  vaart,  er  Ter  hofdam  neest  j  Vikena  so  forncBykt  at  drioghum 
itood  lil  Taada,  ^okkum  Ter  yftr  firir  spikihwalen  er  per  sendor  os 
■ed  m  Ronaifwi.  Ritir  til  Taar  traustlegha  {)at  yfir  t®1  lijkar.  med 
gODgnswsini  Taarom  {>essom  er  Eiriker  hieitir  ok  {»etta  Taart  bref  ber 
yir.   G<Bymi  ydr  gnd  etc.    Skrifwat  j.  Biorgwin  xi.  kal.  Maij. 


Biikop  Baakm  aodemtter  Hr.  ErUng  Vidkumusdn  om,  at  ban  ligger  Teir- 
fast  i  UlTöfond  og  Erkebiskoppea  i  Selöerne,  samt  adbeder  sig  Under- 
retaiag  om,  hyad  ban  ber  bar  bort  Ostenfra  (fra  Kongeo),  og  Raad,  om 
hTÜkeD  Vei  baa  bOr  reite,  bvorboa  ban  beder  bam  i  foroAdeot  Fald,  at 
freaibere  Undakyldninger  for  dem  begge. 

^Apofr.  Am.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Polka  Spr.og Hiat.  V.  S.  140— 41.) 
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120.  28  August  [1339.]  UlvOsuot 

Ad  dominum  Erlingum. 

lAr  se  kiinnight.  a(  a  Bartholomci  moßsso  dagh.  na  er  va' 
aat  kwa^ldmale  komo  ver  j  Vlfceya  sund,  ok  j.  samre  hofn  kom  lil  vaal 
in  festo  sancti  Augustini.  fanter  herra  erkibiskups,  sagde  hann  oss  . 
ainu  brefe  at  Bartholomei  var  han  j.  Selosyium.  hindrade  bede  hann  o 
oss.  andnidri  med  ofstyrmi.  sendom  ver  yfir  varn  fant.  Eirik,-  myki 
legha  beidandezst,  at  ver  ms^ttem  af  yÖr  vndirstanda.  hwseria  leid  os 
viere  framfarande,  eda  hwal  til  raaös  takanÖe,  med  sama  bette,  hws 
er  {)eer  bafir  austan  spurt,  so  ok.  at  ver  faam  at  vita  hwat  yAr  {»ykki 
raadeleght  vera.  at  ver  til  Tunsbergs  in  leitim,  efir  yttra  farem.  ^an  tiinfl 
er  gud  vil  fcereueSr  gefwa,  a  skulum  ver  hallda  med  gu8s  vilia  cHi 
mflßtte.  gerir  ef  pess  er  f>orf  herra  erkibiskups  ok  vaara  afsakan.  efli 
|)ui  sem  ySr  synizst  ok  ver  til  yfiar  Iroeystum.  cetera  famulus  vobii 
dicet,  goeymi  ydr  gud.  nu  ok  iamfnan.  Skrifwat  j  Vlfceyasundom  ii 
festo  Augustini.  anno  domini  quo  supra. 


Biakop  HüOktm  aoderretter  Konff  Magnus  om,  at  hm  efter  bans  Befalm^ 
var  dragen  fra  Beriten  16  AagQst  oagtet  sio  Svaghed,  ndbeder  sif;  bnni 
Gunst  og  anbefaler  ham  sit  Sendebad  Thorsiem. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hisi.  V.  S.  141.) 

121.  9  Septbr.  1339.  Laa^Oerue. 

Ad  dominum  regem. 

Ciftir  yöru  bode.  ok  vaarre  skyldu.  er  j.  allum  lutum  vilium 
ok  skulum  yÖarn  heiÖr  gora.  efkir  mstte.  varom  ver  aalbunir  aat  Ha- 
rimoßsso  fyrri  so  at  vm  morghenen  eftir  forom  ver  af  stad.  ok  ferda- 
domzst  sijdan,  sem  ^orstein  kann  yÖr  at  seghia.  po  at  vaart  erfeÖi  aat 
sinni  vilSi  oss  til  moeÖe  snuazst.  biÖium  ver  yAr  of  ollu  hiarta,  at  med 
mildri  vaarnkynd  vmberi  per  med  oss.  ok  later  oss  ySrar  naAr  binar 
somu  finna.  fiui  at  med  dygd  ok  fullri  hollostu  skulum  ver  {»at  vbrig- 
dilegha  skylda:  m  medan  gud  vill.  at  lljf  vinnizst,  bidium  ver  ok,  at 
f^orstein  niote  vaars  boenastadar  .j.  sinum  erenÖom.  Nu  ok  vttan  enda. 
gOBymi  yfir  aalmatteger  gud  ok  alla  ySr  v®l  viliande.  Skrifwal  j. 
Laughom.  in  crastino  natiuitalis  virginis  gloriose  anno  domini  m.^  ccc.® 
xxxix.^' 


1339^  f35 

Mmp  Bmakam  aoholder  bos  Kod|C  Magnus  om  BenaadniDg  for  en  Mand,  der 
bar  drvbl  «n  aoden  af  Vanvare,  og  tom  Gwmmv  (IhUf)  bar  fanget,  da 
baa  aUerede  Ter  paa  Pilegrimfreiae  til  Rom  for  at  frjOre  Bod  for  sin  Synd. 

Efter  Ayofr.  Ära.  Mago.    (Trybi  i  Saml.  t.  d.  n.  Fulba  Spr.  og  Hif t  V.  S.  141-— 43.) 

122.  15  Novbr.  [1339.]  Bergen. 

Ad  doiDinam  regem. 

Ifir  sem  ver  truum  mon  Gonnar  hafoa  skrifwat  Tm  mann 
^»fi,  er  b.iiin  hefir  fanghat,  sem  oflrirsynio  vard  manne  aat  skada,  var 
hau  lekin  or  knggenom,  so  sem  a  vegh  farande  til  hins  heiiagha  Peters, 
Bed  falliiin  vilia  sinar  syndir  at  bcBta.  seer  ok  binum  sem  kann  aftok 
oaaAr  af  godi  at  {»iggia,  hefir  min  fru  bedit  firir  honom  vid  (lunnar. 
ok  fnmletdis  bad  mik  yÖr  bifiia.  ok  ver  bidiom  af  hennar  veghna  ok 
Tsarre  firir  gnSs  skylld  ok  postolanna  firir  saalo  fodar  ydars  ok  an- 
oarra  forfedra  ok  naongha.  at  {)er  af  ydarre  miskann  vyrdagizst  honom 
fijf  ok  kodzyiat  ai  gefwa,  so  at  born  ok  vmagbar  sem  eftir  ero  hins 
frambrna.  meghi  botom  na  eflir  godra  manna  vmdosme  ellighar  hafwa 
^B  1»  hngganar  laos  bfede  fodur  ok  godz  mist,  ei  minnir  os,  at  Ter 
kifvem  oft  bedel  Tm  {»oilijk  maal,  en  no  bidiam  ver  af  hiarta.  ySr  ti! 
keiders  ok  salobotar  at  kann  meghi.  j  {lessare  sinni  naud.  ydra  naada 
ok  godra  manna  boenastadar  niotande  verda.  Gceymi  yfir  gnd  ok  vard- 
oeiti  med  sinn!  miskan  ok  alla  yfir  tcbI  viliande  bsde  til  lijfs  ok  salo. 
Skrifwat  j.  Biorgwin  xvij.<^  kal.  Decembris  anno  domini  qao  sapra. 


Biikop  BaakoH  lakker  Hr.  Erling  Vidkwmuht  for  sidste  Brey,  beklager,  al 
baa  ikke  knode  tr«ffe  bam  i  Tnosberg,  da  bao  paa  Grand  af  Aarsliden 
maatte  akyode  sig  bjem,  omtaler  et  Rygte  om  Herlugmämu  Reise  til 
TbroDdhjem  aamt  beder  om  Underretning ,  om  bvad  der  forefaldt  Ted 
bau  Samtale  med  beode  i  Tontberg  18  Ifo^br. 

Eiter  Apogr.  Aro.  MagD.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hitt.  Y.  S.  142—43.) 

123.  15  Decbr.  1339.  BergeD. 

Ad  dominum  Erlingum  Vidknnni. 

Und  fiakke  yfir  allan  goduilia.  ok  ksrleika  iamflegha  os  tefian. 
Bamfniegha  firir  fagert  bref.  er  ver  fenghom  nest  af  yfir  med  swseini 
}inm  ^indrida.  Forozst  {»o  fast  vm  okkrer  hnghir  Jiar  ver  vndir- 
«toJoiD.  at  yfir  mislijkafie.  nokot  so.  at  ver  komom  ®ighi.  til  Tons- 
^s  ut  sinni.  en  os  {)otte  hanifw  betr  raafiet,  er  hsim  komom  in 
f«io  Nathei.  hellfir  en  ver  hefdim  vetriceger  vordet  j.   hwerri   homfn. 


136  i339. 

86iti  ydart  skip  vard.  Vildim  ver  ^o.  ok  vilium  gerna.  fiarverit  hafv^ 
ok  Vera,  sem  ydr  vaal  likade,  en  so  hafde  hin  hasilagha  Sunnifwa.  haei! 
ok  bakat  aat  sinni.  at  v®l  maatte  lijta  aat.  [)o  at  longh  vyrdi  vmlHndz 
ferden,  m  var  ofladet  bref  ydarl  med  tidenda  fiollda.  mon  fii  vald^ 
hafwa  ydor  fiolskyllda.  Sagdezst  her  hoglegha  so.  at  min  frv  mod< 
vars  herra  k(on)angsens  skyldi  yÖr  bod  hafwa  sent.  ok  frv  Elini.  at  |»e 
hennar  bidader  j  Tannsberghi.  edr  Oslo,  med  {)ui.  at  hon  vildi  iil  f'rond 
hsims  landueghis  fara.  hwat  sem  saatt  er  j.  vard  ok  nokot  til  tidend 
{»at  sem  giafFaUt  er  j.  neesta  samtale  er  fieer  hofdur  j.  Tonsberghi.  ii 
octaaa  sancti  Martini,  ^a  monu  {>er  »Ar  Biarne  vaar  skipta  ^a^im  me< 
OS.  sem  ydr  lijkar.  vm  adra  luti  er  her  flest  allt  tidendalaost.  vtlan  slijk 
sem  sira  f^orer  kan  yÖr  at  seghia.  hseilsir  fry  Elini  ok  iumfrvnum  6<bU 
trom  ydrom.  GoBymi  yfir  gud.  ok  allan  ydarn  varnad.  ok  taker  vaar 
kallz  med  godo.  sem  os  varer.  Skrifwat  j.  Biorgwin  imbradaghen  fyrsti 
firir  jol.  anno  domini.  m.^^  ccc.<^  xxxix.^^ 


Biikop  Baakon  af  Bergen  forklarer  Bjame  ErUng$t9m  Grandene,  hvorfor 
han  ikke  traf  aammeo  med  harn  i  Tunsherg  afvigte  Sommer,  anberafeil 
harn  Taalmodighed  og  ForsigCighed  med  Heniyn  (il  siae  Aoliggender  og 
takker  harn  for  den  Godhed,  han  har  bevist  Sira  GisbrdU  ved  Laorcnlii 
Kirka. 

Efler  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  i  Saml.  t  d.  n.  Folks  Sprog  og  HisiT  V.  S.  144—450 

124.  10  Janaar  1340.  Bergen. 

Ad  Bernonem  Erlingi. 

(lad  pBkke  ydr  firir  ksrleght  bref.  er  ver  fenghom  neest  af 
yfir.  vndirstoSom  ver  {»ar  med  at  ySr  mislijkade  nokot.  at  vit  funnumst 
ikki  j  samar.  j.  Tonsberghi.  volldo  {)ui  nokor  so  vaar  tilfoll.  ok  vetrar 
naaist  er  ver  nokot  ottaSomzst.  sem  raun  gaf  af  {iseim  sem  seinna  foro. 
leighi  vissum  ver  ok  hworsu  sumir  vildi  vyrda.  ef  ver  hefdim^ar  komet 
med  faskyrri   foruitni  sem   ver   sighi   kallafir  varom  vndirstodom  ver 
sijdan.  af  sßinom  ydrum  ok  vaarom  vin.  nokora  so  ydra  mcede.  vm  |)a 
loti  er  yÖr  varda.  bidium  ver  at  {)er  taker  gud  til  styrks.  ok  se  bann 
ydart  f)olenmo&de.  ok  vinnir  so  med  f)oi.  ok  viti.  cn  »ighi  med  nokors- 
kyns  briede.  edr  odru.  {)ui  sem  m  hoßfer.  |>o  at  {»eir  finnizst  nokorir. 
er  annat  vilia  raada.  ok  so  troeystum  ver.  med  gods  vilia.  at  per  monur 
gera  [)ui  at  allt  ma  en  god  til  godz  enSa  Isifia.  ef  traust  ok  astundan.  er 
a  bans  vald  laght.    Tidendalaust  er  her  flest  allt  vttan  slijkt  sem  Simon 
mon  skrifwat  ydr.  |>okkum  ver  ySr  mykilegha.  vaal  gort  med  sira  Gis* 
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biifkL  sem  nv  er  vaar  koorsbroSr  ok  a  t>o  Lafranzkirkia.  ok  sMfer 
kn  nl  gern«  ok  skal  ySr  fiakka.  ok  {>at  med  godo  skylda,  bioftr  lil 
Tiar.  ^  yAr  ▼»!  Hjkar.  Gceymi  yfir  gud.  ok  allan  ydarn  varnad  med 
sMi  nad  ok  miskun.  vltan  enda.  Scriptam  Bergia  in  profealo  aanc«- 
kiraB  Fabianj  el  Sebastian!  anno  domini  m.®  ccc.<^  xl^ 


Biskap  BatA&m  takker  Hr.  ErUng  fVidkmuusönJ  for  Affkriften  af  Korliget 
Mdlcoi  KoDgea  off  Br. /o»  0/fe«t<ii,  hvilket  haa  bar  sendt  til  Erkebitpen, 
soai  haa  fornoder  bar  tilfkreret  harn  angaaende  de  ham  og  andre  nver- 
drafoe  Säger  yedkoaifliende  Mynten,  Tunsb^§hms  og  VmrgBkmi,  aaait  lo- 
Tcr  al  iasAdekomme  bans  Ontke  med  Henayn  til  Stofrhetma  Kirke. 

Fücr  Afogr.  Ära.  Xagn.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Kolks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  146—47.) 

12^  11  Februar  1340.  Bergen. 

Ad  dominum  Brlingum. 

ririr  wlskrift  dagh^inganar  vaars  herra  konungs  ok  herra 
JoeeaQflbefonar^  4ned  odrum  tifiendom.  er  |>i  fylghdii.  ok  ver  tokom  in 
fealo  Bbai).  rm  kw«ldet  eflir  ieftansongh.  ok  allan  annan  vinskapp  k«r* 
loka  ok  godoilia  os  iamlegha  teedan.  |>okkum  ver  yftr  mykilegha  af 
kiarla.  gerdom  rer  vm  ytskrift  daghfiingarennar  sem  ^er  bador  os 
ak  reedor.  sendom  hana  herra  erkibiskupi.  {^ghar  aat  Harlmoesso  vm 
aerghenen  eftir.  veentom  ver  at  hano  hafwe  yÖr  med  folinaÖe  skrifwat. 
WorsB  Ott  Taar  herra  konunghren.  hefir  honom  j.  hendr  f»nghlt.  vm 
Byvt  rikissena.  vmbott  Tunsbergs  huss  ok  Varghceya.  skipa  ok  gera. 
■ed  odm  rikiasens  raafte.  ok  annarra  snottra  manna  sem  bann  ser  al 
recttasat  ianfiilegazsl  ok  nytsamlegazsl  er  landzmonnum  ok  rikinu. 
sefUttMle  sik  halida  vilia  ok  stadrast  hafwa.  alit  f)at  sem  bann  reets- 
l<^  gerir  til  gagns  ok  nytsemdar  rikissens  sem  fyr  segir.  Spurdi 
bann  kerra  bar.  Gunnar  ok  oss  raades  {lar  vm.  bsiddumzsi  ver  vm- 
baiaasar  freat  ok  so  k(Byrdisl  oss.  at  flieirom  |)oUe  sem  vant  viere  til 
<li|kra  sloonarenda  at  awara.  fyr  en  mieiri  fynftr  matte  godra  manna 
f€rda.  vitooi  ver  I>ui  lei.  aat  fiesso  sinni.  hworsn  bann  vil  {»ar  til  ende- 
leffaa  hofwa  awarat.  Miok  kierlegha  hefir  vaar  berra  konunghren  til 
bns  ok  herra  loars  skrifwaL  Skrifwado  |>er  oss.  ok  vm  Stofroeims 
Mi«.  akolBm  ver  {Mit  fyrsta  sem  gud  vil  at  ver  j  Fiordu  komem.  {»at 
redtaaaL  ok  nytaamlegazst  ok  hentazst  ok  yAr  meghi  ^ekt  vsera  |»ar  vm 
fkipa  ok  gera.  Til  sannenda  segizst  her  no  at  Sigbuitr  Ribbinger. 
beir  dagh|iinghat  af  herra  Jones  vieghna  so  at  bann  hefir  af  nyu  vndir 
kMangs   naaAr  aik  laght,   ok   vp   anduardat   ok  afhent  honom  huset. 
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bioAr  til  vaar  sem  ydars  vinars  f)al  yAr  vsel  lijkar.  heilsom  ver  gern 
fhiBlini.  ok  dtEltroin  ydrum  iamrrvnam  ok  oilom  odrum  vinam  ok  var 
nade.  yflr  ok  alla  yflr  vel  viliande  ^ymi  god  firolten  med  sinni  nsa 
ok  miskiin.  vllan  enda.  Scriptum  Bergis  in  craslino  Scolastice  virgini 
anno  dcmini  m."  ccc'  x).o 

(>)  Trykt  j  Saml.  t.  d.  n.  Folki  Spr.  og  Kiel.  V.  S.  668—72  og  i  Dipl.  Svoc.  H 
No.  3447—48  «rier  Barh.  IV  (BJ,  S  757-60,  meo  >on  Norge  uvedhoanend«  ikh 
neillafel  her. 


Bishop  tfoatmt  Uhher  Koag  Magmu,   Tordi  hin  har  beii*adcl  en  PanK«,    o 

bckla{>«r  fiK  over,   al  Provitcn   (ved  Apoilelhirhen)  rDTebriDner  Honge 

ortgtiae  Ting,  navolig  angiacnde  BtiitrilUjaard  i  Bergan,  lanil  beder,  i 

Sagen  maa  benalaa  iodtil  vidcre. 

Eher  Apogr.  Arn    Kagn.     (Trjkl  i  Saml.  t.  d.  a.  Folki  Spr.  og  Hill.  V.  S.  147  —  48. 

126.  I  Marls  1340.  Bergen 

Ad  dominum  regem, 
tirir  alian  goduilia  er  {teer  hafir  osä  iamlegtia  leedanhofuun 
Ter  hwerke  snüli  (il.  ne  meghom.  so  ordom  lilkoma  yAr  fiakka.  sem  vor- 
daght  Tiere,  ok  ydrum  heider  slOBde:  {)a  namfnlegha  ok  serlegha  [tokhan 
ver  ydarre  konunghleghre  lighn  og  kierre:  pa  mykia  hiollp.  miskan  ol 
naadr  er  [»er  veitlur  mannenom  sem  fangaOr  var  ok  lijf  gafwor. 
bidiam  ver  gud  alizualidenda.  at  kann  vsrdi  ySur  vterdlaun  ok  ambui 
Itessa  hsims  med  sinum  naaSom.  en  annars  hsima  med  leiiifri  dyrd 
fast  ligger  prnfaslren  vm.  sem  oss  ^yJskW  ySr  at  roera  vm  vaam  vret 
ok  kirkiunnar  j.  Biargwin.  tiande  j  {lui  lyghi  ok  ranguisi  sina.  sen 
enghiri  reellende  hrfir  til  sik  med  at  Teria.  sem  ver  hyggium  at  r<py' 
nassl  skuli.  late  gud  hnnn  siairwan  openbsra.  hwal  dygd  bann  befir  ti 
yfiar  ok  ydra  vina.  Tolnm  ver  fietla  vm  Hcinregsgard  j.  einni  grte'ia 
en  Gunnar  mnn  yAr  {laAan  af  lenghra  kunna  al  rekkia.  bidium  ver  ySi 
at  (uer  laier  {lella  niael  standa.  vllan  frammare  framfierA.  {lar  til  er  gm 
vil  at  peer  komer  sialfer  j.  landetl.  eSr  eina  hwsria  menn  tilskipi.  |>i 
sem  |)etta  maal  skode.  eflir  jii.  sem  reelslegazst  ok  loghlegaEsI  se.  bedt 
6rir  gudi  ok  monnum.  Taam  ver  noknti  merkileght  vndirstanda.  |)al 
sem  yAr  ma  laka.  shulum  ver  {)at  yfir  gEernsaralegba  sem  (giorst] 
skrifwH,  ydr  ok  ydarn  heiAr  ok  alla  yAr  vel  viliande  gceymi  ok  vterndi 
bleszafir  gud  med  sinni  bende  vllan  enda.  Skrifwal  j.  Biorgwin.  Kai. 
Martij  anno  domini  m."  ccc.*>  xV 
(')  Sa  ovcnror  Ho.  122. 


1340.  139 

ITifkoii  Haakon  underrettcr  Hr.  Erlimg  VidkwmssOn,  der  ikke  bar  könnet 
▼rre  liUtede,  om  at  bin  selv  i  Forrning  med  Erkebispen,  Kehirden  o.  fl. 
have  aftelt  rn  forelöbig  Bestemmelsr  om  Penftes  Myntning  og  Cour$. 

Efter  Apogr.  Am.  älagn.,  jfr.   m.  Bartb.   iV  (E),   S.  716^17.     (Trykt  i  Saml.  t.  d. 

n.  Folka  Spr.  og  Hist.  V.  S.  148-49.) 

127.  1  Juli  [1340.]  Bergen. 

Ad  domioam  Erlinguin. 

Ndan  menn  vndirstodo.  at  ydur  bighatkoma.  sieinkadezst  so. 
at  bon  maatte  tei  verda  fyr  en  aal  Olafsvoka.  bsiddizst  Gunnar  afherra 
effcibiskopi  ok  ^im  godom  monnom  er  her  vaaro  hia  honom  stadder. 
at  fflens  akyldi  saman  kallazst  ok  tractera  nokoü  vm  niyntena  bweria 
l»d  bon  ntmile  bezst  verda.  so  at  konunginom  viere  vskadaleght.  en 
aaimoghanoa»  gagnsainleght  ok  rikit  mstte  eei  soeyrazt  j  brotfoerslo 
pemagsens,  var  {lat  endalegha  her  vm  talat  ok  sam^ykt.  af  fiieifn  sem 
ber  ?aaro.  at  slaalz  skyldi  floso  peninger.  so  goAr.  at  fimta  hwier  mork 
^«re  akijr  j.  ok  gengi  aijdan  ,aat  f)eiin  gopdlaeika  at  viij.  srtoghar  gylldi 
jsper  ok  so  hwsrt  eftir  odru  skyldi  {)cssor  skipan  standa.  ef  vaar 
kerra  konongrenn  vildi  so  hana  stadfesta.  ok  yfir  syndizst  si.  eAr 
cdnuB  godom  monnum  annat  sannare.  efir  hentare  vsera.  hefir  pni 
Gonnar  skrifwal  vm  |)elta  til  vaars  herra  konungsens.  ok  so  til  ydar 
sea  bann  oss  saghde.  a  h»1ldr  hann  ok  hwaersdagligha.  a  myntara 
hossnom,  anboÖom  ok  slaalt,  veenter  oss.  at  Ossmunfir  velizst  vm  med 
hoDom.  meghi  fier  her  vm  after  skrifwa  ok  ydrum  fierdom  so  skipa. 
^m  yftr  synizst  haghlegazst.  hia  oarom  ver  ok  ollu  pesso  ok  sam{)yk- 
lern.  Tidenda  lanst  er  her  aat  odru.  bioSer  til  vaar  traustlegha.  {>at  y0r 
nH  lijkar..  dwolldam  ver  Tanten,  til  pess  ver  fenghom  her  vm  senda- 
izfh  swor.  hsilsom  ver  gema  Frv  Blini.  ok  dcettrom  ydrum.  ok  allum 
odrem  vamade.  GoByani  yÖr  god  ok  alla  yder  v®l  viliande.  Skrifwat 
;  Biorgwin.  in  octava  Johannis  baptiste.  anno  quo  supra. 


Bukop  ßaakoH  meddeler  Kong  Magnus  den  endelige  Bettemmelse  angaaende 
Mymimmgem  og  Coursen,  iom  ban  aeW,  Erkebispen,  Febirden  m.  fl.  efter 
Befaling  have  fattet  med  Forbebold  af  Kongena  Stadfsslelse ,  aamt  anbol- 
der  on  Forbedring  af  Borgens  FehirdtU,  der  er  bleven  megek  forringek. 

^  Apagr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Bartb.  IV  (E),  S.  718—19.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n. 

Folka  Spr.  og  Hiat.  V.  S.  149—51.) 


t2S.  2  Juli  [1340.]  Bergri 

Ad  dominum  regem. 
Uref  ydarl  kom  lil  vaar  med  Gunnare  j.  hweria  ver  Tndii 
stoflom  ydarn  vilja  vm  myniena.  nt  veerskyldrm  vm  hana  nokot  snda 
legha  skipat  hafwe  med  herra  Erlings  ok  Gonnart  raade.  ok  ft^iri 
bszstra  manna.  er  ver  msltem  naa.  kom  herra  erkibigknp  miok  so 
[lan  sama  lima.  ok  eftir  Gunnara  bcan.  oh  aatslofla  kallaiSe  bann  oj 
til  sijn  med  odrum  goAom  monnuin  fiteim  sem  henn  maalle  naa.  o 
hafde  langht  samlal  ok  viderroedo  med  oss  alla  saman  hwsria  Isid  fti 
melle  bessl  endazsi.  var  [tat  endalegba  samfiykl  af  ollum  {lo  vndir  yÖai 
ifirdCBme  ok  akipan.  al  mynten  stcegezgt  med  sama  helle  sem  fyr  vai 
{to  a  [la  gnein.  al  {lar  sem  afier  var.  Gorda  bwer  raorktasbrend  j.  wmr 
na  ffii  meira.  en  ümla  hweer.  per  til,  al  peninghren  |iess  sijder  brolt- 
flylizsL  ok  sellizst  ^o-  so  fegoder.  at  hwer  mork  peningha  gangi  an 
forngilldn  firir  firiggia  laopalagh  smoers  vom.  efler  allzannars  rarningä 
Nd  hwat  {leer  vilir  ber  vm  boSet  eder  gort  hafwa  meghi  {peer  ef  ydei 
so  Ifjkar.  sem  fyrsl  afterskrirwa,  syndizsl  |iel(a  ollum  btede  yder  oi 
rikinu  henl  ok  nytsamleghl  vera.  bidium  ver  yfira  konunghligha  tigbn. 
at  peer  Rrirlalir  oss.  er  bitium  at  [teer  hugsir.  al  nokor  belran  meghi 
akoma  vm  fehyrdsla  ydra  her  j.  ßiorgwin.  er  marght  vndandreghil  so 
sem  {leer  vilir  vm  Haloghalaoil.  adrar  vtellalur.  ok  tollrenn,  namfligha 
at  |ieer  stadfeslir  vm  niyntena  elüghar  truum  ver.  al  ydrom  fehyrdum 
vandezst  roikle  wlg(r)mitslu  gnra  af  litilli  inlekiu.  bioder  lil  vaar  ydars 
^ionoslamanz  er  gema  vilium  ok  skulum  <!flir  me|te  {)at  gera  sem  yder 
mteghi  vtel  lijka.  yAr  ok  alla  yder  velviliande  gisymi  Jesus  Cbrislnt 
med  sinum  nadom  jamfnan.  Skrirwat  j.  Biorgwin  droltensdaghen  neesla 
eftir  Petri  et  Pauli  apoalolonim.  anno  quo  snpra. 


Biskop  HaahoH  beder  Kon|;«n  om  Frilsyelfe  Tor  Befilniog  med  Regnakabet 
Tor  Bargen«  Fehirdile  og  anbcrnler  Bonden  Htlgi  harul»  Latk  i  alt 
Stcd,  ttanaier  al  benjile  Bonden  har  Oma  derved,  anbefiler  htm 
Haaken  og;  Ragmimd  de  Lamtma  *(nt  aBmggtt  lio  Tak  i  Aatedninit  af 
HtiiirikigaardeH. 
Efler  Apogr.  Arn.  Xattn.     (Trjrkt  i  Saml.  L  d.  n.  Folki  Spr.  oft  Hiit.  V.  S.  161—03.) 

129.  21  Juli  [1340.]  Bergen. 

Ad  dominum  regom. 
Herra  Gud{iormer  profasler  teedf  oss  bref   ydarl  j.   hweriu 
[teer  buAur  Hakone  nolsrio  ok  loare  Omo  neikningh  af  honom  taka.  vm 
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ph  ydart  af  Tehyrdslanne  j.  Biorgwin.  ^o  med  Taro  vilorde.  Mon 
^  gvdi  kannight  at  j  ^ui  ok  oHu  odtu  oss  moghulegho  villdiin  ver 
ok  yn\\u  skulom.  ydarn  vilia.  boBii  ok  bod  gera.  en  {letla  nieittade  vaar. 
ftkaanasta  ok  fiolskyllda  med  morgum  odrum  tilfellum  sem  Hakon  kann 
yder  segfaia.  {»otte  oss  med  ydru  orlofwe  raaSleght  vera.  at  |)eer  byÖir 
ksUder  Ym  slijk  ydur  erende  Hellgha  bonda  luarssyni  Lask.  ok  odnim 
vilm  monnom  ok  klokom.  sem  af  ydram  inrenlom  ok  vijsceyri  er 
knnmgkt  bcÖe  j.  Yeslerlondunum  ok  her.  en  oss.  sem  miok  ^o  er  ol- 
hngis  vkannight  sm  |>uilika  luli.  »ighi  synizst  oss  ok  at  loar  bonde 
fvre  ti!  (Meirrar  reikningar  feller.  saker  marghra  {)eirra  greina  er 
Hakon  ma  yÖer  liosare  gera.  |>U]  bidium  ver  ydarn  herradom.  at  {>eer 
fnberer  ^lla  vid  oss.  med  konungieghre  milldi.  sem  ver  folkomlegha 
tneystum.  ok  laaler  oss  lei  viendazst  til  vlydni  eAr  vvilia.  {)at  sem  ver 
(lykUanist  gort  hafwa.  firir  ydra  gofio.  nytssmd  ok  hollosta.  framliei- 
iiss  bidiom  ver  at  fieer  laaler  Hakon  fyrniemrdan  af  yder  finna  hiollp 
ok  Baader,  meöan  {>eer  finner  af  honom  dygd  ok  h'olla  ^ionostu.  sem 
kaaa  befir  firir  oss  iattat.  ydr  fulkomlegha  gera.  |)at  sama  biÖinm  ver 
ok  geraa.  firir  Remondi  de  Lamena.  ])okkum  ver  yder  gerna.  ok  |)iona 
film  ^1  ^r  hafer  vm  Heinrega  gard  gort  ok  alla  afira  luti.  millA. 
ok  aaafcr  oss  iamllgha  teeAar,  bioder  til  vaar.  ydars  {)ionostomanz.  {>at 
yder  vel  lijkar.  yder  ok  yfira  steett  ok  alla  vsiviliande  go^ymi  lesQS 
Ckrislfls  ned  sinnm  naaöom.  Skrifwat  j.  Biorgwin.  in  festo  Praxedia 
virgiais  anno  qao  supra. 


Biikop  BaakoH  lilskri?er  Kongen  tngaaende  Oppebftraelen  «f  Btrgem» 
FMrdMle,  iom  hao  tilrtiider  at  overdrage  Fehirdon,  da  ellers  mange 
▼iHc  komme  til  at  yde  roindre,  end  der  lilkommer  dem. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barlli.  IV  (E),  S.  719—20.    (Trykt  i  Saml.  t  d.  n. 

Folki  Spr.  Qg  Hist.  V.  S.  163-54). 

130.  8  Augost  [1340.]  Bergen« 

Ad  dominom  regem. 

oem  ver  |>ykkiomzst  vndirslanda  mon  Gunnar  hafwa  skrifwat 
yder.  vm  ingiolld  ok  vijssoeyri.  sem  yder  tilhoByrer  ok  fehyrdslonne  j. 
Biorgwin.  vrria  sik  Bester  aller,  er  biede  koma  nordan  ok  vestan.  med 
^i.  at  fieer  hafir  bo0et  fisBim  til  ydar  flytia  ok  enghom  manne  reik- 
uagfa.  ne  swor  firirgera  vttan  yder.  veenter  oss.  at  |)at  {)ykki  {>sim 
fainftsamleght  seer  vera.  med  {lui.  at  yder  er  vkunnight.  hwat  »der  j. 
kwsria.  a.  leda  ma  j.  hwsBrium  stad  falle,  vttan  lijlir  |)eer  seghiansoghu 
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{Heim  hworsu  dughandess  Sern  |>ffiir  vjlia  sialGr  vora.  Hygditn  v. 
Ried  ydru  orlorwe  henlare  vera.  at  {leir  Tulla  reikningh  flrir  Tehyrd 
num  gerdL  ok  hann  framleifliss  lil  yAar  flytii.  eflir  |)iii  sein  [leer  villd 
bodet  hafwB.  ok  sbal  Tehyrdin  ikhi  msir»  leke.  en  yder  Teller  j.  vaai 
biskopsdame  a(  te'ias.  (la  «no»  bonom  vandazsi.  yder  ok  minni  frv  ttion 
eflir  |iui  seni  reelt  ok  viderkwtemeleght  vere.  ma  [lo  at  mynlen  meghi  Ih 
bialpa.  efhon  vilgsef  verda.  firirlalir  osservtn  slijkt  lolum,  ok  vitum  ( 
al  |>eer  vilir  i  [»psso  ok  olln  odrasoskipa  sem  beezsl  mEetle  verda,  villi 
gud.  al  yder  vtere  sn  kunnighl.  sein  vijda  [larrwaSezst.  bede  vm  {)eli 
uk  annal.  bioder  til  vaar  ydars  (lionostnmsnz  [tat  yder  vel  lijkir.  yde 
ok  alla  yder  v»l  viliandc  ([ceymi  lesus  Cbrislus  med  sinoin  naedoa 
Scriptum  Bergis  vi,    Jdus  Aii){usti. 


Biafcop  Haakmt  lakker  Hr.  Paal  EiriktiäH   Tor   bani  Breve  ok  Raadcl  om  i 

ikriv«    bypji'itcre    lil    Kon)Een,    hvilket  hin  o|{i<»  i  indewrendr  Somnir 

liidel)  hir  RJort,  Mml  lover  at  tirgt  Tor  tl  akaffe  kam  en  Harfe  by^^^r 

Eftcr  Apogr.  Arn.  Mign.     (Trjrkl  i  Saml.  i.  d.  n    Folks  Spr.  ok  HiaU  V.  S.  IG4.} 

131.  c.  1  Septlir.  [1340.]  lieri^fn 

Ad  dominum  Paulum  Brichi. 

uiid  [lakke  yd^r  morgh  kierleßh.  ok  vinallosamlegh  bref.  ei 
ver  hofwm  bT  ySer  TengbiL  namnlegha  ok  serlegha  |iokkuin  ver  ydei 
flrir  [ml  ydarl  bref  er  ver  fenghom  nest  af  yder.  j.  hwerin  |)errreedoi 
ogg  nokol  so  oflare  varom  hcrra  konunghinum  skrifwa,  ok  f"!  ^b"** 
yAer,  hofwm  vrr  vider  leilat  nokorom  lim  sinnum  j  sumar  til  hanc.  ai 
gkrifwe.  |iaa(  ver  komenizt  hwnrke  gn  vider,  ne  meghim  medblekkiot 
penna  tala.  sem  ver  skylditn  ok  villdiiu  m<jd  munninnm  ef  ver  mtelten 
[tai  n  na,  Hun  |)b1  god  vila.  al  j  f»ui.  ok  ollu  odru  goffo.  vUdrm  vei 
ok  vilia  gkulum  bans  beider  ok  vilia  gera  eflir  melle,  en  t>Bt  at  vei 
hofwm  yder  sialldan  gkrifwat  vilium  ver  gernsanüegha  vmbcBla.  kall- 
zado  {leer  lil  vaar  vm  karfwa  nokorn.  er  fiess  aat  suabuna  enghin 
efni,  sem  oss  af  hiarla  mislijkar.  ^oert)eer  vilir  seghia  oss.  hwi  mykill 
karfwe  yder  t^rfwazt.  p»  vilium  ver  freiste,  al  lata  gera  yder  ein  pe- 
ghar  sa  vero  gor.  sem  nu  lolum  ver  ahellda.  siaifwm  oss  lil  banda. 
' "---  so  nokot  til  skJpavifiu.  sem  iam  er  miok  torofenght.  Scriptum 

ope  fegtum  Bgidij,  anno  quo  supre. 
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Biikop  BmJtom  beder  Konf;  (Magmu),  «t  Sigwrd  BaardMMÖm,  La^^mand  i 
ByfjVke,  Ikke  ma»  blivo  uloviig  beswret  af  Hr.  Ftw»  OgwuitmditOm  i 
AoledniDi^  af  Be|ni>kabet  over  Kongeinodereoa  Gods,  Mint  lover  at  leode 
el  Bad  Ul  Königen  angaaende  de  övrige  harn  overdragoe  Hverv. 

Efter  Apogr.  Arn.  Mngn.     (Trykt  i  Sanol,  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hisi.  V.  S.  155.) 

132.  8  Septbr.  [1340.]  [Bergoo]. 

Ad  dominam  regem. 

Nghorder  Baardarson  loghmadr  j  Ryafylki.  hefir  teet  osa* 
bsde  med  ordom  ok  brefwom  hw^ria  leid  hann  |>ykkizt  |)yngder  vera 
af  berra  Pinni  (Eghoiondarsyni.  vm  reikningh  godz  modor  ydarar  hin- 
ur  vyrdalegazsiar.  eflir  |)ai  sem  hann  ina  siaifoer  yder  lia  ok  ^eer 
negUr  af  brefom  vadiratanda  {lui  bidium  ver  af  bonoin  bsBdnir.  ydra 
kosBngUgha  lighn.  al  {leer  Terdugizst  sina  hwieria  v»gho  lilhluta.  {»a. 
ai  baiM  mcgbi  eighi  vmfram  logh  f)yngder  v»rda.  hellst  med  ^ui.  at 
▼er  Tttdirslondom.  at  han  vill  yder  med  godo  hiarta  ok  holloata  fiiona 
eftir  nette,  ok  slijko  viti  sem  gud  he6r  hooom  leel.  vm  onnur  yÖor 
creade  ^a  aem  peer  hafer  osa  vmbofiett  akulam  ?er  aem  fyrst  ver 
oegboak  ▼am  awiein  yder  aenda.  yter  ok  alla  yter  vialviliande  styrki 
ofc  gceyoii  gad  med  ainom  naadom.  na  ok  iamfnan.  Scriptum  in  die 
aalivitatia  beate  Marie  Virginia,  anno  qao  supra. 


Kakop  Bm^kßH  beder  Hr.  Paal  Biriktsttn  at  tilskrive  Kongen  til  Kordel  for 
Lafnanden  r  Ryfylke  Sigurd  Baardisin^  der  nbillig  beav«rea  afHr.  Fmm 
Ogmmmdssdn  i  Anledniog  af  Regnakabet  for  Kongemodereoa  Goda. 

fJ^tf  Apogr.  Are.  Magn.    (Jfr.  Saml.  t  d.  n.  Polka  Spr.  og  Hist  V.  S.  155,  No.620 

133.  [8  Septbr.  1340].  [ßerf^en.] 

Ad  dominum  Pauiuro  Erici. 

Sighurder  Baardarson.  loghmadr  i  Ryiafylki.  hefir  (eet  oss. 
Me  med  ordom  ok  brefwom.  hw»ria  leid  hann  {)ykkizst  {»yngder 
vera  af  herra  Pinni  Oghmunndar  syni  vm  reikningh  godz  modor  vaars 
Tyrdalegs  herra  konungsens.  eflir  {)ui  sem  hann  ma  sialfer  yder  lia.  ok 
(k'er  mieghir  af  brefwonom  vndirstanda.  f)ui  bidium  ver  af  honom 
bsdnir.  al  {leer  skrifir  varom  vyrduleghom  herra  konunginum.  sina 
bwania.  pn  v®gho.  er  yder  |)ykkir  tilfinnilegazster  hentaster  ok  lagh- 
leghazater.  vera.  |>a  at  hann  meghi  SBighi  vmfram  logh  |)yngder  vterda. 
bcHsst  med  pm  at  ver  vndirstondum.  at  hann  vi!  varom  herra  k(on)- 
nghinom  med  godo  hiarta  ok  hollosto  {»iona.  eflir  mstte  ok  slijka  viti. 
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sem  gud  hefir  honom  leet,  ok  mykitt  Iraast  hefir  bann  til  ydar.  p 
laier  han  so  vars  boenastadar  niotande  verda,  sem  ver  (il  ydar  trceystui 
bioder  til  vaar  {lat  yder  vsl  lijkar.  Goeyini  yder  gad  med  sinum  nai 
dom  iamfnan.    Scriptam  vt  hie  superius. 


Bifkop  HadkoH  beder  Kong  Magnus  om  at  give  Overbringeren  har  Greiptsö 
der  oforvarende  har  drsbi  sin  egen  Sveod  og  Fraende,  Landsvist  pi 
fled?anlige  Vilkaar. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.    (Jfr.  Saml.  t.  d.  n.  Folki  Spr.  og  Hint.  V.  S.  166,  No.  65.) 

134.  1  Oktbr.  [1340.]  Bergei 

MaÖer  ^essir.  er  Inar  Grebsson  h»itir  ok  {>eUa  vaart  bn 
yder  foerer,  er,  ok  verit  hefir.  goder  maÖer  aal  olla  fiui.  sem  ver  vilan 
eftir  (ui.  sem  goder.  menn  ok  skilrijkir  vilia  ok  megha  honom  viti 
vm  bera.  |)o  at  honom  hafwe  nu.  af  vuinarens  aieggian.  {)anghlegha  falle! 
j  fiui.  at  han  hefir  vfirirsyniu  aat  skaSa  vordet  sialfs  sins  swaeini  o 
frenda.  eflir  |>ui.  sem  fieer  maaghiraf  honom  siaifwm  vndirslanda.  Eror 
▼er  pu\  med  ydru  orlofwe.  ydra  konongiigha  tighn  mykilegha  bidiandi 
firir  guds  skyld.  ok  salo  yÖra  forellra.  at  peer  verdugizst  honom  landz« 
uist  at  vsBita  ok  profs  bref  gefwa.  til  {)»ira  godra  manna.  sem  ydei 
synizst  j  Biorgwin  med  ^oi.  at  vid  frendena  boete.  ok  yder  |)egbn.  of 
fridkaup  loki.  Troeystum  ver  failkomligha  a  ydrar  naader.  at  hann  j  pessi 
skuli  vaars  boenastadar.  niotande  verda.  yder  ok  alla  yder  vslviliande 
gosymi  ok  styrki  fader  ok  soner  ok  h®ilaghier  ande  no  ok  iamfnan 
Scriptam  Bergis.  Kai.  Octobris. 


Bifkop  Haakan  takker  Kong  (Magnus)  for  bans  Breve,  bereiter,  at  ban  eftei 
Befaliog  har  talt  med  Ounnar  (Bvit)  om  Kosiholdei  i  Kongtgaarden,  om- 
tater  Udbyttet  af  FehirdsUn  og  OppebOrselen  deraf,  roaer  Gannars  Dyg- 
tighed  sant  forklarer,  at  Rajfmund  de  Lamena  paa  Grond  af  Mangel  pa« 
Falke  ikke  har  kunnet  faa  flere  end  2  eller  3  fra  Kongsgaarden. 

Efter  Apogr.  Arn.  Magn.    (Trykt  I  Saml.  U  d.  o.  Folka  Spr.  og  HisL  V.  S.  157—58.) 

135.  3  Novbr.  [1340.]  Bergen. 

Ad  dominum  regem. 

Firir  morgh  ok  kierlegh  bref.  oss  af  ydri  konunghleghri  tighn 
send,  bidiiun  ver  gad  allzualldanda  yder  |)akka.  ok  ver  {»okkam.  {>akka 
vilium  ok  skulom  med  hollre  [lionosto.  efUr  mette.    Maedal  annarra  lata 
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yo  ^eer  oss.  al    ver  skyldim    aalsia  vm  kosthalid  j.  garde.  ydrom. 
MwB  Ter  ^r  vm   talal  uid  Gannar.   herra  Briingi  ok  odram  godom 
aoBflon  hiaoerandom.  funnum  ver  hann  j  fiai  viliagban.  seghiande  atk 
j.  ^  ok  ollo  odni  ydart  bod  vilia  hallda.    Mon  han  sialfer  nn  til  ydar 
koBMde  yder  seghia  med  sannendom.  hivat.  sder  hwimykit  falla  msBghi. 
tf  fehyrdslooni.  en  [lat  vitam  ver  at  Moyses  laak  honom.   eftir  ydram 
brefon  ok  bode.  herra  Erlings.  ok  vaarre  tillogha  .Ixxx.  pand  ensk  ok 
am  mork  brenda.  en   Ole  Hslghason  villdi  med  tengho  mote.   saker 
|ies8  seriegha  brefa.  er  fieer  hofdar  honom  skrifwat.  annat.  en  til  ydar 
litis,  skivid.   riklingh.   rafwe.   hwitskin.  graskin.   mardskin.   ok  falka. 
Mona  ^ecr.  ^  sialfer  vndirstanda.  bwat  en  j.  hwerio  feller.  hygdim  ver 
^.  ned  ydra  orlorwe.  hentare   vera.   at   vpplykizat   fehyrdi   ydrum  j. 
Biorgwin  hwat  a&da  hwimykit  sem  j  hwierium  stad  fylli.  ^at  sem  fieer 
rillür  til  fehyrdslonnar   hafwa.  med  follri  gnein  ok  r»ikningh.  so  at 
|»eer  mstter  vndirstanda.  neer  ydrar  inrentor  m®tte   minka  eder  vaxa. 
ra  sijdaa  fehyrdin  ydm    bode  standa  hwat.  en  ^eer  villdir  af  hwieriu 
pra.  vm  toll  ydam.  ok  adra  lati  sem  her  falla.  ms^gho  Gonnar  ok  sira 
iEioar.  yder  falkannight  gera.   vm  knorren   vere   hientleght.   at  |>eer 
so  Tobogsader.  al  bans  fa^rd  motte  sem  fyrst  flytazst  ok  med  enghom 
Itttte  tabaazst.  mon  ^o  marght  aat  fmi  skiapplazst.  ef  »i  skal  hin  same 
fomader  vera.  sem  seer  hefir  nu  skipara  ok  foninaota  walt  ok  stslat. 
Irir  saunende  segliinm  ver  yder.  sem  ver  knnnnm  vndirstanda  at  Gun- 
w  hsfir  haft  sik  her  j  ydrum  «rendom.  sem  goder  daghande  mader. 
rr  hoBom  no  ^o  marght  knnnigbt  ok  Kost  vm  eina  lati  ok  adra.  sem 
yder  b«r  varda.  ok  ]^i  hygdim  ver.   al  «i  vere   miok   hentleght   vm- 
slipti  a  gera.  pn\  at  yder  ber  ^ann  j  {)ui  starfwe  hafwa.  sem  j^eer  vilir 
tn»l  halwa.  miedan  peer  hittir  af  honom  dygd  ok  hollosto.    Remnnder 
de  Lamena.  dwasist  miok  rygger  j.  Biorgwin.   saker  t)ess.  at  hann  ma 
ydrom  aarendom  »ighi  framkoma  eftir  sinam  vilia  ok  skyldn  fmi  at  lei 
fek  haan  saksr  vanaefna  mcira  af  gardenom.  en  helizst  vm  twa  eder 
\fi»  gsirblka.  sem  Gnnnar  kan  sialfer   yder  saaghia.   bieder  til   vaar 
ydirs  ^ionostomanz  vm  [^at  yder  vsilijkar.  yder  ok  alla  yder  vaalviliande 
gceyni  ok  styrki  gad  allzualldande.  vttan  aenda.    Skrifwat  j  Biorgwin 
d].  Nooas  Nooembris. 


Bttkop  Hodkon  af  Bergen  MUkriver  Hr.  Ivar  (Ognumdssün)  angaaeade  Uro- 
lighederne  i  Danmark,  om  Kongens  (yngiKe)  SOn,  Hr.  Ivars  Rebe  til  Kon- 
gen og  om  Björne  (Rrlmgtsön). 

Efter  Afskr.  blandt  Apogr.  Am.  Magn. 
VIII.  10 
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136t  3  Jaouar  1341.  Berge« 

Ad  dominum  Jwaram. 

Tirir  ksrteght  ok  vinsamleght  bref.  er  ver  neestom  af  yd< 
fenghom.  ok  allan  annan  goduilia  oss  iamfligha  tedan.  fiokkom  ver  ydi 
mykitegha.  bidiande  at  gud  med  sinum  naadom  skipi  so  at  ragl  f>at  i 
{»eer  vmgator.  j  Danmarkenne.  v»rdi  sem  fesztom  »der  snghom  I 
skada.  sijszt  varom  virdaleghom  herra  konunghinum  eder  bans  vai 
naÖe  vm  mins  herra  son  hofdum  ver  ader  freghit.  er  gud  med  sini 
naad  gsfwi  bsßÖe  godan  ok  gamlan.  vndirstodom  ver  ok  at  »flir  mic 
herra  boSe  wildo  |>eer  yder  til  hang  mcßda.  sem  ver  gcrna  {»okkui 
yder.  gud  aalmaatteghan  bidiande.  at  han  j.  ydarre  fsrd.  gsrd.  ok  fyl| 
se  framfarande  ok  {)ar  dweliande.  ok  haeimkomande.  bioder  til  vai 
traustligha.  er  vilium  ok  skulum.  ssftir  mstle.  gernsamligha  {>at  gen 
sem  ydr  maeghi  vsl  lijka  Til  Biarna  min  vilum  ver  ei  annat.  en  v< 
hyggium  hann  med  guAs  vilia  vsl.  {)o  at  s»int  fram  hafua  komet.  veentc 
oss.  at  han  mun  nokor  ord  yder  af  vaarre  veghna  seghia,  firirlaier  osi 
ok  swaeininum  er  ver  hofwm  lenghi  dwallt.  bsde  saker  vaarrar  fio] 
skyldu.  hardrar  vsßdraatto.  ok  jgia  halidar.  skrifwat  j.  Biorgwin  tiund 
dagh  jola  anno  domini  m.^  ccc.^  xli.  Tidende  slijk  sem  her  »ro.  ka| 
8W®innin  yder  seghia. 


Bifkop  Haäkon  af  Bergen  forklarer  Hr.  Erling  (VidkufmMsSn)  Gründen  til  si 
og  Eyvinä  Boiicfe«  Fremgangsmaade  med  Hensyn  til  etSkib,  i  hvilken  Ao 
ledning  Hr.  Erling  bar  ytret  Misfornöielse. 

Efter  Afskr.  blandt  Apogr.  Arn.  Magn. 

137.  15  Februar  [1341.]  Bergen 

Ad  dominum  Erlingum. 

Bref  ydart  er  ver  fenghom  neestom  var  nokott  so.  sem  osi 
syndizst  mote  vana  snseiAukt  aat  diktan  ok  stiti.  [)otte  oss  po  hsBlIdei 
|)SBim  snsßidum  vaeghiande  vera.  en  andyrdum  dasilande  f)ar  til.  er  gu< 
lofwar  oker  sialfwm  finnazst.  ok  sei  f^ykkiumzt  ver  til  vana  haft.  nokor< 
goÖo  vaarom  vinum  iatta.  ^i  sem  ver  villdum  si  halida.  (Eyuind  bondi 
ne  oss.  kunnum  ver  sei  odruuiss  afsaka.  en  at  med  sngho  mote  poiU 
honom  seer  foert  vera.  vaart  skip  at  hafwa.  ef  hann  skyldi  8ßi  shiparom 
raada.  namfligha  med  ^i  at  han  sagdezst.  aaÖer  somu  skiparom  far  iatlal 
hafwa  jt>ui  skipi  sem  hann  toeke.  sei  saam  ver  ok.  kirkiunni  hent.  ne  ska« 
dalanst  Vera  efskipit  hffifdi  vbyght  vordet.  eÖer  ver  valenkunnigham  oh 
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i^fwaSoiD  monnam  skipsiiornan  fenghit.    Hsilsom  ver  gerna  frv  Blini. 

til  ioBirrfBum   dceltrom  ydrum  ok  ollum   odrum  varnade.  Gerom  ver 

feraa  {»at  aem  y&er  tsI  lijkar.   ok   oss   er    moghuleght.  Goeymi  ySr 

fud  med  sinum   naadom.    ok   alla   yÖer   vslvilianöe.   nu  ok  iarnfnan. 

Skrifwat  j.  Biorghwin  in  crastino   Valentini  martiris.  anno  domini  quo 
sapra. 


Biifcop  Bamkmg  mdder  Koog  Magmts,  ai  Sir«  Thore  paa  Fmu  er  dOd,  «ender 

Afskrifl   af  Kobk  BtuAons  Brev,    der  viser  Aposlelkirkeas  og  Biskoppeni 

Forhold  til  Faoe  Kirke,  ofj^beder,  et  det  man  forblive  ved  denne  Ordninf^, 

sent  at  Sagen    med  HensyD  ti)  Heinriksgaardm  maa  benstaa,    indti]    hau 

perfODlii;  trcffer  Kongen.. 

Efler  Apogr.  Arn.  Blagn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),   S.  721—22. 
(Trjkt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  159—60.) 

138.  7  Marts  [1341.]  Bergen. 

Ad  dominum  regem. 

A  ydra  konungligha  tighn  troeyslande  er  ver  hofum  jamfnan 
U1  vaar.  inillda  vbrigdilegha  ok  vinsamligha  funnit.  dirfwmzat  ver  ySr. 
dcOa  j  ydarre  miUi  fiolskyldu.  med  vaarom  brefom  moeda.  sftir  vaarre 
skyldo,  konnigbt  gasrande.  at  gud  hasfir  kraft  sira  I^ore.  sem  a  Fana 
soagk  aDdar  sinnar.  var  f^at  sem  oss  minnir  in  festo  sancti  Blasij.  no 
it  ^er  maegir  ^esa  giormeir  vndirstanda.  med  hwerinm  bette  goduilia. 
«der  akilorde.  Fana  ktrkia  var  gefwin  til  bordhallz  koorsbrcedra  ydra. 
tat  Poaloiakirkin.  ok  med  sama  hstte.  hwat  reett  en  ver  elghim  j. 
kenne  at  hafwa  sem  odrum  kirkium  vaars  biskupsdoemess.  ^a  sendom 
▼er  j8r  wtskrift.  ord.  »ftir  orde.  af  brefe  vyrdulegs  herra  ydars  mod- 
orfodar  Hakonar  konungs  agetrar  aminninghar^  innilykt  j.  {»esso  vaaro 
brefe.  so  vaattande.  sem  ver  bans  bref  hofum  bsillt  ok  vspiellat.  vndir 
kas  iosighlj.  (oi  erom  ver  gernsamligha  bidiande.  at  hellaghre  Biorg- 
viaar  kirkio  ok  oss.  meghi  sa  same  retter  halldazst  med  ollum  sinum 
gTciaum  ok  aatoikum.  sem  j.  ^esao  transcripto  vaattar.  ^ui  at  allz 
eagha  ateitni  viliom  ver  ne  skulum  ydrum  klierkom.  sder  ^eeira  rett. 
gvri.  bcöem  ver  ok  g®rna.  at  Haeinraegsgarder  msßtte  til  ydars  vm* 
toaieas  sianda.  f>ar  til  er  gud  lofwar  oss.  sialfwa  yfier  finna.  ok  [>ar 
m  kefJKm  ver  gerna  ydart  opett  bref.  tef  ydr  msette  so  lijka.  Skrifuir 
tu  vaar  ydars  [>ionostomanz  vm  {letta  ok  f)at  flseira  sem  yfier  lijkar.  yfier. 
ok  alla  yder  vielviliande  gGBymI  ok  styrki  gud.  med  sinum  naaÖom. 
Skrifwat  j.  Biorgwin  Nonis  Hartij  anno  domini  quo  supra. 

0)  Se  Di|ri.  Iforv.  III.  Ko.  69. 

10« 
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Bifkop  Baakon  takker  Pehirden  Chmnar  Tharaldssiki  Bvii  for  bans  Bre 
Onsker  bans  Erende  lykkelig  og  snar  Fremgang  samt  beder  bam  at  erind 
hani  Sag  bos  Kongen  angaaende  HeUuikMffaard, 

Eflar  Afskr.  bland!  Apogr.  Arn.  Magn. 

139.  7  Marts  [1341.]  Bergei 

Ad  Gunnarum  HwiU. 

Ider  »rlighan  mann  ok  varn  godan  vin.  Gunnar  ^oralldasc 
fehyrda  j.  Biorgwin  hsilsom  ver  Hakon  med  guÖs  miskan  biskup 
Biorgwin  med  gufis  bleszan  ok  vaarre  vinaatto.  mykilegha  yder  }>ak 
kande  firir  ksrlsght  ok  yinsamlsghi  bref.  er  Ter  nestom  af  yÖr  tenghun 
bidium  ver  mykilegha.  at  {)eer  flytir  sem  fiecr  msghir  ydrom  erendon 
er  gud  late  bede.  vsl.  ok  skioU  gerazt  {lui.  at  marght  er  {>at  her  aat  su 
bonu.  sem  vmbola  ^yrfti.  Munir  vart  srende.  vid  varn  herra  k(on)anghi 
vm  HffiinrsBgs  gard.  sem  ver  troßystum  til  ydar.  Gosymi  yder  gud  aal 
maatteger  iamfnan  med  sinom  nadom.  Skrifwatj  Biorgwin  Nonis  Marti 
vi  prias. 


Biakop  BaaJhn  takker  Cborsbroderen  Arne  VaiU  for  tilsendte  Gaver  og  bc 
klager,  at  ban  ikke  for  Penge  kan  erbolde  noget,  der  er  vierd  at  send« 
bam,  taler  om  bans  nnverende  gode  Forbold  til  Erkebiskoppen,  ooi  MasU 
trwer  og  om  Valkt  til  Haymimd  dt  Lamuna^  der  sknide  forskaffe  Kong< 
forskjellige  Apoikekervartr, 

Efier  Afskr.  blandt  Apogr.  Arn.  Magn. 

140.  22  Marts  [1341.]  Bergen 

Ad  Arnonem  Vada. 

Peer  skrifuador  oss  nest.  ksriieght  bref  med  mikli  ^akkar 
|>ar  sem  ver  kennom  oss  skyldogha  yder  {»akka.  margfalldan  gooduili 
088  teedan.  namfligha  aat  l^esso  sinni  |)okkam  ver  ySer  firir  siild.  v 
tonnar  godar.  ok  ij.  storpez  af  dalgodom  spikihwal.  vilium  ver  ok  sku 
lum  {»at  med  godo  skylda.  bidium  ver.  at  {)eer  vmberer  vid  oss  aat  ^ess 
sinni.  er  hwarke  sendom  y6er.  ne  sent  getom.  bior.  sAr  onnar  {ling^ 
kan  her  enghin  mader  ]^esshaattar  fa.  aat  sua  bona.  {>at  nokorom  godoi 
manne  se  gefaande.  [>o.  at  guU  villdi  firirbioda,  Ofusa  ok  f>ok  ^oXh 
088  ok  {»ikkir  a  {)oi.  sem  ver  vndirstoAom.  at  allt  er  vel.  medal  vaar 
herra  erkibiskupsens  ok  ydar.  sem  gud  late  Isnghi  med  godo  veers 
vm  sighlutret  er  fieer  gator  j  brefe  yöru.  skrifuadom  ver  yÖr  nest  roei 
erkibiskups  gongu  suieini.  ^mm  er  neestom  hedan  gek,  skyldi  \vX  vere 
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aaloom  mioDer  en  fiertoght.  ok  ef  yer  fikulum  skip  oftir  lata 
|cn.  {m  toekom  ver  gernare  flsiri  en  »iU  ok  {>ar  vm  skrifir  oss  sein 
fyrsL  tmre  ficir  nokorer  falkar  med  yÖer  sem  vaar  Tyrduligher  herra 
koDooghrin  hiefer  yfter  lei  aöer  bodeit  annat  raad  firirgera.  pa  koeme 
t^r  mer  ▼&!  j  bans  {»arfaer  saker  pess  at  Remander  de  Lamena  er  her. 
fik  skjidi  afr»idder  wordett  med  xxx.  gsirfalkom  ok  bsBfuir  twa  hieina 
fe^kit  med  ^ai  at  ei  var  a  mteiru  voll,  skyldi  bann  varom  herra  kon- 
BBfhisidD  syslat  hafaa.  spis.  ok  ymiss  |)ingb.  er  Iskningh  tilhoByra  af 
apoleebaria.  ^aa  sera  honom  gerna  j)arwadezst.  vm  )>etta.  ok  |)at  fl»ira 
san  yder  Njkar.  skrifaer  oss.  sefter  ydrom  vilia.  Goeymi  ySer  god  aal- 
snaltegher  iamfnan  med  sinnm  naöom.  Skrifuat  j.  Biorgwin  in  crastino 
BeaedictL 


(KoBfT  Mapwu)   opfordrer  Stallen  Litbeck  til   at  ieode   to    Foldmvgtige   lil 

Benzen  til  St.  UaniUag  for  med  Hr.  Erling  (Vidhamsidk)  og  Febirdenat 

tnaffe  cd  OTerenskomst  om  de  paaklagede  FornretteUer  fra  den  koogelige 

BdaliaasiDaDda  Side  samt  om  Toldem, 

ElWr  AUkt.  i  Barth.  IV  (E),  S.  746.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  HiaL 
V.  S.  572—73  og  i  Thorkelina  Aoalecta  p.  11»— 20.) 

141.  10  Na!  [1341.]  Stoekholm. 

Ex  parte  jllastris  domini  regis  Swecie  inter  cetera  continentor 
hoc  modo: 

Cyetemm  soper  insolenciis  sea  dissensionibus  inter  advocatom 
ioilntm  Bergis,  et  civitatenses  vestros,  nt  dicitur,  sascitatis,  pmdentiam 
T«itram  hortamnr,  nt  duos  probos  vires  de  vestra  civitate  predicta,  circa 
festan  beati  Johannis  baptiste  proximum  Bergis,  potestatem  a  vobis 
kakeaies,  dirigere  stodeatis^  qnibns  dominum  Erlingum  militem  nostnim 
ei  Uiesaarariiim  nostnim  ibidem  destinare  curabimus  in  occursum,  ad 
tncUndnm  et  paciscendum,  tarn  super  insolentiis  sopradictis,  quam  eciaro 
^oaeis  nostris,  super  quibus  ibidem  verti  andivimus  questionem,  quod 
cra  ?os  tenere  volentes,  quod  super  injuriis,  ibidem  nobis  et  nostris 
per  vestros  Tel  alios  quoscumque  hactenus  illatis,  seu  de  cetero,.quod 
iOB  optarous,  inrerendis,  talem  et  tantam  justitiam  nobis  fieri  volumus, 
9t  de  tbeioneiB  aliisque  juribus  nostris,  adeo  plenam  exhibitionem  habere, 
Äal  afiqoi  progenitorum  nostrorum  regum  Norwegie  quod  tone  plenius  et 
b^erius  haboemnt,  vobisqoe  et  vestris  illuc  adveni^ntibus  liberlaies,  gracias 
etprivilegia  consoetas,sicut  ipsi,  Grmiter  et  benivole  conservare.  In  Christo 
niete.    Scriplura  Stokhoimis,  die  beatorum  Gordiani  et  Epymachi. 
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Konf;  MagnuM  anmoder  Borfrermeslere  og  Raad  i  Lübeck  om,  oagtet  Stadei 
Ueoigbed  med  Hohtmeme,  at  tiliUa  de  Holatenere,  som  iodfinde  sig 
darea  Slad  for  at  modlage  en  Pengesom,  Kongen  er  dem  akyidi|;»  ail 
kert  Leide. 

£fler  Orig.  p.  Perg.  i  Lübecka  Stadt- Archiv  (Registr.  Wettelade).     Leyning  af 

Seglet  vedhenger. 

142.  4  Juni  [1341.]  Stockholn 

IMos  Magnus  dei  gracia  rex  Suecie,  Norwagie  et  Skanie  v< 
honorabiles  viros  doniiiios  proconsales  et  consules  Lubicenses  in  öomh 
sinceriter  salotamus.  Et  quod  inter  vos  et  quosdam  de  Ho(l)zacie  seine 
discordie  intelleximus  esse  ortum,  quibas  quidem  Holzacis  in  quada 
argenti  summa  in  vestra  civitate  persolvenda  adhuc  tenemur  obligal 
instantissinie  vos  rogamus  quatinus  amore  nostri  huiusmodi  personis  i 
argentum  de  mandato  nostro  levare  debenlibus  quamdiu  racione  illii 
apud  vos  moram  facere  necesse  habuerint  dare  velitis  secure  pacis  in 
ducias  et  conductus,  quod  nobis  vos  fecisse  reputabimus  valde  gratui] 
In  Christo  valete.  Scriptum  Stokholmis  feria  secunda  infra  oclavas  coi 
poris  Christi. 

Udskrift:  Honorabilibus  viris  dominis   proconsulibus   et   consuUbu 
Lybicensibus  detar. 


Lä6ecftf  Raad  anbefaler  sine  to  Sendebad,  derefler  Kong  Aftf^iwj'f  Opfordrin 
indfinde  sig  til  Underhandling  i  Bergen,  til  Btskop  Baakon  i  Bergen. 

Eiter  Aftkr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  746-47,  jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn.     (Trykt  i 
Saml.  t.  d.  n.  FolksSpr.  og  Itist.  V.  S.  573— 74  og  i  Tborkelins  Analecta  p.  120— ^21 

jfr.  m.  Lappeobergs  Udg.  af  Sartorias,  II.  p.  358.) 

143.  7  Juiri  [1341.]  [Lübeck. 

Ileverendo  in  Christo  patri  ac  domino  domino  Haquino  Ber 
gensis  ecciesie  episcopo  consules  civitatis  Lybicensis  paratnm  eorun 
servitium  ex  sincero  animo  complacendi.  Ad  requisilionem  magnific 
domini  Hagni  regis  Norwegie  et  Suecie,  presenlium  exhibitores,  do- 
minum Albertum  sacerdotem  et  Enghelbertum  de  Versten,  nostros  nun- 
cios,  Bergis  Norwegie  direxinius,  vestram  reverendam  paternitatem  e: 
intimis  deprecantes,  quatinus  inluitu  nostri  perpetui  servitii  ipsos  in  suis 
nostro  nomine,  agendis,  videlicet  ut  mercatores  in  jure,  quod  ab  antiqu( 
hactenus  ab  ingenuis  dominis  Norwegie  regibus  habuerunt,  ulterius  con- 
serventur  gratiose,  efBcaciter  dignemini  promovere.  Pro  quo  indubi- 
tanter  vestre  paternitati  parati  erimus,  si  nnquam  poterimus,  nostrii 
servitiis  complacere.    Super  insolentüs  enim  Bergis  ab  atiquibus,  ut  di- 


l 
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perpetntis.  Ha  premoneri  et  hortari  Fecimus  cives  nostros,  Bergis 
Bur&a  facientes,  quod  speramus  ab  eis  ammodo  lalia  contingere  non 
ddbere,  si  forte  ipsi  aliqaid  taliuin  perpetrassent  injanximus  etiam  nostris 
dfibos  Bergis  manentibas,  si  forte  aliquos  de  nostris  civibus  scire 
posseat,  qni  tales  insolentias  coinmisissent,  ut  nobis  tales  demandent, 
an  qoibos  hoc  taliter  iodicare  volumus  quod  optare  deberent,  qaod 
haiosaodi  noo  fecissent,  et  quod  inde  alii  territi  de  cetero  id  cave- 
kmt  Qoare  dictos  nnncios  nostros  in  prescripta  legatione  eo  fortius 
et  gratiosiüs  per  vos,  domine,  petimus  promoveri.  Datum  sub  nostro 
sgtOo  10  octavo  die  corporis  Christi. 


BiAop    HmakMm  tilfkrirer   Hr.  BrUng  (Vidkumuslim)    ■ngaaeode  de    Lybske 

Semdeimds  ADkomst,  o Versender  harn  et  Uddra^;  af  Kongens  Brev  til  Ly- 

bekkeme  og  minder  om,    at   der  bör  gjAres  dem .  eo   Undtkyldoiog,  hvia 

der  ikke  handlea  efter  Kongens  Löfle,    samt  aender  bam  et  Brev  fra  Hr. 

hmr  (OgmtmdtMÖn). 

Efter  Apogr.  Ära.  Mag».,  jfr.  in.  Bartb.  IV  (E),  8.  723—24.    (Trykt  i  Saml.  t 

d.  0.  Folka  Spr.  og  Uiat  V.  S.  162.) 

141.  13  Jali  [1341.]  Bergen. 

Ad  dominum  Erlingnm. 
Veer  fenghom  bref  af  raadzmonnum  j  Lybykku^  med  tnieimer 
(»ani  ssndebodom  sinum  preste.  olc  odrum  kaupmanne,  vndirstodom  ver 
ä  sanncnda.  at  annat  viderlight  hafua  })ieir  raadm®nn  til  ydar  rilat.  er 
^ir  sende  yder  med  ))esso  vaaro  brefue.  sina  cedulam  »der  rollo.' 
ef  so  ska!  kalJa.  fengho  ^»ir  oss.  saem  wt  er  drtBghin  af  vaars  vyrdu- 
Ggfas  herra  konungssns  brefue.  er  bann  hiefir  til  Lybykkumanna  ritat. 
ok^  soDO  sflendom  ver  yder.  megho  f»eer  f^ess  giormsir  vndirstanda 
af  iicaiie  hworssu  vaar  herra  konunghrin  hsfir  iaattad.  at  peer  skyldir 
ül  motz  Tider  fiessa  scndeboda  til  Bior^hwinar  koma.  til  dag{)inghanar. 
@ed  fehyrdanom,  er  yder  kunnigazt  huat  yder  er  her  vm  boÖet  a  kon- 
angh^cns  vegkna.  |)ui  viti  |)eer  giortz.  huat  yder  er  gaerande  j  pesso. 
vd  bcre  a  vaars  herra  konunghsens  vsßghna  at  gort  viere,  sem  bann 
bafir  skrifwaL  eder  at  minzsta  lein  fogher  afsakan.  at  m  miette  hans 
gbymsko  ofinykit  vmk»nna.  med  iEindrida  luarssyni  fenghom  ver  herra 
iiars  bref.  var  {lar  med  saumal  annat  bref  hans.  er  nu  ssndom  ver 
fder  med  f>esso  vaaro  brefe.  haeilsom  ver  gsrna  frv  Blini  ok  jum- 
^am  deettrom  ydrum.  ok  allum  odrum  varnade.  goeymi  yder  guci. 
md  sinom  naiom  jamfnan.    Skrifwat  j  Biorghwin  .iij.  Jdus  lulij. 

P)  Se  oveofor  Ro.  143.    —    (*)  Se  oveofor  No.  141. 
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Bifkop  Haakon  Ulskriver  Kong  Magnü$  angaaeDde  de  Lybtke  Sendeba 
der  ikke  eAer  KoDgens  Löfle  have  tröffet  Underhaodlere  i  Berf^eD,  aal 
aobefaler  harn  efter  ßegjieriog  Hr.  Aslak  Nebt  Sag. 

Eft  Apogr.  Arn.  Magn.,  jfr.  m.  Barth.  IV  (E),  S.  724—25.    (Trykt  i  Samt.  t.  d. 

Folks  Spr.  og  Hist.  V.  S.  163.) 

145.  23  Juli  [1341.1  itergei 

I 

Ad  dominam  regem. 

I  darre  konanghteghri  tighn.  gerom  ver  kunnight.  al  af  sisl 
enom  Lybykku  til  Biorghwinar  seendir  komo  toeir  menn.  ein  presK 
er  Alberter  hsiter.  ok  annar  kaupmader  Enghelberter  de  Werstei 
soghda  f)sir  oss.  sik  so  wtkomna  vera.  at  peer  hsfdir  iaait  med  ydi 
brefe  Lybykka  monnum  at  herra  Erlinger  Vidkunnarson.  ok  ydar  fe 
hyrdir.  skyldi  til  motz  vid  {i»im  til  Biorghwinar  hafua  komitt.  so  sei 
t)eer  meghir  vndirstanda.  af  {»essiEirre  cedula.  sem  her  fylghir.^  er  psß\ 
kalla  wt  usra  drseghna  af  ydru  brefe.  skrifuadom  ver  vm  f»etta  heri 
Briingi,  megho  {)eer  n'o  her  vm  skipa.  ok  bioda.  siem  yÖer  lijkar.  pi  i 
hwaarghe  pmra  var  innan  bcear.  herra  Erlinger.  ne  fefayrdin,  leeÖe  os 
herra  Asiaker  Nsbber.  at  bann  hefir  til  ydar  skrifaat.  vm  sin  8erend< 
ok  bad  08S  framlsidiss  firir  seer  yder  skrifua.  ok  gernsamligha  bidiut 
ver.  sem  ver  fiorom.  ok  sighom.  at  |)eer  {»ar  suarett.  sem  {>eer  seer  a 
reettendom  gsghnir  ok  ydram  vilia.  bieder  til  vaar  ydars  ^ionostomana 
^at  ySer  vsl  lijkar.  yfter  ok  ydarn  heider  ok  alla  ySer  vslviliandc 
stydi.  ok  styrki  bleszader  guÖ.  med  sinum  nadom.  vttan  sBnda.  Skrifua 
j.  Biorghwin  in  crastino  Marie  Hagdalene. 

0)  Se  ovenfor  No.  14i. 


Biskop  Haakan  tilakriver  Hr.  Paal  Eir%kst9n  angaaende  Bemriksgaard  i  Ber^ 
gea  og  beklager  sig  over  den  Maade,  hvorpaa  Kongen  ved  bans  XJven- 
ners  Beretning  har  optaget  Sagen,  samt  udtalcr  önsket  om  den«  Opsei^ 
leise,  indtil  han  selv  kan  trieffe  sammen  med  Rongen. 

Efter  Afskr   blandt  Apogr.  Arn.  Magn. 

146.  17  August  [1341.]  Bergen. 

Ad  dominum  Paulum  Erici. 

Gud  |)akke  yder  firir  alla  dyghd  ok  vinskap  er  ^eer  hafer 
08S  jamfnan  teett.  sidan  fyrsta  er  ver  vid  yder  kannadomzst,  namfligha 
{lokkum  ver  yÖer  vinsamlaeght  ok  kerleght  bref  er  {»eer  nu  nest  oss 
sendor.  hyggium  ver  at  f»eer  monur  freghit  hafua  vm  Heinregs  gard. 
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ff  ttss  er  somer  j.  proaento   gefwin  en  saman  bofum  ver  kceylt  med 

kirtiooBtr  godze.  soatver  haghdum  athann  skyldi  oss  frialls  vsrda  ef 

fer  skyldam  loghum   na.  ok  andsuorum  firir  oss  koma.   vndirstondom 

Ycr  ^  tii  sannenda  ok  vndirataSett  hofam  at  nokorer  so  menn  hafoa 

sik  Ül  ^ess  iBghi  vaarre   aaro  at  roa  firir  varom  virdolighom  herra 

kontagluBaai  oss  til  frammarra  vnada  ok  vroar.  en  ver  til  goÖs  vitnis 

yfkkniBSst  sfcyldat  hafna.   ^ar  sem  ver  firsghnom  af  bnerioni  manne 

üBok  80.  at  konongsens  bref  ero  lesin  a  f^ingbi.  I>aa  er  oss  vndir  nokorom 

so  Mda  ksBs   lagha  talmara  ok  ^ar  med    fiann  mann  er   buarke   vili 

ligha  orskardi  hailda.  ne  konnngs  bodskap  lyda.  vttan  holder  bans  bod 

krr  na.  sam  gad  late  alldri  sannazst  miegba.   bofom  ver  oft  ok  jAu- 

iigb  kraft,  ok  kra^faia  lateU  med  vattom  {>»ira  logbmanz  orskurda.  eder 

aniarra  vaars  herra  konungsens  brefwa.  at  ver  nuBttem  |»0im  fa.   sia 

cto  lueyra.   »Öer   wtskrifl  af  fa.    ok    moo  (»at  gud  vita.  at  en  alldri 

mttOD  ver  pm  na.  vttan  oss  vstiemfdom  til  ok  vkalladom  til  allrar  viern- 

dar.  er  j.  hefd  varom  ok  »ighn.  sem   ver  bugdum  var  jnsett  Andissa 

i  Viaamesi  med  wallde  j.  vaara  eigbn.  ok  kirkionnar,  p\  bsdem  ver 

(cna.  at  ^eer  ma^tter  so  skipa.  at  ver  maettem  logbum  na.  ok  doms* 

ok  ilderrceAo  niotande  verde  firir  vaaro.  en  SBinkanligha  |)ess.  at  vaar 

TffdBÜgher  herra  fconongbren  vili  »ighi  varom  vainam  trna.  ederf^eira 

▼Sünao  dorn  vpp  a  varn  skada  ok  saklasysu.  er  |)atgadi  kannigbt  at  ver 

^kUamasI  lei  annat  skyldat.    ok   alldri    viliain    ver  ne  skolum.    vttan 

kaooi  til  hollrar  ^ionosto  ok  bollostu  vera  »  meian  gud  leer  oss  lijf 

ok  baeüso,  ssm  ver  gerne,  at  bonom  likade  at  bann  mstte  fietta  maall 

Stada  lata  til  fiess.  er  gud  vii.  at  ver  msgbom  bann  sialfaan  finna,  firir- 

iiter  oss.  er  yfier  moedom.   af  vaarre  moefio.  ok  skipir  po  so.  at  ver 

be«  Dokor  andsaor  j  {)esso  varo  »rende.  af  varom  virduligazstvm  berra 

kimanghiniuD,  bioAer  til  vaar.  er  gerne  gerom  {»at  yÖcr  msBghi  veel  lijka. 

kiiief  sneinen  afsakaftan   er  lengbi  doalldezst  bia   oss.   saker    vaarrar 

lottylldo.    Goeymi  ySer  gud  med  sinum  nadom  ok  alla  yfier  vsl  vil- 

aode.  ok  gerer  nn  sem  ver  troeystom  til  ydar.    Skrifuat  j  Biorgvirin. 

■  odaua  aancti  Laorentij.  anno  quo  supra. 


Biffcop  Haakom  omtaler  i  Brev  lil  Hr.  itar  (Ogmundiidn)  lo  gjeDnem  Em- 
dride  hta-Msön  fra  htm  modtaffae  Breve,  hvormed  fvigte  ligneode  lil  Hr. 
Erlimg  (Vidkwmtsän),  hvilke  ban  bar  besOrf^et;  Ansker  tillykke  med  baDs 
to  Dölres  oerforestaaende  Giftermaal  og  beklager,  at  bau  for  Öicblikket 
iotet  paaaeade  bar  at  sende  bam  t  denne  Anledning  paa  Grund  af  sine 
Skibes  Afreiae  og  PorberedeUerne  til  ain  egen  Reite  til  Con^Uei, 

Efter  Afiikr.  blandt  Apogr.  Aro.  Magn. 
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147.  24  August  [1341.]  Bergf 

Ad  dominum  Juarum. 

Urer  ydart  kom  til  vaar  nest  er  vider  var  fest  herra  Erlin| 
bref  ok  med  sama  hstte  fek  oss  iEindriÖi  Juarsson  annat  fyr.  ssel 
Aom  ver  bsde  (»at  fyrra  ok  hitt  sidarre  til  bans  j.  f)ui  er  ver  sidar 
fsnghom  yfiru  brefe  vndirstoÖom  ver  at  fier  vilir  med  guÖs  naÖd 
vilia  bryiiaup  doettra  ydra  gaara  nu  at  Mikkiallsmoesso.  bidium  ver 
oliu  biarta  at  sialfuer  guÖ,  gefui  {>ar  godan  tima  til.  ok  lata  yÖer  < 
pmm  badom  {»at  til  gisdi  ok  hffiiders  vserda.  vmberir  med  oss.  a 
^esso  sinni.  er  ei  mattom.  po  at  ver  villdim  ok  skyldughir  vasrei 
nokor  {»ingh  fiaa  yÖer  sasnda.  er  ^oilikam  erendom.  mstte  söer  aßt 
tilhceyra.  wollde  f)ai  nokot  so  brotbunader  baszu  vaarrar  til  Islandz  < 
{>at  Stern  ver  j.  knoerrenom  sendom  en  mest  sialFs  vars  banader  < 
kallader  varom.  af  varom  vyrduligbom  herra  erkibiskapinuni  til  conciVm 
aidazsta  dagh  Julij  manadar.  nu  »f  ^feir  ero  nokorer  lutir  er  ver  msegho 
her  firir  yÖra  skyld  gort  fa.  {la  bioSer  til  vaar  vrughligha  s»m  ydai 
vinar.  Goeymi  yÖer  gud  ok  allan  ydarn  varnaÖ  nu  ok  jamfnan.  hafa< 
suaeinen  afsakadan  er  dualdezst  hia  oss  oflienghi  saker  vaarrar  fiol 
skylldu.    Skrifuat  j.  Biorgwin  jn  feste  Bartholomei.  anno  quo  supra. 


Biskop  Haakon  tilskriver  Konff  Magnus  med  Abbed  Andres  af  Lyse,  til  hvei 
han  beder  Kongen  sieUc  Lid,  med  Henityn  til  hvad  han  forebrini^er  slü 
(^aaende  Hemriksgaardy  og  hvis  egen  Sag  han  paa  det  bedste  anbefalei 

Efter  Afflkr.  blandt  Apogr.  Arn.  Magn. 

148.  6  Septbr.  [1341.]  ßergeii 

Ad  dominum  regem. 
Herra  Andress  abote  aat  Lysa.  er  til  ydar  med  gu6s  vilia  j 
{lessom  timom  komande.  kan  han  yder  vm  flest  allt  at  sseghia  giorli 
huat  her  framfer  vm  sina  luti  ok  adra.  namfligha  ok  seerligha  bidiun 
ver  |)o.  at  {leer  honom  truir  .j.  [)ui  ssm  bann  kan  yÖer  sanligha  vn 
Hsinrsgsgard  saeghia.  ok  {»a  luti  er  ^ar  vm  husrfuazst,  gernsamligh^ 
bidium  ver  at  framlsidiss  hallder  med  oss  teknom  hsette  vm  ydra  ko- 
nungligha  mildi.  ok  blifiu,  ok  vbrigdilighan  ksrlcika  er  ver  hofum  iamf^ 
nan  af  y0er  funnit.  GuÖi  er  f)at  kunnight  at  ver  vilium  ok  skulom  ()al 
med  ollu  go8o  skyllda  ®.  ma^dan  lifuet  vinzt,  bad  oss  afiernsemfder 
herra  abote  at  ver  skyldim  til  ydar  firir  bans  lerendom  skrifoa.  ^ui 
bidium  ver.  ok  trceystum  at  han  meghi  vars  boenastadar  niotande  verda« 


^ 
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j  ^  Sem  ^er  seet.  yder  bsrebeght.  hsiAerlsght.  ok  oss  bcenalieghl. 
ki^Aer  til  Taars  yAars  {»ionostomanz  f>at  yder  v»l  lijkar.  yder  ok  yAarn 
teder  ok  alla  yAer  viel  viliande  slydi.  ok  styrki.  gad  allzualldande  med 
»■m  Dafiom  vttan  »nda.     Skrifoat  j  Biorghwin  viij  Jdus  Septembris. 


Thtrd  (TkorgÜMsöm},  Lagmand  i  Skiden,  tildömmer  efler  de  tilgte  Vidnes- 
bjrd  Bjdm  Bande  paa  Hviteseid  paa  hans  Haitro  Atlaugs  Vegoe  3  Mar- 
fcebol  i  Vmiim  (Veting)  I  Molands  Sogn  i  Fyrisdal,  paa  bvilke  bendea  Ver- 
breder  Tkalf  l%romdsa6m  bavde  gjorl  Fordriog  som  Odeltroand. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  Tnorake  Rigaarkiv.    Seglet  mangler. 

149.  2ft  Narts  1342.  Skiden. 

Ullam  monnum  |»«im  sem  ^eUa  bref  sea  eAs  hoByra  aenndir 
tagnafr  j  Skida  q.  g.  ok  sina.  yAr  gerer  ek  kannigt  at  a  tyradaghen 
üc-sta  «für  Maria  messo  j  langafasta  a  {»ridia  are  ok  xx^  rikis  mina 
mdolegs  herra  Magnassar  med  gads  miskiinn  Noregs  Swya  ok  Gola 
kofloags  kom  a  sUefno  firir  miik  j  Gealgardenom  j.  Skido,  af  einni 
Wfw  Biom  bonde  a  Hoitissidi  »n  af  annere  l^olfer  f^ronAr  son.  viAr«- 
pügo  ^  bader  firir  mer  al  [)a  var  {»eira  sUefoo  dager  vm  j^riggia 
mrka  boll  j  Vetonne  »r  ligger  j  Molandz  sokn  j  Fyrisdale  er  j^olfer 
kisrde  a  [Biom]  at  {let  er  bans  odall  suarade  {»a  Biorn  ^olfve  at  Aa- 

bigb  kona   hans  erfdi  {la  jord  eflir  b brodor  bam  ^olfs. 

Ssarede  Biörn  ^oi  adru  firir  sik  at  Asiaagh  kona  bans  gerde  {)en  [skilma]- 
li  ridr  l^olf  verbrodor  sin  at  heima  skulldi  stände  med  honom  fim 
knlagb  pei  saem  han  att»  a[t  IJoka  kenne  med  {)ui  skillorde  at  Golfer 
shfldi  alldre  sigha  tili  kannan  tili  fyrniemfdz  iij  marka  boll  .j.  Vstonne 
i  nokoro«  lat  haarke  tili  aasete  eAr  annars  latar  nema  hon  vili  byg- 
gia  hoBom  eAr  hennar  vmbods  maAr.  fiesse  gerd  ok  satmala  suoro  f^sir 
med  bokadom  sidi  ^orleifaer  Greeips  son  ok  Ormer  Gannars  son  at  sua 
TV  oü  (Meira  fraroferd  ok  skillord  smn  aAr  sasigir.  Ok  aeftir  f>essom 
vHaom  soomom  ok  bornom  logsagde  ek  I^order  Birni  bonda  a  Hiiitisaeidi 
fyraenfSa  jord  tili  aaigbu  ok  allz  afredis  af  vegna  Aslaugar  husproeiy 
anar.  Ok  tili  sandz  vitnisbarAr  sstti  ek  mitt  jnsigli.  firir  ^etta  bref 
sr  gort  var  a  |ien  dagh  ok  tima  sasm  fyrsaegir. 


Biduip  Ha^kom  af  Befugen  uoderrotter  Geistligbcden  i  Firdafylhe,  om  at  Er- 
kebiakop  Paal  vi!  indfinde  sig  der  nsstkommende  1  Mai,  til  hvilken  Tid 
han  paalvgger  enhver  at  holde  alt  i  Beredskab  til  hans  ModtagcUe. 

Efter  Afakr.  i  Barth.  IV  (E),  S.  491—92,   jfr.  m.  Apogr.  Arn.  Magn. 
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150.  4  April  1342.  Berg« 

Uakon  med  gaÖs  miskann  biskup  j  Biorgwin  s®nÖr  all« 
leerdom  monnum  j.  Fyrdafylki  noerdra  ok  sydra  lutunum  q.  g.  ok  sit^ 
yder  se  kannight  at  a  langhafriadagh  nu  er  var  faßnghom  ver  bodskaj 
vaars  vyrdaligs  herra  Paalls  med  gu8s  miskunn  terkibiskaps  j  Nidaro 
j  hwerium  ver  vndirstoÖom  aendiligha  bans  stslan.  {la.  at  med  gui 
vilia  ok  forsio  aetslazst.  ok  vil  komen  vera.  hinghat  j.  Fyrdafylki.  fyl 
til  stadserss  in  festo  apostolorum  Philippi  et  Jacobi.  ok  so  frammlaeiöi 
Tramfara  sijdan  sem  skylda  kr»fuer  ok  forn  sidu»nia.  f^ui  er  ^at  b< 
vart  ok  fulkomenn  vili  til  allra  ydra  ok  seerligha  hoers  at  |>eer  vaerdi 
vider  sem  roBskligazst.  ok  boir  til  hans  hsiÖerlighrar  tilkomo  ok  aarligl 
foronceytiss.  kost,  hserbyrghi.  senghiar  ok  rceidskiott  med  allom  grddh 
skap  ok  gooduilia.  sem  framipazst  geti  f»eer  gort,  »flir  ^nl  sem  |)e< 
vilir.  fyrst  af  guÖi  ok  sijÖan  af  oss.  {>ok  ok  ofasa  odlazst.  nu  ef  nok^ 
er  sa.  siem  ver  tdi  truuni  er  daufhisyrizst  mote  Pessare  skylAu  ok  vai 
bode.  »da  firiotzsko  teÖer  vlydni  vidber.  f)a  skulum  ver  so  sflir  s'ia  v\ 
bann,  at  hans  gsrd  skal  odrum  tii  fulkomins  otta  ok  vamadar  verdi 
Nu  later  f)etta  gort  veerda  med  ollum  ^»ss  frammare  heider.  smi 
honnm  her.  ®ftir  ()ui.  sem  ver  holldum  {)at  {)®kkilieghare  en  lifalligl] 
oss  gort,  ok  til  sann»nda  h»r  vjn  settom  ver  vaart  jnsigbli  firir  fiet| 
bref  er  gort  var  j  Biorgwin  {lorssdaghen  j.  paaskaviku.  a  {»ui  aare  c 
lidnir  varo  fra  burdartijd  vaars  herra  Jesu  Christi,  {»ushundrad  vetr| 
{iriu  hundrod  fiorertighir.  ok  tmeir  veter. 

Kong  Magnu$  stadfiester  tfaniMffftferfieiilandels-Privilegter  i  Iforge  ogned 

•Setter  Tolden^  til  hvad  den  var  i  Kong  Erikt  Tid. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Lübecks  Stadt-Archiv.  Kongens  Segl  vedhenger.  (Jfr.  n 
liffoende  Originaler  i  Rostocks  Archiv  (No.  5323)  og  i  Stralsund  samt  m.  en  Afskr. 
„Privilegienboeck"  fol.  68--69,  i  Copiario  privileg.  fol.  69  b.  og  en  Afskr.  bl.  Apogr.  Arn 
Magn.  —  Trykt  i  Rostock.  Anseigen  1753  No.  51»  Dreyers  Specimen  p.  104,  Torfei  HUI 
Norveg.  IV.  498  og  Lab.  Urknndenboch  H.  No.  774  p.  723—24«  jfr.  m.  Lappeobergi 
Udg.  af  Sartorias,  Urkandl.  Geschichte  des  Urspr.  der  deutsch.  Hanse,    IL  p.  373. 

151.  .9  Septbr.  1343.  Vardberg. 

Jn  nomine  domini  amen.  Nos  Magnus  dei  gracia  regnorum 
Norwegie  et  Swechie  ac  tcrrarum  Scanie  et  Hallandie  rex  recognosci-i 
mos  et  tenore  presencium  firmiter  protestamor  quod  propter  gratuitfl 
seruicia  que  nobis  ciuitates.  marittime  orientales.  exhibere  studuerunl. 
videlicet  Lubek  Hamborgh.  Wysmare  Rozstok.  Stralesundh.  et  Gripis- 
weld.  ipsis  ciuitatibus  iam  dictis  et  earum  incolis  necnon  vniuersis  mer- 
catoribus  de  Hansa.  Theutonicorum  ex  special!  gracia  et  munificencia. 
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dflu  et  concedimas  per  presentes  quod  cum  ipsi  vel  eoram  aliqois. 
sd  cmitales  vel  villas  forenses  regni  nostri  Noruegie  penienerint  da- 
bibir  de  qnalibet  naoe  vnum  melios  lalentam  annone  in  ea  exislentia 
pro  Aeolonio.  exceplo  flore  trüici  quod  flwr  in  Norico  nuncupator  et 
sc  ipsi  ac  mercatores  memorate  Hanse,  ab  omni  ampliori  theoioneo, 
JBtniido  et  exeondo  regnnm  predictum  erant  quiti.  penitus  et  soiuti. 
Preterea  omne  noaom  theoloneum  qaod  temporibua  illustris  Haqoini  regia 
Nonegie.  nostri  proaui  karissimi.  felicis  memorie  jpsis  ciuitatibus  earam 
iKo!is  et  Biercatoribos  Hanse  predicte,  inpositum  fuerat.  abdicamus  et 
dfpöDJasiu  per  presentes.  Volentes  vi  ipsi  et  mercatores  prenarrate 
Riise  ipod  antiqom  theoloneum  permaneant.  qaod  temporibus  incliti. 
Erici  Soroegie  regis  dare  solebant  vi  superius  est  exprcssum.  Ceterum 
Tl  nenontos.  amplioris  beneficii  et  gracie  presidio  prosequamur.  jpsis 
einerctloribos  prelibate  Hanse,  omnia.  priuilegia.  Iibertates.  placitaciones. 
itstidtt  et  coosuetadines  antiquas.  ipsis  a  memorato.  rege  Erico  et  aliis 
progeniloribos  noslris  concessas.  auctoritate  presencium  confirmamus. 
^ecipientes  Dostris  thesaurariis.  et  balliuis  vt  bec  omnia  premissa.  pre- 
^tis  oercatoribus.  flrmiter  obseruentur  dummodo  dicti  mercatores  de 
Busa.  eadem  priuilegia.  placitaciones  justicias  et  consuetudines  antiquas. 
JB  diebss  dicti  domini  Erici  regis  et  aliorum  progenitorum  nostrorum. 
Ib  Noroegia.  habitas  et  seruatas.  nobis  et  nostris  seruauerint.  prout 
i;Qonun  tenor  et  vigor  plenius  edocet  et  declarat.  in  cuius  [rei  testi- 
■odIdid^  sigillum  nostrum  regni  Noruegie  presentibus  est  appensum. 
tton  io  Castro  nostro  Wardbergis.  anno  domini  m.^  ccc.^  xl^  tercio. 
JB  crisiino  festi  natiuitatis  beste  virginis. 
n  etideociam  (Str^fond). 

Bdktri,  Prest  i  Thaf,  og  Olaf  harssün  kand^Are,  at  Aiif  Haavardtsön  er- 

kjendte  at  hare  solgt  for  8  Kyrlag  til  Gudbrand  ThorkeUiSn  to  Maanod- 

Biadtboi  Jord  i  nedre  og  sAodre  Tilden  \  SoUebu  (na  i  RAena  Annex  til 

Slidre)  og  ai  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Pcrg.  i  norfke  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Nerv.  I.  No.  343  og  11.  No.  344). 

1)2.  10  April  1344.  Thuf. 

Ullom  monnom  |>eim  sem  ^etta  breF  sea  oder  hoeyra  sende 
Uoardpr  prester  j  f^uF  ok  Olafuer  JFuarsson  q.  g.  ok  sina.  kunnikt 
fenede  at  a  laogardagen  nesta  firir  sumarsdagen  fyrsta  a  flmta  are  ok 
^  rikis  okkars  virdulegs  herra  Magnusar  med  guds  miskun  Noregs 
^1  ok  Skane  konongs  j  prcststofuonne  j  j^uf  saam  mit  handaband 
)^  Rolz  Hauardzsonar  ok  Gudbrands  Tborkelssonar  med  |>esso  skil- 


l 
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orde  at  Ruter  vider  gek  at  han  hafde  ssit  Tyrnenifdoin  Godbrai 
tueggia  mamataboU  iardar  j.  nedzta  gardenom  ok  synzta  j  Tildini  s 
ligger  j  Soliaba  med  ollom  tillsgom  ok  lunnendom  vitan  g^ardz 
innan  firir  viii.  kyriogh,  ok  vidergek  ()a  Ruter  at  han  bafde  pB  n 
godom  skilum  fyrnemfd  atta  kyrlogh  firir  adernemfda  jord  afGudbran 
ok  til  sannynda  her  vm  setti  optnemfder  Ruter  sit  jnsigli  med  okkr 
jnsiglum  firir  {)etta  bref  er  gort  aar  a.  fyrsagdu  are. 


Sigurd  JohsmSh,  Vikarius  pa«  Mo  (Lom),  og  7  andre  Mend  kondgjdre,  at 
paa  Blakaratf  vurderede  det  Godt,    dar   tilhOrte  Ingegtrd  OtafßdaHer 
hendes  BOrn  med  Helge  Skarh, 
Eiter  Ori|jf.  p.  Perg.  i  Bergens  Museum.     Brevet  har  kon  havt  7  Segl,    der  mani 

153.  24  Februar  1346.  Biakarai 

Ullum  monnum  ^eim  sem  |)elta  bref  sea  eder  hceyra  scm 
Sigurder  lonsson  vicarius  a  Monom  Fall  j  Anduardu  ^orer  Stann 
Stsinfinnor  Gamalsson  Sigurder  Petersson  AlFuer  Ellendzson  AIFuer 
Doiruini  ok  Hffilgi  kaupsuaein  q.  g.  ok  sina  ver  gerom  yder  kannigt 
ver  varom  a  Blakararfue  lauparsmesso  »ften  ok  laupars  messe  dagh 
vii.  are  ok  xx.  rikis  virdulegs  herra  vars  Magnusar  med  guds  miski 
Noregs  Syia  ok  Skanae  konungs  ok  matom  gotz  Ingigerdu  Olafs  dott 
ok  barns  hennar  ok  Helga  Skarks.  laut  [>a  Ingigcrda  ok  born  henn 
sua  goden  auoxt  af  .xvi.  kualsigu  iserdar  sem  fiorar  haust  kyr  ok  szd: 
tigi  kua,  en  j  kuum  ok  j  allu  kuikufe  a^inni  ku  fat  j  fimtigi.  en  j  aIJa 
kleednsde  .iL  merker  ok  siauligi  marka.  en  j  husbunede  fiortan  merke 
en  j  gangnum  ok  ^bulatum  |)riatigi  marka.  en  lod  ok  .ii.  buin  bwlii  ( 
«in  kistil  firir  halfua  tiunde  niork,  tuaeir  gulringar  ok  seit  fingergul  ' 
stod  QBrtogh  fat  j  fim  aurs.  brent  syifuer  gylt  ok  gort  er  stod  .xv.  aur 
brent  syifuer  gort  ok  vgylt  er  stod  sllifu  aura?  sein  saltcre  firir  i 
merker  sua  mykit  smer  saextan  laupar  ok  .xx.  ok  [»riatigi  kyriaga  van 
mal®  ok  til  sanz  vilnisburdar  ^stto  mer  vor  insigli  firir  f)elta  bref  < 
gort  var  a  are  ok  deigi  sem  fyr  ssigir. 

Bagpaa  med  Uaand  fra    16de  Aarhundrede:    om    bytie    SOm    skiede    p9 
Blacher.       Paa  Segiremmene  Imaes  folgende  af  et  »Idre  Brev : #  eigl: 

hafua scrifuat  sira  Jone  aa.  Rin 

gisakre  saker  barna  ydra,  er  {lat  war  goder  vili  at  per  taker  gott  ra 
ef  yder  synizst  med  frenda.  vaara.  rade  sua.  sem  fyr  saegir.  geymi  ydr 
guÖ  scrifuat  j  Vange  aa  Valldrese.  vij  nattom  efter  Marie  messe  fyrr 
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To  Lagratteaieiid  paa  Oftfiooeo  koodgjAre,  al  Arnulf  Halhardsiim  erkjendte 
■t  kaTc  solfft  til  Orm  BaardstdH  Uaivparten  af  Ddld  og  at  have  oppe- 
baarat  Belallogen. 

Cfter  OrifT.  p.  Perf^.  i  norake  Rigtarkiy.     Be|rge  Sag!  vedh«nge. 

\ii,  9  Septbr.  1348.  Vifilsgrind. 

Uilam  Rionnum  |>eim  sem  {»ett»  bref  sea  eder  hoByre  sendsB 
\$k  Obfs  soo  ok  Aslaker  Bisrn«  son  loghretlc  men  a  OSystrasiDni 
^  gsds  ok  sin«,  (»et  se  yder  konnikt  rI  mit  varom  a  Vioil^grinden  a 
(Eyslrssiaai  a  daghen  nests  efler  Mario  mcesso  dagh  oefr«  vm  banstet 
1 1  «re  ok  xxt«  rikis  okars  vyrdalaghs  herr®  Magnuser  med  guds  nad 
Xuregb  Sys  ok  Skan®  konunghs.  hoeyrdom  a  er  Amulfuer  Haluarzson 
lysti  ned  godom  yiliie  at  han  hafde  sielt  Orme  Barder  syni  halft  Doeld 
frlal^l  ok  beimolt  firir  buoriom  manne  med  ollum  lonnyndam  ok  til- 
Isgiiiom  fomom  ok  nyom  vttaen  garz  ok  innen,  vtleen  lei  kusrnenne 
tfk  kosrncstcedet  ok  vidergek  samstundis  fyrneemfder  Arnulfuer  at  han 
bfde  fjstc  peningh  ok  cefste  ok  all®  |)®r  j  millum  af  aderniemfdom 
Onoe  fair  halft  Doeld.  ok  oftnsmfdom  Orme  hiauerande  {iess®re  lysin 
ok  TidergtBgo.  ok  til  sannynd®  settom  mit  okor  jnsigli  firir  ()ett®  bref 
er  gort  ?ar  a  deghi  ok  are  sem  fyr  ssghir. 

h|pu,  jngre:  Dell. 


Tre  Mcrid  kandgiOre,  at  Hujtru  Gudrid  paa  0  fremförte  3  Vidner  for,  at 
baa  havde  stevnet  Gudtharm  paa  Skerfvin  til  at  hOra  Vidnesbyrd,  om  at 
baa  barde  solgt  bcnde  1  Markebol  Jord  i  Hoftm  i  Bergs  Sogn  paa  Nei, 
nmt  at  han  erkjendte  al  have  modtaget  Betalingen  derfor. 

^r  Orig.  p.  Perg.  i  nortke  Rigsarkiv.     1  og  3  Segl   vedhapnge.      (Se  Dipl.  NorT. 
II.  No.  274  og  III.  No.  252,  jfr.  m.  231  og  239.) 

U5.  24  April  (10  Mai?)  1349.  0. 

Ullam  monnum  [isim  s®m  fiaetlha  bref  sea  sdda  hosyra  send® 
Godlbormcr  a  Hann®imi  Gunn®r  Erlings  son  ok  Sigurd®r  Eirix  son 
\  g.  ok  sin®  mer  viliam  yd®r  kannigt  gera  at  mer  varom  a  0.  daghen 
^a  firir  lill®  gangdagha  dag  a  x  are  ok  xx  rikis  vars  vyrdul®g8 
^m  Xagnossr  med  guds  miskun  Norex  Swi®  ok  Skan®  konongs  lett 
(tGodrid  hosp(r}(By  gangh®  firir  oss  iii  mann®  vitni  f)flu  ersoa  h®il® 
Skulls  Erlings  son  Luci  ok  Gudrun  at  Gudrid  stemdi.  Gudthormo  a 
^^ni  H  n[atta]  sl®mnu  *st®mnu  til  0.  at  lyd®  |>®r  vitnum  vm  uid®- 
V^  at  han  hafde  s®lt  h®nne  m®rk[®]  boll  j®rd®r  j  Hofuini  er  ligg®r 


\ 
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j  B»rg8  sokn  a  Nese  frialst  ok  heimoU  med  ollum  lonnendam  hal 
ok  ad»rn©mfd  vilni  {»set  }  eidi  sinum  at  fyrnsmfdier  Gadthormsei 
Skiaerfinni  v»iUi  |>ui  Tidsrgonghu  at  han  hafde  Tyrst«  psniiing  ok  isfi 
ok  alle  JfBT  j  millum  eflir  t>hy  sem  j  kaup  fiteirre  kom  firi  ad»rna 
meerks  bollj  Hofuini.  Ok  lil  sanz  vilnisbord©r  ssBttuin  mer  vorjnsl 
firir  |>©ll»  bref  er  gort  var  degi  are  ok  tim®  sem  fyr  seghir. 

Bagpa«  MRitidigt:  Vin-jord»n«  j   Hofvini  aNese. —  Paa  Se^lremme 

kan  lieget: «^  ™'^^  v[aroin  a.]  O.  sunnudaghen   nest  i 

igangh  langh©faslu  [a]  .  .  .  .  [ar]©  rikls  akka[rs  vyrjdulegs  herra  [he 
Magnussr  med]  gads  miskun  Noregks  Swis  ok  Skane  konongs  .  . 

Eiuinder son  vieitli  {>wi  vider  gonghu  at  i 

hafde  seil  Gudridu  hospreyu  a.  0.  hefseldo  boU  ierder  j  Hiasllsy. 


Peler  ThoroädstSn  paa  den  Tuosbergske  Fehirde  Thorgaut  JonsMöns  Vej 
kundgjör,  at  han  afhOrte  flere  Vidner,  angaaende  hvem  der  döde  sidsi 
Hoffar-FoUtet  i  den  atore  Mandedöd,  og  at  dette  bevidnedea  at  rmre  G\ 
Bjam€$daUer,  medena  Thorgeir  OTerlevede  baide  line  Foneldre  og  \ 
sine  Sötkende. 
Efler  Ofig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Befge  Segl  mangle. 

156.  20  Juli  1350.  \l 

Ollom  monnom  |>eim  sem  f)eUa  bref  sea  eder  hosrte  sem 
Peler  torodzsson  q.  g.  ok  sinae.  ek  gerer  yder  kunnak  at  ek  var  j  fu 
vmbode  ^orgaudz  lonsssonar  fehyrdir  j  Tunsbergi  var  ek  a  Vadi 
Sigdale  a  Margarola  messe  dagen  a  xi  are  ok  xx  rikis  vars  virde| 
herrsB  Hagnuser  med  gudes  miskun  Norex  ok  Swia  ok  Skan»  konun 
sa  ek  ok  hoeyrdi  a  al  {>eir  hsido  hondom  saman  Halbiorn  Bisernfless 
ok  Biorn  torg»ifsson.  veili  {»a  Halbiorn  fyrnemdr  vidergangu  al  h 
var  fullcer  vmbodes  mader  Gudbranz  Haluartzsonar  at  Gudbrandr  gosr 
fyrnemdum  Birni  halfs  maneds  stemna  lil  Vaddes  al  leide  vilni  sin 
skilriki  hual  sidssla  doede  af  Haflforu  monnom.  tok  ek  |>a  eins  mfl 
vitni  er  Sigrid  l^oraldr  doller  eitir  en  soa  suor  hon  a  boc  al  ^org 
lifdi  badi  fadir  sin  ok  modor  ok  syskyn  sin  oll  ok  [)o  doBde  en  Gr 
Bioernse  dotier  sidsre.  ©flir  ^ella  tok  ek  luegia  manna  vilni  en  sua  i 
BrinialFuer  a  Vadi  ok  Ansl»in  a  Hundiulfsladam  en  sua  suoro  a  boc 
vilni  ^lysins  Peters  Einers  sonar  ok  f^organnu  H»lgu  doltor  al  fyrnei 
Griia  hun  dcBde  sid»re  j  |)8eima  falidelega  dauda  {lessom  godom  mo 
nom  hiauera(n)dom  Olroiui  Gcirmundi  sini  ok  Ogmandi  Armodsyni  sa 
vitnis  burdr  seti  ek  Gunnoluer  a  Leistsbergi  mit  insigli  firir  ^ella  bi 
er  giort  var  deghi  ok  are  sem  fyr  seghir. 
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DraBBinip  Biaüta  o%  en  stör  Del  geistli^e  og  yerdslige  Svenske  Herrer  iamt 
-den  Pfonke  Drotsete  Orm  EysteinsMän  afslnite  en  Oyerenakorost  med  Nun- 
tie«  Jokmmes  ChUlaherU  om  de  Belingelser,  pee  hvilke  de  i  Norfpe  og 
Syerige  inds«mlede  og  Pavestolen  tilkommende  Penge  skalle  erholdea  iil- 
laans  af  Rong  Magnus  iser  lil  Bestridelse  af  Udgifterne  ved  den  daw- 
reode  Krig. 

EfWr  Orig.  paa  Perg.  i  d.  pav.  Arkiv.      Af  43  Segl  vedbenge  Leyninger  af  No.  1 
•e  14    (Jfr.  n.  aantid.  Afakr.  aammeateda  t  cod.  chart:,  sign,  in  dorso:  C.  1811). 

157.  19  Marts  1351.  Jöoköping. 

Jb  nomine  dominj  amen.  Anno  a  natinitate  eiosdem  millesimo 

Irieaalesirao,  quinqaagesimo  primo,  decima  nona  die  mensia  Martij,  jn- 

(fiedoae  qoarta,   pontificatos   sanctissimj  in   Christo    patris    et    dominj 

K^ri  donioi  dementia  digna   dej   proaidencia  pape  sexti  anno  nono. 

SweriDt  vniuersi  et  singnii,  qood  in  mej  notarij  pubiiei  et  testiuro  in* 

friscriplonim  preaentia  peraonaliter  constituti  serenissima  principisaa  do- 

ßina  Blanelia  vxor  jllostrissimi  principis  dominj  Magnj  dei  gracia  Swecie, 

Norwfgie  et  Scanie  regia,  ac  reuerendns  in  Christo  pater,  dominus  Pe- 

Im  dej  gracia  episcopus  Lincopensis,  et  venerabiiis   et   discretos   vir 

Dominos  Nicolans  Marchi  preposilos  Lincopensis,  et   canceilarias  dictj 

4oannj  regis,  oecnon  streiinoj  et  potentes  viri,  dominj  Nicolaus  Abior- 

iMsoa,  Nicolaus  Thurisson  dapifer  Swecie,  Ormerus  0dzstensson  dapifer 

>orw^e,Karolu8  Neskunungxson,  Anundns  Sture,  Gezstauus  Arwidzson, 

^fieolaos  Akason,    Eringislo  Sunason,    milites,   et  Johannes  Crisiinason 

iraifer,  eonsiliarij,   Nicolaus  Jngiualdzson ,  aduocatus  Stocholmensis, 

)l«^Ds  Gialason  milites,  Halstanus  Pstarsson,  prefectus  Scanie,  Algotus 

Bdidikzson,  legifer  Vesgocie,  Nicolaus  Magnussen,  Petrus  Lindorrosson, 

ci  Benedictus  Thurisson,  armigeri  dicti  dominj  regis  Swecie,   videlicet 

iih  chustrum  fratrvm  Minorum  Jnnacopie,  diocesis  Lincopensis,  et  infra 

caneram  vbi  dicta  domina  regina  tunc  temporis  morabatur,   consilium 

fiioeates,  ac  ibidem  pro  faciendo  consilio  et  tractandis  diuersis  dicto- 

nrai  regnomm  negociis  specialiter  congregatj,   attendentes  et  conside- 

rsiles  Trgenlem   necessitatem   in   dictis   regnis  Swecie,   Norwegie  et 

Scanie,  presencialiter  existentem,  ac  eciam  magna  pericula  guerrarum, 

(|te  in  eisdem  regnis  continue  nunc  assistunt,  ac  eciam,  que  de  prox- 

iiBo  haberi   veijsimiliter  speranlur,   necnon   plures  alias  indempnitates 

«iictoniBi  regnorum  et  ecciesiarum,  siue  beneGciorum,  et  eciam  bonorum 

^^ia^corum,  in  ipsis  regnis  consistencium  seu  aliorum  singularium 

^aomroconque  cupientes  euitare,  et  de  utili  succursu  eciam  prouidere, 

ei  ot  premissa   omnia  et  singula  possent  melius  et  utilius  effectualiter 

^«timpierey  Yoloerunt  habere  et  optinere  pecunias  in  dictis  regnis,  Swecie 
Vlü.  11 
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et  Norwegie,  per  diuersas.  ecciesias  nomine  Romane  ecciesie  cong 
gatas,  et  ad  ipsam  Romanam  ecclesiam  perlinentes  ut  cum  eisdem  so 
premissis  omnibas  et  singulis,  armis  et  bellatoribus,  ac  alijs  necessa 
derensionibus  valeant  se  premunire,  et  easdem  reddere  et  restiluen 
Flandria,  cuicumque  per  sedem  apostolicam  deputato,  sea  deputando 
argento  puro,  uel  alijs  monetis  aareis,  in  illis  partibas  cursam  hab< 
tibus,  sub  certis  terminis  eisdem  assignandis,  super  quibos  tractaui 
conuenerunt,  et  concordauerunt  se,  cum  venerabili  et  circumspecto  vi 
domino  Johanne  Guilabertj,  di^cano  Tharbatensi  et  canonico  Yirdunei 
in  regnis  Dacie,  Swecie  et  Norwegie,  ac  in  Lundensi,  Vpsalensi, 
Nidharosiensi  ciuilatibus,  et  diocesibus,  et  prouintiis,  necnon  lerris  < 
minio  regom  regnorum  ipsorum  subieclis,  apostolice  sedis  nuncio,  s| 
cialiter  deputato,  ibidem  eciam  presencialiter  existente,  modis  et  fori 
inferius  declaratis  et  expressis,  jn  primis  itaque  predicta  domina  reg 
pro  conscruacione  dictorum  regnorum,  ac  bonorum  suorum  proprior 
tarn  dotalium  quam  aliorum  siue  ypolhecarum  suarum,  que  in  di< 
regnis  habere  dinoscitur,  et  dictus  dominus  Lincopensis  episcop 
causa  defensionis  et  secure  tuicionis  dicte  sue  ecciesie  et  benefibion 
ac  bonorum  ecciesiasticorum  aliorum  in  sua  diocesi,  et  in  dicto  reg 
Swecie  existentium,  necnon  consiliarij  et  aly  nobiles  superius  nomin 
pro  defensione  eciam  dictorum  regnorum  et  bonorum  suorum  caiuslil 
propriorum  omnes  simul  et  quilibet  ipsorum  insolidum  causam  et  neg 
cium  proprium  esse  cuiuslibel  p.retendentes,  pro  se  et  quibasdam  al 
prelatis  et  nobilibus,  et  consiliariis  absentibus,  inferius  nominatis  et  e 
pressatis,  eisdem  in  presenti  negocio  adherentibus,  seo  adherere  d 
benlibus,  promiserunt  dicto  domino  nuncio  et  michi  notario  publico  i 
frascripto,  nomine  dicte  Romane  ecciesie  stipulanti,  quod  quascumqii 
et  quantascumquc  pecunias,  ipsi  aut  dicti  domini  Nicolaus  Thuriss« 
dapifer  Swecie  Gezstaws  Aruidzson  milites,  et  Johannes  curatus  e 
clesie  Kepunge,  diocesis  Arosiensis,«de  ecciesijs  in  dicto  regno  Swec 
consistentibus,  seu  eciam  dictus  dominus  Ormerus,  dapifer  Norwegi 
vna  cum  venerabili  et  religiöse  viro  domino  fratre  Arnolpho  abha 
claustri  Hufudhe  [seu  alter  ipsorum  insolidum^  de  ecciesijs  in  diclo  regt 
Norwegie  consistentibus  nomine  ipsorum,  et  de  mandato  dicti  dornt 
nuncij,  recipient,  et  leuabunt,  qui  quidem  milites,  abbas  et  curatus  p* 
omnes  alios,  ibidem  in  dicto  consilio  assistentes,  simul  et  vnanimite 
in  eodem  consilio  super  premissis,  fuerunt  deputatj  dictarum  pecunii 
rum  receptores,  nomine  ipsorum,  seu  eciam  coUectores,  pro  valoi 
illarum  pecuniarum,  reddent  et  restituent,  in  Plandria,  scilicet  Bryggi 
argentum  purum  et  bonum,  sub  tali  condicione  atqae  forma,  quod  pt 
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n  Mrchtt  DioDele  Swenice  sioe  denarionim  in  regnoSwecie  ysualiler 

«rraduii,  soloent  et  satisfacient  in  loco  de  Bryggis  predicto,   vnam 

affclni  parj  argentj,  bonj  et  6ni,    ponderis  Coloniensis,  et  pro  alijs 

sex  mrdiis  denarionim  predictonim,   aatiafacient   aliam  marcham  pari 

1^  et  ponderis  Coloniensis  predicti,  et  sie  per  consequens,  omnes 

pc^niu,  qiias  de  dictis  ecciesijs  ut  premittitur  habnerint,  sen  leuabunt, 

«qoe  id  perfectam  et  integrem  solacionem  eamndem,   simili  modo  et 

Ibriu  asßgnabont.    Promisemnt  eciam,  dicta  domina  regina  et  omnes 

süj  siperias  oominati  et  ita  com  dicto  domino   nuncio   conaenemnt, 

4|»dip5i  solnent  et  assignabunt  in  dicto  .loco  de  Bryggis,  soperias  ex* 

premto,  eidem   domino  noncio   oel   atteri  ab  eodem,   seu   a  camere 

tpoüolici  depolato,  pecnnias  qnas  recipient  sen  leaabunt  in  dictis  ec- 

cb^s  ft  prefertnr,  diebos  et  terminis   sabseqaenter  designatis,   et  in 

ffgeftlo  lea  fslore  snperios  expressatis  videlicet  pro  illis  pecaniis,  qnas 

ia  edesijs  existentibus,  in  dicto  regno  Swecie,  recipient,  pcrsoluent  et 

KiipabiDt  in  dicto  loco  de  Bryggis  mille,  ducentas  marchas  pnri  ar- 

l^ti  boai  et  fini    ponderis  Coloniensis,  predicti,   infra   festam  beati 

Jiinais  biptiste  proxime  venturnm,  et  toturo  residnam  omnium  pecu* 

Rarsn,  qoas  de  ecciesijs  predicti  regni  Swecie  leaaaerinl  sen  recepe- 

rial,  solarnt  et  assignabant,    in  argento  et  loco  predictis  infra  festam 

F^xine  iostans  beatj  Michaelis.      Pecnnias  vero,  qoas  de  ecciesijs  in 

^iclo  regno  Norwegie  existentibos,  recipient,  persolaent  et  assignabant, 

x^o  et  forma  soperias  expressatis,   infra  aliod  festam  beati  Johannis 

^ptiste,  sdlicet  post  festem  beati  Michaelis  predictum,  immediate  sab«* 

^^^^m.  Quod  81  forte  dictis  loco  et  terminis  ut  premittitnr,  non  boU 

^^  »c  oninia  et  singola  premissa,   et  infrascripta,   sea  in  presenti 

astrimeoto  contenta,   non  obseruanerint  cum  effecln,   conuenerunt  et 

l^iiseniQt  prefato  domino  nancio,  ac  michi  notario,  pro  dIcta  camera 

'tipviaDli,  ot  sopra,   reddere  soloere  reficere  et  restitoere,  ac  pleno  et 

'^^gre  resarcire,  omnia  et  singola  dampna,  expensas  et  interesse,  qae 

^  4^s  jdeiD  dominns  nancias  sea  camera  apostolica   predicta   se   ob 

^^fectoni  tardate  solocionis,  dictarum  pccuniarum  qaantitatum,  aot  pro 

(^eodis  ipsis  qaantitatibas  uel  aliquibus  partibus  earandem,  in  indicio, 

^  ^xtni,  fecisse,  ael  incurrisse  dixerint  nado  et  simplici  verbo,   sine 

^'^'^'B^to,   canse  cognicione,  judicis  taxacione,  ael  alia   probacione 

i'ncooqQe,  et  eisdem  dampnis,  jnteresse,  et  expensarum  refeccione  ac 

^tncione  factis,   uel  non  omnia  et  singula,  in  presenti   instrumento 

(^imti,  rata  maneant,  atque  firma,  et  nichilominus  sortem,  dampna,  in- 

"^se  et  expensas,  ac  premissa  omniar  et  singula,  vbicunque  locorum, 

^  ^  ccdesiastid,  oel  cioiiis,  petitum  fuerit  ab  eisdem  seu  ab  aliquo 

11* 
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uel  «liquibus  eorandem,  promiserunt  se  integre  6t  plenarie  solotui 
Pro  quibus  omnibas  et  singulis  sie  soluendis  ac  eciam  premissis  el 
frascriptis  adimplendis,  et  obseruandis  cum  effectu,  prefati  domina 
gina,  et  dominus  Lincopensis  episcopus,  vna  cum  alijs  superios  noi 
natis,  obligauerunt  se  dicto  domino  nuncio,  nomine  Romane  eccle^ 
et  michi  notario  publico  infrascripto  tamquam  publice  persone  ] 
eadem  Romana  ecclesia  legitime  stipulanti  ut  predictum  est,  seipsos 
quemlibet  ipsorum  principaliter  in  solidum  ac  heredes  et  successo 
suos  quoscunque,  necnon  omnia  bona  et  speeifiliter  et  expresse  di 
domina  regina,  sua  dotalia,  ac  dictus  dominus  episcopus  Lincopeni 
suam  eciam  Lincopensem  ecciesiam  et  alia  bona,  eciam  ecciesiasli 
mobilia  et  immobilia,  seu  per  se  mouencia,  fructusque  redditus,  et  pi 
uentus  ecclesiaslicos  ecclesiastica  et  mundana  patrimonialia,  et  qoelil 
alia  presencia  et  futura,  in  quibuscunque  consistant,  et  vbicumque  si 
ac  poterunt  inueniri,  que,  et  quos  ipsi  et  ipsorum  quilibet,  nomi 
camere  apostolice,  jure  precario  et  ypothecario  se  constitueront  post 
dere,  usque  ad  solutionem  dictanim  peouniarum,  ac  plenam  satisfa 
cionem  et  integram  obseruacionem  omnium  et  singulorum  premissora 
ac  inferius.  eciam  contentorum.  Volentes  et  expresse  consencient^ 
compelli  realiter  et  personaliter,  perdominos  curie  camere  dicti  dorni 
nostri  pape  auditorem  et  viceauditorem,  locumtenentem  et  commissariui 
seu  vicegerentem  auditoris  curie  camere  supradicte  et  per  quemlifa 
alinm  judicem  et  ofBcialem,  ac  loci  presidem,  tam  ecciesiasticum  qua 
secularem,  quorum  jurisdiccionibus  et  cohercionibus  exnunc  seipsos 
quemlibet  ipsorum  sponte  et  per  pactum  expressum  submiserunt  j 
tamen  quod  processns  vnins  curie,  per  processum  alterius  nullateni 
infringatur,  sed  in  vna  uel  pluribus  ipsarum  curiarum  inchoato  iodic 
ad  alias  possit  haberi  recessus  et  recursus.  Postquam  dicta  domii 
regina  pleno  certificate  de  iure  suo,  per  mo  notarium  infrascriptum,  u 
nunciauit  specialiter  et  expresse  senatuiconsulto  Velleyano  ac  ecii^ 
ipsa  eadem  vna  cum  dicto  domino  episcopo  et  alijs  superius  nominati 
renunciauerunt  in  hiis  omnibus  et  singulis  supradictis  per  pactum  sol 
lempniter  appositum  exccpcionj  doli  mali,  et  in  factum  accioni,  condic 
cioni  indebiti  sine  causa  uel  ex  iusta  causa  seu  iniusta,  fori  priuilegi< 
ac  cruce  signatis  seu  signandis  concesso  et  concedendo,  omnj  tempoi 
feriato  et  quadrimestri,  omni  appellacionis  remedio,  omnj  inhibitionj  i 
constilucionj  cuiuscumque  principis  uel  vniuersitatis,  omnj  consoetudii 
et  Statute,  omnj  priuilegio  dignitatis  et  clericatns,  neue,  et  nouaru| 
constitucionum  cedendarum  et  diuidendarum  accionum,  epistole  di^ 
Adriani,  constitucionibus  dominj  Bonefacij  pape  viij.  quarum  vna  cauetoi 
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le  fBS  nisi  in  ceiiis  casibos  exira  saam  Gioilalem  et  diocerim,  alia  vero 
u  ms  allerias  diocesis,  allra  vnam  dietam  a  finibos  sue  diocesis  ad 
)i£dain  eiiocetar,  et  de  doabus  ^editis  in  consilio  generali,  juri  reno- 
cittfi  domom,  beneficio  reslilocionis  in  integram,  conaencionj  iudicum 
H  loconuB  ornnj  pelicionj  el  dacioni  libelli  ac  copie  haiusmodi  instrv- 
scBli,  et  eins  noie,  et  onnj  alij  accioni  exepcioni,  seu  defenaionj  facti 
et  jaris  canonici  et  cioilis,  auxilio  generali  et  specialis  per  quod  contra 
presens  instnunetum  possei  ullalenus  obici,  uel  opponj,  et  specialiter 
iori  diccttti  generalen  renanciacionem  non  valere,  et  ibidem  in  continenti 
ei  oMia  adentia,  dicti  domina  regina  et  alij  soperios  ooines  noininati, 
is  diclo  oonsilio  Yt  premittitar  existentes,  fecerint  et  constitaerint  soos 
veros  et  legitirooa  procoralores,  aclores,  factores  et  nuncios  speciales, 
videUcet  diacretos  Yiros  procoratorem  fiscalem  dicte  camere  apostolice 
doiaiBoai  Johannem  Palasini  rectorem  ecclesie  de  Apiano  Blnensis  dio- 
cesis,  ei  Baagistmai  Bernardum  de  Tarribus  jurisperitum  et  procarato- 
ma  ia  andiencia  dicti  dooiini  nostri  pape  et  quemlibet  ipsorom  in  so- 
Edan,.  jla  qnod  non  sit  melior  condicio  occopantis,  sed  quod  per  vnum 
wt  plorea  ipsornm  inceptam  faerit,  per  alium  seu  aiios  prosequi  valeat 
et  Uriy  ad  comparendom  pro  ipsis,-  et  eorum  nominibus,  ac  quolibet 
eoi-aadem,  omnj  die  et  hora  feriato  et  non  feriato,  ante  adoentam  pre- 
i^omm  terminornoi  et  in  ipsis  terminis  ac  post  ipsos  terminos,  ad 
nriaalateni  dicU  domini  nnncij  seu  alterius  a  dicta  camera  deputati, 
coran  dominis  anditoribus  curie  camere  dicti  domini  nostri  pape,  et 
ipas  qaantilates  peconie  proot  per  eos  seu  eorum  aliquem  recepte  et 
recogmte  fuerint,  coram  eis  uel  aliquo  ipsorum,  semel  et  pluries  con- 
itfedaai  el  recognoscendnm,  el  ad  petendum,  audiendom  et  recipiendum, 
onae  preceptnm  ac  omnem  sentenciam,  condempnacionem  et  mandatum, 
^  et  qnaa  dicti  domini,  auditor,  viceauditor,  locumtenens  aut  com- 
^assarina  et  alij  snpradicti  et  quilibet  eorum  contra  ipsos  prenominatos 
oi%atoa  ant  eomm  aliquem,  eorumque  heredes  et  successores,  aut  al- 
^os  eornndem  sine  contra  eorum  uel  alterius  eorum,  bona,  facere, 
votaerit,  pro  pecuniarum  quantitatibus  antedictis  et  ad  acquiescendum 
Uafisodj  precepto  et  sentencie  et  submittendum,  et  resumittenduro, 
Iksos,  et  ipsorum  quemlibet,  et  eorum  bona,  et  cuiuslibet  eorundem 
jarisdicciooi,  et  cohercioni  omnium  predictorum,  et  ad  volendum  et 
eoasencieadnm,  qnod  ipsi  auditor,  viceauditor,  locumtenens,  aut  com- 
Bssarins,  et  quilibet  aliorum  predictorum,  et  ipsorum  quilibet  in  ipsos 
Seat  premitlitur  obligates  exnunc  prout  exlunc  excommunicacionis 
seatendam  proferant  et  quoscumque  alios  processus  faciant  contra  ipsos, 
sei  eornro  singulos,  quociens  et  quando  videbitur  expedire,  et  ad  omnia 
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et  singola  alia  faciendum,  et  exercendum,  que  in  premissis,  et  preni 
sorum  quolibet  fuerint  oportana,  et  qae  causanim  merita  desideranti 
reqairunt,  ac  alios  loco  soi  substitoendam,  ad  omnia  et  singola  supj 
dicta.  Promittentes  michi  notKrio  publico  infrascripto,  vt  publice  p4 
sone  stipulanti,  vice  et  nomine  otnniam,  cuius  seu  qaorom  inleresi 
intererit  se  ratos  et  gratos  perpotoo  habituros  qaidquid  per  diclos  pc 
caratoresy  aot  substitutum,  uel  substitatos  ab  eis,  uel  eoram  altero 
premissis,  et  quolibet  premissoruni,  actum  fueril,  siue  gestum,  ac  eosdl 
ab  omnj  onere  satisdandi,  de  presenti  releuarunt,  sub  ypotheca  et  d 
ligacione  omnium  bonorum  suorum,  et  cuiuslibet  eorum  presencium 
Tiiturorum,  eorumque  bona  fide  promittentes  procuratores  uel  snbslilnl 
predictos,  aut  tlterum  ipsorum,  non  reuocare,  sed  omnia  ei  slngi 
in  presenti  instrumento  contenta  perfieere  et  complere.  Promisen] 
eciam  dicta  domina  regina  et  omnes  alij  superius  nominati,  eidem  d^ 
mino  nuncio,  quod  omnia  et  singula  per  dictos  collectores,  sea  recej 
lores,  dietarum  pecuniarom,  ab  eis,  tarn  in  Swecia  quam  Norweg^ia  { 
premittitur  depulatos^  habita,  recepta,  recognita,  confessala,  promii^j 
uel  alias  quocumque  modo  ordinale,  que  per  instrumenta  publica  n 
litteras,  sigillis  propriis  eorundem  receptorum  sigillatas,  aut  testes  aUi 
fidedignes,  poterunt  apparere,  jpsi  ijdem  haben!,  illa  omnia  et  singu 
pro  leuatis  habitis,  et  receptis,  ac  illo  eodem  modo  et  forma,  ipsi  i 
eorum  singuli  exnunc  ut  extunc,  recognoscunt,  profitentur  et  promittun 
et  pro  illis  volunt  tenerj  omnes  et  quilibet  ipsorum  insolidnm  vt  pro 
missum  est,  et  fore  specialiter  astrictj  ad  vires  et  coherciones,  et  juxl 
formam  superius  declaratas  et  expressatas.  Jtem  conuenerunt  et  pro 
miserunt  dicta  domina  regina,  et  dicti  dominj  opiscopus  et  prepositu^ 
Lincopenses  ac  ceteri  alij  nobiles  superius  nominati,  per  6rmam  stipui 
lacionem  legitime  inlerpositam,  dicto  domino  nuncio,  et  michi  notaril 
publico  infrascripto,  pro  dicta  camera  apostolica  legitime  stipulanti,  [« 
ad  boc  sub  premissis  obligacionibus  astrinxcrunt  se  curaturos  facturos' 
quod  prefatus  dominus  rex  Swecie,  cum  ipsum  deus,  ad  partes  istai 
conduxerit,  et  reuerendi  in  Christo  patres  dominj  Petrus  Lundensis,  ß 
Hemmingus  Vpsalensis  archiepiscopi,  ac  eciam  Siggo  Scarensis  et  Thomas 
Vexionensis,  consiliarij  dicti  domini  regis,  ac  Egislus  Arosiensis,  Sigh« 
mundus  Strengenensis,  et  Hemmingus  Aboensis,  episcopi,  ecclesiarutn 
in  didis  regnis  consistencium  necnon  nobiles  et  strennuj  viri,  domfnf, 
Gozsiaws  Thunason,  Karolus  Tukason,  Kstillus  Glysing,  Jsrael  Bir^ 
ghersson,  Throtto  Pstarsson,  Laurencius  Rarlsson,  Magnus  Knulzson,  Ni^ 
colaus  Danneson,  Magnus  Gndmarsson,  Gregorius  Styrbiornason,  SiggQ 
Magnussen,  Andreas  Eschilsson,  et  Laurencius  Germundason,    milites, 
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H  5kolaiis  in  Reflastuoi^   armiger,  consiliarij  eciam  dicti  dominj  regis, 

fi  inc  a  presenti  consilio,  et  tola  isla  villa  sont  absentes,  approba- 

Isfit  raükabonl,  el  emologabunt,  omnia,  vnioersa  et  singula,  per  ipsos 

preseiles,  in  presenti  negocio,    acta,    gesta,    conocnta,   promissa,   uel 

tm  (|oonodolibel  or«linata,  ac  ilii  ijdem  absentes   illud  idem  et  simiii 

aado  sicat  ipsi  promittent,  conaenient,  et  sigilla  sua  propria,   qailibet 

ip^Nnm,  in  presenti  obligacione  apponent,   yna  cum  sigiilis  eorandem 

prfsetüon  in  pendenti.     Et  quod  eciam  dictus  dominus  rex  obligabit 

jr,  et  omaia  bona  regnorom  et  terrarom  süorom  predictorum,  ac  pre- 

M  domini  prelati    superius   nominati,   se  et  ecciesias  suas,    ac  bona 

ecdesiisticay  et  mnndana,  et  sna  propria  patrimonialia,  aut  vndicunque 

liias  prooenieBcia^   (presencia)  et  fotura,   necnon  prefati  nobiles  con- 

g&jrij  absentes,  se  et  omnia  bona  sun  mobilia  et  immobiiia,  presencia 

el  faton  cam  debitis  renunciacionibns,  vna  cum  ipsis  prenominatis  pre- 

seatibiB,  omnes  siannl,  et  qoilibet  eorum  insolidom   in  Omnibus  et  per 

cnii  eidem  domino  nancio,  siue  camere  apostolice  antedicte  obliga- 

biat,  ae  teaebontor,   simiii  modo  et  forma   quo   ipsi  ijdem   presentes 

'a  presenti  obligacione,  sint  astricti,    quam    primum    ipsi   et    quilibet 

ipsorvn,  per  dictum  dominum    nuntlum  uel  alium,   suo   siue    camere 

qMtftoiice  nomine,  fnerint  requisiti,  non  intendentes  propter  hoc  pre- 

£e&leiii  obligacionem   in    aliquo  innouare,  et  si  Forle  omnes  aut  aliqui 

^  liier  prenominatorum  absencium  recusarent  se  in  presenti  obliga- 

cioae  immiscere  et  modo  premisso  efficaciter  obligare,  Toluerunt  dicta 

<^ioa  regina,  et  dominj  episcopus  et  preposilus,  Lincopenses,  ac  eciam 

)Bj  nobiles  predicti  in  prefato  consilio  assistentes,  et  sie  cum  diclo  do» 

■ino  DQodo  conuenerunt  quod  idem  dominus  nuntius,  posset  presentem 

(«IractQo,  libere  dimittere,  et  nulla  per  ipsum  super  hec  promissa  uel 

coueota  teneretor  in  aliquo   obseruare  et  si   forsan  in   aliquo  super 

^  proeessisset  posset  eadem  omnia  et  singula  suo  libero  animo  pe- 

ütas  reaocare.     Ac  si  nunquam  ex  ipsis  aliquid  conuentum  extitisset, 

^jlaonQia  et  singula  superius  expressata  et  contenta  tenere,  perGcere, 

•c  iolegre  et  plenarie  obseruare  et  nunquam  in  aliquo  contra  Tacere  uel 

wie  per  se  ac  heredes,  et  successores  suos  quoscunque,  dicti  domina 

^^i  ac  dominj  episcopus  et  preposilus  Lincopenses,  vna   cum  alijs 

preaofliinalis  nobilibus  presentibus  sua  bona  fide  sollempnifer  promise- 

nnl    El  ad  maiorem  roboris  firmitatem  premissorum  omnium  oplinen- 

^  prefati  domina  regina  domini  episcopus  el  preposilus  Lincopenses, 

^  oBoes  nobiles  alij  superius  expressali  in  prosenli  consilio,   vt  pre- 

cKlitar,  assistentes,   sigilla  propria  ipsorum    cuiuslibel  in  presenti  in- 

^^ninefito  apposuerunt  in  pendenti,  Yerum  cum  dicta  domina  regina  suum 
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mag^nam  sigillum  in  promptu  non  habere!,  cum  secreto  sao  sigillo 
presens  sigillauit,  et  proinisit  quod  quandocamqae,  et  per  quemcumq! 
presens  instrumentum  afferretnr  in  loco  vbi  aliud  magnum  sigillam  ip 
habet,  illud  in  continenti  apponi  faceret  sine  mora.  Acta  fueruni  hi 
anno,  die,  mense,  jndiccione,  pontificatu  et  loco  superius  expressali 
presentibua  venerabilibus  et  discretis  viris,  dominis  Geniuto  Kan^ 
Haquino  Thorstani  Nicoiao  Hermanni  canonicis  Lincopensibus,  et  fratl 
Nicoiao  gardiano  domus  fratrum  Minorum  Junacopie,  et  pluribus  all 
fidedignis  clericis  et  laicis,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter 
rogatis. 

(Ved  Notarialmerket:)  Et  me  Joaro  Nicolaj,  derico  Lincopenais  did 
cesis  publico  auctoritate  aposlolica  notario,  qui  premissis  conoencionibui 
promissionibus,  obiigacionibus,  renunciacionibus,  sigillorum  apposicio 
nibus,  ac  Omnibus  alijs  et  singoiis  superius  contentis  et  expressis  dui 
sie  vt  premittitur  agerentur  interfui,  et  de  ipsis  presens  pubiicam  jn 
strumentum  in  nota  recepi  et  in  presencia  predictorum  omnium  publii 
cauj,  postea  in  hanc  pubiicam  formam  redegi,  ac  manu  mea  propr/i 
scripsi,  et  certificatus  de  tribus  paruis  addicionibus  in  fine  presentij 
jnstrumenti,  manu  eciam  propria  appositis,  quas  in  scribendo  omiseram 
signoque  meo  consneto  signaui  requisitus  per  dictum  dominum  nunciun 
et  rogatus.^ 

(0  Fra  [  tilskrevet  ander  Brevel  med  Henvisning  hid. 

(')  Heftel,  hvori  Afskrifken  af  oterverende  Brev  er  indfört,  bar  föl|(ende  Pnai 

skrifk:  Tertius  cisternus  (o:  quaternus).  —  Informationes  misse  per  ar^ 
chiepiscopum  Vpsalensem  super  statu  et  perceptione  pecuniarum  pec 
collectorem  Suetie  receptarum  et  quantkatem  et  ex  quibus  causis  e\ 
valorem  pecuniarum  earundem  vna  cum  copijs  jnstrumentorum  jnde  e| 
super  hoc  receptorum  que  concordant  cum  libro  computi  dicti  collectoris. 
vt  fuit  facta  collatio  per  dominos  de  camera  videlicet  anno,  m^  ccc^ 
1  quinto.  die  x.  mensis  Octobris  pontificatus  domini  nostri  pape  Jnno- 
centij.  anno,  tercio. 


Erkebiskopperne  Peier  af  Land  og  Heming  af  Upsala  samt  Biakopperne  Sigge 
af  Skara,  Sigmvnd  af  Strengnes,  Egisl  af  Vesteraas,  Heming  af  Aabo  og 
Thamat  af  Vegsjö  tiltrede  de  Forpligtelser,  soni  andre  geistlige  og  verds- 
lige  Herrer  have  paataget  sig  Anledning  af  det  Kong  Magnus  til  bans 
Rigers  Tarv  tilstaaede  Laan  af  de  lammestedfl  til  Pavestolen  indkomne 
Penge. 

Efter  samtid.  Afskr.  i  d.  pav.  Ark.  i  cod.  cbart.,  sign,  in  dorao:  C.  1811. 
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1^  11  Jali  1351.  Kalmar. 

Jnslroaientom  ratificationis  et  obligationis  oronium  premiasorum 
per  doroinam  P(etrum)  archiepiscopum  Lundensem  factarom. 

I.  Ja  nomine  doniini  amen.  Anno  a  natioitate  eioadem  müle-» 
siso  treoeoleaimo  qoinqoagesimo  primo  vndecima  die  mensis  Julij  jn-- 
küoM  qoarta  pontificalna  sanctiaaimi  in  Christo  patria  et  domini 
Mslri  doDini  Clementis  digna  dei  prouidencia  pape  .y\M  anno  decimo.^ 
SoMriat  TBiaersi  et  aingoli  qood  in  mei  notarij  pablici  et  testiom  in- 
bscriptonun  presencia  peraonaliter  constitoti  reuerendaa  in  Christo 
pitcr  doniaas  Petrus  dei  gracia  Londensis  archiepiscopus  Swecieqne 
priias,  ac  renerabilis  et  discretos  vir  dominus  Johannes  Gnilaberti  de- 
(Mm  Tarbateosis  et  canonicns  Virdunensis,  jn  regnis  Dacie  Swecie  ac 
Noraegie  ac  in  Londensi  Vpsaiensi  et  Nidrosiensi  ciaitatibus  dtocesibos 
(t  pronadja  apestolice  sedis  noncias  et  coliector  omnium  et  singulamm 
qmlitelaa  pecaniarom  bonorum  iurium  et  rerum  quarumlibet  aliarum 
1^  Boaaaam  ecciesiam  siue  cameram  apostolicam  ex  quacunque  causa 
P^rtioeoeiam  auctoritate  eiusdem  sedis  apostolice  specialiter  depulatus, 
]^  äoaiiaas  nuncios  exhibuit  et  ostendit  dicto  domino  archiepiscopo 
^oddiai  instrameotum  publicum  pluribus  et  diuersis  sigillis  in  fine 
äosden  iaatrumenli  pendentibus  sigillatum  manuque  et  signo  loari 
Nicolai  clerici  Lincopensis  diocesis  pnblici  auctoritate  apostolica  notarij 
»crfini  et  signatum  ac  receptum  infra  claustrum  fratrum  Minorum 
inicopie  diocesis  Lincopensis,  et  in  camera  in  qua  serenissima  prin- 
^^  doRiina  Blancha  vxor  jllustrissimi  principis  domini  Magni  dei 
?Kia  regis  Swecie  Noruegie  et  Scanie  tunc  temporis  morabalur,  ipsa 
^■"BÜM  regioa  vna  cum  reuerendo  in  Christo  patre  domino  Petro  dei 
vm  Liacopensi  episcopo,  ac  pluribus  alijs  consiiiarijs  et  nobilibus 
*^  regni  Svrecie  in  dicto  instrumento  nominatis  tunc  ibidem  presen- 
^^  ei  consiiinm  facientibus,  quod  quidem  instrumentnm  incipit  in  se- 
cndi  iinea  Proaidmcia^  et  finit  in  eadem  Sioe,  et  in  penultima  linea 
^  est  aate  snbscriplionem  incipit  OenmiOj  et  finit  in  eadem  RogatiSy 
^  Nietes  dominus  archiepiscopus  Swecieque  primas  recepto  ad  manus 
^  dtdo  iastrumento,  ac  distincte  de  principio  usque  ad  finem  per- 
!'^i(er  lecto,  risisque  conuentionibus  promissionibus  obligationibus 
^^^ondatioaibns  ac  certis  pactis,  et  diuersis  conditionibus  in  eodem 
^^imiiento  contentis.  et  expressis  inter  ipsos^  dominam  reginam,  domi- 
»■  Liocopensem  episcopum  et  alios  consiliarios  tunc  ibi  ut  premittitur 
i^^ntes  ex  vna  parte,  et  dictum  dominum  nuncium  ex  altera  in  pre- 

ooDsiKo  habitis  et  conuentis,   super  quantitatibus  pecuniarum  in 
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dictis  regnis  existentibus  et  ad  RomanBin  ecclesiam  pertinentibus  p 
eundein  dominum  nuncium  nomine  diele  Romane  ecclesle  ad  vsam 
necessitatem  dictorum  regnorom  sub  predictis  pactis  et  conuentionit>i 
in  diclo  inslrumenlo  expressatis  concessis  et  aasignalis,  certificatoscf^^ 
idem  dominus  archiepiscopas  ac  deliberatus  plenissimc  saper  hijs  i 
alijs  Omnibus  et  singulis  In  eodem  inslrumenlo  declaratis  et  contenCi 
ac  pretendcns  et  considerans  necessitales  et  pericula  probabilia  die 
regni  in  ipso  inslrumenlo  inserla  qua  eliam  ipse  et  ecclesia  sua  Lixn 
densis  ac  bona  sua  ecciesiaslica  et  mundana  facililer  possent  incurrer^ 
et  quod  per  contractum  huiusmodi  factum  de  dictis  pecunijs  ut  preferiij 
quod  in  prefato  inslrumenlo  seriosius  explicalur  posset  sicut  verisiin] 
liier  videbalur  in  premlssis  de  saniori  consillo  et  lulo  auxilio  prouider« 
ratificauit  approbauit  emologanil  omnia  et  singula  acta  gesta  et  pro 
missa,  ac  quocunque  modo  ordinata  in  premlssis  et  circa  premissa,  po 
diclos  dominam  reginam  dominum  Lincopensem  episcopum,  ac  alio 
presentes  in  ipso  inslrumenlo  nominalis,  et  pro  Ulis  se  et  ecciesiaij 
suam  Lundensem  prediclam  heredesque  et  successores  suos  quoslibc 
▼na  cum  bonis  suis  omnibus  ecciesiaslicis  et  mundanls  presentibus  e 
futuris  insolidum  obligauit,  ac  in  omnibus  et  per  omnia  teneri  volui 
fecil  et  consenlijt  simili  modo  et  forma  quo  dicli  domina  regina  do* 
minus  Lincopensis  eplscopus  vna  cum  alijs  consiliarijs  in  diclo  consilici 
assislenlibus  et  in  prefato  inslrumenlo  nominalis  promiserant  dixerani 
et  se  obligaueranl  pro  premlssis  et  quolibel  premissorum,  renunciantf>j 
propterea  specialiler  et  expresse  omnj  auxilio  iuris  canonici  et  ciuilid 
ac  priuilegio  cuiuscunque  legis  et  consuetudinis  uel  slaluti,  vna  cum 
omnibus  et  singulis  renunciacionibus  in  prefato  inslrumenlo  expressatis 
et  conlenlis  ac  quibuscunque  alijs  per  que  conlra  premissa  et  alia  iii 
diclo  inslrumenlo  conlenta  seu  aliqua  eorundem  venire  vel  iuuari  quo^ 
cunque  modo  posset  aul  in  aliquo  se  tueri,  aclo  tarnen  et  specialiler  et 
expresse  inier  dictos  dominos  archiepiscopum  et  nuncium  supradiclos 
quod  propler  presenlem  obligalionem  siue  ralificalionem  nulla  nouatlo 
allcrius  principalis  obligalionis  inducalur,  seu  in  aliquo  eidem  derogetor, 
ymmo  illa  per  Islam  pocias  roborelur,  et  IIa  omnia  et  singula  tenere 
seruare,  et  nunquam  in  aliquo  conlrafacere  uel  venire  per  se  heredesque 
et  succossores  suos  quoscunque  sua  bona  fide  promisil,  Jn  quoruro  ein- 
nium  euidenciam  et  certiludinem  pleniorem  diclus  dominus  arcliiepi- 
scopus  sigillum  suum  auclenticum  in  prefato  inslrumenlo  fecit  apponi 
inpendenli  prout  per  dictos  dominam  reginam,  dominum  Lincopensem 
episcopum  et  alios  conslliarios  prediclos  promissum  et  conuentum  ex- 
titeral  in  Inslrumenlo  sepcdiclo,  Acta  fuerunl  hec  Kalmarne  Lincoponsis 


1351.  171 

infni  claostrvm  firalnim  Predicftloram  anno  die  mense  jndictione 
^  pontificato  predielis,  presentibas  reoerendo  in  Christo  palre  domino 
ThoM  dmi  gracit  Yezionensi  episcopo,  ac  ▼enerabilibiis  et  discretis 
viris  doaiiiiis  Nicoiao  Thoriason  domini  regis  Swecie  dapifero,  ac  do» 
Thochone  Tkoronia  cancellario  domini  Londenais  archiepiscopi 
Swecieqoe  primatia  teatibua  ad  premisaa  vocatia  apecialiter  el 
n>faliaL 

Et  na  Liqotdo  Katilberni  clerico  Lincopenaia  dioceais  publice  auc- 
torilile  apostolica  notario  qni  premiaais  ratificationi  emologationi  obli- 
ftlHMri  el  sigilK  predicti  appoailioni  ac  omniboa  alija  et  singolia  dum 
sie  wi  premillitur  agerentor  interfoi,  preaens  jnatrnmenlam  in  nota  re- 
cepi  et  in  iianc  poblicam  formam  redegi,  ac  manu  propria  acripsi  signo- 
qne  aMo  consaeto  signaoi,  requiaitoa  per  dictum  dominum  nuncium 
spedaliter  et  rogatus. 

b.  Jlem  aimile  instrnmentum  de  verbo  ad  verbum  mutatis  datia  et 
aoaunitea  per  dominum  Hemingum  archiepiacopum  Vpaalenaem. 

c    item  aimile  etiani  ptfr  dominum  Siggonem  episcopum  Scarensem. 

d.  Jtem  aimile  per  dominum  Sigmundum  episcopum  Strenginnensem. 

e.  Jlem  aimile  eliam  per  dominum  Bgislum  episcopum  Arosiensem. 

f.  Jtem  aimile  per  dominum  Hemingum  episcopum  Aboensem. 

g.  Jlen  aimile  per  dominum  Thomam  episcopum  Wexionensem. 

(1)  Bettet  fra:  Vndecimo. 


KoBf  Magnus  ratificerer  den  mellem  Dronning  Bkmka  og  den  pavelige  ff on- 
thu  Jpkmmet  GuiiiAerti  Cmfae  OTereoAomtt  oa  et  Laao  af  Paveitoleoi 
TilkomHieBde  i  beggt  iianf  Riger,  hvilke  hao  itiller  ttl  Fant  for  deo  rig- 
tige  Tilbagebetaling  af  den  oppebaarne  Som  af  12000  Mark  Svenik. 

EiWr  aaaitidig  Abkr.  i  d.  pav.  Ark.  i  cod.  cbart.,  lign.  in  dorso:  C.  1811. 

159.  12  Jali  1351.  Kalmar. 

Sequitnr  inslrumentum  ratificationis,  et  obligationis  domini 
regis  Soecie  necnon  recognilionis  summe  leuate  per  dominos 
milites  infrascriptos  commissarios  ad  boc  deputatos,  videlicet 
—  xij.n   marcharum  monete  Sueuice. 

Jn  nomine  domini  amen.  Anno  a  natiuitate  eiusdem  milie- 
sino  .ccc.iBo  qainquagesimo  primo  duodecima  die  mensis  Julij  jndictione 
qvaria,  ponliBcatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini 
Qeaieotis  digna  dei  prooidencia  pape  sexli  anno  .x.^  Nooerint  \niuersl 
et  siagoli  qaod  in  mei  notarij  publici  et  testinm   infrascriplorum  pre- 
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sencia  personaliter  constitQti  illastrissimus  princeps  dominas  Magni] 
dei  gracia  rex  Saecie,  Noruegie  et  Scanie,  ac  serenissima  donifr^ 
Blancha  regina  eiasdem  domini  regia  conaors,  reueren^que  in  Cbrisl 
patres  domini  Petras  Lincopensis,  et  Thomas  WexionensiSy  ecclesiaru« 
episcopi  ac  venerabilis  vir  dominus  Nicolaus  Marchi  preposilas  diel 
ecciesie  Lincopensis,  ac  .cancellarius  dicti  domini  regis  nee  non  nobil« 
et  strenui  viri  domini  Nicolaus  Turisson  dapifer  Gozstaws  Aruidzso« 
Nicolaus  Abiornason,  et  Eringislo  Sunasan  milites  et  consiliarij  eiasdei 
domini  regia,  ac  etiam  venerabilis  et  discretus  vir  dominus  Johanna 
Goilaberti  decanus  Tharbatensis  et  canonicos  Virdunensis  in  regnj 
Dacie  Suecie  et  Noruegie  ac  in  Lundensi,  Vpsalensi,  et  Nidharosienii 
ciuitakibus,  diocesibos  et  prouincijs  apostolice  sedis  nuncius  specialite 
deputatus,  videlicet  infra  castrum  regium  loci  Kalmarnensis  diocei 
sis  Lincopensis,  et  in'capella  dicti  domini  regis  infra  dictum  castrui^ 
regium  situata  ibidem  tunc  temporis  simul  congregata,  ad  audiendui] 
et  examinandum  computum  et  racionem,  ac  certificandum  se  plenarie 
a  prefatis  dominis  Nicoiao  Thurisson,  et  Gozstawo  Aruidzson  militibuj 
de  summis  pecuniarum  papalium  per  dictum  dominum  nunciuro  nomine 
Romane  ecciesie,  dicto  domino  regi  ad  vsus  et  necessitates  ipsias  regn 
Swecie  sub  certis  pactis  et  conuentionibus  concessis  et  assignatis,  a< 
per  eosdem  dominos,  Nicolaum,  et  Gozstauum  perceplis  et  leuatis^  in 
et  de  diuersis  ecciesijs  et  prelatis  dicti  regni  Suecie  super  quibus  fue- 
rant  per  prefatos  dominam  reginam,  dominum  Lincopensem  episcopuii 
et  plures  alios  dicti  domini  regis  consiliarios,  absente  tunc  eodem  do-* 
mino  rege,  et  in  remotis  partibus  agente,  collectores  et  leuatores  spe* 
cialiter  deputati,  calculatis  igitur  diligenter,  coram  dominis  rege  regina^ 
ac  episcopis  preposito  et  cancellario  militibus  consiliarijs  supradictis, 
meque  notario  publice  et  testibus  ad  hoc  specialiter  vocatis  infrascriptis 
inter  dominos  nuncium  Nicolaum,  et  Gezstawm  antedictos  omnibus  el 
singulis  pecunijs  siue  pecuniarum  summis  papalibus,  traditis  et  assig^ 
natis  ut  prefertur,  inuenerunt  et  certiGcati  Tuerunt  quod  dictus  dominus 
nuncius  assignauerat  et  tradiderat  prefatis  dominis  Nicoiao,  et  Gozstawo, 
ac  ipsi  ijdem  domini,  Nicolaus  et  Gozstaws  per  se  seu  deputatos  ab 
eisdem  receperant  et  leuauerant  occasione  premissa  de  mandato  et  vo- 
luntate  dicti  domini  nuncij  a  diuersis  ecciesijs  et  prelatis  in  dicto  regno 
Suecie  existenlibus,  pecunias  papales,  siue  ad  dictum  dominum  nostrum 
papam,  et  eins  cameram  apostolicam  pertinentes,  usque  ad  sammam 
duodecim  milium  marcharum  monete  Sueuice,  siue  denariorum  in  dicto 
regno  Suecie  vsuatiter  currencium  se  plenarie  et  integre  extendentes, 
quibus  quidem  computis  et  racionibus  auditis  et  examinatis  diligenter 
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ftf  d<Mriao0  regem,  reginam,  episcopos,  prepositom,  et  cancellarinnriy 
aüEles  et  consiiiarios  sopradictos  at  prefertur,  considerantes  et  recog- 
usceoleSy  ac  ▼eraciler  omnes  et  singaK  ipsorom  ▼nanimiter  profitenles 
pre&las  peeoniaram  qaantitates,  et  earom  singolas  in  vsas  et  neces- 
idaics  ttiles  dicti  regni,  pro  qnibos,  recepte  sunt  ut  prefertur  fore 
eoaaeraas,  jpsi  ijdem  omnes,  videlicet  domini  rex,  regina,  episcopi,  pre- 
peotas,  el  miüles,  consiliarij  predicti,  fna  com  dicKs  dominis  Nicoiao, 
H  Goi«tawo  confessi  fnerant,  et  in  veritale  recognoaerant  dictani  som- 
MB  peconie  daodecim  miiium  marcbanim  vsaalia  monete  Sw(e)oice 
aaledicle,  ad  preratam  Romanam  eccleaiam  pertinentem,  per  dictum  do- 
naam  mnciam  foisae  ut  premittitur  realiter  traditam  seu  assignatam 
fietis  domiaia  Nicoiao  et  Gozstawo  nomine  eiasdem  Romane  eccieaie 
occafiime  premisaa,  et  per  ipsos  dominos  Nicolaum  et  Goxatawm  vera- 
eiler  Boaerando  ftdsse  receptam  plenarie  et  perfecte  ac  etiam  in  vsos 
el  aeeessilales  dicti  regni  Saecie  pro  qaibus  accepta  Tuerat  at  predi- 
dlir  integre  el  vtiKler  conaersa  extitiase,  reniinciantesque  specialiter  et 
eipresae  exoeptioni  dicte  qaantitatea  peconie  duodecim  miiium  mar- 
ckaraai  predictarnm  non  babite  et  non  namerate  aeu  recepte  et  occa- 
sioae  preaiisaa  traditam  non  foiase  ac  eciam  apei  foture  nomerationia 
m  traditioDia  diele  peconie  qaantitatis  et  errori  calculi  coiconqne  doli 
Bali  et  in  faclom  actioni  ac  omnj  consoetudinj  et  slaloto  omniqoe  alij 
excepoMn  et  defensioni  facti  et  iaris  canonici  aeo  ciailia,  per  quaa 
coalra  preaaiasa  aeo  prcmisaorom  aliqoa  iaoari  quoconque  modo  posaent, 
wt  in  aliqiio  ae  laeri,  volentes  et  conaencientes  leneri  et  compelli  rea- 
liter pro  ipsa  peconie  qaantitate,  prool  in  alio  principali  inslrumento 
iaferioa  designalo  et  iaxta  formam  contentam  in  eodem  ipai  et  ipsorum 
qaifibel  rna  com  ploriboa  alijs  inaolidum  sant  aatricti,  poatquam  ibidem 
et  ia  conlinenti  exhibito  et  ostenao  per  dictam  dominom  nonciom  pre- 
fato  doaaiBO  regi,  et  in  presencia  soperios  nominatorom  et  testiom  in- 
feriaa  inscriptoram  quodam  instramento  pobüco  plaribus  et  diueraia 
sigiRis  in  fine  eiaadem  inatrumenti  pendentibus  aigillalo,  manuque  et 
^gno  nei  notarij  poblici  infrascripti  acripto  el  signato  ac  recepto  infra 
cboatrora  fratmm  Minorom  Junacopie  dicte  diocesis  Lincopensis  et  in 
ia  qoa  dicta  domina  regina  tone  temporia  morabator,  ipsa  do- 
regina  Tna  cum  diclo  domino  episcopo  Lincopensi,  ac  alijs  plu- 
Bobiübas  consiliarijs  dicti  domini  regis  tone  ibidem  presentibus  et 
coRsUiam  facientiboa  quod  quidem  instnimentam  incipit  in  secunda  linea 
[Fromdencia  el  fiqit  in  eadem^  Swe  et  in  penultima  linea  qoe  est  ante 
»bscriptionem  incipit  Oemuio  el  finit  i«i  eadem  RogaiiSj  viaoque  et  pro 
Iceto  liabilo  per  ipanm  dominum  regem  prefato  inslrumento  sibi  ibidem 
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tanc  et  alias  sicai  dixit  exposito  in  wigari  Sueoico  toto  tenore  conten 
in  eodem,  ac  auditis  et  intellectis  pluribus  conaentionibus  promlssionibl 
obligationibus  renunciationibus,  certisque  pactis  et  diaersis  conditionib< 
in  eodem  instrumento  contenlis  et  expressatis,  inter  ipsos  domina 
reginam  dominum  Lincopensem  episcopam  et  alios  conailiarios  in  pr< 
fato  instrumento  nominalos  ex  vna  parte,  et  dictum  dominum  nonciul 
ex  altera,  in  eodem  consilio  habitis  et  conoentis  super  quanlilatibt 
pecuniarum  in  dictis  regnis  Swecie  et  Norwegie  existenlibas,  et  i 
dictam  Romanam  ecclesiam  pertinentibus,  per  eundem  dominum  nanciai 
nomine  dicte  Romane  ecciesie  eidem  domino  regi,  ad  vsus  et  necessi 
tates  dicti  sui  regni  Swccie  sub  predictis  pactis  et  conuentionibus  i 
diclo  instrumento  expressatis  ut  premitlitur  assignatis  el  concessii 
certificatusque  idem  dominus  rex  et  deliberalus  plenissime  super  hij 
et  alijs  Omnibus  et  singulis  in  eodem  instrumento.declaratis  et  cbntenlij 
asserensque  et  considerans  necessitates  et  pericuia  probabilia  diclorui 
regnorom  suorum  et  specialiler  Swecie,  ac  etiam  dampna  que  possei 
faciliter  incurrere,  jdcirco  idem  dominus  rex  contractum  haiusmodi  factum 
de  dictis  pecunijs  inter  dicios  dominam  reginam,  dominos  episcopum  i 
prepositum  Lincopenses,  ac  alios  dicii  domini  regis  consiliarios  cul 
diclo  nuncio  ut  preferlur,  quod  in  prefato  principali  instruroenio  seri 
osius  explicatur,  ratum  gratum  et  firmum  perpetuo  babens,  ac  etia^ 
promittens,  ratificauit  approbauit  emologauit  et  expresse  confirmaui 
omnia  et  singula,  acta  gesta  conuenta  promissa,  seu  quocunque  modi 
ordinata  in  premissis,  et  circa  premissa,  per  dictos  dominam  reginaii 
dominos  episcopum  et  prepositum  Lincopenses  et  alios  consiliarioi 
ibidem  tunc  presentes  in  ipso  instrumento  nominales,  et  pro  illis  om^ 
nibus^  ac  etiam  pro  pecunijs  iam  receptis  et  recognitls  superius  expres* 
satis  aliisque  vniuersis  et  singulis  recipiendis  vbicunque  per  nuncios  ai 
hoc  deputatos  uel  ab  eis  Substitutes,  se  ac  etiam  bona  vniuersa  et  sin^ 
gula  regnorum  suorum  Swecie,  Noruegie^  et  Scanie  predictorum  ei 
Corona,  necnon  quecumque  alia  sibi  quocumque  iure  litulo  uel  caus< 
pertinencia  vbicumque  seu  in  quibuscumque  rebus  existentia  presentit 
et  futora  heredesque  et  successores  suos  quoscunque  jnsolidum  obligauil 
et  ypothecaoit  specialiler  et  expresse,  ac  in  omnibus  et  per  omnia  tenerl 
voluit  fecit  et  consencijt  simili  modo  et  forma,  quo  dicti  domina  reginsj 
domini  episcopus  et  prepositus  Lincopenses,  vna  cum  alijs  consiliarijs 
in  dicto  consilio  assistentibos,  et  in  prefato  instrumento  nominatis  pro-^ 
miserant,  dixerant,  et  se  obligauerant  pro  premissis  et  qoolibet  pre^ 
missorum,  renunciantes  propterea  specialiter  et  expresse,  omni  auxilio 
iuris  canonici  et  ciuilis  ac  priuilegio  cuiuscunque  legis  et  consuetudinis 
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n!  stotati,  TIM  com  alijs  omnibos  et  singalis  renonciationibus  in  pre- 
&ld  ifistniin^to  expressatis,  et  contentis,  necnon  qaibascunque  alijs 
^  que  contra  premissa,  ac  alia  in  presenti  et  alio  prefato  instromentis 
cMtesla  sao  aliqaa  eorondem  venire  uel  iunari  qiiocunqoe  modo  posset, 
ist  ia  sljqao  se  taeri,  acto  tarnen  etiam  specialiter  vi  expresse,  inter 
predictos  dominam  regem,  dominam  reginam,  dominos  Lincopensia, 
Wexionensu  eccieaiarum  episcopos,  preposilom  Lincopenaem  et  alios 
aililes  soperias  nominatos,  ibi  presencialifer  ot  premittitur  asaistentes, 
ei  doniaam  annciam  anledictum,  qnod  propter  presentes  recognitionem 
nülcitionem  et  obligationem  sen  aliam  quamcunque  causam  in  presenti 
iBstnmealo  contentam,  nulla  aoaatio  altcrius  principalis  obligationis 
isdacitor,  ullo  modo,  nee  in  aliqoo  eidem  derogetur,  ymo  illa  per  istam 
poeios  roboretor,  el  ita  dictns  dominns  rex  premissa,  ac  alia  omnia  et 
äüfoii  in  prefato  alio  Instnimento  contenta,  tenere,  seruare,  et  nun- 
^9  iD  aliqoo  contrafacere,  ael  vem're,  per  se,  heredesque  et  sncces- 
i«fes  sQos  quosciinqaey  saa  promisit  bona  fie,  Jn  qnoram  omniom  eui- 
dndam  et  certitadinem  pleniorem  dictns  ^  dominus  rex  suum  magnom 
BgiOoiD  in  dicto  instrumento  fecit  apponi  inpendenti  prout  per  dictos 
ii^aiiiaii  reginam,  dominos  eptscopum  et  prepositum  Lincopenses  et  alios 
coAsilianos  sopradictos  premissum  et  conuentom  extiterat  in  instro* 
aeato  sepedicto,  reqnirens  etiam  idem  dominus  nuncius  me  notariom 
pvWeiHi  infrascriptam,  at  de  premissis  omnibus  et  singulis  sibi  facerem 
pobfieom  iasiromentum,  Acta  foernnt  hcc  anno  die  mense  jndictione 
poQtiScato  et  loco  antedictis,  presentibns  strennuis  et  honorabilibus 
firis  doninis  Nicoiao  Tbyr^bilsson,  Andrea  Bskilsson,  Johanne  Katilsson, 
Petro  Bonda,  Benedicto  Algotzson,  ac  Kanuto  Abiornason  militibus 
prefati  regia,  necnon  Ringwido  archidiacono  Vpsalensis  Geniuto  Lin- 
^^peasis,  Daghero  Scarensis,  et  Holmstano  Wexionensis  ecciesiarum 
<^oaicia  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  ne  Joaro  Nicolai,  clerico  Ltncopensis  diocesis,  publice  aucto- 
nlale  apostolica  notario,^  qui  premissis  computorum  traditionibns  con- 
fessjoaibas,  recognitionibos,  |:romissionibus,  obligationibus,  ralificationi, 
^ogalioni  et  sigilli  predicti  domini  regis  apposilioni,  ac  omnibus  alijs 
^  ^iogulis,  dorn  sie  ut  premittitur  agerentur  interfui,  presensque  in- 
struaentam  in  nota  recepi,  et  in  hanc  pnhiicam  fonnam  redegi,  ac 
iBiBD  nea  propria  scripsi  signoque  meo  consueto,  signaui,  requisilus  ut 
Nertor  per  dictum  nuncinm  specialiter  et  rogatus. 

C)  Pra  [  UltkrevH  i  Marlenen  med  Henvifloing  hid. 
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Abbed  Halhard  af  Nidarholm    forpligter   ng  ligaoTerfor  ffoncien    J^kiMti 
Guilaherii  til  i  Anledoing  af  sin  Provision    inden  et  Aars  ForlAb    al    I 
beule    til    det   pavelige    Kammer   15   Mark  Solv,    hvorfor   lian    stiller 
Kloster  og  dets  lAse  og  faste  Eiendomme  til  Sikkerbed. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  d.  pav.  Ark.     Med  Notarialmierke. 

160.  18  [Jan.— Juni]  1353.  Nfdara 

Jn  nomine  domini  amen.     Anno  a  natiuitale  eiusdem  millesif 
trescentesimo   quinquagesimo   terlio  jndictione    .vj,  decima  octaua  < 

mensis [pojntificalus    sanctissimj   in  Christo   patris  et   dorn] 

nostri  dominj  Jnnocencij  digna  dei  prouidenlia  pape  .vj.  anno  primo 
Nouerinl  vniuersi  et  singuli  quod  in  mei  notarij  publici  et  [testium  ii 
fr]a8criptorum  presenlia  personaliler  conalitulas  venerabiiis  et  religiös 
vir  dominus  frater  Halwardas  de  Nidrosia,  olim  monachus  expres 
professus  monasterij  beate  Marie  de  Holm  ordinis  [sancli  Benejdii 
Nidrosiensis  diocesis,  coj  de  abbacia  eiusdem  monasterij  per  sedc 
apostolicam  prouisum  extitit,  cum  vitime  vacare  nosceretur  per  proii 
sionem  ab  eadem  scdo  factam  de  ecclesia  siue  arc[hiepisc]opBta  Nidn 
siensi,  reuerendo  in  Christo  patri  domino  Olauo,  Nidrosiensi  archiep 
scopOy  certificatus  primitus  et  ante  omnia,  et  sibi  exposito  diiigenti 
per  venerabilem  et  circumspectum  virum  dominum.  Johannem  Guilabei 
olim  canonicum  Virdunensem,  nunc  vero  decanum  Tarbatensem,  in  reg 
nis  Dacie,  Suecie  et  Norwegie  apostolice  sedis  nuncium  commissarium 
que  ad  infrascripta  per  reuerendissimos  in  Christo  patres,  et  dominc 
dominos  Guillelmum  dei  gracia  episcopum  Tusculanum  cardinalem  f 
sacri  collegij  reuerendissimorum  patrum  dominorum  sacrosancte  Romai 
ecciesie  cardinalium,  et  Stcphanum,  eadem  gracia  arcbiepiscopum  Tholo 
Sanum  dicti  dominj  nostri  pape  camerarios  specialiter  deputatum  ibidei 
presencialiter  existentem,  videlicetquod  ab  eodem  domino  nostro  summ 
pontißce  et  sede  predictis  pro  omnibus  et  singulis  infrascriptis  obli 
gandis  se  et  successores  suos,  ac  monasterij  suj  predicti  bona  mobil! 
et  jmmobilia  presencia  et  futura,  necnon  submittendi  et  subiciendi,  mod 
et  forma  infcrius  expressatis,  plenam  et  liberam  haberet  potestateir 
non  vi,  motu  uel  dolo,  aut  aliqua  alia  machinatione  inductos,  sed  su 
spontanea  voluntate  per  firmam  et  sollempnem  stipuiationem,  super  ho 
legitime  interpositam  obtuiit  liberaliter  jdem  dominus  abbas,  et  promisi 
prefato  domino  nuncio,  et  commissario,  ac  michi  notario  publico  infra^ 
Scripte  nomine  et  pro  dictis  camera  et  collegio,  ac  etiam  familiaribui 
et  oflßcialibus  eorundem  legitime  stipulantibus,  dare,  et  soluere,  ac  in- 
tegre et  plenarie  assignare,    roemoratis  dominjs   camerarijs,   seu   aiiji 
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RCfiastibiis  pro  eisdem  in  Romana  caria  vbicnnqne  fnerity  quindeeim 

eankts  |ivi  argeoti»  bonj  el  finj  ponderis  Noricanj,  aot  qoinque  florenoa 

üri  bonj  et  finj  ponderis   de   Plorencia  pro  qnalibet   marcha   arg*enti 

jffiri  predidamm,  videlicet  infra  Tnum  annam  iromediate  sequenlem,  a 

presatj  die  in  anihea  continoe  coropotandum,  Bt  hoc  pro  aobuenUone 

teaponb  sobaidij,  qnod  commune  seraitinm  camere  dominj  nostri  pape 

d  coflegij  predictoruro,  ac  qninqne  alia  seruicia  conaueta  familiarinm  et 

dSnüBBi  eomndem  nnncapäntnr,  ad  que  idem  dominus  abbas,   sicot 

1^  preh^,  qnj  per  sedem  apostoiicam  oel  ipsius  anctoritate  promonerj 

BAsctator,  de  commissomm  eisdem  ecclesiaruro,  monasteriorum  ac  lo- 

cor»  pronentibns,  camere  et   collegio  ac   familiaribns  et  ofBcialibns 

eonndea  aatefatis,  de  laudabili  et  antiqua  consnetudine  offerre  atque 

pmnttere,  neenon  ad  illa  persolnenda  se  efBcaciter  sob  certis  penjs  et 

MAteidjs  obligare  tenetur  eciam  tenebatur,   predictam  vero  snmmam 

l»i  pro  commnnj  semicio,  camere  et   collegij,   quam   quinque  alijs 

«nicijs  familiariam  et   ofBcialium   eorundem   prediclomm,   prent  ad 

fienlibct  ipaomm  pertinuerit   totalitär  et   non  vlterins  persoluendo, 

Kto  tioien  ezpresse  inter  prefatos  dominos,  commissariam  et  abbatem 

aeeomentOy  qnod  in  casnHn  qno  predicti   dominj    camerarij   nollent 

pRseileni  somman  sine  taxnm  gratis  admittere  seu  voinntarie  accep- 

iare,  qood  lanc  in  eo  caso  jdem  dominus  abbas  teneretur  Iitleras  aposto* 

li?iSi  soper  prooisione  dicte  sue  abbacie  confectas,  et  obtentas  restituere 

na  com  fructibus  et  prouentibus,  Omnibus  et  singulis,  medio  tempore, 

viM^  racationis  usque  tunc  collectis,  lenatis  et  perceptis,   bono  et 

l^ii  compato,  de  iilis  dictis  dominjs  camerarijs  seu  deputalo  ab  eisdem 

tistlMte  et  particulariter  faciendo,   et  de  hoc  fuit  predictus  dominus 

Bvd«  et  commissarius  legitime  protestatos,  si  vero  predictis  loco  et 

lemioo  dictus  dominus  abbas  quindeeim  marchas  puri  argenli  predictas, 

ret  qalBqne  florenos  auri  pro  qualibet  marcha  ut  premittitur  non  sol- 

terit  IC  onmia  et  singula  in  presenti  jnstrumento  contenta  non  obser- 

saeril  com  effecto  promisit  et  conuenit^  reddere,  restituere,  ac  integre 

^  pbirie  resarcire,  omnia,  el  singula  dampna,  expensas,  et  interesse, 

IK  lea  quas  prerati   dominj  camerarij,  aut  aliqujs  alius  pro  eisdem 

briol  oel  incurrerint,  occasione  aliqoa  premissorum  pro  quibusquidem 

prmissis,  ac  infrascriptis  omnibus  et  singulis  integraliter  obsemandis, 

^  pleaarie  adimplendis  jdem  dominus  abbas,   se  suosque  heredes  et 

^^^cessores,  ac  eiusdem  monasterij,  bona  mobilia  etimmobilia  p^sencia 

'^  foton  ezpresse  obligauit,  prefatusque  eciam  dominus  nuncins  et  com- 

^^^wm  anctoritate  sibi  commissa  ut  premittitur  in  bac  parte,  ibidem 

f^o  donino  abbati  iniunxit  sub  excommunicacionis   maioris  inter- 
YIIL  13 
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dicU  ab  ingressa  ecciesie  *suspentionis,  et  ab  execationc  saj  ofBcij,  i 
ab  administratione  spirilaaliam  et  temporaliam  monasterij  soj  predict 
penjs  et  sentcncijs  iaxta  formam  debitam  explicatis,  et  prolatis,  ternaqi 
et  canonica  monitione  premissa  in  scriplis  contra  ipsum  dominam  al 
baten)  eciam  promulgatis,  ac  eo  ipso  easdem  sentencias  incnrsnris, 
preroissis  loco,  et  termino  a  dicta  solutione  in  aliquo  predictorum  sc 
inferius  dicendorum  defecerit  in  totum  uel  in  parte,  necnon  eciam  i 
infra  prefalam  annum  contingeret  ipsum  dominum  abbatem,  a  predict 
solutione,  et  obseruatione  deficere,  prefixit  et  jnianx.it  eidetn  domii 
abbati,  prefatus  nuncius  et  commissarius,  ut  infra  tres  roenses  postipsu 
annum  immediate  sequentes,  coram  predictis  dominis  camerarijs  in  die 
Romana  curia  personaliter  se  presentet,  de  illa  sine  ipsorum  specif 
licencia  nullathenus  di(s)cessurus  donec  de  predicta  summa  pro  dicta  sul 
uentione  seu  communi  seruicio  camere  et  collegio,  ac  dictis  quinqc 
seruicijs,  faroiliaribus  et  officialibus  antedictis  fuerit  integraliter  salh 
factum,  et  ab  ipsis  dominis  camerarijs  absointionis  beneficiom  meruei 
obtinere  submittensque  idem  dominus  abbas  propterea  sponte  et  libei 
▼Igore  presentis  obligationis  se,  suosque  snccessores  ei  bona  predic 
juridictioni,  alte  et  basse  dictorum  dominorum  camerariorum,  et  cuius 
übet  eorundem,  ipsamque  tam  suo  quam  successorum  predictorum  nomini 
ut  contra  eos  si  inobedientes  fuerint  grauius  procedere  valeant  speüi 
liter  et  expresse  prorogauit,  renuncians  insuper  plenarie  et  express 
exceptioni  doli  mali,  in  factum  actioni,  in  jntegrum  reslitutioni,  condic 
tioni  indebiti  sine  causa,  uel  iniusta  causa  nundinarum  sine  feriarui 
dilationi,  ac  remedio  cüiuslibet  appellationis,  omnibusque  alijs  exceptio 
nibus  juris,  priuilegijs  et  cauthelis,  ac  auxilijs  quibuscunque  juris  ca 
nonici  et  ciuilis,  per  que  seu  quas  contra  predicta  uel  ipsorum  aliquo 
posset  se  deffendere  quomodolibet  uel  thueri,  et  ita  premissa  omnia  < 
singula  teuere  seruare,  et  nunquam  in  aliquo  contrafacere  uel  venir 
Jdem  dominus  abbas  per  se  uel  alium  seu  alios  publice  uel  occuUe,  a 
sancta  dei  ewangelia  corporaliter  tacta  jurauit  et  promisit,  .  .  de  quibu 
Omnibus  et  singulis  supradictis,  dicti  dominj  abbas  et  commissart'a 
pecierunt  sibi  ficri  consimilia  publica  instrumenta.  Acta  fuerunl  he 
*Nidrosien  infra  cameram  dicti  dominj  Nidrosiensis  archiepiscopi,  ann 
die  menso  jndictionc  et  pontificatu  predictis,  presentibus,  eodem  reue 
rendo  in  Christo  patre,  domino  Olauo,  Nidrosiensi  archiepiscopo,  a 
nobili  et  strennuo  viro  domino  Amundo  Finnonis  milite  dominj  regi 
Norwegie  vna  cum  pluribus  alijs  fidedignjs  testibus  ad  premissa  vocali 
specialiter  et  rogatis. 
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Et  egfo  Joffndas  Cellarij  Tollensis  presbiter  poblicas  auctoritate 
iptstoGca  DoUirios  premissis  oblationi,  promissionj,  connentionj  et  obli- 
faÜMj,  ac  omiiibaa  alijs  et  singulis  sopradictis,  dam  sie  ut  premittitiir 
igfreatar,  vna  cnnn  prenominatis  teatibos  preaena  foj,  eaque  omnia  et 
.4Bfiili  ni  BOtam  recepi,  et  in  banc  publicam  formaai  redegi,  ac  manu 
pprii  scripsi,  sipioqne  meo  consueto  sig^aoj  per  diclos  dominos  ab- 
btten  et  eomnuissarium  reqoisilns  ^specialis  et  rogatos. 

I,  to  Gange:  Jnatmmentam  abbatia  de  Holm  dioceais  Nidroaienaia. 


fioterial-lutranieat  aogaaende  det  Regnskab,  «om  de  for  Norge  befkikkede 
Kollektorer,  Abbed  Armulf  af  HoyedO  og  Broder  ingjald^  Monk  timme- 
stcdg,  aflagde  for  Peyeslolees  Indkomster  efker  BegjeriDg  «f  IfaDtien 
Gmlaberii, 


Efler  smtid.  Afikr.  i  cod.  cbart.  (sign,  in  dorso:  C.  1811)  i  det  pavelige  Arkiv. 

16t.  18  Juli  1353.  [Oslo.] 

Jn  nomine  domini  amen.    Anno    [eic.  $om  i  Dipl.  Nore.  L 

iVo.  3%  mdftf]  apostolice  sedia  nnneio  et  collectore  apecialiter  depa-» 

lato.  Jdem  dominaa  nuncina  pecijt   et   instanter  requisiuit,  a   prefatia 

dolimo  abbate  et  fratre  Jngeldo  compotum   et  racionem  sibi  reddi  in 

coBliaeali  diligenter  de  omnibas   et   singniis  peccuniarnm  summis  ad 

Roisanain  ecdeslam  sine  cameram  apostolicam  spectantibns,  ac  in  diuer- 

^  ecdesijs  cathedralibos  regni  Noniegie  et  Nidrosiensis  prouincie  pre- 

didonifli  exiatentibas  per  eosdem.  dominum  abbatem  et  fratrem  Jngel- 

to  de  precedentibos  diuersis  annis  nomine  dicte  Romane  ecciesie  aiue 

cuBcre  apostolice  leuatis  et  perceptis  vigore  cuiasdam    commissionia 

g^ienlis  ipsius  domini  nuncij   sicut  assemit.  per   totum  regnum  Nor- 

Kgie  et  prouinciam  Nidrosiensem  antedicta  eisdem  domino  abbati  fratri 

i«geMo  ac  coilibet  eorum  insolidum   concesse,   et  directe  prout  pre- 

seotes,  locus  dies  et  hora  fuerant  per  ipsnm  dominum  nuncium  eisdem 

nper  premiasis   antea  sicut  asseruit  specialiter  assignati,   qui  quidem 

diMsmas  abbas  et  frater  Jngeldus   supradicti  in   continenti  ibidem  re- 

tpondenmt  quod  ipai  parati  erant  et  promptes  se  offerebant   statim  et 

^oe  mora  eidem  domino  nuncio  Fatere  et  reddere  bonnm  computum  et 

t^lem  de  omnibus  et  singulis  peccuniarum  summis  per  ipsos  leuatis 

et  receptis  nomine  Romane  ecciesie  siue  camere  apostolice  predicte  per 

fttsdiffl  certas  et  diuersas  ecclesias  cathedrales  in  regno  Noruegie  et 

proQiaeia  Nidrosiensi  antedictis   existentes   vigore   commissionis  ipsius 

<^iuoi  BUBcij  super  premissis  ut  premittitur  eis  *facta,  ac  ibidem  et  in 

12  • 
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continenli  prefati  dominus  abbas  et  Jngeldus  ad  dictoro  coroputum  pl 
cedentem,  eidem  domioo  nuncio  tradiderunt  ac  coraro  eo  produxen 
ac  serialim  perlegerunt  calcalando  quandam  papiri  sedolam  scripl 
coinputam  et  racionem  de  omnibos  sainmis  pecconiarom  per  ipsos  i 
ipaorum  alterum  in  prefatis  ecclesijs  ex  quacanqae  causa  leoalis  et  c^ 
lectis  nomine  ac  occasione  quibos  supra  prout  qoilibet  ipsoram  assei 
districte  el  parliottlariter  continentem,  cuius  qoidem  sedole  sopradi 
tenor  et  series  de  verbo  ad  verbom  dicontar  esse  tales.    Jste  estco^ 

pulUS  [etc.  80m  i  Dipl.  Norv.  L  No.  336  med  fölgeode  AfvigeUer:  S.  2 
L.  14  franeden  tilföiei  efter  marcfaani:  ocio  oraruoi;  ibid.  L.  7  franeden:  sepU 
les:  sex;  S.  266,  L.  5  fraoven  tilföiea  efter  commaaem:  ocCo  orarum;  ibid.  L. 
franeden  ttaar  isiedenfor  eiasdem  decime:  dicti  denarij  beati  Petri  eollectt;  it 
Lin.  4  franeden  ttaar  ittedenfor  dicte:  tarn,  og  tilfOiea  efler  triennatit :  qaam  (j 
narlj  beati  Petri;  S.  267,  Lin.  12  fraoven  staar  iatedenfor  decime:  denarij  b^ 
Petri  in  ant.  pec.  cnprea;  ibid.  Lin.  16  franeden  itaar  istedenfor  aiaillo  antben 
cataf :  sigillit  anctenticii.  —  I  No.  327  ibid.  ere  Afvigelserne  folgende:  8.  2b8, 
10  fraoven  tilföies  efter  impositc:  nee  non  denarij  lancti  Petri  ibidem  constitn 
ibid.  Lin.  16  fraoven  tilföies  efter  provinciis:  omniam  pecnniarnm  et  inrinm  eid« 
•edi  apostolice  qnocnnqne  iure  debitarnm;  ibid.  Lin.  18  fraoven  tilföiea  öfter  pee 
niarnm:  tancte  Romane  ecclesie  et  dicte  aedi  apoatolice  debitarnm;  ibid.  L.  17  fr 
neden  staar  iatedenfor  dicta  decima:  dicto  denario  appellato  beati  Petri;  ibid.  L 
franeden  tilföies  efter  valente:  ac  oronibof  alija  pecnniji  qaocaoqoe  alio  litaio  » 
titnlia.  —  I  No.  328  ibid.  S.  269,  Lin.  17  fraoven  Ulf6ies  efter  collectoribos :  peci 
niarnm  lancte  sedis  apostolice  qnocnnqne  titolo  in  regno  Nornegie  et  prouin« 
Mdrosiensi  debitarnm.  —  I  No.  329  ibid.  S.  260  Lin.  1 — 3  fraoven  staar;  ibidc 
collectores  decime  triennalis  usque  constitoti  necnon  Jobannes  Thorlani  canonicns 
collector  denarij  beati  Petri  ibidem;  ibid.  Lin.  16  fraoven  tilföies  efter  nnncii: 
collectorom  omninm  pecnniarnm  ipsi  sedi  in  regno  Nornegie  et  prooincia  Nidrosien 
qnocunqoe  titulo  debitarnm;  ibid.  L.  20  fraoven  staar  iatedenfor  Cislercienseo 
Viom  eller  Xiom.  —  I  No.  332,  S.  262,  Lin.  3  fraoven  tilfOies  efter  Petri:  et  ali 
quibascnnqae  pecnnijs  ad  dictam  sedem  pertinentibos.  —  1  No.  333,  S.  262,  Lid.  1 
franeden  tilföies  efter  triennalis:  et  denarij  Petri  ibidem;  ib.  Lin.  9  franeden  sUn 
istedenfor  dicte:  dictornm  og  efter  triennalis  tilfOies:  et  denarij  Petri.  —  INo.33 
S.  263,  L.  ll'franeden  tilföies  efter  triennali:  et  denarij  Petri;  S.  264,  Lin.  2  frt 
Oven  staar  istedenfor  vero:  Bergis.] 

Ovcrskrift  som  angivet  ibid.  S.  268,  dog  at  der  Lin.  6  franeden  efter  rege 
tilföies:  et  collectorem  dicte  camere  deputatom  og  Lin.  4  istedenfor  prnnger  staai 
peninger. 


Udkast  til  en  Klage  (fra  Rostochs  Read)  til  Kong  (Magnus)  over  de  Foraret 
telser,  som  de  Tydske  Hjöbmacnd  lide  i  Oslo  af  Kongens  Befalingsmfen 
og  af  Borgerne. 

Efter  Orig.-Concept  p.  Perg.  i  Rostocks  Stadtarchiv  (No.  8495). 
(Trykt  i  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorins,  H.  p.  434—35.) 
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in.  10  Novbr.  1354.  [Rostock?] 

Aeeedentes  ad  oostram  presenciam  quidam  mercatorea  de 
Btasa  Theotoaicorufn  saaa  mercacionea  in  Norwegia  exercere  solentes. 
lobb  sais  •sserdonlbos  dedarabant  querolosis  qualiter  in  Norwegia  Tide- 
üoei  in  Asloo.  et  in  partibas  vicinis  ibidem  ipsi  et  cooimunea  mercatorea 
plarinis  ibidem  offensis  iniariis  et  vexacionibos  a  vestris  balliuis  of- 
itäüs  et  cioibaa  ibidem  aggrauantor  et  suis  prinilegiis  siciit  eis  ab 
»in  fsi  soot  gaadere  minime  permittuntnr.  nullis  tum  ipsonim  seu 
costrls  exigentiboa  demeritis  sioe  culpis.  quia  exijt  edictum  a  vestra 
regiü  poteocia.  qood  per  veatroa  ofBdatos  est  preceptum  videlicet  quod 
nidpieate  tempore  hyemali  qoilibet  mercatomm  ibidem  infra  tridoum 
iüBeJiale  recedere  deberet  quod  si  non  recederet  penam  et  periculam 
fBanai  rerum  incarrere  et  pati  debeat  valde  graue  propter  quod  edic- 
iü».  qaidaoi  mercalores  tarn  subito  post  triduum  non  recedentes  ipsos 
btlüai  vestri  et  ofBdati  graui  indignadone  angariauerant.  bonaque 
»nindeiB  et  res  fecerant  arrestari.  Jtem  non  licet  ipsis  res  suas  ibi 
*n$smi  vendere  partim  et  8i(n)gillatim.  sed  quod  semper  integres  res.  vt 
Tjdelicet  iategram  laatam  brasei  aut  dimidiam  jntegram  lastam  ceruisie  aut 
&ud»m  farine  inlegram  aut  dimidiam.  allecis  integrem  aut  dimidiam.  et 
tiiegnnB  pannom  aut  dimidium.  debent  vendere  districte  preceperunt.  Jtem 
Qo«  licet  hospitem  hospiti  vendere  aliqnas  res  magnas  vel  minutas  nee  alium 
ib  aiio  eaiere  prout  tarnen  ipsi  mercatorea  vsi  sunt,  ibidem  liberius  ab  an- 
ti^o.  De  hoiusmodi  aggrauacione  et  edicto  insolito  et  prius  inaudito 
Nisolomnos.  verum  eciam  plures  de  cinitatibus  alijs  legales  homines 
^oitwooDlurbantur.  Nos  vero  de  vestre  regalis  magnificencie  solita  pie- 
kte secari  sperantes  non  aliud,  nisi  bonj  fauoris  et  promocionis  presi- 
tim  singalare  vestram  dominadonem  humili  prece  rogamus  et  attenta. 
fiatenos  si  qua  in  prefatoa  mercatorea.  quocumque  modo  auctoritate 
f^strafida  est  arreatacio.  illam  cassare  et  annullare  dignemini  graciose, 
tfictos  Biereatores  nollum  suarum  rerum  pati  periculum  et  incurrere 
^tes.  permittentes  ipsos  iure  suo  gaudere  et  priuilegijs  ac  consue- 
IbMos  babitis  ab  antiquo  per  predecessores  vestros  dominos  reges 
^1  imncipes  Norwegie  pariter  et  vos  confirmatis  et  indultis.  vitra  que 
i?^s  spersmos  et  diKgenter'  petimus  in  nuHo  aggrauari.  Precipientes 
y^m  ofBdatis  et  ciuibus  vestris  ibidem  vt  libere  permittant  dictos 
<«trc8tores  emere  et  vendere  res  eorum  atque  bona  prout  ibidem  vsi 
IjbfHiis  ab  antiquo  fuisse  dinoscuntur.  adinstar  dictorum  vestrorum  le- 
^iompredecessorum  tarn  benignj  vos  ad  huiusmodi  exhibentes  vt  proinde 
'oKi  poterimua  nostris  deuotis  obsequiis  obligemur.  personam  vestram 
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regiam  altissimus  conseruet.  incolumero  et  longeuam.  nobis  cam  ves 
gracioso  responso  confidenter  precepturam.  Datum  anno  domini  t 
ccc<^  |o  iiij  in  profesto  beati  Martini  episcopi  et  confeasoris  gloriod 
Tilskrift  nedenander:  formula  huios  vobis  presentata  statim  per  noiaril 
copietar  si  placet  et  latori  presencium  rcddatur  ut  ad  alias  eam  ^ 
pediat  cinitates  festinanter. 


l)eo  pavelige  Kammerret  paalvgger  Kong  Magnus  og  hau«  Forlovere  } 
hans  Procarator  Jokmmes  Palasmi  ioden  en  vis  Tid  og  efler  de  tidlig 
Overenskom«ter  al  erlegge  i  Brflgge  deo  fra  Tiorge  og  Sverin^e  til  fTurl 
Indsamlede  PeDgesom,  tom  KoDgen  ved  Ffontieo  Jokamws  Guiiaberti  < 
boldi  tiltaana  af  Paveslolen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  d.  pav.  Ark.   Seglet  maogler. 

m,  24  Oktbr.  1355.  Avignoj 

In  nomine  domini  amen.  Conatitatia  in  judicio  coram  not 
Johanne  Fabri  rectore  ecciesie  de  Coransaco  Tholoaane  dioceaia.  iocan 
tenente  et  commissario  venerabilis  viri  domini  Johannis  Haurelli  pn 
positi  ecciesie  sancte  crucis  Leodiensis  curie  camere  domini  pap 
generalis  aoditoris,  reuerendis  in  Christo  patribas  dominis  Stephai^ 
dei  gracia  archiepiscopo  Tbolosano  camerario  et  Reginaldo  eadem  grac 
Palentino  episcopo,  thesaarario  domini  pape  pro  eodem  domino  papa  i 
camera  apostolica  jnteroenientibus  ex  parte  vna,  et  domino  Johani 
Palasini,  rectore  ecciesie  de  Apiano  EInensis  diocesis  procuralore  jUu 
strissimi  principis  domini  Hagni  dei  gracia  Swecie,  Norwegie  et  Scanj 
regis  et  serenissime  principisse  domine  Blanche  eins  vxoris,  reoeren 
donimque  in  Christo  patrom  dominorum  Petri  dei  gracia  olim  episcoj 
Lincopensis  nunc  uero  archiepiscopi  Vpsalensis  ac  Nicolai  Harchi  oli« 
prepositi  Lincopensis  et  cancellarij  dicti  domini  regis  nunc  uero  Lin 
copensis,  Sigmundi  Strengenensis,  Hemingi  Aboensis,  et  Thome  Vexio 
nensis  episcoporum,  necnon  strennuorom  et  potentum  virorum  domifio* 
rum  Nicolai  Abiornason  Nicolai  Turisson  dapiferi  Swecie  Ormerj  Odz^ 
stensson  dapiferi  Norwegie,  Karoli  Neskunungxsson,  Amundi  Siurim 
Gozstawi  Aruidzson  Nicolai  Akason,  Eringisli  Sunason  militum  et  Jo- 
hannis Christinason  armigeri  consiliariorum,  Nicolai  Jngiualdzaon  adao^ 
cati  Stocholmensis,  Hagni  Gislason  militum,  Halstanj  ^Poetarsson  prefecti 
Scanie,  Algoli  Bendikzson  legiferi  Vesgocie,  Nicolai  Hagniason  Petri 
Lindormsson  et  Benedicti  Thnrisson  armigerorum  dicti  domini  regis 
Swecie  procuratorio  nomine  ipsorum  et  cuiuslibet  eorum  insolidum  eji 
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pre&ti  domini  camerarios  et  thesaurarius  nomine  quo  supra  dixe- 
rvii  atqae  proposaemnt  qaod  olim  anno  domini  millesimo  Irecenlesimo 
^fliqmgesiiiio  primo  xix^  die  mensis  Martij,  indiciione  iüj  conslituli 
jomina  Blancha  vxor  dicti  domini  Magni  regis,  domini  Petros  olim  Lin- 
copeasis  episcopos  nunc  nero  archiepiscopus  Vpsalensis  Nicolaus  Marchi 
9&m  prepositos  et  cancellarius  nunc  episcopus  Lincopensis  nee  non 
doniai  Nicolans  Abiornasson  Nicolaus  Tharisson  Ormeros  0dzstensson 
dipifer,  Karolus  Neskonungesson,  Amundus  Sturie,  Gozstaws  *Orwidz- 
som,  Nicolaos  Akaaon,  E(ri)ngi8la6  Sanasson  milites,  et  Jobannes  Cristi- 
•miigery  consiliarij,  Nicolaus  Jngiualdzsson  aduocatus  Stocholmensis 
Gislasaon  milites  Halstanus  Pietarsson  prefectus  Scanie  Algotus 
B^iidtkzson  legifer  Yesgocie,  Nicolaus  Hagnusson,  Petrus  Lindormsson, 
et  Beoedictos  Torisson  armigeri  dicli  domini  regia  Swecie  uidelicet  infra 
daoslmin  fratraoi  Minorum  Junacopie  diocesis  Lincopensis  et  inrra  ca- 
aieram  vbi  dicia  domina  regina  tunc  temporis  morabalur  consilium  fa- 
dentes  ac  ibidem  pro  faciendo  consilio  et  tractandis  diuersis  negotijs 
daetomm  regoorum  specialiter  congregatj,  attendentes  et  considerantes 
frgenteiB  neceasitatem  in  dictis  regnis  Swecie  Norwegie  et  Scanie  tunc 
presentialiter  existentem,  ac  etiam  magna  pericula  guerrarum  que  in 
dsdem  regBis  tunc  continue  assistebant  ac  etiam  que  de  proximo  nunc 
baberi  aperabantur  necnon  plures  alias  indempnitates  dictorum  regnorum 
et  eedesiamm  seu  beneficiorum  ecciesiasticorum  in  ipsis  regnis  con- 
stftentiBiD,  aeo  aliorum  singnlarium  quorumcunque  cupientes  euitare  et 
de  tUU  sQCCorso  etiam  prouidere,  et  ut  premissa  omnia  et  singula  pos* 
seot  meliaa  et  utilius  effectualiter  adimplere  voluerunt  habere  et  obti- 
aere  peconias  in  dictis  regnis  Swecie  et  Noruegie  per  diuersas  ecciesias 
aooiiiie  Romane  ecciesie  congregatas,  et  ad  ipsam  Romanam  ecciesiam 
perlinentes  al  com  eisdem  super  premissis  Omnibus  et  singulis  armis 
rt  beOaloriboa  ac  alijs  necessarijs  defensionibus  valerent  se  premonire 
et  eaadeoi  reddere  et  restituere  in  Flandria  cuicunque  per  sedem  apo» 
stolicam  depotato  seu  deputando  in  argento  puro  oel  alijs  monetis  aureis 
ia  iilis  partibos  corsum  habentibus  sub  certis  terminis  eisdem  assig- 
Btadis  auper  quibos  tractauerunt,  conuenerunt  et  concordauerunt  se  cum 
venerabili  el  circnmspecto  viro  domino  Johanne  Guilaberti  decano  Tar- 
bateasi  et  canonico  Virdunensi,  in  regnis  Dacic  Swecie  et  Norwegie  aC 
ja  Landensiboa  Ypsalansibus  et  Nidrosiensibus  ciuilatibus  et  diocesibus 
et  proaincijs  necnon  terris  dominio  regum  regnorum  ipsornm  subiectis 
ipostolice  aedis  nuntio  specialiter  deputato,  ibidem  etiam  presentialiter 
eiistente  modis  et  formis  inferius  declaratis  et  expressis,  jn  primis 
ilaqoe  predicta  domina  regina  pro  conseruatione  dictorum  regnorum  ac 
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bonorum  suorom  propriorum  tarn  dotalium  quam  aliornm  siue   ypoth* 
carum  suarum  in  diciis  regnis  habere  dignoscebatur,  et  dictus  doRiin 
archiepiscopus  Vpsalensis  tunc  episcopns  Lincopensis  causa  defensloi: 
et  secure  tuitionis  dicte  sne  eccieaie  et  beneficiorum  ac  bonorum  eccli 
siasticorum   aliorum  in  sua  diocesi  et  dicto  regno  Swecie  existeniiui 
nee   non   consiliarij  alij  et  inter  alios  Nicolaus  tunc  preposilus   nui 
episcopus  Lincopensis  prefatus  ac  nobiles  etiam  superius  nominati    pi 
defensione  etiam  dictorum  regnorum  et  bonorum  suorum  cuiuslibel  pro 
priorum  omnes  simul  et  quilibet  ipsorum  in  soiidum  causam  et    n€^g:o 
tium  proprium  esse  cuiuslibet  pretendentes  pro  se  et  dominis  Sigmund 
Strengenensi,  Hemingo  Aboensi  et  Thoma  Vexionensi  episcopis  predicti 
et  quibusdam  alijs  prelatis  inferius  nominatis  et  expressatis  tuoc  tarne, 
abaentibus  a  dicto  consilio  eisdem  in  presenti  negotio  adherentibus,   fi 
adherere  debentibns  ac  nonnullis  nobilibus  et  consiliarijs  in  jnslrumen V 
inferius  expressato  (o:  -atis)  et  nominatis,  promiserunt  dicto  nunlio  e 
Joaro   notario   infrascripto  nomine   dicte   Romane    ecciesie   slipiilanti| 
quod  quascunque  et   quantascunque  pecunias  ipsi  aut  dicti  domini  Ni- 
colaus dap(if)er  Swecie  Gozstaws  Aruidzson  milites  et  Johannes  curatus 
ecciesie  Kopinge  diocesis  Arosiensis  de  ecciesijs  in  dicto  regno  Svirecle 
consistentibus  seu  dictus  dominus  Ormerus  dapifer  Norwegie  vna  cum 
venerabili   et  religiöse   viro   domino    fratre    Arnolpho  »bbate    clau^Cn 
Hufudho  uel  alter  ipsorum  insolidom  de  ecciesijs  in  dicto  regno  Nor- 
wegie consistentibus  nomine  ipsorum  et  de  mandato  dicii  nunUj  reci- 
perent  et  leuarent,  quiquidem  milites  abbas  et  curatus  per  omnes  alios 
ibidem  in  dicto  consilio  assistentes  simul  et  vnanimiter  in  dicto  consilio 
super  premissis  fuerunt  deputati  dictarum  pecuniarnm  receptor^s  nomine 
ipsorum  seu  etiam  collectores  pro  valore  illarum  pecuniarnm  redderent 
et  restituerent  in  Flandria  s(c)ilicet  Brugia   argentum  purum  et  bonum 
sub  tali  conditione  atque  forma  quod  pro  sex  marchis  monete  Saeoice 
siue  denariorum  in  regno  Swecie  vsualiter  currentium  soluerentet  satis- 
facerent   in  loco  de  Brugis  predicto  vnam  marcham  pori  argenti  boni 
et  fini  ponderis  Coloniensis,   et  pro  alijs  sex  marchis  denariorum  pre- 
dictorum  satisfacerent  aliam  marcham  puri   argenti   et   ponderis  Colo- 
niensis predictorum    et  sie   per  consequens   omnes   pecunias  quas  de 
dictis   ecciesijs  habuissent  seu  leuassent,   usqne  ad  perfectam  el  inte- 
gram  solutionem  eandem  simili  modo  et  forma  assignarent,  promiserunt 
etiam  dicti  domina  regina  et  omnes  alij  superius  nominati  et  tunc  cum 
ipsa  presentesy  et  ita  cum  dicto  nuntio  conuenerunt  quod  ipsi  soiaerent 
et  assignarent  in  dicto  loco  de  Brugis  superius  e^Epressato  eidem  nuntio 
uel  alteri  ab  eodem  seu  a  camera  apostolica   deputato   pecunias   quas 


1355.  185 

rmpereol  seo  leoarent  In  dictis  ecciesijs  ut  prefertor  diebas  et  ter- 
H5  rabsegoenter  designatis  et  in  argento  seu  valore  saperius  ex- 
pmtäs  fidelicet  pro  illis  pecanijs  quas  in  eccieaijs  illis  existentibua 
ii  ido  regao  Swecie  reciperent  persoloerent  et  assignarent  in  diclo 
\m  de  Bnigis  mille  docentas  marcliaa  pari  argenti  boni  et  fini  pon- 
M  Colooienals  predicti  infra  festnm  beati  Johannia  baptiate  tano 
pnriifle  feniomn  et  totom  residanni  omninro  pecaniaram  quas  de  ec- 
(^  pradiGti  regni  Swecie  leoarent  seu  reciperent  soluerent  et  assig- 
orait  m  arg^to,  et  loco  predldis  infira  tonö  proxime  instans  festuni 
M  Michaefis,  pecunias  uero  quas  de  ecciesijs  in  dicto  regno  Norwegie 
eiBlcatibis  reciperent  persoloerent  et  assignarent  modo  et  forma  so- 
pms  eipressalls  infra  aliod  festom  beati  Johannis  bapliste,  s(c)ilicet 
^  festan  beati  Michaelis  predictum  immediate  sobseqoens.  Qood 
si  forte  (Netis  loco  et  terminis  ot  premittitor  non  soluerent  ac  omnia 
et  siigihi  in  jnstnimenlo  infra  proxime  expressato  contenta  non  ob- 
sennreot  cum  effectu  conuenerunt  et  promiserunt  dictis  nunlio  et  Joaro 
B«tirio  iafrascripto  stipulantibos  et  recipientibus  pro  dicta  camera  red- 
tee,  soiaere,  reficere  et  restitnere  omnia  et  singola  dampna  expensas 
ei  mteresse  propterea  in  judicio  uel  extra  fienda.  Et  nicbilominos  Sor- 
ten daaipouDi  expensas  et  Interesse,  ac  premissa  omnia  et  singula 
<^HW,  abiconqoe  locorum  et  fori  petitum  foret  ab  eisdero  promiserunt 
^  integre  sololuros,  pro  quibus  omnibus  et  singuUs  sie  soluendis  ob- 
^^nwMiis  ei  irmiter  adimplendis  cum  effectu  prefati  domina  regina  et 
^^mg  toac  Lincopensis  episcopus  nunc  Archiepiscopus  Vpsalensis,  et 
<^ioiis  Ricolaus  tone  prepositus  nunc  uero  episcopus  Lincopensis,  vna 
<^  &ttt  alljs  superios  nominatis  et  cum  eadem  regina  tunc  presente 
<%iiieniiit  se  dicto  nontio  nomine  Romane  ecclesle  et  Joaro  pubiico 
^^0  infraseriplo  lanqnam  persone  publice  pro  eadem  Romana  ecciesia 
^b've  sdpolantibus  ut  predictum  est  seipsos  et  quemlibet  eorum  prin- 
^Bter  et  in  solidum  ac  heredes  et  successores  et  bona  omnia  pre- 
^^  et  (iilora,  et  specialiter  dicta  domina  regina  sua  dotalia  et  dictus 
^  ejNseopas  nunc  archiepiscopus  suam  etiam  tunc  ecciesiam  Linco- 
P^"^B)  et  alia  bona  ecciesiastica  mobilia  et  immobilia  seu  per  se  mo- 
^^  Arvelusque  redditus  et  prooentus  ecclesiasticos  ecciesiastica  et 
'^tea  patrimonialia  et  quelibet  alia  presentia  et  futura  in  quibus- 
^^  consisterent  et  ubicunqua  essent  et  possent  inueni  que  et  quas 
^  et  ipsorom  quilibet  nomine  predicte  camere  apostolice  jure  pre- 
Ano  et  ypolbecario  se  constituerunt  possidere  usque  ad  solutionem 
^ictinin  peeoniamm  ac  plenam  satisfactionem  et  integrem  obsernationem 
<^iiin  et  ringolorum  premissorum  ac  inferius  contentorum.    Et  renun- 
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tiauit  dicla  domina  regina  plene  certificata  de  jure  sqo  per  Joan 
notarium  infrascriptum  specialiter  et  expresse  senatoi  consullo  Velley^ 
et  etiam  jpsa  eadem  et  alij  superius  notninati  tone  tarnen  presentes  o« 
eadeni  renantiaaerant  in  hijs  omnibus  et  singulis  supradictis  per  pa 
tom  solenniter  appositum  noue  et  nouaruin  coostitutionum  cedendari] 
et  diuidendaram  actionuin,  epistole  diui  Adriani  constitationibus  necnj 
ipaa  domina  regina  et  prenominati  domini  Petrus  oliro  episcopas  L.i| 
copensis,  nunc  uero  archiepiscopus  Vpsalensis,  Nicolaus  olim  preposil 
ei  cancellaritts  nunc  episcopus  Lincopensis,  domini  Nicolaus  Abiornas^ 
Nicolaus  Turisson  dapifer  Swecie,  Ormerus  Odzstensson  dapifer  No| 
wegie,  Karolus  Ne(s)kunungesson,  Anundus  Stur«  Gozstaws  Arwidssq 
Nicolaus  Akason,  Eringislus  Sunason  milites,  et  Johannes  Cristinas^ 
armiger,  consiliarij,  Nicolaus  Jngiualdzson  aduocatus  Stocholmens^ 
Magnus  Gislason  milites,  Halsta(n)ws  ^Portasson  prefectus  Scanie,  A| 
gotus  Benedikzson  legifer  Vesgocie,  Nicolaus  Hagnusson,  Petrus  Lin<j 
o(r)msson  et  Benedictus  Turisson  arroigeri  dicti  domini  regis  Sweci 
tunc  presentes  cum  ea,  fecerunt,  constituerunt,  creancrunt,  et  ordlns 
uerunt  eorum  procuratorem  prefatum  dominum  Johannem  Palasioi  c^ 
dederunt  potestatem  et  speciale  mandatum  pro  ipsis  constituenlibu 
superius  proxime  nominatis  et  tunc  presentibus  et  in  dicto  consilij 
cum  eadem  existentibus  et  quolibet  eorundem  comparendi  etiam  po^ 
ipsos  terminos  ad  voluntatem  dicti  nunlij  seu  alterius  a  dicta  cameii 
deputati  coram  prefato  domino  auditore  et  ipsas  quantilates  pecuni^ 
prout  per  eorum  aliquem  recepte  et  recognite  fuissent  cbram  dict< 
domino  auditore  confitendi  et  recognoscendi  et  petendi,  audiendi  e 
recipiendi  omne  preceptum  et  omnem  sententiam  condempnationein  e 
mandatum,  que  et  quas  contra  ipsam  reginam  et  alios  psenominatoa 
obligates  et  constituentes  et  cum  ipsa  regina  tunc  presentes  aut  eoronq 
aliquem  facere  vellemus  pro  pecuniarum  quantitatibus  predictis  et  ac* 
quiescendo  huiusmpdi  precepto  et  sententie  et  summittendi  ipsos  el  ip^ 
sorum  quemlibet  predicte  Jurisdiction!  prefati  domini  auditoris  et  nostre^ 
volendique  et  consentiendj  quod  in  ipsam  reginam  et  alios  superius 
proxime  nominatos  et  com  eadem  tunc  presentes  et  sicnt  premittitur 
obligates  excommunicationis  sententiam  proferremus  et  quoscunque  alios 
Processus  faceremus  contra  ipsos  seu  eorum  singulos  quotiens  et  qoando 
videretur  expedire,  promiserunique  etiam  ipsi  domina  regina  et  omnes 
alij  superius  proxime  nominati  tunc  presentes  cum  ea  eidem  nuniio  quod 
omnia  et  singula  per  dictos  collectores  seu  receptores  dictarum  pecu- 
niarum ab  eis  lam  in  Swecia  quam  in  Norwegia  ot  premittitur  depu- 
tatos  habita  recepta  recognitay  confessata,  promissa  uel  alias  quocunque 
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••do  ordiaata  qua  per  jnstroineDta  publica  oel  litleras  sigiilis  proprijs 
ftraadan  receptoram  sigillalas  aot  (estes   alios  fidedignos  posset  ap- 
fMtrt^  ipsi  ijdem  haberenl  illa  omnia  et  singula  pro  leuatis  habitia  el 
reoptis   ac   illo   aodeoi   modo  et  forma  ipai  et  eoram  siaguli  extunc 
reeagaoscebant  profitcbantur  et  promittebant  et  pro  illis  volebant  teneri 
oBacs  el  quilibel  ipsoram  insolidam  at  premiasam  est  et  fore  apecia- 
iler  aatrkti  ad  vires  et  cohertiones  et  iuxta  formam  saperiaa  declarataa 
el  ezpreaaatas.    Jtem  conoenerant  et  promiaerunt  dicta  domina  regina, 
d  dicti  doflüni  Petras  tone  episcopus  nanc  uero  archiepiacopos  et  Ni* 
coIhs  tue  prepositos  nanc  aalem  episcopas  Lincopeoais,  et  ceteriaiij 
aabfles  et  amiigeri   com  eadem  tanc  presentes  saperias  nominati  per 
inaam  atipaiatioaem  legitime  interpositam  diclo  nnntio  et  Joaro  notario 
paUico  infiraacripto  pro  dicta  camera  apoatolica  legitime  stipalaotibas  ad 
koc  sab  premiasis  obligationibas  adstrinxerant  se  carataros  et  factoroa 
^od  prefetos  doraiaos  rex  Swecie  com  ipsom  ad  partes  illas  deus  con- 
daeeret,  ac  prefati  domini  Hemingos  Aboensis,  Sigmoodus  Strengenensis, 
et  ThoBas  Yejdoneaais  episcopi,   necaon  domini   Petras  Landensis  el 
Hewagaa  Tpaalenais  archiepiacopi,  Siggo  Scarensis  et  Egislos  Arosienais 
qnseopi,  el  nonaolli  nobilea  in  jnstromento   infra  proxime  expresaalo 
eoateaä  el  nonriaali  tanc  abaenles   approbarent  ratificarent  et  emolo- 
gireat  ooinia  vaiaeraa  et  singala  per   ipsos  tone  presentes  in  negotio 
predido   geala  conoenta  promissa  oel  alias  qoomodolibet  ordinata,  ac 
S  gden   abaenles  illod  idem  et  aimili  modo  aicot  ipai,  promitterent, 
esaaenireiil,  el  aigilla  soa  propria  qoilibet  ipsorum  in  dicta  obligatione 
appoBerenl  ▼na  com  sigiilis  eorondem  presentium  in  pendenli.    Et  qaod 
etiaa  dioloa  dominos  rex  obligaret  se  et  omnia  bona  regnorom  et  ter- 
rarao  avoroon  predictorom  ac  predicli  episcopi  prelati  soperius  proxime 
■ominali  ae  et  ecciesias  soas  et  bona  ecciesiaslica  et  mondäne  et  sua 
propria  palriaioaialia  aot  vndeconqoe  alias  prooenientia  presentia  et  folora 
ifCBoa  prefali  nobiles  consiliarij  abaenles  in  jnsirumento  tarnen  predioto  et 
iaferiaa  ezpresaato  nominatim  ae  et  omnia  bona  soa  mobilia  el  immobilia 
presentia  el  fotara   com  debitis  renontialionibus  vna  cum  ipsis  preno- 
ainalia  el  nl  premillilor   presentibos    omnes   simol  et  qoilibet   eorom 
iasolidttfli  in  omnibos  et  per  omnia  eidem  nonlio  seo  camere  apostolice 
sapradide  obligarent  et  etiam  lenerenlor  simili  modo  et  forma   qoibos 
ipai  tnnc  presentes  erant  in  dicta  obligatione  astricli  qood  primom  ipsi 
el  qoilibet  eorom  per  diciom  nuntiom  oel  aliom  900  jore  camere  apo- 
stolice nomine   forent  reqoisiti  proul  in  poblico  jnsirumenio  predicto 
icriplo  aiana  prefati  et  infrascripti  Joari  Nicolai  clerici  LIncopensis  no- 
<arij  pobliei,  el  sigillato  aigillo  paroo  pradicte  domine  regine  et  ^aliorom 
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sigilloram  prefatorom  debitorum  tanc  presentiom  vi  prima  facie  app 
rebal,  et  in  eodem  jnslramento  cauebator  judicialiter  coram  nobis  e^ 
hibito  plenias  continetar.  Subsequenter  uero  anno  et  jndictione  pr< 
dictis  die  prima  mensis  Aprilis  predictus  dominus'Hemingas  arcbief^ 
scopas  Vpsalensis  ac  deinde  eisdem  anno  et  jndictione  die  vndecirl 
mensis  Junij  dominns  Heming^us  Aboensis  episcopus,  et  die  .xij."  eiasd^ 
mensis  Jonij  dominus  Sigmundns  Strengenensis  episcopus,  ac  die  deciii 
sexta  dicti  mensis  Junij  domini  Bgisius  Arosiensis  et  Thomas  Vexl 
onensis  episcopi  et  die  vicesima  qointa  dicti  mensis  Junij,  dominus  Sigg 
Scarensis  episcopus  et  postea  anno  et  jndictione  predictis  die  ▼ndecini 
mensis  Jnig  dominus  Petrus  Lundensis  archiepiscopus  ostenso  et  exhj 
bito  eisdem  archiepiscopis  et  episcopis  successiue  nt  prefertur  p< 
dictum  dominum  Johannem  Guiiaberti  nuntium  jnstrumento  predicio  i 
per  eosdem  et  quemlibet  eorum  recepto  viso  ac  de  principio  usqae  a 
finem  lecto  visisque  conuentionibus  promissionibus  obligationibas  renoni 
tiationibus,  ac  certis  pactis  in  eodem  contentis  et  expressatis  inter  ipso^ 
dominiim  reginam,  dominos  Petrum  tunc  Lincopensem  episcopam  nanl 
uero  archiepiscopum  Ypsalensem  et  Nicolaum  tunc  prepositum  LincoJ 
pensem  et  cancellarium  dicti  domini  regis  nunc  episcopum  Lincopenseo 
necnon  alios  consiliarios  superius  nominatos  tunc  ibi  ut  premitlitur  asJ 
sistentes  ex  parte  nna  et  dictum  dominum  Johannem  nuntium  ex  alterl 
in  predicto  consilio  habitis  et  conuentis  super  quantitatibus  pecuniarud 
in  dictis  regnis  existentibus  et  ad  Romanam  ecciesiam  pertinentibtts  pei 
enndem  nuntium  nomine  dicte  Romane  ecciesie  ad  vsum  et  necessltateni 
dictorom  regnorum  super  predictis  pactis  et  conuentionibus  in  dicto  in-J 
strumento  ut  prefertur  expressatis  concessis  et  assignatis,  certificatiquti 
et  deliberati  plenissime  super  hijs  et  alijs  omnibus  et  singulis  in  eoden^ 
instrumento  declaratis  et  contentis  ac  pretendentes  et  considerante^ 
necessitates  et  pericula  probabilia  dicti  regni  in  ipso  jnstrumento  inserta 
que  etiam  ipsi  et  ecciesie  sue  predtcte  et  bona  eorum  ecciesiastica  et 
mundana  faciliter  possent  incurrere  siue  potuissent  incurrisse,  et  quod 
per  supradictum  contractum  factum  de  dictis  pecunijs  ut  prefertur  qaod 
in  prefato  jnstrumento  seriosius  explicabatur  posset  sicut.uerisimiliter 
uidebatur  in  premissis  de  saniori  consilio  et  tuto  auxflio  prouideri  rati- 
ficarunt  approbarunl  emologauerunt  omnia  et  singula  acta  gesta  pro- 
missa  et  quocunque  modo  ordinata  in  premissis  et  circa  premissa  per 
diclos  dominam  reginam,  dominum  tunc  Lincopensem  episcopum  nunc 
archiepiscopum  Ypsalensem,  et  alios  tunc  presentes  in  ipso  jnstrumento 
nominatos  et  pro  illis  se  et  ecciesias  suas  predictas  heredesque  et 
successores   suos   qnoslibet  vna  cum  bonis  suis  omnibus  ecciesiasticis 
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^  wnanims  presentibus  et  ruluris  insolidum  obligaronl,  ac  in  omnibiia 
et  per  omnn  teneri  voluerunt  feceruni  et  constituerunt  siinili  modo  et 
l^roa  quibos  dicta  domina  regina  et  dominas  tunc  Lincopensis  epiaco- 
p«s  noBC  archiepiscopus  Ypsalensis  vna  cum  alijs  consiliarijs  in  dicto 
coiisilio  assistentibos  et  in  prefato  jnstrumento  nominatis  promiseranl, 
dtxcraot  et  se  obligaooranl  pro  premissis  et  qoolibet  premissorum  re- 
isabaales  propterea  specialiler  et  expresae  omni  aoxilio  juris  canonici 
ei  cinilis  vna  cum  alijs  et  singulia  renuntiationibus  in  prefalo  insiru* 
anlo  ezpressatis  et  contentis  ac  qaibusconqae  alijs  per  que  contra 
preiusa  et  alia  in  dicto  jnstromento  contenta  seu  aliqua  eorundem 
feaire  sei  iooare  qaocanqae  modo  possent  aut  in  aliqao  se  tueri  prout 
ia  Septem  pablicis  jnstrnmentis  scriptis  vno  uidelicet  manu  dicti  Joari, 
ei  iiip  Bnanu  Liquidi  Katilberni  clerici  Lincopensis  diocesis  notarioram 
psbUconm  etiam  coram  nobis  exbibitis  vidirous  plenius  contineri. 
Qaodqoe  deinde  anno  indiciione  et  pontificatu  predictis  die  duodecima 
BCBSis  Jolij  prefati  jUustrissimus  princeps  dominus  Magnus  Swecie,  Nor- 
wegie  el  Scanie  rex  ac  serenissima  domina  Blancha  regina  eiosdem 
doniai  regia  consors,  doniini  Petrus  tunc  Lincopensis  episcopns  nunc 
9sto  archiepiscopos  Ypsalensis,  et  Nicolaus  Marchi  tunc  prepositus  nunc 
sero  Lincopenais,  Thomas  Vexionensis  episcopi,  nee  non  domini  Nico* 
bös  Turisaon  dapifer  Gezstaws  Aruidzson,  Nicolaus  Abio(r}nasson  et 
EriagiilHa  Sonason  milites  el  consiliarij  eiusdem  domini  regis  ac  do- 
auftos  Jobanoea  Guilaberti  nuniios  omnes  supra  nominati  simul  congre« 
gBÜ  ad  audiendoro  et  examinandum  computum  et  rationem  ac  certifi- 
aadin  se  plenarie  a  prefatis  dominis  Nicoiao  Turisson  et  Gezstawo 
Araidzson  militibus  de  summis  pecuniarum  papalium  per  dictum  nuntium 
uHiiae  Romane  eccicsie  dicto  domino  regi  ad  vsus  et  necessitates  ipsius 
regni  Swecie  snb  predictis  pactis  et  conuentionibus  concessis  et  assig* 
üatis,  ac  per  eosdem  dominos  Nicolaom  et  Gezstawm  perceptis  et  leuatis 
ia  et  de  diaersis  ecciesijs  et  prelalis  dicti  regni  Suecie  super  quibus 
fi«faBt  per  prefatos  dominam  reginam  dominum  Lincopensem  episco* 
ptm  nunc  archiepiscopum  Vpsalensem,  et  plures  alios  dicti  domini  regis 
coasiliarios  absente  tunc  dicto  domino  rege  et  in  remotis  partibus 
afeate  coUectores  et  leuatores  specialiter  deputati,  calculatis  igitur  dili- 
genter  coram  dominis  regina  ac  Petro  tunc  episcopo  Lincopensi  nunc 
«Btem  archiepiscopo  Ypsalensi,  Nicoiao  tunc  preposito  et  cancellario 
»BRc  uero  Lincopensi,  et  Thoma  Vexionensi  episcopis  inter  predicios 
culium,  et  dominos  Nicolaum  et  Gezstawm  milites  et  consiliarios  su- 
pradtctoa  omnibus  peconijs  sine  pecuniarum  summis  papalibus  receptis 
tnditis  et  assignatis  ot  prefertur  inuenerunt  et  certificati  fuerunt  quOd 
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dictas  nuntias   assignaaerat,  et   tradiderat   prefatis  dominis  Nicoiao  e 
Gezstawo,  ac  ipsi  ijdem  domini  Nicolaus  et  Gezstawus  per  se  seu  de- 
putalos  ab  eisdem  receperant  et  leuaoerant  occasione  premiasfi  de  vo- 
luntate  et  mandato   dicti  nuntii  a  diuersis  ecciesijs  et  prelatis  in  dictc 
regno  Swecie  existentibos,  pecanias  papales   sine  ad  dictom    dominani 
papam  et  eias  cameram  aposlolicam  pertinentes  nsqne  ad  sommam  doo- 
deciinmilioin    roarcharam  monete   Sweuice   aiae   denarioram    in    dicto 
regno  Swecie  vsaaliler   currentium  se  plenarie  et  integre  extendenles. 
quibus   qaidein    computis  et  rationibos  auditis  et  exanitnatls  diligentei 
per  dominos  regem  et  reginam  ac  Petrom  tone  eptacopom   nnnc   ar- 
chiepiscopum  et  Nicolaum  tone  prepositom  et  cancellarium  nunc  Linco- 
pensem  et  Thomam  Vexionensem  episcopoa,  miiitesqoe  et  consiliarios 
sopradictos   ot   prefertur,   conaiderantes   et  agnoacentes  ac   veraclter 
omnes  et  singuli   ipaoruni  vnanimiter  profitentes  predictaa  pecuniarum 
quantitates  et  earom  singulas  in  vaus   et   neceaaitates  vtiles  dicti  regoi 
pro  qoibus  recepte  erant  ot  prerertar  foisse  conoersas  ipsj  ejdem  omnes 
▼idelicet   dominus  rex  et  regina  Petrus  tone  episcopos  nnnc  archiepi- 
scopus  Nicolaus  tone  prepositoa  et  cancellarius  nunc  uero  Lincopensis 
et  Thomas  Vexionensis  episcopi  ac  milites  (et)  consiliarij  predicti   vna 
cum  dictis  dominis  Nicoiao  et  Gezstawo  confessi  Toeront  et  in  oeritate 
recognouerunt    dictam   summam   pecunie   duodecimmilium    marcbarum 
?sualis  monete  Sweuice  antcdictc  ad  prefatam  Romanam  ecciesiam  per- 
tinentem  per  dictum  nuntium  fuisse  ut  premittitur  realiter  traditam  sea 
assignatam  dictis  dominis  Nicoiao  et  Gezstawo  nomine  eiusdem  Romane 
ecciesie  occasione  premissa  et  per  ipsos  dominos  Nicolaum  et  Gozstawoi 
ueraciter  numerando  fuisse  receptam  plenarie  et  ^prefecte  ac  etiam  in 
vsus  et  necessilates  dicti  regni  Swecie,  pro  quibus  acceptata  fuerat  ut 
predicitur,  integre  et  uliliter  conuersam  extitisse,  renuntlanlesque  spe- 
cialiter  et  expresse  exceptioni  dicte  quantitatis  pecuniarum  doodecim  mi- 
lium  marcbarum  monete  Swecie  predictarom  non  habite  et  non  leuate 
seu  recepte   et   occasione  premissa   tradite  non  fuisse   et   etiam  spei 
future  numerationis  seu  traditionis  dicte  pecuniarum  quantitatis  et  «troxi 
caiculi  et  etiam  viso  et  pro   lecto  habito  per   ipsum  dominum   regem 
prefato  jnstrumento  manu  dicti  Joari  notarij  scripto  et  superius  in  prin- 
cipiQ  expressato  ac  pluribus  sigillis  ut  premittitur  sigillalo  sibi    ibidem 
tunc  et  alias  sicut  dixerunt  exposito  in  wigari  Sweuico  toto  tenore  con- 
tento  in  eodem  et  auditis  et  intellectis  pluribus  conuentionibus  promis- 
sionibus  obligationibus  renuntiationibus  certisque  paclis  et  diuersis  con- 
ditionibus   in    eodem  jnstrumento  contentis   ac  expressatis  inter  ipsos 
dominam  reginam,  episcopum  tunc  Lincopensero,  nunc  archiepiscopum, 
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rl  ilias  oonsiKarios  in  prefato  jnstrnmento  nominatos  ex  vna  parle  et 
dlctna  dominam  Johanneni  nuntiom  ex  altera  in  eodem  consilio  habitis 
H  conaentis  saper  qaantitatibas  pecuniarum  in  dictis  regnis  Swecie  et 
Sorwegie  exislentibas  et  ad  dictam  Romanam  ecciesiam  pertinentibns  per 
ruadem  dominom  nantinm  nomine  dicte  Romane  ecciesie  eidem  domino 
rpfi  ad  rsns  et  necessitates  dicti  regni  Swecie  sub  predictis  pactis  et 
coBoentioiiibos  in  dicto  jnstrnmento  expressatis  nt  premittitur  assignatia 
et  cencessia,  certificatusqne  idem  dominus  rex  et  deliberatis  super  hijs 
plenissime  et  alijs  Omnibus,  et  singulis  in  eodem  jnstrumenio  declaratis 
et  conlentis,  asserensque  et  considerans  necessitates  et  pericula  pro- 
babilia  dictoraro  regnorum  suorum  et  specialiter  Swecie  et  eliam  dampna 
qae  potmssenl  faciliter  incurrisse,  Jdcirco  idem  dominus  rex  contractum 
hoiosmodi  factann  de  dictis  pecunijs  inter  dictos  dominam  reginam  et 
doQÜnos  episcopum  Lincopensem  nunc  archiepiscopum  Vpsalensem  et 
prepositvm  Ganceliarium  tunc,  nunc  episcopum  Lincopensem  ac  alios 
didi  regni  <H>nsi)iario8  cum  dicto  nuntio  ut  prefertur  quod  in  prefato 
jnstmniefito  principali  seriosius  explicatur  ratum  gratum  et  flrmum  per- 
petQo  habens  ac  etiam  promittens  ratificauit  approbauit  eroologauit,  et 
expresse  etiam  confirmanit  omnia  et  singula  acta  gesta  conuenta  pro- 
missa  seil  qnocunque  modo  ordinata  in  premissis  et  circa  premissa  per 
dictos  dominam  reginam  dominos  Petrum  tunc  episcopum  Lincopensem 
Bonc  archiepiscopum  Vpsalensem  et  Nicolaum  tunc  prepositum  nunc 
▼ero  episcopum  Lincopensem,  et  alios  conailiarios  ibidem  tunc  presentes 
ia  ipso  jnstrumento  nunciatos  et  pro  illis  omnibus  ac  etiam  pro  pecu- 
Bi)s  iam  receptis  et  recognitis  soperius  expressatis  ac  aliis  vniucrsis  et 
singulis  recipiendis  ubicunque  per  nuntios  ad  hoc  deputalos  uel  ab  eis 
subslitolos  se  et  eliam  bona  vniuersa  et  singula  regnorum  suorum 
Swecie,  Norwegie,  et  Scanie  predictorum  et  corone  necnon  quecunque 
alia  sibi  qoocunque  sub  titulo  uel  causa  pertinentia  presentia  et  futura 
heredesque  et  successores  suos  qnoscunque  insolidum  obligauit  et 
ypothe<»ail  specialiter  et  expresse  ac  in  omnibus  et  per  omnia  leneri 
Toluit  fedt  et  consentijt  simili  modo  et  forma  quibus  dicli  domina  re- 
giua,  domini  Petrus  archiepiscopus  tunc  episcopus  et  Nicolaus  tunc  pre- 
positns  nunc  uero  episcopus  vna  cum  alijs  consiliarijs  in  dicto  consilio 
assistentibos  et  in  prefato  jnstrumento  nominatis  promiserant  dixerant 
et  se  obiigauerant  pro  premissis  ac  quolibet  premissorum  renuntians 
proplerea  specialiter  et  expresse  omni  auxilio  juris  canonici  et  ciuilis 
vna  cum  aüjs  omnibus  et  singulis  renuntiationibus  in  prefato  jnstru- 
mento expressatis  et  contentis  prout  in  quodam  alio  publice  jnstrumento 
scriplo  Dianu  dictI   Joari  noiarij  publici  etiam  coram  nobis  judicialiter 
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exhibito    liqnidom  est  videre,   Posimodam  aero  anno  natiaiUtis   domi 
miilesiino  trecenlefiiroo  quinquagesimo  terlio,  jndictione  sexta  die  .xvj 
mensis  Julij  prefaius  dominus  Arnolphus  abbas  claustri  de  Hofudho 
premiUitur  vna  cum  diclo  domino  Ormero  [Odzstensson]  nominato  superii 
receptores   el   coUectores   dictarum   pecuniaruro    ezislentium  in   regi 
Norwegie,  et  eüam  religiosus   vir   fraler  Jngeldus  monachus    eiosde 
claustri   vna  cum  prefato  domino  Arnulfo  abbate  in  dicto  regno  No] 
wegie  et  prouincie  Nidrosiensis  per  dictum  nuntium  specialiter  depuU 
ad  instantiam,  petitionem  et  requisitionem  dicti  domini  Johannis    nuni 
eidem  nuntio  tradiderunt   ac  coram  eo  produxerunt  et  seriatim  perle 
gerunt  calculando  quandam  papiri  cedulam   scriptam  computum    el  ra 
tionem   de   omnibus    summis   pecuniarum  ad  Romanam  ecclesiam  siu 
cameram  apostolicam  spectantibus  de  et  in  diuersis  ecdesijs  cathedra 
libus  regni  Norwegie  et  Nidrosiensis  prouincie  predictorum  existentiba 
per  eosdem   dominum   abbatero  et  fratrem  Jngeldum  de  precedentibu 
diuersis  annis  nomine  dicte  Romane  ecciesie   siue   camere  aposlolic 
leuatis  et  perceptis  vigore  eiusdem  commissioniS'  ipsius  nuntij  sicut  «s- 
seruerunt  per  totum  regnum  Norwegie  et  prouincia(m)  Nidrosiensen 
indicte,   eisdem   domino  Arnolpho  abbati  el  fratri  Jngeldo  et  cuilibe 
eorum  in  solidum  concesse  et  directe,  quarum  quidem  pecuniarum  vni- 
uersalis   summa   sie  per  ipsos  abbatem    et  fratrem   Jngeldum    recepts 
et  leuata,   ascendebat  ad  decemmilia  viginti   octo  marchas,  tres    oras 
vnum  solidum  et  sex  denarios,   quas    quidem  pecuniarum  summas  ipsi 
abbas  et  frater  Jngeldus  tradiderant  et   assignauerant   prefato    domino 
regi  ac  deputalis  ab  eodem  et  hoc  ex  ordinatione  et  expresso  roandalo 
eis  facto  per  eundem  nuntium  ut  dixerunt  et  super  hijs  se  asseruerunt 
se  habere  et  obtinuisse  a  dicto  domino  rege  litteras  recognitionis  dic- 
tarum summarum  pecuniarum  sigillo  auctentico  ipsius  domini  regis  com- 
munitas  prout  de  huiusmodi  computi  redditione  ac  assertione  dictorum 
abbatis  et  monachi  quod  predicla  ut  preniittitur  recepta  tradita  et  assig- 
nata  fuissent  plenius  et  lalius  constat  quodam  alio  publice  jnstrumenlo 
Scripte  manu  Joffridi  Cellarij  Tullensis  presbileri  notarij  publici  judicia- 
liter  etiam  coram  nobis  exhibito.    Cumquc  termini  faciendarum  solutio- 
num  dictarum  viginti  *duarum  milium  viginti  octo  marcharum  trium  orarum 
vnius  solidi  et  sex  denariorum  monete  predicte  tam  a  prefatis  dominis 
Nicoiao  Thurisson  et  Gezstawo  Aruidzson  militibus  abbate  monasterij  de 
Hufudho  ut  premittitur  vna  cum  nonnullis  alijs  superius  nominatis  re- 
ceptoribus   et   collectoribus   dictarum   pecuniarum  insolidum  ut  supra 
distinguitur  specialiter  deputalis  quam  a  fratre  Jngeldo  monacho  pre- 
libato  et  ut  predicitur  deputalis  per  prefatos  dominos  regem  et  reginam 
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tf  ffcUqiiscopos  et  ipsos  milites  et  consiHarios  prelibatos  habitarum 

d  Feceptaniin   siae  pro  receptis  habitarooi  propt  saperias  distinguitur 

d  dedmtar  iam  efDoxerint  et  de  ipsis  nondum  diclo  domino  pape,  uel 

caicre  apostolice  siue  diclo  nontio  ol   asserilor   roinime   aalisfactum 

ensbl,  dictuscpie   magister  Johannes  Palasini  procuralor  procaratorio 

noaioc  predictomm  donoinoram  regia  regine  dominonioique  Petri  olim 

episeopi  nanc  arcbiepiacopi,  Nicolai  olim  preposili,  nunc  epiacopi,  He- 

aiagy  Ab^ensis,  Sigmandi  Strengenensis,   et  Thome  Vexionenaia  epi- 

scaporom,  ac  nobiliam  mililum  armigerorum  et  consiliarioram  memora- 

toraai  superios  expresaatorum  lunc  ut  premitUtur  preaenlium,  cum  pre- 

aonnati  domini  Hemingus  Vpsalenaia  et  Petrus  Lundenaia  archiepiacopi, 

le  Eg^o«  Arosiensis   et  Sigo  Scarensis   episcopi   y\%m  sint  vniiiersi 

eanäs  iagressi  necnon  prefati  nobiles  et  mililea.  ut  predicitur  tunc  ab- 

saitas  adniaie  ralificauerinl  aupradicta  et  de  quoruin  ratifioatione  niinime 

GOBstal,  et  ideo  presenti  aon  artantur  processn,  potestatem  kabeat  ut 

preaiittitiir  corani  nobis  comparendi  etiam  post'  dictoa.  terminoa  ad  vo- 

Iwlateai  domini  nantij  aen  allerius  a  dicta  camera  depatati,  et  ipaaa 

qosatitataa  paconiamni  prent  per  predicioa  aen  eorum  aliquem  recepte 

ei  recogaite  ut  premittitnr  fuiasent   coraro   nobia   confitendi  et  recog- 

Bosoeadi,  ac  petendi,  audiendi  et  recipiendi  omne  preceptum  et  omnem 

sententiaai  et  condempnationem  et  mandalum,  qne  et  quaa  contra  ipaoa 

pTenomiaalos  obligates  superstites  aut  eorum  aliquem  facere  veUemus 

pro  pecaniarom  quantilatibus  antediclis  et  acquiescendi  huiusmodi  pre- 

cepto  et  sententie  ac  summittendi  ipsos  et  ipsorum  quemlibet  jurisdic* 

tioai  cnrie  caaiere  predicte  prefati  domini  auditoris  et  noslre  volendique 

et  Gonsentiendi  quod  in  ipsos  sie  ut  premittitur  obligates   superstites 

exconmonicationis  sententiam  proferamus  quotiens  et  quando  videretur 

expedire  prout  in  jnstrumentis  conlinetur  prefalis,  petierunt  prefati  do- 

aini  camerarins  et  thesaurarius  nominibus  quibus  supra  predictum  pro- 

caratorem  procaratorio  nomine  quo  supra  et  per  eum  dictos  debileres, 

Ol  supra  distingailur,  superstites  quorum  est  procuralor,   et  quemlibet 

eonim  insolidum  ad  dandum  et  soluendum  diclo  domino  pape  et  camere 

apostolice  uel  eis  recipientibus  Tice  et  nomine  eorundem  domini  pape, 

et  camere,  dictam  viginti  duarum  milium  viginti  octo  marcharum  Irium 

onmm    Tnios  aolidi  et   sex   denariorum  summam  in  prefalo  ioco  de 

Bnigis  et  in  argento  puro  uidelicel  pro  singulis  sex  marchis  eiusdem 

pccoBie  mam  marcham  puri  argenli  ponderis  Coloniensis  predictorum 

Tsqoe  ad  perfectam  et  inlegram  solulionem  et  satisfaclionem  quanlitatis 

pecaniarum  per  ipsos  ut  premitlilur  receptarum  uel  pro  receptis  habi- 

ianuD  inxta  connenliones  promissiones  et  obligationes  superius  decla- 
Yin.  13 
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ratas  ac  in  predicto  jnstrumento  obligatorio  seriöse  et  distincte  ejq>re 
satas  et  contentas  ad  t^rminum  pro  nostre  volunlatis  arbitrio  staluendt 
per  nos  sententialiter  condempnari  ac  eidem  procuratori  procuralol 
nomine  quo  supra  procipi  ut  de  eadem  summa  pecunie  ipsis  domir 
pape  et  camere  apostolice  siue  domino  camerario  et  thesaurario  pn 
libatis  recipientibus  nomine  quo  supra  integre  satisfacient  ut  est  dictai 
prefatus  siquidem  procurator  procuratorio  nomine  quo  sopra  stati 
debitum  recognoscens  prefatum,  confessus  fuit  et  recognouit  sponte 
judicio  coram  nobis  predicta  omnia  et  singula  ut  narrantnr  snperii 
esse  Vera  et  consensit  expresse  petitis  se  ipsum  procuratorem  proci 
ratorio  nomine  quo  supra,  et  per  se  dictos  debitores  superstites  quorii 
est  procurator  jurisdictioni  curie  camere  domini  pape  prefali  domi 
auditoris  et  nostre  prout  ex  tenore  sui  procuratorij  facere  poteral  ioU 
liter  summittendo.  Vnde  nos  locumtenens  et  commissarius  prefatl 
auditis  et  intellectis  petitione  et  confessione  huiusmodi  aliisque  premissj 
sie  sponte  faclis  et  habitis  in  judicio  coram  nobis  prefatum  procuratc 
rem  procuratorio  nomine  quo  supra,  et  per  eum  dictos  debitores  sa 
perstites  quorum  est  procurator,  et  quemlibet  eorum  insolidum  ad  dan 
dum  et  soluendum  dicto  domino  pape  et  camere  apostolice  siae  pre 
fatis  dominis  camerario  et  thesaurario  recipientibus  vice  et  nomine  quibo 
supra  supradictam  viginti  duarum  milium  viginti  octo  marcharum,  triui 
orarum  vnius  solidi  et  sex  denariorum  summam  in  prefato  loco  d 
Brugis  et  in  argento  puro  uidelicet  pro  singulis  sex  marchis  eiosdei 
pecunie  vnam  marcham  puri  argenti  et  ponderis  Coloniensis  predictoro^ 
vsque  ad  perfectam  et  integram  solutionem  et  satisfactionem  dictarun 
quantitatum  pecunie  per  ipsos  ut  premittitur  receptarum  seu  pro  receptil 
habitarum  iuxta  conuentiones  promissiones  et  obligationes  superius  de 
claratas  ac  in  prediclis  jnstrumentis  obligatorijs  seriöse  et  distincte  eX' 
pressatas  et  contentas  hinc  ad  vnum  mensem  proxime  futurum, quem  eidei^ 
procuratori  procuratorio  nomine  quo  supra  et  per  eum  dictis  debitoribui 
superstitibus  quorum  est  procurator  et  cuiiibet  eorum  ad  soiutioneil 
dicte  pecunie  faciendam  pro  termino  peremptorio  ex  nostro  officio  as^ 
signamus  condempnamus  sententialiter  in  hijs  scriptis.  Precipientei 
eidem  procuratori  procuratorio  nomine  quo  supra  et  per  eum  dictii 
debitoribus  superstitibus  quorum  est  procurator  et  cuiiibet  eorum  in^ 
solidum  vt  de  dicta  pecunie  summa  ipsis  prenominatis  dominis  seu  ca^ 
mere  apostolice  uel  alteri  eorum  integre  satisfacient  ut  est  dictum.  U 
cuius  rei  testimonium  presens  scriptum  publicum  exinde  per  infrascrip« 
tum  Egidium  curie  predicte  notarium  fieri  fccimus  et  sigillo  proprio  dicU 
curie,  quo  prefatus  dominus  auditor  vtitur  communi.    Actum  Aninione  in 
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ttonnria  dicti  domini  pape  presentibus  yenerabili  uiro  domino  Johanne 
ieCasIroflooo  canonico  Treceno  camere  apostolice  collectore  in  pro- 
Bädi  Remeosi  et  Johanne  de  Ambutiis  domini  pape  Cursore  testibas 
^  prenissa,  anno  naiiaitalis  domini  millesimo  trecehtesimo  qsinquage- 
im  qointo.  jndtctione  viij.  die  xxiiij.^  mensis  Octobris  pontificatas  do- 
■fii  JBROceBtij  pape  vj  anno  tertio. 

Et  ego  Bgidius  fih'us  condam  Berardi  de  Menania  Spoletane 

(Hocesis  pablicDS  apostoiica  et  jmperiali  (auctoritate)  diele  qae  curie 

eiiBere  ac  prefali  domini   auditoris  notarius  premissis  Omnibus  et 

sJogoKs  dam  agerentor  vna  com  dictis  testibus  presens  foi  eaque 

scripsi  et  in  hanc  publicam  formam  redegi  signoque  meo  consoeto 

sigoaoi  rogatas  in  testimoninm  premissorum.^ 

BqpM:  Confessio  facta  per  procuratorem  in  judicio  coram  .  .  au- 

ätore  camere  ad  soloenduro  infra  annum  camere  apostolice  .xxij.in  et 

^ij.  marchas   argenti  debitas    dicte   camere  per  regem  Swecie,  et 

BianchaD  eios  vxorem  ac  episcopom  Lincopensem.    Anno  dominj  .m. 

cccir.  et  die  .xxiiij.  Octobris  pontificatus  dominj  Innocentij  anno  .iij.^ 

Q)  Herred  ttaar  !fotarial-ll«riiet. 


EanneniDditoreo  Johatmes  MaurdU  paalsgger  Biilioppen  og  Dekanen  i  Lflbeck 
sanI  Bemrik  BUeop^  Kannik  i  Bremen  af  forelcgge  Kong  Magwu,  Dron- 
onif  Bkmka  og  deres  Medforlovere  en  Frist  af  4  Maaneder,  inden  hvilken 
deskaile  have  tilfredtstillet  Pavestolen  fordet  Kongen  afNnntien  Johannes 
Guüaberii  tilstaaede  Laan,  eller  i  modsat  Fald  at  akride  til  Execntion  af 
den  lidligere  afsagte  Dom.  Ligeledes  sknlle  de  afdöde  Forloverea  Ar- 
Tiager  og  EfterfOlgere  med  120  Dages  Friat  indstevnea  til  at  mOde  for 
Kanmerretten  i  Arignon. 

Indlaget  i  Brev  No.  167  nedenfor  (i  det  pav.  Ark.) 

If>4.  22  Marls  1356.  Avignon. 

Keuerendo  jn  Christo  patri  domino  .  .  episcopo  Lubicensi  vel 

^os  Ticario  in  spfriloalibus.  ac  decano  et  Henrico  Biscop  canonico  ec- 

(^ie  Bremensis  .  .  Johannes  Maurelli  prepositus  ecciesie  sancte  crucis 

LeodifQsis.  curia  camere  domini  nostri  pape  generalis  auditor.  salutem 

i^  <iomino.  Olim  confessione  domini  Johannis  Palasini  rectoris  ecciesie 

^  Apiano  Sinensis  diocesis   procuratoris  illostrissimi  principis  domini 

^i  dei  graeia  Suecie  Norwegie  et  Scanie  regis.  et  serenissime  prin- 

«^ptsse.  domine  Blanche  eios  vxoris.  reuerendorumque  in  Christo  patrum. 

^'onmonini  Petri  olim  episcopi  Lincopensis  nunc  vero  archiepiscopi  Vp- 

^IcBsis.  ac  Nicolai  Marchi  olim  prepositi  Lincopensis  et  cancellarij  dicti 
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donini  regis  nunc  vero  Lincopensis.  Sigmondj  Sirengenensis.  HeoifDini 
Aboensis  et  Thome  Wexionensis  episcoporum,  n«cnon  strennuonim 
potentiom  virorum.  dominorom.  Nicolai  Abiornason.  Nicolai  Tburisi 
dapiferi  Suecie,  Ormeri  Odzsiensson  dapiferi  Norwegie.  Karoli  Neskt 
ungmsson,  Amundi  Sluris.  Godzstawi  Aroidzaon,  Nicolai  Akason,  Er 
gisli  Suneson  inilitain,  et  Johannis  Christinaaon  armigeri,  consiUalor 
Nicolai  Jngiaaldzson  aduocati  Slokholmenais,  Magni  Gialaaon  militt 
^Holstawi  Pethersson  prefecli  Scanie,  Algoti  Benedikzson  legiferi  W( 
gotie  Nicolai  Magnisaon  Petri  Lindormsson,  ei  Benedicti  Thurissoa  i 
migerorum  dicti  domini  regia  facta  in  jadicio,  coram  discreto  viro  d 
mino  Johanne  Pabri  rectore  eccieaie  de  Cornnsaco  Tholosanensis  di 
cesis  locumtenente  et  commissario  nostro.  Jdem  locumtenens  et  coi 
roissarios  nosier  oondempnaoit  eosdem  dominos  regem  reginam,  arct 
episeopuHiy  episcopos,  milites  et  armigeros  et  qooalibet  eoram  in  so 
dorn  jn  viginti  duoboa  roilibus  viginti  octo  marcbis,  tribos  oria,  ▼ 
solido,  et  sex  denarios  monete  Soettice  et  Norice  siue  denarioram 
regnis  Norwegie  et  Suecie  vsualiter  curreniium,  dandis  et  aolnandis 
Flandria,  scilicet  in  loco  de  Brugis  in  argento  poro,  videlicel  pro  sii 
golis  sex  marchis  dicte  pecunie,  vnam  marchani  pori  argenti  el  pondei 
Coloniensis  .  .  sanctissimo  in  Christo  patri  et  domino  nostro  domino 
Jnnocentio  pape  sexto  et  camere  apostolice  ad  terminum  jam  eiapsoi 
Jn  qaibas  ipsi  Tna  et  in  solidum.  com  dominis.  Petro  Landensi.  Hen 
tnlnggo  Vpsalensi,  archiepiscopis,  Siggone  Scarensi.  et  Bgislo  Arosien 
episcopis,  via  vniuerse  carnis  ingressis,  sunt  eidein  domino  pape 
camere  apostolice,  racione  cuiusdam  contractus  jniti  et  concordaii  . 
dicto  regno  Suecie  inter  ipsos  dominos  regem,  reginam.  archepiscopo 
episcopdSy  milites  et  armigeros  debitores  ex  vna  parte,  et  discretu 
virum  dominum.  Johannem  Guilaberti  decanum  Tarbatensem  et  in  prc 
fatis  regnis  apostolice  sedis  nuntium  et  collectorem  depotatum  ex  alten 
super  dicta  summa  pecunie  per  ipsum  dominum  regem  seu  alios  nomiri 
suo  recepta  ab  eodem  colleclore,  illam  nomine  ipsius  domini  pape  i 
camere  apostolice,  eidem  domino  regi  seu  ab  ipso  deputatis  tradite  < 
assignate,  sub  certis  pactis  et  conuentionibus,  in  diuersis  pnblicis  jn 
strumentis  coram  locumtenente  et  commissario  nostro  predicto  exhibiti 
et  productis  seriöse  deelaratis  et  expressatis  legittime  et  efficaciter  ob 
Iig>^9  jpsiusqtte4)rocaratoris  accedente  consensu  summittentis  debitore 
ipsos  superstites  jurisdictioni  curie  camere  domini  pape  et  nostre  a 
loeumtenentis  et  commissarij  nostri  predicti,  propterea  totaliter  proQ 
ex  tenore  sui  procuratorij  facere  poterat,  jdem  locumtenens  et  comm'ts^ 
sarius  aosler  precepit  dicte  procuratori  nomine  quo  sopra,  et  per  eai 
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iA  donuis  regj  re^oe  archiepisoopo  episoopj«  «lilttibas  ei  armir» 
fths  debitoribos  superstitibos  prelibalis  lei  ouiUbet  earu«  in  «iHüdjBiai 
^MrniD  enii  proconilor,  Yt  de  dicta  peciHuarum  siunsaa,  diclo  damkio 
fipe  et  canere  apostolice  in  argenio  et  toco  predic&is  jalegre  ai^lUa- 
boereat  seeiiiidttni  moduin  et  formam  auperias  deciaralos.  Vode  ouas 
hnsnodi  coodempnationis  aententia  jn  reai  traosiuerit  judicatam  peii*- 
tBB  exiitil  pro  parte  dioti  domini  pape  sententiam  ipsam  exe^iitioni 
Mite  deaMindariy  Noa  vero  auditor  prefatus  considepan«,  q/aoä  paraan 
prt4e$set  ferte  sententiam  nisi  per  exefutioneiD  debUun  aortireiur 
effedttiiu  Reuerendis  paternitati  et  diacretioni  v^tria  preacntiom  lenone 
cöBBiiUuiiis,  et  vobis  domino  episcopo  cum  raiierentia  debila  aob  in«r 
lerdidi  jagreaaoa  eccieaie,  vobisque  dominis  vicario,  decano,  et  (Unrice 
cuoBieo  predictiSi  sab  exconununicationis  penis,  quas  canonica  aioni- 
ÜflAe  premissa  ja  vos  et  vestrum  quemlibet  ferimns  in  hijs  scriptis, 
BJsi  kceriüfi  qood  mandamua,  districte  precipimus  quatinus  receptis 
presentibos  vos  vel  qnicanque  vestrum  fuerit  requisitus  per  vos  vel 
aBsn  sen  Mos,  ipsos  prenominatos  dominos,  regem  reginam  archi- 
e^iscopam,  et  episcopos,  ac  milites  et  armigeros  debileres  super- 
stites  et  quemlibet  eorum  ex  parle  nostra  primo  secundo  tertio  et 
perhemtorie  moneatis,  eisdemque  nichilominus  sub  excommunicationis 
peiu,  quem  canonica  monilione  premissa  in  eos  et  quemlibet  eorum 
B  secos  fecerint  ferimus  in  hiis  scriptis.  districte  precipientes,  vt 
iofn  qoatuor  mensium  spatium  post  monitionem  et  mandatum  huius- 
ao^  eis  facta,  de  diclo  debile ,  prefato  domino  pape  et  camere 
aposloDce  sine  Laurentio  Spinelli.  Bancho  Dauanzini,  et  Perozzo 
Corsini  Dercatoribus  societatis  Albertorum  de  Florencia  vel  alleri 
eofosdem  in  prediclo  loco  de  Brugia  commoranlibus,  ac  viqe  et  no«- 
aine  ipsins  domini  pape  et  camere  apostolice  ad  leuandam  et  reci« 
{RendoiD  ipsnm  debitum  sufBcienter  et  jn  solidum  depulatis  satisfaciant 
ifltegre  et  com  effectu,  juxta  diele  condempnalionis  tenorem  vel  inte-, 
hacuuamrationabilem  si  quam  habent^  coram  nobis  proponaut,  quare 
ad  id  mimme  teneantur,  alioquin  ad  denunliationem  excommunicatioois 
prediele  et  alias  contra  eos  prout  de  jure  fuerit  procedemus.  f  reterep 
^edes  et  snccessores  ac  bonorum  usualium  possessores  predictorum 
doaiaonnn.  Petri  Lundensis  Hemminggi  Vpsalensis  archiepiscoporum. 
%oni8  Scarensis  et  Bgiisli  Arosiensis.  episcoporum  (tefunclorum  debi- 
WnuDy  qui  5e  ipsos  suosque  heredes  et  snccessores  jurisdictioni  diele 
<^ne  camere  et  nostre  pro  dictis  pecuniarum  summis  soluendis  et  re- 
^oendis  vt  est  dictum  etiam  tolaliter  summiserunl  et  aliorum  debi- 
i^^niai  soperids  nomkiatonim,   et   cuiuslibet  eorum  si  decesserint  seu 
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aliqnis  ex  eis  decesserity  ex  parte  nostra  perhemtorie  citare  cai 
tis,  quos  nos  etiam  presentium  tenore  citamus.  vt  cetitesima  vicesij 
die  posi  citationem  vestram  que  si  feriata  faerit  proxima  extij 
sequenti  die  non  feriata  compareant  legittime  in  Rooiana  curia  cori 
nobis  procuratore  fiscali  dicti  domini  pape  et  camere  apostolice  su] 
premissis  de  iastitia  responsuris  et  processuris  ad  actus  singulos  su 
seqaentes,  ad  totam  causam  et  circa  persequtionem  ipsius  necessarii 
prout  fuerit  racionis,  facturis  quoque  et  recepturis  jn  predtctis  justj 
complementttm,  alioquin  extunc  contra  eos  prout  de  iure  fuerit  proc 
demus,  eorom  absentia  et  contumacia  non  obstante,  diem  vero  moi 
tionis  citationis  et  formam  cum  nominibus  et  cognominibus  monend 
rum  et  citandorum,  et  quidquid  feceritis  in  premissis  nobis  per  vest« 
patentes  litteras  seriem  vel  designationem  presentium  contihentes  a 
instnimentum  publicum  moderatis  expensis  latoris  conficiendis  remis^ 
presentibus  fideliter  intimetis,  Datum  Auinione  sub  sigillo  proprio  dk 
curie,  quo  vtimur,  die  vicesima  secunda  mensis  Martij  pontificatus  dj 
mini  Jnnocentij  pape  sexti  anno  quarto. 


FortegneUe  paa  de  Dokamenter,  angaaende  Kong  Magnus*»  Qjeld  til  Pavi 
Btolen,  hvilke  den  pavelige  Kollektor  for  Norden  {JoKtame»  Guilaheri 
deponerede  i  det  pa  vel  ige  Kammer. 

Efter  Orig.  p.  Papir  {2  Folioblade,  3  beskr.  Sider)  i  det  pav.  Arkiv. 

105.  31  Marts  1356.  [Avignoo. 

Anno  dominj  millesimo  .ccc.^  Ivj.to  jndiccione  nona  die  vllioi 
mensis  Harcij  collector  Dacie  Suecie  et  Norwegie  deposuit  et  assig 
nauit  in  camera  apostolica  coram  domino  camerario  et  dominjs  clerici 
dicte  camere  jnstrumenta  et  munimenla  habita  et  recepta  super  oblj 
gacionibus  et  conuencionibus  habitis  inter  dominum  regem  Suecie  i 
alios  condebitores  super  pecunijs  per  dictum  dominum  regem  ab  eodei 
collectore  leuatis  et  receptis  in  partibus  antedictis,  que  quidem  jnstni 
menta  obligacionum  et  conuencionum  supradicia  sunt  infra  presenten 
cistam  reposita  et  inclusa  vna  cum  jnstrumentis  condempnacionis  e 
sentencie  late  per  dominum  auditorem  camere  contra  dictos  conreo 
super  restitucione  pecunie  antedicte.  Designacio  vero  omnium  et  sin* 
gulorum  jnstrumentoruro  predictorum  infra  presentem  cistam  inclusorufl 
prefertur  sequitur  seriatim. 

Primo  jnstrumentum   principale  debitj  et  conuencionum  in  recep' 
cione  dicte  pecunie  habitarum  sigillis  dictorum  dominorum  regis  regin< 
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e<  Lodensis  Ypsalensis  archiepiscoporain,  ac  Lincopensts  Scarensis 
Arosieiisis  Slrenguinensis  Vexionensis  Aboensis  episcoporum,  necnon 
diBersoran  mililam  et  aliorum  nobilium  consiliarioruiii  regis  et  regno- 
ram  predictoniDo  sigillatam  jn  pendenli,  quod  quidem  jnstramentum 
pcipit  in  secunda  Unea  pramdenda  et  finit  in  eadem  Sue,  et  in  pen- 
alüma  lioea  ante  Sttbscripcionem  eiusdem  jncipil  OenhUOf  et  finit  in 
eadem  rogcOis.^ 

Jtem  qaoddam  aliad  jnstramentoin  receplum  et  seiptum  manu  Joarj 
Nicobj  derici  diocesis  Lincopensis  notarij  publici  continens  proroga- 
doneoi  terminonim  solocionam  dictarom  pecuniarum  in  predesignato 
jmfemiiiefito  cootentoroin  ac  eciaro  qoasdam  conoencionea  habitas  et 
coneordatas  inter  dominum  regem  et  quosdam  alioa  consiliarios  pro- 
dictos  super  negocio  supradicto,  quod  quidem  jnstramentum  jncipit  in 
»eesada  linea  ei  domm;  et  finit  in  eadem  Magtii,  et  in  penultima  linea 
sQie  sabscripcionem  eiusdem  jncipit  dicta  et  finit  in  eadem  et,* 

Jtem  quoddam  aliud  jnstrumentum  receptum  et  scriptum  per  Joanim 
aolarivm  antedictum,  continens  confessionem  et  reeepcionem  quarundam 
samraanim  pecunie,  ac  etiam  ratifficacionem  et  obligacionem  conuencio- 
Bom  et  obligacionum  in  prefato  jnstrnmento  contentarum  per  prefatum 
doaüan  regem  in  suo  nouo  aduentu  factas,  quod  quidem  jnstrumentum 
jncipit  in  aecanda  linea  ^tf  et  finit  in  eadem  gra,  et  in  penultima,  linea 
»te  subscripcionem  eiusdem  jncipit  Radulpkus  et  finit  in  eadem  Oemu,^ 

Jtem  qaoddam  aliud  jnstrumenluni  receptum  et  scriptum  manu 
Jofiidi  Cellarij  presbiteri  Tullensis  continens  reeepcionem  et  subleua- 
donem  diuersarom  summaram  pecuniarum  in  dicto  regno  Norwegie 
nomine  prefati  dominj  regis  leuataram  per  dominum  abbatem  de  Howde 
commissariam  ad  leuandum  easdem  pecunias  ad  cameram  apostolicam 
pertinentca  el  eidem  domino  regi  occasione  premissoram  assignandas 
perdominnm  collectorem  deputandas.  Quodquidem  jnstrumentum  jncipit 
in  secanda  linea  Nouermi  et  finjt  in  eadem  Jngeldut,  et  in  penultima, 
linea  ante  subscripcionem  eiusdem  jncipit  fuerunt  et  finjt  in  eadem 
iiecetfarta> 

Jtem  quoddam  aliud  jnstramentum  receptum  scriptum  et  signatum 
oaan  et  signo  Liquidi  Katilbernj  clerici  diocesis  Lincopensis  notarij 
publici  continens  ratifficacionem  et  obligacionem  factas  per  dominum 
Petrara  Lnndensem  archiepiscopum  super  contentis  in  jnstrumento  prin- 
cipali  soperius  in  principio  designato.  Quodquidem  jnstrumentum  ra* 
tifficacionis  supradicte  incipit  in  secunda  linea  dotnmj  et  finit  in  eadem 
cvai,  et  in  penultima  linea  ante  subscripcionem  eiusdem  jncipit  grada 
et  finjt  in  eadem  predicti,^ 
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Jlem  qnoddam  aliud  jnstrumentani  in  effectn  consimiletfistraMi^n 
sopra  proxime  designalo  receplum  scriptum  et  signatum  manu  et  sigrl 
Joari  Nicolay  notarij  superius  nominati  super  ratifficacione  et  obligaciofl 
da  premissia  factis  per  dominum  Hemingum  archiepiscopvm  Vpsalense^ 
Qnod  quidem  jnslroiientum  jncipit  in  secanda  lineam^  et  finit  in  eadel 
tesHmOnj  et  «ki  peAultima  linea  ante  subscripcionem  ciusdem  incipit  Ai^ 
tiidsson  et  finjt  in  eadem  fratrum,^ 

Jtem  quoddam  aliud  jnstmmentum  eciam  consimile  in  effectn  pre 
dido  instrumento  receptum  per  Liquidum  Katilbemj  notarium  predictut 
super  ratifficacione  et  obligacione  premissis  factis  per  dominum  Sic^cHtel 
episcopum  Scarensem,  Quodquidem  jnstrumentum  incipit  in  secanda  Nn« 
Afmo^  et  finit  in  eadem  epücopug,  et  in  penultima  linea  ante  sobsorip 
cionem  eiusdem  jncipit  Nonoegie  et  finit  in  eadem  Osstensson.^ 

Jtem  quoddam  aliad  jnstrumentum  eciam  consimile  in  effectn  re< 
ceptum  per  Liquidum  notarium  predictum  super  consimilibus  obligacioni 
et  ratifficacione  factis  per  dominum  Bgislum  episcopum  Arosiensem 
Quodquidem  jnstrumentum  incipit  in  secunda  linea  domtno^  et  finjt  ii 
eadem  dücretuif  et  in  penultima  linea  ante  subscriptionem  eiusdem  jn- 
cipit et  et  finit  in  eadem  reueren.^ 

Jtem  quoddam  aliud  eciam  consimile  jnstrumentum  in  effectn  re- 
ceptum 0t  scriptum  per  Liquidum  notarium  supradictum  super  ratifBca^ 
ciane  et  obligacioae  consimtübus  factis  per  dominum  Hemingum  epi^ 
acopum  A'boensem.  Quodquidem  jnstrumentum  jncipit  in  secunda  linei 
dm  »et  ifinit  ia  aadem  pater^  et  in  penultima  linea  ante  subscripcionenl 
msdem  jncipit  jndiecione  et  finit  in  eadem  Gregorio.^ 

Jtem  quoddam  aliud  eciam  consimile  jnstrumentum  in  effectn  re- 
ceptum «per  Liquidum  Katilberni  notarium  predictum  super  ratifficacione 
et  obügacione  consimilibus  factis  per  dominum  Sigmondum  epiacopam 
SlrengHinensem,  Quod  quidem  instrumentum  jncipit  in  secunda  linea 
pape,  et  fiait  in  eadem  Mtrenge,  et  in  penultima  linea  ante  subscriptio- 
nem eiusdem  incipR  predicto  et  finit  in  eadem  eocoHs.^ 

Jtem  quoddam  aliud  eciam  consimile  jnstrumentum  in  efeata  tc^ 
4Miptttn  par  Liquidum  Katilbernj  notarium  predictum  super  ratiffioacione 
tet  obligaoione  consimilibus  factis  per  dominum  Tl>omam  Texionensem 
lepiscopum,  Quod  quidem  jnstrumentum  jncipit  in  secunda  linea  noiie- 
rint  et  finit  in  eadem  gui^  et  in  penultima  linea  ante  subseripeianem 
einsdeai  jncipit  conumtumj  et  finit  in  eadem  predido.^ 

Jtem  quoddam  aliud  jnstrumentum  receptum  scriptum  et  signatum 
manu  et  signo  Egidij  filij  quondam  Berardi  de  Heuania  Spoletane 
diocesis  publici  apostolica  et  jmperiali  auctoritate  curieque   camere  et 


19».  201 

4mq  ladiforiB  eiosdem  notsrij  «onMnens  sentenciani  et  conderopna- 
äoM»  fiKtam  et  liiiaoi  per  AaHrm  doftiinuiii  aoditorero  oamere  contra 
iomms  regem  reginam  ac  alios  prelatos  et  oensiliarios  regnorann  Soecie 
A  Norwegie  predictorom  de  pecanijs  per  ipsos  ut  preinittitar  a  dicto 
coSectore  receptiSy  Qood  qaidem  jnstramentain  jncipit  in  secanda  linea 
iornnj,  ^  ftiqt  in  eadem  ae,  et  in  penutüma  linea  ante  sabscripcionem 
msdem  Incipit  ekudemf  et  finit  in  eadeni  canonico.^ 

Jba  Baptdea  «taar  to  Gai^e  med  Mmoie  Haand:.  Jn    ista    cedula  COnti- 

Kilar  deaigiiaclonea  ommom  jnatrumentormn  in  presenti  lista  incluaornni. 

n  Sb  oreofor  No.  157.  —  (•)  Ubekjendk.  -^  (»)  Se  oYeofbr  No.  159? 
-  n  St  orenlor  Na  161  og  Dipl.  Norv.  I.  No.  336.  —  (»)  Se  ovenfor  No. 
158 1-|.    —    (6)  Se  OTonfor  No.  163. 


QiOUmi  Amdrmih^  Prest  i  Vardal,  o%  3  andre  Head  kondgiöre,  al  Amimd 
Himmmaaud  eriijendte  at  bave  aolgt  til  Eirik  6udihonM»ön  1  öresbol  og 
2  Hefoeldebol  i  ötire  MedalUim  i  Vardal  for  1  Hefseldebol  i  Smre  Kist 
i  Sleiorofs  Sogn  paa  Ne«  samt  en  Hest  og  en  Ko,  bvorhos  Eirik  erboldt 
rderligere  Sikkerhed  i  Gaardene  Ki$€  og  Fogrulid  i  Steinrofa  Sogn. 

ö^  Orig.  p.  Per(f^  tilbAr.  Erik  Tandberg  p.  Septun  I  Land.    Alle  4  Segl  mangle, 
(«r.  Dipl.  Norv.  I.  No.  227  og  644  aamt  V.  No.  571  og  VL  No.  130). 

Ißfi.  8  Janoar  1357.  Vardal. 

Ulhim  lAonnnm  (»»im  sem  {lett»  bref  aea  eder  hoeyne  aendsB 
ter  Andrea  son  preater  j  VardaleiSigorder  Gunnerason  Audun 
PorsteiDa  aon  ok  Godlfaiter  l^^ria  aon  4.  g.  ok  ain»  mer  Vitium  ydar 
taaoigk  gera  at  mer  fsrum  (»er  j  kia  j  Haiighs  kirkiu  j  Vardale  a 
wm<iq[ben  «aale  Arir  BaeUtfue  mease  dagh  a  adru  are  rikis  varaa 
^Qlccha  hwwrm  «Hakener  konen^ba  gaain  ok  bosyrdam  a  at  ()»ir 
h^i  hooddu»  sanan  Eiriker  6iid(>orms  aon  ok  Amundder  rium- 
■^fttidar  vidier  giek  ^a  Amonddier  at  hen  hafde  seit  fyrnemdam  Eiriki 
^u  koV  4ik  toegguB  hafaeMde  boll  j  csyateste  gardenom  aMedateiini 
^  Üfficr  j  Vardale  frialss«  ok  b»imote  firir  huarium  manne  fornt  ok 
^'^t  Acdcr  oltam  lonnendom  en  Biriksr  fek  honom  afttsr  j  motir 
^c&nlte  boll  j  oafeUe  Kiae  er  ligger  j  Stieinsrofs  soong  i  Nese  ^er 
^^  9m  best  Ak  ein®  ka  ok  (>a  vider  giek  oftnemder  Amondsr  at 
ke«  yUß  ^rat»  peniog  ok  aefilte  ok  alle  |er  j  milium  af  Eiriki  firir 
''^^'aJsim  ok  pel  sum^kli  Ingf  iieif  knna  hena  meder  hansale  vsrddsr 
^U  aokot  ofnalst  j  MedaMmi  ()a  akaU  hen  viki»  til  sua  mykyss 
^^  i  Kiaae  nedan  |»et  roekker  tili,  en  (>a  msir®  vierder  ofrialst  en 
N  rcekkcr  ^  akai  hen  ^ikis  til  siau  aure  boll  j  Fogruliid  er  liggaer 
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j  fyrnemdre  SCeinrofs  soonk  firir  sanyndi  skyld  settum  mer  voor  ii 
sighli  firir  {»etlie  bref  er  gort  var  a  deghi  ok  are  sem  fyr  seghir. 
Bagpaa,  yngre:  brefif  vm  Melem. 


Den  LinköpingBke  Kannik  Markus,  Koag^  Eriks  Kantoler,  forkynder  ErkebUk 
Jakob  af  Land  Kammerauditoren  Jokaimei  lUaurelWs   Stnvnini^   til    Koi 
Magnus,  Dronning  Blanko  o^  deres  Forlovere  i  Anledning  af  Gjfpiden 
Pavestolen  og  paalej^f^er  harn  at  sorge  for  dem  videre  Bekjeodtgjöreli 
da  hans  egne  Embedsforrelninfifer  ikke  iillade   bam  at  beoveDde    si^ 
hver  enkelt  Skyldaer.  ' 

Efter  saintid.  Afskr.  i  det  pav.  Ark.    Uden  Segl  elier  Notarialmerke. 

167.  1  Marls  1358.  [Linköping. 

In  nomine  domini  amen.  Anno  a  natiuitate  eiusdem  milic 
simo  trescentesimo  quitiqaagesimo  octauo.  jndictione  vndecima.  die  prim 
mensis  Martij  pontificatas  sanctissimi  jn  Christo  patris  et  domini  nostr 
dominj  Innocentij  diuina  proaidencia  pape  sexti.  anno  sexto.  Nooerii 
vniuersi  et  singuli  quod  in  mei  notarij  publici  et  teatium  infrascripto 
rom  ad  hoc  specialiter  vocatoram  et  rogatorum  presentia  personaJile 
constitutus.  venerabilis  vir  dominus  Marcbus  canonicus  ecciesie  Linco 
pensis  ac  cancellarius«serenissimi  principis  domini  Erici  dei  graci 
Suecie  regis  illustris.  vice  nomine  et  mandato  venerabilis  viri  ,domin 
Hinrici  Biscop  canonici  ecciesie  Bremensis  publioaoit  jnsinaauit  ac  d< 
verbo  ad  verbum  etiam  perlegit  coram  reuerendo  in  Christo  patre  da 
mino  Jacobe  dei  gracia  archiepiscopo  Lundensi  quasdam  patentes  literas 
a  venerabili  et  circumspecto  viro  domino  Johanne  M(a)ureUi  prepositt 
ecciesie  sancte  cracis  Leodiensis  auditoreque  curie  camere  domini  nostr 
pape.  sigillo  eiusdem  curie  in  pendenti  sigillatas,  non  vitiatas  non  can- 
cellatas  nee  iii  aliqoa  ipsarum  parte  abolitas  vel  snspectas,  sed  omni 
prorsus  vitio  et  suspicione  carentes.  vt  prima  facie  apparebat,  quarum 
tenor  seriatim  sequitur  in  hiis  verbis.  [Herfölger  Breo  No,  i64  ovenfor] 
Quibus  quidem  literis  sie  insinuatis  vt  premittitur  et  perlectis,  memo- 
ratus  dominus  Marchus  dixit  domino  archiepiscopo  antedicto  quod  ipso 
vigore  illarum  literarum  eundem  dominum  archiepiscopum  citabat  mefiori 
modo  et  forma  quibus  poterat  seu  debebat  ac  secundum  tenorem  et 
continentiam  earundem,  jntendens  nichilominus  per  diciam  insinuationem 
et  publicalionem  de  predictis  literis  sibi '  factam  vt  prefertur  tanquam 
archiepiscopo  Lundensi  et  Suecie  primati  legittime  et  perhemtorie  die 
et  hora  tunc  presentibus  monuisse  omnes  et  singulos  condebitores  siae 
conreos  superstites  in  prefatis  literis  nominatos.  videiicet  illustrissimum 
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priKipem  doiDinam  Magnom  Suecie  et  Noraegie  regem,  ac  serenissimam 
prindpissain  dofninam.  Blancham  reginam  eios  consorCem,  necnon  re- 
oerentfos  in  Christo  patres  dominos.  Petrum  olim  episcopiim  Lincopen- 
sen,  nunc  aero  archiepiscopam  Ypsalensem.  Nicolaam  Marcbi  olim  pre* 
pesÜBBi  Lincopensem  nunc  nero  eiosdem  ecciesie  Lincopenaia.  Hem* 
ninggnin  Aboensem  et  Thomam  Wexionensem  episcopoa,  necnon  stren- 
neos  et  potentes  vires,  dominos  Nicolaam  Abiornason,  Nicolaaro  Thn- 
risson  dapiferom  Saecie  Ormeniro  Odzstensson  dapiferam  Norwegie. 
Amondom  Storie.  Gozstawm  Arwithson,  Nicolaum  Akieson,  Briugislvm 
SiBesoiB,  Petrom  Lindormson,  Magnom  Gisteson,  roilites  ac  Jobannem 
ChmüiUBsoD,  Algotam  Benediksson,  legiferum  Wesgocie,  Nicolaam 
Magaissoii,  et  Benedictam  Tharisson  armigeros  dicti  domini  Hagni  regis« 
hrieodensqae  etiam  legittime  et  perhemtorie  citasse  heredes  et  socces- 
sores  ac  bonoram  vniaersalium  possessores  reoerendorom  in  Christo 
palrvm  dominoram  quondam  Petri  Lundensis  ecciesie  iredicte  archi- 
episeopi  caios  ipse  jdem  dominus  Jacobas  sopradictas  fait  et  est  im- 
Dediate  soccessor,  ac  Siggonis  Scarensis,  Bgisli  Aroaiensis,  et  Sig- 
Bondi  Strengenensis  episcoporjjm,  necnon  «trennuorum  virorum  domi- 
aonin  Karoli  Neskunungsson,  Nicolai  Jngewaldson  et  Halstani  Pether- 
soa  mOitiim,  etiam  condebitoraro  et  conreorum  defunctorum  in  eisdem 
Gteris  expressatonim,  quibus  omnibos  et  singulis  soperius  nominatis  seu 
heredibos  et  successoribus  aut  bona  vniuersaliapossidentibus  eorondem, 
prefatis  dominos  Marchus  in  quantom  potuit  et  deboit,  vigore  predic- 
lamn  litterarom  mandauit  ac  districte  etiam  jnianxit  vt  omnia  et  sin* 
gula  in  ipsis  iiteris  contenia  efficaciter  adimplerent  et  obseruarent  prout 
ipsis  et  eororo  coilibet  in  eisdem  Iiteris  mandabatur.  Preterea  quoque 
prefatos  dominus  Marchus  memorato  domino  Jacobe  tanquam  archiepi* 
scopo  Landensi  et  primati  Saecie  vt  prefertar  districte  etiam  precepit 
jbidpffl  et  jnionxit  vt  in  continenti  quam  citius  commode  ipse  posset 
easdem  lileras  per  ipsum  eundem  dominum  Marchum  vt  premittitur  in- 
smoatas  et  perlectas  ac  omnia  acta  gesta  et  ordinata  coram  ipso  domino 
irchiepiseopo  cum  eisdem,  jnsinuaret  et  publicaret,  seu  jnsinuari  et 
paUicari  per  se  vel  aliom  seu  alios  faceret,  omnibus  et  singulis  per- 
sonis  siae  locis  superius  expresaatis  et  necessarils,  ac  omnia  aiia  et 
siagula  etiam  adimpleret  que  pro  expeditione  negotij  in  ipsis  Iiteris 
conteoti  el  expressati  videretur  sibi  necessaria  sou  etiam  oportnna  juxta 
Biodam  tenorem  et  formam  in  eisdem  Iiteris  vt  premissum  extitit  se- 
riosios  explicatos,  quarum  quidem  literarum  copiam  de  verbo  ad  verbom 
extra(^m  jbidem  predicto  domino  archiepiscopo  tradidit  et  commisit, 
aan  propter  discrimina  vianim  et  locorum  seu  personarum  nimiam  di- 
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stontiam  dixit  se  non  posw  Ytilius  jntenrfere  ezeqQtioni  «ea  persequi 
tioni  ipsaraiii  lilerarom  sioe  negotij  conlenU  in  eiadem,  aliis  diuersis^ 
ardais  prefati  domini  regis  Brici  cuius  oanceiiariii«  esi  vt  preferUir  ne\ 
gotiia  mulUpflioiter  prepeditua,  De  quibos  pnewiseis  onnibva  el  mnguM 
prenomiiiatu«  dominus  HarclM»  oancellarius  requisHiii  siU  fieri  vnuii 
▼el  plara  tot  quot  neeeasaria  faeriat  pdblioa  jastroineftla  per  me  aots^ 
rium  p«MicoiN  jofrascriptam.  Acta  fuerunt  hec  anno  die  «ense  jodic^ 
tione  pontifioatu  et  loco  aoperioa  expreaaalis  preaentilHus  venerabilibii 
▼iris  domino  Nicotao  prepoaito  Paulo  Laorenti]  et  Holaftstano  Jacofe 
necnoa  Haralde  et  GiHMione  canonicis  LondeMia  Lincopenaia  ei  Wexjoi 
nenais  eccleatamm  ^remiaearum,  ac  Rangwaldo  Stephani  preabitero  dio* 
oeaia  Lincopenaia  teatibua  ad  premiaaa  yooatia  specialiier  et  rogatis. 


Den  paveli(fe  Nuntius  og:  Kollektor  Johanne»  Ouilaberti  meddeler  Biskol 
HattfDord  af  Hammer  og  bans  Kapitel  Kvittering  Tor  Indbetaling  af  Peters^ 
penge  og  FireaargHende  fra  Hammers  BispedArame. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  det  pav.  Ark.    Med  Notarialmerke.    (Jfr.  m.  2  samtid.  AfakrJ 
i  cod.  Chart,  sign,  indorso:  Ratio  collector.    Dnni»,   Sreti»  et  Norwegi»  13dl — 5& 

—  C.  1811»). 

168.  27  April  1358.  Oslo. 

IB  nomine  domini  amea.     Anno  a  natinitate  (aiuadem.  miile^ 
simo  treseeniesimo  qoioqiuageaimo  octauo  judictiaae  vndeeima,  die  vi- 
cesima  septima  mensis  Aprilia  pontifioaUia  aaoctiasimi  ja  Chriato  patris 
et  domini  noatni  domini  Joiiocencij  diuina  prouidenoia  pape  sexti  anoo 
sexto.     Noaerint  vniu^pai  et  singuli  qood  in  mei  »otarij  ptiblici  et  testium 
infrascriptorom  pitesencia  personaliter  conatitutaa  venerabiiia  et  circuro- 
spectus   vir  dominos  Johannes  Guilaberti  decanus  -eocleaie  Tarbatensis 
jn  regnis  Dacie  Sueoie  et  Norwegie  apoatolice  aedis  nunciaa  et  collec* 
tor  oronium  et  siagularam  quaatitatom   pecuniaram  bonorum  juriom  et 
rerom  quarumlibet  aliarum  ad  Romanam  ecciesiam  sine  cameram  apo* 
stolicam  ex  qoaconque   causa   pertinenciam   aacioritate  eiusdem   aedis 
apostolice  specialiter  deputatus  confessus  foit  et  jn  veritate  recognouit 
se   habuiase   ac   nealiter   numerando  recepisse  a  reuerendo  jn  Ohristo 
patre  domino  Hawardo  dei  gracia  episcopo  et  eins  capitulo  Haiaaren- 
sibos  Iriginta  voam  marcbas  cum  duobus  solidis  et  tribus  denarijs  vsaalis 
monete  Norioane  quas  asseruerunt  se  leuasse  et  collegisse  nomine  Ro- 
mane ecclesie  antedicte  racione  annuj-census   siue  denarij  beati  Petri 
in  ciuitate  et  diocesi  Hamarensibus  per  ipsos   aeu  ab  ipsis  deputatos 
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i  •!  eoliecli  et  hoe  in  qoalaor  mui»  proxioiA  preeed«Blibiig 
Tkicficet  jn  annis  qaibiis  computabator  a  dicta  natioitala  domini  mille« 
s»o  treaeenlesinio  qoinqnagesimo  qoarto  vaqae  ad  annoni  qoinqoage- 
»oiun  septimmn  proxime  preleritam  jndiMhH»  jlem  trescetitas  sexaginla 
■wrchas  eiosdem  roonete  Nortcane  quas  asseruerunt  se  lenasse  etcol- 
legisse  jn  craitate  et  diocesi  Hamarenaibos  antedictis  racione  decime 
qndriennalis  olioi  impoatte  per  felicis  rpcordacionia  dominom  Clemen- 
teaa  papam  saxtim  pro  diele  eamere  aposlolice  ac  magnifico  principi 
donino  Magna  dei  grada  prediclorum  regnomm  Soeeie  ei  Norwegie 
regi  jHnsIri  onertbna  ineombentibiia  commodina  aupporlandia  ac  pro 
parte  solmDmodo  ipsam  camerani  jn  dicta  qoadriennali  decima  contin- 
genta«  Omoea  iiero  marche  monete  Noricane  aoperius  expresaate 
■»rchia  carrentia  monete  Sueuice  jn  valore  et  nnmero  conaimiles  sant 
el  eqoales,  de  premissis  autem  summis  per  ipsom  dominmn  nanciom  a 
■lenwnilia  doininia  episcopo  et  capitald  Hamarentiibiis  leoatia  vt  pre- 
mi^Bln  M  raceptia^  dteina  dominas  nnnoina  eoadem  doninoa  episcopom 
et  üapiiniiWi  ao  lofHm  demm  dntlalia  el  dfoeeaia  Hamarefiainn»  colleo«- 
lomqne  anmmaram  peevniarimi  earondem  ac  heredea  et  socceaaorea 
sttoa  qir»ac«flN|fie  neewan  omnea  ali«9  el  ainguloa  quomm  jntereat  vel 
i^Uftsms  polest  aeo  polerit  qaomeMtbel  jn  fotamm  qaittaail  liberanit 
nomine  Bonanne  eccleaie  e(  eamere  apostolice  predictarum  peniloa  et 
abaoML  Bt  ad  naiorem  roboris  Armitatem  premiasomm  omniom  ob<» 
finendam  ai»p«ftilttir  dominniB  nancias  algtllmn  ani  oflicij  presenti  jnalro- 
menlo  pobiico  fecil  apponi  jn  pendenli.  De  qoibas  qotdem  omniboa  el 
tfagnfia  avpraacriplia  prenominali  domini  epiaeopHs  et  nonoioa  pro  ae 
oomibnaquo  nliia  qoorom  jntereat  aeo  jntereril  pecierunl  aibi  fieri  Tnom 
vel  pinm  tot  quot  necesaaria  foerint  conaimilia  ac  eioadem  tenoria 
pnbiica  jnalnimenia  per  me  noiariom  pnbUcom  jnfiraacriptnm.  Acta 
fuCTonl  bec  Oaloye  ▼idelicel  jnfra  aacristiam  ecciesie  Oaloenaia  anno 
<fie  menae  jndiciione  el  pontiflcata  aaperins  expressalia.  Presentibna 
renerendis  jn  Christo  patribua  dominia  Sigfrido  dei  gracia  episcopo 
Osloenai  el  Johanne  abbate  monasterij  de  Howodya  ordinia  Cisler- 
denaia  dioceaia  Osloensis  ac  fratre  Magno  Johannis  ordinia  Predica- 
toram  eonoealna  Roskildenais  teslibns  ad  premiaaa  yocalia  apedaliter 
et  rogalia. 

El  me  Nicoiao  Peiri  derico  dioceaia  Roakildenaia  pobiico  aoclori- 
tale  (apoaloiica)  notario  qiii  premiasia  reoepcioni  confessioni  recogni- 
cioni  qnilladoni  abaolncioni  et  liberacioni  ac  sigiili  predict»  appoaicioni 
omnibnaqne  aKia  el  singnUs  dam  sie  vt  premiltilnr  agerentur  vna  com 

jnterfui  ao  ea  omoia  el  aingQla  in  nota  recepi  el 
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in  hanc  publicam  rormam  redegi  manaque  propria  acripsi  el  signo  ine< 
solito  signaaj  reqoisitas  vi  premiUitur  et  rogatufi. 

(^)  Afikriften  bar  til  Orerskrifl:  Recognicionea  et  qaitlaoeie  ecclosie  ciailali 
el  diocecM  HamareDfiom  \\}^  adnento. 


Den  pavelige  Nontius  og  Kollektor  Jokannet  Ouilaberti  meddeler  Bisko| 
Botuif  af  Stavaoger  og  bans  Kapitel  KvitteriDg  for  BetaliiiKeo  af  Petert^ 
pmge  «amt  TVe-  og  Fireaar$iimde  af  Slavangert  Biapeddaime. 

Efler  2  famtid.  Aftkr.  i  d.  pav.  Ark.  i  cod.  cbari,  sign,  in  dorao:  Ratio  collector. 

Dan.,  Svet.  et  Norw.  1351—58.  —  C.  1811. 

169.  23  Mai  1358.  Stavanger. 

Recogniciones  et  qoittancie  ecciesie  ciuitatis  et  diocesis  Staw- 
angrensioiD  .üj^  adaenta 

Jn  nomine  domini  amen.    Anno  a  natioitate  eioadem  mille- 
simo  cccno  |mo  octauo  jndiGcione  vndecima  die  vicesima  teroia  men* 
sis  Maij  pontiflcatos  sanctisaimj  in  Christo   patria  et  dominj  nostri  do- 
mini Jnnocencij  diuina   prouidencia   pape  yj.   anno   sexto.     Nouerint 
yniaerai  et  singnii  qood  in  mei  notarij  pobKci  et  teatiom  infrascripto- 
mm  presencia  personaliter  constitutos  venerabilis  et  circomspectos  vir 
dominus  Jobannes  Goilaberti   decanns  ecciesie  Tarbatensis    in    regnis 
Dacie  Saecie  et  Norwegie  apostolice  sedis  nancios  et  colieclor  omniam 
et  singulamm  qoantitatnm  pecaniarom  bonorum  jurium  et  rerum  qua- 
rumlibet  aliarum  ad  Romanam  ecciesiam  siue  cameram  apostolicam  ex 
quacunque  causa  pertinencium  auctoritate  eiosdem  sedis  apostolice  spe-* 
cialiter  deputatus  confessus  fuit  ac  in  veritale  recognouit  se   habnisse 
ac  realiter  numerando   recepisse   nomine  Romane   ecciesie  antedicte  a 
reuerendo  in  Christo  patre   domino  Botolpho   dei   gracia  episcopo  et 
capitulo  Slawangrensibus  tarn  in  peliibus  vitulinis  [et^  agninis  quam  in 
parua  vsuali  moneta  Noricana  coius   monete  marcha  pro  tribus  solidis 
sterlingorum  in  ciuitate  et  diocesi   Stawangrensibus   commoniter  com- 
putatur  decem  et  octo  marchas  ^quas  asseruerunt  se  leuasse  et  collegisse 
nomine  eiusdem  Romane  ecciesie  racione  annuj  census  siue  denarij  beati 
Petri  per  ipsos  seu  ab  ipsis  deputatos  congregati  et  collect!  in  ciuitate 
et  diocesi  Stawangrensibus  supradictis  et  hoc  in  quinque  annis  proxime 
precedenlibus  videlicet  in  annis  quibus  computabatur  a  dicta  natioitate 
domini    millesimo  cccmo  Imo  tercio.   osque  ad  annum  quinquagesitnum 
septimum  proxime  prcteritum  inclusiue.      Jlcm  asseruit  idem  dominus 
nuncius  se  leuasse  a  dominis  episcopo   et   capitulo   antedictis   tarn  in 
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sierfagis  Aiglicmis  qoam  in  paniis  fragmentis  de  argento  vaqiie  ad 
extnMcionem  sea  valorem  qoatuor  marcharam  duarum  orarom  et  daa- 
n»  irtagaram  parne  ysoalis  monele  Noricane  supradicte.  Et  hec  in 
defiladoiiein  maioris  summe  pro  quadam  decime  triennalia  olim.  jm- 
posite  per  felicis  recordacionis  dominum  dementem  papam  aextum  in 
sibsidnim  contra  Torchoa  adhuc  penes  ipsos  inaoluta  remanente.  Jdem 
assmiit  predictos  dominus  nuncius  se  leuasse  a  dominis  episcopo  et 
cipitnio  oiemoratis  racione  decime  quadriennalls  olim  jmposile  per  ipsum 
öofflima  dementem  papam  .yj^tam  videlicet  pro^dicte  camere  aposlolice 
K  maguAco  principi  domino  Magno  dei  gracia  predictorum  rerum* 
Soeeie  et  Norwegie  regi  illuslri  oneribus  jncambentibus  comodius  snp- 
p«rtifldis  ac  pro  parte  solummodo  eamdem  cameram  apostolicam  in 
ipsi'  qoadriennali  decima  contingente  centum  nonaginta  oclo  marchas 
coffi  sex  oris  daabus  artogis  siue  solidis  et  vno  denario  predicte  cur- 
rentis  pame  monete  Noricane.  Jn  qua  summa  proxime  expressata  Tue- 
not  iocluse  sex  marche  puri  argenti  ad  pondus  Noricanum  ponderate 
p  rigiDti  sex  marcbis  et  duo  scodati  aurei  vnus  jmperatoris,  et  alius 
Pbilippi  quondam  regis  Prancie,  ambo  pro  decem  et  octo  oris  et  doa- 
bos  irtogis  ac  dao  floreni  Pedemonlani  ambo  pro  duabus  marcbis.  Nee 
QOB  nooem  iibre  cum  neuem  solidis  et  sex  denarijs  sterlingorum  pro 
sexagiala  tribus  marcbis  cum  quatuor  artogis  sine  solidis  eiusdem  parue 
Tsoalis  monete  Noricane  computatis  et  eciam  assignalis.  Residuum  uero 
diele  soome  pro  premissa  qoadriennali  decima  ut  premittitur  exsointe 
se«  eciam  assignate  foil  in  currenti  parua  moneta  Norieana  antedicia. 
De  qnibos  quidem  pecconiarum  sommis  per  dictos  dominos  episoopum 
et  eapitalom  traditis  et  assignatis  ut  prefertur,  memoratus  dominus  nun-> 
eins  eosdem  dominos  episcopum  ac  capitulum  ac  clerum  et  populum 
cioitatis  et  diocesis  Slawang(r)ensium  predi  darum  heredesque  et  suc* 
eessores  suos  qooscunque,  nee  non  omnes  et  singulos  quod  jnterest 
sei  jnteresse  potest  ^eu  poterit  quomodoiibet  in  futurum  quiptauit 
Kberemt  nomine  Romane  ecciesie  et  camere  apostolice  predictarum 
penitss  et  absoluit.  Et  ad  maiorem  roboris  firmitatem  premissorum  om« 
oiin  oblinendam  sepefatus  dominus  nuncius  sigillum  suj  ofBcij  predicti^ 
jiuJnimeato  publice  fecit  apponj  in  pendente.  De  quibus  omnibus  et 
^ngolis  suprascriptis  prenominati  dominj  episcopus  et  nuncius  pro  se 
onoürnsque  alijs  quorum  jnterest  seu  jntererit  peciere  sibi  fieri  vnum 
B«l  plora  tot  qnot  necessaria  fuerint  consimilia  et  eiusdem  tenoris  publica 
JQstnineala  per  me  notarium  publicum  jnrrascriptum.  Acta  Tuerunt  bec 
'BGamera  predicti  domini  Stawangrensis  infra  curiam  episcopalem  Staw- 
^grie  situatam.    anno   die  mense  jndiccione  et  pontifficatu  superina 
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expreuatis  presentibus  discretis  viris.  domino  *Aadmeno  corato  et  pr 
posito  rorali  in  Stadham  Johann^  de  Reppre  filio  Andree  de  Repp 
qaondain  et  Jobanne  Cornetj  familiari  ^  doininj  noncij  antedicti.  Berge| 
BIS  Tornacensia  et  Gameracensia  dioceaiam  testibos  ad  premisaa  vocaj 
specialiter  et  rogatia. 

Et  me  Nicoiao  Peiri  clerico  diocesia  Rosididensia  pablico  aactot 
täte  apoatolica  notario  qoi  premiasis  receptionj  confeaaioni  recognicifl 
qviptacioni  absolacioni  liberaeioni  ac  aigilli  predicti  apposicionj  oron 
baaque  alija  et  aingolia ,  dum  sie  ul  pFemittitar  agerentor  vna  cmn  pn 
notatia  teatibua  jnterfoi  ao  ea  oaiaie  et  aiogida  jn  nota  raeepi  et 
banc  pablicam  formaai  redegi  oiaiiaqoft  propria  acripai  ei  signo  m^ 
aolito  aignaoi  requiaitoa  ut  premittitar  et  rogatas. 

(})  Udeladt  i  den  anden  Afskrift.  ~  («)  Den  and«D  AfokriA  bar  riftig 
regooraro.  —  (*)  Den  andeo  Afskrift:  eadem.  —  {*)  Don  finden  Afskrift  ^ 
töier  her:  presenti.    —    (^)  Den  anden  Afskr.:  famnlo. 


Del  pavelige  Kammera  Generaiaqdilor  Jokarnui  MawelU  paal»gger  21  Erk^ 
bisper  og  Biskopper  i  Norden  i  tine  Kirker  at  forkynde  Exeommumai^ 
tionen  over  Kong  Magnus,  der  har  overtiddet  Terminen  for  Tilbagebd 
talingen  af  det  harn  af  Ifontien  Johatmes  Guilaberii  paa  Paveatoleil 
Vegne  tilstaaede  Laan. 

Eflar  Orig.  p.  Perg.  i  d.  pav.  Ark.  Seglet  nangler. 

170.  30  Mai  1358.  Avigooo 

lieuerendia    in   Cbriato  patribus   dominia  .  .  Celonieasi  . 
Magantino  .  .  Bremenai  . .  Lubioenai  . .  Zwerinensi  .  .  Razeburgeaai . 
Verdenai  .  •  Lundenai  •  .   Vpaalensi  .  .  Lincopenai  •  .  Aroaienai  . 
Strengenenai  .  .   Scarenai  .  .  Aboenai  .  .  Roskildenai  .  .   Ripensi  . 
SIeawicenai  .  •  Oltonienai  .  .  Wiborgenai  .  .  Aruslensi  et  .  .  Wexio- 
nenai   archiepiacopia  et  epiacopis   uel   eorum  in  apiritualiboa    vicarijs 
aine  officialibaa  necnon  vnioersia  et  singulia   eccleaiarum  rectoribus  el 
capellania  cunctia  per  eaadeoi  cioitates  et  ipsarum  dioceaea  conatitolis 
sei  ipaorom  locumtenenlibua  ad  qooa  littere  presenlea  peroenerint  Jo- 
hannea  Maurelli  prepoaitua  eccieaie  aancte  crucis  Leodieasia  carie  ca- 
Biere  domini  pape  generalia  auditor  aalutem  in  domino.    Olim  confes- 
aione  domiai  Jobannia  Palaaini   rectoria   eccieaie   de  Apiano   EInensis 
dioceaia   procuratoria  jlluatriaaimi  principia   domini  Hagni   dei    gracia 
Swecie.   Norwegie  et  Scanie  regia-  facta  in  judicio  coram  domino  Jo- 
hanne Fabri  rectore  eccieaie  de  Corunaaco  Tbolosane  diocesis  locum- 
tenente  et  commiaaario  noatro.    Jdem  et  commiaaarius  noaler  condemp- 
nauit  eondem  dominum  Uagnuai  regem  in  viginti  *duabua   milibus  vi- 
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pä  ocio  narcbis  tribos  oris  vno  solido   el  sex  denarijs  monetaniin 
Nienitt  el  Norice  siae  denariorum  in  regnis  Swecie  et  Norwegie  vsua* 
!>l^  earrenliam   dandis    et  soloendis  in  Flandria  8(c)ilicet  in  loco  de 
Bragis  in  argento  paro  uidelicet  pro  singolis  sex  marchis  diele  pecnnie 
mm  marcham    puri   argenti   et  ponderis  Coloniensis   sancUssioio  in 
Cbristo  patri  et  domino  nostro  domino  Jnnocentio  papa  sexto  et  camere 
iposloüce  ad  terminum  iaro  elapsum.    Jn  qaibas  pecunijs  dominus  rex 
m  et  in  soiidam  com  qaibosdam  aliis  eins  in  hac  parle  condebitor  est 
tMm  domino  pape,  et  camere  apostolice  racione  cuiusdam  coniractus 
iiiü  et  coBcordali  in  diclo   regno  Swecie  inter  ipsos  dominum  regem 
vi  coadebitores  ex  vna  parle  et  discretum  virum  dominum  Johannem 
GniaberU  decanom  Tarbatensem  et  in  prefatis  regnis   apostolice  sedis 
Bnäun  et  coUectorem  deputatom  ex  altera  supradicta  snmma  pecunie 
per  ipsoB  dominom  regem   seu  aiios  nomine  sno  recepla  ab  eodem 
eollectore  illam  nomine  ipsius  domini  pape  et  camere  apostolice  eidem 
^onno  regi  seo   ab  ipso  depulatis   tradente  et  assignante  sub  certis 
fidis  et  conueniionibus  in  diuersis  publicis  jnstrumentis  coram  locum- 
tcaeate  et  commissario  nostro  predicto  exhibitis  et  pro  dictis  seriöse 
«fictatig  et  expressatis  legitime  et  efDcaciter  obligatis.  jpsiusque  proco- 
nioris  accedente  consensu  sum(m)ittentis  debitorem  ipsnm  jurisdictioni 
carie  camere  dooiini  pape,  et  nöstre  ac  locumlenentis  et  com(m)is8arij 
nostri  predicti  propterea  totaliter  prout  ex  tenore  sui  procuralorij  facere 
potent  idem  locamtenens  et  commissarius  precepit  diclo  procuratori  no- 
Bine  qao  supra  et  per  eum  domino  regi  debitori  cuius  erat  procurator 
ot  de  dicta  pecunie  summa  diclo  domino  pape,  et  camere  apostolice  in 
argealo  et  loco  prediciis  integre  salisfaceret  secundnm  modam  et  for- 
a»B  soperitts  declaratos,  prout  in  jnstruroento  publice  inde  confecto  et 
sigiUo  proprio   dicte   curie  quo  vtimur  sigillato  continetur  ad  plenum» 
Caoiqiie  dicta  condempnationis  senlencia  in  rem  transiuisset  iudicatam, 
m  pro  parle  dicti  domini  pape  requisiti  prefatum  dominum  regem  de- 
bitorem moneri  fecimus,  semel,  secnndo,  tertio  et  peremptorie,  et  eidem 
nb  excommunicacionis  pena  quam  canonica  monilione  premissa  in  eum 
tolimos  in  scriptis  nisi  faceret  quod  mandabamus  sibi  districte  precipi 
(pitiaiis  infra  certnm  terminum  iam  elapsum  ei  propterea  assignatum  de 
diclo  debito  prefato  domino  pape,  et  camere  apostolice  sine  Laurentio 
Spineil]  Ban^ono  Dauanzini,  et  Perozzo  Corsini  mercatoribus  societatis 
Uberlomm  anliquorum   de  Florentia  uei  alteri  eorondem  in  predicto 
ioco  de  Brugia  coromorantibus  ac  vice  et  nomine  ipsius  domini,   pape 
H  camere  apostolice  ad  leuandom  et  recipiendum   ipsum  debitum  suf- 
if^^T  el  inaolidoro  depulatis  salisfaceret  integre  el  cum  effectu  iuxta 
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dicte  condempnationis  tenorem  aat  Interim  causam  rationabilem  si  qa 
haberei  coram  nobis  proponeret  quare  ad  id  minima  teneretnr,  alioqt 
extunc  ad  denuntialionem  excommunicalionis  predicie  proat  de  ii 
esset  procederemoSy  qaod  facere  non  curauit  prefatam  excommunic 
lionis  sentenciam  incurrendo.  Qaocirca  reuerendis  paternitatibos 
discretionibas  vestris  presentiam  tenore  committimus  vobisqne  domii 
archiepiscopis  et  episcopis  com  reuerentia  debila  sub  interdicti  ingresi 
eccleaie  et  vobis  alijs  inferioribus  snb  excommunicationis  penis  qn 
canonica  monitione  premissa  in  vos  et  vestrum  qoemlibet  ferimus 
hijs  scriptis  nisi  feceritis  quod  mandamus  districte  precipientes  quatiri 
receptis  presentibus  tos  uel  qaiconque  vestram  fuerit  reqaisitus,  p 
vos  uel  aliom  seu  alios  ipsum  prenominalam  dominum  regem  debitorc 
tamdio  in  vestris  ecciesijs  singuUs  diebas  dominicis  et  fesliais  dt 
missarum  celebrabuntnr  solennia  et  fideliam  populas  ibidem  conaene 
ad  diuina  polsatis  campanis  et  candelis  accensis  et  demnm  exlinctis  s 
excommanicatum  publice  nuntietis  uel  nnntiari  faciatis  quousqoe  a  not 
super  hoc  aliud  receperitis  in  mandatis.  Quicqnid  autem  feceritis 
premissis  nobis  per  vestras  patentes  literas  seriem  uel  designatione 
presentiuro  continentes  aut  jnstrumenlum  publicum  moderatis  expens 
latoris  presentium  conficiendum  remissis  presentibus  fideliter  intimeti 
Datum  Auinione  sub  sigillo  proprio  dicte  curie  quo  vtimur,  die  penul 
tima  mensis  Maij,  pontificatus  domini  Jnnocentij  pape  vj.  anno  sexto. 
Bgidius. 

Bigpaa  med  Haand  fra  Slntn.  af  15de  Aarhnndrede:  jnstrumentum  peCQ 

niarum  debitarum  camerg  apostoljcg  per  regem  Suetig. 


Den  paveliffe  Nantias  og  Kollektor  Johannes  Guilaberii  meddeler  Biskop  Gis 
hriki  af  Bergen  og  den  hele  Geistlighed  i  h'ans  Bispedömme  RviUerto 
for  Petergpenge,  IVe-  og  Fireaaniiende  m.  m.,  der  er  indsamlet  af  for 
akjellige  Kollektorer. 

Efier  2  samtad.  Afskr.  i  d.  pavelige  Ark.  i  cod.  chart.,  sign,  in  dorso:   Ratio  col 
lector.    Dan.  SveL  et  Norw.  1351—58.  —  C.  1811. 

171.  [Beg.  af]  Juli  1358.  Bergen 

Recogniciones   et   quiptancie   ciuitatis  et  diocesis  Bergensiun 
tercio  aduentn. 

Jn  nomine  dominj  amen.  Anno  a  natiuitate  eiusdem  millesinK 
cccmo  quinquagesimo.  octauo  indicione  vndecima  die  .  .  mensis  Joü. 
pontifficatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Jnno- 
oencij  diuina   prouidencia  pape  vjti  anno  sexto.     Nouerint  vniuersi  e< 


m 


13S8.  211 

ii  qaod  in  nej  notarij  poblici  et  iestiom  infrasoriptorom  presencia 

fsmAWer  oonslitotns  venerabilis  el  circomspectua   vir   dooiioua  Jo- 

kaoes  Gflihberti  decanus  ecclesie  Tarbatensis,  jn  regnis  Dacie  Saecie 

d  Xonregie  aposlolice  sedis  oiincias  et  collector  omnium  et  singularum 

{anlHabiai  pecaniaroin  bonoram  jarium  et  reram  quarumlibet  aliaruro 

idfiontaaiB  eeelesiam  aioe  cameram  apostolicam  ex  quacumque  causa 

^neadan  aoctoritate  eiasdem  sedis  apostolice  specialiter  deputatas 

eoifcisas  foit  el  in  veritate  recognooit  ae  habuisae  ac  realiter  nome- 

nsöo  recepisse  nomine  Romane  ecclesie  et  camere  apostolice  predic- 

ttfiB  I  renerendo  in  Christo  patre  domino,   Gisberto  dei  gracia  epi* 

»capo  M  ▼enerabilibos   viris   dominis  Odgharo  Thorstani  et  Helgone 

Hiistani  canonicis  ecclesie  Bergensis  dacentas  qnindecim  marchas  cum 

)ia  on  ad  pondus  Noricanum  ponderatas  antique  monete  cupree  Nori- 

ctte  Ina  diu  eciam^  reprobate  et  abiecte  Gunnars  peninger  et  flosors 

{«•jflger  wigariter  nuncupate.    Jtem  decem  et  neuem  solides  cum  octo 

•ieiinis  steriingorum  pro  sex  marchis  quatuor  oris  et  duodecim  dena- 

rüs.  Jtem  qnatuor  scudatos  aureos  antiquos  regis  Francie  Philipp!  pro 

qntBor  marchis   et  quatuor  oris.    Jtem  quatuor  florenos  auri  Pede- 

BMtaaos  pro  quatuor  marchis  vsualis  monete  Noricane  computatos  aeu 

issigiMias  eciam  el  receptos  quas  summas  asseruerunt  fuisse  leuatas 

ei  eoUeclas  in  ciuitate  et  diocesi  Bergensibus  antedictis  per  dominum 

Otaira  SYmonis  quondam  canonicum  Bergensem  racione  annuj  census 

^te  denarij  beati  Petri  et  hoc  in  sex  annis  continuis.  videlicet  in  annis 

#Bs  Gompolabator  a  dicCa  natiuitate  domini  millesimo  cccno  Imo  tercio 

v^e  id  anouffl  quinquagesimum  octauum  subsequenlem  inclusiue,  et 

n  eisten  lemporibus  sioe  annis  currebat  et  exponebator  coromuniler 

^  totüD  regaum  Norwegie  ut  dicitnr  premissa  antiqua  moneta  repro« 

^  Jlem  recognouit  predictus   dominus  nuncios  eciam  se  leuasse  a 

^inis  episcopo  et   canonicis   antedictis  octuaginta  quinque  marchas 

^a  sex  oris  et  duabus   artogis  dicte  monete  Noricane  vsualiter  nunc 

^^B^tis  jtem  Yiginti  vnam  marchas  cum  sex  oris  plane  monete  Sueuice 

iBper  edam  reprobate  que  dudum  cum  predicta  moneta  Noricana  nunc 

^^'^te  in  valore  simul   et  equaliter  concurrebat  pro  quatuordecim 

wchia  et  quatuor  oris,  nee  non  in  paruis  obolis  Noricanis  skef  pen- 

^^  wigariter  appellatis  quinque  marchas  [ad  dicli^m  pondus  Norica- 

**■  pooderalas  pro  quinque  marchis^  ac  eciam  tresdecim  solides  cum 

^K  deoarijs  steriingorum  pro  quatuor  marchis  tribus  oris  et  tribus 

^js  prediete  Ysualis  monete  nunc  currentis  assignalas  et  receptas 

pi  smwn  asseroerunt  fuisse  leuatas  et  collectas  in  eisdem  ciuitate 

^*  diocesi  Bergensibus   per  dominum  Siwardum  Ywarj   dicte  ecclesie 

14» 
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Bergensis  canonicum  racione  dicti  census  sioe  denarij  beali  Petri  i 
pradicti  et  hoc  in  quatuor  annis  continuis  videlicet  in  annis  qail 
coroputabalar  a  dicta  natiuitaCe  domini  millesimo  cccmo  Imo  tercio  vsi 
ad  annom  quinqoagesimum  sexlum  subseqoentem  inclasus'.  Jtem  i 
cognooit  idem  dominus  nancius  se  leuasse  ab  eisdem  dominis  episc< 
et  canonicis,  triginia  duas  marchas  cum  duabus  oris  diele  TSiiaiis  mon 
nunc  currentis  ac  duos  solides  cum  septem  denariis  et  dimtdio  sU 
lingorum  pro  septem  oris,  [nee  non^  dimidiam  marcham  cum  yna 
dimidia  arlogis  in  dictis  paruis  obolis  skef  ut  premittitur  nuncupatis  ] 
dimidia  marcha  et  vna  cum  dimidia  artogis  predicte  monete  Noricf 
▼sualis  nunc  currentis  extimatis  traditis  et  receptis  quas  summas  BSt 
ruerunt  eciam  [fuisse  leuatas^^  et  collectas  in  dictis  ciuitate  et  dioc 
Bergensibus  per  dominum  Brlendum  Johannia  einsdem  Bergensis  eccle 
canonicum  in  vno  anno  videlicet  in  anno  qoinquagesimo  septimo  proxii 
precedente.  De  aliis  uero  iiijor  annis  infra  superiorem  annomm  nun 
rum  pretermissis  videlicet  millesimo  cccno  quadragesimo  nono  et  qui 
quagesimo  ac  quinquagesimo  primo  et  Imo  secundo  assemernnt  prel 
domini  episcopus  et  canonici  se  tradidisse  et  assignasse  nomine  Roma 
ecciesie  prelibate  diuersas  pecuniarum  summas  racione  einsdem  cens 
siue  denarij  beati  Petri  in  prefalis  ciuitate  et  diocesi  Bergensibus  sin 
modo  per  ipsos  seu  ab  ipsis  deputatos  congregatas  et  collectas,  domi 
Arnuipbo  quondam  abbati  et  fratri  Jngeldo  priori  monasterij  de  Howod 
ordinis  Cisterciensis  diocesis  Osloensis  locumtenentibus  et  commissar 
per  ipsum  dominum  nuncium  super  premissis  ac  aliis  diuersis  ecciej 
Romane  et  camere  apostolice  predictarum  negocijs  jn  dicto  regno  Nc 
wegie  et  prouincia  Nldrosiensi  specialiter  deputatis  et  de  hoc  cum  I 
teris  et  sigillis  eorundem  commissariorum  siue  locnmtenencium  predicl 
annos  et  summas  expresse  continentibus  ibidem  coram  eodem  domi 
nuncio  exhibitis,  et  pro  predictis  fecerunt  plenam  fidem.  Jtem  reco 
nouit  prefatus  dominus  nuncius  se  leuasse  et  recepisse  ab  ipsis  domic 
episcopo  et  canonicis  Bergensibus  nomine  camere  apostolice  antedicl 
quinque  marchas  dicte  currentis  monete  Noricane  adhuc  penes  eos  ii 
solutas  remanentes  de  decima  triennali  olim  imposita  per  felicis  reco 
dacionis  dominum  dementem  papam  sextum  in  subsidium  contra  Turchai 
et  prout  asseruerunt  iidem  domini  episcopus  et  canonici  vltra  premi 
sam  summam.  Restant  adhuc  eciam  de  dicta  triennali  decima  insolu 
penes  magistrum  seu  prepositum  capellarum  domini  regis  Norwegie 
duos  aiios  curatos  [clericos  regios^  in  dicta  diocesi  Borgens!  benefic 
obtinentes  summe  pro  duobus  vitimis  annis  de  eadem  decima  preteril 
que  ad  octuaginta  vnam  marchas  predicte  currentis  monete  Noricane  i 
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aMnt  fideliGel  penes   ipsam  magistram  seu  prepositum  dictarum 

opelhnm  pro  capella  duodecim   apostoloram  coUegiata,   in   qua  ipse 

est  (mposilos  el  oiagMer  septuaginta   doe  marcbe   el  penes  curatum 

cedeM  saacte  cnicis  de  Pbana  pro  eadem  ecciesia  sex  marche,   nee 

m  penes  coralom  ecciesie  de  Herdio  tres   marche  pro  ipsa  ecciesia, 

prdeideBtes  se  esse  clericos  regios  el  ad  aliqoam  decimam  siue  con- 

trtedoaeM  aliam  penitos  non  teneri.     Jtem  recognouil  idem  dominus 

mciis  se  leoasse  de  quodam  Iruncho  infra  chorum  ecciesie  Bergensis 

ip^lo  el  iofixo  pro  peccunijs  offerendis  in  subsidium  conira  Turchas 

TMB  aarcban  cum  dimidia  dicte  currenlis  monele  Noricane  jlem  Ires 

sotidos  con  ? no  denario  slerlingorum  pro  vna  marcha  el  sex  denarijs 

Kc  Mm  foani  oram  cum  vna  arloga  predicie  plene^  monele  Sueuice 

reproktte  pro  dnabns  arlogis  el  sex  denarijs  prefale  currenlis  monete 

Xoncane  exlimate  el  computate.    Jlem  recognouil  idem  dominus  nun- 

ei»  se  leoasse  el  recepisse  nomine  quo  supra  a  dominis  episcopo  el 

CBonids  nemoralis  racione  decime  quadriennalis  olim  eciam  per  dic- 

taadominuB  dementem  papam  sextom  imposile  scilicel  pro  diele  caroere 

tpestoiiee  ac  magnifico  principi  domino  Magno  dei  gracia  prediciorum 

'cgwniBi  Sueeie  el  Norwegie  regi  illusiri  oneribus  [incu(m)benlibus' 

coamodios  sapporlandis,  ac  pro  parte  solummodo  eamdem  cameram  in 

ipa  qudriennali  decima  conlingenlibus.  quingenlas  duodecim  marchas 

eoB  tribiis  oris  predicie  currenlis  monele  Noricane.   '  Jn  qua  summa 

fKmnt  laciuse  decem  el  nouem  marche  predicie  plane  monele  Sueui- 

c«e  fltiaio  Dt  premillilur  reprpbale,    que  licel  in  lercia  parle  minus 

vakal  qaaoi  dicta  vsualis   monela  Noricana,   lamen  pro  pleno  valore 

äaolet  eqasliler  foeral  in   isla  presenli  summa  assignala  ex  eo  quod 

|v«Qi  9ax>  assemerunl  juramenio  coilecta  per  ipsos  seu  colieclores  diele 

^cdaie  fberal  et  recepta  anlequam  reprobacio  siue  annullacio  eiusdem 

■wete  faissel  in  diciis  cinilale  el  diocesi  Bergcnsibus  publicata,  nee 

*M  et  sex  libre  slerlingorum  pro  quadraginia  marchis  eiusdem  vsualis 

MBele  Noricane  compulale  el  eciam  assignate.    Residuum  uero  dicte 

<une  fbii  in  paroa  vsuali  monela  Noricana.    Jlem  recognouil  prefalus 

^mos  naacios   se  leuasse  el  habuisse  ab  eisdem  dominis  episcopo 

d  OBoiucis  racione  coiusdaib  legali  dudum  per  quendam  ciuilalensem 

U^  ftcli  in   subsidium  lerre  sancle  decem  marchas  sex  oras  cum 

^os  arlogis  el  sex  denarijs  diele  currenlis  monete  Noricane.    Jn  qua 

^M  jndodebanlur  viginti  vnns  solid!  el  qualuor  denarij  slerlingorum 

pro  Septem  marchis   duabus   artogis  el  sex  denarijs,    nee  non  vnum 

eociear  argenli  ponderis  vnius  öre  et  vnius  artoge  ad  pondus  Nori- 

taaiQ  ponderalum  pro  sex  oris  predicte  vsualis  monete  Noricane  com- 
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pülatum  et  eciam  assignatum.  Residuam  uero  fait  in  premissa  currei 
moneta  Noricana  sepius  explicata.  de  quibus  quideni  omnibns  et  s\\ 
guMs  peccaniarum  summis  per  dictos  dominos  episcopam  et  canonici 
traditis  et  assignalis  at  prefertar,  memoratus  dominus  nuncius  eosd« 
dominos  epi$copum  canonicos  et  capitulum  ac  clerum  ciuttatis  et  di< 
cesis  Bergensiam  predictaram,  nee  non  collectores  et  receptores  pei 
canianim  ipsarom  heredesqoe  et  successores  soos  quoscumque,  ac  ecii 
omnes  alios  quo'rum  interest  ael  jnteresse  potest  se  ^  poteril  quomod< 
übet  jn  fntonim  qoietauit  liberauit  [nomine  Romane  ecciesie  et  camei 
apostolice  predictaram  ^  penitus  et  absoiuit.  Et  ad  maioris  roboris  fii 
mitatem  premissornm  omnium  obtinendam,  sepefatns  dominiis  nuncii 
sigillum  sui  ofBcij  presenti  jnstrumento  poblico  fecit  apponi  in  penden 
de  quibus  eciam  omnibas  et  aingulis  saprascriptis  prenominati  domil 
episcopua  canonici  et  niinciQs  et  ipsornm  quiiibet  pro  se  ac  omnibi 
aliis  quorum  jnterest  aut  in  posteram  intererit  petierant  sibi  fieri  vna 
ael  phira  tot  quot  neceasaria  faerint  sea  habere  volaerint  consimilia 
eiusdem  tenoris  publica  instrumenta  per  me  notarium  pablicom  infh 
scriptum.  Acta  fuerunt  hec  Bergis  infra  cameram  domini  Bergens 
episcopi  sepedicti  anno  die  mense  jndicione  et  pontificatu  superius  e? 
pressatis  presentibus  venerabilibus  et  religiosis  viris  fratribos  Ako^ 
Ywari  lectore  ac  Waltere  ordinis  Predicatorum  et  Gothormo  Harali 
rectore  ecciesie  beate  virginis  Bergensis  testibus  ad  premissa  vooal 
specialiter  et  rogatis. 

Et  me  Nicoiao  Pelri  clerico  diocesis  Roskildensis  publice  auclori 
täte  apostoUca  notario  qui  premissis  confessioni  recognicioni  quietacioi 
liberacioni  et  sigilli  predicti  apposicioni  ac  alijs  omnibus  et  singul 
dum  sie  ut  premittitur  agerentur  vna  cum  prenominatis  testibus  interfa 
eaque  omnia  et  singula  in  notam  recepi  et  in  banc  publicam  formal 
redegi  ac  manu  propria  scripsi  et  signo  meo  solito  signaui  reqoisita 
Qt  premittitur  et  rogatu8.^<> 

(>)  Den  anden  Afskr:  est.  —  (*)  Fra  [  udeladt  i  den  aodea  Afskr.  i 
(*)  Den  anden  Afskriflt  har  rifrtigt:  inclnsioe.  —  (*)  Den  anden  Afskr ifk  har:  J(en 
—  (*)  Den  anden  Arakrift  bar  Ordene  i  omvendt  Orden.  —  (*)  Den  anden  A( 
skriffc  har:  Tnrcbos.  —  (J)  Den  anden  Afskrift  bar  ri^^igt:  plane.  —  (*)  ^'^ 
anden  Afskrift  bar  rigtigt:  seu.  —  (*)  Den  anden  Afskrifl  bar  kun:  nomine  pre 
diele  camere  apostolice.  —  (*®)  Marinis  Afskr.  i  n.  Rigsarkiv  benförer  dctte  ßrci 
til  Juni. 
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Deo  ptreiif e  IfDotigs  og  Kollektor  JokamuM  GyiUberti  meddeler  Erkebiskop 
Olaf  af  Nidaro«  aamt  haos  Kapitel  og  GeUtlighed  Kvittering  for  Peiert^ 
pm$t  og  Fireaarstiende. 

Efler  to  samtid.  Abkr.  i  oTennwnte  Papircodez  i  d.  pav.  Ark. 

[6.  12]  JaU  1^58.  Nidftros. 

Recogniciones  et  qoiplancie  ecciesie  ciuitatis   et   diocesis  Ni- 
drosiensium  iij^'  in  ado(entu). 

Jn  nomine  dominj  amen.  Anno  a  natinitate  eiuadem  mille- 
ssBO  cccBo  qQinqnageaimo  octauo.  jndicione  .xj.na  die  •  •  menaia 
M\  pofltifficatos  sancUssimi  in  Christo  patris  et  domini  noatri  dominj. 
jBBoceodj  dioina  prooidencia  pape  vjii  anno  sexto.  Nooerint  vniuerai 
et  siogoli  quod  io  mei  notarij  poblici  et  testium  infraacriptorum  pre- 
seida  personaliter  constitotus.  venerabilis  et  circu(ro)8pectus  vir  do- 
filoiis  Johannes  Goilaberti  decanus  ecciesie  Tarbatensis.  jn  regnis  Dacie 
Ssecie  et  No(r)wagie^  ac  in  Lnndensi  Vpsalensi  et  Nidrosiensi  ciaita- 
libos  diocesibns  atqoe  prooincijs  apostolice  sedis  nnncios  ac  collector 
ofBoimnetsingulomm  qoantitatum  peccuniarum  bonorum  jorinm  et  rerum 
qiinimlibet  aliarum  ad  Romanam  ecciesiam  sine  cameram  apostolicam 
ex  qascomqae  causa  pertinencium  auctoritate  eiusdem  sedis  apostolice 
speeialiter  depntatus,  conressus  fuit  et  in  veritate  recognouit  se  habu- 
isseet  realiter  nnmerando  recepisse  nomine  Romane  ecciesie  antedicte,  a 
reiereodo  in  Christo  patre  dominoOlauuo  dei  gracia  archiepiscopo  (Nidro- 
siosi)  et  eins  capitulo  per  manus  venerabilis  viri  domini  Haquini  Amundi 
OBOBici  et  sacriste  ecciesie  Nidrosiensis  collcctorisqne  annoj  census  siue 
(barij  beati  Petri  per  ciuitatem  et  diocesim  Nidrosienses  deputati  sep- 
ingiiaa  tres  marchas  parue  vsualis  monete  Noricane.  Jn  qua  summa 
hereoi  inclosi  quatuor  solidi  et  duo  denarij  ac  vnus  paruus  ciphus 
^eRleos  pro  quinque  solidis  sterlingorum,  nee  non  viginti  tres  *mar- 
cbs  uüiqne  et  plane  monete  Sueuice  iam  reprobate  et  abiecte  ac  pro 
lercia  p§rte  ? aloris  eiusdem  diminute  seu  eciam  annullate.  quas  quidem 
annas  idem  dominus  Haquinus  asseruit  se  lenasse  et  collegisse  in 
^  onitate  et  diocesi  Nidrosiensibus  racione  predicti  annuj  census 
sie  denarij  beati  Petri.  Et«  hoc  in  quatuor  annis  proxime  precedentibus 
^^<i£ücet  in  annis  quibus  computabatur  a  dicta  natiuitate  domini  millesimo 
cccao  |«o  qaarto  vsque  ad  annum  quinquagesimum  septimum  proxime 
PKteritiuD  jnclusiue.  Jtem  eciam  recognouit  idem  dominus  nuncius 
^  ieoasse  nomine  camere  apostolice  prelibate  per  manus  venerabilis 
^  Lodomci  Thorie  ac  eciam  domini  Haquini  predicti  concanoniconim* 
^  ecdesie  Nidrosiensis  et  coUectorum  decime  quadriennalis  imposite 
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per  felicis  recordacionis  dominum  dementem  papam  .vj.  pro  diele 
mere  apostolice  ac  magnifico  principi  domino  Magno  dci  graeia  pr 
dictorum  regnorum  Suecie  et  Norwegie  regi  jllustri  oneribus  jncu 
bentibas  commodius  supportandis  nongentas  septuaginta  tres  marc 
cum  vna  ora  et  sex  denarijs  predicte  vsualis  monete  Noricane. 
qua  summa  fuerunt  jnclusi  vndecim  solidj  cum  tribus  denarijs  sterli 
gorum.  nee  non  trescente  marche  minus  duodecim  oris  predicte  antiq 
monete  Sueuice  leuate  per  ipsos  eciam  et  recepte  sicut  suo  affirmau 
runt  juramento  pro  pleno  et  consimili  valore  cum  alia  vsuali  mon 
Noricana  antiqua  reprobata  seu  diminuta  pro  tercia  parte  fuissent, 
prefertur,  Quasquidem  summas  supra  proxime  expressatas  asserueri 
se  leuasse  et  collegisse  nomine  camere  memorate  racione  quadriennal 
decime  antedicte  ac  pro  parte  solummodo  eamdem  cameram  apostoli 
in  ipsa  quadriennali  decima  contingentes.  Omnes  uero  marche  mon 
Noricane  superius  expressate  marchis  currentis  monete  Sueuice  in  v 
lore  et  nnmero  consimiles  sunt  et  equales  de  quibus  quidem  omnibn 
et  singulis  pecuniarum  summis  per  dictos  dominos  canonicos  et  coileo 
tores  traditis  et  assignatis  ut  prefertur,  Supradictus  dominus  nunciui 
eosdem  dominos  et  quoscumque  alios  ipsarum  peccuniarum  collecloret 
ao  eciam  prefatum  dominum  archiepiscopum  totum  capitulum  et  cleruir, 
ecclesie  ciuitatis  et  diocesis  Nidrosiensium  predictarum  heredesque  el 
successores  suos  quoscumque,  nee  non  omnes  alio^  quorum  jnteresi 
uel  jnleresse  potest  seu  poterit  quoniodolibet  in  Tuturum  quiptauit  Übe- 
rauit  nomine  Romane  ecclesie  et  camere  apostolice  predictarum  peniluf 
et  absoluit.  Et  ad  maioris  roboris  firmitatem  premissorum  omnium  ob- 
tinendam  sepefatus  dominus  nuncius  sigillum  sui  officij  presenti  jnstru- 
mento  publice  fecit  apponi  in  pendenti.  De  quibus  eciam  omnibus  d 
singulis  suprascriptis,  prenominati  domint  nuncius  et  collectores  ac 
ipsorum  qnilibet  pro  se  omnibusque  alijs  quorum  jnterest  aul  jnposterurr 
jntererit  pecierunt  sibi  fieri  vnum  uel  plura  tot  quot  necessaria  fuerint  el 
habere  voluerint  consimilia  ac  eiusdem  tenoris  publica  jnstrumenta  pei 
me  notarinm  publicum  infrascriptum.  Acta  fuerunt  hcc  Nidrosie  infn 
sacristiam  ecclesie  Nidrosiensis  presentibus  religiöse  viro  fratre  Nicolac 
Jacobi  ordinis  Predicatorum  et  conuentus  Nidrosiensis  ac  eciam  discretis 
viris  Johanne  dicto  Leblanc  alias  Frances  mercatore  et  habilatore  Os- 
loensi,  necnon  Andrea  Siwardj  famulo  domini  episcopi  Hamarensis 
testibus  ad  premlssa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  me  Nicoiao  Petri  clerico  diocesis  Roskildensis  publico  auctori- 
täte  apostolica  notario  qui  premissis  conFessioni  recognicioni  quiplacion 
liberacionj    et  sigilli   predicti  apposicionj  ac  alijs  omnibus  et  singulis 
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dB  sie  Ql  premiUilar  agerentur  vna  cum  prenotninatis  testibus  interfui 
e^  offlnia  et  singula  in  notam  recepi  et  in  hanc  publicain  formam 
redegi  ac  manu  propria  scripsi  et  signo  meo  solito  signani  reqoisitus 
Bt  pniltitar  et  rogatas. 

0)  Deo  asden  Afskrift  har:  Noraegie.    —    (*)  Den  anden  Afskrift  har  con- 
aiweL  —  (*)  Den  anden  Afekrift  har  vigtiat:  alios. 


Dea  piTelige  Rantiofi  og  Kollektor  Jokmmes  GuUaberii  meddeler  Biskop 
Siffrid  af  Oalo  og  hana  Kapitel  og  Geiatligbed  KviUering  for  erlagt  Fe- 
frjfoi^e,  FireatarUimde  m.  m. 

Efter  2  saaitid.  Aftkrifter  i  oyeDO»ynte  Codex  i  d.  payelige  Arkiv. 

\n  24  Jali  1358.  Oslo. 

Recogniciones    et   quietancie   ecciesie   cinitatis   et   diocesis 
Osloensiom  iij  adoenta. 

Jn  nomine  domini  amen.  Anno  a  natinitate  eiDsdem  mille- 
äao  ecem  |aio  octauo  jndicione  vndecima  die  vicesima  quarta  menaia 
Mj  pontificatns  sanctissimj  in  Christo  patris  et  domini  noatri  dominj 
JnoeeBcij  dioina  prooidencia  pape  vjti  anno  sexto.  Nouerint  vniaersi 
et  sngnli  qood  in  mei  notarij  poblici  et  testiom  infraacriptorum  pre- 
sowis  peraonaliter  conalitatua.  ▼enerabilis  et  circu(m)spect08  vir  domi- 
RisJoluiDnea  Goilaberti  decanua  ecciesie  Tarbatensia  jn  regnis  Dacie 
^e  et  Norwegie  ac  in  Lundensibos  Vpaalensibus  et  Nidroaienaibus 
OBititibas  diocesibus  atqoe  prouinciis  apoatolice  sedia  nancios  et  collec« 
loroBuiiom  et  aingnlorom  quantitatum  peccuniarum  bonorum  jurium  et 
^B  qaanunlibet  aliarom  ad  Romanam  ecdeaiam  aine  cameram  apo- 
stobam  ex  qoaciinqae  causa  pertinencium  auctoritate  eiusdem  sedis 
^MstoKee  specialiter  deputatus  confessus  fuit  et  in  veritate  recognouil 
K  bibgiiae  ac  realiter  nnmerando  recepisse  nomine  Romane  eccieaie 
"tc^fiele  a  renerendo  jn  Christo  patre  domino  Sigfrido  dei  gracia 
l^^scopoet  ems  capitnio  Osloensibus,  ducentas  triginta  neuem  marchas 
^^  oras  et  sex  denarios  currentis  monete  Noricane  quas  asseruerunt 
st  ieusse  et  collegisse  in  ciuitate  et  dtocesi  Osloensibus  nomine  eins* 
fca  Bonane  ecciesie  racione  annnj  census  siue  denarij  beati  Petri 
^  iK)€  ia  sex  annis  proxime  precedentibus  videlicet  in  annis  quibus 
v9«paubatttr  a  dicta  natiuitate  domini  millesimo  iiimo  (p:  cccmo)  quin- 
^fesino  secondo  vsque  ad  annum  qutnquagesimum  septimum  proxime 
PRleritom  iaclosiae.    Jtem  mille  septoaginta  quinque  marchas  cum  duo- 


2i8  1358. 

bus  solidis  et  duobus  denariis  predicle  vsaalis  monete  Noricane  qi 
asseroerunt  se  leuasse  et  collegisse  nomine  camere  prclibate  in  ciuili 
et  diocesi  Osloensibus  antedictis  racione  decimc  quadriennalis  olim  ji 
posite  per  felicis  recordacionis  dominum  dementem  papam  .vj.^ain  |; 
dicte  camere  apostolice  ac  magnifico  principi  domino  Magno  dei  gra 
predictorüm  regnorum  Suecie  et  Norwegie  regi  jUustri  oneribas  jncui 
bentibus  commodias  supportandis,  ac  pro  parte  solummodo  ipsam  c 
meram  apostolicam  in  eadem  qoadriennali  decima  contingentibus.  Jt 
triginta  marchas  eiusdem  monete  Noricane  quas  asseraeranl  se  leua< 
et  collegisse  nomine  camere  prelibate  iaxta  taxnm  de  fructibus  et  pr 
uentibus  proximi  annj  cuiusdam  prebende  ecciesie  Osloensis  dudum 
dicta  Romana  curia  per  eamdem  sedem  apostolicam  collate.  videlii 
domino  Thorie  Gunnari  quondam  canonico  predicte  ecciesie  Osloen: 
et  hoc  cum  vacauit  per  consecracionem  domini  Pauli  olim  archiepiscc 
Nidrosiensis,  Jtem  recognouit  preFatus  dominus  nuncius  nomine  q 
supra  se  leuasse  a  dominis  episcopo  et  capitulo  memoratis  [vnum  ciphi 
de  argento  cum  pede  deauralum  ponderis  decem  et  nouem  oraruro  et 
dimidia  ad  pondus  Noricanum  ponderatum,  nee  non^  quemdam  pannu 
aureum  de  grosso  et  antiqao  opere  contextum  et  aliqualiter  vsilatum  p 
quinque  florenis  auri  ibidem  inter  ipsos  dominos  episcopum  et  canonici 
extimatum.  Quosquidem  ciphum  argenteum  et  pannum  aureum  antedict< 
dominos  Elauus  quondam  curatus  ecciesie  sancti  AncTree  Osloensis^  legai 
in  suo  vUimo  testamcnto  pro  subsidio  terre  sancte«  Omnes  uero  marcl 
monete  Noricane  superius  expressate  roarche  currenlis  monete  Sueui^ 
in  valore  et  numero  consimiles  sunt  et  equaies.  De  quibus  quide 
pecuniarum  summis  ac  rebus  omnibus  et  singulis  superius  parücalariti 
declaratis,  memoratus  dominus  nuncius  prefatos  dominos  episcopum  • 
capitulum  seu  alium  eciam  clerum  ciuitatis  et  diocesis  Osloensium  collei 
toresque  peccuniarum  predictarum  ac  heredes  et  successores  suos  qoofi 
cumque,  nee  non  omnes  alios  qoorum  interest  uel  jnteresse  potest  se 
poterit  quomodolibet  infuturum  quietaoit  liberauit  nomine  Romane  ec 
clesie  et^  camere  apostolice  predictarum  penitus  et  absoluit,  Et  ^ 
maioris  roboris  firmitatem  premissornm  omnium  obtinendam  sepefatu 
dominus  nuncius  sigillum  sui  ofGcij  presenti  jnstromento  fecit  apponi  i\ 
pendenti.  de  quibus  eciam  omnibus  et  singulis  suprascriptis  prenominaj 
domini.  episcopus  et  nuncius  ac^  ipsorum  quilibet  pro  se  omnibusque  al^ 
quorum  interest  aut in  posterum  quomodolibet  intereril  pecierunt  sibi  fiel 
vnum  uel  plura  tot  quot  necessaria  fueriot  et  habere  voluerint  consiinifi 
et  eiusdem  tenoris  publica  instrumenta  per  nie  notarium  publicum  infrai 
scriptum.     Acta  fuerunt  hec  infra   sacristiam  dicte  ecciesie  Osloensi 
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AM  die  mense  jndicione  et  pontiBcalu  soperios  expressatis,  presen« 
tdiiB  religiosis  viris  fralribus  Thorberno  lectore  Nicoiao  gerroano  do- 
aq  episcopi  antedicti,  Magno  Johannis  Johanne  de  Obstate  Osloensis 
Bergensis  Roskildensis  et  de  Caminis  conuentuum  ordinis  Predicatornm 
lestibBS  id  premissa  Tocatis  specialiter  et  rogatis. 

Sl  me  Nicoiao  Petri  clerico  diocesis  Roskildensis  [ele.  $om  avmfor 
*.  f  H.] 

0)  Fra  [  er  tilskrerel  over  Lioierne  i  den  ene  Ahkrifl.  —  (*)  Marinis 
Ittr.  i  1.  Rigrark.  bar:  Olaooi  .  .  .  laDCte  cnicis  Oft.  —  (')  Den  andeo  Af- 
ikrift  har:  ac      —      {*)  Den  anden  Aftkrifl  bar:  et. 


Tre  fcad  kondgjöre,  at  Ammd  Soheaäm  kj^bte  8^  Örtag  Land  i  iHndrt 
iMgjMgMtmd  i  Syarvstadf  Sogn  paa  Vettfold  af  Si^ajß  Atmnd$daUer,  og 
2  af  dem  vidne,  at  ban  aeoere  kjObte  6  Penningebol  og  ^  Öresbol  i 
Mmme  Gaard  af  JEgtefolkene  Olbjöm  Sigurdtsm  og  Groa  Astursdatier 
of  erlagde  Betaliogen. 

Efter  Ori(r.  p.  Perg.  i  oorske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  mangle.      (Jfr.  Dipl.  Norv  I. 
Vll2eg4S4,  III.No.542MrotBreveaf13Marto1d76  og  12Janoar  1414  oedeDler). 

m.  14  Juli  1359.  iDgjaldstad. 

Ullom  inoi|pom  ptem  siBm  {)elta  bref  sea  eder  hoayra  aaenda 
Orur  Niknlossarson  Olauer  Gunnteson  ok  Gunnar  Sigardarson  q.  g. 
^  sin«  kannikt  gerande  at  mer  varom  .aa.  sydra  Ingeldstadnm  er  lig- 
;ir  j  Soeroastada  sokn  .aa.  Vesfold  odensdaghen  j  pfllmssunnu  viku 
üOB  ok  hoeyrdom  .a.  er  Annndier  Saulls  son  ksypli  af  Signi  Anundie 
d<Eter  blfl  niunda  certhoga  land  j  Tyrnemdum  Ingeldsladum  firir  vii 
^M  hasrt  ceiris  bool.  kteindis  {)a  Signi  fyrnemd  at  loket  var  firir  i 
^  bool  ok  firir  annat  lank  Anondier  Signi  leina  ku  sin  vanmals 
Mol  ii  laops¥yrdi  j  körne  ok  i  peningum  eit.  en  halft  iii  oerlhogha 
^  fbl  staada  tili  vmd98  t>«r  tili  er  systurbom  Signi  verda  mungha- 
^  «an.  en  ytfo  mit  j  hia  sannodaghen  nesla  firir  Margarete  mesao 
^  im  areno  Orniier  ok  Gnanar  fyrnaBmdir  .aa.  Ingeldstadum  aaom  ok 
^^tV^  aa.  er  ^aa  heido  haundom  saman  afieini  holoa  Anand«r  opt-* 
vndcr  M  af  arniare  Olbiom  Signrda  son  ok  Groa  Assurs  doter  kona 
^  aed  ^  skilorde  at  ^u  bendos  bcde  hynn  at  ^u  hafde  sielt 
^'i  ▼  pcningha  bool  ok  haifs  oeiris  bool  j  samu  Ingelsstadum  frialst 
^  binhoit  firir  hoarium  manne  med  ollam  lunnyndum  vttan  gards 
^  iaata.  kendos  )>au  ok  at  (»an  hafde  Tpboret  fyrsla  peningh  ok 
^  ok  aila  fwr  j  roilKum  sptir  scm  j  kaup  {)»ira  kom.  Till  san- 
*!^  her  TU  settom  mer  vor  insigli  firir  {»etta  bref  er  gort  var  sunnu- 
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daghen  nesU  firir  Margareto   messo   aa   iiii   are  rikis  vars  vyrdaligh 
herra  Hakonar  med  guds  nad  Noreghs  konongs. 

I  Seglremfolden   er   förtt  begyifdt  paa  et  andet  Brev:    OHom  aiODDom  ^»it 
Sem  |)eUa  bref  sea  eder  hceyra  senda  Ormer  presler  at  LagardaU  kirkio. 
Bagpaa:  JngielstadE  br^ff. 


NotiU  om  OverdragelaeD  af  det  ved  Biskop  Halhtwd  af  Oslos  Indvieli 
ledigt  blevne  Erkepreat-Embede  Bamnoesteds  Ul  Presten  Siigtmde  (Sit 
pkansMin),  Kaooik  i  Strengoes. 

EflerNotits  p.  en  Seddel  i  cod.  chart.,  aigo.  io  dorao:  C.  1811.  i  d.  pavelige  Arki 

(So  Dipl.  Norv.  VI.  No.  241—42). 

175.  2  Januar  1360.  [AvigDon. 

Deneficia.   collata  jn  Dada.   Suecia.  et  Nouergia  .  .  per  do 
niinum  JnnocenciDm  vj.  anno,  iiij.to 

Sequilor  de  anno  octauo  predicti  dominj  Jnnocencij  pape  .vi.ti  < 
priino  de  archipresbiteratu  Oslenai^  vacanle  per  munas  oonsecracioni 
impensum  domino  Haloardo  episcopo  Oslensi  fuit  prouisum  Stigand 
presbitero  canonico  Sirenginensi  iiij  Nonas  Januarij  anno  octauo. 

(')  1  Margenen  staar:  Oaloen. 


Emgul  SmuMMÖmy  Jarl  af  OrkoO,  skjenker  Nonneklosteret  i  Kalmar  en  D( 
Jordegods  paa  Öland  for  sin  egeo,  sioe  Hostruer  Mereies  og  Atinott  o 
sine  Forfedres  Sj»le. 

EMer  Orig.  p.  Perg.  i  sveoske  Rigsarkiv.     Iste  og  4de  Segl  vedhatoge,    2de(,  3di 
og  5te  mangle.    (Jfr.  Srenska  Riks-Archivets  Pergamentsbref,  1.  p.  150  Ifo.  488.) 

176.  21  Decbr.  1360.  [Kalmar. 

Alte  |)e  t>ettie  bref  hene,  lelle  see,  helse  Bringial  Sanasoi 
jerl,  med  guz  quie{iio.  Jak  ger  ^ei  konnokt  allum  mannum  mik  hau 
gioit  systromin  j  Kalmarne  klostre  for  minnie  ok  minnie  ba{ie  hasfn 
siel  Heret»  ok  Annot  me|)  minn»  arue  ok  frende  go^uili®  ok  ^yki< 
all  min  ^esse  goz  j  Blande  varande,  ferst  alt  |)et  (iak)  egher  j  W 
ok  Quamsta|)um  Keldo  sokn,  ok  en  landboie  j  Vanbnrum  Alboekis  soki 
af  hailikum  gozum  ganga  arleke  af  tiughn  march  va|>male  ok  alt  ^e 
goz  iak  egher  j  Karlsuj  Vekolby  sokn,  ok  en  landboe  j  Broddatborp< 
annan  j  Myklieby,  ok  {)ri[)ie  j  Strandathorpe  af  ^essam  gozam  ganga 
ok  tiughu  mark  va{inial®  arlekce,  med  sua  forskelum,  at  pe  sama  syslii 
skulu  pliktoghs  vara,  leta  sighi®  for  min®  ok  ba{Ma  minne  husfru  ol 
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4r  mime  foreldre  siiel  ^re  messo  i  haarre  viku,  j  haarre  viko 
Ttgiiiis  en  tim®  siong»,  ok  haarl  aar  en  ti)»  jamiangie  mot  bald®  mep 
■esso  ok  Tigiliis  s  me^  klostrit  star  ok  goz  |)iflßni8K  {»er  vppe  halz, 
in  d  haarre  Tiko  sighis  een  mess»  af  Tare  fru  ok  annor  sieMmessie, 
ok  j  eone  Yika  af  sanctie  Andrise  ok  j  a[»rs  af  sanclfe  Jacobe,  ok  |)es8e 
Msso  sigUs  vm  tisdaghin,  oj^insdaghin,  ok  ^orsdaghin  j  huarre  vika, 
bo  ^t  ok  sna  framlefiis  bend«  et  [»et  sama  kloatir  kan  af  sta{)  feraa, 
sfe  nakBrle{»is  sna  forgangiea  at  giiz  {»iiBnist  forma  [»er  egh  vppe 
ydcs,  ^  skolo  all  [»e  fomempdo  goz  giaas  ^ndir  Vexio  kiorkio  til 
foer^üks  sgho,  met»  saa  forskelam  auin  ferne  er  sakt.  Til  huilikis 
TiUflisbyrl»  jak  be^is  fore  skellike  manne  incighlle  stazcina  j  Kalmar- 
nm,  DIRS  rao^or8bro|»or  herne  Glysingx  mins  magbx  Niciis  Jonsson 
okniane  systor  fra  Hereto  Sonadottor  me[»  mino  sielfa  incighie. 
DaliB  aaoo  domini  m^  coc<^  Ix^  die  beati  Tborae  apoatoli. 


To  Hcad  knodflöre,  at  Margü  TharmldsdaUer  erkjandia,  at  han  Mmlykkede 
i  na  UiMboode  Pool  (QndikormuöHs)  Salg  af  Binddal  lil  Haaoard  Bjar- 


Efler  Orig.  p.  Perj;.  i  norske  Rigtarkiv.    Begge  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Iforv.  II.  Ko.  149  og  371.) 

\u.  24  Septbr.  \U2.  Vingnes. 

Ullom  monnom  pmm  sem  (»etta  bref  sea  eder  heyra  sende 
Hohe  [Gnnnars  son]  ok  Gadbrander  Semnnda  son  q.  g.  ok  sina.  yder 
gen»  ■in  knnnikt  al  mitt  varom  a  Vinghanese  j  [Gndbranjdz  dalum 
i  kQgkQrdaghen  nesta  firir  Mikials  messo  a  attande  (are)  rikis  okars 
vinhlegks  herra  Hakonar  med  [guda]  nad  Noregbs  konunghs  ok  heyr- 
<kn  a  at  Margit  ^oralda  dotter  vider  kendizt  at  jord  [»a  sem  Fall  hos- 
Me  hennar  bafde  seit  Hafvarde  Bierne  syni  ok  Rinderdall  heitir  at 
M  w  kenne  goder  vili  ok  tili  sannynda  settum  mitt  okor  insighli  firir 
\fXiM  bref  er  gort  var  deighi  ok  are  sem  fyr  seighir. 

bgpaa  med  Haand  fra  16de  Aarhoadrede:  breff  Om  Ryndal. 


Map  NütöimB  af  Skara,  der  lom  Biskop  Siggea  Bflermand  er  Medforlover 
for  Koog  Magmu^M  Gjeld  til  Payestolen,  og  som  har  balalt  ooget  af  sin 
Aadel  deraf,  betkikker  Biskop  Thorgü*  af  Strengaes  til  at  anderhandle 
paa  sioe  Vegne  med  den  pavelige  Kollektor  Umrik  Bitcop  angaaeode 
Ah$olmiitm  og  UdsetteUe  med  Betaliogeo  af  der  refterende. 

K{^  Orig.  p.  Perg.  i  d.  pav.  Ark.,  tign.  l<fo.  1118.  Vrb.  6.    Med  Notarialmerke. 

Seglel  mangler.    (Se  ovenfor  Ro.  iW.) 
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178.  21  Jali  1363.  Stockhoin 

Jn  nomine  domini  amen.  Anno  natinitatis  eiaadem  milesiin 
trecenCbsimo  sexagesimo  tercio.  jndiccione  prima,  mensis  Julij  die  vice 
sima  prima,  hora  nona  vel  quasi,  pontificalos  sanctissimi  in  Christ 
palris,  ac  domini  nostri  domini  Vrbani  diuina  proaidencia  pape  qaint 
anno  primo.  jn  presencia  reuerendi  patris  et  domini.  domini  Nycoh 
episcopi  Scarensia.  Ego  «  .  noKarius  pobiicua,  et  .  •  teatea  infrascripi 
constitati.  Jdem  reuerendus  pater  recognoait  propoauit  et  dixit.  Quoi 
olim  jllustrissimus  princeps  dominus  Magnus  dei  gracia  Suecie  et  Nor 
wegie  regnonim  rex,  et  ipse  dominus  Nycolaus  episcopuSj  cum  cerü 
aiiis  suis  condebitoribus,  ac  eorum  quilibet  in  solidnm,  in  vigintiquinqo 
miiibus.  centum  nonaginta  sex  marcbis  vna  ora  et  vno  solide  denario 
rum  monete  Sueuice  et  Norice,  dandis  et  soluendis  in  ioco  de  Brugii 
in  argento  puro.  videlicet  pro  singulis  sex  marcbis  dicte  pecunie,  vnan 
marcham  puri  argenti^  et  ponderis  Coloniensis,  domino  nostro  pape  e 
sue  camere  fuerat  prout  adhuc  in  parte  existit,  eidem  domino  pape  e 
sue  camere  efficaciter  obligalus.  racione  cuiusdam  contractus  initi  e 
facti  in  dicto  regno  Suecie,  inier  predictos  dominos  .  .  regem  .  .  con- 
debitores.  ac  quondam  Sigonem  Scarensem  episcopum  suum  predeces- 
sorem  parte  ex  vna.  ac  quondam  Johannem  Guilaberti  tunc  in  dicti; 
regnis  apostolice  sedis  nuncium  deputatum,  parte  ex  altera,  similitei 
dicta  summa  pecunie  ipsis  debitoribus,  sub  certis  pactis  et  condicioni- 
bus  tradita  et  assignata.  vigore  cuius  obligacionis  reuerendus  pater  do- 
minus Johannes  Maurelli,  dicti  domini  pape  et  sue  camere  generalif 
auditor.  dictum  dominum  Magnum  regem  .  .  condebitores.  ac  ipsun 
dominum  Nycolaum  ipsius  quondam  Sigonis  successorem,  exigentecon- 
tumacia  excommunicanit.  a  qua  sentencia,  idem  conslituens  a  venerabil 
viro  domino  Henrico  Biscop  preposito  Bremensi  domini  noatri  pape 
capellano  et  adhoc  nuncio,  desiderans  absolui.  ac  cum  certam  parten 
dicti  debiti,  vna  cum  dictis  condebitoribus  suis,  eidem  domino  Henrico, 
nomine  dicti  domini  pape  et  sue  camere  soluerit,  terminum  restantif 
debiti  sui  prorogari.  suum  verum  et  legittimum  constituit  procuratoretn 
et  negociorum  gestorem.  Reuerendum  in  Christo  patrem  dominum 
Thyrgillum.  Strengi(n)enais  ecdesie  episcopum,  ad  dictum  restana  debituni 
recognoscendum.  ac  in  animam  suam  de  stände  mandatis  ecdesie  el 
ipsius  domini  Henrici  iurandum.  ac  absolucionis  beneficium  humililer 
ab  ipso  domino  Henrico  petendum  et  recipiendum.  penitencias  iniungen- 
das  acceptandum.  ac  prorogacionem  termini  restantis  debiti  petendum 
recipiendum  et  acceptandum.  ac  consentiendum  et  conueniendum,  qood 
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kwoodi  prorogacione  et  absolucionc  non  obstantibns,    obligaciones 

H  sobnissioBes  facte  per  dictum  sQum  predecessorem  et  condebitores 

»mier  prefalo  debito,   ac  sentencia  excommunicacionis  contra  ipsos, 

rt  ipsaa,  lala,  alijque  processos  simililer  premissis  facti  et  habiti,  contra 

i^ .  .  debilores,  et  ipaom  .  .  constitaentein,  aoctoritate  prefati    do* 

aim  . .  aadiloria  camere,   et    per   ipsum  dominum  Henricum,    quo  ad 

rf«tei»  debitom,  rate  et  in  sua  maneant  flrmitate.     Et  nichilominus  ad 

recipieodoai  dieti  domini  Henrici  monitorem,  simlliter  solocione  restantis 

4ebiti  ia  diclo  iermino  prorogato  facienda.    Et  sentenciam  excommu- 

licKiOB»  per  eondem  dominum  Henricum  in  ipsum  faciendam,  in  caau 

fU  ii  Musmodi  solucione  in  prefalo  termino  prorogato  deficeret,  au- 

dteiAna  et  acceplandam,  ac  consenciendum  et  conueniendum  cum  eodem 

douiao  Hanrieo,   quod  lapso  diclo  termino  prorogato,   ipse   possil  et 

deleit  absque  aiia  cilacione  vel  monicione  facienda,  in  parlibus  aut  in 

nimm  publica  domini  nosiri  pape,  et  alibi  vbicunque  excommunica* 

IR  ^eaaadari  dida  excommunicacionis  sentencia,  per  ipsum  dominum 

Haricam,  in  ipsum  de  nouo  lala,  et  processus  aiij  continuari  ut  prius, 

IC  si  dicti  .  .  condebitores,  et  ipse  .  .  constituens  absolut!  non  essent 

Ml  fBlswat,  irisi   infra   dictum  prorogalum  lerminum,  de  prefalo  re«- 

Mi  debile   faeril   satisfactum.   ac   premissa  omnia   et   singula   non 

ailaado  tel  variando,  sed  ipsis  in  sua  valida  firmilate  manentibus  no- 

oiiie  soo  et  in  persona  ipsius,  prefalo  domino  Henrico,  lamquam  nuncio 

M  dooiini  nosiri  pape  et  sue  camere  adhoc  depulalo,   necnon  michi 

loterio  pnblico  infrascriplo  lamquam  aultenlice  et  publice  persone,  no- 

aine  dicti  domini  pape  et  sue  camere,  per  Ormam  validam  ac  sollemp- 

I»  ftipolacionem  promittendum  quod  dare  soiuere  et  restituere  infra 

^^te  prorogalum  lerminum  Telit   et  debeat  omne  et  lotum  restans 

JeKlim,  cum  suis  dampnis  et  expensis,   prout  in  primaria  obligacione 

dicti  predecessoris  sui  singula  «xprimuntur.  et  sub  modis  et  formis  ac 

pott,  ia  hoiiismodi   obligacionis   litleris  expressts,  ac   diclo   domino 

Mro  pape  el  sue  camere,  ac  ipsi  domino  Henrico  se,  ac  heredes  et 

nccenores  sqos  quoscunque  obiigandum.  necnon  omnia  bona  sua  mo- 

tia  et  inmobilia,  ecciesiaslica  el  mundana,  fructus  el  reddilus  eccie- 

SMticos,  ac  bona  palrimonialia  et  quelibet   alia   presencia  et  futura  in 

^ttconque  consistani,    aut  vbicunque   sini  et  poterint  inveniri  pro 

Miibiis  el  singolis  premissis  per  ipsum  soluendis  adimplendis  et  con- 

^^naadis  cum  effeclu.   ac    expresse  consenpiendum  el  conueniendum 

f^  aoanne,  quod  possil  compelli  realiter  et  personaliter  per  dictum 

^^*WB  aosirsm  .  .  papam,  aol  per  dictum  dominum  Henricum,   seu 

^^acaaipie  aliom.    et  nichilominus  per  curiam  camere  domini  nosiri 
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pape,  seu  aaditore  ipsius,  ac  iarisdiccionibas  et  cohercionibas  ipsoru 
ipsuin,  ac  heredes  et  successores  saos,  et  quemlibet  eorom,  cam  oi 
nibos  bonis  suis  spoote  et  per  pactum  expressuin  snbmiiteDdoin. 
renunciandum  expresse  per  pactum  sollempnitcr  apponendum,  excepci( 
doli  maliy  et  infactum  actioni,  condiccioni  indebiti  sine  caasa  veliniui 
causa,  fori  priuilegio,  abt  crncesignalis  scu  crucesignandis  concesso 
concedendo  omni  lempori  feriato  et  quadrimestrie,  omni  appeliacioi 
remedio,  omni  inhibicioni  et  constitucioni  cuiuscunque  principis  i 
vniuersitatis,  ac  constitucioni  seu  priuilegio  constitncionom  cedendan 
et  diuidendarum  accionum,  epistole  diui  Adriani,  et  constitncionib 
felicis  recordacionis  Bonifacii  pape.  viii.  quarum  vna  cauetur,  neqi 
niai  in  certis  casibus  extra  suam  ciuitatem  vel  dyoceaim.  alia  vero, 
reus  aiterius  dyocesis  vItra  vnam  dietam  a  finibus  sue  dyocesis 
indicium  euocetar.  et  de  duabus  editis  in  consilio  generali,  jari  reu* 
candi  domum  beneficio  restitucionis  in  integrum,  omni  peticioni  et  d 
cioni  libelli,  ac  strepitui  seu  ordini  iudiciario,  et  omni  alij  *defencic 
et  excepcioni  facti  et  iuris  per  quam  contra  premissa  possei  Tllaten 
obici  vel  opponi,  et  specialiter  iuri  dicenti,  generalem  renonciacionc 
non  valere.  ac  nomine  ipsius  constilueudum  et  substitaendum,  su 
veros  et  legittimos  procuratores  quos  eciam  prefatus  dominus  Nycola 
episcopus  per  se  constituit.  videlicet  dominos  procuratorem  fiscaU 
dicte  camere  apostolice  magistrum  Johannem  Garrigie.  Johannem  Paii 
zini.  clericos  eiusdem  camere.  necnon  Eyhardum  Basdanco.^  et  Henr 
cum  Rant  canonicum  Mindensem,  et  quemlibet  eorum  insolidum,  i 
quod  non  sit  melier  condicio  occupantis  sed  quod  per  vnum  aut  aliu 
seu  alios  ipsorum  inceptum  fuerit,  per  alium  seu  alterum  ipsorum  pn 
sequi  poterit  et  finiri.  ad  *comparaendum  pro  ipso  seu  heredibus 
successoribus  suis  omni  die  et  hora  feriatis  et  non  feriatis  coram  diel 
domino  nostro  papa  seu  .  .  auditore  camere  ipsius,  aut  ipso  domin 
Henrico,  et  ipsas  restantes  quantitates  pecunie  dcbitas  prout  per  ipso 
superius  recognite  existunl,  coram  eis  aut  aliquibus  ipsoram  semel  v 
pluries  recognoscendum  et  confitendum,  ac  petendum  audiendoro  < 
recipiendum  omne  preceptum  et  omnem  sentenciam,  condemnacionen 
et  mandatum,  que  dictus  .  .  dominus  noster  papa  seu  ipsius  •  .  auditoi 
aut  dictus  Henricus  contra  ipsum,  suos  heredes  aut  successores,  se 
ipsorum  bona,  aut  aiterius  eorum  facere  volnerint  pro  restanti  debil 
antedicto.  at  consencientes,  quod  ipsi  dominus  .  .  papa,  ac  domini  . 
audilor.  et  Henricus.  et  qoilibet  eorum  in  ipsum  heredem  et  successo 
rem  suos  et  quemlibet  eorum  excommunicacionis  sentenciam  proferan 
et  qnoscunque  alios  processus  faciat  contra  eos,  vnum  vel  plures  loc 
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jpdram  anl  coiuslibet  eorom  snbstitaenduai.  ac  omnia  alia  et  singola 
ÜKteftdum  qae  in  premissis  et  quolibet  premissorain  foeriot  oportana. 
PrdiiiUeiis  micbi  notario  publico  infrascripto  stipolanti  nomine  oniniam 
f»ram  ioterest  seu  interesse  polerit  se  gratum  et  ratum  habitorum 
faioqaid  per  dictom  dominain  Thyrgillom  episcopom,  necnoo  alios  pre- 
laSos  SEOS  procoratores  sobstilutum  seu  aubstitatos  ab  eis  vel  eonim 
äoQ  isprenissis  vel  quolibet  premissomm  factum  fuerit  siue  gestum, 
K  Toleas  cos  ab  omni  onere  releuare  satisdandi.  Promisit  michi  no- 
tano  siinili  modo  stipulanti,  iudicio  sisti  et  *iudacatum  solui,  sub  om«- 
BiiB  bonornm  suorum  obligacione  et  ypotheca.  Promisit  eciam  simili 
st^isdoae  dicto  domino  Henrico  et  michi  notario  stipulantibus  dictos 
pToeonlores  et  sobstitolos  minime  reuocare.  ac  omnia  et  singula  per 
totkm  proouratore;  seu  substitutos  facta  promissa  et  obligata  adim- 
piffe.  Bt  ad  maioris  roboris  firmitatem  premissorum  omnium  obtinen- 
daa.  idem  dominus  Nycolaus  episcopus  suum  proprium  sigillnm  pre- 
seiti  iostnunento  dujüt  apponendum.  Acta  sunt  hec  in  refectorio  fra- 
Inm  Minorum  Stocholmis  Vpsaiensis  dyocesis  de  anno,  jndiccione, 
rnase,  die,  hora,  et  pontiflcatu  quibus  supra.  presentibus  venerabiiibus 
firis  dofflinis  Birghero  preposito  Vpsaiensis,  Nycolao  archidyacono.  et 
Ukow  eaoonieo  Lyncopensis,  ecdesiarum,  testibus  ad  premissa  vocatis 
spedalUer  et  rogatis* 

Et  ego  Rodgberus  Biscop  clericus  Osnaburgensis,  publicus  jmpe- 
nii  aoctoritate  notarius  quia  premissis  reoognicioni  proposicioni,  con- 
sütQcioBi  et  stipuladoni.  ac  omnibus  alijs  et  singulis  premissis  dum  in 
aodan  agerentur  supradictum  vna  cum  prenotatis  testibus  presens  in- 
ierfai,  eaque  sie  fieri  vidi  et  audiui.  ac  de  mandato  prefati  domini 
^ycolai  Scarensis  ecclesie  episcopi  in  banc  publicam  formam  redegi 
fttii  ligao  meo  solito  et  consueto  signaui.  rogatus  specialiter  et  re- 
qiiätss,  in  testimonium  omnium  premissorum. 

BaffM:  Procaratorium.  episcopi.  Scarensis. 

0)  Se  Dipl.  Norv.  VI.  No.  239. 


To  SImd  kondgjöre,  at  Askel  Gunnarstön  i  Noiiolf  QunnariMÖns  Be^ravelse 
paa  S^trenes  Ve^oe  krnvede  af  Thomy  Jonsdatier^  hvad  hun  sad  inde 
■ed  af  Nottolfa  Elterladenakab. 

EfUr  Ong.  p.  Perg.  i  nonke  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

4  Marts  1365.  MyrgeQord. 

vilum  monnum  {>eim  sem  {letta  bref  sea   eör   hoeyra  senda 

^angr  Herbiamar   sun   ^orlakr  Uikings  sun  q.  g.  ok   sina  ydr 
Till.  15 


226  1365. 

gerer  ek  kunnikt  at  a  (yrsdagen  nesta  efUr  jgagns  fostu  dagh  a 
are  ok  xxxx  are  rikis  okkars  virdulex  herra  Magnusar  med  gads  ni 
Norex  Syia  ok  Skane  konoogs  varom  miU  j  hia  a  Myrgifyrdi  j  Slrej 
giareidu  skipreidu  ok  hoeyrdu  a  en  Askell  Gunnars  sun  tok  sua  i 
ords  vid[r]  ^orny  Jons  dolKor  ber  aftr  |>at  cn  pu  heiuir  vfrialst  |)ei 
systranna  {>i  at  ek  hygst  vsera  vmbods  madr  {»eira  systranna  eroing 
Nottolfs  Gunnars  sunar  ok  gakk  cid!  {>eim  en  ^er  var  akyldara  siaam 
dagh  Noilolfs  ok  til  sannanda  hser  vm  settoin  mitt  okkor  insigli  fil 
{>etia  bref  en  gort  var  a  degi  ok  are  sem  fyr  segir  ok  her  eflir  bi< 
dorn  mitt  eid  okkarn. 

To  Mend  koodgjOre,  at  de  vare  tilstede  ved  eo  OTerenskomat  mellem  Tki 
GudleikMiön  paa  Eirik  og  Thare  HaraldMsiimers  Vegoe  paa  den  ene  Side  i 
paa  den  andeo  Thord  Baardsiön  og  bans  Hostro  Sigrid^  hvorefter  du 
iEgtefoIk  skalde  have  3  öresbol  i  Berger(?)  paa  Ifesodden  og  4  Mark  Pcn| 
til  förstkommende  St.  Hansdag  for  Arven  efter  Ogmund  (paa  Biaker?). 

Efter  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  maogle. 

180.  22  April  1366.  Osl< 

Ollom  monnom  fieim  sem  {lett®  [bref  sea  oder]  hoeyra  send 
Geirmnnder  *Keitlsson  ok  Ion  Biierna^son  q.  g.  ok  sin®  konnigt  gel 
ande  at  [a]  odensdagen  nest  firir  Harci  euanggliste  .a.  xi  are  rikis  okai 
virdulegs  herra  Hakonar  med  guds  nad  Noregs  konungs  varom  mit 
Gyrydogarde  j  Oslo  sam  ok  hoBrdum  .a.  at  [>aa  heldo  hondom  sama 
af  ffiinni  holfu  t^orer  Gadteksson  .i.  fallu  vmbode  [Erijks  ok  t^orc 
Harabssona  [en  af]  annere  t^ordder  Bardarsson  ok  Sigrid  kona  hau 
med  f»i  skilorde  at  fyrsagd  hion  [skyldi  hafue  ok  balde]  tili  lefuerdlagr 

ffiigu  ok  alz  afredes  [[)r]igg(B  aura  boll  iardar 

•i.  NesoddsD  kirkiu  sokn  .a.  Folio,  ok  iiii  merker  peninga  at  lukie  i 
Ions  voku  na  nest  [kcBmer]  firit    arf  eftir  Ogmund   brodor  fyrniemdn 

broedr®  [^or]es  ok  Eriks  brodor  si varo  {»au  |>a  sat  ok  alss 

vm  erfdir  ok  adr®  [luti]  sem  millum  {»a^irie  hafde  far[et  sna]  .ai 
aldre  skyldi  .a.  ann®t  ki®r®  fyrsagd  [hion]  eder  adersagder  braeds 
oder  ^®ir®  arfuar  *.a.  ann«t  kisr®.  tili  sannynd®  settom  mit  oko 
inchigli  firir  {)ett®  bref  er  giort  var  .a.  degi  ok  are  sem  fyr  segir. 

Paa  Seglremmerne  leses  fölgeode,  dor  synes  at  vere  Udkastet  til  oervereod 

Brev: hans  med  ^i  skilorde  at  fyrnemd  [hion]  .  .  .  ader- 

sogdam  tusggi®  aor®  boll  j 

t^a  [luti]  sem  millum  pmrgs  hafde  faret  vm  erfdir  eder  ad[re]   .  •  •  • 
huarket  skuldi  .a.  ann®t  ki(®)rffi  hedan  af . 

Bagpaa  den  ene  Rem,  yngre:  Bergher  i  Nesodden. 
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Tn  LafrettemvDd   i  Saodshverv  kund^Are,   at   de  itUindbragte   et  Forlig 

mellem  Arnhjdm  Bonde  pai  Thegen  og  hang  Broder  Nikolai  ThnmäMMöm, 

der  toljfte  til  Arobj^rn,  ivre  Tkegen  og  övre  SkMemd^   Boin   han    havde 

irret  efter  siae  Foreldre,   og   fastaatte  ved   samme  Leilighed  Gaardeoe 

Tliegebs  Greodser  mod  Saalethteiy  Bvamsal,  Solid  m.  fl.  Gaarde.   Thegen- 

Gaardeoe  vare  „för  den  störe  Död  tagte   ander   eo  Skyld  af  TanBberga 

Lagnend.^ 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.    De  3  Segl  vedhenge  ntydelige. 
(Brertt  er  falaki  og  akrevet  med  aamme  Haand  aom  No.  346,  443  off  446  i  Dipl. 
Korr.  VII  aamt  Ro.  196  oedenfor.  —  Jfr.  ogaaa  Dipl.  Norr.  I.  No.  449.) 

ist.  15  Mai  1366.  Nedre  Thegen. 

UUom  monnom  [»eim  sein  {»ettse  bref  seer  »der  heyra  sender 
Obf  Aflfinson  l^ron  Kitilson  Dyre  *KI®nilson  svorne  logretismend  a 
SioäTerfe  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gierande  at  mer  varom  a  nedr®  ^egen 
^«0  liger  a  Hedinstad  sokn  a  fyrnemth  Sanzverfve  fredagen  nest  epter 
st  Halvarss  sftan^  anno  domini  mcccixvj  herdom  meer.  ther  ok  sogom 
Aodbjon  bonde  a  Tbegen  a  enno  halfve  en  a  anor  haifve  Niklos 
Throoson  heldo  handom  laamen  at  thau  holde  vilde  sem  mer  giorde 
ibesoea  ffldlom.  gingio  mer  aam  stundis  samen  ok  grandelikan  yfer- 
»gOD  yfregarden  Thegen  ok  efre  Sketterud  sem  ^er  thil  liger  ok 
üedregirden  Thegen  ok  Fiesrud  sem  ther  thel  liger  nedre  Thegen  ok 
Mm  mer  biege  gardom  indgtsrdis  ok  künde  ey  ser  skelias  j  hole 
liuift  Den  blefve  baade  gardom  lagde  under  eno  skald  fyre  hin  stora 
^osdio  af  Gattorm  lagmand  ok  Thormod  laugmand  i  Tan8b(e)rge  ok 
siJDend  er  med  voro  ok  blefve  gardom  lagde  a  samego  jamgodehvar 
^^  8Bden  a  Oostmarkene  sva  langt  thil  thes  Sötte  Ihvet  ok  Vamsal 
(|or  aoUe  motter  sem  gamle  ende  msrkie  tel  siger  a  rette  marke 
fpBo«  ok  komer  baade  Thsgis  gardom  ofre  ok  nedre  ey  lenger  a 
^^tnirken  en  thel  Rudzbeken  Soli  leger  motte  metter  ok  eger  Solj 
^t  *Skeltererod  ok  iGliestan  *vndre  aasbrenten  som  ofre  Sketter 
^or  noUe  metler  ok  merkis  garden  stender  melom  Thegen  ok  Solj 
"^^^t  a  nedre  Sketterodklefvsn  ok  sva  langt  thil  ofre  Sketterudz 
^^  BoUe  metther  sva  ganger  skelne  ok  ende  merke  mello(m)  bode 
^trdon  Thegens  samego  vp  efer  hegst®  ese  a  Sketterud  klefe  synst 
^  ntlter  Saatte  tvet  samego  bent  seoust  a  Sponmyren  ok  a  senste 
^Miottgea  thel  Hvamsal  egor  meter  a  rette  markerena  sva  bar  rette 
^  bn  fyrnemle  tver  sameger  mellom  sem  fyre  sigr  ble  the  tha  sva 
^t«  fyrnemde  Andbien  bonde  ok  Niklos  broder  bans  Andbien  at 
'ynieinde  Niklos  sollte  Andbien  sva  meket  band  arfvede  efther  fader 
^B^odaer  sin  gnd  theris  siel  naade  alt  efre  Thegen  ok  efre  Sketterud 
ale  lattom  ok  lundom  inden  gars  ok  uttan  freist  ok  hemholt  ok 

15' 
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akeralOQSt  lel  ererdeiika  ok  alt  afredis  kiendis  tha  fornemde  Niklos 
hafua  vpboret  ferste  penger  ok  efste  ok  alle  them  a  koap  *trei 
kom  fra  seg  ok  arvingom  sina  ok  vnder  Andbien  ok  hans  arfvin^ 
Tar  hia  verand  Saatatvet  bondom  ok  Hvamsal  bondoin  ok  jnargum  andi 
gode  men  tha  thet  koup  giort  var  ok  ^er  med  vor  tau  saal  ok  alt  s 
YDi  alt  tem  mellum  til  sandhed  her  vm  tr0k(o)fn  mer  okor  iosigle  fyi 
thet  bref  gior  var  dag  ok  are  sem  fyr  siger. 

Bsgpaa:   Wahret  i  relle  paa   el  oiDtwiskeade  skoagdeele  imellem  Teigen 
Saatwedt  gaardeoe  med  Aasterad  d:  2deD  Jung  1719.    Teslcrer  J.  L.  Glatwed. 
Freailagt  i  lavUngaretten  ved  aastvdan  paa  gaarden  ehe  SaatYod  d.  17  Jalij  172 
Teil:  Nicolas  Bergh. 

(')  St.  Halvards  Dag  er  netop  Fredag,  et  yderligere  Bevis  for  Breveta  Falskhc 


UoHMeiiaäemes  i  LAbeck  forsaailede  RepresentaDter  paalsgga  Oldernittnde 
og  Kjöbmendene  i  Bergen  uoder  Tab  af  JEre^  Liv  og  Gods  at  forla 
Staden  indenmestkominende  Iste  Mai  med  de  Skibe,  der  bliye  send 
efter  dem. 

Efter  samtid.  Afskr.  i  en  i  Lfibecks  Stadt-Archiv  beroeode  Kopibog  (begyodtl36C 
fol.  106.  a.  (Trykt  i  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorint,  11.  p.  641). 

182.  2  Februar  1368.  LQbecl 

Circamspectis  et  honestis  ▼iria  senioribus  ac  communi  mei 
catori  Hanse  Theotonice  Derghis  Norwegie  *exestentibus  suis  amic 
dilectis  presentetur.  Heyl  vnde  begheringe.  alles  güdes  vor  gbesant 
Juwe  leue  Bchal  weten  dat  wy  Stede  by  der  Zee  menliken  hebb( 
up  eyn  gedreghen  vnde  willen  emstliken,  dat  gy  alle,  wat  jüwer  tl 
Berghen  is,  iw  scholen  bereden  mit  jüwen  gherede  vnde  güde,  ah 
dat  gy  reyde  sin  tho  thiende  van  Berghen  vppe  den  negesten  Pascb( 
edder  up  sünte  Wolburghen  dagh,  aünder  twyfel  mit  den  schepen,  ( 
gy  dar  hebben  moghen,  by  vorlüst  ere  lyues  vnde  güdes.  Des  hebt 
wy  van  Lubek,  Wy^raer,  Rostok,  Stralessund  vnde  Gripeswold  om 
een  gedregen,  dat  vnse  borgere  scholen  wynnen  schepe,  de  i 
yw  ouer  senden,  dar  gy  mede  noghen  ouer  voran  jw  vnde  jw  gü 
vnde  velle  dar  schade  ane,  den  schole  gy  alle  like  dreghen  na  marl 
ale.  Ok  so  mach  me  wol  schepe  senden  tho  Tbünsberghe  vnde  ll 
Alslo,  de  dar  kumpanie  hefl,  vppe  sine  koste  vnde  auentöre.  Des  seh 
en  yewel,  de  dor  den  Norssund  wil  zeghelen  tho  der  vlote  der  vi 
Prütaen,  Campen  vnde  van  der  Züdersee  tho  Mastrande,  eder,  efte  i 
en  wech  weren,  en  tho  volghende  jn  den  Norssund,  by  en  tho  bliuenc 
vnde  nicht  von  en  tho  schedende,  vse  vlote  en  ne  komme  Ibo  di 
andern  vlote,  vnde  went  orlof  gegeuen  wert,  by  ere,  lyf  vnde  ghüd 
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k  docfa  we  se  seg^ieleii  wll  tho  Vlandem  eder  j«  Bnghdand  eder  tho 
Hnborgh,  de  mack  dat  wol  don. 

Ok  so  schal  sik  en  yewelk  warnen  vnde  bereden  tho  wapene, 
^r  he  sik  mede  beschermen  moghe^  efte  is  to  dünde  were,  vnde  jo 
lidit  der  den  Norssond  Iho  zeghel(n)de  eer  der  vlote,  men  mit  der 
ftae  eder  tho  der  vlote,  ake  vorscreoen  is,  by  ere,  by  lyue  vnde 
by  ghdde. 

DU  is  gescrenen  tho  Lobek,  in  deme  jare  godes  dritteynhundert 
J8  dem  achte  vnde  aealigheslen  jare,  vppe  vnser  vrowen  dach  licht- 
wat,  vflder  der  van  Lobek  secrei,  des  we  alle  briken  tho  desser  tid. 

De  siede  by  der  zee  jn  der  gifl  desser  breue  tho  Lobek  ver- 
eaddert 

i  nmmt  Codex  fol.  107.  a.  er  el  Brev  til  Berfea  paabegyndt,  men  ikke  ftild- 

(di,  miedet:  Wy  rataianne  der  stat  tho  Lubek  enbeden  den  besehe« 
deoeo  aiaonen  oiderluden  vnde  den  menen  copmannen  van  der  dude* 
sden  Heosen  tho  Berghen  in  Norwegen  weeende  lef  vrunsoop  vnde 
i&e  gul  6y  sooien  weten  dat  wy  nu  to  snnte  Johannes  dagbe  de 
Begbest  vorgaa  is^  hadden  vnaes  rades  boden  ghesaiit 

n  Jfr.  Strloriae,  II.  p.  e21. 


Hdkmrd  EfMi0uutdH^  Preft  paa  Atrod,  og  2  andre  Mead  kundgjOre,  et 
RoMd  RolfMMön  erkjendce  at  have  solgt  RdyMeland  i  Updals  Sogn  i  Nea- 
■edal  til  Sigurd  IvartMÖn  og  at  have  oppebaaret  Betalingea. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  fra  Numedai.    Af  de  3  Segl  vedhenger  2det. 

9  April  1368.  Lftleland. 

Olloin  moBaoni  {Meim  ssm  [^etta  bref  sea  ®der  hoeyra  sender 
Hiinirder  (Ejstmm  soa  prester  a.  A.  trodom  Biienne  Olafs  son  ok  Jon 
I  Gaatesstre  q.  g.  ok  sina  mer  vilioaa  yder  kunnikt  gera  at  mer  varom 
iLitbhode  sr  ligg^r^j  Atroda  sokn  a.  pask®daghen  a  ^rettanda  are 
rikis  nrs  vyrdulighs  herra  Hakonar  meder  guds  naad  Noreghs  ok 
^iarilus  konungher.  saghom  ok  hoeyrdun  at  Rauder  Rolfoe  son  vider 
fek  |>ii]  at  han  hafde  sslt  Sighürdi  Ifuser  soeyni  Roeysaland  er  liggher 
i  Vpdall  sokn  j  Nattnciedale  frialst  ok  herimolt  firer  huarium  manne  ok 
alh  peoingha  firir  ta^kü  ffiflir  ^m  stßm  j  kanp  {»seira  kom.  til  sannyada 
^  TD  setto  mer  vor  insighli  firir  ^etta  bref  gort  var  a  dffighi  ok  are 
«B  fyr  ssghir. 

Bagpu,  jmgre:  Om  Royseland. 
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De  Tydske  tQohmtmd  i  Bergen  beklage  a\g  for  Hansestederne  over  deo  (örsl 
30  April  roodtagne  Befaling  til  at  forlade  Bergen,  hvilkel  de  vel  bave 
gjort,  men  til  uopretteligt  Tab  for  sig  og  sioe  Efterkommere. 

Efler  samtid.  Afskr.(?)  i  Lfibecks  Stadt-Arkiv  (Regiskrator.    Bergeas  Cont. 
Verfaasaog  etc.  Nu.  2).    Ufaldeodt;  uden  Segl. 

184.  [Mai  1368.]  uden  Sted. 

Dyt  IS  de  claghe  des  copmannes  de  Norweghene  plecht  to  sekene. 

Weten  schal  jowe  achbarheyt  dat  we  juwe  breae  vntphenghen 
vppe  de  suiuen  tijt  alze  se  vns  quemen  in  senthe  Woltborghe  aoende 
to  Berghen  dar  gy  vns  inne  vntbcBden.  dat  we  dat  lant  to  Norweghen 
scholden  rümen  vppe  senthe  Woltborghe  dach  by  lyue  vnde  by  ghude 
vnd  by  eren  vnde  dat  nicht  to  latende  in  rechten  ernste.  Vnde  dijt  bot 
quam  vns  vmmaten  hasteliken  svnder  jenegherhande  vore  warninghe 
wante  we  juwen  boden  horsam  sint  vnde  to  allen  tyden  horzam  wesen 
willen  vnde  des  nicht  vor  Sitten  moghen  so  wetet  dat  we  hebben 
groten  drepeliken  schaden  ghenomen.  also  dat  we  mosten  gheuen  den 
schepen  de  den  coppniann  vtem  lande  vttrden  de  ghe  wAnnen  weren  in 
Flandren  vnde  in  Enghelant  wol  vyerdehalf  dusent  mark  Lnbesch  vnde 
in  de  sulue  schepe  hadde  wc  nicht  meer  to  schepende  wen  vse  lif  vnde 
mosten  dar  mede  leddich  vtem  lande  seghelen  wente  deme  copmannc 
vele  ghodes  was  ghecomen  to  Berghen  vppe  twintich  weke  sees  na. 
Vnde  de  copman  des  nicht  wachten  dorste  dorch  juwes  starken  bodes 
willen.  Vnde  dat  schade  deme  copmanne  wol  druttich  dusent  marh 
Lubesch  vnde  meer  in  deme  ghude  allene  wente  dijt  en  clene  schade 
is  by  den  schaden  de  we  meer  anghegan  sint.  Also  dat  we  dai  land 
hebben  gherümen  vnde  mannich  man  vor  theghen  hert  alle  synis  ghodes 
vnde  guhtes  welke  lüde  de  helfle  eres  gddes.  Vnde  desse  schade  de  \$ 
vns  also  vndrechlik  dat  we  dat  ghode  vnde  juwer  nummer  to  vullen 
claghen  en  kvnnen.  Ok  so  moste  we  vor  (ygen  vnser  priuilegia  vnde 
alle  vnser  rechticheyt  de  we  van  dem  konynghe  hadden  de  eraftighen 
luden  vnde  juwen  vore  varenden  vele  arbeydes  costet  hebben  vnde 
deme  copmanne  grot  ghut.  bouen  alle  desse  swarnisse  so  neme  wc 
grotlen  schaden  also  dat  de  Engeische  vnde  de  Flamynghe  vnde  andc« 
lüde  de  van  juwen  boden  nichten  holden  de  seghelt  to  Berghen  vndd 
vnderwinden  sik  des  ghudes  vnde  der  copenschop  dar  juwe  borgherc 
vnde  de  copman  pleghen  sik  af  to  nerende.  Hir  vmme  bidde  we  dal 
gy  weten  wert  dat  nicht  wedder  stan  mit  juwen  wysen  rade  dat  steyl 
nicht  to  vorwynnende  by  vnsen  leuende  vnde  vnser  nacomelinghen^ 
Hir  vmme  so  bidde  we  juwer  eraftighen  wisheyt  dat  gy  doen    vromc 
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gbl  nüe  Tnne  efe  willen  dat  gy  (o  herten  npinen  vnsim  groten  scha- 
ddi  vnde  heipen  besorghen  vnse  not  dorch  vnses  eweghen  vor  densles 
viAee  mde  Tinme  enis  ghemenes  nvtles  willen. 


loagr  i7«a&0ii  neddeler  de  fire  Gesandter,  som  ikulle  afgaa  lil  Tydakland 
for  at  ooderfaandle  med  Fyrtieme  og  SBiiademe  om  Frtdy  udstrakt  Fold- 
ma^  til  samme«  Afslatning. 

Eher  Chi|r.  p.  Perg.  i  Lflbecks  Stadt-Archiv.     Af  de  10  Segl  mangle  2 ;  3  ere 
atydelife.    (Trykt  i  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorins,  II.  p.  670). 

185.  19  Mai  1369.  Akershas. 

Omnibns  presens  scriptum  cernvntibus  Haquinus^  dei  gracia 
Norwegie  et  Swecie  rex,  salotein  in  domino  sempiternam.  Notum  fa- 
ctmos  Tniuersis,  qaod  nos  dilectis  et  fidelibas  nostria  consiliariis  et 
boninibos,  doniinis  Fiellaro  Piik,  militi,  et  Petro,  preposito  Osloensi,  ac 
Uirencio  Biornsson,  capitaneo  castri  noatri  Bawahuus,  et  Gotoni 
Erixssoo,  qoca  in  legacione  nostra  pronanc  veraas  Alamanniam  decre- 
aiaos  Iransoiittendos  ad  tractandum  cnm  principibas  et  terramm  do- 
miais  ac  eciam  com  honorabilibos  ac  circamspectis  viris  dominis  ciai- 
tatiB  maritimaroin  consnlibus  de  amicicia  et  de  pace,  accedente  ad  id 
ac  commanicato  saper  hoc  pociorum  regni  nostri  Norwegie  consilio 
el  coosensa,  plenam  et  omnimodam  damas  et  cominittimus  tenore  pre- 
seadan  potestatem  snper  discordiis  et  dissensionibas  qoibuscanqae  inter 
■OS,  homines  nostros  et  regnuin  nostram  Norwegie  ac  terras  nostras  ex 
TBa  parle,  ac  principes  sea  ciaitates  ceterosque  alios  eaiascomque  con- 
dtdoois  aol  statas,  qaos  imminens  guerra  tangit,  emergentibas,  placi- 
(^i  treogas  ad  certam  prout  eis  videbitor  tempas,  ineandi  et  firmandi 
aaicabiles  placitacionam  dies,  in  quibus  cum  ipsis  personaliter  tracta- 
ton  habere  poterimas,  recipiendi  ipsorum  ambaxiatores  seo  legatos 
Bostram  volentes  visitare  presenciam  addacendi,  et  sub  securitate  ple- 
Kiri«  condacendi  ac  etiam  finalem  coroposicionem,  si  eis  visum  fuerit, 
»  parte  nostra  ac  regni  nostri  ac  terrarom  nostraram,  vt  premittitor 
faciendi  ac  agendi,  omnia  et  singula  alia  pro  bono  nostro  et  regni, 
fae  nos  cnm  ipsis  facere  possemas  si  presencialiter  adessemus,  ratam 
^  gratam  habituri  qaidquid  per  dictos  consiliarios  nostros  actum  aut 
gestiyn  fuerit  in  hac  parte.  Nos  insuper  Haldwardus  et  Magnus  per- 
nissiooe  diuina  Osloensis  et  Hamarensis  ecciesiarum  episcopi,  Johannes 
Hißthorsson,  baro  regni  Norwegie,  Johannes  Thoralsson,  Vipho  Holm- 
gersson,    et  VIpho  Jonsson,   milites,  Thorgotus  Jonsson,   Ludouicns 
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Ewindason,  prefecius  et  capitaneüs  caatri  Tonsbergh,  et  Aluerus*  Harela- 
8011)  pro  adimplendis  et  obseruandis  pladtacionibus,  quas  dicii  c^ittiliarii 
domini  nostri  regis  ex  parte  aaa,  et  regni  faciendas  aat  slafuendas 
decreueriDt  vna  cum  eodem  domino  nostro  rege,  nos  in  hiis  scriplis 
firmiter  obligamus  sigilla  nostra  vna  cum  sigilio  domini  nostri  regis 
presentibus  in  testimoninm  apponentes.  Datum  in  Castro  nostrp  Akers- 
huua,  anno  domini  mcccix  nono,  in  vigilia  pentecostes. 


De  tre  norske  Gesandter  afslatte  med  Söiiademea  Vn\dmwgüge  en  Siilstand, 

der  skal  vare  til  förstkommendeSt.  Hansdai;;  til  den  mellemliggende  Pintse 

berammes  et  Mode  paa  Baahus  mellem  Kongen   og   hana  Rand   paa    den 

eae  Side  og  St»dernea  Fnldnifegtlge  paa  den  anden  for  at  anderbandle 

om  endelig  Fred. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Lübecks  Stadt-Archiv  (Svecica  No.  52).    Alle  3Segl  yediifenge. 
(Trykt  i  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorius,  U.  p.  671—72). 

186.  3  August  1369.  Lübeck. 

Vniaersis  et  singoiia  ad  quos  peruenerit  presens  scriptum, 
aoe  Petras  prepositus  Osloensis,  Laurencius  BiomasoTi,  capitaneüs 
castri  Bahnsen  et  Gboto  Brixsson,  legati  gloriosi  principis  domini 
Haqaini)  regis  Zweoie  et  Norwegie,  domini  nostri  gloriosi,  plenipo- 
tentes  jn  hec  parte,  recognoscimus  publice  protestantes,  quod  cum 
honorabilibus  viris  dominis  consulibus  ciuitatis  Lubicensis  et  consalibus 
legatis  alianim  ciuitatum  maritimarum  infra  scriptarum  ibidem  tone  pre- 
sentibus, plaoitauimus,  tractauimas  et  finaliter  concordanimus,  quod  pax 
et  amicabiles  treuge  erunt  et  seruabuntur  inter  predictum  dominum 
nosirum  regem  et  sua  regna  suosque  vasallos,  subditos,  seruitores  et 
oomplices  ex  ona  et  consules,  burgenses,  mercatores,  servitores,  snb« 
dftos  et  complices  ciuitatum  Lubeke,  Hamborgh,  Rostok,  Stralessund, 
Wismar,  Gripeswald,  Stettyn,  Kolberghe,  Nene  Starghard,  omniomque 
ciuitatum  Prncie  et  Lyuonie,  ciuitatis  eciam  Campensis,  ciuitatum  Ze- 
landie  videlicet  Zirxzee  et  Breie,  civitatum  Hollandie  videlicet  Dordraci 
et  Aemstelredamme,  ciuitatum  Ghelrie  videlicet  Zutfanie,  Herderwyfc, 
Elborgh  et  Deuenter  nee  non  ciuitatis  Slaurie,  omniumque  ciuitatum 
adjutricum  ipsaram  et  que  conprehenduntur  in  jure  seu  etiam  confe- 
deracione  ciuitatum  predictarum  parte  ex  altera  a  tempore  date  pre- 
sencium  vsque  ad  festum  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  proxime 
futurum,  ita  quod  medio  tempore  in  festo  pentecostes  post  datam  pre- 
sencium  eciam  proxime  futuro  predictus  dominus  noster  rex  et  con- 
sitiarii  sui  cum  consulibus  siue  legatis  ciuitatum  pretactarum  in  Castro 
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5«  BüboBen  conuenient  pro  flnali  ei  anricabili  concordia  paceqae  per- 
pdea  com  dei  adiotorio  inter  eos  facienda.  Ista  tarnen  adiecta  condi- 
ciMe,  qaod  si  infra  Idmpiis  predictamin  Kreogaram  non  concordarentar, 
)Md  äems  avertat,  extnc  omnes  burgenses  et  mercatorea  prenomina- 
t«wB  eiaitaliim  et  eomm  seroitores  debent  in  regnis  et  tem's  aepe* 
dicü  dooiini  nosiri  regia  gaadere  et  fmi  plena  secoritate  per  ?niiin 
iategrsB  annsm,  Tidelicet  a  feste  natioitatis  beati  Jofaannis  baptisteiam 
tado  fsqoe  ad  aliad  festum  beati  Johannis  vitra  annom,  aoiaqae  bonis 
ei  nerdbiM  vti  Kbere  ei  a  nemine  in  siis  rebus  aat  corporiboa  aliqna- 
inpediri,  sed  ab  ooinibns,  qni  causa  dicti  domini  nostri  regia 
facere  Tel  diauttere  voliierint  fanorabiiiter  promoiieri.  Debent 
tmm  oflinibiia  tibertatibos  et  prinilegiis  incliti  regia  Magni  qaondam 
donai  nostri  patris,  donrini  Haquiai  sepedicti  et  aliomm  regum  pro- 
geailoniiB  avoram  et  generaliter  omiiibas  quibos  vnquam  vai  sunt,  froi 
etgaodere  oani  quo  ▼nqnam  modo  liberiori  sunt  gauisi.  Preterea 
onaem  feoDniain  ei  bona,  que  deuenerunt  ad  vsum  seu  vtilitatem  do- 
■iai  MMiri  regia  Haquini  aepedidi  de  debitis  mercatoroan  coittsconque 
dniliCBiii  predictaniai ,  postquam  de  regnis  et  ierris  suis  recesserunt, 
ipse  doouniis  m  mercatonbos  reddere  debet  cum  effecto  ei  de  hiia, 
faa  de  preiacüs  debitis  pemenerant  ad  vanm  et  ytilitatem  vasallorum 
et  seiBitoi—  eius,  ipse  fideliier  jadicabit  Similiter  eciam  de  oainibaa 
Mitisy  qve  restani  adbuc  in  bmhiünis  debiioman,  ipse  dominus  rex 
«amSioa  mercaioribua  factet  fieri  jusiicie  complementum.  Has  treugas 
eBB  omnibaa  ariiculis  suprascriptis  promisimus  pretactis  conaulibos 
cmitatmD  ei  promitiimos  in  hiis  scripiis  pro  donino  nostro  rege,  suis 
nsaüis.  senitoribns  compHcibus  et  subditis  et  omnibns  quorum  nomine 
ni  istercai  senari  debere  ratas  firmas  et  jnutolatas,  omni  doio  et  fraude 
procai  noüs.  In  cuins  rei  robnr  et  testimoniuari  sigilla  nostra  pre- 
aoni  «ppeBsa.  Ad  maiorem  eciam  cautelam  et  euideociam  ple- 
iitteram  sepedicti  domini  aostri  regis,  in  qua  nos  ad  premissa 
foleirtea  eoneütuit,  presentaaimus  dominis  coiisulibus  ciuitatis  Lubi- 
sepedictis  ad  conseruandum  cum  testimonio  pleniori.  Datum  et 
in  sepedicta  ciuitate  Lobieensi,  anno  domini  roillesimo  ccc^  Ix 
in  die  iauencionis  beati  Stephan!  prothomartiris  gioriosi. 


Söftsdernef  Foldmegtige  erkjende,  at  de  med  Kong  Haakons  Gesandtor  have 
«Mtel  eil  StUstand,  der  akal  Tare  til  fÖrsti(ommende  St.  Hanfdag,  hvorhos 
i  MaUflBtiden  ydeiüfere  akal  forbandtof  paa  Baakm$  on  eDdelig  Fred 
aMUen  Norge  og  Stederae. 

EAcr  imtid.  Alakr.  i  eo  i  Lübecks  Sudl-Arcbiv  beroende  Kopibog  (begyndt  1366), 

fol.  121. 
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187.  3  August  1369.  Lttbeck. 

Copia  littere  de  treugis  inter  regem  Norw^gie  et  cioitates. 

IM 05  Jacobus  Plescowe.  Johannes  Pertzevale  et  Bertramus 
Vorrad  proconsales.  ceteriqae  consales  ciuitatis  Lubicensis  quod  ex- 
parte  nostre  ciaitatis  et  exparte  ciuitatum  nostre  parlis.  Tidelicel  Ham- 
borgb.  Rozstock.  Stralessund.  Wismer.  Stetyn.  Gripeswald.  Colberghc. 
et  Nooeslargardie  necnon  exparte  ciuitatum  Lyuonie.  et  ego  Brtmanis 
dictus  de  Hereke  ex  parte  ciuitatum  terre  Prnscie.  jtem  Thidericas  Rode 
Jacobesson  exparte  ciuitatis  Campen.  lohannes  Hund  lohannisson  exparte 
ciuitatis  Sirixee  Boldevvinus  Krieck.  exparte  Dordraci  ciuitatis.  Wilhelmus 
Rode,  exparte  ciuitatis  Breie.  Hinricus  de  Heide,  exparte  ciuitatis  Her- 
derwick  Wolbertus  ^c  Veracker.  exparte  ciuitatis  Zutranie  Hinricus  de 
Ponte,  exparte  ciuitatis  Deuenter.  Eherardus  Giselberli.  exparte  ciuitatis 
Amstelredamme.  et  Arnoldus  de  Deuenter.  exparte  ciuitatis  Staurie.  Re- 
cognoscimus  publice  protestantes  in  hijs  scriptis.  Nos  exparte  nostra.  et 
exparte  ciuitatum  supranominatarum.  cum  famosis  et  honorabilibus  viris 
domino  Petro  preposito  ecciesie  Osloensis  Laurencio  Biomsson  capita- 
neo  castri  Bawahus.  Ghothone  Erici.  consiliariis  et  ambaxiatoribus  illustris 
et  sereni  principis  ac  domini  domini  Haquini.  regis  Norwegie.  per  eundem 
ad  nos  placitandi  gracia  legatis.  Snfficiens  etiam  ipsius  ad  hoc  man- 
datum  habentibus  et  commissum.  placitasse  ac  concordasse  in  hunc  mo- 
dum.  quod  per  ipsos  et  nos  vtrobique  super  omnibus  et  singulis  dissen* 
.  sionibus  litibus  disturbijs  et  controuersiis.  alias  et  hactenus  inter  dominum 
eorum  regem  Norwegie  predictum  et  regna  sua.  ex  vna.  necnon  inter 
nos  et  ciuitates  nostras  parte  ex  altera  motis  et  habitis  facte  sen  or-- 
dinate  sunt  firme  ac  secure  treuge  inter  predictum  regem  et  regna  sua 
ac  inter  nos  et  ciuitates  nostras  predictas  a  data  presencium.  vsque  ad 
festum  natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  firmiter  durature  atque  sine 
dolo.  per  vtramque  partem  inuiolabiliter  obseruande.  Sic  quod  Interim 
dicti  dominj  regis.  mercatores  eines  burgenses  familiäres  et  subditi. 
poterunt.  ciuitates  et  iurisdictiones  nostras.  causa  mercandi  vel  negoci- 
andi.  licite  et  secure  visitare.  ibique  bonis  mercibus  et  aliis  rebus  suis 
pacifice  Trui.  essende  pre  nobis  et  ciuibus  ac  seruitoribus  nostris  necnon 
pre  Omnibus  nostri  atque  ciuitatum  nostrarum  causa  quicquam  facere  vel 
ommittere  volentibus  tam  in  acccssu  quam  recessu  suo  tuti  tranquilli 
et  securi.  Est  quoque  per  ipsos  et  nos  exvtraque  parte  receptus  alius 
placitorum  terminus.  super  proximo  feste  pentecostes  in  Bawahus  ob- 
seruandus  vbi  cc  simul  conuenire  debebimus  et  volumus.  super  amica- 
bili  perpetua  composicione  inter  dominum  regem  et  regna  sua  ac  inter 
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DOS  et  ciaitales  noslras  predictas.  faciendi  placitatari.    Si  tarnen  com- 
posido  seu  reconciliacio  illa  perpetua  sorciri.  non  possei  ut  nunc  inte- 
gralis  finis  effectam  tunc  sie  concordauimus.  quod  tarnen  idein  negocium 
sicod    nunc   treugatum    esse  debeat  ex  cc  inter  sepediclum  regem  et 
regna  sua  necnon  inter  nos  et  ciuitates  predictas  viterius  stare  in  bono 
a  predicto  festo  natiuitatis  sancti  lohannis  baptiste  proxime  venturo  vsque 
aditeratam  festum  natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  vltra  ad  vnum  in- 
tegrom   annum  continne  sequentem  proxime  futurum.    Ita  quod  medio 
tempore    poterunt  mercatores    eines  et  homines   ipsius   regis   predicti 
ciuilates  et  partes  nostras  cc  vt  nunc  secure  visitare  et  gaudere  debebunt 
pre  nobis  et  seruitoribus  ac  burgensibus   nostris  necnon  pre  vniuersis 
qui  causa  nostri  et  ciuitatum  nostrarum  quicquam  facere  vel  dimittere 
velint.  in  corporibus  et  rebus  in  accessu  et   recessu   plena   securitate. 
premissa  omnia  et  singula  promisimus  et  sincere  promittimus  per  pre- 
sentes  firmiter  ac  inuiolabiliter  obseruare    dolo   quolibet  awlso.    Vnde 
inpremissornm  efBcacius  testimonium  sigilla  nostra.   videlicet  nos  con- 
sttles  cinitatis  Lnbicensis  pro  nobismetipsis  et  pro  aiijs  ciuitatibus  Slauici 
lateris  soperius  expressis  necnon  pro  ciuitatibus  Lyuonie  nostris  et  ego 
Ertmaros  de   Hereke  pro  ciuitatibus  Pruscic  meum  et  ego  Thedericus 
Rode  pro  ciuitate  Campen  meum  et  nos  alij  de  Mari  australi  prout  pre- 
nominati  samus.  scilicet  qu^ibet  nostrum  pro  sua  ciuitate  sigillum  suuin 
fecimas  seu  fecit  presentibus  litteris  appendi.    Ceterum  debent  merca- 
tores burgenses  et  homines  sepedicti  dominj  regis  intempore  premissa- 
rum  Ireagarum  partes  nostras  visitantes  libere  frui  in  ciuitatibus  et  iuris- 
dictionibus  nostris.   eorum   libertatibus  et  priuilegiis  prout    illis  antea 
liberios  sunt  gauisi.    Qnod  eciam  sigillis  nostris  roboramus.    Actum  et 
datom  in  ciuitate  Lubicensi.  anno  domini.  millesimo.  trecentesimo  sexa- 
gesimo  nono  jn  inuencione  sancti  Stephani  prothomartiris  gioriosi. 


Kong  Haakon  og  det  norske  Rigsraad  ratificerer  oa  bekjendt^ör  for  alle  den 
mellen  de  3  norske  Gesandter  og  Söstademe  slattede  Stilstand  og  fore- 
löbige  OyereDskomst  om  Fred. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Lflbecks  Stadt-Archiv.    Alle  13  Segl  vedhenge. 
(Trykt  i  Lappeabergt  Udg.  af  Sartorius,  11.  p.  673—74). 

188.  5  Septbr.  1369.  Ilisingen. 

lios  Haqninus,  dei  gracia  rex  Swecie  et  Norwegie^  vniuersis 
et  singolis,  ad  qnos  prescntes  littere  perueniunt,  in  domino  prosperi- 
tatem  et  salatem.  Ad  noticiam  vestrorum  omnium  et  singulorum  de- 
dacimus  per  presentes  publice  protestando,  quod  nos  fideles  et  dilectos 
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consiliarios  nostros,  dominum  Petram  prepositum  Osloensem,   Laaren- 
ciom  Biernsson  capitaneum  castri  nostri  Bahusen  et  Gotonem  Ericxson, 
plenipotentes  in  hac  parte  noncios  et  legatos  nosiros  cum  plena  volun- 
tate  et  consensu  omnium  consiliariorum  nostrorum  fidelium  dilectorum^ 
lunc  presencium  transmisimus  ad  ciuilatem  Lubicensem,  qui  ibidem  cum 
consulibus  dicte  ciuitatis  Lubicensis  necnon  legatis   consulibas  aiiarum 
ciuitatum  raaritimaram  infrascriptarum  ibidem  tunc  presencium,  placitaue- 
runtytractauerunt  et  finaliter  concordauerunt,  quod  pax  et  amicabiles  treuge 
ernnt  et  seruabuntur  inter  nos,.regna  nostra,  vasallos^  seruitore«  sub- 
ditos  et  compbces  nostros  ex  una,    et  pretactos  consules,    mercatores 
burgenses,  eorum  seruitores  et  subditos   ciuitatum  Lubeke,  Hamborgh, 
Rostok,  Stralessund,  Wismer,  Gripeswald,  Stettyn,  Kolberghe,  Nouestar- 
gardie  omniumque  ciuitatum  Prucie  et  Lyuonie,   ciuitatis   eciam  Cam- 
pensiSy  ciuitatum  Zelandie  videiicet  Zirxzee  et  Breie,  ciuitatum  Hollandie 
videlicet  Dordraci  et  Aemstelredamme,  ciuitatum  Ghelrie  videiicet  Zut- 
fanie,  Herderwyk,  Elborgh  et  Deuenter  i^tque  ciuitatis  Staurie,  omnium- 
que ciuitatum  adiutricium^  et  que  comprehenduntur  in  jure  sett  confe- 
deracione  ciuitatum  predictarum  parte  ex  altera  a  tempore   date  pre- 
sencium Tsque  ad  festum  natiuitatis  beati  Johannis   baptiste    proxime 
futurum,  ita  quod  medio  tempore  in  feste  pentecostes  etiam  postdatan 
presencium  proxime  futuro,  cum  consulibus  siue  legatis  ciuitatum  pre- 
tactarum  in  Castro  nostro  Batiusen  conueniemus  pro  finali  et  amicabili 
concordia  paceque  perpetua  inter  nos  cum  adjutorio  dei  facienda.   Ista 
tamen   adiecta  condicione  quod  si  infra  tempus  predictarum  treugarum 
non  concordaremus,  quod  deus  auertat,    extunc   omnes   mercalores  et 
burgenses  predictarum  ciuitatum  et  eorum  seruitores  in  regnis  et  terris 
nostris  per  vnum  integrum  annum  plen%  securitate  debent  frui  et  gau- 
dere  videiicet  a  feste  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  iam  tacto  vsque 
ad  idem  festum  beati  Johannis  vltra  annum,  suisque  bonis  et  mercibus 
vti  libere  et  a  nemine  in  suis  rebus  aut  corporibus  aliquatenus  impediri, 
sed  ab  omnibus,  qui  causa  nostri  quidquam  facere  vel  dimittare  volue- 
rint  fauorabiliter  promoueri.    Debent  eciam  omnibus  libertatibus  et  pri- 
uilegiis   incliti    regis   Magni,   patri^  nostri,    et   aliorum   progenitornm 
nostrorum  et  generaliter  quibus  vmquam  vsi  sunt,  frui  et  gaudereomni 
quo  vnquam  modo  liberiori  sunt  gauisi.    Nos  igitur  considerantes  omnia 
ista  esse  iusta  et  racionabilia,  ipsa  secundum  omnem  modum  et  formam, 
quibu:s    per  predictos  legatos  nostros  placitata   sunt  et  promissa,  cum 
consensu,  consilio  et  voluntate  consiliariorum  nostrorum  fidelium  dilec- 
torum,  confirmauimus  et  ratificauimus,  confirmamus,  etiam  et  ratificamus 
kl  büB  soriptis.    Promisimus  insuper  et  promittimus  per  presentes  vna 
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cnm  fidelibos  consiHariis  regnorum  nostroniin  infrascriptorutn  pro  nobis 
e(  ooinibas  nostris  et  regnoram  nostrorum  Tasallis,  seruitoribus,  com- 
plicibos,  sobditla  et  omnibas,  quorum  interest  nostri  nomine  et  nostro- 
rnffi,  huiosmodi  treagas  cum  vniuersis  et  singulis  articulis  prenarratis, 
in  omni  modo  et  forma,  qoibus  in  premissis  continenlnr  et  prout  per 
legatos  nosiros  predictos  placitata  sunt  et  promissa,  seruare  sine  dolo 
et  fraade,  rata,  firma  et  inuiolata.  Et  nos  Haluardus,  permissione  dioina 
eptscopos  Osloensis,  Johannes  Hafflhorsson,  Johannes  Thoraldzson  et 
TIpho  Jonsson,  miiites,  Petrus  Erici,  prepositus  Osloensis,  Laurencius 
BiornssoD,  capilaneos  castri  Bahws,  Lndowicus  Bwindason,  capitaneus 
castri  Tnnsbergensis,  Goto  Ericxson,  Aluerus  Haraldzson,  Kulbemus 
Kedlsson,  Bardheros  Bwindason,  et  Henricus  Mikelsthorp  recognoscimus 
omnia  premissa  cum  nostra  voluntate,  consilio  et  consensu  esse  acta  et 
pbcilatfl,  promittentes  eciam  ea  omnia  et  singula  debere  rata  et  firma 
leoeri,  omni  dolo  et  fraudeprocul  motis.  Vnde  ad  maiorem  confirma- 
donem  et  enidendam  pieniorem  sigilla  nostra,  vna  cum  sigillo  domini 
Dostri  carissimi  supradicti  presentibus  sunt  appensa  in  testimonium  pre- 
missonim.  Datum  in  Hising  prope  castrum  nostrum  Bahws,  anno  do- 
mini miilesimo  ccc  Ix  nono,  feria  quarla  proxima  ante  natiuilatem  beate 
firginis  Marie. 


Ulf  Tkorgeirsilht,  Chorsbroder  i  Oslo  og  Provst  paa  Romerike,  döromer 
Tkard  ÄMsarsM&Hj  Prest  paa  Nannestad^  og  Sigrid  Owileiktdalter  imellem 
aoftaende  et  Öresbol  i  $öndre  KUnger,  der  tilkjendes  Prealen,  indlil  det 
Ted  Loven  kan  fravindes  harn,  da  det  ved  4  Vidner  bevistes,  et  det  baade 
fdr  og  efter  den  störe  Mandedöd  havde  folgt  Prestcn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  noAke  Bigsarkiv.     Begge  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  643). 

189.  27  Oktbrs  136».  Skeftestad. 

Olloro  monnom  ^asim  saem  fietta  bref  sea  »der  heyra  säender 
flfiier  ^orgaeirsson  korsbroder  j  Oslo  ok  proFaster  a  Raumariki,  q.  g. 
ok  siaa,  kunnightgerande  at  anno  domipi  m^  ccc^  Ix^  nono  in  vigilia 
Symonis  et  Jude  {^a  er  ek  var  a  Skaeflustadum  a  Raumariki,  komo  t)8er 
a  stsefna  firir  mik  af  »inni  halfuu  hsiderlighar  mann  sira  t^order 
Aszarsson  prester  a  Nannastadum  en  af  annare  Sighrid  Gudlceiksdotter, 
ksndizst  {la  Sighrid  at  t)a  var  henner  rastter  stsfhudagher  sefler  [)i  ssm 
sira  Vorder  hafde  henner  staemft  med  allu  sinu  profue  ok  skilriki  ok 
vsmd,  vm  eyris  bot  j  synzstagardenom  j  Klingum  s»m  kirkian  hafde 
fylght  firir  ^en  stora  mandauden  ok  aeftir,  Iteiddi  |»a  sira  Vorder  tweg- 
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gia  manna  vilhni  ssm  swa  ®ita  Gisli  a  Hafstadum  ok  KstiU  vetronger 
ok  swa  sworo  a  bok  at  ^mr  vistu  at  prestren  a  Nannastadam  byghdi 
fyrnsmfl  eyris  bol  ok  landskyld  aftok  bs^de  Grir  daadan  ok  »flir,  ok 
leingan  heyrdo  |)8eir  |)elt  amagha,»ner  {)eU  tok  ek  en  annor  tweggia  manna 
vithni  siem  swa  ®ita  Gudmunder  kass  ok  Raghna  kona  hans,  okswa  sworo 
a  bok  med  fullam  ®idi,  at  lokcn  var  prestenom  a  Nannastadum  bsede  Grir 
stora  mandaudan  ok  leftir  »in  oyrir  forngillder  af  fyrnsßmfda  eyrisbole  j 
Klingum,  ®ftir  {>ett  kwadde  roik  ok  krafde  fyrniemfder  sira  Vorder 
doms  vm  {)etta  mal.  sidan  kwadde  ek  ok  krafde  Sighrida  silt  prof  ok 
skilriki  vm  oflnsemfl  eris  bol,  ok  hön  fek  ptBv  ekki  prof,  var  {»ett  ps 
min  domer  at  prestren  a  Nanastadum  skal  fylghia  fyrnaßmfdu  oris  bole 
byggia  ok  landskyld  af  attaka  ssm  retter  eighu  mader  allt  {i®r  tili  hon 
geter  {lett  med  lagham  af  honom  sooth,  ok  tili  sanynda  hsr  vm  sffitti 
sira  Hsrteifuer  Jonsson  prester  a  Vlllnshofoe  sitth  jnsighli  med  minu 
firir  fietta  bref  er  gort  var  deghi  ok  are  s»m  fyr  seghir. 

Bagpaa,  yngre:  bref  vm  ij  oyris  boll  j  Klingom  synsta  gardenum. — 
Klynge  a  Finstad. 


Söttmdemes  Foldmegtige  erkjeode,  at  de  med  Kong  Uaaktm  af  Norge  og 
Sverige  have  slaUel  en  SUlsland,  der  skal  varc  i  5  Aar,  i  hvilken  Tid 
begge  Parters  Kjöbmitnd  og  Undersaatter  frit  kunoe  drive  Handel  i  hin- 
andens  Lande  og  Byer;  for  Roitocks  og  Wiimars  VedkommeDde  trsffes 
nogle  seregne  Bestemmelser. 

Efter  en  samtidig  officiel,  aforseglet  Afskr.  p.  Perg.  i  Kampens  Arkiv.    (Efter  en 
anden  Afskr.  trykt  i  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorias,  U.,  p.  699—701.) 

I 
f 

190.  1  Juli  1370.  Baahus. 

Copia  littere  iegatorum  ciaitatum. 

INos  Hermannus  de  Osenbräggbe  et  Gberardas  de  Atendorn, 
consules  civitatis  Lubicensis^  Borchardus  Plötze,  consul  Slralessunden- 
sis,  ex  parte  civitatum  Lubek,  Stralessund,  Hamborgh,  Bremen,  Rostok, 
Wismer,  Gripeswold,  Stetin,  Colberghe,  Nouestargardie,  nee  non  ex 
parte  ciuitatum  Lyuonie,  videlicet  Righe,  Tarbati,  Reaalie  et  Perone,  et 
ex  parte  aliarum  civitatum  circumvicinaram,  et  ego  Johannes  Volmsten 
de  Elbinghe  ex  parte  civitatum  Pruscie,  videlicet  Culminis,  Thornn, 
Elbinghe,  Danczeke,  Koningesberg^  Brunsberg  et  aliarum  ipsis  attinen- 
cium,  et  nos  Gozwinus  Ludekensson  et  Buerhardus  Boze,  scabini  Cam- 
penses  pro  ipsa  ciuitate  Campensi  ac  alijs  in  diocesi  Trajectensi  sitis, 
et  ego  Hugho  de  Lockym  pro  ciuitatibus  Zeelandie,   videlicet   Sirixe, 
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Middelborgh  et  Arremdde,  et  ego  Syinon  Friderikesson  ex  parte  civi* 
Ulis  Breie,  et  ego  Johannes  Coppensson  ex  parte  civilatum  Hollandie, 
fideUcel  Dordraci,  Amsterledanrtme ,  Enchusen,  et  Wiringhen,  et  ego 
HiDricos  de  Heirde  ex  parte  ciuitatam  Herderwyk  et  Hindelöp,  et  ego 
Gherardns  de  Brincke,  ex  parte  civitatum  Zulphanie  et  Elborgh,  et  ego 
Arnoldas  Hinriksson,  ex  parle  civitatis  Staurie,  nee  non  ego  Johannes 
Pawemond  ex  parte  ciuitatis  Deaenter,  recognoscinins  pablice  prote- 
stantes  in  hiis  scriptis,  quod  de  cominissa  nobis  generali  et  omnimoda 
polestate  ex  parte  civitatam  predictarum  super  concipiendis  amicabilibus 
tracUtibas  et  placitacionibus  cum  inagnifico  principe  domino  Haqoino^ 
rege  Norwegie,  et  Zaecie,  ac  ipsius  hdminibas  talia  que  sequntar,  cum 
eodem  domino  rege  et  suis  consiliariis  placita  et  pacta  feceramus,  ac- 
cedenle  ad  hoc  omnium  nostrum  sopranominatorum  consilio  beneplacito 
et  Gonsenso.  Ita  videlicet  quod  super  omnibus  dissensionibus,  contro- 
versus,  liligiis  el  discordiis  hinc  inde  et  hucusque  motis  quomodolibet 
et  sobortis  pax  et  amicabiies  treuge  sub  plena  securilate  stare  debeant 
et  dorare  inter  jnemoratum  principem,  homines  suos,  servitores  et  sub* 
ditos  ac  aoxiliatores  suos  quoscunque,  regnum  eins  Norwegie  ac  ce- 
teras  terras  soas  et  doininta  ex  una  ac  inter  predictas  ciuitates,  earuni 
eines,  nercatores  et  quoscunque  illorum  familiäres  ac  adjntores,  parte 
ei  altera,  usqae  ad  proximum  festum  nativitatis  sancti  Johannis  baptiste, 
qoenadmodum  alias  fuit  placilatum,  et  sie  deinceps  ab  ilio  feslo  ad  iiii 
iQDos  continuos  proxime  subsequentes  per  utramque  partem ,  absque 
onoi  dolo  firmiier  et  inviolabiliter  observande.  Sic  quod  interim  et 
nedio  tempore  eiasdem  domini  regis  mercatores,  ciues,  burgenses,  fa- 
oiliares  et  subditi  poterunt  civitates  et  jurisdictiones  nostras  causa  mer- 
candi  ?el  negociandi  secure  et  libere  visitare,  ibique  bonis  mercibus  et 
aliis  rebus  suis  pacifice  frui,  essende  pro  nobis  et  civibus  ac  servitori- 
bos  Dostris  nee  non  pro  omnibus  nostri  alque  civitatum  nostrarum  causa 
qoidqoam  facere  seu  omiltere  volentibus^  tam  in  accedendo,  quam  mo* 
raado  ac  etiam  recedendo  tuti,  tranquilli  et  securi,  tam  in  ipsorum  per- 
soflis  qoam  in  eorum  bonis  sine  rebus.  Debent  eciam  in  tempore 
treoganim  mercatores  et  subditi  ejusdem  domini  regis  infra  civitates 
predictas  et  in  earum  portubus  et  districtibus  quibuscumque  uti  et  gau- 
iicre  omnibus  et  singulis  suis  libertatibus  et  priuilegiis,  quibus  ibi 
oaquam  liberius  ntebantur.  Insuper  est  per  eundem  dominum  regem 
et  DOS  ista  que  sequitur  de  civitatibus  Rostok  et  Wismer  placilata  et 
adjecta  condicio,  ut  si  iili  de  Rostok  et  Wismaria  decreuerint  Interesse 
predictis  treugis  et  paci,  tunc  eidem  domino  regi,  hominibus  suis  aot 
regno  vel  terris  suis  aut  auxiliatoribus  nulluni  per  se  aut  per  suos  con- 
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cives  vel  qoosoamqae  eorum  familiäres  debebont  in  tempore  didaram 
treugaram  inferre  noxiom  Tel  gravamen,  nee  debeant  medio  tempore 
dominis  suis  ducibus  Magnopolensibos  aliqnod  contra  dictum  dominom 
regem  et  regna  sua  impendere  aoxilium  in  bominibns  vel  havibus  vel 
aliis  qoibascomque.  Sed  si  Torte  domini  eorom  in  predictis  civitatibas 
et  earum  portubos  aliquos  homines  aut  naues  pro  prompta  pecunia  saa 
condacerent,  seu  sibi  victaalia  compararent,  huiusmodi  homines,  naoes 
vel  victoalia  educendo,  per  hoc  predicte  treuge  inGci  non  deberent. 
Bciam  si  conlingeret  dictum  dominum  regem  cum  potencia  terras  dic- 
torum  dominorum  daciim  Magnopolehsium  bostiKter  invadere,  tone  pre- 
dicti  Rözstokcensas  et  Wismarienses  possent  dictosdominossnosjuaare 
infra  oioitates  et  portus  soos  ac  terras,  que  ad  docatom  spectant  Hag- 
nopolensem,  per  quod  eciam  predicte  treuge  non  debeant  violari.  Si 
vero  eis  vellent  facere  assistenciam  et  juaamen  extra  ducatom  Magno- 
polensem,  extunc  debebunt  ipsi  domino  regi  hoc  ad  quartale  anni  sig- 
nificare,  anteqnam  id  attemptent.  Si  eciam  treugas  huiusmodi  sub  pre- 
tactts  condicionibos  oxpressatas'  oum  dicto  domino  rege  inire  decreue* 
rint,  extunc  debebont  sibi  super  hiis  remittere  snas  Uteras  patentes, 
sicut  et  alle  supradicte  facient  civitates.  Super  quibus  quidem  literis 
eidem  domino  regi  transmittendis  infra  hinc  et  proximom  festum  pen- 
tecostes  in  Baoahws,  nos  et  qoemlibet  nostrom  pro  dictis  ciaitatibus, 
prout  superius  exprimitur,  ^enore  presencium  obligamus.  In  caso  eciam 
quo  vna  ciuitas  pro  alia  velit  promittere,  tunc  dictus  dominus  rex  de 
hoc  reddiderat  se  contentom.  Quibus  quidem  civitatum  literis  ipsi  do* 
mino  regi  presentatis  in  forma  preassumpta,  extunc  presentes  nostre 
litere  omni  carebunt  roboris  firmitate  et  debeant  ad  manus  portantis 
literas  ciuitatum  assignari.  Premissas  treugas  una  cum  Omnibus  et  sin- 
gulis  articolis  et  condicionibus  supradictis  ex  parte  supradictarum  dvi- 
tatum,  absqne  dolo  et  fraude  promittimus  eidem  domino  regi  et  suis 
hominibos  et  regno  et  terris  suis,  bona  fide,  firmiter  et  inviolabiliter 
obseruari.  Vnde  in  premissorum  evidens  testimonium  sigilla  nostra  et 
cujuslibet  nostrum  sub  forma,  que  superius  exprimitur,  presentibos  literis 
duximns  apponenda.  Actum  et  datum  in  Castro  Bauahus  anno  domini 
millesimo  ccc^  Ixx^  in  octava  nativitatis  sancti  Johannis  baptiste. 
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Koni^  BaakoH  af  Norj^e  o^  Sverige  bekjendtgjAr  den  Siihitmd  paa  5  Aar, 
han  bar  slottet  med  Söstademts  Fnldmegtige,  hvorved  deres  gamle  Prt- 
wiUgier  hekiwUta  for  nievnte  Tidsrnro,  i  hvilket  Handel  mellem  begge 
Parten  Undersaatter  og  KjObmaDnd  frit  kan  drives;  for  Rostocks  o^  Wit' 
mors  Vedkommende  ere  sreregne  BestemmeUer  vediagne. 

EHer  Ortg.  p.  Perg.  i  Lübecks  Stadt-Archiv  (Svecica   No.  55).     Alle  21  Segl  ved- 

haoge.    (Jfr.  in.  en  samtid.  officiel,  nforseglet  Afskr.  p.  Perg.  med  nviesentlige  Af- 

Tigelser  i  Kampena  Arkiv.  *  —  Orig.  trvkt  i  Lappenoergs  iJdg.  af  Sartorins,  11. 

p.  703-5). 

191.  1  Juli  1370.  Baahos. 

Nos  Hacquinns,  dei  gracia  Norwegie  et  Swecie  rex  unlversis 
et  singolis  presentes  litteras  visnris  seu  aaditnris  notum  esse  volumus, 
publice  protestantes  in  hiis  scriptis,  nos  in  persona  propria  ac  dilectos 
et  fideles  consiiiarios  nostros  et  homines  nnnc  presentes  cum  honora- 
bilibos  viris,  legatis  consularibus  ciaitatam  maritimarom  infra  scriptarum, 
*pleDam  earondem  ciaitatam  qaoad  hoc  posse  habentibus  saper  omni- 
bos  et  singalis  controaersiis,  guerris  et  dissensionibas  alias  inter 
nos  homines  Dostros,  regnom  nostram  Norwegie  ac  ceteras  terras  nostras, 
ex  TDa,  ac  inter  ipsas  ciuitätes  et  earain  eines,  mercatores  et  ipsoram 
familiäres  qaoscunqae  parte  ex  altera,  motfs  qaomodolibet  et  subortis 
pbcit&sse,  tractasse  et  finaliter  concordasse.  Ita  quod  ex  parte  nostra, 
regni  nostri  Norwegie  ac  aliarom  terrarum  nostrarum,  cum  consenso 
consilio.et  plena  voluntate  dilectorum  et  fidelium  nostroram  consilia- 
riorom,  recepimus  et  firmauimus  cum  predictis  ciuitatum  legatis  pacem 
et  imicabiles  treagas  inter  nos,  vasallos  et  homines  nostros,  seruitores 
et  sobiectos  qaoscunqae  ac  eciam  auxiliatores  et  quoslibet  jncolas  regni 
nostri  predicti  ac  aliarum  terraram  nostrarum  ex  vna  nee  non  inter 
consvles,  eines,  mercatores,  familiäres,  subditos,  et  adiutores  ipsafum 
ciDilatom  maritimarum  videlicet,  Lubeke,  Hamborgh,  Bremen^  Rozstok, 
K'ismarie,  Stralessnnd,  Gripeswold,  Stetin,  Kolberghe ,  et  neue  Stargardie 
et  aliarum  ciaitatam  ipsis  attinencium.  Jn  super  ciuitatum  Pruscie  videlicet 
Koiminis^  Thornn,  Eibinge,  Dantzeke,  Koningisberghe,  Brunsberghe  et 
aiiarom  ipsis  attinencium.  Eciam  ciuitatum  Lyuonie  videlicet  Righe,  Tar- 
bali, Reoalie  et  Perone  et  aliarum  circumuicinarum.  Jn  super  et  ciui- 
UlDm  de  Mari  australi  videlicet  Campen  et  aliarum  in  dyocesi  Traiec- 
lensi  silarum,  ciuitatum  eciam  Zelandie  videlicet  Sirixe,  Breie,  Middil- 
lK)rgb  et  Arremyden  ciuitatumque  Hollandie  videlicet  Dordraci  Am- 
sielredamme  Enchusen  Wiringhen,  ac  aliarum  in  comitatu  Hollandie  et 
Zelandie  iacencium  ciuitatum  eciam  Ghelrie  videlicet  Herderuik.  Sutfanie. 
Elborgh  Deucnter,  necnon  ciuitatum  Staurie  et  Hindelop  ac  inter  omnes 
qaoscQnque  comprehensos  in  jure  et  confederacione  ciuitatum  predic- 
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tarum  et  aliarum  soarajo  adiuirioum,  parte  ex  altera,  de  tempore  date 
presenciom  uaque  ad  festom  natiaitatis  sancti  Johannis  baptiste  proxime 
ventorum,  et  deinceps  ad  quatoor  annos  continnoa  proxime  sabseqoentes 
inuiolabiliter  duraturas.  Ita  quod  jnterim  et  medio  tempore  predicti  (pote- 
rant)  ciues,  mercatores,  et  eorum  familiäres  et  quicunqae  aiij  ad  eos  perti- 
nentes  regnam  nostram  Norwegie  ac  ceteras  terrae  nostras  ciuitates  et 
villas  nostras,  portus  et  disirictas  nostros  secure  et  libere  visitare  jbiqae 
secure  morari  et  abinde  secure  recedere,    quando  placet,   jbique  saas 
mercaturas  et  negociaciones,  prout  ab  antiquo  et  hucusqae  consoetom 
faerat,  exercere,  ac  alia  eoram  agere  ncgocia  vbicunqoe,    qoociens  et 
quandocunque  ipsis  visaro  fuerit  expedire.    Debent  eciam  interim  bonis 
suis  et  mercibus  ac  omnibus  aliis  rebus  suis  libere  vti  pro  sue  libito 
voluntatis.    Nee  debeot  a  nobis  aat  ab  aliquo  aduocatorooi,   officiaiiam 
vel  subditoram    nostrorum  in  ipsorum  rebos  vel  corporibus  qaomodo- 
Übet  impediri,  sed  a  nobis  et  ab  omnibus  nostris   fauorabiliter  promo- 
veri  cum  eflfectu.    Ceterum  debent  ipsi  et  eorum  quiiibet  oninibus  suis 
iusticiis  et  singulis  consuetudinibus,  libertatibus  et  priuiiegiis  suis  pre- 
diciis  ciuitatibus,   aut  earum  alicui  coniunctim  vel  diuisim  a  carissimo 
domino  nostro  et  patre  domino  rege  Magno  et  ab  aliis  nostris  proge- 
nitoribus  et  predecessoribus  ac  a  nobis  quomodolibet  indultis   et  con- 
cessis   in    omnibus   finibus   ipsius  regni  nostri  Norwegie  ac   terrarum 
nostrarum  quarumcunque  vti  libere  et  gaudere,  eo  modo,  quo  ipsi  vn- 
quam  antea  liberius  vsi  sunt  et  gauisi,  quemadmodum  eciam   libertates 
huiusroodi  et  priuilegia  per  se  docent.    Bst  tarnen  per  nos  et  per  ipsos 
legatos  cittitatum  jsta  que  sequitur  de  ciuitatibus  Rozsiok  ei  Wismaria 
placitata  et  adiecta  condicio,  ut  si  Uli  de  Rostok  et  Wismaria  decreue- 
rint  interesse   predictis  treugis   et  paci,  sicuti   inter  nos  et  predictas 
ciuitates,  facte  sunt,  tunc  nobis  et  hominibus  nostris  aut  regno  vel  terris 
nostris  aut  auxiliatoribus  nullum  per  se  aut  per  suos  concives  vel  quos- 
cumque  eorum  familiäres  debebunt  stantibus  treugis  inferre  noxium  vel 
gravamen,  nee  debeant  medio  tempore  dominis  suis  ducibus  Magnopo- 
lensibus  aliquod  contra   nos   et   regna   nostra   impendere  auxilium  in 
hominibus  vel  navibus  vel  aliis  rebus  quibuscuroque.    Sed  si  forte  do- 
mini  eorum  in  predictis  civitatibus  et  earum  portubus  aliquos  homines 
aut  naues  pro  prompte  pecunia  sua  conducerent,  seu  sibi  victualia  com- 
pararent,  huiusmodi  homines,   naues   vel   victualia  educendo,    per  hoc 
predicte  treuge  inGci  non  deberent.    Eciam  si  contingeret  nos  cum  po- 
tencia  terras  dictorum  ducum  Magnopolensium  hostiliter  invadere,  tunc 
predicti  Rozstokcenses  et  Wismarienses   possent  dictos  dominos   suos 
juuareinfra  ciuitates  et  portus  suos  ac  terras,  qqe  ad  ducatum  spectant 
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Nagnopolensem,  per  quod  eciarn  predicte  treage  non  debent  violari. 
Si  f  ero  eis  vellent  facere  assistenciam  et  jauamen  exira  ducatum  Hag- 
oopolensem,  exlunc  debebunt  nobis  hoc  ad  quartale  anni  significare, 
inleqnain  id  atlemptent.  Si  eciairi  treagas  huiusmodi  sab  pretactis  con- 
didonibas  expressalas  nobiscoin  inire  deoreuerint,  extanc  debebunt 
•obis  süBper  hiis  remittere  saas  iüteras  patentes,  sicQt  et  alie  predicte 
bcieal  ciaitates.  Preterea  de  restitucione  pecnniaram  et  bonorum  mer- 
catoribos  facienda  et  similiter  de  debitis  ipsis  adhuc  persoluendis,  taliter 
kaemuB  qoemadmodum  in  prioribus  nostria  litteris  ipsis  super  hoc 
•iper  dntis  plentos  continetur.  Prenissas  jgitur  trengas  vna  cum  om- 
fribis  et  singuits  articulis  et  condicionibus  snprascriptis  vna  cum  dilectis 
et  fdeübas  oonsiliariis  et  compromissoribus  nostris,  ex  parte  nostra, 
regni  oostri  predicti  ac  terrarum  nostrarum  aliarum  promittimus  bona 
fide  predictis  claitatibus  firmiter  et  inuiolabiliter  absque  omni  dolo  et 
fraiide  obsemsri.  Bt  nos,  Botuiphus,  dei  gracia  Stauangrensis,  Hall- 
nriaSj  Ofloeosis,  Gotzscaicus,  Lyncopensis  et  Magnus,  Hamarensis  ec- 
cMaroa  eptecopi,  Agmmdaa  Finzsson,  dapifer,  Johannes  Hafflhorsson, 
Ericas  K9tilsson,  marscalcos,  Johannes  Hierne,  Narwo  Ingewaldzson, 
Vlpho  Holgersson  et  Vipho  Jonsson,  nülites,  Haquinus  Jonsson,  Her- 
nannos  de  Owen,  Geuto  Brikxson,  Ludouicus  Bvindasson,  Henricus 
Mikhelslorp,  Kolbernus  Kstilsson,  Brjendus  Philippusson,  Otto  Remar 
et  Gererdea  Kind,  armigeri,  pro  supradictis  treugis  et  earum  circum- 
stanciia  qeibuscunque  ac  pro  Omnibus  et  singulis  aliis  articulis  supra- 
seriptis  firaaiter  et  absque  omni  dolo  obseruandis,  vna  cum  eodem  do* 
niflo  noetro  rege,  compromittimus  bona  fide,  sigilla  nostra  vna  cum 
sigillo  %p$ius  doroini  nostri  regia  pr^entibns  litteris  in  testimonium  et 
■tiereai  eoidenciam  apponentes.  Actum  et  datum  in  casiro  nostro 
Bawahue,  anno  domini  millesimo  ccc  Ixxaio,  in  octaua  natiuitatis  sancti 
Johannis  beptiale. 

(I)  Afokrifieo  bar  til  Overtkrifi:  Datum  per  copiam  ex  litera  regia 
Norwegie  super  treugis  inter  ipsum  et  ciuitates  ad  quinque  annos  or- 
diaatis. 


örrifflitfd  rattficerer  den  af  SCadeos  Paldmegtiffe  afslottode  fem- 
•mh$9  SHisitmd  mellem  Säätmd^me  og  Kong  Baohon  af  Horge  og  Svetlf^^ 
hvoriioder  Handelao  kao  drives  aforityrret. 

Eflar  Mflitidiit«  official  Afskr.   p.  ?trg,  i  Kampenf  Arkiv.     Uden  Segl. 
(Jfr.  Lappenbergs  Udg.  af  Sartorins,  II.  p.  701.) 
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192.  [30  Septbr.r]  1370.  Kämpen 

Sequitur  tenor  litere  per  ciuitates  sigillande. 

Nos  scabini  et  consules  ciuitalis  Campensis  recognoscimu 
pablice  proleslantes  in  hiis  scriplis,  qaod  nos  huiusmodi  pacta  et  pla 
cita  que  hiis  diebos  discreti  viri  Gozwinas  Ludekensson  et  Baerharda 
Boze  nostri  consulares  quamdilecti  quos  nnper  cum  plenitudine  pote 
statis  nostre  super  concipiendis  amicabilibus  tractatibus  et  placitacionibu 
cum  magnifico  principe  domino  Haquino,  rege  Norwegie  et  Zwecie  a 
ipsius  hominibus  versus  Norwegiam  legaueramus  una  com  aliis  ciuita< 
tum  maritimarum  nunciis  consularibus  cum  eodem  domino  rege  ac  eio 
consiliariis  in  Castro  suo  Bauahus  fecerunt  grata  et  rata  observare  va 
lumus  et  habere  juxta  tenorem  qui  sequitur  in  hunc  modum,  ita  qnoi 
super  Omnibus  dissensionibus  controversiis  litigiiset  discordtishincind 
et  hucusque  motis  quomodolibet  et  subortis  pax  et  amicabiles  treugi 
sub  plena  securitate  stare  debeant  et  durare  inter  memoratom  principen 
homines  suos  servitores  et  subditos  ac  auxiliatores  suos  quoscunqu 
regnum  eins  Norwegie  ac  ceteras  terras  suas  et  dominia  ex  vna,  a 
jnter  ciuitatem  nostram  Campensem  eines  mercatores,  et  quoscunqoi 
illarum  familiäres  ac  adiutores  nostros  parte  ex  altera  usque  ad  prox< 
imum  festum  nativitatis  sancti  Johannis  baptiste  quemadmodom  aliai 
placitatum  extiterat  et  sie  deinceps  ab  illo  feste  ad  iiii  annos  continuo 
proxime  subsequentes  per  utramque  partem  absque  omni  dolo  firmite 
et  inuiolabiliter  observande.  Sic  quod  interim  et  medio  tempore  eius 
dem  domini  regis  mercatores  ciu^s  burgenses  familiäres  et  subditi  po 
erunt  ciuitatem  nostram  predictam  atque  iurisdicciones  nostras  caus 
mercandi  vel  negociandi  secure  et  Irbere  visitare  ibique  bonis  mercibu 
et  aliis  rebus  suis  paciGce  frui  essende  pro  nobis  et  cinibus  ac  servi 
toribus  nostris  nee  non  pro  omnibus  nostri  causa  quicqaam  facere  sei 
omittere  volentibus  lam  in  accedendo  quam  morando  ac  etiam  rece- 
dendo  tuti  tranquilli  et  securi  tarn  in  ipsorum  personis  quam  in  eorao 
bonis  siue  rebus.  Debent  eciam  in  tempore  Ireugarum  mercatores  e 
subditi  eiusdem  domini  regis  intra  ciuitatem  nostram  et  in  portu  e 
districtibus  nostris  uti  et  gaudere  omnibus  et  singulis  suis  libertatibui 
et  priuilegiis  quibus  ibi  unquam  liberius  vtebantur.  Premissas  igitn 
treugas  una  cum  omnibus  et  singulis  articulis  et  condicionibus  supra* 
scriptis  absque  dolo  et  fraude  promittimus  eidem  domino  regi  et  sui 
hominibus  et  regno  et  terris  suis  bona  fide  pro  parte  nostra  firmiter  e 
inviolabiliter  obseruari.     Vnde  in  premissorum  evidens  testimonium  si- 
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pDom  nostre  cioitalis  doximos  presentibus  literis  apponendam.  Datum 
Canpen  anno  domini  iii.^  ccc.<>  Ixx.^  [elc.  ponaiur  dies.] 

Bec  vobis  Jacobns  de  Cynnendorp  .  .  seruitor  Tester  humilis.  cum 
gncnrom  actione. 

Bafp«a  med  yngre  Haand:  Dil  is  de  bref  van  Norweghen. 

(0  Jfr.  IKpl.  llorv.  III.  No.  368  og  P.  A.  Manch,  Det  n.  Folka  Hist.  VII.  p. 
•^4,  Hole  3. 


To  llsod  kiindKJAre,    ai   Ole  Alfg$ön   og  bans  Hastra  Tkora  {Thoresdaiier) 

erkjeDdte  at  have  9o\g\  tll  Orm  Skarv  12  Oresbol  Jord  i  Vmtvold  i  Haags 

SofB  paa  Eher  og  at  hava  oppebaaret  Betaliogeo. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle. 
(Jfr.  Brev  af  8  Marts  1400  nedenfor). 

193.  24  Februar  1371.  Oslo. 

Ollom  monnum  {)»]m  ssm  (»etta  bref  sea  eda  hoeyra  ssendir 
SaOamon  j^ormozs  son  ok  Sigurder  Nikollossa  ssun  q.  gudes  ok  sina 
Bit  TilHan  yder  kunnight  gera  at  mit  varom  {»er  i  hia  inni  i  ssBStof- 
Boae  i  6erd|»nidugarde  i  Oslo  a  laupparsmosso  dagh  a  stextande  are 
rikis  okars  Tirdolaghs  herra  herra  Hakoner  med  gods  naad  Noreghs  ok 
Swia  kononghr  sagbom  ok  hoeyrdum  aa  at  {lau  heldo  handum  saman 
af  «ai  haoifn  Ole  Alfssun  ok  ^ora  kona  hans  en  af  annare  haolfu 
Onaer  Skarfoer.  veitti  fyrnemdar  Ole  ok  f^ora  kona  hans  vidergaungo 
oker  at  ^a  hanfdu  sa&lit  fyr  nemdom  Orme  xii  aura  boll  iardar  i  Vins- 
oailiun  er  Uger  i  Hauks  sokn  a  iEikium  frealst  ok  hieimholt  med  ollum 
^ia  lannyndam  ssm  tili  f)®ira  iarder  hasifuiV  leghet  fra  fomo  eder 
lyio  Tttan  garzs  eder  innen,  vider  kendos  ok  {lau  {)a  bede  hion  firir 
oker  al  ^n  hanfdu  vp  boret  af  ader  nemdom  Orme  fyrsta  pieining  ok 
(Bfsta  ok  alla  (>»r  millium  eflir  ^y  ssem  i  kaup  ^miVB  kom  ok  tili  san- 
oynde  her  (vm)  sesilti  han  sit  insigli  med  okkrom  insiglum  firir  {»etta 
bref  saem  gort  var  aa  dieighi  ok  are  ssm  fyr  saeighir. 
Bagpaa :  breff  ffirir  Vinsuallum. 


Amdtm  Haihardst&nf  Prest  paa  Ignebakke,  kandgjör,  at  Sira  Bytiein  i4«IdU- 
«sfti,  Chorsbroder  i  Oslo  og  Raadsmand  i  CborsbrOdregaarden,  optog  Vid- 
aeabyrd  aogaaende  Gaardene  Rmgin  i  Bergheims  Hered  og  Bwlgem^  som 
▼cd  ingerid  Askeisdaiier§  Testamente  vare  givne  i  ßjwlegave  til  Oslo 
Domkirke  og  Ignebakkes  Kirke,  og  af  hvilke  Ätgrim  ThorbjönusSn  sOgte 
at  herde  förstnievnte  fra  Kirken. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Levninger  af  1  og  3  Segl  vedhenge; 
2,  4  og  6  mangle.    (Se  Dipl.  Nory.  IV.  Ifo.  391,  444  og  563.) 
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194.  28  Februar  t372.  Igoebakke. 

Ullom  monnom  pmm  89m  {leltie  bref  seti  »der  heyra.  sendcr 
Audun  Hailuardzson  prester  aa  Ignsbakk»  qaediu  godfl  ok  sinfe.  kun- 
nikt  gerand®  at  aa  laogurdagben  neste  efter  laupars  messo  anno  domini 
m^  ccc<^  Ixx^  secondo.   var  ek  j  klakkare  stofuonne  j   gamle  stemfnu 
stod  vider  Ignsbakka  kirkiu.  aa  almsnnilffighre  stasmfna   ok  hoyrdi  ck 
aa  er  sira  0yst»in  Aslaksson.  korsbroder  j  Oslo.  r®des  mader  j  koors- 
bredr»  garde.  nu  artengia  quadde  ok  krafde  Asgriois  l^orbioms  sonar. 
bonda  aa  Kioss.  sidan  tede  sira  0y8t®in   fram    bref  erlighs  manz  sira 
Vlfs  l^orgsirssonar.  sambrodors  sins  ok  profasta  aa  Raumariki.  ssem  her 
er  vider  fsst.^  j  hueriu  han  vill  at  ek  take  prof  fiABt.  er  sira  0ystfl?in 
hefuir.  al  Iseida.  vm  taßstamentum  Ingiridu  Askiaels  dotier,  teiddi  pH  sira 
0yst8ßin  fram  tua  skilrik»  vatta  ^ifuind  Asmand®  son  ok  Ifaser  Soma- 
lidssoD  er  pmi  sooro  med  fullam  bokar  »idslaf.  at  t>»ir  heyrdu  aa  siau 
iiattom  j  dagh  j  hsimili  aderniemfs  Asgrims.  er  adernemfder  sira  0ystaßin 
stiemfdi  oftnsBmfdum  Asgrimi    lagha  stemfnu  tili  Oslo,  firir  harr»  bis- 
kupin  «ader  hans  officialem  ok  logmannen  j  Oslo,   tili   j^riggia»   sygnaß 
dagha   nest  firir  Ions  vaku.  no  er  kemer.  vm  iordena  Ringini  er  han 
vlogliegb®  hafdade  fra  kirkianni.  ok  tili  f)esse  daghs.  s»m  nu  er  profs 
stiemfna  hit  tili  Ignsbakka.  Ok  sidan.  fio  at  Asgrimer  »ighi  kerne,  leiddi 
sira  0y8tiein  fram  toau  skilrik  vithni.  ^orst»in  Arnulfsson  ok  Asmond 
^ifoindflßson.  er  pfei  suoro.   att  {»air  vissu.  at  Snein  HaihiardESon  ok 
Ingibiorgh  Ketiuls  dotier,  varo  laggift  hinn.    Sidan  tok  ek  annor  luau 
vithni  adernsmfdan  l^orstsain  ok  Ragniidu  Ions  dottor.    er   fiet   snoro. 
at  fyrnaamfd   hiun  Su®in  ok  Ingibiorgh.  andadez   vm   haustet   ok  vm 
jolen  öfter,  andadez  barn  fiieira  Kstill.  siem  efter  {»saim  lifdi.    Sidan  suoro 
oftn»mfder  t^orst®in   ok  Astridd  Halluardz  dotter   at  Ingirid  Askisels 
dotter  fadur  moder  aderniemfs  barns  Kstiuls.  gaf  j  sinn  testamento.  tili 
Halluardz  kirkiu  j  Oslo,  tighiu  aura  bell  j  Ringini  j  Bierg»ims  herade. 
ok  fim  aura  bell  j  Ba&lgenom  vider  Mios  vppi.  ok  halfre  merker  boli  j 
adernsmfdo  Ringini  tili  Igna&bakka  kirkiu.    firir   saall   sins  Soaßins  ok 
Ingibiorgho  adernsmfdr®.  hafdn  {>au  t^orstaein  ok  Astrid  {)»t  j  ®idi  sinum. 
at  ]^st  ero  xiij  aar.  sder  tenger  sidan  psasse  giof  gefuen  var  ok  affasnd 
sa^m  fyr  sieighir.  Ok  tili  sannynd»  hsr  vm  siettu  Amunder  f^orgardzson 
Gudteifuer  Audunsson  Asmunder  iGifuinderson  ok  Biorn  Hallnardzson 
tensmader  j  Ignsdale.  ssm  ptesse  framfsrd  alla  sagho  ok  heyrdu.  sin  in- 
sigli  med  minu  firir  ^etts  bref  er  gort  var  dffighi  ok  aare  ssm  fyr  s®ighir. 
Ba^aa:  vm  Ringinj.  —  Ringinj  iiij. 

C)  Se  Dipl.  Norv.  111.  No.  37ft. 
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BMolfssSm  erkjender  at  have  oppebaaret  af  EiHk  6  Pnnd  Engelsk, 
hvorfor  ban  paoU»tter  ham  12  L6bsbol  i  Finweit  i  YlmheiiiM  Sogn  i 
SogBy  8  i  nedre  og  4  i  6vra  Tun,  hyortil  ban  forbebolder  sig  Gjenlös- 
Biagfret  i  8  Aar. 

Indtaget  i  Vidisse  No.  197  nedenfor  i  norske  RigsarkW. 

195.  26  Mai  1373.'  Bergen. 

Patt  [s]e  ollom  g^dom  monnoni  kannig[t  alt  ek  Svein]  BoU 
olfson  Tidtrgejngr  med  [)es8o  mino  brefe  att  ek  hsfuir  vpborit  af 
Eirik[e]  ....  [sjni]  sex  pvnd  eask  med  {»ui  akilorde  all  ek  adrncemdr 
Stein  seltr  iord  mina  [j]  pan[t  sem  Fim]reit  eitir  en  lighr  j  (Eylmeims 
kirkiu  sokn  j  Soghne  tolf  laopa  bot  a[t](a  lanpa  hol  j  nedrom  tunom 
sem  ek  kceypie  af  Olafae  Onundarsyni  ok  fiogora  laupa  bol  j  efrom 
tuBOfli  sem  min  fodarleifd  er  skal  adrnsmdr  Birikr  fylghia  adrnsDmfdre 
jord  alla  aar  ok  landskyld  af  tak[a  ok  skal]  adrnsmfdr  Suein  eigha 
a(tr  Iceysn.  aa  fymiemfdre  (jord)  innan  atta  ara  fyr  en  fyr  gelr  ok 
apir  keyst  j  fyrsaghd  sex  pond  ensk  j  enskom  peninghom.  er  ei  lordh 
afir  teyst  innan  atta  aara  ]^aa  aa  fyrnerofdr  Eirikr  fyrsagbda  iord 
fiialsa  ok  lidnga  med  ollom  fneim  lunnendom  sem  til  liggia  ok  leghitt 
bafoa  fra  fomo  ok  nyiu.  ban  edr  bans  ervingiar.  til  svinligrar  eigbnar.  Ok 
ttl  sansnda  her  vm  sette  Iftiar  Ellingsson  prestr  at  Kros  kirkivjBiorgbuin 
siU  insighli  med  mino  insigbli  firir  fietta  bref  er  giortt  var  j  Biorghuin 
a  heigfan  (»orsdags  .j  Vetriidanom  .j  Biorgbuin  .aa.  at[t]ian8a  are  rikis 
okars  virdalex  herra  (Hakonar)  ^  med  gudis  nad.  Norex  kononghs. 

Bagpaa,  yngre:  breff  om  tolff  lawpaboll  j  Tanum   atta  j  neidre  gard 
odi  figiira  j  eflfire  gard  j  Soghnne.  —  [mccjclxxilij. 

(^)  RTia  der  sknlde  menes  Kong  Magna«,  bliver  Brevets  Datering  29  Mai  1337. 


Sex  Lagrettemiend  fastsstte,  effcer  3  gamte  H«nds  Vidoesbyrd,   Gr»Ddserne 

meliem  Gnardene  Hordre  og  $SndreDdUr  i  MildesQerdingen  i  Haags  Sogn 

paa  Eker  .i  Naenrerelse  af  Bryf^lf  Haraldssön  som  Eier   af  nordre  samt 

Nerid  ChmnieikMsom  og  Äudtm  HerUsugu^  son  Eiere  af  söndre  Daler. 

EfterOrig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Af  6  Segl  vedb»nger  öle,  bvis  Indskrift  er: 
S.  Roflari  Ovdo[eoi]  —  Brevet  er  falskt  og  skrevet  med  samme  Haand 

som  rio.  181  ovenfor. 

196.  1  August  1375.  Daler. 

Ollom  monnom  [)em  sem  |»ette  bref  see  eder  bere  sender 
Stngnr  Jenson  Jon  Helgieson  Tor  Elefson  Dyre  *Klenitson  Siogar 
Ormaon  ok  Bnar  Jonson  logretismendr  quedie  gad  oc  sina  kunit  gie- 
rande  at  mer  vorom  meliem  senste  oc  nordre  Daller  gardom  erligger 
a  Millis  fiorungen  j  Hogs  sokn  a  Ekkiom   a   mitvekadagen   nest  efler 
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Olsoko  eftan  i  tiugle  are  okors  vardelexf  herra  her  Hakon  mel  gudz 
misgund  Norex  kononx  hiaverande  Brynolfer  Haraldson  aagandemen  a 
nerste  garden  Daller  a  eno  hälfe  en  a  anor  hälfe  Neri  Gunleikson  oc 
Oudin  Herioagson  egandemend  at  senste  garden  Daller  oc  margum 
andre  gode  roenn  met  os  hiaaverande  herdom  mer  teer  oc  sagom  kon- 
gens  lensmand  a  fyrnemde  Ekkor  framlede  trea  skelriko  vitne  er  sva 
heter  Aasulf  Herbrandson  Rolfver  Oudinson  oc  Anunder  Erikson  er  a  bog 
svoro  met  fuUan  edstaf  oc  voro  samfleyt  j  ordum  oc  herming  sina  om 
rette  delle  oc  endemerkie  fyrene[mde]  garder  melloni  oc  boriar  fra 
myrene  oc  folgier  dallen  oc  skelsbekken  til  mit  op  j  bakken  sva  bent 
op  a  estre  enden  a  Svartekiends  kulpen  oc  ä  kors  furene  ava  bent  a 
Glisebergit  ter  fra  ganger  nordre  Dallers  eger  neder  eptir  Diopedallen 
oc  Rervikken  a  Haga  kien  oc  sagde  seer  aldrik  hart  hafva  nokon  ter 
a  kerra  eder  amaga  oc  sagde  ser  mintis  aattetio  are  ok  enbeira  no  af 
ty  epter  lager  ordskurde  oc  laglige  vitnom  er  lougbok  vottar  var  thet 
vor  falde  dorn  at  teso  delle  mellom  fornemde  gardom  skal  vbrydeliga 
holdis  sem  vitne  hermit  oc  vj  gangit  oc  grandlikan  ofer  saagom  hafde. 
til  sanhet  herom  setter  mer  vorom  indsegle  fyre  tetta  bref  er  giort 
▼ar  dag  oc  aar  sem  fyre  sigger. 

Bagpaa,  meget  yngre:  breff  i  mellem  Daler  gaardene. 


To  MaBDd  udstede  VidiMe  af  Brevet  No.  195  ovenfor. 
Efter  beikad.  Perg.-Orig.  i  norske  Rii^sarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

197.  Aug.  1374— Aag.  1375.  Bergen. 

[Ullom  monnom  ^»im  sem  {>etta  bref  sea  sder  hoeyra]  senda 

[ok] [kunnigt]  geranda  att 

[mit  sagom  hoeyrdom  ok  invirdaliga  ifuirlasom  eit  bref  vndir]  hsilom 
vskaddom  ok  hanga[ndom  insiglom  sua]  vat[(an]de  [ord]  fra  orde  sem 
her  segir.  [Nu  folget  Bret  No.  195  ovenfor.]  Ok  til  sannenda  her 
vm  scttom  mit  okkor  insigle  firir  {)etta  transkriflum  er  giortt  \Br  j 
adrnsmdom  stadh  .a.  tyttoghta  are  rikis  okars  virdulex  herra  Hakonar 
med  gudz  nadh  Norex  ok  Svyghia  konongs. 
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To  Msnd  koodgjAre,  at  Haihard  OrtM$9n  og  Nerid  paa  Asmyr  af  Lag- 
manden  Berg  Uermundssän  i  Tunsberg  indstevnedes  til  fArstkoromende 
Lagthing  sammestods  for  at  faa  eodelig  Dom  angaaende  Arven  e/ter  Sähe 
paa  Tanheim,  hvis  Arvinger  efter  (itififuir«  Vidnesbyrd  vare  (vwiiMit', 
Reiäar  og  Stemulf  til  den  ene  Haivdel  og  Olbjdms  CSigurdiMöm?)  Hastru 
til  den  anden. 

EAcr  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedhsnge.     (Jfr.  oveofor 

No.  174  samt  Brev  af  26  Oktbr.  1388  nedenfor.) 

198.  13  Marts  1376.  Tansberg. 

Ullom  monnom  pteitn  ssm  [)etta  bref  sia  »dSa  h»yra  ssnda 
Ormer  Hawarzsson  Arne  ßiornsson  q.  g.  ok  sina.  mit  villium  yder  kun- 
iiit  gen  at  mit  varom  a  allmanna  steimnujMatraudenam  j  Tunsbaeirghi 
a  {»osdaghen  nesta  eptir  Gregorii  a  enu  are  ok  xx  rikkis  okkars  vird- 
ideghs  herra  Hakonar  med  guds  nad  Norex  ok  Syia  rikkis  konoghs 
komo  ^a  fram  Grir  B»rgher  H»rmunder  son  logman  j  Tansbflßirghi  af 
esiai  baWo  Halaarder  Ormzsson  ok  af  annare  Nsirider  a  Asmyrum. 
kaeindos  ^  bader  at  ^a  var  ^mm  reter  st®mna  dagh.  teidi  {»a  Halaardr 
fram  e«ns  manza  vitni  er  Goonar  eeitir  ok  aua  suor  a  bok  at  Gunnar 
ok  Reidar  ol^  St»innufwar  varo  aruar  Salloa  a  Taneteimum  at  helfdene 
ok  annare  helfdene  kona  Oibiorns.  hafde  ok  Gannar  {»et  j  eieidi  sinum 
at  Saloir  atle  merka  boU  j  Asmyrum  f)a  han  doßde.  sieitti  ^a  Bergher 
logmadr  ^mm  dagh  apter  tili  lagha  tili  Tunsbsirghs  j^ria  dagha  sygna 
nesta  epiir  Haloarzs  messe  na  nesta  er  kommer  quar  med  sinn  proue 
ok  8ki(I)rigki  til  endalegh  domzs.  ok  tili  *nannyndi  her  vm  scetti  mit 
okkor  jnsighli  firir  fietta  bref  er  gort  var  a  dsighi  ok  are  sem  fyr 
ssighir. 

Bagpaa  med  Haaod  fra  16de  Aarhandrede:   vittne  om  arflf. 


KoDg  Hatdum  afslatter  med  Söeimdemes  Poldmiegtige   en   endelig  Fred  og 
bekrsfier  deres  tidligerd  Uandelspridlegier  i  Norge. 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  Lfibecki  Stadt-Archiv.  Alle  10  Segl  vedh»nge.  (Jfr.  m.  en 
Alfkr.  bl.  Apogr.  Arn.  Magn.  —  Trykti  Th.Torffei  Hist.  rer.  Norveg.  IV.  p.  50O->2, 
p.  Tydsk  i  Wülebrandts  Hansitche  Chronik,  III.  p.  32-34   og  i  Uddrag  i  Rostock. 

wAcbentl.  Nachr.  1754,  No.  32.) 

199.  14  August  1376.  KaluDdborg. 

Vniuersis  et  singulis  tam  presentibas  quam  futuris  presentes 
Oteras  Yisaris  sen  auditaris.  Haquinns  dei  gracia  Norwegie  et  Swecie 
rex  salulem  jn  domino  sempiternam.  Vnioersitati  vestre  tenore  pre- 
seocinro.  notnm  facimns  publice  protestando.  qnod  nos  cum  honorabili- 
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bos  viris  dominis  Jacobo  Pieskaw.  proconsole.  Hermanno  de  Osenbrygge. 
consale  de  Lobiko.  Berframmo  Wlfslam  Johanne  Rughen.  proconsulibus 
de  Stralesynd.  Henrico  Scappelenbergh  consule  de  Gripeswolle.  Johanne 
Wobnasten   proconsole  de  Elwinge.   Ewerhardo  Besen   proconsule  de 
Campen.  Johanne  Menardeson  consule.  de  Amstreledamme.  nunciis  con- 
sularibas.  et  ambaxiatoribus  ac  plenipotentibue  procuraftoribas  contniu- 
nium    ciuitalum   maritimaram   et    nomine    omnium   earondem    videlicel 
Lybike.  Stralesynd.  Hamborgb.   Bremen   Rostok.   Wysmer.    Gripeswoll, 
Stetin.  Andern  Colbergh  Nouestargarden  et  aliarum  ciaitatum,  ipsis  adia- 
cencium.  jtem  ciaitatom  Lioonie.  videlicet  Righe.  Tarbati.  Reualie  et  Pe- 
rone.  ac  aliarum  circumvicinaram  jnsuper  ciuitalum  Pmzie.  videlicet  Cul- 
mis  Thom.  Elwing.  Danzake.  Kenyngsbergh  Brwnsbergh  et  aliarum  ipsis 
adiacentium.  jtem  ciuitatum  de  Mari  aastrali.  videlicet  Campen,  et  aliarum 
in  dyozisi.   Traiectensi.   sitarum  ac   eciam   ciuitatum  Zelandie.  scilicet 
Sirixze.  Breie.  Mydelborgh  et  Amemyde,  ciuitatnmque  Hollandie   vide- 
licet Dorderazi  Amstelredamme.    Enchusen.   Wyringhen.   ac  aliarum  in 
comitatu  Hollandie.  et  Zelandie  jacenciuin.  ciuitatum  eciam  Gelrie«  vide- 
licet Herderwik.  Sntfanie.  Elborgh.  Dewenter.  necnon  ciuitatom  Staune 
et  Hindelop  ac  omnium  aliarum  et  singulanim  ciuitatum  in  jpsarum.  jure 
et  confederacione  comprehensarum   de   et  super  omnibm  et  aingulis 
causis.    dissensionibus  contrauersiis   litigiis   adnersitatibus   gwerris  et 
discordiis.  jnter  nos  et  regnum  nosCrum  Norwegie  ac  homines  fiamiliares 
et  adiutores  noatroa  ex  vna  et  omnes  et  singulas  ciuitates   supra   no- 
minatas  et  jn  earum  jure  et  confederacione   oomprebensaa  ac  ipsarum 
incolas  et   adiutores  parte  ex  altera  hucusque   motis  quomodolibet  et 
subortis  eciam  super  dampnis  et  dispendiis,   ac  jniuriis  quibuscunque 
hinc  inde  et  ex  vtraqoe  parte  receptis.  animo   deliberalo  ac  de  bene- 
placito.  et  expresso  consensu  omnium  fidelium  et  consiliariorum  nostrorum 
pro  nobis  et  heredibus  ac  snccessoribns.  ac  regno  nostro  Norwegie.  ac 
Omnibus  et  singulis  hominibus  et  incolis  et  adiutoribus  nostris  et  regni 
nostri  reconciliauimus  ac  composuimus  ac  perpetuam  pacem  concordiam 
et   composicionem    fecimus  amicabilem  ac  nos  et  regnum  nostrum  ac 
alios  supradictos  cum  dictis  ciuitatibus.  ac  ipsarum  mercatoribus  jncolis 
et  adiutoribus  prelibalis  reconciliamus  et  componimus   ac  amicabilem 
composicionem  pacem  et  concordiam  facimus  per  presentes.  perpetuis 
Foturis  temporibus  inniolabiliter  absque  dolo  duraturam  et  per  utramque 
partem  firmiter  obseruandam.    Sic  quod  deinoeps  in  perpetuam  omnium 
et  singulanim  ciuitatum  prenominatarnm  et  in  jure  earum  et  confede- 
racione comprehensarum  mercatores  eines  burgenses  jncole  et  familiäres 
poterint  eiiiitales  villas  portua  et  limites  regni  mMi  Norw^ie  causa 
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■creandi  vel  negociandi  tarn  per  aqaas  qoam  terra«  Kbere  et  secure 
viaitaure  jbiqae  tionis  mercibos  et  rebus  suis  pacifice  froi  esaendo  pro 
aobis  ac  beredtbus  et  sucoesaortbus  advocatis  familiaribus  hominibus  et 
wcoKs  noatris  et  regni  aostri  ac  pro  Omnibus  et  singulis  aliia  causa 
noairi  quiequam  facare  seu  omittere  volentibus  tarn  in  accedendo  et 
morando  quam  edam  recedendo  tuti  tranquilli  et  securi  tarn  in  ipsomn 
personia  quam  bonis  et  rebus  suis.  Debent  eciam  predictarum  ciuitatum 
nercalorea  et  jncole  ja  regno  nostro  Norwegfie  ac  ipsius  ciuitatibus 
porlabos  el  limilibus  vti  et  gaudere  omnibus  et  singulis  suis  libertati- 
bus  josticiia  priuilegiis  et  antiquis  consuetudinibus  quibus  ibi  vnquam 
Kberiua  viebantur.  Ceteron  ▼!  memorati  consuies  ciues  mercatores  et  in- 
cole  oamuni  et  singularum  ciuitatum  prenoroinatarum  senctant  gracias 
nostraa  aput  se  magis  fauorabiles  et  efficaces  et  vt  eos  amplioris  bene- 
Scij.  presidlo  graciose  proseqnamur  cum  effectu  ipsis  omnibos  et  sin- 
gulis consulibus  ciuibus  et  mercatoribus  prenominatarum  ciuitatum  ma- 
ritimanim  ac  ceteris  omnibus  Hanse  Theotonice  Romano  imperio  sub- 
iedis  oni(n)es  juslicias  libertates  gracias  priuilegia  el  antiquas  consuetu- 
dines  ac  literas  ipsis  Tel  ipsarum  aliquibus  communiter  vel  diuisim  ab 
inclito  principe  domino  ac  patre  nostro  karissimo  pie  memorie.  rege 
Magno  ac  ab  aliis  progenitoribus  et  prede(ce)ssoribus  nostris  regibus  Nor- 
wegie  qoaiitercunque  datas  et  Indultes  cum  pleno  consiliariorum  nos^rorum 
jaftascriptorum  beneplacito,  ob  id  vt  dicte  ciuitates  nobis  ac  ipsi  regno 
nostro  Norwegie,  ad  nostra  beneplacita  eo  faoorabiliores  reddantur.  auc- 
(oritate  presencium  innouamus  approbamus  ratificamus  et  confirmamus 
qoemadmodum  ipsa  priuilegia  plenius  per  se  docent.  jtem  si  contingeret, 
qood  aliqnis  intraneos  vel  extraneus  contra  nos  vel  leges  nostras  de- 
iinqneret  excedendo,  ob  quem  excessum  nobis  astridus  foret  ad  emen- 
dam  voinmus  et  gratiose  concedimns  quod  ipsius  delinquentis  omnia 
racionabilia  debtta  in  quibus  rite  tenetur  obligetos  ante  omnia  de  bonis 
rais  persoluantur.  antequam  excessus  huinsmodi  nobis  emendetur.  jtem 
si  qoe  naoes  ad  portum  ciuitatum  et  villarum  nostrarum  forensium  cum 
sammo  «unito  castello  proprio  topcasteel  applicauerint  hoc  ipsis  esse 
debebit  sine  pena,  ad  pontem  tamen  non  applicabunt  nullum  pontem  ad 
(erram  faeere  debebont  nisi  ante  omnia  dictum  topcasteel  depositum  sit 
de  malo.  Promitlimus  igitur  bona  Gde.  in  hiis  scriptis  dictis  consuli- 
bus cialbus  mercatoribus  incolis  et  nunciis  prenominatarum  ciuitatum 
et  eamm  cuiuslibet  pro  nobis  heredibus  successoribus  ac  regno  et  terris 
nostris  necnon  omnibus  aliis  et  singulis  causa  nostri  quicquam  faeere 
Tel  omittere  volentibvs,  vna  cum  dilectis  fidelibus  consiüariis  nostris 
infrascripti^.  dictas  perpetuam  pacem  el  amicabiiem  composieionem.  cum 
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Omnibus  et  singalis  articalis  sopradictis.  firmiier  et  inaiolabililer  per- 
petuo  obseniare,  Vnde  in  euidens  testimoniom  omnium  premissorum 
sigillum  nostram  vna  cum  sigillis,  infrascriptorum  dilectomm  fidelium 
consiliariorum  nostrorum  presentibus  literis  ex  certa  noslra  scientia 
duximus  appendendum.  Et  nos  Agmundus  Findzaon.  Ericos  Kelilson. 
Nar wo  Jngewaldzson.  et  VIpho  Jonsson.  milites,  Haqvinus  Jonsson.  Gauto 
Eirikson.  Aluerus  Haraldzaon.  Briendus  Filippusson.  etGudbrandas  Alfsson. 
armigeri  prelibati  domini  nostri.  domini  Haquini.  regis  Norwegie  et 
Swecie  consiliarii,  quia  omnia  ef^ingula  in  huiusmodi  literis  contenta 
et  expressa  de  nostro  et  cuiuslibet  nostrum  beneplacito  et  expresso 
consenso  facta  placitata  sunt  et  terroinata  promisimns  et  in  hiis  scriptis 
bona  fide  promittimus  pro  nobis  et  heredibus  nostris  vna  cum  dicto 
domino  nostro  rege,  dictarum  ciuitatum  consulibus  ciuibus  mercatoribus 
incolis  subditis  familiaribus  atque  nunciis  dictam  pacem  et  amicabilem 
composicionem  perpetuo  et  inuiolabiliter  obseruari,  et  in  maioris  robo- 
ris  firmitatem.  sigilia  nostra  et  cuiuslibet  nostrum.  vna  cum  sigillo  pre- 
narrati  domini  nosiri  regis  presentibus  sunt  appensa.  Datum  et  actum 
in  Kalingborgb.  Anno  natiuitatis  domini  m^  ccc<>  Ixx^  sexto,  jn  vigilia 
assumpcionis  beate  Marie  virginis  gloriose. 


To  Hftod  kandgdre,  •!  Baläe  bartaän  erkjeodle  «t  have  eolgl  til  Bindride 
ReidarsMÖn  3  Markebol  Jord  i  östre  Kaltrud  i  Thumnerad  i  Rode  Sogn 
(Borgesyssel)  og  «t  have  oppebaaret  BeUiliDg«D. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Sigillal.  forb.  med  Breve  af  4  Febr.  1493 

og  1  Joni  1538  nedeDfor. 

200.  14  Janaar  1377.  Oslo. 

Ollum  monnum  f^ieim  sem  {»etta  bref  sia  edar  hsyra  sendir 
Amondar  Sueinsson  ok  Toue  ^ostsinsson  q.  g.  ok  sina.  mit  uilium  ydar 
kunnit  gera  at  mit  uarom  j  Bisrna  garde  j  Osslo  miduikudagen  nest 
eptir  Brettis  messe  a  adru  are  ok  xx  rikis  okos  uyrdulexs  herra  herra 
Hakona  meda  guds  nad  Norexs  ok  Suia  konoxs.  uida  gek  ^a  Bälde 
luasson  at  han  hafde  seit  iEindridi  Rsidassyni  iii  merkar  bol  jardar 
j  Kaisrudi  j  leystri  gardenom  er  liggar  j  I^umna  rudum  ^o  j  Bodo  sokn 
frialst  ok  aksro  laust  firir  huarium  manne  meda  allum  lunnyndum  sum 
til  iiggia  eda  leget  haua  fra  fonno  ok  nyiy.  vida  gek  ^a  Bälde  Juas- 
son  at  han  hafde  up  boret  fyst'a  penning  ok  Oßfsta  af  iGindri(di)  R(8B)idas- 
syni  ok  alla  |)es  j  millum  epti  fii  j  kaop  |)sira  kom:  ok  hia  uiBra(n)de 
j^iostolue  l^ordasyni  ok  Gunnare  Jonssyni.  ok  til  sannynda  (a  settom  mit 
okor  jnsigli  firir  {»etta  bref  er  gor  uar  d®gi  ok  are  sum  fyr  ssgir. 
Bagpaa,  yngra:  bref  vm  Kalsrudh. 
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Maf^traleii  i  Zkiktee  (iZeelund)  lillrttder  og  bekriefler  paa  SUdeng  Vejfne 
d«ii  meliem  Kong  Baakon  og  Söttademe  i  Kaiandborg  14  Aogait  1376 
alnllede  Fred, 

Eftcr  Orig.  p.  Perg.  i  Lübecks  Stadt-Archiv«    Seglet  mangler. 

201.  n  Jani  1377.  Zirikzee. 

Vniuersis  et  singulis  ad  quos  presentes  lUere  deuenerint  bur- 
gimagistri  et  scabini  ciuilatis  de  Zorixzee  nolum  facimas  in  hiis  scriptis 
poblice  protestando  qaod  nos  omnia  et  singnla  pacta  et  placita  perpe- 
toaBi  pacem  et  amicabilem  coroposicionem  qae  et  quaa  pridem  videlicet 
de  anno  domini  inillesimo.  cccmo  seploageaimo  sexto  jn  vigilia  assamp-* 
tionia  beate  Marie  virginis  gloriose  honorabiles  viri  domini  Jacobua 
Plescow  et  Hermannas  de  Ozenbmgge  de  ciaitate  Lubicensi  Bertrammas 
Wolflam  et  Johannes  Rughe  de  Stralessand,  Henricas  Scappelenbergh 
de,  Grypeswold  Johannes  Wimesten  de  BIbinghe,  Eoerhardas  Boze  de 
Campen  et  Johannes  Meynaerdessen  de  Aemslelredamme  nancij  consa« 
lares  plenipotentes  et  ambaxiatores  commaniam  cioitatam  maritimarom 
fidelicet  Lubice  et  Stralessund  et  celerarom  prout  in  litera  domini  regis 
Haqaini.  ac  omniom  aliaram  ciuitatam  jn  ipsarnm  jure  et  confederacione 
comprebensaram  et  nomine  earundem,  com  gloriose  principe  et  domino 
dofflino  Haqaino  rege  Norwegie  et  Suecie  in  Kalinborch  ad  placita  congre- 
gati,  com  eodem  domino  rege  et  suis  consiliariis  fecerunt  ordinaaenint  et 
terminaoerunt  rata  et  grata  ralas  et  gratas  obseruare  volumus  et  habere, 
jnxta  tenorem  qui  seqnitur  in  hunc  modum.  Jta  qood  de  et  super  om- 
nibas  et  singulis  causis,  dissentionibus,  controuersiis,  litigijs  aduersi* 
latibns,  jndignationibus,  goerris  et  discordijs  jnler  dictum  dominum  Ha- 
qainam  regem  Norwegie  et  Suecie,  ac  regnum  suum  Norwegie  terras 
dominia  homines  familiäres  subditos  jncolas  auxilialores  et  fautores  ex 
ma,  el  inter  cioitatem  nostram  Zerixzee  eines  mercatores  et  quoscunque 
hmiliares  et  adiutores  nostros  parte  ex  altera  hucusque  motis  quomo- 
dolibet  et  sabortis,  ac  jniurijs  dampnis  et  dispendijs  quibuscunque  fainc- 
inde  ex  otraqoe  receptis,  perpetua  pax  aniicabilis  compositio  et  con- 
cordia  esse  debeat  .et  perdurare  ac  inuiolabiiiter  per  utramque  partem 
obseroari  jnter  predictum  dominum  regem  Haquinum  suosque  heredes 
et  saccessores.  jpsiusque  regnum  terras  dominia  jncolas  familiäres  sub- 
ditos et  adiutores  ex  vna,  ac  prödictam  nostram  ciuitatem  eines  mer- 
catores familiäres  et  adiutores  nostros  parte  ex  altera.  Sic  quod  dein- 
ceps  in  perpetuum  prelibatus  dominus  Haquinus  rex,  et  jpsius  regni 
homines,  jncole,  mercatores  familiäres  et  subditi  poterunt  predictam 
nostram  cioitatem  Zerixzee  ac  portus  et  limites  eiusdem  causa  mercandi 
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uel  negociandi,  Um  per  terras  quam  per  aquas  libere  et  aeoore  yiaitare 
jbiqae  bonis  rebaa,  et  mercidijs  suis  pacifice  frai,  essendo  pro  nobis, 
ciuibus  et  seruitoribus  nostris  et  aliis  causa  nostri  quicgnam  facere  uel 
omittere  volentibus  tarn  in  accedendo  et  niorando  quam  eciam  rece* 
dendo  tuti  tranquilli  et  securi,  tam  in  ipsoruin  personis  quam  bonis  et 
rebus  suis  ac  utendo  et  gaudendo  in  dicta  ciuitate  portu  et  districtibos 
nostris,  omnibas  et  aingulis  suis  libertatibus  jaslicijs  priuilegiis  el  an- 
tiquis  consuetudinibus,  quibus  ibidem  vmqaam  liberins  vtebantar.  Pre— 
missas  igitur  perpetuam  pacem,  amicabilem  composicionem  et  Concor- 
diam,  com  omnibus  el  singulis  suis  arlicolis  et  condicionibas  snpradictis, 
absqoe  dolo  et  fraude  promittimas  eidem  domino  regi  ei  suis  heredlbas 
ac  ceteris  bona  fide  pro  nobis  et  nostris  ac  ciuitate  nostra  firmiter  et 
inoiolabiliier  obseruare.  Vnde  in  premissorum  eoidens  testimoniam.  si- 
gillum  nosire  cioitatis  presentibus  duximus  appendendum.  Datum  Zer- 
ixsee  anno  domini  millesimo  trecenlesimo  septuagesimoseptimo  roensis 
Junii  die  decimaseptima. 


Emgisl  SunestÖn,  Jarl  (af  Orknö),  og  hao»  (tredie)  Hastru  Ingehorg  (Mag^ 
HUidalter)  ytt\ge  b'iX  Cfravsied  i  Vadslema  Kloster^  hvortil  de  skJRokebe- 
tydeligt  Jordei^ods,  hvis  Indkomtter  de  dog  forbebolde  sig  for  iio  l>CTeti<i. 

Efier  Orif.  p.  Perg.  i  svenske  Rigaarkiv.     Af  de  7  Segl   mangler  No.  2;   4—6  ere 
utydelige.     (Jfr.  Sv.  Riks-Arch.  Pergamentobrer,  I.  p.  414—15,  No.  1336.) 

202.  23  April  1378.  Vadstena. 

Jn  nampdh  ffadhers  ssons  oc  thes  helgha  anda,  jak  Eriogisl 
Swnasson  jerl,  medh  astundelikom  hwg  oc  ffolkomplikom  keriich  ij  bei- 
bregdhom  likama  medh  gudz  wilia,  haffwer  thencth  min  griflflo  stadh  at 
haflEwa  ij  Wadstena  clostir,  [ok  minna  bwstru  Ingeborgha^  oc  ther 
sama  stadh  vare  sieel  nokra  heiso  i^t  gcera,  ij  nokrom  myllom.  gor* 
ningom,  medhan  encte  er  wissare  en  dodhin,  oc  encte  owissare  en 
hans  time,  holkin  daglika  nalkaz  thy  medh  beradbno  modhe  ij  earum^ 
godhom  wilia  oc  ffulkomplikom  keriich,  oc  medh  alle  ganzske  sarop- 
tykkio  vara  wina,  oc  ffrenda  radhe,  ffore  ewinneliko  helsso,  rycth,  hwg-* 
nadh,  oc  andelicth  aminnilse  vara  sieel.  at  haffwa,  badhe,  os  liffwande, 
oc  dedhom,  aflf  allem,  oc  allom  mydzskund  samplikoro,  oc  gudlikom 
gerningom,  systranna,  oc  bredhranna  ij  Wastena  clostir  swa  äff  koma 
skulandom  som  nw  til  warandom,  giffwer  jak  til  fforlatilse  vara  synda, 
oc  thera  betrilse,  jn  til  Wastena  clostir,  thessen  gooz  ssom  her  nemp- 
nas,  fferst  ij  Aleme  sokn.  landboo  gooz  oc  affgieldb.  äff  mester  Jenisse 


1376.  256 

hn  mark  peninga,  äff  Haralde  Oiaffson  ij  Bekkiaiborppe  atertan  era, 
äff  Jogielle  ther  samastadh.  aterlan  er»,  äff  Godoionde  graati  ther  sa- 
mastadb  ena  halff  mark,  äff  Ragualle  canta  ther  samastadh  ena  halff 
mark,  affOlawe  kara  Uier  samastadh  twa  ers,  äff  Petare  coppara  ther 
samastadh  twa  era,  äff  0dhebodhom  nio  era,  äff  Petare  lang  nio  era, 
äff  Heggamala  thre  era,  äff  McBlstadba  sokn.  äff  Helstadha  aass  thre 
ara,  äff  Hasauadhi  nio  era,  äff  Melstadhum  atertan  era,  äff  Hagbardha- 
turppe  ttiolff  era.  oc  äff  sama  Ihorppe  nio  era,  äff  Grenibodhom  thre 
era,  äff  Ingabodhom  Ihre  era,  äff  Crokstorpp  thre  era,  äff  Hogxby  sokn, 
äff  Hedalbodbom  balff  atwnde  ere,  äff  Langamalom  atertan  era,  oc  ther 
samastadh  ffem  era,  äff  SIctholt  atertan  peninga  äff  GamblabodbOHi 
halff  fierde  ere,  affBoetarwm  halff  siwnde  ere,  äff  Gilbierge  en  ere,  äff 
Ekeby  thre  era,  äff  Haroarby  siexera,  äff  Westermark  halff  thridie  ere, 
äff  Hammarby  fierdhnng,  thessen  gooz  oc  landbothorpp  ij  wato,  oc 
thyrro,  medh  allem  oc  allein  thera  tillagom  engem  wndan  taknon,  medh 
swa  ordhom,  oc  skelom  ffore  haffdhom,  at  vi  vüimn  ti  varun^  liifflima 
wp  bera  ffore  eara  wphelle  skuldh  äff  them  samw  goozzom,  aal  affradh- 
skalla,  oc  ingieidh.  Ok  tho  moa  at  vi  uilium  gerne  wara  clostreno,  til 
sHan  hwgnad  oc  lienisto  hwar  ui  maghum  ok  matthum.  Jtem  kan  tbet 
oc  swa  wara,  at  et  siip/iiifinokot  äff  thessom  goozzom  ffordom,  jj  nokor 

aanwr  gooz  betre  oc  hendelikare  liggiande  widh  ciostirsins  nyth,  tha 
wUum  et  Ihet  gera  clostreno  til  langliket  gangn.  oc  bestandilsse,  oc 
egh  til  eari,  oc  swa  affhender  vi  forde  Eringisl  Swnason  [oklngeborgh^ 
the  fforscriffino  gooz  medh  allem  thera  tilloghom,  oc  swa  the  gooz  äff 
tkessom,  konno  wardha  betre,  ij  skipte,  ssom  ffcer  wt  skriffwat  star, 
0$  ok  varum  arffwm,  wndir  Wadstena  clostir  til  ewerdelika  egho,  vidh 
kogxsta  bad  fforsyn  oc  ban  gudz  oc  wara  ffrw,  oc  thes  helgha  ciostir- 
sins. al  the  ffordo  gooz,  engin  äff  uarom  erwingom  ffodom  hella  offo- 
dhom,  belle  oc  nokor  annar  a  mina  wegna,  hindra,  qwelia,  hella  ater* 
kalb,  ij  nokon  lima,  her  eptir,  at  swa  myklo  fastare  wari  giffwin,  thes- 
sen ffbrscriffno  gooz,  oc  ewerdelika  stadhug  hallin,  tha  setia  her  erlike 
men  oc  frw  siin  insiglie  ffore  thetta  breff  til  witnisbyrdh.  swa  som  er 
andeüken  herra  biscop  Niciissa  ij  Lynk(ep)inge,  herra  Karl  äff  Thyfftom. 
her  Byrghe  Wlflbon.  Boo  Jonsson,  ffrw  Cristina  ij  Ffoghil  wikom  minna 
eiskelika  syetar  dottir,  oc  her  Bencth  Phylipposon.  medh  mino  egno, 
scrifffrat  eptir  gadz  byrdh.  thwsanda  arom  thry  hwndradha  arom  [Ixx^ 
wppa  altonda  arith.  ij  sietta  dagh  pascha,  ij  Wastenom. 
Bmgpn»:  testamentom  domini  iEringislonis  comitis. 

(1)  Fra  [  tUfkrevet  over  Linien.    —    (*)   HTad  der  er  Iryitt  med  Cuniv,  er 
skrcYel  istedeafor  DOget,  der  er  ndraderet. 
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Emgisl  8uHe$i(m^  Jarl  («f  Orkoö),  kand^yOr,  at  bao  bar  skjenket  til  Nydala 

Klosier  sin  Gaard  Valsjö  for  sin  ej^en,  sine  Foreldref   og   sine  Biutraer 

Meretei^  Ätmots  og  ingebargs  Sjnle. 

Efter  Orig.  p.  Perff.  i  syenske  Rigsarkiv.    Af  4  Segl  er  koo  2del  i  Behold. 
(Jfr.  Sv.  Rikfl-Arcb.  Pergamentsbref,  1.  p.  435,  No.  1398.) 

203.  23  Jaooar  1379.  [Smaaland.] 

VniQersis  presentes  lileras  visuris  vel  auditaris.  Ego  ^rin- 
gislo  Svnasson  comes  salnteni  in  domino  sempiternam.  Omnibas  notum 
facio,  tam  posleris  quam  modernis,  per  presentes,  qnod  recognosco 
me  viris  religiosis  et  honestis.  videlioet  domino  abbati  et  conuentoi 
monasterii  Nene  Vallis,  coriam  meani  in  Walsio  cam  omnibus  et  sin- 
galis  eidem  curie  attinentibas  infra  sepes  et  extra,  prope  vel  remote 
in  sicco  et  madido  positis  nallis  penitas  exceptis,  quibusconqne  cen- 
seantur.  nominibus,  com  beniaolencia  et  assensu  vxoris  mee  Ingeborgis 
prediiccte  pro  aniroa  mea  et  pro  animabas  parentam  meorum  et  ▼xorum 
mearum  videlicet  Mieritto  et  Agnetis  feUcis  memorie  et  Ingeborgis  ad 
possessionem  perpetuam  veraciter  contolisse,  transfero  igitur  in  dictos, 
scilicet  dominum  abbatem  et  conuentam,  omne  ius  et  proprietatis  domi- 
nium, prefatam  curiam  possidendi  commutandi,  alienandi,  seu  alio  qua- 
licumque  modo,  pro  suis  vsibus  disponendi,  absque  heredam  meorum, 
siue  eciam  aliorum,  impeticione,  reuocacione  vel  irritacione,  quonim- 
cunque.  Jn  cuius  donacionis  euidenciam  firmiorem  sigilla  discretornm 
virorum  videlicet  domini  Johannis  in  Aisidhom  Pctri  Verdzts  et  Hal- 
stani  Petarsson  vna  com  proprio  presentibus  sunt  appensa.  Datum 
anno  domini  m^  ccc<^  Ixx^  \x^  in  dominica  tertia  post  epyphaniam  domini. 


iSi^urcl  Ftmwfdfi  kundgjAr,  at  han  bar  givet  CTufuinr  harsiöm  taa  rocgen  Jord, 
Bom  ban  eier  i  Veikim  i  Hvam  (paa  Fron). 
Eft.  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.   Seglene  mangle.  (Jfr.  Dipl.  NorT.Vf.No.303). 

204.  20  Marts  1380.  Teige. 

[UJllvm  monnvm  f»eim  sem  ^etta  bref  sia  edr  heyra  sendir  Siv- 
gvrdr  Finsson  q.  g.  oli  sina.  ydr  villivm  mer  kvnnight  gera  at  ek  hefver 
gefved  Gvnnar  Jvarssyne  svo  mikla  jord  sem  ek  eigr  j  Veiklin  sem 
'>8i?r  j  Hvamme  frialsa  ok  heimvia  ok  agavngviavsa  firir  hverivm  manne 
med  avllvm  Ivttvm  ok  Ivnnendvm  sem  til  [)eirar  jardar  hafva  leged  Tra 
fornv  ok  nyiv  vttan  gards  ok  innan  ok  flrir  sannenda  skvlldd  setti  Einer 
PettrssonokBIlingrFinboghason  sin  jnsiglimedminv  jnsighli  firir  {)ettabref 
er  gorll  var  aa  Teigvm  aa  tysdagen  j  dymbildagavikv  aa  .v.  are  ok  .x.x.  rikis 
vors  virdvleghs  herra  Hakonar  med  gvds  nad  Noreghs  ok  Swija  konvnghs. 
B*8P«*9  70|?re:  Breff  om  Vekle. 
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Opieipaebe  paa  en  Del  Peraooer  i  Sigdül,  for  hvia  Sjttle  der  skal  bedes, 

formodeDlIig  i  Anledoing  tf  den  ttore  Maadedöd. 

Fiades  bagpaa  ei  Diplom  af  30  Aogost  1567  (se  aedeafor).    Den  oaderete  Del 
id^aar«!  til  Sef  Irenmer  for  del  yngre  Brev.  (Originaleas  Linieinddeliog  er  beholdt.) 

205.  [c  1350—80?].  [Sigdal.] 

Alzvaldsnde  gad  fadir  ok  san  ok  iueilaghier  ande  se  roiBd»r  [oss] 
j  dagh  ok  hnann  dagb  ok  fyrir  genie   oss  saker  ok  syndir  ini[88g] 
erdir  vaner  ok  iati  oss  sua  leinghi  lifua  at  mar  metl[iiD] 
varsr  syndir  hoste  ok  bsttrs  ok  miskon  medar  gudi  liaf[oa] 
Ter  8(kiilaiD)  segia  var®  hielga  b(Bn  pater  noster 
fyrir  sal  Kolbismaer       Haluardz  j  Kaislam        God^onns  a  IIofn[e] 
iEioindcr  ^orgylsaer  a  iEinagrum  Pettsrs  a  iEikin[m] 

Rolfs  j  Gingium  Haluardz  a  (Efrnby 

HalsUeins  j  Gonnrudi      Olafs  a  Lanfnesse 

iEirikx  j  Vik  ^orgieirsaRaro8tod[ttm] 

Hanardz  a  Hagfura 

Jons  a  Hoflande 

Asbismz  snnar  bans 

Anandsr  a  Vadi 

Vebranz  a  Vglub[iergi] 

Ogmnndz  j  Lang» 


AsmondsT 

Hanirdw 

AnaUs 

Vldgs  t  Uaagum 

Ognoadcrsanar  bans 

£imdg  a  Hangnm 

(Reader  sunar  bans 

Vorder  boa  .a.  H.^ 

Socins  Asiakx 

üdoardz 

Olafs  a  Albierkom 

Gudbranz  j  Grasoik 

üaindier  sooar  bans 


EififslonsiinaraHagfun]  ^orvardz  vndir 

Httnards  lacof  snnar 

. .  .  nae  HiBlgs[sunar] 

.  •  •  ndasr  •  .  . 

.  .  sUeins  a  [Hojfne 

!^]orst8sins[a]Vgluborgi 

^orstems  [a]  Blikabergi 

a  Grein 


Gieirmunds  aVgln[bergi] 
La  .  •  •  j  .  este  .  • 
Gttnlsikx  j  iEing[inni] 
f^orsteins  j  Gras[uik] 
HalgiB  a  Nese 
Vigleikr  ]|^orgyl8[nnar] 
rudi^orgieirs  snnar  bans  ok  Jon  broder  bans* 
Haluardz  (a)  Vslstodum  *Helel  a  Hofland[e] 

pie  memorie  .  .  . 
bartgaf  til  kirkiu[nnar  a] 
Holmemi  a  PaaQs] 
messs  red®  med  •  •  . 
ok  alt  annet  er 
til  bery 

Jtem  j  afregardben 
.  .  .  lend  a  H  . .  • 


^ork[i]els  j  Bisrnz 
.  •  .  dale 


Plogom 

Tofua  a  Albiorkum 
Steinroz  snnar  bans 
iEioindier  j  Kroke 

•   •   •   •   Sv   880    •   •   • 

.  •  .  .  a  V^de 

.  •  •  .  rs  a  .  .  .  nde 

•  .  .  finz  a  Blikaberg[i] 


.  Tpp  j  gard][num] 

inalie kz  a  Bo& 

Is  a  ^i  •  .  . 

a  Sty[fhim]  •  . 

(0  boada  aHaagam?    —    (*)  Resten  er  ikrevet  med  to  forskjellige  Bender. 
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Dronniiii;  Jforyrefe  forlener  NtkoUu  (Nigse)  Jenfsön  Suttteikaimmg  med  alt 

del  Goda  i   Fjeraas  Hered,   tom    Magmu  P€r$e  og  Tkarkel  Emgiiktm 

hidttl  have  indehavt. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  {  avenske  Rigsarkiv.    DronDiogens  almindelige  mindre  Segl 
Yedh«nger.    (Jfr.  Sv.  Rika-Ärch.  Pergamentsbref,  I.  p.  503,  No.  1613). 

206.  28  Juli  1381.  Vardberg. 

Omaibus  presens  scriptmn  cernentibus  Marga(re)ta  dei  gracia 
Norwegie  et  Swecie  regioa  salotem  in  domino.  Notum  facimos  vni- 
ücrsis  qttod  honesto  viro  Swarte  Skonungh.  omnia  bona.  Magno  Pors 
et  Thorkiilo  Baarun  olym  pertinencia  jn  proaincia  Fier»  sita.  tam  vacua 
quam  stnicta.  cam  omnibus  adiacencijs  et  iuribus  pro  seraicio  suo  nobis 
impendendo  et  inpenso  jore  pheodali  dimittimus  et  facemos.  Omnibus 
et  aingolia  adoocatia  nostris  et  ofBcialibns  prohibemus  firmiter  in  hiis 
scriptis  ne  quis  jpsoram  contra  hanc  Tauoracionem  et  bonorum  assig- 
nacionem  sibi  datam  indebile  presamat  quoroodolibet  aggrauare  prout 
nostram  vldonem  regiam  voluerit  enitare.  Quod  si  vero  jdem  Magnus 
Pors  et  Thorkilloa  Baaron  nostro  seroicio  mancipare  et  in  esse  nbbis- 
cam  et  rehabere  voiuerint  vt  premittitur  extanc  sibi  alia  bona  iliorum 
loco  assignamos.  Jn  cuius  rei  teslimonium  sigillum  nostram  pr^enli- 
bas  daximus  appendendum.  Datum  Castro  Wardbergh.  anno  dominj 
m.o  CCC.0  Ixxx^  primo  dominico  die  posl  festum  sancti  Jacobi  aposioli. 
Bagpaa:  Drottning  Margretis  gaffue  breff  oro  Magnus  Porss  golz 
hon  gaff  her  Swarte  Skoning. 


Oummlf  TkorgeirssaH^  Prest  paa  Ramnea,  og  to  andre  Mnnd  kundgjöre,  at 
Keiil  Omusön  og  bans  Hostru  Tkwrid  Haraldsdaiter  erkjendte  at  have 
aolgt  til  Gutmar  SöheisSn  Haivdelen  af  Gaardeo  Flatsrud  (nn  Fiakserödj 
i  Kvelda  Sogn  i  NaumdAla  Skibrede  og  at  have  oppebaaret  Betalmgen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  ttibör.  Kjöbmand   Fr.  Höat  i  SaodeQord.     Alle  3  Segl  mangle. 

207.  IT  August  1381.  Kolfa'o. 

Uilum  monnum  ^im  sero  [>etta  bref  sea  sder  heyra.  senda 
Ganalfaer  t^orgeirsson  prester  a  Rafnese.  Susin  Gannarsson  ok  ^iosU 
olfoer  Baerghsson  q.  g.  ok  sina  konnight  gerande  at  mer  varom  a  Kol- 
dakin  sem  ligger  j  Andabua  sokn  a  Vaestfoid  a  iaughurdaghen  nesta 
flBfter  Mario  messo  fyrra.  a  fyrstu  are  rikis  vars  wyrdulegs  herra  Olafs 
med  guds  naad  Noregs  Dana  ok  Gota  konungs,  saghom  ok  heyrdum 
aa  er  t^ao  heldo  handum  saman  af  einni  halfuu.  Kastil  Ormsson  ok 
l^orid  Haralds  dotter  a^ghin  kona  hans.   en  af  annare  balfau  Gunnar 
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Saoiraason.  kiendost  ^a  fyrnsmfd  hiun  KiBtill  ok  j^arid,  al  {»an  hafdu 
gelt  rynKerofdum.  Gannare.  hallt  Flaatz  rud  er  ligger  j  Koffilds  sokn  .j 
Xaumdela  skipreido  med  ollum  latum  ok  lunyndum  sem  til  liggja  ®der 
leghei  hafua  fra  forno  ok  nyghiu  vltan  gards  ok  jnnan  frealst  ok  heim- 
holt firir  huarium  manne,  ok  j  sama  handarbande  kaendust  adernsmfd 
bian.  Ksetil  ok  f^arid.  at  flau  hafdu  vp  bored  af  adernaemfddum  Gnn- 
oare  fyrsta  peningh  ok  efsta  ok  alla  per  j  milliom  firir  fyrnemfda  jord 
kalfl  Rats  rad  »ftir  |»ni  sem  j  kaup  ^eira  kom,  ok  til  saoyDda  her  vm 
settB  ner  f  aar  jnsighli  firir  [>etta  bref  er  gort  var  a  deighi  ok  are 
sem  fyr  nighir. 


Pire  Umnd  kandg6re,  at  Björne  Bjmmesidm  aJenlOtte  af  Helge  BiUfstSn 
•öodre  FiofM  i  AoäebD,  som  han  havde  panliat  harn  for  haWanden  Mark 
Gnld  i  Saarbdder,  og  gav  harn  desnden  2  Alen  Klsde  og  ei  Hadelag  i 
Landakyld  af  samme  Jord  for  indewrende  Aar. 

Uter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  maogle. 

2(18,  28  Septbr.  1382.  Hellenes. 

Ullom  monnum  ^mtn  sem  ^etta  bref  sea.  oder  hoyra  senda 
Helgbe  Asiakssun  Gnnteiker  Ormsaun  Grundi  Reiderssun  ok  ^ormoder 
Ameaon  quediu  gudes  ok  sin»,  meer  wiliuro  yder  knnnight  gera  ai 
Beer  warom  aa  Heillenese  aa  nardre  gardenom.  er  ligghar.  j  Hwarenes 
soghkn  .aa.  Westfolld  .aa.  Michialsmesso  eftan  .aa.  adnf  are  rikis  waars 
werduleghs  herre  berre  Olafs  med  gudes  naad  Noreghs  ok  Dana  kon- 
ongfaer,  hayrdum  wider  atto  ok  saghom  hander  band  fisira  .j.  millium 
ä  Helghe  Eileifssun  wider  kasindsis  f)er  firir  os.  at  han  hafde  fyrste 
psoingh  ok  efste  ok  alle  ^ev  .j.  millium  .j.  halfua  adra  mark  gullds  af 
Biaane  Biannesyni.  firir  Flotene  .j.  sydre  gardenom  er  ligghar  .j.  An- 
debusoghkn.  aa  Westfolld  med  ollum  lutum  ok  lundyndum  sem  tili  ligghia 
ok  legliet  hafua  fra  forno  ok  nyin  wttan  gardz  ok  innan.  firir  ader- 
aempda  jord  Flotene  sem  adernempder.  Bianne  hafde  wedsedt  ader- 
aempdoin.  Helghe  .j.  sare  beter  firir  halfua  adra  mark  guldz.  gaf  en  {>a 
q^taeinpder  Bianne  optnempdom  Helghe  ifuir  at  ii  stikkur  kledes  ok 
et  hadaiagh  .j.  landskyld  j  samre  jordenne  fiers  ars.  ok  ^otte  ^a  Helghe 
well  wera.  ok  ^r  med  waro  {)»ir  saatter  ok  aall  saatter  wm  ader* 
seaqMla  jord  Flotene  ok  tili  sannynde  settom  meer  woor  insighli  firir 
^etta  bref  er  gort  war  a  d»ighi  ok  are  sem  fyr  sffiighir. 

Bagpaa  nedHaand  fra  16de  Aarhaadrede:  Om  Flathen  i  Andeboo  SOCkn. 
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Gudiharm  A$laks$m  erkjender  at  have  givet  RmgnkiU  JotudaUer  hele  RMi 
Ofi  sin  Frsode  HoikM  J<mg$im,  hvad  hao  eiede  i  söndrt  Foss^  begge 
Gaarde  beilegende  i  Ytfterbygden  i  Ignebakke  Sogn  paa  Romerike. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Af  de  4  Segl  mangler  2det. 

(Se  Brev    Mo.  223  nedenfor). 

200.  28  Septbr.  1383.         [Ignebakke.] 

Pet  skal  w»ra  gudhi  kannikt  ok  godom  inoonoin  al  ek  Gad- 
^ormer  Asiakerssoo  kennis  med  ^esso  mino  opno  bref  at  ek  hafwer 
gefwel  Ragnilder  Ion  dootor  all  Rudd  sem  ligker  (i)  Ytnebydden  a  Igna- 
bakka  sokn  (a)  Raumariki  frialst  ok  heimolt  firir  hwarivm  manne  med 
ollam  [»»im  lutum  ok  lannyndam  sem  tili  ligker  sder  leghet  fra  forno 
ok  nyiio  innsgars  ok  vtt®n.  item  gaf  ek  Gud{»ormer  Haskolder  Ion 
syni  fre(n)de  minom  swa  myky t  sem  ek  aa  j  Fors  j  sydragardcnum  j 
Ytr»  byddien  j  sambra  sokn  frial(s)t  ok  heimelt  firir  hwariom  ok^eim 
tili  lewterderligh  legn  ok  {»ore  iptir  kommend  ycrder  ok  nokor  mis- 
daudi  j  ^a  skal  6ud{»ormer  Asiakersson  hafwa  after  gof  sinie  han  ok  bans 
*»vig83  ok  alle  vndir  gang®d»  ok  {»sim»  godom  monnom  hiia  ?£- 
rande  Amander  t^orgarsson  ok  Asmunder  iEivinderson  ok  Haraider 
Hafvarsson  sin  jnsigli  med  mino  jnsigli  firir  ^etts  bref  er  gort  var  a 
manedagh  nestefirir  Mikialss  messe  a  iii  are  rikis  varss  ▼y(r)dolix  herra 
Olafs  med  (gads)  nad  Noregs  Dana  ok  Gotha  konungs  ok  tili  sannyadam^ 

Bagpaa,  yngre:  breff  om  Rad.  —   Werit  J  rette  paa  aatzateden  jmellum  Fos 
og  Veaibye  j  Ennebache  prestegield  d.  7  Jalij  1674.    Lanrids  Ghristenssen  m.  p. 
(1)  Ufoldfört. 


Sieme  (Pettr$»bk)y  Chorsbroder  i  Uammer  og  Prest  paa  Mo,  samt  eo  Ug- 
rettemand  paa  Lesje  knodgjöre,  at  har  Siempmusöm^  Bonde  i  Selsga>r<l« 
erkjendte,  at  bans  Hnatru  RagnkUd  Tkarleifsdaiier  eiede  10  Kjdr  i  ban» 
Gaard,  der  rare  hendes  Uedgift,  og  2  M»rker  Gold  flamt  desaden  2  Ker- 
ker i  Tilgifl,  hvia  hon  overleyede  ham. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Sande  i  Vaage.     Begge  Segl  mangle. 

210.  25  Marts  1384.  Mo. 

Pa9t  se  ollom  monnom  kunnigt.  at  mit  Steini  korsbroder  j 
Hamre  ok  pnaster  .aa.  Monum  ok  iEiriker  Eiaafsson  logreltemaan  .a. 
Lflosiom  Titom  ^»t  firir  gudi  sat  vera.  at  mit  varom  ^r  hia  .j.  Karsßbce 
.a.  LsDsiam  .aa.  kierslo  sannodagh.  aa  odru  are  rikis  ockors  wyrdoiigs 
herr»  herras  Olaafs  med  gnds  naad  Noregs.  Dana  ok  Gota  konengs  ok 
hosyrdom  aa.  at  Ifaer  Stieinfinzson  bonde  j  Ssisgardi  kiendiist  ok  fulte 
vidergongu  veitti  at  Ragnildier  t^ortoifsdotter  aa  .j«  hans  garde  j  hiei- 
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mmnfjflgd  sine  .x.  kyyr  gangendie  ok  laeßor  inierk»r  g[ulldz  ok  adner 
ii  nerkaer  gallz  j  tillgiof  sine  sn  hon  liifair  bans  liifui  langer,  ok  ^er 
cftir  kiendozst  {Mia  biede  hiun  Ifaer  ok  Ragnilder  fyrniemfd  at  fiel 
^eine  hiane  sem  eftir  annet  lifdi  skilldi  eiighe  bezste  seng  af  |»ers 
godie  sem  fyire  andedezst  var  ok  Ifuer  f>raatneinfder.  heiil  ok  vsia- 
ker  ok  j  stni  fuUre  samnizsku.  t>a  er  han  gerdi  {>esse  lysin[g]  ok  vi- 
dergoog;!!.  tili  sanynde  settom  mit  ockor  jnzsigli  firir  (>etta  bref  er  gorti 
ftr  aa.  Moniim  .a.  MarinmoBSSo  dag  j  lange  fastu  .aa.  iii  are  rikis 
odiors  herre  konungsens  adernemfdz. 

Jmt  KtHUtäm^  Prest  pia  Mo  (Eidanger),  o^  Lidvard  HaUnardsiöm  kaDdsJAi^« 

ml  Onm  KoÜemß$öH  erkjolidte  at  have  aolj^t  4  Markebol  i  sdndre  Siffrtold 

i  Siyrrolda  Sogn  i  Lardal  til  Qmute  VifUsMÜm  og  at  have  oppabsaret  Be- 

talingan. 

EfterOrif .  p.  Parg.  i  norske  Rigsarkiv.   Iite  Segl  roaogler,  Leyning  af  2det  yedhanger. 

(Jfir.  Brev  af  12  Marto  1443  nedenfor). 

^1\.  2  Oktbr.  1385.  Kleverod. 

Ollom  monnom  {>eini  [se]m  ^tta  bref  sia  eder  h^ra  sendir 

Jon  leiliBlsson  prester  aa  Monom  ok  Lid[uar]der  Halao[r]dzsson  qnediu 

gfads  ojk  skia,  konightgerande  at  mit  varon  j  Kleefwamdhj  j  SIeim- 

dile  JB.  ro[ana]daghen   nesta   eptir  Mikiais  messe  {>a  en  lidiht  var  fra 

kardh  wars  herra  lesa  Christi  f>ushundrat  ara  {»riagh  handrat  ara  atto- 

tiffaia  aar  ok  fim  ar.  herdam  aa  at  Ormer  Kolbeinsson  keindizs  {les  at 

ban  bafde  seit  Ganna  Yinailssyni  halfua  merka  bool  iardar  j  Styraaal- 

iun  j  sydra  gardenom  sem  ligger  j  Styranalla  sokn  j  Lagardale  med 

hitom  ok  Innyndam   sem   tili  liggia  eder  legit  hafoa  fra  forno  eder 

ttyghiQ  frialst  ok  heimholt  firir  hoarium  manne.    Swa  herdam  mit  ok  at 

f^meiopder  Ormer  vidergek  {>er  {)a  firir  okker  at  han  hafde  wpboret 

af  ademefdam  Gunna   fyrsta   peningh  ok  efsta   ok  alla  per  j  meUom 

Srir  fyrnefdht  halaa  merka  bool  jardar  eftir  ^i  sem  j  kanp  (eira  kom. 

Ok  til  aaonpda  her  vm  settom   mit  okkor  jnzigli  firir  {letta  bref  er 

giort  war  deghi  ok  are  sem  fyr  seighir. 

8«in»aa  med  Haaod  fra  ISde  Aarhnndrede:  bref  vm  }  mark  boll  j  sydre 

Styreaailom. 

H^Mscafffdcme«  Fnldmsgtige  aDmode  Kong  Olaf  om,   at  den  aidst  i  Skaane 

faaUalle  SamnieDkoaMt  til   NykAping  29  Jali  maa  holdea  25  Jali  i  Vcr- 

dimghürg^  hyorhen  hao  anroodes  om  at  kalde  rit  Dmuke  og  NordieRig»^ 

rmad^  da  de  ii«r  med  det  lid^tosvote  have  vigtige  Sager  at  afgjftre. 

Elter  samt  Affkr.  i  Wiimars  Stadt- Archiv,  RecetfOf  Hana«,  vol.  L 
(Tryfct  eflar  eo  aoden  Alakr.  i  Snbms  Ulft.  af  Dann.  XIV.  S.  541--42.) 
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212.  [1  April  1386.']  [LObeck.] 

I/Iare  vorste  vnde  dorchluchtighe  here.  voime  den  dach,  des 
gi  lest  vppe  Schone,  der  her  Gregorius  Zwertink.  vnde  her  Hinricus 
Westhof  van  vzer  weghen  by  weren.  ramende  to  holdende  mit  iw  to 
Nykopingh  vppe  sontbe  0leues  dach  neghest  tokomende.  vnde  vmme 
dat  werf,  dal  Albertos  Calenbergh  iuwe  scryaer  vppe  desse  tyd.  to  vs 
ghe  woraen  heft.  Beghere  wi  iuwer  konynglyken  mecbtecheyt  towe- 
lende  dat  wy  vzes  rades  sendeboden.  vppe  sante  Jacob  dach  neghest 
körnende  gheme  to  iw  senden  willen  to  Werdeghenborg.  vnde  bidden 
iw.  dat  gi  to .  deme  daghe  willen  laten  vorboden  van  iuwen  beyden 
ryken.  alze  van  Denemarken.  vnde  van  Norwegen,  iawe  radghooen 
vnde  honetlade  der  iw  dar  to  behoef  is.  vnde  sunderghes  iowes  rykes- 
rad  van  Norwegen,  wente  wi  mit  en  tosprekende  hebben.  van  saken. 
dar  vzeme.  copmanne  grot  macht  ane  licht,  vppe  dat  gy  vzes  rades 
boden.  vppe  deme  salaen  daghe  moghen  gheuen  en  endich  antwarde 
van  den  weroen.  de  vze  boden  vakene  to  iw  ghe  woruen  hebben.  vnde 
noch  to  iw  hebben  to  weruende.  vortmer  beghere  wy  des  dat  gi  iowen 
goden  willen  dar  to  keren.  vnde  tmweliken.  dar  vore  wezen.  dat  de 
see  ghe  vredet  werde,  alze  gi  vs  hebben  ghe  screnen.  Dat  gi  it  don 
willen. 

(■)  fndfOrt  med  Bamsrkning,  at  dette  Brev  til  Kong  Olaf  var  det  fönte,  lom 
Stvderaes  Seodebud  foretog  sig  ved  Sammenkomsten  i  Lfibeck  Domioica  Lettre 
1386.    Heraf  fremgaar  altsaa  Brevets  Datering  og  Adresse. 


Kong  Olaf  fkjvnker  med  Drotaeten  Ur.  Ogmmd  Fumisöns  Raad  og  Samtykke 
drra  Ujälparagaard  i  Oslo,  der  var  falden  ander  Kongedftmmet,  til  7%^- 
bjäm  Aigrimtsün  mod  Erlaeggelse  af  Kongeas  Tilkommeode. 

ladtaget  i  en  nedenfor  trykt  Vidisse  af  3  Septbr.  1421  i  norske  Rigsarkiv. 

213.  [1381-87.*]  [Oslol] 

Olafiier  med  gndes  nadh  Noregs  Dana  ok  Gota  konungher 
sendir  ollom  monnom  {»eim  stem  {»etta  bref  sia  sedher  heira  q.  g.  ok 
sina  weer  wiliam  ath  ^eer  wither  ath  wer  hafuum  med  radhe  ok  sam- 
fiykt  drozeta  wars  hins  kseresta  herra  Ogmundar  Finszsonlir  gefoet  For- 
biorne  Asgrimssyni  tuft  wara  |)a  stem  efre  Hiaelpara  gardher  either  j 
Oslo  ok  vndher  konnngsdomenom  loglega  fallen  er  til  seuserdeligho 
eighu  honom  ok  bans  bornom  ok  bans  srfuingium  til  alz  afrsedhis  msdher 
[)eim  hetthe  ath  han  gere  os  fieraf  alla  [m  skyldho  s»m  konongsdome- 
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aoB  a  {»«r  af  hafaa.  skal  han  ok  folla  makt  hafaa  adhernempda  tnft 
hfM  gialdha  ok  gifua  {»eim  ssm  honom  likar  akaeralausth  firir  hwariam 
oaooe  foilelika  firirbiodandhe  hwarium  [manne^  (»essa  wäre  giof  ok 
gerdh  bindra  »dber  talma  firir  adernempdom  ^orbiorne  »der  bans  «rf- 
oiDgioin  nema  bwer  saem  f^at  gere  will  ssbi  waro  sanre  vblidbu. 

(*)  Haafkcf  snarett  af  förstnsTiite  Aar  paa  Grand  af  Dipl.  Norv.  V.  IVo.  324; 
jfr.  ofsaa  ib.  V.  Ho.  545  og  11.  No.  495.  Fra  Joli  13aV~87  Tilde  ThorbjOrn  Aa* 
rimssöD  forneflllif  vsre  bleven  kaldt  Lagmand.    —    (*)  Tilskreyot  over  Linien. 


Sfi  Lagrettemmid  kond|g6re,  ai  de  ranaagede.og  beatente  SftafeoMcne  paa 
Bmkddd  i  BAken  efter  n^anle  Vidnera  og  Brevea  Udaefn. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Alle  6  Segl  mangle. 
(Breret  er  falakt  og  skreyet  med  lamroe  Haaod  aom  flo.  181  og  196  ovenfor.) 

t\4.  n  jQDi  1388.  Haokelid. 

Ullom  monnom   tbem   som  thetta  bref  sia   eller  hora  aendr 

HiItv  Tffson  Auen  Erikson  Evin  Olason  Bien  Aslackson  Torsten  Em- 

bntsoa  oc  Erlaii  Hafskolaon  logretzmend  q.  g.  oc  sina  konnit  gierende 

il  aer  farom   a    oostre  Honkelia  er  liger  a  Myr^arven  a  Rekin  sokn 

fotokdagen  a  ferste   are  okors  vardl(e)x  drotning  Margreta   var  takin 

tä  Norgies  *stierna  efter  lagor  orskur  atransaka  skogveldena  a  Hon» 

kelia  oc  in  gierdis  oc  efter  fynder  vitnom  oc  bref  boryir  veder  beken 

a  saoa  oc  allan   beken  a  Bertelsmyran  sva  a  kiendenom    der  liger  a 

foHe  myr  ser  a  aasnaben  sva  a  aashalingen  a  en  sten  er  liger  sva  ser 

ofer  hegdane  a  en  heg  sten  er  vpreist  er  a  aasen  ser  a  eno  res  ser 

I  brea  stena  er  Trannseter  velde  veder  takin   var  sva  dorn  okor  sva 

Ten  Honkelia   velde   efter  fynder  vitnom  a  hedom  bong  var  hia  ve- 

nnde  *egdsaian  hiaverande  oc  samtekte  tese  dorn  var  Honkelia  skog 

iogierdis  (yrton(fyr  tou?)skulId  oc  te  sandhet  hengin  mer  okor  insegle  fyre 

teil  bref  giorl  var  dag  oc  are  (som  fyre  siger?). 


To  Mmad  kandgjöre,  at  Chmmleik  Alfs$On  vedgik  at  bave  lolgt  til  Balhard 
OrwutöH  taa  megel  af  I^mrefUkei  (i  Lardal),  som  han  arvede  efter  sin 
BrodersAn  GutmleUt^  og  bvis  dette  Fiske  ikke  sknlde  blive  frit,  pantsatte 
han  til  Hallvard  3  öresbol  i  Atidiiuval  (nn  Undesvold). 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Beme  Segl  vedb»nge. 
{Jfr.  ovenfor  flo.  198  og  Dipl.  Nerv.  111.  No.  542.) 
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215.  25  Oktbr.  1388.  Haogagerde«, 

Ullom  monnom  {»»im  siem  ^etta  bref  sea  »dar  heyra  sendir* 
Petler  Biornason  ok  Hawarder  Ogmandrson  q.  g.  ok  sina  kannikt  ge* 
rande  at  mit  varom  a  Haoghaghsyrdhi  snnna  daghen  nesta  firir  alla 
helighonne  mosse  dagh  a  fyrsta  are  sem  drotni(ii)gh  Harghareta  var 
thekin  til  rikins  forstiorn  j  Noreghe  saghom  ok  heyrdom  a  at  Ganlei* 
kar  Alfssun  kendis  ()»s  at  han  hafde  sslth  Haluarde  Ormssyni  sua 
mykit  j  Kierafiski  ssm  han  lanth  j  arf  eflir  6anl®ik  brodor  son  sin  ok 
▼aerdar  honom  ^aet  fiski  aeighi  frialst  I>a  vaedsetti  Ganleikar  Halnardeiii 
anra  bol  jardar  (j)  Andhosuale  sem  lighar  j  Heims  aokn  j  Laghaerdale 
ok  kendist  t>a  Gunteikar  at  han  hafde  vpboret  af  Halaarde  x  merkar  j 
ganxs  peninghom  fyrir  fyrnemft  fiski  ok  tili  sanynda  saetlam  mit  okor 
incighli  firir  f^etta  bref  en  giort  var  a  daeighi  ok  are  sem  fyr  sasghir. 


BmgUl  SmuisüH  skjvDker  Jordei^odB  til  Skemnge  Nonnekloster,  mod  at  Rastru 

CeeiUa  ödger$daiter  og  hendes  Datter  KiUarima  ikolle  bo  der  sin  Levetid, 

og  Emgitl  0|f  bans  Hastra  htgeborg  Magnuidaiier  paa  sine  Reiser  bave 

Herberge  Mnineiteds. 

Efter  Ortg.  p.  Perg.  i  svenake  Rigsarkiv.    Begge  Segl  redh^nge. 
CJfr.  St.  Riks-Arch.  Pergamentsbref,  II.  p.  165,  No.  2406.) 

216.  2'  Joli  1389.  Vadsteniu 

Alla  the  maen  thetta  breff  hera  asila  sea  haelsar  iak  ^ringissil 
Sonason  kaerleka  med  varom  herra  kasnnis  iak  med  thiesso  mino  nerwa- 
rando  vpno  breffwe  mik  giwit  hawa  systrana  klostre  i  Skeninge  thwa 
altungha  iordh  i  Londby  i  Wsdhtrstadha  sokn  med  hws  akir  ok  aeengh 
ok  allem  tillaghom  them  til  tewierdherleka  legho  swa  med  skyllom  ai 
hwstrw  Cicilia  0dghris  dottor  skal  hawa  thet  hws  ok  *hom  i  sin  lifs- 
Ihima  ok  henna  dottor  Katerin  sina  daghleka  proaento  ok  hws  ok  hem 
til  deda  dagha  ok  serdhelis  at  the  samu  lanbone  sknlu  mik  ok  mine 
hwsfrw  Ingebordhghe  Magnossa  dottor  wara  redebone  med  haarbasrdghe 
vm  vare  waegha  konno  ther  fraam  falla.  hwarfore  äff  bendher  iak  mik 
thaßtta  fornempdha  gooz  ok  minom  arwom.  ok  til  haeghnar  the  fornempdo 
klostre  til  aewaerdherleko  aegho  til  thes  mere  visso  ok  stadfestingh  Iha 
hengher  jak  mit  eghit  jnsigle  hsßr  fore  ok  ther  til  min  hwsfnr  Ingeborgh 
Magnus  dotter  thaetta  breffwit  war  skriwat  ok  vtgivit  i  Yazstenom  tredbia 
daghin^  aepte  sancte  Padhar  dagh.  sab  anno  incarnacionis  dominj  m»^ 
ccc^  Ixxx  nono. 

(^)  ÜTii  der  med  tredie  Dagen  nenea  Tiradag  (feria  terlia),  bliver  Brevets 
DatDm  6  Jnli. 
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Ur.  Mmgüi  AMMifAi  il^Miker  Jordeg^dt  tll  det  af  hiai  Forfüdre  ogSlnfTt- 
niaf e  huiderede  iSf.  Amdrea$'s  Kapel  i  VegtjO  Domkirke  for  iia  efea, 
sine  Foreldru,  shie  Ire  Uostrner  MargreteM^  ingebor gs  og  Annois  samt 
andre  Slcnftninges  Sjiele. 

Efler  Orig.  p.  Perff.  i  svenske  RigsarkiT.   Af  de  9  Segl  vedhenger  kon  Levning 
«r  7de.    (Jfr.  fiv.  Rik»-Areh.  Pergaiaentabref,  II.  p.  228,  No.  2596.) 

2iL  19  JaDuar  1392.  Vadstena. 

Vnioersis  Christi  fidelibos  presentes  literas  visuris  seu  aadi- 

tnis  Eriiigislo  Sonason  miles  sftlotem  in  domhio  sempiternam  condigna 

donioo  deo  meo  lesu  Christo  pro  vnioersis  beneliciis  et  donis  sais  lau- 

dam  preoonia  et  acceptas  graciarum  actiones  referre  non  Yaleo  preser- 

tim  can  creatura  non  habeat  qnod  pro  merilis  respondeat  creatori.  vnde 

solicite  precauendam  est  filiis  hominum  ne  ipsos  ingratttudo  reos  con^ 

slitoat  i|BOS  snia  gracijs  preoeniri  et  proseqni  nnnqoam  cessat  quapropter 

ego  EriBgislo  Sonason  licet  non  habeam  qoid  digne  retriboam  creatori 

neo  \aien   de   pamis  qae  habeo  pama  libens  mitto  ad  honorem  ergo 

det  el  teile  Tirginis  Marie  et  sancti  Sigfridj  et  sancti  Andree  apostoli 

el  OHMB  sanctorom  et  remedinm  et  consolacionem  animarum  nobilium 

et  flfchi  carisaimoram  dominj  Sononis  Jonanson  patris  mej  dilecti  et  do- 

fliflielaterine  matris  mee  dilecte  et  domine  Margarete  sororis  mee  dilecte 

ff  doaiiai  Pein  Jonanson  et  Margarete  consortis  mee  dilecte  et  Jngeborgis 

Vagnosadoller  consortis  mee  et  Agnetis  consortis  mee  et  altomro  cog- 

iHlorom  et  propinqoomm   meomm  et  anime  mee  omnia  bona  mea  in 

Rollaby.  et  Hnltaby  00.  jn  Helinghaby.  et  molendinam  meam  in  Hslin- 

gkaby  el  jn  Nssby  et  Stensyogha  aass.  et  Saluo  qwiern  et  Ostroskira. 

Taam  eoriam  inTholeghom.  Rasogabiergh.   Hiortanshnld.    Hagharodha 

ii  parochia  feradha.  Jtem  in  0sgotia  omnia  bona  mea  in  Hnsabierghom. 

et  m  Ksleatadhom  et  in  Wlawy.  Jnfra  sepes  et  extra  bomido  et  sicco  prope 

Tel  remote  in  agris  pratis  pascnis  silois  etquibnscunque  aliis  eorandem  per* 

tioescijs  qoocnnque  nomine  aut  jure  nunc  *senseantur  vel  senserj  pote- 

not  Tel  poterint  in  futumm  sana  mente  et  corpore  de  conscensu  meorum 

amicoram  elherednm  do  lego.  trade,  dono  et  assigno  capelle  sancti  Andree 

m  ecdeaia  sancK  Sighfridj  fcatedrali  Wasxionensi  fundate  per  progeni- 

Unraa  el  cognalos  michi  carissimos  qaos  deos  conseruet  feliciter  coius* 

cinqae  oominiasint  tranaferens  inpredictam  cappellam  ins  proprietatis 

yoaseaaioitia  et  dominij  quod  michi  compeciit  competit  Tel  competere 

poleril  ia  fiitorom  et  heredibus  meia  in  bonis  sopradiotis  et  renuncians 

omaj  ioij  csioa  aupra  qaod  michi  et  heredibns  meis  pertinebat  in  eisdem 

adesptaai  michi  el  heredibua  meis  qnaais  facultate  dicta  bona  renocandj 

perarataadj  impetandj.  uel   de  ipsia  quomodolifoet  disponendj 
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q«od  promitto  bona  fide  pro  qnibos  bonis  volontaiis  mee  est  el  instanter 
sopplico  venerabili  in  Christo  patri  domino  meo  episcopo  Wexionensi 
et  capitolo  suo  vt  pro  animabus  predictoram  et  mea  per  cappellanom 
meum  dominum  Elauum  qui  nunc  pro  tempore  fuerit  institutus  et  pre* 
sentatus  singulis  ebdomadis  tres  misse  celebrantur  vel  per  alium  pres- 
biterum  sibi  gratum.  prima  de  domina.  secunda  de  sancto  Andrea,  tertia 
pro  defunctis  et  alia  bona  que  Tacere  potest  compieat  benigniter  e( 
deuote.  Jtem  quicnnque  presbiter  huiusmodi  prebendam  optinuerit  nullo 
vmquam  tempore  licebit  ipsi  vel  alterj  cuicunque  cniusounque  dignitatis 
aut  Status  extiterit  missas  huiusmodi  minuere  vel  mutare  sed  sicut  nanc 
constitute  vel  Institute  sint  perpetuis  temporibus  inconcosse  seruarj  et 
celebraij  debebunt  singulis  septimaniS,  vt  etiam  predicta  bona  certiora 
sint  cappellano  meo  presentato  in  capellam  predictam.  in  ipsum  cappel- 
lanum  predictum  et  in  Tuturum  ibidem  ministrantes,  transfero  proprietatis 
ins  et  possessionis  prout  tacta  sunt,  ocoupandj  commatandj  ordinandj^ 
nunquam  alicuitts  adinnentionis  ingenio  reuocanda.  Jn  coius  rei  eoi- 
denciam  sigilla  dominorum  et  dominarum.  domini  Stenonis  Bsankt  son 
et  doffiinj  Thure  Benkt  son  et  dominj  Thordonis  prepositi  Lincopeosis 
et  domine  Katerine  filie  dominj  Erici  Giysinsson.  et  domine  Benedicte 
sororis  sue  et  domine  Katerine  Pmterssdotter.  et  domine  Cectlie  Wifs- 
dotter  et  dominj  Thorgiili  presbiterj  vna  cum  meo  proprio  sunt  appeosa. 
Datum  et  actum  Waczstenis.  anno  domini  m,<>  ccc.  ^  nonogesimo  secoado 
ipso  die  beati  Henricj  episcopi  et  martiris. 

Bagpaa  med  Hatnd  fr«  15de  Aarhandrede:    pro    probend«  sancti  Andree 

in  ecdesia  Vexionensi. 


Ekik  Läkisämy  Prast  paa  Birid,  of  8  andre  Itoiid  koadfjftre,  at   fhorUif 

Ammmdssim  og  haos  Sön  ErUng  kom  overens  med  Jetu  Olafsaim  eg  bus 

Hiutni  Rwweig  Erlrngsdaiter  om   at  erholde  7  Öreabol   Jord   i  Gaardeo 

Dofre  efter  Ranveigs  Död  itiod  at  bekoste  hende  en  hederlig  Begravelse. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Heraaag  p.  Ringsaker.     Alle  4  Segi  maogle. 

(Jfr.  Dipl.  Norr.  I.  No.  439.) 

218.  9  Jani  1392.  Markeng. 

Ollum  monnum  fNBim  ssm  {Nett»  bref  se  »ddmr  ihmyre  s«n- 
dmr  Birikker  L®iksson  prester  a  Biridd»  Gunnmr  Suinsson  Guttormsr 
Sinrdzson  ^»stoluer  Aulirson  q.  g.  ok  sin»  meer  vilium  ydder  kuo- 
nikt  gera  at  meer  varom  a  Mar»ingwm  lig»r  j  Redale  j  Ringsssakiers 
sokn  a  Trinites  mmsso  dag  a  iii  are  rikis  vars  vyrdeiigs  h»rne  berre 
Eiriks  med  gud»s  naad  Noriks  konoks  sem  meer  ok  hmyrdom  aa  at 
|>aw  h»ldo  ol  hondom  saman  a  »inn»  haluo  ]^oll»iuQr  Amnndmon  ok 
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JBSngt^  Bon  haos  ei«  af  amiiBro  haloo  Jenass  Olafaaon  ok  Rannog 
ErUings  dotlsr  eigio  kona  bans  med  (»leini  skylmal»  at  fyrnemd  Ran* 
og  gaaf  adflemeradom  ^Ilsioe  edder  bans  eruinggiwm  vii  aore  bool 
jander  j  Dofron  er  ligger  j  fyrsagde  sokn  frilsl  ok  hemmoU  firir 
haariwin  manne  en  fymemd  hion  Jennea  ok  Ronnog  akolw  fylgie 
adersagde  jord  medan  henner  Kif  vare  en  oftnemder  j^oileioer 
sdder  hatia  emingie  skal  gera  eroi  ok*vlgierd.  efltiroftnemde  Ron- 
oogo  sosora  beyrelikt  eer  aakar  sannydo  setlom  mear  vor  inzile  fi- 
rir ^ettaa  bref  er  giort  var  sem  tjr  segür. 


Tigieik  Dyre$$9n  kaodQOr,  at  Tkarleif  VtgMkMtöm  sollte  til  Olaf  ßjmneudm 

6  Öresbol  i  Skmme  i  Fönes  Sogn  paa  Yestfolden  og  oppebar  Betalingen. 

Cflar  Orig.  paa  Perg.  tilhdr.  Kjftbnand  Fr.  H^tot  i  Saodefjord.      Begge  Segl 

mangla.    (Jfr.  DipL  Nerv«  I.  Ifo.  484.) 

2\9.  16  Novbr.  1393.  Skerfbeim. 

Ullam  monnom  (em   aem  fielta   bref  sea  edar  hera  aender 

Vigiejfcv  Dyrason  q.  g.  oc  sina.  ek  vil  jdar  kunnitb  gera  at  ek  var  a 

Skeradee  j  aynata  gardenom' j  Hems  senk  j  Lagardal  a  Vesfollenne  a 

saoBifagen    nestom  epiir  Marteinis  messe  dagh  a  t  are  rikis  mins  vir- 

dükx  berra  berra  Eriks  med  gnsz  nadb  Noreges  konongs  oc  Sverikis 

reltar  eminge  sa  ek  oc  berde  a  at  I^oHeinar  Vigleison   selde   oc  af* 

heode  *Qflaue  Biannasyni  vi  aara  bei  j  Skenno  sem  ligar  j  Fonnes  senk 

I  Fesfollenne  firialst  oc  a  kerolanst  firir  banriom  manne  medar  hitom 

oc  Iminendom  sem  til  ligia  edar  leget  hafna  fira  fomo  oc  nyu  vtan 

gars  oc  innan.    En  ^a  kendes  ^olleinar  fymemdar  at  ban  bafde  vpbo- 

ret  af  Olane  fymemdoBi  fysta  pening  oc  ofsta  oc  alla  t^r  j  meilom 

epIir  ^  sem  j  kaup  ^eira  kom  firir  fymemda  jord  oc  til  sannynda 

her  vm  aelthe  ^olleiaar  Vigleisaon  sitb  insigli  medar  mino  firir  ^etta 

bref  [sem  gort]  var  dege  oc  are  sem  fyr  segir. 

Bagpaa,  yagra:  Skienne« 


Fira  Urnnd  knndgjAre.  at  Aa$a  BatnardidaUer  (paa  Finnen)  aolgte  til  Olaf 
Odduön  1  Fundsbol  i  Aate  i  Jondals  Sogn  i  Hardanger  og  oppebar  Beta- 
lingen. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mnaenm.     Alle  4  Segl  nan^e. 

220.  5  JuU  1304.  Berge. 

Ollom    monnom   {»eim   sem  |)etta  bref  sea  eda  beyra  sender 
Singnrder  Singnatzsson  ok  Steinggrimer  Soeinsson  Allfoer  Steinarz- 
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son  Saeiii  Singrordarsson  q.  g.  ok  sina  knnnikl  gerande.  at  mer  warom 
t  hia  i  atofuonne  wndir  Rabrekko  a '  snnnudagen  neslan  firir  Selioooko- 
dagf  a  fimta  are  rikis  warzs  wirdoligzs  herra  Birikza  med  gadss  nad 
Noregzs  konnun(g)zs  heyrdam  ok  saaom  a  handaband  ^ira  Ollafzs 
Odsssonar  ok  Asso  Haaardahr  dottor  war  ^at  skilt  wndir  (»eira  handa- 
band at  hon  seldeh  honom  pandzs  booll  i  Asse  er  ligger  i  lonadaallzs 
kirkiu  sokn  i  Hardanggre  meo  teighom  ok  tilloghom  ok  ollom  {>eitn 
luUomh  ok  lonendum  sem  tili  liggia  ok  leget  hafna  fra  fornno  ok  nyiu 
ottan  gardzs  (ok)  innan.  ksndest  ok  fyr  nemd  Assa  at  hon  hafde  vp- 
borred  af  fyr  nemdom  Olafue  hnern  pennig  efler  jiii  sem  i  kaap  {leira 
kom.  ^ii  skal  hon  fyr  nemda  iord  j^rat  nemdom  Olaue  frialsa  ok  aks- 
rolaasa  tili  »uenligar.  eignar  honum  ok  hanzs  erfuinggium  firir  ser  ok 
sinum  lerfuingginm  ok  huerriam  manne  ok  tili  sanenda  her  wm  settom 
mer  war  insigli  firir  ()etta  bref  er  giort  war  wndir  Bergghe  degghe  ok 
are  sem  fyr  seghir. 


To  Mcttd  bevidne,  «I  KeUl  EribfAi  erkjeDdte  at  have  solgl  til  Uathard 
Sabjärmsön  3  LAbsbol  i  Oiangaard  (ödegaarden  ?)  i  Bagn  0  Valdres)  ag 
at  have  oppebaaret  Betaligen. 

Efft6r  Orig.  p.   Perg.   i  norske  Rigsarkiv.     LevniDg  af  Iste   Segl   vedbeanfer; 

Sdet  mangler. 

221.  21  Oktbr.  1395.'  [Bap]. 

Pet  se  ollom  ghodom  mannom  knnnikt  fiem  som  ^etta  bref 
sea  edr  hera  ^a  k»naz  wer  Kstill  Nicholasson  ok  Gannar  Tdzson  at 
mit  worom  j  hia  sam  ok  herf^om  aa  handa  band  {^era  at  Kstill  Eriks- 
son widr  kiendz  at  han  hafde  seit  Halwarde  Ssbiornasyne  (»riggia  lop» 
bell  j  O^ena  gardh^  j  Bagne  ligger  frialst  ok  heroult  firir  mer  ok  mi- 
num  »rwinggiam  vndr  han  ok  hans  terwinggia  tyl  aewerdelica  egho. 
widr  (kaendz)  ok  {»a  fornempdr  Kstill  Eriksson  at  han  hafde  vp  borit 
fysta  pening  ok  efsta  ok  ollam  ^er  j  mellum  som  j  wart  coup  com. 
sakar  sannidda  skuld  her  wm  setyr  wer  okar  j(n)cigle  firir  ^etta  bref 
er  gort  war  ^orsdagin  firir  tiwsggia  apposla  messe  dagh*  aa  vjj  are 
ryks  wars  werduligs  herra  herra  Eriks  medh  gof^es  oadh  Norghis 
konnonkr. 

(')  iMeoes  med  tveggia  postola  messa  1  Mai,  bliyer  BreveU  DateriDg  27  April 
1396.  —  (')  I  en  nyere  Paaskrift  kaldes  Gaarden  Otan  gard  i  Bagne. 
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Jam  KmrU$9m,  LagmaBd  i  Tonsberg,  tildömmer  Sira  Halhard  Tkardsiön, 
Cborabroder  i  Oslo,  paa  Bifkop  Bjfttmns  VegDe  en  halv  Femiedel  af neifre 
og  mordre  Fiäkktim  (paa  Eker),  som  TkorBtem  Jatusdn  havde  gjort  For- 
dring  paa. 


£ft«r  Orig.  p.  P«rg.  i  aorske  Rigsarkhr.      Vaabenaaglet  vedbangar.     (Se  Dipl. 
Xorr.  II.  Ilo.  5S2  og  579,   IV.  No  397  samt  V.  No.  316,  319,  881,  1025  og  1107). 

222a  15  JoDi  1390«  ToDsberg. 

OUom  monnom  {>eim  sein  I>eUa  bref  sea  »der  heyra  sender 

loa  KaaiicaoD  logman  j  Twnsbierge  q.  g.  ok  sina  konniki  gerande,  at 

aa  fliidoiko  daghen  ok  |>orzsdagheii  nest  firir  Bololfa  wokii)  aa  aiaanda 

aare  rikia  mins  vyrduligs  berra  berra  Eiriks  med  guds   nadh  Noregß 

koaiuigs,  komo  aa  aalmanligra  aUßfoc  firir  mik,  margoiD  godom  mon- 

noai  biaverBode  j  setstofuo  j  nordra  lotanoin  j  Ions  garde  j  Twnsbierge 

«t  nie  holfuo  heiderligher  man  sira  Halwarder  l^ordesson  koors  bro- 

der  j  Qilp,  j  fuUo  ok  ioglego  vmbode  mins  verduligs  berra  oc  anda- 

ügB  Mkrs  berra  Bystoins  med  gods  naad  biscops  j  Oslo,  en  af  an- 

aara  Mfuo  ^orstein  lonssoo  ok  kendizst  (a  fyrnefnder  l^orstein 

firo'  ank,  at  ^  vaar  bans  reiter  loogw  dagher  vnder  ein  endeligan 

doon,  voA  lialfuan  fimUngben  j  nedra  Piskeime,  ok  ^o  j  nerdra  gar- 

denom,  son  ban  amagbadbe  firir  berra  biscupenom  ok  ban  lakl  hafdhe 

aed  bem  biscupenom,  tede  da  fram  sira  Halwarder  fymemfnder,  bref 

ivder  godra  manna  jnsiglom,  eflir  ^ui   sem  fieU  vattar  sialft  vm  sik, 

ssiD  ^tta  mitt  bref  er  vider  feslS   tedbe  ok  l^orstein  optnsmfnder, 

oOTskorda  bref  Braddz  Gunnarsssonar,  vm  fyrnemfndan  balfnan  fimiwng 

j  Fiskaaiiae,  ok  at  brefuonom   ifoirlosUiom,  ok  maleno  gersamlego  at 

kagdho,  ok  med  radbe,  ok  samf>ykt  heidberligs  manz,  Fins  Gyrdzsso- 

aar^  fogoler  aa  Twnsbergs   buse,   ok  Brandz  Gvnnarssons,  ok   read 

wrrantiBt,   |ni  damde  ek  med  lagar  oorskurdbe,  berra  biscupenom  0y- 

slitine   opinemfndom,  j    Oslo,   aderncmfnden  balfuan   fimtwnghen,  j 

Fisksinse,  tili  eYerdeligra  eigbo,  es  tili  |»e8S,  er  annat  prof  finz  san- 

aare.     Ok  tili  sannynda  sette   ek  mitt  jnsigU  firir  ^etta  bref  er  gorl 

vaar  aa  degbi  ok  aare  sem  fyr  aegbir. 

Bagpaa:   bref  firir  Füskeimuaa. 

C)  89  Dipl.  Rorv.  IV.  Ho.  664. 
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HarM  KoUd9msB9n,  Ugroand  i  Oslo,  og  12  M»Dd  knndgörey  at  de  fast- 

satte  et  Jordeskifte  mellem  Jon  TkorleifisSn  og  bana  86n  ffotJkoM  paa 

den  ene  samt  Jon  SpemssSm  og  hans  Hnatru  RagnhUd  J&nsdatttr  paa  dea 

anden  Side,   hvorved  de  fönte  erholdt  hele  Bjerke^   Fea%  og  Bmd  med 

tilUggeode  Kyernefoa  i  Ignebakke  Sogn   og  de  aidatneTate  12  öreabol  i 

DoUn  t  Ignebakke,  1  Markebol  i  Raanaas  paa  Fit  aanat  6  Öreabol  i  Tier- 

drm  paa  Aker  i  Faller  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.  -  late  Segl  samt  LeTninger  af  7,  8,  10, 
11  og  13  vedbsnge.    (Jfr.  Dipl.  Nonr.  IV.  No.  577  og  OTonfor  No.  209,  aamt  Brev 

af  9  Januar  1421  nedenfor.) 

223.  13  Oktbr.  1396.  Oslo. 

OUom  iDonnom  ^m\m  sein  fietta  bref  se^  »der  hoByra  sende 

Haralder  Kolbiomsson   logmader  j  Oslo  Jon  f^orgylsson   Andres  Ag- 

mundeson  Endrider  Sigard2son  Eriher  ^oresson  ^oslsin  Ragaaldsson 

Jon  Gregoresson  Arne  Eriksson  Hakon  j^oresson   Bia;rne  Ogmundsson 

^orgsir  Reidersson  GoUormer  Asiaksson   ok  Raidulfaer  Jonsson  q.  g. 

ok  sin®  knnnikt  gerande  at  meer  varom  a  raadhusonam  j  Oslo  a  veltne 

messe   eftan  a  viii  are   rikis  vars  vyrdolighs  herre  herre  Eriks  med 

gndz   naad  Noreghs   konungs  komo  ^er  a  stemfho   flrir  os  af  einne 

halfn  Jon  ^orlsifsson  ok  Haskolder  son  hans  en  af  annsre  balfu  Jon 

Suensson   ok  Ragnilde  Jonsdotter  eigin   kona  hans  ok  kendust  at  [m 

var  {MBir»  retter  $temfno  dagher  vm  allen  {»en  rett  ok  fiarskipti  sem 

{isair®  milliomhafde  veret,  eflir  fiett  heldo  ^au  oll  handom  saman  med 

t»ui  skilorde  at  {>aa  skulde  alt  {»ett  halde  ok  hafaa  sem  meer  doeoipdom 

ok  giordom  {»seine  a  milliom,   eftir  {»ett   geingom  mer  saman,  ok  var 

^ett  ^a  var  foller  domer  ok  samf)ykt,  at  Jon   Sveinsson   ok  Ragnilde 

skalu  ffiig®  ok  frialsligh»  fyigi»  halfs  xii  (Eyris  bool  j  Doline  j  Ignie- 

bakkse  sokn   markte  boie  j  Ranas»   er  ligger  a  Fiit  ok  sex  aura  boie 

j  Nflerdrine  er  ligger  j  Akrnm  j  Fall»  sokn.     Bn  Jon  ^olletfssan  ok 

Haskolder  son  hans  sknla  aeigh»  ok  frialsligbie  iylgi»  til  asuardsüghe 

»igho  alt  Biorkn   ok  Vesby  ok   swa   {»y  fim  oertoghae   boie  sem  Jon 

Saeinsson  hafde  kept  j  Biorku  ok  ollo  Rodi  ok  kaasrnaefosseiram  sem 

ber   til  ligger  ok  Hggi»  j  Igmebakka  sokn   ok  ollum  odrum  iordom 

bygdum  »der  vbygdom   sem  {»au  atto  til  skiptis  at  b»ra,  ok  var  {»a 

h»lder  halt  a  ^»ir»  lut  r»dgenn».  ok  ^er  med  skuldo  ^n  v»ra  saat 

ok  alsat  vm  ol  fiarskipti  ok  alle  {»a  tolu  ok  gerningh  sem  {»»ire  millium 

hafde  veret^  en  haar  sem  {»ett  ryfui  »der  rofsmen  til  fenghi,  skal  hafua 

rofaet  trygd»  xii  manne  doom  ok  logmansz  oorskordh.     Ok  til  san- 

nynd»  settum  meer  voor  jnsigli  firir  {»etta   bref  er  giort  var  a  deghi 

ok  are  sem  fyr  seghir. 

Bagpaa,  yngre:    Hoifaet  breff  om  V»atby  oc  Biercke  oc  andre  jordepartther. 
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~  El  Par  Linier  med  eo  nyere  Hiand  ere  gantke  nlcseliife.  —  Werii  j  rette  paa 
aasztedeo  jaiellan  Fo»  og  Verabye  j  Ennebacbe  preHegieid  dend  7  July  1674. 
Laarida  Chr»teateo,  m.  p.' 

(')  I  BigsarkiTet   flodes  endvidere    et  BreT  af  6  Septbr.   1637  aogaaende 
Gaardeo  Vestby. 


Ölte  Meod  koadgjöre,  at  de  efter  BegjeriDg  af  Stra  Jon  Haimdmulin,  Prest 

paa  Sande  (Sandeberred),  i  Hennike  Lensmandt  Nerverelse  og  efter  Prov 

og  ganile  Registre  tildörote  Gaarden  VMal  i  Vell6  den  Ret  til  Hngst  og 

Harn  yeeter  i  Aasen  og  i  Gloven  (BjergklAften),  som  Eieren  af  Rud  for- 

mente  den. 

EAerOrtf.  (?)  p.  Perg.^  i  norske  Rinarkiv.    Hnller  til  9  Segl,  hvoraf  No.  1  og 
6  Tedkcsge  tilligemed  Lerninger  af  No.  4  og  7.    (Seglremmernes  Indhold  se  neden- 

for  ved  Aar  1410.) 

224.  Sept.  1396— Sept.  1397.'  Vindal. 

OlloiA  mannom  fihein  som  tthettie  bref  seiaa  eder  lieyre  aender 
Ka^Ml  Omisoii   Borger  Olafson,   Borgar  Vlfton,  Arne  HalTardson^ 
AMiad  Qlafson,  Hakon  Amondson  Arne  Drengaon  oc  Torbien  Thore» 
soo  fKdra  gnds  oc  syno.     Mer  ▼eliain   allom  konnokt  gyere  att   aa 
iflMe  aare  rikens  yors  verduligz  herra  herra  Erika   met  gndz  nade 
iVorJka  konongh,  oc  j  verduge    faders   time  biscops  Bsteins    til  Oslo. 
Voium   mer  Ihaa  krafde   oc  kalletii   tili  Vindaie  y  Velleyn  af  sira  Jon 
Ifalbyenison  prester  aa  Sandom,  Hennicke  lensman  hia  vmende  efkher 
som  Yiadala  bonde  kerde  a  Rudz  manne  at  han   formenthe  hanom  hug 
oc  haffiin  vester  j  aasen  oc  y  glofonne  ther  ihiaa,  Var  thaa  Rndz  mand 
frrj  steftid  af  lensmannen  at  lyde.  hier»,  oc  sea  prof.  akell.  deler  oc 
endemercke  there  »ngner  emellom.  gik  tha  oc   met  ockor  fymemfnd 
sire  Jon  met  eyno  registre  giort  j  konungz  Hakens   tid  son  konunga 
lagnns,  oc  vattet  that  rett»  vtrast  til  Vindal  met  steneoc  heller  ofaer 
fiofaom  i  assom  skelrike  nock  bade  vesten  oc  norden  aaf  alle  hexste 
boliie  o€  aUonges  om  alt  Vindall   [til  all  syn  engen  vesten   och  nor- 
den' krafde  oss  tha  rstt  oc  lag  hier  om  at  sige  scire  Jon:  ginge  mer 
ftaa  til  aammen  samme  stundes  oc  demde  Vindale  til  all  syn  ege  yesten 
o€  norden   tili  effter  som  prof  oc  skel   met   registre  fyri  sagde,  oc 
Mder  oc  heller  vtoiste  i  retthe  deler  oc  endemerke  paa  alle  sider. 
At  scaa  er  y  sannind  hengio   mer  ockor  insigle  fyri   tettho   breffoe 
glort  aar  oc  dag  fyij  seger  anno  dominj  vi  snpra. 

Bttfpaa  med  sanme  Haand:  om  Vindale.  —  lieget  yngre:  BroTe  om  Vindall 
af  H:  la 

0)  BroTely   dar  sandayniigvis  er  skrev^  i  Slntniagen  af  16de  Aarhnndrede, 
kaa  Ue  Tsre  Afakrift  af  et  eldre  Original-Brev,  da  Lagrettemeadenes  og  Biskop 
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Eyskeiu  Levetid,  der  paMe  til  Kong  Eriks  8de  Regeriogsaar,  iDgenloiide  km  for- 
enes  med  Sira  Jon  Hallbjörofaöns  Levetid,  da  deone  forekommer  som  Presk  pii 
Saode  1436—46,  medeos  Lensmaaden  Hennike  (Jonssön)  levede  imellem  ditse  tc 
Tidipaokker. 

(*)  Fra  [  igjeo  odslettet 


Tre  Mend  kaodfjjöre,  ak  Greip  har$$ön  aoigke  i\\  Olaf  Erlmgssm  5  Maaoeds- 
madbol  roindre  end  i  Spaodsbol  i  Stahö  i  Legreids  Sogo  (Eidsljord)  i  Hir- 
daoger  for  17  Kyrlag  og  oppebar  BekaliDgen  samt  gay  ham  Pladi  kil  el 
SaUsffden  i  Kinserviks  Sogn  for  bevisk  H6flighed. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mnsenm.    Alle  3  Scgl  mangle. 

225.  8  Februar  1398.  Aga. 

Ullvm  monnvm  fieim  sein  (e(ta  bref  sea  edr  beyra  senda 
^orgyls  Hallason  Oddr  ^ossteinsson  Bryniolfr  Sieinrodzson  q.  g.  ok 
sina  kanaigt  gerande  at  a  friadagenn  nesla  efter  Aghate  virginis  a  .ix. 
are  rikis  vars  virdolighs  herra  Eiriks  Norex  konnngs  varo  mer  j  bif) 
j  afsta  tvoe  a  Aga  er  |»eir  helldo  hoDdoip  saman  af  eione  halfvo  Greipr 
Jvarsson  en  af  annare  halfvo  Olafvr  Eiliogsson.  skiidist  pai  vnder  ^&ib 
haoda  band  at  nemdr  Greipr  selide  nemdam  Olafve  halfv  spanzbole 
fat  j  fimm  mamalabol  j  Sieb®  sem  liggr  j  Lsghreids  kirkiv  sokn  j  Har- 
dangre  firir  .xvij.  kyriogh  med  tanvm  ok  tvpptam  votovm  okveidesto- 
dum  hoUtom  ok  haga  ok  oUvm  ^eim  laonendum  sem  til  liggr  fyrsagdar 
jardar  ok  leget  hefver  fra  forno  ok  nyiv  vtan  garz  ok  innan  ok  betrn 
er  at  haua  en  missa  vndan  ser  ok  sinvm  erfTingivm  en  vnder  ban 
ok  hana  erfvingia  Ul  allda  odals  ok  leoirdulegrar  eigner  frialaa  ok  aksrv 
(lavaa)  firir  hvorivm  manne«  kendest  ok  oppt  nemdr  Greipr  at  han  hafde 
t»a  vppboret  af  ^rat  nemdam  Olafve  fyrsta  pening  ok  sidasta  pk  alh 
^r  j  millim  fyrir  adr  sagda  jord.  her  til  gaf  Greipr  Jvarsson  Oltfve 
EUingaayni  eina  sallt  ketils  vppsat  sem  liggr  j  millim  Bw^veitoleigs  ok 
Barsteigs  j  Kinnzarvik  kirkivsokn  firir  {»a  hoefveska  *sam  han  hafde  giert 
honvm  ok  hans  sveinvm.  Ok  til  sannenda  her  vm  setto  mer  var  jn- 
sighli  firir  ^etta  bref  er  giort  var  j  stad  are  ok  deghe  sem  fyr  seger. 
Bagpaa,  yogre:  breff  for  Sehe« 


To  Mcnd  kandgjöre,  ak  Tkorgaut  Josefssün  erkjendte  ak  have  solgk  i  Marke* 
bol  og  Sigwrd  Thorgrimssön  (?)  1  Markebol  Jord  i  Askkem  i  Hofs  Sogn  i 
RArdal  kil  Svem  Sigurdssön  og  ak  have  oppebaarek  Bekalingen. 

Efker  Orig  p.  Perg.  i  nonke  Rigsarkiv.     Begge  Segl  vedhenge.     (JAr.  Dipl.  Norv. 

VU.  No.  4i».) 
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4  Februar  139[8-9.]      [Hof  i  lUrdal.] 

Ollom  monnom  pmm  sem  [>etta  bref  sea  edar  hoeyra  [ssndte 
Her]bra[nd]£r  ^oraldaeson  ok  f^orgiser  Gritgarzson  q.  g.  ok  sins.  mit 
Tjliom  ydar  kunnikt  gfelra  a[t  mit  v]arum  j  hia  sagbum  ok  boeyrdum 
a  er  {)eir  heido  handam  (saman)  af  »ini  belou  j^orgautar  [Jo]sepzsoii 
[ok  Sij^rdaer  l^o[rgrim]sson,  en  af  annaere  Swen  Sigurdfl^rson  med 
\m  skilorde  et  I*organt®r  vi[dar]  ken[dis]  at  ban  bafde  seit  Sweni 
ltalTeiDerkarbool]srd(8er)j  Asskini  er  liggharjRoerdale  j  Hof[s]  sonka 
Tesfool  en  Sigurdaer  ^orgri(m)ssoii  kendis  at  han  bafde  seit  fyrnem- 
dinn  S{weD]i  roerkar  bool  ifiDrdsr  j  samre  ior[d]  •  .  .  j  fyrnemdu 
Assksmi  med  ollom  lutom  ok  lundum  sem  til  [liggis]  ok  legbet  baaa 
fhfoorno  ok  nyu  vttan  garz  ok  jnnen,  kendus  ok  f^orgauter  ok  Si- 
gorder  at  {»a&ir  hafdu  vpboret  fyrsta  penigkb  ok  cefsta  ok  alla  per  j  mu- 
te sKr  ))ai  sem  j  kaop  ^teirzd  koom  firir  fymemdae  iord  Asskain,  ok 
bs^fi^essas  kennigkb  ok  lysingb  HerbrandsBr  a  Blasesmoesso  dagben 
en  lorgar  fyrnemdaer  hceyrdi  f>essaD  sama  lysingb  ok  kenningkb  a 
A^tONEsso  £fta[n]  .  .  .  ok  til  sannyndaß  settum  mit  okkoor  jnsigli 
ünr^fait]!  bref  er  giqrt  vaar  a  .  i[u]ndaB  are  rikis  okkaars  vyrdu- 
legis  htm  herra  ^Eirigks  [med]  guds  nad  Noregks  k[onungbs.] 

BijipiB  meldet  yngre:    Aschim  syndre  oc  n0rdi:e 


To  Hsod  kundgjdre,  al  Alf  Gaulssön  mai^eskiftede  to  Markebol  Jord  i  So«- 
tat  i  Haugs  Soga  paa  Eker  ti]  Gudtharm  Rolfssön  mod  to  Markebol 
Jord  i  s&ndre  Vmsvold  sammesteds. 

\ha  Ori^.  p.  PerfT.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  maogle.    (Se  ovenfor  No.  193 
og  Dedenfor  No.  231  samt  Brev  af  4  Marta  1443.) 

221.  8  Marts  1400.,  Kirkeberg. 

Ullom  monnom  ^tem  saem  {)etta  bref  saeia  aeder  hera  sendir 

illinger  t^iostiolverson    ok  Haluarder   iEuindason  q.  g.    ok   sina.   mit 

viliom  yder  kunnikt  (gsra)  at  meit  varom  .a.  Kirkiubergi   sßr  liger    .a. 

lldiim  .8.  manadagen  nest  firir  Gra^gorius  messe  aa  xi  arae  rikis  vars 

Mtkx  berra  herra  Erix  mseder  gud(s)   nad  Norex   konox   sagom  ok 

kirn  aa  at  ^aeir  baeldo  handom   saman  af  aein   balfuo  aßrligaer  man 

ifl^anner  Rolfsson    asn   af  annara   balfuo  Aluaer  Gauzsson  maeder  {)y 

^yiordde  at  {)aeir  giorda^  iardda  skipti  sin  aa  millum  sva  at  Alnaer  faek 

GsHonne  tbuegia  merkabooll  iardar  j  Zoscini  j  Hauzx  senk  aer  liggaer 

»Eikkium  frialsa  ok  hseimholla  firir  hnerium  manne  vttan  garzs  ok  in- 
YIIL  18 


274  1400. 

nan  mteder  ollom  lonnedom  ssem  til  ligia  vndan  sik  ok  sinom  erfaigium. 
vndir  Guttorm  ok  hans  arfaigia  til  a^usrddelega  singh:  f»k  ^a  ok 
GuUormer  fyr  nemder  vndir  sama  handdarbande  Alfue  fyr  nemdom 
Ihusiggia  mffirka  boll  iardar  j  Vinzsvallumsr  liger  j  sama  sonk  msder 
sama  friaelzss  ssm  fyr  sffigir  j  brefveno  j  syddrse  gardenom  j  sama 
iord  sfl^m  fyr  ssgir.'ok  til  saninda  ssttom  mit  okkor  insigli  firir  {»ella 
bref  sr  giort  war  d®i  ok  ars  siBm  fyr  ssegir. 

Bagpaa:  bref  vm  iardda  skipti  Zoscini  j  Vinzsvallum. 


Biakop  Sigurd  tit Hammer  tilskriver  sin  Ombadsroand  Btuwd  iHoakontsön)  pa« 
Hole  (i  Lom)  angaaende  Bortleie  af  Bispestoleos  Gods. 

Efler  Orif^.   paa   Papir   i    Bergeils   Museum   (Holcks  Gave  No.  28.  Liir.  t.  Omsl. 
LUr.  M).    Spor  af  odvendig  Forsegliog.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  Ffo.  433.) 

228.  adateret.  [c.  1400.]  [Hammer!] 

Ver  Sigorder  med  gudz  naad  biskuper  j  Hamre.  heilsom  f)eer 
Baarder  a  Holenom  med  gudes  quediu  ok  vaare.  bidiam  ver  {>ik  at  ()a 
seer  nw  tili  vm  vaarsBr  isrder  ssm  liksestsB  {»u  getaer.  eftir  ^n\  sem 
wer  hofwm  fenget  f»eer  vmbodh  tili  med  ^ui  ofno  brefiie  saem  wer 
sendom  {)eer  nw.  Ero  ok  flaesta^r  vaaraer  laerder  nw  bygdasr  vtten 
^ui  at  aeins  at  nokkorser  eydae  iaerder  kunno  en  obygdaer  veraa.  ^a 
ger  aß  nokot  raad  firir  ^eim  en  swa  er.  ok  fyrre  lee  f)et  burt  scm 
{)u  getaer  sei  bygdt.  en  f>et  liggi  ollungis  j  eyde.  Hialp  ok  tili  ^et 
baetzstae  {)a  getasr  at  [leir  maatto  saatter  vaerdae.  Sigurder  ok  Vegeir 
swa  at  Sigorder  haefde  ei  ofmykyn  vansae  af  (»ui  .  .  .  .^  gayme  pin 
gud  .  .1 

Bagpaa  med  samme  Haand:  Baarde  a  Holenom  detor  hoc. 

(^)  Saaledes  i  Originalen. 


Beni^  Prest  paa  Hof  (i  Hndram  eller  Rördal?),  Aamund  Bilifisön,  Pres!  paa 
Straum  (Sirömmen?),  og  2  LagreUemH^nd  udstede  Vidisse  af  Brev  No.  49 
ovenfor. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  nofske  Rigsarkiv.  Af  4  Segl  vedhaenge  No.  3  og  Levning  af  No.2. 

229.  [c.  1400.]  [Hof?] 

Ullom  monnom  ^aeim  ssm  {»elta  bref  sea  aedher  hera  sendii* 
Ba&int  praestar  a  Hofue  Asmundar  iEilif  sson  [)er  songh  a  Straum  Kol- 
biorn  Odh  sson  ok  Hakon  Siugurdhar  sson  logretta  men  q.  g-  ok  sioa 
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konnikt  gerande  at  mer  sagom  ok  herdom  godra  manna  bref  med 
baeilom  ok  hangandam  insiglum  sua  lodande  ordh  fra  orde  sem  her 
scpr,  [Nu  fölger  Brett  No.  49  oeenforj^ 

Paa  Se^lremmeroe  leses: dome    SO(m)  f)aüg    hafdu    vndir 

hact  at  {»ang  af  eystrs 

la  Jon  ok  Olaoer  ejgha  sua  myklese  eng  som  ader  laa  lil 

dh  stad  bneko  ok  audder  j  kils 

0)  B«kr«fteUeD  mangier. 


Erik  Erlmgtsdm  erkj ender  at   have   med  Samlykke   af  sio   Hastra  Gudrun . 
EffvindsdiUier  solgk  til  Thorald  JonssSn  hele  Enger,  adgjörende  3  Marke- 
bol,  i  SkodinQerdiogen  ved  Tjernelid  i  Ringsakers  Sogo  og  at  have  oppe- 
baaret  Betalingen. 

EStcr  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Hersaug  p.  Ringsaker.     Alle  4  Segl  mangle. 

m  n  Novbr.  1401.  Njarderhof. 

Pett  8ze  ollom  godom    monnom    kunnigt   att   ek  Eriker  Er- 

lingssoo  kiennstz  ^ers    med  ^ersso  inino  ofno  brefue   att   ek   hefuer 

seit  l^oralde  Joonssyny  med  hia  oc  handarbandi  Gudrun®  Euindffi  dot» 

ler  egndiT  kono  minns  alt  Eingser  iii  marksß  booll   ssm  ligger  j  Sko- 

dioe  fiordongenom  oc  nest  Tisrnsliid  j  Ringsakcrs  sokn  frialst  oc  hei- 

ooK  firir  buorinm  manne   med  ollom   lunnyndom  ok  tillsgium  fornom 

ok  nyiom  vttan  gardz  oc  innsn  honom  oc  bans  erfuingium  tili  sfusr- 

Mlgrm  eigho  oc  altz   afra^dis  oc  firirtekit  fyrstte  peningh  oc  ''^fyrstse 

oc  alis  {>er  j  milium  efter   {>ui  seem  j   kaupp   okkart  kom.     Till  san- 

synds  s[ko]]d  setto  {)ers$er  goder  men  sira  j^order  EinnsBrsson  prester 

a  Lautine  Audun  loersson   oc  Eiriker  Amundzson   siin   inzciglle   med 

Biioo  firir  fiette    bref  er  gort  var  a  Nerderhofue   {)orsdagen  nest  efter 

Harteins  messo  a  xiii  are  rikis  mins  vyrduligs  herr».  herrte  Erika  med 

gudes  naad  Noregs  konongs. 


Pire  SIend  kandgjöre,  Bi  Alf  Ormtsön  erkjendte  at  have  solgt  til  GudtKlarm 
RolfsMön  2  Markebol  Jord  i  söndre  Vinnold  i  Haugs  Sogn  paa  Eker  for 
18  forngilde  Mark  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Fftcr  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Bigsarkiv.     Levninger  af  Iste  og  3die  Segl  ved- 

hsBoge.    (Se  No.  227  ovenfor). 

231.  9  April  1402.  Haug. 

Ollom  monnom  {)eim  s»m  {)ettsB  bref  sia  aedhar  heyra  saendha 
(iaoardbar  Jonsson   ok  Rollaugar  Guttiormsson  Elingar  t^iostolfsson  ok 

18* 
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Grunde  Andresson  q.  g,  ok  sina  kunnikt  gerande  at  mer  warom  j 
Haags  kirkio  garde  a  sunnodaghen  nesta  firir  sumar  neter  a  xiii  are 
rikis  wars  wirdolighis  herra  herra  Eiriks  med  gudz  naad  Noriks  kon- 
ungs  saghum  mer  handharband  ok  heyrdhum  ordh  fieira  af  eine  holfDO 
beidharlighen  man  6ul{>ormar  Rolfsson  en  af  annare  holfoo  Aluer 
Ormsson  med  {»ui  skilorde  at  Alaer  fyrnaamdr  ktendi^  at  han  hafde 
S8&lt  Gatf)orme  fyrsagdhum  tuegia  mark®  bool  jardhar  j  Vinsvallum  j 
sydragardenom  ssm  ligger  j  Haugs  sokn  a  Eikiam  firir  xviii  msricar 
forngild®  med  ollum  lutum  ok  lunnyndhum  s»m  lil  Jigger  ok  legit 
(hafuer)  fra  forno  ok  nygio  vttan  gardz  ok  innan  frialst  ok  heimolt 
aksralaust  firir  huorium  manne  fra  Alue  fyrnsemdhura  ok  bans  e(r)ain- 
gium  ok  vndhir  Gut[)ormer  fyrsagdan  ok  bans  seruingia  til  sBuaardeligha 
eigo  ok  aldz  afrsdis.  kesndis  ok  fyrnsmdher  Aluer  at  han  hafde  vpbo- 
rit  af  optnsmdhum  Gut{>orme  xviii  msrkar  fo(r)ngildar  eptir  {)Qi  ssem 
j  kaup  ^eira  kom  ok  varo  j[>eir  (>&  sater  ok  alsater  vm  fyrnaemdh  tuegia 
marka  bpol  j  Vinsvollum.  ok  til  sannyndi  ber  vm  setti  pcsser  suorner 
men  sin  insigli  firir  {»ettaD  bref  er  giort  var  a  degi  ok  are  ssm  fyr 
segir. 

Bagfpaa:  bref  firir  Viinsuallum. 


To  Mend  kandgjöre,  at*  Board  JonstSn  of^  bans  Hostru  Qudrtm  Thorsttins- 
daiter  solgte  til  Olaf  Erlingssdn  for  15  Mark  saameget,  som  Gudrun  eiede 
i  Gaarden  indre  Tunheim  i  Jatmonds  Kirkesogn  i  Vaniflis   Skibrede. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museum  (IVo.  64).  Huller  til  4  Segl,  der  mangle. 
(Jfi.  m.  en  med  6  Segl,  hvoraf  kun  3die  tiUtede,  vedheriet  Vidisae,  udstedt  i  Herd 
af  Lensmanden    og  5   Lagrettemend   i  Söderluten    paa    SundmOre   og  dateret  2 

Februar  1678). 

232.  7  JiiDi  1403.  Skeide. 

Path  gervm  vid  Olafr  Arnason  ok  Hamvndi  Harovndason^ 
godvm  monnvm  kvnnigt  atb  [)ar  varo  mid  j  bia  sam  ok  heyrdvm  aa 
handa  band  fieirra  Olafs  Ellings  sonar  ok  Bardar  Jonssonar  ok  Gvdrv- 
nar  t^osteins  dottvr  konv  bans  ath  I)av  seldv  fyrr  nefdvm  Olavi  svo 
mikia  jord  sem  ligr  j  Tvnheim^  ok  Gvdrvn  j^osteins  doter  atti  en 
jnsta  garden  j  Tvnheim  j  Jatmvndar^  kirkiv  sokn  j  Vaniflis^  skipreidv 
til  ffivenligrar  eignar  honum  ok  bans  ervingivm  seldv  {)av  vndan  sig  ok 
sinvm  ervingivm  kvitta  ok  aaksrvlavsa  fyrir  hverivm  manni  bornvm 
ok  obornvm  med  {)eim  Ivtvm  ok  Ivnnendvm  sem  {)ar  til  ligia  ok  leged 
hafa  fra  fornv^  ok  nyiv  milli  fials  ok  fiorv  ok  landa  merki^  vid  adra 
men  ok  keypti  ban  fyrir  fimtan  merkr  ok   til  sannenda   ber   vm  selto 


1403.  277 

nid  okr  jnsigli  fyrir  ^etta  bref  er  giort  var  a  Skeidi  j  Hadar^  sfcip- 
reido  fiorsdagin  j  hvita  svnnv  (vikv)^  aa  .xiiii.  ari  rikis  vars  virdviegs 
kernt  herra  Bireks  med  gvds  nad  Noregs  ko(non)gs. 

0)  Vidissen  har:  Amand  AmundszOon.  —  (*)  Tonnem.  —  (*)  Jetniundi. 
-  (*)  Wannefflis.  —  (•)  fynd.  ■—  (•)all  eodemercke.  —  (^)  Hareds.  — 
O  pinds  ifref^e. 


Hr.  Ogwttmd  Bergthorsiön  (BoU)  magetkifter  2  Markebol  i  I^os  og  1  i  HaU" 
kehd  i  Röken  til  Sigurd  Hallvardssön  mod  et  Markebol  i  Heggen  ogTre- 
diedelen  i  Ofnerud  og  Muserud  sammesteds. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Iste  Segl  vedhenger  utydeligt  samt  Lev- 
nioi;  af  4de.   (Jfr.  oyenfor  No.  214  samt  Dipl.  Korv.  Ifl.  No.  573  og  V.  No.  309  of^  764). 


4  Juli  1403.  Heggen. 

Ollom  monnom  {)eim  ssm  I)etta  bref  sea  eder  heyrse  sendsB 

Kmander  Berdoorson   ridare  ok  Siugurder  Haluardzson  q.  g.  ok  sins 

kuniiiglgeTande  at  mit  hafoum  giort  jserdaeskipte  okkar  j  mellom  j  swa 

Btttks  al  kerra  Ogmunder  fyrnemfder  skal  hafaa  msrks  booll  j  nedst» 

gar^öom  j  Heggionne  ok  j  nedr®  stofuonne,  en  j  Ofnaßrudj  ok  j  Ma- 

5«nrc(/^ridiQnghen.  skal  Siugurder  fyrnemfder  hafua  her  j  motb  tueggi» 

Baris  booll  j  Kios  ok  msrk®booll  j  Hauksliid.  borgum  mit  hwar  odruro 

^esser  jsrder  frialser  ok  heimolar  firir  hwarium  manne  med  ollom  lutum 

ok  ionnyndom  ssm  til  hafaa  leget  fra  forno  ok  nyo  vtten  gardz  ok  innen 

^sm  liggiae  j  Reykin®  sokn  j  Hyrshuarfue.  ok  til  meire  stadfesto  setto 

pesser  goder  men  Haldoor  Gudulfson  ok  Gadbrander  Nicolason  siin  in- 

zdgte  med  okrom  inzciglum  firir  {)etta  bref  er  giort  war  a  Heggionne 

•^densdagen  nest  firir  [>ridi8euoko  a  fiartand®  are  rikis  wars  wyrdeligs 

herra  herra  Eiriks  med  gudz  nad  Noregs  konongs. 

Bftgpaa,  meget  yngre :  Brefl^  om  merckeboll  tall  i  Kiosz  i  Regensogn. 


norgiU  VigleikssSn  kundgjör,  at  han  log  tre  Vidneprov,  der  for  to  loviig 
steTole  Personer  forklarede,  at  Thore  ThonteinstSn  med  Samtykke  af  sio 
Hastru  Thora  skjfeokede,  hvad  han  eiede  i  Sudereng  i  Eidsberg  til  Sog- 
nets Kirke  for  Sjielemesser. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.     Levning  af  Seglet  vedhenger. 
(Se  nedenfor  No.  238,  jfr.  m.  Dipl.  Norv.  I.  No.  471). 

2^  18  Juni  1404.  Eidsberg. 

Ullom  monnom  psim  sem  fietla  bref  sea  eadher  heyra  sendher 
^orginls  Vigleiksson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at  ek  var  a  iEidz- 
berge  a  almanliga  stempno  a  miduiko  dagin  nesta  efter  Rotöls  messo 
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a  XV  are  rikis  vars  vyrdalix  herra  Eriks  med  gudz  nadh  Noregs  kon- 
ongher  tok  ek  eins  mans  vitne  er  sua  siter  Asbiorn  Smidsson  ok  a 
bok  saor  med  fullom  sidzstaf  at  han  var  ner  ^b  er  ^orer  I^osteinsson 
gaf  iEidzbergs  kirklo  ser  til  bonahaldz  saa  mykit  sem  han  alte  i  Su- 
draengh  ok  han  keypt  hafdi  sem  ligher  j  iGldzbergs  sonk.  efler  ^ei 
tok  ek  toegia  roanna  vitne  er  saa  sita  Gudrun  f^ormods  dotter  ok 
Peter  Andresson  ok  a  bok  suoro  at  ^au  heyrdo  vidher  gongo  l^oro 
eigin  kona  t^ores  fyrnemdz  at  hon  var  ner  [)a  er  ^orer  t^osteinsson 
gaf  iEidzbergs  kirkio  Sudberengh  ok  sua  vildi  hon  sueria  {>a  er  hon 
vere  krafd.  hofdo  pao  ^ei  j  aeide  sinom  at  I^ora  fyrnemdh  kendest  at 
hon  gaf  Sit  ja  til  at  t^orer  skulde  geua  Sudberengh  vndher  kirlKio. 
kendest  ok  Euindher  Onundsson  at  han  var  j  vmbode  Ragnillo  vermeder 
sinne  ok  at  han  var  |)a  lagliga  firir  komen  at  lyda  f)»im  vitnom.  var 
ok  Jon  a  Haugagreni  logliga  firir  komen  at  lyda  {)ui  proue  ok  til  san- 
nynda  hervm  sette  ek  mit  jnsigle  firir  t)etta  bref  ok  f>asim  godhom 
monnom  hiauerande  I^orer  Olafson  Nicolos  j  Sudhereng  ok  Lafrans 
Nicolosson  er  gort  var  degi  ok  are  sem  fyr  segir. 
Bagpaa:  bref  vm  Suderengb.  —  Sydereng. 


To  Mend  kondgjöre,  at  Thrond  AgvaldsiSn  og  bans  Kone  Ranveig  Amimis' 
datter  erkjendte  at  have  solgt  tH  Arne  Drengssän  hele  s^dre  Pimlt  i 
Sande  Sogn  (Sandehered)  og^  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  (Boitiferker)  vedhcoge. 

235.  3  Novbr.  1404.  Haathveit, 

Ollom  monnom  [isim  ssm  f)etta  bref  sea  aeder  heyra  ssnda 
Haluarda  Nikulosson  ok  Oghmunda  Biornsson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  ge- 
rande  at  aa  manadaghen  nest  efler  helghono  messe  waroni  mit  aa  Ha- 
[)U8Bit  j  Sanda  sokn  aa  {)ui  xvi  aare  rikis  okars  virdulex  herra  Eriks 
med  gudz  naad  Norex  konoghs.  ksBindizst  {)a  ferenda  Aaualdzson  oll 
Ronnogh  Amonda  doter  med  ja  ok  handar  bände  at  ^augh  hofdo  ssll 
Arna  Drsngbssyni  alt  synra  Pinsla  frialst  ok  akasralaust  firir  haarioin 
manne  med  ollom  lutom  ok  lunnindom  saem  tili  ligia  aeder  leghet  hafs 
vttan  gardz  ok  innan.  jtem  ksßindizst  en  fyrnsmd  hion  ^ronda  Aualdz^ 
son  ok  Ronnogh  Amonda  doter  at  [)augh  hofdo  vp  boret  fyrsta  psnigl 
ok  efsta  (ok)  alla  {)er  j  mellom  efter  ^ui  saem  j  kaup  f>8Bira  kom.  TU 
sanninda  her  vm  sastte  mit  okor  insighli  firir  {letta  bref  er  gort  vai 
dseghi  ok  aare  ssem  fyrsasghir. 

Bagpaa:  bref  vm  alt  synra  Pinsla  j  Sanda  sokn.  —  Paa  Seglreininern< 
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lcs«fl: t^orbiorna(son)  q.  g.   ok  sina  kannikt  gerande  at 

meer  warom  aa  0ylghisin  j  [Sanda  sokn]  .  .  .  .  j  paska  viku  aa  f)  .  . 

Smidzson  ok  Anbiorgh  I^orda  doter  bans  sßighio 

[kooa] 


ToRiddere  og  Presten  piia  Mo  (Lom)  kondgjöre,  at  de  paa  ffnUdor  5i^r<fs- 
sdms  Be^erio^  ondersögte  og  dornte  om  Udveien  mellem  Gaardenc  Bla- 
kerarf^  Siamsiad,  Döhin  ogf  Mork,  efter  hvad  Eiernö  derom  forklarede. 

Efler  Ortf^.  p.  Perg.  i  norske  Rif^sarkiv.    Alle  3  Sef^l  mangle. 

(Brevet  maa  viere  faUkt). 

236.  15  Septbr.  1405.  Blakerarf. 

Ullom  inonom  them  som  tbete  bref  sia  eder   heyre  sendher 

her  Oilar  Haluorson   ridhr  her  Torgart  Bennictson  rider  rikens  raad  j 

iionghe  her  Hans  Valterson  prest  a  Monom  quedie  gad  pk  sina  kanegt 

giwiftde  at  a  syCtiandhe  aare  rikis  okkars  vyrdelix   herre  herre  Erikr 

med  gadx  nadhe  Norikis  konnung  varom  mer  a  Blakarfue  tilkrafde  af 

HtMore  Sigvrdeson  at  skodha  ok  demnia  vm  vtvejghen  melom  Blakar- 

he  SHaBstadom  ok  Dölvin  ok  Mork  vidergingho  da  Alfer  Biernson  ok 

ÄDcrs  ok  Serkuidr  Stenfinsoner  firi  okro  at  Blakarfue  aate  alt   nedhan 

ffre  almanevegben  sydr  j  Dufuedalenom  med  Keyseladhun[ne  j  koleighen 

ok  i}  menling  j  Breidhe   sydher  j  iEspelidh  nedan  veghen.^     Stamsta- 

dhom  aalte  inkie  meirhe  nedhan  öfre  almanvejghen  en  som  enom  vtvejg 

eienooi  Espeledhe  ok  vp  j  ofre  marcha  haghan,   thet  samma  vedrgick 

ok  Alfner  Biernson  aa  Stamstadum.  jtem  bekiendhe  ok  Serquedhr  Sten- 

fioson  at  Mork  aate  jntkiö  nedhan  firj  ofre  almane  vejghen.   firj  sanei- 

dhom  skaldt  setlum  mer  okkarz  jnsejghla  firj  tbete  bref  er  giort  var  a 

Blakarfue  tysdaghen  post  natiuitatis  Maris  aare  som  fyre  seger. 

Baiepaa  med  samme  Haand:  VdveigS  bref  for  Blakarfue. 

C)  Fra  [  skrevet  med  andet  Blek  istedenror  noget,  der  er  bortskaffet. 

Tre  Mend  knndgjAre,  at  Helge  Skrub  og  hana  Hustra  Gwmvor  solide  til  vel- 
haaren  Hand  Brynjulf  JohsmSh  saa  roegen  Jord,  aoro  de  eiede  i  öetre 
Hauge  i  Kolbergs  Sogn  i  Omö  Skibrede. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.    Alle  3  Segl  vedhenge. 

237.  11  Novbr.  1405.  Thysstad. 

Ullom  monnom  {>ieim  sem  {)eita  bref  seia  asder  hoeyra.  senda. 
Bringarder  t^orda  son  Gud()o(r)iner  Peters  son.  oc  Eirikar  t^orgiulls  son. 
qoedio  godz  oc  sina.  kunikt  gerande  aat  mer  warom  aa  l'ysstadum  sem 
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Ugger  j  Ryggiof  sokn  j  yttra  lutanom  Borgasyslo  a  Marteins  messo  dagh 
a  xvii  are  rikis  wars  virdalighs  berra  herra  Eiriks  med  guds  nad 
Noreghs  kunughs  sagom  oc  heyrdom  aa  bandarband  f»8ßira.  af  sini  holfwo 
velboren  man  Bryhiuliraer  Ions  (son)  en  af  annare  holfwo  Helge  skrubb 
oc  Gunnor  sigin  kona  bans  meder  swa  skillorde.  at  flau  hion  fyrneinfd 
hafdo  seilt  Bryniulfae  Ions  ssyni  swa  mykla  jord  sem  ^au  atto  oc  swa 
siter  Haugar  j  eystra  gardenom  sem  Hggser  j.  Odzsey  skippreido  oc  j 
Kolbers  kirkiu  sokn,  frelsa  oc  beimolla.  oc  akeraiausa  firir  hwerrium 
manne,  meder  lutum  oc  lunindom  sem  tili  liggia  seder  legit  hafwa  fra 
forno  oc  niyw  vtan  gardzs  oc  innan,  fra  sig  oc  sinom  erfuinghom  oc 
vnder  Bryni(u)lfner  oc  bans  erfuinglia  tili  alls  odalls  firir  swa  mangha 
penigha  ssm  Hellga  skrubb  oc  Gunnor  eigin  kona  bans  vel  at  noBgde. 
adernefmdb  bione  firir  vttan  alla  talman  oc  bindran.  Oc  tili  sannyndaf. 
her  rm  settom  mer  vor  jncigli  firir  f»etta  bref  er  gort  war  aa  deighi 
oc  are  sem  fyrseiggir. 

Bagpaa:  bref  vm  Haugb  er  ligger  j  Odensey.  —  Vm  ^e  jordana 
sem  Brynniulfue  Jonssyni  kopta  af  Heligbe  skrubba. 


Jon  Gudleikss&n  kandgjOr,  at  bans  Hastro  Tkora  Thoretdatter  gav  Eidsbergs 
Kirke  Halvparten  af  GaardeD  Sudereng  i  Eidsberg,  men  forbeholdt  si^ 
Landskylden  for  sin  Livstid,  hvorhos  hon  for  Sira  Effsiein  (Thordsm) 
bevidnede,  at  hon  var  tilstede,  da  Thare  Presisän  gav  aamme  *Kirke  den 
anden  Haivdel  af  Gaarden. 

Effcer  Orig.  p.  Perg.  i  oorske  Rigsarkiv.    Seglet  vedhenger  atydeligt. 

(Jfr.  ovenfor  No.  234). 

238.  10  Januar  1406.  Haugagrini. 

Ollom  monno^n  {»aeim  sem  [)etta  bref  sea  sdher  beyra  sendir 
Ion  Gudleiksson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerandae  at  ek  var  a  Haugagreni 
a  sunnadagin  nesta  efkir  xiii  dagh  jola  anno  dominj  m^  cccc^  vi^  sa  ek 
handarbandh  t)eira  f^oro  j^ores  dotter  egin  kono  minne  ok  sira  0ysteins 
prester  a  iGidzberge  med  t)ui  skilorde  at  t'ora  f^ores  doter  gaf  iGidz- 
bergs  kirkio  balua  Sudherengb  sem  liger  j  iEidzbergs  sonk  j  soa  mala 
at  hon  skal  fylgia  lanskyldene  sua  lenge  sem  hon  livir  en  sira  0ystein 
haue  jvirsion  a  iordene  firir  |)ui  at  ban  er  nermeir  handselde  ok  Pora 
fyrnemdh  sira  0ysteine  sin  vitnes  burd  at  hon  var  ner  |)a  er  Porer 
Prestson  gaf  vnder  iEidzbergs  kirkio  halua  fyrnemda  Sudereng.  sagdlsi 
hon  ok  xi  vilia  a  {)ui  balda  ok  Itl  sannynda  her  vm  sette  ek  mit  jnsigli 
firir  {)etta  bref  er  gort  var  degi  ok  are  sem  fyr  segir 
Bagpaa:  bref  vm  Suderengb.  —  Sydereng, 


k 
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To  Ifaead  kand^Are,  at  Tkort  Gudleäuslm  og  Haanard  Thorgilssin  med 
Simtykke  af  sine  Hostmer,  Gudrid  og  Rarweig  GmmarsdÖtre,  solgfie  til 
Audm  Thjodolfssän  i\  öresbol  i  Shantun  i  HaaböU  Sogn  og  oppebare 
Belaliogeo. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedbeoge. 
(Jfr.  BreTO  af  24  Jaai  1463  og  17  Mai  1489  nedeafor). 

239.  20  Oktbr.  1407.  SkantuD. 

Ullum  monnom  {)eim  s»in  |)(e)Ua  breif  sea  »dar  heyra  ssn- 

der  Gadloogar  Sslirsson  Saxse  Steinarsson  q.  g.  ok  sina  kunnik  gs- 

nndbe  at  mith  warom  a  Skantu(n)uin  siem   liggar  j  Hobeies  soken  a 

(lorsdagin  ferst  j  ^watrenom  a   xviiii  are  rikes  okars  wirdulex  herra 

herra  Eirex  msdar  guz  nadh  Norex  konanger  sagum  mit  ok  herdum 

t  at  f^orer  Gadleiksson  ok  Hawardar  t^orgylsson  haeldo  j  handh  Oadona 

tHodolfss  sonar  insdar  ^y  skilordhe  at  ^e\r  seeldo  fernemdum  Oudone 

yifi  aonares  eris   booK  j   forns^mdum  Skantunum  freist  ok  heimholt 

in  ^variom  manne   m»dar   allam  lutam  ok  lunindum  ssm  til  liggar 

ok  kgik  hafwar   fra   forno    ok   nyio   vttan  gardz  ok  innan  msdar  ja 

ksBiepma  Gndrido  ok  Rannoga  Gannars  detar.  vidar  kendus  ok  {)a 

/«ramdir  Iforer   ok   Haw(a)rdar  j  sama   handarbande  at  {»eir  hafdo 

(ytail  af  adarnsmdam  Oudone  fersta  psning  ok  efsta  ok  alla  ^ter  j 

ndinn  efUr  ^y  ssem  j    koup   t>cir(a)   kom  ok  til  saninda  ssttum  uit 

okor  insigle  Sr  f)etta  breif  er  giort  var  a  dsDgi  ok  are  sem  far  segir. 

Bagpaa,  lidt  yngre:     bref   om    ij    oriS    bol    j    Skantwn.     Meget  yngre: 

Skamton. 


To  Mttod  kandgjöre,  at  Eirik  paa  Greitm  (Grini)  gav  Eysiein  Thordssön^ 
Preat  paa  Eidsberg,  til  Kirkena  Bygniog  et  Harkebol  Jord  i  Asgerdarud 
saniineateda  for  sin  Faders  Sjfei. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.   Iste  (Vaaben-)  Segl  vedhfenger, 

2det  maogler. 

240.  23  Novbr.  1407.  Thufa. 

Ulloro  monnom  {)eim  ssero  f>ett®  bref  sia  eder  hayra  ssnda 
Wrgarder  Alfsson  ok  t^orgiols  Vikleiksson  q.  guds  ok  since  kannikt 
gerande  at  mit  warom  a  t^ufuo  ssem  ligger  j  Eidzbergs  sokn  j  afra 
latanom  j  Borgasaslo  a  CIcmes  messo  dag  xix  are  rikis  okkars  wirdo- 
ligis  herra  herra  Eiriks  med  gudz  naad  Norik(s)  kungs  sagum  mit 
bodarband  ^eira  af  eine  halfoo  0stein  l^ordarsoii  prester  a  Eidzberge 
ea  af  annare  Eiriker  a  Greninie  med  pui  skilorde  at  Eriker  Tymemder 
gaf  ok  afbeade  iEidzbergs   kirkio   merka   bol  jardhar  j  Asgerda  rudi 
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Sern  liger  j  iGidzbergs  soDk  frialst  ok  heimholt  firir  hoariom  manne 
til  vp  byginghar  firir  sal  fodur  sins  ok  Cil  sannynda  her  vm  settom 
mit  okkor  jnsigli  firir  [)etta  brer  er  gort  var  degi  ok  are  sem  fyr 
segir. 

Bagpaa:  bref  vm  Asgerdaradh.  —  breff  vm  Asgierderudh. 

* 

Tre  Lagrettemend  i  Solör  kundgjAre,  at  Jon  Halhardssön  solgte  til  Hall- 
vard  Joarssön  et  Markebol  i  Lyseitad  i  Berge  Sogn  i  SolÖr  og  oppebar 
Betaliogen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norsfce  Rigsarkiv.     Af  3  Segl  ▼edha^nger  2det. 

(Se  Brev  af  2  Juli  1453  nedeofor). 

241.  3  Februar  1408.  Östre  Berger. 

Ullom  monnom  f)sim  ssm  {^eUs  bref  sia  dddhwv  hoyr®  saends 

Arne  Steinsson   6udmand®r   Asiakxsson  ok  HaratdsDr  Narfaesson  log- 

retis  men  j  Soleyiom  q.  g.  ok  sin»  kunnikt  gerande  ad  meer  varam 

a  Austerbergum  sa^m  liger  j  Bergha  sokn  j  Soleyiom  a  Blasius  messo 

dagh   a   xix   are   rikis    vaars    vyrdulix  herra   Eirikx   med  godz  nadh 

[Norikx  kunghs*  sagam  ok  heyrdom  a  ad  {>»ir  heldo  hondom  saaman' 

af  einsß  holfw  Jon  Halaardzsson  «n  af  annare  holfw  Halaardaer  Joarssön 

kaendistz  {la  fyrnemdasr  Joon  ad  han  hafde  sasit  adaemerodom  Haloarde 

mi  merka  bool  iardar  j  LysaBstadum  j   synstaD  gardenom   som  liger  j 

Bergha  sokn  (j)  Soleyiom  freialst  ok  haeimolt  firir  huorium  manne  med 

ollom  ^»im  lutam    ok    lunnindom   saem  til  liger  ok  legeel  hafuer  fra 

forno  ok  nyio  vttan  gardz  ok  innan,  firir  ij  kerlagh  minna^  a^n  fioraetige, 

ka^ndistz  f>a  fyrnemder  Joon  ad  han  hafde  ^b  vpboret  af  adsrnemdom 

Haluarde  fyrsta  paeningh  ok  efsta  ok  alte  |>8ßr  j  mellom  eftir  |)ai  sism 

j  kaop  {>aßira  kom  ok  til  sannindas  her  vm  sette  meer  vaar  insigle  firir 

{)etta  bref  som  giort  var  a  degi  ok  are  saeni  fyr  segir. 

Bagpaa,  yngre:   bref  vm  Lystade. 
')  Fra  [  tilskrevet  over  Brevet  med  Henvisniog  hid. 


To  Mend  knndgjüre,  at  Thorgunn  Äudunsdatter  erkjendte  at  have  solgt  iH 
Eysiein  Thordssön,  Prest  paa  Eidsberg,  1^  öresbol  Jord  i  nordre  Björne- 
siad  i  Herlandskroken  i  Eidsberg  og  at  have  oppebaaret  Betaliogen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle     (Jfr.  Dipl.  Norv.  HI. 

No.  625  og  Y.  No.  466.) 

242.  22  April  1408.  Oslo. 

Ollom  monnom  {)eim  smtn  |>ettae  bref  sia  sder  heyras  ssnda 
Jver  Olfuirsson  ok  Assle  Ketulsson  q.  guds  ok  sinae  kunnikt  gerande 
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•K  mit  warom  j  Steinbiorna  garde  j  Oslo  a  snnno  daghin  nestie  eftir 
paste  vikon»  ok  a  xix  are  rikis  okars  wirdoligx  herra  herra  Eiriks 
med  gods  naad  Noriks  kangs  saghum  mit  ok  heyrdum  a  at  {»au 
heldo  hondom  saman  af  eine  holfao  0stein  t^ordar(son)  prester  a  Eidz- 
berge  en  af  annare  holfuo  f^organns  Auduns  dotter  m6d  ^ui  skilorde 
at  t^organiKB  ryrnefnd  kendis  j  somu  hander  bände  at  hon  hafde  seit 
sirs  Bsteine  optnefdum  halft  annat  eyris  bool  jarder  j  nerdra  garde- 
nom  j  Bisernsestadum  sesm  ligger  j  Eidzbergs  sokn  j  Hiers  landz  krok 
frtalst  heimolt  ok  akeralaust  firir  huoriam  manne  med  ollom  lutum  ok 
luasyndom  sem  lil  ligger  ok  legit  hefair  fra  forno  ok  nyio  vttan 
gardz  ok  innan  sua  kendis  ok  fyrnefdh  ^orgunns  j  somu  hander 
bände  at  hon  hafde  vp  ^orit  af  adersagdnm  sirs  0ysteine  fyrsto 
peningh  ok  efst»  ok  all»  [>er  j  millium  eftir  ^u\  siem  j  kaup  fieirse 
kom  firir  ader  nefndht  halft  annat  eyris  bool  jarder  j  nordra  Bierna?- 

sUtimn  ok  til  sannyndse  her  vm  I>a  setto  mit  okkor  insigli  firir  ^eiUe 

)nc{  CT  giort  var  a  deghi  ok  are  s®m  fyr  segir. 

Bafpa:  bref  vm  Biernastada.  —    Yngre:  bref  om  Biernastadha  som 

kirÜ»  egher. 


Sira  Tkorltjöm  Kolijomsiön^  Prest  paa  Kveld,  og  Borgar  ülfssOn  kundgjöre, 
at  Sira  Haakon  Qudthormtim^  Prest  paa  SaDde(hered)  lovfestede  (fred- 
iyste)  alt  sin  Kirkes  Jordegods.  ' 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiy.    2det  Segl  vedheDger. 

243.  20  Jali  1410.  Sande. 

Ullom  monnom  {»teim  ssm  {»etta  bref  sea  »dher  hoyra  saenda 
sira  l^orbiom  Kolbiornsson  prester  a  Kuside  ok  Borgar  VIfsson  q.  g. 
ok  sinse  kunnik  gerande  at  mit  varom  j  hia  j  Sanda  kirkio  a  Marga- 
retto  messo  dagh  anno  domini  m^  cd^  x^  sagom  ok  hoyrdom  a  at 
sira  Haken  Gadpormsson  prester  a  Sandom  logfeste  saa  margar  jarde 
saeiD  til  {»sirar  kirkiu  liggia.  Ok  til  sanynda  her  vm  settom  mit  okor 
JDsigli  firir  {»etta  bref  er  giort  war  degi  ok  are  s»m  fyr  ssgir. 

Bagpaa:  breff  wm   *om    the  jordher  som   her  Hakon  lagfesthe  a 
weghne. 


Deo  Ofllofike  Biskops  Official  tildömmer  Sira  Skeldulf  ThardsiSn  paa  Vesihy 
og  hans  Kirke  et  Markebol  i  Galahy  \  Vestby,  hvilket  var  Kirken  skjsn- 
ket  for  Bönnehold  nien   af  Stein  paa  HtiMein  arettelig  forholdt  samme. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  inangler. 
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244.  30  Septbr.  1410.  Oslo. 

Ullom  monnom  j^sim  ssam  ^eiitB  bref  sea  ®dher  heyra  siendher 
officialis  herra  biskups  j  Oslo  quedhio  gadz  ok  sine  kunniktgerandhe 
at  aa  tysdaghen  nesth  aefter  Michielz  messo  anno  dominj  m^  cd<)  decimo, 
komo  aa  stempno  firi  oos  j  communa  koorsbredhra  j  Oslo  af  sinx 
haifwo  sira  SkielduIFwar  f^ordhason  preslher  aa  Vsstby  en  af  annare 
Swein  aa  Hwitosteine  ok  pa  war  ^»irra  retther  stefnodhagher, 
ksrdhe  {>a  sira  Skielduifwar  ryrnsmfdher  til  Sweins  at  han  hs^fdhe 
msrka  bool  j  Galaby  soip  ligher  j  sama  sokn  en  Swsin  adhernsmfdher 
saghde  sek  snktbet  kunna  {i»r  til  swara  f)8ßr  sfler  thede  fyrnflßmfdher 
sira  Skis^ldulfwar  bref  vndher  godhra  manne  jnsigluoi  swa  watbande 
at  adhernemft  merkabool  war  gefwit  til  Vestbiar  kirkiu  ok  til  bena- 
halz.  {>er  efter  spurdom  wer  Swein  vm  han  hafde  nokot  skel  edher 
proof  firi  seer  vm  adhernempt  merkabool  en  han  saghdiz  f)er  vm 
enktit  proof  hafwa  vttan  po  kendiz  han  sek  hafwa  ther  af  landzskyld 
vpboret  (»a  domdhom  wer  optnempt  merkabool  j  Galaby  til  Vestbiar 
kirkia  ok  optnempdhom  sira  Skelduifwe  landzskyld  alla  swa  mykia 
som  genget  hafde  af  optnempda  iordho  j  swa  morgh  aar  som  fram 
varo  lidhin  fra  |)ui  sem  ^et  merkabool  war  gefwit  til  kirkiunne.  Ok 
til  sanninda  her  vm  settom  wer  vart  officiolatus  insigli  firi  {letta  bref 
er  gorth  war  a  deghi  ok  are  som  fyr  seghir. 
•    Bagpaa:  bref  vm  Galaby.    —    Yngre:    Breffae  om  Galleby. 


To  Lagrettemend  kuDdgjdre,  al  BrAdrene  Olaf  og  Asgaut  Jontsämer  og 
Sösteren  Gudrun  JoiudaUer  samt  bendes  Mand  Thorkel  BenkiMsön  erkjendte 
at  vtere  forligte  med  sin  Stiffader  Andar  angaaende  Arven  efitt  sine 
Forsldre. 

Skrevet  paa  Seglremmerne  ved  ßrevet  No.  224  ovenfor  (i  norake  Rigaarkiv.) 

245.  [c.  1410..]  Vold. 

Ollom  monnom  theim  som  thetta  bref  ssee  eller  höre  sender 
Gunnar  Byiulfsson  oc  Bergar  Tolfsson  lagretis  men  q.  g.  oc  sine  kunnockt 

gorende  at  mith  warom  a  Velli  som  ligger 

.  .  .  .  [a  Vestfoldene]  ....  [anno  domini  med.  .  sagom 
oc  hordom  at  thau  heldo  hondom  saman  af  eino  halao  Ander .  .  .  son 
en]  af  adro  haluo  Olaf  Jonson  Asgaut  Jenson  Gudrun  Jonsdatter  oc 
Torkel   Benkttsson  eig[in   bonde    hennar   medh    thui  skilorde  flerom 
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godom]  monnom  hiawarende  at  thau  wäre  salh  oc  al^ath  niedh  Andor 
fse,  stieffadh[er]  theire  om  arf  then  som  temdes  eftfer  fadhur  oc 
»odber  tbeire  bedbe  j  mindr[e  lot  oc  ineir]e  swa  theim  wel  ath 
wgdhe  oc  til  saninde  [bengiom  mitb  okkor  insigki  fore  Ibetta  bref 
er  gort  var  a  degbi  oc  are  som  fore  segber.] 

C)  Eller  roaaake  ooget  senere. 


Arme  ReUansSn,   Preat   paa   Elftalöito,   og  8  LagreUem»nd  kundgjöre,   at 
Bjam  Tharleifs»9n  samt  ha  ob  Hustra  og  Sönner  kviUerede  Thorgeir  Ketils- 
söm   tor  22  Tomarka  -  Kyriag,   som   denfie   ifölge   Dom   havde  betalt  for 
1  Markebol  Jord  i  övre  Saaiathüeiij  der  kaldes  Raneluim,  og  for  3  Öres- 
bol  i  Evje  i  Saodsverv. 

« 

Eftcr  Ong.  p.  Perg.   i   norske  Rigsarkiv.    3  Segl   og   en   Seglren   (til  2det   Segl) 
Yedhsoge,   hvorhos  findes  Hai  til  Segirem  meliem  3die  og  4de  Segl. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  Nr.  796.) 

m  28  Februar  1411t  Saatathveit. 

Ollom  monnom  ^®im  Isem  fieUa  bref  sea  seder  beyra  senda 
Ane  fieidarsson  prester  a  Elftaleyti  Gunnulfuer  Eiriksson  Bion  Anan- 
ibaon  ok  Haloardsr  Steinsson  logreibo  men  q.  g.  ok  sina  kunnikt 
genade  al  aa  laogurdagen  nest  eflir  lauparss  messo  vorom  meer  äa 
B£ddre  gardenam  Sata{)ueith  sem  liggsr  i  Elflaleyli  sokn  j  Sansuerfus 
&k  aa  adm  aars  ok  xx^  rikiss  vars  vyrdulegs  berra  berra  Eiriks^ 
■ed  godz  naad  Noregs  konongs  sagbom  ok  beyrdom  aa  at  f)augb 
hddo  bandam  saman  af  einni  balfw  t^orgeir  Ketilsson  af  annare  balfw 
im  ^olleifsson  ok  Gudran  eigin  kona  banss  ok  syni  {)ieira.  kend»ss  ^a 
fyrnemder  Bion  f^olleifsson  ok  Gudrun  eig'n  kona  bans  ok  syni  {)8eira 
j  sama  haodarbande  at  ^orgeir  Ketilsson  fir|emder  bafde  lokst  |)eim 
fysta  peningh  ok  efsta  ok  alla  ^m  j  mellom  eflir  {)y  som  stender  j 
doflis  bref  ^orgeirss  firnemds  firi  msrka  bol  jsrd»  j  efrs  Sota{)ueitb 
ok  RanaloUer  kallas  ok  ^riggia  aura  boll  j  EfuiunnsD  sem  liggia  j 
Heidinstada  sokn  j  Sanzsuerfus.  voro  fyrnemd®  peningha  ii  kyrlagb  ok 
xxta  {luegia  marka  kyrlagb.  lauk  l^orgeir  fyrnemda  peningha  alla  saman 
u  fysta  saldagb  Biorne  t^olleifssyni  i  bender  eflir  sialfss  Biorns  mun- 
sal£  sua  at  Bionne  vell  negde  at,  gafuo  [)a  firnemder  Bion  ok  Gudrun 
eigin  kona  b^nss  ok  syni  {)£ira  ooU  saman  m»der  iaa  ok  bandarbande 
Iraemdan  ^orgeir  Ketillsson  quittan  ok  allungis  lidug»n  ok  aksro- 
busan  firi  haarium  manne  firi  firnemda  peningha  sem  I^orgeir  var  oss 
skyiduger  firi  merka  boll  j^rda  j  efr®  Sota{)ueilb  ok  Banalutier  kallas 
dk  *^riaggia  aora  bol  j®rdie  j  Efuiunn»  sem  liggia  j  Heidinstada  sokn 
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j  Sanzsaerfaaß  ok  doomss  bref  ^orgeirss  vatUir  sialfi  vm  sieg,  er  fir* 
oemder  l^orgeir   qaitUer   ok   lidugsr  6ri   6rnemda  ii  kyriagh  ok  xxu 
lauk  firnenider  ^orgeir  firnemda  peningha  alla  ooss  j    hender  swa  al 
oss  vell  negde  at,  «voll  tili  [)akka  ok  tili  sanynda  hser  vm  settom  meer 
▼oor  incigli  firi  [letta  bref  er  gort  var  a  deigbi  ok  aar®  Sem  Tyr  ssgir. 

Bagpaa  med  Haand  fra  16de  Aarhandrede:     breff   att    Torgeir    Ketilsson 

haffaer  betalelt  Bion  Tolleaszon  for  Ranalatb  oc  Effiiia. 


Tre  Meod  kandgjOre,  at  Tkolf  Ingargsdn  OTerdrog  til  Kraakstadi  Kirke  og 
Sira  Simon  (Jonttcn)  \  Markebol  Jord  i  tutrt  Leifestad  i  Kraakstads 
Sofrn,  8om  Lodm  i  Mork  havde  givet  for  sin  Sjel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  vedhenge. 

247.  23  Januar  1412,  Kraakstad. 

Ulloin  monnom  {isim  ssm  {istt®  bref  sia  a^dhsr  heyne  ssnde 
Biiir  Stiepsnsson  6had{)6rin®r  f^oresson  ok  Halstein  Rsida^rsson  q.  g. 
ok  sine  kanikt  gerande  at  mer  varom  a  Krakostodhum  sem  ligsr  a 
Folio  a  langhurdagen  nest»  Grir  Palsmosso  a  iii  are  ok  xx  rikis  vars 
vyrdslighis  hasrne  Eirikx  med  ghudz  nahd  Norikx  kanugx  sagbom  ok 
heyrdam  a  at  ^olfasr  Inghasrsson  af  haendi  vp  j  fra  ser  balfa®  maerkas 
bol  isrdsr  j  Lsifvaestadhum  sem  liger  j  Kraksstadhe  sokn  ok  f)0  j 
v»str®  gardenom  a  Folio  f)et  ssm  Lodhen  j  Mork  hafde  gefvet  firir 
sine  sal  ok  t)0  j  swa  math®  at  bans  erfuinghi  skuldbi  eki  gefn 
meine  en  ii  aure  peninge  eyftyr  [)i  sem  l^olfuer  firir  es  sagdbe  ®n 
na  antvardbe  {^olfaer  {>et  halfue  merke  bol  med  oUu  afrede  fra  ser 
ok  sinom  erfuingium  ok  vndir  kirkiune  ok  kenne  formen  ok  afhendi 
na  sire  Simone,  Til  sannindi  seithvm  mer  vor  incigli  firir  {»ette  bref 
er  gort  var  deigbi  ok  are  sem  fyrseighir. 
Bagpaa  yngre:  breff  om  Lovestada.  ^ 

(}}  Gaardens  Navn  er  optrnkket  med  Sognepre«!  A.  Mörchs  Haand. 


To  Lagrettemend  paa  Thrötten  knndgjdre,  at  Tkore  Eilifs$ikt  kvitlerede 
Grim  AmdrestSn  for  5  Aars  Landskyld  af  noget  Jordegods  samt  for  bans 
Befatning  med  Spitals-Jordegodset. 

Efter  Orig.  paa  Perg.  paa  Gaarden  Glömmen  i  Öyer.    Begge  Segl  mangle. 
(Se  Brev  nedenfor  af  18  Oktbr.  1429  og  Dipl.  Norv.  II.  No.  66a) 

248.  14  Februar  1412.  GlöineD. 

Ollum  monnam  {>em  sem  j^etta  bref  sea  edher  bera  sendber 
Bersuein  Gonnarsson  ok  Enar  Paalsson  ^logretestmen  a  t^retene  her- 
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• 

dum  ok  saghum  a  handaband  {leirra  af  annare  alao  t'orer  Elifsson  ok 
(af)  annare  aluo  Grimer  Andresson  ok  gaf  {)a  adher  nempdher  t^orer 
fymempdan  Grim  qvitlan  ok  lidhugan  for  varalanskuld  som  giikaf  Jons 
girde  ok  vange  ok  fyrcr  alla  {>a  ivirferd  han  hafver  faret  ivir  spitals 
iirder  Tttan  gards  ok  inan  ok  lil  sannende  hernm  seitum  mitt  okor 
insigle  for  |>eUa  bref  er  gort  var  a  Glomene  a  I^relene  in  feste  sancti 
Valentin!  a  iii  are  ok  xx  rikis  vars  virdeligs  herra  herra  Brix  med 
gods  nadh  Noregis  knnongs. 


Ammmd  Aslakssüm  kondgAr,  nt  han  efier  Jon  OlafssSnt  Begjerinj;  tog  3 
Slends  Vidneabyrd  angaaeode  Skov  -  Greodsenie  for  Gaarden  Sitmg  mod 
Agnali  og  Kaiakros  (alle  i  Tone). 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle. 

m.  2  Mi  [13  Septbr.]  1412.  Stang. 

Ollom  monnom  t)8eim  semf)etta  brefsea  [edder  heyra'  sender 

• 

AaoBier  Aslakson  q.  g.  oc  syna  kungerande  at  ek  var  a  Staungh  a 
crossesso  eften  a  (iridhiu  are  oc  [xx^a  ^  rikis  myns  wirdolix  herra 
kern  Eriks  med  gndz  nadh  Noreghiis  kangs,  crafde  ()a  Jon  Olafson 
^'fli  eder  [>®ira  vmbodhs  moen  som  samskeghe  eigha  mothe  hanum 
tifl  reelhs  profs  om  skoghar  gango,  oc  eyghi  komo  |)eir  ath  t>y  synns, 
tok  ek  [tusDghia^  t^rigia  mana  vilhnse  er  swa  eita  Alfs  Bardson, 
Menaam  Gansteeinson,  Eylif  Jonson,  oc  a  bok  sworo  med  follum 
eydstaf  at  firir  fim  amm  oc  fioratighi  hafdo  |)eir  gengeth  t)essa  sko- 
fkar.  gango  som  her  efiir  staar  at  osseth  mith  j  [)rssckffinum  hasFoir 
leget  lil  Staangh  af  aldher  oc  oll  iiij  vadar  varppen  vidh  {»rsssken^ 
oc  soa  Ysester  med  stranddenn»  til  [eny^  eyn  beek  som  suarar  jamth 
Eatacross  ladhu  oc  swa  |)eddan  oc  vp  j  fisellith  til  reeth  endamerki 
aulhim  Staongh  oc  Aghn[as*  altha  til  mer®  skilrikis  ssettho  {besser 
goder  meen  syn  insighle  med  myno  som  swa  [Loden*  eitha  Lodden 
t'olfaeifCson?)  oc  Sebiorn  Idhunson  oc  {>et  [vitna '  med  sinum  insigglum 
j  allo  jamfallo  som  I>eeir  er  sworo  om  fernemdh  fiscki  oc  skoghar- 
gango  oc  til  sanindde  her  om  setti  meer  aller  vor  insigle  flrir  {»etta 
breff  er  gorth  var  deghi  oc  are  sem  fir  seghir. 

Bagpaa,  meget  yogre:  delingss  breff  mellom  Stang  oc  Agnali.  —  Endna  yngre: 
Tcred  adi  retten  paa  aastvdet  Agnholts  schofyen  kaldet  d:  9  May  Anno  1694.  test. 
SarcB  Lafaön. 

(')  P^ra  [  tilskrevet  over  Linien  med  Henvisning  hertil.  —  (*)  Fra  [  igjen 
■ndcrprikket     —     (*)  Fra  [  tifskrevet  over  Linien. 
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Tre  BIfend  kandgjAre,  at  Äslak  Grimssön  og  hang  Kone  Gro  NikoUudatttr 
solgte  til  Glöder  OUifs$ön  ^  Markebol  Jord  i  söndre  ln$jcld$tad  (Engel- 
8tad)  i  Svarystads  Sogn  i  Lardal  og  oppebare  Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  nonke  Rigaarkiv.    Alle  3  Segl  mangle.  (Jfr.  nedenfor  fio.  253). 

250.  16  April  1413.  Svarvstad. 

Ullom  tnonnom  {taeip  sem  {»etta  bref  sea  edar  bera  sendet 
EUingar  Eilingson  t^ostein  Helgason  oc  Asiakar  t^iodgeirsson  q.  g.  oc 
sina.  mar  vilium  ydar  kannith  gera  at  mer  Torom  j  kirkivgardenom  oc 
firir  uestre  duronom  a  Swaraastadom  j  Lagardale  a  Vesfollenne  a 
pal(in)s8anudaghen  a  iiii  are  oc  xxta  rikis  vars  wirdaiex  herra  herra 
Eriks  medar  guds  nadh  Noreghes  kungs  soghom  mer  oc  herdbom  a 
er  {)eir  beldo  handhom  saman  af  einne  halw  Asiakar  Grimssön  oc  Groo 
Nicolos  dotier  eginkona  bans  en  af  annare  balw  Gloder  Olasson  msdar 
l)iskiIordbeat  ryr[nemdb^  biun  Asiakar  oc  Groo  kendes  bsdhe  firir  cos 
00  flero  godo  folke  at  [laugh  bafde  selth  Glodere  fyrnemdom  halaar 
merkar  booU  jardar  j  synsta  gardenom  j  Ingialsstadbom  j  fymemdre 
senk  firir  viii  kyrlagb  oc  ii  marka  kyriagb  oc  {»er  wph  boret  af  ii  kyr 
gangande  oc  varfedar  oc  vi  kyriagb  j  odram  peningbom  sem  {lem  vsl 
at  nedhe  badhom  firir  fyrnemda  jordb  msedar  latom  og  lannendbom 
sem  til  ligia  edar  leghet  hafaa  fra  forno  oc  nyw  vttan  gaars  oc  innan 
frialst  oc  beimmolth  firir  buariom  manne  skal  oc  Gloder  bafwa  fyrnemda 
jordb  maedar  allw  saknaßme  en  nokor  befaer  vlika  vidar  hana  giort  oc 
vndban  Asiak  oc  Groo  oc  f^eira  erfiiingium  oc  vndir  Gledre  oc  hans 
eniingia  til  asuerdele  eigbw  oc  hans  eptir  komande.  jtem  kendes  fyr- 
nemdb  biun  Asiakar  oc  Groo  at  {)augb  bafde  vph  boret  af  Gledere 
fysta  peningb  oc  epssta  oc  alla  {»er  j  mellom  eptir  \\  sem  j  kaoph 
fieira  kom  firir  optb  nemtb  balua  m(e)rka  booll  jardar  j  Ingialsstadom, 
jtem  gaf  Gloder  iuir  eina  balfaa  mork.  Oc  til  sannyndbae  her  vm  set- 
tom  mer  vor  insigli  firir  (»etta  bref  er  giortb  var  degbe  oc  are  sem 
fyr  segir. 

Bagpaa:  Jngielstadom. ->  (^)  Fra  [  tibkrevet  over  Brevet  med  Henviniing bid. 

To  Maend  kandgjöre,  at  Gudthorm  Hallvardssön  pantsatte  ti!  Sira  Eyslein 
{Thordstön)  }  Markebol  Jord  i  söndre  Fjeld  i  Treginborgs  Sogn  i  övre 
Borgesyssel  for  5  Hader,  han  skyldte  harn. 

EfterOrig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Beggö  Segl  vedhtenge  beskadigede. 

251.  20  April  1413.  Eidsberg. 

Ullom  monnom  ^mm  sem  {letta  bref  sea  sdber  heyra  senda 
t'orgiuls  Vigleiksson  oc  l^orgiuls  Smidsson  q.  g.  oc  sina  kunnikt  gerande 
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at  mit  varom  j  iEidzbergs  hirkio  a  skira{iorsdag  ok  a  iiii  are  ok  xx 
rikis  okkars  Yyrdulix  herra  herra  Eriks  med  gndz  nadh  Noregs  konongs 
$jcghom  mit  ok  heyrdoin  at  Gud{»oriner  Haloardsson  setti  sira  Oysteine 
1  iEidzberge  halua  merker  bol  jardher  j  sydro  Fielle  sem  liger  j  Tre- 
ginborg  sonk  j  efralatanom  j  Borgasyslo  firir  fim  budir  sem  han  vider 
kendisz  at  han  var  skyldager  sira  Bysleine.  skulde  sira  0ysteiii  frials- 
Uga  fyigia  jordena  per  til  er  ban  fer  fim  budir  af  Gud{»orme  fyrnem- 
dooD  ok  lil  sannynda  her  vm  settom  mit  okkor  jnsigli  firir  f^etta  bref 
er  gort  var  degi  ok  are  sem  fyr  segir. 


JoHssön,  Prest  paa  Kraakstady  og  en  Lagrettemand  kandgjöre,  at 
Ljotsdaiter  overdrog  til  Tomier  Kirke  i  Mossedal  1  Markebol 
Jord  i  Napstad  (nn  Knapstad)  östenfor  Leppestad  i  Haaböls  Sogn  til 
PresteDs  Bordhold  for  Böimehold  for  Lodm  Rolfstäny  Rolf  Lodituson  og 
nora  Rolfsdatter. 

Cito  Ong.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv.     Levning  af  2det  Segl  vedhenger; 

de  3  övrige  mangle. 

252,  26  April  1413*  Kraakstad. 

Ulloffl  monnom  {)aeim  s®m  {»etta  bref  se  «der  boeyra  ssnder 

Sman  Jenson   prester   a  Krakaestadum  ok  Jon   Lodensqn    logretoman 

1-  f.  ok  sina  kunnikt  gerande  at  mit  saghom  ok  berdam  a  at  Gunnor 

iHzdotter  gaf  ok  afhendi,  Tompts  kirkiu  j  Mosstedale  tii  suserdieliga 

MiüQ  eit  msrksbol  jsDrds&r  j  Napstadum'ssem  liggseraustsn^  firir  Laep- 

^tadum   j    Hobel   sokn  prestonam  til  bordbeidis  hwan  sfter  annen, 

if^ne  Rolfsyni  Rolfue  Lodensyni  ok  I'oro  Rolfs  dotter  til  suaerdsligsß 

:^8ahalz  til  sannindae   setto  f^Qsse   gode  men   sin  jnzsigli  med  okrom 

y^m  sua  a&itse  Kai  Helgieson  ok  Jon  Hafuardzson  firir  f)etta  brefffir  gort 

&T  a  Kraka&stadum  a  Gorde  dag  pascsß  anno  domini  m  cd  xiij^  ok  a 

xj  are  ok  xx  herra  Eirix  Norex  konongs. 

Bai^aa:  Bref  vm  maerkffibol  j  Nappstadum  j  Hobel  sokn  til  Tompts 
kirkio. 

0)  Bettet  fra  eystsn. 


To  Mend  kaodgjöre,  at  Ntkolas  Thorleifssön  og  hans  Kone  Gndrid  Tholfs^ 
daiier  erkjendte  at  have  solgt  til  Glöder  Olafstön  en  Del  af  Gaardcn  In- 
gjaldsiad  i  Svarvstads  Sogn  i  Lardal  for  8  Kyrlag  og  en  Tilgift  af7Sold 
Korn  mindre  end  1  •IMsele)  samt  at  have  oppebaaret  Betalingeo. 

Uler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  mangle.    (Jfr.  ovenfor 
1^0.  174  og  250  samt  nedenfor  Breve  af  12  Marts  1443  og  20  Febr.  1469). 

WI.  19 
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253.  12  Januar  1414.  lo^aldstad. 

Ollom  monnom  ^tem  sem  ^etla  bref  sea  eder  hera  sender 
t^ostein  Helghason  Asiaker  t^orgeirsson  oc  Bioon  Sigurdason  q  g.  oc 
sina  mer  vilium  yder  kunnith  gera  at  mer  vorom  a  Ingialsstadom  ocj 
sydre  gardenom  j  Svaruastada  sonk  j  Lagardalc  a  Vesfollenne  deghe 
nestom  epter  Britthe  messo  dagen  a  .v.  are  oc  xx^  rikis  vars  virdoleji 
herra  herra  Eriks  meder  guds  nadh  Noreges  kungs  saghom  mer  oc 
herdoRi  a  at  {)eir  heldo  handom  saman  af  einne  halw  Nicolos  j^olleifs- 
son  oc  Gudrid  l^olfs  dotier  egin  kona  hans  en  af  annare  halw  Gleder 
Ollafsson  meder  ^\  skilorde  at  fyrnemdh  hivn  Nicolos  oc  Gadrid  kendes 
firir  oos  at  [)augh  hafdhe  selth  Gledere  halaa  merker  bool  j  fyrnemde 
iordb  meira  en  Nicolose  bar  meira  j  iordenne  firir  viii  kyr.  lauk  {)a 
Gleder  tuer  kyr  gangande  ok  vi  kyr  j  adram  peningum  sva  at  ^e'm 
vel  at  nedde.  m®der  lutom  oc  lunendum  sem  til  ligia  eder  leget  hafus 
Traa  forno  oc  nyv  vttan  gars  oc  innan  Frialsth  oc  heimolt  firir  hnariair 
^  manne,  jtem  kendes  oc  fyrnemdh  hiuun  Nicolos  oc  Gadrid  j  samt 
handarbande  bade  msder  iaa  oc  handar  teke  at  {)augh  hefde  vpborei 
aph  Gledere  fysta  peningh  oc  epsta  oc  alla  {ler  j  mellom  epter  {)i  sem 
j  kaup  {»eira  kom  j  fyr  nemde  jord  Ingialstadom  oc  sidan  gaaf  Glodor 
inir  giof  msler  faath  j  vii  saldh  korns.  Oc  til  sanninda  her  vm  settom 
mer  vor  insigli  firir  {letta  bref  er  giorth  var  dege  ok*  are  sem  fyr  segir. 

Bagpaa  med  Haand  fra  16de  Aarhondrede:  Jngeldstadhum  bref. 


Jon  KarlssoH^  Lagmand  i  Tansber^,  tildömmer  i  Sagen  mtWem  Eytind  Kum^ 
og  Asgaut  Sveinungtsön  an^aaende  Bjorfotsen  i  Heggens  Skibredc  der 
sidstnffivnte  2^  Mark  i  Kosthold. 

Effcer  Orig.  p.  Papir  i  Bergens   Mu«euni.     Lagmandens  (Vaaben-)  Segl  vedbtenger 

254.  15  Marts  1414.  Tonsber|!;. 

Ollom  monnom  ^mm  saem  [)ett8e  bref  sise  seder  heyrse  son- 
der Jon  Karlsson  lagman  j  Tunsbasrgi  q.  g.  oc  sin»  kunnikt  gerande 
at  komo  a  almenseligo  stemfno  firir  mik  j  iEskiellenom  j  Tunsb^ergi  a 
iij  sykna  firir  mid  fasto  [nest^  sunnodag,  oc  a  v  are  oc  .xx.  rikis  mins 
virdolegs  herr®  herr®  Eriks  msad  gudz  nadh  Noregs  konongs  af  eine 
halfuo  Ewind  Kump  en  af  annare  halfuo  Asgauter  Swenongsson  »c 
kieenduzst  pa  bader,  at  fornempder  dager  war  {)eirs  retter  stemfno 
dager  vm  Bioor  fosson  ssem  ligger  j  Hoggisene  skipreido,  [efter^  jfuef 
lesnom  brefaom  baeggiadz  f)seir£  ^a  war  Asgaute  dornt  hwarke  faß  seder 
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oc  [»y  demde  ek   hononi   kost   bald  efter  sex  manna  malh®,   oc 
sex  men  honom  ij  marc  i  kost  bald   oc  halfuo  lagde   lagboken 

tilok  tjl  sannynds  ber  vm  sette  ek  mit  incigle  firir  {)ett®  brefsBrgiort 

war  dsgi  oc  are  s®tn  fersseigbir. 

BajTP»  ned  Haand  fra  16de  Aarhundrede :  am  Bi0or  fosen  y  Hegen  skyprede. 
(1)  TffjeD  od»lettet. 


Fire  Ncod  huodgjöre,  at  Sven  EilifstSn  (?)  og  bans  Kone  Helga  Bolgie  kil 
Awamie KeiUss&m  2  Markebol  mindre  end  2  Örtugers  Land  i  Brandsrud  i 
Sramtads  Sogn  i  Lagardal  u^  oppebare  Betalingen. 

HtjR  Ürtf.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Iste  Segl  vedhfeoger;  de  övrige  3  mangle. 

(Se  Brey  af  9  Februar  1439  nedenfor). 

!n.  14  Scptbr.  1415.  Rosso. 

Ullom  monnom  pselm  s£m  {)etta  bref  sea  sedber  bcBra  sender 
GmeVoolfson.  Tosten  Helgason  Torger.  Kstilson.  Biorn.  Sigarsson 
q.pdioksina.  Wer.  viliom  yder  kunnukt  gcera  at  meer  varom  a. 
lio$5{).  »n.  liger.  j  Hsem.  sokn.  a  Vcstrailonoj  Lagerdal.  sagom.  nieer. 
i^kh(STi(m  aa.  at  {>aug.  beldo  bandom  saman.  af  eno  balfua.  Amiinde 
If^itimsn.  af  andhro  halfaa.  Suen.  Eilifsson(?).  Helga  ceygin  konabans. 
:fii  jirskilorde.  al  |>aug  hafdbe  seltb.  adbernempde  Amunds.  [)ü8ßggce 
frii^iaod.  mindra.  sn  (»usgse  marka  bool  jaerdber  j  Branzrod  cer  liger 
j^^oaslada.  sokn.  freist,  oc.  bemoltb  oc  akeralaust  vtan.  garssz  oc 
TiS  med  lutom  oc  lonnilda.  stein  ^\l  liga  oc  ligit  bafua  fran  forno  oc 
fUipga.  fransik  ocsinom  SBroingom.  |)il  Amunde  och  bans  »ruingom. 
;^>itäfredhis  fyri  fyratig»  rnarker.  jtem  lauk  {)eir  j  en.  best.  en.  okzsa. 
nix  marker  pter  koBcer ganganda.'  en.  bolster.  eth  bolsteruer.  fyriviij 
'^er.  {)aa  brotbaisla  fyri  vij  marker,  en  betbaks&til  ssm  vag.  balfl  iii 
^adb.  j)Qa  stakka.  annan  kvenman  stak-  en  annan.  karmanstak  badha 
^^gaf  ban  aug  j  cßuergef  en.  messingaksetil  sasm.  stod.  vii  marker. 
/3i  kendis  ban.  j  sama.  banderbande  at  ban  bafde  vpburit  af  Amonde 
'^ie  {Kenig  oc  yfste  oc  alicß  |)eer.  j  miliam  sfter  {)y  sasm.  j  kaup  ))era. 
>Ti.  fyrir  firnempdajord.  j  Branzrode  oc  {)il  saninda.  bssr  vm.  ssettom 
^^r  var  jncigis  fore  (»etta  bref  aer  giort  var  a  Rosso  krosmesso  dagin 
t  kosten,  oc  a  vij  are  oc  xx  rikis  vars.  verdolinz  berra  berra  Eriks 
^  godz  (oad)  Norgis  konugs. 

ht  eo  vedheftet  s^ddel:  scal.  ocb  Amonder  fylgia  vedinne  i  Ristuetb 
'  ^ili  (i)ainfallo   sem  Swen  efter  ))oi  sedm  Elifuer  sette  bonom. 
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Tre  La|rrett«inVDil  i  Thelenurken  bevidne,  »i  Olaf  Thjotlolfaen  nuitriiiUci 
4  Harkebol  i  nordre  Tktelen  lil  Nerid  Oddiiön  mod  4  Markebol  i  Ulcail 
den  i  Fjaiie,    samt   at   Beiteminelse   blev.  Iruffcn   anK*>ende  I  Markrltn 
i  Lofligaardtn  (i  Thveten?),  alt  i  Siiteial. 
Erter  Orifc.  p.  Perf;.  i  norshe  Rigiirkiv.     Alle  3  Seg\  vedhcnge  nlydelige. 

236.  13  Januar  1116.  Thvelei 

Uilom  monnom  them  som  Ihella  br(e)ff  siia  eder  hera  beken 
nes  itiidz  Helghe  WISTson  oc  Ghermwnd  Torgylsson  Tolef  Targherso 
sworner  Isgrelis  men  i  Thele  marken  med  Ihella  worlh  opne  br(e| 
thet  midz  welom  ffor  gude  santhwara  al  OlaffTiostolfFsongiordeJord 
bythe  med  Neridz  Odhson  at  Olaff  Tiostolßson  skal  egba  üij  marke  bi 
iarda  i  vth  garden  i  Ffionom  i  Nissedal  songh  med  luthom  oc  lonnfdoi 
oc  vnder  OllaST  Tiostolffson  lil  ewerdeliho  egho  en  fforde  Neridz  Odiisd 
egba  i  Thweleii  inj  marke  bold  i  norgharden  oc  i  marka  bol  i  LoE 
garden  som  Tolff  Bierndz  [kepthe'  äff  Olaff  Tiostolson  ffor  x  koriak 
flVa  Olaff  Tiostolson  oc  bans  erwingia  oc  alher  vnder  Nerid  Odhso 
oc  bans  erwingia  til  ewerdeliko  egho  oc  alth  affredis  bode  med  lulh(on 
oc  lunnendom  som  lil  tbe  iÜj  marke  bol  (liggia)  en  fforde  TbolfTßtarn 
skal  ffrelsselegbe  ega  thet  marke  bol  han  oc  hans  erwingia  lil  ewer- 
deliho  egho  oc  altb  affredis.  til  yter  mera  sanninghen  ta  hengiwm  vi 
wer  insigle  nedan  ffor  (hella  br(e)ff  giortb  ver  a  Thwethen  vm  tinghei 
dag  ioll  anno  dominj  mcdxTi. 

0)  Ft«  [  tilikrevet  over  Brevet  med  HeavignlDfE  herlil.  | 


Fire  Lsgrettemend  kundsjare,  at  de  vsrdsatle,  hvad  Gyda  Eyrutdidiilli 
ha vde  indesli sende  bot  Andrei  Joiutöii,  lil  24  Kyrls);,  hvorfordissccncdi 
am,  al  ban  skalde  have  ssameget,  som  d«  befiRe  eiede  i  fiagaardet 
paa Skedakeralranden  paa  Loiu  med  UndtagelieafSfauruff  o^elSfilvkor 

Efler  Orig.  p,  PerK-  p.  Krake  ■  Hedalea.    Af  de  4  So^l  vcdhwnee  LcvninEcr  iT  i 

%  förtle.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  Ko.  221  oß  416  samt  No.  263  nedenror  iilligeDied 

Breve  af  2  Hovbr.  1439  of  c.  5  Febr.  1461). 

237.  21  Juni  1416.  Kleppe 

Uliom  monnom  |)eim  sem  |)ettee  bref  sea  ffids  heyrffi  sendi 
)t58on  Azser  Bardasson  Audon  t^ormozsson  Jwser  Birgirs-'^o 
Tietlo  men  a  Wagha  q.  g.  ok  sine  kunnigt  gerande  ad  me 
[Itepps  er  liggir  j  Hiordale  a  Wagha  a  svnnudagen  nesU 
fzwoko  a  siannda  are  ok  xx"^  rikis  wars  wyrduligs  hern 
s   med  guds  nadh  Noregs  kunungs  warom  mer  til  n^mdc 
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td  mci®  peninga  sem  Gydie  Ewinds  doUer  atte  jnne  ner  Andrese 
Jonssyne  malom  mer  {»aa  sain{)ykkieligha)  firitighiu  kyrlagh  j  bugildum 
ppoiDgom  ok  nyüelighom,  toko  f)au  |)aa  handom  saman  Andres  Jonsson 
af  eine  balfw  en  af  annare  Gydhffi  Ewindaß  dotier  med  ^eim  skilmala 
id  ^aa  ssUoz  smtß  millom  vm  alt  [>et  sem  [»eiras  millom  hafde  farit 
3  l^en  bat  ad  Gydbs  skulde  eghs  swa  mykit  sem  j^au  atto  b^^dhin  j 
Ne^gardonom  er  liggias  a  Skedakersirandenne  a  Lom  friels»  ok  heimala 
iri  hvrariom  manne  ok  vndanskilt  Staurust  ok  eit  sylfkors  ok  gafwoz 
^  ad  awndh  ok  jlwilisß  ok  allan  vndehiigh  ok  hwart  f)eir»  Rennte 
älaals  ryfaer  seder  rofsman  til  fer  han  skal  bafwa  rofwit  trygdh  ok 
Iro  ok  lolf  minna  dorn  ok  lagmansens  orskurdb  ok  til  sannynda  sst- 
:ds  meer  war  incigle  firi  peiUe  bref  er  gort  war  dflßghi  ok  are  sem 
k  sighir. 


h  lend  kand^öre,  at  Tkorolf  Jonston  erkjendte,  at  have  solgt  til  AoMolf 
^m^essdn  Gaardene  Kleppe  og  Vik  i  Eken  Sogn  og  at  have  oppebaarct 
Mlngen  paa  3  Spaodsleie  ner. 

Eiter  Orig.  p.  Papir  i  oorshe  Rigsarkiv.    heggt  Segl  mangle. 

m  För  29  Septbr.  1417.  Gyaberg. 

Ullom  monnom  {)eim  sem  {)etta  bref  sia  s^der  heyra  sender 
l%tii  Torleifsson  ok  Asiaker  Elifsson  qaediu  g.  ok  sina  kunnikt 
inade  al  meer  warom  a  Gyaberge  wm  hausten  firer  Hichialsmesse  a 
lire  ok  xx^  rikis  mins  wirdalix  herra  herra  Erikx  med  gudz  nad 
^tkx  konnngs  sagom  ok  herdom  a  at  {)eir  heldo  handom  sama(n) 
imo  ha(l)foo  Assolfuer  Biernasson  en  af  annare  halfuo  Torof 
hson  wm  jarder  {)a  som  Torof  Jonsson  firnemd  selde.  Assolfae 
'rsmda  Biernassyni  som  heitter  KIsBppa  ok  Wiik  er  ligia  j^iGkasokn 
tiiknoa  ok  agangalausa  firer  hwariu  manne  wtan  gardz  ok  jnnan  med 
3ii'in  ok  iuneldom  som  til  hafuer  leghet  fra  forno  ok  nyo.  I^endis  {>a 
^Mod  Torof  at  han  hafde  wp  boret  fyrsta  saal  ok  ofsta  ok  alla  ^er 
iiliom  efter  {)iii  som  j  kaupp  |)eira  (kom)  firer  firnemda  jarder 
'^  iij  spanna  lego  i.  Til  sanninda  settom  mer  okkor  jncigle  firer 
;ctla  bref  er  gort  war  a  deghi  ok  are  sem  fir  seighir. 

(')  Fra  [  Itbkrevet  i  IMargenen. 


294  1418. 

HaUoard  Alfitön,  RoUmd  GotskalktsSn,  Presi  paa  Vaage,  og  en  Lairretti 
mand  kandgjöre,  at  (förstDievntes)  Hustru  Gertrud  PaaUdaiter  for  si 
Sjiel  og  for  Leiested  gav  Ullintyns  Kirke  paa  Vaage  til  Ophold  og  Prc 
steil  aamroestedfl  til  Bordhold  Jordegods  i  Gaardene  söndre  Sunde^  Rae 
stad  og  nordre  Sundbu,  alle  paa  Vaage. 

Efier  Vidisse  p.  Papir  med  2  paatrykte  Segl,  dat.  21  April  1600,  i  norske  Rigsarki 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  457  og  755;  II.  No.  750;   III.  No.  510,  526,  532,  566, 
623,  694  og  698  samt  Brev  af  9  April  1428  nedenfor). 

259.  1  April  1418.  SOndre  Sondbi 

a.  Ollum  mannum  them  som  ditte  breff  sier  heller  herer  sende 
Halaordt  Alffson,  Rolanndt  Gotskalsson  prester  a  Woge  Iffuer  Laurso 
laaritz  mandam  quide  gud  och  sine.  Med  wiille  eder  kunning  gierend 
att  mir  worum  i  sonste  loffstonne  i  sedre  Sandba.  er  liigger  a  Woge 
fredagenn  i  poske  wiikum  a  ix  ok  xx  (aare)  rigiis  woriis  wardelig 
herre,  her  Erich  medk  guds  oode  Norgiis  koning  saagum  och  herdun 
att  hastru  Gierthrut  Pouils  dotter^  gaflp  thiill  kierkenn  VIense  a  Woq 
sedre  gordum  i  Sundum,  firj  siell  sine  och  leger  stadum  sine^  kirke 
thiill  opholdt  och  prestenn  thiill  bordholdt,  och  saa  Ihedt  som  hon 
othe  i  thenn  gordenum  a  Rostadum:  som  kierkenn  oihe  fere,  krrkeni 
thiill  opholdt  och  prestenn  thiill  bordeholdt:  och  thuo  gorde  i  mrdn 
Sanndbu,  som  Haluordt  Alffson  filger  medenn  hanns  liff  er,  vnder  kir^ 
kenn  Vllennse  kierkenn  thiill  opholdt  och  prestenn  thiill  bordholdl  gaf 
och  ferne  hustru  Gierthrutt  disse  forne  jerder  kierkenn  Vllennse  ocl 
prestenn,  medtallum:  thiem  lathum  och  lunendum:  som  thiill  fome  jer 
der:  iigger  eller  legiitt  hafTuer,  fra  forno  och  nio  vlhenn  gards  oci 
jndenn  thiill  eaarliige  eigo  och  alt  affredis,  och  thiill  sanndigenn  seit 
mir  woram  jndsegle  for  dette  breff  der  giort  war,  dag  och  aar  son 
fir  siger. 

Dette  bekendis  wy  effther^e  Christoffer  Erichsön  sogne  prest  paa  Woge  vd 
Gnlbranndz  dall:  Peder  Ribber  thingskriffuer  etc.  att  wy  haffuer  hart  siett  oc 
lest,  eit  obnne  beseglitt  perkeroentt  breff,  medt  three  hiele  vskadtt  hengindis  jnd 
segiill  vnnder  lideondis,  ordt  i  fra  ordt,  lüge  som  for^e  gtor:  ditt  witoer  wy  med 
woris  aiignether  nedenn  vnnder  ex  Woge  thenn  21  Aprill  anno  1600. 

Och  finndis  same  breff  vdj  Woge  kierke. 

Bagpaa:  Lest  for  rette  paa  Voge  thinng  for  6  menndt  thenn  26  Aprill  160(1 
—  Veritt  vdj  rette  S:  llartinj  afftenn  paa  Hammer  anno  1600.  —  Sogneprseslens  foi 
Waage  Hr.  Christopher  Erichssens  og  Sorenskrivers  Peder  Riibers  deres  Transsump 
af  Hastrne  Gjertruds  Gave-Brev  til  Ullensae  o:  Waage  Pr»»t  og  Kirke.  —  M«< 
ihende  kommen  den  25  Sept    1759. 

Paa  Grund  af  Afvigelserne  i  Lesemaade  og  Orthographi  hidsettes  folgende 
Brudstykke  af  en  Afskrifl  fra  17de  Aarhundrede,  hvilken  findes  bagpaa  et  Diplom 
dateret  c.  5  Febr.  1461  og  trykt  nedenfor,  der  findes  paa  Gaarden  Krnke  i  Hedalen 


I 
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b.  Olloo  naonoin  thenDom  som  theUe  breff  see  eil  er  höre  sender  Haluardt 
Uilteo  Roland  Goaskalksön  prester  paa  Vaa^ee  Jffaer  Laurissan  laa|rreUi8m(an) 
!taBae$t«dl  qoedio  (Kndti  och  sine  konii^K  giarendU  aU  mer  vore  j  synst  loffstofFooe 
i  ijdre  Siinabo  som  ligffer  paa  \o^o  fredageon  j  paaske  viku  xo  (o :  ix)  och  xx 
(aare)  rigts  ?or  yerdelige  her  her  Erik  medt  gudz  naade  Norgis  konnng 
sase  och  li0rde  adt  hostro  Gertrodt  Pala  doUer  gaff  thitll  kierken  Vllisan  (paa) 
Tilge  synder  gaardeo  i  Sonde  for  siel  sine  och  legharsiad  sin  klerkenn  thiill 
i|»iioldt  ocb  preaten  thiill  bordeholdt  och  * 

0)  DfoldfÖrt 


To  Mcod  kondgjAre,  at  GunnbjÖrg  Simonsdaiier  gav  6  Öresbol  Jord  l  Gul^ 
herg  i  Eidsbergs  Sogn  til  Eidtbergt  Kirke  til  Bönnehold  for  sin  egen  og 
lioe  to  Sdoners  Sjele. 

Iftrr  Ori|r.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkir.     Iste  Segl  vedhieoger  atydeligt;   2det 
Dsogler  (Se  Dipl.  Norv.  I.  No.'480  og  Brev  nedenfor  af  1515). 

m  Sept.  1417— Sept.  1418.  Eidsberg. 

Ullom  mannom  |)sim  sem  [>eUa  bref  sea  sedher  heyra  senda 

Biioiidff  Lafranssan   ok   Haistein   Omundasun  q.  g.   ok  sina  kunnikt 

§tmk  it  mit  varoQi  a  iSidzberge  a  ix  are  ok  xx  rikis  okkars  vyc* 

Mihenn  herra  Eriks  med  gudz  nadh  Noregs  konogs  heyrdom  mit 

oi  nghom  at  Gundbiork  Syinons  dotier   gaf  ok  afhende   iCidzbergs 

üiio  til  benahalds  vi  aura  bei  jarder  j  Galdbergom  sem  liger  jiEidz- 

^s  sonk  firir  sal  sinna  ok  tuegia  suna  sinne  frialst  ok  heimholt  firir 

\mom  manne  ok  til  sannynda  her  vm  settom  mit  okkor  jnsigli  firir 

^a  bref  er  gort  var  a  degi  ok  are  sem  fyr  segir. 


Tkarlaf  ivartscn  erkjender  at  have  solgt  til  Oamal  ThormodssÖn  1 1  Spands- 
bol  i  Gaarden  Hjalle  i  Odde  Sogn  i  Hardaoger  og  at  have  oppebaaret 
Betalingen. 

EAerOrig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mnseam  (No.  19  b).    Huller  til  2  Segl,  der  mangle. 

(Se  Dipl.  Korv.  IV.  Nr.  779). 

261.  2  Oktbr.  1418.  Vikör. 

Paat  kennest  ek  f^olleifoer  Jwarzson  med  [)esso  minu  brefue  at 
flbefoir  seilt  Ga[mal]e  l^ormodzsyni  xi  spannabooll  j  jord  {>eirri  er  Hialle 
l)eittirokIigger  j  Oddha  kirkiu  sonnk  j  Hardanghrc  med  ollom  {)eim  luttum 
4  lonnendom  som  tili  liger  ok  leghit  hefuir  fra  fonno  ok  nyiu  ottan 
r^rds  ok  innan  tjll  sucnliggar  eignar  honom  ok  hans  serfuingium 
bisa  ok  akaerolaasa  firir   meer  ok  minum  seruingium  kennest  ek  ok 
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adarnemdar  t'oUeifaer  at  ek  hefoir  wpboret  koen  penibg  eflir  {»oi  som 
j  kaup  okkarht  kom.  Till  sanenda  her  om  seUu  fiesser  goder  men  sin 
insigli  med  minu  jnsigli  sirra  Magnus  Ossurzson  ok  Siogurdar  S  .  .  . 
zson  firir  {)etta  bref  er  giort  war  i  Wikeyiam  sunnuddgen  nestan  eflirj 
Mikkelsmesso  anno  domini  m^  cd^  xwiii. 


Tre  Lagrettenieod  kundgjAre,  at  Andres  Jonssön  og  hans  Hustra  higtbjdr§ 
Kolbjömsdaiter  traf  Bestemmelser  om  Formuesfelleskab  indbyrdes  og  ooi 
Delingen  af  Godset  Riellem  begges  Arvinger,  naar  den  eoe  eller  ande« 
af  dem  afgik  ved  Döden. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Kruke  i  Hedalen.    2  og  3  Segl.  ved h enge.    (Se  ovenfor  No. 
257,  der  er  skrevet  med  samroe  Haand  som  dette,  samt  Breve  nedenfor  af  2  Novbr. 

1439  og  c.  5  Febr.  1461).  i 

262.  29  April  1419.  Kleppe; 

Ullom  monnom  ^em  sein  {)ettaB  bref  sea  sd®  heyrs  ssndso 
Kolbiom  KisBtilsson  Audhon  ^ormozsson  ^ostein  ^yostolfsson  logrsUo 
men  q.  g.  ok  sin»  kunnigt  gerande  ad  mer  warom  a  Klappe  er  liggir 
*a  j.  Hiordale  a  Wagha  a  laughordaghin  nest®  firi  krosmesso  vni  warit 
a  XXX  are  rikis  wars  wyrdaligs  Herr®  herrae  Eiriks  med  guds  oadb 
Noregs  kunangs  saghom  ok  herdom  a  ad  {»au  heldo  handom  saman 
Andres  Jonsson  af  eine  halfw,  en  af  annare  Jngiebyorgh  Kolbyorns- 
doUer  eghein  kona  bans  med  {»eim  skilmala  ad  {»au  lagdo  bslfnigs 
deldh  sinsD  millom  med  {»eim  skilmala  badhe  j  lauso  ok  fasto  ad  liNe 
Jngiebyorgh  ok  baar(n)  [)eirr®.  Andresae  lifue  tenger  f)aa  skolde 
firna&mdh  Jngiebyorgh  fylghiae  sinne  haelfdh  msedhsen  haenn»  lif  wsre 
badhe  j  lauso  ok  fasto,  En  sidhan  Jngiebyorgh  er  aal  {laa  falla  vnder 
bans  raettaß  erfwingiae  Andresaß.  En  lifuer  Andres  Jngiebyorghe  lifue 
lenger  {»aa  skulu  hsBunaer  erfwingise  hafwa  ^friaeks  friaelst  swa  mykit 
or  garde  sem  j  Andresse  firnaBrndz  ok  til  sannynda  sa&ttom  mer  war 
incigle  firi  {»etta;  bref  er  gort  war  daeghi  ok  arr  sem  fir  sighir. 

Bagpaa,  meget  yngre:  helninz  breff  y  mellom  Anders  Jonsen,  oc  hans 
quinne.  —  Jordebreff  om  .  .  . 


To  Lagrettemend  knndgjöre,  at  Gudbnmd  harssän  erkjendte  at  have  solgt 
til  Thore  Jonsson  1  Markebol  Jord  i  Laukam  (l.okvam)  paa  TbrAtten  og 
at  have  oppebaaret  Betalingen. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Iste  Segl  vedhnnger,  2det  mangler. 
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m  15  August  1419.  Tande. 

Pel  se  oliom  godom  monnom  kunnikt  vera^  at  mit  Roar 
Biornsssoo  ok  Arne  Symonssson  suarner  logrelto  men  q.  g.  ok  sina 
faimikt  geraDde  at  iner  warom  a  Tondom  a  ^retlene  vm  Manu  messo 
da;  fyrre  a  xxx^  are  rikis  wars  wyrdeligs  herra.  herra  Erikx  med 
gades  naad  Noregs  konongx.  sogom  mer  ok  herdom  a  ord  ok  handar 
biod  l^ire  j  millom  af  sinna  halfuo  at  Gudbrander  Ifuerssson  kisndes 
^rs  at  ban  hafdo  ssltl^orere  Jonsssyni  eit  marker  booll  ierder  j  Lawka- 
DenoD  er  liger  a  fimempdra  f^retlens  i  sydra  lottonum  Gudbranzdolam 
(iriaist  ok  haßimalt  firir  hwarium  manne  med  ollom  fieim  luitum  ok 
lunueDdom  sem  lil  |)eire  ierder  liger  »der  legit  hefuir  fra  forno  ok 
lyo  wtlan  gardz  ok  jnnan  til  seigo  vttan  allz  afrsdes.  Kisendezt  ok 
Enempder  Gudbrander  med  ja  ok  handar  bände  at  han  hafde  vp  borit 
hrslopeningh  ok  epst  af  adernempdom  f^orere  ok  alte  j[>er  j  millom  epter 
^  m  i  kaop  ^eire  kom.  firir  saninde  skuld  ssettom  meer  woor  in- 
i^  Ur  ^etta  bref  sem  screfuil  (var)  a  deghi  ok  are  aaem  fyr  segir. 
hffu  yogre:  breff  for  Loukam  som  ii^fer  paa  Threten. 

(?  tote  Ord  skal  matike  ndgaa. 


To  Ufrettemend  kandgjöre,  al  8ira  Skeldulf  (Tkordsi&n)  paa  Vestby  fSrte 
Baiser  for  Prestebolets  Ret  til  Dele  af  Gaardene  Vgesirud  og  Skog 
nnmeeteda. 

EfarOrig.  p.  Perg.  i  nonke  Rigiarkiv.    BeggeSegl  maagle.    (SeNo.271  nedenfor). 

E  10  Februar  1420.  Vestby. 

Ullom  monnom  f)eim  sem  fietta  bref  sea  sder  heyra  aenda 
Uer  Baardsson  og  Gunner  Kolbeinsson  logrettomen  q.  gudz  og 
^im  kuDgerande  at  mit  warom  aa  Westby  aa  loghurdaghen  nest»  efter 
M]  messodagh  aa  xi  are  oc  xx^®  rikis  akarss  wirdeligx  herre  herr® 
^kx  med  gudz  naadh  Noregx  konongx  herdom  aa  at  sire  Skeldulfuer 
prester  (»er  samastadz.  quadde  og  krafde  Biorn  aa  Wgestierudhi  oc 
Meik  a  Skoghe  med  sit  prof  j  huara  matee  fieir  sithia  wppa  bans 
jordoiD  oc  gera  honom  jngan  ret  af  en  {)eir  komo  {>er  eighi  efter  {>ui 
^  i^ir  I^a  at^mfdir  waro  leiddi  {)a  sire  Sksidulfuer  fyrnemder  eit 
*itDj  sr  sua  eiter  Biorn  Ketilsson  og  aa  bok  suor  med  fuUom  eidztaf 
i\  hm  fader  sat  a  Wgestarudi  oc  lauk  sire  i^olleiuj  preste  aa  Vesby 
^kyld  af  Wgestierodhi  af  sudergardeno  sn  ekki  wiste  han  huasss 
>I^1  hon  wtf.  herdom  mit  oc,  og  saghom  at  presten  laass  j  messs- 
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bokena  at  Ozer  j  ^orfestam  gaf  lij  aara  bool  j  Skoghe  oc  Cristin  j 
Skisggisrudhi  gaf  ij  aura  bool  j  sambre  jordh  til  pretbordz  aa  Westby. 
Ok  til  sannyndsß  settom  mit  akar  jnsigli  firir  f)etta  bref  »r  giert  war 
aa  deghi  oc  are  som  fyr  seighir. 

B&ffpaa  med  forskjelli^e  Hender:    bref    WRl    witnisburdb.   —    BioiHS    aa 

Rudhi.  —  vm  Skough  oc  Vgeslrud.  —  Breff  om  Vgesterud.  —  appen- 
dix  ad  inembr.  officialis  Osloensis. 


To  Lagrettemiend  i  Jondak  Sogn  i  Hardanfrer  kandfsjöre,  at  Board  Sigurdt- 
sön  og  Amfiim  J&nstön  forligtes  om  Delingen  af  Kvenurd  og  ÄmßnnstdgeH 
i  Jondal. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Muse  um.    Begge  Segl  mangle. 

265.  11  Mai  1421.  Thorsoes. 

Ullom  monnom  thaeim  som  [thetta  bref]  sea  edher  heyras  sends 
Olafoer  Anwidhaeson  oc  Erikar  Thorgiwison  lagretto  msen  j  Jonadals 
sokn  j  Hardhangre  q.  g.  oc  'sinae  kunnikt  [gerande  ■  at  mit  warom  j 
Jondals  kirkiogarde  a  palmsonnodaghen  nw  nest  er  war,  sagbom  oc 
heyrdhom  a  at  thsir  heldo  hondhom  saman  af  einne  haifwo  Bardhar 
Sigurds^son  sn  äff  annare  Anfinnar  Joonsson  med  thwi  skilordhe  at 
thffiir  waro  skiptizst  saatter  sin  j  miilom,  om  Kuenardh  oc  Anfinztsighin 
som  liggis  j  Jonadals  sokn  i  Hardhangre  j  swa  maata  at  haar  thsir» 
skulo  nw  her  epter  oc  thasiras  epterkomande  folgi»  oc  cBigha  fornempdom 
jordhom  allo  halfuo  med  ollom  lutiim  oc  lannyndom  som  ther  til  liggie 
oc  leghet  hafua)  til  swa^rdasligre  seigho  oc  alz  afrasdis  a  baadhaer 
haifwo  som  fer  saeighir.  Datum  Thoosnes  anno  dominj  m^  cd^  vice- 
cimo  primo  nostris  sab  sigillis  presentibus  appenssis  —  die  pentecosten. 

(*)  Tilskrevet  over  Linien. 


Sabjäm  DagssSny  Lagmand  i  Oslo,   og  Olaf  Eirikssm^   Raadmand   samme- 
flieds,  odstede  Vidiase  af  Brevet  No.  213  ovenfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Begge  Segl  vedh»nge.    (Jfr.  Dipl.  Norv. 
V.  No.  545—46  og  II.  No.  664,  hvis  Datering  ogsaa  hör  vere  3  Septbr.). 

260.  3  Septbr.  1421.  Oslo. 

(lllom  monnom  f)eim  saem  ()etta  bref  sia  asdher  heira  senda 
Sebiorn  Dagsson  logmadher  j  Oslo  ok  Olafuar  Eirikxsson  radman  {>er 
samastadhar  q.  g.  ok  sina  k^innikt  gerandhe  ath  mcer  saghom  ok 
juerlasom    bref  med  hello  ok  vskaddho  hanggandhe  jncigle  wirdulegs 
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hem  Olafs  konongs  siem  kononger  war  ath  fordhom  j  Noreghe  godh 
bns  saal  hafae  swa  ladandhe  ordh  j  fra  ordhe  saem  her  aeflher  seghir. 
^JVii  fäger  Breo  Nor  213  otenfor.]  Ok  til  sanninde  setii  mith  okor 
iociglj  firir  |>etta  transcripta  bref  er  gort  war  j  Oslo  miduikudaghen 
nesta  fore  wäre  fro  messo  sidare  a  xij  are  ok  xx^»  rikis  okars  [wyrda]legs 
her»  herni  Biriks  med  gadz  nadh  Noreghs  konongs. 


Jm  HaUbjörnssön^  Prest  paa  Sande,  og  3  andre  Mend  kund^öre,  at  Klemet 
Thords$öm  erkjendte  at  have  solgt  til  Gödike  Wemihssün  Gaarden  Laufaas 
(LöTaas)  i  VaÜe-Fjerdingen  i  Sande  Sogn  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Eiter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  mangle. 

261  29  April  (9  Septbr.)  1422.         Laufaas. 

üllom  monnom  j[)eiin  sem  {letta  bref  sea  eder  heyra  sender 

Joa  Balbiarnsson  prester  at  Sandini   kirke  I^orstein  Finsson   Pether 

Sii^son  oc  Garder  l^orgeirsson  q.  g.  oc  sina,  kannicht  gerande  at 

ini^ika  daghen   nest  fire  krosmesso  a  xxxiij   are  rikis  vars  wyr- 

U^  herra  herra  Erike  med  gudz  nadh  Noregx  konungs  warom  meet 

»Masum  sem  ligger  j  Sandini  sokn  oc  j  Wathle  fiordhunge  saghom 

Mkrdhom  aa  at  ^eir  heldo  handom  sammen  af  eina  halfuo  Clemeter 

Pordasson  sn  af  adra  halfiione  Godeke  Wsrnekesson  med  fiui  skilorda 

at  ffHer  Clemeter  kendis  med  ja  oc  handerbande,  at  han  haffde  sselt 

lyr^om  60dcke  ademempda  jardh  Laafaass  med  latom  oc  lennindom  sem 

%gifl  »der  lighet  hafaa  fra  forno  oc  nyo  wtlan  gardz  oc  jnnan  frialst 

x  hemholt  oc  akaerelaust,  firir  huarium  manna  fra  segh  oc  sinom  erf- 

Biagiom  oc  fyrdom  Gedeke  oc  hans  erfuingiom  til  ewerdeligho  egho  oc 

aiU  afnedhiSy  widherkendis  oc  ofnempder  Clemeter  j  samma  handerbande 

3l  han  haffde  vpboret  af  Godeke  mynste  pennig  oc  meste  oc  alla  {)8Br 

j  milloiD  efter  {»ui  sem  j  kaup  f)eira  kom.    Oc  til  sannende  vm  {)esso 

ffMa  stycke   settom  meer   war  jncigle  firir  {)etta  bref  er  gort  var  a 

deghi  oc  are  sem  fyrsegher. 


Biskop  SeveriH,  Vikar  for  Biskop  Jon  af  Oslo,  meddeler  alle  bodferdige,  der 
besöge  og  hjelpe  St.  Olafs  Kirke  i  Eidsberg,  40  Dages  Aßad. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  vedhienger. 

m  4  Decbr.  1422.  Eidsberg. 

Vniuersis  Christifidelibus  presentes  litteras  jnspecturis  Seue- 
rioos  dej  gracia  episcopus  Tranquiiliensis   necnon  reuerendj  in  Christo 
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patris  ac  dominj  domioj  Johannis  eadem  gracia  episcopi  Asloensis  vi- 
carius  in  pontificalibus  generalis  salutem  in  domino  sempiternam.  Qoum 
Vota  Christifidelium  ad  dominj  cultus  amplificacionem  et  animarum  re- 
mediam  sunt  piis  exhortacionibus  ac  jndultorum  fauoribos  excitanda. 
Nos  jgitur  de  omnipotentis  dej  misericordia  et  beatorum  Petri  et  Pauli 
apostolorum  eins  beatique  Haloardj  martiris  meritis  et  precibas  omnibus 
vere  penitentibus  et  confessis  quj  ecciesiam  beati  Olauj  regis  et  mar- 
tiris de  Eidzbergh  Asloensis  diocesis  jn  festis  videlicet  natiaitatis  do- 
mini  cum  tribus  sequentibus  diebus  circurocisionis  et  epyphanie  resur- 
reccionis  cum  tribus  sequentibus  diebus  ascensionis  pentecostes  com 
tribus  sequentibus  diebus  Trinitatis  corporis  Christi  jn  singuUs  festiui- 
tatibus  beate  Marie  virginis  jn  vtroque  festo  sancte  crucis  in  vtroque  feslo 
sancti  Johannis  baptiste  in  festo  sancti  Mycaelis  archangeli  in  vtroque 
festo  sancti  Olauj  regis  et  martiris  in  festo  omnium  sanctorum  in  sin- 
gulis  festiuitatibns  omnium  apostolorum  et  ewangelistarum  in  solle(m)p- 
nitatibus  sanctorum  martirum  Haluardj  Laurencij  Magni  Blasij  et  Cle- 
mentis  sanctorum  confessorum  Gregorij  Ambrosij  Botulphj  Augustini 
Jeronimj  Martini  et  Nicolaj  sanctarum  virginum  Margaritc  Sunniue  fia- 
tarine  Cecilie  et  Gerlrudis  in  sollempnitate  sanctarum  Anne  et  Marie 
Magdaiene  jn  dedicacione  ipsius  ecciesie  in  commemoracione  animaraoi 
et  jn  singulis  dominicis  diebus  per  annj  circulum  causa  deuocionis  ac 
peregri'nacionis  visitauerint  seu  qui  missis  predicacionibus  et  aliis  dioi- 
nis  officiis  jbidem  jnterfuerint  et  qui  eidem  ecciesie  manus  porrexerinl 
adiutrices  et  qui  cimiterium  ipsius  orando  pro  defnnctis  ibidem  quie- 
scentibus  circuierint  et  qui  corpus  Christi  vel  sacrum  oleum  dum  jn- 
firmis  portantur  et  reportantur  sequti  fuerint  aut  qui  flexis  genibus 
dum  dicitur  salue  regina  Irina  vice  angelicam  salutacionem  aue  Maria 
pro  regis  statu  feiici  et  pace  tranquilla  deuote  dixerint  et  qui  se  hu- 
militer  jnclinauerint  cum  datur  benediccio  cum  pixide  quociens  pre- 
missa  vel  aliquod  prem(i)ssorum  deuote  compleuerint  tociens  xU«  dies 
jndulgetur  de  jniunctis  sibi  penitenciis  in  domino  misericorditer  relax- 
amus.  Datum  apud  predictam  ecciesiam  anno  dominj  m^  cd^  xxij^  die 
beate  Barbare  et  martiris  nostro  sub  secreto  presentibus  apposito  in 
euidens  testimonium  premissorum. 

Bagpaa  med  en  samtidig  Haand:  Jn  dominicis  diebus  ccccc  hwndrat 
dagha  oc  ssextio  dagha  til  aflal.  Jn  summis  festis  ccccccc  hwndrat 
dagha  oc  seßxtio  dagha  til  afflat. 


1423.  301 

To  N«nd  kand^öre,  at  hgvar  Alfssän  o^  hans  Hnstro  Sigrid  Aamundsdaiier 
lifreoverfor  Formatm  Halldortsön  crkjendle,  at  de  havde  solgt  til  Sif^rida 
kjödeltge  Broder  Halidor  Aamtmdssön,  hvad  de  eiede  i  testre  Byrgin  ofj^ 
i  RwUtad  i  Fenstad  So^n  paa  Ranmarike,  samt  oppebaaret  Belalinfpen. 
Det  samme  erkjendies  ogsaa  for  Sijp'ids  og  Halldors  Moder  Ättrid  ilm- 
ulfidaiierM  Vedkommende. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oorake  Rigaarkiv.     Alle  3  Segl  mangle. 

m.  4  Juli  1423.  Eidsvold. 

üilam    monnnm   fieim   sem  {^etta  bref  sea  eder  hera  sender 

Siie  Ral(s)teinson  ok  FormaoBiornson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at 

Bit  ▼aram  a  Elfsladhum  Botoifmesso  dagh    anno  dominj  iti  cd^  xxiij 

siginn  meer  ok  hordam  a:  atb  (»eir  heldo  handuin  saman  af  einohalfao 

iogiur  Alfson  ok  Sigridh  Omundzdoter  eigin  kona  hans,  en  af  annare 

balfoo  Forman  Haldorson  med  f)ui  skilorde,  at  Jngaar  ok  Sigridh  fyr* 

omdh  hion  ssidhi  Haldore  Omundsyni  broder  sini  samfieder  ok  aain* 

m^fjr,  saa  mykit  som  {)augh  atte  j  vaestgardenom  j  ByrginneokjRad- 

siaAn  som  liger  j  Fasnastadh  sokn  ok  j  Nes  {)ridiungh  a  Raumarikas 

iB^  dum  lutam  ok  iunindum  som  til  liggia  ok  leghet  hafaer  fra  forho 

0t  «jo,  ttan  gardz  ok  jnnan,    ok   aksBre   laust  firir  huarium  manne, 

tnds  ok  fyrnemdh  hion   Jngaar  ok  Sigridh,  at  {»aagh  hafde  vpboret 

af  lymemdom  Formanne  fysta  peningh  ok  efsta,  ok  alla  {>e  som  j  kaap 

^'ra  kom.    Jtem  framdeldis  sagom  mit  aa  at  Jnguar  Alfson  ok  Sigrid 

Onandzdotter  eighin  kona  hans,  gafuo  sit  ja  til  a  moder  henna  Sigridho 

TC^,(at)AstrldhaArnoirsdoller  hafde  sseit  HaldoreAmundsyni  son  sinum, 

i  Tloilde  ^oresdotter   eighin   kona  hans  saa   mykit   som  hon  atte  j 

Tcstegardenom  a  Byrginne  ok  Rudstadhum  j  Fenastadh  sokn  ok  j  Nes 

jiridhiangh  a  Raamariki  med   ollam  latum  ok  Iunindum  som  fyr  segir. 

Jtem  ksndis  ok  Jngaar  ok  Sigridh  fyrnemdh  hion  at  Astridh  Arnulfs- 

dotter  moder  henna  Sigridh   hafde  vpboret,   af  Haldore  son  sinum  ok 

Tloilde  ^oreadotter   eighin   kona  hans,   heilan  peningh  ok  balfuan,  ok 

lila  som  j  kaop  {>eirakom.    Ok  til  saninde  sette  Jngaar  sit  insigli  med 

okkrom  insiglam  firir  fietta  bref  gort  var  a  Eidzuelli  sunnadagben  nest 

eftir  Petermesso  a  deghi  ok  are  sem  fyr  seghir. 

B««paa,  yn^e:  Hiebe  breff  om  vester  gaarden  Berginn  ochStenerud. 


To  Lagrettemiend  kandgjöre,  at  Halhard  PaaUtm  solgte  til  HdUtard  Thords^ 

«an  sin  Del  i  Haukaas  i  Berge  Sogn   i   SolAr   samt  sioc  Fordringer  paa 

6stre  BaukaoMy  som  Joar  Gudlhormisön  havde  bevdet,   samt  at  han  op- 

pebar  ßetalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museum.     Uden  SegL 
(Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  372). 
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270.  19  Narts  1424.  Radstad. 

[Ollom]  monnom  ^«im  ssm  {»elta  bref  ssa  aader  hsyra  ssenda 
I^orer  j^orkselsson  [ok  j^orjlasifuer  Hallaardzson  lagrsßUo  msnn  ij  Sol- 
aeyiom  q.  g.  ok  sina  kunnigU  gerande  [alt]  mit  warom  ij  sydra  gardi- 
noiD  a  Raudstaudom  ssm  ligger  ij  Solseyiom  sunnadagen  nesta  sfter 
Grsgorius  messo  .a.  xv.  are  ok  .xx.  rikis  okkars  vyrdoligs  herra  herra 
^i[rik$]  med  gudz  naad  Noregs  kongs  saghom  ok  hseyrdom  aa  at 
Halluarder  Palsson  sselde  Halloarde  f^ordarsyne  alte  {»se  tilltalo  ssm  till- 
bserr  af  leystra  gardinom  ij  Haukas»  ssm  ligger  ij  Basrga  sokn  j  Sol- 
seyiom sasm  Joar  Galhormssoh  hafde  nytt  ok  hcefdad  af  fader  ok  moder 
fyma^fndz  Halluardz  ok  af  Hallaarde  med  war  ^etta  kep  giort  ij  saroa 
handa  bände  ^a  Halluarder  Pallsson  ssllde  sin  lot  ij  HaukassB  Halluarde 
^ordarssyne  ksendistz  {»a  fyrnaefnder  Halluarder  at  han  hafde  [Ypjboret 
af  Hallaarde  ^ordarssyne  fyrsta  p®nningh  ok  »fsta  swa  fdlt  I 


Den  OsJoske  Biskops  Official  tildömmer  Sira  Skeldulf  (Tkardtsün)  paa  Vestby 
Kirkes  Vegne  1}  Öresbol  Jord  i  Uge$trud  i  Vestby  Sog^n,  som  Björn 
AamuAdssöH  gjorde  Kirken  stridig. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler. 

271.  21  jQDi  1424?  Oslo. 

Ullom  monnom  ^eim  s®m  [)etta  bref  sea  »der  hosyra  ssndir 
officialis  herra  biskups  j  Oslo  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at  komo 
j  komana^  koorsbroedhrsß  j  Oslo  a  stefno  firir  os  af  einni  holfw  sira 
SkeelduIfasBr  presler  a  Vestby  en  af  anncere  Biorn  Aamondzson  a  iii 
syknsB  dagha  nest  firir  Jonsvoca  anno  domini  mcdxiiij^  var  ^b  ^xine 
retter  stsefnodaghsr  kiserdhe  {»a  fyrnas'mfdaer  sira  Skeeldulfa^r  tii  ader- 
nffimfs  Biorns  vm  halft  annet  eris  bool  js^rdhasr  j  VgiaDstaerudhi  ssem 
ligger  j  Vesby  sokn  at  fyrnsDmfder  Biorn  hefdher  {>et  af  kirkiunne  ok 
gisBr  honum  ^er  aeingin  ret  a(f).  Tedhe  ^a  sira  Sksßldulfosßr  firir  os  prof 
at  lanzskyld  var  loken  prestenom  a  Vesby  af  adernsrofndu  half  adro 
oeyrisbole  fyr  en  Biorn  kom  ther  a  ok  at  {)et  stender  jn  scrifust  j 
biskups  registro  kuadde  {)a  sira  Sk8eldu(l)fu8er  ok  krafde  Biorn  at  te  sit 
prof  vm  han  nokot  ^er  firir  hafde,  en  Biorn  sagde  nei  firir,  nu  sakar 
{)8BS  at  han  hafde  einghin  loglighin  motekast  ]^y  domdom  wer  Vestby 
kirkie  {)et  fyrnaBmft  halft  annes  ceyris  bol  j  Vgesta&rudi  til  cewa^rdaslighs 
eighn  ok  alz  afrsdhis.  Til  sanninda^  settom  wer  vart  sembsetis  jnzsigli 
firir  t^etta  bref  er  gort  var  deghi  ok  are  sddm  fyr  segir. 
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Btgpaa:  bref  wm  Wgestarudb.    —  om  Vgestrud.    —    Yo(^re:  Dom 
Ygysterod  aorerrende. 

(1)  Fonnentlig  Feilskrift  for  oicdzxiiij  paa  Grand  af  Brevet  No.  264  ovenfor. 


Fire  Msnd  kand^Ore,  at  har  Thorleifuon  sollte  til  Per  ErUnduÖn  34  Lobs- 
bol  i  Nordihorp  i  Yaldres  (Hegge  Sogn)  söndenfjelds  og  oppebar  Be- 
tiltogen. 

Eher  Ori^.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  mangle.    Brevet  er  öden  Tvtvi 
MsU  (Jfr.  Dipl.  Norr.  I.  No.  271,  IL  No.  273  og  Brev  nedenfor  af  1553). 

212.  22  JoDi  1424.  Saiten. 

Vllom  mandom  som   ^e^e  bref   sseer   hellder   herer   sseinda 

ber  Ssvalle  Jonson  ryder  Arellt  Kane  I^arkel  Kane  Oliafer  Sseefrynson 

({iied  ^d  oc  ssii(a)e  kent  giier(e)ndi5  at  med  vorom  j  Ssalleten  ssom 

i;fr  j  Beion    ^ossdagen   fyry  st.  Jahanoss  anno  dominj  mccccxxiiij 

ssofe  iy  oc  huord(e)  at  dem  holldom  hondom  *ssomom  af  eno  halluo 

ta  Bbodson  en  af  adre  ha(l)uo  Juar  j^oroildson  at  fforod  Juar  ssolde 

itfl^  Per  Ellendson  xiiij  oc  fxBtoge  lopeboll  i  Nord  t>orp  ssom  Iliiger 

jMites  ssonen    fiiollss    friollst  oc   hem   hellt  ffor  horio  mane  uten 

m  oc  jnen  mel  uaten    oc   aede  stode  fro  fordom  oc  nio  fro  ssaeg 

oc  ssynom  araingom  oc  u(n)der  ffornd  Per  Ellendson  oc  bans  arfuingom 

}tO  eoge  ege  oc  kendis  oc  fornd  Juar  hafae  vp  b(o)ret  mynste  pening 

.( oeste  ssom  j   kop  derom  fiist  en  skoll  om  xix  lod  oc  i  bellte  om 

niiij  lod  oc  en  lliind  fad  ssiillio   om  xiij  llod  oc  en  iiij  llod  sked  oc 

»gryte  om  i|  pund  en  kedell  om  lij^  pond  oc  en  best  foyry  iij  koellag. 

fbil  ed(e)r  mera  uyssoo  bengom  mer  uoro  jnssegllom  fiiri  ttete  breff 

ison  gior  (aar)  aar  degii  ssom  firi  ssiiger. 

Bafpaa:  bref  am  sedre  (?)  Nord{)orp. 


To  Lagrelteoifend  kandgjAre,  at  Egil  DrengssdH  erkjendte  at  have  solgt  lil 
Ulf  R^aldsiöH  en  Del  Jord  i  SadeUd  m.  m.,  hvilket  han  paa  sit  Sid.-(e 
yderligere  stadfestede. 

Efler  Orig.  p.  Perg,  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

2<3.  Sept.  1424— Sept.  1425.  Litlestovc. 

Vllom  monnom  {»eim  som  f)etts  bref  se(D  adher  heyrae  sender 
Kom  Pofsson  oc  N®ridher  Bergwfsson  logreite  m©n  q.  g.(oc  sina)  konnikt 
fmods  at  mith  worum  j  Fladdal  sokn  j  Litlestofae  sogum  oc  hor^ 
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dum  at  {»e  holde  handam  samen  Bigill  Drsengsson  oc  Wlfoer  Roalsson 
met  f^y  skilorde  at  Forde  Eigill  kendes  at  han  hafde  sseit  Wluer  ader<ie 
ij  marke  boll  iord  j  Ssdelidh,  oc  ij  tegw  met,  oc  .v.^stadie  som  ^e 
bythe  sin  j  mellom,  borgede  f^a  {irotde  Eigil  {la  han  laa  j  sin  yterste 
tiro»,  hanum  ^esso  forscrifne  iord,  tegu  oc  stodle  frisls  oc  heroholt 
firir  allam  sinom  aruingum,  oc  firir  hwars  mans  til  tala  (oc)  als  af- 
nedes.  Til  saninde  her  wm  hengho  mith  okker  jnceigle  firir  peiUd  bref 
som  giort  wor  a  xxxvj  are,  rikis  wors  wirduleks  herr®,  heme  Eriks 
met  gods  nadh  Noriges  konongs. 


Jon  SiemansöH,  Prest  paa  Ignebakke,  og  5  Lagrettemend  kondgjöre,  at 
Ftfin  GuUesiön,  Nane  Matihissön  og  Jon  Siemarss&n  gave  Hoskold  Joiu^ 
tön  Kvitteriog  for  de  Penge,  hao  havde  siddet  inde  med  for  GuUe  Holies' 
sön*  3  Born. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Brevet  bar  knn  bavt  5  Segl,    hvoraf  3die 
mangler.  (Se  ovenfor  No.  223  og  Brev  af  22  Maria  1560  nedenfor). 

274.  29  Septbr.  1425.  Vestby. 

Ullom  monnom  ^mm  ssem  {»etta  brer  sea  «eder  heyra  send® 
Ion.  Steinsrson  prester  a  Tgnsbakka  Botolfuer  Haluardson  Psder 
Hofwordson  Daffinder  Olafson  Haluarder  Hofwordson  ok  AmanderJon- 
son  logretes  men  q.  g.  ok  sina  meer  wilium  yder  kongera  at  meer 
warom  a  Yesby  j  Ignsbakkaesokn  a  Mykialsmesso  dagh  anno  dominj 
mcdxxv,  heyrdom  a  at  Finder  Gullsson  Narfue  Mathiosson  ok  Jon 
Steinsrson  viderkiendoss  Sri  oss  at  {^eir  hofdo  vpboret  af  Haskolle 
Jonsyni  alls  f>a  pening»  sem  |)eim  Finne  Gunnors  ok  Gudrunas  ^skinsß 
bürde  efter  Gull»  Holtaeson  fader  {)»ira.  {)er  efler  gafoo  {)aßir  Haskoll 
quittaen  ok  lidogen  sem  pe  peninga  hofdo  aldr»  komet  i  hans  gard 
bade  firir  laus(  ok  fast  sem  han  jnne  hafde  haft  a  Gulles  fyrnemtz 
vegns.  til  sanyndse  her  vm  settom  meer  wor  jnsigle  firi  f)etta  bref  er 
gort  var  a  degi  ok  are  sem  fyr  segir. 

Bagpaa,  yngre:  Om  Weszby. 


Kong  Jakob  (I)  af  Skotland  adnaevner  Ire  Geaandter,  der  skulle  forbaadle 
med  Kong  Erik  eller  den,  han  dertil  befuldmiegliger,  og  aluUe  en  en- 
delig  og  varig  Fred  mellem  Rigerne* 

Efter  Orig.  paa  Perg.  i  danske  Geheimearkiv   (Skotland  No.  12).    Seglet  mangler, 
men  Brevet  er  sigill.  forb.  med   folg.  No.  Jfr.  med  samtidige  Afskrifter 
ibid.  No.  13,  14,  a.  b.  og  d,  hvorfra  Varianterne. 


1426.  305 

375.  8  Mai  1426.  Edinborg. 

Jacobos  dei  gracia  rex  Scotorum.  Vniuersis  et  singalis  Chri- 
sti fidelibos  ad  quoram  notipias  presentes  littere  peruenerint  salutem 
io  dooiioo.  Nooerit  vniuersiias  vestra  quod  nos  ob  honorem  et  reue- 
reociam  dei  omnipotentis  et  ad  euitandom  strages  et  effnsionem  sangui- 
nis popoii  cbristiani  ac  mala  dampna  et  pericola  maxima  que  occasione 
gaerranioi  verisimiliter  poterunt  euenire.  Copientesque  quantum  in 
Bobis  est  aoxiliante  domino  cum  Omnibus  fidei  Christiane  cultoribus 
picem  habere,  nostrosque  subditos  in  pace  ponere  et  quiete  confiden- 
les  ad  plenom  de  fidelitate  discrecione  et  prudencia  dilectorum  et  fide- 
liom  nostroram  Wilelmi  de  CrichtofI  baronis  de  eodem  militis  cambel- 
lani  nostri.  magistri  Wilelmi  de  Foulez^  prepositi  ecclesie  collegiate 
de  Bolhoile  eleniosinarij  nostri  et  Thome  de  Cranstonn  scutiferi  nostri. 
ipsos  recioins  ordinauimus  constituimus  stabiliuimus^  et  deputauimus 
ßahtet  ex  certa  sciencia  et  deliberato  consilio.  facimusque^  constitui- 
0Q$  ordiaamiis  stabiiimus  et  deputamus  nostros  ueros  ambassatores^ 
ei  mcm  solempnes.  Dantes  eisdem  et  eorum  duobos  plenam  pote- 
stttm  liberam  et  generalem  ac  speciale  mandatum  se  representandi 
coram  illostriasimo  principe  Erico  dei  gracia«  Daciö.  Swescie^  Nor- 
wegie.  Gothomm  Sciauorumque  regi  et  doci  Pomerie^  consanguineo 
nostro  carissimo.  aut  cum  quibuscumque  ambassatoribus  et  nunciis 
m  soleropnibQs  sufBcientem  potestatem  ad  hoc  habentibus  ab  eodem. 
Bergis  in  Norwegia  conueniendi  vel  alibi  vbi  dictis  ambassatoribus 
Bostris  Visum  fuerit  expedire.  et  tractandi  cum  dicto  illustrfsslmo  prin- 
cqie  Tel»  suis  ambassatoribus  quibuscumque  super  reparacione  refor- 
nacione  et  renouacione  boine  vere  et  perpetue  pacis  ac  finalis  concor- 
die  inter  nos  regnumque  nostrum  terras  dominia  et  subditos  nostros 
ei  parte  vna  et  dictum  illustrissimum  principem  regna  sua  terras  do- 
minia et  suos  subditos  vniuersos  ex  altra''  ac  concordandi  transigendi 
psciscendi  ac  componendi  pro  nobis  et  nomine  nostro  ac  subdrtis  no- 
slris  SQper  omnibus  et  singulis  questionibus  debitis  dissensionibus^  dis- 
cordiis  bonorum  rapinis  dampnis  et  homicidiis  quibuslibet  hincinde  illa- 
tis  com  Omnibus  et  singulis  punctis  suis  et  articulis  circumstanciis 
incidenciis  emergenciis  dependenciis  et  connexis  necnon  faciendi  et 
firmandi^  pro  perpetuo  bonam  ueram  Grmam  et  finalem  pacem  inter 
Bos  regnum^o  nostrum  terras  dominia  ligeos  et  subditos  nostros  ex 
parte  vna  et  dictum  illustrissimum  |>rincipem  regna  sua  terras  dominia 

ligeos  et   subditos   suos   ex   altra^  ac  quitandi    dictum   illustrissimum 
VIU.  20 
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principem  heredes  et  saccessores  suos  regna  sua  terras  dominia  ligeos 
et  subdilos  suos  vniaersos  pro  perpetuo  de  omnibus  et  singnlis  homi- 
cidiis'  bonorum  rapinis  pecuniarum  summis  debitis  et  dampnis  vniuer- 
sis  per  ipsum  illustrissimum  principem  antecessores  sbos  seu  ligeos 
ant  subditos  suos  qualescumque  nobis  progenitoribus  nostris  ligeis  aul 
subditis  nostris  vsque  in  diem  confeccionis  presencium  contraclis  irro- 
gatis  et  quouismodo  perpetratis  et  super  premissis  omnibHS  et  singolis 
litteras  quitancie  a  dicto  illustrissimo  principe  pro  se  heredibus  et  soc- 
cessoribus  suis  ligeisque  et  subditis  Tnioersis  petendi  et  recipiendi. 
Ac  pro  nobis  heredibus  et  successoribus  nostris  ligeisque  et  subditis 
nostris  quibuscumque  litteras  consimiles  super  premissis  offerendi  con- 
cedendi  atque  dandi  tot  et  tales  quales  necesse  fuerint  et  diciis  am- 
bassatoribus  nostris  visum  fuerit  expedire.  .  Et  generaliter  omnia  alia 
et  singula  faciendi  tractandi  concordandi  et  concludendi  que  circa  pre- 
missa,  seu  eorum  expedicionem  necessaria  fuerint  aut  quomodolibet 
oportuna,  eciam  si  talia  sint  que  mandatum  exigunt  magis  speciale. 
Ratum  et  gratum  habentes  et  pro  perpetuo  habituri,  quicquid  dicii 
ambassatores  nostri  vel  eorum  duo  facienduro  duxerint  in  premissis  et 
quolibet  premissornm.  Datum  sub  testimonio  magni  sigilli  nostri  apud 
Edinburgh  mensis  Maij  die  octaua  anno  gracie  millesimo  quadringen- 
tesimo  [vicejsimo^^  sexto  et  regni  nostri  vicesimo  primo: 

Siib  pitca  ttl  venstre:  per  ipsum  regem  in  consilio;  til  böire:  per 
preceptum  priuati  sigilli.    Taillefer  A. 

(*)  No.  14.  a  har:  Foulis,  14.  d:  Foales.  —  (*)  No.  14.  d:  stabiliairamasi 
(*)  No.  14.  d  mangler:  que.  —  (*)  No.  13  har:  ambasiatores,  14.  a  og  d:  ain^ 
basaiatores,  og  saaledes  gjennem  heleBrevet.  —  ('}  No.  13,  14  a  o^  ^i  Sweciei 
—  (>)  No.  13,  14.  a  og  d:  rege  et  dace  PomeraDie.  —  (^)  No.  14.  a,  b  o^  d: 
altera.  —  (•)  No.  14.  d:  dissencionibas.  —  («)  No.  13:  confirmaDdi.  —  ('*] 
No,  14.  d:  regnnmque.     —    (")  No.  14.  a:  xx. 


Underhaodlere  paa  Kongerne  Eriks  og  Jakob  (I)  af  Skotland«  Vegne  stadfest« 
den  1266  i  Perth  •  sluttede  og-1312  i  Invernes  fornyede  Traktat  mcllem 
Rigerne  bogaaende  Mans  og  Suderöemes  Afstaaebe  niod  en  aariig  Affri^l 
samt  om  Undersaatternes  indbyrdes  Forhold. 

Efter  Orig.-Indentar  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Skotland  og  Orkoöi  No.  12J. 
Ved  3  Segl  forb.  med  Kong  Jakobs  Fuldmagt  ovenfor  No.  275.  1  Brevets  udskaarnp 
Overraod  staar  Haivdelen  af  Navneoe  ERIGVS.  JACOBVS.  —  Jfr.  m.  samtidige  Af- 
skrifter  ibid.  (No.  13,  14.  a,  b  og  d  samt  m.  Afskr.  af  1557  med  Paaskrift:  Cooie 
nfT  thett  skottzske  forbundt  (ibid.  Skotland  xxxv.  12  b),  hvorfra  Variaoterne.  (jfr 
A.  Huitfeldt,  Danmarks  Riges  Krönike,  in  4to,  IV.  S.  407.  in  Fol.  S.  728). 
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276.  29  Juli  1426.  Bergen. 

Jn  nomine  sancte  et  indiuidae  trinilatis  patris  et  fitij  et  spiri- 
tos  sancti  amen.    Ad  perpetuam  rei  memoriam.     Vniuersis  et,  singulis 
jflnotescat  quod    anno   doroini    millesimo    quadringentesimo    vicesimo 
sexto  Yicesimonono^  die   mensis  Julij  videlicet  ipso  die  sancti  Olaui 
regis  et  martiris   in    ciaitate  Bergensi  regni    Norwegie.    Conaenienti- 
bos  serenissimo  principe  domino  Erico  dei  gracia  Norwegie  Dacie  et 
Swecie  regnorum   Sclauorum   Gothorumque  rege   et  duce  Pomeranie 
ilhistri  per  solempnes  nuncios  videlicet  venerabiles  patres   et  dominos 
Asiacam  Bergensis  Johannen)  Asioensis  domini  regis  et  regni  Norwe- 
gie cancellarinm.   Anbernom  Hamarensis  Thomam  Orchadensis  dei  gra- 
dl  ecdesianiRi  episcopos  et  nobiles  dominam  Endridum  Erlendi^   mi- 
littffl  Swalonem  Johannis  Harnikinum'  Henrici  Olaaum  Haqaini  Guttor- 
w»*  Benedict!  et  Neruam  Jacobi  armigeros  dictorum  regis  et  regni 
SoTiegie  consiliarios  ad  omnia  facienda  et  discernenda  quo  ad  infra- 
scriptiqne  dictus  dominos  rex  facere   posset   si  personaliter  presens 
iotere^et  plenam    et   safficientem   potestatem  habentes   ex  parte  vna. 
B  serenissimo  principe  domino  Jacobo  eadem  gracia   rege  Scotorum 
illutri  per  solempnes   nuncios  Willelmum    de  Crichtofi   baronem   de 
eodeo)  militem    camerarium   soum    magistrum  Willelmum    de   Poulis^ 
prepositaro  ecciesie  collegiate  de  Bothuile  elemosinarium  suum  Thomam 
it  ^Crenfton  scutiferum  suum  eciam  consimilem  plenam  et  sofficientem 
potestatem  habentes  quo  ad  singula  infrascripta  parte  ex  altera.    Exhi- 
bita  faerant  recitata  et  recoguita  concorditer  per  vtramque  partem  que- 
dsm  munimenta   super   composicione  et   finali  concordia  primo   inter 
magnificos  ei  illustres  principes  bone  memorie  dominos^  Magnum  quar- 
lam  et  Allexandrum  tercium  Norwegie  et  Scocie  reges  et  eorum  here- 
des  retroactis  confecta  temporibus.    Secundo  consequenter  alia  muni- 
menta et  indenture  illustrissimorum  principum  celebris  memorie  domi- 
norum  Haquini   quinti  per  solempnes   suos  nuncibs   videlicet   nobilem 
virum  dominum    Bernerum  de   Berkery  baronem   et  discretum  virum 
dominam  Twarum  filium  Oulaui  ecciesiarum  Bergensis    et  Orchadensis 
canonicum  et  Roberii  primi  etc.    Norwegie  et  Scocie  regum  sub  anno 
domini  millesimo  tricentesimo  duodecimo  in  dnminica  proxima  post  fe- 
sttim  apostoiorum  Symonis  et  Jude  in  villa  de  Jnuernes  confecta  super 
confirmacione  et  renouacione  pr^fatc  composicionis  et  tinalis  concordic 
prioribos  quasi  penitus  consona  jla  quod  secundus  tenor  renouacionis 

prime  composicionis   formam    in  se   clausam   et    insertam  continebat. 

20« 
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Cuius  qaidem  pretacte  composicionis  et  finalis  concordie  tenor  Sequi- 
lar in  hec  verba.  [Nu  fölger  foreg.  No.  9J.  Quas  qaidem  com- 
posicionem  et  finalem  concordiam  conqessionem  resignacionem  et  qui- 
etam  clamacionein  sie  pro  bono  pacis  inter  prefatos  illastrissimos  prin- 
cipes  dominus  Hagnum  quartam  et  Allexandrum  terciam  Norwegie  ei 
Scocie  reges  amicabiliter  et  socialiter  factas  necnon  dictas  renooacio- 
nem  et  confirmacionem  per  prelibatos  serenissimos  principes  dominos 
Robertum  primum  et  Haquinum  qaintum  Scocie  et  Norwegie  reges 
postea  initas  et  confectas  vna  cam  ceteris  omnibos  et  singalis  que  in 
ipsis  superius  continentar  serenissiroas  princeps  dominus  Ericas  rex 
Norwegie  antedictus  pro  se  et  heredibus  suis  regibus  Norwegie  et  regno 
suo  Norwegie  per  nuncios  suos  supradictos  approbauit  ratificanit  et  in  per- 
sona dicti  illusirissimi  principis  doroini  Jacobi  regis  Scocie  et  heredum 
suorum  renouauit  et  in^  presenti  scripto  eternaliter  confirmauit.  dictus 
vero  iilustrissimus  princeps  dominus  Jacobus  rex  Scocie  illustris  easdem 
coroposicionem  et  finalem  concordiam  concessionem  et  quietam  clanoa- 
cionem  sie  pro  bono  päcis  inter  prefatos  serenissimos  principes  domi- 
nos Magnum  quartum  et  Ailexandram  tercium  Norwegie  et  Scocie  reges 
amicabiliter  et  socialiter  factas  ac  similiter  renouacionem  et  confirma- 
cionem per  prelibatos  serenissimos  principes  dominos  Robertum  pn- 
mum  et  Haquinum  quintum  Scocie  et  Norwegie  reges  postea  initas  el 
confectas  vna.  cum  soincione  centum  marcarum  annuarum  sterlingorom 
ad  vsum  curie  Romane  et  regnorum  Francie  Anglie  et  Scocie  facienda, 
domino  regi  Norwegie  heredibus  suis  et  regno  Norwegie  imperpetuum 
annuatim  jn  ecclesia  beati  Magni  martiris  jn  Orchadia  terra  videlicet 
domini  regis  Norwegie  jnfra  octauas  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste 
iuxta  obligacionis  et  condicionis  formam  sicut  in  original!  super  hoc 
confecto  plenius  continetur  vna  cum^  ceteris  omnibus  supradictis  ex- 
cepta  solucione  illarum  quatuor  millium  marcariim  sterlingorum  soluen- 
darum  vt  prenotatur  in  dicta  composicione  pro  se  heredibus  suis 
successoribus  et  regno  suo  approbauit  ratificauit  et  in  persona  dicti 
Serenissimi  principis  domini  Erici  regis  Norwegie  illustris  et  heredum 
suorum  Norwegie  regum  renouauit  et  presenti  scripto  eternaliter  con- 
firmauit. Preterea  vt  inter  prefatum  dominum  Ericum  regem  Norwegie 
successores  et  subditos  suos  regna  ac  dominia  sua  Norwegie  Dacie 
et  Swecie  ex  vna  parte  et  prelibatum  dominum  Jacobum  regem  ü'u- 
strem  successores  et  subditos  et  regnum  suum  Scocie  ac  dominia 
sua  parte  ex  altera  ammodo  firmier  et  feruencior  amicicia  succrescat 
et  continuetur  et  vt  iigij^    et   subditi   vtrorumque   regum    infra   regna 
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e(  dominia  alteraira  commonicare  et  in  locis  ad  hoc  constitutis  et  ab 
inüqnp  consuetis  iicite  et  liberc  mercandizare^®  sob  indobitata  pacis 
iraoqoillilate  Taleant  in  ratarum  iaribus  et  consuetudinibus  approbatis 
Ttronimqae  regnoram  semper  salais  finaliter  concordatum  est  inter 
prelibatos  dominos  reges  quod  omnia  et  singala  dampna  transgressio- 
nes  defectus  et  Tnioersa  delicta  attemptata  aut  perpetrata  ac  similiter 
pene  restitociones  seu  debita  siqoa  occasione  huiusmodi  transgres- 
siooum  forent  resaroienda  seu  qaoconqae  modo  exigenda  annuali  pen- 
sione  reg!  Norwegie  et  sais  saccessoribus  imperpetaum  annuatim 
sotoenda  vt  premittitor  semper  salaa  inter  predictos  reges  predecessores 
saos  ligeos  aat  sabditos  suos  aut  dictorum  regnorum  Scocie  et  Nor- 
wegie quibuscumque  retroactis  vsque  in  hodiernum  diem  temporibus 
ei  vtraqae  parte  pro  se  regnis  subditis  successoribus  omnino  et 
penitos  remittentur  qnitantur  et  omnibus  fraude  et  dolo  postpositis 
UsMpum  soluta  et  reformata  absque  aliquali  futura  impeticione  in  per- 
felonm  relioqaentnr.  Et  ad  prescriptas  anliquas  composicionem  et 
finaleiB  concordiam  cum  omnibus  et  singulis  in  eisdem  contentis  fide- 
Ijlerd6seruand8s^^  et  nunc  per  dominos  Ericum  et  Jacobum  Nor- 
^epe  et  Scocie  reges  prefatos  approbatis  ratificatis  renouatis  et  con- 
friMtis  Yt  supra  dictum  est  venerabilis  pater  dominus  Thomas  Orcha- 
deosis  episcopus  et  Swalo  Johannis  armiger  ad  hoc  speciale  mandatum 
bbentes  pro  serenissimo  domino  suo  Erico  rege  Norwegie  sepedicto 
beredibDS  suis  et  assignatis  in  animam  ipsius  regis  et  in  animas  suas 
proprias  iurauerunt  publice  tactis  sacrosanctis  ewangelijs,  et  strenuus 
vir  dominus  Willelmus  de  Crichtoß  miles  et  magister  Willelmus  de 
Foolis  supradicti  ad  hoc  similiter  speciale  mandatum  habentes  in  ani- 
Dsm  domini  sui  domini  Jacobi  illustris  regis  Scocie  antedicti  et  in 
animas  eonim  pro  dicto  domino  suo  rege  et  heredibus  suis  et  assig- 
mtis  modo  consimili  iurauerunt.  Jn  cuius  rei  testimonium  parti  huius 
Script]  in  modum  cyrographi  et  indenture  confecti  remanenti  penes 
dictum  regem  Norwegie  illustrem  littera  commissionis  dicti  domini  Ja-* 
cobi  regis  Scocie  cum  sigillo  suo  sigillata  vna  cum  sigillis  dicto- 
nim  nunciornm  suorum  dominorum  Willelmi  videlicet  militis  magistri 
Willelmi  prepositi  et  Thome  de  Cranston^^  est  annexa.  Alteri  vero 
parti  eiusdem  scripti  penes  dictum  dominum  regem  Scocie  remanenti 
liUera  commissionis  ipsius  domini  Erici  regis  Norwegie  illusti'is  sigillo 
SQo  sigillata  vna  cum  venerabilium  patrum  dominorum  Asiaci  Johannis 
ADberni*'  et  Thome  episcoporum  ac  aliorum  nobilium  Endridi^^ 
scilicet  militis  Swalonis  Harnikini  Olaui  ^  ^  Guttormi^^  et  Narue^^  pre- 
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dictoruin  nunciornm   eiasdem    sigilloram  appensione  remanet  coaffixa. 
Bagpaa  med  ooget  yngre  Haand :   Composicio   inter  regem  Noruegic  et 
Skocie  de  Soderey.  —  xx.  2.  * 

(M  I  No.  14.  d  mangler:  oono.  —  (>)  No.  13:  Erlandi.  —  (*)  No.  13:  Har- 
nichinam.  ~  (^)  No.  13  o^  14.  a:  Gathormonn.  —  (^)  No.  14.  d.-  Fealis.  — 
(•)  No.  13:  domiDum.  —  C)  I  No.  13  mangler:  in.  —  («)  No.  13  stadigt: 
vnacnjn.  —  (*)  No.  13,  lamt  14.  a  og  b:  Figei.  —  (}^)  No.  14.  d:  roercan- 
disare.  —  (^i)  No.  14.  a:  obseruandis.  ~  (i*)  No.  13:  KranatoD.  —  (") 
No.  13:  Antberni.  —  (")  No.  13:  Enldridi.  —  (»)  No.  13:  Oalani.  —  ('•) 
No.  14.  a:  Gathormi.    —    ('^)  No.  13:   Narua. 


Borgens  Domkapitel,    Lagmand   og  Raad  adskede  Vidiaae   af  Kong  Jacob  af 

Skotlands  Foldroagt  for  sine  Sendemiend  til  Norge  og  af  den  i  Bergen  aluU 

tede  Overenakomal  mellem  Norgea  og  Skotlands  Konger,  ovenfor  No.  275 

og  276. 

Efter  2  Orig.  p.Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Skotland  No.  14.  a  og  b).  Alle  3Segl 
vedbnnge  paa   begge  Exemplarer.     Jfr.    m.  Vidissen  nedenfor  af  8  Decbr.   1459 

(ibid.  No.  13). 

277.  13  Augost  1426.  Bergen. 

Vniaersis  et  singulis  ad  qoos  presentes  littere  penienerini 
capitulum  canonici  ecciesie  Bergensis  Thorbernus  Herberni  legifer 
proconsules  et  consules  ciaitatis  eiusdem  salutem  in  omniom  salaa- 
tore.  Noueritis  nos  feria  tercia  proxima  ante  festum  assumpcionis 
beate  Marie  virginis  anno  dominj  mcdxx  sexto  in  curia  episcopaU 
Bergensi  constitutos  legisse  et  diligenter  inspexisse  duas  litteras  omni 
omnino  vicio  et  suspicione  tarn  in  sigillis  quam  in  scriptura  carentes 
vnam  videlicet  domini  regis  Scocie  alten  per  tria  sigilla  combinatam 
quaram  tenores  hie  sequuntur.'  et  primo  quidem  tenor  littere  regis 
supradicti  seqaitur  in  hec  verba.  [Nu  fölger  foreg.  No.  275j  Al- 
terias vero  littere  caius  saperins  fit  noensio^  tenor  talis  est.  [NuföU 
ger  foreg,  No.  276.]  Jn  cuius  rei  testimonium  et  euidenciam  firmio- 
rem  sigilla  nostra  presenti  transcripto'  daximus  apponenda.  Datum 
die  et  loco  superins  annotatis. 

Bagpaa:  Contractos  jnter  dominam  regem  Ericum  et  dominom  regem 
Schocie.  — ■  Lidt  yngre:  Contract  emellom  ko.  Erick  oc  ko.  äff  Scotland  om  thee 

eer.  —  Med  Haand  fra  17de  Aarhnndrede:     Enn  widisze  om  same  oprechl 

Fredt  forst  emellom  kong  Hons  äff  Norge  och  Alexander  äff  Sckotland 
och  Süden  stadtfest  af  kong  Erick  äff  Danmarck  och  kong  Jacob  äff 
Skotland.  —  Orchene  Mannee  och  Sodorenses  jnsuls.  —  Bagpaa  14.  b: 
transcriptum  de  renouacione  amicabilis  composicionis  inter  Norwegiam 
et  Scociam  etc.     Bergis  facta  anno  domini  mcdxxvj.^    —    Yngre:   En 
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vidisse  äff  en  venlig  handel  och  conkracth  fersl  opreth  meilom  kong 
Vagnas  äff  Norig  then  Gerde  och  kong  Alexander  äff  Skotlandl  then 
tredie  vndar  gudiz  aar  m  cc  Ix  vi)  (seDere  rettet  til  1426)  de  Hania  et 
Sodoreosibus  insulis  et  Orchadibas  huilken  contracth  kong  Erjck  äff 
Damaarck  och  kong  Jacob  affSkotlandt  siden  renoueret  och  fornynget. 
-  OrchenMy  Mannoa  och  Soderenses  jnsule. 

(*)  Ifo.  13:  jnejDtio.    —    (*)  No.  13:  traoMcripto. 


De  Mnnie  ndstede  eo  aodeo  Vidisse  af  de  niBvnte  Breve. 

Efter  Ong.  p.  Per|^.  i  danske  Geheimearkiv.    (Skotland.  14.  d).     Lagmandens  Segl 
kir  aldrig  vaeret  sat  for  Brevel;  de  2  andre  ere  tiJatede,  Iste  kun  Aalvt. 

218.  12  Oktbr.  1426.  Bergen. 

.los  capitulum  canonici  ecciesie  sancte  trinitatis  Bergis  justiciarius 
seo  legifer  et  consules  ciuitatis  eiusdem.      Notum  facimus  vniuersis 
US  vidisse  aodiaisae  perlegisse  et  diligenter  examinasse  litteras  paten- 
ies Ui  commissionis  qaani  concordie  nooiter  innoaate  inter  illustrissi- 
nos  pncipes  et  dominos  reges  Norwegie  Dacie  Swecie  etc.  et  Scocie 
s^pikali  sigillo  eiasdem  domini  Jacobi  dei  gracia  regis  Scocie  illu- 
blmmi  et  sab  $igiilis  ambassiatornm  ipsiiis  in  litera  concordie  nomi- 
ottorom  non    rasas   non   abolitas   non  cancellatas    nee   in  aliqua   sui 
parte  viciatas  sed  omni  prorsus  vicio  et  suspicione  carentes  sub  eorum 
$afljs  ?eris  vt  prefertur  sigiilis.   Qaarum  qaidem  litterarum  tenor  vnus 
pnst  aliam  sequitur  in  hec  verba.   [Nu  folge  foreg.  No.  275  og  276.] 
k  CQJas  perleccionis   et    diligentis   exaininacionis    euidenciam    sigilla 
nostra  in  tesUmoniom  presenti  transcripto  duximus  apponenda.    Datam 
Bergis  sabbato   proximo   ante   festooi    beati  Calixti    pape   et   martiris 
uino  daminj  mcdxx  sexto. 

Bai^paa  med  ynf^re  Haand:  Vidisse  de  composicione  facta  Bcrgis  inter 
jllostrijsimos  regem  Ericam  Norwegie  et  regem  Scotie,  sub  obligacione 
^qoi  Gonuenerit  x  milium  marcarum  sterlingorum  etc. 


Tidike  Klaussön,  Pre«t  paa  Rakkeatad,  og  7  aodre  Mend  kuodgjöre,  at  de 
efter  Biskop  Jens's  AnordoiDg  besternte,  at  Thorgeir  Bergssön  skal  ^ye 
i  Laodakyld  af  et  Öresbol  i  Logby,  aom  tilhörer  Digrenes  Kirke,  4  Eo- 
^eUke  Peodioge,  nagtet  der  för  Storedöden  blev  givet  8,  da  heller  ikkc 
andre  Eiendomme  nu  lasoger  give*  fuld  SkyJd. 

Eltrr  Orig.  p.  Perg.  i  aorske  Rtgearkiv.     Af  8   Segl   vedhenge  2  og  7  9amt  Lev- 
01^  af  &     (1   den    oederste    Kant    leaes   Begyndelsen  til   sammc  Brev;   bagpaa 
staar:  Aue  Maria.  —  Se  Brev  af  30  I*7ovbr.  1462  nedeiifor). 
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279.  21  Februar  1427.  Birkenes, 

Ullom  monnom  {leim  sem  |)eUa  bref  sia  leder  hera  sender 
Tidek  Clauesson  prester  a  Rakkasiadhom  ^orgiuls  Smidsson  Lass^ 
Ana(n)dsson  ^orkeil  Asgaatason  Barder  I^oresson  Omunder  Vinalds-» 
son  t^orkeil  ^osteinsson  ok  GylleiTer  f^orkeilsson  q.  g.  (ok)  sine,  mil 
viliom  yder  kunnukt  gern  at  mit  varom  j  Birkenese  prestgardenom 
Rakkastade  sokn  a  fredaghen  nest  firir  laopars  messo  a  xviii  are  o 
XX  rikis  vars  vyrdelix  herra  Eirix  meder  guds  nad  Norex  konongÄ 
varom  mer  j  dorn  nemfder  af  varom  andelighom  fader  biskop  Jeneif 
meder  guds  nad  biskops  j  Oslo  at  deme  ok  juirsia  vm  eyris  boll  j 
Logby  sem  Digrenes  kirkia  eigir  ok  lanscyld  af  geik  firir  stora  daudea 
s\i']^  peninge  enske.  eftir  ^ei  geingom  mer  j  dorn  ok  jnvirdelig  al 
hugdom  eftir  varre  samvisku  var  {^a  [)etta  var  domer  at  Wrgeir' 
Bergsson  ader  bans  ervinger  skulu  gefua  iiij  pennige  enske  j  lan- 
sky(l)d  til  Digrenes  kirkiu  af  Grde  Logby  a  huoriu  are  firir  f)ui  al  adra 
jarder  stände  ey  meder  fulla  skul  sem  fyr  stodo^  var  ok  fyrder  f>orgeir 
logligen  fyr  komen  ar  ^orde  Salmunsson  vegne  sem  kirkiune  vmbbd 
hafde  {>a  ])enne  dorn  gek  ok  [)enne  dom  sam{>ykte  biskopen  ok  lel  svik 
at  noghe.  til  saninde  her  vm  setto  mit  okor  jnsigii  firir  f>etta  bref  er 
giort  var  degi  ok  are  sem  fir  seghir  etc. 

Bairpaa   dek  vedheftede  Pergament-Stykke  ImatB  folgende  udslellede  IMkast: 

saghom  ok  hflryrdoin  [aa  at] .*  '  *  -  ''^^  herra  bUskoph 

Jans  wndir  iolf  mana  dorn  Ym  mi  »yris  bol  jard  j  tagby  sem  Digranes  kyrkia 
agar  j  var  pa  ^ordr  Salmondrssoo,  ner  verande  war  pmt  tolf  mana  domar  ^ori^eir 
skal  gifa  0yre  pieniga  Digranes  kyrkio  a  huerth  ar  ok  sikia  sialf  J)ygda  ss^de 
|>a  bisko[pb]  Jans  villia  alt  pK%  halda  ok  hafa  ssem  tolf  giordo  var  nMBlIom  war 
ok  ^ordr  Salmoodsson  kyrkiani  wmbods  man  i  Digranes  [ok  til  sanin]da  setbom 
mer  var  jnsigii  firir  (»etta  bref  giorth  var  [a  degi  ok  are  som  fyr  seghir.] 
^^  [})  Resten   af  Brevet  er  skrevet  paa   et  ved  Segtremmerne  fasthefiet  Perga- 

i:  ment-Stykke. 


Den  Osloske  Biskops  Official  og  Lagmanden  Simon  Björtusön  afsige  Dom 
mellem  Sira  Simon  Jonssön  paa  Chorsbrödrenes  Vegne  of(  Thorgeir  An- 
dressön  angaaende  et  Mageskifte  roellem  Chorsbrödrene  og  Thore  Tkords- 
sön  om  Gaardene  Vold  og  Slufrestad  (na  Slörstad)  i  Aas  Sogn;  Mage- 
skifket  kjendes  ogyldigt  og  Thorgeir  som  Thores  Arving  paa  sin  Kones 
Vegne  tilfindes  at  betale  4  Aars  Landskyld  af  Slnfrestad  samt  Böder  men 
at  beholde  Vold. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedh»nge.     (Jfr.  Dipl.  Norv. 
II.  No.  523,  568,  582,  643-44,  653;  Hl.  No.  547  og  IV.  No.  260  og  585). 
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m  11  Marls  1427.  Oslo. 

Oliam  monnom  theim  som  thetta  breff  sea  ®der  heyra  senda 
oRicialis  benra  biscops  j  Oslo  ok  Simon  Biornsson  loghman  ther  sa- 
iBistadh  q.  g.  ok  sina  kannikt  gerande  at  a  sancti  Gregorij  »ptan  anno 
dooHij  aicdxx?ij  komo  firir  oss  a  slemfno  j  comuna  korsbredra  j 
Oslo  beiderlighen  man  sira  Syroon  Jonsson  j  vmbodhe  korsbredbra 
thersamastadz  äff  einne  halfao,  sn  äff  annare  balfou  Tborgeir  Andrea- 
soD  tBptir  thai  som  tbeir  hafdho  thiit  firir  oss  til  rsUar  laght  vm 
jffdha  skipti  som  sira  Symon  sagdhe  at  Thore  Thordzson  hafdhe  gort 
med  fymemfdom  korsbredhrom  j  Oslo  kirkiu  vm  jordhena  Wol  som 
ligger  j  Aas  sokn  a  Folio  ok  jordhena  Slufrasladb»  som  ligger  j  Tyr- 
moiire  Kbs  sokn,  asn  beggiaz  theira  skilrike  at  hugdho  okjnuyrdeligher 
skodhadho.  fonnom  wer  firir  rett®  ok  sagdbom  med  laghar  orskurdh 
al  diel  kaop  sder  jardha  skipti  war  sy  logliga  gort  a  fyrnemfda  Tho- 
mvtgbna  ok  thui  skulde  fyrnemfder  Tborgeir  som  bans  arfae  ®r 
AoMiinna  wsghna  aptar  iuka  ok  gefua  fyrdom  korsbredbrom  iiij 
mt  Mskyld  sem  sr  pund  malz  j  bwario  are  äff  jordbenne  Slufr»- 
st8^  fyrnemfdo  ok  ther  med  ij  pund  mallz  seder  salt  j  rsttar  far 
ffptir  thai  sem  sira  Symone  ok  honom  ther  tha  firir  oss  well  at  negdhe 
ok  Iber  med  se  fyrnemrd  jordb  Woll  fyrnemfdom  Tborgeire  ok  bans 
iuistn  Astridhü  ok  theira  arfuom  sencligba  fHalz  ok  aksrolaus  firir 
fTToenifdom  korsbrodhrom  swa  sem  fyrnemft  skipti  »der  kaiip  bafdhe 
sidre  a  komet.  til  sanninde  her  vm  settom  wer  oflicialis  wart  smbet- 
üi  jncigli  ok  ek  Simon  mit  jncigli  firir*  thetta  breff  ®r  gort  war  dsghi 
■3k  are  sem  fyr  saeghir. 


Rolmd  Qoi$kaßt$idHj  Prest  paa  Vaage,  og  BaÜdor  SigurdssUn  knndgjöre,  at 
Hoftni  Gertrud  Paahdaiter  teslameoterede  sin  StifsÖn  Paal  Halkxardttän, 
hvad  hon  eiede  i  Getarf  paa  Aabostranden  paa  Lom. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i   oorske  Rigsarkiv.     Befuge   Segl    mangle.     (Se  Brev   No.  259 
orenfor  og  No.  287  nedenfor  samt  Dipl.  ?iorv.  III.  Ffo.  772.) 


9  April  1428.  Sundba. 

Ullom  monnom  {)eim  sem  {>etlsß  bref  sea  ed®  boyr®  scendie 
Boiandh  Gozskalksson  prester  a  Wagba  Haldor  Sigvrdezsson  q.  g.  ok 
Sias  kunnigt  gerande  ad  mer  warom  j  synstas  lofstwfune  j  sydrs 
Sunbu  er  liggir  a  Wagba  a  freadaghin  j   paska  wikonne  a   nitiande 
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are  ok  xx  rikis  wars  wyrdoligs  herrs  herrie  Biriks  med  guds  nadh 
Noregs  kunangs  saghom  ok  herdom  a  ad  hastru  Gisrirudh  Pals  dotier 
gaf  ok  afh»nde  j  siit  testamenth  Pal  Halwardssyni  styfssyni  sinom  swa 
myklflß  jordh  sem  hon  alte  j  Gezarfue  er  liggir  a  Abostrandenne  a 
Lom  til  ewerdelighar  egho  ok  alz  afrasdis  med  ollom  ^eim  latum  ok 
lonnandom  sem  til  firnsemdas  jordh  j  Gezarfue  haefiiir  leghith  ad  forno 
ok  nyghio  vttan  gardz  ok  jnnaBn ,  var  ok  hustru  Giiertrodh  hei  til  siit 
samvith  |>oath  hun  waere  krank  til  siin  likaroa  {»aa  hon  gaf  ok  gyorde 
|)etts  testamenth.  firnaemdom  Pale  ok  til  sannyndae  siettom  mit  war  jn- 
cighle  firi  ^ettas  bref  er  gort  war  daeghi  ok  are  som  fyr  sighir. 

Bagpaa,  megefc  yo^re:  breff  om  GesarflToe  som  hustro  Gertrvdt  Pols- 
dater  galT  Poell  Haloordson  i  siit  testamentte. 


To  Mend  kundgjOre,  at  Brödrene  Olaf  og  Asldk  Berdorss&tmtr  erkjeodle,  >i 
de  til  hegges  Tilfredshed  havde  skiflet  indbyrdes,  hyad  de  eiede  i  Boggf 
(i  Eriflfjord  i  Romsdalen). 

Efter  Orifif.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  3  Seg\  vedhcnge  alydelige. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  325.) 

282.  4  Oktbr.  1428.  Boggp. 

Uilom  monnom  Iheim  som  thetta  bref  sia  adar  hayra  sender 
Binar  Thoresson  Clemetter  Anbiornason  q.  g.  (ok)  sina  konnikt  gerande 
at  mit  varom  a  Boggom  manaedagin  nest  eftir  Michials  messo  anno  do- 
mini  m^  cd  xxviij  sagom  ok  hordom  a  at  their  heldo  hondom  saman 
Olafvar  ok  Asiakar  Berdorssynir  ok  kendos  firir  okkar  at  their  hofdo  vm 
skip(t)  sin  mellom  som  theim  badom  vel  at  negde  sva  mykli  jordh  sonr 
their  atto  badir  saman  bredarne  j  Boggom,  jtem  laut  Olafoar  Berdors- 
son  j  sin  luth  ein  akar  som  eithir  Threlakar  ok  Lops  akrin  ok  ein 
theigh  som  eitir  Ferskin  ok  alla  bazstofoo  vellena  ok  kvernahus 
dalanaB  ok  hin  jndra  bryttin  j  yttra  ladune.  Bn  Asiakar  skal  fylgia^ 
rrial(s)lig8e  allo  Ihy  adro  som  vidar  theire  *spipthe  kom  j  Boggom 
firir  Olafue  Berdorssyni  ok  hans  eftirkomandom.  skal  thettaB  jards 
bythe  standhaD  ok  vel  haldast  som  j  beggis  theire  handarbande  var 
hoargin  riufoaB  aedar  rofsmen  tilfa,  jtem  lautOlafuar  Berdorson  j  fram- 
hossonum  j  sin  lut  nezst®.  loptid  ok  bodina  vndir  ii  kofnana^  ok  sin 
part  j  stofoone,  ok  til  sanynda  her  vm  sette  Olafoar  Berdorson  sit 
jnsigli  med  okkrom  jnsiglom  firir  thet(t)a  bref  er  giort  var  degi  ok 
are  som  fyr  sigir. 
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To  il0od  kaodigöre,  «t  de  hörte  Bjäm  Tknmdss&n  erklnre,  at  hvis  han 
lolfte  «it  Skib,  ikolde  det  kuo  vere  til  Eindrid,  hvortil  denne  svarede, 
at  bT»  bin  yilde  aalge  ain  Redikab,  akulde  det  bliye  til  Björn. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.     Begge  ScgI  vedhaenge. 

Sept.  1428  —  Sept.  1429.         Sigastad. 

Ulloin  monnom  pem  smm  I>eUa  bref  sea  ledher  hera  ssndher 
Ei^l  Sigordherson  Ssemondher  Olafson  oc  [Tolfaer  Asbiornson*  q.  g. 
«c  sin  kunoiktgerande  at  mit  warom  .a  Sigastadum  som  liggher  j 
Abiggia  skipredo  a  fioratigio  are  rigis  wars  virdulex  herra  Birikx  med 
^h  nadh  Norex  konungx  saghom  oc  herdnm  at  Biorn  Trondharson. 
(sagde)  fil  ek  selia  mit  skip  {)a  vil  ek  jngum  androm  selia  vlthsn  {)ik 
Endhdht.  swara  f»a  firder  Endrida  vil  ek  seli^  min  resskap  {)a  sei  ek 
jBgQiD  andnim  vlthsn  f>ik  Biorn.  Til  saninda  her  vm  settom  mit  ok- 
koitjBcigli  firir  f»etta  bref  som  gior  var  deghi  oc  are  som  Tyr  seghir. 

C)  'n  [  ■RJ^'^  odakrabet. 


freUfrctleineiid  kojidgjAre,  atffamtftl  Hcnrtkiaön  (Offläenl&oe),  Grim  Andret- 
SM  og  VüUam  BerdorsMÖH  aamt  diaaes  SöoDer  aamtykkede  i,  at  Stenen, 
1001  delt«  Aaen  ved  Olöffmen  i  2  lige  atore  Grene,  akalde  Ittgges  paa 
•in  iramle  Plada,  og  Grim  og  Villiam  hver  i  8  Dage  bave  Vaadet  fra  den 
bele  Aa,   naar  deone  rar  liden. 

LVr  Orif.  p.  Perg.  p.   Gaarden  Glömmen   i  öyer.    Alle  3  Segl  mangle.     (Samme 
Bald  MOi  Fragroentet  af  1462  nedenfor.    —   Jfr.   Dipl.  Norv.  I.  No.  783;  II.  No. 
i58;  III.  Ro.  785  og  Brev  af  20  Jani  1452  nedenfor  aamt  Flo.  248  ovenfor.) 

K  18  Oktbr.  1429.  Glöymen. 

Ullom  godhom  monnom  them  som  thetta  bref  see  sdher  hosra 
indom  meer  Jon  Biornssan.  Torer  lonssun.  ok  Berdor  Jonssan  log- 
reito  msD.  q.  g.  ok  wara.  kunnigt  goerande.  at  meer  warom  wppi 
^kogbenom.  owan  fore  GloBmena.  ther  som  aanne  skilias  aat.  tisdagbin 
ffsla  eptir  winter  nstter  a  eno  are  ok  firatykto  rikis  wars  wyrdeligs 
km.  herra  Ericx  med  gudz  naad  Noregs  konongs.  saghom  ok  hosr- 
'^on  a.  ok  mange  andre  godhe  m»n  med  oss.  at  thet  war  Harnicts 
Oenricssans  samtykt.  'ok  beggis  thera  Grims  Andressuns  ok  Wilialms 
Berdorssnns.  ok  thera  sana.  at  then  stenen  som  i  aanne  hafde  leghat 
^  ana  hafde  skilt  i  taa  iamstora  grena.  war  atter  lagder  i  sith  gambia 
rwn.  ok  skulde  saa  huar  thera  rydhia  sit  aarfar.  nsdhan  fore  them 
[$](enenom.  ok  thet  war  ok  beggis   thera  samtykt  Grims  ok  Wilialms 
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ok  (hera  suna.  at  tha  aan  wäre  liten  skul[de]  hon  aal  atta  dagha  lospi 
til  Grims  qiiserna.  ok  andra  atta  til  Wilialms  qaierna  til  skiptis.  ol 
haargin  [skai]  byggia  androm  til  skadha  i  firnsmpda  aa:  ok  thcr  mei 
skoldo  titnsmpder  Grimer  ok  Wilialmer  wara  aal[saalier]  wini  wn 
alla  the  traetto  ok  rnissemio.  som  the  hafaa  saman  haft  her  til.  i  hua 
matto  thet  hs[lst  wäre],  ok  huar  thenn®  satmala.  ryfuer  sdher  roofs  mei 
til  faar.  bafae  rofuit  troo  ok  tryghet  xii  [manna  dom]  ok  logmanz  oorskurd 
ok  til  sanninda  her  vni  settom  meer  woor  incigle  ßre  theUa  bref  [son 
gort  war]  a  Gloemena  i  Troettena  sokn  dsghi  ok  are  som   fire  seghi^ 

To  Mfend  kond^jöre,  at  har  OlafttSn  o^  haos  FestekriDde  Jtmgerd  Niko* 

UudaUer  af^tave  Vidoesbyrd  for  Board  HaakoHssUny  om  ai  Ivar  leiede  ai 

Board    Eilifs$ön   paa   Brynhild    Ogmundsdatier»   Vegne    1  Kolete  Jord  i 

HoUn  i  Lideo  i  Mo  Sof^n  paa  Lom  og  betalte  Landskyld  deraf. 

Efter  Orig.  p.    Perg.   i    norske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl   vedhfenge  utydelige.    (Jfr 

Dipl.  Norv.  II.  IVo.  719;   III.  Wo.  635;  VI.  No.  433.) 

285.  1  Februar  1430.  SveiiiG 

Uiloin  monnom  {»eim  sem  j^ett»  bref  sea  eedhffi  heyra  sendei 
Alfaer  Biornson  oc  Haloard[er  Ni]culason  q.  g.  oc  sinsB  mer  vilinm 
ydher  kunnikt  gsra  at  mit  vaarum  j  setstofone  a  Swein[as]  som  ligher 
*a  j  Moo  sooknsnns  aa  Loom  j  nerdr»  luthenum  j  Godbranzdalom  a 
kyndesmesso  splhan  a  xli  are  rikis  okars  vyrdelix  herrae  herre  Eriks 
med  giidzh  naad  Noregs  Swerikis  Danmarks  Veenda  oc  Gotha  konongher 
oc  hertuger  j  Pomeren.  mit  vilium  ydher  kunnikt  gera  at  mit  varum 
a  fyrneindho  Sweins  j  Lidhenns  j  fyrnemdare  soökn  oc  saghom  haan-i 
darbaandli  ii  ski(l)rikare  vitn»  er  swa  eilha  Jfuar  Olaafson  oc  Jangerdha^ 
Niculasdother  festarkono  fyr  nemdz  Jaar  med  f^eim  ski(I)male  at  {»avl 
hantoko  bsdhs  vidher  Bardhss  Hakansson  oc  festhce  honoro  vitnesbordh 
ther  vm  j  kyrlsygho  [iardar  j  Holennm^  sooro  ligher  j  LidennsB  fyr-l 
nemdare  [j  Holenum^  at  opt  nemd»r  Juar  teydhs  {>a  sama  kyrisygo  af 
Bardhe  Eilifson  j  fullo  vmbodhe  Brynildho  Omnndzdotber  YÜst  vm  ii 
arae  landskyld  af  lauk  *lauuk  oc  thet  vilium  mit  bsdhe  bsre  (^c 
swseria  firir  retviso  skuldh  en  ey  firir  owundh  skuldh.  til  meira  visso 
settheek  fyrnemhdsr  Ifuar  mit  inziglemed  f)esS8ß  godrse  manne  iozigle 
er  hia  varo  thessare  varare  lysing  oc  vitnisburdh  ^ir  f^ettse  bref  er  giorf 
war  degi  oc  are  soom  fyr  sigir. 

ßagpaa,  meget  yngre:   etth  breff  om  ein  kooleigu  jord  j  Hollen  sorn 
lyger  paa  Lomm. 

*)  Fra  [  tilskrevet  ovcr  Linien.  —  •)  Fra  [  tilskrevet  undcr  Brevet  med  Hcn- 
visning  hertil. 


v^v» 
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üi  Ltgrettemmid  koDdj^Are,  at  HtUhard  Amesfdm  i  Nnrverelie  af  Parterne, 
SofnepretKen  Stra  Thord,  Sira  Jon  HallbjimMsIkt  og  Orm  Tkaraldssän, 
oplog  eo  9l»ngde  Vidoesbyrd,  hvorved  det  oplystei,  at  den  nedre  Kver- 
aefos  iilhörer  deo  nordre  Del  af  nedre  Bondin,  og  eo  Fjerdiiig  t  den 
drre  Foa  tilhörer  den  aöndre  Del  af  Gaarden  paa  Sande  Prestebols  Vegne, 

.  kvortil  den  blev  skjsnket  af  Ivar  Raadsmand,  og  byggede  Sira  Andres 
der  föni  en  Kvern. 

Efter  Ori|(.  p.  Perg,  i   norske  Rij^arkiv.     Alle  10  Segl  mangle. 

1»  Juni  1431.  Nedre  Bondin. 

Ullaiii  monnum  |>eim  som  {)0tte  bref  sea  (eder  heyr»  sende 
M  GMhersson  t^orleifuer  Gonnarsson  Anstein  Alfsson  Asiaker  Ksß- 
tilsson  Klsmetter  Klemelsson  0ystein  Gudbrandzsson  Halaarder  I^o- 
steiosson  Anbiorn  Halladsson  ok  Jon  Hermansson  logrettis  men  q.  g. 
i)k  sine  kunniki  gerands  at  a  iii  sykn»  dagha  nest  firir  Botolfs  voku 
^orsligiien  fredaghen  ok  leghurdaghen  ok  a  andro  are  ok  xxxx  rikis 
YttTS  Tfrdeligx  herrs  Eirigx  med  gudz  nadh  Noregx  kongx,  {>a 
varoi  Bwer  a  nedre  Bondinne  som  ligger  j  Sondinns  sokn,  saghum 
ok  igjrkm  a  bref  ifoir  lesit  firir  os  herrs  Jacobe  korsbrodor  j  Oslo 
ifsuete  Haloardz  kirkiu,  som  her  ler  vider  fest^,  kendis  ^a  sira  Jon 
Mmaesson  ok  Ormer  I^araldzsson  at  {)a  var  {»eire  retth®  stefno- 
dij^r,  ok  sira  ^orde  sokn®  prests  hievsrand®,  vm  thet  kiere  maal, 
lon  {)e(le  bref  yt  visser  som  her  ®r  vidher  fsest^,  leidhe  {)a  Ormer 
fyraemder  j  retth«  stefno  tidh,  tesso  anemdh  vitni,  »r  swa  eithe, 
IW  Roarsson  ok  Jngeridh  Gonnarsdotter  ok  a  book  sworo  med  ful- 
'39  eidstaf  at  {>au  heyrde  Joronn»  som  yar  eghin  kona  Sweinke 
biD(e)tzssonar  ok  ordh  Ifnars  sonar  {»eine  at  |>aw  sagdosz  eighe  ein 
etffaoom  nedre  kuerne  fossin,  som  ligger  jnnen  gardz  j  norderlotha- 
i^Da  j  nedre  Bondinne,  ok  stodho  {^y  til  at  prestren  a  Sondinne 
eiefaer  j  ^eim  efre  mylnefossenum,  ok  f)er  sagdosz  |)au  hafua  bref 
^^  Jlem  swor  ok  Roalder  Gladhersson  ok  Andoor  I'orsteinsson  a 
M  med  fallom  eidstaf  at  sira  Andres  sokne  prester  a  Sondinne  som 
hemadhe  fyrnemdan  efre  kuerne  fossin,  tha  sagdis  ))eir  vera.j  mylne 
binam  j  hia  sira  Andresse  ok  sporde  hanom  hwi  at  han  bygdhe 
-iii  j  nedre  kaerne  fossinum,  en  sira  Andres  swaradhe  ok  sagde  at 
^  atthe  per  eintit  vt  j,  ok  {>y  ma  jek  thet  ey  byggie,  jtem  swor  ok 
Girder  Pedbersson  a  book  med  fullum  eidstaf  at  fadher  bans  sagde 
Ur  ssninde  at  han  var  j  hia,  er  sira  Jon  Halbiornesson  leigde  ne- 
^i  kuerne  fossin  af  Ifaare  Sweinke  ssyni  j  sex  ar,  j  swa  matbe  at 
^n  skalde  byggie  up  miw(One  hwsit  ok  mala  j  sex  ar  firir  bygningh 
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sins  ok  lukfB  fyrnemdum  Ifnare  vii  linspund  miol  a  hwariw  are  ok 
|)er  nesl  badh  sira  Jon  lof  vm  veghin  til  fyrnemdan  forss,  en  ekki 
kannadhe  han  sigh  aeder  kirkiu  vett  vidher  eit  peningx  bool,  j  fyr- 
nemdum kuerne  foss»;  ok  thenn»  vitnisburdh  sanadhe  Sigharder  Slil- 
laughsson  ok  Jngeridh  eghin  kon«  hans,  med  eidh®  sinum,  jiem  swor 
ok  Biorn  t^oresson  a  book  med  fullam  eidstaf  ordh  Sweink»  fyrnem- 
dan,  han  sagdis  eigh»  ein  eighnum  nasdre  kuerne  fossin  ok  sagde  at 
han  laa  til  norder  luthan  a  nsdre  Bondinnae,  ok  sumwieidhs  hermdse 
han  modhor  sin»  ordh.  Jlem  swor  ok  Olafuer  f^orgeirsson  a  book 
med  fullum  eidstaf.  at  han  thiient»  sira  Hinsse  soknie  prest®  a  Son- 
dinnae,  tha  sagdis  han  eigha  j  efre  kuerne  fossinum  ok  onskadbe  lil  at 
han  skulde  eighas  nokut  j  ^eim  nsdre,  tha  skulde  hanom  up  byggis, 
jtem  swor  ok  Grinkael  Jorundssson  a  book  med  fullum  eidstaf  ordl^ 
fadhor  sins  ok  sira  Hinzas  at  {»eir  sagdo  badher  at  Sweinkae  Klemedzs- 
son  eigher  nsdre  kuernefossin  til  sin  Inth,  en  prestin  a  Sondinn« 
eigher  j  |)eim  efre  til  sin  luth  a  fyrnemdsB  jordh,  jlem  swor  ok  tor- 
ksel  Gaest  a  book  med  fullum  eidstaf  ordh  fadhor  sins,  han  sagde  firir 
sanindae  at  Sweinkse  Klaemetzsson  atthae  ein  egnum  nsdre  kuerrifi 
fossiJi  ok  norder  luihan  j  fyrsagdo  jordh  en  prestin  atthas  j  {)eim  efre 
lil  siin  luth,  ok  |)er  var  han  ofthae  med  hanom,  j  Ihy  efre  kuerne  hwsi- 
nnm  med  prestaenum,  jtem  swor  ok  I>ostein  Helleiksson  a  book  med 
fullum  eidstaf  at  han  heyrda»  sira  Eiwindh  bondaa  seghiae  firir  saninds 
at  han  atthte  til  siin  luth  j  naedre  Bondinnae  fiordongen  j  efre  kaern^ 
fossenum  ok  thet  gaf  Ifuar  raedhis  man  til  presl  bordins  a  Sondinns! 
en  fyrnemder  Sweinkas  ejgher  ein  egnum  then  napdre  kuerne  fossin  oi 
norder  luthan  j  fyrsagdw  jordh,  en  Kaal  bondae  a  Mawrekalzlura  val 
|)a  na&r  sira  Eiuindaß  ok  stod  hanom  til  at  swa  var  at  Sweink»  val 
fuller  eigbw  man  ok  hawider  at  norderluthanum  ok  kuemefossinuii 
()eim  naedre,  jtem  swor  ok  Sigbiorn  Stillaughsson  a  book  med  fulluri 
eidstaf  at  han  heyrde  sira  Hinzae  seghise  firir  saninds  at  prestin  i 
Sondinnae  eigher  efre  kuerne  fossin  til  sin  luth  j  fyrsagdw  jordh  ei 
eintit  agher  han  j  ^eim  naedre  ok  swa  hafwa  gamla  mcn  firir  mek  saki 
ok  tha  veith  sira  Jon  huat  han  bygger.  Jtem  swor  ok  Gedhika^  Ver- 
niksson  a  book  med  fullum  eidstaf  at  han  vm  gek  j  vii  ar  ok  xx  mei 
sira  Hinzae  broder  sinum  som  var  soknae  prester  at  Sondinn«  kirkiu 
ok  heyrdsß  han  aldrighae  kanne  sigh  eder  kirkiunnas  fyrnemdan  tixdu 
kuernefoss[in]  vtlhan  j  efre  sagdis  han  eigha,  jtem  swor  ok  Bion 
Pormodsson  a  book  med  fullum  eidstaf  ordh  fadher  sins,  han  sagdaE 
firir  sanindie   hwi   mun  sira  Jon  byggiae  j  n»dre  kuerne  fossinum  har 
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eigher  per  eintit  vtj,  j  efre  kuerne  fossinum  eigher  han  ein  Gordongh 
til  sin  loth  j  nsBdre  Bondinn»  ok   thet  gaf  Ifuer  rsdhis  man    til  prest 
[lordhit,  jtem  swor  ok  Sigridh  l^osteins  dotier   ok   Gro  Kaals  dotter  a 
book  med  follam  eidstaf  at  modher  {)eire  sagde  firir  sanind»,  at  Sweinks 
k'iemetsson  eigher  ein  eghnum  nsdre  kuernefossin  som  ligger  j  norder 
lolbflo  j  nedre  Bondinne  ok  sr  odhals  man  badhs  at  kuernefossinum 
nsdre  ok  norder  lothan,   en    prest  bordhit    eigher   fiordongen  j  fieim 
»fre  ok  thet  gaf  Ifuer  rsdhis  man  til  prest  bordit,  jtem  swor  ok  Gud- 
rwo  Hel^he  dotter  a  book   at  sira  Andres  sokne  prester  a  Sohdinnae 
sagde  8l  han  atthe  eintit  j  nsdre  kuerne  fossinum   en  j    efre   sagdis 
hm  eigbe  til  sin  iuth  ok  thet  kuernadhe  han,  jtem  swor  ok  Sighurder 
Stilaoghsson  ok  Jngeridh^  hans  eghin  kone  ok  Borghar  Biornsson  a  book 
ned  fiillam  eidstaf  at  flau  budho   a  nedre  Bondinnie  j  mangh  ar  ok 
ihajordio  ®r  ®wins  skipt   oll  jnnen   gardz   badhe   aksr   ok    eingh 
raaA  ok  steindh  j  mellum  huar  luthin  ok  fylger  sokn»  prestin  sudher 
Itihffii  niedre  Bondinnse  ok  j^efre  kuerne  fossinum  eigher  han  til  sin 
titfa.  iom  ligger  j  nsdre  Bondinn®   theigh,    en  Sweinks  Kliemedsson 
nrsnmer  eighw  man  ok  hans  serfuingte  auster  luthan  ok  norder  luthan 
Aisirt  kuerns  fossin  som  |)er  jnnen  gordz  ligger  j  fyrnemdan  luthan, 
Mk  ok  fyrnerodh  vitni  swa  j  hermingh  sins  at  eighw  mennan®  va«. 
ndlie  [»ein  vider  a   badhe  sidhur,   at  jngen   skal  segh  j   annars   Iuth 
kanoa,  huar   lutheren  skal  siin  lunnind®   niwthands   vaerde    efter  py 
m  skipt  var  at  fornum,  jtem  swor  ok  Gudwifuer  t^oresson  ok  Jnge- 
ridli  Fingardz  dotter  a  book  med  fuUum  eidstaf  at  Sweink»  opnemder 
Tir  sanner   eighw    man    ok   odhalzman    ok   hans    erfuings   at  nsdre 
beroe  fossinum  a  fyrsagdu  jordh   ok    norderluthan  j   en    sira  Andres 
fyijde  {»eim  efre  fossinum  ok  sagdis  {)er  viera  eighw  man  til  ok  ein- 
Ht  j  |)eim  nsdre  ok  aldrighe  heyrdu  |)au  annadh  j  sins  dagha  fyr  en 
ow,  nokon  prest  kann®  sigh  j  nsßdre  kuerne  fosse  ok  varom  mit  fedh 
Srir  Störs  mandaudhen,  jtem  swor  ok  Alfuer  ^osteinsson  ok  a  book 
5wor  med  follum   ^eidhstadh    at  Sweink®  var  sanner   odhalz  man    ok 
eighw  man    at   norder   luthanum   a    nsedre  Bondinns  ok  j[>eim  nedre 
koerne  fossinum  som  |)er  jnnen  gardz  ligger,  hafdse  ok  Alfuer  opnem- 
kt  swa  j  eidhe  sinom   at  moder  hans  foor  til  fyrnemdan  kuerne  foss 
ok  mool   {ler   firir  stör»  mandaudhen  var  {)a  then  man  eighw  man    at 
fjfrnemdnm  fossse    ok  norderluthanum  som    Ifuar   eth    adher   en  vnder 
^weink«  kom.  jtem  swor  ok  Astridh  Amunds  dotter  a  book  at  fadher 
kenne  sagde  firir  saninds  at  Sweink®  KIsmedsson  eigher  ein  egnum 
Bdre  kuemofossin  som  ligger  jnnen  gardz  j  norderluthanum,  en  fior- 
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dongin  j  efre  mylnefossinam  som  ligger  j  naedre  Bondinns  veld«  som 
kallas  Artheighin,  then  fyrnemdan  fiordongh  ligger  lil  prest  luthin  j 
sama  jordh  ok  sama  hermdie  hon  af  ordom  sira  Andresss  at  prest 
luthin  atthe  eintit  j  f^eim  nsdre,  thet  agher  Sweink»  bonds  ein  »gnam, 
jtem  swor  ok  Finner  ^osteinsson  a  book  med  fullom  eidstaf  at  han 
▼ar  j  hia  f)a  sr  Orm  j^araldesson  beidis  byxlo  af  prestlotanam  j  nedre 
BondinnsD,  en  sira  Jon  sagde  nei  firir  ok  sagdis  vilia  sialfan  niwthse 
thcl  badh  Orm,  byggiom  badher  einam  manne  ok  lathum  ey  jordinnae 
falla  j  edhi,  en  sira  Jon  sagde  ney  firir,  efter  thet  lofuadhe  opnemder 
Orroer  sira  Jon»  at  .male  j  kuerne  fossinam  fram  til  Halaardz  messo, 
jtem  swor  ok  ^or»  ^oress  dotter  a  book  at  hon  thi»nib®  sira  Hinzae 
a  Sondinn®  ok  hoyrde  han  onh»  taia  vm  {)eim  koernflsfoss®  som 
liggi»  til  nsedre  Bondinns,  tha  sagdis  han  eigha  j  efre  kuerne  fossi- 
num  til  sin  luth  j  fyrsagdu  jordh,  en  eintit  j  j^eim  nsdre,  som  ligger 
jnnen  gardz,  jtem  swor  ok  Hiffirandse  Ormsson  a  book  med  eidstaf, 
swa  at  Sweink»  athaB  ein  egnum  naedre.  kuerne  fossin  som  ligger  jn- 
nen gardz  j  norderluthanum  j  fyrsagdw  jordh  ok  var  {»er  sanner  odhalz 
man  til,  badhe  at  kuernefossinum  ok  norder  lothanum  a  naedre  Bon- 
dinnae,  jiem  swor  ok  Assae  Halvardz  dotier  ok  Jorondh  Vilialms  dotter 
a  book  at  sira  Jon  Halbiornesson  nyth»  siaslfuer  luth  sin  j  n»dre 
Bondinns  ok  fek  andrum  mannum  med  sigh,  swor  ok  Gudwlfaer 
Ormsson  a  book  med  fullom  eidstaf,  at  han  var  ner  j  hia  er  Orm  Par- 
aldesson  beidis  sira  Jon  byxlo  a  prestlutanum  a  naedre  Bondinna?  ok 
jsrde  skipthflD,  en  sira  Jon  opnemder  vilde  huarkit,  vfthen  sagdis 
skule  siaelfuer  niwthae,  tok  Haluarder  Arnesson  tessas  vitni  ok  sith  jn- 
sigle  her  firir  saetter  med  varom,  til  sanindee  her  vm  settum  meer  vaar 
jnsigle  firir  {lettas  bref  aer  giort  var  a  dei  ok  are  som  fyr  seghir  etc. 

Bagpaa  med  samme  Haand :   bref  vm    naedre  kuernae  fossin  a  nsedre 
Bondinnae,  som  ligger  j  Sondinnae  sokn. 

(^)  Finde«  du  ikke  vedheftet. 


Tre  Lagreitetniend  kundgjöre,  at  Hustru  Cerlrud  PaaUdaiier  og  Haakw 
SigurdsMön  vist  15  Aar  För  bendes  Död  besternte  paa  Saodbu,  at  den 
af  dem,  der  levede  lengst,  skulde  have  hegfre  Markebol  i  Roaldttad  paa 
Fron. 

Efter  Orij(.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  vedhenge.    SigillaL  forb.  m. 
Brav  af  21  Januar  1441   nedenfor.    (Se  ovenfor  No.  259  og  281). 
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287.  13  April  1432.  Ullinsyn. 

AUom  fDonnom  tbem  som  kheita  breff  see  heller  hera  sender 
\iogBe  Lafrenson  Eiiinger  Asiason  Paal  Jonson  lagretto  aien  q.  g.  oc 
sina  (meer)  Tilioni  jdher  kannulit  gera  at  meer  varom  j  Sandboo  oc 
naogo  godho  folke  ner  Tarande  herdom  Iher  folla  kenning  oc  ▼idher- 
(fOB)go  yjat  femlao  arom  ferro  en  hoatru  Gerlrnd  Paals  dottor  dedhe 
al  fornemd  hostm  Gerthrod  Paala  dottor  oc  Hakon  Siwrdbason  at  the 
gaooa  jemnadha  gaaor  at  holket  thera  lenger  lifde  skulle  legba  badhen 
markaboolen  j  RoaUtadonn  som  liger  a  Frone  fore  nordhan  ana  jsndbra 
iQlfnom  j  Galbrandz  dalum  tel  aBoerde(le)gha  »gha  oc  als  afredbes  med 
liitom  oc  lonnadom  som  tel  liger  oc  leghet  hauer  fra  forno  oc  nio  vtan 
gards  oc  jnan  varo  the  badhon  beel  oc  oo  sink  tha  thessa  gaaor  gaaos 
sina  nellom.  tel  sanninda  herom  setium  mer  vaar  insigle  fore  thetta  breff. 
ScnpbMB  Ollensey  a  Vagha  anno   dominj  m^cd^  x^x^x^  ij^  dominica 

BiffM  ned  Haand  fra  16de  Aarhniidrede:   Rolslad  ppO  Ffron.  —  breff 


Sex  Meod,  oponvote  af  Mattkis  Jakob»$9n  (R9mer),  SyMalmaod  i  Vime 
Skibrede,  kond^Öre,  at  de  i  Sagen  mellem  Borghild  harsdaiter  og  Thor- 
siem  OgmtmdstöH^  der  klagede  over,  at  bun  forholdt  bam  dao  af  ham 
kjabte  Gaard  Oolm  (i  Hofvins  Sogn),  besternte,  at  de  14  Dage  aenere 
skqlda  anöde  paa  HofTin  med  «oe  Prov  og  3  Dage  efler  Mortenadag  i 
Tmiiberg  for  Lagmandeo. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dortke  Rigsarkiv.    Leyninger  af  3dte  og  6ta  Segl  yedbaoge. 
(Se  DipI.fkorY.  V.No.589,  629,638  og  641  tamtBrev  nedenfor  af  31  Jannar  1492). 

388.  11  Oktbr.  1432.  HofviD. 

Ouom  monno'm  [iiem  som  j^etts  bref  se  edher  beyr®,  siend» 
Asde  Askelsson  Hasskol  Jonsson  Swein  lonsson  Stener  Asiaksson 
Hofirardher  Anondaesson  oc  I^ore  Erixsson  q.  g.  ok  sinie  kunnlkt  ge- 
randm  at  mer  warom  a  Hofwine  a  reltom  stemnostadh  a  leghor  daghin 
Best  fore  winterneter  anno  dominj  mcdxxxij  oc  heyrdom  a  at  Gestein 
Ommondeson  kierdbe  til  Borghillds  Ifoers  dottor,  at  hon  hafoer  hefdeih 
oc  haldit,  fra  Gestein  fyrnemdom  jordh  {^a  som  Holm  sitir  som  hon 
hefoer  s«U  adhernemdom  j^ostein  som  bref  j^er  ivm  watter.  war  j^a  oc 
^«ir»  relter  stemnedagher  wm  fymemt  maall,  warom  mer  ))a  j  dorn 
^aiemder  af  Hattis  lacopsson  syssloman  j  Wima  skipreido,  oc  tilkrafder 
a  *badbade  boifwor,  gengom  mer  {^a  saman  oc  jnwyrdaUghe  adhogh- 

VIII.  21 
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dorn  fyrnemdo  maaNemne,  war  [lett  {»aa,  war  domer,  at  adharnemder 
^ostein  oc  Borghild»  skola  waera  firir  ioghman  j  Tunzbergge,  iij  sykns 
nest  efler  Marteinz  messo  nw  nest  kemer  wnder  sin  endslighen  dorn 
hwor  med  sino  profwe  oc  skilrike,  oc  skolo  t)au  wera  a  Hofwine  haif- 
wsn  manet  af  fieme  d»ighi,  wm  ))au  bafwa  nokol  frammare  prof  a 
bad®  holfwor  wm  ^eltsB  maal.  Oc  til  sannyndie  her  wro  settom  mer 
wor  jQzcigle  firir  (»etto  bref  giort  war  deighi  oc  are  aom  fyr  sigher. 


Jogrim  Kaüttüm  erkj ender,  at  Ihio  med  srn  Huatro  Sigrid  PaaUdaUersS%m' 
tykke  her  aolgt  tij  Tkorgeir  Gudihorwusdn  7  Öresbol '  i  MÜmdre  Haga  i 
Gausdal  og  oppebaaret  BetaliDgen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  paa  Glömmen  i  öyer.    Begge  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Nory.  I.  No.  167  og  IL  No.  813.) 

289.  23  Februar  1433.  [GausdaL] 

Lk  Jogrimer  Kieitilsson  kennez  ters  med  tesso  mino  opno 
brefoe  at  ek  hafuer  seit  Torgieire  Gudtormsayni  vii»  aar»  booll  i  Hagha 
j  sydr®  gardenom  aem  ligher  i  Gaasdale  med  jayrde  Sigride  Pais 
dotier  aeighin  kono  minnae  frialst  ok  akiaBraelust  firir  haariom  manne 
med  allam  lutom  oc  lunnendoro  aem  til  t»ira  jord  ligher  asder  leghet 
hafaer  fra  forno  ok  nyio  vtlan  garz  oc  innan  ok  firir  taeikit  fyrst^B 
penengh  ok  efstae  ok  allae  ter  j  millam  efter  thy  sem  j  kaap  okkorl 
kom.  tili  ters  ma^iraß  sannynds  her  vm  ta  seter  tenne  godae  logretto 
man  sem  sua  aeitir  Peter  Torderson  sit  inzsigle  med  mino  jnzsigle  firir 
tettas  bref  er  gort  var  a  laapars  messo  eflan  a  fiorde  are  oc  xxxx  rikis 
okkor  virdnleghis  herras  herraa  Eiriks  med  godz  nad  Noregs  kangs. 


Fem  Mend  kondgjöre,  at  Olaf  ThorkeUsön  fremförte  3  Vidner,  der  afgave 
Forklaring  angaaende  Ödegaarden  KUoen  og  dens  Greodser  med  övre 
og  nedre  Buder  samt  Thorper  (i  Rakkestad),  samt  om  at  Board  Thor* 
sieinsMöns  Foraeid re  havde  lovet  Aslak  Possen  og  Vei  dertil. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  5  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.520;  II.  No.  757  og  926;  III.  No   386  og  790). 

290.  20  Juni  1433.  Thorper« 

Ollom  monnom  them  som  thetta  bref  se  sder  hera  senda 
Oon  Rolfson  Omondr  Vignalson  Haralder  Jenson  Jon  Haraldson  ok 
Biarne  Gannarson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at  mer  varum  a  Thor- 
pum  laogerdagen  nest  fore  Jons  woko  ok  a  iiii  are  ok  xlta  herra  Eiriks 
med  gads  nad  Norex  konangs.  sagum  ok  herdam  a  at  Olafer  Thorkel- 
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son  leide  W  skilrik  vitne  ler  so  eita  Haloarder  Reidarson  ok  Simon  An- 

dressoo  ok  a  bok  svoro   med   fullum  eidstaf  hafde  Haloarder  j  sinom 

»de  it  han  borde  bref  jfir  tesit  so   liudande  at   Thostein  ok  Gnnildr 

fjgen  (kona)  bans  jakaado  Asiake  vsgen  til  fossen  en  Simon  hafde  j 

sinoiD  eide  al  han  herde  bref  jfirlassit  so  liudande  at  Tostein  ok  Gonild 

ei;en  kona  bans  jakaiede  Asiake    fossen   som    Asiaks   bref  vm  vatar 

ksMofyroemdTilnej  eide  sinom  al  Iben  eyde  garden  som  ligger  mellum 

ifre  Bader  ok  ncdre  Boder  eiter  Kleifoen  ok  ei  berdo   their   annars 

jetit.  jteo  leide  en  Olafer  eit  vilne  ®r  so  eitler  Gudrid  Salmunds  dolor 

ob  a  bok  svor  med  follum  eidstaf  al  Kleifuen  gengr   nider  til  vmgen 

son  helder   fram    til   nsdre  Buder   ok  sudnr  atb  gotone  soro  vegen 

beider  oider  til  Bnda  vadb  ok  gards  honnel  a  deilis  gardenom  var  ther 

soo  nn  slar  elldhuset  a  nedre  Bodom    ok   so   norder   med   skeideno 

iosUo  fore  ok  wt  efle  dalenom   ok   norder  j  endamerkel  som  saman 

koniTorpa  eiga  ok  niedre  Bodar  ok  Kleifoen  ok  swor  hon  tba  sasgn 

Mu  m  ok  var  tba  Barder  Tosteinson   fore  stemder  heiman  fra  sin 

ibi  tktfsc  Titne   leidb  varo  ok  til  saninde  setto  mer  vor  jnsigle  fore 

tieäa  M  giort  var  dei  ok  are  som  fyr  seger. 

hffn  med  Haand  fm  17de  Aarhondrede:    Breff  om  0(ff)re  Baer  och  nedre 

ttak  Torper. 


Ta  X^nd  kondgjöre,  at  Sira  Thorgils  NikUsiän  erkjendte,  at  hao  havde  tolgt 
til  Glöder  OUfMMön  6  öresbol  Jord  i  nordre  BoUan  i  Styrvoldfl  Sogn  i 
Lardal  og  oppebaarat  Belaliogen. 

CfWr  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Ri|i:sarkiy.    Af  de  3  Segl  vedheoger  2dat. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  IIL  No.  767.) 


»VII 


15  Januar  1434?  Tonsberg. 

(lUom  monnom  f)em  sem  f)etta  bref  sm  lellda  hora  sender 
^Torbrsn  Gledarson  ^Torbrienson  Finson  q.  g.  (ok)  sina  kunnikt  gerande 
lih  oiith  varom  j  Tonsbsrge  j  prestbosoro  frsdagin  niestb  leftber  Brae* 
^iS  mcsso  a  v  are  ok  Ix^  rikis  akars  virdelix  berr»  berra  Erix  med 
ndh  nalh  Norgis  konongs  sagbom  ok  hordoni  atb  the  heida  bandom 
üaman  af  eno  halfuo  sire  Torgels  Nichilessason  bedherlikin  man  len 
ifiodro  halfna  Gledar  Olafson  med  thy  skilorde  atb  opnemder  sire 
l^rgois  kiendis  fyrie  aksr  ath  ban  hafdbe  ssith  Gledare  Olafsun»  vi 
^^  boU  iordar  j  [Hal(»ttane^  Haltanom  j  nardre  gardenom  sem  liger 
;%riwalda  soken  i  Lagardale  a  Waestfollenne  j  '*^Tonsbresz  syslo 
-ndsth  ok  hembollh  fire  bueriom  (manne)  med  lalom  ok  lunnindom 
^  thii  ligher  sldba  li'galh  btefuir  fra  fonno  ok  nyiö  Ihil  [ewaordelika^ 
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egoo  ok  Tndan  hanom  ok  bans  arwigom  ok  vndher  Gladar  Olifson 
(ok)  bans  araigo  thil  »verdelika  ago  jtem  kaendis  ^a  fornemder  sirc 
Torgw(l)8  ath  han  bafde  vpbarilhaf^GledareaOlafsynne  fysta  penigol 
apsta  ok  alla  tber  j  msllom  efter  tby  sein  j  koop  tera  kom  j  hall 
stykka  k(l)iBde  swa  goth  aem  x  mierker  ok  ena  ga(n)gaode  koo.  jtea 
var  ok  tbet  j  sainra  handabande  at  fornemder  aire  Torgols  bafde  vp« 
barilh  af  Gledare  fyata  psnig  (ok)  epsta  fire  vi  «ris  boll  iordar  ader- 
nemdb  swa  at  hanom  vel  at  nogde  ok  thil  mera  vinnisbyrdh  seter  oi 
sire  Torgyes  Nichilsason  sith  insigle  forre  {»etta  bref  med  akrom  io- 
siglom  gortb  er  are  ok  deie  sem  fyrre  sigher. 
Bagpaa:  bref  fire  Holtonom. 

(0  Maa  vel  y«re  Skrirfeil  for:  zl.    —    (*)  Fra'[  igjoo  odalettet 


To  M«nd  koDdajöra,  at  Bjüm  Rtmenön  og  banf  Moder  Ltmi  med  sin  Hos- 

bonde  Thorleifs  Samtykke  erkjendte  at  have  tolgt  til  TkarMteim  Tkrimd$ 

$6n^  hTad  de  eiede  i  fudre  Bolke^ö  i  Grandshered,  Qg  at  have  oppebaarä 

Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  RigtarkW.    Begge  Segl  (Bomsrker)  vedhenge. 

(Jfr.  BreT  af  23  Novbr.  14S6  Dedeafor.) 

292.  Sept.  1433— Sept.  1434.  Svioevje. 

Ullom  monnom  {^eiro  sem  {letta  bref  sia  cder  heira  sender 
Biorn  Herleksson  ok  Ganleker  Narfaason  q.  g.  ok  sinie  konnokt  gie« 
rande  at  mith  worom  ner  Sainifua  kirkia  a  thera  kirkmessa  dagh^  a  i 
are  ok  feritio  rikis  okars  virdelix  herra  berra  Eirikx  med  goz  nadl 
Noris  konongx  sagom  ok  beirdam  a  at  tbe  heldo  bandum  saman  al 
eina  balfna  Torstein  Trondasson  a^n  af  anre  halfua  Biorn  Ranasson  o( 
Lifoa  moder  bans  med  tby  skilorde  at  tbe  kendis  at  tbe  bafdo  selll 
fyrnemdom  Torstene  swa  mykit  som  the  attho  j  [nesta  garde  j'  Balkasic 
som  liger  j  Grandels  berada  freist,  ok  bemoltb  fore  boariom  manne 
med  lotom  ok  lannadom  som  til  thera  jord  liger  ok  ligit  hafoer  fn 
foma  ok  nyia  wtan  garz  ok  innan  fra  theim  ok  tberom  aroingom  ol 
wnder  opnemdan  Torstein  ok  bans  aroingom  til  eoerdelika  egho,  ken- 
dis ok  fyrnemde  Biorn  ok  Lifua  j  sama  banderbande  at  tbe  hafdo  op- 
borit  fyrsta  paenig  ok  efsta  ok  alla  tber  jmellom  efler  ty  som  j  ko[ 
thera  kom.  jtem  kendis  ok  Lifua  opnemdz  at  hon  war  j  follo  ombodf 
Torlefs  egbin  bonde  banna.  til  sanande  her  om  settom  mer  okors  jn- 
sigle  fore  thetta  bref  er  giort  var  a  dei  ok  are  som  fore  siger. 

(})  Denae  Kirket  IndvieUetdag  e»  abekjendt.     —     (")  Pra  [  tilakrevet  ovei 
Linieo  nieii  HenviaDiiig  hertiL 
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UgHMwIeB  i  ToBiberf,  eo  Vvlmer  og  3  Raadmvnd  timmettedt  knodflöre, 
•I  Amt  ArmeBs9m  solgte  til  velbaareo  Mand  Markoard  Buk  i  Markebol 
Jord  i  idadrt^ar  i  Sems  So^d  Ted  Raden  og  oppebar  BeUlingen. 

EfUr  Orig.  p.  Perg.  i  oortke  Rigtarkiv.     Haller  efter  5  Segl. 

4  Novbr.  1434.  TuDsberg. 

Ollom  monnom  {leim  sein  f)etUB  bref  siae  »der  beyra  säender 

Beorik  ....  dzson^  wepnere  Gonleik  Tbordesson  Tbordh  Thorbior- 

nsoB  00  Berent  Lyneborg  radmen  j  Tunsberge  q.  g.  oc  sinie  bun- 

BJditgaraode  at   meer  warom  j  Grabredre  bloster  j  Tunsberge  [lors- 

hftn  nest  epter  Helgona  messe  a  vj  are  ok  x|t>  rikis  wars  wyrdulegs 

lerre  herre  Eriks  med  guds  nadh  Norges  bonogs.    Sagom  ok  heyrdum 

lat^rheldo  handom  saman  af  einnehaifuo  welboren  man  Markqnard 

Buk.  Ell  af  annare  halfoo  Arne  Arnesson  med  skylorde  at  Arne  fer- 

iK(n)pder  scide  Marqkoarde  Buk  adernempdom  med  ja  oc  handarbande 

Berknbooll  jerdarjKierre  j  synzste  gardenom  som  ligger  j  Ssmssokn 

wiA  laUhene  frialst  oc  heimbolt  firir  hwaarioro  manne  ok  akero  laust 

Bid  dM  hiUin  ae  Innnyndnm  som  tiU  ligge  oc  ligget  hcfuer  fra  forno 

X  tj9  [w]ttan  gardz  oc  jnnan  fra  Arne  Ariiessyni  oc  hans  arfuingiom 

ocfiiderHarkqoard  [oc]  hans  arfuingi»  tili  eoerdellgre  eigo  oc  odals 

oc  ildz  obttdis,  oc  j  samn  handarbande  [ke]ndes  oc  optnempder  Arne 

bin  Tpborel  af  Markquarde  fyrste  peningh   oc  efzste  oc  alle  [{)er]  j 

Kilon  epter  pj  som  j  kaup  ^eire  kom   vm  fomempde  jord  Kier  oc 

Ssinoynde  her  ym  sette  meer  waar  jncigle  fire  thett®  bref  siem  giorl 

nr  degi  (oc)  are  som  fyr  seiger. 

Ba^a:  merka  bool  jerder  j  Kier  j  Aynst®  gardenom  j  Sttms  sokn 
[fid  Twnsberg  som  Arne  Arnesson  solde  Mark  ward  Bück.'  —  Ixxiij. 

P)  Ovar  Breyet  er  tiin^iet  Narnet  paa  en  6le  Udsteder:  Sigurd  [Siofar]s- 
m  llgman  j  Tunsberge.    —    (•)  Fra  [med  eo  nyere  Raand. 


Kit  AsltMsim,  Lagmand  paa  Oplandene,  tildömmer  efter  fremlagte  Breve 
Dagfum  DaggMÜm  og  hans  Hnttro  Retten  til  5  Hefseldebol  i  Tjeme  paa 
Brjotheijii  i  Ringtaker,  hTorpaa  Effitem  Goden99Ön  bar  gjort  Pordring. 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Herraag  p.  Ringtaker.    Seglet  oiangler. 

(Jfr.  Dipl.  Nory.  III.  No.  797). 

^4.  24  Marts  1435.  Hammen 

Ibet  se  allumgodum  mannum  kunnuch  ath  yac  Niels  Asle^son 
^an  aa  Wplandum  var  i  Hammar  aa  Varffru  aflhan  i  laggofastone  a 
fi  are  oc  xl  rikis  mins    verdelix  herra   Erix  med  guds  naadh  Noregz 
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konnngir  komo  astemn  o  fare  mic  i(!sten  Godansson  äff  enne  halffo  en 
äff  andre  halffo  Degfyndir  Dagsson  oc  var  tha  thera  rethsr  stemno 
dagh  therepthyr  kerde  Eisten  ffsrnemdir  Ihil  Daffyns  ath  han  nade  ig 
reth  äff  honam  vm  v  heffseldhe  bol  y erder  j  Tbyorno  soro  ligyr  i 
Brseotheni  i  Ryngisakarssoken  a  Hedmar(k)ien  en  Daffindir  sswarad^ 
ath  han  oc  hans  hustru  ffolde  scke  mer  j  Thyasrne  en  them  borde  me^ 
rethom  oc  thede  tha  hwartuege  therre  breff  ffiram  vndir  goda  mann« 
ynsygle  ssom  ssigh  ssyltff  v/athe  oc  krafflhe  mik  doms  oc  laggar  or« 
skardh  ath  baeggyas  thera  breffum  rans8ka(d)am  tha  dsmde  yac  eBlhe(r{ 
thy  proffee  ssom  thetha  mith  breff  er  vidirffest  ffsrnemdum  Daftin  oc 
hans  hastra  v  heffseldhe  bol  y  ffernemdhe  Tiornno  ffrialslh  oc  hemaith 
ffare  huarinm  manne  thyl  ssanindh  *heron  ssethir  yac  mith  insiglefare 
Ihetta  breff. 

Bagpaa,  yoj^re:  breff  om  Thyro  som  liger  pa  Brothem. 


Hemrik  Büiow  erkjender  at  vere  bleven  skyMi^  til  velbaarne  Kvinde  Hustru 
Philippa^  Grev  Bans  (af  EberMtems)  Datier,  200  Mark  Sven«k,  somskollc 
tilbagebelales  Mortent  Daf^  1437. 

Indtagen  i  Vidisse  oedenfor  af  2  Janaar  1445.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  735> 

295.  4  Novbr.  1435.  Stockholm. 

Alle  the  godhe   men*  thetta  breff  hora  eller  see  kennes  jak 

i 

Henri  kBilo  j  thesso  mino  nerwarende  vpnae  brefue  mik  äff  rsBtta  witer^ 
ligha  schuld  gsßidskyldoghan  wara  welborne  t|uinno  huslrv  PbilippQ 
grene  Hanse  dotter  [ij]  hundrat  mark  redha  swenska  peningae  hoilks 
forda  peninga  summa  jak  hafuer  lofuat  wt  atgifua  nw  sancti  Martins 
dagh  tw  aar  tili  vtan  alt  hinder  eller  helparasdhe.  Till  meere  wisse  oc 
heghre  forwaring  hafuer  jak  haencht  mit  incigle  fore  thetta  breff.  Oc 
hafuer  jak  bidhit  bischedheligha  men  som  er  her  Thorleff  domprofoe«! 
j  Berwin  oc  welboren  man.  Ficke  Biloo.  at  the  oc  siin  jncigle  hsngisQ 
for  thetta  breff  tili  witnisbyrdh.  Datum  Stokholm.  anno  dominj  incd^ 
xxx^  quinto  feria  sexta  proxima  ante  festum  sancti  Marlinj  episcopi. 

Bagpaa  med  HaaM  fra  16de  Aarhnodrede:    breff   paa    ijc  march  saensk 

som  Hendrick  Bilo  otte  frue  Phillipj. 
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Fire  Mmid  knodgOre,  at  /£gtefolkene  Tkorald  ReidtUftiöH  og  Mildrid 
Balhardsdaiter  lii^eoverfor  Olaf  SauUssiin  bekraftede  «it  tidligere  Salg 
af  9  öresboi  i  Mändre  Vikm  i  Haog«  Sogo  paa  Ekar  til  Olar»  Fader  tarnt 
erkjeadte,  at  Belalingen  derfor  var  erlagt,  hvorho«  Ualldor  TkoraldiMön 
gar  Sit  Samtykke  til  Salget. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    2  og  5  $egl  vedhange. 
(Jfr.  DipL  Norr.  I.  No.  657  og  1104;  11.  No.  007  og  826;  VII.  No.  406.) 

296.  24  Juni  1436.  Haug  p.  Eker. 

UlloiD  monnum  {»eim  sem  (^etta  bref  seia  sdher  heyra  senda 
Gennoiider  Olafson  Samarlidh  Hakonson  t^order  j^rondason  ok  Arne 
t^orirsoa  q.g.  ok  gina  kunniktgerande  at  meer  vorom  j  Haughx  kirkia 
gtfde  nn  aancti  lohaiines  dagh  anno  domini  m^  cd.^  xxx  aexto  saghom 
ok  heyrdam  a  at  {»augh  heldo  hondum  saman  af  einne  halfoo  t^aralder 
Reidhuifson  oc  Mildhriidh  Haluardhz  dotier  eighin  kona  bans,  en  af  an<^ 
nare  yfao  Olafaer  Sauleson  med  beim  skilordum  at  I'aralder  oc  Hildh- 
rödf][rnemfd  hion  veitte  vidhergongu  sina  at  ))aogh  hafdo  sielt  oc 
saa^kto  med  iaa  ok  hanzale  f)et  kaap  sem  adhernemd  hion  hafdo  fyr 
sallSHla  fadher  ath  Tyrnemdz  Olafs  nigho  aura  bool  j  Vikinnejsydhre 
priam  er  ligger  j  Haugh  sokn  a  Eikiam  med  lutum  oc  lunindum 
sea  lil  ligger  oc  leghet  hafuer  fra  forno  oc  nyghio  vttan  gardhz  ok 
öfiin  frialst  oc  heimholt  firir  huarium  manne  fra  I'aralde  ok  Hildridho 
optomdom  bionam  ok  ^eira  «rfoingie  til  Olafs  tiitnemder  oc  bans 
erfoingia  til  eaerdaligha  eigho  ok  alz  afredhis  ok  f)etta  sama  kaup  {la 
anpykte  Haldoor  I'aralzson  med  hanzale  kendodhz  ok  fyrnemd  hion 
jttina  hanzale  at  {laugh  hafdo  vp  boridb  af  adhernemdum  fedhgum 
Srala  oc  Olafoe  fyrsta  pening  ok  efsta  oc  alla  ptßv  j  mellum  sfUr  ))y 
^  j  kaop  f)eira  kom.  til  meira  visso  {>a  sette  l^aralder  Reidbolfsson 
^Unsighle  med  vaarom  firir  {>etta  bref  er  gort  var  dffiighi  oc  are  sem 
fyr  seighir. 


Ammd  AatuifggäiL,  Prett  paa  Mo,  og  2  Lagrettemaod  paa  lx>m  kandgj6re, 
at  iintc  Amessdn  og  bans  Hostro  RagnIUld  IvarMdaiier  erkjendte  at  have 
•olgt  til  Ualhard  Aml^iÖmtsöH  4  Koleier  Jord  i  Hole  i  Nordhered  i  Geile 
SogD  paa  Lom  og  at  have  oppebaaret  Belalingen. 

I 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  433  og  VII.  No.  438.) 

l^l  14  Septbr.  1436.  Mo  p.  Lonia 

Vllom  monnom  f)ieim  siem  (»ett«  bref  sia  »der  hoyre  sender 
Annnder  Assolbson  prester  a  Moonom  Haider  Siagurdzsson  oc  Jostein 
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Torersfion  loghreio  men  a  Lom  q.  g.  oc  sinie  knnnikt  geranda  a(t) 
mer  varom  a  Moonotn  j  bia  saghom  oc  heyrdum  a  at  |)eir  heldo  hondum 
saman  af  einni  halfw  Arne  Arnesson  oc  Ragbnild  Jfwersdottor  en  af 
annier»  halfw  Halwarder  Anbiornsson  med  {»y  skilorde  at  fynuenider 
Arne  oc  Ragnild  bans  egbin  bona  kendotz  bafwa  s®It  Tyrnemdum  Hal- 
warde  fire  kwaleigbor  jaerderes  j  Holum  j  Nordsbferadbe  a  Loom  j 
Geiloskirkiasokn  med  lutum  oc  lunnindum  som  til  bafwer  legbet  fra 
Torno  oc  nyo  vton  ga(r)dz  oc  jnns&n  frialzst  oc  beimolt  firir  hworium 
manne  j  aama  handaerbande  kendotz  fyrnaemd  bion  Arne.oc  Ragbnild 
at  |iaa  hafdo  vpboret  af  adbaernemdom  Halaa(r)de  fyrstas  pening  oc 
aidherste  oc  alle  {^er  j  millum  som  j  kaup  {»eiraß  kom  firir  fyrnemfd» 
jord  Hol«  firir  aanninde  skold  sette  Arne  Arnesson  sit  jnzzighli  med 
warom  jnzzigllom  firir  {»ettae  bref  er  giort  war  a  Moonom  a  krosmesso 
dagh  vm  haustet  a  atunde  are  (oc)  xl  rikis  wars  wirduükx  herrs  berrs 
Byrikx  med  gudz  nadfa  Norekz  k(ono)ng8. 

Btgpaa,  ynitro:  breff  om  j  gard  som  beter  Hooi  som  ligger  a  Loom. 

Med  Uaand  fra  16de  Aarhondrede:  paa  Hydmarcbenn. 


Indberetning  til  Koogen  om  Amirt  ThorffeirM99n$  Drab  paa  Anu^em  Ihfrtttm 
i  TroMrad  30  Oktbr.  1436. 

Efter  Orig.-Fragm.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Neti  i  Graadshered.    Seglet  aia agier. 

29S.  c  1436.  Skiden. 

af  Vikleike  oc  bad  ....  gadz  skold  som  skadhen  giordhe 

at  Ormer  Hanas8yD(?) 

som  fram  j  wmgben  war  gangen  med  Olaf  j^orgeirssyoi,  at  Andres 
^orgeirssun  oft  ropadbe  oc  beiddis  bislp  j  gudz  namfn,  waandis  tha 
Ormer  oc  Olafner  vm  oc  beyrde  at  Anstein  sagdbe  swa,  Maria  banne 
tik  skurfbuott.  sagdbe  f)a  fyrder  Olafuer  til  fyrden  Orms  nu  heyrer  ek 
at  modher  brodher  miin  er  misbalden  oc  l»po  tba  strax  til  {^aeim,  sporde 
{»a  Ormer  Anstein  fyrden  lest  tbn  stongin,  ey  er  ek  stongin  saghde 
Anstein.  vtten  Mari  bann»  tben  skurfbaotten  Vikleik  ban  slo  mik,  en  tha 
Olafuer  syster  sun  miin  ra  ekki  jfra  mik,  jtem  swor  en  Andres  I^orgeirs- 
sun  a  book  med  follum  sidzstaf  at  Olafuer  f^orgeirsson  fyrder  lep  aat 
Wikleike  med  draghno  knifoe  oc  kom  bonum  vnder  sik  en  Ormer  fyrder 
halt  bonom  swa  aat  ban  ey  skadha  giorde  oftnembdom  Vikleike,  saghde 
en  ^a  Anstein  a  nygbio  leik  til  Viklaaiks  oc  til  Andres  fyrnembtz,  Maria 
skal  bannsB  badbfi  ykkrom  ok  btfgge   samstondis   aat  Andresse  oc  (w 


_  j 
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bwar  aat  odbram,  oc  fek  f>a  fyrder  Ansiein  Dyreson  bana  saar  af  opt- 
ffembdom  Andresse.  Jtem  fa[n]  loghmannen  oc  loghretto  mennenns 
fore  rel  med  ^eire  godhra  mannaradh^  som  hia  waro  at  tratnembder 
Andres  f^orgeirssun  burdhe  at  sweria  fyrnempt  vphaf  oc  vidheratto 
fttenneine  en  nokor  anner  aom  hia  waro.  sakar  ^ea  at  han  wilde  8t[y]ra 
(ilgodho.  Jtem  sworothess®.  anemfd  vitne  Roalder  t^olleifsan  oc  Joron 
SweJRS  dotier,  at  Andres  fyrder  oc  Vikleiker  Jonssun  komo  heim  til 
theim  samdegris  oc  lyste  swa  firir  [»»im  swa  ssighiande,  then  skadhe 
som  Anstein  Dyressun  hafuer  feingit  |>en  hefaer  «ingin  giort  vtten  ek 
Andres  {»esso  manne  hiawsBrande  j  thsim  nadhom  som  honum  verder 
Sri  fnnnil  med  rette,  war  (»etl®  wiigh  wnnit  j  Trosarudhi  sunnodaghen 
liri  Belghonna  messo  anno  domini  mcdxxx  qainto  viten  alle  adre  gri- 
dhestndha.  hefuer  han  oc  sst  vissen  firi  ^egn  oc  Tridfakaup  oc  bader 
m  badher  her  at  giera,  ef  ^mr  profuetz  bolamen  fvsrdha.  Stender 
na  til  gadb  oc  ydhrae  nadh  vm  |)8Bire  landzoist,  ok  kunne  ek  ey  san- 
rare  prof  faa  aa  thesso  maale.  Til  sannid®  [her]vm  seile  ek  mit  jn- 
dgle  fore  Ibettae  profs  bref  som  giort  war  j  fyrnembd  Skidho  aa  deighi 
ok  am  Sern  fyr  seighir. 

n  ¥in%  bar  der  sUaet:  aamtykt. 


To  Lagrellemaend  kandgjiire,  at  Pool  Tharessin  erlgendte,  at  han  havde 
solgt  til  Aatmund  Alfssöm  hole  SkUsogarud  nordenfor  Rtmarud  og  til 
Rjopebaekken  (i  Faaberg)  og  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.   i    nortke  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  IVorv.  V.  No.  84.) 

m.  *         8  Februar  1437.  Bleken. 

Oiloro  godhom  mannom  theim  som  thetta  breff  sea  aedher  hera 
senda  Bryniolfaer  Wesaetason  oc  Holmer  Bricxson  logrettomaBn  q.  g.  och 
sina  knnnogt  gorande  at  mit  warom  [a^  j  Sigurdarudhi  monadaghin 
ocsla  epter  Ymbro  sunnodagh  j  Ferra  haust  saghom  oc  herdom  a  at 
ikeir  heldo  handom  samon  äff  einne  halfno  Paai  Thoresson  aen  äff  an- 
oare  Asmnnder  Alfason,  kendis  tha  firniempder  Paal  j  sama  hander- 
bande  at  han  hafde  saelt  adherna^mpdom  Asmunde  alt  Skitsogharudh 
800  ligger  nwsi  nordan  fire  Ranarodhi  oc  aal  RiupabaBkkenom  badhe 
wp  oc  wt  med  honom  fraelst  oc  heimelt  Are  hwariom  manne  med 
tllom  theim  lolam  oc  lonnendom  som  ther  tili  hafua  leghit  fra  forno  oc 
Byio  wtan  gardz  oc  jnnan  eingo  wndan  skyldo  fra  sik  oc  sinom  aeruin- 
gioD  oc  wnder  Asmnnd  Alfsson  oc  bans  seruingia  tili  asoerdeliga  eigho 
oc  alz  [afraedhis^.    Oc  tha  kendis  Paal  Thoreson  forscrifuadher  j  sama 
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handerbaode  soin  fer  »r  sakt.  at  han  hafde  wpborit  äff  firsagdom  As- 
munde  fersla  piening  oc  sidhersia  oc  alla  ther  j  millom  spter  tby  som 
j  kaup  theira  kom  Tore  adhersagda  jord.  Oc  tili  mera  sannindh  her 
wm  settom  mit  okkor  jncigle  fore  thetta  breff  som  giort  war  a  Bley- 
kena  freadaghin  n»sta  fore  kiotsunnodagh  anno  domini  millesimo  qoa- 
dringent^simo  tricesimo  septimo. 

Bagpa«  med  meget  yogre  HaaDd:  Skiode  paa  Skitsogharudh  nordeo  for 
Ronerud  i  Faaberg  dat.  Bioykena  mcdxxxvij. 

(0  IsJo»  ndalettet. 

(*)  Pra  [  tilskrevet  ander  Brevet  med  HenvUniog  hid. 


Fem  Mffnd  kuDdgjAre,  at  Sigrid  Sieinfimuäaiier  erkiendie,  at  hap  havde  solgt 
til  Batnrd  Olafstän  Halvdelen  af  Röletm  paa  Ladalm  og  oppebaaret  Be- 
talingen,  samt  at  hun  gav  harn  2  Koleier  Jord  i  Siade  i  aamme  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Krake  i  Hedaleo.    Af  de  5  Segl  mangler  3die;  Reateo 

atydelige.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  111.  No.  305.) 

300.  30  Narts  1437.  Vaage. 

.  Ollom  monnom  {>sim  som  {>ette  bref  se  »Her  hosyre  sende 
Gudmunder  Iffuer  Thiastoifsyni  Eriker  Jonsson  Vetternder  Bisrnesson 
oc  Sighurder  Haioordsson  q.  gudis  oc  syne  kunnikt  goerande  atb  wy 
warom  a  kirkio  vsellenom  [Vllenzh*  a  Vagha  vm  paske  ®pten  a  viü 
are  oc  xl.  rikis  waars  vlrdeligx  herr»  Erikx  med  gudz  naad  Noregis 
konungx  saghom  oc  hoeyrdom  a  ath  Sighriid  Steinfinssdottor  helt  j  hond 
Baardz  Olaffsonar  och  ksndis  ath  hon  haffde  s»lt  fyrniempdom  Barde 
halflfl  Bythsim  som  ligger  a  Ladhalme  freist  oc  hemoH  oc  akerelaust 
firir  haariom  manne  med  ollom  lutom  oc  lunnyndom  som  til  ligger  oc 
leget  hefuer  ath  forno  oc  nyghio  vthen  gardz  edher  jnnien  til  ®aer- 
delige  sigo  oc  alz  affredis,  ksendis  oc  fyrnempd  Sigriid,  at  bon  haffde 
vpboret  äff  Baarde  fyrste  pening  oc  sideste  oc  alle  ther  j  millom  sooi 
j  kaup  theirs  kom.  Jtem  [kendis^  fyrnemdh  (Sighriid  ath  hon)*kaff 
och  vnthe  Baarde  adernempdom  j  sama  handerbande  ii  koleigo  jerder 
j  Stadhe  som  liger  j  fyrneropde  sokn  til  leuerdeligo  »igo  oc  alz  affne- 
dis  fran  sinom  serwingiom  oc  til  fyrnsmps  Baar(djs  oc  hans  ®rwin- 
giom  med  ollom  lutum  som  fyrmere  sr  skiit.  til  sannynde  her  om 
ssttom  meer  wor  jnsigle  firir  theUe  breff  er  giort  war  a  deghi  oc  are 
som  fyr  seghir. 

(0  Fra  [  igjen  adalettet.    —    (*)  Igjen  adtlettet,  og  en  HenTianiDg  »at,  nden 
at  dog  det  maoglende  6ndea  nogenateds  paa  Brevet. 
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To  SI«od  kaodgdre,  al  velbaaren  Sven  Gaute  Tkoraldtün  (Kwm)  erlgendte 
med  SaiDtykke  af  sin  Broder  Rolf  Thoraldssin   at   have    lolgt   fil  Helge 
Keiiluom  MJöhnedaUn  qied  MjölnedaU-Fosgen  i  Mildesviken  i  Haags  Sogn 
paa  Eker  og  at  have  oppebaaret  Betaliogen. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle. 

301.  1  April  1437.  Kirkeberg. 

OllDfln  münnuin  {»eim  ssm  [»etia  bref  seia  «edher  hejra  senda 

Heigbet^olleifsonocBirikker  Haluardhzson  q.  g.  oc  sina  knnniktgerande 

it  mit  voram  a  Kirkiu  beruhe    er   ligger  i  Haugh  sokn  a  Eikiuin  vm 

annin  dagh  paascha  anno  domini  m^'  cd^    xxxvii  aaghum  oc  heyrdum 

a  at  fieir  heldo  hondom  saman   af  einne  balfao  vsiborin  suein  Gaule 

Wnizsoo  en  af  annare  halfuo  Helghe  Keiilsoh  med  {)y  skilorde  at  fyr- 

oemder  Gaute  veitte  vidbergongu  sina  at  han  hafde  saelt  adherneindum 

Bsifhe  Melnnadalin  sein  liggir  sunnan  bekkin  oc  med  Meinnadals  fors 

sem  ^r  tel  ligger   med    iutum   ok    lunindum  sem  til  ligger  oc  leghet 

User  fra  Forno  oc  nyghio  vttan  gardhz  ok  innan  frialst  oc  heimholt 

lirirhvrium  manne.    Ok  ^elta  kaup  stadhfeste  Roolfuer  ^aralzson  oc 

»n^jUe  at  {»et  skal  standa  vbrighddaligha,  ok  kendidhz  Gaute  adher- 

nmder  j  sama  hanzale  at  han  hafde  vp  boridh  af  fyrnemdum  Helghe 

fjrsta  pening  ok  efsta  oc  alla  ^zdv  j  melium  lefllr  {»y  sem  j  kaup  (»eira 

bm.  til  meira  visso  oc  beuisniing  fiaa   sett®   Roolfuer   fyrnemder  sit 

iosigle  med  okkarum  firir  |>etta  bref  er  gort   var   deighi  oc  are  ssm 

lyr  ssighir. 

Psa  en    ved  Seglremmerne  tilheflet  Pergamentatrimmel :     Jtem     fyrnemda 

binodal  ok  fors  liggia  j  Haugh  sokn   a   Eikium  j  Mildis  vikinne    etc. 
Bagpaa:  breflf  firir  Mienedellen. 


Sigurd  JansSn,  Simon  BJörneSn^  Lagmand  i  Oslo,    og  2  Raadmsnd  samme- 
steda  bevidne,  hvorledes  Ordene   faldk  mellem  velbaaren  Mand  Olaf  Buk 
og  Harald  Guldsmed,   da  denne   af  Olaf  blev  beskyldt  for  at  have  for- 
falsket  Gnldet  i  en  ham  kilhAreode  Guldkjmde. 
EAer  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Af  4  Segl  vedh«nge  Levning  af  No.  3. 


6  Novbr.  1438.  Oslo. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  breff  heyro  eller  see  send® 
Signrdh  Jonsson  Symon  Biornsson  laghman  j  Oslo  Aske  Thorgersson 
oc  Henne  Hwittenhaghen  radhmen  ther  sammestadh  q.  g.  oc  sin® 
konnikt  gerandis  at  wi  warom  j  fyrdom  stadh  Oslo  nesis  thorsdaghen 
fore  sancte  Härtens  dagh  anno  domini  mcdxzx  octaoo  oc  herdom  ther 
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vpa  al  welboren  man  Olaff  Bok  taladhe  til  Harald  galdsmidh  vm  een 
gulkisdha  ther  Harald  gnismidh  skulde  nokot  haffua  vppa  giorl  oc  sagde 
tha  Olaff  Bak  at  Harald  golsmidh  haffde  forfalsket  honum  bans  gwll  fore 
j  thenns  Forscriffne  kisdhe.  iEn  Harald  gulsmidh  saghde  ney  fore  swa 
lienge  at  the  slogho  handom  sammen,  oc  waddost  vm  beggls  ther» 
hals  vm  thet  at  Harald  gulsmidh  saghde  oc  swor  at  han  aldrigh  fer 
seet  haffde  thet  litla  stykkia  som  bieter  gullet  aer  j  thennie  forscriffn» 
kiedha  fer  ®n  tha.  soti  Hwittenhaghen  saghde  tha  til  Harald  gulsmidh, 
tha  saath  joo  thet  her  )  sidherst  vppa  radzstoffuen,  tha  swarade  Harald 
gulsmidh  iak  sigher  vtan  j  sidherst,  oc  tha  war  wedhet  hanslaghit  til- 
ferinde.  Oc  er  thet  marghom  godhum  monnom  med  oss  witerlikt  a( 
swa  war  vm  thet  forscriffinie  vedh  swa  at  ban  kan  med  rettae  ey  sieighia 
ney  ther  fore.  Til  sannindaa  her  vm  settom  wi  wor  jncigie  fore  tbetts 
breff  er  scrioel  war  a  deighi  oc  are  aem  for  seighir. 

Baf^aa  samtidii^t:  breff  j  mellem  Olaff  Bnk  oc  Harald  gnismid  vm 
en  [solff^  gulkeyde. 

(M  Pra  [  igjea  «daleUelv 


To  Lagretteroend  kaadfjGra,  at  Ammd  AamumdesMiH  o^  hana  Kone  Äata 
Ualhardsdaiter  erkjendte  at  have  solgt  til  Crttimar  Aamundestön^  hrad 
Anand  arvede  i  Brmültntd  i  Syarvstads  Soga  efter  sin  Fader,  og  at  have 
oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.    BeggeSegl  manale.    (Jfr.  ovenfor  No.255 

og  Brev  af  SAagaat  1517  nedeofor.) 

303.  9  Februar  1439.'  Skodio. 

Ullom  monnom  them  sem  thetta  bref  heyre  edher  sia  sendher 
Viaeil  Rolfsson   ok   Ricardher  Lyotulfsson    logrete  meen  q.  g.  ok  sine 
kannigt  gerande  ath  meer  varom  a  Skadine  i  vestre  stofuone  sem  lygher 
i  Swaraastada  sokn  i  Logardall  a  manadagin  nest  sflher  kyndels  messe 
anno  domini  m^  cd<>  ixl   sagom  ok  herdom  a  at  *then  hsido  handom 
saroman  af  eno  halfao  Anander  Aamandason  ok  Asa  Halaardz  dother 
eyn  kona  bans  af  andre  halfao  Gonnar  Aamandason  med  thy  skylordhe 
ath  fyrnemdh  hion  kcandis  fyre  os  ath  thog  hafdo  s®lt  Gannare  Aamun- 
dasyne  swa  mykit  sem  fyrn(em)dher  Anandher   leatb  sflher  fadur  sin 
i  Brandzrude  sem  lygher  (i)  Swaraastadasokn  i  Logardall  a  Vestfollenne 
med  allem  latam  ok  lanidom  sem  thil  ligher  ok  lygeth  h»faer  fra  fonno 
ök  nyo  vtan  gardz  ok  inan  frisist  ok  bemholt  ok  ak®role(s)t  fyre  hwa- 
riom  manne  thil  tewerdelika   sygo.  jtem   ksndis  ok  fyrnemdh  hyon  i 
samma  handarbande   ath   thog  hafdo  vp   bareth  af  Gonnare  fyrnemdh 
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fffstM  psnig  ok  •fsla  mtiher  tby  Sem  i  kop  thera  koni.  Ok  thil  sanindhe 
ssUiom  meer  akkar  incigle  fore  thetta  bref  aem  gyorth  er  are  ok  deic 
sem  fyre  sigher. 

Bagpaa:  bref  fore  Brandzmdh. 

(ij  EUer  6  Febrotr  1441  ? 


Tre  LaiH'etleinsnd  kondfcjAre,  at  Gwmar  AmesiSH  kjöbte  if  TharMiein  KU' 
Mefs«dft  oa  dennet  SOnner  Enk  og  Arnßnn  taameget  i  Skinstad  paa  Ne« 
(pMi  llcdenarken),toin  baoa  Softer  Aoia  havde  eiel,  og  erlagde  Betalinaen. 

Efler  Oria.  p.  Perg.  i  aorske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  roanaie. 

304,  26  Mai  1439.  Skinstad. 

Ullom  monnom  thenn  aem  tbelta  breff  aee  4iUer  hera  helsom 
meer  BroDiolffaer  Gonnarsaon  Biern  Toreaaon  oc  Olaff  Gudhbrandsson 
hghrsUis  maea  q.  g.  oc  aina  kunnokt  gerande  at  meer  varom  a  Skin- 
sUdhom  liggiandis  a  Narai  i  Vllenshofae  sokn  tiadagben  neat  »pter 
hwita  fynnodaghin  anno  domini  m<^cd<'  xxxix^.  Saghom  *a  bordbom  a 
bindirbandh  a  ene  balfao  Gonnars  Arnaayni  oc  a  andre  balfoo  Tor- 
s(eo5  Kbemitzaonar  oc  egbne  ayner  bana  Eriks  oc  Andfindz  Toratena- 
50IIS,  kepte  iha  Gonnar  forder  awa  mykin  part  aom  Asa  bana  aealer  til- 
herdhe  med  retto  i  atufwo  oc  Skinstadbom  frslat  oc  bemoU  for  bwa- 
rion  manne  oc  i  lokit  ferafa  peninga  oc  sidbarsla  som  i  kaop  tbera 
kom  Hl  aldz  eighn  oc  affriedha.  Til  mere  viaao  oc  aannind  aellom 
meer  okor  jnsigble  for  tbetta  breeff  giort  war  a  aama  are  aom  fore 
sigher. 

Bagpaa,  meget  yngre:  Kiebe  breff  paa  SkinaUd  paa  NÄaz.   —   Siver 

HilsUd  No.  1. 


Andrei  Jonaiin  kaod|gAr,  at  hao  har  skjenket  sin  Fronde  Sigurd  ThantemS" 
aSm  sin  Odeltjord  Klqf  i  Hjordal  i  Vaage  Sogn  paa  den  Betingetae,  at 
han  lelv  og  hani  Hattra  Img^irg  KoUiiärH$äaiier  tkalde  have  frit  Un- 
derhold,  saa  leoge  de  leve. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  o.  Kroke  i  Hedalen.      6te  Segl  samt  LeTninger  af  de  övrige 

vedhenge.    (Jfr.  b\pl  Norv.  III.  Ko.  635,  690,717,  728  og  759  samt  ovenfor 

Ro.  267  og  262  tüligemed  Brev  nedenfor  af  c.  6  Febr.  1461). 

305.  2  Novbr.  1439.  [Kleppe.] 

Ollom  monnom  {»etla  bref  aea  aedder  hosra  aender  Andrea 
Joonaaon  q.  g.  oc  aina  kunnukt  gerande  at  lek  bauer  gioet  oc  afhent 
Siwordhe  ^oratenaaon  frenda  minom  odhals  jordh  mina  aom  CIep  heeter 
oc  iigger  j  Hiordale  j  Yagba  sokn  j  noerdbra   lotenom  j  Gulbrandzda- 
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lum  frelsa  oc  hemollo  firj  huariam  manne  med  allam  [>eem  lotum  oc 
lannendom  som  tel  {)eirra  fornemda  jordb  ligger  oc  leghet  haaer  fra 
forno  oc  nyio  yltan  gardz  oc  innan  engo  vndan  takno  saker  pes  at 
forsten  Paalsson  lyst  fadhor  fornemdz  Siwordz  syster  son  min  er  min 
retter  skaparue  firj  gndhi  hauer  oc  giuit  {»essa  fornemda  giof  med  ^eem 
skilmala  at  lek  skal  haua  kost  oc  cledbe  af  fomemdre  jordh  medhan 
ek  lifoer  af  ajhernemdom  Siwordhee.  vardher  oc  Ingeborgh  Kolbioems 
dottor  eghenkona  dagham  dryghare  en  ask  [la  skal  hoon  haaa  sina 
▼idher  {larft  af  adhememdre  jordh  med  firra  skilordbe  en  sfter  okkra 
dagha  skal  fernemdh  jordh  CIep  falla  vnder  fornemdan  Siwrdh  oc  bans 
sruingia  tel  aeuerdelegba  aegho  oc  alz  afredhes  badhe  med  loosso  oc 
fasto  oc  tel  ^ess  mere  visso  oc  sanindh  herom  saetia  {lesser  godher 
men  er  sva  heeta-Arne  f^iostolfsson  Aszar  Olafsson  I'ronder  Pethars- 
8<Vn  Baardher  Olafsson  oc  Joenis  Anundsson  sin  insigle  med  mino  firi 
{»etta  bref  som  hia  voro  (»essare  minne  giof  som  giofuen  var  arom 
elfter  gudhis  byrdh  m^  cd<^  xxxix  *oc  saladaghen  om  hoostet. 
Baffpaa,  yn(rre:  Kieps  aadels  breff. 


To  Lagretleoiftod  kandgjAre,  at  Askel  HaUvardssön  overdrojf  til  Stra  Skdd- 
ulf  Thord$$(m^  Prest  paa  Veatby,  2  öresbol  i  Smid$rud  sammeatedt,  Mn 
Askels  Farmoder  Thara  i  Grönland  for  lang  Tid  siden  bairde  givet  til 
Veatby  Prestebord  for  Böimehold. 

Efter  Ori]^.  p.  Perff.  i  norake  Rigsarkiv.    2det  Segl  vedbienger;   Ute  mangler. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  833.) 

306.  2  Marts  1440.  Vestby. 

Ollom  roonnom  {)eim  saem  pfBÜBd  bref  sea  aeder  beyrae  sende 
Vlfuer  Arnulfsson.  oc  Andress.  Binarsson  logrettomen.  q.  gadz.  oc  sins 
konniktgerande  at  mit  warom  aa  Wesby  aa  tnidoikudaghen  neslie  firir 
midfostu  anno  dominj  mcdxl^.  Saghom  ok  boyrdom  aa  at  Askiel  Hal- 
aardzson  afbende  med  ja.  oc  handarbande  haeyderligbom  manne  sire 
Skeldolfae  I^ordz.  synj  preste  (»er  samastadz  ij  aura  bol.  j.  Smidzradhi 
som  ligger  j.  Westby  sokn  som  f^ora  j  Grenlundb  fodhurmoder  Askiffis 
fyrnempdz  hafde  longo  fyr  gefnet  til  prestsbordhet  {»er  samasladh.  ok 
seer  til  benaehalz.  effer  f»y  som  firir  oss  war  Issit  j  messobokenne. 
Til  sannynda  her  vm  ssettom  mit  okor  jnsigli  firir  {»ettae  bref  er  gort 
war  aa  deghi  oc  are  sa^m  fyr  seighir. 

Bagpaa:  vm  ij  aura  bol  j  Smidzrudhi.  —  Meget  yngre:  Smidzrud. 
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To  Kanoiker  i  Oslo  kand{(jOre,  at  Fra  Ingeborg  EemkUdailer  forligteB  med 
Kumt  Brynjulfisdm  og  Engelbreki  SteffauMÖn  paa  bans  Hostro  Ulfhild 
BrgmpUfMdaiierg  Vegoe  om  Aryan  efter  Brgnjulf  Jimssdn^  hvorhoa  Frn 
iDi^borga  Datler,  Hustru  Sigrid  Oitesdaiter^  akulde  beholde,  hvad  bon 
bavde  faaet  af  Moderen  og  Brynjolf  JodmAd. 

Eiter  Orig.  p.  Perg.,  tilbör.   Karolinska   högre  eleroentarlAroverket  i  Örebro. 
LeTBiDger  af  de  2  forste  Segl  yedhenge.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  11.  No.  834—36, 

IIL  Ifo.  739  og  V.  No.  666,  668  og  966.) 

307.  1  April  1440.  Oslo. 

Ali»  Ihe  men  som  thetK®  breff  see  »Her  her®  send»  Joon 

Haloardssson  Sighurder  Biornsson  canika  j  Oslo  q.  g.  oc  sinie  kunnikU 

gierande  at  wi  warom  j  Kanunkagardenom  j  fyrneaibdom  sladh  a  fre- 

dagheo  j  paska  wiku  anno  domini  mcdxl.^  saghom   oc  hoyrdom  a  al 

w8lboren  qainn»    fru  Jngaborgh  BeintzdoUer   äff  en»  halffuo  en  äff 

andre  halffao  ▼elbornae  men  Kno(  Bryniolffsson  oc  Engilbricht  Steffiins- 

son  a  sine  haslrv  vegne  Vlaild«  Bryniulffsdotter  heldo  handom  saman 

)  swa  nalhaa  at  Ihe  skulo  wara   saat  oc  allsaat  vm  allen  Ihen  arff  oc 

gada  son  temdis  eflter  Bryniulff  Jonaaon  hwars  sM  gadh  baffoe  tbo 

Biad  (ky  skilordhe  at  fernembd  fra  Jngaborgh  skal  haffua  oc  friaelalighaB 

fa/gk»  j  sinae  liiffdagha   thetta   godz '  aom  iigger  j  Ncrike  j  Swerighe 

som  er  j  Jelnnersnea  Sundby  oc  molnaedammen  med   qwornom   aom 

tker  til  liggia   ok  ther   med   hwan   tridhia  gardh  j  Norighas  rettelighas 

äff  skipto.      En   their   fornembder  Knater  oc  Engilbricht  skola   ther  j 

notbe  baffua  fem  gardbae  j  Watieatadhaß  som   liggia  j  Nierikae  j  Swe^ 

righe  oc  skolu   their   optnembdir  Knoter  oc   Engilbricht  jngie   tillalu 

baffua  til  hostrr  Sigridho  Ottesdotter  Tm   the  gioff  som  Bryniolffuer 

JoBsaon  oc  adernemffd  frn  Jngeborgb,    hennae   modher  gaffoaß  kenne. 

Oc  ther  med  waro   the  skiptia  saat  vm  alt  thet  godz  som  fei  effter 

Bryniulff  Jonsson  badhaD  j  lauso  oc  j  fasto.    Til  sannide  oc  merie  be- 

Qisning  her  vm  tha  hengiae  wj  Knot  oc  Engilbricht  ferde  war  jncigte 

fore  thetlae  breff  med  Ihessae  heiderlighas  herre  som  fornemffnes  i  breff- 

veno  som  giort  war  a  dagb  oc  stadh  som  fer  segher. 

Bagpaa,  megei  yngre:  Hoffud  breff  uppä  Jelmerssnaäs  gardh.  —  No.  1. 


To  geiatlige  og  Are  LagreiteroaBnd  koDdgjAre,  at  Fru  Käiarina  Jonidatier 
(R&mer)  med  Samtykke  af  sio  Sön  Eilif  (Ujem«)  gjorde  Mageskifte  med 
Hostra  Sigrid  Nikolatdailer  (Gaile)  med  Samtykke  af  dennes  Datter, 
Jomfm'  Kitiarina  (MarkvardMdalter  Buk)  angaaende  forskjellige  Gaarde 
i  Bergt  og  Taneima  Sogne  paa  Neaet  samt  i  Thjodalings  Sogo. 

Efter  Orig.  p.  Parg.  I  Dorske  Rigsarkiv.    Alle  7  Segl  mangle. 
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308.  14  April  1440.  Manvik. 

Ullom  monnom  theim  ssm  thett»  bref  sia  odher  heyra  ssnder 
Thorgeir  Halbiornson  prester  a  Tuneim  Asmander  Thorgreirson  cappel- 
lanas  hustrv  Sigridho  Thorleiroer  Solaeson  Reidar  Asalfson  Thordh 
Eskielson  oc  Laafrens  Guttormson  logretlismen  q*  g.  oc  sina  kunnukt 
gerandhe  at  meer  yarom  a  Manwikom  j  Bergsokn  a  NesU  vm  Tibarcij 
oc  Valerianj  dagh  anno  dominj  m'^cd^xl*'.  Saghom  oc  heyrdom  a  at  thaeer 
heldo  hondom  saman  msder  ja  oc  handarbande  af  enne  halfao  wslboren 
quinns  frw  Katerina  Jonsdotter  en  af  annare  welboren  quinnie  hustrv 
Sigridh  Niciesdotter  oc  giords  jord«  skifle  sin  a  meilom  med  jagsfoe 
Bilifs  sonar  frw  Katerino  oc  swa  meder  iagefue  jomfrT  Katerino  doUer 
hustrv  Sigridho  meder  thessom  skilordhom  at  fyrnemfdh  bastrw  Sig- 
ridh skald®  eigha  oc  fylgha  j  sit  skifte.allan  nerdrs  gardin  Staareim 
iij  marksbo!  som  ligger  j  Tunern  sokn  a  Nesina  a  Vestfo(l)dh  oc  ther 
nieder  alle  Riiseyn»,  en  frw  Katerina  fyrnemfdh  skulde  eigha  oc  fylgia  j 
Sit  shifke  ther  j  mote  j  thessom  anemfdom  jordom  fyrst  ix  aarabol 
jorde  j  Krosgardenoro,  yj  aurabol  (j)  Haugonom,  half  marke  bol  j 
nedra  gardenom  j  Lundenne  liggia  thesse  jorder  j  Bergsokn  a  Nassine 
a  Vestfoldh,  oc  vj  aurabol  jorde  j  nedra  gardenom  j  Drengh,  oc  ij 
aurabol  j  A^gauts  Vittrissinne  som  liggia  j  Thiodelingsokn  a  VeslfoU 
dene,  lofuadhe  tha  frw  Katerin  oc  hustrv  Sigridh  adernemfdar,  thesss 
tiidnemfde  jorder  huar  andre  frielsar  heimhollar  oc  akieralausar  firir 
hwarium  manne,  roeder  allem  lutum  oc  lonnyndom  til  thesse  jordsr 
ligger  oc  legeth  hafuer  a  badhe  sidor  fra  fomo  oc  nyo  vttan  gardz 
oc  jnnan,  Oc  til  meire  visso  oc  stadfesto  her  vm  tha  seier  fyrnemfdh 
frw  Katerin  siith  jncigle  med  varom  fore  thette  bref  er  giort  var  a 
deghi  oc  aare  sem  fyrseghir. 

Btgpa«:  bref  vm  Staureim   oc  andre   fleire  jarder  j   Tyodalingx 
sokn.  —  Ixxxiij. 


To  Meod  koDdfuöre,  bX,  Tkrond  RoarssSn  overdrog  til  HaahöU  Rirke  og  Pre* 
stebol  3  öresbol  i  Bjdnrud  (Bjertsrud)  i  Kraakstads  Sogn  som  SjtBlegme 
for  6  af  sine  Slen^tninge. 

Efter  Griff,  p:  Perg.  i  oorske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  vedhsnge  atydelige. 
(Skriflan  s]fne8  snarest  at  tilhAre  det  16de  Aarbandreda). 

309.  26  Oktbr.  1440.  HaabOl. 

Ullom  monnom  ^em  som  {letta  bref  sia  eder  heyre  senda 
^Pededher  Aslakson  ok  t^orer  ^aralson  q.  g.  oc  sina  kunnikt  gerande 
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aU  mit  ▼oram  aa  Hobele  a  mydtiiikadage(n)  nest  firir  Helgona  messe 
Mino  doinioi  m  cccc  xl  sogom  ok  herdom  at  Tronder  Ruarsson  af 
heodil  op  fra  seer  {»regia  aura  boll  iarder  i  Berssrade  som  liger  j  Kraa- 
kssiidt  soghen  a  Folio  oc  vnder  Hobels  kirkiu  oe  prestebolal  fir  sal 
Gannar  ok  iGlin  iEiainde  dotier  annat  firir  sal  Ruars  ok  Suteins  iEioin- 
dersson  eo  ^rsdia  firir  sal  iEiuinder  Ruarsson  ok  j^orluog  frit  ok  fre](s)t 
Er  hoaniiD  mannj  ok  wnder  Hobe(l}s  kirkia  ok  prestebel  ok  ^are 
Tonnen  ^il  evirdelig  ®go  6k  gudi  [)il  lofi.  At  sa  j  sanding  ser  sef^oni 
mit  oUcr  insigle  med  ^(r)ondirs  fir  tbette  war^  brefoe  som  giort  war 
IT  ok  dag  som  firri  stender. 

Bafpaa:  Biersrvd.  —  breff  om  Biorsmdt.  —  Bielsmd. 


Tre  Ufn'eUeinend  paa  Folio  knndgjöre,  at  Sigurd  Bathardsiön  med  Sam- 

tykke  af   sin    Hnstrn    GunnkOd   Gumuursdaiter  solffte   til   Sira   Skeldulf 

*        ThorässSn,  hvad  han  eiede  i  ösire  EkerkoU  i  Vestby,  nemltg  6  Öresbol, 

soD  han  hayde  faaet  i  Medgifl  med  sin  Hustni,   og  oppebar  Betalingen 

Mbr. 

Efterftk  p.  Perg.  i  norske  RimrkiT.    Brevet  bar  havt  5  Sed;  LeTniocer  af  de 
Horste  Tedhenge.    (Jfr.  Dipl.  Nonr.  II.  No.  698  og  V.  No.  ITTj 

^0.  2  Novbr.  1440.  Vestby. 

Oilom  monnom  ^eim  ssm  ^ett«  bref  sea  a^der  heyrae  send® 

Afldress,  Binaer,   oc  Karl  Einaerssynir  swomaer  logrettomen  aa  Folio 

i|.  ^dz  oc  sinas  kunniktgerande  at  meer  warom  aa  Vestby  aer  ligger 

M Folio  aa  kyrkiomessodag  ^.  ^er  sama  stadz.  aa  adro  are  oc  fimtiande 

rikis  wars  wirdeligx  herrae,  heme  Erikx  med  gudz  nadh  Noregx  konongx. 

Saghom  oc  heyrdom  aa  at  Sighorder  Haluardzson   sa^lde  heiderlighom 

Buone  sire  Skeldulfai  ^ordaesyni  med  ja  oc  handerbande  saa  mykit 

son  han  atte  j  anstra  gardenom  j  iGkerholte  som  ligger  j  fyrd®  sokn 

som  han  sagde  v®ra  yj  aora  bol  oc  honom  war  sa^t  j  heimenrylgdh 

medh  Gonildo  Gunna^rsdotter  eignae  kono  hans,  friast  oc  heimmolt  firir 

boariom  manne  medh  ollom  latom  oc  lannyndom   saem  {»er  til  liggise 

cder  legbet  heoer  fra  forno  oc  nyio  vtan  gardz  oc  innen  fra  seg  oc 

sinoiD  aemingioro  oc  vnder  fyrdan  sire  Skeldulf  oc   hans  aeroinga   til 

saerdelighae  eigho  oc  alz  ifuirradhe  oc  medh  ollo  odhale,   kendiz  oc 

^  j  somo  handeVbande  fyrdcr  Sighurder  at  han  hafde  vppeboret  fyr- 

its  pening  oc  efstae  oc  alte  {»er  j  mellom  som  j  kaup  {»eirae  kom  firir 

ideroempdas  jordh.    Saghom  mit  oc  heyrdom  fyrder  Andress  oc  Sebiorn 

Koibeinsson.  at  fyrdh  Gunildhae.  jaquaedde  oc  5am{)ykte  {)ettie  kaup  medh 

ja  oc  handerbande.  j  Vamad  claustre  wm  Jons  voku  dag  nv  nest  war. 
VÜL  23 
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Til  sannynds  her  tm  smiie  adeitiempder  Sighurder  sit  jnsigli  medh 
warpm  jitsiglom  flrir  f^elliB  bref  ssm  giort  war  aa  deghi  oc  are  sem 
fyr  Btftighin 

Bigpa«:  bref  vm  aastergardhen  j  ^krolte.    Meidet  yngre:  Sex  ere- 
boell  i  Bigerholtt 

')  Kirkeroessedagen  Tir  ift&Ige  Biskop  Eyttefns  Register  („den  rödeBoff")  Dt- 
gen  för  AIIehel|;enMlag  (o:  31  Oktbr.),  nen  bler  aenere  flyttet  til  Dtfen  efter 
samne  (2  NoTbr.). 


CrudMiiiMl  ög  Ärn^  Tl^o$totft$ömur  med  Samtykke  af  sin  Brodersdo  Gwmar 
haru9n  overdrage  i  Henhold  til  Gertrud  Paalsäatiers  og  Btudum  Si- 
gurdss9m$  gjensidige  GaTebreY  disses  Jordegods  i  Roaldstad  paa  Froa  til 
Haakons  B6i1l. 

lEttti  Orig.  p.  Perg.  I  norske  Rigsarkiy.    Begge  Segl  yedhenge.    Sigillat  forb.,oi. 

Ifb.  287  ovenfot. 

311s  21  Januar  1441s   [GndbrandsdaleD.] 

UHom  Aomiöfn  Ihem  som  Ihetta  bref  aee  eHer  h^yrs  sender 
Gadmand  oc  Arne  Testolfa  saner  q.  g.  oc  ain«  kungorande  at  med  ia 
oe  hahderbande  Gannar  Ivsrason  brodoraon  warom  hawom  mer  aller 
aamtygt  Iha  giof  oc  afhont  son  thaw  gawost  sin  a  millom  i  Roalsta- 
daoi  hoatni  krlmd  Paiadottor  oc  Hakon  SigD^)d8on  som  god  therc 
ssl  nade  oc  efther  ty  ao«  thetta  bref  som  wart  er  wider  fest  wtwisar 
ta  hawom  wi  afheii(i)  tessas  fymemdaD  giof  fira  oa  oc  warom  erwtn- 
giom  oc  wnder  fymemda  Bakons  Sigurdsson  bam  oc  theraa  erwingiie 
med  ollom  hitum  oc  Iwiaeiidom  soal  til  ter»  iord  i  Roaistadom  hawer 
legit  fra  fomo  oe  nygio  wttan  gardz  oc  imian  til  a^wordelega  eigo  oc 
aldz  afradia.  til  meire  wisse  oc  sanaind  settom  mer  wor  fticigte  fore 
thetta  breff  aom  scriwat  war  a  logafdagen  nest  efther  Anlanas  meiso 
anno  dominj  m^  cA^  xxx^  xl 


BöOi,  Chersbl^der  1  Oalo  og  FroVst  paaFolIö,  kttttdgf^r,  «I  htm  ef- 
tel*  Offloialens  Paaleg  h«rte  2  Vidnesbyrd,  som  Sira  SkeUMf(Tkorit99m) 
paa  Veslby  fremförte^  for  at  allerede  bans  Formand  Sira  Thord  btvde 
bortbygget  og  oppebaaret  Landskyld  af  3  Engestykker  mellem  ßrmdttad 
og  Simitmgme,  livilket  ogsaa  Alf  Gudbrandssim  erkjendte;  derimod  op- 
siftttes  Affaörelsen  af  Vitfner  aogaaende  Aamoi  og  Eikshogm  ^16  Msi. 

Eflifr  Orig.  p.  PipSr  i  norske  Rigsarkiv.    Levnfng  af  Seglet  vedh»nger.    (7fr.  Dip). 
Iforr.  I.  Ifo.  7Se;  IH.  ilo.  244  oi^  866  samt  nedctafor  flo.  318-16,) 
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25  April  1441.  Brandstad. 

Ollom  monnom  theioi  sem  thetta  bref  8ia  »dher  heyra  sen- 
der  Gannar  Holk  korsbrodher  j  Oslo  oc  profaster  a  Folio  q.  g,  oc  sina 
kiniiikt  ferandhe  aC  ek  var  a  Brandzstadom  efler  bref  berra  offioialis 
j  Oslo  vm  thysdagin  nesi  efter  dominicam  ^juasi  modo  geniti  anno  do- 
minj  ncdxl  primo  oo  tok  witnesbnrdh  ij  skilrika  maana  sem  aire 
SkioldDifoer  prester  a  Vestby  framieidhe  Ibeira  som  swa  heitha  Torer 
Bemingxson  som  swa  swor  at  fader  bans  sath  a  Brandsladfaom  oc  laigde 
«B  purth  af  Ibeim  eingiomen  som  iiggia  mello«  Brandslad®  oc  Same» 
eagion  oc  ein  pari  ieigde  adbra  men  af  sire  Tordbe  fordern  presto  • 
?esby  oc  engin  annar  bygde  j  Ibeim  Ihima  tbcr  engiar  oc  engin  an* 
BIT  iwr  oc  iandzskyldar  Tp  af  adememfdom  engiom.  Jlem  swor  oc 
Jon  Thorgiwlsson  a  bok  al  han  wiste  et  sire  Torder  fymemfder  feigde 
thein  engiom  allom  tbremer  oc  bygde  hware  theira  tote  halft  bondral 
sftrr«  t  hwario  are  oc  wider  kendis  oc  Iha  Aifoer  Godbrandzaon  at 
fynenrder  sire  Tbordber  feigde  lijtnemfdom  engiom  oc  Ihy  Ibok  ek 
•f  Im  witiie  her  vm.  jtem  af  tbwy  at  ek  fek  ey  tbyma  til  at  tbaka 
fh  jAirnieirB  prof  vm  adra  jordber  som  stodho  j  fymemfda  oflkiaKs 
frrafiie.  thy  stemfdbe  sire  Skiokiiilfver  oilom  witaom  sem  han  nw  stemft 
Mde  fiD  Amolh  oc  Bikeskogin  etber  til  Brandzstadba  iä  then  dagin 
son  ek  settbe  honnm  oc  Alfne  Gndbrandasyne  tH  bygdheptofs  rm 
^gin  euer  sanoti  Haiwardz  dagh  nw  komer.  Til  sannuMle  her  Tm 
seile  ek  mith  jncigle  firir  tbetta  bref  er  giort  war  deglii  oc  are  som 
kr  sicher. 

Benfta:  wm  vitnisbordb  ^orerz  oc  Jons  wm  GoMeengiar  49c  defiz 
f^MT.  —  Mairsi  yngi«:  Lest  paa  Oeszio  raadünffiie  fer  rette  thend 
tkredie  segne  efter  S:  thms  dag.  aar.  1609. 


GumuHrHoSk,  Chorskroder  i  Mo  o^Provtt  ^a  Folio,  knndftjör,  at  liao  med 
flere  Prester  og  Legmand  efter  Officialens  Paal»g  aad  ei  Ooins  neUen 
Sira  SkMulf  (ThdräuÖH)  paa  Vestby  og  Alf  Gmürmißtön  «ngaaende 
Engene  nellein  Brtmdstad  og  Stmeengme,  der  kaldes  NmU"  eller  OuU~ 
mg€He,  Bnen  da  Sagen  var  nklar,  bleve  Provene  opsatte  til  16  Mai,  da 
der  ogsaa  sknlde  trelTes  BestemmeUer  om  Aamoi  og  Eüuhogm, 

Efter  Ortg.  paa  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.     (Jfr.   Dipl.   Rorv.   III. 

Ro.  §63  samt  foreg.  No.) 

}13.  25  April  1441.  ßniudstad. 

Ullom  monnom  theim  sem  thetta  bref  sm  ledher  heyra  sen- 
<iher  Gonnar  Uolk  koorsbrodber  j  Oslo  ok  profaslher  e  Folio  q.  g.  ok 
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sina  kiinnikt  gerande  at  ek  war  a  Brandhzstadom  j  Sanasokn  vm  ihys- 
dhagin  nest  efter  dominicam  quasi  modo  geniti  anno  dominj  mcdxl 
primo  ok  sath  j  doom  medh  heidherligom  monnom  oc  beskeligom  pre- 
atom  oc  leikmonnom  öfter  officialis  dooni  oc  orskurdh  herra  biskups 
j  Oslo  oc  jnwyrdelighffi  heyrdhe  oc  thook  proof  theira  heiderligx  manz 
sire  Skioldulfs  presthz  a  Westby  af  einne  halfao.  En  af  annare  balfao 
Alfs  Godbrandzsons  vm  engiar  thasr  som  liggia  mellom  Brandzstadba 
oc  Siensenginne  [sem  fordom  kalladis  Nauthengiar  oc  nw  kailas  Coli- 
engiar  ^  oc  thykte  mik  med  Iheim  adhram  godhom  monnom  sem  iam- 
well  satho  j  theim  dorne  ok  profuet  heyrdhe  at  maleth  war  ganzska 
myrkt  oc  wanprofoadh.  Thwy  spurdhe  ek  fymemds  men  ym  the 
▼aenadis  sik  noker  af  theim  ythermeira  prof  vm  thetta  maall  swarde 
tha  Alfaer  fyrnemder  at  han  waenadis  sik  swa  danth  prof  ath  fymemda 
engiar  stodho  lil  panth  sire  Th[o]rdhe  fordom  preste  a  Westby  fore 
kom  oc  thy  skalde  thaer  engiar  waeridh  kompne  til  oftnemdan  sire 
Thord  oc  ath  the  waro  nw  atherloste  swa  at  tbe  skulde  ey  til  beyra 
Brandzstadhas  fyrnemdo.  Thwy  medh  theira  godhaa  mannse  samthykth 
som  medh  mik  satho  j  domenom  sette  ek  theim  medh  lagar  orskurdhe 
ein  dagh  til  ythermeira  bygdaprofs  vm  dagin  nest  efter  sancti  Hal- 
oardzdagh  nw  komer  jn  til  Brandstada  fyrd  j  swa  mathe  at  the  skolo 
ranzsakae  ythermeira  oc  fiilkomliga  theira  beggias  prof  oc  koma  swa 
medh  greido  oc  ryddo  male  vm  thessar  engiar  jn  fore  rethin  j  Oslo 
efUr  thy  som  officialis  bref  wthwisar  vnder  ein  endeligin  doom  oc 
thetta  samthykte  the  badher  fyrde  men.  jtem  scal  oc  a  fymemdan  dagh 
gangaz  andh(r)aB  merkiae  gongha  a  Amothe  mellom  fyrd«  men  oc  skal 
tha  iamwel  geraz  s®mia  aeder  rether  mellom  theira  vm  Eikeskogin  oc 
alt  thetta  samthykte  the  badhe  morgum  godum  monnam  hiawsßrandaro 
oc  til  sannindhe  her  vm  sette  ek  mith  jncigle  ßrir  thetta  bref  er  giort  war 
degi  oc  are  som  for  sigher.  . 

Bagpa«:   vm  ^ei  wj  scolom  after  til  Oslo  firir  laghom.    —    Megei 
yogre  *   Brandstad. 

0  I^ra  [  igjen  ndslettet 


Sigurd  Halldortsm,  Lensniand  paa  Folio,  bevidner,  at  han  paa  Brandstad 
23  6ktbr.  1440  hörte  Alf  Gudbrandstin  svare  Sira  SkMulf  paa  Vestby 
paa  denoes  SpArgsmaal  om  bans  Adkomst  ti)  Engene  ved  Brandstad,  at 
han  bavde  kjöbt  dem  af  Sira  Thord$  Arvingcr,  og  at  denne  igjen  harde 
kjöbt  dem  af  Broderen  Tkcrgili  for  Tienden  paa  Saaner. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i   norske  Rigaarkiv.     Levning  af  Seglet  vedhvnger.    Sii^üiat. 
forb.  med  folg.  No.    (Jfr.  Dipl.  Iforv.  I.  No.  777  og  de  2  foreg.  No.) 
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314.  3  JoDi  1441.  Vestby. 

Pet  See  ollom  monnom  kunnikt  at  ek  Sighardher  Haldoorsson 
IsflsinaD  aa  Folio  vitn«r  {»et  med  ^ssso  mino  opno  brefiie  at  ek  war 
laBrandzsIadaaijbaost  nw  nest  war  aa  [sunnodagen  nest  firir*  kyrk- 
oessodagheo'  aa  Sanom  oc  heyrde  ek  at  {»eir  saentoz  oc  taladkez 
widher  aire  Skeldulfaer  prester  aa  Veaby  oc  Alfuer  Gadbrandzson  wm 
sogiar  ^er  som  ^er  liggia  vider  Brandzstadha.  ^a  sporde  fyrder  sire 
Skeldolf  fyrdan  Alf  boat  skel  ban  hafde  {ler  til  hoi  han  ^eim  fylghir 
iiher  hom  pmr  komo  fra  jordeon^^  {la  sagde  Alfuer  at  han  hafde 
bref  firir  seer  oc  at  han  hafde  kept  f)eiin  af  sire  ^ordz  aaroinge  oc  sire 
Krde  kapte  af  l^orgyke  bredher  hans  [oc  gaf  honom  firir'  firir  tiandh 
her  aa  Sanom.  til  sannynde  her  von  sette  ek  mit  jnsigli  firir  thettaa  bref 
ST  giort  war  aa  Vestby  aa  loghardagen  nest  firir  HnitaBsnnnodagh  anno 
dooinj  ncdxlj^. 

Eigpta:  witnisbardh  Sigordz  tensmanz  vm  asingienar  at  Alfaer 
keadis  ^m  kept  hafa  af  sire  ^ordz  »ruingiom. 

(^  Fn  [  tilskreret  over  Breret  med  Heovisnina  hid.  —  (*)  9:  23  Oklbr.; 
MtmtmdMgen  var  ifAt^e  Bisliop  Eyf teios  Regitter  („den  rOde  Bof**)  SU  Crifpioi 
et  Cm^iuMm  Dmg  (25  Oktbr.).    —    (*)  Fra  [  igjen  adalattet 


To  La{rrettera«nd  kaodgjdre,  at  Sin  SkeUmlf  (Tkordttöm),  Preal  paa  Veatby, 
lod  Ams  EyvMMiMAi  bevidne,  at  bto  var  med  Lentmanden  Sigwrd  HaU- 
derssän  pae  Brandatad  og  hörte  Alf  (Oudbrandsidnt)  oveoanfArte  For- 
klaring  angaaende  Engene  ved  Bnmdsitid. 

Eher  Orif.  p.  Papir  i  norske  RigsarkiT.     Leynioger  af  begge  Seg]  vedhsnfe. 

(8e  OYenfor  Ifo.  312—14.) 

315.  24  Janaar  1442.  Vestby. 

Ulloin  monnom  {)eim  s®m  (»ettas  bref  sea  sder  heyraa  sendae 
Einsr  Binsrsson  oc  Karl  Einsrsson  logrettomen  q.  gudz  oc  sinsa  kun- 
Riktgerande  at  mit  warom  aa  Vssby  aa  Paalsmesso  eftan  anno  dominj 
ncdxlij^.  Saghom  oc  heyrdom  at  heiderligin  man  sire  Skeldalfoer 
prester  ^er  samaatad  leidde  eit  skilrik  vitne  a^r  saa  eiter  Arne  Bnin- 
(teson  oc  saa  aa  bok  suor  med  fullom  eidzstaf  at  han  var  aa  Brandz- 
sladom  med  Signrde  Haldorssyni  Isnsmanne  aa  Polio  oc  heyrde  {»aa 
»)nw  fiderkenning,  ordh  oc  lysing.  Alfs  aa  Vidhanaasi  som  Sighor- 
der  fyrder  heyrde  af  fyrdom  Alfoe,  oc  hans  bref  [oc  jns^  vatter.  som 
iter  sr  viderfest*  vm  engiier  [raer  som  liggiae  vider  fyrd»  jordh  Bran- 
stadh».  oc  [)eir  f)r(ett®  oc  deilaa  vm  fyrder  sire  Skeldulf  oc  Alfoer. 
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war  oc  Alfaer  optnempder  firir  stempder  ai  lydh®  ^esssre  vitnisburdh. 
til  sannynd®  her  vm  ssttom  mit  okor  jnsigli  firir  \fe\Uß  bref  er  giorl 
war  aa  deghi  oc  are  siein  fyr  segir. 

Bagpaa  med  Haand  fra  dal  17de  Aarhandrede:     Brandstad. 
(0  Fra  [  ifjea  odslettet.    —  (*)  Se  foregaaende  No. 


Tre  Lagrettem«Dd  knodoöre,  at  Sira  SkMulf  (Tkardsa^k)  paa  Vestby  efter 
Stevniog  »skede  de  Prov,  som  Alf  Qudbrandssön  kande  fremföre  angaa- 
ende  sio  Ret  til  Eikskogen  samt  haos  egen  Forklaring  derom  og  forlangtc 
derpaa  Vidnesbyrd  af  3  Mend,*  der  dog  ikke  fremmi^dte. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Af  de  3  Segl  yedhenger  kan  Levnhig  af 
2det    (Jfr.  Dipl.  Nonr.  I.  No.  700  og  No.  3i:^13  oveafor). 

316.  13  Febraar  1442.  Huseby. 

Ollom  monnom  ^eim  saem  ^ettte  bref  sea  sder  heyne  seade 
Andreas  oc  Karl  Binsrasynir  oc  Neakononger  Vlbsoo  logretlomea  q.  g. 
oc  sin»  kunniktgerande  at  meer  warom  aa  Hosaby  vider  Sans  kirkia 
aa  Folio  aa  tyadaghen  nest»  efler  kiotsunnodagen.  anno  dominj  mcdxlij 
oc  heyrdom  at  Alfner  Gndbranzson  kendiz  at  ban  war  {»a  fiiit  stempder 
til  profs  vm  Eik  skoghen  per  efter  qnadde  f»a  oc  krafde  sire  Skeldai- 
faer  alt  (et  prof  som  Alfuer  fyrder  hafde  {»er  f»a  at  leidhse  oc  ban  sket 
vppa.  j  Wesby  firir  varom  herr®  bispennm  oc  alt  annet  prof  «der 
fynder  witne  «der  hefder  witne  oc  alt  (et  prof.  som  fyrder  Alfuer 
w»niz  at  faa  wm  (en  skog,  [hafde  (aa  Paall  Beintzson  margh»  flut- 
ning»  oc  vstadhnghffi  j  sinne  herming.  oc  (y  kunnom  meer  ey  jnsigis 
bans  eidh  wm  Eik  skog^.  jtem  spurde  oc  sire  Skeldolfuer  Alf  hara 
mykit  han  eigher  j  Eik  skoge  (a  sagde  Alfuer  fyrst  eigh»  fiordon- 
gen.  (er  nest  sagd(i)z  han  eigh®  attongen  [j  (eim  skoge'  (er  efler 
krafde  sire  Skeldnlfner  optnemder,  TIf  j  Breidbeuik,  Jon  j  Anstradlii, 
oc  Steiner  j  Pangi  til  vitnisburdh  vm  fyrdan  skog.  en  (eir  komo  t^^^ 
ekki.  Til  sannynd®  hervm  settom  meer  wor  jnsigli  firir  (ett®  bref 
»r  giort  war  aa  deghi  oc  are  ssm  fyr  seghir. 

Ragpaa:    Wm  Eik  skog. 

C)  Fra  [  igjen  odBleHet    —    (>)  Fra  [  tibkrevet  i  MargeneD  med  HenvM- 
ning  hertil. 


To  Lagretlenmd  i  Oslo  kQndgjAre,  at  Ammtd  T%argeir$$öi^  erlgeadte  at  have 

solgt  til  Olaf  E>ifre$$öm  to  Markebol  Jord  i  siMre  Vinnold  i  Baoga  Sogn 

paa  Eker  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle.    (Se  ovenfor 

No.  227  og  231.) 
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317.  4  Marts  1443.  Oslo. 

Ollom  iDonnom  tbeim  8om  tbetta  bref  sea  edher  faayra  senda 

Jod  Ketilson  oc  Beint  Torleifson  loffhrettismien  j  Oslo  kosdia  godz  oc 

gioa  kannichl  garande  al  meir  varom  j  Smidha  gardh  j  fornemfd  Oslo 

a  manedagh^n  neat  eftir  fciot^0nnedagh  anno  domioi  nA<>  cd  xl  lercio 

gighom  oc  herdonn  a  at  Iheir  holdho  handooi  samaii  äff  eino  halfoo 

Amondher  Torgheirson  »n  äff  annare  balfiiio  Olaff  DyraaoD  med  thy 

skiilordhe  al   fyrneoafder   Amonder  vidherkaandis  al  han  hafde  seil 

adhernefdom  Olafue  tweghia  n^rka  bool  jsrdar  j  Wiinswalle  j  sedhra 

gtfdeQooi  lar  tigher  j  Hogh  sokn  a  Eikiom  med  lolom  oc  lunoendom 

gom  tu  Ugber  oc  leghil  haffaer  fra  forno  oc  nyghio  wllan  gardz   oc 

ifloan  fra  sigh  oc  ainom  arfaom  oc  vnder  Olaff  adhernemfdan  oc  bans 

arwingia  til  swerdeligha  eigbo  oc  alz  affhedis  frislsl  oc  beimoll  fore 

hwarion  manne,  vidber  ksndis  Iba  Amonder  fernemffder  ynder  aama 

taatobande  al  lian  baffde  ?pborel  äff  liidbnemfdom  Olaffue  fersta  pe- 

ningk  oc  cspsla  oc  alla  Iber  j  roillom  efiber  Iby  som  j  kanp  Iheira  kom 

fore  foH«  Iweghia  marka  bool  j  Wiinawalte.   oc  lil  aanninde  ber  om 

th»  «aCkiom  meir  war  jncigte  fore  Ibella  bref  aer  gorl  var  degbi  oc 

are  som  fyr  sigher. 

Bagpia:   bref  fore  twegia  marka  bool  j  Vinswalle. 


fhard  Ttkorgätrum  og  haut  Kose  Boikild  MmpumdtMer  erkjeode  at  have 
Migt  12  öreibol  i  $9miire  Siffnold  aamt  9  öraabol  og  1  öringsbol  i  nor- 
ire  Styrvold  i  Styrvolds  Sogn  i  Lagardal  til  QUder  Olafuin  for  43  Kyr- 
lag  og  3  Kyriag  i  Ovargave  aamt  at  have  oppabaarat  BataIiii|peB. 

Efter  Orig.  p.  Parg.  i  norske  Rigsarkiy.  Alle  3  Segl  mangle.  (Jfr.  oTeofor  No.  211 
og  253,  BreT  af  20  Febr.  1469  nedenfor  samt  Dipl.  NorT.  III.  No.  707). 

318.  12.  Marts  1443.  ROraa. 

T&el  ae  ollom  ^  godom  monpopi  kunnigl  olb  ük  Tbordber , 
Thorgerson  ok  Botilla  Hagnnasa  dolher  eyen  kana  min  kßmom  vi 
tliet  med  tbeaso  mino  opno  brefoe  pk  bangundbp  incjgle  atb  wi  bfifnpm 
nett  Gladare  Olafssyni  xii  eres  bell  jordar  j  Styrevallom  j  syndreg^r^ 
doiom  ok  ix  eres  boll  j  nerdre  gardenom  j  ßfyrepällQm  ok  ßrtbogp 
bott  med  ok  lyggia  tbelaa  jordar  j  Slyranalla  ^pkn  j  I^aiigardall  a  Ymsl-f 
foUene  j  Tbonsbergs  ayaslo  med  allem  Ibem  lotom  pk  lanindopo  aom 
ihfl  liggir  ok  lygiet  bsfuer  fra  foqno  ok  nyo  vlan  gardh  ok  innpn  med 
fysske  ok  fygle  ok  ollom  wedpsladom  fri^Ks)!  ok  bembolt  fyre  bwarom 
ouMuie  ok  akieroojeat  ok  vndan  fyrnemdhom  hyonom  ok  (heras  arfuegom 
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ok  vndher  Gledar  Olafssoo  ok  (bans)  arhiega  thil  swerdelika  «jgo  Cok) 
als8  afredes.  jtem  kennoms  vi  tbet  fymeaidli  hion  ath  wi  baroom  vp- 
baredh  arGI«dare  Olafssyni  iii  kyrlag  ok  xxxx  ok  iii  kyrlag  j  jfaerrgfiof 
ok  swa  8om  os  *  badom  vell  ath  nsgdhe  med  goda  manna  Ibil  laagu  ok  j 
saa  vordnom  penigom  som  ber  sfther  nenaas  iii  kyrlag  j  kornne  iüi 
scledbe  ok  balfl  atandbe  kyrlag  j  vrimdom  kstlom  ok  grytbom  ok  iüi 
kyrlag  j  miesgig  ok  j  ploxgang  fore  kyrlag  ok  iii  breditern  fore  iii  kyrlag 
xi  kyrlag  j  sylwre  ok  j  Berom  penigom  som  os  *  vel  athnegdhe.  Ok 
Ihill  mera  sannide  her  vm  [smttiom  vi  war  incigle^  sstlfaer  Pether 
Anundhason  ok  Tbaraldber  PaDlIson  sin  incigle  fore  Ihetla  bref  med 
mino  incigle  som  giordb  var  a  Rerra  jni  slouonno  j  Solemmabmerstoc 
j  Skidba  sysslo  ok  flere  godhe  mEen  nerwarande  a  Gregorios  messo 
dagin  anno  domini  m'^.  cd",  xliii. 

Pai  et  ved  Segireramerae  med  Bre*et  forbandel  Pergameatatykke:  Jtem 
skildfae  ok  fyrnemdb  bion  Gledare  OlaEssyne  j  samma  baudarbande  theL 
bref  som  Herlsg  Petherson  gaf  Botille  Hagnassa  doter  (bil  g^ttiggar 
Iha  som  Jon  skarther  feste  Bolille  Hagnnssa  doler. 

ßagpaa:  bref  fore  xii  0res(boll  j)  syndregardenom  j  Styreaallom 
ok  «rther  landh  ok  ix  aresboll  j  nerdregardenom  j  Styrenallom. 

(']  Der  bar  fflnl  «taa«t:  Uimd.  —  (*)  Fra  [  igjeD  odsletleL 

To  Ltgrettemnad  koadgj&re,  «t  Eyilnn  TltordtiBn,  Preil  paa  Eiddterf,  f«> 

■in  Kirbes  Vegne  andar  Poniditelning  af  Bi*koppeni   og  Hapileleli  6)>>- 

tfkke  gjorde  Hageikifte   mod  noriiem  Ba-g$tS»  og  Oudnu*  Arndtmilai- 

ler,   iiiledM   at  diiie  Ok  6  öreibol  i  Gullberg   og  2  öresbol  i  SiHuilei 

rood  et  Markebol  i  äimtrike  i  Heriandi  Sogn,  som  Preitebordet  erboIdL 

Erier  2  Orig.  p.  Porg.  i  Donke  RigiirkiT,    her  «flrrkte'  Hm  Litr.  ■  og  b.     Fb*  ■■ 

vedbnnge  Sdet  og  Levn.  af  late  Segl;    paa  b.  kno  lite  (atTdeligl).    —     iJtt-  Dipl- 

norr.  L  No.  1007  og  1013,   III.  Ho.  1031). 

319.  22  April  1443.  Tbofa. 

a.  Ullom  monaom  fieim  sem  tbettbEe  bref  sea  edder.  hetrs  sen- 
det Annnder  Andresson  ok  Galtormer  Asiacson  logrellismen  q.  g-  ok 
sin»  knnniki  gerande  at  mitb  warom  a  Pvo  annan  dag  paascba  enno 
domini  m"  ei'*  qoadragesimo  tercio  ssgom  ok  bsrdom  a  at  {law  heldo 
handom  saman  af  eine  halfwo  0stein  ^ordzson  prester  a  Eidzbergis 
en  af  annare  haifwo  ^orslein  Bergson  ok  Gndmn  Audonsdoller  med 
fiy  skilorde  al  |)aw  giorde  jsrdfeskipte  a  kirkiunne  vsgnie  j  swa  masthe 
at  Eidzbergs  kirkis  skal  eige  merkie  bool  j  Himirikiee  som  ligger  j 
Herlandz  sokn  en  torslein  fyrnemder  ok  Gndrvn  skulu  eigs  sex  aora 
^'-'  ■  ""^ — '-  ok  (tweggiffi  aar»  bool  j  Silkiisstads  som  üggi»j 
Gordong  skulu  [lessffir  jsrder  beimolle  bwarre  adber 
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med  oUom  Iwtom  ok  lunindom  som  adher  tilleghel  hafwer  ok  iaagh  til 
prestbooleth  Galberg  ok  Silkiestader  som  bref  {»er  vm  vaater.  skal  nw 
ffraeopt  merka  bool  j  Himirikis  liggia  til  fyrnempt  Btdzbergs  prest- 
bordb  vm  miins  hema  biskopa  naadh  ok  capitollet  j  Oslo  vilia  j^et 
sam^ildna  ^et  fyrnempt  skipte.  til  meire  visso  ok  sanind  {)a  hengiom 
nith  okor  jncigli  firir  ^ette  bref  eer  giort  var  degi  oc  are  som  fyr 
seger. 

Btgpia  med  Maand  fra  det  16de  Aarhandrede:    breff    om    Gulberg    OCh 

Sakiestad. 

« 

Paa  Grand  af  Afvigelaeroe  afkrykkea  ogiaa  det  andet  Exemplar  af  Brevet,  der 
Btaike  kon  er  et  Udkast  dertil: 

b.   Ollom  moBDom  theim  som  thetta  breif  lea  »dher  beyra  sende  Annnnder 

Aodkreflion  (oc)    Gadthormer  AsslaksBon  q.  g.  [oc*    asine  kunnikth  gb0randbe  at 

nith  vorom,  a,  Tnvo,    annan  dbagb  paaska  anno  doroini  nP  cd9  zliii,  ssagbom  ok 

Mliom  ä  at  thaogb  belldbo  bandbom  ssaman  äff  [ene^  balffwo,  ^sstein  Tbordza- 

WB  preiler,   a  ilSidsbergb»  ten  äff  ano(a)re  ballffwo,   Tborsstein   Bergbasson   ok 

GkiMna  AaddbToas,  dbottber,  med  tbwi  sskillordb«  at  thangh  gbiordb»  jerdbe 

nkilfta  a  kirkiaone  vegbn»,  aakal  ok  iEidabersa  kirki»   »igbe  merke  boll,  j 

Hiwrikenom  ligber  j  Herelandb  asokn  en  Thorastein  ok  Goddrnn  askwila  «igb» 

TiiirebooII  j  GhTlbargbs,   ok  ii  anre  bool  j  Sailksstadbe  asom  ligbe  j  Tb»n- 

atk  ffyiordbongby  skwila  tbetaa»  jorddber  bembolle  bwar  addbra,  med  latbtbvm 

oi  loaDioddym  aaom,  til,   liger  [eder>    leigcitb   baffwer  ok  la,  tbill  preast  bolle|b 

Gbwflbergh  ok  Saillatadber  taom  breff  tber  vm  [vt'  vm  vattber  ok  tbill  aaannindbe 

KStth«  [iek^  mitb  inaaighlle  ffore  thett«  breff  asom  giortb   [var^  dbsBighe  ok  are 

«OB  (fjrr)  ssiger,   ok,   sstar  tbill  biskaps  nadde  ok  kappwttboleth  vm  tbe  villia, 

«iBibykie  tbette  skifte. 

(')  Fra  [  tilskrevet  over  Linien.    —    (*)  Igjen  ndslettet. 


To  Lagrettemsnd  knndgjAre,  at  Uostm  Asgerd  A$laksd4üier  for  omtrent  5 
Aar  aiden  kvitterede  Tkorgeir  Eileri»öH  for  al  Landskylden  af  Ytieäasm 
i  Hangs  Sogn  paa  Eker,  som  bnn  na  skjienkede  kam  for  den  Troskab  og 
Tjeaeate,  ban  bavde  vist'bende  og  bendes  afdöde  Hnsbonde. 

£fter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Levninger  af  begge  Segl  vedb»nge. 
(Sc  Dipl.  Norv.  HI.  No.  638  og  662  aamt  Brev  af  1  Febr.  1539  nedenfor). 

320.  17  Mai  1443.  [Eker.] 

Pet  se  ollom  godhom  monnom  kuonickt  ath  mitb  Asswluer 
Jonsson  ok  Folkaarder  Roarason  logrettes  men  warom  a  Kirke  berghe 
8  £ikiom  wlsi  firi  v  arom  saghom  ok  herdom  a  ath  {)ao  faoldo  han- 
<lon  saman  af  s^ino  halfüo  erligh  kuinne  hastm  Asgerd  Asiakx  dotier 
ra  af  annerre  ^orgsir  Eliirsson  med  ^ffiim  skilordom  ath  fyrnemd  hu- 
itni  Asgerd  kendes  baoa   lanskyld  alla  vpboret  af  fyrnemdom  ^orgir 
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som  hunam  borde  heaner  alb  gflra  fore  yste  Äsen  er  \iggi  i  Haox 
sokn  a  j@kiom  ok  gaf  hun  hau  fier  fore  kuitten  ok  lidagben  fore  sek 
ok  sinom  erainge  fore  fyrnemd  lanskyld,  dwo  ath  hm  aknlde  eldre 
oflermeir  landskyld  [ler  af  ath  luka  henner  eder  hennors  emieghe, 
gsf  ok  fia  adernemd  husiru  A«gerd  ok  af  bende  i  sama  handerbaode 
aderoemdom  t*orgeir  allen  yst«  Aassen  fyrnendan  er  *i  ligger  i  fyr- 
nemd Haux  sokn  a  jfiikiom  f(r)ialst  ok  hemolt  Sri  hturinm  manne 
med  ollom  {tsim  inlum  ok  luDnyndoDi  som  so  ligger  eder  legil 
hafuer  fra  forno  ok  nyio  wtten  gars  ok  jnnen  tili  eaerdelig  sigbo 
ok  alsz  afrsdet  fore  Invakap  ok  lenest  hau  hafde  henner  giert  ok 
henners  bonde,  fore  sannynde  skald  her  wm  selte  milh  okkar  incigle 
fore  fietta  bref  er  giorl  war  a  friedaghen  neel  efter  Halnars  messo 
anno  domini  m"  cd  xtüL 

Bagpia:   BreGT  om  yste  Ass. 


norgär  UtUUiiriuii*,  PrMt  pi«  Taowat,  KImm  AemiM&t,  BorgemMler  i 
Tnnibci^,  on  2  LafreUeaaad  kaadgjöre,  at  ^If  TkoraidiEdn  (Kmt) 
eikjeDdto  at  bive  lolgt  til  Hr.  Harlvig  Krmmedike  12  HBanedaBiftlbol 
Jord  ved  )I«td  Flotter  i  Haiti  Sogn  i  Strengereidi  Skibrede  og  al  bive 
oppebaaret  BeUlingea. 
■  En«r  Orig.  p.  Per«,  t  ooMke  Binirklv.  Alle  &  Segl  iniiigle.  (Jfr.  Dipl.  Hon.  I. 
Ha.  7Se,  der  lildeli  kan  ndfjidei  el^r  aaiTMceade  Brsr.) 

321.  23  Marls  1444.  Bryola, 

Ullom  fflonnom  {leim  sem  Ihetta  bref  sea  eder  hera  sendi 
{>orgeir  Halbiernsen  presler  a  ^uneim  Clauus  Berensson  borgameslare 
i  Tansberg  t*ollefaer  Solnasson  oc  Lauris  Guttormsson  lagreltis  men 
quedio  g.  oc  sina  knnnict  gerande  at  mit  warom  i  Br«lla  anno  dopiinj 
mcdxliiij  saghom  oc  berdom  jea  oc  handarband  [lejre  af  eino.balfoo 
herra  [Hartuik  Krummedike]  riddare  en  ■  af  andre  halfo  velboren  man 
Rolfaer  I'oraldsson  med  {lai  skilorde  at  fymempder  Rolfaer  viderkan- 
dis  thel  Grir  oes  at  ban  hafde  seit  fyrhempdom  herra  Hartaike  xij  ma- 
matha  bool  jerdar  er  Floster  heitir  som  ligger  i  Hollsoken  i  Slren(g)reidho 
skjppreido  med  lutom  oc  lunindom  sem  thil  [leire  jordh  befuer  lefgil 
eder  ligger  fra  fomo  oc  nyo  vttan  gardz  oc  jnnan  med  altz  afredis 
frialst  oc  akerelaust  Grir  bwariom  manne,  en  viderkendis  oc  Roller  i 
sama  bandar  bende,  at  ban  hafde  vpburil  af  fymempdom  herra  Harl- 
uike  ferslB  peningb  oc  efsta  eflir  [ini  som  i  kaup  t>ere  kom,  Grir  |>ui 
afheoder  iach  Rolfaer  opnempder  xij  mamatabool  jardar*  fyme(in]p(l 
fran  mik  oc  mynom  erfoingiom  oc  ?nder  berra   Hartuike  fymeoipil"'' 
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hoDon  oc  haus  erfaingioiD  |»tl  euerligo  eigho  vttan  alla   til  thalu  fiil 
Deire  visso  theasa  bref  stadfestilae  {)ä  setter  iaoh  mit  jncigle  med  tes- 
soB  daodamonnom  inciglom  fyrsagdom  firir  Ihetta  bref  er  giort  var  degi 
oc  are  som  fyr  seghir  oc  a  manadaghin  nest  eftir  midfastosonnodag. 
Bifpaa  Mmtid^t:    bref  vm  xij  momatabol  i  Ploster. 


Bmki  Harmkiuin,  Ridder  9g  HATedanianii  i  Gadbraadadalen ,  erkj ender,  at 
han  bar  gjort  Jordeakifle  med  Ualldor  SigwrdMsün,  aaaledea  at  denne  er. 
holdt  hele  ndrdsie  Bö  (Nordipaarden)  paa  övre  SvarUheim  iGausdal  med 
Uadtagelae  af  Kongeoa  Del,  raedeoa  Hr.  Beokt  igjen  fik  hele  nedre  Siads^ 
Ur$  paa  Thröttea  andtagea  1  Öreabol. 

Kfter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.    Af  de  5  Segl  vedbvage  No.  1  og  3. 
(Se  folgende  No.  og  Dipl.  Norv.  III.  No.  772.) 


9  April  1444.  [Thrötten.] 

Thet  See  allom  godhom  mannom  kunnigt  som  thetta  breff  l®.sa 
alff  hara  at  jak  Beinkt  Harnictzson  riddare  ok  hefuidsman  j  Gud- 
brudidaiam  bekennis  thes  med  thesso  mino  opno  brefue  at  jak  hafaer 
p0rtjorda  skipte  med  Haldore  Sigardzsyni  soo  med  skeli.  at  jak  ha- 
fm  fengidh  honom  ok  bans  a&ruingiom:  alt  nerdzsta  Bee  wtan  ko- 
flmgs  loten  som  ligger  a  efra  Saartzheime  j  Gausdals  sokn  j  sydra 
lotaooffl  Gudbrandzdalanna  freist  ok  heimalt  fore  haariom  manne  med 
doD  iatum  ok  lunnendom  som  ther  liggia  ok  leghid  hafoa  fra  forno 
ok  oyio  wtan  gardz  ok  jnnan  eingo  wndan  skyldo.  wtan  mins  herra 
koDimgains  part.  fymsmpdom  Haldore  ok  bans  eruingiom  tili  suerdeliga 
eigho  ok  alz  afrsdis  wndan  mik  ok  minom  eruingiom:  Mn  Haider 
SlgardzsoQ  foresagder  fik  mik  ok  minom  smingiom  ther  apter  j  mote. 
ill  nsdra  Stadzbi»rgha  wtan  eet  oris  booll.  med  allom  latam  ok  lun- 
Beodom  fornom  ok  nyiom  wtan  gardz  ok  jnnan  eingo  wndan  skyldo 
wtan  thet  som  fer  seghir  freist  ok  heimalt  fore  hoariom  manne:  mik 
ok  minom  eruingiom.  tili  euerdeliga  eigho  ok  alz  afredis  wndan  ho- 
oom  ok  bans  eruingiom.  huilkin  jord  som  ligger  a  Trettena  j  sydra 
htanom  Gudbrandzdalanna.  Och  tili  mera  wisse  ok  sannindb  her  wm. 
sette  eriighin  man  Ragualder  Niclesson  logman  j  Wplandom  Sigurder 
Symonsson.  Bergsuein  Holmsson  ok  Audhon  Amason  logrettismen  siin 
JBcigle  med  mino  fore  thetta  breff  som  scrifuedh  war  a  Skera  torsdagh. 
nuio  domini  m^  cd<^  xX^  quarto. 

Bagpaa,  meget  yngre:    Bytis   breff  emelluiii  Stadzbierg  paa  Trotten 
ok  Norgard  J  Soastom. 
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Ragvald  NikUssm,  l^i^maod  i  Opiandeoe,  og^  3  Lagrettemsnd  bevidne,  at 
Hr.  Bemki  HamikisMOH  gjorde  det  oveansTiite  Jorde»kifte  med  BiUldw 
SigurdssOn  angaaende  nedre  Stadsberg  og  närdsie  Bö. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Af  de  4  Segl  veJheoge  No.  2  og  4. 

(Se  foregaaende  Ifo.)* 

323.  9  April  1444.  [Thrötten.] 

Ihet  skall  allom  godhom  oiannoiD  witerligit  wera  som  thetta 
breff  tesa  see  »Her  hoyra  at  jak  Ragualder  Niciesson  logman  j  Wplan- 
dom.  Sigharder  Symonsson.  Bergsaein  Holmsson  ok  Audhon  Arnason 
swornir  logreUis  ma&n  waroro  a  Skodhina  i  0yie  sokn:  apostta  messo 
dagb«  Symonis  et  Jade,  saghom  ok  herdom  at  welboren  man  herre 
Beinkt  Harnictzson.  riddare  ok  hefaidzoian  j  Gadbrandzdalum.  ok  Hai- 
dor  Sigurdzson  giordo  jorda  skipte  siin  j  fnillom  j  sua  matto.  at  fore- 
nsmpder  Haldor  fik  herra  Beinkte  Harnictzsyni  alt  n®dra  Stadzbisrgha. 
wtan  j  eyris  boll  med  allom  lutum  ok  lunnendom  fornom  ok  nyiom 
wtan  gardz  ok  jnnan  eingo  wndan  skyldo  wt^n  thet  eyrisboledh  som 
fer  segbir:  freist  ok  heimalt  Tore  huariom  manne,  herre  Beinkte  ok 
bans  ®ruingiom  tili  »oerdeligha  eigho.  ok  alz  afrsdhis:  wndan  sik  ok 
sinom  »raingiom:  med  sinom  fullom  wilia  jaa  ok  handerbande.  iEo 
herre  Beinkt  Harnictzson.  fik  Haldore  Sigurdzsyni  med  sama  hander- 
bande. alt  nerdzsta  Boe.  wtan  konungslaten.  som  ligger  a  efra  Soarti- 
heime  j  Gausdals  kirkio  sokn  j  sydra  lutanom  Gudbrandzdalanna  frslsi 
ok  heimalt  fire  haariom  manne,  med  allom  lutum  ok  lunnendom.  for- 
nom ok  nyiom  wtan  gardz  ok  jnnan.  eingo  wndan  skyldo  wtan  ko- 
nungsparten  forenempdom  Haldore.  tili  »uerdeliga  eigho  ok  alz  af- 
raedhis  ok  hans  eruingiom.  Och  tili  mera  wisse  ok  sannindh  her  wm. 
settom  wi  waar  jncigle.  fore  thetta  breflT.  som.  scrifuadh  war  a  Sklera 
torsdagh  anno  domini  m^'  cd^  quadragesimo  quarto. 

Bagpaa,  yogre:  Breff  om  Stadzberg®  y  Gudbrandzdall  oc  Norde- 
stebee  y  Gusdali  waar  skiffle  godtz  i  mellom  her  Bentt  Hartuicsson  oc 
Haldor  Siuordsson.  —  Meget  yngre:  Jorde  skifte  mellem  ridderBenkt 
Harnittsson  oc  Haldor  Sigurdsson. 


Kong  Ckrisiopher  ndgiver  ea  Forordniog  om   UdUmdingers  Handel  i  Berge» 
og  stadfiDster  tidligere  Koogers  Privilegier  og  Breve  desangaaende. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergeos  Moseom.  Seglet  maogier.  Jfr.  m.  eo  Afskr.  fr«  16dc 
Aarh.  i  oorsfce  Rigsarkiv.  (Se  Brev  af  16  Mai  1541  oedeofor  og  Dipl.  Norv.  VII. 
No.  135.  —  Trykt  i  A.  Hoitfeldts  Daom.  Riges  Kröoike,  Kvartodg.  IV.  p.  666-74, 
Folioudg.  p.  834- 37,  og  iPaus's  Gl.  Forordo.  ogPrivil.  forWorge  (III),  S.  269-64). 
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324.  4  Decbr.  1444.  KjObenhavo. 

Wy  Cristoffer  medh  godz  nadhe  Noregs  Danmarks  Soerikis 
Wendhes  och  Gotha  konang  palatz  greffwe  wppa  Run  och  hertigh  j 
Beyaren  heisa  aOa  godz  wener  oc .  wara  rikesens  jnbyggiara  j  Norighe 
oc  besyoderligha  j  Bergon»  warande  oc  widerkomande  kerligha  medh 
gadh  oc  wara  nadhe »  konnicht  gerande  medh  thesso  waro  breffoe  ati 
Oslo  ferst  tha  wy  warom  tili  konongs  kosnsr  oc  opta  sidhan,  haffuir  fore 
oss  hegeligha  kert  wäret  afiF  warom  oc  rikesens  inbyggiarom  at  the 
Tydzska  som  j  Bergone  nidherlagbo  hafiiia  af  Henze  stiederne  som 
vire  forfeder  kononga  j  Norige  besynderliga  prioilegia  giffait  haflba, 
ther  oc  widhare  j  waro  rikie  Norige,  ganga  ther  storlica  oc  mykit  wt 
oflur,  swa  al  sti^dharmen  oc  landzsens  jnwonare  bliflftae  forderfiiiade 
oc  faüge,  landzsens  lagh  beer  retter  oc  friiheet  forkrent  och  forderffoat 
cro,  oc  ytermeer  forderffaat  bliffoa  wm  the  frammermeir  magha  bmka 
dieiis  olagliga  sidhosnio  som  the  hsr  tili  giort  haffua.  Nw  sakar  thess 
itn9d(e)r  gndh  alzmechtiger  haffoir  oss  tili  rikesens  stiornare  koset,  och 
wywiar  konnngsliga  eedh  ther  til  sworet  haffaa  alla  rikesens  jnbyg- 
gin  j  Norige  medh  bgh  oc  rettynde  at  halda  epter  thy  samwithi  som 
goik  088  giffoit  haffiair.  Maghom  wy  ey  toilikan  orstt  oc  oSuirda- 
digket  stsdhia  ne  lidha  lata,  at  warom  wndersatom  lenger  offoirgange, 
Tby  sakar  wara  margfalliga  oc  storajorfalla  scnid  knnno  wy  ey  sielSbe 
swa  bradhelica  i  rikit  Norige  koma,  som  wy  gerne  wildem  och  hogxat 
bffdom  thetta  at  retta  oc  margh  annor  sloormsele  som  ther  kunno 
n  ferda  wara  edha  warda,  tha  befeit®  wy  thetta  maal  oc  tegiigheet 
medh  wäre  foUe  macht,  at  ranzsaka  oc  offair  wsßgha  thessa  äff  wart 
elscheliga  radh  i  Norige  fferst  wyrdeligh  fader  medh  godk  erchebiscop 
Asiac  j  Trondem  biscop  Anden  j  Staffwanger  biscnp  Olaff  j  Bergen 
Alf  Torgardzsson  profast  at  Postola  kirkio  ther  sama  stadz.  Swen 
Eriksson  dechene  j  Trondem  Niciis  Kane  oc  Johan  Molteke  riddara, 
Gattorm  Offwindzsson  Psder  Nielsson  Sampson  Philippusson  Trond 
Benkestok  oc  Hanss  Kmkaw  wepnara,  swa  at  rikesens  jnbyggiara  badhe 
stsdarmen  oc  all  menighetin  matte  landzsens  lagh  sta^dharraett  konunga 
reltabater  oc  landzsens  godha  oc  gambla  friiheter  oc  sidhnienior  nio- 
Uinde  wara,  en  oska^ligheet  oc  offairdadighet  allaledis  äff  at  leggia  oc 
oss  thet  myndelica  stragx  eptir  thera  ranzsakan  tilscriflne,  hnm  thet 
sik  j  alla  matte  hafltair,  oc  j  huilko  matte  the  oss  radha  wilia,  oc  thet 
iagiica  her  eptir  haldatz  scal,  hoilkit  fori«  waart  radh  nw  j  best  nest 
forjiden  j  Bergen  saman  waro  oc  eptir  wäre  befeliing  giort  haffoa,  oc 
senlh  oss  medh  myndigh  bndh  oc  besiglat  breff  noghra  pynta  oc  ar« 
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ticla  bescriffna,  som  lenge  wm  riidh  olagliga  haffaa  warit  äff  wtlendz- 
skom  kaupmannom  jndreghner  rikesens  jnwonarom  storligha  tili  for- 
derff  ntderlrykning  oc  akadha,  sobi  er  ferst  oc  fnecnst  vm  alla  thaa 
lathe  som  aa  torghe  ber  at  ssKatzst)  Uia  viliom  wy  oc  biwda  at  thet 
bliffWe  oc  wäre  eptir  thy  som  laghboken  stadharretter  oc  konunga  re(- 
tabeter  ther  wm  wtnisar.  Jtem  wm  mungalz  brygnfng  oc  wthsalii  an- 
tighe  roedh  tapp  eller  tannom  bliffae  epthir  thy  som  Ihet  finde  j  lagbom 
oc  kononga  reltabotom.  Jtem  wm  bior  tapp,  miodh  tapp,  kersedrank, 
oc  aller  annar  wtlendzsker  drykker  biodom  wy  at  steliatzsl  seall  her 
eptir  saa  som  lagfa  waattar  ther  wm,  oc  ey  andraleidis.  Jtem  wm 
mteil,  malt,  erther,  oc  andre  tnilifca  luther  saa  oc  ktedhe,  sylfar,  lereSI, 
oc  thesskonar  wara,  scai  her  eptir  si^liatcst  ey  i  srnsrom  liilhom  edka 
adhraleirils  en  som  lagh  waatta.  Jtem ,  wm  alla  handa  embelemen  jn-* 
lendzska  oo  wllendzska ,  biodhom*  wy  at  wara  scal  eptir  thy  som 
stadhar  retter  oc  wara  forfsdra  rettabeter  oo  wart  eghtt  breff  ther  wm 
wtaisa.  Jtem  wm  aheskonar  artende  wara  wiiiom  wy  oc  Modem  at 
engen  wtlendasker  kanpman  meira  kaiipe  en  som  honom  tarffwaCsst 
til  sin  eghin  kost  jnnan  rfkess  och  ey  til  bnrtsendingar  edha  wtlsalo 
wider  the  seht  som  j  highom  oc  rettabotom  finde.  Jtem  wm  Iwedrakt 
oeh  skiaiaktigbet  som  komme  kan  meüom  NoidiMiaeii  oc  wtlendzska, 
saa  oc  wm  samband  oc  wppiaapp  medh  oftiirdadigheet  ftriUodom  wy 
hegetica  Tnder  the  plicht  som  j  (aghom  och  retlirbothom  findz  oc 
wart  eghit  breff  ther  wm  giort  wtuisar,  Jtem  at  waar  oc  krononne 
edha  stadhar  retter  kan  j  noghra  matto  ieniiga  eller  oppenbarlica  verda 
nidhersiett^r  edha  fortrykter,  tha  wiiiom  wy  at  hwar  som  ther  verder 
medh  et  ftinnen  bete  ther  fere  eptir  rett  oc  laghardeme,  Jlem  wm 
mtell  mak  ec  dier  anner  tniliker  wtlendzaker  waminger  verder  nw 
meir  forsetter  en  formeir  wc^rit  haffair,  tha  wiiiom  wy  oc  biodhom  at 
the  wtlendzsk89  mA\m  thenne  sin  waming,  oc  allen  annan  fcopenscapp 
eptir  godhom  oc  gambia  sidhwana,  eaa  framt  som  the  wilia  afi*  ia- 
lendflsscom  mannoea  gamnl  eyris  kigh  J  hnario  huart  warn  kan  j  geeo 
hafftaa,  Jtem  at  thera  wtlendzska  wara,  som  er  klaade,  sylfar,  lerefll, 
Kin,  hamp^  ec  alasconar  amior  tnüik  wara,  er  oy  swa  godh  som  for- 
dom  pisgade  at  wara,  hoorke  j  godheit,  bredd,  edha  lengd,  tiia  wilia 
wy  oc  biodha  at  hnar  her  epür  dirfitaitz,  tuiliha  sniUigha  wara  i  hnario 
nampne  som  huart  er  edha  wara  kan,  soin  jnforis  j  wart  rikte  Norege 
til  wtsalu,  at  ther  refaes  saa  offiier  som  laghen  oc  rettafeetaBC  biodha, 
Jtem,  at  the  wttendzsha  siglinga  mm  som  ey  haffoe  smiskapp  j  Ber- 
gen tha  vilia  wy  oc  bindha^  at  the  ey  hwss  legkta  scol«,  edha  haflna 
af  nokrom  andrem  en  äff  Nordmannom,  oc  sith  godz  frebligha  sialia 
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bweiD  tbem  lekkis.  Bn  hnilken  äff  wthlendzscom  som  fordom  tilsiglinga 
DinBom  sin  hnss  Itenir  edha  byggir,  Iha  haffoe  firigiort  husen  edha 
there  werd  wider  oss,  Jtem  wm  tbel  onytta  folk  som  j  Bergen  plieghar 
it  war«  at  ther  geretz  tili  eptir  thy  som  kirkionn»  [lagh^  oc  stadher 
retter  wtoiaa,  Jtem  wm  kraam  oc  alzsconar  mangara  scapp  yilia  wy  at 
her  eptir  Miiatsst  scal  oc  wara  eptir  thy  som  laghboken  oc  stadz- 
relter  ther  wm  wt  akyra.  Jtem  wm  leidangera  gerdh  wtlendzsca  kaop- 
mm  wib'a  wy  oc  biwda  at  wara  scal  her  eptir  som  laghboken  oc 
Moens  retter  watla.  Jtem  wm  atokiiska  gilding  scal  hedan  äff  saa 
halditnt  at  waar  wmbodzman,  laghmannen,  oc  radbmennene  scnlu  ther 
tfl  nenpoa  skelign  mmn  saa  manga  som  widerlarff  och  scula  eidh 
swvrii  at  the  sevlo  rrtferdelica  gilding  at  gilda  haariom  mann«  som 
iketB  tatflmtisl ,  saa  well  wtlendascom  som  jnlendzsöom ,  oc  hailken 
soB  tik  her  wU  ey  will  neghia  latba  haffue  firigiort  widh  oss  tiij 
oitip»  oc  xiij  markom  haario  sinnm  som  thet  giort  warder.  Saa  W<» 
loAfy  oc  fnlkomplica  biödom  allem  Nordmannom  som  tll  Bergen 
komiia  medh  kepenscapp,  sHh  gtadz  oc  fish  tpskipa  i  Nordmanna 
bomi  le  ey  mnars  stadz  oc  tadan  wtgildis  äff  forden  sworoom  man« 
MB,  m  haar  som  andralrnnHi  gerer  Ttan  som  nw  er  sagl^  tha  see  thel 
ift  ffp^Mt  oss  oc  konongdomen  til  handa,  Oc  scohi  ford«  giidinga 
■SB  kifta  en  halff  gildan  flsk  äff  hnario  hafndrade  som  the  wtgiUa 
iristirffsith:  Jtem  wm  landeskavp^  fierdakanp,  Tsria  kavp,  oc  eya 
h>p  oe  saa  sciiida  kemptingar  Ihet  yy  hegelica  forbiodom  allem  wt- 
Mucom  knvpmamiom  saa  dana  kanpenscap  her  eptir  brnka  edha 
Mriahi  ne  sknlder  al  hempta  sieWWer  frammermeir  en  them  loffhats 
i(  hglH>m  ynder  tnilika  s®kt  som  at  laghom  tidherüggen  Jtem  at  the 
Tfdnca  htha  sielfoer  fara  j  soogh  elRir  iimber  ok  brenniewidh,  thet 
iribiMlom  wy  them  hegelica  at  the  thet  her  eptir  gvre  edha  gera 
htb,  saa  framt  som  the  Aet  ey  vilia  firigiort  hafitai  vider  oss  vtan 
l»pe  thet  äff  them  jnlendzscem  som  sik  plsgade  äff  gambia  sidhncnio 
tittr  medh  at  t^ergha,  Jtem  at  the  Tydzska  wtborga  sfth  godz  thy  lese 
oc  (mytte  folke  thet  forbhida  wy  hegeliea  haariom  her  epiir  al  gera 
BokroB  tbem  som  laghen  ey  iöffm  j  kanpferder  al  hra  vnder  Akt 
pfieht  som  j  laghom  Stander  oc  rettar  tiolt  Biriks  konangs  wtskyrir, 
Aem  at  the  Tydzska  latha  byggia  skiipp  oc  hws  j  hseradem  äff  sielib 
^  kostnath.  thet  yilia  wy  medh  engha  moihe  lenger  lidha  nee 
sMIm  at  thet  her  eptir  g^rss,  ytan  haar  (het  dirffnilzst  wili  toilikt 
in  swara  som  lagh  watta,  ec  haffare  ther  til  skiipp  oc  hwss  firigort 
^  oss.  Jtem  at  Nerdmen  magho  ey  saa  freisliga  sigla  [j*  til  Ihe 
TfUEa  stiMler,  som  Ihe  Tydzska  j  wart  rifce  Norige,  hniftit  wy  meena 
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Tore  gudh  oc  iniBn  at  ey  skieliga  lillgaar,  thy  vilia  wy  at  Nordroen 
sigle  aaa  frelsligha  j  thera  stieder  som  the  sigia  j  waar  rike,  Jtem  wm 
wtlendzska  onytta  wstersete  kaupmanna  j  Bergen  som  wy  forslandet 
haffaa  at  the  Tydzska  haffaa  thet  iil  wart  wmdeme  skothet,  til  hoilkil 
wy  ey  annat  soara  wiliom,  vtan  at  the  ey  lenger  bliffae  en  fira  kros- 
messo  wm  wäret  och  tili  krosmesso  wm  haostet,  eptir  thera  skipan  oc  ret- 
tarbotom,  som  wara  forteder  retta  konnnga  j  Norige  ader  ther  wm  skipat 
haffoa,  vnder  the  brott  som  sielffue  rettarbeterne  wtoisa  badhe  Magnosar 
konongs  oc  andra  fleire.  Jtem  at  alla  handa  gernings  masn  j  Bergen  saa 
well  wtlendzsk»  som  jnlendzske  som  j  nokra  matte  brotlige  kunno  warda 
biodom  wy  at  the  oc  bettre  eptir  haariom  malawextre  som  laghen  och 
rettabeter  wtoisa,  Jtem  wm  alla  handa  wtlendzska  gernings  ma^n  alh 
die  gera  ey  leidanger  oc  andraleidh  skylder  warom  wmbodzmonnom 
som  them  bor  ath  laghom.  ThennaD  osidh  saa  waell  som  fleira  andra 
vilia  wy  ey  lenger  staedbia  nee  lidha  latha  vtan  at  huar  gere  her  eptir 
som  laghen  oc«  rettabeter  wttwiisa ,  vider  therae  sekt  som  wart  breff 
fermeer  ther  wm  [giort*  wthgiffnil  siaBiflFI  benisar,  Jtem  atl  Waghen  j 
Bergen  attar  stoppatzst  äff  scomakarom  oc  andrem  mannom,  tha  viliom 
wy  at  tili  scal  nempnatzst  af  warom  wmbodzmanne  och  laghmanne  tolff 
skaaliga  bear  maen,  at  skodha  oc  ranzsaka  huar  thet  giort  haffiier,  oc 
hmir  som  brotliger  findz  ther  aat  tha  sware  ther  fore  oc  gere  eptir 
thy  som  laghen  oc  foordom  konnnga  skipan  ther  wm  wtoisa,  Jtem  it 
mynthen  varder  forargat  och  forsmadh,  tha  vilia  wy  al  huilken  som 
ther  warder  medh  befunnen  at  han  stände  sin  nett  eptir  thy  som 
laghen  ther  wm  biwda,  Jtem  wm  pondara  och  andra  wiktir  tha  wilia 
wy  och  biwda  at  her  eptir  ganga  scal  offoir  alt  menigha  rikit  i  Norige, 
eptir  thy  som  äff  alder  oc  her  tili  gangit  haffoir  j  Tonsberghe,  oc  äff 
them  inlendzskom  att  wardhweitatzst  som  laghen  watta.  Jtem  wm  thaa 
skttider  som  Nordmen  wtlendzskom  kaupmannom  skyldoge  a^ra,  tha 
haffaa  wy  thaa  skipan  aa  giort  eptir  warss  radz  radh  j  Norighe  oc 
vndeniiselse,  at  hoat  godz  som  Nordmaen  til  Bergen  fera,  at  the  scalu 
thet  wppskipa  j  Nordmanna  hosom  som  fer  sighir,  tha  scolo  the  helff- 
tene  äff  them  varningie  som  the  tha  jnfera  tili  salo  bitala  sinom  kao-* 
panawtom  som  haar  skyldoger  aer  i  sina  retgiorda  scald.  En  thaa 
adhra  helfftena  äff  sinom  varninge  broke  sik  sielffoom  tili  nytsemdar 
oc  wttreidzsio  eptir  thy  som  hoariom  likar,  oc  bioda  tho  fyrst  huar 
sinom  kanpanetae  firi  slikt  waerd  som  adhre  wilia  firigifl\ae  eller  seil 
hwem  som  haariom  lyster.  Jtem  vilia  wy  medh  engho  mothe  sta^dhia 
nee  thola  at  nokor  wtlendzsker  kaopmader  som  vidh  Bryggiona  sither 
haffue  nokor  hoss  iSber  aa  Strand,  hoatzske  eighen  nee  til  laanss  eller 
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leij^ho,  oc  huar  som  nokor  hoss  nw  ther  haffair  tha  hre  them  all 
oflner  tili  Bryggionne  til  sik  ther  som  thera  gamla  smier  äff  aider  wa- 
ril  bafinir,  edha  saiia  thaw  tbem  som  at  laghom  Diester  »ro  at  kaopa 
vn  tbem  tekkis,  edba  sieli  adhrom  jnlendzskom  haem  them  lyster,  oc 
baffue  theüa  giort  vttan  alt  hinder  edha  mothe  msiie  jnnan  theii  thima 
digb  oc  stondb.  som  wäre  wmbodzmsn  j  Bergen  them  forelegger,  saa 
framt  tbe  ey  vilia  thaw  hass  all  wider  oss  oc  konongdomen  firi  giort 
hiAia,  Tessa  alla  foroa  articia  oc  huan  thera  besynderlica  fore  sik 
ffilioffl  wy  oc  biodom  wnder  wart  bogxstaa  bodh,  at  enerdelica  oc 
obri^delica  her  epter  saa  haldatzst  scola  som  forscrioat  Stander,  for- 
biodande  hoariom  manne  falkömpiica  j  huariom  stcett  edha  tigundh  som 
haar  er  edha  wara  kan  thessa  wara  gerdh  oc  skipan  j  nokra  matto 
riwffua,  hindra  nee  mothe  gera  wttan  huar  som  thet  gerer  will  toilika 
sekt  Sriswara  er  vidher  liggen,  badhe  j  laghbokinne  stadzretten ,  oc 
reltar  botoin  konanganna  godhrar  aminningar  som  j  Norighe  wäret  haffua. 
Oc  Iker  oSnan  aa  saara  oss  viij  ertugum  oc  xiij  markum  i  breffiia  brol, 
hwio  mnc  er  äff  warder  brothet,  Oc  biodom  wy  laghmannom  warom 
ibesn  «ara  gerd  och  rettarbott  j  laghbokinne  scriffoa  latha,  oc  saa 
frandfb  firi  lagh  [oc*  «tt  doma,  Bn  wmbodzmannom  warom  oc  giel- 
ijToa  saa  eptir  att  sokia,  Medh  samre  g^rein  stadhfestom  wy  oc  medh 
lern  waro  breffae  alla  thaa  rettabeter  oc  skipan  som  wara  foreldrsD 
üorigs  konongar  godh(r)ar  aminningar  adher  hafiiia  wtt  giffuit,  badhe 
fvom  elschelica  almogha  och  saa  stadharmannom  offner  alt  wart  rike 
Sofigbe  j  alloon  sinom  greinom  oc  articulis  som  huar  thera  firi  sik 
vtiiigar.  Till  ytermeira  stadhfestning  oc  forwaringh  latbom  wy  hengia 
nrt  maiestatis  jncigle  som  wy  nw  wm  sin  haffua  oc  bruka  fore  thetta 
Msoffl  giort  oc  giffuit  war  j  Kepmannahampn  aarom  eptir  gndz  byrd 
isAandnida  firahundrada  floratio  oc  vppa  thet  fiorda  sancta  Barbara 
<iigb.  aa  tridhia  aare  rikis  warss  Noregs. 

Bsj^aa,  yni^re:  Koning  ChristoS|[e)rs  Preuilegier.  —  Leest  rorRet- 
tn  paa  Bergens  Laugtinghus  offuerwerendis  Ko :  Mayttz :  Commissarier 

29  Aug.  1636. 

P)  Fönt  bar  der  ftaael:  retter.    r—    (*)  Ifsjen  ndslettet. 


Erkepretten  og  Ire  Kanniker,    Lajj^manden  oj;   Ire  Raadm»nd  i  Oalo  udstede 
Vidttte  af  Brevet  No.  295  ovenfor. 

^^T  Ori|;.  p.  Perir.   i   norske  Rigsarkiv.     Af  8  Segl  vedhvn|re  5te  (VaBben-)Segl 

0|;  6tc,  utydeligt. 
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325.  2  Januar  1445.  Oslo. 

Alle  tbe  godhe  men  tbette  breff  hera  eller  see  helsse  wy 
Toke  Niciisson  ercheprester  j  Oslo  Sigurdb  Biornsson  Niciis  Besehe 
Petber  Jonsson  canike  j  Oslo,  Herlaugh  Mathisson  laghman  Harald  El- 
lingsson  Jenis  Laurisson  oc  Olaff  Jonsson  radhmen  ther  sammastadz 
kerligha  inedb  gudh  konnichlgerende  at  wy  wanim  j  domkirkenne  j 
Oslo  a  niond®  dagh  jwla  anno  dominj  mcdxlquinto  saghom  oc  jnwyr- 
deligha  ifnerlasom  et  breff  opet  vpa  perrnan  screfuet  medh  helom  oc 
vskaddom  jnciglum  swo  ludhande  ordh  efler  ordb  som  her  efter  felgher: 
[Nu  fölger  Breoet  No.  295  oeenforj  Till  meere  wisso  o'c  sanninde 
h»nge  wy  war  jncigle  Tor  thetta  transcrifle  breff  som  giort  var  slalh 
degbi  oc  aare  som  forsigbir. 


Lagrettemanden  Gwmar  hartsün  erkjeoder,  at  ban  med  Saintykke  af  sin 
Hastra  Ratweig  Jonädatter  og  deres  Sön  Alf  solgte  til  BrAdrene  Tkore 
og  BJöm  JoHSMäimer  al  den  Jord ,  der  tilfaldt  Ranveig  i  Arv  efter  Kor- 
»Idrene,  og  oppebar  Betal Ingen  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkir.    Iste  og  Levninger  af  2det  Segl  vedbvnge; 

3die  mangler. 

326.  1  AprU  1445.  Tande. 

I  hes  bekennis  jak  Gunnar  Juarsson  suoren  logretto  man  med 
thesso  opno  brefue  at  jak  med  minne  egbin  kono  wilia  ok  samptykt 
Ranneigbo  Jonsdotter  ok  med  fallom  wilia  sonar  okkors  Alfs  hafoer 
seit  Tborere  ok  Biorne  Jonssonom  alian  tben  systerlut  som  Ranneigo 
minne  bar  j  arff  epter  fadher  sin  ok  modber  badbe  j  wpbygdo  ok 
eydha  jorda  partom  as  bwarre  belzst  tbe  liggia:  med  alloni  Ihem  lutum 
ok  lunnendom  fornom  ok  nyiom  wtan  gardz  ok  jnnan  som  ther  tili 
ber  at  liggia  eingo  wndan  skyldo:  frelsa  beimola  ok  akterolausa  fire 
baariom  manne:  wndan  oss  ok  warom  eruingiom:  ok  wnder  forentempda 
bredber  Thorer  ok  Biorn  ok  thera  seruingia  tili  ssoerdeliga  eigho  ok 
alz  afrsdbis  ok  odbals.  Jtem  kennis  jak  forescrifoadber  Gunnar  oied 
tbesso  sama  brefae.  at  jak  ok  Ranneig  egbin  kona  miin  hafuom  wp- 
boridb  äff  adbernsmpdom  bredrom  Tborere  ok  Biorne  farsta  psning 
ok  sidhorsta  ok  alla  tber  j  millom  tili  fulnadbar  sem  j  wart  kaup  koio 
fore  adberscrifuadba  jorda  parta.  Ok  tili  tbes  ytermera  wisso  ok  sau- 
nindb  ber  wm  sette  tbessir  godbir  msDn  Berdor  Jonsson  ok  Amunder 
Grimsson  suornir  logrettis  maen  som  ner  waro  tbesso  kaope  ok  hardo 
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wirn  skyliDiila  ok  sagho  wart  handarband  ok  jsrdaurana.  siin  jncigle 
med  aiino  jncigle  fore  Ihetta  breff  som  scrifued  war  a  Tandoin  a  Tret- 
leoa.  lorsdagbin  j  pasca  wikonrie.  anno  doinini  m^  cd^  xl^  quinto. 


Ragtald  Nikolassän,  Lagmand  paa  Oplandene,  Erik  Ai^jönu»ön,  Prest  pa« 
Grave,  og  9  Lai^reUemeod  ar  HofSogn  i  S'olör  döinine  et  Raadele  mellem 
enDelGaarde  i  Sognel  gyldigt,  hvorved  paa  den  ene  Side  mödte  GeiA 
nlf,  Prest  paa  Ström,  paa  det  Osloske  Nonneklostert  Vegne. 

i\\tr  Orig,{?)  p.  Perg.  i  norgke  Rigftarkiv.     Alle  12  Segl   mangle.    (Jfr.  m.  en  Afskr. 

sammesteda  fra  18de  Aarhandrede.) 


m9% 


19  JuDi  1445  (         Aostad  (i  Hof). 

Ullom  ^m  ssm  {»Ihetle  breff  ss'm  ydr  heyre  sssndr  Rag- 
oaldr  Nioolarsson  logmadr  j  Wplandoin  Erikr  Assbiornssson  prest  a 
Grabe  Halffuardr  Ssigurdrsson  Bsrgthorsson^  Kollbiorne  j^orgiersson 
Hilffairdr  Gietbuorsson  Andress  Nicollarsson  Erikr  Haraldrsson  Haraldr 
Jonssoo  Ollaffr  Arnesson  Ffiokiel  Hakonsson  ssuorno  logretbo  men  j 
HoSssokii  j  Ssoteid  q.  g.  uk  ssine  konnogth  gierom  a  laugrdagn  ne- 
sie  epthr  Botholff  oiesso  anno  domini  m^  c^  d^'  xxv^  varom  mr  a 
Aüdsladr  y  Hoffsokn  ligiande  y  Ssuleyr  {^ylnssrndr  ok  ssamthycofn  äff 
sire  Gieroffr  prest  a  Streym  y  ffulo  ombode  nunklostrene  ok  abethys- 
sene  y  Ossio  ok  Hugier  Arnebaergh  äff  sBine  balSVo  ein  iEinar  äff 
^)dr  ssethre  äff  adre  halffvo  vndir  {xn  skylord  band  ^an  ffyrnsemdr 
&$ire  Gierlo  ath  mer  sssthia  radele  ok  sindemork  mylan  epthrnaBmdr 
girdar  epthr  ollum  {>ui  proff  ok  breff  ssm  y  rsthene  ffyrbardst  Oul- 
iUdom  Gieasnssse  Arnebsrgh  Ssynsterudr  ok  Vggerudr  affsainse  halffvo 
m  Ssydre  sssthre  äff  anar  halffvo  borgis  mer  ))a  goeng  ffyrst  vidr 
|)eo  vestre  ok  nordar  aeinde  ath  Vggrvdz  aakrene  jard  auslr  ath  störe 
korseno  ydar  Hakabergie  dehan  p^W  Aurbaekie  oossene  dehan  t>yil 
i^napihien  ok  effuir  {»ieni  ok  aeinde  austr  effuir  Ffrioaassn  ok  {)yll  ssy^ 
(Ire  £indn  a  Vangss  baßrgie  ok  aeinde  austr  epthr  dallseffere  ssm 
ligier  aiyiiom  *ssom  ligier  my(l)iom  nordar  ok  ssydre  Malide  bsrghi 
sinde  ok  aostr  y  Ssormbaekien  seinda  baud  ssire  Gierlauffr  ok  Hugier 
Aniebasrg  om  skipthe  ok  ssynsslan  myliom  ffyrnaemdr  gardr  ok  Ssor- 
kensss  gardr  hiauaerandr  beskiedligaD  men  iEinar  t^orstaeinsson  ok  Ass- 
likrGudbrandrsson  a  Ssorknaassgardr  ok  ginge  meir  {>an  ffyrst  y  my- 
reno  ssom  Kafflemyr  haeithr  ssom  Kggier  ssundan  Aatkielen^  ok  ligier 
aostr  epthr  seine  baek  ok  sinde  pyl\  {^en  ssydre  asinde  ath  Ssalbaer- 
gesmyr  ^ehan  ok  y  a^inne   staDin  ssom  ssaeth   er  a  Ssalbaergfai  {)ehan 
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^n  ssydre  Grassbckin  ok  sso  ^ehan  eindhe  ath  Grolhsrion.  i»tiiMe 
[un  mer  epthr  marghom  ssuoraom  Tylhnom  ok  breff  ffyrnsmdr  raadele 
oaukilh  ffyr  fiulo  stände  okterbslalaast  äff  ffede  ok  offede  ITyr  ssanan 
hsingjom  okor  jnssygly  giorth  aar«  ok  deighi  ssom  ffyr  sssighr.* 

(■)  Enteo  er  Paroavnet  ude|[leml,  ell«r  der  nuti  mm  ■  Affhriflan  \mtt>: 
Berg  Thorsson.  —  (»)  a:  23  Jdd>  HZB,  nun  de  oKVDt«  PenoDCn  L«*«iid 
Tiier,  it  Aanlallet,  h*ii  ikke  Brevet  er  filikl,  er  feilakrefel,  formodeDDiit  for 
lAcdxl',  hvorved  beller  ikke  Dafen  tII  Tilde  pea  St.  HanHflea.  Brevet  er  idm- 
(ke  inareat  ümikreTCl  i  lenere  Tid.  —  (■)  Arfkriflaü  bar:  ayadea  ül  Hrelen.  — 
(*)  Seaere  Paaikriner  viae,  et  Brevet  har  varet  lagt  i  Rette  endnu    1694  og  1703. 


Tre  Larretlemand  kandftjöre,  ■(  de  eAer  Forlaii|tende  mf  Amimd  Audmtün, 
Biikoppei»  Ombadmand  over  Modom  ok  Tverdalene,   beaintigede  Jordcn 
paa   nor-irt  Beul  i    HefTgena  Sagn   pai  Noduin   og  Tandl    den  anarer«  il 
VRre  falde  12  Öreibol  end  koti    et  Harkebol. 
En«r  OrlK.  p.  Perg.  i 

328.  14  Mai  144A.  Hvtl. 

Pel  ae  ollom  godhom  monnom  kannidt  ath  meer  Olafoer 
Gadlormsson  Haluarder  Gullormsson  ok  KiÜll  Olafsson  logreltes  aien 
waroin  a  Hnale  i  nordre  gardenom  er  ligger  i  Heggenne  sokn  a  Hod- 
eitne  a  sancte  Haltiars  aflan  anno  domini  m°  cd  xl  vi'*  tili  krafder 
af  AiiiDnde  Audansaon  bisknps  wmbosman  ofuer  Hodeime  ok  Ner- 
dalana  skada  ok  ath  hygge  fyrnenide  jord  i  nardre  garden  ■  *HiDle, 
hoorl  OB  synies  t>en  garden  wera  i  markkebooll  teder  meire,  synies 
OB  ^a  msire  liikinde  tili  wEera  ath  adernemder  nerdre  garden  i  Huitle 
mwn  wera  xii  aore  boll  fnll,  helder  fwn  garden  skulde  tej  wera  meire 
en  markkabooll  for  sannynde  skuld  her  wm  selte  meer  worjnciglefore 
[letla  brer  er  giert  war  a  dagh  ok  ar  som  fyr  segir. 
Baicpaa,  yngre:      Breff  flTor  Hual. 


Otaf  BjinuidH,  Cborabroder  I  0«|o,  lo  Vvbnere  ok  Io  Lagrettemand  kenil' 
-'*—  ■*  '"■'orabroderen  Sifmd  BjSntiiin,  Preit  paa  Tone,  paa  AfW 
Veitne  apnrgle  Sira  Rtidar  EmdrUi§ln  og  hina  Fider 
uiB»,  om  de  yderliKcre  vilde  QAre  Fordriiif  pa*  Skov«» 
ivilkel  de  nn  efter  de  af  Aaltk  Tor  Bar|[artbiBgaIa^«Dden 
ner  erklerede  ikke  tt  vilte  BJÖre,  med  al  den  bnrde  Wft 
'oena  Utanda«llelae. 
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329.  30  JoDi  1446.  Rorregaard. 

Ollom  monnoiD  f^eim  som  {»elta  bref  sia  sder  heyra  senda 

Oisfuer  Biornsson  koorsbreder  j  Oslo  Engilbrikt  Staffanssoo  Erik  Olafs- 

soD  af  wapn  j^order  Halwardzsson  oc  Roar  Pedersson  logrettis  men 

q.  g.  oc  sina  kanniki  gerande  at  wy  waroro  j  Borragarde  j  Sarpsborgh 

TDi  |)orsdagin  nesla   efter  P^dersvakudagh   anno  dominj   rocdxl  sexto 

heyrdom  aa  al  heiderligin  man   sire  Siogurd   Biornsson   kprsbroder  j 

Oslo  oc  prester  a  Tano  j  fullo  ymbode  oc  logligo  Aslakx  Vikleiksso- 

aar  af  eiane  hairuo  en   af  annare   halfoo  heiderligh  man   sire  Reidar 

Eadridzson  oc  Endrid  I^oresson  fader  hans  talade  )m  fyrd  aire  Siugnr- 

der  )»il  {leira  fir^  sire  Reidars  oc  Endrids  vm  ]^i  wildo  nokoi  yther- 

neir  tilulo  hafuce  til  {>en  roarkina  som  ligger  vider  Ysabro  oc  kailas 

Braarbelter  j  Skiabergx  skipreido  en  fyrd  fedgar  sagde  sigh  aldre  wi- 

lia  hafua  (Ner  ytlermeirae  tiltalo  j  ^eiras  lifsdagb  efler   |)eim  ^willnom 

som  Asiaker  hafde  leith   6rir  Borga|)ings  lagmanne  oc   bref  {ler  vm 

waUarittan  Asiakar  oc  hans  erfuingiar  scalo  thet  frialsliga   fylgia   til 

soerdei^ao  eigo  alter  til  Ysafiorp  oc  vppe  halde  broonne  reib  deiles- 

aerie  oc  garden  scolo  -  their  ok  settia  vppa   ein   anamadan  dagh  nar 

^in  l^yktis  badom  hefueliget  w®ra  sculde  oc  hwar  {»eira  |)eim  vppe 

balde  efter  fonnom  sidwana    oc  gamblom  witnom  |>esso  ollo  giordo 

«ro  ^eir  saatter   oc  allsatter  vm  [>en  iordmon  oc  Braarbetter  til  san- 

unde  her  wm  hengia  wy  war  jncigle  firir  '{»etta  bref  er  gort  war  degi 

stad  oc  are  som  fer  sigher. 

B^paa,  yngre:  Breff  om  bse.  —  Lest  paa  aasteden  ved  Jssebro, 
den  H  Jony  1627. 

0)  Jfr.  m.  eo  VidiMe  laaDoiettadi,  dat.  Oslo  29  Janoar  1606  of  aditadt  af 
Bcrkl  inle,  BorKermeBter,  og  Jon  Busk,  Raadmand  Bamraefteds. 


Jm  HaMj&nuiöH,  Prest  paa  Sande  (Sandehered),  fremförer  syv  Vidner,  for 
il  det  Gj»rde,  som  Sigurd  paa  Pakettad  haropfOrt  Osten-  eller  norden- 
for  Bttkken,  fOrst  oylig  er  sat  der,  of^  at  Baekken  fOr  bar  dannet  Grvnd- 
sen  mellem  Samde  og  Pukettad^ 

Efter  Orig.  (?)  p.  Papir  i  norske  Rtgsarkiv.    Uden  Segl.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  I. 

Nou.  553  og  779.) 

m.  8  Oktbfs  1446s  Sande« 

Jn  nomine  dominj  amen. 
Anno  dominj  rocdxl  sexto  hafde  ek  Ion  Halbfornsson  prester 
a  Sandom  stempt  |)essom  vitnom  som  her  efter  nemnas  vm  rettan  vtt- 
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nisburd  oc  sannan  oni  deylcsrnerke  mellom  prestcignana  Sandom  half 
V  marka  baol  jardar,  oc  Pukaslad,  oc  swa  am  gard  |ten  er  Si^rder 
a  Pukasladom  hafde  henkt  oc  feil  nest  aastan  al  bekkenom  oc  norder 
oc  kom  iach  med  {lessoin  vilnom  laugurdaghen  nest  efler  hirkiomcsso 
dagb  a  Sandom*  et  anno  Tt  suprn  eHer  [)ui  som  ek  hafde  stempt  |>ein) 
oc  Sigurde  Tyrnempdom  til  adernempdan  dagh  oc  slad  ocfter  |ie(n  ad 
lyda  med  andrnm  godom  monnom  a  herandom. 

Primo 
hermde  Borgar  Sigardsson  oc  sworel  vilde  al  firir  .1.  arom  fylde  pre- 
slar  a  Sandom  oc  hafde  then  iardmun  snm  Sigurder  hafuer  inhrnkl, 
nordan  at  bekkenom  -omaghnlausl  fyrst  sire  Briker  sire  Haqnon  oc  sirc 
Ion  lil  (tesso  dagx,  oc  sagh  aldre  gard  |ier  fyr  sienda  som  SigDrdrr 
a  Pokasladom  hefner  nw  henkt. 

Jtftro  hermde  &are  Valsson  oc  sworet  vitde  at  Grir  Ixx  srom  henle 
ban  aldre  annct  vitan  preslar  a  Sandom  hafde  oc  fylde  fyrnempdin 
iardmun  vi  supra  med  ollom  lulum  oc  lunindom  oc  sagh  ey  gard  eder 
gHfslad  slanda  fyr  en  nw  nylige,  oc  var  i  Bugard enom  oc  Iwrdehwar- 
ket  herreTydike  eder  frv  Mariethe  amaga  fien  sama  jordmun  som  Sj- 
garder  hafiier  nw  inbengl.     - 

Jlem  hermde  Lifua  Wsteinsdotter  oc  swortt  vilde  at  hon  sM  lirir 
xl  arom  a  Pukasladom  i  vij  aar  oc  visle  ey  annet  eder  herde  vl|lffn} 
prestar  a  Sandom  fylde  oc  hafde  omagalaust  bede  humblaslede  oc  fpke 
i  bekkenom  (len  som  renner  mellom  Sande  oc  Pukastadom  oc  [sna' 
saa  ey  gard  aldre  standa  fyr  en  nw  som  Sigurder  hafuer  rp  seih 
anslan  at  bekkenom. 

Jtem  hermde  Gunilda  Ormsdolter  oc  sworel  vilde  al  Grir  v  arom 
oc  xl.  ^a»  lyenihe  hon  sire  Erike  a  Sandom  oc  herde  aldre  amagal 
fymempd  iardmun  som  Sigurder  fyrnempder  hefuer  inbenkt  oc  sang 
t»er  aldre  gard  eder  garsted  som  Sigurder  hefuer  nw  vp  reisl. 

Jlem   hermde  Eriker  Olafsson  nc  sworil   vilde   at   ban  visle  ßrir 

\xx*  arom    at   sire  Eriker    husbondc  hans   hafde  oc    fylde    omagalaust 

[>en  sama    iordmun   nardan  al  bekkenom   som  Sigurder  hefuer  nw  rn- 

hengl  oc  sag  ey  gar  eder  garsted  fyr   en  Sigurder  hefuer  vp  rfisl. 

Jlem  hermde  Peder  Andersson   oc  Lifua  Pedersdolter  Ibenne  Wl- 

— i,...j :j   ..jjj^  g[  |,ju,g  herde    aldre   annel  en  bekken  som 

:ad  oc  prestgarden  a  Sandom  er  ret  ende  merhr 
IC  Pukaslad  oc  sago  aldre  per  gard  standa  som 
irder  hi^fuer  giiird  nustuti  nt  bekkenom  oc  horda 
)l  fyr  eit  nw  oc  herdo  laugh  ey  annel  a  Tadur 
<s  |>aug  [lette  Grir  Ixxx^  arom. 
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Bain>iB,  MRitidii^:    Vitlne  mellom  Sande  prestegn  oc  Pakestad.    — 

Orer  Brevet  med  meget  yngre  Haand:     No.    1.    Anno   1580.     Et  vidne  meU 

km  Sande  og  Pugistad. 

(')  IfAl^e  Biakop  EytteiiM  Register  („den  rdde  Bog**)  var  Kirkemeifedagen 
paa  Sande  Fidis  virg.  Dag  (6  Oktbr.)  —  (*)  Igjen  udsleitet.  —  (■)  Det  sidste 
I  synes  dog  igien  adslettet.  —  (*)  De  2  sidste  Talbogstaver  synes  dog  igjen 
idtlettede. 


To  Lagrettemvnd  bevidne,  at  de  i  Lobet  af  40  Aar  eller  roere  aldrig  havc 
h«rt,  at  Sira  Olaf  (Jokelstöm)  paa  HaabÜ,  Astrid  paa  Bis  i  Oslohered 
eller  hendes  Sön  Ognumd,  selv  eller  ved  andre,  have  lagfestet  eller  pfta 
andeo  Maade  gjort  Fordring  paa  eller  oppebaaret  Landskyld  af  3  ör- 
togsbol  i   Toverud  (i  Vestby)  til  Hinder  for  Presten  paa   Feif6y. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Leyninger  af  begge  Segl  vedhsnge. 

(Jfr.  nedenfor  No.  333). 

m  23  April  1447.  Vestby. 

Pet   56  ollom    monnom    kannikt    at    mit   Gotulfiier   Erikxson 

ok  Andres  Einsrsson  logrettomen   wilnnon  {)et   med  warum  jnsiglom 

j  pssso  opno   brefue  (»et  mit  aldre  heyrde  {>®s  gstit  at  sire  Olauer 

som  song  j   Hobele   gudh    hans   saall   haue  »der   hana  warnet  sder 

Astridh  aa   Rise   [j    Oslo   he^radhe^  »der   Omrounder   hennar    [son^ 

gudh  [)eira   sali   haue    eder   nokor   aa   ()eira   viegnae   logteste  »der 

toagha  a  ^ingi  ®der  {liodharmale  j  kirkiodurom  »der  j  ooll  sder  at 

M  iij   ertoga     booll    j    Tousrudhi    »der    landzskyldh    per    af    at 

hindra  firir  presteno  j  Vesby  ey  j  xl  aar  ok  hsider  meir,   ok  »rom 

nit  bader  fedder  j  Wesby  sokn  ok  heuer  ek  Gotulfuer   w»rit  gifter 

nan  en  j  xl  aar  ok  ek  Andress  {»er  wpfedder   ok   iamt  heims  vsrit 

ader.  i\Y  sannynd»  her  wm  sietto  mit  okor  jnsigli  firir  ()ett»  bref  aom 

giort  war  aa  Wesby  aa  odruni  sunnodeghi  nestflß   efler   pask»   anno 

dominj  mcdxWij. 

Bagpaa,  samtidigt:    vm    vitnisburd    Vm    ToUffirudhi.     —     Meget  yngre: 

Toferod. 

0)  Fra  [  tilskrevet  over  Brevet  med  Henvisning  hid..   —    (*)  Fra  [  tilskrevet 
oTer  Linien.  

En  Lagrettemand  i  Nomedal  kondgjflr,  at  Lif  Tkormodsdaiier  med  Samtykke 
af  sin  Datter  Gudrid  Oktfsdaiter  overdrog  Sira  Jon*  Peterssön  paa  Christ^ 
kirkens  Yegne  i  Hammer  HRlvpartf>n  af  Savaland  i  Fiesberg,  som  hun 
havde  faaet  i  Medgift,  til  Sjelebjelp  for  sig  og  til  Kirkens  Vedligehol- 
delse,  foradeo  den  Del  af  Gaarden,  som  Presten  paa  Fiesberg  eier. 

EfierOrig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedhenge. 


^ 
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332.  25  Oktbc.  1447.  Svalestova 

Ollom  mannom  them  s8Dm  thetta  bref  sm  »der  here  ssnda 
Narfos  Tborson  lagretisman  i  Nomedal  q.  g.  oc  sina  konnit  gerendi 
at  jak  var  i  Svalsstofu®  som  ligger  i  Asbenom'  j  None  sogn  j  Nome« 
dal  die  sanctoram  Crispinj  et  Crispinianj  m^  cd  xlvij  sa  jak  oc  herdi 
a  at  the  heldo.  handom  samol  sir  Jenes  Pstherson  som  prest  var  • 
Flesbergh®  af  eno  halfus  aen  adre  halfuo  Lif  Thormozs  deter  mel 
thi  skilordom  at  Lif  fyrd»  gaf  sir  Jenes  fyrd»  halft  Sevalandh  a  Crist- 
kirkio  vegnte  j  Hamr»  seer  til  säte  hieip  oc  kirkione  lil  Yphellis  onl 
fram  at  then  let  somp  presten  a  Flesbergh»  eger  ther  vtj  oc  tesso 
fyrd»  jardh  ligger  j  Flesbergb®  sogn  j  Nomedal  oc  thesso  Tyrd»  giaf 
samtbikt®  Gutridb  Olafs  deter  egon  deter  Lifs  som  rether  skab  arf- 
oinghc  var  at  fyrd«  jartb  samstyndis  med  ja  oc  bander  bandh.  gafae 
tha  fyrd»  megger  Lif  oc  Gutrit  aderniepdie  jartb  fra  seer  oc  sinom  arf- 
ningom  oc  tnder  Cristkirkio  j  HamrsB  oc  bennie  srfuinghs  til  eoerde* 
ligbe  ego  oc  ates  af  redis  med  allem  luttom  oc  lannandoro  som  til 
fyrde  jort  ligger  oC  ligget  hafuer  fra  ferner  oc  nyo  vten  gaCr)zs  oc 
jnnen  til  tess  mere  visso  oc  slatfa&stelsffi  tba  sster  sir  Jen^s  fyrdv  sit 
jnsigle  med  mino  firir  tbetta  bref  som  giert  var  degj  oc  aar  som  fyr 
siger.  Jtem  tesso  aderd»  jart  gaf  Roor  Biefnson  Lif  Ihrat  niempds 
kenne  til  giftbingb»  til  euerdbielike- ego. 


To  Lafretlemsnd  kund^ftra,  at  Helga  As^jimsdalier  for  Sira  Skddulf 
(Tkorduom)  paa  Vestby  bevidnede,  at  da  hun  og  hendeB  Maod  JonJans' 
9ÖH  sad  paa  Toterud  i  Vestby,  betalte  han  den  davereode  Prest  paa 
Vestby  Sira  Thorä  Landskyld  deraf,  og  at  han  aldrig  bavde  bort  DOgeo 
anden  gjöre  Fordring  paa  denne  Gaard. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  Vox  paa  begge  Seglremmer. 

(Jfr.  oyenfor  No.  331.) 

333.  16  April  1448.  Vestby. 

Ullom  monnom  |>em  Sfem  fiette  bref  sea  sder  heyr»  sende 
Andress  Einersson  ok  Bainder  Erikxson  logrettomen  q.  guds  ok  sine 
konnikgerande  at  mit  warom  j  Wesby  kirkiogarde  aa  Folio  nW  firir 
faam  arom  saghom  ok  beyrdom  at  Hfelghe  Asbiornie  dotter  hansfflde 
vitnisburdh  beiderlighom  manne  sire  Skeldnlfae  koorsbreder  j  Oslo  ok 
soknapreste  warom  sua  wattande  at  {)aa  Jon  Jonsson  bsnnsr  eighin 
man  ok  bon  satbo  aa  Tousrudhi  »r  ligger  j  fyrdas  sokn  til  beirosoisla 
|>a  lank  h«nnier  bonde  Jon  fyrder  landzskyldh  af  Tou®rudbi  sire  ^orde 
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som  l^a  song  aa  Vesby  gm!  hans  säal  haue  ok  bleif  j  bans  minne  wm 
1»  faiBdxskyldh  saa  lenge  |niu  {»er  satho  ok  engan  heyrde  fyHb  Hsighe 
^  hodzskyldh  kindra,  »der  logfesl»  eder  amagha  fyrc!«  jordh  ok 
^me  witiiiabardh  sagde  hon  ok  lofuadhe  fyrdom  aire  Skeldolfni  j 
sama  handerbande  swsris  vilia  med  bokar  eidhi  ner  hon  vasrder  log- 
irgbe  tilkrafdb  til  sannynda»  her  vm  aettom  mit  okor  jnsigli  firir{>ellie 
bref  er  giort  war  aa  opinempdom  atadb  aa  Magnusameasodag.  anno 
doniaj  mcdxlriij. 

Bifpiia,  samtidift:    Wltnisbord  vm  Toner Odh   etc.     -*     llefel  ya^ra: 

Toyernd 


GMramd  Sigwnmd$$am,  paa  den  Oplandfke  Lagmand  Rmtaid  NikU$$dmM  Vegne, 
dAmmer  tüligemed  6  Lagrettemsad  i  en  Sag  mellaoi  Boiolf  ßjömsidn 
paa  velbr.  Tkorgaui  BenkigMdiu  Vegne  paa  den  ene  Side  og  Paai  Klote 
samt  hans  Fader  paa  den  anden  angaaende  Gaardene  Hofde  og  La^ahm 
\  Mnsedal  i  GodSraodsdalen  (ThröUen),  der  have  tilbört  Hr.  Betikt  Har^ 
mkissän  og  no  tilkjendet  Tborgant. 

Eßer(H|.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.     Af  de  7  Segl  vedb«nge  No.  1,  2^  6   og 
lenkg  af  7;  3,  4  og  5  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Iforv.  T.  No.  783;  11.  Ifo.  787  og813.) 

M  20  Decbr.  1448.  Hammer. 

Thett  see  allom  godhom  monnom  kunnycht  them  som  thetta 
bref  bar»  edher  sea  att  [ek^  Gndbrander  Sigmnndaason  kennes  i  teaso 
brefoe  att  Tomesmesso  afthne  anno  dominj  mcdxlTiij  var  ek  j  Hambre 
j  hlle  makt  oc  logiicho  vmbodhe  Rafwaldh  Niciiaaon  logman  a  Opian- 
teiD  oc  koro  ther  a  stemfno  Tor  mik  af  eynno  halfuo  Bottolfwer  Bierns- 
soo  j  fwlle  vmbode  oc  laglicho  velborens  mana  Torgoott  Bentaaon  en 
ifadbra  halfno  Paai  Klofue  j  fwlle  vmbodhe  fadersaina  oc  [Tar^  tha 
tkera  rettar  stemfno  tiager  kerde  tha  forder  BottwIAier  att  Paall  oc 
bans  fadber  hafdho  olaglicha  fylgbt  thy  gozs  som  Hofde  oc  Laghatwn 
bettber  som  ath  hafde  her  Benkt  Harniktsson  gud  hans  sali  nadhe  iigi- 
ndis  j  Mwsaadall  j  sudherlotenom  j  Gudbranzsdallum  en  Fall  forder 
»gdhis  sik  vare  retteligha  atthi  komen  med  rette  oc  hans  fader  oc 
tbede  mik  bref  oppa  badhe  sidher  vnder  godhe  manne  jncigia  wm 
forde  godz  tha  sporde  ek  forde  Fall  vm  han  wille  tha  bllfoe  vidh  then 
reit  honom  worde  laglicha  sagder  eile  [om^  han  wille  refue  mallith 
oppo  nyo  tha  byradhe  sik  forda  Fall  oc  sagdhis  wilie  blyfue  vidber 
theo  retth  som  logboghen  oc  logrettthen  honom  ther  tha  fwnno,  efl- 
tsr  thet  letth  ek  til  nemfne  vj  eydsuorne  men  oc  adhra  vj  kalladhe 
til  med  sik  att  ranzssaka  oc  ofwersagha  bodhe  bref  oc  vittne  oppo 


362  1448. 

bodhe  sidhar  oc  fanno  the  tfaet  swa  Tor  nett  att  the  vitne  som  for<le 
Bottolfuer  hafde  oppo  Torgoatt  vegne  the  vore  samflett  oc  gildh  sft- 
t»r  laghom.  Thi  var  thet  myn  laghar  orskurdh  oc  aldbra  thera  sam- 
thekeligben  domer  at  foMer  Torgotther  Benkttsson  scall  agha  oc  fneU 
ligha  fylghia  for^e  godz  Hofdie  oc  Lagatwn  til  ewerdelicha  leghe  oc 
lodhwerdh  oc  lannam  hiema  j  byghdene  ar  bodhom  gardomen  efttsr 
vj  manoe  [mote.<  Til  sannindhe  h®r  om  setta  tesse  godhe  men  som 
j  dornen  vore  oc  aaa  hiettha  Holte  Gonnarsson  Hafttor  Berdorsson 
Andiers  Bassasson  oc  Haralde  Sigordsson  Asbiern  Gonnarsson  oc  Ey- 
nar  a  Skroinestad  sworner  lognettis  meen  sin  jncigla  med  minc  for 
thetta  bref  ler  giortt  var  dag  stad  oc  aar  som  ferre  siger. 

Btffpaa  med  Haand  fra  16de  Aarhandrede:    btetf  vm  Hoffde   Och  Lage- 

twn  j  Gudbran(s)dalen.  —  Fra  I8de  Aarh. :  Et  afsigt  om  Hofde  ogLage- 
tun  i  Gudbrandzdalen. 

(■)  Tilakrevet  ovcr  Linien.  —  (*)  Tilskrevet  i  Margenen  med  Henvisning  hid. 


Paal  EnkiiSm,  Sogneprest  paa  Vaage,  kaodgjAr,  at  Jon  Alfssöm  frelsede 
Sigurd  Thorsleinssön  den  Sösterlod  i  »andre  Haraldsiad  i  övre  Hedal,  som 
Gudihorm  i  nedre  Hedal  för  eiede. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Snnde  i  Vaage.     1   Segl  tedhfpnger;  2  mnoffcT. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  Ko    690.) 

335.  U  Marts  1449.  [Haraidstad.] 

iillom  monnom  thetta  bref  sea  »dder  hoBra  sender  Paal  Erics- 
son sokna(presl)  aa  Vagba  q.  g.  oc  sina  konnokt  gcerande  at  lek  var 
j  hia  oc  saa  sek  aa  at  Joon  Alfsson  hoelt  j  handh  Sivordh  Thorsteens- 
son  oc  frelsadhe  honom  een  systorluth  j  synstagardhenom  j  Harai- 
stadhom  j  theem  partenom  som  Guttormer  j  nedhra  Hedaie  atte  j  foBf- 
nemdom  Haralstadhom  som  ligger  j  osfra  Hedale  vndan  foBrnemdom 
Joon  Alfsson  oc  hans  aeroingiom  oc  vnder  fiBrnemdan  Sioordh  oc 
hans  leroingia  freist  oc  hemolt  fiij  huariom  tel  »uerdhelegha  egho  oc 
alz  afredhis  oc  tel  saninde  her  om  setter  opnemder  Joon  Alfsson  silt 
insigle  med  mino  firj  thetta  bref  som  giort  var  arom  eft^r  gudz  byrdh 
m^  cd^  x\^  nono  oc  a  sancte  Greg(or)ios  aflon. 


Pave  Nikolaus  (V)  meddeler  Kong  Chnstiern  (/)   Ket  til  at  benytte  et  fyt- 
hart  Alter,  hvorpaa  han  paa  passende   Steder   og  af  en  doelig  Prest  kan 
lade  holde  Gudstjeneste. 
Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  Tom.  25  (de  caria)  foJ.  137  vs. 


1449.  363 

336.  22  April  1449.      Rom  (Vatikanet). 

liicolaus  episc.  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  Cristierno 
Danorum  Gothorum  et  Sclaoprum  regj  illustrj  sal.  et  apost.  bened.  Sincere 
deootionis  affectas  quem  ad  nos  et  Roinanam  geris  ecclesiam  non  in- 
digere  meretur  ut  petitionibus  tuis  Ulis  presertim  qoas  ex  deuotionis 
feraore  prodire  conspicimus  quantum  cum  deo  possoinua  faoorabiliter 
iDOinmQs,  hinc  est  qnod  nos  tue  cetsitudinis  deuotis  supplicationibus 
inclinali  nt  liceat  tibj  habere  altare  portatile  cum  debitis  reuerenlia  et 
honore  saper  quo  in  locis  ad  hoc  congruentibua  et  honeatis  poasis  per 
propriom  vel  alium  sacerdotem  ydoneum  missam  et  alia  diuina  officia 
sine  jaris  alieni  preiudicio  in  tua  et  aliorum  qnorumlibet  presentia  fa- 
cere  celebrarj  deuotioni  tue  tenore  presenliom  indnlgemus.  Nulli  ergo 
[etc.>]  Dostre  dispensationis  infringere  [etc.^]  Si  quis  [etc.^]  Datum 
Rome  apad  Sanctum  Petrum  anno  etc.  millesimo  quadringentesimo  qua- 
dngesimo  nono  decimo  kal.  Maij  pontificatus  noatri  anno  tertio. 
Gratis  de  mandato  domini  nostri  pape. 

n  Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  1. 


Pave  Nikolaui  ( V)  meddeler  Kong  CkHüiem  (!)  Tilladelae  til  at  holde 
Gad»tjeoe8te  for  tig  paa  Sieder,  der  ere  belaste  med  hUtrdiki,  naar  delte 
knn  ikke  er  Tilfeldet  med  ham  lelv,  eller  han  har  givet  Anledaiog  til 
Interdiktet. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav    Ark.,  Reg.  Nicol.  V.   Tom.  26  (de  curia)  fol.  138. 

337.  22  April  1449.      KoiD(VatikaDe(). 

iMicolaus  epIsc  s.  s  d.  carissimo  in  Christo  filio  Cristierno 
Danerom  Gothorum  et  Sclauorum  regi  jllustri  salutem  et  ap.  ben.  Sin- 
cera  deuotio  tue  celsitudiois  promeretnr  ut  votis  tuis  in  bijs  presertim 
que  ad  tue  salutem  anipie  redire  valeant  quantum  cnm  deo  possumus 
raoorabiliter  annuamns.  Tuis  itaque  supplicationibus  inclinati  auctoris 
täte  tibj  presentium  indulgemus  ut  si  forsan  ad  loca  ecciesiastica  inter- 
dicto  supposila  te  contigerit  declinare  liceat  tibj  in  illis  clausis  januis 
excommunicatis  et  interdictis  exciusis  non  pulsatis  campanis  et  sub- 
missa  voce  in  tua  et  aliorum  quorumlibet  presentia  missam  et  alia 
dioina  officia  facere  celebrarj.  dummodo  tu  vel  alij  causam  non  dede- 
ritis  interdicto  nee  id  tibi  uel  illis  contigerit  specialiter  interdictj. 
Nailj  ergo  [etc.^]  Datum  ut  supra. 

(')  Se  Dipl.  Norv.  Vif.  No.  1. 
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Pave  Nikolaus  (V)  bemyndii^er  den  af  Kong  CkruUem  (I)  Talgte  Skrifte- 
fader  ti)  at  meddele  Kongen  fuld  Sffndtforladelse  en  Gang  i  baue  Lir  oj; 
en  Gang  paa  bans  Yderste. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark ,  Reg.  Nicol.  V.  Tom.  25  (de  cdria)  fol.  138  ts. 

338.  22  April  1449.      Rom  (Yatikanet). 

[Lidem  elc]  Prooenil  ex  toe  deuotionis  «ffectu  quo  nos  et 
Romanain  ecclesiam  reoereris  ut  pelitiones  toas  illas  presertim  qoe 
anime  tue  salutem  respiciunt  ad  exaadilionis  gratiam  admiCtamus.  Hinc 
est  quod  nos  tuia  suppUcationibus  inclinati  ut  confeasor  tuus  quem 
duxeris  eligendum  omnium  peccatorum  tuorum  de  qoibua  corde  coq- 
trilua  et  ore  confessus  fueris  aemel  in  vita  et  aemel  in  mortia  articolo 
plenam  reiniagionein  tibj  in  sinceritate  fidej  [etcm  forma  eic^J.  Naili 
ergo  etc.    Datum  ut  aupra.^ 

(*)  Se  Dipl.  Norv.  VI.  No.   186.    —    (*)  Ugnende  Bevillinger  aom  de  oven- 
staaende  fiodes  ogsaa  for  2  Danske  Adeltmend. 


Steimatg  AtmyndisSn,  Raadmand  i  Tansberg,  of  3  Lagrettemaend  kandgjAre, 
at  Peter  Neridseän  og  bans  Hostra  Sigrid  Eilifsdaiter  paa  den  ene  Stde 
samt  paa  den  anden  Anund  EiHfigdn,  bans  Uustro  Lifo  Erlingsdaiier  og 
deres  Born  forligtes  om  Arven  efter  Sigrids  og  Anonda  Fader  £tlif 
JoHSMdn,  bvoriblandt  6  öresbol  i  Karefiekei  i  Styrvolds  Sogn,  samt  at 
Eilifs  Enke  Lifa  Halhardsdaiier  samtykkede  beri. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.   Af  5  Segl  mangler  2det. 

(Se  ovenfor  No.  215). 

339.  3  Novbr.  1449.  Haugagerde. 

Ulloni  monnom  {»leini  sem  peUm  bref  sea  »der  hoyr»  sends 
Sweinung  Aamundzson  radhman  j  Tunsba^rgh  ^iodolfuer  Niculoasoo 
f^orltfifner  Gudulfason  oc  Niculos  ^iostolfsaoh  sworner  loghrettis  men 
q.  guds  oc  sine  kunniktgerande  at  wi  warum  j  tunnino  a  Haugfaagiierdbe 
som  ligger  j  Haughagierdha  sokn  a  Westfollenne  a  manadagben  nest 
efler  Helghona  messo  anno  dominj  mcdxlix^^  saghom  oc  heyrdom  vppa 
at  (lau  heldo  handom  saman  af  einie  halfuo  Psdher  Neridzsson  oc 
Sigridh  Eilifs  dotter  sighinkona  bans  en  af  arinare  halfuo  Anund  Ei- 
lifsson  Lifu®  Ellingsdotter  eighin  kona  bans  Vifwiedhin  son  |)eirie  oc 
Amundber  f^iodolfsson  som  sigber  dotter  fernembdz  Annndz  oc  Lifo» 
med  {)uj  skilordbe  at  fernembd  foik  kendis  firir  oss  at  flau  wäre  skip- 
lis  sat  badba;  j  laus®  oc  j  fasto  wm  arf,  tben  som  fei  efter  Bilif  Jons- 
son  fadher  Anundz  oc  Sigridbse  som  fia  war  skift  oc  bwat  som  vskipt 
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er  thet  skuh  the  winlighe  skifla  oc  swa  oc  wm  gafoor  som  far- 
nembd  hion  Eilif  oc  Ufas  hafde  gefiiit  barnom  sinoin.  Jtem  war» 
oc  Pedher  oc  Anander  fornembdir  swa  ofoar  einsD  at  hwar  {leirie 
skulds  eighie  triggie  auraboll  j  Keriafiskenns  som  ligger  j  Styre- 
walla  sokn  j  Lagbardalen  til  leaerdeligh®  »igho  oc  alts  afnedhes,  war 
^a  Lifo»  BUingsdötler  fernembd  beatandande  af  fornembdom  Psdhare 
eine  sylf  bratzs»  som  wegher  v.  eyris  wekter  vnte  {»a  fernembder 
Pedher  oc  Sigridh  leigbin  kona  bans  ferne!  m)bdoni  Anonde  brodher 
henn»  the  sama  sylf  bratzss  firir  godha  manna  tillagbo  skald,  lofoadhe 
.  {m  fomenbder  Anonder  ther  after  j  mothe  Sigridh«  sysler  sine  eine 
gafoo  BODi  hon  wäre  bestandande  wt  af  thet  ferste  skifle  som  könne 
hlle  efter  Lifae  modher  |>eire.  Jtem  kendis  (»aLifae  Haiuardz  dotter 
firir  oss  oc  falleligbe  tüstodh  oc  sam^ykte  bädhe  Tm  'Keriafisket  oc 
tlle  andre  gafoor  oc  skifle  som  forscrifoet  staar,  Till  meire  wisse 
oc  sannindc  hier  vm  setter  fernembder  Anonder  Elifsson  Sit  jncigie 
med  warom  jnciglom  firir  ^ette  bref  som  giort  war  a  deighi  oc  are 
sen  fer  seighir. 

Biffpaa,  ynfre:    Sskiptis    breff  mellom    Per  Neritbsson   och   BIliff 
Niteson.  —  bref  vm  arf  skipthe  som  feller  eflher  Bleif  Jonsson. 


Tre  LagrettenieDd  knodfgöre,  at  Audum  hgemumdMiön  overdrog  Sira  Björn 
Aslaks$äm  paa  Eidf  bergs  Prestebords  Vegne  til  Biimekold  for  sin  SOn  Slein 
2  Ore«bol  i  Htol  paa  Jadar  i  Eid^berg,  dog  med  Gjanlftsningsret,  hvilken 
Sonnen  Hailuwd  Audunudn  og.haos  Hnstrn  Rmmog  Jonsdatier  med  Au- 
dnna  Saiptyfcke  benyttede,  idet  de  [tilbyttede  Big  sarome  mod  2  Öresbol 
i  OeiUtiad  \  Askheirot  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Iste  og  Levning   af  2det  Segl  ved- 
hange;  3die  mangler.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  819;   IV.  No.  713  og  925;   V.  No. 

759  og  774.) 

340.  22  Marts  1450.  Eidsberg. 

Ullom  monnom  theim  som  thette  brc^ff  se  eder  heira  sender 
Annood  Andres  son  Bergwlffuer  Omondz  son  ok  t^orir  Haloardz  son 
sworne  logrettis  men  q.  g.  ok  sina.  kunnikt  gerandbe  at  wi  warom  j 
Bjdsbergx  kirkio  dominica  in  passione  anno  doroinj  m^'  cd^  1^  sagom 
ok  herdom  a  handerbandh  {»eire  äff  eine  halffoo  sire  Biorn  Asiak  son 
prester  j  Bidzberge  ffyrnemth  en  äff  annare  halffoone  Audon  Ingemund 
smi  med  theim  skilordom  at  Aodon  ffyrnemder  gaff  oc  frielslika  äff- 
kende  ffymemdom  sire  Biorne  jj  anre  bool  j  Hoolle  som  liger  a  Je- 
drene  j  ffymemde  sokn   til  Eidebergx  pfestbordh   til  benebnldz  ffirir 
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saal  Stein  sons  sins  gudh  hans  siel  hafoe  en  (ho  til  lausner.  Jtem  sam- 
stondis  sagom  wi  ok  herdom  a  h^nderbandh  fieire  äff  eine  halffuo 
tidnemder  sire  Biorn,  cn  äff  annare  haluone  Haluard  Aodon  son  ok 
Ronogh  JpnsdoUer  eigin  husprey  Haluardz  med  theim  skilordoro  at 
{mw  gerdhe  jerdeskipte  sin®  mellom  swa  al  Haluard  ok  Ronog  fyr- 
nemdh  leyste  fyrnemt  jj  aore  bool  j  Huolle  äff  sire  Biorne  ok  äff  Eidz- 
bergx  prestborde  j  swa  math»  at  Haluardh  ok  Ronogh  tidnemdh  garao 
ok  frielslik»  affhende  j  mothe  sire  Biorne  ok  Eidzbergx  prestborde  jj 
aiire  bool  j  eysteste  Geilesladhe  ok  j  sydre  lutanom  som  liger  J  Askem 
sokn  j  fiffre  latanom  j  Borgesyslo  til  seuerdeligx  bena&haldz  fir  sal 
Stein  Aodon  son  Tyrneroden  fra  Haluarde  ok  Ronoghe  ok  peite  erff- 
wingiom  ok  vnder  tidnemth  prestbord  frielst  heimholt-  ok  akierelaust 
firir  hwariom  manne  med  ollom  theim  lulom  oklunindom  som  til  liger 
ok  leghet  haffoer  theire  jordh  ffra  forno  ok  nyo  vden  gardz  ok  innen 
til  euasrdeligro  eigo  ok  aldz  affredis.  Samstundis  sam|>ykte  Audon 
Ingemondz  son  tidnemder  med  ja  ok  handerbande  fiettflß  sama  bytbe 
at  Haluard  ok  Ronogh  skulu  eighe  ok  |)eire  erwingie  epter  f>eim  ok 
frielslike  ffylgie  tidnemth  jj  aure  bool  j  Huolle  frielst  heimholt  ok 
akierelaost  ffirir  Audone  ok  hans  erwingiom  ok  hwariom  manne  med 
ollom  lutom  ok  lunindom  som  til  liger  ok  legheth  haffoer  ffra  forno 
ok  nyo  vtten  gardz  ok  innen  til  ewerdeligro  eigo  ok  aldz  affredis  til 
meire  visso  ok  sanindh  tha  hengiom  wi  wor  incigli  Grir  |)etthe  breff  er 
giort  var  degi  ok  are  som  ffyr  segir. 

Bagpaa,  yo^rc:  breff  vm  Gellastat  som  ligger  j  Askem  sonk. 


De  Svenske  Ri^sratdcr  love  paa  Kong  Karl  (Knui$8ans)\e^ne  de  med  dem 
i  Halmstad  forsamlede  Danske  Rigsraader,  at  Koog  Karl  vil  afstan  til 
Kong  Christiem  (I)  sin  Ret  til  Tiorges  Rige  og  inden  rörstkommende  29 
Jali  aende  sin  Stadfostelse  derpaa  til  Helsingborn^,  hvor  de  Svenske  Her- 
rer, hvis  dette  ikke  sker,  forpligte  sig  til  at  gaa  i  Indlager. 

RFter  Orig.  p.    Perg.  i  danske  Geheimearkiv    (Norge  No.  45.  a.)-      Af   de  12  Segi 

mangle  No.  7  og  11.    (Trykt  i  Dipl.  Chr.  I.  p.  22—23  og  i  F.  H.  Jahns  Unionsfii^t. 

p.  528—29.  —  Jfr.  Dipl.   Norv.  Ül.  IVo.  809  og  810  samt  V.  No.  766.) 

341.  13  i^lai  1450.  Halmstad. 

Wy  Niels  j  Lingkeping  Magnes  i  Aboo  meth  gudhs  nathe 
biscope  Beynt  Getzstafsen  electus  i  Schar®  mester  Helmik  da^ghen  i 
Vpsale  Erik  Bricsen  Nyels  Jenssen  äff  Dyrsholm  Erik  Axelsen  Jon 
Karlssen  Laurens  Snaghenborgh  Gestaff  Vlffsen^  Aghe  Jenssen  oc 
Symon  Karning  riddere.   hechboren  ferstes  wor  nathige  herris  koning 
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Karls  -radh  oc  fuldmechtighe  sendebodh  forsamlethe  her  nw  j  Halm- 
stctbe  roeth  werdagfhe  fethre  oc  berre  Two  metb  gudbs  nathe  ercbe- 
biscop  i  Lund  etc.  OleflT  Daa  i  Boskilde.  Hennicke  i  Otbens  Jens  i 
Aars  äff  same  nathe  biscope.  Henrik  Knutzsen  Otte  Nielsen.  Eggert 
Frille.  Clawes  Nielsen  Psr  Howenskild  Aghe  Axelsen.  Jeyp  Lange 
oc  Thorbem  Bille.  heghboren  ferstes  koning  Cristierns  radh  oc  fuld- 
mechtighe sendebplh,  gere  widerlicht  at  fore  begges  thesse  righen 
Danmarks  oc  Sweriges  beste  oc  bestand  skold.  oc  vpa  thet  at  thesse 
for<le  righe  matte  ewerdeleghe.  bliffae  til  samen  i  sambindning  wenskap 
00  kerlighet  tha  aere  wy  nw  swo  fuldeleghe  eens  wordhne  vpa  wor 
naihighe  herris  koning  Karls  weghne  oc  bans  righes  Sweriges  jnbyg- 
geres  weghne  at  wor  nathighe  herre  koning  Karl  wil  meth  wenskap 
oc  kerlighet  vplade  forde  hechboren  ferste  koning  Cristiem  all  hans 
deel  oc  rstiighet  som  hans  nathe  haaer  i  Norghe.  oc  wil  aldrigh  eff- 
ter  Ibenne  tydh  gere  hanum  eller  nogher  Norges  righes  jnbyggere 
hinder  eller  forfang  j  forne  righe,  thette  loffae  wy  for<le  righens  radh 
äff  iSwerighe  for  wor  nathighe  herre  koning  Karl,  oc  for  alle  the  som 
fore  hans  skold  wele  oc  schnle  gere  oc  lade,  forae  koning  Cristiem 
oc  hans  ferne  «rieghe  radh  äff  Danmark  som  her  nw  aare  alle  meth 
een  samleth  band  stathdoght  fast  oc  vbredheligbl  atholdes  weth  troo 
ere  oc  sannende  vden  alle  hielperaathe  oc  arghelest,  ydermere '  loffoe 
wy  oc  meth  thette  same  breff  vpa. wor  troo  oc  sannende  at  wor 
nathige  herre  koning  Karl  schal  sende  sit  ohne  beseytdepaarmens  breff 
meth  hans  henggende  jnseghle  jntil  Helsingborgh  jnnen  sancti  Oleff 
dagh  nestkomende.  stathfestende  thette  same  breff,  oc  vplade  Norges 
righe  i  thet  same  breff  som  fore  screoet  staar,  Woret  oc  swo  thet 
gadh  forbiuthe  at  forde  breff  icke  jnkomme  jnnen  fome  tijdh,  tha  loffue 
wy  forde  rigens  radh  äff  Swerighe  oss  jnatkomme  til  Helsingborgh 
oc  ey  thasthen  vden  meth  forde  koning  Cristierns  wilghe  om  bothc 
koninge  swo  lenge  leffue.  Til  ydermere  wissen  oc  forwaring  at  all 
Ihing  akal  vbredheleghe  holdes  i  alle  made.  fuldkommes  oc  bliffue  som 
forescreait  staar.  tha  haue  wy  alle  forne  righens  radh  äff  Swerige 
ladet  widerleghe  hengt  wore  jnsegble  for  thette  breff  som  giuet  sr  i 
Halmstaathe  aar  effter  gudhs  byrdh  tusa^nde  firshundrede  halfftredie- 
sinUtiwe  jn  vigilla  ascensionis  domini. 

Bairpaa  med  simtidife  Hsnder:  Koning  Karls  OC  righens  äff  Swerighe 
sendebadh,  i  Halmstaedh  pa  mode,  ewergaffwe  oc  vplode  pa  koning  Karls 
weghne  Norges  righe,  meth  all  ret,  til  wor  natig  herre  koning  Cristiem. 
—  Thette  er  thet  breff  som  Sweriges  raadh  loffuer  segh  jnd  at  komme 
teil  Helsingborgh  om  daghthingen  »y  holdes. 
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24  Morske  Rig^raader  aditede  en  af  2  Notarier  andarskreveii  Bevidaebe  od, 
at  de  i  Foreniug  med  den  senere  afdöde  Erkebiskop  Aslak  (BoU)  efler 
KoDg  Chriiiopkerg  Död  lovligen  have  valgt  Kong  Cibrüfiem  (!)  i  Oslo 
og  aflagt  Hyldingsed  til  harn  i  Marstrand,  bvorfor  den  Kroning,  som  Kon|r 
Karl  (KnuissSn)  senere  har  tiltvoniret  si^  i  Nidaros,  er  ogyldtg;  de  have 
no  paa  en  Plaade  fori  Kong  Cbristiern  did  Tor  lovligen  at  krooes. 

Efter  Orig.   p.  Perg.  i  danske   dehetmearkiv    (Norfre   pfo.  50.  a).     Af  de  24  Sej^t 
mangle  No.  3,  4,  9,  11,  14,  22,  23    og  24.     (Trykt  i  Dipl.  Chr.  I.  p.  24—26  og  i 

F.  H.  Jahns  Unionshist.  p.  532-34.) 

342.  1  August  1450.  INidaros. 

[Mos  Marcellus  Skalholtensis  Johannes  Asioensis  Gunnarus 
Staffwangerensis  Hemmingos  Farensis  Mathias  Holensis  dei  gracia 
ecciesiarum  episcopi  Ohiuus  abbas  monaslerij  Halsene  Alaeras  prepo- 
Situs  ecciesie  doodecim  apostoloram  Bergis  Gunnarus  Holk  prepositus 
ecciesie  beate  Marie  virginis  Asioensis  Sigwardus  Beronis  archipres- 
biter  Asioensis  Sigwardus  Jone  Olauos  Haquinj  Olaous  Nicolai  Er- 
landus  Endridi  Hartwicos  Krammedighe,  Mathias  Jacobi  Colberniis 
Gerat  Syrooii  Beronis  Ericus  Beronis  Gottormus  Ewe(n)tsson  Johannes 
Knikow  Gaute  Kane  Petrus  Nicolai  Hinricus  Johannis  milites  et 
Engelbertus  Stephatii  armiger  consiliarij  et  consiliom  regnj  Nomegie 
facienles  et  qui  Corona  vacante  ioxta  leges  et  conswetudines  patriis 
de  regnj  soccessore  prouidere  habemus  nominatomqae  electam  et  in- 
trodoctum  presentare  habemus  postmodum  coronandum  dicimus  pro- 
fitemur  recognoscimus  et  ad  perpetuam  rei  memoriam  declaramos 
quod  nuper  vacante  regno  nostro  Noruegie  per  mortem  qoondam  do- 
mini  Cristofori  regis  nostri  nos  ynacum  domino  Asiaco  archiepiscopo 
pridem  defoncto  et  aliis  prelatis  et  proceribus  regnj  in  ciuitate  Aslo- 
ensi  conoenientes  et  habentes  super  futuri  regis  electione  tractatum, 
tandem  deum  et  regnj  vlilitatem  commodum  et  pacem  solam  habentes 
pre  oculis  nominauimus  elegimus  vocauimus  jntrodiiximus  serenissi- 
mum  principem  dominum  Cristiernum  dei  gracia  regem  Dacie  etc.  in 
regem  nostrum  Noruegie  coi  tamqüam  vero  regi  in  opido  Marstrand 
jurauimus  et  homagia  fidelitatis  prestitimus  dominia  castra  et  regnj 
possessiones  consignauimus  ad  ipsius  personam  tanqoam  dignam  et 
benemeritam  pre  ceteris  dominis  eciam  strictius  jnclinaU  quod  post 
serenissimum  dominum  Ericum  quondam  regem  nostrum  in  consangoi- 
nitate  cum  serenissimo  domino  Olauo  qoondam  rege  nostro  prefati 
dominj  Erici  immediato  predecessore  sit  proximior  vt  merito  in  reg' 
num  succedere  possit  et  debeat.  Cui  pro  suscipienda  regni  Corona 
terminum   certum  prefixit  archiepiscopus   de  nostro  coneensa  ad  Ny*- 
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drosiam  metropolim  regnj  nostri  vbi  conaentnre  esfient  ad  ipsias  coro» 
Mcionem  iuxla  conswetodinem  communitates  regnj  ipsum  deuote  et 
fideiiter  ausceptore.  Handauimas  quoque  eidem  domino  Crisiierno  re^i 
Boslro  ab  omnibtts  regnj  incolis  fideiiter  obediri.  Verum  quia  hieroe 
proxime  preterita  dominus  Karolos  rex  Swecie  post  omnia  predicta  non 
aocato«  Bon  affectus  non  requisitos  nee  electus  nee  regno  vacante 
quinymmo  contra  leges  patrias  et  jura  predioti  regnj  Noruegie  ab 
iQliqDo  aeruala  et  ab  apostolica  sede  confirmata  jn  quibua  continetnr 
jste  articalos  de  verbo  ad  verbom  Archiepiscopua  Nydrosiensis  neminem 
eoronabil  in  regem  sisi  electnm  et  sibi  presenlatum  per  consilium  et 
perliamentum  regnj  et  in  eoruro  presencia  etc.  com  paocorum  regnj 
rebelliam  asaiatencia  per  deoia  el  montium  crepidines  dam  dictum 
reganm  Noruegie  ad  ciaitatem  Nydrosienscm  ipso  domino  nostro  rege 
Cristierno  tunc  in  remotisaimis  finibos  regni  Dacie  existente  intrauit 
jbidemqoe  adstatim  per  archiepiscopum  qui  viribos  dicti  domini  re- 
gis  Karoli  resiatere  neqoiuit  et  qui  per(sonaIiter)  prius  diclo  do- 
mino Cristierno  regi  nostro  homagium  fecerat  et  jnramentum  pre- 
ttiterat  se  quasi  fartiae  coronari  fecit  jUicoque  a  regno  decessit, 
existinans  tali  pretenso  dyadenate  ipsius  regni  gnbernacula  ysurpare. 
Nos  igitur  talem  coronacionem  pretensam  noilatenas  ratam  vel  gratam 
babenles  et  amnino  viribus  et  effecto  carentem  nullam  esse  decreuimus 
jpsiqae  domino  Karolo  propterea  nullum  ius  ad  coronam  regnj  Noruegie 
acquisitum  fore  sen  competere  nee  quod  ex  eo  pro  rege  nostro  ipsum 
leneri  repotari  aut  quomodolibet  ab  incolis  et  magnatibus  sustineri 
possit  vel  debeat  quoqoomodo  quem  notorium  est  in  possessione  ac- 
tnali  regnj  predicti  vei  asseqncione  administracionis  ipsius  seu  ad  illa 
noilam  effectum  sortitam  fuisse  vel  esse  et  omnia  inde  ciuiliter  pro- 
phane  aut  alias  quoqoomodo  sequta  et  per  ipsum,  aut  eius  vice  et 
aoctoritate  et  sob  titulo  regnj  Noruegie  acta,  facta  gesta  permissa 
et  iodolta  tanquam  a  nonrege  nostro  et  nullam  in  regno  Noruegie 
potestalem  regiam  habenle  tanquam  perperam  attemptata  non  accep* 
laaias  abiicimus  et  pro  inualidis  reputamus  jnherentes  ipsi  serenissimo 
domino  nosiro  regi  Cristierno  tanquam  nostro  vero  et  legittimo  prin- 
cipi  ioxta  joramenta  et  homagia  eidem  per  nos  prestita  et  nulli  alteri 
obedire  et  fideiiter  seruire  jntendimus  parati  jusliciam  suam  et  nostram 
sangvine  et  rebus  intrepide  defensare  et  in  Signum  irreuocabilis  sen- 
teocie  nostre  prefatum  dominum  nostrum  regem  ex  remotis  regionibus 
ad  ktnc  metropolim  Nydrosiensem  magna  et  potenti  nauali  classe  con- 
doximas  et  sociauimus  iuxta  leges  patrias  et  conswetudines  regni 
Noraegie  coronandum  et   tanquam  verum   regem   presentamns   tenore 

Vlli.  24 
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presencium  coronandam.  Jn  qaorum  lestimonium  sigilla  noslra  presen- 
tibus  litteris  notariorum  publiconiin  manibus  subscriptis  appendi  slatuimus 
atque  maodauimus.  Datum  in  ciuitate  Nydrosiensi  anno  ab  incarnacione 
domirii  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  primo  die  mensis 
Augoali.  Nydrosiensi  archiepiscopali  sede  vacanle. 

Et  ego  Daniel  Kepken  de  Naiant  clericus  Leodiensis  diocesis  pu- 
blicus  apostoiica  et  jmperiali  auctoritatibtts  notarius  qnia  premissis  pro- 
fessioni  recognicioni  et  declaracioni  necnon  abieccioni  nonrepotacioni 
omnibasque  alijs  et  singulis  dum  sie  vt  premittitar  agerentar  et  &erent 
vnacam  discreto  viro  Petro  Vnger  notario  publice  infrascripto  atque 
egregio  et  strennuis  viris  dominis  Kanuto  Michaelis  ytriusque  juris 
doctore  Eggardo  Frille  Jacobo  Longe  *Nicolai  Erici  Acone  Absolonis 
Andrea  Hack  Johanne  Byronis  Petro  Erici  Strangone  Nicolai  et  Corfilz 
Ronnauw  militibus^  presens  interfui  eaque  sie  fieri  vidi  et  audiui  jdeo 
hoc  presens  publicum  instrumentum  alterius  *manui  nie  aliunde  legiltime 
prepedito  fideliter  scriptum,  exinde  subscripsi  et  in  hanc  publicam  for- 
mam  redegi  signoque  et  momine  meis  solitis  et  consuetis  signaui  si- 
gilloruroque  reuerendorum  patrum  et  egregiorum  dominorum  prefaloruin 
appensione  communiui  jn  fidem  et  testimonium  omnium  et  singulorum 
premissorum  rogatus  et  requisitus. 

Et  ego  Petrus  Vnger  clericus  Roskildensis  diocesis  publicus  apo- 
stoiica auctoritate  notarius  quia  premissis  professioni  recognicioni  et 
declarationi  necnon  abiectioni  nonreputacioni  omnibusque  aliis  et  sin- 
gulis dum  sie  ut  premitlitur  agerentur  et  fiercnt  vna  cum  honorabili 
viro  Daniele  Kepken  notario  publice  suprascripto  atque  egregio  et 
strennuis  viris  dominis  Kanuto  Micaelis  vtriusque  iuris  doctore  Eggardo 
Frille  Jacobo  Lunge  Nicoiao  Erici  Acone  Absolonis  Andrea  Hak  Jo- 
hanne Beronis  Petro  Erici  Strangone  Nicolai  et  Korrefetz  Ronnow  mili- 
tibus  presens  interfui  eaque  sie  fieri  vidi  et  audiui  jdeo  hoc  presens 
publicum  instrumentum  alterius  manu  me  aliunde  legitime  prepedito 
fideliter  scriptum,  exinde  subscripsi  et  in  hanc  publicam  formam  redegi 
signoque  et  nomine  meis  solitis  et  consuetis  signaui  sigilloromque 
reuerendorum  patrum  et  egregiorum  dominorum  prefatorum  appensione 
communiui  jn  fidem  et  testimonium  omnium  et  singulorum  premissorum 
rogatus  et  requisitus J 

Bafrpaa,  yngre:    BrefT  hwori  kungsB  Cristiern   er  kunge  wordhen  i 
Norige. 

(^)  1  Originalen  sftaa  de  2  Notarialattester  i  2  Coloiiner  vedSiden  ar  binanden. 


1450.  371 

Fem  BUkopper  o;  begj^  Provsler  Ted  de  koni^clige  Kapeller  afsifre  en  Vold» 
gifiskJendeUe  mellem  Kong  Chriiiiem  (l)  og  Kapitelet  i  Nidaroa,  ifAlge 
favilken  en  udvalgt  Erkebiskop  maa  have  Kongens  Samtykke  för  Valgeta 
Stadfeatelse  (af  Paven),  hyorfor  Kanniken  Mag.  Olaf  ThrondsMons  Valg 
ikke  er  lovligt  og  kanonisk. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge  No.  46.  a).    Alle  7  Segl 

redhenge,  No.  2  og  7  ito.    (Trykt  i  Dipl.  Chr.  I.  pag.  ^6—28  og  i 

Skand.  Litt.  Selsk.  Skr.  XVI.  p.  152-57.) 

343.  7  August  1450a  Nidaros. 

Jn  nomine  dominj  Amen.  Nos  Marcellus  Schalotensis  Thorlauus 
Vybergensis  Gannarus  Staffangerensis  Hemmingus  Farensis  Matheas  Ho- 
lensis  dei  gracia  ecclesiarnm  episcopi  Aloeriis  sanctornm  apostolornm 
Berghensis  Gunnaras  Assloensis  regalium  capellarum  coliegiatarum  pre- 
positi  jodices  et  arbitri  ad  infrascripta  per  serenissimum  principem  do- 
minum Crisliernam  regnorum  Norwegie  Dacie  Sclaaoruni  Gotoromque 
regem  etc.  ex  vna.  et  venerabile  capitulum  ecclesie  Nydrosiensis  par- 
tibos  ex  altera  nominati  constituti  et  depatati  ad  vniuersorum  et  singo- 
lorom  noticiam  deducimas  et  deduci  volumas  per  presentes.  quod  sub 
anno  a  natioitate  domini  miilesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  die 
prima  menais  Augasti  exorta  inter  predictos  serenissimum  regem  et 
venerabile  capitalum  questione  et  discep(ta)cionis  materia  super  jure  con- 
sendend]  electioni  archiepiscopi  Nydrosiensis.  sede  vacante.  et  habitis 
inter  eosdem  hincinde  variis  et  diuersis  tractatibus.  et  tandem  in  nos 
tanqaam  in  arbitros  coniunctim  sibi  fidos  et  credulos  dirigentes  jp- 
sorum  animos  in  nos  et  in  nostram  arbitralem  sentenciam  de  et  super 
dicta  questionis  materia.  necnon  super  viribus  cuiuscumque  pretense 
eleclionis  de  persona  honorabilis  magistri  Olaui  Trunderi  eiusdem  ec- 
clesie canonici  facte.  et  eiusdependentibus  etconnexis  compromiserunt 
et  nostro  dictaminj  ac  sentencie  arbitrali  in  integrum  nulia  prouocatione 
aut  exceptione  subseqnentibus  Stare  promiserunt  sicut  per  instrumentom 
poblicum  *mana  discretorum  virorum  magistri  Danielis  Kepken  Leodi- 
ensis  et  Petri  Vnger  Roskildensis  clericorum  diocesium  notariorum 
pobliconim  inanibus  subscriptum  euidenter  apparet.  Vnde  nos  arbitri 
qai  supra  ad  examen  et  audienciam  cause  memorate  diuersis  terminis 
seruitis  procedentes,  et  receptis  visis  et  intellectis  disposicionibus  hinc- 
inde pro  et  contra  per  partes  predictas  coram  nobis  productis  ac 
precedentibus  pro  concordia  inter  eos  captanda  tractatibu«  tandem  par- 
tibos  predictis  concorditer  volentibus  desiderantibus  et  petentibus  ad 
nostram  sentenciam  arbitralem  ferendam  duximus  procedendum  et  pro- 

cessimos  in  hunc  modum.    Jn  causa  et  causis  inter  serenissimum  prin- 

24» 
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Gipem  regnorum  Norwegie  et  Dtcie  etc.  regem  et  venerabiies  viros 
dominam  Otauum  assertam  eiectom  et  capitalum  ecciesie  Nydrosiensis 
saper  electione  de  ipso,  celebrata  et  consensu  parando  et  obtinendo 
electioni  archiepiscopi  Nydrosiensis  vergentibus  specialiter  constitati  et 
deputati,  Christi  nomine  inaocato  solam  deam  pre  oculis  habentes  pro 
tribunali  sedentes.  visis  auditis  intellectis  ac  diligenter  examinatis  et 
inspectia  omnibus  et  singolis  jaribus.  litteris.  munimentis  et  aliis  hincinde 
per  partes  predictas  pro  et  contra  viua  voce  et  in  scriptisapud  acta  allegalis 
atqae  productis  ac  in  premissis  preaia  et  matara  deliberatione  prehabita 
communicatoqae  inter  nos  deliberato  consilio  per  hoc  noslrum  laadom 
sentenciamqoe  arbitraiem  dicimus  decernimos  difBniinas  declaramus  et 
arbitramur.  dictain  serenissimum  dominum  regem  Cristiernum  saosque 
predecessores  Norwegie  reges  faisse  et  esse  in  possessione  prescripta 
juris  consenciendi  consensum  prebendi  electioni  electi  in  archiepiscopum 
Nydrosiensem  pro  tempore  sibique  et  successoribus  suis  jus  competUsse 
et  competere  quatinus  aqte  administrationem  et  confirmationem  js  qoi 
ad  Nydrosiensem  ecclesiam  vacantem  electus  est  aut  imposterum  eligetor 
regia  Norwegie  pro  tempore  consensum  pro  sua  electione  petere  et 
obtinere  teneatur  juribus  priuilegiis  immunitatibus  et  libertatibus  tarn 
ecciesiasticis  quam  secularibus  tam  in  electionibus  fiendia  quam  aliis 
quibuscumque  ipsi  ecciesie  Nydrosiensi  tam  a  jure  quam  a  sede  apo- 
atolica  et  diuis  regibus  Norwegie  concessis  et  induitis  ac  ipaiua  corone 
in  omnibus  et  per  omnia  semper  saluis.  ex  certis  quoque  raciona- 
bilibus  causis  et  motiuis  apud  acta  de  articulatis  animos  nostros  ad  id 
mouentibus  quas  hie  pro  honore  clericalis  status  subticere  decreuimus 
et  easdem  nichiiominus  habentes  hie  pro  sufficienter  expressia  ad  et 
contra  electionem  nouissime  de  persona  venerabilis  domini  niagistri 
Olaui  Tronderi  factam  canonice  et  legitime  non  fuisse  processum  pre- 
fatamque  electionem  pretensam.  ecciesie  et  regni  vtilitatibua  atque  statu! 
de  presenti  minime  conuenire.  Que  omnia  et  singula  in  vim  arbitrij 
nobis  facti  per  nostram  suprascriptam  arbitraiem  senteociam  diffiaita 
decreuimus  et  decernimus  jn  dicto  regno  et  ecciesia  perpetois  tem- 
poribus  jnuiolabiliter  obseruari.  Datum  Nydrosie  anno  domini  millesino 
quadringentesimo  quinquagesimo  jndictiooe  terciadecinia  die  vero  sep- 
tima  mensis  Augusti  sub  sigillis  nostris  appensis  pontificatus  sanctiasimi 
in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Nicolai  dinina  prouidencia 
pape  quinti  anno  quarto,  presentibus  ibidem  stennuis  dominis  Eggardo 
Frille  Olauo  Nicolai  Achone  Absolonis  militibua  testibus  ad  premissa 
rogatis  pariter  et  vocatia. 

Et  quia  ego  Daniel  Kepken  de  Nulant  clericos  Leodiensis  diocesis 
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pvbKcos  aposlolica  el  imperiali  auctoriUtibus  noiarius  premissis  com- 
prooiissioni  acceptaoioni  cause  introdoccioni  prosecucioni  protestacioni 
terfflinoram  obseruacioni  et  sentencie  arbitralis  proinulgadoni  diffinU 
cioni  atqae  decreto  omnibusqae  alija  el  aingulis  dum  sie  vt  preniittitur 
igerenlur  et  fierent  vnacam  prenominatis  teslibus  presens  interfui 
eaque  sie  fieri  vidi  et  aadiui.  Jdeo  hoc  presens  pablicum  instrumentuni 
ilterius  manu  me  alionde  legitime  prepedito  fideliter  scriptum  exinde 
confeci  sabscripsi  publicaui  et  in  hanc  pablicam  formam  redegi  signoque 
et  BOBiine  meis  solitis  et  consuetis  signaui  sigillorumque  reuerendorom 
pitrom  el  venerabiliam  viroram.  jodicum  arbilraliiim  prefatorum,  ap- 
pensione  commoniai  in  fidem  et  lestimonium  omninm  et  singnlorum 
premissoram  rogalus  et  requisilns. 

El  quia  ego  Petras  Vnger  clericus  Roskildensis  diocesis  publicus 
ipostolica  aucloritate  notarius  premissis  compromissioni  acceptationi 
ciDse  inirodoctioni  prosequntioni  protestationi  terminomm  obsemationi 
et  sentencie  arbitralis  promnlgationi  difBnitioni  atque  decreto  omni- 
basqoe  aliis  et  singulis  dum  sie  vt  premittitur  agerentur  et  fierent 
vnacum  saprascripto  notario  et  prenominatis  teslibus  presens  interfui 
eaque  sie  fieri  vidi  et  audioi  jdeo  hoc  presens  pablicum  instrumentum 
manu  mea  propria  scriptum  exinde  confeci  sobscripsi  publicaui  et  in 
hanc  publicam  formam  redegi  signoque  et  nomine  meis  solitis  et  con- 
suetis signaui  sigillorumque  reuerendorum  patrum  et  venerabilium  virorum 
jodicum  arbiiralium  prefatorum  appensione  communiui  in  fidem  et  testi- 
monium  omnium  et  singulorum  premissorum  rogalus  et  requisitus. 

Btgpaa,  nxtgtx  yngre:  Breff  om  hwore  thet  er  i  kungens  macht  at 
skicke  biscopper  i  Norige. 


Ifotarial  -  loatromeot  om  4  Rigaraaders  Kjendela«  i  en  Sag  melleni  Kong 
(Jkrittiem  (I)  og  nogle  Kjöboittod,  som  da  opholdt  sig  i  Bergen,  an- 
gaaeode  et  Engelsk  Skib  med  Ladniog,  der  efter  Iforgef  Lov  tilkjendtes 
Kongen,  medens  Kjöbmsndene  vare  hjemfaldne  til  Straf. 

Eflcf  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv  (Norge  No.  46.  b).    2  Notarialmerker. 
Har  atdrig  havt  Segl.    (Trykt  i  Dipl.  Chr.  I.  p.  28—30). 

344.  29  August  1450.  Bergen. 

Ja  nomine  domini  Amen.  Per  hoc  presens  publicum  jnstru- 
mentom  cunctis  paleal  euidenter  quod  sub  anno  natiuitatis  eiusdem 
miUesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  jndiocione  terciadecima  die 
▼ero  vicesimaseplima  mensis  Augusti  hora  primarum  vel  quasi  ponti- 
ficalus  sanctissimi  jn  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Nicolai  diuina 
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prouidencia  pape  quinti  anno  qoarto.    Jn  nostrorum  notariorum  publi- 
coruni  infrascriptoruni  presencia  atqae  lestium  sabscriptorum  persona- 
liter  consUluli    Serenissimus  princeps  dominus  Cristiernus  Dacie  Nor- 
wegie  GoUorum  Slaubrumque  rex  comes  de  Oldenborch  et  Delmenhorst 
cum  suo  venerabili  dictorum  Dacie  et  Norwegie  regnorum  consilio  ex 
vna  et  prouidi  viri  Henricus  ter  Hopen  Johannes  Smyt  Bertoldus  Mono 
et  quamplurcs   alij  proparle  marcatorom  pro    tunc  Bergis  existenciuro 
parlibus  ex  altera  super  negotio  cuiusdam  nauis  Anglicane  mutoo  [co]n- 
[uejnerunl   ipsique    marcatores    quandam    papiri    cedulam    intenclonem 
eorundem  in  se  continentem  prefato  serenissimo  domino  regi  presen- 
tantes  pro  vlteriori  dilacione  judicij  super  dicta  naue  et  rebus  ibi  con- 
tentis    pro   tunc  ponendi   obtinendi   instanter   supplicarunt    qnaquidera 
cedula  visa  et  perlecta  prefatus  Serenissimus  dominus  rex  per  Organum 
strennui   roilitis  domini  Eggardi  Frille   respondit  in  hec  verba  seu  eis 
in   effectu   similia^   Sicuti   Serenissimus    dominus   noster   rex.    heri   et 
quampluries  justiciam  et  eqnitatem  a  marcatoribus  et  nautis.  de  et  super 
naui  profata  et  rebus  in  ea  contentis  sibi  fieri  pecijt  et  instancius  po- 
stulauit  jnherendo  eciam  prioribus  suis  postulacionibus  et  protestacioni- 
bus  per  eum  hactenus   factis   quod  eis  aut  cuiquam  alteri    viuenciom 
non  vellet  dicius  dominus  rex  aliqoam  iniuriam  inferre  sed  vnicoiqae 
paratus   ministrare  justiciam  et   quicquit   ordo   dictanerit   racionis  sie 
eodem  modo  prefato  domino  regi  fieri  attencius  et  instancius  petiuit. 
quibusquidem  sie  propositis  memorati  marcatores   instelerunt   attencius 
supplicantes  quatinns  prefatus  dominus  rex  graciose  annueret  quatinus 
possent  se  deliberare  cum  quatuor  consiliariis  dicti  domini  regis  tunc 
presontibus  quos   personaliter   eligerent.    quaquidem  peticione  admissa 
cum  protestacione  ne  hoc  vergeret  in  preiudicium  fraudem  siue  dolum 
ipsius  domini  regis  vt  si  casus  se  offerrct    quod    huiusmodi  causa  per 
prefalos  consiliarios  juridice  voniret  decidenda  quod  tunc  ilii   quatuor 
consiliarij   non    deberent  ex  hoc  in  aliquo    allegari   suspecti   quinymo 
absque  suspicionis  excepcione  possent  huiusmodi  causam  justicia  me- 
diantc    licite    decidere   et    terminare.  quamquidem  protestacionem  dicti 
marcatores  vnanimiter  accoptarunt.    Jnsuper  die  sabbati   proxime  se- 
quente  hora  primarum  vel  quasi  super  ambulatorio  eiusdem  curie  versus 
assensum  stube  maioris  coram  multitudine  populi  copiosa  ad'' hoc  spe- 
cialiter   conuocata    dictis   eciam    marcatoribus  ad  hoc  legittime   citatis 
quibusdam  capitulis  in  legibus  regni  Norwegie  contentis  per  dicti  regni 
legiferum   juratum    primo   publice   lectis  lata  fuit   sentencia   diffiniliua 
super  factis  dicte  nauis  et  contentorum  in  ea.   per  quamquidem  sen- 
tenciam  dicta  nauis   cum   suis   contentis  adiudicata  fuit  in  potestatem 
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[prefati]  domini  regis  vigore  dictorum  capittulorom  aliarumque  legum 
et  jorium  prefatomm  regnorum  dictique  marcapores]  pronuncrali  fuerunt 
penas  legum  prefatorom  regnornm  dampnabiliter  incidisse.  Super  qui- 
bos  Omnibus  et  singulis  prefalQS  dominus  rex  a  nobis  notarijs  publicis 
infrascriplis  vnum  vel  plura  publicum  sen  publica  pecijt  sibi  fieri  in- 
stramenlum  et  instrumenta.  Acta  fuerunt  bec  Bergis  in  curia  regali 
predicta  anno  jndiccione  die  mense  hora  loco  et  pontificatu  quibus  supra 
presentibns  ibidem  strennuis  viris  dominis  Nicoiao  Erici  Petro  Brici 
Thema  Jobannis  miiitibus  testibus  ad  premissa  vocatis  pariter  et  rogatis. 

Et  ego  Gunnarus  Holk  prepositus  ecciesie  beate  Marie  virginis 
Asioie  publicus  apostolica  auctorilate  noiarius  premissis  protestacionibus 
aliisque  omnibus  et  singulis  dum  sie  vt  premittitur  agerentur  et  fierent 
Tsa  cum  prenominatis  testibus  prrsens  interfui  eaque  sie  fieri  vidi  et 
aadini  jdeo  hoc  presens  publicum  instrumentum  manu  mea  propria  fieri 
feci  et  in  hanc  publicam  formam  redegi  signorumque  et  nominum  (o: 
signoque  el  nomine)  meis  solitis  et  consuetis  signaui  in  fidem  et  testi« 
monium  premissorum  rogatus  et  requisitus. 

Et  quia  ego  Daniel  Kepken  de  Nulant  clericus  Leodiensis  diocesis 
pablicus  apostolica  et  jmperiali  auctoritatibus  notarius  premissis  prote- 
Bticioni  aliisque  omnibus  et  singulis  dum  sie  vt  premittitur  agerentur 
et  fierent  vnacum  prenominatis  testibus  presens  interfui  eaque  sie 
fieri  vidi  et  audiui  jdeo  hoc  presens  publicum  instrumentum  manu  mea 
propria  scriptum  vnacum  circumspecto  viro  domino  Gunnaro  Holck 
coonotario  meo  suprascripto  exinde  confeci  et  in  hanc  publicam  for- 
man  redegi  signoque  et  nomine  meis  solitis  et  consuetis  signaui  in 
fidem  et  testimonium  premissorum  rogatus  et  requisitus. 

Bagpat,  yngre:  Jnstrument  at  konningh  wor  tiil  dempth  eet  engelsk 
skib  1450.  

26  Iforske  og  Uantke  Rigsriader  tiaftte  efter  Rong  Chriatiern  (l.a)  Kroning 
eo  OYereoskomst  i  Bergen,  ifölge  hvilken  Norget  og  Dmmutrkt  Riger 
herefier  akolle  vere  forenede  ander  en  Konge,  aaa  at  det  ene  Rige  ikke 
•kal  vere  det  andett  Overmand,  meo  hvert  regjeres  af  indfOdte  Mvnd 
og  beholde  sine  gamle  Love  og  Friheder.  Endvidere  aftales  viase  Be- 
atemmelaer  angaaende  Krig  og  Kongevalg, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oor«ke  Rigaarkiv.  (Mönch.  Saml.  No.  2).  Af  de  26  Segl 
naogle  No.  1,  2,  3,  5,  7  og  10.  Jfr.  m.  en  anden  Orig.  i  danske  Geheimearkiv,  af 
livi9  26Seg1ffo.2,8,  17,21  og24  mangle,  samt  med  to  Papira-Afskrifler  (en  nogen- 
lasde  samtidig  og  en  fra  16de  Aarh.)  i  norake  Rigaark.  (Mflnch.  Saml.  No.  4  of(  6) 
odea  Segl.  Fornden  de  nedenanförte  Varianter  ere  Afvigelaerne  knn  ortbographiske 
oa  nvvtentlige.  (Trykl  eft.  d.  norske  Orig.  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist. 
IV.  S.  344— 47  og  efl.  den  danake  i  Dipl.  Chr.  I.  S.  30—32;  jfr.  ogtaa  A.  Hoitfeldta 
Daooi.  Riges  Krön,  in  4to  V.  S.  29—31    og   VIII.  184—87;  in  fol.  S.  853—54   og 

131^-17.) 
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345.  29  August  1450.  Bergen. 

J  gudz  naffn  amen  aar  effter  gudz  byrdh  Ihasende  firehundrethe 
vppa  halffuetrydiesynnetywende  lewerdaghen  niest  eflfler  sancti  Aogoslini 
biscops    oc  confessoris   dagb    oc   effter   thet   wor    nadighe    herre   oc 
beghborne    ferste    koning  Cristiern   Daninarcks  Noriges^    Wendes   oc 
Gof»    koning    greffoe  i  Oldenborgh    oc   Delmenhorst  war    laghdigbe 
keest  korel  samthykt  oc  krenede  i  Trondhem  wore  wy  Marcelias  med 
gadz    nadh^   biscop  i  Skalholt   archiposlolatus  i  Nydros   oc    paweligs 
siedis   iegaios  Thorlaff  i  Wibergh    oc   postolatus  i  Berghen   Gunnar  i 
Stawanger  med  same  nadhe  biscope  Knwdh  Michelsson  vbriusqoe  iuris 
doctor   oc   dieghen  i  Kebendehaffn  Alff  i  Bergben  oc  Gonnar  Holk  i 
Oslo  proweste  Sigwrd  Jonsson  Eggert  Friille  Oie£f  Nielsson  Jeyp  Lunge 
Erland  Endretzson  Niels  Ericsson  Colbiern  Gserst  Anders  Hack  Mattis 
Jeypsson  Aghe  Axelssoo    Eric   Biernsson   Jahan    Biornsson    *GoCtrum 
Ewi(n)tzson^  P®ther  Ericsson  Hans  Krokow  Strange  Nielsson  Symon 
Biernsson  Correwitz  Renow  Gaute  Kane   oc  Pffther  Nielsson    riddere 
righens    radh    i    Danmark  oc  i  Norige^    alle    titsanien  i  B«rghen   at 
owerwffiye  b»gge  righenns  Danniarks  oc  Noriges  ^   langsamelighe   wsl- 
ferdh  oc  bestand   som   \v»re  maa  emsthen  the  bothe  righe   tilsamen 
bliffue  i  wenskap  endrscbt  oc  sänne  kerlighet  som  the  nw  samen  haffoe 
en  herre  oc  koning  alzmecbtighe  gudh  Kil  lo£f  hedher  oc  ere  oc  bothe 
righene  oc  tberes  jnbyggere  til  freth  vpresning  oc  tilkomende  bestand. 
Tha  haffue  wy  nw  med    wor   nadighe   herres  oc    heghborne    farstes 
ferne   konings  Cristierns  radh  wilghe  oc  samtychke  giort  en  stadughe 
ewindelighe  oc  vbradelighe  sanbining  mellom  ferne  righene  Danroark 
oc  Norige^  fore    oss   oc   flere  wore    modhebradhere    srchebiscop  i 
Lund    biscope   preiste  riddere  oc   swene    bsegge   righenns    radh    oc 
begge  righenns  jnbyggere   bothe  the   som  nw  sere  oovssn  her  effter 
komme  skule  fedde  oc  vfadde  med   swodan  wilkor  oc  forordh  at  bothe 
righe  Danmark   oc  Norige^  skule  her  eflfler  bliffue  oc  waere  tilsamen 
i  bredherligh  kerlighet  senderligh  halling^  oc  wenskap  oc  Hangen  anners 
owerman  w»re  vden  at  hwert  righe  regeres  med  infedde  msn  som  bsgge 
righens  priuilegia  vduise.   Swo  oc  at  hwert  righe  nyde  holde  oc  friilighe 
broghe  sin  bescreffhe  logb  friihet  oc  priuilegia  gamble  oc  ny  som  nw 
giffne  tere   eller   her   eflter   noghet   righe   giffues  kunne  oc  at  bothe 
righe   Danmark  oc  Norighe^  skule   her   efiter    bliffue  vnder  en  herre 
oc  koning  til  ewiigh  tiidh  oc  hwsrt  righens  radh  oc  jnbyggere  radhe 
oc  gare  thes  anners  righes  radz  oc  jnbyggeres  bestand  oc  biBste  oc 
at  thet  ene  righe  oc  thes  jnbyggere  skule  her  eSler  komme  thet  annet 
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righ«  ÜI  hielp  oc  trest  effter  thy  son  behoff  gers.  Thoc  skal  hwerken 
ri|^he  noghet  erloff  vppa  slaa  vden  med  thet  annet  righens  radz  fuld- 
burdh  oc  sanitycbke  oc  wilghe.  Oc  hwilket  righe  thet  annet  righe 
eesker  om  radh  eller  hielp  tha  stände  thet  righe  aom  inkaller  thet  an- 
oet  fore  kost  oc  t«ering  oc  koningen  stände  fore  skadhen.  Oc  nar 
^db  wil  at  swo  hordelighe  kan  skee  at  koning  frafaller.  tha  skal  ri- 
ghens radh  i  thet  righe  som  koning  bliffoer  dedh  vdi  biuthe  vforloffret 
tkel  annet  righens  radh  til  at  the  tha  aa  bothe  sidher  righenns  radh 
med  thet  ferste  sammen  komme  i  Halmstethe  som  ferro  bebindelsen 
jnne  holt  vm  tben  ststh.  Haffner  tha  koning  echte  sen  eller  flere.  tha 
lieese  bothe  forne  righenns  radh  endrschteligbe  then  til  koning  som 
them  thychker  bsBst  tilfallen  wäre  oc  the  andre  forsees  i  bothe  rikene 
som  tilber.  könne  oc  swo  hordhelighe  falle  som  gudh  forbiuthe  at  aey 
wäre  konings  lechte  sen  til.  tha  medss  thoc  bieggc  righenns  radh  i 
for»«  st«th  oc  keese  then  med  endrscht  til  koning  som  them  vpa  bothe 
righens  wieghne  thycke  best  w»re  tilfallen.  I  alle  thesse  ferne  articolis 
Av\e  bothe  righen  wasre  i  alle  made  vforsemet  oc  serdeles  i  koninge 
kosning  skal  hwert  righenns  radh  haffiie  sin  fry  koor  fry  macht  oc  fry 
wilghe  Tdhen  all  hinder  geensighelse  eller  argheliste  oc  sy  thsthen 
skiiges  ferre  asn  the  eens  wordhe  om  en  herre  oc  koning  ower  bothe 
righen  oc  my  flere  koninge.  Thoc  swo  at  hwert  righe  bliffue  weth 
sin  gamble  logh  oc  r»t  priuilegiis  oc  friihet.  Thette  lofliie  wy  vppa 
bothe  sidher  at  thet  swo  i  alle  made  som  forscreffuit  staar  vbrodeligh 
oe  ewindeligh  holdes  skal  oc  ther  vppa  hsnghe  wy  for»«  righens  radh 
äff  bothe  forne  righenn  wore  jncighle  for  thette  breff  som  giffuet  ler 
air  tiidh  oc  staeth  som  forscreSoit  staar.  ^) 

Baisp«»  den  danike  Orig.,  aanitidigt:    Porbindclso    breff    mellom  Norige 

o€  Danmarck.  —  Bagpai  den  ene  Afskr.  (No.  4):  Compocitio  regnorum 
Dade  et  Noraegie.  ~  Paa  den  anden:  En  Copie  äff  Danmarkis  oc  Nor- 

gis  forbant.      (Begge  Paaskriftcr  synea    al   vere    akrevne   med  Erkebitkop  Olaf 

EüfelbrektMÖDt  Haand.) 

(*)  I  den  danske  Orif?.  ttaa  Ri|;ernes  Ifavne  i  omvendt  Orden.  —  (')  Ibid.: 
Gatlona  Evindasson.  —  (*)  I  den  eldste  Afskrift :  handling.  -—  {*)  Ofrtaa  i  Danske 
GebeinearkW  finde«  en  Afskr.  fra  16de  Aarh.    (Norge.  Afdel.  I.  faic.  III.  Ko.  1.) 

To   Vvbnere   og   tre  Laf(rettem»nd  kundgjöre,  at  Hustro   Atleif  StmudtUttr 

gaT  sin  Frende  Faal  Brndtkitsin  og  bans  Huttru  Ronnog  Ournutridaiierj 

boa    hyem    hnn    i  9  Aar  havde  veret  i  Follog,    hvad  hnn  eiede  i  löst  og 

fast,    earot   6  Oresbol  Jord  i  Oxholm  i  Thjodiingt  Sogn,   saalvngc  de  le- 

vede,  bvorefter  det  »knlde  tilfalde  Tbjodlingi  Kirke,  halvl  til  dennet  Ved- 

ligeboldelse  og  balvt  til  B&imehold  for  bende  selv,  hendes  Fader  oghen- 

des  Hosbonde  Germimd. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Af  de   5    Segl    vedhienge  No.  1,  2  og  4 

•amt  Levninger  af  Xo.  3  og  6. 
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346.  24  Februar  1451.  Lunde. 

Ullom  inonnom  ^eim  s®m  f)eUe  bref  sea  sder  hoera  senda 
LassaB  Olafsson  Jon  Niciisson  a  wapen  Haluarder  Aslaksson  Halaarder 
t'ollaksson,  oc  Swen  Asiaksson  lagrettis  men,  quediu  g.  oc  ayne,  kon- 
nict  g(Brande  at  mit  waroin  a  Lunde  sem  ligger  i  I^iodlingsoken  a  West- 
fol  sancti  Malhie  dagh  anno  dominj  mcdiprimo,  herdom  oc  sagom  at 
byskedeligen  hustrv  Asieif  Swensdotler  heil  at  samuisko  synne,  vnte 
oc  gaf  Pale  Bendicssyni  alla  syne  fyarpseningga  i  laaso  oc  fosto,  med 
swa  dana  skylorde  at  vj  aura  bol  iardar  i  Oxolme  skal  fyrnempder 
Paal  oc  Ronnog  Gunnarsdotter  eigyn  kona  hans  fylgya  swa  lengesem 
bsggias  f)eiras  lifser  oc  ey  lenger  oc  ey  fieiras  erfoingi®  teder  nokor 
fieiras  eflerkommandc  fieim  badom  hyonom  daudom  Pale  oc  Ronnogc 
fyrnempdom,  f)a  skal  ^iodlingxskirkian  fylgia  ()iii  vi  aarabolle  i  ader- 
nempdo  Oxolme  er  ligger  i  fiidnempdo  soken  t'iodlinge, '  med  f)es5om 
skilordom  halft  til  kirkiunne  vpheldis,  en  halft  j[)il  ba&nahaldz  meer  {)il 
salar  hialpar  oc  fadors  myns  oc  bonda  myns  Germunds  {>il  aeaeligo  eyko 
med  alt  afredis.  Jtem  om  nokor  ar  mynom  erfuingiom  {»ette  ryofaa 
vily  {)a  skal  fyrnempder  Paal  hafua  fulnan  forlaxere  af  fieim  firir  ix 
aar  sem  han  hefaer  gyort  mek  a  mot  sem  eyn  dandeman  oc  goder 
frende,  en  adernempda  iord  Oxolme  skal  c  kirkian  fylgia  [oc  eyga' 
med  fcerre  skilordom  f)il  saninde  herom  ()a  settiom  mit  okor  jncigle  Grir 
trotte  bref  ®r  giort  war  a  daßgy  oc  are  sem  fyr  segher. 

Bagpta,  samtidifft:  breff  om  *Oxlone.  —  Med  Haand  fra  17de  Aarhundrede: 
140t.  —  vj  oures  boll  halllTt  thiill  presten  och  thitll  kierchen.  dett  —  21.  —  tem- 
pore Noruegi»  regis  Uagni  Smeck. 

^)  Fra  [  tilskrevel  under  Brevot  med  Henvisniiiff  hid. 


To  Miend  bevidne,  at  de  vare  tiUtede  paa  Glämen  i  Thrdtten  i  Ammd 
Griwissamt  Bryllop  o^  borte,  at  hans  Fader  Grim  Andressöm  gav  ham 
Hatvparten  af  Gaarden,  saa  at  han  skulde  aidde  derpaa  0((  vere  Faderens 
Hjelpsmand,  saalteoge  denne  levede,  og  derpaa  have  alt,  hvad  han  havdr 
eiet  deri,  medens  Dötrene  akalde  have  andet  Jordegoda  og  Lösöre,  »aa 
at  Gaarden  ikke  blcv  delt. 

Efter   Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden   GlOmmen   i   öyer.     2det  Segl   vedhcnger.     (Jfr. 

ovenfor  No.  284.) 

347.  20  Juni  1452.  [Thronen.] 

T het  konnoms  mit  Torliut  Swrnsson  ok  Torer  Erikson  at  mit 
warum  a  Gloemcne  j  brylloeppe  Amundz  Grimsons  ok  mange  adre  godhe 
men  ok  quinna  saghum  og  hcerdnm  a.  at  Grimer  Andresson  gudh  hans 
sali  nadhe  gaf  Amundhe  sone  sinom  halft  Gloemene  som  ligher  a  Trcet- 
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tene  med  thy  skylmale  alh  Amunder  skulle  siltia  a  fornemda  Glcemene 
svra  lenge  som  Grimer  lifdhe  ok  ey  fra  fara.  Jtem  wara  hans  Grims 
kielps  man  til  doedre  dagha.  Jtem  kendcs  ok  Grimer  samstundis  ath 
Amoodber  son  hans  skulle  frelselika  filia  eflher  Grims  lifdagha  saa 
moekei  som  Grimer  atle  j  GloBmene  med  allum  s(i)num  lotam  ok  lunnin- 
doD.  Jtem  sagdhe  ok  Grimer  Andresson  at  hans  doeler  sknla  egha 
frljorder  ok  lossa  peinenga  at  emgot  wardhe  forer  thy  at  ey  skall  GIqr- 
mene  partas  saghde  Grimer  afta  ok  jdhelika.  Jlem  er  ws  ok  kunnokl 
ok  mangom  godom  mannom  ath  Amunder  war  ner  fadher  ok  moder 
ok  var  terra  *hielsp  man  til  thera  doedre  dagha  som  ein  dandeman  til 
sinninder  bengdum  mit  akar  jncigle  forer  thetta  bref  giort  war  tys* 
daghen  nest  forer  Jonsuaku  anno  domini  m^'  cd  lii. 
Bagpaa,  yogre:  Breff  for  Giemen. 


Koos:  CkriMtiem  (/)  pnalegger  eft«r  sine  tilsledewreode  Rigiraaderf  Raad 
Hr.  Eggeri  Friile,  Rigsraad  Oft  Kammermester,  at  drafpe  til  florga  for  at 
odrette  Koogens  Rrioder  der,  ia«r  vedkommeode  Baahmt,  hvorbos  Kon- 
geo  paa  Forhaand  stadfester  hans  Foranstaltninger  og  fritager  ham  for 
Ansvar,  om  Udfaldet  bliver  nheldigt. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  GeheimearkiY.    (Norske  Saml.  1  Afdel.  fasc.  lil.  Ro.  2.) 

Seglet  mangler. 

348.  16  Decbr.  1452.  Kjöbenhavn. 

Wy  Crlstiern  meth  gndhs  nadhe  Danmarks  Norghis  Wendes 
oc  Codes  koning  greue  j  Oldenborgh  oc  Delmenhorst,  hungere  fore 
aDe  meth  tbette  wort  ohne  breffl  thet  wi  effter  wort  elskeleghe  rädhs 
radh  oss  nw  nerwarendes  swosom  lere  werdigh  father  meth  gudb  oc 
herrer  Oleff  meth  gndz  nade  biscop  i  Roskilde,  Thorbern  Bille  oc  Ma« 
gkwens  Bbbesson  riddere^  oc  Jens  Clawesson  canik  j  Lund  wor  canceU 
ier.  keriighen  bethet  oc  myndelege  befalet  haue  wor  elskeleghe  radh 
oc  camermestere  her  Eggert  Friile  riddere  wort  oc  righcns  lerende  nw 
atfare  j  thenne  sware  winters  tydh  til  wort  righe  Norghe  for  noghre 
nerkeleghe  anrald  oc  leyelighet  som  ther  nw  pa  ferdhe  ere.  Oc  be- 
synderleghe  om  wort  slot  Bahus  etc.,  huat  som  forde  her  Eggert  nw  i 
tbesse  crende  hemeleghen  eller  obenbare  rame  oc  göre  kan.  j  thet 
beste,  thet  wele  wi  j  alle  made  staducht  fast,  oc  vbredelicht  holde, 
Hendede  thet  sigh  oc  swo  thet  gudh  forbiwdhe  at  han  Ihesse  ferne 
erende  oc  leyelighet  »y  äff  gründen  vdsperie  oc  forfare  könne  som 
hanam  nw  methgiuet  ler  oc  han  sin  wilghe  oc  framgang  ther  vdi  vpa 
wore  weghne  sDy  fonge  kunne,  oc  nogher  forderff.  skadhe  eller  forfang 
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oss  eller  wore  righe  ther  äff  komme,  Üia  loffue  wi  oc  sigbe  kanam 
pa  wor  gothe  troo,  al  Ihel  aldrigh  schal  wendes  hanam  eller  bans 
arwinge  eller  wener  i  noghre  made  til  skadhe  eller  vganst  men  helder 
at  han  oc  hans  wener  thet  nyde  schule,  at  han  sin  medbe  oc  tmaghe 
Uier  lil  vspaart  kauer  oc  tket  beste  oc  syneste  efiter  sin  ydersle  macht 
iher  vdi  giort  oc  ramet  hauer.  Jn  quorum  euidenciam  secretum  no- 
strnoi  presentibus  doximos  appendendum.  Datum  in  Castro  nostro  Haffnensi 
sabbato  proximo  posi  Lucie  virginis  anno  domini  mcdisecondo. 

Sab  plica:    Ad  mandatum  domini  regis  presentibus  supradiciis. 

Bajfpaa,  yoffre:  koning  Chrisiierns  befallingsbreff  ath  nogle  hans  rad 
schölle  ferdis  tili  Norge  etc. 


24  Meod  af  Throndelagen  bevidoe  efter  Opfordring  af  Hr.  Olaf  NiUiom, 
Hövedumand  i  Bergen,  at  de  anse  Kong  ChrUtiem  (/.«)  Valg  for  gyldigt, 
meden«  Kong  Karl  af  Sverige,  der  kun  bar  tiltvangei  «ig  Kroniag  i 
Throndhjem,  ikke  kan  vere  Kooge  med  Rette. 

Efter  Orig.  p.  Perg.    i    daoike  Geheimeaikiv   (Iforge  No.  51).     Af  de  25  Stg\ 
mangle  No.  2,  11,  12,  14,   16,  17,  19,  24  og  25.    (Trykt  i  Dipl.  Chr.  1.  S.  52-54 

og  \  F.  H.  Jahns  Unionshist.  S.  537—39). 

349.  1  Juni  1453.  Throndhjem. 

ror  alle  men  som  thenne  nsrvarandes  scriffl  hendher  til 
ath  kotnma  kangere  vi  Lytzroan  Mielsson  Anders  Kroch  oc  Thorstein 
Haluardasson  äff  0nefylke  Jon  Nielsson  Otther  Eliffsson  oc  Brich  Jonsson 
äff  Vieredalsfylke  Niels  Jonsson  Iwar  Guttormsson  oc  Oleff  Thoresson 
äff  Skownefylke  Sigurdh  Iwarsson  Gregorius  Amundsson  oc  Lodhen 
Halsteinsson  äff  Slyrdalsfylke  Buindh  äff  Lagatun»  Psdher  Jonsson  oc 
Redulff  Psderson  äff  Strindhefylke  Hafftoor  Asmundsson  Jon  Halnardsson 
oc  Arne  Arnesson  äff  Gnledalsfylke  Amundh  Pauelsson  Thore  Kolbeinsson 
oc  Bardh  Halsteinsson  äff  Orkedalsfylke  Mattis  Jonsson  OleflT  Thor- 
steinsson  oc  Lauris  Nyman  äff  Mamedalsfyike  at  aar  efflher  gudz  byrdh 
mcditercio  fferia  sexta  jnfra  octauas  corporis  Christi  vare  vi  pa  inende 
almughens  vegn»  äff  forde  fyjke  (i)  Norigis  rike  j  borgherstuuennejercfae» 
biscops  gardhen  j  Trondheim  logliga  tiil  kraffdhe  äff  erligh  oc  velboren 
man  her  Oleff  Nielsson  riddher  oc  heuitzman  j  Berguen,  at  sighia  oc 
logliga  vitne  hvadh  heller  almughen  helth  oc  haffdhe  hegboreii  ferste 
oc  herre  her  Cristiern  meth  gudz  naadh  Norigis  Danmarks  Vendes  oc 
Gothe  koningh  greue  j  Oldenborgh  oc  Delmenhorsth  for  vor  rotthe 
herre  oc  koningh  eller  oc  koningh  Karl  äff  Snerike.  Til  huilket  vi 
endrectelighe  suaradhe  paa  vaar  oc  meneghe  almughens  vegna  j  rikcl 
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oc  sigkie  saa  pa  var  saahetzordh  ath  then  liidh  hagboren  farate  kon- 
ingh  Crisloffer  koningh  Eriks  syslhersaon  var  dadh  oc  fra  riket  fallen 
o€  Norigis  rike  var  koningaiaaih  Üia  kon  meneghe  rikens  prelale 
erekebisoop  biacope  riddere  oc  saene  kapatasdeaoen  oc  almagh»  sota 
bardke  oc  tha  qaemelighe  komma  kunne  lil  Oslo  oc  endrscteiighe 
scriffna  effkliar  forde  hegboren  rarste  koningh  Cristiem  at  bans  nadbe 
viUe  ferdogas  al  meto  forde  rikeasradb  oc  men  j  Malslrande  meCh 
thel  forste  hans  nadbe  tbel  quemelighe  gere  könne.  Huilketb  bans 
oadke  oc  sa  giordbe.  Oc  var  han  iher  tha  endracteligh  vtoaldh  vpiaghea 
0€  aaamadber  til  var  reltbe  oc  folmectigh  koningh  j  Norigbe  aldeles 
som  sancte  OfeSs  lagh  oc  rikens  vtoisa  oc  looede  hiil  at  komme  lil 
Troadhaim  jnaaa  tolff  oanadbe  ath  aname  sia  koningligh»  krono  efilher 
Ihy  som  reih  er  oc  gamel  sidoenie  vtoiaer  som  ban  oc  qaemelighe  oc 
hlkomligha  giordbe.  Sidban  ban  saa  valdber  oc  logligha  anamadher 
var  for  en  fulmectigb  koningh  j  Norigbe  ffoor  ban  strax  vfortaffredh 
lil  Godlandh  som  Oanmarks  rike  tiil  barer  at  vastetia  landb  slot  oc 
stadh  Visborgh  builken  koningh  Karls  folk  badhe  tha  melb  volle  oc 
Treth  bistallel  oc  trenkth  koningh  Erich  ther  vlaff.  Then  üidh  haii 
hadke  Ifaet  landb  friith  jgen  som  bonoro  melb  reltbe  bordhe  al  haffoa 
Iha  var  en  dagb  forramel  meliom  knngb  Crialiern  oc  kungh  Karl  oc 
beggis  Iherrea  rikis  jnbyggere  oc  vndherdane  vtban  alt  arkt  ath  boldha. 
J  iben  foligh  dagb  oc  fridh  reedh  kungh  Karl  hemelighe  biit  jn  j 
rikel  til  Trondheim  vm  vinlher  tiidh  som  ban  visle  al  var  nadigh  berre 
knngli  Cristiern  könne  ey  komme  oss  liil  bielp  oc  nedde  ercbebiscop 
Asiac  lil  al  kröne  segh  til  koningh  roolh  god  »re  oc  all  reib  oc  badhe 
engheo  meih  aigh  vlan  en  äff  Norigis  rikis  radh  oc  foa  äff  almagben 
som  «y  annedh  lordhe.  Oc  hwo  som  lalher  segh  sa  taghe  oc  kröne 
til  koaiagh  j  Norigis  rike  som  forde  koningh  Karl  giordbe  Iba  er  ban 
openbar  oc  genstan  j  gudz  oc  pauens  ban  eStber  tby  som  rikens  reih 
priailegia  oo  friheeth  vlyiser.  Ther  efflher  kom  begge  konungsensradh 
tu  saman  j  Halmstmde  oc  var  saa  retlelighe  Iher  offner  taledb  at  forde 
koningh  Karl  badhe  faredb  j  var  nadigh  herre  kungh  Crislierns  rike 
Norigbe  molb  gad  oc  all  reih  j  en  folig  fridh  oc  dagb.  Tby  skulle 
luins  radh  äff  Suerike  bonum  tbel  sa  skaelighe  vndheruise  al  ban  ey 
skulle  kalla  eller  holte  sigh  for  knngb  j  Norigbe  Iby  baa  Ihel  melb 
lachen  like  gare  malbe«  Saa  screff  ban  oc  hans  opne  breff  hiil  j  riket 
oc  Mh  tham  rame  Iberris  oc  rikens  beste  thy  al  han  ey  ville  kunne 
f^\w  iBalhe  v«re  var  oc  Norigis  konung  efflher  tby  som  bans  opne 
br(*tr  ther  pa  vigiffne  oc  hiil  j  rikelb  sende  ylbermer  vluise.  Oc  som 
bnereffael   slandber   kom   var   kaare  nadigh  herre  kungh   Cristiern 
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meth  biscope  preiste  ridder  oc  saene  som  honom    bardhe    meth  sigh 
haffua  hiit  tiil  Trondheim  meih  saatian  konungligbe  sre  Staat  oc  ver- 
dugheih  som  ther  til  hordhe  oc  anamadhe  her  konunglige  krono  iiielh 
all  saa  storste  vyrdningh  sre  oc  menege  rikens  jnbyggere  vilie  sam- 
tykke  oc  kerligbet   oc   hafifuer   alt   sidban  varedh   oc   en   er  falmec- 
ligb  koningh  offaer  alt  Norigis  kungsrike  som  ban   meth  relthe   tiil- 
byrdogh   koredb  oc  kronedh  er.     Oc  haffoe  vi  sidhen   enghen   annen 
berre  eller  koningb  haflTtb  vthan  bonam  oc  ey  bafifoa  vile  sa  lengbe  som 
ban   leffaer.    Oc  bvo   som   oss   eller  Norigis  rikis  jnbyggere  tbet  til 
lagt  oc  offaer  sakt  baffuer  at  vi   skalle  vile   haftaa   baffl   aller   haffua 
kungb  Karl  for  var  koningh  berre  oc   bouitzman  oc  ikke  var  nadigh 
berre  kongb  Cristiern  tbet  baffae  the  sakt  meth  openbar    vreth    moth 
gnd  lere  oc  all  rsdeligbet.    Tbet  Jyrian  Karlsson   meth   bans    selskap 
oc  medhhielpere  snikeligh  j   en    feligh    fridh  kom  her  jn  j  fiordb  oc 
grep  mestber  Oleff  oc  her  Henrich  Jensson  ridder  som  vare  beoitzroen 
vare    vppa   var   nadig   berre   kungens   vegna    oc  giorde   vor   nadigh 
herre  kungben   almaghen  oc  riket   stoor   vbodeligh  skada  forfongb  oc 
^reth  ytbermer  en  vi  pa  thenne  tiidb  scriffoe  könne  oc  toingade  som- 
lige  äff  almogben  meth   sigh  at  ganga  oc  fara  pa  var  nadigh   berre 
kongens  oc  rikens  verste  tbet  giorde  ban  meth  openbar  ovreruoldh  oc 
vreth  som    vel   beuislighet   er.     Oc  tha   var  nadigh   herre    ka(n)gen5 
tromen  raad  oc  tienere  her  Oleff  Nielssson  oc  her  Piedher  Nielsson  komo 
hiit  tiil  Trondheim    tha   rymdhe  forde  Jyrian  Karlsson   oc  torde  aldre 
komme  jgen  for  en  nw  effther  pasca  sidban  tbet  var  j  en  f<.*ligh  dagh 
oc  fridh  som  ban  haffuer  altiid  ferro  giort  oc  sagde  sigh  at  haffua  breff 
äff  konungh  Karl  ath  han  hadhe  bonum  tbet  befallet  j  moth  then  dagh  oc 
fridh  som  nw  sidberste  j  thetta  aar  die  Valentini  j  Halmstadh   begripen 
oc  giordh  var  mellom  forde  badhe  konungsne  therres  rike  oc  vndherdane. 
Oc  nw  i  thenne  tiidb  tha   verdughe  fsdre  oc  erlige  men  her  erche- 
biscop  Henrich  biscop  Thorleff  äff  Berguen  biscop  Jens  äff  Ferey  her 
Oleff  Niels(son)  riddher  prouast  Alff  at  Appostola  kirke  j  Berguen  her 
Pflßdber  Nielsson  oc  her  Hans  Crukow  riddher  rikens  raadb  hiit  kom  tiil 
Trondheim  tha   flyde   forde  Jyrian  Karlsson   forsmtedeligb   bedhan   til 
skow  oc  mark  meth  bans   selskap.     Oc  viMe  forde  her  Oleff  üielsson 
oc  her  P®dher  Nielsson   paa   rikens  radz   vegne  haSiie   feledh  Jyrian 
Karlsson   hans   selskap  oc  medbielpere  som   her  voro  til  ordhe  vppa 
thet  at  the  mathe  fange  at  bera  meth  hvadh  sksl  forde  Jyrian  Karlsson  eller 
hans  selskap  giordhe  var  nadig  berre  kungben  oc  hans  almughe  saa  dan 
oweroelle  vreth  oc  skadba  oc  forde  Jyrian  Karlsson  viile  ikke  komme 
tiil  ordz  meth  rikens  raadb  vthan  rymdhe  borth  som  forscrefiuet  standher. 
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In  quoram  omnioni  et  singulorum  premissoram  firmiorem  euidenciam 
et  caulelam  sigillaot  terre  nosire  vna  cum  sigillis  propriis  presenlibus 
soot  appensa.     Datum  anno  die  et  loco  quibus  supra. 

Bagpaa:    breff  oni  the  i  Norgo  willde  haffue   myn   herre  for  kong 
eiler  kong  KarL 


Tre  Lainrettemtend  kaodfgjöre,  at  Hyngeir  Stemain  og  bans  Hu»Xru  Ckruline 
Soixesdaiter  erkjendte  at  have  aolgt,  hvad  de  eiede  i  L^stttad  i  Berge 
Soga  i  SolOr  til  Saxe  Tkorkth9in  og  hana  Huatra  MarjpreiCy  hrh  Odel 
det  var,  samt  at  have  oppebaaret  Betaliagen. 

Efkr  Orig.  p.  Perg.  i  norake  RigaarkW.  Alle  3  Segl  mangle.   (Jfr.  ovenfor  No.  241.) 


2  Juli  1453.  Aadestad. 

Iniom  monnom  them  som  thelt®  breff  see  eder  her«  sender 
Olaff  Kelilson  Biorn  Ewindz(son)  oc  Haralder  Jonson  logretismen  q. 
(g.)  oc  sin»  kunnik  gerandie  at  mit  worom  j  Audsstade  vm  varaffrv 
dagh  Tisitacionia  anno  dominj  modliij  sagom  oc  herdum  aa  at  taugh 
beide  hondoro  saman  äff  eno  halwo  Hongeir  Steinsson  oc  Crysten  SaxiB 
doter  eigen  konie  bans  en  äff  adre  Saxe  Torkelzson  med  ty  skylorde 
at  fyrnemd  hion  Hungeir  oc  Cristen  kendia  thet  at  taugh  haffde  seit 
fyrneradom  Sax»  swa  myken  jordie  luth  som  taugh  aathe  j  Lysasladom 
som  liger  j  Berg»  sokn  j  Soloiom  frials»  oc  heimholt  firir  hwariom 
manne  med  allum  lutom  oc  lunindom  som  ther  til  ligia  oc  leget 
hawer  fra  forno  oc  nyo  vtan  garz  oc  innan,  kendis  oc  taugh  thet  taa 
samstondis  al  laugh  bade  vp  boret  äff  fyrnemdom  Sax»  fyrstie  peningh 
oc  effisis  oc  alte  ther  j  mellom  epter  ty  som  j  kaup  thera  kom  firir 
fyrnemdc  jordh  til  füll®  negio,  kendis  oc  fyrnemd  hion  Hungeir  oc 
Cristen  j  sama  handar  bände  at  taugh  selde  tessae  fyrnemdas  jordh 
Tymemdom  Saxae  thy  at  thet  war  bans  hustrv  odals  jordh  Marg(r)eto. 
Til  mere  ^isso  saetom  mit  voor  insigle  firir  thettie  breff. 
Bagpaa:    breff  vm  Lysaestadaß. 


Kong  C/krttrtem  (/)  og  hans  Raad  istandbrioge  etPorlig  mellem  ßiskop  CrfnuMr 
af  Hammer  og  bans  Kapitel  paa  den  ene  Side  og  Hr.  Hart^  Krummedikt 
paa  den  anden,  iser  om  Biskoptgaarden  i  Hammer^  som  Hr.  Haritig  bar 
forholdt  Bispen  og  Kapitelet  men  nn  skal  tilbagegive  dem,  medens  Biskop 
Qmmar  af  Oslo  og  hans  Kapitel  skal  gaa  i  Borgen  for,  at  Kronen  og  Hr. 
Hartwig  og  bans  Folk  derved  ingen  Skade  skal  lide  fr«  hines  Side. 

Etler  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv.    (Norge  No.  7.  c.  Geistl.  Sager. 
3  AfdeL)  Seglet  mangler.   (Tryki  i  Nye  Danske  Magatin,  VI.  S.  34-^6.  Jfr.  folg.  No). 
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351.  4  Decbr.  1453.  Akershus. 

iVy  Cristiern  medh  gfods  imdhe  Danemarcks  Norges  Wendes 
oc  Goies  koning  greae  i  Oldenborgh  oc  Delmenhorst  kiingere  for  alle 
medh  Ihette  wor(  opne  brelT  at  aar  effter  gudz  byrdh  ücdliij^  vpa 
sancte  Barbare  dagh  jomfru  oc  marliris  paa  wort  slot  Aghershws  wore 
skickedhe  for  oss  oc  wort  elscheligc  radh  afT  Danmarck  oc  Norghe 
swosom  ere  werdogh  fadher  biscop  Gwnnar  i  Oslo  her  Niels  Ericks- 
soo  wor  hoffrocstere  äff  Danmarck  her  Jwer  Wikingsson  prowest  at 
wor  Frwe  kirke  her  j  Oslo  her  Jens  Clawesson  canick  j  Land  wor 
canceller  her  Joachim  Fleming  her  Maghens  Ebbesson  her  Strange 
Nielsson  her  Bggerd  Krumedike  riddere  wor  laghman  j  Oslo  borge- 
mestere  oc  radh  j  samme  stadh  oc  mange  flere  dandemen  som  tha 
nerwerendes  wäre  werdogh  fadher  her  Gannar  biscop  i  Hammar  oc 
bans  capitel  j  sammestedh  paa  then  ene  sidhe  oc  her  Hartwick  Kru- 
medike riddere  paa  then  andre  sidhe  om  mange  hande  thrette  oc 
dele  som  them  i  mellom  war  oc  sennerlighen  om  biscopsgardhen 
i  Hammar  som  forde  biscop  Ganaar  saghde  oc  kerdhe  at  her  Hartwick 
haffde  holdet  hanom  fore  medh  wrette  tha  sporde  wy  them  at  paa 
bathe  sider  om  tbe  wilde  bliffaes  widh  oss  oc  forde  wort  elscbeiighe 
radh.  ret  eller  minne  atgere  oc  hende  äff  hwer  anner  til  hwilket  the 
paa  bathe  sider  swarede  at  the  thet  gere  wilde,  ther  medh  lode  wy 
them  bathe  gaa  wtouer  een  sidhe  oc  wy  medh  forde  wort  elscbeiighe 
radh  betrachtedbe  oc  ouerweyghede  thette  sßrende  medh  tbe  stecke 
som  ther  til  here  oc  fonne  thet  j  thet  syneste  for  begges  theres  be- 
ste at  alle  ferne  thrette  oc  delemall  afflaghthes  medh  [ret  endracht]  oc 
minne.     Tha  funne    wy    them  thet  swo  i  mello[m  medh  r]et  minne  oc 

endracht   at  the  sculde  strax  legge  theres  hender  samme[n] 

oc  loffae    [hwer]  annor  eet   stadught   oc   fast  wenscap  vden  alt  arght 

biscop  Gannar  oc  capitelet    for  Ihem  oc  theres  klerkere 

wener thienere  oc    for  alle  the   som  for  theres  skyld 

wele  oc  Scale  gere  oc  lade.  Oc  [her]  Hartwick  for  sigh  oc  for  alle 
[hans  thienere]  wen[erfrenderarffuinge  oc  medh]hielpere[wdi]  thennesagh 
til  ewigh  tiidh.  Oc  ther  [t]il  schal  forne  biscop  Gannar  oc  hans  [ca- 
pitel giffue]  oss  [paa  her  Hartwick  Krumedikes]  weyne  fulkomeligh  forwa- 
ring  med  theres  opne  breff  vnder  theres  secret  oc  jnceyle  swo  oc 
vn[der  the]sse  effterscriffhes  jnceygle  swosom  ere  werdogh  fadhers 
her  Gannar  biscop  j  Oslo  oc  hans  capitels  at  forscreffne  biscops  gardh 
j  Hammer  swo  oc  the  andre  faste  gardhe  som  han  oc  hans  capitel 
haae  ther  paa  kirkene  weyne  schule  swo  forwaris  effler  hans  yderste 
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mwkt  oc  witEScap  och  medh  all  troschap  at  tbet  bliffaer  oss  oc  wor 
kröne  j  Norghe  vden  forfang  oc  skade.  Jtem  skal  oc  forde  biacop 
Goanar  oc  hans  capilel  gere  forscreffne  h[er  Hart]wick  fuld  oc  godh 
forwaring  medh  theris  opne  beseylde  breff  vnder  theres  eyet  secret  oc 
jaeeyle  medh  Ibisse  efiterscreffnes  jnce[yle]  swosom  ere  werdugh  fadher 
herGannar  biscop  j  Oslo  forne  oc  hans  capUels  swo  at  han  eller  hans 
cspilel  kierker  thieoe[re]  eller  efterkommere  j  enge  made  schale  medhe 
Tfflaghe  arghe  skade  eller  platze  entinge  medh  kirkenes  eller  wcBreldz 
ret  fofd«  her  Hartwick  hans  foghete  thienere  wener  frender  arffuinge 
medebielpere  eller  noghre  andre  paa  hans  weyne  for  nogre  the  saghe 
Ihrette  twidracht  eller  dele  som  them  nw  her  til  j  mellom  wäret  haffner 
neu  holde  wenschap  endracht  oc  kerlighet  tilsamen  som  fo[r]8chre[ff]ait 
slaer.  Oc  ther  ypa  schal  her  Hartwick  nw  strax  antworde  forscrne 
biscop  Gnnnar  oc  hans  capitel  then  samme  biscopsgardh  igeen  eflfler 
ihet  breffis  lodelse  som  wy  hanom  nw  *j  sitzst  j  sommers  j  Kepnehaffoen 
Iher  fpaa  gaffoe  oc  vnte  som  giffoet  war  annen  daghen  effter  sanoti 
Kowt  konings  oc  martiris  dagh.  Til  witnesbyrdh  lade  wy  wort  se- 
cret hengis  for  thetta  wort  opne  breff  som  giffuet  er  aar  dagh  oc 
stedh  som  forscreffoet  staar. 

Sub  plici :  Dominos  rex  proprio  in  pleno  concilio. 

B«n>ia  med  saromo  Haand:  Bref  om  biscop  Gunnar  j  Hamar  oc  her 
Hsrtigh. 


Biskop  Gvnnar  af  Hammer  o^  hans  Kapitel  «loUer  paa  sin  Ktrkes  o^  Geist- 
ligheds  Vegne  i  Kon|r  Chrigiiems  og  Raadets  Naervttrelse  Forlig  med  Hr. 
B4ari9ig  Krummedike  paa  sine  Fogders  og  Tjeneres  Vegne  iser  angaaende 
Biskopsgaarden  i  Hammer,  hvorved  Biskop  Gunnar  af  Oslo  gaar  i  Bor- 
gen for  Forligels  Overholdelse  fra  den  Hammerske  Biskops  Side. 

Eflcr  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv   (Norge.  fasc.  VII.  c.  Geistl.  Sager,  3 
Afd.  No.  2.  a.).    Alle  4  Segl  mangle  (Jfr.  foreg.  No.) 

3.12.  4  Decbr.  1453.  AkershuSt 

Alle  the  thette  breff  see  eller  here  leses  hielse  wii  Gunnar 
medh  gadz  nadhe  biscop  j  Hammar  oc  capitell  i  samme  stalh  ewinde- 
ligfa  medh  gudh.  knndgerendes  alle  nerwoerendes  oc  kommescholendes 
al  aar  effter  gudz  byrdh  mcditercio  vpa  sancte  Barbare  dagh  vpa 
Akershws  i  Norige.  wore  wii  vpa  wore  oc  wor  kirkes  klerkeries  oc 
ihieneres  wegn»  vpa  then  enas  sidhe.  oc  wselbyrdigh  man  her  Hart- 
wick Kmmmedighe  riddere.  vpa  sine  oc  alle  sine  foghedes  thieneres 

oc  borgheres  äff  Oslo  weghn®  vpa  then  andre  sidhe«  skickedhe   fore 
Vlil,  35 
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wor  naihige  berre  koning  Cristiern  etc.  oc  bans  erlighe  radh  äff  Dan- 
marck  oc  Norige  swosom  tere  werdigh  falber  her  Gunnar  biscop  i 
Oslo,  ber  Niels  Ericsson  boffmestere  af  Danmarck  ber  Jwer  Wikings- 
son  prowesl  at  wor  Frwe  kirke  i  Oslo  her  Jens  Clawesson  canick  i 
Lund  wor  canceller  ber  Joachim  Fleming  ber  Magbens  Ebbesson  her 
Strange  Nielsson  ber  Eggert  Krummedighe  riddere  wor  lagbman  i 
Oslo,  borgbemestere  oc  radh  i  sammeslalb  oc  mange  flere  dande  mann 
som  tha  nerwsrendes  wäre,  oc  gaffue  oss  ther  i  TBdi  eller  minne  om 
alle  tbe  saghe  twidraght  oc  [wu]ilge  keremaal  oc  del»  som  i  mellom 
forde  her  Hartwick  oc  oss  ber  til  i  nokre  mato  wsrit  haflfiier  oc  sen- 
derligcn  om  wor  oc  kirkenes  biscops  gardh  i  Hammar  etc.  Tha  lere 
forde  her  Hartwiick  oc  wij  vpa  bothe  sider  effter  forde  wor  nath[ige] 
berre  konings  ganstighe  tiiladelse  oc  effter  bans  nadbes  erlighe  radhs 
radh  wenlighe  oc  wel  foreente  om  alle  tbe  forde  saghe  dele  twidracbt 
oc  wuilge  som  i  noker  mato  her  til  j  mellom  oss  vpa  bothe  sidher 
wffirit  baflfuer  Swo  at  oss  vpa  wore  oc  vpa  alles  wore  weghns  alltz 
tbinges  wel  medh  negber  oc  tacke  wii  wor  natbige  berre  koningb  oc 
ba[n]s  [nadbes]  radh  oc  alle  andre  som  ther  til  wielwillelighen  balpel 
baffue.  Tbii  lade  wii  forde  biscop  Gonnar  oc  capitell  forde  her  Hart- 
wiick Krammedighe  oc  alle  bans  arwinge  frender  oc  wener  fogbede 
embetzmen  oc  tbienere  oc  alle  andre  som  tbe  forae  saghe  i  noker 
mato  vpa  rere  kuune  qvijtte  ledugbe  oc  akerelese  i  alle  mato  bothe 
fore  kirkenes  rset  oc  wereldzraet  jnnenlands  eller  vden  fore  oss  wort 
klerkerij  wener  frender  tbienere  oc  effterkommere  biscope  til  Hain- 
mars  kirke  fore  alle  tbe  skyldinger  twidracbt  keremaal  oc  dete  som 
nw  forscreffne  staa.  Til  ydermere  forwaring  oc  bstbre  wisse  alle 
thesse  forscreffne  Stecker,  tha  baffue  wij  forde  biscop  Gonnar  oc  capi- 
tell medh  wilghe  oc  witzskap  hengd  wort  secret  oc  jncegble  fore 
thette  breff  som  giffuet  »r  aar  dagb  oc  stadh  som  forscreffoit  staar. 
Oc  wii  Gunnar  medh  samme  nadhe  biscop  iOslo  oc  capitell  i  samme- 
stadh  loffue  oc  sighe  vpa  wore  gothe  tro  oc  sannende  medh  forde 
her  Gunnar  biscop  i  Hammar  oc  bans  capitell  at  ferne  endracht  oc  sone 
medh  alle  sine  articolis  skal  fast  bliffue  oc  vbredbeligben  holdes  vden 
arght  i  alle  mato  som  forscreffuit  staar.  Oc  tbii  lade  wii  oc  wore  ja- 
ceyle  medh  wilghe  oc  witzskap  henges  ber  fore  thette  breff. 

Bagpaa  Bamtidigt:    Biskopp  i  Hammer  sette  breff  oc  her  Hartik,  oc 
bans  thienere. 
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RoDg  Chrisiiem  (J)  (river  ved  Kantsleren  Hr.  har  Vikingssdn  GriH  off  Fred 
indtil  Kyndelmisse  til  Jan  Bergulfttön,  der  aforvarende  drehte  Andres 
Aasulf tsdnj  og  iil  Olaf  Throndsscn^  der  var  tilstede  ved  Orabet,  samt 
paalef^ger  Sysselmanden  at  optage  Forhdr  og  indberette  de  niermere 
Orastsodigheder  desangaaende. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  i  Dorske  Rigaarkiv.    Seglet  mangler. 

353.  19  Mai  1454.  Oslo. 

vrisliarn  med  gudz  nadh  Norigis  Danmarks  Viendis  oc 
Gotha  konangh  greffae  j  Oldenborgh  oc  Delmisthorst  se(n)der  olloin 
monDom  theim  som  thetta  breff  sea  eder  heyra  q.  g.  oc  sine,  wer 
Tiiiom  ath  Iher  vither  at  wer  haffwm  j  heider  vider  gud  ok  saker 
godramanna  banistader  giaith  Jon  BergalFson  er  Andress  Asuifson  vart 
il  sl[adha  wforsynio  oc  Olar  Trondsson  er  atuist  man  varth  med  ho- 
Bom  ath  thy  drape  grid  oc  frid  fore  oss  oc  ollom  varom  monnom  tili 
kyndismesso  nv  nest  er  komer  med  theim  hette  at  their  bethe  vidher 
god  00  erfvingiae  hinss  daada.  Biodum  wer  syslomanne  warom  oc 
Ikeim  som  aleigomal  war  jnne  haffwa  proffua  mall  theira  oll  vphaff 
vidratto  gridastader  viglysingh  oc  hwasso  iangth  iidith  er  ffra  thy 
tbelta  Tigh  wnnith  war  hiawsrandum  oc  loglige  forestemdum  erflfuingis 
hinss  daada  oc  hwat  visso  ther  gera  oss  fore  thegn  oc  botum  eff  ther 
prooeat  at  bota  monnom  werda  oc  rita  thetta  proff  ather  tili  war  at 
Üiy  sanneste  som  faetz  at  thesso  male.  Bn  fulkomlige  forbiodhum  wer 
hwariom  manne  vandr»dhe  at  auka  eder  auk»  lathe  vider  theim  jnnan 
Üiessom  varom  gridam  nema  hwar  som  thet  gerer  vili  haffua  forgiort 
fee  00  fridi.  var  thetta  breff  giert  j  Osslo  sunnadagen  nest  cpther 
sancti  Halwardz  dag  a  fimta  are  rikiss  warss  Norigis^.  Her  Juar  Ui- 
kingsson  proster  at  Marie  kirkip  j  Oslo  canceller  war  jnsiglade. 

Under  Brevet  staar  med  samme  Haand:   annO  dominj  m^'cdl  4^. 

(')  9:   18  Mai  1456,    men   aandsynligvis  er  Regjeringsaaret   feilskrevet   for: 

Ijerde. 


Ugmanden,  Borgermesteren  ogßyfogden  i  Oslo  samt  tre  Vebnere  kundgjOre,  at 
de  efter  Begjiering  af  Hr,  Uartvig  Krummedike,  Hövedsmand  paa  Akershos, 
istandbragte  et  Forlig  mellem  ham  og  Birger  Olafssön  i  Anledning  af 
dct,  denne  havde  forseet  sig,  hvorfor  Birger  afstod  ham  hele  Aslestad 
i  Vardal,  og  hvad  han  eiede  i  Gummetus  i  HoleSogn  paa  Ringerike. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle   6   Segl    mangle.     (Jfr.  Nye  Danake 

Magazin,  VI.  S.  36  og  Dipl.  Norv.  ill.  No.  840.) 

25» 
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354.  18  Novbr.  1454.  Oslo. 

Ollom  monnom  f)eiin  som  fietta  bref  sea  aeder  heyra  senda 
Hserlaug  Mattisson  logman  j  Oslo  Henrik  Wittenhagen  bor[geinesler] 
Haluard  Halleson  byfagut  per  sammestadz  Jusse  Jepson  Bryniolf  Biorns- 
son  oc  Fall  .  .  .  dersson  wspnere  q.  g.  oc  sin®  k[unn]ikt  g^rande  at 
wy  warom  vpa  radstofuona  i  fyrdom  stad  anno  dominj  mcdl  qaarto  Yiij 
daga  nest  ®fter  Marteins  messo  oc  [til]kallade  oc  krafdir  af  welbornoin 
manne  her  Hartik  Kromedike  riddere  oc  henitzman  vpa  Akershos  at 
sighia  ret  om  {»eir  [sa]kar  aom  Birger  Olafsson  waro  ofaerscrifne  oc 
besiglede  oc  han  ey  kunne  wndleidde  sik  firir,  Nu  af  fioi  at  all 
ma[all]  skulo  til  pei  botst®  weodas  giorde  wy  pa  eina  winiige  semio 
pem  j  mellom  oc  med  aaderne(m)fl2  Birgers  godwilia  Swo  at  fyrd«r  her 
Hartik  oc  hans  erfaingia  skalo  frelzligia  fylgie  alia  [jorjdena  j  Asle- 
stade  ligger  j  Wardall  oc  per  til  swo  myken  liudbard  oc  eighedeell 
som  titnemfder  Birger  hafaer  j  Gummenese  [a]  Reysie  j  Holl  sokn  a 
Ringerike  med  allem  latam  oc  lunindam  til  ewerdeligh  eigho  oc  alte 
afredis  [oc]  skal  ofnemfder  Birger  vplata  oc  afhenda  her  Hartik  nw 
strax  alle  pe  bref  som  han  hafaer  vpa  fyrnemfd[ar  jar]der.  Oc  til  san- 
nind  her  om  heingie  wy  fyrscriffne  wor  jncigle  firir  ^etta  bref  som 
giort  war  stad  deghi  oc  are  som  fyr  seghir. 

Ba^aa:  vm  Asiastadom  j  Wardalan  oc  Gwmenes  a  Ringerike  [som 
Berger  Olufson  solde  Her  Har(t)wig  Krommedicke^.  —  breff  om 
Gummenes  paa  Ringerighe. 

(^)  Fra  [  tilskrevet  med  Uaand  fra  16de  Aarhnndrede. 


Andre*  Siaffans$9n   erkjender   at   havd  solgt  5  öresbol    i  nedre   Tande  paa 
ThrAtten  til  Oleif  Audftnsgön  og  at  have  modtaget  Betaüngen  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i   norske  Rigsarkiv.      Lovning    af  2det  Segl  vedhsnger,  Iste 
mangler.    (Jfr.  Dipl.  Morv.  U.  No.  811  og  956;  UI.  No.  968;  VfL  No.  466). 

355.  13  April  1455.  [Thrötten]. 

Allem  godhom  mannom  them  som  thette  breef  see  eller  here 
gor  ek  vitterleket  Andres  Staffanson,  ok  kennes  thes  at  ek  hefver 
selth,  Oleifuer  Audhon  son  Gm  aare  bool  ierder  i  nedhre  Tandam  som 
liggher  a  Trethene  frielst  ok  hemolt  firi  huariom  manne  vthan  garz  ok 
innan  med  latum  ok  lanendum,  at  forno  ok  nyo,  fra  mek  ok  minom 
eruingom,  ok  vnder  fordom  Oleif  ok  hans  eraingom  tili  eoerdeleghe 
eigho,  ok  firitekit,  fyrste  peningh  ok  sidherste  ok  alle  ther  imeilom 
som  i  kaup  wart  kom.  til  yther  meire  visse  heingher  Sani  Lafwran  son 
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Sit  incikle   med  mine   firi  theüe  breef  som  skriuet  uar    sunnedaghen 
nest  epiher  paske  anno  domini  m^^cd^.  I.  v. 

Bagpaa  med  Uaand  fra  17de  Aarhaodrede:  Nedre  Taode. 


To  LagratteoiiBDd  kaodgjöre,  al  Board  Baardsiön  og  bans  Hastru  Gertrud 
Oeimtmdsdaiier  i  Kloikergaarden  paa  Ullinsyn  aidstleden  26  Mai  paa 
Tkromd  Feter stons  Forespörgsel  erkl»rede,  at  de  havde  solgt  ham  Halv- 
parten  af  Kvernerossen  i  Te»»a  med  TilbehÖr  samt  Gertruds  Del  i  Midt- 
^ardeo  i  Sionnk  (paa  Vaage)  og  oppebaaret  Betaliogen. 

Efter  Orig.  paa  Perg.  paa  Gl  Ammen  i  Öyer.     Spor  efter  2  Segl.    (Jfr.  Dipl.  Norv. 

II.  No.  873  og  III.  No.  698.) 

356.  13  Juni  1455.  Vaage« 

Allom  mannom  them  som  Ihetta  breff  ser  eller  herrer  sen- 
dar  Erik  Jonsson  ok  Ralver  Psdarson  sworna  lograetas  men  q.  guds 
ok  s(ina}  konnoct  geranda  med  thessa  vara  oppona  brefua  thet  me  va- 
roffl  j  klokkargardin  a  Ollensei  a  Vaga  j  Gvdhbrantzdalom  manadagin 
»est  eftar  Hvitasonnadagh  anno  domini  m  cd  Iv^  sagom  ok  hordom 
at  Trondh  Paedarsson  spordha  Bardh  Bardhson  at  wm  han  hafdha  sselt 
hononi  then  balaa  querna  forsen  j  Tessa  som  liggar  viddar  Storwik 
ok  halaan  qusrna  greidhan  ok  so  mykkin  pari  som  han  ok  hans  hus- 
tro  Gertrudh  GodmontzdoUer  atha  j  msedalgardan  j  Storvikom.  sagdha  to 
fornemdar  Bardh  Bardhson  ok  hans  hostru  fornemdar  Gertrudh  Gudmontz- 
dotter  ia  atthe  hafda  saalt  fornemdom  Trondh  then  halaa  qaerna  for- 
sen (j)  Tes(s)a  som  ligar  vidhar  Storvikom  ok  half  quem  iiernan  ok 
j  sten  ok  then  partan  som  han  ok  hans  hustra  Gertrudh  atha  j  m®d* 
slgardan  j  Storvikom  med  handar  bände  vndan  seer  ok  sinom  sruin- 
gom  ok  vndar  fornemdan  Trondh  Psdarson  ok  hans  »ruingha  til 
ewerdhaliga  egbu  kendas  ok  fomemda  Bardh  ok  Gertrudh  at  fornemda 
Trondh  hafdha  them  bodhom  hionom  betalit  til  takka  so  at  them  wel 
itaagada  ok  til  sanninda  her  vm  tha  hengom  vi  fornemder  Erik  Jen- 
son ok  Reiner  Psdarson  okkar  incigla  for  thetta  brefF  scriuat  a  Vagha 
fredagin  nest  for  Botolfi  ar  ok  tima  som  firra  siger. 


Peier  Jonston,  Erkeprest  i  Oslo,  kuodgjör,  at  Bereif  HaakonssSn  aflagde 
edelig  Forklaring  om  sin  Moders  Udsagn,  at  Tkormod  paa  Bjernestad  og 
dennes  Hustra  Ingerid  gare  12  öresbol  i  nordre  Bjemeeiad  i  Herlands- 
kroken  til  Eidsbergt  Prestebord  mod  bestand  igt  BAnnehold. 

Efier  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  II. 

No.  625,  V.  No.  466  og  ovenfor  ifo.  242.) 
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357.  19  Marts  1456.  Eidsberg. 

Ollom  monnom  Iheim  som  thett®  bref  se  eder  heyra  sendir 
Pffider  Jonsson  erchieprester  j  Oslo  oc  proster  j  Borgssyslo  q.  g.  oc 
sine  kannikt  gerande  at  anno  domini  m  cd  Ivj^'  feria  ▼jt«  proxima 
ante  dorninicam  palmarutn  tha  som  ek  visterede  vpa  Eidzberge  kom  a 
stempno  firi  meg  Bergwifuer  Haqonson  oc  swor  a  bok  med  fullom 
cidzstaf  ordh  moder  sinn®  ath  Tormodh  a  Biernestadom  oc  Ingerid 
husprey  bans  gud  theire  saal  nadhe  gaffiio  tilEidzbergx  kirkies  prest- 
bord  xij  aura  boll  j  Biernssladom  j  nerdra  gardenom  som  liger  j 
Herrolandz  krok  epter  sin  ded  til  ewerdeligx  benehaldz  oc  til  saninde 
hengir  ek  mit  incigle  firi  thett»  bref  er  giort  war  degi  oc  are  som 
fyr  segir. 

Bagpaa:    nordre  [Loeykene^  Biernestade. 

0)  Fra  [  igjeo  adalettet. 


Olaf  Haakon*$ön,  Chorsbroder  og  Ombadsmand  for  Kaonikera«  i  Oslo,  stad- 
fester  deo  Bygsel,  som  Stmon  Anderstön  og  baos  Sön  have  paa  Hauga- 
gaard,  Balgfotsen  ogFlaieMtad,  saalenge  de  svare  sioe  Afgifler  og  holde 
Jorden  ye!  yedlige. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsorkiv.    Seglet  vedbvnger. 

358.  1  April  1456.  Oslo. 

Ollom  monnom  theim  som  thetta  breff  sea  ledher  heyra  Sen- 
der Olaff  Hakonsson  [koorsbroder^  oc  wmbodzman  kanunkanna  i  Oslo 
q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerandhe  at  ek  samtykker  then  bygslo  som  Si- 
mon Andersson  oc  bans  son  haffua  vppa  Haoghagard  Bsigfforsen  oc 
Flatastadha.  Oc  skalu  thei  thessa  iordher  haffiaa  ®  medhan  at  thei  loka 
landskyld  som  er  ii  hudher  oc  iordonom  w»l  vppahalda  med  allo 
wmwele  som  tilherer,  Oc  skula  iorderna  wara  theim  sialff  bygdhstho 
swa  at  thei  halds  warn  wmbodzman  hwart  tridia  aar.  Oc  til  sanninda 
her  wm  sether  ek  mit  insigle  firir  thetta  brelT  som  giort  war  [deghi^ 
i  Oslo  anno  domini  mcdl  sex^'  feria  quinta  infra  octauas  pasce. 

(1)  Tilskrevet  over  Liniea  med  Henvisniog  hertil.    —    (*)  Igjen  adslettet. 


Bo  Fleming  og  sex  andre  Mend  kondgjOre,  at  Tkarmod  Amesiön  forDaa- 
neraends  BAds  Skyld  blev  foriigt  med  Hr,  Harivig  KrummedikB  og  afstod 
harn  1  Markebol  i  Bjugfte,  i  i  Skeggestad  og  \  i  Foster^  alle  i  Ramnes 
Sogn  paa  Vestfold,  samt  ^  Markebol  i  Lim  i  Gerpen  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  7  Segl  mangle. 
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359.  8  Mai  1456.  Akershus. 

Ullom  monnom  tbeni  som  thette  breff  see  »Her  her»  sen- 
der  Bo  Fteming  oc  Hoffward  Askeson  a  wapn  Salue  Olaffson  Haluord 
Kedelson  Torkil  Bwindson  Redhar  Helgeson  oc  Amund  Amundson 
qoedio  godz  oc  sina  kannogt  gerande  at  wii  worom  vpa  Akershws 
logherdagen  nest  eflfter  Helgetorsdag  anno  domini  mcdl  sexto  saghom 
oc  hardom  a  at  welboren  man  her  Hartuig  Krwmedig  ridder  giorde 
eoe  Tenligh®  sa&mio  melh  Thormod  Arneson  for  gadz  skuld  oc  dande- 
nen  ban  skald  oc  for  then  skuld  at  han  kende  aig  ecke  formoga  at 
gera  net  for  then  til  tal  som  han  hadhe  til  hanom  j  swo  mothie  at 
fornempd®  Tormodher  gaff  oc  af  bendia  meth  ja  oc  godhan  viiia  marc- 
ka  bool  i  Biwgna  ^  marca  bol  j  Skeggestedie  oc  ^  marcka  bol  i 
Fosser  som  liggie  a  Viestfollenne  j  Ramffnes  sokn  oc  }  marka  bol  j 
Lymenc  i  Gsrpenie  sokn  j  Skidhesyslo  freist  oc  hemola  for  hwariom 
manoe  meth  allo  r«Bttsßfarie  som  fornemde  Thormod  bor  at  »rffw® 
eSlher  sin  son  meth  luthum  oc  land»n[om]  som  til  ligger  agiler  leghat 
haffaer  fra  forno  oc  neyo  vten  gardz  oc  innan  engo  vnden  teghnae 
fra  sig  oc  synom  aerwingom  oc  vnder  her  Hartwigh  Krwmmedig  oc 
hans  aerwingom  til  aewerdeligo  aegho  oc  alz  affraedis.  Til  saninde  her 
om  00  yttermera^  forwaring  hengiae  wii  wor  incigle  meth  hans  incigle 
for  thette  breff  som  giort  wart  vpa  Akershws  anno  dominj  millesimo 
qnadringentesimo  qainqoagesimo  sexto  som  fore  sigher. 

ßagpu   ««d   Haand  fra  16de  Aarhundrede:    breff    vm    Skasggestade    ok 

Biwgnae  a  Vestfollen  (i)  Ramnes  soken  som    Tormod  Arnesson  solde 
her  Harthwiigt  Krommedige. 


Sex  LafreUerosnd  kond(uöre,  al  de  gik  Delesgang  mellem  Möndre  og  nordre 
Nes  i  Skipthveito  Sogn  efter  de  Vidnesbyrd,  soro  Sira  Gyrd  Bjertss5H 
fremfÖrCe  i  Nervaerelse  af  Board  ThorleifsMm  som  Ombudsmand  for 
Viflestads  Kirke  og  Anwnd  Amundtsän  som  Kirkens  Medeier  i  nordre  Nes. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  6  Segl  mangle. 

360.  8  Mai  1456.  Söndre  Nes. 

Ollom  monnom  them  saam  thetta  bref  seea  aedher  hora  sendha 
Aslaker  Asiaksson  Ammunder  Aamundzsson  Halwarder  Thorgautzsson 
Grimer  Thorbiornsson  Tronder  Jonsson  oc  Asie  Sasliirsson  sworner 
logrettis  men  q.  g.  oc  sine  knnnikt  gerande  at  mer  warom  a  sydrae 
Nesee  som  ligger  j  Skiptweitae  song  logurdagen  nest  fore  sancte  Hai- 
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wardz  dag  anno  dominj  m^cd^  qainquagesimo  sexto,  warom  mer  ] 
dseilisgongo  oc  a^ndemerke,  mellom  fyrnempd.  Sydrsness  oc  nerdr», 
teidde  tha  sire  Giurder  Bisrtzsson  prester  a  Skiptaeitom  tryy  skilri- 
kin  witne,  ler  swa  leitha,  Gunbiorn  Helgesson  Germunder  Aslaksson 
oc  Awdund  Siawndesson,  oc  a  boksworo  med  fiillom  sidzstaf,  at  dei- 
liit  »r  mellom  Sydrsness  oc  Nerdrseneesa  gardar  bader,  awstan  oor 
Buksfiwnne  oc  vpp  vm  jilan  oc  vp  efter  myrenne,  oc  vp  ifwir  bakkan, 
oc  swa  nordher  j  grindelidet,  swa  at  gathan  Tt  af  Sydrsns^se  skall 
wara  fore  vttan  deillessgarden,  oc  swa  orr  grindelidine  oc  wester  efler 
gropenne,  oc  swa  nidher  j  Skspperudz  »fiw,  hafde  oc  Tyraempd  witne 
thet  j  leidhe  sino(m),  at  Sydr»n»ss  gardber  «igher  hogh  oc  hamfn  nor- 
dher wndher  Pooss  gardar,  War  oc  Bardher  Thorteifssson  forestemp- 
dher,  vmbodzman  at  Wifliestad  kirkio,  oc  Ammundher  Amandzsson, 
som  ffiigneman  ser  at  nordgardenom  j  Nsasse,  med  Wiiielstad  kirkio, 
tha  thesso  vitne  waro  teidh,  oc  dteih'sgongs  war  gengen.  Ok  lil  san- 
nindffi  her  vm  tha  ssttom  mer  wqr  jncigle  fore  thetta  bref  som  giort 
war  a  stad  dseghi  oc  are  som  fyr  sieghir. 

Bagpaa  med  Haand  fra  17de  Aarhandrede:     Vdrast   breff  om  NesZ. 

Olaf  Berdorssön   erkjeoder   at   have    solgt   til   Serk  Bjames»9n   den   Del  af 

Indbogge  (i  ErisQord  i  Romsdalen),  som  han  havde  arvet  efter  ain  ßro- 

der  Äslak  Berdorssön,  og  som  laa  ved  Siden  af  Serks  Eiendom ,  og  der- 

for  at  have  oppebaaret  Betaling. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oorske  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  vedhenge  ulydelige. 

(Jfr.  ovenfor  No.  282.) 

361.  6  Decbr.  1456.  Öydal. 

£ik  Olaffaer  Berdhorsson  kennes  thet  med  myno  opno  nerwe- 
randas  brefftae  at  ek  haffuer  seit  Serkhe  Biarnssyni  swa  mykkise  jord 
i  Jnboghum  som  ek  erfifde  eifther  Asiak  broder  myn  som  legher  vider 
tha  jordh  som  Serker  aghar  ader  jnnan  at  ligger  groffuine  oc  eingh 
tha  ther  til  ligger  vttan  at  groffuine  oc  allan  then  iordhmnn  som 
Aslaker  broder  myn  alte  j  Bogghnm  oc  med  ollom  iuthum  oc  lonnyn- 
dhum  som  ther  til  liggher  oc  leghet  haffuer  ffra  fforno  oc  nyo  wttan 
gardz  oc  jnnan  ffrialst  oc  heimholt  fire  hworium  manne  ffra  niik  oc 
mynom  erffningium  vnder  Serk  adernemffda  oc  hans  erffuingha  til 
ewerdelig»  eigho  oc  alz  odals,  kenumz  ek  oc  Olaffuer  Berdorssön  at 
ek  haffuer  vpborit  äff  Serkhe  first»  pening  oc  sidarste  effter  thy  somj 
kaup  okkart  kom,  til  sannynde  her  vm  setto  thess»  men  sin  jnsigli 
med  myno  jnsigli  er  swa  eitha  Haistein  Jwarsson  Hawardher  Thronda- 
son  Arne  Thorsteinsson  firi  thetta  breff  er  giort  var  j  iEydolum  sancte 
Nicolauus  dagh  anno  domini  m^cd  Ivi^  etc. 


1467.  99S 

Jkgrd  1%ot$ii§s9»j  Laij^rettemaDd  i  Raabyfgelaitet,  tilligemed  aiM  BrMre 
Olaf  og  Tkorkd  give  Bj9m  Olaf$$6n  fri  for  al  Tiltale  i  Anlednioff  af  det 
noveriagte  Drab  paa  Saht  AmmduSn^  der  skede  paa  Hangen  i  Fyrisdal 
(Moland). 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  nortke  Rigtarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

362.  20  Marts  1457.  Valle  Kirke. 

Pess  kenniss  ek  j^ordar  f^org^ulsson  logretto  man  j  Robyggia- 
lagom  med  {>esso  mino  brefo  ^el  ek  oc  Olavar  oc  f^orkei  bredar 
ffliner,  gifvom  Biorn  Olafsson  han  oc  hans  ervingia  kuittan  lidugan  oc 
ollangis  akserolaosan  Sri  oss  oc  varom  »rvingiom  oc  ollum  logligom 
agongom  oc  efterkomandom  firi  af  lak  Saifva  Ononzssonar  aem  af  var 
tbekin  a  Haagenom  j  Fyriasdale  vfirisynio  at  {)et  sua  skede,  oc  skal 
Tyrnemdan  Biorn  engen  a  rera  her  efler  a  vara  vegna,  vm  {)etta  maall. 
lil  saiminda  oc  mein  visso  her  tm  f»a  selar  sire  Gunnar  l^aralzsson 
prestar  at  Vallar  kirkia  sit  inscigli  med  mino  in  firi  {»etta  bref  er  giort 
var  at  Vallar  kirkia   in   dominica  oculi  in  anno  domini  m<>  cd^  i  vii. 


Fire  Maend  kundgjOre,  at  Dyre  Erlemdsiöm  og  hana  Huslrn  Sigrid  Joiudaiier 
erkjendte  at  have  solgt  til  Hr.  Harivig  Krummedike  6  öresbol  Jord  i  Haga 
i  Syltebygden  i  Hangs  Sogn  paa  Eker  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Alle  4  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  VII.  No.  478.) 

363.  1  Novbr.  1457.  Sudrheim. 

Allom  monnom  theim  aaom  tetthe  breff  s[ee]  eller  heyre  sen« 
dlier  Gotonn  Haraldhsson  Kedel  Toiigardhaaon  Torleff  Aulesson  Hans 
Hereiondhsson  q.  g.  ok  sine  knnnikth  gerendhe  at  mith  varom  a 
Ssodhreme  saom  iiger  j  Sateinasokn  (a)  Ringerike  a  Helgone  roese  dagh 
anno  dominj  mcdl  sseptiroo  saghom  ok  h0y[rdhom  a  a]t  the  heldo 
handhom  ssaman  äff  eno  halvo  yelboren  man  her  Hartuik  Krummedike 
ridher  en  äff  anre  halvo  Dyree  Brlendhsson  ok  Sigridh  Ions  dotther 
egen  kone  hans  medher  thi  skiilordhe  at  ffernemdh  Dyre  kendis  ffore 
oss  at  han  haffdhe  sselth  adhernemdh  her  Hartuik  vi  aurebooll  iordher 
j  Hagha  ssoni  iigger  j  Ssylltebygdh  j  Haugh  ssokn  a  Eikiom  ffriselssth 
ok  beimalt  ffore  hvariom  manne  medher  allom  lutom  ok  lunindhom 
ssom  ther  til  liger  ok  leget  haver  ffira  fforne  ok  nye  vtthen  gardhz  ok 
innen  meder  ia  ok  ssamtykt  ff0rn(em)de  Ssigridh  ffra  ssegh  ok  ssinom 
erringiom  vndher  her  Harttuik  ok  hans  ervingh[e]  til  euerdelege  ege 
ok  alz  affl^edis.  kendis  the  ok  ath  the  hadhe  vpboreth  ffyrssthe  peningh 
ok  effssthe  efither  thy  ssom  j  kop  tere  kom.   Thill  thes  roere  visse  ok 
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fforvaringh  tha  hengiom  vi  vare  inssigle  fföre  tethe  bref  ssom  gbiorth 
var  dagh  ok  are  ssom  ffere  siger. 

Bagpaa:    bref  om  Haga  i  Syltobygd  j  Hawgx  sokn  a  Eikiom. 


BJom  JonstSn  kundgjör,  at  han  var  paa  Hofvin  i  Fagabergs  Sogn,  da  Biskop 
Olaf  (af  Bergen)  gjorde  Arveöl  efter  sin  Moder  Hastra  Joran  (Sunelfp- 
daiter),  og  at  han  da  gav  nin  Farbroder  Stqfkan  AndresMön  alt  »it  Jorde- 
godfl  paa  ThröKten  nemlig  Langegattrd,  Holen^  Blikar,  hvad  bao  eiede  i 
nedre  Tande,  og  halve  Lagaiun  i  Hnsedal  sammesteds. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Jfr.  ovenfor  No.  334  og 
355;  Dipl.  Nerv.  1.  No.  783;  II.  No.  811,  813  og  848;  VII.  No.  466  samt  BreTene 

No.  372  og  377  nedenfor.) 

364.  Uden  Dag  1457.  Lunke. 

Thet  skal  ollom  godhom  monnom  kannigt  wera  them  som 
Ihetta  bref  lesa  sea  ledher  bera.  at  iak  Biorn  Jonsson  war  wppa 
Hofoina  j  Aal  j  Fagbabergs  sokn  j  tben  tiid  biscop  Olaf  godra  amin- 
ninga.  giorde  »rfue.  ®pter  hostrv  Joranna  modhor  sina.  alzmektager 
gud  begges  thera  saal  misconne.  saa  iak  ok  herde  wppa.  ok  inange 
andre  godbe  msn.  at  fyrnsempder  bedherligen  berre.  biscop  Olaf  gaf  ok 
afhende  Stephane  Andressyni  fadhmrbrodhor  sinom:  allar  th»r  ierdir 
som  ban  atte  ok  wppa  Trettena  liggia.  Langagard:  Holen:  Blikar:  ok 
alt  tbet  som  (ban)  atte  j  nsdra  Tandem :  ok  balft  Lagbatwn  j  Musadale 
j  sama  sokn:  med  ollom  lutum  ok  lunnendom  fornom  ok  nyghiom.  wtan 
gardz  ok  jnnan:  som  til  thera  isrder  bor  at  liggia  fra  forno  oknyghio. 
frsisar  ok  heimolar  fire  huariom  manne,  fyrns&mpdom  Stephane  ok  bans 
eraingiom  til  «uerdeliga  eigho  ok  allz  afredbis.  Ok  til  ytermera  san- 
nind  ok  rettan  witnisburd  her  wm  hengde  iak  mit  jncigle  fire  thetta 
bref  som  scrifaed  war  a  Lanko  j  0yghe  sokn:  anno  domini:  m.^'cd^lvij^. 

Bagpaa  med  Haand  fra  17de  Aarbandrede:    Halloord  Lanngaard. 


Jakob  JöHSMÖH,  Prest  paa  Sande(hered) ,  og  en  Lagrettemand  kondgjdre,  at 
Gtumar  Eyulfssön  erkjendte  at  have  undt  og  betalt  Arumd  Thordssin  3 
Öresbol  i  vestre  Audeby  i  ThjAdlings  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Af  3  Segl   vedhaenger  2det  (Preitens). 

(Jfr.  nedenfor  No.  368.) 

365.  6  Mai  1458.  Sande. 

Ollom  monnom  them  som  thette  bref  ssee  ssller  bere  sender 
Jacop  Janssen  presler  a  Sandom  oc  Tarkel  Ewindsson  lagretisman  q.  g. 
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oc  sine  knnnocht  gerende  al  mith  warom  a  Sandom  anno  dominj  m  cd 
i  viij  lawrdaghen  nest  efter  crasmesse  om  wareth  saghom  och  herdom 
ahanderbande  there  jmellom  af  eno  haluo  Gannar  Eygiulfsson  en  af  adro 
haloo  Anond  Tordason  medh  thy  akilorde  at  Gunnar  fyrnemder  kendis 
firre  os  at  han  hafde  wnlh  och  betalet  Anand  fyrnemdom  iij  aurabol  j 
westre  Aodeby  som  ligger  j  Tydiingh  sokn  freist  hemholt  och  akere- 
laost  firre  bwariom  manne  fra  sigh  oc  ainom  aerwinggom  och  wnder 
fyrnemdom  Anand  och  hang  erwinggom  til  ewerdelighe  fegho  och  all 
if  redhis  oc  til  sanninde  her  om  tha  aetter  jek  Gonnar  Bygiolfason  milh 
jncigle  firre  meth  tesse  godhe  men  aom  firre  ata  som  giort  war  a 
deghi  och  arre  som  firre  sigher. 

Bqpt« :    breff  om  iij  aara  bol  j  Audeby  som  Amund  Tordson  sette 
kirkiuuie^  firre dell 

0)  mige   Sogneprest  A.  Mörcht  Ptaskrift  er  Brevet  Sandehtreds   PreBtebol 
Tedkommeode. 


Biikop  Gwmar  af  Hammer  meddeler  SeeM«  Sptmsiön  Kvittering  for  Orand- 
aasheredt  Kirkeombod. 

Efkcr  Oriaf.  p.  Perjf.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  VI. 

No.  541,  560  og  646  samt  VII   No   337.) 

366.  Uden  Dag  1458.  Grandaas. 

Weer  Ganner  meder  gadz  nad  biskuper  j  Hamre  kienness  thet 
neder  {»essae  varsD  opns  brefae  ath  Saeinkkie  Saeinsson  hefuer  giort 
oss  ruIliB  grein  oc  reikning  firir  Grandaas  her»d  kirki»  vmbod  som 
08S  Teil  ath  neger.  Thy  gefoom  weer  honom  oc  bans  eraingie  quitten 
ok  oHungis  akiieralaasen  firir  oss  oc  varam  eflerkomandam.  Datum 
Grandaase  anno  dominj  m  cd  1  viij  nostris  sab  secretis. 

Bifkopperoe  Jem  af  Aarhaa  og  Knut  af  Viborg  adstede  en  af  Notaren  Peter 
ünger  atteateret  Vidisse  af  Brevet  No.  277  ovenfor. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Skotland.  No.  13).     Med  2  Segl  og 

Notarialromrke  med  Paafkrifl:    Petrus  Vnger. 

367.  8  Decbr,  1459.  Kjöbenhavo. 

Vniaersis  et  singalis  presencia  visuris  sine  legi  aadituris 
Johannes  Arasiensis  et  Kanatos  Wibergensis  dei  gracia  ecciesiaram 
episcopi  salatem  in  omnium  salaatore.  Noaeritis  nos  quasdam  trans- 
sumptas  litteras  venerabiliam  et  circamspectoram  virorom  capitnii  legireri 
et  proconsalom  atqae  consnlam  ciaitatis  Bergensis  iliesas.  sigillis  ro- 
bomtas.  sanas  et  integres  non  vicialas  non  cancellatas  necnon  abolitas 
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sed  omnf  prorsos  vido  et  svspicione  carentes  legisse  fMtese  et  diu« 
genter  inspexisse.  quirofn  tenor  de  Yerbo  ad  verbom  seqvitnr  et  est 
taiifl,  [Nu  fölger  No.  277  oeenfarj  Jn  cuios  rei  testimoniom  preseti- 
tes  litteras  manu  circsaiapecti  viri  Petri  Vnger  poblici  aposloKoa  aacto- 
ritate  notarij  aobscriptas  fieri  fecioias  atque  sigillorum  nostrornm  ap- 
pensione  commoniri.  Datum  et  actum  in  opido  Haffnensi  RoskiMensis 
diocesis  anno  domini  mcdlix,  die  Tiij.  mensis  Decembris. 

Presens  transumptum  collaiionatum  et  auscultatum  est  per  me 
Petrum  Vnger  ciericum  Roskildensis  diocesis  publicum  aaotoritate 
apostolica  notarium  et  concordat  cum  eins  transsumpto  original! 
de  verbo  ad  verbum  quod  protestor  signo  nomine  ei  manu  »eis 
propriis  jn  fidem  et  testimoninm  euidens  omnium  et  siaguiorum 
premissorum,  presentibus  discretis  clericis  Jacobe  lohannis  et 
Petro  lacobi  Roskildensis  et  Arusiensis  diocesium  testibos  ad  pre- 
missa  rogatis  et  requisitis. 

Bagpaa,  yogre:  een  contracht  mellom  koning  Jacob  äff  Skotland  oc 
koning  Erick  äff  Danmarck  oc  Norge  etc.  —  Darbey  der  vertrag  so 
zwischen  Magnussen  den  4  zu  Norwegen,  vnd  Alexandern  den  3.  zu 
Schottlandt,  anno  1266  vfgericht.  —  xx. 


To  LagreiiemfBod  kandgjöre,  ak  Thormod  Anundssön  og  Gunnlak  Vighikssön 
ligeoverfor  Eyulf  TkolfstSn  erkjendte,  at  Thormods  Moder  Gudrun  harde 
solgt  lil  Eynlfs  Fader  3  Öresbol  Jord  i  lettre  Audeby  i  Tbjödltnga  Sogn 
og  Biod taget  Betaling,  h vorhos  Eyalf  na  gav  i  Pnnd  Korn  for  Tilttaaeliea, 

Bfter  Orig.  p.  Perg.  i  aorske  Rigsarkiv.    Begge  Segi  yedb»Bge. 

(Jfr.  ovenfor  No.  365.) 

368.  15  April  UßO.  Istre  Kapel. 

Ullom  monnom  them  som  thette  bref  see  ®ller  here  sender 
Haluord  Asiacsson  oc  Aaluer  Amundsson  lagretis  men  q.  g.  oc  sine 
kunnocht  gerende  at  mit  waroro  wit  Ystre  cappille  tridhedag  paske  anno 
dominj  m  cd  Ix  saghom  a  handerbande  there  j  mellom  af  eno  haluo 
Tormod  Anundsson  oc  Gnniek  Wiklegsson  en  af  adro  haluo  Eyialf 
Talfson.  kendis  tha  fimemder  Tormod  firre  oa  at  Gudrun  modher 
firnemdzs  Tormodzs  hafde  seit  iadbur  ^fimemdom  Eyiolfs  iij  aura  bei 
jarde  j  westre  Awdeby  som  ligger  j  Tydiing  sokn  freist  bewholt 
oc  akcrelaust  firre  hwariom  manne  med  allem  them  lutum  oc  lun- 
nindom  som  til  ligger  eller  lighit  hauer  fra  ferne  oc  nygho  wten 
gardzs    oc  jnnen   fra   them    oc    there   leruinggiom    oc    wnder  Tolf 
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faithor  fimenidzs  Eyiuirs  oc  hans  aruinggom  lil  sraerddigbo  eigho  oc 
al  afredbis  warre  ftbe  oc  bekende  firre  os  Torniod  oc  Guniek  at  beta- 
let  war  ferste  peningb  oc  efste  oc  alle  ther  jinellom  firre  firnemdom 
jordmon.  gaf  oc  tha  firnemder  Eyiulf  f  pund  körn  j  jageuet  oc  skulle 
tha  alt  wel  wäre  betalet  oc  til  sanninde  her  om  tba  hengom  wi  war 
jflciglo  firre  thette  bref  som  giort  war  a  deigbi  oc  arre  som  fire  sigher^. 

(')  IM^e  Sogneprest   A.  Mörehs   Paaskrift   vedkommer   Dokamentet  Sande 
Prartdiol. 


KrUHna  Roaldtdatter  kandgjAr,  at  Dagfitm  ThorsieitusäH  indlöste  Gaarden 
Öfsiekus  paa  VaralaAen,  som  Eysiein  Ametsön  havde  adsat,  og  som  nu 
tilfaldl  Mariiie  Haaoardsdaifer, 

Efler  Orif .  p.  Ferir.  i  Berffens  Mosenm  (Holcks  Gave.  Litr.  d).    Alle  3  Seal  mangle. 

(Se  Dipl.  NoTF.  IV.  No.  911). 

369.  UdeD  Dag  1460.  [Kvinhered]. 

Alle  ne(r)ueren4]s  och  tili  kommendis  men  them  szom  thelle 
breff  aee  eller  here,  koagier  ieg  Chrlatina  Roaldz  dotier  med  thette 
niit  opne  breff,  alt  DafBnd  Tosten  szon  leiste  ein  gard  igen  som 
0ssteo  Arne  szon  wtt  sette  y  huassebod  i  Saoderine  saa  att  meg  well 
alt  neier,  hwilkin  gard  szom  ligger  paa  Warallseen  och  Bfstehuus 
heilte,  ffbrdi  giSwer  Iha  ieg  Marriüc  Haffvars  doller  oc  vnner  henne 
igen  fomemde  iord  Ofstehuns  fraa  meg  oc  minum  arffvingom  oc  vnder 
fornemde  Maritte  Haffaars  doller  oc  hennis  arffvinge  tili  everdelige  eigo 
saa  som  hon  alte  tili  feren  for  alle  effter  tale,  framdelis  tha  bedher  ieg 
IffVer  Gvnner  son  oc  Anders  lens  son  alt  the  tricke  theris  insigle  med 
mino  insigle  vnder  Ihello  breff  som  schriffait  er  anno  domini  m  cd  Ix. 
Jttem  gaff  Daffin  Testen  son  for  0stehuusse  for  i  god  vilie  viii 
kariag. 

Paa  et  Stykke  Papir,   der  liga^r  mellem  Seglremmerne  Iffises:      Jtem    iesi 
en  fore  viij  kyriagh  ok Paa    2   af  Seglremmeme 

\9te$  fölgeode  af  et  Brev  af  April  1396:    [^et  See  ollom    go]dom  monnum 
kunnikt  at  mit  Peter  Sigurdzson  ok  Olouar  a  .  .  .  .  [suorne  la]greto 

men  varo  |iar   ner  j   prest  slouone  a  Jerungo  a  J 

[dagen]   neslan  firir  Filpi  et  Jacobi  a   vij    are  rikis   okkars  virdal[egs 
berra  herra  Eriks  med  gndz  nad  Noregs  konongs] 
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Alf  Gu^tmds96n  paa  sin  Hoatru  OUf  PaaUdattera  Vegne  og  CMrid  Pool«. 
dalier  med  Samtykke  af  (sme  Sönner)  Lafrana  og  Alf  Enkssömur  med- 
dele  Sigurd  Tkorsieiius&n  Kvitteriog  for  de  Arreparter,  han  havde  siddet 
inde  med  efter  Andres  Jonsaön  og  Sigrid  Nikleedaiter. 

Erter  Orig.  p.  Perg.  p.  Krake  i  Hedaleo.  1,  3  og  4  Segl  vedbsDge.  (Se  Dipl. 
Norv.  III.  No.  664,  hvor  der  sandsynligyis  fioder  ea  Feilskrift  Sted  i  Datenngen, 
samt  Brevene  No.  267,  262  og  305  ovenfor).     Afskriften  bagpaa  Diplome!  er  trjkt 

ovenfor  No.  269.  b. 

370t  c.  5  Februar  1461.  [Gudbrandsdaleo.] 

T®t  sse  ollom  godhom  mannoni  kunnikt  them  som  Uieite  breff 
See  sßdher  here  at  isßk  AlflEaer  Gudbranz  son  i  vmbode  Oloffve  Paals 
dotier  legne  kono  minne  Gudrijd  Paals  dotier  med  radhe  ok  samtykt 
Laffranze  ok  [iErik^  AlffueErikssynyr  kennoms  thes  med  iesse  breffue 
at  meer  haffuum  gsffaet  Sigurde  Torsten  son  brodher  soo  van,  quitten 
ok  lidvghen  ffyri  os  ok  varum  eruingium  ffyrj  the  tva  erfider  som  ban 
inne  haffde  effter  Andris  Jon  son  ok  Sigrijd  Nigles  dotier,  kennoms 
meer  thes  at  han  h»flfuer  bliffuid  i  vare  mynne  badhe  ffiri  laust  ok 
ffast  som  08  bürde  i  erffd  efFlher  Andris  Joon  son  ok  Sigrijd  Nigles, 
dotier,  thy  gaoffvom  meer  [han^  adernemden  Sigurde  tfk  bans  erainge 
quilte  ok  allongis  akere  lause  fflri  os  ok  varum  eruingium  ok  a  Ibale 
lausen  ffiri  huarium  manne,  ffyri  sanninde  skuld  her  vm  b®nger  Alffoer 
Gudbrand  son  sit  insigle  med  tessom  gode  man(n)e  insiglom  som  er 
siir  Haluord  EsUßin  son  korsbroder  i  Hamre  Haldoor  Sigurd  son  ok 
Henningh  Gudlorin  son  ffyri  leite  breff  som  skriffuet  var  [Agathe  messe 
Isilhet^  arum  effther  gudz  byrd  m  cd  Ixi^. 

C)  Fra  [  igjen  adslettet.      —      (')  Fra  [  tilskrevet   med  andet  BIek  uoder 
Brevet  med  Heovisniog  hid. 


To  Lagrettemsnd  kandgjöre,  at  Tkormod  Gutmulfssdn  og  bans  Hostm  Gtmm 
björg  Asbjömsdaiter  erkjendte  at  have  solgt  til  Gwmar  Olafee&n  1  Mar- 
kebol  Jord  i  nordre  Viker  i  Hofs  Sogn  i  Rördal  og  at  bave  oppebaaret 
BetaliDgeo. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  tilbör.  Kjöbmand  Fr.  Host  i  SandeQord.     Begge  Segl  mangle. 

371.  31  Mai  1461.  Grdoset. 

Ulium  roonnum  tbeim  som  thella  bref  see  sedher  hoers  sen- 
der  Haraldh  Tolfsson  oc  Bendikt  Torbiornsson  logrettis  men  q.  g.  oc 
sina  kunnikt  goerandhe  ath  meer  worom  a  Großnsstbs  som  ligger  j 
Hofs  sokn  j  Roßrdale  a  Westfollene  oc  j  Roßbygge  skiprsidhs  himbre* 
sunnedaghen  wm  waren  anno  dominj  mcdlxi^  saghom  oc  hcerdhom  a 
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bandebandhe  theiris  af  eine  halfua  Tormodh  Gunnulfsson  oc  Gunbiorgh 
AsbiornsdoUer  eigin  kona  bans  cn  af  adra  halfua  Gunnar  Olafüson  med 
Ihyi  skilorde  aih  fyrd  hion  Tormodh  oc  Gunbiorgh  kona  bans  hafdhe 
selth  Gunnar  Olafssyni  roarker  bool  jardher  j  Wikum  ncersthe  gardhen 
som  ligger  j  fyrd  Hofs  sokn  med  allum  theim  luthum  oc  lunnindhum 
som  til  ligger  sdher  tegith  bafuer  fra  forno  oc  nyo  wttan  gardz  oc 
innan  med  fiska  oc  foedla  fra^lsih  heimhoith  oc  akasrelausth  fore  hwarie 
manne  fra  fyrd  hion  Tormodh  Gunnulfsson  oc  Gunbiorgh  AsbiornsdoU 
(er  kona  hans  their  oc  theiris  erwingia  oc  vnder  Gunnar  Olafson  han 
oc  bans  erwingia  (il  ewerdelighe  eigho  oc  altz  afrasdis,  kennis  oc  li(t)- 
nemdher  folk  alh  their  hafua  wpborit  af  Gunnar  Olafsyni  fyrstha  pe- 
ning  oc  cefsthsB  oc  allen  ther  j  mellom  »r  »piher  thwi  som  j  kaup 
theiris  kom.  Til  sanindha  her  wm  hengiom  meer  *worth  okkor  jnsigle 
fore  thetta  bref  som  giorth  war  deghi  oc  aare  som  foer  sigher. 
Bagpaa,  yngre:  Biom  paa  norder  Viger  vtj  Ho£f  soghen. 


Tre  MmoA  kandgjöre,  at  tialhärd  Qudlmk»»&n  paa  sin  Hastru  tnge^g  han^ 
dauert  Vegne  og  har  Reidartsdn  paa  sin  Datter  Margit  Ivandaiiers 
Vegne  erkjendte  at  have  erholdt  fald  Betaling  i  Lösöre,  fordi  Broderen 
Keiü  harssöH  fik,  hvad  alle  3  SGskende  arvede  efter  Moderen  i  Holen 
i  Hoaedal  paa  ThröUen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  GavnA  i  Sjfeliand.     Alle  4  Segl  vedhflE^nge. 
(Jfr.  Dipl.  Korr.  I.  Pio.  889  og  ovenfor  No.  364.) 

312.  17  Augast  1461.  Solberg. 

Ullom  monnom  thaeim  som  thette  breff  see  aeder  here  haelsom 
mit  Haldoor  Raadher  son  Asie  Tolteiff  son  ok  Eyriker  Hoku(n}  son, 
konnikt  gerende  masd  tesse  breffue  at  mit  varum  a  Solbiserghom  i 
Icderdale  manedagen  nest  eSter  vare  ffru  dag  dyre,  herdum  a  ord  ok 
saghom  bander  band  thaeire  Haluordz  Gudteik  son  i  vmbode  Ingeborge 
Jffwers  dotier  egne  kono  sine  ok  m®d  kenne  iaa  ok  samtyk.  jtem 
sagham  mit  ok  handerband  thaere  Jflfwers  Rapider  sons  i  vmbode  Mar- 
gitte  dotter  sinne  ok  Kaetyls  J£fuers  sons  adrnemdz  maed  ty  skylorde 
at  Kaetil  Jffwer  son  skal  eyghe  ok  ffrelslige  flfylghe,  ssa  mykin  ioord 
som  thaw  ool  iij  syzsken  erffde  mffter  modher  syne  som  aeithir  Hoolen 
ok  ligger  i  Hvsedale  i  Trettene  sokn,  ksendiz  ok  tha  Haluordaer  ader- 
nemder  i  vmbode  kono  sinne  ok  Jffwer  Raeider  son  i  vmbode  Hargitte 
dotter  sinne  at  thaer  syster  Ingebiorg  ok  Margitte  haffde  sin  ffulned 
ther  i  moote  i   lausse  peningom  ffyri   saninde  skuld  her  vm  haenger 
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JfTwsr  Raidher  son  adernemder  sit  insigli  mad  waar  ffire  Ihette  breff 
ssom  skriffwet  var  an(ii)o  dominj  m^  cd  Ix^  primo. 

Baffpa«,  yagre:  breff  vm  Holen  ssom  ligger  i  Mwssdal.  —  Breff  for 
Hollen  j  Muazedallen. 


Erlmg  Oudikorm»t8n,  sroren  LairreUemand,  knadgiftr,  at  han  efler  Beijsrinfr 
•f  Hr.  Hartvigs  Sven  Tkord  Sfroft  afbOrte  tra  Vidner  aiMraaende  Udm 
AmesMüHs  Drab,  hTÜke  alle  forkUrade,  •%  Lasit  Janstäm  ammme  Dii|(,  son 
Orabet  skede,  erklsrede  siff  for  Lodins  Banemand,  meden«  Niklis  Thor- 
kelssin  arlgendte  at  have  irivet  ham  et  Nevehag. 

Efler  Ort|;.  paa  Perj;.  paa  Glömmen  i  Öyer  Prgd.     Af  4  Segl  vedbenf^e  tvende 
med  atydelige  Bomierker.     De  3  af  Sef^lene  synes  at  have  forbondet  Brevet 

med  andre.  (Jfr.  Dipl.  Norv.  VII.  No.  455.) 

373.  18  Marts  \m\    [Gadbrandsdalen.] 

Thes  kennes  ek  Ellinger  Gotlormsson  swren  lagrettaman  war 
a  Leuisnes  rettum  stemnaby  j  Fadaangh  som  liger  j  Ringabo  sokn  j 
ander  lutennm  j  Gudbrandzdalum  a  fredaghen  nest  eftir  Maijelt®  messa 
anno  domini  m^  cd  xl  vi^  laglika  til  krafder  af  Tordh  strakk  som  war 
herra  Hartoiks  swen  j  then  tüdh  at  thaka  prof  eftir  Lodhen  Arnason 
som  Lasse  Jonsson  wart  at  skadha  oforsynia  jtem  ferst  thok  ek  eil 
witt(n)e  som  swa  hett  Gudrun  Asgudzdolter  sor  med  fullum  edzstaf  at 
Lasse  Jonson  ok  Nicies  Terkelsson  komma  til  Magha  liidh  a  fredaghen 
nest  eftir  Haluardzmessa  a  samma  dagh  som  Lodhen  war  slaghen  ok 
lyste  Lasse  Jonson  at  swa  mangh  saar  som  Lodhen  hafdhe  af  swerdh 
badhe  hugh  ok  stingh  hafdhe  han  Lasse  giort  ok  lyste  han  sek  fore 
hans  banaman.  jtem  Nicies  Terkelson  lyste  at  han  sloo  Lodhen  eit 
nefua  hugh  ok  hafdhe  en  stein  j  nefuanum  jtem  samstundis  thok  ek  ii 
skylrik  vittne  som  swa  hetta  Therstein  Pedersson  sor  a  bok  med  ful- 
lum edzstaf  ok  *Gudbrogh  Anundz  dotter  hermde  som  hon  wiile  swe- 
ria  nar  hon  wordhe  swa  iidbogh  at  Lasse  Jonson  ok  Nicies  Terkelson 
komma  til  0fsta  gardh  a  samma  fredagh  som  Lodhen  war  slaghen  ok 
lyste  all  the  samma  ordh  som  her  fore  staar  vm  Ihetta  vigh  til  sanin- 
der  her  vm  tryker  ek  mit  jncigle  fore  thetia  bref  som  giort  var  « 
torsdaghen  nest  fore  Maria  messa  j  langafasla  anno  domini  m^  cd  Ixii^ 

(')  Paa  Clnind  af  de  nevnte  Pertoner«  Levetid  aynea  Aarstallet  1462  at  v«re 
rigtiat,  hvorfor  det  i  BegyndeUen  af  Brevet  nievnte  Aarstal  1446  vel  er  en 
Feilskrift. 
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Am»md  GrmtssÖn  tnageskifter  5  Öresbol  Jord  i  AfUudsgaard  ved  Lundegaard 
i  Fagabergs  Soga  U1  Alf  Baardssön,  der  med  Samtykke  af  sin  Moder  Si- 
grid  Tkoresdaiter  igjen  overlader  Amand  6  öresbol  Jord  i  s&ndre  Bjerke 
paa  ThröUen  i  Öyer  of^  af  denne  erholder  1  Kyrlag  i  Alellemlag. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.      Hnller  til  4  Segl,  der  maogle. 
(Se  Dipl.  Norv.  II.  No.  876;  VII.  Wo.  467  og  Brev  nedenfor  No.  377). 

374.  •  4  April  1462.  Öyer« 

Thet  kennoms  mit  Amander  Grimsson  ok  Aluer  Bardhason 
a(  mit  bafuuRi  giorth  jordha  skipte  war  j  miliam  badhom  roedh  jaa  ok 
bandabande  medh  thy  skylmale  at  Arounder  Grimsson  setls  Allue 
Bardhassone  ▼  0yres  booll  jerder  jnii  Afliudz  gardh  som  iigher  widh 
Landagardh  j  FaghaberssoD(k)  jtem  en  Aluer  fornemder  seile  Amunde 
Grimssone  ther  j  mothe  vi  eyres  boll  jordh  j  swdre  Byrke  som  liger 
a  Trallene  j  0ya  preslageli  medh  samtykt  Sigridha  Thores  doUor 
modlior  Alfs  Bardhason  ok  ther  medh  kennes  ek  Aluer  hafua  vpburit 
af  Amunde  j  keriagh  til  neyghes  j  miilum  gafuar  fornemdum  jordhum 
jtem  swa  skall  huar  jordhen  andra  Trelsa  medh  allum  sinum  lunnidum 
badhe  Ttan  gardz  ok  jnnan  til  egha  ok  alz  afredhis.  til  sannider  her 
vm  henger  Asie  Thordzson  ok  Euinder  Alflfson  sin  jncigle  medh  Alfs 
Bardhason  jncigle  fore  thetta  bref  ther  giort  war  a  kersla  senadagh 
anoo  domini  m^  cd  Ixii  etc. 


To  Lagrettemsnd  i  Ryfylke  knndgjöre,  at  Gyda  og  Gertrud  Soanidötre 
(Soaesdötre?)  solgte  til  Tkarkel  Ormasön  4  Maanedmadsbol  i  Hamre  i 
Nedretan  i  Rörikdals  (Höldals)  Sogn  og  oppebare  Betaiingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museoin.     Ber;ge  Segl  mangle. 

375.  24  JuDi  1462.  Vinje. 

Ullom  monnom  som  {»ettae  bref  seo  sder  ho&r»  ssnder  Kraka 

Roolfson  oc  Kreeb  Sooenson  soerna  lagrffitthse  m»n  j  Ryasfolke  q.  g.  oc 

sine  alh  ennae  halfua  Torkel  Ormson  asn  andrae  halfua  Goeoedae  oc  Gerdridh 

Soans  d<Btter  at  soolle  f(Bre<l«r  systrae  oc  theraes  lagliga  vmb(oo)z  maen 

fflerdom  Torkil  iiii  mammotabol    laagth  j  Hamar  j  nidra   thwnum   som 

iigher  j  Roerykdal  kirke  sookna  som  Iigher  j  Hardhen  skypredhae  med 

allom  them  Iwthom  oc  Iwndom   som  ther  til  (Iigher)  oc  ligith  hafwer 

froon  fonnae  oc  nyae.    Jtem  kenaes  meer  optader  systher  oc  vora  vm- 

boos  man  vp  hafwm  meer  bwridh  fcersthe  saal  oc  oevaesthae  som  j  kcBob 

▼aar  kom  swa  ath  os  vasl  nceyde   oc  vndhen  slidhom  me  os  oc  vora 
VIII.  26 
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»rfvinga  ac  vnder  ferdom  Torkel  oc  hans  srfvinghom  til  ®vii8*nligs 
legn»  oc  hydhom  meer  thiess»  foeHe  niRnjnsigle  foere  [>eUa  (brof)  som 
goerth  var  j  Vinia  anno  dominj   m^  cd^  Ix  jj  jn  die  J(o)hannis  baplisle. 


To  Laj^rettemfend  kundf^örc,  at  ßrAdrene  Svein,  Knut  ofr  Tkorlak  Tkor^eir*- 
söimer  solffte  til  Sleinar  Eindridssön,  dofr.med  Ret  til  Cjenlöaning,  5 
Öretbol  i  Logby  og  5  i  Billarud,  som  Mgge  i  Digranes  Sogo,  og  oppe- 
bare  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Segge  Segl  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  Plo    279). 

376.  30  Novbr.  1462.    Laukeberg(Borge). 

Ullom  inonnom  them  som  theita  bref  see  »dher  hera  sendher 
Gudtorm  Brikson  (oc)  Esbiorn  Semenson  sworne  laugreUamen  q.  gudhz 
oc  sina  kunnoth  gersnde  at  vi  vorom  j  Laukabergh  j  Abygghe  skyp- 
redha  arom  efpter  gadh(z)  byrdh  m^'  cdixii  vm  sancte  Andres  dag 
sagom  oc  bordhom  a  handber  bandhe  thera  Stsinar  Endridhson  oc 
bryrandhe  Sswen  Knut  oc  Torlak  Torghersoner  soldhe  fomemdher 
brydher  Stenar  Endri(d)hsyni  v  eera  bol  i  Logby  oc  v  eera  bool  i 
Billa  rudh  som  ligha  samteias  er  ligher  i  Digranes  sokn  vndhen  os  oc 
warom  eruinghom  oc  vndher  fornempdh  Stseinar  oc  hans  erwingha  thil 
ewinnsiek  engh  too  med  them  skylordom  os  brerom  thil  lausnar  oc 
enghom  adrom  for  iii  naath  orosbool  oc  hauer  forncBmpdher  Steiner 
lakcest  os  minnae  penigh  oc  mseira  thil  godha  negha.  thil  meira  vis- 
sen  oc  bieuisi(n)gh  hengha  vi  vor  jnsigle  for  thetta  bref  er  scrioet 
vaar  aare  oc  deghi  som  for  er  scriuet. 


Amund  GrimtsÖH  og  Botolf  ßjim$iön  afgive  Forklaring  oro,  kvad  de  ved 
to  foiskjellige  Leiligheder  hörte  Biskop  Olaf  af  Bergen  sige  orn  (Dal?)- 
gjordet  i  Qlömm,  som  Amand«  Fader,  efler  at  Biskop  Olafs  Moder  Jorra 
(Sunolfsdaiter)  var  död,  önskede  at  indlöse,  men  som  Biskoppen  hsvde 
overladt  sin  Broder  8tqi}han, 

Efter  Orig.  paa  Perg.    paa  Gaarden   Glömmen  i  Öyer  Prgd.      Begge   Segl    mangle. 
En  stör  Deel    af  Brevet  paa  venstre  Side  er  borte.     (Skrevet   med    samme  Haand 
som  Brevet  No.  284  ovenfor.  —  Jfr.  ogsaa  No.  347  og  364  ovenfor). 

377.  Uden  Dag  1462.  Thrötten. 

[Ollom  monnom  them  som  thetta  bref]  see  »dher  hosra  g(Br 
iak  Amunder  Grimsson  suorin  [lagrettaman  kunnikt   at  iak  war  wpp» 
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Hohina]  i  MH.  wist  Grer  xx  arom  a  mins  fadhers  weg[na  ok  badh 
berra]  Olaf  som  Berguina  biscoper  war  gudh  hans  saal  nadhe  [wiina 
honom  Dal?Jgiordit  i  GIcemena.  »pter  thy  huslrv  lorun  biscops  0[lafs 
modher  iofuadhe  honom]  lausn  therwppa.  ihn  suaradhe  forescriruadhe  herra 
Olaf[iak  kan  ey  thoi]  at  min  brodher  Stephan  hafuer  bedhil  mik  Iher  vm: 

ok  ban thet  quit  Iher  med:  Jtem  goer  iak  Botolf  Biorns- 

soD  suorin  man  [kunnikl  al]  iak   war  i    Berguin    med   min   hwtiboude 

GaUonn  Paalsson slunne.  ok  tha   war  iak  hans  bodh  Tore- 

nempdz  Stephans  wm  Dal[giordit?  ok  hoßrdhe]  al  Nicies  logman  war 
a  Hedhmarkinne.  thaladhe  til  biscop  0[lafs  vm  thet  samma  e]rendit:  til 
hoilkit  han  suaradhe:  mik  wndrar  hwar  fore  min  [brodher  bidhcr  mik  nw] 
her  wm.  iak  hafuer  wnt  honom  thet  fosr.  ok  ekke  skal  thet  wera  [an- 
naricidis  ok  til]  mera  sannind  her  wm  hengde  iak  mith  jncigle  med 
Amandz  jncigle  [fore  thetta  bref  er  gort]  war  a  Troettena  anno  domini 
m^  cd<^  Ixno  secundo. 


To  N«nd  kaDdgjAre,  at  Rolf  Sigurdsion  solgte  til  Jon  Emarssön  2  Markebol 
Jord  i  ÖMire  Sl^etmum  i  Jevnakers  Sogo  paa  Uadelsnd  og  oppebar  Be- 
taliogen. 

Eher  Orig.  p.  Perg.  i  iiorske  Rigsarkiv.    Begge  Segl    mangle.     Brevet  er  sandsyn- 

ligvis   faUkt  eller  omskreyet  i  nyere  Tid. 

37S.  31  Oktbr.  14632  Setrang. 

Allom  mond(om)  {>em  som  {^»ta  brelT  sie  ydar  hoyra  saendr 
Ion  Aslakson  oc  Gudbrandr  Olaffson  q.  g.  oc  s(i)ne  konogt  gierom  at 
vj  vare  a  Ssthrong  sydre  gardin  monnedagin  nest  atilgendo  moso^ 
sage  oc  herde  a  at  Rolffr  Siugurdson  oc  Jon  Einareson  toko  handom 
saman  medh  {»em  skylord  at  Rolffr  saelde  vndan  sik  oc  syne  erffuingom 
tu  Jon  oc  bas  eruingiom  tuegie  markebol  jardr  y  austre  gardin  Skien- 
eiffl  Sern  legier  y  Jamnokre  sokn  a  Hadelande  ffrialst  oc  hsimolt  flfirir 
huerioni  mondom  vtangars  oc  jnan  ffra  fforno  at  nyio  at  allum  morke- 
skiel  oc  alt  affraedas  oc  kendist  than  Rolffr  at  han  haeffuer  vpburit  alle 
{lao  peiningom  meste  oc  mynste  som  {)em  jmilion  oc  y  kaup  t)asire 
kom.  sanynde  haeingiom  vy  varom  jnsigli  vndr  thetta  breff  giort  var 
anno  domini  mcdixjjj  *pino. 

Bagpaa:   breff  vm  jj  merkeboll  y  Skienom. 

(*)  Antaget  for  Allebelgena-Messe. 


i-^.-^  — . 


26» 


4Q4  1462. 

To  LagretteniieDd  knndgjAre,  at  de  hörte  en  Overenskorasl  mellem  Thore 
Josteinssön  paa  sin  Faders  We^ne  paa  den  ene  Side  og  Ingebjörg,  Enke 
efler  Ptial  Thorbjörnssön  paa  Storvik,  paa  den  anden  anjraaende  Ana 
efter  Paal,  hvorfor  Ingebjörg  gav  Thore  12  Kyrlag  samt  paatog  sig 
Gjelden. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Sunde  i  Vaage.      Begge  Segl  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  356.) 

37».  18  JoDi  1404.  [Vaage.] 

Pflsl  se  ollum  godum  monnum  kunnikt  som  teile  breff  see  »der 
here,  at  mit  Tronder  Petersen  ok  Paeder  Gudlieikson  snorne  logrelis 
men  gerum  kunnikt  med  tesse  breffae  at  meer  varum  a  Storwikom 
som  ligger  a  Vagha,  vist  fiirj  tweimer  arom,  ok  herdam  a  semiv  ok 
satmal  thet  er  thau  giorde  sin  i  miellum  a  leinne  halflfuo  Torer  Josten- 
son  a  ffader  sins  vegne,  Joostens^  en  a  adre  halffue,  Ingebiorg,  eighin 
kono  Paals  Torbiorneson  som  boonde  var  a  Storuikum,  vm  arff  ten  er 
ffeel  etter  Paal  Torbiorneson  ATyrnemden,  var  tha  saa  tseire  saatmaal 
med  samtykt  ok  handerbande,  a  badhe  halffuor,  at  Ingebiorg  adernemd 
gaaflp  Torere  Jostaeinsyni,  tollT  kerlag  ffirj  flfyrnemden  arff  som  ffei, 
etter  Paal  Torbiornson,  m®d  them  skylmale  at  Torer  ffyrnemder  skal 
ingum  skuldum  swara  ommen  theer  ere  nogre  til  etter  Paal  Torbiorn- 
son,  ok  ther  med  gaffue  thau  huart  anned  kuitt  oc  lidhuk^  Torer  ok 
Ingebiorg  om  adernemden  arff,  thii  meire  visse  oc  sannide  her  om 
tha  hffiingium  mer  vor  insigle  ffirj  thetle  breff  som  skriflFued  var  fferia 
secunda  post  festum  sanctj  Botolffi  anno  dominj  m  cd  Ixiiij. 


ivar  VikUigssön,  Provst,  og  Oudteif  Jantsön,  Kannik  ved  Mariekirken  i  Oslo, 
kundgjöre,  at  Hastru  Margrete  Ormsdaiier  gav  hele  nordre  Selvik  til 
Sande  Kirhe;  dog  akulde  hun  beholde  Landskylden  deraf  sin  Livstid. 

Eft.  Orig.  p.  Perg.  i  Dan.  Selsk.  Saml.  i  Geheimeark.  i  Kbhvn.    Begge  Segl  vedheoge. 

(Jfr.  Brev  af  24  Febr.  1474  nedenfor). 

380.  23  Februar  1465.  Oslo. 

rfore  alle  dandemen  kungere  Jwar  Vikinxsson  prouast  al 
Marie  kirkio  j  Oslo  oc  Gudleiff  Jonsson  cannuk  ther  samastadz  at  oss 
er  fore  gud  oc  hwar  dandeman  j  rette  sanindh  viterligit  at  erlig  qainne 
hustrv  Hargretae  Ormsdotter  gaff  allen  garden  nerder  Selvvik»  vnder 
Sandena  kirkio  kirkionne  til  vpheldis  til  euerdeligaa  frelse  egn.  Togh 
hafde  hon  thet  j  fororde  at  hon  skulde  siolff  fylgie  landskylden  ther  aO* 
vm  sine  liiffs  dag®  en  sidan  skulde  Sandene  kirkie  fylgie  bad«ß  jor- 
dene  Selwikas  Tyrnempde   oc  sua  landskyld   ther   äff  euerdeligae  ohin- 
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derdc  oc  'Fresle  Tore  hwarium  manne,  som  hogudbreffuit^  fyrmeire 
Iher  fm  giort  klarlig®  Ytaiser,  oc  til  saninde  her  vm  heinge  vy  vor 
JDsigle  fore  thette  breff  som  giort  var  j  Oslo  anno  dominj  mcdlx  quinto 
sabbato  anle  dominicam  quinquagesimam. 

Bsgpaa  med  Haaod  fra  17de  Aarhundrede:  Om  Nordrc  Selvig  1464.  —  Yngre: 
rorvret  af  Hr.  Wiel  1750. 

(OSe  Dipl.  Norv.  V.  No.  800. 


To  Umnd  (af  Vaai^e)  bekjendi|uöre,  at  de  med  hele  Bygdens  Samtykke  have 
overdraget  Sigwd  Dagfimusön  og  Ogmund  Alfisön  OmsurgeD  for  Almen^ 
ningen  samt  aogiver  den  Udstrekning,  i  hvilken  Bygden  er  forpligtet  ill 
Veiarbeide  og  Broers  Vedligeholdelse. 

Efter  Orig.  p.  Papir  paa  Krake  i  Hedalen.     Huller  efler  3  Segl,   af  hvilke  dot  mid- 
tcrste  lynes  at  have   forenet  Brevet  med   et  andet.     (Se  Dipl.  Norv.  V.  No.  403, 
der  er  yngre  end  Aar  1400  om  end  lidt  leldre  end   nsrvflBrende  Brev). 

:IS1.  12  ^larts  1465.  Vaage. 

Ulloni  mannom  thcm  som  tbekta  bref  sya  «der  hera  sendher 
Trondher  Peterson  oc  Lodhen  AlfTson  med  alla  bygdene  samtykth,  haf- 
fwm  vi  byffelth  thessa  dandhe  men  Syurdh  Dagfynzson  oc  Augmundh 
Alffson  vorlh  fulth  oc  laglyketh  vmbodh  ath  forswara  van  almenningha 
nc  thet  the  gera  laglyka  i  vara  fulla  vmbodbe  khet  vyliom  vi  haflfwa  ok 
haida.  Jtem  gerwm  vi  ider  knnnukth  vm  Ihessa  vaegha  bether  som  vi 
haldom  offiier  thessa  aa  som  feller  vth  äff  Hyordal  ok  Hyordalz  vath- 
nom  som  ferslh  ter  Kaeyxbro  oc  Pooxstadhabro  oc  iGkrebro  oc  Nybro 
oc  Slbenbro  oc  lyggia  thessa  brer  offner  fornda  aa  som  vi  haffwm  äff 
aldhre  vppe  haldet.  Jtem  erw  oc  tre  adhra  brer  som  vi  vppe  haldum 
som  er  Vydhabro  oc  Ruzzsebro  oc  Thessebro  som  lyggi[a]  offner  the 
aa  som  teller  vth  äff  Liemonzssyo  oc  liggia  thessa  bror  offner  vadhe* 
lyka  strema.  Jtem  haffwm  vi  oc  framdheles  vsgha  bether  hem  i  byg- 
dhen  som  flsesthom  dandhom  mannom  sr  kunnokth  som  serSwndhebro 
med  ii  ksr  oc  xx  ocFynnebro  mod  iiii  kser  som  faller  aftheras  fyskie 
valhen  oc  vi  haffwm  ankosth  a.  Jtem  bydhum  vi  alla  dandhe  men  ath 
i  vara  os  hyelpelyka  ath  vi  motthom  van  almenningha  nywtha  som 
vara  forfaedher  haffwa  hafflh  fore  vara  dagha  oc  inghen  ter  then  her 
lySWandhes  som  thet  herde  at  thet  var  omakath  ferre  en  nw  til  mera 
«iannindhe  hengum  vi  vara  insigle  fore  thetta  breff  som  giorth  var  a 
Vagha  anno  domini  m  cd  Ixs^  om  sancte  Gregorios  dagh. 

Bagpaa,  yngre:    Menig  allmugis  updrag  om  all  debruger  som  liger 
Uli  stez  her  och  paa  Lom. 


406  1465. 

Baavard  Alfsiom  kondgjftr  at  han  med  Samtykke  af  sin  Hnstro  Sigrid  hur 
flol^t  til  sin  Broder  Amund  Alfssön  i  Markebol  Jord  i  ovre  Lerheim  i 
Vaale  Sofrn  paa  Vestfolden  og  oppebaaret  Betalinj^en. 

Efler  Orig.  p.  Per^r.  lilhAr.    Kjöbmand  Fr.  Host  i  Sandefjord.     Alle  4  Segl  maDfrie. 

382.  19  April  14fi5,  [Eken] 

1  het  se  ollom  godhorn  monnom  kunnicht  ath  ek  Hafuard  Alf- 
son  kennis  ek  Ihes  med  tesso  myno  opno  brefae  ath  ek  hafuer  salth 
mynom  brodher  Amundh  Alfsyni  elh  J  marka  boll  jordher  i  Lerem  i 
effra  gardhen  »r  ligger  i  Wala  sokn  aa  Weslfollen  frialsth  ok  heim- 
holt  firir  hworium  manne  ok  med  lathom  ok  lunindom  som  ther  Uli 
ligger  ok  legith  hafuer  fra  forno  ok  nyo  wttan  gardz  ok  jnnan  vndan 
megh  ok  myna  erwingyse  ok  vnder  Amundh  ford  ok  hans  erwingy» 
til  »werdeligha  eygho  ok  alz  afredis.  jtem  kennis  vpp  hafua  boryth  af 
Amundhe  ford  fyrsta  pasning  ok  efsia  ok  alla  tha  i  mellom  waro  efler 
thy  som  i  kopp  warlh  kom  [ok  med  Sigrydo  egen  kona  Hawardz 
iageffwe  ok  elh  spenne  i  offwer  gioff  swa  goth  som  i  mark^.  Ok  lii 
ythermer  sanninde  her  vm  tha  hengy»  tesse  gode  maen  syn  insigle 
med  myno  insigle  aer  swa  belaß  Stillogh  Asiakxson  ok  Trondh  Gun- 
lekxson  [oc  Asiak  Thordson«  laghrelte  m»n  a  Ekiom  fore  thelta  bref 
som  gort  war  a  fryadaghen  i  poska  wykunne  anno  dominj  mcdix 
quinto^. 

(')Fra[  tiiskrevet  ved  Slotnini^en  afBrovel  med  Henvisning  bid.  —  («)  Fra  [ 
tilskrevet  i  Marirenen  med  Henvisning  herlil.  —  (»)  [  samme  Eiers  Besiddelse 
findes  etBrev,  dat.  söndre  Lerem  St.  Sunnive  Afton  (7  Juli)  157J,  hvorved  2  Lsg- 
rettemiend  knndgjdre,  at  ved  Arveskiflet  mellem  OlnfTbralssfin  paa  sin  HnstrnGon- 
björg  Hansdatters  Vegne  samt  bendes  BrAdre  Asie,  Mons  og  Olaf  Hanssönner,  da 
Arven  tömdes  efter  rferes  Forieldre  Hans  Thoraldssön  og  Gunhild  Olnfsdatter,  til- 
faldt  der  Gunbjörg  7  Lispunds  Rente  i  nedre  Saatethvet   i  Efteriöds  Sogn  i  Sands- 


bverv. 


To  Lagretfemiend  kundgjöre,  a(  Gwmar  SimonssSn  solgte  )  Öresbol  Jord  i 
Skantun  i  Haaböls  -Sogn  i  Mossedal,  som  hans  Farmoder  havde  eiet,  til 
Thorbjöm  Thor  es  tön  for  2  Mark  og  oppebar  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Begge  Segl  vedhfenge  atydelige- 
(Jfr    ovenfor  No.  239  og  nedenfor  Brev  af  17  Mai  1489). 

3K3.  24  Juni  1465.  HaabdI. 

llllom  monnom  them  som  thetle  bref  see  a&der  hoyre  sende 
Dagfin  Alfsson  oc  Arne  Olbiornsson  logreltes  men  q.  g.  oc  sina  kon- 
nuchtgerande  al  mit  worom  i  Hobels  kirkiogardo  sancti  lohannis  bap- 
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« 

liste  dag  anno  dominj  mcdix  qainto  saghom  oc  heyrdom  aa  at  the  heldo 
bandom  saman  Gönner  Symonsson  af  eynne  halfuo,  cn  af  annere  half- 
Qonne.  Torbiorn  Thoresson  med  thy  skilorde  at  Gunner  fornenifder 
selde.  Torbionne  adernfnifdum  halfs  eres  bool  iarder  i  Skantwn  er 
[igger  i  Robeis  sokn  i  Mosssdal,  soui  bans  fodhurrnodher  Gunners 
alte  i  rornemfde  jord,  firi  twa  niarker,  frit  oc  freist  flri  hwariom 
manne  med  ollom  lutom  oc  lonindom  som  tilligge  »der  leghet  hafua, 
fra  segh  oc  sina  erfwinge  oc  vnder  Torbiorn  tidnemfdaii  oc  bans  erf- 
ninge  med  allo  afredbas,  oc  kendes  tha  fornemfder  Symon  at  han  bafde 
rpp  boret  tessse  twa  marker  som  i  kaup  theires  kom  til  godhe  reidhe. 
Til  sanninde  her  om  henge  wy  wor  incigle  firi  tbette  bref  er  giorl 
Tar  deghi  oc  aare  som  fyrseghir. 

Bagpaa:    bref  vm  halfs  eres  bool  in  i  Skanlwn. 


Olaf  DyreMsdm  erkjeDder  at  have  solgt  til  Gtumulf  Amundssdn  den  hiilve 
Hidtgaard  i  Bolkesjö  i  Grandaashered  i  Thelemarken  og  at  have  oppe- 
baaret  Betalinifen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  292). 

m  23  Novbr.  1465.  Horneid. 

1  haes  kiflßnnes  iech  Olaf  Dyraeson  med  thett»  *med  ssr  mytt 
bref  at  iech  hafwer  seit  Gonnwlfuse  Amwndhson  haifwan  midgardsen  j 
Balkssie  som  ligher  j  Grandasbasradh  a  Tbelamarken  med  allom  lot- 
toin och  Iwnnindom  som  til  lighser  och  leghet  hafwaer  fra  fornae  och 
ny«  wltan  gardz  och  jnnan  fra^lst  oc  heimholt  for  buffiriae  niannas  fra 
mik  oc  mynae  »rfwingis  oc  wndheer  Gwnulfwas  Amwndaßson  oc  bans 
srfwingiaD  til  ewsrdeligbas  egho  oc  alzs  afraedis.  Thet  kiaennaes  iech 
oc  forde  Olaf  Dyrssson  med  thettae  samae  bref  at  iech  bafwaer  wpp- 
borcl  af  for<ie  Gunnwlfwa?  ferstae  paenningaB  och  efstaß  och  alias  the 
som  j  mellom  war  som  j  koup  okkor  kom.  Til  meir»  wissae  och 
stadfa^st»  ha^r  wm  bedbaer  tessae  dandas  maen  aer  saa  eythae  Haeliae 
KiVdjlsson  och  Biern  Gierdson  at  saettiae  sin  jnciglae  med  niynae  jnciglas 
forthettas  bref  som  giort  war  a  Horneidhae  sancte  Clemetz  dagh  anno 
dominj  mcdlx  quinto. 


406  1466. 

Sex  Lagreltemeod  (i  Valdrei)  kondgjAre^  at  de  efker  Begjsriiif  af  Sira 
Bj9m  ThargeirssSuj  Kanoik  i  Hammer  og  Prest  paa  Ringsaker,  vorderede 
og  besternte,  hvad  der  af  den  afdöde  Magnus  NikUsadns  Goda  tilkoni 
bans  Eoke  Ragnhild  Thorgeirsdatier  samt  Domkirken  og  Biakoppen  i 
Stavanger  paa  Provste-Ombudets  Regoskab,  hrorhos  ogsaa  det  paa  Ödm 
(Öye  i  Röens  Sogo)  verende  Gods  vnrderedes,  til  hTÜken  Forretniog 
Nikles  i  Bö  var  tilsagt  at  möde  for  at  skifte  med  Stifmoderen,  men  und- 
skyldte  sig  og  overlod  det  til  Lagreitet. 

EAer  Orig.  p.  Perg.,  tilhörende  Thorgeir  Viste  i  vestre  Slidre.   Alle  6  Segl  mangle. 

385.  17  Marts  14()6.  Forsheim. 

Ihet   se   ollum   godum  roonnum  kunnikt  at   [init^  Skeldolfuer 
Otzson  Siugurder  Asieson  Eriker  Asbiornsson  Ooen  Halkielsson  Niciess 
Gregorsson  [oc^  Olmoder  Omundzson  logrette  men  warooi  a  Fossaßim» 
i  (Eyie  sokn  er  ligger  i  Valdress  manedagen^  nest  efler  midfast»  son- 
nedagh    anno    dominj    mcdixvj   tilkrafder   ok   bedner   af    bseiderligom 
manne  sira  Biorne  Torgeirsyni  kanik  i  Hammre  oc  prester  a  Ringges- 
akre  at   nieta    oc  ifuerse   sua  mange  peningee   ther  waro    efler  frafal 
Mognus  Niciessons  godar   amminninger,    fyrst  matom  mit  hans  hastrv 
efterlifaendj  Ragnilde  Torgeirssdotter  xl  kyriagh    mote  sinnie  heiman 
fylgd   som    fader   hinner   gaf  kenne,  j    kuiku   ssnggerklsdom   oc  [j 
huffacsylffuer^,    framdelis    matoro    mit  xxviij  [kiorlag^   domk(ir)kione  j 
Stauangre  oc  biscupenom  ther  samastadz  som  Mognus  hinner  husbonde 
skylduger   var  atter  i  rekninskap  firir  profast®  vmbodet,  jtem  j  panne 
firir  j  kyriag  jtem  iiij  skisrdinge  jtem  gengom   mit  ok   til  (Edene  ok 
matom  ther  j  Oßystre  budenne  vnder  hoegelopteno  xx  kyriagh  j  igangx 
kisdom  oc  adrom   tingom  gamblom  som    var  ein  husbonct  hoegendom 
ok  hofdolagom  jtem   lag  ther  ok  ein  sylboen  kniff  i  kistonne  j  susrd, 
jtem  j  par  beige  vm  j  kyriag  jtem  war®  oc  ij  dandemen  sende  epter 
Niciess  i  Boec^  som    var  Olmoder  Omu(n)dzson    ok  Vebiorn   lensman  i 
Valdress,  bidiandis  honom  ot  kome  til  skiptis  meder  sinne  stykmoder, 
en  han  sagdis  ei  vera  lyduger  at  kome  a  theim  degi  viton  bad  theim 
skipte  som  dandemen  alt  thet  til  var,  wtlon  ei  [atte  s^  vij   byrdor  i 
oeystre   budenne    oc  ein  byrde  i  vestre  budenne,   eit   bryggekar,   eit 
annet  gamalt  kar,  j    stoor  kiste  oc  til  sanninde  her  vm  heingiom   mit 
var  incigle  firir  thetta  bref  er  giort  var  stad  dag  oc  are  som  fyr  segir. 
Bagpaa :    breff  om  thet  gotz  som  a  (Edene  var  epter  Mognus  Niils- 
son  goder  aminingcr. 

(0  Fra  [  tilskrevet  over  Linien.  —  (*)  Ffirst  bar  der  staaet:  iysdagoL  — 
(*)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien  istedenfor  noget,  der  er  ndskrabet  —  (*)  Fra 
[  tilskrevet  over  Linien  med  andet  Bliek.    —    (*)  Fra  [  igjen  udsletlet. 
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Gudikm'm  Alfssöm  Qg  hnns  Hastru  Amgerd  Erlmgidatter  erkjende  ai  have 
aolgl  Halvdeleo  af  Rudsiad  i  Aal  i  Fagabergs  Sogt)  lil  Botulf  AlfssSn  og 
at  have  oppebaaret  Betalingen. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle.    (Jfr.   Dipl.  Norv.  II. 

No.  848  og  VII.  No.  472.) 

m.  21  Juli  1466.  [Faaberg.] 

Thet  kennes  ek  GuUorm  Alzson  ok  Angerdh  BllingsdoUer 
eghen  kona  min  at  mit  hafuum  seit  Botulfae  Alfson  halfiian  Rudstadhen 
som  ligher  j  AU  j  Paghabergs  sokn  frelsan  ok  heraulan  fore  huariam 
manne  medh  allom  sinom  lutum  ok  lunnindum  fornum  ok  nyum  badhe 
vtan  gardz  ok  jnnan  fran  ws  ok  warum  eruingium  ok  vndher  Botulf 
Alfsson  fornemdan  ok  hans  eruingia  til  alz  afredhis.  jtem  ther  medh 
kennoms  mit  Guttorm  Alfson  ok  Angerdh  Ellingsdotter  fomemdh  at 
mit  hafoam  vpboritb  af  Botulfue  fe(r)sta  penningh  ok  efsta  ok  alla 
ther  j  milluoi  fore  adernemdan  haluan  Russtadhin  som  ws  vell  at  negher 
ok  til  tbes  mere  sannindh  her  vm  hengher  Aluer  ok  Simon  Gunnars- 
saoe  swrne  lagretta  men  sin  jncigle  medh  mina  jncigle  fore  thetta  bref 
som  giorl  var  a  sennadaghin  nest  fore  Olafs  messa  anno  dominl  m^ 
cd  Ix  sexto. 

Bagpaa   med  Ha^nder  fra  17de  Aarbandrede:  Breff  for  Rustad.     —    BrefT 

omm  balff  Rustadt. 


Tre  Lagrettemtend  paa  Eker  kondgjöre,  at  Thorg$ir  Thoressön  solgte  til 
Lasse  Peiersiön  paa  Hr.  Harivig  Krummedikeg  Vegne  ^  Markebol  Jord  i 
ncrdre  Uheland  i  Haags  Sogn  paa  Eker  og  ^ppebar  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  III. 

No.  704;  IV.  No.  1119  samt  VII.  No.  74t  og  757.) 

387.  11  Oktbr.  1467.  Hang. 

[Ollom]  monnom  {^hem  som  [)hette  breff  se  eller  heyra  sende 
.  .  s  .  .  .  •  Or[ms8on]  ....  Sebior[nsson  och  A]ste  lonsson  logretis- 
men  pa  Eyker  quedie  guds  och  sine  kunni[kt  ger]ande  ath  wy  [wa]rom 
widh  Hawgs  kirkiu  sunnedagen  nest  fer  winternetter  anno  d[omini 
mcdjlx  septimo  [sago]m  o[ch]  heirdom  ath  the  beide  hondom  samen 
äff  eino  halfoona  To[rgei]r  Thoresson  en  äff  [adro]  halfuona  Lasse 
Pedersson  vppa  her  Hartwiiks  wegna  med  sa  dana  skilorde  at  Torgeir 
Thoresson  fernempd  saaJde  Lasse  Pedersson  vppa  her  Hartwiiks  wegna 
halfl  markebooll  jarder  j  nerdre  gaardenom  j  Vllelandh  som  ligger  j 
Haags  sokn  a  Eykiom  med  lutom  och  lunnindom  som  ther  til  ligger 
eller  leghet   hafner  fra  forno  och   nyo   vttan  gardz  och  jnnan   freist 


410  1487. 

och  akerelaust  for  hwariuiti  manne  fra  Torgeir  Thoresson  opnemdh 
och  hans  serrwingiom  och  vnder  her  Harlwik  Krvmediike  och  hans 
erfwingiom  til  eoerdeh'go  eygo  och  alz  afredis.  kendis  och  thiitnempd 
Torgeir  Thoresson  at  han  hafde  vppboret  forste  peninga  och  efsto  och 
alle  ther  j  mellom  efther  thy  som  j  kawpp  theiris  kom  for  fernempt 
f  marke  booll  j  Vllelandh.  Til  sanninde  her  vm  hengio  wy  wor  jn- 
scigle  for  neden  thetta  breflT  som  giort  war  a  degi  och  aare  som 
fore  sigher. 

Bagpaa:    breff  vm  }  markebol  j  Vllelande  vpa  Bker. 


Tre  Lagrettemend  paa  Ringsaker  kundgjöre,  at  de  i  Lensmaadeo  PaalJaU' 
sSnt  NiervereUe  vare  paa  östre  Barke  paa  Veldre  og  hörte,  at  har  Sü 
gurdstiht  arvede  efter  ain  Kader  8  Öresbol,  som  regoedes  for  1  Hude- 
verd,  i  denoe  Gaard. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Hulier  til  4  Segl,  der  mangle. 

388.  2  >1ai  1468.  B«rke. 

1  et  zs  ollom  mannom  kunolh  som  (hetta  bref  sia  edhr  hayrha 
sendher  Olafuer  aa  Hoofuene  Erickhr  aa  Hundhrskiuli  ok  Piedher 
Asskorason  lagrettho  mann»  aa  Ringieszakrsocken  qd.  gz.  ok  syna  mer 
wyllum  ydher  kunolh  gisrha  atz  maanadaghn  na^sth  fyry  kroszmysze 
wm  waarum  anno  domini  mcdixviij  worum  meer  aa  Borckhe  ousihra 
gardhenom  leenszmandhn  PoofuollJonszon  a  nerdhra  lutihone  y  Hedhe- 
marckeno  hyauarendhz  saaghm  ok  hoyrdhm  aa  adr  Jfuar  Syghurson 
erfuadhe  otthe  aurhHbol  joordh  efther  fadhr  synom  sem  reghensßsz  adr 
wara  hudhewyrdhe  ok  thet  adth  warhra  y  ousihra  gardhenom  aa  Bercke 
aa  Wffildhrum  ok  tha  samha  jordh  nyttha  brucha  ok  beholla  frellsan 
ok  hemoU  fyrher  huarheum  mannom  med  ollom  lutthom  ok  Ihe  lunen- 
dom  sem  ther  aa  heydhan  heusan  aatthe  laegher  ok  Isghet  hafuba  fra 
fornom  ok  nyom  wthan  ok  jnnhn  gardhez  med  fyskerye  ok  fullo  weydhe 
thell  fyelsz  ok  fyasrhe  ok  ollom  afredhesz  sem  fadhr  hansz  fyry  honom 
fulth  hafuer.  fyr  sannyndha  skull  sslther  nmr  okkor  jncygly  fyr; 
theta  bref  ehr  gyorlh  war  aa  Borckes  dhegy  ok  aare  sem  fyre  ssßgber. 

Bagpaa  med  Haand  fra  17de  Aarhundrede:  Breff  om  Borke  paa  Velldre  j 
Ringsager  sogen  j  »stergaarden  om  en  hodver  mett  (ischerj  och  fngle  veyde.  — 
Skrirt  og  Orlhographi  gjöre  Brevets  iEgthed  tvivlsom ;  maaske  er  det  omskrevct  | 
senere  Tid, 
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Tre  ll»Dd  kood^öre,   at  Atumwui  AmessSn  solffie  iil  Biulf  SiemarsMÖn  og 
«Salve  BiulfMsdm  12  Maanedmadsleie  i  nordre  Bö  i  Nomelands  Sogn  (Valle, 
Seteradalan)  og  oppebar  Betalingen. 
Efker  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  mangle. 

m  Uden  Dag  1468.  SetersdaK 

Ullom  monnom  thim  som  thette  breff  se  aller  hör»  sender 
Oon  *Leylff  son  oc  Tordb  Torgiwisson  oc  Been  Toralzsson  q.  g.  oc 
sina  konnikt  gierende  ath  mer  worom  i  hia  sogom  oc  hordhom  handr- 
btndh  thera  som  swa  hetha  Osmundh  'Arnason  BiwfTwa  SYenarsson  oc 
Salwe  BiwfTsson  selde  Iha  Tornempde  Osmandh  adernempdom  Biwffwe 
oc  Salwp  xii  mammathaleygha  lordhe  som  liger  j  B00  nordhar  hwssum  (j) 
Nomalandhz  kirkio  sokkon  fraelsth  oc  akeralausth  fran  sigh  oc  laglegom 
etfther  komandom  oc  til  band  Biwffwa  oc  Salve  oc  Ihera  arwinga  til 
cwerdheligen  segna  medh  allom  thim  lodhom  oc  Iwnnindom  som  thora 
jorden  [ligbr^  eller  ligath  haffwer  fran  forna  ocnoyia  wathan  gar[d]e  oc 
jnnan  iiii  banzstaff  millom  oc  jngen  wntan  skildh  oc  baflTwer  ader- 
nempde  Salwe  oc  Bi(w}frwe  biühaladb  belan  penninga  oc  halwan  oc  allh 
Ihff  1  millom  som  fornempdom  Osmundh  vel  oc  folkomliga  althneyer. 
Til  sanninda  oc  mere  wisse  settom  mer  worth  jnsigle  fore  thetta  bref 
som  giort  war  (j)  Seither  dal  anno  dominj  m^  cd  Ixviij. 

BreTel  aee$  ßf  tenere  Paaskrifter  at  Tiere  benyitet  1601  og  1636.    —    Den 
ene  ifgenverende  Seglrem  er  skaaren  af  et  latinsk  Haandskrift. 
(*)  Tilfkrevet  over  Brevet  med  Henvisning  hid. 

Lmtrens  AmestÖn,  Prest  paa  Svarvstad  (Lagardal),  og  2  andre  Miend  kund- 
gföre,  at  Nerid  Peierssön  paa  sin  Kone  Ceeiliat  og  Stifdatter  Ragnhild 
Skeldulfsdaliers  Vegne  samt  Anund  Aslakssön  paa  sin  Kones  Vegne  kvit- 
terede  Amund  Thorleifstön  for  den  Tid,  han  sad  paa  Grenin  (Grini  i 
Styrvolds  Sogn),  og  for  Gods  og  Penge,  som  fandtes  paa  Grenin  efter  Glöder 
Olafs$9n,  Olaf  Glöderssön  og  dennes  Kone  Svanimg. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  mangle.   (Se  ovenfor  No.  253 
og  318  samt  Dipl  Norv.  ill.  No.  619,  919  og  933.) 

390.  20  Februar  1460.  Grenin. 

Ullom  monnom  theim  som  thette  brefT  see  sBdber  bcBr®  s®ndher 
sire  Laorens  Arnesson  prestaer  a  Swarwastadh  1«nss  Piedhersson  ok 
Ormar  Gardzsson  q.  g.  ok  sine  kwnnockb  goerandhe  ath  mer  worum 
a  Grem'ne  j  Styrewalle  sokn  a  Westhfallfn  manadaghin  i  firsto  fullu 
viku  Tostu  anno  domfni  mcdix  ix  saghom  ok  boerdhom  a  ath  their  heldo 
Mom  samman  af  eno  halffwo  NsBridb  P»dersson  i  fwllo  wmbodbe 
Sicilie  egbinkono  bans  ok  Rangnilde  Skioeldulfs  dottber  styfdotter  for- 
nemds  Neridz  ok  Änwndher    Asiaksson  j   fwlle  ymbode  kono  syne  en 
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äff  anare  halfuo  Ämwndh  Torlefsson  medh  thi  skilordhe  ath  Neridher 
fornemdher  ok  Änwndher  gawe  Amwndh  Torlefsson  kwitlan  ok  lidwghan 
fore  Ihem  ok  alla  thera  arwingha  ok  besynnerlighe  fore  Ragnilla 
SkiceidwIsdoUer  fore  alt  thet  han  saih  a  Greninne  ok  fore  alth  gooz 
00  lausa  pa&nninga  a  Grenine  war  »fiFther  Gloedher  Olaffssyne  oc  OlafB 
Glosdherssyne  ok  Swanaogho  eghin  kona  hans  Iher  er  Amwndh  for- 
nemdher kwiUer  ok  lidugher  han  ok  hans  arwinghe  ok|ther  medh  wore  tbe 
satther  ok  wsbI  ath  skwldher  wm  alla  Icesa  paenningha  som  ihem  i  ms!- 
lom  war  swa  ath  hwsrghin  skwide  hyn  andhre  aa  tala  wm  nogre  loese 
penninghe  wthan  gaffwe  hwffir  annan  qwittan  wm  alla  IcBsa  psnninghe 
en  iordhe  gotzet  som  wskypth  »r  thet  skwidhe  the  bydhe  w»i  ok 
wenlighe.  Thil  ythermere  wysso  hser  wm  h»ngha  wy  wore  ingsigle 
fore  thette  breff  som  giorth  war  deghi  ok  are  som  foBrre  sygher. 


To  Lagfrettemend  i  Raabyggelafiret  kundfjjöre,  at  Tkorgeir  Gwmarssom  sollte 
Gaarden  Hubtvad  i  Molands  So^^d   til  Thoremi  BJömtsön  og  oppebar  Be- 
taliDfifen. 
Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Begge  Segl  maogle. 

391.  14  Septbr.  1470.  Fjerd. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  breff  ssee  sBldher  hera  kenness 
myth  Ewyndher  Asslaksson  Torboeosrn  Tolleypsson  lagrettis  men  y  Ro- 
bygylakkom  q.  g.  ok  ssinns  kunnukth  gyoerandhe  ath  meer  warom  hyo 
a  Ffysrdh  a  krossmesso  om  howsth  anno  dominj  m  cd  Ixx  sagoni  ok 
hoerdhom  a  ath  Torgeer  Gunnarsson  seldhe  goorthen  som  sa  heyther 
Hwbssvadh  (i)  Molanslh  sokon  Thorewyl  Byornsson  ffrelsth  ok  hemoltb 
ffor  allom  laglekom  a  gangom  med  luttom  ok  lunnandom  som  lyger 
ok  legath  haffuer  ffran  fonno  ok  thyl  nyo  vlhan  goorth  ok  ynnan  ffron 
ssik  ok  sinom  »ruingom  alth  iiij  slaf  stoßdh  mellom  [for  vtan  ii  pen- 
ningha  iagh  kirkiunse  skal  hwardh  aar^  thil  Thorevil  ok  hans  aruingoni 
til  »verdhelika  asgho  kendhis  tho  foBmemther  Torgeer  ath  han  haffdhe 
hemth  ok  wp  bureth  ffoersth  sali  ok  sso  oeffsta  ok  alth  ther  y  melloro 
som  y  koppeth  thera  kom  som  honum  vell  ath  noegdhe.  Thyl  san- 
nindhe  hser  om  sstiiem  meriwarth  inssigle  ffcer  thetta  breff  som  gyorlh 
war  daghen  ok  aredh  som  foer  sigher. 

(1)  Fra  [  igjen  udskrabet. 

To  Lagretiemiend  kondgjdre,  at  Eytinä  Thorgütsön  solgte  ü\  Björn  Audmi- 
«dti  4  Markebol  Jord  i  begge  SlögnedalsgaardeHe  (SIefcingdal)  i  Andebo 
Sogn  og  oppebar  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dorske  Rigsarkiv.     Begge  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  II.  No.  795). 
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4  Narts  1471.  ßer^. 

Ulloro  nionnom  pmai  soin  Ihellffi  brcf  sea  aedcr  hoeyra  send® 
Torder  Gaatzson  oc  Olafuer  Kolbiornsson  sworner  logrelUs  men  q. 
gods  oc  sins  kuDniktgerande  at  mit  warom  a  Berghonom  [soni  iigger 
j  Sksidiofs  sokn  a  WsslfollennoB^  a  manadaghen  j  Tallo  wiku  j  fasto 
8000  dominj  mcdlxxj  saghoin  oc  hoeyrdoro  a  ja  oc  handerband  {)eirffi 
af  ein®  halfuo  Einind  Torgiulsson  en  af  annare  halfaonne  Biorn  Au- 
dhonsson  med  Ihy  skilordhe  at  roerneoibder  Eiuind  kendis  firir  oss  j 
sama  banderbande  al  han  hafde  sslt  fyrnerobdom  Biorne  iiij  roarka 
bool  jarder  j  Sioßghnsdals  garda  badhs  som  liggis  j  Andabo  sokn  a 
Weslfollennse  frielsse  heimola  oc  akieraiauss  firir  hworiom  manne  med 
ollom  Iheim  latum  oc  lunnindum  som  Iher  lii  liggi»  sßder  leghet  bafoer 
fra  forno  oc  oyio  vtlan  gardz  oc  jnnan  j  fra  foernembdom  Biuinde  oc 
haos  srfuingi»  oc  vnder  foernembden  Biorn  oc  bans  ffirfuingi®  til 
swerdeligha  eigbo  oc  altz  afrsdhes.  kendis  en  liilnembder  Eiuind  firir  oss 
i  sama  banderbande  al  han  hafde  vpboret  af  tiitnembdom  Biorne  fcersts 
peimiog  oc  oefsUe  oc  alte  tber  j  mellom  firir  foBrnembd»  jarder.  Til 
sanoindiB  her  vm  heingiom  mit  okkart  jncigle  firir  tbettflD  bref  som 
giort  war  a  deighi  oc  aare  som  foer  seigbir^. 

(')Tilakrevet  over  Brevet  med  Uenvifning  bid.    —    (')  Brevet  er  ifölge  eo 
Piaskrift  l«8t  paa  Tansbergs  Raadstne  ved  Botolfi  Lagthing  1619. 


To  Lagreiterosnd  kandgjöre,  at  Gwma  Olafsdaiter  ttadfestede  sin   Kaders 
Salg  af  hele  Friavaü  (Frövold)  i  Eggedal  til  Bjäm  HallvardssöH. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Böle  i  SiedaK     Levoinger  af  begge  Segl  vedhenge 
Qtydelige.     (Jfr.  Brav  nedenfor  af  14de  Mai  1524). 

393.  15  Marts  1471.  Holfflem. 

Ollom  mannom  ^hem  svm  ^hetta  bref  see  beller  hoera  heisam 
mer  Dire  Olafsson  ok  Koetil  Jonsson  lagrettis  men  q.  g.  ok  sino  kvngoe- 
rande  ath  meer  varvm  a  Flagvm  er  ligher  j  Sigdal  j  Hol(m)hem  sonk  wm 
fredaghen  nesth  fore  mithfasto  anno  m^  cdlxxj  hoerdom  ok  sagom  *ok 
hoerdom  a  handarbandh  ^era  af  eno  halvo  Biorn  Ualvardhsson  en  af 
andre  halvo  Gwnna  Olafdother,  Statfesto  |)aa  aterndm  Gwnna  Olafdoter 
t^het  koop  svm  Olafwer  fadher  henna  gwdh  bans  saal  nadhe  hafdhe 
giorth  med  fornemdm  Birnne  wm  allh  Friovalla  swm  ligher  j  Egiodal 
j  Haflandh  sonk  med  Ivtam  ok  *lunnighvm  svm  til  |)hera  iordh  ligith  fran 
fonno  ok  nyia.  [Jtem  gaf  ok  Biorn  fornemder  aternemdw  Gvnnu  j  jj»" 
marka  kcerlagb  i  jagef^    Jtem  ksßndbes   ok   ta   forsagdh  Gvnna  med 
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samma  handherbande  alh  Kelil  Rooirsson  inodherbrodher  [henna*  spvrde 
forsagda  Gwnnv  ath  vpa  |)hen  ^idh  kooppeth  nain  hvalh  hon  \ildhe 
heller  hafva  saa  meken  loalh  j  fornemdri  joordh  Friovalum  svm  henne 
birdhe  epter  sina  modher  heller  hvn  vildhe  hafua  saa  mangha  pennigha 
swm  jordhen  wäre  verdh,  sagdhe  {)a  r[or]nemdh  Gvniia  ath  hon  ville 
heller  hafva  penighana  en  jordhena.  |)il  mera  visso  ok  saningh  {»a  hen- 
gium  mer  var  jnsigle  Tore  |)hetta  bref  er  giorlh  var  aa  Holhmem  daghe 
ok  are  svm  fore  sigher. 

Bat^paa,  yngre:  breff  om  Frodevalle. 

(}}  Fra   [  lilskrevet  under  Brevet  med  Henvisning  hid.      —       (*)  TiUkrevet 
over  Linien. 


Odd  AmbjömisöH  erkjender  at  have  mageskiftet  II  Maanedmadsbol  Jord  i 
Hvale  i  Goiirjerdingen  i  Vangii  Sogn  paa  Vom  til  \\r.  Alf  Knuissön  (af  Ire 
Hoser)  og  Fru  Magnhild(Oddsdatier)  mod  12  yiBBnedmBdshol  i  Midlonet  i 
Vinsand  i  VikeroUingeii  samme^^teds. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Bigsarkiv.     Alle  4  Segl  vedbenge.    (Jfr.  fAlg.  No.) 

3»4.  20  August  1472.  Birke. 

1  ess  kennis  iak  Od  Andbyrson  med  tesse  mino  vpna  breffue, 
at  iak  hawer  giord,  jorde  byle  med  vtelboerdug  man  her  Alff  Knulhson 
ok  bans  hustrv  frv  Hagnil  Ods  dotter,  sa  at  iak  hawer  fath  toem  xi 
momata  boler  iorder  i  Kuale  i  Gulfyrdungen  i  Yangs  kyrkio  sokn  pa 
Vos,  oc  her  Alff  Knuthson  ok  fru  Magnil  fingo  mik  ther  i  moth  xii 
momata  hol  i  Mik  tunith  i  Vindsand  j  Viker  aUungin  som  liger  i  Yangs 
kyrkiosokn  pa  *Yas,  oc  skal  huar  iord  ryoelgio  sin  lulhum  oc  lundidum 
som  ligith  hawer  vtan  gards  oc  innan  fran  forno  til  nyo.  Til  sannind  her 
ombeder  iak  beskedelik  men  henge  sin  insigle  fcer  thetta  breff  med  mino 
som  sa  bete  Tormodh  Helgeson  Oder  [Andbyoerson^  Bnarson  Niciis 
Halstenson  som  screffuit  var  paa  Birke  korsdagin  nest  foere  sancli  Bar- 
tolomei  aren  epter  gudz  bycerd  m  cd  Ixxij. 

Bagpaa  med  Haand  fra  det  I6de  Aarhundrede:    Mageskiffte  emcllom  Odde 

Anbiornson  oc  her  Alff  Knutson. 

(*)  Igjco  udslettet. 

Keiil  BnfnjulfssÖH  erkjender,  at  han  her  mageskiftel  16  Maanedmadsbol  i 
Store-Ringin  i  Övrekunel  i  Borgsirands  Otting  i  Vang«  Sogn  paa  Voss 
til  Hr.  Alf  Knuissön  og  Fru  Magnhild  Oddsdaiter  med  10  Maanedmads- 
bol i  nedre  Röten  i  Dyrvedals  Ouing  sammesteds  samt  et  Mellemlag  i 
Kjör,  Smör  og  Korn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Bigsarkiv.     Af  7  Segl  mangle  No.  1  og  3. 
(Jfr.  foreg.  No.,  Dipl.  Norv.  I.  No.  151  og  988  samt  IV.  No.  974). 
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395.  21  August  1472.  <!yre$ta(l. 

less  kennis  iak  Kaelil  Brynolffson  med  lesse  vpna  breffue 
Ihet  iak  hawer  giort  torde  skipte  med  mine  hustrv  oc  barna  samtykke, 
med  welboerdagh  man  her  Alff  Knatson,  oc  bans  hustrv  fru  Magnil 
Ods  dotier,  sa  ad  iak  hawer  fangel  Ihem  xv  momata  bul  i  mykla 
Ringin  i  ceffre  tona  8om  liger  i  Barsirand  oUungin  i  Vangx  kirkio 
sokn  pa  Vos,  med  ollam  lutum  oc  lundidum  som  ther  til  liger  oc  legit 
bawer  vtan  gards  ok  innan  Tran  forno  til  nyo  *ferlst  oc  aksrelodst 
f(er  huario  manne  ok  fik  her  Alff  Knutson  oc  hans  hustrv  frv  Magnil 
mik  ther  i  moth  x  momata  bol.  i  nidre  Roeten  i  Doeruedals  ottunghs  i 
Vangx  kirkio  sokn  pa  Vos  med  allum  lutum  oc  lundidum  som  til  tera 
iord  hawer  legit  fra  Torno  til  nyo  freist  oc  akiereloßst  ter  huario  manne, 
kennis  iak  oc  foernempde  Kietil  haffua  vpburith  foerstc  peningh  oc  se- 
dirsta,  sooi  her  Alff  Knutson  oc  frv  Magnil  te  loffuade  mik  i  millan 
iorder  i  kcN  i  srooer  i  körn,  sa  at  mik  vel  atnoeyer.  Til  mera  vissa 
om  bedis  iak  beskedelik  mens  insigle  fo^r  tbetta  breff  med  mine  som 
sa  beta  Aouid  OI(a)ffson  konunkx  hirdman,  Siwrd  Guttormson,  Tormod 
Helgeson  Olaff  Anuidson  Asiac  Pederson  NicIis  Halstenson  som  scrif- 
fuid  mr  pa  Gyristada  fregedagin  fo&r  sancti  Bartolomei  dagh  aren  ep- 
ter  gudz  bcerd  m  cd  Ixxii. 

Bigpaa  med  HaaDd  fra  16de  Aarhundrede:     breff   om     Mogleringe    SOm 

war  tilskiSI  her  Alff  Knutson. 


fo  Lagrettemend  bevidoe,  at  de  for  16  Aar  aideo  forrettede  Skifle  paa 
iiore  Roksiad  i  Lauten  Sogn  mellem  Äsle  Olafitön  0g  Aasa  Olafidatttr 
efler  derea  Fornldre,  hTorved  Asie  tiUtod  sin  Söster  Haivparten  i  (laarden. 

Efler  Ori;.  p.  Perf(.  i  nortke  Kigaarkiv.     Regime  Segl  vedhenge. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  826). 

396.  8  Decbr.  1472.  Rone. 

Ollom  monnom  th(e)m  ssom  thetia  bref  see  »dher  heraß  at 
ek  Jnghe  Gvdhmundson  Halvordh  Palson  svorne  laghrettomen  kennoms 
j  Ihesso  brefve  at  a  Ihiisdaghen  nasta  firir  Brethtifmesso  warom  wii  a 
stora  Rvchstadh  som  ligher  j  Berghzfiordhom  j  Lauthen  sokn  vist  firir 
xvj  aroro  lochlik  til  krafdhe  af  AstesB  Olafson  af  eyne  haifvo  »n  af 
idbre  Asiee  Olafzdother  at  skipths  arf  eflher  fadher  oc  modher  gudh 
iheris  saal  nadhe.  skipthaB  vii  thaa  fyrst  lyse»  pasnigh  eflher  begis 
ihsris  atneen  oc  var  ta  Asasaß  fyrnaBmdher  begaerith  helthen  i  Rvch- 
stadh som  fadher  oc  modher  hafda^  aath.  nei    systher   her   er  adhra 
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vtisrdher  til  svaredha  the  Asse  haf  thym  siaslfaer  oc  lath  mik  haua 
helfthen  i  Rvcbstadh  medh  tik  svaradhsß  tha  Aslsa^  medh  godhom 
monnom  radhse  giordhs?  ek  thet  gieern»  vm  thet  vara  val  stath.  min 
brodher  thet  star  tili  dek.  oc  vnthie  AsI»  tha  systher  sin»  hselthen  j 
Rychstadh  oc  hennes  i>arnom  medh  ty  skilordha  ad  hon  akuldhs 
hvakethz  gev»  sdher  gaeldha  oc  ey  medh  nokrom  Ivtom  misfaraz  vt- 
tan  til  mek  oc  roinom  barnom.  avarat  the  Asa  samstTndls  til  medh  jaa 
oc  handher  bandh  ad  hvn  vildha  thet  haldh®.  tili  sannindha  her  vm 
hengvm  vii  var  jnsigl»  firir  thetta  bref  som  giorth  var  a  Rons  liis- 
daghen  niBst  efther  sancte  Niklaz  mesa  anno  dominj  m  cd  Ixxij. 
Ba^aa,  meget  yngre:  breff  om  Rugstad  y  Laoten  Sogen. 


To  Laf^rettemtend  liandigöre,  at  Ualhard  Tkorald$s&n  og  bans  Hoslru  Tkora 
JensdtUler  erkjendte,  at  de  havde  oppebaaret  16  Kyriag  af  Pool  pia 
Ahne,  hvorfor  denne  fik  sSndre  Sulie  paa  Kvikne  i  Fron  til  bragcli|rt 
PanI  i  2  Aar,  og  deraom  Pengene  imidlertid  ikke  ere  betalte,  «kal  ban 
beholde  Gaarden  mod  at  give  dem,  hyad  den  efter  Vardering  befindes 
mere  vierd  end  de  laante  16  Kyriag. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Bigsarkiv.    late  Segl  vedhenger;  2det  mangler. 

397.  7  Juni  1473.  Alme. 

Allom  monnom  som  thette  breff  sea  edher  hoyre  heiser  jek 
Haider  Jonson  ok  Gudbrandher  Torsteinson  swor(n)e  lagrettismen  i 
Gaupdal  sogn  q.  gutz  ok  syne  kunnikt  gosrendhe  ath  myth  wore  aa 
Alme  er  ligger  i  Froen  sogn  manadaghen  efflher  hwithesunnedagh  anno 
dominj  mcdixxiii  soghom  ok  hordhom  aa  ath  Haiuordh  Toralson  ok 
Thore  Jensdotter^eyn  kono  bans  wore  thes  witherkenth  ath  the  hadde 
wpboret  affPawl  aa  Alme  xvi  kyrlagh  som  them  wel  athnoßghdhe  med 
thesse  skilordhe  ath  ford  Pawl  Alme  skal  haffae  sudre  gardfaen  i  Switbe 
er  ligger  aa  Qwigna  i  Froen  sogn  i  sith  brwghelighl  pant  byggie  ok 
lanskyld  äff  ford  gardh  taghe  i  ii  aar  samfaste.  Er  thet  saa  ath  ford 
xvi  kyrlagh  ere  ikke  belalne  jnnen  ford  jj  aar  j  sulffaer  ok  i  kopper 
tha  skal  ford  Pawl  frelselighe  aghe  ford  gardh  Sulthe  til  ewerdhnlighe 
eighe  med  thesse  wilkor  ath  vi  edher  xij  dandemen  skole  methe  ford 
jordh  ok  hwat  som  hwn  er  b^tr^  ein  ford  xvi  kyrlagh  tha  skal  ford  Pawi 
leggie  ther  til  efflher  dandemens  tillaghe  ok  sighilse.  Til  ythermere 
sanningh  her  om  henghom  wi  worom  jntzegel  fore  thette  breff  er  giordh 
war  aa  are  ok  deghi  som  fyre  siger. 

Bagpaa  med  Haand  Tra  16de   Aarhundrede:      breff  om  Sylthe   80m  Hai- 

uord  Taralsson  solde  Poell  paa  Alme. 
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har  Vikmgtidn,  Probst  ved  Mtriekirken  i  Oslo,  og  Anden  Jeiutön^  Kong 
Hanft*9  Hofmester,  kundjgOre,  at  Hr.  Bo  Fleming  opgav  al  den  ReUi|;hed 
og  TiUale,  ban  mente  ak  have  til  nordre  Selvik  i  Sande  Sogn  paa  Vest- 
fold,  lil  Fordel  for  Sande  Kirke. 

RfterOrig.  p.  Perg.  i  Dan.  Selsk.  Saml.  i  dan.  Geheimearkiv.   All»  3Segl  vedhenge. 

(Jfr.  ovenfor  No.  380). 

398.  24  Februar  1474.  Tnnsberg. 

rfore  alle  men  kungiere  wij  Jwer  Wikingsson  prouest  at 
Marie  kirkio  j  Oslo  oc  Andres  Jensson  hegboreiis  ferstis  koning  Hanss 
hoffmesther  at  wij  worom  wppa  Tunsberg  anno  dominj  mcdlxx  qaarto 
torsdagen  nest  fore  dominicam  Jnuocauit  herdom  at  Weltforen  man 
her  Boo  Flieming  ridder  vplot  oc  vpgaff  alla  tha  tiltalu  och  rettig- 
heyt  som  honum  syntis  athaffua  tili  nerdra  Selwiika  »r  ligger  j  San- 
dene  sokn  aa  Westfollenne  med  ollom  lutom  oc  iunnindom  tber  tilliggia 
oc  logo  tha  forscr.  her  Boo  thel  gotz  tili  seg  kannado  friit  oc  whin- 
drei  Uli  Sandene  kirkio  fore  seg  oc  synom  erffuingom  oc  wmbodz- 
monnom  wttan  alt  molhemflele  hcedanaff.  Oc  tili  fulla  fastheyt  her  om 
haffaer  forscr.  her  Boo  hengt  sit  insigle  med  warom  fore  thetta  breff 
giort  degi  oc  aare  som  fore  seger. 

Bagpaa   med  Haand   fra   17de  Aarhnndrede:     Her  Boo  Fleramings   breff   om 
Sdaig  DflTdre.  —  Senere:  foreret  af  Hr.  Wiel  1750. 


GudikormtsSn  af  Vaaben    erkjender  at  kave  solgk  til  Sigurd  Dag^ 
fimnMsSn  hele  Röieim  paa  Ladalm  i  Vaage  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Krake  i  Hedalen.      Levning  af  Iste  Segl  vedbenger;    de  2 
andre  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  862  og  ovenfor  No.  300). 

399.  19  Februar  1475.  Riogsaker. 

Ihet  kenniss  iak  Henningh  Guttormsson   a  wapn  med    thetta 

mitb  opne  breff  ath  ek  hefwer  sselth  Siwgurdhe  Dagfinssyni  alth  Root- 

heim  liggher  a  Ladalme  j  Wagha  sokn,  frialsth  ok  heimolth  ok  aaker- 

slleIaD(8)th  firir  hwariom  manne,  meder  ollom  theim  lothom  ok  lunnin- 

dbom  som  til  fyrnempdhe  iordh  liggher  eider  legith  hefwer  fra  forno 

ok  nyghe    wootn    ok    weidhestader    vtthan    gardz   ok  innan   med  alz 

aafrcdis  eingho  vndhin  skyldho.     Swa  kennis  ek  ok  mik  hafwa  vpbo- 

rith  aaff  fyrnempdhom  Siwgurdhe  j   fyrnempdh  iaerdhewsrdhe  iij  kor- 

lagh  ok  nyghiotighe  j  sylfwer  ok  j  koo  ok  j  brwn  kiortil  foodreth  med 

ilken  j  sama  wserdb.     Ok  ther  meder  frelser  ek  honom  fyrnempt  Root- 
Yll  .  27 


418  1475. 

heim  fraa  mik  ok  minom  erwinghiom  ok  vnder  fyrnempdh  Siwgordh 
ok  hans  erwinghe  tu  sBwserdhelighe  eygho  medher  twi  skilordhe  ath 
wordhe  Rootheim  oofrelsth  tha  skaal  iak  faa  honom  iemgodhe  iordh 
ther  i  motbe  eller  ok  sine  peninghe  i  gaen.  Til  sannindh  her  vm  setihe 
heidherligin  man  sire  Peder  Larensson  preslher  a  Ringhesakre  ok 
koorsbrodher  i  Hambre  ok  Gunner  Jfaer  son,  logrettheman  sijn  incigle 
med  mino  fore  thetta  breff  som  giorth  viRr  a  Ringhesakre  ymbreswn- 
nedaghin  j  longhefasthene  anno  dominj  mcdixxv. 


Pave  Sixtus  IV  tilstaar  Dronninf;  Dorothea  Ret  til  at  \«!\ge  Skrifiefader^  der 
kan  meddele  fold  Spidtforladelse,  samt  til  at  benytte  Rasealiar. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Sizt.  IV.  (Bull,  divert.)  T.  XIX.  fol.  480. 

va.  og  fol.  482  vs. 

400.  9  Mai  1475.  [Rom.] 

a.  Dorothee  regine  conceditur  qaod  potest  confessorem  eligere 
eic.^  Septime  Idos  Maij  p.  n.  an.  4. 

b.  Eidem,  ut  possit  habere  altere  portatite.^  eod.  dat. 

(0  Se  ovenfor  No.  338.    —    (')  Se  ovenfor  No.  336. 


Orm  Geirmundsson  erkjender  at  have  solgt,    hvad  han    eiede  i   Bovdegjerd 
(i  Hjertdal),  til  Ktiil  Keiilssön  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.     Begge  Segl  mangle. 

401.  3  Mai  1470.  Hjertdal. 

Ollom  monnom  thosm  som  thetta  breff  se  allee  ho&ra  ksriek  helss 
medh  gudh  k»nn»s  jak  Orm  Girmunsson  med  tesse  mine  breffwe  alh 
jak  seldbe  Ketill  Kitillsson  swo  mykyti  Iwth  som  jak  otthe  i  Howddhe- 
gerdh  medh  iwthom  og  Iwndandom  som  tili  iigher  oc  ligath  hawer  fro 
forna  oc  nyiie  oc  kiennass  jak  foerde  Orm  hawa  wppo  borith  fersth 
peningh  oc  »pthest  oc  oll  ther  i  millon  som  1  ko&wph  wor  kern,  ty  ge- 
wer jak  Toerde  Ketill  quittan  oc  oo  kerlowssan  (osr  «ek  oc  ollom  mi- 
nom »pther  komandom.  yther  meer  tillwtssa  henghe  biskedeleke  msn 
Sit  jnscigill  neda^n  thetta  breff  som  swo  heitha  her  Magnus  Olafsson 
Helgha  Towason  scriptum  Herdall  anno  dominj  m  cd  Ixx  vj  jnveadone 
sancte  cracis  etc. 


14T7.  41« 

To  l^greUemiend  kandgjöre,  at  Einar  Qumnar$»Sn  og  hans  Hastru  Olaf 
OUtfsdatter  erkjendte,  at  de  havde  solgt,  bvad  de  eiede  i  HallvartUrud  i 
Öyamarks  Sogn,  lil  (Broderen?)  Peter  Gutmarssön  og  bans  Hastru  Ma- 
riite  Ulfsdaiier  samt  oppebaaret  Betalinfifea  og  dertil  en  Ko  i  Overgave, 
hTorhos  Einar  ogsaa  overdrog  Peter  den  Ret,  ban  bavde  til  deres  gamle 
Ode]  nordre  Holen  sammesteds. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Iste  Segl  mangler,  2det  vedbenger. 
(Jfr.  Dipl.  Worv.  I.  Wo.  616,   VI.  Ko.  374  og  VII.  Wo.  479). 

402.  3  Mai  [14  Septbr.]  1471         OrremOs 

l/llom  monnom  them  som  thetta  breff  see  eller  ^heryrs  sien- 
dber  Jvar  Gwnulfsson  oc  Thollak  Cleinensson  sworne  logretis  men 
q.  g.  oc  sin®  kwnnoch  [gerse^  at  myt  varom  j  Orramo  a  korsmasse 
dagh  j  Drgnes  (p:  Digernes)  aokn  anno  doininj  mcdlxxvij  gogbom  oc 
herdbom  a  ja  oc  handerband  thera  äff  enne  halffuo  Bnar  Gunnarsson 
oc  OloSr  Olafsdotler  egen  könne  bans  äff  androm  halffuo  Peder  Gun- 
narsson [oc  Marrete  Wlff  dolter  egen  könne  hans^  vederkendis  tha 
bode  hion  at  tbe  hafiiier  seit  fforde  Peder  saa  mekken  egendil  son 
the  olle  j  Halvardsrad  som  liger  j  Bjamark  sokn  med  alle  the  Inthum 
oc  lanindbom  som  til  liger  oc  legit  baffaer  ffra  fforno  oc  nio  vthan 
garz  oc  jnan  ffrelst  oc  hembolt  ffor  bvaerie  manne  fra  tbem  [oc  thera'' 
arfoo  oc  vnder  fforde  Peder  oc  bans  ervingia  lil  efuerdelik  egia  til 
alx  affredis  vp  boret  ffoste  penninge  oc  efste  oc  alle  ther  jmellam  eff- 
ter  thi  som  j  kop  thera  kom  oc  enne  ko  j  jver  gaff,  jtem  vederkendis 
oc  forde  Enar  at  ban  haffuer  seit  fforde  Peder  sa  mikken  tillal  som  jek 
hafde  til  nordCr)e  Hwllen  var  gamle  odal  som  liger  j  0jamark  sokn  fra 
nikoc  mine  ervingium  vnder  forde  Peder  oc  hans  ervingia  tileverde- 
lik  egia.  Til  sanninde  her  vm  s®ttom  vi  var  jnsigle  for  thetta  breff 
som  giort  var  dag  oc  aar  som  for  siger. 

Bigpaa  BiedHaand  fra  16de  Aarhnndrede:     breff    om    Haluardzrudt    Off 

Bnllea. 

(»)  Tilskrevet  over  ßrevet  med  Henvisning  hid.    —    (•)  Fra  [  tilakrevet  an- 
der Brevet  med  Benvisniag  bid.    -    (»)  Tilskrevet  over  Linien. 


SAiter  EUebe  Eggerudaitet,  Abbedisse,  ßroder  Ketil  Benkittön,  General- 
Confessor,  og  alle  Söstre  og  BrOdre  i  HovedOens  Kloster  erkjende,  at 
de  have  solgt  til  Ebstein  CfislestÖH  12  öresbol  Jord  i  Oryienes  i  Vaale 
Sogn  paa  Vestfold,  bvilken  Gaard  Söster  Jaron  Siemulfsdaiier  gav  ind 
med  sig  i  Klosteret. 

rTWkPf?"  P'  "**?.•  *  "Jr«^*'  Rig««rkiv.    De  3  ffirsteSegl  redbienge;  4de  mangler. 
(Trjki ,  Langes  Klosterbistone,  Iste  Udg.,  S.  749.  -  Jfr.  Dipl.  Ko?v.  lU.  Wo.  Mb). 
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403.  13  Januar  1478.  Hoved«. 

Jn  nomine  dominj.  Wy  syster  Elsebe  Bgsrdz  dotter,  abbaliss« 
brodher  KseUl  Beinsson,  confessor  generalis,  ok  alla  syster,  ok  brce- 
dher,  j  Hofwdcey  kloester,  widherksnes  theth,  meth  tbetia  waarl  nerwa- 
randis  breeff,  alh  wy  hafuom,  meth  alles  waara  samtykt  ok  godhwiiia, 
seelt  (Esteen  Gyslasyne,  xij  oeres  bool  jardhar,  j  Grytenes,  ilggiandis  j 
Waala  sokn^  a  Vestfollen,  hulkit  som  syster  Joron  Steenuiffs  dotier, 
vnte,  ok  gaff,  in  meth  sigh  sislffue^  til  waart  ordens  kloester  Hofwdoey, 
Trelst  ok  akaeroloest,  meth  allom  them  lothum  ok  lunnindom,  somther 
til  liggia,  ok  Isghit  hafua,  fra  Torno,  til  nyghio,  jnnan  gardz,  ok  vtan, 
fraan  oss,  ok  waarom  aepterkommandom,  ok  vnder  forda  GEysteen,  ok 
hans  aerfuingiom,  til  aewerdheligha  aegho.  Haffaer  ok  Torde  (Eysteen 
loketh  oss,  minzsta  paening,  ok  maasla,  spter  thy,  som  tha  koro  j  kaop 
waarl,  swa  ath  oss  waal  aat  noegher.  Til  ytermeer  wisso,  ok  sanninde, 
bidhia  wy  thessa  beskedhelika  dande  ma^n,  som  swa  heetba  Helgbe 
Nielsson,  ok  Jwar  Clemetson,  ath  hengia  siin  jncigle,  meth  beggias 
waara  conaentz  jncigle,  for  thetta  breeff,  som  giort,  ok  scrifuad  war, 
j  Hofwdoey,  a  xx  dagh  jala  aarom  aepter  gudz  byrd  m  cd  Ixx  oppaa 
thet  aattaenda. 

ßiskop  Gtmntar  af  Oslo  kundgjAr,  at  han  igjen  bar  overdrai^eC  Vebnereo 
Sjofar  Sigurdstön  (Rotensvard)  Gaarden  Elgetiad  paa  NjotarO,  som  vir 
harn  pantsat  af  Sjofar,  der  nu  bar  indlöst  den. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dao.  Selsk.  Samt,  i  dan.  Geheimearkiv.    Seglet  vedbsnger. 

404.  11  Juli  1478.  Oslo. 

Veer  Gunnar  med  gudz  naadh  biscap  j  Oslo  ^gungerom  med 
thetta  varth  opne  bref  at  vy  hafua  for  vinskap  oc  kaBrIigheilhz  skuldh 
wnth  oc  atther  lathet  Siofare  Sigurdssyni  af  vapen  en  gardh  som  bei- 
ther  Elghestadhe  oc  liggher  a  Niotrien  j  Tunsbergx  fehyrslo  som  vy 
j  panth  hafde  af  fornempdom  Siofare  sakaer  thess  at  han  hafuer  oss 
vell  oc  vinlighe  baßthaladh  *oss  efiher  vore  neghie.  Thy  forbiodhom 
veer  varom  vmbotzmonnom  j  Theighom  ytermere  segh  baewara  med 
fernempdhom  gardhe  Elghestadhe  hasdhen  af.  til  ytermere  sanende  her 
vm  hengiaß  vy  vart  incigle  for  thetta  bref  som  giort  var  j  Oslo  anno 
domini  mcdixx  octauo  ipso  die  Iranslacionis  sancti  Benedict!  abbatis. 

Bagpaa:  vm  Elgestad  som   Siofar  Sigurdsson  vntte  megh  ad  layse 
af  byskop  Gvnner  som  j  pant  stod  for  x  poslas  gyllen.  —  Yngrei  vm 

Elgestad.   —   foriercl  af  Hr.  IMOller  i  Tonsberg  1751. 
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To  Lagrettem»nd  paa  Thoten  kandgjAre,  at  Baf  IngulfM»ön  i  sin  Sygdom 
andte  sin  Söo  Tkargrim  KvernestAdel  i  Hifffn  i  Hofs  Sogn  paa  Thoten, 
hvilket  denn«  ikke  maatte  svige  til  fremmede,  og  bvorimod  den  anden 
Sdn  Thort  skolde  have  jevngodt  fastGods;  ligesaa  skjnnkede  hanThor- 
grini  en  Del  LöaOre  foruden  de  30  Kyrlag  i  Udstyr,  som  bleve  ham  til- 
vurderede  paa  Brylluppets  Qerde  Dag. 

Efler  Orig.  p.  Paptr  p.  Gavnö   i  Sjelland.    Levning  af  Iste  Segl  vedhenger;  2det 

mangler.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  II.  No.  827). 

405.  30  Septbr.  1478.  Gaarder. 

OUoffii  monnom  them  som  thetta  breff  se  sller  her»  sendher 
Sygoordher  GwUormsson  ok  Hakon  Tostenson  sworns  lagrettis  inen 
I  Toten  q.  g.  ok  syn»  konnocth  gerandis  ath  wii  worom  a  Garda 
lygsndis  a  Lyn  i  Hoff  sokn  a  Toten  dagen  nesth  eflher  sancte  Michelss 
dagh  anno  doinini  med  Ixxviii  herdom  a  att  Haffn»  [a  Gard»^ 
Jogwlffson  war  krakker  til  syn  lekams  ok  heil  til  [syn®^  syth  sam- 
with  ksendis  han  thet  ath  han  baffde  wndh  Torgrinims  son  synom 
qaarne  stedhet  j  Hoyn  jygsndis  i  Hoff  sokn®  a  Lyn  ok  wnder  han 
Ihet  med  sadann»  forordh  alh  ford  Torgrim  skal  t[het]  ford  querne- 
stede  hwerskflB  giffwa  sller  gell»  nokrom  man  ne  sellia  vtan  wndher 
mynna  retta  arffaingia  igen  ok  haffde  ok  ford  Haff  thet  i  syt  forordh 
will»  Torgrinn  for<l  behala  thet  qusrns  siede  framdelis  [t]ha  skal 
Torer  myn  son  haffwa  lamgodh  fast®  gotz  motth  igen.  Jtem  herdom 
wii  ok  ath  ford  Haffws  [v]nde  Torgrim  ein  iiii  kyrlax  hesth  ok  ein 
qainns  kiorttil  saa  godh  som  iiii  kyriagh  ok  ein  klede  kysth®  wm 
fram  hans  heiman  feldh  ok  worom  wii  ther  i  motth  ok  masttom  ford 
Torgrim  xxx  kyriagh  i  heiman  feldh  i  beskedelikom  peningom  fiorde 
iflgh  brelleffs  saa  ath  Torgrim  wel  athnyede  ok  takkatae  sin  fadher,  om 
fram  the  penings  som  forskriffwat  star.  Til  saninde  her(wni)  hengiom 
wii  wor  insigiffi  fore  thelta  breff  giordh  dsegy  ok  are  som  fore  s®- 
gher  ctc 

(0  Igj^o  adstettet. 


Fire  geistlige  i  Nidaros  ndstede  Vidisse  af  Pave  Ana$ianut  IV.g  Brev  an- 
gaaende  Nidarog  ErkesioU  OpreiUUe  samt  bevidne  ai  havo  seet  Stadffe- 
slelsesbreve  derpaa  af  Paverne  Hadrian  IV,  Clemens  III,  Innocentius  II J, 
Gregoriut  IX,  Itmoeemitua  IV  og  ClemenM  IV, 

Eft«  .\fikr.  i  Barth.  IV  (E),   S.  151   og  157—58.      (Trykt  i  Thorkelins  Dipl.  Arn. 
Magn.  II.  p.  3  og  7,  hvor  Aarstallet  urigtigt  er  angivet  til  1429). 
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406.  26  JuDi  1479.  Nidaros. 

Universis  ad  quos  presentes  littere  pervenerint  Sweno  deca- 
nus  WIpho  archidiaconus  ecciesie  Nidrosiensis,  Jngewaldus  prior  cano- 
nicorum  regularium  sancti  Aogustini  in  Sancta  sede  apot  Nidrosiam,  et 
Petras  prior  fratrum  Predicatorum  ibidem  salatem  in  domino  sempi- 
ternam.  Noveritis  nos  literas  infrascriptas  felicis  recordationis  doroini 
Anastasii  pape  quarti  non  cancellatas  non  abolitas  nee  in  aliqoa  soi 
parte  viciatas  sub  philis  serici  brunei  coloris  et  plumbeo  sigilio  vidisse 
et  diligenter  perlegisse  cum  subscriptione  ejusdem  summi  pontiGcIs 
Anastasii  et  cardinalium,  quarom  tenor,  ana  com  subscriptionibos,  sig- 
nis  tamen  eorundem  subscribentium  illic  appositis  hie  autem  omissis  de 
verbo  ad  verbam  seqoitur  et  est  talis.  [Her  folget  Brev  No.  i  ovenfor.] 
Nos  insuper  supradicti  decanas  archidiaconus  et  priores  vidimus 
et  alias  sex  literas  apostolicas  videlicet  Adriani  quarti,  Clementls  tertii, 
Innocentii  tertii,  Gregorii  noni,  Innocentii  quarti  et  dementia  qoarti 
cum  impendcntibus  plumbeis  sigillis,  omni  prorsus  suspicione  carentes, 
sub  eodem  verborum  tenore  eadem  per  omnia  privilegia  prefate  eccie- 
sie Nidrosiensi  concessa  cum  similibus  ipsorum  sommorum  pontificum 
et  cardinalium  subscripcionibos  et  signis  eorundem  continenles.  In 
quorum  omnium  fideni  et  testimonium  premissorum,  sigilla  nostra  pre- 
sentibus  duximus  apponenda.  Datum  Nidrosie  6^  Kaiendas  Julii  anno 
domini  m  cd  Ixxix. 


Syy  LBgrektemeDd  fastocUe  Griendserne  mellem  Gaardene  Di^Un,  NöiteUtad 
og  Kitetiad  i  Ottestads  Sogn  i  Skaun  paa  Hedemarkeo  efter  tidligcre 
adferdigede  Breve,  yed  hvilken  Forrelning  Botulf  Effvindssön  paa  AofiiM^ 
seier  Klosters  Vegne  mAdte  paa  den  ene  Side  og  paa  den  anden  Jm 
Kelisän. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gavnö  i  Sjelland.    Af  7  Segl  mangler  No.  1. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  VII.  No.  366). 

407s  26  Joni  1480.  [Ottestad.] 

Allom  mannom  them  som  thettae  breflP  ssee  eller  here  helsser 
jech  Kisdiil  Torsson  Hellias  Torsson  Sywndhas  Maansson  Harel  Alsson 
Halsten  Haworsson  Siord  Ormsson  och  Yflfwer  Giorsson  sworne  lag- 
retes  men  aa  Hetmarken  q.d  g.  och  sine  kunnith  gerrindhe  ath  vil 
worre  aa  en  delissgangh  i  maellom  Dellinie  och  Nyottelstet  som  liggher 
i  Otthestet  songh  i  Skaaw  aa  Heetmarken  mandaghen  nest  effther  sancte 
Johannes  dagh  anno  dominj  m  cd  Ixxx  lawligghas  tiil  krawdhe  äff  ensß 
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balif»  Botiil  Ewinsson  i  ffwlle  ombuth  paa  Klausthers  weyns  i  Ossloo 
en  «ff  andre  halw»  Jon  Kielsson,  gingh»  wi  gangen  effther  thi  breff 
som  brre  wor  giorth  och  kwndhe  wi  ey  andilh  ffin»  sandsre  en  thet 
wor  retthe  delissgangh  marki®  steen  i  ineilom  som  aadher  ginghet 
och  breffwetb  ther  om  watlher  som  ferre  wor  ginghet.  wor  thet  och 
wor  fwlle  dein  alh  gaardhen  akwlie  rettes  markkis  sten®  »  mellom 
odi  geerdh»  the  heltin  äff  Delline  inoth  Nyettelstet  och  Kiffwsruth, 
swa  ianth  som  terres  wtwey»  tiil  sigher  äff  tesse  ford  gaard  som 
gingben  wor.  Tiil  sannigh  her  om  hengghe  wy  worre  yngcill  nsdhen 
for  thett»  breff  som  giorth  wor  dagh  och  aare  som  ferro  siggher. 
BagpMi:  Om  Nyty Istade  deilagong. 


To  L«grettem»od  kandajOre,  at  Alf  NikUssän  mageakiftede  3  Harkebol 
Jord  i  övre  Aamdal  i  Eidaborg  Sogn  samt  2  Herker  Guld  til  Roald 
Tkolfssön  mod  3^  Markebol  Jord  i  nordre  Midjaas  i  Mo  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Riffsarkiv.     Iste  Segl  mangler,  2det  yedhenger. 
(Jfr.  Dipl.  Nerv.  I.  Wo.  863  og  881;  II.  No.  793;  IV.  No.  1061;  VII.  No.  473, 

491  og  634). 

408.  24  Febraar  1481.  Aamdal. 

Ollom  monnom  thsim  ssom  thetta  breffwe  ssier  »Iter  hera 
ssendher  Greotghardher  Biomssön  oc  *6etil  Ormsson  lagredes  men 
q-  g.  ok  ssine  mit  wororo  j  Omdhallom  Maltias  messadhaghen  anno 
domini  m^  cd^  Ixxx  j  ssaghom  oc  herdhom  a  handherbandher  theira 
j  oiillom  Alfwer  Niciesson  (ok)  Rooldher  Tholffsson  med  sskylordhen 
at  th®ir  giortthe  jardhebythsB  j  ssin  millom  at  ffornempdher  OlffWer 
ffek  honom  adhernempdhom  Rooldher  iii  markabool  jardha  j  Omdha- 
lom  j  wpghardhom  ssom  liggher  (j)  iGisspwrssokne  ok  ii  marka  gwls 
med  ok  en  Rooldher  hao  ffek  honom  Olffwer  affther  h.  ffiordhe  mar- 
kabool jardha  j  Mitiassom  j  norssthowom  ssom  liggher  j  Hossokne  ok 
tfrielssa  thsBir  hwarodrom  jardhen  bodhe  med  Iwthom  ok  Iwnnindhom 
ssom  til  haffwer  toghe(t)  ffiro  fforno  ok  nigio  wlthan  garssen  *ol  jn- 
nan  til  ssannindher  hsr  om  hsngiom  meer  okkor  jnssigle  ffere  thetta 
breffive  ssom  giort  waar  dha^gi  (ok)  are  ssom  ffere  sseeir. 


To  l«agretteiD»Dd   koDdgjörey   at  Iferid  7%ore«sAi  solgte  1  Markebol  Jord  i 
9öndr$    1>'Ai  (Tjera)  i   Tbofdals  Sogn   til  Helge  Ailakssdn   og   oppebar 
Betalingen. 
Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gettrod  i  HiterdaJ.    Seglene  mangle. 
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409.  13  jQDi  14S1.  Thveiten. 

Ullom  monnom  thsitn  ssom  thetta  breffwe  ssier  «ellsr  hera 
ssendher  Olaff  Hsrgiwlsson  Thorghel  Olaffsi»on  iagretis  men  q.  g.  ok 
sina  mit  worum  a  Tweithen  miwighe  dhagen  nesst  ffere  Botholsswokho 
anno  domini  m^  cd  Ixxx  j  ssaghom  oc  hordhom  a  bandher  bandher 
tbaoira  j  millom  Neritb  Toresson  ok  Ha^lghe  Asslaksson  med  ly  sskyl- 
ordhen  al  Neritb  sselthc  honom  Helghe  marka  bool  jardhar  j  Tion  j 
sswdber  ghardher  ssom  ligghar  (j)  Thwtdbal  ssokne  ffrialssl  oc  heim 
holt  ßere  hworiom  manne,  kendis  tha  Neritb  han  haffwer  wpporet 
ffyssta  peningha  oc  esstha  oc  alt  ther  j  millom  sfflher  thy  ssom  j 
koop  th»ira  kom.  til  ssandhien  hier  om  haongiom  meer  okkar  jnssigle 
ffsre  thetta  breffwe  ssom  giort  waar  dh»gi  oc  are  ssom  Sere  segir. 


Biakop  Olaf  af  Höh  paa  Island  tilstaar  paa  Begjieriog  af  Baild&r  EysiemM- 
fiön,  OldertnaDd  i  St.  Nicolai  Gilde  paa  Eystusyn  i  Hardanf^er,  Of[  lo 
andre  Dannemend  Gildets  Brödre  og  Söstre,  naar  de  akrifte  Ofg  b6de  for 
sine  Synder,  samt  Gildets  övrige  Veigjörere  40  Dages  Aßad. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske   Rigsarkiv.    Seglet  mangler.      (Trykt  i    Ugebladet 

„Ferdamannen,"  Bergen.  1865.   S.  19). 

410.  30  Decbr.  1482.'  Thorsoes. 

Wij  Olaf  med  gudz  nad  biscop  aa  Hoolum  j  Islaodi  heilsum 
ollum  godum  monnam  sem  t)etta  bref  sia  edr  beyra  kiaerliga  med 
gudi  ok  vorri  fro,  kannigt  giorandi,  ath  Halldor  Eysteinsson  olldur  mann 
j  sancti  Nicolaj  gilidi  aa  Austursyyn  j  Hardangur  ok  tuo  dandimenn  med 
honum  Jon  Andresson  ok  Vikingur  Olafsson  kuomu  til  voor  ok  badu 
ooss  aa  gudz  vegna  ath  vij  skulldim  gifua  til  fyrsagt  gHldi  nockurar 
af  gifler  synda  ok  afiat  {)eim  til  styrktar  ok  bialpar  er  fyr  nefnt  gilidi 
hialpa  ok  styrkia,  {)uj  gudi  til  hei  dar  jumfru  Marie  sancto  Nicoiao  ok 
ollum  gudz  helgum.  gefum  vij  forer  ^eirra  bsnastad  sknlld  af  puj 
valldi,  gud  hafur  ooss  vntt  fioratigu  daga  aflat.  ollum  briedrum  ok 
systrum  j  nefndu  gilidi  er  sinar  synder  vilia  skripta  jdraastz  ok  bsßCa 
vid  gud.  samaleidis  ok  skulu  |>eir  niotandi  vera  fyr  sagt  aflat  er  opi 
nef(n)t  gilidi  stydia  ok  styrkia  med  sinar  godar  til  logur  testamentum 
gafur  messum  ok  salutidum.  paler  noster  et  aue  Maria  forer  ollum 
gilldis  brsßdrum  ok  gilldis  systrum.  ok  ollum  kristnum  salum.  ok  soo 
forer  alit  annath  gott  er  [leir  vilia  giortt  hafua.      Ok  til  sannenda  hier 
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rm  I»   (ryckiam   yij   vortt   sigl  forer  {)etUi  bref  sem  skrifath  var  aa 
^orsnesi  sietta  dag  jola  anno  domini  m^  cd<^  Ixxx^  secundo. 

(0  Hvis  det  oye  Aar  er  regnet  fr«  Ute  Jaledag,  bliver  Brevet  af  1481  (j^''* 
Dipl.  Nory.  III.  Ro.  931). 


Atumd  Emdrid$$dm,  Presl  paa  Moland,  bevidner,  at  Alf  Olafsttm  solgte  til 
Luitmde  E%Ufi$&n  1  Markebol  i  nedre  Helgekmd  off  I  i  Fjeld  i  Roholl 
Sogn  (Vraadal)  og  oppebar  Betalingen. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle. 

411.  14  Februar  1483.  Moland. 

1  het  kennis  jek  Annwndher  Endrizsson  prester  a  Holandhe 
med  thesae  mino  offpno  breffwe  at  Alffwer  Olaffsson  sselthe  honom 
Lwihandbe  Bile¥iffson  j  markba  bool  hsim  j  Hsigbalandhe  j  netire 
ghardben  ok  anna  markba  boo)  j  Flialle  j  0idba  bian  [saooi  ligghar  f  j) 
Roaitb  ssokna^  ffrelsl  ok  b»im  bollh  ffere  hworioin  manne,  ksndis  Iha 
Alffwer  (at)  ban  baffwer  wppore  ffyrsstha  peningba  ok  effsstha  ok 
ilth  ther  j  millom  ok  Iby  bidher  jek  bissk8eligh[en]  man  aeddber  sswa 
either  Halwordber  Ssteinwisson  ssettia  ssinjnssigle  med  minom  jnssigle 
IFere  tbetta  breff  ssom  giorth  (war)  a  Molandhe  jn  die  Valentine  mar« 
Uris  anno  domini  m<^  cd^  Ixxx  jjj. 

(1)  Fra  {  tilskrevet  over  Brevet  med  Henvuning  hertil. 


Softer  Birgiite  Olreksdailer,  fordam  Abbedisae  i  Hovedö  Kloaler,  og  Broder 
liTeftl  BeinttMÖn,  fordum  tieneral-ConfeASor  aammeateda,  erkjende,  at  de 
med  Konventeta  Samtykke  have  tilladt  Holte  Rolfisön  som  tiiermeate 
Odelamand  at  indlöüe  Gaarden  Fange  i  Aremark,  der  for  nogle  Aar  ai- 
den,  medena  Kooventet  holdt  til  i  Hovedö  Kloater,  blev  det  akjenket  af 
Thor  gilt  AmundseSn,  ha  na  Haatrn  Sienborg  og  derea  Datter  Rannog, 

EfterOrig.  p.  (förbeakr.)  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.    Begge  Segl  mangle.    (Trykt  i 
Laogea  Kloaterhiat.  late  Udg.  S.  749—50,  hvor  Brevet  origtigt  er  henfört  til  1483). 

412.  8  Novbr.  1484.  Nunkeliv. 

Jn  nomine  domini  amen.  Wy  syster  Birgitta  0lrekx  dotier 
fordom  abbatissa  j  Hofwdbey  kloster  ok  brodber  Kstill  Beintzson  for* 
dorn  confessor  generalis  ther  samastadbz  widherkennas  oss  nieth 
IheCta  wort  naerwarendis  opna  breff  ath  wy  meth  wore  asrlighe  conuenlz 
^vilia  ok  samthykt  solde  Holte  Rolffs  syne  eena  joord  som  hether  Fangga 
»r  ligger  aa  Aramark  bulka  fornempda  joord  Torgyls  Amundzson  ok 
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Steonborgh  hwstru  hans  inetb  Rannogbe  dotier  thehrajaaqwsdhe  vntho 
ok  gafwo  gudbi  til  heidher  ok  sik  til  ewerdelikt  benahold,  til  wart  ok 
sancte  BirgiUe   ordens   kloster  thenlijdh   wort   ordens   conuent  war  j 
Hofwdhoy,  nw  for  faam  aarom  som  alloin  »r  witherlighiC   etc.     Koioo 
ttier  ok  Iha  for  oss  Ihe  som  sagdho  sik  wara  odhais  msen  aat  thy  for- 
naBinpda  goodze  ok  hafdo  thet  j   skiloorde   ath   the   wildo    «ngenlund 
samthykkia  »Her  lilstanda  then  gafwa  meth  niindre  ®n  formempd  joordb 
akulde  worda  neesta  odhais  manne  til  lausnar  j  gen.    Nw  äff  thy  alh 
fornempde  Holte  Rolffson  baadhe  meth  brefwom  ok  swa  meth  withnom 
giorde  sigh  til  neesta  odhais  man  thy  ssldom  wy  laghligha  hanom  thet 
fornasmpda  odhais  goodz  j  gen  for  swa  manga  peninga,   som  tha  fcom 
j    kaop    wort.      Ok    standa   weer   forniempda  Holta  folkompligha  ok 
obrwteligha  til  thetta  sama  kaup  en  nw  som  fyr.     Hafwom   weer  ok 
pafwens   priailegia  swa  ludhendis  ath  «engen  maa   »Her  skal    ther  til 
dirfwas  ath  gera  nokra  wranga  aaganga  a  worom  kaupom  swa  frampt 
ath  the  ey  wilia  falla  j  ban  som  ther  mothe  gera.   Ok  ther  meth  hafiira 
wy  wor   nadhigha  herra  konongxsens  beskermelse   breff   swa   ath  alt 
thet  som  oss  kan  vppa  rera,  sudher  »Her  nordher,  thet  er  vndher  baos 
nadhis  beskermilse  hsgn  ok  forswar  etc.      jRn   nw  vm  swa  »r  ath 
abboten  j  Hofwdeyen  »Her  nokor  annar  wil  oss  oforretta  aeUer  hindra 
j  thesso  kaupe  ok  briotha  the  forscrifna  frijheet  ok  prioilegia  som  wy 
hafwa  baadhe  alTpafwen  ok  swa  äff  wor  naadhigha  herra  konongen  tha 
skolo  the  faa  finna  ok  rena  hwad  ther  wil  »pter  koma  etc.    Til  neera 
vissen  ok  bewijsning   h»ngia   wy   wor  jncigle   for   thetta    breff  som 
scrifwat   war  j   wort   kloster  Munkalijff  then   neesta    maanadagh   fore 
sancti  Martini  dagh  anno  domini  mcd^  Ixxxiiij^'. 


Sognepresterne  pat  Lister  og  i  Lygnedal  saint  5  Lagrettomiend  tilTeiebringe 
et  Forlig  mellem  Koogens  Foged  Jon  Lang  og  Awrnnd  Olafssön  paa  den 
ene  Side  iamt  Bergulf  Onassdn  paa  den  aliden,  hvorved  det  be«teBte<, 
at  alt  skolde  forblive  aom  hidtil  med  Hensyn  til  nogle  Enge  (Piljer)  i 
Dragedairn,  tilhörende  Gaardene  övre  og  ytre  Berge  i  Lygnedal,  da  in- 
gen  af  Farterne  havde  afgjörende  Breve  eller  Prov  at  frerofOre. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  7  Segl  mangle. 

413.  15  AprU  1485.  Berge. 

[Ullw]m  mannwm  them  som  thette  bref  see  heller  here  sen- 
dher  hedherlighen  man  Brengilz  Pedherson  kanyk  ok  korz  brodher  1 
Stawa(n)gher   ok  sokoepresth   a  Lysthe  Olaff  Gestson  sokno   presth  i 
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Lygnnedal  6wnn(a)r  Gamalson  Bergnvlf  Torgeirson  Lewif  Torgeirson 
Ewindhe  A8in[wndson]  ok  Niilz  Vtyrmson  sworne  lagreltes  men  ther 
same  stees  kvnw(n)gz  footh«  nerwarendes  q.  g.  k.  g.  warom  inydh  i 
Draadallen  manedagen  nesth  forre  swmer  netther  anno  dotnini  mcdlxxxv^ 
wtre  mydh  i  doom  kraffdhe  äff  .i.  halvo  konwn(g)z  fooUhen  Jon  Langh 
ok  Anwndhe  Oiaffsyni  en  äff  andhre  halve  Berwlf  Onaaaon  ath  skylihe 
Ihere  tbretthaa  oin  the  fitthier  som  lyghe  i  Dragadallen  efflher  there 
proffwm  ok  breffwm  hwkkil  myd  nydher  setthea  ath  ransakee  there 
breff  ok  proff  a  badhe  sidher.  fwnne  myd  ta  ingen  alwarligh  proff 
heller  breff  a  badhe  sydher  ther  myd  kwne  noket  dorne  effter  roeer 
en  fyr  hadhe  wareth.  skyldhes  thaa  war  doom  ath  ok  kalledh  them 
for  OS  maal  egendhe  ok  ladhe  tyl  ath  soo  skw(l)dhe  blive  som  fyr 
badhe  warelb  medher  there  eigen  wilie  hvkkit  the  ok  giordhe  ok 
Tordhe  viner  ok  wel  satther  ok  kystes  for  mwnnen  medher  thesse 
skipthe  ok  skylordh  efrefytthen  fra  steinen  vppe  vndher  lydhen  som 
the  wäre  ssatther  vm  ok  reth  nydher  i  aan  ok  vtth  i  dhyket  nesth 
Bredhefyth  ^athl  thet  ther  er  siaandhe  i  melen  skwidhe  lyghe  lyi  effre 
hwsen  a  Berghe  nidher  i  dallen  vitth  tyng  8tadh(e)n,  grasetth  ok  ikke 
iordhen  ok  skal  ok  forder  Berwlf  Onaasson  wannas  thesse  ffytther  fra 
kros  messe  ok  vtth  tyl  Olaafz  messe  fyrre  badhom  Bergz  bendher  tyl 
nytthe  ok  sidhen  maa  forder  Berwlf  beithe  naar  hanvm  tykkes.  Then 
ytlhre  fytthen  vtthCe)n  for  Bredhe  helle  soo  mykit  som  slandha  er  vih 
medher  ok  vppe  wndher  lydhen  alth  skal  lyghe  vndher  ytthre  Bergh 
medher  same  skylordhe  grasseth  ifra  kros  messe  ok  tyl  Olafz  messe 
Ytthen  alth  atrodh  thessse  stwndher  som  nw  er  taalth,  ok  skwidhe  thette 
hwarihen  there  noken  tyd  rywe.  her  medher  blywe  the  viner  ok  veel 
saalher  vm  alth  thet  ther  i  mellen  them  foor  taa.  tyl  mers  vissaB  ok 
ytlher  mene  skel  henge  myd  war  insigle  nedhen  for  thette  breff  som 
giorth  var  a  Berihe  i  Lyngne  ok  Bergz  tyngaa  fredaghen  efflher  swm- 
mer  nettber  a  are  so  fyr  star  skrevit. 

To  Lagrettemsod  kaodglöre,  at  Joan  Bergerniht  erkjendle  at  have  oppe- 
haaret  36  Mark  af  Thorkel  OunnarsMÖn  og  bans  Hustrn  Joron  for  det 
Krav,  faan  bavde  paa  Veaiby  i  Rakkestad,  hvorimod  han  overlog  Bed- 
stemoderent  ForsörgeUe  iodtil  hendes  D6d. 

Efler  Orif.  p.  Perg.  i  nortke  Rigtarkiv.    Begge  Segl   mangle.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  II. 

ffo.  894  og  VII.  No.  661). 

414.  27  April  1486.  Vestby. 

Ollom  monnom  taem   som    thctta    breff  see  aedher  heira  sen- 
dher  Kool  Niciisson   (och)  Amundh  Niclisson  lagrettismaen    q.  g.    och 
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synaB  kunnagere  alh  wy  warom  i  Vesby  som  liger  i  Skan  skCi)predhe 
i  Oss  fiaerdungh  torsdagen  n»sth  for  Gaosmesae  anno  dominj  mcdixxxvi 
sagom  uch  herdom  ath  the  hello  handom  samman  äff  eno  halffwo 
Torkel  Gunnarsson  och  Joran  eigen  kona  bans  en  äff  andhro  halffwo 
Joan  Bergherson.  Jtem  vidherkentis  tha  fornepdher  Joan  ms&dher 
samma  handherbandh  ath  han  haffdhe  opboreth  xv  mark  och  xx  äff 
forniepdhcn  Torkel  for  then  tiUalla  som  fornaspdh  Joan  haffdhe  til 
Vesby  och  skal  nw  Joan  haffwe  godhe  modher  sin  til  dedher  daghs 
varo  the  satlher  oc  all  saetther  om  fornempdh  til  talle.  Til  sannigher 
her  om  tha  hsngiom  vy  var  insigle  for  thetta  breff. 


To  LtgreUemsnd  kondgAre,  at  Redan  (Reidaa)  Tkargeirgdaiier  gav  Thord 
HaUatemtsön  Faldmagt  i  ADledning  af  den  Paatale,  hon  havde  til  sAa- 
dre  Fredne  i  Dalan  i  Rakkeitad,  da  hon  ikke  vilde  samtykke  i  den  Gave, 
aom  var  gjort  deraf. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.     Spor  af  2  paatrykte  Voxsegl.     (Jfr.  Dipl. 

Nerv.  III.  Ifo.  1022  og  nedenfor   No.  417-20,  der  med   Uodtagelse  af  Flo.  417  ere 

flkrevoe  med  aamme  Haaod  som   nvrverende  Brev  og  No.  402  ovenfor}. 

415.  21  April  1487.  Rive. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  bref  see  eller  *herjTtd  ssn- 
dher,  Swennungh  Halvardsson  oc  Tostin  Jonsson  lagretismen  q.  g.  oc 
sin®  konnoc  gerande  at  myt  varom  j  Ryfv®  j  Aramark  sokn  a  lognr- 
daghen  nest  efter  poske,  anno  dominj  mcdlxxxvii^  sagbom  oc  hardhom 
a  at,  Redan  Thorgirsdolter  gaf,  Thord  Halstensson  sit  fülle  oc  laglik 
vmbod  om  then  til  tal  som  hon  hafuer  til  synste  Frene  som  liger  j 
Rakastsde  sokn  j  Dalen,  star  oc  Redhan  Torgyrsdotter  til  jnge  gafuer 
oc  jnge  gafuer  *gafuen,  forty  the  sagde  for  myk  at  jek  otte  ther  jnte 
j  forde  jordh.  Til  sanninde  her  vm  setthom  vi  var  jnsigle  for  thetta 
bref  som  giort  var  dagh  oc  aar  som  for  siger  etc. 


Lodin  Thorcstän  erkjender,  at  han  er  bleven  forligt  med  Fra  Moffnkild 
Oddsdaiter  angaaende  Kvemeberget  ved  Tholfitttad  0  Vaage),  h?ilket 
hans  Fader  Thore  Staan  havde  i  Ombod  af  Hr.  Alf  Knutstän  og  Fro 
Magohild,  öden  at  han  derfor  har  gjort  Regnskab,  hvorfor  Lodin  no 
overdrager  hende  Kvegestad  i  Sigstad  i  Hvamsbygden  i  Godbraodsdafen 
samt  lover  for  Fremtiden  kun  at  beoytte,  hvad  han  selv  kan  hngge  i 
Kvernberget. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gavnö  i  Sjelland.     Alle  4   Segl   mangle.    (Jfr.  Dipl  Nor?. 
I.  Mo.  760,  864  og  1048,  H.  No.  966  og  V.  No.   403). 
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410.  7(14?)  Marts  148S.  Grefsheim. 

Alle  godhe  men  som  thette  breff  see  eller  bere  gier  jagh  vit- 
(erlicth  Lawdhen  Toresson  alh  jagh  var  a  Greffsem  fredagen  nest  fore 
medfasthe  anno  dominj  mcdixxx  oclauo  ock  forlicthes  met  velborne 
qoinnie  frw  Magnildh  Odz  dofther  for  Ihet  myn  fader  Thore  Staan 
hadde  omboth  vdofuer  qwerneberigh  som  liger  ved  Tollhe  stadh  a£f 
Telborne  man  her  Alff  Knwdsson  ock  frw  Magnildh  ock  jngen  ren«* 
skap  hadde  myn  fader  iber  ferre  forc  giord.  Tba  seltbe  jagh  Law- 
den  Toresson  frw  Magnildh  Odzdotiher  Kveghestad  liger  jnnae  j  Sig- 
stadhe  j  Qwamz  bygelagh  j  Gwdbranz  dallen  fra  mik  ock  myne  aer- 
Tingbe  ock  *ynder  her  Allff  Knwdson  ock  frw  Magnildh  ock  hcnnes 
(rrvingbe  tili  everdeligh  egias  ock  gaer  äff  forde  jordh  j  landskwll  en 
hwdh  hvarth  aer  ock  skall  jagh  Lawdhen  eki  mere  fylghc  haer  aeftber 
vdhi  bergedh  en  saa  myget  som  jagh  kan  sielff  hwghe  liegbe  lesth. 
Eo  allh  qwernbergeth  skall  basr  Alff  Knwdson  ock  frw  Mngnildh  fylge 
freiseligh  saa  vell  Ihet  som  laa  tili  Hamre  som  liger  tili  Tolthe  stadhe. 
Till  mere  visse  ba^r  om  beder  jagh  beskedeljge  mcnz  jngciller  met 
myne  hinge(n)des  fore  thette  breff  som  saa  bedhe  Torsten  WIsson 
[Jon^  Gwdbrandh[z  sen^  ockEvindh  Botoisson  som  giorth  var  aGref- 
sem  dagh  ock  aer  som  fore  siger  etc. 

Bajrpaa,  noget  yngre:  breff  wm  boeghestadb  och  kueme  bergh  som 
[som  war  sold  her  Allff  KnuCd)son  tyll  ewynderliigh  eyn^. 

0}  Fra  [  tilskreyet  med  andet  Bla»k. 


Borgetbings-Lagmanden  Tkormod  JonasÜn  afsii^er  Dom  imellem  Tkord  HalU 
9t€ms99n  paa  Reidun  Thorgeirsdaiiers  Veirne  paa  den  ene  Side  og  Br6- 
dreoe  Orm  og  Eirik  LafranttÖnner  paa  den  anden  angaaende  Haivdelen 
af  Fredne  (i  Rakkestad)  m.  m.,  hvilket,  indtil  lovligere  kan  bevisei,  til- 
dömmei  Reidun,  aaaledes  som  hendes  Hosbonde  Eirik  Anundaiin  har 
besiddet  samme,  hvorbos  Ririk  Lafranssön  skal  ataa  til  Ansvar  og  betale 
Omkostningerne  efter  6  Henda  SigeUe. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  oorake  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Se  de  folgende  3  Breve ; 
rio.  415  ovenfor  og  Brev  nedenfor  af  15  Mai  1501). 

4n.  3  Juli  1488.  [Sarpsborg.] 

Ollom  monnom  them  som  thette  l)rer  se  aeder  beyre  sender 
Tormod  Jonsson  Borgetings  logman  q.  g.  oc  sine  kunnict  gierande  at 
B  torsdagen  nest  efter  Paedersoko  anno  domini  m"  cd^  Ixxx  viij  ta  kom 
fore  megh  oc  logrettet  Torder  Halsteinsson  oc  talade  til  Orm  oc  Eirik 
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Lafransssyniir  efter  ty  som  han  hafde  telm  tit  stemt  vm  jorden  Fredno 
oc  vm  ten  störe  vret  som  fyrnemder  breder  hafde  bonom  giort  bade 
med  lal  oc  athe?e  oc  sa  vm  tenne  semiv  som  the  bave  ei  holdet,  oc 
krafde  megh  doms  vm  thette  maal.  nv  af  ty  ad  fyrnemder  breder  ej 
holdet  have  thenne  semiv  som  her  er  viderfest  oc  prof^,  oc  effaer 
ty  som  logboken  siger  ta  er  thet  min  dom  vm  ej  lagligere  kan  finnes 
ad  Reidon  Torgeiirsdotter  skal  age  oc  fylge  halve  jorden  Fredno  oc 
annet  jordegods  alt  som  hon  oc  hennes  bonde  Eirik  Anvndsson  alte, 
oc  skal  oc  Eirik  Lafransson  sta  Tord  Halsteinsson  dom  for  talvne,  oc 
geve  honom  kostned  «in  efler  vj  manne  mate  for  thet  hau  haver  yft 
honom  til  rvangs  mals.  oc  lil  saninde  heinger  jegh  mit  jnsigle  for  thette 
bref  som  fyr  siger. 

(>)  FiodM  DO  ikke. 

To  Lagredemaend  kondgjöre,  ak  de  hörte  Dannemend  yierdsKtte  Tk&rd  HaU- 
iiem$s9iu  havke  Udleg  ved  Bygdelhinf^ene  lil  10  Mark  i  Mad  eg  öl. 

Eflter  Orif.  p.  Papir  t  norske  Ritraarkiv.     lata  Segl  vedheaf^er,  2deC  Manfrler. 
(Se^j^lremmerne  ere  skaarne  af  et  Missale.  —  Se  foreg.  og  2  folg.  Breve}. 

418.  17  Novbr.  1488.  Synstegaard. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  bref  see  eller  ^heryrfe  s»n- 
dher,  Tostin  Jonsson  oc,  Tydwiff  Kolbiornsson  lagretis  men  q.  g.  oc 
sine  kunnoc  gorande  at  vi  varom  j  Synstegard  j  Rakastsede  sokn  a 
manadagen  nest  efter  Mortonsmosse  anno  dominj  med  Ixxx  viii  saghom 
oc  herdhom  a  at  dande  men  vor  offaervarrande  oc  regnade  op  then  kost 
som  Tordh  Halstensson  haffuer  vtlagt  j  bygdestempner  som  er  x  mar- 
ker  bode  i  maadh  oc  eel.  Til  sanninde  her  vm  ssettom  vi  vor  jncigle 
for  thetta  breff  som  giort  vor  dag  oc  aar  som  for  siger  etc. 


To  Lagrettemsend  knndgjöre,  at  da  Tkard  Hall$ieuu$Sn  og  Eirik  Lafrmt- 
96n  17  Novbr.  vare  komne  til  söndre  Fredne  for  at  höre  Lagmandeof 
Orskard  og  Kapitelets  Brev,  forböd  Hr.  «fon,  Prest  paa  Rakkestad,  ander 
Bans  Straf  Oplesningen  og  Domsafstgelse,  da  han  bavde  Provstens  For- 
budsbrev.  Paa  Thords  Forlangende  opncDviite  Iwar  Aslaktgön,  Lensmand 
i  Skaoo,  ikke  desto  mindre  6  Mend,  der  besteinte,  at  Tbord  og  Eirik 
skulde  komme  til  Rive  i  Aremark  1  Decbr.  for  at  höre  Orskordeo  og 
Fastsflßttelsen  af  Thords  Udl»g;  til  samme  Tid  og  Sted  skulde  Hr.  Joß 
indfinde  sig  for  at  höre,  om  Reidun  Til  give  söndre  Fredne  onder  AoUe- 
slads  Kirke;  den  ene  Lagrettemand  bevidner,  at  Hr.  Jon  havde  gjortdette 
29  Novbr.  men  faaet  et  afslaaende  S^ar  af  Reidon. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske   Rigsarkiv.    Begge   Segl  vedhcnge.    (Se  fore- 
gaaende  og  folgende  Brev  samt  Dipl.  Norv.  II.  No.  947). 
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419.  29  Novbr.  1488.  Rive. 

Inion  monnom  them  som  IbeUa  breff  see  eller  ^heryr»  s»n- 
dber,  HalTardh  Bertsson  oc  Tydwlf  Kolbiernsson  lagretismen  q.  g.  oc 
sine  kanaoc  gerande  ai  vi  vorom  j  Daten  j  synste  Fredno  j  Rakastiede 
sokn  a  DMnadaghen  nest  efter  Mortensmessp,  anno  dominj  mcdixxxviii 
saghom  oc  herdhom  a  at  Thord  Halaiensson,  apordde  Erik  Laafrana- 
son  it  ym  han  vor  vederkendher  at  jek  hafaer  seth  tik  her  bematemp- 
De  Hl  ayasie  Fredno  a  ford«  dag  vnder  vi  men  at  barrs  iagervrskord 
oc  capitolia  breff  efter  tbi  som  lager  vrskord  vt  visaar  tha  aagde  ford«, 
Erik  ja,  swarede  tha  her  Jon  preater  j  Rakastsde  jek  forbiadde  edher 
it  lesae  lagerrrakard  j  dag  eller  reth  van  at  ^ayeddc  veder  kirkie  band 
forty  jek  hafaer  forbozbref  äff  profvaaten.  jtem  qoade  oc  krafde  tha 
Thord  Halstenaaon,  Jvar  Asiakason  lenaman  j  Skoin  at  nennpne  vi  men 
tjl  hvrath  akolle  her  at  gere  thetta  maal,  nempd[e  l]ha  forde  Jvar  til  vi 
men  oc  her  Jon  lood  aek  ther  at  ueks,  ghynge  vi  tha  aammen  oc  gran- 
delik  athngdom  var  thet  tha  var  dommer  swa  at  forde  Tordh  oc  Erik 
skalle  kommet  til  Ryftae  j  Aramark  aokn  j  rette  fierdingated  a  mana- 
dagea  neal  effter  Andreameaae  na  neat  komande  vnder  vi  men  at  harre 
lagervrskard  oc  vm  then  kost  aom  forde  Tordh  hafuer  vt  lagt,  lood 
forde  Tord  oc  Erik  sek  bode  ther  at  aeke,  akal  oc  forde  her  Jon  kom- 
net  til  Ryfae  j  Aramarksokn  oc  a  forde  dag  oc  sparis  at  Reidan  med 
ii  skilrike  men  hwat  hon  viil  gifv»  synste  Fredno  vndher  Rakastede 
kirkie  eller  oc  ey.  Jtem  star  oc  Halvard  Bertsson  til  med  jnsigle  sin» 
at  hin  saa  her  Jon  kommet  til  syndre  Rifue  vm  Andresmasse  afthan 
med  ii  skilrik  men  hem  til  Reidan  oc  sporde  en  tha  Reidan  at  vm  hon 
viile  en  giffuse  synste  Fredno  vndher  Rakastede  kirkie.  Reidan  sagde 
"^y  K^^  gafoer  gifaer  jek  thit  oc  jgge  gaffuer  star  jek  til.  Til  san- 
ninde  her  vm  hagghom  vi  vor  jncigle  for  thetta  breff  som  giort  var 
dag  oc  aar  aom  fo(r)  aiger  etc. 


To  Lagreilemend  kundgjöre,  at  Tk&rd  HalUiem$sdn  og  Eirik  iMframsön  hver 
opntevDte  3  Mttnd  ttl  at  fastaelle  Thords  havte  Udgifter,  hvilke  6  Sla»nd 
ogeaa  iporgte  Reidtm,  om  hun  yilde  give  söndre  Fredne  ander  Räkke^ 
9iad§  Kirke,  hvilket  hao  negtede  at  gjöre,  hvorpaa  Arvid  AndretsöH 
freRilagdo  et  Forbadsbrev  mod  at  dAmme  i  Sagen,  förend  Proysten  havde 
havt  derroed  at  gjöre;  M»ndene  dornte  da  Parterne  til  at  möde  for 
Offieialen,  Kapitelet  og  Lagmanden  i  Oslo  27  Januar  1489. 

EfWr  Orig.  jp.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Iste  Seg!  mangler;  2det  vedhvnger. 
(aanmeHaaad  aoniBrevene  ovenfor  Flo.415  og  41 8^1 9), 
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420.  1  Decbr.  1488.  Rive. 

Ullom  ttionnoiii  them  som  ihetta  bref  see  eller  *heryr»  sendber 
Halvard  Berlsson  oc  Tydwif  Kolbiornsson  lagretis  men  q.  g.  oc  sine 
kannoc  gerande  at  vi  varotn  j  nerde  Ryfuo  j  Aramark  sokn  j  rette 
fierdingstsßd  a  manadagen  nest  efler  Aiidresmesse  anno  dominj 
mcdlxxx  viii  saghom  oc  herdhom  a  at  Thord  Halstensson  sporde  Brik 
Laafransson  at  vm  han  vor  vederkender  at  vi  men  hafde  them  Ihit 
dornt  a  ror<l«  dag  vnder  sex  men.  sakde  tha  ror<ie  Erik  ja  vm  Ihen 
kost  som  forde  Tord  hafoer  vt  lagt  efterthi  som  lagervrskord  vt  vis- 
sar,  nempde  tha  forde  Tord  oc  Erik  iii  men  a  hwarie  stedae,  ghynge 
vi  tha  aammen  sex  men  sporde  Reidan  at  vm  hon  hafuer  giro£(t)  synste 
Fredno  til  Rakestsde  kirkie  tha  sagde  hon  ney,  jnge  gafoer  gifoer  jek 
oc  jgge  gafner  star  jek  ti]  oc  star  jek  Tordh  Halstensson  til  hwat  han 
gor  vpa  myne  vegna.  kom  tha  Arvid  Andresson  med  jth  forbozbref  at 
vi  skulle  ther  jnte  vm  dommet  for  en  profvasten  hafuer  ther  ofoer 
vsrid,  ghyngom  vi  tha  en  sammen  j  ghen  oc  domde  them  fore  officiale 
oc  capitulum  oc  fore  lagmanz  j  Oslo  te  iii  sokne  nest  effler  Paals- 
messe  nn  nest  komande.  Til  sanninde  her  vm  haggom  vi  vor  jncigle 
for  thetta  bref  som  giort  var  dag  oc  aar  som  for  siger  etc. 


To  Lagrettemnnd  kandf^jöre,  at  Ragwild  SvemM$dn  og  baos  Sdater  RmdU 
paa  den  ene  Side  og  Ounnar  paa  den  anden  enedes  om  at  möde  for 
Lagmanden  i  Oslo  förstkommende  20  Janaar  i  Anledniog  af  Gaardeo 
Aamoi  i  Sitskogen  i  Höland. 

Efter  Vidisse  p.  Papir  (fra  Midten  af  16de  Aarhundrede)  i  norske  Rigsarkiv. 
2  paairykte  Segl.    (Se  Dipl.  Norv.  I.  No.  942). 

421.  18  Januar  1489.  FolkeDborg. 

Vy  efter   skrene  Gotorm  Halvarson  Olbyern  Hogh  herde  vy 
eth  breff  ssom  sa  lyde 

Alle  men  tem  som  thet  breff  ssee  eller  here  ssender  Olaff  La-* 
ransson  oc  Byrger  Halwarson  ssvorne  loretes  men  q.  g.  oc  syne  konot 
gerandes  ath  mer  worom  y  Ffalkvinborgh  ssondagen  nest  ffore  Polss 
messe  anno  domini  m  cd  Ixxxix  herdvm  at  de  heldom  hondom  ssame 
äff  ene  halve  Gwnnar  y  Byynsenom  en  äff  ander  halwe  Ragual  Ssven- 
son  oc  Randyth  Svensdotter  med  de  skylorde  at  de  ladhe  yn  ffor 
retess  oc  lagboken  y  Osloo  the  iij  ssegner  nesth  ffore  Polss  messe 
nv  nesth  komendes  wm  en  gordh  ssom  heter  Omodh  ssom  lyger  y 
Sseeth  skogh  y  Helandh  med  begges  theres  *konorg   wm   thet  (re(e 


neDoB  lern  ar.  lai«r  Ragnyl  sseg  wel  ath  nege  hwad  de  gorde  Gvnar 
forneMlMi  Randydh  asyalar  ai  ffoH«  Ragoal  Sfivenaoii.  at  ssa  er  y 
sno  bet  tryke  wy  worl  ynsylgh  ffor  de(e  breff  ssom  gorth  er  or  oc 
tyse  Mom  ffore  asyger  y  akryfteii. 

Btgpaa  mad  Mmme  Haand :   breff  wm  Amot  y  SseeUiskog   y  Helan  y 
Laken  aogh. 

Fire  La||frettem»nd  paa  Ringerike  kondfgöre,  at  Aslak  Gud^andsMön  og  haut 
Haslm  O^da  {htdihormidaiier  erkjendte  at  have  aolgt  5^  Öresbol  Jord  i 
ß^§en  (Baifan)  og  aOadre  Br&nnold  i  Vaogibyfdeo  paa  Riogerike  til 
Tkmrltif  og  And^r  Rmdarss9imer  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

EAar  Orig  p.  Perg.  i  oorake  Rigaarkiv.    Da  3  fartfta  Sagl  vedhvnge,  tildela  ntyda- 
hfe;  4de  mangler.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  %3  og  1049;  IV.  No.  211  samt  V. 

No.  2290 

422.  22  AprU  1489.  flijole. 

Olton  nonnom  them  aom  tbeUe  breff  seer  eller  barer  lesaea 
kftlüer  Eyliiff  BUmgbaon  Hely»  Gwdalaghaon  Eywindb  Torvedaon  Br* 
hadk  JoonaoD  awomo  lagreUia  men  paaftingarika  q.  g.  ok  ainekwn- 
flocih  garende  aned  thelUa  vortb  offne  breff  at  mytb  varoin  vppa 
Hiole  iiü  dagb  pasce  anno  domini  med  Ixxx  nono  aagom  ok  bardom 
Tppa  bander  bändle  thene  i  mellom  äff  ene  halflwe  Torlaff  Redberson 
ok  Anddor  Redb(e)rson  en  äff  andre  halffwe  Asiack  Gwdkbrandaon  ok 
Gede  GwUorms  doUher  eygben  könne  bans,  kendea  tba  fard»  Aaiack 
GwdbraBdsoa  ok  Gadhe  Gwttorma  doUher  eygben  könne  bans  alb  (he 
laSdhe  sokh  fard«  Torlaff  ok  Anddor  v|  area  bool  jarderejBelgenne 
ok  BranswailoiD  [i  andre  garden  ■  som  ligber  i  *Vamg6  byddhen  pa 
Ringerike  frelatb  ok  bemalth  for  bwerye  manne  med  allom  them 
lolon,  ok  famdom  som  tili  ferd«  jordh  ligber  eller  ligitb  baffwer  fraa 
fornc  ok  ny  vthen  gardaz  ok  innen  i  fira  (er^^  Aaiack  Gwdbranson  ok 
6«(ic  haaaprage  bans,  ok  bana  ervingbe  ok  vnder  Tarlaff  Rederson 
ok  Ander  Redberson  ok  tberes  ervingbe  tiil  ewerdelighe  eygbe  ok 
ÜH  alz  affredea.  kendes  och  tba  fard»  Asiack  ok  Gade  alb  Ihe  baffde 
oppboreih  larate  penningb  ok  affate  ok  alle  Iher  i  mellom  aom  i  kopp 
Acre  koom  IUI  sanninghe  ok  rettes  vmnesbirdb  beer  om  thaa  hinghe 
n  vv»  indaegle  fore  thette  breff  aom  giorth  vaar  aar  ok  dege  aom 
bra  gegher. 

^g^tmt  Prembaifl  pai  Ottoe  laogtinngh  denn  iredieadegae  for  Wintter  naU 
^1  Uno  1626. 

0)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien  med  Henvianing  bid. 

VIII.  28 
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To  l^);relteni»Bd  kandf^jAre,  at  Jon  solgte  til  Hr.  Batard  Jemstön^  Kannik  ved 
Domkirkeo  i  Oslo  og  So|pnepre«t  paa  Haaböi,  1  Öresbol  i  Skamhm  i  Haa- 
bAls  SogD  i  Hoasedal  o^  oppebar  Betaliogen. 

Efter  Ori^.  p.  Per{(.  i  oorske  Riffsarkiv.     lato  og  Levning  af  2de«  Segl  Tedh90|;f. 

(Se  ovenfor  No.  239  og  383.) 

423.  n  iHai  1489.  Haabol. 

Ullom  monnom  tbem  sooi  thetle  bref  see  ®der  heyre  sende 
Herbrand  iEmandzson  oc  Asiak  Tordzson  logreltes  men  q.  g.  oc  sina 
kunnuchtgerande  at  mit  worom  i  Hobels  atowo  sunnedagen  nest  epter 
Haloardz  voka  dag  anno  domini  mcdlxxx  nono  aaghom  oc  herdom  a 
at  (he  heldo  handom  saman  her  Baard  lensson  canik  at  domkirkenne  i 
Oslo  oc  soknaprest  a  Hobel  af  eyna   halfue  len  af  annare  halfae  Jon 

^  med  them  bette  at  Jon  fyrnemder  selde  her  Barde  ader- 

nemdom  eyres  bool  iardar  in  i  Skanlnn  er  iigger  i  Hobels  sokn  i  Hos- 
sadal  frelzt  oc  hemhoU  for  hwariom  manne  med  allem  them  lotom  oc 
lannindom  som  ther  tilligge  oc  leghet  hafna  fra  fonno  oc  nyo  ftUn 
gardz  oc  innen  fra  sek  oc  sina  arfoa  oc  vnder  her  Baard  forscrifaen 
oc  hans  arfoa  tu  »uerdsliga  eygbo  oc  alz  owerrsdos.  War  oc  Ion 
forsagder  widerkender  i  sama  handerbande  at  han  vpbar  samslandes 
swa  manga  pieninga  til  falnades  som  i  kaup  there  kom.  Til  meire 
visso  oc  sanninde  her  vm  hengde  wi  vor  incigle  firi  thette  bref  som 
giert  [var>  deghi  stad  oc  aare  som  fyrseghir. 

Bagpaa:  bref  om  eres  bool  iardar  in  i  Skanlnn  i  Hobel  sokn. 

(')  Aabent  Rom  til  FaderioaYDel.    ^    (>)  Tilskrevet  under  BrcTel  med  Heo- 
vifDiDg  hid. 


Bjfulf  BalkardstUn  erkJeDder  at  bave  solgt  til  Bj9m  TkarMuBn  4  Markeboi 
i  RcUeifskms  i  Haakelid  og  at  have  oppebaaret  Betaliogen. 

Efter.Orig.  paa  Perg.  i  Dorake  Rigsarkiy.    Alle  4  Segl  mangle. 

424.  Udeo  Dag  1489?  [Vinje.] 

Ullum  monum  them  som  thetta  breff  se  eiler  heerer  kennes 
jak  Bglniff  Halaorson  ath  jak  selde  Biorn  Toreuidhson  RolleiSs  huns  m 
marke  booll  som  Iigger  i  Haakkelidh  med  lutum  oc  lonendom  som  legit 
haiTwer  fro  forno  ok  nyo  vtthan  gars  ok  innan  vndan  honom  ok  bans 
eraingiam  ok  atther  til  flbrde  Byorn  ok  hans  eruinge  ok  lokit  (Tarsle 
sal  ok  seneste,  ok  ool  ther  i  millum  ok  i  koo  vth  ioir.  kennas  ok  v/i 
sworne  loghretis  men  vii  soghum  jaa  ok  teres  handabant  ok  framdelis 
$etyom  vii  vorlh  incigle  for  thetta  breff  som  soo  hetir  Swen  Halgrim- 
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son  Sweia  Aniason  Byorn  Tyostolsson  Sundre  Reiderson  gom  skriaat 
Tir  dege  ok  aare  sonn  fore  segir.    Anno  doroini  m  cd  lx{?)xxix. 


Tre  Lagrettemsnd  kandgjöre,  at  üalUul  AsbJömMMöH  og  hans  Hastro  Atlaa 
(Ailaug)  Aatulfsdaiter  maKeskiftede  (il  Ivar  Aamundsiön  og  UlfKetiltsm 
9  Maanedmadsleie  i  öitre  Vadekmd  (Valland)  i  Holleims  Soji^n  og  Kallad- 
landa  Skibrede  mod  8  Maanedmadaleie  i  Odöen  (Udöen)  og  dena  Tiilig- 
gelser:  hnXve  sXore  Stenöen,  Osholmene,  BraihoUnen,  Nauisl^mr  og  Presto 
kobmem  i  Halshangs  Sogn  samt  4  Mark  i  Peoge  og  Odelspaatalen  til  Djtipbu 
(Dybo);  dog  forbeholdes  i  Tilfelde  af  Salg  Ivar,  Ulf  eller  deres  Arvinger 
Forkjöbaret 

Efter  2  Orig.  p.  Perg.,  akrevne  med  sannme  Haaod,  i  oorske  Kigsarkiv.      Af  de  3 
Segl  vedhvDge  paa  den  ene  Orig.  No.  1  og  2  og  paa  den  anden  No.  3. 
(Da  vigtigste  ortbographiske  Afvigelser  ere  angivne  i  Noteme.) 

425.  4  April  1490.  HoUeim. 

Ollom  monnom  thsm  som  Ihetta  bref  see  eller  hera  sender 
Aslik  Jngwarson  Evind  Liolheson  Gerwlff  Arneaon  sworne  logreles 
Ben  q.  g.  oc  aina  kwnnikt  gerande  at  vi  varom  a  HoUeime  i  Mannedal 
•  paio  sonodagh  anno  domini  m  cd  Ixxxx  sagom  oc  hardom  aa  ord  oc 
banderband  theres  manna  enswa^  heith»  Halkel  Aabiornson  oc  Athlaa' 
Osolffzdotter  eighin  kons  banss  af  eino  }«ne  en  af  annare  ^one  Iwar 
Assmondhson'  oc  Wlff  Ketiison  var  tbel  i  handerbande  theres  at  they 
hafde  byylh  jorddom  sinom  (swa)  at  Halkeh  oc  Atlaa  frelser^  Ifvare 
oc  Wlfae  ix  mamata  leigo^  i  estre  hwsonoin  i  Vadeland  hw®r^  them 
efler  sinom  Iwddeille  som  ligger  i  Holleime  kirkin  sonk  oc  Kalladlandz 
skipreide  med  ollom  th»m  Iwtom  oc  Iwnindom^  som  liil  ligger  oc  leget 
haf?er  i  fraa  fonno  oc  nyo  vttan  garssz  oc  jnnan  fiora  bonstafva  i  uiel- 
lom  freiist  oc  akere  lawst  fyre  ihtdm  oc  theres^  erfvings  oc  fyre  ollom 
Migom  agangandom.  Jtem  gaff  Ifvar  oc  Wlf  Halkelle  ther  i  motbe  viii 
mifflata  leigo  jarder  i  0danne  med  al  aiin  tiilliggilsze  ocholma'<>  som 
ther  vnder  liggia  en  saa  heita  haifva  stora  Sesszanien  ocOosz^^hol- 
manna  oc  Braat  holman  som  ligger  swnnan  fyreOdaan^' oc  Nowtskcer 
ocPreatb  hollmen^"  oc  gaff  Ifvar  i  mellom  iorddom  iiii  merker  oc 
Iteilae  they  honom  tesser  eiar  fyrda  1 4  fyre  seer  oc  sinom  erfvingom  ^  ^ 
o€  fyre  ollom  logligom  agangandom  oc  vnder  Halkel  oc  Allaa^^  oc 
tberes  erfvinge  tili  »verdelig»  eigner  med  ollom  thaem  Ivtom  oc  Ivnin- 
'on  som  ther  vnder ^^  ligger  oc  laaget  hafver  i  fraa  fonno  oc  nyo 
vttan  garsz  oc  jnnan  i  vato  oc  i  Xwme  fiora  honstafva  i  mellom  oc 
liffier  Odaen  i  Halsawgo  kirkiu  sonk  oc  Kalladlandz  skipreide,  en 
mder  tbet  Halkelle  nokod  faaltb  tha  skal  bioda  after  fyrst  at  konpa^^ 

28* 
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Ifvare  oc  WIfve  heller  Iheres  erfving«  ffre  fwll«  «wr»  i  ghen.  Jte« 
gafvo  (bey  oc  Hulkmle^'  kvUh  oe  akere  lawsth  m1  thMi  tut  maal  stn 
they  hafde  tiil  Diwbw  om  odal  med  han  oc  hans'^^  erfvinge  vtlia 
eig»'^  thet  en  vorder  thet  faalt  ta  after  wnder  reitUeodalzmen.^*  Till 
saninde  her  om  ta  setiom  y\  var  jnsigle  fore  thetta  bref  sem  giert  var 
dag  oc  stad>'  som  Fyr  seger.*  ^ 

BagpRa  det  ene  Brev:  Anno  1604  khenndt  26  Jnllj  lest  paa  Vdtfemi  for  s» 
inendt  —  Pa«  det  andet:  Lest  och  lagt  y  rette  for  sex  mennd,  paa  VdAen,  den 
17  Aprilia,  anno  1634:  —  Leat  for  rette  paa  Hollenis  laagtini^,  dend  10  Jonj 
anno  1634. 

C)  laa.  —  (•)  Athla.  —  (•)  Ifvar  Ogtm-.  —  (*)  f^r^or  Halkel.  -  (») 
frelsade.  —  (•)  tilfOies:  jarder.  —  (»)  hv«riom.  —  (•)  Ivt-  oc  Ion-.  — 
(•)  theres.  —  (»•)  holro«.  —  C^^)  S«ME00n  oc  Oods.  —  (»»)  0d0n«.  - 
(»»)  holman.  —  (»*)  fyrd»  0fr.  —  (»»)  tben  oc  tkeres  erfving«.  —  C^*) 
Athla.  —  (!')  tiil.  —  (i»)  kavpa.  —  0*)  Haikelle.  —  (••)  han  oc  Alla 
oc  theref.  —  C*^)  vili»  eii^A.  —  ('•)  vnder  reitthe  odals  men  fyre  fwll«  awn. 
—    (")   aar.     —    (•*)  tilföies:  etc. 


Erkebitkop  €^mU€f  Biakop  tttau  af  Berfen,  Proviten  Ted  ApoalelkirkeB,  Hr. 
Nü$  HmuriktBün^  en  Vaebner  eg  La^raiandea  i  Bergeo  akiffce  og  dele  ior4e- 
godaet  efter  Janker  Haut«  Sigurd$MÖig  mellem  Hr.  Alf  Ktmis»on  (af  tre 
Roaer)  og  hana  SAakende  paa  den  ene  Side,  Hr.  Otle  Maistdn  {Rimer) 
o$f  hana  SOskende  paa  den  anden  aamt  Arald  Kane  paa  sin  Huatra  Fra 
Ingerd  og  hendea  S6ater  Fm  Sigrid  (Erlmdsdüires)  Vegne  pa«  dea 
tredie  Side. 

Efler  Vidieae  i  norake  Rigaarkrr  »f  29  Aag.  1516  (ae  aedenfor);   jfr.  med  Vidisier 

aammeateda  af  24  MarU  1530  (a.)  og  25  Marta  1534  (b.),    bvoraf  koo  de  vi^ti|(ite 

Varianter  her  ere  medtagne.    (Trykt  i  Annaler  for  nord.  Oldkynd.  og 

Hiat.  1846,  S.  82-95.) 

426a  11  Septbra  1490«  Bergen. 

Ullom  monnom  them  som  Ihella  breff  se«  eder  h«ra  senda 
Gawlo  med  gwdz  nadh  erkobiseop  j  Nidrofl  Hms  j  Berghea  med  fiama^ 
nodh  biscop  Cristiern  Pedhert»son  proffwaat  ad^  Apostola  kirkit'  Niel£ 
Henrichson  riddare  Diderik^  Piniiigh  aawapn^  och  Brland  Prak  lagman 
j  Berghen  q.  g.  ooh  sina  knnnigt  gerande^  ad'  anno  dominj  mcdxcn«) 
Sabato  inffra  ^clmiafl  naUuUatia  gloriose  virgkiis  Marie  ipore  vij  vppa 
kongs  garden  j  Berghen  med  fleerom  godom  monnom  j  befielling  wor 
nadig^  herres  konungh  Hana  vm  skipte  och  byte  meilom  velbyrdoga 
men  her  Alff  Knwtsson  riddare  och  hans  ayskene  vppo^  eine  sidhe 
herra  Ölte  Matsson  riddare  och  bans  syskene  vppo^  andra  aidene  och 
Arald  Kane  aawapn^  vppa  siin  hwatrv^^  vegne  flSrwIngerd  tha  nsrwa- 
randea^^  och  hennes  syather  frw  Sigrid   vppa  tridie  sidene  vm  then 
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tfff  godz  och  odhftU*  som   them   tiUallet  var^^  eflftber  veibyrdoghan 

nian  jwnkar^^  Hans  Siwrdscon   godrar^^  aminmofar   och  ffore  Ihy^^ 

ath  the  vore  iaoipaer^^  arffwa  eflfUier  adh(er)nempdaa  BansSiwrdsson^^ 

och  galzsed  var  vidhe  belegat.^^    Ransakade^^  vij  och  bespwrdea  iher 

MD  fiere  daga'^  om  reile  ochgodlikoch  balegliheth^^  owerw^gande,*^ 

Oc  lagde  vij  IheUha^^  j  tree  iempne  hvtha'^  efilher  iij  grende  foroa^^ 

arfliia  i  lea^oiB  motte  som  her  efilhor  fylger.'^     ifir  Mietta  thea  &rsU^  ^ 

dcden  Swdrein    med   oUom  h¥t!hom  och  Iwndom   och  med  allo'^  thy 

gotese  ther    vnder   ligger  aa    Romarika^o    och  j  Hallinge  daaL  jtem 

Skenami  Oslo,  jtem  til  sanMi^  triding  Gitassha^^  med  ollem  Iwihooi  och 

Iwaiomoch  allo'^  thy  golzse  ther  vodc»*  Ugger  i  Romsdaal  ochjSwnd- 

aare.  jtem  Yrioii  j  Saniane  med  bodom  holmana*^  jtem  Kerlingewiken 

jtan  Steaa  jlean  Leowoga  jtem  Uwndestada^^    i    Qwidafiorden   jtem 

aU  Iredie  parten  äff  bndworden  j  0yvfiordeii  Gryleiorden^^  och  Toskana 

jlea  tu  theo  8ame^<^  tridiaigb  kom  thette  efithema  gotz^^  i  Hieltiand 

jleoi  Valey  oc  Fotaberg'^  jtem   Fogle  jtem   Sandnass  jtem  feiiger' ^ 

aili  the    ierd«r   som   ligger  j  Vogafiordwngh^o  jtem  Nwtasaethor  for 

Bordhan^^  Hawid  jtem  Owangord  i  Braekko  jtem  Prestwiand  jtem  Owis- 

gerde^^  jtea»  Hehaland  jtem   Borger  i   Glwmse  jtem  aller ^'  iorder  i 

Ynslh^^jtem  alle^^  jorder  i  Fetalere^ ^  med  thy  selweide^^  Qier  vn4er 

ligger  och  kom  thesse  for»«^^  Iwther  vppo^her  Alff  Knwtsson  part  med 

SÜD  sysken   med  thera  adra  hwartwege  parte  samtykkio.^^     Er  thetta 

(ben  andre  delen  äff  fornomfio  arff  Hwall  i  Sogn  med  allom  Iwthom  och 

Iwadoro  med  oUe^^  thy  gotzse  i  Sogn  som  forde^s  arff  tilhorer  jtem 

thet  golz  Okerfiord  jtem  Lud  (a)  Swnhordland  jtem  en  gord  viid  Na^sit 

jteiD  alt  thet  gotz  i  Nordfiorden  jtem  tili  sama^    triding  Swdereyen^' 

all  i  Pinmarken  med   spek   och  landworden  hwarie  ij  oren^^  samFast 

och  thet  tredie  oreth^^  beholder  alt  kongen  jtem  BergiSenien  med  the 

holme^^  aom   ther   oaar   ligge  som  hether  Saiidword  oc  Grimshobiien 

jtem  Teistewiken  jiem  neder  gorden  i  Birken  jtem  Heleland  jtem  Sanda 

jleiD  en  gord  i  Aristaf(i)orden  jtem  all  tridie  parten  äff  landworden  i 

0iefiorden  Gryle  fiorden   och  Toskana  jtem  til  then  same^   deel  kom 

Ibetta  efflheroa^^  gotz   i   Hieltland  Papey   med   sith  sielwede^^  jtem 

Vodrist  jtem  Byrstada  jtem  alle  iorder  i  Mawedes  otting  jtem  iordene 

i  lale  jtem    kom  thenne  forna^^  Iwler    vppo^  her  Otte  Matsson  part 

med  gyn  syskene  med  thera  adra  hwartwege  parte  samtykkio.*^     Mr 

thetta  then  tridie  delen  äff  fornomss  arffDwnlsa  ReHgelande  med  allom 

iwlom  och  Iwndom  och  med  thy  gotzse  ther  vnder  ligger  jtem   halff 

landworden  i  Vegin  xij  f.  i  landzskyld  jtem  alth  thet  gotz  i  Swrendalen 

och  anderstade  i  Edeyen.tenet  som  herer  til  forde  arff  jtem  til  same^ 
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Iriding  Mydfiorden  j  Sieniene  med  Treelen  oc  Hoop  jtem  owergorden 
i  Berkeien^^  jtem  Balliswiken  jtem  Kryt  eyen  jtem  Slaghastoda  jtem 
en  gord  i  Aristafiorden  jtem  all  tridie  parten  äff  landworden  i  0ye 
fiorden  Gryle  fiorden  och  Toskana  jtem  til  Ihen  sama^  Iriding  kom 
thetta  efftherae57  goi2  i  Hieltland  Nws  med  allo^^  thy^^  gotzse  ther 
vnder  var  lagtb  jtem  jordene  j  Brwsey  jtem  Odwristanes  jtem  i  Ting- 
walda  sokn  jlemjDalatingom  jtem  Laneidestingom  Hwalsey  och  Nesting 
med  sielewede  som  dher  tili  herer.  Och  kom  thenne  fern»**  Iwtber 
vppo  Arald  Kane  paa  hwstrws^'  vegne  frw  Ingerd  och  hennes  syster 
ffrw  Sigrit  med  thera  adra  hwartwege  parta^^  samtykkio  jtem  tompter 
1  Berghen  cere  en  nw  ooskipt^^^  och  obytte«^  jtem  kan  och  nagoth'^ 
gotz  ytermere  opaperies  som  ekke^*  aere  nw  fore  oasz  komit  och 
ekke^^  her  vttryckea  too<^^  skal  thet  framdelea  koma^^^  til  rette  byte. 
Hawe  vij  forae^^  gotz  awo  likath  och  iempnath  som  fornat?»  sior 
efinher  vore  samwethe  och  rette  skyndsiemd  effther  register  och  bc- 
wising^ '  som  fore  oss  komen  »ro  saa  ath  ey  tykker  ossz  nagon  oion 
eller  fordeel  vara^^  i  then  ene  Iwth  mere  en  j  then  andra.''^  Och 
thet  seie  vij  for  en  Twl  reth  och  ordhskwrdh.  Och  tili  ytbermere  visse 
oc  sanninde  henge  vij  vore  secrete  och  insigle  for  thetta  breff  som  giorth 
var  i  Berghen  are  och  degie  som  fore  segher. 

(0  a:  famme;  b:  samma.  —  (>)  a:  ath;  b:  att.  —  (*)  a:  kirke.  —  {*) 
a:  Diderick;  b:  Dideriick.  —  (^)  a  og  b:  a  vapn.  —  (*)  a:  kwDOokt  gierende.  — 
C)  b:  nadige.  —  (*)  aogb:  vppaa  og  saaledes  fremdelet.  —  (*)  a:  a  vapn.  — 
(*^)  a:  hana  hwstrvss;  b:  sind  hosstrvs.  —  (i*)  a:  nvrwarendes;  b:  oerfai- 
randes.  —  (^>)  a:  oodal;  b:  odall.  —  (»»)  a:  tilfallit  vor.  —  (»*)  b:  vel- 
byrdigen  man  Juncker.  —  (^*)  •:  godhar.  —  (**)  b:  ffare  thii.  —  (*^)  b: 
ieropner.  —  (^')  a:  adhernefnde  Hans  Signrdsson.  —  (^*)  b:  videlagtt.  ~ 
C®)  a:  Ransake;  b:  ransagade.  —  ('^)  a:  daghe.  —  (")  •:  belegligbeel;  b: 
-lieidt.  —  (••)  a:  offwerwiegende.  —  (•<)  b:  thaa.  —  (»*)  a:  Iwlhe; 
b:  Inther.  —  («•)  a:  for<»J»e;  b:  ferna.  -  («')  b:  falgher.  —  (*•)  a  og  b; 
farste.  —  («•)  a:  olle;  b:  alle.  —  (»•)  b:  Romerige.  —  (»»)  a:  Giske;  b: 
Gitaske.  •—  (**)  b:  alla.  —  (")  a:  bode  holmene;  b:  bodha  holmana.  — 
(**)  a:  Lenwoghe  jtem  Hwndestade.  —  (»•)  a:  jtem  Grylefiorden  (nrigt.)  - 
(**)  a:  samma.  -—  ('^)  a:  effterscreffoe  goods.  —  (*")  a:  Valley  och  Foota- 
bergh.  —  (»•)  a:  feiger;  b:  felgber.  —  (*•)  a:  ligge  i  Vogefiordongh.  — 
(**)  a  og  b:  norden.  —  (*«)  a:  Owisgierdhe.  —  (*»)  a:  alle.  —  (**) 
b:  Viiath.  -  (*•)  b:  aller  —  {*•)  a:  Satalare;  b:  Setfaalar.  —  (*') 
a:  aelweythe;  b:  selffneide.  —  (*•)  a:  komme  tbesae  forde.  —  (4s)  a:  sarn- 
tyckia.  —  (••)  a:  andre  deelin  äff  for<>«;  b:  fom».  —  (»i)  a  og  b:  alle.  — 
(")  b:  forne.  —  (»8)  |,.  Sudereyn.  —  (•*)  b:  eren.  —  (••)  b: 
orctt.  —  {»•)  b:  holma.  —  (•')  a:  efflerscreffne ;  b:  effthern«.  —  (••)  »• 
eil  weide;  b:  siel  weide.  —  (•*)  a:  deelin  äff  forde;  b:  ferne.  _  ('^)  "• 
offwergarden  i  Birkeyen;  b:  effregarden  i  Byrkeyien.    —     (•«)  b:  Ihe.    —    (") 
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•:  konale  for^i  b:  for»«.    —    (")  a:  pM  haos  vegne;  b:  paa  ho80trvetM  vegnc. 

-  (**)  a  og  b:  parte.     —    (••)  a:  oakipfthe.     —     (••)  b:  obyll.      —     («')  b: 
naagett    —     (*')  r  og  b:  icke.   —  (••)  b:  tha.    ~   C*)  a:  komme;  b:  koinma. 

—  ('»)  a:  forde;  b:  fgrde.      —      ('•)  a:  forscreffwat;   b:  far»*«.     ^      ('"ja: 
beewisoingh ;  b:  beuisningh.     ~    C*)  a:  v»re.    <*-    C^)  a  og  b:  andre. 

Bagpaa  a:   Skiflftbe   breff  millam  her  Alff  Knuthsson  ok   her  OUe 
Matzsson  elc 


Trc  M»nd  kandgjAre,  at  Tlor^wiii  EiUfsdaiier  solgte  til  Fra  Magnhüd  Oddi- 
dailer  6  IMaanedmadsbol  i  Oerde  i  Borgstrands  Otting  i  Vangt  Sogn  paa 
Vosa,  hvilket  GodB  ThorgaoD  og  heodefl  Mand  Amfinn  isakssän  havde 
kjöbt;  Salget  stadfsstedea  af  Thorgnons  StIfsOn  hitk  Ämfinnssön,  soro 
erkjendte,  al  der  hayde  v»ret  FormnesMIeaskab  mellem  iEgtefiellerne. 

Efter  Orig.  p.  Parg.  i  nonke  Rigtarkiv.    Alle  3  Segl  vedhsnge.     (Jfr.  föl^.  Brev, 
Dipl.  Norv.  I.  No.  836,  II.  No.  866  og  VI.  No.  580). 

427.  21  Oktbr.  1490.  FJDDen. 

Alle  Rieo  80in  Ihelte  breff  seer  eU[er  hjere  sendhe  vy  Odh 
Eoerssen  Gudeh'gh  Jonssen  och  Ketiil  ^Byrnvlffsen  ath  vy  vare  a  Ffin-> 
neue  som  iiggher  vppo  Voss  the  elleff  tws[enne]  jomffirv  dagh  anno 
dotninj  m  cd  Ixxxx  sagh»  och  hordhe  vy  oppo  äff  ene  halffae  Telborin 
qnuiniB  firw  Magnildh  Odzdotter  en  äff  andbre  halffae  Torgvndhe  Eloffs- 
doUher  holdhe  hendher  saroen  med  the  skyldhordh  ath  fforna  Torgvndhe 
soldbe  ffrw  Magnildhe  vi  mamatta  bol  y  Gerdhe  som  Anfin  Isaksson 
och  Torgvndhe  kopth  hafdhe  er  Iiggher  y  Borstrandh  otvnghe  y  Vanghs 
kirkke  sokn  fraelstb  och  hemelth  fraa  megh  och  mine  steffsener  och 
fraa  mine  ervinghe  tiil  everdelighe  cighe  och  vndher  ffrw  Magnildh  och 
hennis  ervinghe  tiil  everdheligh  eghe  frelsth  och  hemelt  fore  hverie 
manne,  kennis  och  foraa  Torgvndhe  ath  hon  hafdhe  opboreth  ferathe 
peninghe  och  seriathe  och  alle  the  ther  y  mellom  som  y  kep  there 
bm,  herdhe  vy  och  ath  Jsak  Anfinssen  sagde  ath  hvath  som  hans 
steffmodher  Torgvndhe  giordhe  y  thette  kep  thet  vildhe  han  holdhe 
och  kaSue  samstvndis  stodh  han  och  tiil  ath  thet  var  helmings  del  mel- 
lom hans  fadher  och  Torgvnde.  Tiil  mere  sannindhe  her  om  henghe 
▼y  vare  jnsigle  fore  thette  breff  som  skriffbet  var  aar  och  dag  som 
fore  gigher. 

Bagpaa:  kope  breff  wm  Gerde. 
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Keiil  BrynfuiftMm  gjör  vitterligt,  al  hao  hw  soigt  til  ¥rüMagnkUdaid$dat^ 

ier  mn  Eieodoni  Freßme-R&im  i  Dyrredals  Otting  i  Vaogt  Sogn  paa  Vom 

og  oppebaaret  BeUlingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigiarkiv.    Alle  3  Segl  yedbsoge.    (Jfr.  for«g«  Brev, 

Dipl.  HorY.  I.  No.  1dl  og  HL  No.  94). 

428.  21  Oktbr.  1490.  Finnen. 

Alle  men  som  thette  breff  seer  eller  here  ger  jek  Kelel  Bryn- 
vlffsen  vitberligt  medh  thette  opne  breff  ath  jek  var  aa  Ffinneoe  er 
liggher  oppo  Voss  the  ellofflTssenne  jomffrv  dagh  och  flere  danoe  men 
oSuer  Taro  anno  dominj  m  cd  Ixxxx  ath  jek  medh  jaa  och  godh  vüie 
haffuer  solth  velbyrdigh  q(u)inn»  ffrw  Magnildh  Odzdotther  min  jordh 
fremme  Reihen  [so]in  liggher  y  Dyrwedal  otvngh  och  *jek  samme  jordh 
fik  jek  äff  ffrw  Magnildh  medh  aUe  the  Ivndain  och  Mtuan  som  liggher 
eller  leghet  haffaer  fraa  ferne  och  nye  vtan  g[ar]d2  och  jnan  frekth 
och  hemelth  fore  hverie  manne  ffraa  megh  och  mine  ervinghe  och 
vndher  ffrw  Magnildhe  och  hennis  ervinghe  liil  everdelig  eyghe  och 
kennis  jek  och  ath  jek  haffuer  op  boret  fersthe  peninghe  och  seristhe 
och  alle  them  ther  y  mellam  som  y  kep  vorih  kom.  Till  mere  san- 
nindhe  her  om  Iha  bedhis  jek  beskedeligh  men  Odh  Enerssan  Gvdelig 
Jonssen  ath  the  henghe  sine  jnsigle  medh  mith  fore  thette  breff  som 
skrifltaet  var  aar  och  dagh  som  fore  sigher. 

Bagpaa  med  Ukaod  fra  16de  Aarhandreda:    breff  paa  R#flhAe  80m  frue 

Magnild  kieffte  tiill  eyendom. 


To  Lagrettemsnd  bevidne,  at  de  aldrig  have  hörtandet,  ead  at  KveroIykkeD 
fra  gammel  Tid  h6rer  til  nedre  Sundheim  i  Ulnes  Sogo  i  Valdrea  med  fri 
Vei  til  og  fra. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  1  norske  Rigsarkir.    Levning  af  Iste  Segl  Tedbcnger; 

2det  mangler. 

429.  Uden  Dag  1490.  [Valdres]. 

vllom  monnom  som  thetta  breff  se  ellcr  hora  kminis  jak  Tho- 
sthen  Fridhichson  och  Arn  Kolbiernson  laghrettis  men  a  sudherlathanem 
a  Valdress  ath  vi  haffwom  aldher  annadh  herth  en  quernlykkia  haar 
nidher  Syndeiro  til  som  liggher  j  Vlniess  kirkia  sokn  en  sr  jak  tigha 
tia  aar  gamal  man  och  frij  vsegh  til  och  fraa  fraan  hedhin  hogha  och 
nw  som  inghen  kan  annadh  seghia  om  the  kan  retb  Ibenkia  och  stoor 
flere  vithne  til  om  thet  kan  flere  behoffva.  Til  mecr  vithne  och  san- 
ninde  hierom  hengia  vi  vor  jncigle  for  anno  dominj  mcdxc. 

Bagpaa,  megek  yogre:  Detke  er  dek  qaern  lecke  breff» 


14M.  441 

Thttn  MatuÖHf  Hr.  Uemrik  {Hnrnmudiktt)  Foged  i  SkidatyMel,  kvitterer 
Tkargeir  Guimars$ä»  for  Belalinfen  af  ThegD  og  Fredkjöb  i  AnledoiDg 
af  begaaek  Mamddrab. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Bigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Se  Dipl.  Norv.  I.  No.  947 

og  fl.  No.  945  faml  nedeofor  No.  433.) 

430.  24  Jani  1491.  Bratsberg. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  breff  s(e)  eller  hera  (sender) 
Tbwre  MafMofi  herre  Henrik»  fogwt  j  Skydhe  q.  g.  ok  syna  kwnnwkt 
gerandhe  at  ek  giwer  Torgeir  Gwnnarsson  qaitlan  ok  akierelausaD  firi 
(heigbn  ok  fridkawp  fore  thet  ^maoskak  han  var  ikomen  badhe  firi  mek 
ok  myna  efther  kamere  vppa  mins  herre  wegne  herre  Henrikis.  Thil 
ythermera  aaaindhe  kenker  jak  milh  insigle  fyri  ihetla  breff  aoin  giort 
wir  a  Bratzberghe  fredaghen  eflher  Botolffi  anno  domini  incdxcj. 


Koag  Bmu  befaler  Biskopparne  Btrio^  i  Osto  og  HaraMw  i  Hammer,  Jörn 
PaaUsöm^  Provst  ved  Mariekirken  i  Oslo,  Bidderne  Bo  Flemmg  og  Anders 
MBi  BergeHy  Rigsraader,  sami  Lagmendene  söndenQelds  til  sfedvanlig 
Tid  i  Oslo  at  paakjende  Klager  og  Tretter  mellem  Indbyggerne  sOnden- 
Qeldt,  da  haa  selv  i  Ref!jering0an]lggeiider  maa  begive  sig  ad  af  Riget. 

ther  samtid.  Afakr.  p.  Papir  i  daoike  Gebeimearkiv.    (Norge«  ffkic  4.  N».  1.  b.) 

(Se  f&lg.  No.) 

431.  6  Juli  1491.  Oslo. 

Wii  Hans  med  gwdz  nade  Nerges  Dantnarkx  Vendea  och 
Gotes  koningh  Ttwaldh  tili  Swerikx  hertiigh  i  SIeswigh  ok  Holtzen 
Slonnam  ok  Dytmersken  greffwe  i  Oldenborgh  ok  Delmenhorsth  helse 
elher  oas  elskelige  werdugs  fiiedhre  her  Herlogh  i  Oslo  och  her  Her- 
DIB  wdi  Hammar  biscoppe  her  Jon  Polsson  prooesth  ath  Marie  kirke  i 
Oslo  bar  Boo  Flemlngh  her  Andbers  van  Bergen  riddere  oss  elskelige 
wore  och  Nerges  riges  radh  ok  wore  lagmen  ther  om  kringh  kerlighe 
med  gwdh  och  wore  nade.  Vither  ksre  wenner  ath  cffther  thy  ath 
wii  nw  ffore  noghre  ok  andhre  wore  riges  merckelighe  erende  skyldh 
mwe  nw  gifiwe  oss  her  äff  righel  haffwe  wii  beffaleth  ok  ffwlt  macht 
gifiwetb  och  med  thette  worth  ohne  breffh  beffale  och  ffwlt  macht  giffwe 
eiher  ati  taghe  flere  wore  gode  men  til)  ether  ok  ^  (om)  noghre  äff 
wore  kiere  vndhersatte  her  i  righet  syndenfieldz  ffatiigh  eller  riigh  ehwo 
Imd  helsth  war®  kan  kommer  ok  kerer  ffore  ether  segh  at  wäre  vffor- 
rellel  emodh  Narges  lagh  ati  pa  swa  dana  liidh  som  pleye  ath  gere  i 
Osb  her  tili,  siempne  them  fore  ether  och  hielper  them  pa  badhe  sidher 
i  wor  Irawarelsse  hwes  ether  her  eAher  Nerges  lagh.     Ther  gere  i 
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oss  syndherlighe  tili  vilge  vdi  och  vele  gernse  thet  med  ether  fforskyide. 
Jn  Christo  valete.  Datum  jn  cioitate  nostra  Asioensi  feria  quarta  jnfra 
octauas  visitacionis  Marie  virginis  aono  dominj  mcdxc  primo  nostro  sab 
secreto  jnpresso. 

(^)  Oyeoover  er  skrevet:  och. 


De  af  Kong  Uau  udneviite  Dommere  stsvoe  i  Henhold  til  deret  Foldmagi 
paa  Hr.  Henrik  KrummedikeM  BegjferiDg  ham  og  Anumd  Sporhdk  i  Inge- 
dala  Skibrede  til  at  möde  i  Oslo  til  Midfaste  förstkommende  (29  Marto  1492) 
i  Anledning  af  den  Tiltale,  Hr.  Henrik  bar  til  AmoDd. 

Efter  Orig«  p.  Papir  i  daiuke  Geheimearkiv.     Bagpaa  er  trykt  Biakop  Herlogi  o%  2 
andre,  nn  affaldne  Segl.    (Skrevet  paa  aamme  Papir  aom  foreg.  No.) 

432.  30  Oktbr.  1491.  Oslo. 

Wii  fforscriffne  domere  etc.  gere  alle  vitherliget  atb  veiboren 
man  her  Henrich  Krwmdighe  riddere  haffber  berett  ok  klaghedh  ffore 
oss,  vppa  Amwndh  Sporheck  i  Ingedali  skipreidhe,  om  nogher  sagher 
som  ban  haffuer  honom  med  rette  tili  ath  tale.  Thii  effther  then(n)e 
flforscriffne  wor  nadighe  her(r)es  beffalingh  stempne  wii  ether  fforscriffne 
her  Henrich  och  Amwndh,  hiith  tili  Oslo  tili  midhffiaste  nesth  kommende 
her  ath  wäre  och  sswarie  ffore  rette  om  fforde  sagh  wppa  ttor^^  tiidh. 
jn  cuitfs  rei  testimoniom  secreta  et  sigilla  nostra  presentibus  sant  jo- 
ppressa.  Datum  Asioie  dominica  proxima  ante  omnium  sanctorum  anno 
dominj  vt  supra. 

Bagpaa:  Amun  Sparhogh. 


Tre  Lagrcttemtend  kandgjAre,  at  Rolf  GwmarMsdn  for  sig  og  sine  Forvidre 
gav  ^  Markebol  Jord  i  nordre  Holm  i  Hofvins  Sogo  i  Lyaedal,  Halvdeleo 
til  Hofvim  Kirhe  og  Haivdelen  til  Prestebolet,  hvorimod  Hr.  Büif(Olafi' 
ton%  Provat  og  Prest  paa  Spjotaberg,  opgav  ain  Tiltale  til  ham,  fordi  ban 
bavde  afbrendt  Kirkena  Del  af  Jorden. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.    Af  4  Segl  vedhvnge  No.  3  og  4. 

(Se  ovenfor  No.  288.) 

433.  31  Januar  1492.  Spjotaberg. 

Ullom  monnom  them  som  thette  breff  see  eller  hayra  sendher 
Andres  Briendzsson  Tolf  Gudbrandsson  och  Awdond  Gwdmandsson 
lagretismen  q.  g.  oc  sine  knnnikt  giorande  at  wy  wororo  a  Spioteberge 
tisdagen  nest  fore  purificacionis  Marie  anno  domini  med  nonagesimo  2^, 
Sagom  och  herdom  a  ath  Rolf  Gwnnersson   gaf  oc   afhende  heil  oc 
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wsink  half  niarka  bol  jcrdher  j  iiordre  gardenom  Holm  som  liger 
Lysedale  j  Hofuine  sokn,  halft  til  Hofaine  kirkie,  oc  adre  helften  til 
presiboleno  Ihet  saoM^  stadz,  fore  seg  fader  sins  Gwnner  oc  moder 
sinne  Jngflß,  kirkione  oc  presiboleno  til  ewerdeligs  eigo  oc  alz  afredia, 
Ther  med  gaf  her  Eileff  profaaten  oc  prester  a  Spioteberge  Rolf  fyrnempden 
oc  bans  erfoing»,  qaitten  och  lidogen  fore  then  sak  han  hadhe  med 
hanom,  at  han  hadhe  afbrent  ademeropt  Holm  kirkiones  deildh  ocjorden 
war  atthergengen  med  skog,  skal  han  oc  sitie  a  jordenoe  oc  oiote  äff 
jordenne  slikl  han  forma,  oc  rydio  oc  hys»  med  landbolen.  Til  meire 
sininde  heinger  heiderlig  man  her  Eileff  fyrneropdher  sit  jncigle  med 
waro  fore  thette  bref  som  giort  var  die  et  anno  vt  supra. 
Bafpaa,  lidt  yngre:  breff  wm  Holm  j  Lysedall. 


Iioft  Larmtt&ny  Peder  Orit't  Foged  i  Skidesystel,  iodberetter  til  Kong  Hans, 

hTorledes  det  efler    VidoeproTene  |pk   til,    da   Sveimmg   Tkar^fdnuBdH 

bleT  draabi  paa  Smrmd  i  Vioje  Sogo  10  April  1491   af  Helge  Gumuttr$^ 

$9m  og  hana  Broder  Tkorgeir, 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  oorgke  Rigsarkiv.     Seglet  maDgler  tilligemed  det  forheD 
▼c^ksftede  Brev.    (Beakadiget  ved  ukyndigt  Forsög  paa  at  opfripke  den  afblegede 

Skrift  —  Jfr.  ovenfor  No.  430). 

434.  5  Marts  1492.  Skiden. 

Ldher  minom  wirduligom  herra  och  hegborn»  fyrstas  konung 
Hans  med  gadz  nad  Norigis  Danmarks  Vendis  och  Gotbis  konung 
Ttoaldher  til  Swerige  hertug  i  SIesuik  hertug  i  Holsen  Stormaren  och 
Ditmersken  greffue  i  Oldenborg  och  Delmenhorst  hilser  jek  Isaak  Laren- 
son  fowt  i  Skyda  sysla  vppa  Per  Griis  vegnae  edmykaligae  med  gudh 
och  mynflß  verdskyldugae  tienest  ydrom  herradom  kwngerandes  at  epther 
ydars  nades  breffue  och  bodhe  var  jek  i  Herransgarde  i  Skydo  mana- 
dagen  nesl  epter  fastalawaen  swnnadag  a  nyonde  are  rikis  ydars.  tok 
jek  proff  vm  äff  tak  Swenong  Torbionson  som  Helge  Gwnnarson  vartt 
at  skadc  vforsynio.  tok  jek  ferst  ij  viglysinga  vitne  som  sa  heither 
Roald  Helgeaon  och  Gwnnor  Neridzdotter  er  sworo  a  bok  med  fallam 
eidstaff  ath  Helge  Gwnnarsson  kom  til  theim  samdegris  och  lysta^  fore 
thejm  hwat  som  Swenung  Torbionson  haflfuer  äff  stot  thet  er  myn  ger- 
ning,  tok  jek  ^  i  wphaflb  vitn®  som  sa  heither  Orm  Tostenson  at 
Helge  Gwnnarson  som  skadan  giorde  ocb  Swenung  Torbionson  som 
feil  vore  heim  til  Orms  kraffda^  Swenung  som  fei  Helge  Gwnnarson  the 
peninge  som  honum  wore  demdie  äff  Helge,  en  Helge  swarada^  thet 
skalt  thu  vel  faa  som  ....  men  ....  jek  haffuer  sagd»  Swenung 
som  fei  s thu  krepper  idulige(?)  thcrwm  sagde  Helge 
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soiti  skaden  gknrd» en  godha 

sakt  baSber  Iho  skah äff  .  .  .  v«ra .  .  .  sagd»  Swennng 

som  fei  ...  .  tbet och  tber  med  akildes  Iheir 

ow[ifier]  at,  Jtem  tok  jek  i  yRnas  soin  sn  heilher  Germanil  Onaaon  soai 
atoialiB  aaken  er  geffhen  Tar  heim  lil  sin  kooio  Iha  Helge  och  Torger 
Gwnnarayner  til  Germund,  och  badh  tha  Gerronnd  fteim  liggi»  vm  aat* 
leiiy  och  aa  vild»  tfae  ok  gera,  kom  tta  Swenang  ridandse  aon  Meeh 
Germond  aa  hononi  och  gek  in  i  affogan  och  sagde  theim  brmtrttnom  eil 
Helge  oc  Torger  nw  komaier  han  Swenung  och  aa  kom  Swenang  i 
stogo  dornan  sprang  tha  Helge  yp  och  fek  i  skothynnie  och  elak  Swe- 
nung i  magen  och  ther  doo  han  äff  gnd  hens  siel  nedm  en  Torger 
brodhcr  hana  slak  honum  i  ryggen  oeh  slo  honum  i  hoffWodel  eil  bog 
aydan  Helge  haffde  stwnget  honum.  Och  var  iij  [nstjher  mellum  Ihet 
al  Helge  aom  skadeo  giorde  och  Swennng  som  fei  skildes  med  vmfeng, 
oc  hafflio  all  teaee  vitn»  bokat  aagw  aine  med  feUum  cridataff.  Yar 
thelta  vig  Tonnet  a  Sarenda  i  Veni»  aokn  a  Telamvrken  dominica 
quasi  modo  geniti  oc  haffde  Swenung  beret  sek  then  samma  sandag 
vm  gridastaden  kwnne  jek  ey  grsit  regnie.  var  och  lagliga  fore  alempder 
arwing»  hins  daud».  haffme  the  och  aet  ydher  nad  borgen  fore  tekn 
och  fridkaop  och  frendenuni  fore  beiher,  kwnne  jek  ey  sannare  profT 
fa  ath  teas»  proffue.  var  thelta  proff  tekit  i  rettom  konungs  degi.  star 
nw  lil  god  och  ydher  nadfa  vm  theires  landzoist.  Oeh  til  sminynd  her 
vm  henger  jek  myt  incigle  fore  thetia  breff  aom  gior  var  anno  domini 
mcdxc  secundo  dag  aom  aigir. 


To  Laarellemttnd  koBdaJAre,  «t  Gtumar  o$  Alf  TkortiMüimer  efler  Ommr 
ReidarMiüHs  Begjwwf  beTidoedey  ai  Ödegandan  KmUrud  i  Raade  Asien- 
for  ThoaiaacD  hnvdo  tilbört   Brödrene  Björn  Of   lUidmr  BmakmtuöHntr, 

Efter  Orig.  p.  Perf.  i  norske  Rigsarkiv;  sigillat.  forb.  med  No.  200  OTtofor, 
of  Brev  af  1  Juni  1538  nedenfor.    Levoinger  af  1  og  4  Segl  vedh^nge. 

435.  4  Februar  1493.  Lundeby. 

Ullom  monnom  *thiem  aom  thette  bref  sea  e^er  heyni  sender 
Jon  Thorgeirsson  oc  Aalac  Alfason  suorntt  lagreltia  men  q.  g.  oc  mm 
kunnict  gerande  at  wij  waroni  j  Lnndeby  j  Raade  aokn  a  reltm  aleffne 
atad  mandagen  nesi  eftir  kyndelsmeaao  anno  dominj  mcdxcS^  aagoro 
oc  heyrdom  at  Gunner  Rcediersson  qwadde  oc  krafde  Gwnner  Toreaaon 
Alff  Torsaaon  lagrettia   meen  theiria  vitniabyrd  om  theo  veesi®  hwe» 
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then  adegard  atthe  oc  fylde  som  heeder  Kaltzrad  soni  ligger  for  Rwsteo 
Twmpne  aaen»  oc  for  synnen  Langhengen.  Jlem  *suorede  tba  forde 
Gönner  Toresson  at  jek  weest®  thet  myn  fader  legsde  Kaltzrud  af 
Biarn  Hakensson  oc  Reeder  Hakensaon  for  mwelik  landskyld,  oc  heyrde 
jek  aldrif  sauet  vdh  af  myn  faders  orde,  mn  for<l«  br«4re  atlbe  thet 
freist  oe  heentkolt,  Ifaet  wmder  jek  meth  mith  jndgle.  Jtem  sagdie  oc 
Alf  Toresson  oc  winner  meth  sith  jncigle  fadur  syns  ordie  at  han  sagde 
thet  oft»  föne  hannom  at  Biern  Hakensson  oc  Reeder  Hakensson  thee 
egie  then  edegard  som  heetar  Kaltzrud,  oc  ligger  for  awsten  Twmpme 
•ene  frelsin  fore  hweriom  mann«.  Til  yttermeere  sannynden  her  om 
Uia  bedhe  wij  forde  lagrettis  aneen  Jos  Thorgeirsson  oc  Asiac  Alfsfon, 
Goaner  Timu^aon  oc  Alf  Toresson  ath  thee  hangiom  theiris  jncigle  meth 
varom  jnelgle  fyre  thette  bref  som  giort  ?ar  aare  oc  degi  som  fyre  siger. 


^ii^cf  tiÜitSn^  Preit  i  Hjertdal,  og  to  LufpreUeintend  kund^ji^re,  at  Bergulf 
Dmngss9nj  AiUmg  oa  lAf  Drmgsddire,  Agvald  Baardi»9n  o^  ttargÜM  ttaU- 
mardtidm  erlgendto  at  hara  solipt  til  Dtemgman  HelgeiMin  7  LOksland  i 
mordre  Aamoi  i  Aamatadal  og  «t  bave  o^pabaaret  Belalio|ren. 

BAar  Orifr.  p.  P^rg,  i  aorak«  RisaarkiT,     Alle  3  Segl  maagla. 
(Se  oedenfor  Ifo.  443  og  Dipl.  Norv.  I.  No.  970,  974  og  986.) 

436.  2  Februar  1494.  Qjertdal. 

Ollom  monnom  them  som  thettae  breff  seer  eller  herer  lesses 
helsser  Andres  Nielsz  son  prester  i  Hierdall  ReddwljQf  Ewindh  son  Kool 
Helye  son  swornsd  lagrettis  men  q.  g.  ok  sin®  kwnnocth  gersndfla  ath 
wy  warom  wppa  Hierdalsz  kirckcegardh  kindelszmiss»  dag  anno  dominj 
iDcdxc  iiii  saghom  ok  herdom  vppa  ha(n)derbaod8ß  thena  äff  ene? 
halBwe  Dren(g)man  Hely®  son  en  äff  andhr»  balffwieBerwIffDrengson 
Haslog  Drengs  dotther  ok  Lliffy  Drengs  dotther  Awald  Bordhson  ok 
Herywls  Halwardh  (son).  kendis  the  med  jaa  ok  handerbandh  at  the 
haffd»  sohh  ford«  Drengman  Heli»son  vii  lopp»  landh  i  Amodh  i  ner- 
dnegardhen  som  ligger  i  Oroidszdal  freist  ok  hemhoUh  for  hwerys 
manne  med  lutam  ok  Iwnnandom  fiskom  ok  fallom  ok  allom  yedestadom 
som  tiil  ford«  jordh  ligger  ok  liggith  haffwer  fraa  forac  ok  ny  vthen 
gardsz  ok  innan  fraa  ford»  thessie  forscripnae  ok  therfD  mrffviFingaB  ok 
vnder  tiitnemds  Drengman  Heli®  son  ok  bans  »rwingce  tiil  ewerdeligie 
«ig«  ok  odafl  ok  all  affredis.  kendis  ok  thess»  forscripnas  Berwiff 
Asiag  Liiff  Awald  Heriwis  ath  the  haffd»  opp  boreth  farsto  penningh 
ok  aSsiffi  ok  allem  ther  i  mellom  som  i  kopp  ther®  kom«  tiil  sanning» 


446  1494. 

hing®  vy  warom  indsegl®  for  thellse  breflP  som  giort  war  i  Hiardal  aar 
ok  deg®  som  for»  segher. 


Amimd  Sigurds$dn^  Lai^mand  i  Skiden,  tilkjeoder  Gwmulf  Öioeruä»  Bet  til 
ak  gjenlöse  Grantr  i  Fyrisdal  (Molaods  Sogo)  fra  Tkorgeir  Haihardssdn, 
som  havde  kjöbt  2  Markebol  deri  af  Gannulfa  Kader  og  för  tilbadt  Gdd- 
nalf  at  indlöse  hele  Gaardeo. 

Efter  Orig.  p.  Per|;.  i  norske   Rigaarkiv.     Haller  til  2  Segl,  der  mangle. 

(Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  510.) 

437.  15  Jani  1495.  Skideo. 

Ollom  monnom  tbem  som  thett»  breff  see  eller  bBTBd  sendher 
Amond  Signrdson  lagman  i  Skyden  q.  gudz  och  sin»  kwnrmkt  gerande 
ath  iek  var  i  Karlsgarde  i  Skydo  mansdagen  nest  fore  Botalswakw 
anno  dominj  mcdxc  qointo  kom  fore  mek  aflf  en»  halffoe  Gwnnolff 
Olaerson  en  aflf  andre  halflfae  Torgeir  Haluardson  tated»  tha  Gwnnulff 
til  Torgeir  vm  iorden  GrafiTa®  som  ligger  i  Fyrisdall  som  Torgeir  haflfde 
kept  aflT  Olflfaer  fadher  Gwnnolffs  ii  mark  boll  i  sambre  iord  Graflbs 
och  baflTds  Torgeir  bodet  Gwnnalflf  alle  iordena  som  beoist  var.  En 
epther  ihy  at  Torgeir  haflPds  bodet  GwnnnlflT  iorden  tha  var  thet  xij 
manna  dom  och  myn  lagar  ordskurd  ath  ford»  Gwnnulf  skal  giffa®  forde 
Torgeir  sa  mang»  penings  igen  oc  sadana  som  bans  fader  bafiTd»  vp- 
boret  fore  ford»  jord.  Och  skal  GwnnulflT  vare  och  Torgeir  vare  a 
Groffaum  nestse  sygnen  dag  epther  krossmessas  nest  komer  och  vp- 
luksD  fordom  Torgeir  sin»  pening®  och  leid®  Iher  sin»  odals  yitne. 
En  ferst®  GwnnulflT  haflTuer  leidh  sin  odalsvitn®  tha  skal  han  eig®  lausn 
a  alle  iorden»  och  ingen  eigar  lausn  henn»  vttan  GwnnulflT  vm  hon 
verdar  faall  fordom  Torgeir.  Och  til  sanynd  hervm  henger  jek  myth 
incigl»  foro  thett»  breflP  som  giorth  var  degi  oc  aare  som  fyr  sigir. 


To  LagrettemieDd  kundgjAre,   at  Joan  Rotfsion,  Aslak  EysiemstStt  paa  fin 

Kones  Vegne  og  Etftmd  Olöderssön  erkjendte,   at  de  vedstode  Salget  «f 

12  Öresbol  og  2  Örtagsbol  i   dere  Skidstad  i  Haaga  Sogn   paa   Eker  til 

Aggeür  8€rij9ms*dH^   hvilket  var  dennes  Odel,    samt  at  de  havde  opp«- 

haaret  BetaÜngen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.    Alle  3  Segl  mangle.      (Se  Brev  nedeofor 

af  14  Januar  C15  Jali)  1546). 

438.  2  Novbr.  1496.  NordreVik. 

Ullom  monnom  som  thetCe  bref  se»  edher  here  sendher  Nils 
Amlindesson  oc  Kiettil  Amundssbn  logrettis  men  q.  g.  oc  syna  konnikl 
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g^rande  al  mitt  varom  j  Vigh  som  ligber  j  Haugx  sogn  aa  Bykiom  j 
nardrs  stwana  sagom  mytt  oc  herdom  aa  att  the  toku  handom  saman  af 
enoo  balfoo  Asgeir  Sebyernsson  mn  af  adro  halfao  Joan  RoIEsson  oc 
Asiak  0ystensson  aa  sin®  kons  wegn»  j  the  same  handerbande  stodh 
oc  Bwiodh  Gledersson  tili  om  sin®  lattpart  j  Skidesladh.  sporde  tba 
Asgeir  Seby0rn(sson)  forde  Joan  Rolfsson  estw  widerkiender  attw  selde 
myk  mitt  odall  jgen  Skidestad  j  efra  garden  som  lighcr  a  Eykiorn  j 
Haogx  sogn  xij  aure  boll  oc  tweggia^  ertogh  boll  j  edha^  oc  wpbygde. 
Soarade  Joan  Rolfsson  huatt  iech  hafuer  ydher  seltt  thel  slar  jcch  til  j 
tbf'sse  iatte  bodhe  medb  luttoni  och  hinindom  som  til  ligher  oc  leghet 
hahar  fra  fornie  oc  nyae  wttan  gardz  oc  jnnan  fra  forde  Joan  AsIak  oc 
Ewiode  och  theris  aerfwingis  och  wnder  Asgeir  och  bans  aerwingiom 
til  ewerdeligh  egho  och  alz  afredis.  kiaendis  och  fornemfde  Joan  AsIak 
och  Ewinde  atthe  hafde  wpborit  af  Asgeire  fyrstaa  penninge  oc  efstas 
och  alle  Ibe  aom  ther  i  mellom  var  som  j  theris  koop  kom  for  forde 
p]  awre  boll  oc  taegi®  ortogeboll  j  fornemfde  Skidestad.  ok  thill  yt- 
tarmere  sanninde  oc  atadfesta  her  om  settar  jech  Joan  mytt  jncigls  for 
theita  bref  oaedh  theris  jncigio  som  fere  skrifoet  star  som  giort  war 
dagea  eftter  alle  helgonnaa  dagh  anno  dominj  mcdxc  vi. 


Berdar  Oudlkofmisin  erkjeiider  med  Samtykke  af  gin  Hastra  at  have  solfrt  til 
Fra  Magnhild  Oddsdaiier  i  Markebol  Jord  i  Anestad  (na  Aanstad)  ved 
Alveatad  i  Ringebo  So^,  fom  var  hans  Verfader  har  Oiiarttöns  Odel, 
og  at  have  oppebaaret  Belalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oorske  Riasarkiv»     täte  8egl  vedhenger,  3det  mangler. 

439.  12  Marts  1497.  Grefsheim. 

rfor  allem  dandemannom  som  thette  breff  se  eller  herae  be- 
keooes  jek  BerdorGutlormson  at  jek  haffwer  [metrad  oc  samtyktminne 
qoinnes^  set  oc  affhent  velberdoge  quinne  frv  Hagnild  Odzdotter  mer- 
kerbol  jerder  j  Anestad  som  ligger  vid  Alvestad  j  Ringebw  som  min 
verraders  odaal  var  Jvar  Ottarsons  gud  bans  saal  nadc  fra  mek  oc 
nioom  ervingom  oc  vnder  ford  frv  Magnild  oc  hennes  ervinge  til 
everdelig  »ig»  oc  alz  airodis  med  Intom  oc  lunnindom  som  ther  til 
ligger  oc  leiget  haffver  vttan  gardz  oc  innen  fra  ferne  oc  nye  inge 
vndanskilde  frieis  oc  bemalt  fore  hvariom  manne  haffver  oc  optenemd 
fnr  Magnild  varet  i  mit  minne  til  falle  neye  fore  ford  jord.  til  sanning 
her  vm  beidis  jek  heiderlig  mans  jnsigle  her  Gunnar  sokneprest  pa 
Yllenshoff  a  Heidmarken  oc  Torsten  VIsons   iagrettisman  ther  samma- 
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stadz  for  ihette  breff  som  (^ort  var  vppa  6r«ss(6n)g  Mino  domioj  medxc 
septimo  die  sancti  Gregorii  pape  et  martiris. 

B«in>«a  med  Haand  fra  16de  Aarhandrede:  breff  paa  Anesiadt*  «Wn  ffro 

Magnille  kiaflte. 

(*)  Fra  [  tiltkrevet  Ovar  Braval  med  HenTianioK  hid. 
(*)  Forst  bar  der  ataaat:  Smeatadt 


Biakop  Herlo^  af  Oalo  stadfester  das  OTerentfcmnul,  som  Hr.  OUf  hmOn^ 
Sofrneprest  paa  Hof  i  «Ordal,  bar  treffet  BMd  Olmf  E^^rndtidm  of  IM- 
vard  GeMsBin  om  Pr4$tAoUfo$»m  \  Eid$aumj  aom  de  skvile  bobolde  i  ob 
Livstid,  men  som  derpaa  skal  falde  tllba|^e  til  Hofs  Prestebol. 

Efter  2  Yidisser  paa  Papir  af  16  Joli  1584  i  norske  Rigsarkiv.     (Se  Brev  af  19 
Janaar  1526  nedeofor  o^  Dipl.  Norv.  VII.  Ro.  5S3  of(  768.   —  De  Tigtiffste 
•rthoarapbiske  AfrifaUer  cre  aagiirBe  t  Notaroe.) 

440.  19  Marts  1497.  Oslo. 

Wy  Herlogh  medt  gvds  laade  byaokop  i  Qaio  helae  alle  Uiein> 
som  theile  wort  breff  see  eller  here  kerliig  med!  f«dt,  «ch  wor  un- 
delüg  bleasen  och  gier  alle  wiiterliigt,  M  äff  thi,'  att  thet  kiep'  00m 
her  Oloff  Jensen  sognepreglbera^  Hoffne  i  Aerdalla^  Weelfollen  haffae* 
giorl  med  Olnff^  Euindszen  och  Haloord^  Gestszen  om  qoeme  fossen 
som  ligger  i  Eidzaaen  y'  ferne  Hoffsockn,  och  kalles  Preslbolirosz,^^ 
er  akellige  giort  och  laglige,^^  saa  i  matte,  ^^  att  ferne  mendt,  Oloff 
Euindazen  och  Haluordt^  Gestszenn  skulle  egnes  och  fellie  tbenne  fosz 
i  sine  lyffs  dage,  bygge  och  bruge,  saa  att  weil  er.  End  eflfter  theris 
begges  frafalldty^B  skal  forne  fosz^^  falle  atter  woderHoffs  prestebooll 
frelalige^^  aom  for  laa  handt,  wthen  all  motte  willie  och  ahaldt,^^  tiill 
sanden  her  om  trecker  wi  wort  secrett  for  ihette  breff  datum  Aslois 
jn  residencia  nostra  episcopalj  ipso  die  dominica  palmarom  anno  dominj 
millesimo  qnadringentesimo  nonagesia»o  septimo. 

(0  tbe.  -  (>)aaffthy.  —  (»)  kep.  —  («)  aockiiepr«at  aaff.  -  (*) 
äff.  -  (•)  baffair.  —  (')  Olaffaer.  —  (»)  Haluor.  -  (•)  Eissaaea  i  - 
(»•)  Prestebooll  fosi.  r-  (»')  skellig  g.  0.  lagliir.  —  0>)  roaalhe.  —  (*") 
beggis  frafaldt.  -  (»*)  foesi.  —  (>•)  presteboell,  frelselig,  —  (»«)  williJf 
ocb  anilhold. 


Sogneprestarne  i  Gausdal  og  Riogebo  kundgiAre,  at  Bi§rii  hmndaiiv  pss 
Glaamstad  erigendte,  at  (heodes  Maad?)  Bergacem  paa  Glaonstad  med 
Samtykke  af  hende  og  sin  Broder  Grtm  6udleik$sön  overlod  Baard 
Amwidssün^  hvad  han  eiede  i  Siafttarp^, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Glömmen  i  öyer.     I.evntnger  af  de  2  fSrste  Sefrl 

vedh»nger;  Sdie  mangler. 
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441.  5  Mai  1498.  GKimeo. 

Tbet  see  allom  godom  monnom  kwnnikth  som  tbeile  breff«ee 
fl^er  höre  alh  wy  Kolbiern  Haraldsson  korsbroder  j  Hambre  ok  sokone 
presther  j  Gaosdall  ok  Niels  Hakonsson  soknneprester  j  Ringhebo  warom 
M  Gtemene  Iwgardagben  epter  jnuencionem  sancte  crvcis  anno  do- 
mioi  mcdxcviij  saghom  ok  herdom  vppa  ath  Sigridh  IffuersdoUer  h 
GlwmiDestade  helth  i  bans  band  Bardb  Amondsson  a  Gloamene  med 
Ihem  skylnmiom  alh  ford  Sigridb  stotb  thel  falkomlica  iiil  ath  Berswein 
i  Glwnnestade  vnlthe  Barde  ford  gaa  mykitb  som  han  atthe  j  Stars 
warpelh  med  sinom  broder  samtykth  Grymer  Gadleiksson  ok  kenne 
Sijp-idh  ford  samtyktb  ok  henner  barnne  frielstb  ok  heymallb  firir  hwa- 
riom  ok  akcrelaosth  med  Iwthom  ok  Iwndom  ok  alth  thet  som  tili  ford 
Tirpüi  ligber  ok  lygith  baffuer  fraa  ferne  ok  nyie  tili  ewerdelioa  sigbe 
ffraa  ford  Berswein  ok  bans  cerfwingom  ok  vnder  ford  Bardb  ok  bans 
srfwingom  til  ewerdeligbo  «igo.  Tby  sster  ford  Grymer  sith  jnsigil 
ned  warom  firir  thette  breff  som  giortb  war  dagb  ok  aare  som  for  siger. 

Bagpta:  Lest  paa  Taode  tioffstuffoe  thend  11  Janij  1612.  —  Dette  breff  war 
wdj  rette  paa  Noug  thing  paa  Tretton  dend  .6.  Martij  1661.  och  effterdj  jndbemelede 
fischewarp  haffer  ligeU  wnder  dj  Gl0nien  folch  vdj  langsomelig  heffd  effter  bref- 
faidti  liudelsse,  f0lger  det  dennem  tili  odell,  aogerl09t.  Moarits  Jensgn  egen  handt. 
-  Vvret  i  Rette  paa  Aasteden  ved  Stafswarpet  i  0yer  d.  6  Sept.  1717.  Teile 
H.  Jacobaeo  Sebmidt.  m.  m.  — >  Vsret  i  Rette  paa  Aastiaden  Stav  i  Sagen  Erland 
Grichiea  contra  Friderich  Samoelflen  25  Sep:  1785  —  teilte  —  Lahn.  Conatit: 
ecdiT:  Fnldmegtig. 


To  Lagrettemend  i  Sogn  kundgjöre,  at  Board  SigurdigSn  solgte  til  BaUvard 
EiUfisdn  i  Maanedmatsbol  Jord  i  ylre  Öye  i  Rygge  (nu  Vangens)  Sogn 
i  Aarlands  Prestegjeld  og  oppebar  Betaliogen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Uiiseum  (Holcks  Gave.  Lilr.  Q.)    3dio  Segl 
(ntydeligt)  samt  Levning  af  2det  vcdhnnge;  Iste  mangler. 

442.  «  Decbr.  1498.  [Aorland.] 

Ollom  monnom  som  Ibetta  breff  bendbcr  fore  komma  helssom 

vi  Haluard  Syordson  Olaff  Erikson  sworne  lagretismen  i  Sogn  q.  g.  ok 

Signa  kanoklh  gorandis  atb  vi  warom  hya  herdom  ok  sagom  ath  Baardher 

Sywrdson  saldhe  Halwarde  Elefson  f  momatabol  iordh  i  ytrhe  gardben 

i  0ya  i  Spor|  iordhen   ofvan   vatnet  i  Regghe  kyrke  sogn   i  Orlandr 

prestegel  fry  ok  frelsth  forc  hwaryom  manne  med  allom  lottoni  ok  lun- 

nendom  som  tbel  the  iordb  lygger  ok  legath  hafuer  ok  vndan  segh  ok 

synom  serutngom  ok  Ihel  Halwarde  ok  bans  «rfwinga   thel  euerdelegb 
vm.  29 
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egn.  Ok  war  betalet  fore  rornemdh  jordh  en  quighe  en  }  lop  i  ok 
i  skytni(n)gz  era  iiii  mele  körn  j  bukskin.  Thel  mera  sanningh 
hengher  fornemde  Baardh  sith  ingi'  med  vare  fore  thetta  breff  som 
gyorth  war  anno  domini  mcdxc  octauo  die  sancti  Nicolai  episeopi« 


Andres  Nilstö%  Prest  i  Hjertdal,  og  ö  andre  Mend  kandfQÖre,  at  Ttutrgrim 
Haakanssdn  og  hans  Hastro  Thargutma  Oregorsdatier  aolgte  til  Drat^suM 
Helgessin  en  Del  af  en  Gaard  i  Aamoisdai  og  oppebar  BetaÜDfen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigiarkiv.    Alle  6  Segl  mangle.    (Se  ovenfor  No.  43&) 

443.  Uden  Dag  1498.  Ojertdall 

Olloni  monnom  them  som  thett®  brefif  seer  eller  herer  lesfses 
heiser  Andres  Nielsz  son  prester  i  Hierdal^]  Redwiff  Bwindh  son  Awaldh 

Ranff  son   Torioff  Hal[wardh  son] 

q.  g.  ok  sin»  kwnnocth  garend»  at  milh  warom  vppa 

dag  anno  dominj  m  cd  xc  viij  sagom  ok  herdom  jaa  ok 

hand[er  bandh  ther®  at  Torgrim  Hocken  son]  solde  Drengman  Helyip 

son  iiii  mark®  bool  ok  i  lops 

som  ligher  i  Omidszdal  freist  ok  hemholt  for  hweri»  [manne  med  allom 
them  lutom  ok  lunnandom]  som  tiil  forde  jordh  ligher  ok  lighyt  haffwer 
fraa  ferne  [ok  ny  vthen  gardsz  ok  innen  med  fiskom  ok]  feglom  ok 
allom  vedestadom  ffra  forde  Torgrim  Hocken  so[n  ok  hans  erwings 
ok  vndher  atternemdce  Dreng]man  Helis  son  ok  hans  erwing»  tiil 
owerdelig®  eigse  odal  [ok  all  affredis.  kendis  ok  tha  forde  Tor- 
grim ok]  konnae  Torgrims  Torgwnds  Gregars  dotther  med  jaa  ok  han- 

di;rban[dh] [at]  han  haffds  oppboret  forste 

penningh  ok  senests  ok  alle  ther  [i  mellom  som  i  kopp  thers  kom. 
Tiil  sanning®]  hingsß  mith  ocker  indseglae  for  thetts  breff  som  giorl 
war  [i  Hierdal(?)  aar  ok  deg®  som  fore]  segher. 

(^}  Skrevet  mrd  samme  Haand  som  Brevet  No.  436  ovenfor. 


Kong  Hans  paatiegger  Hr.  ttmrik  krmmmedike  at  meddele  bam  Underretninff, 
hvis  Hr.  Knui  Alf$$&n  foretager  noget  mitteakeligt,  da  han  ikke  törstole 
paa  harn,  samt  at  lörge  for,  at  det  ved  Tun^erg  liggende  Vrag  ikke  for- 
rykkes,  og  at  de  3  Lnster  Sm6r^  som  han  blev  skyldig  ved  sidateRegn- 
skab,  bitve  betalte. 

Efter  Ortg.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  4  Plo.  2.)  Spor  af  odv. 
Forsegliug.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R,  2  B.  S.  33-34.  No.  31.  a.) 
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444.  29  Septbr.  1499.         KjfibeDhavn. 

Hanss  met  godz  nade  Danmarckes  Sueriges  Norges  etc. 
konongh  hertug  i  SIeswiig  oc  i  Holtzstenn  Stormarnn  oc  Dit- 
merskenn  etc. 

Wor  80nnerlig  gnnst  tilfornn.  Ksre  her  Henrich  forfare  (i)  nogre 
frende  äff  her  Knndh  Alflfszonn  som  anderledea  lade  cller  haffue  seg 
en  som  tilberiige  ere  tha  giffaer  oss  thet  at  kende  oc  wäre  vde  om 
oc  forbere  hwat  hanss  bedrifit  er  wij  vide  ey  om  wij  oss  megel  tili 
hinnnm  forlade  mwge.  Oc  bestiller  eller  lader  bestille  at  thet  wrag 
som  ved  Tonsbergh  kommet  er  worder  oss  ey  forrycth  fore  oc  lader 
oss  fange  the  iij  iester  smer  i  oss  skyldige  blefTue  siist  i  oss  regen- 
skab  giordde  tha  gere  i  oss  sennerligenn  tili  vilge  oc  forskyllet  gernne. 
Behlendes  ether  gud. .  Schreffait  paa  worth  slot  Kopnchaffnn  sancti 
Nickelss  dag  aar  etc.  xcix^.    Vnder  wort  signete. 

Udtkrift:  Oss  elskelige  her  Henrich  Krwmmedike  ridder  wor  mann 
raad  oc  embitzman  paa  Bahuss. 


Rong  Hans  VDderretter  Hr.  Henrik  Krummedike  om,  «t  han  6  Novbr.  drager 
tilFyn,  samt  beder  harn  om  ÜDderrelDiog  om,  hy üd  Hr.  Knui  Alf $9m  fore- 
tafter  si|f,  o;  hvem  der  gjAr  Almnen  avilli|^. 

Efler  Ori|f.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,   fasc.  4  No.  3).     Spor  af  ndr, 
Forsefrl.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  34  No.  31.  b.) 

449.  23  Oktbr.  1409.  KjöbenhavOa 

Hans  [etc.  aldelei  som  foregaaende  No.]    Ksere  her  Henrich 

naa  i  vide   at  wij  actte  met  gudz  hielp  at  giflfue  oss  her  äff  landet 

othensdagenn  nest  fore  sancti  Morthens  dag  Torst  kommendes  oc  ind  i 

Fywnn  ther  ^^i  mwe  i  rette  ether  effther  om  i  vele  wäre  oss  tili  ordz. 

Ksre  her  Henrich  bede   wij  ether  kerligenn  ati  lade  forfare  hwat  her 

Knod  Alffson  haffuer  fore  bender  oc  om  i  kwnne  at  wide  fange  hwo 

thet  maa  wore  ther  almwen  skall  gere  swa  vwilligh.     Ther  met  gere 

i  oss  sannerligen  tili  vilge  oc  forskyllet  gernne.     Befalendes  ether  gnd. 

Schreffait  paa  Kepnehaffnn  sancti  Seuerini  dag  aar  etc.  xcix^.    Vnder 

Wort  Signete. 

Dddirift:  Oss  elskelige  her  Henrich  Krwmdige  ridder  wor  embitz- 

ffiin  paa  Baahnss. 


29' 
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Ni  Lii|nrettem»ncl  i  Lnderia^  paa  Almoena  Vq^ne  sammestedf  f^btt  viUerlifft 
aK  de  Trivilli^  have  gj^^*'  Forliß  og  Sone  med  Hr.  Henrik  Krvmmtiike, 
Hövedsmand  paa  Baahns,  paa  Kong  Hant't  Vegne  i  Anledmog  if  Be- 
skyldDinger  og  udstedt  Brev  imod  Hr.  Henrik,  og  takke  ham  nnforhao» 
Mildhed,  da  de  ei  formaaede  at  fyldestgjöre  Dommen,  aom  Rigireadet 
havde  afsagt  i  Oflo. 

Efter  betkad.  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv  (Norge,  fasc.  4  Ho.  1.  c.) 
Af  9  Segl  vedhienge  No.  2,  4,  7,  8  og  9  ntydelige.     (Udfyldt  efter  ea 
Af^kr.  fra  forrige  Aarhondrede  sammesteds). 

446.  22  Decbr.  1499.  Anros. 

[Vy  efTlorskreffne]  Helge  Asmundsson  Ondber  Thr[w]lsson . . 
. . .  .  Aslaghsson  Eiuind  (Amand?)  Thoresson  Orm  Jonsson  Suen  Swensson 
Sy[men]  Kethelsson  Torger  W(l)uedensson  och  Oleff  Andhersson  eyt- 
sworne  [laghreUismen  i  Luderlagh  gere  wi]lherlicbt  [vp]pa  menigh 
almwgenss  veghnc  som  bygge  och  bo  i  foroe*  Luderlagh  med  thette 
vort  ohne  breff  at  [vy]  med  [frij  villie  och  welberod]  Tnedde  och 
vlwungne  hafTue  giort  s8bU  och  sonen  med  eerlligh  och  velbyrdigh  man 
her  Henrich  Krwmmedige  ridder  och  heffaelzfman  vppa  Bajhwss  pa  vor 
nadige  herre  koning  Hansses  veghne  fore  thet  roghsmael  sarotycke  och 
breff  som  vy  beseglet  haffae  emo[dh]  ferne  her  Henrich  och  [ta]cke  ?y 
hanum  storlige  for  megheligh  sonen  som  han  med  oss  giort  haffoer 
Ihy  at  vy  ey  formoUe  at  gere  Norges  lagh  fyllest  effter  Ihy  som  for»«  her 
Henrichss  breff  inneholder  och  vdhviser  och  righensrodh  i  Osslo  dempt 
h'affue  til  ythcrmere  bevisning  och  bstther  for[w]aringh  hengbe  vy  ^ore 
inseyghle  nethen  Tore  thette  vort  ohne  breff  som  giort  och  skreffait 
vor  pa  Anross  sendagen  fore  jale  äfften  anno  domini  mcd<^  xcix. 
Ba«rpaa,  yogre:  laurettesmen  j  Lnrlag. 


Thormod  Jontsön,  Lagmand  i  Tonsberg,  tildAmmer  efier  Kong  HatAtm»  Ret- 
terbol  Björn  Halhardssön  det  Gods,  «om  Gunnar  \  Brandsrad  (Lardal)  fit 
med  Gudrun  Sveintdatter  of^  siden  arvede  efter  derea  ftellea  Barn;  de( 
var  kommet   fra   Björns  Forfiedre   og  indehavdes  hu  af  iwxr  Svndresiön. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.      Seglet  mangler.      (Se  ovenfor  No.  303  og 

Brev  af  3  Aag.  1517  nedenfor.) 

447.  Uden  \)i^  1499.  Tnosberg. 

Ollom  monnom  thym  ^om  thetia  breff  se  heldber  hayre 
sendher  Tormod  Innsson  lamman  i  Tonsbergh  q.  g.  och  sinie  kvnucth 
ghsrandhaB  ad  kam  a  raastovon  for  megh  och  radet  Biorn  Halaardsson 
och  taladhae  til  Jver  Svndresson  vm  gods  thet  som  Gvnner  j  Bransrad 
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fek  med  Gvdrvn  SoensdoUher  ^Ue  barn  samnii  ihet  barn  erffdhe  modher 
sine  och  Gvnner  erffdhs  tbet  sania  barn  soin  han  atts  med  Gvdrvn 
ocb  eptber  konaogh  Hakonss  rettebot  vlskyrelsse  demde  jegh  med 
lagarorskvrdde  Biorn  Haluardsson  thet  godss  jgen  som  fornepd  Gvn- 
oer  erffdh®  efilther  barn  sith  och  äff  Biornss  foreldhe  komet  Ooh  aa 
manghie  breff  som  ladher  vppa  thet  godss  thym  skal  Jver  Svndreaaon 
vlh  at  iteghe  med  eidhe  synom  och  ii  skilrikie  men  sann»  eidh  hans. 
Tii  sannyndhe  hengher  jek  mytb  jnsigle  for  thetta  breff  som  giorth  var 
lono  dominj  millezimo  quatringentbezimo  Ixxxx  nono. 


Sex  Lagrettemend  kand^zjAre,  nt  Ragnhüd  TkoreMdatier  fra  «in  Barndom  og 
lil  denoe  Tid  bar  opfArt  fia  iom  en  DanDekvinde,  hvorom  flere  Vidnei- 
byrd  om  foroAdeDt  knone  arholdea. 

Eftcr  Orifr.  p.  Perg.  i  nor$ke  Rigsarkiv.     De  4  fArste  Segl  vedhvage  atydelige,   de 

2  flidste  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  923). 

448.  15  Novbr.  1500.  Rakkestad. 

UHom  monnom  them  som  Ihetta  breff  see  heller  h0[re  aender 

Tydwiff]   Kolbyornson Tolleffson   Iwer  Asiaghson    Gwnnher 

OriDson  Gwdbrandh  Redberson son  sworn®  iogrettis  men 

q.g.  ok  sina  kannictb  gerendhie  atth  wii  vorom  paa  [Rak]kestadh  kyr- 
kic  gordh  synnedaghen  nesth  effiher  sante  Morthens  dagh  anno  dominj 
miliesimo  qojngentesimo.  Thaa  kom  ffor  oos  Ragnild  Thores  dotther 
ok  spordhe  oos  atth  hwer  ledhis  hwn  hadhe  segb  wm  gotth  her  i 
Skongn  ffraa  sin  barns  tidh  ok  til  thenne  samme  tidh.  Thaa  swarede 
wii  henntß  som  santh  «er  atth  hwn  haffwer  wmgoth  segb  som  en  dan-^ 
ncqainniB  bodhe  med  handh  ok  mundh  ok  allth  sith  wmgengells®  ok 
framdelis  ffor  hwn  fflere  dannemcn  til  ffylgetz  vm  hen[ne  gierjes  be- 
hoff,  til  mere  wisse  ok  saningh  henghi»  wi  wäre  jnsigle  nedhen  ffor 
ihella  bref  som  ther  gorlh  war  dagh  ok  are  som  ffore  sigher. 


To  SAfBod  kondfzjAre,  at  Tkard  HalUtemstön  erkjendte  at  bave  aolgi  paa 
Reidun  Tkorgeindaiiert  Vegne  og  som  hendes  Ombodsmand  halve  Dalem 
eller  §9iuire  Predtu  i  Rakkestad,  som  er  3  öreabol,  til  GwmarLaretutin^ 
bris  rette  Odel  det  er,  og  at  bave  oppebaaret  Betalingen. 

Rfler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv.    Brevet  har  Remmer  til  3  Segl,  hToraf 
2(let  Tedheoger  (atydeligt),   samt   Hui  til   4de.     (Se.ovenfor  No.  419  og  417—80, 
der  med  UodtagoMe  af  No.  417  ere  skrevne  med  tamme  Haand  som 

n»rT«rende  Brev.) 
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449.  15  Mai  1501.  Nes. 

Ollom  inannom  som  theUa  breff  see  eller  here  sendet  Halwardh 
Biertson  och  Torsthen  Jonsson  q.  g.  oc  sinee  kwngerendes  ath  wy 
warom  j  Nesy  som  ligger  j  Areinark  sokn  sancte  Halwardz  dagh  anno 
dominj  m^  quingentesimo  primo.  Sagom  och  herdom  a  jaa  och  han- 
derbandh  theres  äff  eyne  halffuo  Tordh  Halstensson  en  äff  andre  halffwo 
Gwnner  Larensson,  wydherkendes  tha  for<l«  Tordh  Halstensson  ath  han 
haffuer  selth  fur^^e  Gwnner  Larensson  halffwen  Daten  pa  Reydon  Tor- 
ghersdotters  wegne  som  ligger  j  Rakkasstads  sokn  som  »r  jjj  eres  booll 
som  xf  synste  Frydn®,  och  som  bewisligith  ler  ath  thet  asr  fornempde 
Gwnner  Larenssons  santh  odaal  med  lutum  och  lunnyndum  som  til 
ligger  och  ligith  haffuer  ffraa  forno  och  nyo  wthen  gards  och  jnnen 
fra  sigh  och  synom  arffwom  och  wnder  forde  Gwnner  Larensson  och 
bans  «rffwing®  til  ewerdeligas  eygh»  och  med  odale  frelsth  och  heym- 
olth  for  hwariom  manne  och  opboreth  fyrst»  pennyngh  och  effstae 
eflther  thy  som  j  kawp  theres  kom  som  ler  xv  neth  j  beskaedeligom 
pennyngom  eSther  thy  som  forde  Reydon  Torghersdotter  haffde  be- 
falth  ford  Tordh  Halstensson  ath  sseli®  pa  sin»  wegn«  for  thy  forde 
Tordh  Halstensson  asr  hennes  lagligh  ombotz  mader,  jtem  framdeles 
Star  och  til  Torsthen  Jonsson  och  Asiach  Gwnnersson  med  jnstgloin 
synom  ath  forde  Reydon  Torghersdotter  haffuer  heffalth  forde  Tordh 
Halsteynsson  forde  jordh  synste  Frydn»  som  ter  halffwen  Dalen  ath 
6m\m  pa  synsa  wegne  och  flerom  godom  mannom  nerwarendom.  En 
ythermere  sta  wy  och  til  med  jnsiglom  warom  forde  Halwardh  Bierlsoo 
och  Torsthensson  (o:  Torsthen  Jonsson)  ath  warder  nageth  ofrelst  j 
forde  jordh  tha  skal  forde  Gwnner  Larensson  haffue  syn»  pennyngs 
jghen  ath  osecht»  äff  forde  Reydons  erffwing»  efflher  thy  som  hwar 
haffuer  opboreih  til.  Thil  sannynde  her  om  setiom  wy  war  jnsegel  for 
thetta  breff  som  giort  ®r  ar  och  dagh  som  fore  siger. 


Kong  Hmu  forlener  Hr.  Henrik  Krummedihe,  BefalingsmaDd  paa  Baahus,  med 
alle  40  Marks  Sager  og   derunder   og   alt  Gjesteri,   som   kao   tilkomme 
Kronen  af  de  Tjenere  og  det  Gods  i  Halland,  som  den  svenske  Marsk  Hr. 
Svanie  Nilstön  (^Sfure)  har  pantsat  ham. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sverige,  Personal.  No.  22).    Seglet 
mangler.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  36  No.  35.) 

450.  21  Jani  1501.  Stockholm. 

Wii    Hanss   inet   gudz    nadhe   Swerriges  Danmarkes   Norges 
Vendes  oc  Gottes  konningh   hertugh  vti  Sleszwiigb  oc  i  Holsten  Slor^ 
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maron  oc  Ditmersken  grefftee  vti  Oldenborg  oc  Delmenhorst  gere  alle 
vitherligt  at  wii  äff  wor  sennerligh  gunst  oc  nadhe  swa  oc  fore  tro« 
skab  oc  willigh  tienesthe  som  oss  elskelige  her  Henric  Krwmedike 
ridder  wor  man  read  oc  embilzman  paa  Bahwss  oss  vor  kiere  szenn 
oc  wore  rüge  her  tili  giort  oc  bewiist  baffuer  oc  her  effther  troligen 
gere  bewiise  maa  oc  skall  haffuer  wii  vntt  oc  forlent  oc  met  thette 
vort  opne  breff  vnde  oc  forlsne  hanom  alle  xl  inarcke  sager  oc  ther 
fornedhen  oc  alt  gssterii  som  oss  paa  Danmarckes  krones  vegne  her 
effler  kan  oc  maa  tillfaldhe  äff  alle  the  thiienere  oc  gotz  som  han 
fanghet  haffoer  äff  oss  elskelige  her  Swante  Nielsson  ridder  wor  marsk 
her  vti  Swerike  oc  liggendes  a»re  i  Hallandht  ehwor  thet  ther  holst  a^r 
som  the  breff  oc  bewiisninger  han  ther  paa  haffuer  kanne  siige  oc 
vdwiise  oc  foroe  oss  elskelige  her  Swante  hanum  ther  wppaa  vnt  oc 
giffoit  haffuer.  Thii  forbiwthe  wii  alle  ehwo  the  hallst  aere  eller  wäre 
{ranne  oc  serdeies  alle  wore  fogete  oc  embitzroen  vdi  then  egen  hanum 
ellar  hanss  embetzman  her  emodt  thenne  wor  gunst  paa  forn«  xl  marcke 
sager  oc  andhet  som  ferre  er  rerdht  at  hindre  eller  hindre  lathe  methe 
platze  dele  omaghe  ellcr  i  nokre  maathe  at  oferreette  vnder  wor 
koninglige  heffnd  oc  wreede.  Giffuit  paa  wort  slot  Stockholm  man- 
dagen  nesi  fore  sancti  Johannis  baptiste  dag  aar  effler  gudz  burd 
twslndhe  femhwndredhe  paa  thet  ferste.  Vnder  wort  signete. 
Sab  plic«:  Dominus  rex  per  se. 


Kong  UanM  tilskriver  Hr.  Henrik  Kntmmedike,  Befaliofifsmand  paa  Baahas,  an- 
(l^aaende  den  nrolige  Tilstand  i  Sveriife  off  de  fordringtfalde  Breve,  lom 
Hr.  Sien  og  Hr.  Svanie  Siwe,  Hemmg  Qad  og  Hr.  KmU  Alftslim  tilakrive 
bani;  den  sidate  forlanger  de  danske  Fogeder  i  Norge  afaatte. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  4  Ifo.  4).     Spor  af  ndv. 
Forsegl.    (Tryki  i  D.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  36—37,  No.  36.) 

451t  ()  August  1501.  Stoekholm. 

Hans  met  gudz  nade  Suerikes  Danmarcks  Norikes  etc.  konnung 
hertog  vdi  Slesuig  oc  i  Holsten  Stormarn  oc  i  Ditmersken. 
Wor  sendherlig  gunst  tili  foren,  Wilder  kaere  her  Henrich  at  wor 
skatt  her  i  riikit  forbywdes  oss,  i  mange  leen  som  ligge  tili  wor  fadbur 
aimwgen  geres  oss  fast  oludug  fore  wore  fogeter  oc  embitzmen  slages 
i  beel  oc  gripes  oc  thette  gerer  oss  skalkae  oc  lest  party  oc  engen  äff 
the  sterste  wele  haffue  ther  skildl  fore,  doc  slaar  swmme  noger  theres 
stycke  swo  obenbarlig  vppo,  at  hwer  man  kan  see  oc  feele  sandheit 
iher  om,  her  Sten  Sture,  electus  i  Lincoping    her  Swante  her  Knwd 
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Alson  scriffde  oss  hwer  annen  dag  tili  theres  breff,  mel  aH  theres  in- 
segie  samfeldt  beseglit,  truendes  at  the  wele  engen  Iroo  Ihienest  gere 
oss  fer  wij  gere  hwat  the  wele,  met  mange  sieldsyne  article,  doch  frocthe 
wi)  ey  at  wor  brast  eller  forsemmelse  skall  her  i  riickit  finness  i  noger 
mothe  sythan  wij  wort  her  konung  oc  forlader  ether  ther  wisseligen 
vppo,  oc  sigher  forne  her  Knwdt  at  han  will  haifae  affsatt,  the  danske 
fogeter  i  Norik»,  ther  kwnne  the  them  e£fther  retthe,  her  Swanthe 
scriffoer  oss  besendherligen  tili,  at  wij  skulle  ey  twyffle  paa  hans  tro 
thienest,  oc  scriffoer  trwselbreff  met  the  andre  hwat  ther  wnder  er,  lader 
sig  snarst  see,  Her  vppo  *winthe  wii  oss  engen  god  forligelse  thi 
thette  er  alt  gort  sythen  alting  war  well  forliget.  Her  mwge  i  rette 
ether  eflfther.  Befalendcs  ether  gud  oc  ramer  vort  best  som  wij  troo 
ether  tili.  Screffoit  paa  vort  slott  Stocholm  fredagen  nest  efflher  sancti 
Petrj  ad  vincala  dag  ar  md  primo.  ander  wort  Signete. 

Udskrilt:  Oss  elskelige  her  Henrich  Krwnidicke  wor  man  oc  raadt 
oc  embitzman  paa  Bahos. 


Konf  Hans  anderretter  Hr.  Henrik  Krummedike  om,  at  Hr.  Knut  Alfssön  bar 
begivel  sig  ind  i  Sverige  til  Siureme  og  Hemmg  Gad  sniiit  sendi  Koogea 
UndsigeUebrev,  hvorror  denne  har  berövet  harn  hans  norake  Len  o(! 
befalet  sine  Fogeder  og  Embedsmiend  at  IiBgge  Bealag  paa  lians  Arvegods 
i  derea  Leo;  det  befalea  Hr.  Henrik  at  gjöre  ligesaa  i  fit  Len  samt  at 
give  Knui  Knuis9Ön(Baad)  Besked  om,  hvorledea  han  harrst  forholde  sig. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  faac.  4  No.  5).     LoTning  af 
udv.  Forsegj.    (Trykt  i  D.  !Mag.  3  R.  2  B.  S.  38,  No.  88.) 

452.  9  Septbr.  1501.  Vestergarn. 

llans  met  gudz  nade  *Dammarcks  Suerikes  Norikes  etc.  kon- 
ning  [o,  8.  V,  som  t  foreg.  No,] 
Wor  senderlig  gunst  tili  foren.  Wilder  ksre  her  Henrich  at  her 
Knwd  Alson  haffuer  obenbarlig  satt  sig  wpp  eniod  oss  oc  gifiiiet  sig 
jnd  tili  her  Sten  Store  her  Swante  oc  electus  i  Lincopingh  oc  baffoe 
wij  ther  vppo  ferne  her  Knwdz  vndsegelse  brelT,  oc  ther  fore  haflfue 
wij  met  wore  breff,  tagit  fran  hanom  the  wore  oc  kronefl  leen  han 
haffde  i  Norik»,  Thesligest  haffae  wij  screfuit  wore  fogeter  oc  em- 
bitzmen  tili  i  Norik®,  at  the  skulle  annamme  paa  wore  (oc)  kronefl 
wegne,  the  hans  arffoegotz  han  haSiier  liggendes  vdi  hwer  theres  leen. 
Bethe  wij  ether  kerligen  ati  oc  tage  tili  slottz  behoff,  hwat  arfigotz  ban 
haflner  liggendes  vdi  ether  leen,  oc  w»rer  paa  hans  argist  efflher  ether 
ytherste  magt,  swo  at  han  fanger  ey  noger  magt  at  rese  noker  almwgen 
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(her  i  riikit.  Tber  ligger  oss  oc  elhar  selff  magt  oppo,  Oc  giflfber  Knwd 
Kawdson  Ynderwiising  hwor  han  skall  balhie  sig  ther  i  riiket  met  the 
leen  wij  haffue  forlenet  hanum,  Tber  gere  i  oss  svndherligen  tili  wilge 
net,  befalendes  ether  god  oc  sancte  OlufT.  Ar  md  primo  torsdagen 
nest  efftber  wor  frwe  dag  natiuitatis  Marie  vdi  Veslergarn  paa  GotlandU 
Yader  wort  signete. 

Udskrifl  soro  paa  foreg.  No.;  Vartant:  Bahw«. 


KoDif  Hflw  sender  Hr.  Henrik  KrummMke  med  sio  Skrirer  M.  Klau$  Daa 
sine  Breve  til  Norgea  Rige«  Raad,  fom  indebolde  Svar  paa  det  Brev,  Hr. 
Sim  Sture  og  haos  Tilhoogere  tilskrev  det  danske  Rigsraad,  da  han  for- 
moder,  at  et  fignende  Brev  er  tilstillet  det  norske,  beder  bam  at  sorge  for, 
at  dette  bliver  anderrettet  beroni,  samt  om  at  sbaffe  Ttdender  og  raad- 
slaa  med  Hr.  EHk  ErikesSn  (G^ldemeifeme)  paa  Elfsboif. 

EAer  (big.  p.  Papir  i  danske  Gebeimearkiv  (Norge  fasc.  4  No.  6).      Levn.  af  adv. 
Forsegl.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  38—39,  No.  39.) 

453.  23  Septbr.  1501.  KjObenhavih 

Hans  [o.  s.  V.  som  i  foreg,  No,;  Vartant:  konoungb.] 
Wor  sendberlig  gunst  tili  Foren,  Kiere  ber  Henrick  sende  wij  ether 
nw  wor  scrifftter  mester  Clawes  Daa  met  nocker  wore  breff,  tili  wort 
eiskelige  Norikes  raadt  innebollendea  swar  paa  the  panctber  her  Sten 
Store  00  bans  party  baffae  screffüit  tili  wort  eiskelige  Danoiarcks  raadt, 
eiiod  088,  formwgendes  at  wort  eiskelige  Norikes  raadt,  haflfüer  oc 
swodanne  breff  vntfangit  fran  for»«  her  Sten  oc  bans  party  oc  mwge 
i  folkomeligen  forlade  ether  paa  thesse  wore  swar  oc  skycker  thett 
swo  at  forne  breff  worde  framdeles  forkwndit  fore  alt  fome  wort  elske* 
li;e  Norikes  raadt,  oc  giffaer  oss  klarligen  til  kende  hwat  wiisse  tydinger 
fran  tben  lands(ende)  wij  skulle  rettd  oss  effther  oc  baffaer  sendber- 
ligen  ord  mel  ber  Brie  Bricson  wor  embitzman  paa  Eloesborgb,  Warer 
well  paa  all  tingh  thett  geldher  ether  [balflft^  fast  met,  Befalendes  ether 
god.  Screffoit  paa  wort  slott  Kopingbaffn  torstdagen  nest  effther  sancti 
iBaricij  dag  ar  md  primo.    Vnder  vort  signete. 

üdskrift  aom  paa  nestforegaaende  Brev;  Variant.  Krwrodicke. 
(^)  Fra  [  igjen  odslettet. 
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Bj9m  HalhardstöHf  Laf mand  i  Oplandene,  og  5  LagrettemvDd  kiiodgdre,  it 
de  efter  Ivar  Ey$iem$»lku  6egj»riiig  akiflede  Arveo  «fler  Jörn  Arnrnnduin 
(paa  Lider)  og  (hans  Ha»kra)  Sigrid  Amesdaiier  raellem  derM  Sönnetdo 
Arne  Ame$s&H  ofi  deren  DatkerdaUer  Ingtrid  QudUmg$daiter,  hvorved  deo 
forste  erholdt  to  Trediedele,  den  anden  en  Trediedel  i  lOst  og  fast  Gods. 

Efter  2  Orig.  p.  Perg.  m.  samme  Haand  p.  Gaardeo  Hersaag  i  Riogaaker. 
Alle  6  Segl  mangle  paa  begge  Exemplarer.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  797  og  VI. 

No.  467  samt  Brev  nedenfor  af  11  Aogast  1522). 

454.  21  Oktbr.  1501.  Lider. 

Ollom  mannom  them  som  thette  breff  seer^  eller  ^byerer  Sen- 
der Byorn'  Haluordson  lagman  j  Wplanden,  Clemcth  Ainnndsson,  Thordh 
Ffinson,  Gwnner  Erickson,  Gwnner  Alfson,  Brick  Amundson  swarne, 
lagrelthes  men  ihet  wj  warum  paa  Lydoirn  j  Ryngyssakcr  sokD^  thors- 
daggen  nesl  efther,  sancli  Calixti  dag  anno  dominj  ui  djo,  laglyge, 
Ihyll^  krafder  äff  Jwer  Bsteinsson  alh  skypthe^  then  arff  aom  Ihemdes 
eflfkher  Jon  Amandsson  ok  Sygryd  ArneadoUer^,  gad  beggeas  theress 
ayell  nade,  gyorde  wj  Iba  tbeni  ein  winlig  sonej  millom  Jon  Amand- 
son  6senason<^  Arne  Arnesson,  ok  bansa  dotier^  dotier  Jngerydh^ 
Gwdlexdotter  j  saa  tnatthe  atb  fford  Arne  Arnesson*  skall  beholde, 
ihwoo^<>  dyeilen,  en  ttor^  JnggeridhGolexdotter,^i  thrydjwngen  bade  j 
laase^^  ok  j  ffaste  ok  tber  med  wäre  tbye  wener  ok  well  fforlyklbe,^^ 
Ok  akall  then^^  sone  wbrytheligh  bolleas^^  ffor  allh  ytther  mere  thill 
lall,^^  boo  denne  sone,  rywer  svara^^  saa  mykyth  aom  lagbogk  watter. 
Tyll  aaning  ber  wm  bengge  wj  war  jngaygle^^  ffiare  Ibelte  breff  som 
gyortb  war  dag  ok  ar  som  ffore  seger  elc. 

Bagpaa,  meget  yngre:  Breff  om  Lieder.  —  Lier. 

Paa  Segiremmerne  af  det  ene  Exemplar  leses: op  i  baren  SOm 

min  berre  koningben beist  kommer  mikkias  ocb  snar  .  . . 

{»et  Margretb»  wor  ti ix 

Til  saningb    her   om  [bengjher  [{»esser  goder  men]   sine  jngcille  meth 

mine  som  swa  hedhe  Eriker  Ormz[sen]  ocb  Siordber ke  ssen 

lagrettis   men    i    Rommsdal   wor   thsta?   bref   [scrifDat]   aa   Hornom 
on8sd[agben  nest] 

(«)  Det  andet  Exemplar  bar:  see.  —  (*)  Bigrn.  —  (>)  thill.  —  (*) 
skypte.  —  (')  Syridb  Arnedotter.  —  (')  sonason.  —  C)  dotther.  —  (*) 
Jnggeridb.  —  (»)  .Arn»  A(r)n»soo.  —  (*•)  twoo.  —  (")  Joggend  Golox- 
dotter.  —  ('«)  lawse.  —  (»»)  fforltkthe.  —  (»*)  thenne.  —  (")  holleflli. 
-     ('•)  Ihyltall.    —    00  swara.    —    (^*)  wvr  jngsigle. 
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Koog  lf«M  meddeler  Hr.  Henrik  Kruwunedike^  ot  hao  har  ndtalt  for  del  norsko 
Rigsraod  sio  Porondring  over,  at  dek  tillader  Hr.  Knut  AlfsiSns  Folk  at 
fare  frem  i  Norge,  som  skeol  er;  befaler,  at  Maiiki$  Ohiün  skal  läge 
Folk  fra  Baabaa  og  andeoaledi  for  at  forfölge  dem  og  nedbryde  Hr.  Knuts 
Gaarde,  saa  at  Tilflagbtedei  könne  mangle  dem,  samt  at  aörge  for  en  for- 
sYarlig  Beaetning  til  Baakus  og  «tadig  at  aOge  Tidender  fra  Sverige. 

Eftcr  Orig.  p.  Papir  i  dansko  Geheimearkiv  (Norge,    fasc.  4  No.  7).     Spor  af  udv. 
Forsegl.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R.  2  8.  S.  39,  No.  40.) 

455.  28  Oktbr.  1501.  KjöbenhavD. 

Hanss  met  gudz  nade  Danmarckes  Suerigea  [Norges  etc.  koning] 
hertug  i  SIesuig  Holslenn  SKorinarenn  oc  [Ditmersken.] 

Wor  gunal  tillflfornn.  K®r®  her  Henrich  i  mw»  vide  at  [wij]  haf[fue] 
screfiiit  worl  raad  tiH  i  Norge  at  oss  forwnder  hwii  the  aide  aaa  still® 
oc  lillstede  at  her  Knut  Alssons  folk  drage  aaa  jnd  i  Norge  reflber 
skyuder  och  slaar  i  hielt  wore  vnd«rsott(e  eflfier  aom  i  finde  i  thenne 
copie  her  indelacht.^  Tha  haffue  wij  nw  keyst  thet  fore  thet  best®  at 
Mattes  Olsson  tager  äff  ederss  folk  saa  megit  som  i  kwnde  ombere  oc 
(her  tili  andre  wore  raadz  och  godemendz  thiienniere  oc  kopsl®- 
demen  oc  sloer  effler  forscreffne  her  Knudz  thienn»re  oc  nederbryd® 
hans  gord»  al  han  och  Ihe  ey  schall»  haffue  tillflacht  ther  tili  oc  ath 
the  oc  i  alltiid  haffue  etherss  bud  ind  i  Suerige  at  lade  here  och  for- 
hre  CID  the  volle  drage  jnd  paa  eder  met  noger  macht  ati  oc  the  ther 
wäre  vppaa  mod  fisnderne  ati  thette  bestillie  at  thet  niaa  skee  met  thet 
alderforst®.  Wij  finge  och  i  goor  viss  thiende  fraa  Rom  saa  at  en 
cardinall  i  Rom  haffüer  forwerffiiit  thet  biscopsdom  i  Lindkofiing  ffra 
Heming  Gad  oc  bede  wij  eder  ati  scriffae  Mattes  Olsson  tili  at  han 
skicker  igen  paa  slottet  gode  dwelige  kaarl®  saa  thet  joo  bliffuer  for- 
waritt  Rammer  her  vthii  wort  bestes  som  wij  edertilltro.  Befallendes 
eder  gud.  Screffuit  paa  wort  slott  Kepnehaffnn  sanctorum  Symonis  et 
Jode  apostolorum  dag.    Aar  etc.  md  primo.    Vnder  wort  signete. 

Udikrift:  Oss  clskelige  her  Henrich  Kromedige  ridder  wor  mann 
och  raad. 

0)  Vedligger  ikke. 


KoDg  Bmu  beder  Hr.  Hmnk  Krmmntdik§  at  finde  en  listig  Bondekarl,  der 
koD  bringe  et  opdigtet  Brer  til  Hr.  Ktmt  (^Alfisöm)  og  paa  denne  Maade 
skaffe  Tidender  fra  Stockholm,  giver  harn  Forholdaregler  med  Hensyn  til 
Borgerne  i  Löd9$e  og  omtaler  Hr.  Erik  ErikstSn  (Gyldemijemes)  Forhold. 

Kftcr  Orig  p.  Papir  i  danake  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  i  No.  8).       Spor  af  udv. 
Forseg).    (Trykt  i  D.  Nag.  3  R.  2  B.  S.  41,  No.  43.) 
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456.  20  Deebr.  1501.  Kjdbenhavn. 

Hans  met  gudz  nade  Danmarkes  Soerriges  Norges  etc.  koning 
hertog  vti  Sleszwiig  oc  i  Holsten  Stormarnn  oc  Dilniersken. 

Wor  sendherlig  gunst  tili  fornn.  Kiiere  her  Henric  wü  wilde 
gerne  wiide  noger  wiisse  thiender  hworledes  thel  wore  fat  vti  Stock- 
holm uc  kunne  doch  enthel  fonget  at  wiide.  Ther  fore  beihe  wii  ether 
kisriigenn  ati  wille  wdlede  en  tresker  bonde  karll  oc  lader  hannio 
Tonge  nogenn  lese  thyender  eller  scriffuelse  äff  noget  herrit  tber  i 
Norge  oc  sende  hanum  tili  her  Knwt  met  swodao  scriffuelse  oc  lade 
forhere  oc  besporie  hwad  wiisse  thiender  ther  paa  forde  sre  oc  fly 
thet  doch  swa  at  han  lader  seg  enthet  merke  at  han  swodani  fore 
hendher  haffuer  oc  giffaer  oss  siden  tili  kende  hwad  han  ther  forfo- 
rendes  worder.  Oc  begisre  wii  kisre  her  Henric  ati  giffue  the  Lese 
borgere  the  besthe  ord  i  konde  oc.  holder  wenskab  met  them  serdelis 
i  thenne  lud  wii  haffae  screffuit  them  tili  at  fonge  the  noget  anbid 
tha  skulle  the  haffue  tillflwcht  oc  read  met  ether.  Sameledis  haffoe  wii 
oc  screffuit  her  Eric  Ericsson  tili  nw  at  han  skall  giffue  oss  szin  wilie 
at  kende  om  thet  recthe  wii  here  om  hanum  oc  haffue  wij  oc  swaa 
screffuit  the  swa&ne  tili  paa  iElffuesborg  ligge  oc  sende  ether  breffoene 
ati  skicke  them  tillstiede.  Ether  gud  befalendes.  Screffuit  paa  wort 
slot  Kiepenhaffnn  sancti  Thome  apostoli  afiflen  anno  dominj  md  primo 
vnder  wort  signete. 

Udskrifi:   Oss  elskeligo  her  Henric  Krwmedicke  ridder 
wor  mann  read  oc  embitzman  paa  Bahwss. 


Kona  UoHM  Bender  Hr.  Henrik  Krummedike  sioe  Breve  til  Rigsraadet  og 
KjObstederoe  i  Norge  om  et  fndfald  i  Sverig^y  beder  om  liaDi  Riad  i 
deone  Aoledniog,  og  at  han  tu  besOrge  Breveoe;  han  gjentager  derbos 
Anmodoingen  om  at  sende  en  paalidelig  Karl  til  Stotkkoim  for  at  shalTe 
aikre  Eflerretninger. 

Efier  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  Taac.  4  No.  101 
Brevform;  Spor  ad  ndv.  Forsegl.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  R.  2  8.  S.41--42,  No.  44.) 

457.  5  Januar  1502.  KjöbenhavD. 

Hanss  met  gudz  nade  Danmarckes  Sueriges  Norges  etc.  konongb 

herlug   i   SIeswiig  oc  i  HoUzstenn   Stormarnn  oc  Ditmer- 

skenn  etc. 

Wor  sennerlig  gunst  tillfornn.   kaere  her  Henric   wij    haffue  nw 

forscbreffuet  tili  wort  elskelige   raad   oc  kepslederoen  sendenfieldz  oc 
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nordenfields  om  ith  lalfolch  oss  al  skicke  oc  lade  drage  ind  i  Sweri^^e 
äff  Norghe  hwor  soin  ider  tycttbe  besth  lemppelygst  eller  nest  wäre  oc 
sende  wij  nw  ider  the  wore  breffsom  sendenGeldz  therom  wäre  skulle 
tili  wort  elskelige  rand  oc  kepstedemen,  Bede  wij  ider  gerne  oc  kerli- 
gen ati  villie  lade  beskicke  swadan  wore  breff  Ullstede  sendenfieldz, 
Oc  lade  beskicke  the  andre  wore  breff  som  nordenfieidz  wäre  skulle, 
tili  oss  elskelige  her  Jon  Pouelson  prouest  j  Aaslaa  Uli  Mariekyrcke. 
Oc  ati  ville  schriffue  oss  tili  igen  her  paa  idhert  gode  tycke  oc  hwat 
leyligheed  ider  her  vdi  tyckes  best  wäre,  Oc  ati  wille  tillsee  om  i 
icke  kwnne  skicke  en  god  oc  troo  karll  tili  at  reyse  tili  Stocholm  ther 
i  sandningen  äff  forfare  hworledes  fat  maa  wäre  oc  giffue  ider  thet 
igen  tili  kendc  oc  i  siden  ville  oss  thet  framdeles  forschriffae  oc  sam- 
meledes  om  i  nogre  ®rende  forfaret  haffue  ther  oss  paagielde  Ibiet 
wille  wij  kerligen  met  ider  forskylde,  hermet  ider  gud  beratendes. 
Scbreffbit  paa  Kepnehaffn  the  hilge  tre  koningers  affthen  anno  dominj 
md  2^.    Vnder  wort  Signete. 

üdtkrift  «om  pta  foreg.  No.;  Varianter:  Krwmmedike  —  BahoM. 


Koii|(  Bmu  Sender  Hr.  Henrik  Krummedike  lil  BesArgeUe  Brevene  iil  Bigs* 
raadet  og  Lagmiendene  norden-  og  aOndenfjelds  t  Norge  om  ak  erholde 
derea  Dom  over  Hr.  Knui  Alf$iön  i  Anledning  af  hani  Forhold  samt  om- 
kaler  adförligere  Hr.  Erik  EriksMön  {Gyldens^eme)  og  hans  Fremganga- 
maade. 

F.ftfr  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  4  No.  11).     Brevform; 
Uta.  af  ndv.  Foraegl.    (Trykt  i  D.  Mag.  3  B.  2  B.  S.  42,  No.  45). 

458.  10  Januar  1502.  KjöbenbavD. 

Hanns  [o.  s.  o.  sam  i  ncBstforeg.No,;  FartaiU :  Ditmerskenn.] 
Wor  sennerlig  gunst  tili  Tornn.  kisere  her  Henric  wii  sende  ether 
nw  Ihenn  wor  scriffnelsc  tili  wort  elskelige  raad  oc  lagmen  norden- 
fieidz oc  sendhenfieldz  ther  vti  Norghe  at  the  skulle  affsiighe  hwad  reet 
«r  effter  Norges  laag  fore  the  sager  oc  skuldninger  wii  kunne  haffue 
tili  her  Knut  Aiffssons  ridders  goetz  paa  Norges  kronene  weghne  fore 
Ihet  vploep  oc  hoffmoed  oc  oreedelighed  han  oss  bewiist  oc  giort 
kaffaer.  Bethe  wij  ether  kisriigen  ati  ther  om  tillhielpe  at  wij  mwge 
fonge  doem  fore  oss.  Hwad  Norges  laag  siige  oc  giffoe  kan  ther 
vppaa  thet  lere  wij  begisrendes  oc  ey  anneth.  kisre  her  Henric  som 
i  scrißue  at  her  Eric  Ericsson  haffiuer  s®nth  ind  vti  Nylese  4iundrede 
aine  thi®nere  at  the  skulle  ther  holle  raadstwe  met.almwgen  wiidewij 
ey  om  thet  gieres  paa    wort  ellor   ethert  besthe  ther  fore  teekes  ofs 
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raadeligt  wäre  ati  ganske  well  tilsee  oc  lade  lillsee  ati  icke  i  nogrc 
maathe  äff  kheffi  besliiges.  Som  wii  forstaa  paa  ethers  scriffoelse  tha 
torc  i  enthet  goelh  wenihe  äff  them  j  wiide  well  selffue  hwor  i  met 
them  holde  skulle  ythermere  en  wij  ethcr  nw  scriffue  kande  fforfare  j 
at  the  wille  friede  jnd  Uli  ether  oc  j  nogerledes  kanne  wedkome  tba 
lader  oss  yo  Iher  äff  al  wüde  fonge  tha  wille  wij  oss  ther  vti  berligen 
haffae  oc  holdhe.  Wii  haffue  nw  screffuit  wort  elskelige  raad  tili  vti 
Skone  at  the  skalle  sende  theres  bwd  til  her  Eric  Ericsson  oc  sam* 
meledes  tili  them  vti  Nylflse  oc  see  om  the  könne  fonge  at  wiide  hwad 
the  wille  sla  paa  oc  hworledes  the  wille  haffae  oc  holde  seg  met  oss. 
Hwad  swar  wij  ther  om  fongendes  worde  wille  wij  gheme  lade  ether 
fonge  at  wiide  met  thet  ferste.  Oc  sende  wij  ether  nw  nogre  wore 
breff  tili  wort  elskelige  raad  nordenfia^ldz  bethe  wij  ether  kisrligen  ali 
wille  skicke  them  til  prouesten  vti  Asslo  wii  haffue  screffuil  hanoro  tili 
at  han  skall  skicke  them  fnemdelis.  ^  Ki®re  her  Henric  rammer  oc  ▼iider 
wort  oc  riiges  besthe  ehwad  maathe  i  kunne  oss  twiffler  doch  enthel 
ati  thet  yo  altiid  gherne  giere  wij  wille  thet  altiid  gheme  oc  kisßriigen 
met  ether  forskille.  Ether  gud  befalendes.  Screffuit  paa  wort  slot 
Kiepenbaffnn  mondagen  nest  effter  the  hellige  tre  koninge  dag  anno 
dominj  md  secundo.    vnder  wort  signete. 

Udskrifl  som  pRa  nestforrigc  Brev;  Varianter:  Krwmmedicke  —  wor  man. 


Kon|f  Böhm  giver  Hr.  Hemik  Krummedikt  ßefalinger  angaaende  Bonrerne  i 
IMote^  Hr.  ErikRr%ks$dn  {Gyldenstjeme),  ElfMbargsLen  of(Nfflödötenm\ 
meddeler  ham  lin  Hensifrt  al  draffe  til  Stockholm  til  Vaareo,  beder  ham 
om  Efterretninger  om  Hr.  Knui  AlfssUn  ofjf  omtaler  Morien  Tkorkelssin^ 
der  ÖQsker  2  Gaarde  i  haoB  Len  til  Forleninj?,  men  som  han  antager 
Bendt  MogenetöH  na  er  j  Besiddelse  af. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  4  No.  12).     Brevform; 
Spor  af  udv.  Forsegl.     (Tildeis  trykt  i  D.  Mag.  SR.  2 B.  S.  44,  No.  47.) 

45».  2  Februar  1502.  KjObeohavD. 

Hanss  met  gudz  nade  Danmarkes  Suerriges  Norges  etc.  koning 
hertug  vti  Sleszwiig  oc  i  Holsten  Stormarnn  oc  Ditmersken. 
Wor  sonnerlig  gunst  tili  fornn.  Kiere  her  Henric  wij  haffue  tili 
fomn  screffuit  ether  tili  ati  skulde  arge  jnd  paa  the  Lese  borgere 
her  Eric  Ericsson  oc  hanss  metfeigere  swa  bethe  wij  ether  en  nw  ati 
wäre  fortencthe  at  legge  ether  wind  om  ati  kunne  drage  oc  nyde  al- 
mwgen  ther  vti  iElffuesborgssIsn  ati  kunne  stinge  yldh  paa  Nylese  oc 
lade  thet  affbrsnde  oc  edetegge.    Oc  sammeledes  hwor  i  kunne  wäre 
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paa  her  Eric  Ericssons  argeste  tba  legger  ether  iber  och  wind  om. 
Wii  besUercke  oss  dagligen  oc  aclhe  met  gudz  hielp  at  wäre  fore 
Slockboim  met  ferste  opne  watne  wor  kisre  hwsffrwe  oc  folch  som 
ther  »re  at  hwsswale  oc  vndsette  oc  ey  doch  forga^dhe  at  komme 
ether  oc  andre  wore  wenner  i  then  landziendhe  tili  hielp  oc  tresth. 
Raromer  oc  viider  wort  oc  riiges  besthe  som  wii  wiide  oc  entbet 
twiffle  vppaa  ati  thet  yo  altiid  gerne  giere,  fforfare  i  noger  tyender 
om  her  Knat  Alffsson  at  han  wille  gififoe  seg  Iber  indh  vti  rüget  tba 
pSner  oss  thet  tili  kende  met  alder  ferste.  Oc  skalle  i  wiide  at  thenne 
breffuiser  Horten  Torkilsson  baffoer  ladbet  oss  nw  forstande  at  han  er 
begffsrendes  vti  forliening  ii  gaarde  som  kalles  Odhenssager  oc  Knar- 
Stade  fformode  wii  at  Benth  Magensson  baffoer  them  vti  forlening  vti 
szin  liiffs  tiidh  oc  wiide  ther  fore  ey  hworled^s  wij  nw  könne  forliene 
forn«  breffoiser  thesse  forn<^  gaarde  men  bethe  ether  ther  fore  ati  ran- 
sage hwad  oss  ther  vti  Stander  tili  atgiere  oc  biwtbe  oss  siiden  leylig- 
heden  tili  ther  om.  Om  wii  met  lempe  könne  wedkome  ath  forliene  thenne 
breffiiiser  forne  gaarde  tba  wille  wij  reettc  oss  ther  elfter  oc  giffoe 
bairom  wort  breff  ther  vppaa  effter  som  tillber.  Befalendes  ether  god. 
Screffiait  paa  wort  slot  Kiepenbaffnn  kyndel  misse  dag  anno  dominj  md 
secondo.    Vnder  wort  Signete. 

üdskrift:  Oss  elskelige  her  Henric  Krwmedicke  ridder 
wor  man  raad  oc  embitzman  paa  Bahwss. 

Bagpaiit  Om  her  Erick  Ericksson. 


Koog  HwiM  foreskriver  Hr.  Henrik  Krummedtke^  bvad  han  skal  foreta^e  i 
Anlednioj^  af  Hr.  Knut  Alfssöns  Indfald  i  Norge,  og  at  biin  8kal  handle 
1  Forening  med  Maithis  Olssön,  Höyedsmand  paa  Tonsberg,  Hofsinden 
Knui  KnuisiöH  (ßaad)  o^  Peder  Grit  (paa  Akershos). 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norj^e,  fasc.  4  No.  13).     Brevform; 
Spor  af  adr.  Forsegl  (Trykl  i  D.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  45—46,  No.  49.) 


21  Febroar  1502.  KjdbeDbavn. 

Hanss  met  godz  nade  Danmarcks  Soeriges  Noriges  etc.  konning 
bertog  i  SIesoig  oc  i  Holsten  Stormaren  oc  Ditmersken  etc. 
Vor  senderlig  gunsl  tili  fornn.  Kiere  her  Henrick.  Som  i  oc 
andre  sammeledes  ther  i  rüget  skriffoe  oc  giffoe  oss  tili  kende,  at  her 
Knud  Alsson  baffoer  giffoit  sig  ther  ind  i  riiget  met  ith  feig»  tball 
folck,  oc  legger  sig  wind  om,  at  bylde  oc  drage  allmwgen  tili  sig  met 
läse  oc  vsande  thale  oss  oc  thet  mene  rüge  tili  fortbreth  oc  bonheidh. 
Tha  kiere  her  Henrick  effkir  swodanne  legligheider  tyckes  oss  best 
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wäre  oc  saae  gantee  gerne  ati  selffae  personlige  gaffue  ether  emod  forne 
her  Knwd  Alsson  om  i  nogcrlunde  belreste  al  begaa  ether  eblant  all- 
mwgen,  belreste  i  eiher  oc  icke  ati  tha  sende  äff  elhert  folek  tbel 
meste  i  kwnne  afflade  tili  oss  elskelige  Mattes  Olsson  wor  embitzman 
pa  Tonsberg  oc  wor  boßsind  Knud  Knodsson  wii  haflbe  skreffbil  tben- 
nom  tili  at  (he  skolle  drage  emod  forne  her  Knud  oc  hans  nietfeigere 
oc  hafiiie  oc  tage  tili  hielp  friiborne  oc  Preises  men  alle  ki^patede  men 
ther  tili  allmogen  oc  alle  skihreder,  swodanne  wore  oc  kroneli  fiender 
at  arge,  oc  om  i  icke  betreste  ether  selffoe  met  atfalge  ati  tha  giere 
fore  ethert  folck  en  god  dwgelig  heffnitzmand,  oc  i  bliffne  Igen  wid 
slottit  met  swo  meget  folck  i  thet  met  forware  kwnne,  Drage  i  oc 
selffue  met  tha  atlegge  gode  tro  karlle  thcr  vppe  som  i  wide  macht  pa 
ligger  oc  bywder  oss  stedz  tiender  tili.  Wii  wele  innen  sex  dage  om 
gud  will  ther  tili  feige  berren  oc  wedreth  sende  ith  tall  folck  at  mode 
i  Marstrandt  som  skall  wäre  ether  oc  forne  heffaitzmend  bistendige. 
Ware  thet  oc  swo  at  berren  wilde  lenge  staa  emod  at  swodant  wort  foldt 
konnsB  ey  affsted  kommae.  Tha  wilde  wii  ey  at  ligwell  at  thet  skulde 
ther  fore  bliffue  forsemmet,  Wii  sende  oc  allmogen  oc  alle  skibreder 
wore  opne  breff  oc  ladit  thennom  ?dskreffait  dableth  ladendes  at  the 
skulle  were  ether,  Mattes  Olsson  oc  Knud  Knudsson  herige  lydige  oc 
feige  achtige,  i  haffue  selffue  at  mercke  hworlunde  breffoene  skulle  vd- 
faaes  tili  almwen  om  i  drage  icke  selffue  met  oc  strax  i  thet  samme 
som  hofffolcket  rede  er,  tha  lader  forne  wore  breff  leses  fore  allmogen 
oc  swo  strax  tage  mand  äff  hwsene  met  ether,  all  then  allmwge  som 
emellom  Baahuss  oc  Oslo  er  oc  forwider  ether  en  encket  dag  met 
Mattes  Olsson  at  han  met  alle  kiepstede  men  oc  allmogen  i  Tonsbergs 
len  meder  ether  eller  ethert  folck  oc  allmoge  som  fore  er  rerth  pa  ith 
sted,  Oc  lader  Peder  Griiss  oc  faa  at  wide  at  han  pa  en  amien  side  met 
hwess  allmoge  oc  macht  han  kan  affsted  komms  drager  ind  pa  her 
Knud  i  Oslo  eller  anderstedz  hwar  han  cer,  oc  om  ether  swo  tycker  at 
Knud  Knudsson  bliffuer  oc  met  pa  then  sammas  side,  Oc  forwarer  (hei 
encket  ati  sambdrechtelige  oc  til  höbe  slaa  tili  pa  en  tiid  oc  gierer  her 
vdi  som  wore  gode  tro  er  tili  ether  ati  ey  wele  at  swodanne  honheid 
oc  fortreth  scall  henge  oss  oc  mene  rüget  paa.  Her  met  ether  ^ud 
befallendes.  Screffoit  pa  wort  slot  Kepnehaffn  sancti  Peders  apostels 
äfften  ad  cathedram  anno  domini  md  2^.     Vnder  wort  Signete. 

Jtem  kiere  her  Henrick  strax  som   i  haffue  hafft  thet   wort  folck 
behoff  som  wii  sende  ether  tha  sender  thet  strax  tili  oss  tili  rygge  igen. 

Uddkrift:  Oss  elskelige  her  Henrick  Krwmdige 
ridder  wor  embitzman  pa  Baahuss« 
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Hr.  Kami  Alfttön  beretter  Hr.  Swmie  Nil$$ön  (Siure)  oni  Elfgbargt  SloiM  Ind- 
tai^elae  af  Koog  Ckriitiem  (II),  Erik  Eriksson  (Gyläenstjemes)  Drab, 
Trefningen  ved  Elfsborg  og  SlolteU  Ödelef^gelse  af  Kongen  samt  Hr. 
Uemik  KrummMhes  Nederlag  ved  Akerskus» 


Eftfr  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Dan.  Kong.  Hist.,  fasc.  9).    Uden  Segl. 
(Stykket  on  Henrik  Krnmmedike  er  trykt  i  Dan.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  46,  No.  50.) 

461.  *  24  Juli  1502.  Lene. 

Broderlig  helse  nw  oc  altiid  kerlig  forsend  met  wor  herre. 

Möge  (i)  Wide  Rare  broder  her  Svante  besynderlig  gode  wen  at  tors- 

dagen  nesi  fore  sancte  Hargare[te]  dag  med  afltens  tüd  koin  then  vnge 

kQng  dragendes  fore  iEloensborg  mel  eet  stört  megtoch  tall  folk  ritthers 

landsknegte  Skotter  sollensere  oc  Dansche  hoffmen  oc  belagde  slottet. 

Swnnedagen  ther  nest  gich  slots  ffogeden  äff  selfT  tredi»  bebreffaede 

them  slottet  at  anname   thel  om  morgencn  so[in  han]  oc  giorde.    Oc 

Ixxx  karte  ragte  strax   kangen    banden  oc  Ix  fordegtinge  seg  at  the 

ginge  äff  met  [thet  the]  haffuer.  Nathen  tili  tiesdags  finge  vii  budh  tili 

Leerem  twoa  mile  fran  Elffaensborg  i  l[eir]en  som  vii  löge  at  sva  6k[eet] 

Tir.   Vart  tha  almogen  sva  grym  oc  vred  poa  her  Brich  Ericsson  [at 

Ihe]  sloge  hanam  i  hiell  f  wore  hender  oc  stod  thet  oss  flere  gantske 

ncr  oied  oc  gorde   the   0nk[ejlig[e  mord]  poa  hanum.    Samme  stwnd 

droge  wii  affstad  tili  Senden  ind  fore  slottet.  matte  oss  tha  delige  men 

[vnder]  egen  vel  redhe  met  theres  verge  sloge  vii  tha  well  offner  ijc  i 

hell  äff  them,    som  the   fore   visse  sagde  the[t  so]ge.  som  i  skogen 

lawge  poa  klippen  oc  ind  fore  porther(ne?)  ath  the  vorde  tili  kirckegorden 

for  slotl[et  io]rde.    Myste  wii  ther  noger  bender  oc  äff  vore  sw®ne  oc 

hestene  bleffoe  skotthne,  Haffde  almogen  all  framkommet  nest  guts  help 

hidde  vii  slaget  hwer  man  i  hiell  oc  fenget  huart  skib  fran  hannm  oc 

wQonel  stör    heder   oc   priis  ithermere  end  vii  giorde.     Lodh  strax 

kongen  fare  äff  slottet  thet  han  kwnda^  oc  satte  eld  i  alle  fire  herner 

paa  slottet  oc  ther   med  drog  han  äff  tili  Bahuss  oc  vii  droge  saa 

sactelig  offner  broen  oc  offner  vadet  ighen  oc  skildes  at  hwer  for  biem 

Uli  sin  vthen  the  herrede  som  vare  ther  poa  soa  lange  the  fange  vnt-« 

seUni(n)g  tbc  som   ther  nest  liggie  brothenne,    Kom  oc  Krummedige 

dragendes  tili  Aagershus  ville  thet  igen  (tage)  bleff  han  tha  slagen  tili 

rygge  igen  oc  en  stör  megtug  hop  äff  the  Skotter  hanum  falde  bleffue 

ihiell  slagen  the  som  sluppe  rymde  tili  sees  oc  en  part  droge  tili  Skot- 

iiod  igen,  finge  myne  tsweene  iij  sken®  skib  fran  hanum  oc  ligger  han 

telff  i  Malstrande  hampn  en  Jörgen  Rwt  ligger  poa  Bahus  oc  haffuer 

icbe  mere  folk  höes  seg  en  xxx  karlle,  thii  vore  thet  nw  tüd  oc  meget 

nyttagt  at  kongen  finge  noget  at  gere,   thet  wii  lene  hanum  igen  for 
YIII.  30 
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then  siorf"  schade  och  forderff  han  heffaer  giort  ind  poa  Nori^e  oc 
Swcrige  met  mord  rofT  oc  brand,  ligger  oc  Olle  Rwt  poa  Bahus  oc  er 
han  ded  sar  som  han  blefT  skotten  i  slaget  oc  ligger  alt  falt  dede  äff 
the  ryUhers  i  fran  gamble  Ledesse  oc  tili  slottet  som  tili  forne  slagne 
wore  oc  Stander  Iher  stör  iucth  äff  them  etc.  K»re  broder  ger  iag 
altiid  kerlig  gerne  haal  ether  kand  komme  tili  gode  beste  oc  bestand. 
Her  met  ether  alsmeglucste  god  oc  sancte  Olaff  kong  befalendes  tili 
ewig  (tid).  Screffuet  i  Leen»  swnnedagen  nest  fore  sancti  Jacob!  dag 
anno  dominj  md  secondo.  Knud 

Allsson  "^^♦"- 
Udukrirt:   Erlig  velburdug  man  strenge  ridder  her  Swante  Nielsson 
hoffuitsman  poa  Stegeborg  oc  0rebro  Sueriges  riges  marsch   sin  kare 
broder  oc  besynderlig  gode  wen. 


Kong  Htmi  erkj ender  Modcagelsen  af  Ur.  Henrik  KmmmedikeM  Brev  ansä- 
ende Hr.  Knui  AlfttSm  Drab  o^  Akersku$*$  og  Tumhergs  Overdraipelse  til 
Kmui  Knuittöti  {B€Uid)  og  Mat$  Oludm,  kakker  ham  for  hana  troTjeoefte 
og  ndialer  önaket  om  snark  at  faa  ham  i  Tale. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  Tasc.  4  fio.  14).     Udv.  fomeirlpt. 

(Trykt  i  Dan.  Mag.  3  R.  2B.  S.  50,  No.  55.) 

462.  27  Septbr.  1502.  Kaliindborg. 

Hanss  met  gudz  nade  Danmarcks  Sueriges  Norges  etc.  koningh 
hertug  i  SIeswiig  oc  i  Holtzstenn  Stormarnn  oc  Ditmerskenn. 
Wor  sennerlig  gunst  lillfornn.  Kiere  her  Henric  nw  i  dag  finge 
wij  her  ethers  schriffaelsse  ludendes  hworledes  ether  er  ganget  i  handbt 
siden  i  komme  tili  Tonsbergh  oc  Asiaa  oc  hworledes  I  helagde  Agers- 
hwss  oc  at  her  Knwd  Alffson  begerdo  oc  fick  leyde  oc  kom  oc  fram- 
sette  nagen  selstsyne  oc  behende  ord  oc  worlte  ther  offuer  slagen  met 
nogre  hanss  thienere  oc  siden  vndryctte  thet  folch  han  forsamblel  haffde 
oc  finge  i  wort  slot  Agersshwss  oc  stände  i  slotzlaffwen,  oc  Matz  Olson 
haffae  i  met  ethers  medbredere  anttwordet  Tonsbergh  oc  Knod  Rnudzson 
Agershwss,  met  andre  oc  flere  ord  som  ethers  breff  oc  schriffaelsse 
jnneholder,  hwilke  wij  vell  forstandet  haffae,  oc  kwnne  formercke  ati 
ether  bewiist  haff'oe  fore  wor  skyld  som  an  troo  dandeman  ffore  hwilket 
wij  ether  gernne  oc  kerligen  tacke  oc  vele  thet  gemne  oc  kerirgen 
met  ether  forskylde  vdi  hwat  made  wij  kwnne,  Gerne  wore  wij  elhcr 
selffae  tili  talss  thet  forste  i  met  nogen  lemppe  kwnne  vedkomme  st 
komme  tili  oss  fore  nogre  senderlige  serende  skyld  wij  met  ether  hafae 
at  forhandle.  her  met  ether  gad  befalendes.     Schreffwet  paa  wort  slol 
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Kalondeborg  aar  effther  gudz  burd  md  secnndo.    Vnder  wort  signete. 
Sancte  Cosme  et  Damiani  sanctoram  dagh. 

Udskrift:   Oss  ebkelige  her  Henric  Krwmmedike  ridder 
wor  mann  raad  oc  embitzman  paa  Bahwas. 


KonfT  Harns  onderretter  Hr.  Hemik  Kntmmedike  om,  n%  han  bar  hOrt,  at  Hr. 
KmmiAlfMMdma  Enke,  Fra  Meiie  {Ivarsdaiter  DyrB)^  bar  bavt  Bod  i  Iforffe 
for  at  reite  Almoen  mod  bam  og  Koogens  andre  Embedamsnd,  bvorfor 
han  beder  bam  al  samle  Folk  og,  om  fornödiges,  hjelpe  Knut  KnuUisöH 
{Baad)  paa  Akertbaa. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  daoske  Gebeimearkiv  (Norge,  faac.  4  Ifo.  15).    Brevform; 
Spor  af  adT.  Fortegl.  (Trykt  i  Dao.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  51,  No.  67.) 

463.  23  OktJ)r.  1502.  KjObenhavn. 

nanss  met  gadz  nade  Danmarcka  Sueriges  Norigeaetc. 
konnyng  hertog  vdi  Sleszoig  Holtzsten  Stormarn  oc  Dytmersken. 

Wor  aynderligh  gnnst  tili  foren.  Vider  kiere  her  Henrick  at  oss 
er  rorekommet  thet  ffra  Metthe  her  Knudh  Alffsaons  efflerlewersk  skall 
haBoe  aiith  bodb  ind  i  Norige  oc  ladhe  res»  och  foraamle  almwen  tili 
segh  edher  och  andre  vore  embitzmen  ther  i  landet  at  beligge  oc  for- 
derffwe.  Tii  bedhe  wii  ether  kerligen  ati  beleffoe  almwen  ther  i  landet 
tili  ether  oc  haffaer  tale  oc  oordh  met  them  at  the  feige  etber  oc  giore 
ether  bistandighet  nar  i  them  tilslge  ther  om  oc  behoff  giors,  oc  ser- 
deles  at  komme  Knod  Knudsson  wor  embitzman  paa  Agershass  tili  hielp 
oc  trasth  om  frw  Mette  eller  hennes  ombodzman  ville  paa  thet  ny  resae 
och  giere  almwen  galind,  Ramer  selffoe  ther  ydermere  wdi  wort  beslhe 
effler  som  i  vide  at  behoff  giors,  thet  ?ille  wii  altiidh  kerligen  oc  gerne 
forskylle  nnet  ether,  Her  met  ether  gud  befallendes.  Screffaet  paa  wort 
slot  Kapnehaffn  sancti  Seuerinj  dag  aar  etc.  md  secnndo.  Vnder  wort 
Signete. 

Udskrifi:  Oss  elskelige  her  Henrick  Kramedike  wor 
man  rod  oc  embitzman  paa  Bahwss. 

Bagpaa:  Om  ffrv  Mette. 


Kon^BoHs  tilskriTer  Hr.  Henrik  KrummMke  og  beklager  baof  Tab  af  Folk  og 
beder  bam  at  forsOge  at  viode  Almnen  og  bringe  Ufreden  tilende;  han 
paalegger  bam  endvidere  at  sende  en  Skibiladning  T<yromer  til  latandset- 
telseo  af  bans  Holk,  saasnart  Vandet  bliver  aabent. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Gebeimearkiv  (Noige,  fasc.  4  No.  9).    Brevform; 
Spor  af  adv.  Forsegl.  (Trykt  i  Dan.  Mag.  3  B.  2  B.  S.  51—52,  No.  58.) 

30» 
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464.  31  Decbr.  1502.  KjfibeDhavn. 

Hanss  tuet  gadz  nade  Danmarcks  Soeriges  Norges  etc.  konin^h 
hcrtug  j  SIeswiig  oc  i  Holtzstenn  Storinarnn  oc  Ditmersken  etc. 

Wor  senderlig  gunst  tiiirornn.  Ksre  her  Henric  soni  j  nw  oss  Uli 
kende  giffue  at  ether  swenne  wortte  ether  affslagnne,  oc  sammeledes 
om  andre  »rende  kere  her  Henric  tyckes  oss  thet  gantzske  ilde  wäre 
at  swa  skee  skulde  oc  bede  ether  gerne  oc  kerligen  ali  bclencke  all 
leyligheed  ther  i  landet  oc  forsege  om  i  icke  kwnne  finde  paa  nogre 
the  eerende  oc  stycke  som  kwnne  drage  almwen  tili  fridt  oc  staddighed 
igen  oc  at  wij  oc  i  niet  kwnne  snarligen  komme  tili  ende  met  then 
krigh  oc  owilge  som  ther  i  landet  begynt  oc  vpreest  er,  Oc  lade  oss 
strax  ther  om  fange  ether  vilge  at  vids,  Sender  oss  hid  ith  skib  fwlt 
äff  got  ind  holt  ther  met  ville  wij  lade  forbygge  oc  berede  then  ethers 
holck  i  her  liggendes  haffue  oc  lader  thet  komme  met  furste  obnne 
vandne,  her  met  ether  gud  befalendes.  Schreffuit  nyarss  afflhen  paa 
wort  slot  Kepnehaffnn.  Aar  eflfther  gudz  bwrd  md  secundo.  Vnder 
wort  Signete. 

Vdi  dag  giffue  wij  oss  heden  oc  paa  veyen  tili  landthe  Holstenn. 

Udskrift:  Oss   elskelige  her  Henric  Krwmmedike  ridder 
wor   man  raad  oc  embitzman  paa  Bahwss. 


Den  udvalgie  Kong  Ckrittiem  (II)  underretter  Hn  ttmrik  Krumumedike  om, 
at  ban  efter  hann  tidligere  Bad  havde  tenkt  at  sende  ham  en  Del  Folk, 
men  at  han  i  Henhoid  til  bans  senere  Brev  bar  nndladt  det,  samt  forf- 
spOrj^er  Big  om  den  bensigtsmieMigste  Maade,  hvorpaa  han  kao  sende  ham 
Folk  til  det  foreslaaedc  Anfald  paa  Konghelle. 

Brter  Griff,  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norf^e,  faac.  4  No.  16).     Brevform; 
Spor  af  udv.  Forsegl.  (Trykt  i  Dan.  Mag.  3  R.  2  B.  S.  52—53,  No.  eO.) 

4()5.  14  Februar  1503.  Helsiogborg. 

Lristiern  met  gudz  nads  vduald  konning  tili 
Danmarck  och  Swerigs  rett  arffuing  tili  etc. 
Vor  senderlig  ganst  lilforn.  Ksrs  her  Henrich  som  i  skreffue  oss 
tili  nw  siisth  at  wij  skalds  rettaB  oss  efflher  the  two  benders  vndcf'» 
wisning  som  i  forsend®  hiid  tili  oss  tha  gaffosB  the  oss  at  kenne  afj 
skuld»  haffue  bresth  paa  foick  tili  at  bewar®  slotthet  met  thij  haffda; 
wij  acthet  at  sendt  ether  it  tali  foIck  tiid  vp  ether  tili  vndselning.  Och 
nw  fingas  wii  ethers  skriffuels»  i  fredags  ludendes  atj  hafd®  well  swo 
meget  folck  som  ether  behoff  giordes  tili  slottens  behoff,  thet  lade  wij 
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Iher  met  bestaa,  i  skriffa®  och  i  samme  elhers  breff  ai  man  mattae  met 
feg«  macl  well  affslaa  them  som  Ijgg®  i  Kongeld»  eller  ther  hoss 
rforbadith.  Tha  befryctie  wij  oss  at  skull»  wij  sende  noget  mercheligt 
Ul]  folck  tiid  yp  tha  skall  thel  snarligen  rycles  eblandt  wor»  vwenner 
som  ther  ligg®  nar  som  gengerden  skuld®  vdgeres  äff  almogen  ther 
cmod  landit  ligg»,  M[e]n  tyckes  ether  raadeligt  och  gott  waane  at  wij 
kwnne  8kick[®  et]her  it  lall  folck  tili  skiibss  eller  oc  ower  landt  swo 
fft  icke  sk[i]l]die  actes  om  thet  berectedes  wnder  vore  f[ien]der  ther 
ligge.  Tha  biwder  oss  thet  strax  vforteffrith  tili  igen  tha  weite  wij 
ther  e[fil]her  rett®  oss  oc  skick»  ether  vndsetning  tili  wand  eller  landt 
einher  som  ether  tha  tycker  raadeligt  War®.  Och  wele  wii  end  nw 
swo  lengae  beholds  [the]  samme  two  bynder  her  hoss  oss  at  wij  fange 
elhers  skriffo[eIse]  ther  om  tiH)ag[e]  ige[n]  hwar  effther  wij  skulle 
rette  oss.  Rammer  och  vider  wor  kere  herre  faders  beste  och  be- 
standt  som  wij  ether  tiltro  och  wide  well  atj  gerne  gere.  her  met 
flher  gud  befallendes.  Screffuit  paa  Helsingborg  sancti  Valentinj  dag 
aar  etc.  md  3^.     Vnder  wort  Signete. 

Udskrift:  Oss  elskelige  her  Henrich  Krummedige  ridder 

wor  kere  herre  faders  man  raad  och  embitzman  paa  Bahwss. 


Eo  Del  Lagrettemvod  opgaa  og  fasUvtte  i  Eiernes  Iftarvaarelse  Gnondser  og 
Udrast  for  Gaardene  Aasikarp,  SJ^&rlhorp,  Gtmgsthorp  (Dangftborp?)  og 
Ödegaardeoe  Heogedal  og  Snaden  (i  Rakkettad),  ved  byilkeii  Leilighed 
Tkolf  TkorUifsilh^  Lensmand  i  Skaun«  Skibrede,  mOdte  som  Ombudsmaod 
for  Hr.  Jim  PaahiüHy    Provst  red  Mariekirken  i  Oslo  og  Foged  i  Skaun. 

Efler  en  nbekrvftet  Afikr.  fra  Sluln.  af  17de  Aarhundrede  I  norake  Rigsarkiv. 

Feilfuld  og  aden  Segl;  Originalen  har  havt  12. 

466.  30  April  1504.  [Rakkestad.] 

Ollam  mauüm  ddm  som  dette  breff  see  eller  herer  sender  Alff 
Torersen    Tryg  Bleffsen   Tallack  Clemetsen   Talack  Thorgersen    Holte 

Rolffsen    Joen  Brynelson   Thorgials  Eaindsen.      Torder Berg 

Clemetsen Vellemsen Gönner  Brickson  Torckel 

Bentsen Gadbrand  Redersen  langrettismend   qued    gud   och 

sine  kund  gierende  at  vi  vare  .a.  dellis  gang  j  mellem  Astorp  Skiertorp 

Gangstorp  och  toe  ede  gaarder  Hengnedal och  en  ede  gaard  som 

heder  Snaden  asplarx  (o:  apostoloram)  Philipi  Jacobi  äfften  1504  mdiv  vare 
vi  da  i  dorn  neffnde  äff  ene  halve  Tolff  Toleffsen  lensmand  i  Skougen 
skibre(de)  i  falle  ombude  hederlig  mand  her  Joen  Polsen  provist  .a. 
Mari  kiercke  i  Osloc  och  fougd  i  Skon  och  Hellgo  Amonsen  en  äff  andre 


470  1504.  I 

halve  Hellg(e)  Karlsen  Gttiland  Torckelsen  och  Ansten  Aslesen,  lodt  de 
sig  alle  att  oeye  eyens  mendene  paa  alle  sider  haad  som  vi  xii.  (men) 
giorde  dem  jmellem.  ginge  vi  da  sammer  och  grandelig  at  hegdom 
raniiagede  vi  fikoug  marck  eyegedell  gatte  leie  äff  forn«  jordom  eSter 
di  szoin  lager  orskor  der  oni  wattede.  Gore  vi  da  en  aUeroemde  gate 
leige  äff  fornemde  jordom  Gangskorp  och  Skieltorp  vU  vesl^  offaer 
becken  och  senden  Biadal  eyer  rram(deles)  ginge  vi  ander  eflter  skoo- 
gen  och  sette  endemercke  och  grinnelre  och  ander  effler  akoogen  som 
liger  toe  störe  stener  til  höbe  saa  redte  (o:  rel)  seder  effler  skoagen 
seder  ene  helle  ved  ett  led  och  der  lagde  vi  en  sten  rese  fra  sten- 
rasen  och  saa  rett  ester  i  becken.  Stander  och  fornemde  jorder  Skiel- 
torp Gaogstorp  edegaardene  eyge  for  en  eyer  mellen  backen,  fornemde 
endemercke  sknlle  och  fornemde  jorde  haffoe  sig  den  skoag  til  saaieye 
sig  jmellem.  En  jndenfor  dese  endemercke  skal  Astorp  eyge  sig  tu  en 
eye  och  saa  seder  i  ferne  stenresz  fra  resen  och  vester  i  ett  bratt  berg 
som  kaldes  Bierne  hoffue  er  det  berg  och  vester  i  Baarck  deti  til  andre 
delle  vedtager  och  metes  skal  dette  fornemde  Astorp,  och  Gaozstorp 
ege  sig  til  en  eye.  En  for  senden  stenrosen  och  Eiern  hoffaedet  och 
jndtil  skyslebecken  en  eyer,  Gaugstorp  Hengedal  esterfra  8k#slebeck  til 
Neristorp  och  Skee(?)  eyer  skilies  att,  dog  skulle  alle  diso  forskreffne  jorder 
eye  sig  til  sameyen  hoer  effter  sitt  bottal  (p:  boletal),  war  det  vor 
fulde  dorn,  och  samtycke  att  gaardene  skal  gerde  effler  forne  endemerke: 
hner  effler  sitt  bottetal  (o:  boletal),  skal  och  desze  jorder  stand(e) 
vbredelig  om  en  (o:  ey)  andet  suart  (9:8andere)  fins  entten  med  breff 
eller  fynder  vittne,  til  mere  visze  och  saning  daa  heng(e)  vi  vore  jn- 
seigle  for  dette  breff  giort  var  dag  och  aar  som  forsiger.  och  til  med 
demdom  vi  den  (o:  dem)  satt  och  al  satt,  om  fornende  delle. 

Bagpaa  med  sarome  Elaand :  Gopie  äff  en  pergementis  dellis  dorn  jmellem  Skierr- 
torp  Attorp  Gaugstorp  Hengedal  och  tuende  ade  gaarder  Snaden  Aaplaz  (!)  och 
Kronbye  paa  den  «andre  aide.  —  En  anden  Paaikrifl  med  Sognepreat  A.  Mörchi 
Haand. 


Pave  Julius  H  paalvgger  üemum  Wutftd^  Decan  i  Lübeck,  aom  Komoii«- 
«ariua  for  Legaten  Kardinal  Rmgmund^  at  sArge  for  at  den  (i  Norden)  ind- 
iamlede  Pengesuro,  der  blev  deponeret  hoa  en  nu  afdöd  Borger  i  LAbeck, 
maa  blive  Pavestolen  rigtig  ndbetalt. 

Eiter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brevia  Julii  IL  1506.  T.  H.  fol.  70.    Feilfuldt. 
(Se  folgende  No.  og  Dipl.  Norr.  VI.  No.  634  og  640—43.) 


/ 


a 
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467.  6  Februar  1905.  Rom. 

JuliiM»  episcopus  sernus  seruorum  dei  dilecto  filio  Hermanno 
Wesifal  decano  Lubicensi.  Dilecti  fili  salutem  et  apostoiicam  benedic- 
tiooem.  Com  dilectus  filias  nosler  Raymundus  tifi.  sancte  Marie  noue 
presbiter  cardinalis  Gurcensis  ta  vt  nobis  exposuit  saom  commissarioin 
instituerit  ad  recipiendum  nonnollas  pecuniarum  summas  sibi  et  camere 
apostolice  pertinentes  quaruoi  partein  de  eiusdem  cardinalis  mandato 
deposneras  apod  qoondam  Johannem  Joachini  Bileino  einem  et  merca- 
lorem  Labicenaem  priusquam  dictaa  peconiaa  restitnerit  vita  funclum 
mirarnnr  cor  nobis  ut  *ipsi  cardinali  scripserit  dictis  pecnnijs  actum 
faerit  nam  te  pro  toa  solila  et  etiani  probitate  quam  in  obsequium  nostri 
olim  cum  laade  versatus  es.  oportuna  diligencia  pro  illarum  recupera- 
(ione  Tsnm  esse  non  dubitamus.  Nos  uero  ut  hniusmodi  recuperatio 
facilior  sit  scribimus  ad  venerabilem  fratrem  nostrum  Tbeodorum  epi- 
scopom  Lobicensem  ut  tibi  auctoritate  nostra  sua  opportimio  assistat 
corabis  igilur  omni  studieret  diligentia  ut  pecunie  huiusmodi  integre 
recoperentar  et  apud  mercatores  de  futuris  deponantur  ad  nos  et  ca- 
meram  apostoiicam  transmittende.  Non  enim  decet  ne  nos  tolerante  sine 
onere  consciencie  possumus  in  pecunia  ipsa  camere  apostolice  debite 
a  creditoribus  eiusdem  Joachin  aut  ab  aliis  distrahantur  vel  occupentur. 
Datum  Roma  vi.  Febr.  1505. 


Pave  JmUhs  il  aomoder  Biskop  Diderik  af  Labeck  oro  at  bj»lpe  Dekanen 
Herman  Westfaly  der  efter  Legaten,  Kardinal  Auyimmd«,  PaalaBg  bar  de- 
poneret  2000  Gylden  af  de  i  Provinaen  Dada  og  andentteds  indiamlede 
Pange  ho«  en  na  afdAd  KjObmand  i  Lübeck,  til  at  erholde  dttae  ndbetalte 
og  aeodle  til  et  Handelshof  i  Rom,  og  bemyndiger  ham  til  i  fornödent 
Fald  al  ajivende  kirkelig  Straf. 

Efter  Orig.  R«g.  i  d.  pav.  Arkiv,  Brevia  Jnlii  iL  1505.    Tom.  IL    foL  70-71. 

Feilfnldt.    (Se  foreg.  No.) 

468.  6  Februar  1505.  Rom. 

Jolios  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  firatri  Theodorico  episcopo 
Lobicensi.  Venerabilis  frater  sal.  et  ap.  ben.  Dilectus  filius  noster 
Raymundus  tiL  sancte  Marie  noue  presbiter  cardinalis  Gurcensis  cum 
soperioribus  annis  Germanice  legationis  apostolice  munere  fungeretur  et 
in  cioitate  Lubicensi  per  aliquod  dies  mortem  (o :  moram)  traheret  Inter 
carissimum  in  Christo  filium  nostrum  regem  Datie  et  dilectos  filios  Lu- 
bicenses  compositurus  ac  libertate  regine  tunc  Datie  que  a  gubernato*- 
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ribus  dicti  regni  ^detentos  fuerat  consolturos  prooi  com  leKtia  nostn 
ac  summa  laude  dicte  apostolice  sedis  sua  tueque  fraternitatis  alioramqoe 
qui  hijs  rebus  sedulo  operam  narauerunt  (oznauau-)  effecit  dileclo  filio 
Hermanno  de  Vestfal  decano  Lubicensi  et  quibusdam  alijs  suis  in  Dacia 
commissarijs  eure  relinquit  ut  ex  eius  relatione  precepimos.  deponendi 
in  manibus  eiusdem  (o:  cuiusdam)  Joachin  Bilzing  mercatoris  et  ciais 
Lubicensis  certas  peeuniarum  summas  quas  in  quibusdam  ciuilatibas  (et) 
oppidis  regni  Dacie  ac  dilectorum  filiorum  nobilium  virorum  Magnopo- 
lensium  et  Pomeriarum  et  Holsacie  situatis  suo  et  apostolice  sedis  ca- 
mere  nomine  exacturi  iam  deponerent  *quamadmodum  illi  sicut  nobis 
certis  constet  documentis  deposuerunt  sed  dictus  roercator  posfqaam 
quamadmodum  apud  tunc  summa  duorum  niillium  [ducatorom^  floreno- 
rum  uel  circa  per  eosdem  commissarios  prius  deposita  fuerat  ab  hac 
luce  sicut  deo  placuit  migrauit  quam  pecunias  antedictas  ad  cameram 
apostolicam  prout  promiserat  mitteret.  Quapropter  nos  indennitati 
eiusdem  camere  prout  pro  ministerio  pastoralis  ofGcij  curare  debemos 
opportune  consulere  cupientes  fraternitatem  tuam  hortamur  in  domino  et 
paterne  requirimus  ut  pro  solita  tua  in  nos  et  apostolicam  sedem  ob- 
seruantia  singularique  probitate  operam  ofGcacem  dare  velis  ut  haios- 
modi  pecunie  apud  mercatores  de  Falaris  integre  deponantur  Romane 
ad  nos  et  dictam  cameram  transmittende  heredes  mercatoris  predicti  ad 
illarum  integram  restitutionem  per  censuras  ecciesiaslicas  et  alia  opor- 
tuna  remedia  appellatione  postposita  compescendo  cum  appositione  in- 
terdicti  si  opus  fuerit  nulla  rxcusatione  eornm  admissa  quod  per  ere- 
ditores  mercatoris  antedicta  pecunia  ipsa  distracta  fuerit  cum  res  ca- 
mere apostolice  utpote  sacre  et  priuillegiate  ab  Ulis  non  modo  non 
distrahi  sed  ne  attingi  quidem  absque  magno  onere  conscientie  possint, 
faciet  in  hoc  tua  fraternitas  rem  probitate  sua  dignam  nobisqne  gra- 
tissimam  et  ipsi  cardinali  quem  ut  ab  ipso  accepimus  multis  officijs  pro- 
secutus  es  periucundum  et  vtilem.    Datum  Rome  [ut  supra,] 

V)  Ifl«»  udaleUet 


NiU  PersM&Hf  Prest  paa  Bjellaod,  og  en  Lagrettemaod  i  Litter  Leo  ipve  pia 
Biskoppens  Vegoe  sit  Samtykke  lil,   ui  Äaserals  Kirke  og  Gaardeo  Östkus 
majpetkifle  to  Marketeiger. 
Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.     Begge  Segl  maogle. 

469.  6  Oktbr.  1506.  Aaseral. 

Vllom  mannom  them  som  thette  breOT  ssee  eller  heere  ssendher 
Niels  Persson  prest  a  Byellandh Torghersson  sworen  lagrel- 
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äsman  j  Listhsleen  ok  j  ffiille  ombudhe  herre  biscops  quede  guiz  ok 
sine  kunnuct  ^yerende  ath  myth  wore  i  Asaral  Birgitte  messo  afTlhan 
anoo  doinini  m(d}vi  ok  wore  wy  bedns  tiil  ath  ranssagh»  ok  skoffue 
D  markißthcy  annen  marketeghen  ethie  kirkcn  ok  annen  0the  0sthvs. 
0slhvs  marketey  loo  vndher  Kellyngz  reuen  ok  spordb®  thee  oz  bodh» 
ath  fforsth  then  aom  kirkenn»  tey  legdhe  ok  soo  then  som  0sthv8  ley 
etthe  om  thee  motthsB  skyfilhe  Ihesse  markaethey  them  bodhe  tiil  heg- 
nadb  ok  helghe  kirks  tiil  inghen  skadhe  ok  thoo  thetlh»  oz  soo  ath 
Ibct  inotthaB  vel  wäre  inedh  fiTlers  dannemens  rodhce  so  ath  then  helghe 
kirkae  war  holdhen  oppo  syn  sydhaa  ssoo  wel  war.  tho  skyffthe  thee 
marke  they  ath  kirkenn®  inarks(tey)  skull®  lighe  vndher  Bsthvs  ok 
0stbvs  markstey  skulls  ligh®  vndher  kirken  tiil  ewerligh  egnar.  tiil 
sanninde  her  om  henge  vy  var  insigle  nedhen  thelto  breff  som  gyort 
varar  ok  dag  som  ifere  sygher. 


To  LagrettemKod  bevidne,  at  de  paa  Hedeby  paa  Rind  (Rinf^saker)  ovorvare 
et  Skifte  mellem  Brfidrene  Haakon,  Olaf  o^  Fmnboge  ThorstemtsämneTy 
liTorved  diue  delte  forakjelligt  Jordegods  imellem  aig. 

Eflar  Orig.  paa  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Seglene  mangle. 

470.  24  Februar  1507.  BJerke. 

Ollaro  mannnm  them  som  thette  breff  see  heller  bore  kennisth 
iek  Bwindh  Steinarsson  oc  Gunnar  0ria(n}sson  sworne  lagrettismen 
waram  a  Hedeby  som  ligger  a  Ryndh  sydre  Olssoghe  afthen  varum 
tber  laglighe  tiil  kraffde  ath  skodhe  the  jerdher  som  them  stodhe  tiil 
bythes  Bakon  Tosthensson  oc  Olaff  Tosthenson  oc  Fynboghe  Tosthens- 
son  sambornc  bredher  forum  samstundis  tiil  Skynstadhe  oc  thedhen 
oc  tiil  Aralidhen  ssaa  atther  tiil  Hedheby  oc  skoddhe  saa  ther  fwnne 
wy  tha  saa  fare  ath  Skynstadhe  waar  besth  äff  them  allum.  een  tha 
war  thet  alles  there  samtycgth  meth  eeth  wenelighet  skifthe  ath  hulkyn 
Ihere  a  Skynstade  sytther  ath  han  bliffwer  i  hwdh  skyldyg  a  huaryc 
are  som  a  Skynstade  sytter  oc  helthen  i  nordre  gardhanum  j  Kios. 
Jtern  k(r)abde  taa  Olaff  medal  brodheren  Hedheby  seeg  tiil  egnar  meth 
hans  loffwe  elsthe  brodhrcn  oc  alle  there  meth  allum  lutum  oc  lun- 
nendam  parthc  lausth.  Oc  forde  Hakon  karadho  seg  Skynstadhe  saa 
mykyth  som  hans  modher  otte  ther  vti  meth  allum  lutum  oc  lunnendum 
wtthen  then  ene  hudhen  som  han  geffwer  atther  tiil  Aralidhen  j  retthe 
iansky(I)dh  oc  forde  Fynbo  fylgher  Aralidhen  meth  alle  the  parther  ther 
Tndher  ligge  som  eer  Audhelidhen  oc  Oyalidheo   meth  alle  the  lutum 
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oc  lunnendum  som  ther  vnder  ligger  oc  ligyth  haffwer  fraa  forne  oc 
nye  j  nedre  gardanunri  j  Aralidh  frelstb  oc  hemalth  fere  bwaryium 
manne.  Tiil  yltermere  visse  tha  henghyum  wy  worth  in(8i)gle  for 
thelte  breflf  som  gyorlh  waar  a  Byorke  lauparssmessedag  anno  m  d 
septimo. 

Bagpaa:  Veriu  vdj  rette  pa«  Hammer  tbagetitdag  1601. 


Erkebiakop  Oauie  aT  Nidaros  klag^er  for  Koog  Hans  over,  at  Koog  Ckristien 
har  fengslet  Biskop  Karl  af  Hammer  og  indtaget  bans  Gaard  oader  Be- 
akyldniog  for  Delagtigbed  i  den  Hedemarkske  Almaes  Reisniog;  detle 
linder  Rrkebispen  otilbOrligt  og  beder,  at  BUkoppen,  som  altid  har  vsret 
KoDgen  og  Riget  tro,  maa  gjeninda»ttes  i  sin  forrige  ßtiHiDg  og  derpu 
svare  for  sine  rette  Dommere. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  4  ffo.  17).     Brevforni; 
Spor  af  ttdv.  Porsegl.    (Trykt  i  (Gl.)  Dan.  Mag.  IV.  S.  182—83.   —   Jfr.  IVo.  473.) 

471.  31  Mai  1508.  \idaros. 

iSalutem  p:  cum  humili  noatri  recommendatione  in  Christo 
semper  premissani.  Hogboren  forsthe  kereste  naduge  berre  er  oss  til 
wetende  wordet  at  wor  naduge  vnge  berre  baffuer  biscop  Carl  i  Harn- 
mar  j  fengils®  oc  bans  gaard  fra  bonum  taket  oc  alle  bans  tia^nere  etc. 
oc  giflfuer  bans  nade  biscop  Carl  tben  sak  at  ban  skulde  haffue  woldet 
then  vpresing  som  bendber  vppa  Heidmarken  giorde  j  vinters  moth 
bans  oade.  Tykker  oss  at  tbette  »r  ey  laglige  tilgongil  som  ydher 
nade  kan  tbet  ytbermeire  besynnae  at  tbet  er  icke  thsmeligbet  eder 
tilberiigbit  at  Ibc  beige  kirkes  personer  oc  besynnsriigbe  biscops  oc 
prelatber  na^iTsiBS  edber  rettbes  vndber  leickmanna  wald  ocb  swa  »ff- 
settbias  äff  alt  tbem  til  borer  vten  doms  ocb  lagbe.  Tby  bidbis  wij 
ydber  nade  odmykeligbe  at  ydber  nade  wa^rdes  at  skicke  tbetta  maal 
i  en  bettbre  matbe,  br  tby  tber  er  bastiickt  met  farit  och  at  biscop 
Carl  mottbe  komme  til  sit  i  gben  ocb  tbaa  swara  lagh  (er  segb  fer 
tilberlige  domere.  fformode  wij  at  fraa  tben  tiid  ban  fek  ydber  nades 
samtycke  til  Hammars  domkirke,  baffuer  ban  varit  ydber  nade  til  tieniste 
oc  riket  som  ein  troo  man  bor  at  wara  aa  tbe  beige  kirke  wegna, 
Kereste  naduge  berre  oss  boppis  fulleligbe  at  ydber  nades  rettirisfl? 
ocb  innigbeit  til  gud  oc  tbe  beige  kirke,  ey  wil  stedie  at  kirkenne 
men  offorrettis  äff  leikmen,  bnlket  wij  edber  nade  tacke  at  wij  ey 
beider  nakon  tiid  befunnit  baffua.  riket  baffuer  ydber  nade  forscriffwen 
wor  vnge  berre  beffaliit  vppa  tbenne  tiidb  ocb  eroo  wij  banum  alla 
welwiliigbe  j  tbenne  befelling  ocb  begere  at  bans  nade  gere  icke  tber 
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offwer  och  lalhe  alla  niwths  lagh  och  relth  oc  almwghen  ey  forty nges 
ned  nya  aalaghor  och  beswaringh.  Befalla  wij  ydher  nade  Ihe  helge 
trefallogheii  och  sancto  Olauo  konwngh.  Ex  residentia  nostra  Nidro- 
sieosi  in  vigilia  ascensionis  doniini  anno  dominj  millesimo  quingentesimo 
odaao  nostro  sob  secreto. 

B.  V.  S.  Humilis  Gaulo  archiepiscopoa 

Nidrosiensia. 

Udflkrift:  Jiiostrissiano  ac  serenissiino  principi  et  domino  domino 
Johanni  dei  gratia  Norwegie  Dacie  Saecie  Slauorum  Gothorumque  regi 
dttci  SlesDicenai  Holsacie  et  Detmercie  duci  comiti  in  Oldenborgh  et 
Delmenhorst  domino  suo  graciosissimo. 

BagiNi«:  litlere  archiepiscoporam  Lundensis  et  Nidroaiensis  presen- 
Ute  feria  3«  post  diuisionis  aposlolonim  in  facto  episcopi  Hamerensis« 


har  Tkoressänj  Kannik  og  Kantor  ved  Domkirken  i  O0IO,  byg|{er  Tkrond 
Olafssäm  og  haos  Hustra  famt  haos  Broder  Effvind  paa  dere»  Livilid 
ödegaarden  KMerud  (i  Naonestad),  «om  han  beaidder  paa  Si,  Martvu 
Aliets  Vegne. 

Eflor  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigaarkiv.    SegUt  vadh«Dger  utydeligt. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  316). 

472.  16  Joni  1508.  Nannestad. 

Ollom  monnom  them  som  thetia  breflf  see  eller  hera  heiser 
jej^h  Jwer  Torersson  canick  och  cantor  ad  domkirkionne  i  Oslo  kerlige 
med  god  och  gier  viterlikt  at  jegh  haffaer  bykt  jordh  mina  vppa  sancti 
Marrioj  altaris  vegna  edegarden  Kabberudh  biskedejige  folkie  Tronde 
hans  hustrv  och  broder  hans  Bwindh  Olaffzon  i  theiris  lifTz  tiidh  saa  i 
nate  at' holde  vel  vppe  jordene  med  rudning  landrotten  a  hwario  tridie 
are  och  giflhva  fülle  landzskyldh  jf  pondh  a  hwario  are  jnthet  lalhe  fra 
gas  eller  ologlige  til  drage  vttan  nethe  och  brwke  alt  thet  ther  til 
ligger  och  leghet  haffuer  vttan  gardz  och  innen  som  wored  haffaer  fra 
foono  och  nygie.  Till  sanindh  her  om  heinger  jegh  mit  insigle  *frore 
tbetta  breff  som  scriffuet  war  i  Nannestadh  preste  garde  sancti  Botolphi 
aBlen  aaoo  dominj  m.  d.  octavo. 

fiagpaa,  yngre:  Breff  om  Kabberud  i  Nannestad  «ogen. 
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KonffHmu  tilskriver  Erkebiskop  Gaule  i  Anledniof^  af  biin«  Klage  overBiikop 
Karh  Fenifsling,  lover,  at  denoe  tkal  komme  tti  at  svare  Tor  tioe  tiU 
börlige  Dommere,  underretter  harn  om,  at  Httmmer  Bispegaard  beityres 
af  KmU  KnutssÖH  {Baad)^  og  at  Kong  Ckristiem  bar  benvendt  sig  til 
Paveo  i  den  omskrevne  Sag. 

Efter  Orig.-Coocept  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,   faac.  4  No.  18). 
Uden  Segl.    (Trykt  i  (Gl.)  Dan.  Mag.  IV.  S.  184-85.  —  Jfr.  No.  471.) 

473.  [Efter  1$  Jali  1508.]      [Kj^benhava.] 

Johannes  doi  gracia  Dacie  Noruegie  Soecie  Slaoorom  etc. 
rex  dax  SIessuiigcenssis  Holsatie  Stormarie  ac  Ditmercie 
dux  conies  etc. 
Premissa  reuerentia  cum  nostro  sincero  fauore.  Kerae  herr®  och 
fadher  som  i  oss  iilscriffiise  om  biscop  Karl  wdi  Hammer  at  wor  kere  senn 
skall  haffue  hindret  och  hectet  hannom  foras  then  wpresningh  som  wore 
oc  hans  wndersott®  och  almwg®  i  Heydmarcken  giord»  wdi  winthers 
emod  hannom  och  at  wi  wildem  schicket  at  han  molts  komm®  til  swaarss 
fors  syn  tilberligh  dommer»  mwe  i  wide  at  nw  wi  haffd»  forscreffait 
och  huld®  thet  herremete  wdi  Nywardberg  ffonnodeda^  wi  at  biscop 
Karl  skulds  tiidt  kommet  for»  oss  och  riigens  prelater,  Nw  thet  ick» 
skedt  er  tha  haffu®  wi  dog  forfaret  at  han  begerer  atwsre  oss  selffuer 
til  ordtz  huilcket  wi  forarbeydet  haffa»  at  skee  skall  [til  det  ferst» 
herremots  som  nw  her  efftir  standaskaU  swa  at  han  tha  personeligen 
komm®  skal  oc  sware  forse  seg  forie  riigens  [klercke  oc^  prelater  [hans 
tilborlige  doromere,^  weis  wi  sammeledes  gernshaffae  oss  qwemnie- 
ligs  oc  feg®  thet  bedst»  ther  eblant  wdi  haad  mods  wi  kandsB,  Om 
Hammers  biscopgardh  oc  styctens  thienerie  som  i  scriffoie,  haffoer  wor 
ker®  son  sagdt  oss  at  han  ey  haffuer  befattet  seg  ther  niet  eller  nogr» 
thet  wdi  befallingaB  giffuit,  anneth  en  prelater  oc  cannicker  ther  wdi 
capitel  haffaa^  efftir  thenne  leylighed  gififbit  wor  elsskelige  mand  oc  rad 
Knudt  Knudtson  befaliing®  atforsware  gotzet,  dog  at  renten  och  wp- 
berssel  skal  bliiFae  til  stycthct  som  thet  seg  bor,  Thrt  qwemmer  oss 
ey  atwerse  dommeraß  wdi  then  sag.  Thii  haffuer  wor  ker«  sen  thet 
forscreffait  om  doromere  til  wor  hylgest®  fadher  paffwen  oc  Romerc 
kirckffi.  Wi  [achtaE»  oc  at^  weis  lade  oss  findes  gunstig  och  tilberligh 
wdi  [thenne^  forne  sag  emod  then  helly  kircks  oc  ^hemdes  prelater  som 
wi  plectüge  erse.  Wi  haffwse  [och^  cnd  nw  [wi  wels^  forscriffu»r' 
til  wor  ker»  sen  at  wore  elsskelige  wndersottte  ther  wdi  riiget  ey 
skullfle  beswan^s  met  nogcn  wlogeligenpaalegga;  eller  beswaring»  emod 
lagen  oc  gamblas  sedwannse  wdi  nogre  mad».  [Skeer  thet  nogetemod^ 
warae   thet  swa    at   thet   sked  er  eller  her  offYir  skeer   tha  beth®  wi 
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elher  kerligen  ali  Torscriffue  thet  lil  oss  met  tbet  alder  f«rst»  tha  weite 
wi  fene  ther  rad  wed  och  fly  Ihet  swa  at  thet  affstilles  skal.  In 
Christo  valete. 

Udtkrifi:  Copia  äff  Ihet  breff  som  myn  herres  nadae  screff  til  erche- 
bispen  äff  Trwndhietn  in  anno  indviij^  in  facto  episcopi  Hainerensis. 

(1)  Fra  [  i|uen  udsletlet.      —      (*)    Fra  [  Ulskrevet  over  Linien.    —     (•)   r 
stntTt  tiUkreyel. 


Tkarleif  Tkaresi9n  erkjender  med  Samiykke  af  ein  Hostru  Aslaug  Amundt^ 
datier  ai  have  8ol|ft  2  Markebol  Jord  i  Moen  i  Bronkeberf^s  Sogn  lil 
Sveinwtg  At^jimssöm  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Oriff.  p.  Perg.  i  norske  Rif^tarkiv.   Alle  3  Segl  mangle.     (Jfr.  nedenfor  No.  491.) 

m.  24  Septbr.  1509.  NOrdsteb«. 

ihet  kennes  jek  Tolleif  Tborer  son  med  Ihett®  müh  opne 
breff  ad  jek  haffuer  selth  Suenunghgie  ifisbiorn  son  ij  markebool  jardie 
j  Hon  som  lighger  j  Brogcbergh  sonk  a  Tala  marken  med  iagefoe 
Asiogh  Anuns  dotier  eiinkana  Tolleifs  med  ollom  lotam  oc  lanninnom 
som  lillighger  oc  leigith  hafoer  fra  forno  oc  nio  vttan  garsz  oc  innan 
fraa  mek  oc  mine  erninghge  oc  vnner  fornemder  Suenanghger  iGs- 
biornson  oc  bans  eruinghge  til  eaardseligh  eio  oc  alsz  afrsBdis  kennes 
oc  fornemder  Toilef  Torer  son  ad  bann  hafds  obboredh  äff  ffornemdom 
Soenonghse  ffirstie  penigh  oc  effsis  oc  alle  ther  j  mellom  epterty  som 
j  kaop  vart  kom.  til  sanenne  her  vm  bider  jek  thesse  dand»  men 
Matlis  Nilsa  son  oc  Ollaf  Torleif  son  oc  Eirikker  Eilifson  suornie  log- 
rettis  men  j  Skid®  sysle  ad  heinge  sin  insigle  fare  tette  bref  som  giorth 
var  a  nessle  Boe  j  Gerpsn®  sonk  manedaghen  nest  fare  ssancte  Mikials 
dagh  anno  domini  m  d  nono. 


tre  Lagretiemand  bevidne,  at,  da  de  efter  Lagmandeos  Orskurd  sknlde  vur- 
dere  Gaardene  Hviitien  (i  Vettby),  fandt  de  ei  at  könne  ansette  dem 
böiere  end  til  2  Skippond,  hvorfor  de  igjen  dornte  Eierne  ind  for  Lag- 
tbinget  i  ^slo  ved  St.  Hansdagfi  Tider. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  3  paatrykte  Segl. 

473.  2  Mai  1510.  Hvitsten. 

Kendis  wy  eptherscreffne  lagrettis  men  Tore  Endriitson  Cle- 
mett  Asiacsson  Jon  Jonsson  mett  thetle  wordt  opne  breff  at  wy  worum 
pa  Hwitteslen  korsmesse  affihan  y  wordt  epther  lagmanssz  obskwr  kom 
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tha  icke  y  rette  thet  breflT  som  y  star  xx  oris  bell  kwnne  wy  Icke 
mcUhe  eller  setthe  gardenne  mere  en  for  thw  skyppand  thy  dompthe 
wy  thein  ind  igen  for  lagen  iii  segner  for  sancle  Hans  dag  roett  proff 
breff  oc  skell  som  Ihe  heller  wille  haae  en  mesthe.  At  saa  y  sandhen 
er  trycke  wi  worom  insigle  nedhen  for  thelte  wordi  opne  breff  som 
giordt  vordt  pa  Hwittesten  anno  domini  mdx. 

Baf^aa,  yngre:  Haidstenn^  nord(r)e  som  Rallff  leasmand  paaboer.  —  Pfo.  27. 
0)  Resten  med  en  anden  Haand  fra  17de  Aarhnndrede. 


Tre  Lagrettemend  i  Thelemarken  kondgjAre,   at  de  gjorde  ret  DeU  melleffl 
SelUsiad  oj;  Troer  i  Aamotsdal. 

Efter  Ori|r.  p.  ?erf(.  fra  Thelemarken.    Alle  3  Segl  manjrle. 
(Brevet  er  falskt  ofr  Skriften  niesten  nlieselig.) 

4m  24  JuDi  1510.  Aamotsdal. 

Ullom  mannom   them  som  tette  breff  seer  eda   hera  sendar 

Oiaffson  Haluord  Stenarson  Thord  (Bard?)  Knudson  sorennte 

lagretteme(n}d  a  Teilemarken  tad  voro  vj  a  Sellestad  oc  Trad  (Tror?)  som 
iigar  1  Omisdal  kierke  sogn  mondaghen  nest  effter  Battolffi  anno  dom(in)j 
mdx  at  vj  giorde  rette  dela  jmelum  garno  lad  begendte  vj  ffra  elffaen 
äff  utte  met  kyrbud  til  Hedebrua  (Gede-?)  oc  i  stub  gran  oc  til  Nar- 
st0lvatt(n)  oc  up  i  hegest  Nerstelnatten  stend  i  nerster  li  affSundoatten 
en  sten  til  sands  her  am  hengiom  mitt  vore  indsiglar  ffor  Ihelte  vordt 
breff  som  gordet  var  arre  oc  dag  som  ffor  sigar. 


Magnus  Ranestdm  kundgjör,  at  han  har  solgt  til  Jon  Dyresgon  og  Smum 
TkorsteiHBMÖn  H  öresbol  Jord  i  Bylgen  i  Vangsbygden  paa  Ringerike  og 
oppebaaret  Betalingen. 

Rfter  Oriff.  p.  Perg.  i  norske  Rin^sarkiv.    Levninfrer  af  be^^e  Se^fl  vedbvn^e. 

(Se  ovenfor  No.  422.) 

477.  15  Joni  1511.  [ftiDgerike.] 

Ullom  monnom  them  ssom  thette  breff  ssee  eller  hone  ssendher 
Magnus  Ranesson  (q.  g.  ok  sine)  kunnicth  gerande  ath  jek  haffoer 
ssalth  Ion  Dyresson  ok  Ssimon  Tosthein(sson)  halfflh  anneth  oris  bool 
jerdher  j  Bylghene  ssom  iigher  i  Wa(n)gzbigdan  wpa  Ri(n)gierike  ffra 
mek  ok  mine  erflingie  ok  wndher  ffor^e  Jon  ok  Ssimon  ok  theris 
erffwi(n)gie  tiil  ewerdeligh  eighe  med  allom  asinom  tiil  legilsse  ffreisth 
ok  beimallh  ffore  bwarium  manne,  jtem  kennesa  jek  fforde  Magnus  hafftts 
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wppboreih  ffirsle  penigh  ok  eflTste  ok  alle  thej  ssem  j  kaup  warth  kom. 
tili  ineire  ssanind  tha  sselher  Ssimon  Eiriksson  ssith  jncigle  flTore  tlietl® 
breff  ssom  giord  war  ssunedaghen  nesib  £fore  Botolphi  anno  dominj 
m  d  xj. 

Bafpjit,  med  Htand  Trn  17<lo  Aarhandrede:   Gm  i;  0risxboll    wdi   Byl|renne  j 
VaB}[sb0i|rden  paa  Riiigeri|;e. 


Erik  Eriksson  {G^ldmkom)^  Laamaod,  og  Helge  AsierstOn^  Raadmand  i  Oslo, 
kaodajöre,  at  Tkorkel  Peierssdm  for  dem  fremfArte  Jan  i  Redestad,  aom 
vidoede,  at  Thorkel  var  ret  Odelsmaod  til  üeggen^Gaardme  i  Röken. 

Efier  Viditse  p.  Perj^.  (fra  Slotnioffen  af  16de  Aarbandrede)  i  nortke   Ri^arkiv. 

Begit«  Segl  maDgle.      (jrr.  Flo.  233  ovenfor.) 

478.  26  Marts  1512.  Oslo. 

Thette  bekiende  wy  eflPterne  Jwer  Toreraen  oc  Loden  Vig- 
naldsen  lagreters  mend,  att  vy  herde  brelT  ouerleasen  med!  helle  jnd- 
le^t  lydende  ord  fra  ord  sotn  her  effler  fylger: 

Allem  mannooi  tbem  aom  thette  breff  aee  oder  here  aender  Brick 
Ericksan  logman  y  Oalo  Helge  Asserazen  radmand  ter  aameatada  kon- 
nock  garande  att  mith  vorom  y  logmands  gorden  y  forde  stad  herdom 
oc  saagom,  att  Torkell  Pederaen  tog  it  akilrike  vitne  aom  saa  hetter, 
Jon  y  Redeatad,  oc  vidner  medt  jndzegle  ainom  att  Torkield  Pedersen 
er  retl  odala  mand  tili  Hegien  gorde,  som  lige  y  Recken  sogen  a  Vest 
füllen  oc  hade  en  Jon  y  herminge  sine  att  band  miins  offuer  x(c?) 
rar,  oc  mina  band  thet  att  ther  vor  en  hed  gammall  Peder,  oc  hand  oUe 
godzelt  alt  samman  oc  mera  medt,  oc  end  en  Peder  ther  äff  kom 
äff  samme  elt  legen  oc  thcn  üj  Peder  var  Torkieldz  fader,  thet  stod 
bind  fällige  tili  Joen  y  Redestad,  t[ill]  sa[nning]  her  vm  tryckiom  vy 
wor  jndzegle  for  thette  breff  som  giort  er  y  forde  stad  fredagenn  fore 
kersle  senedag  anno  dominj  m  d  xij. 


Tre  Laaretterofend  kundfsjAre,  at  Hr.  Thiruls  Svetutin,  Prest  paa  Sande  (San- 
debered),  med  sine  SoanebAnders  Read  magetkiftede,  hvad  Sande  Kirke 
og  Prestebol  eiede  i  Uoland  I  Kodala  Sogn,  til  MnUhis  Sohesskt  rood  6 
Oreitbol  i  vesire  Reppeskaal  i  Hedremt  Sogn. 

EHer  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigtarkiv.    Alle  4   Segl  vedhcnge,  ulydelige. 
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479.  9  Mai  1512.  Saodehered. 

Ulloin  inonnom  them  som  thetla  breff  see  eller  here  sender 
OlafT  Torkilson  Anwndh  GuUonnson  oc  Engilbreklh  Olafson  sworne 
lagreltis  men  q.  g.  oc  sina  kwnnwklh  gierende  med  Ihelte  worth  breff 
»Ih  wii  worom  i  Sandeheredz  kirke  sonedagen  nesth  efflher  crosmesso 
om  woreth  anno  domini  indxii  sagom  oc  herdom  handerbandh  äff  eno 
halff'wono  her  Trwiss  Swenson  prester  a  Sandhe  en  alT  andre  halff- 
wene,  Mattis  Solleson,  med  them  skilordom  ath  forn<l  her  Trvlss  med 
sognebondom  i  Sandeheredh  radh,  giorde  jordebythe  med  Mattis  Solle- 
son,  med  sadan  wilkor  ath  Sandeheredz  kirke  oc  prestbooll,  skal  frel- 
seligh  filgie  oc  egha  sex  aoraboll  j  vestre  Reppeskall  som  ligger  i  Hi- 
dreme  sogen.  Bn  Matlis  Solleson  fornd,  skal  ther  i  moth  egness  sa 
mykit  som  Sandekirke  oc  prestboll  a  Sande  eghe  i  Holand  som  ligger 
i  Kodal  sogen,  Oc  skal  nw  pa  bode  sidor  her  efflher  hwar  fylgie  frei- 
seligh  sine  jordh  som  nw  byth  er,  med  allem  Ihem  Iwtthom  oc  Iwn- 
dinom  som  til  ligger  eller  lighet  hafler  fra  Torno  oc  nygio  wthen  gardz 
oc  innan  freist  oc  hemholth  oc  akierelest  Tor  hwariom  manne.  Efl 
Werder  annalh  hwart  godz  ey  freist,  tha  skal  hwar  hwerfiwe  til  silh 
godz  ighen  som  fer  war.  til  sannindh  her  om  hengie  wii  wor  insigle 
fore  theite  brelF  med  her  TrvUses.  Datum  die  et  loco  qaibus  supra. 
Bagpaa:  bref  om  vestre  Reppeskoll. 


Morien  Lasiesön  og  hans  Hasiru  Sigrid  OeMtsdaiier  aamt  liendes  Broder  Hy- 

Miein  Gutss^  erkjeode  at  have  sol^i  üt  BrodereD  og  Svoi^ereii  Amni 

Getliiin  Dele  af  Gaarden  Halle  ved  St.  Ef^idii  Kirke  i  Verdalen  samt  at 

have  oppebaaret  Betaliog. 

Efler  Orig.  p.  Pernf.  i  Borgens  Museum  (Holcks  Gave.  Litr.  T.).     1  Segl 
manfrler;  2  (Vaabensegl)  samt  3  Oji^  4  (Bomierker)  vedhienge. 

480.  26  Mai?  1513.  Alfsbaog. 

1  hess  bekenness  jak  Mortten  LIasseson  och  myn  hwstro  Sigridh 
Geslhdotter  att  vij  hafifuer  solltt  minwm  brodber  Ammwndh  Gesthsson 
i  1^  eeriss  legge  i  Halle  som  ligger  vidh  sancte  Egidiwss  kirke  i  Var- 
dallen  och  ij  ppenningge  medh  oc  haifuer  ffbrde  Ammwnd  Gesthson 
bettallitth  os  vj  marker  ssyllwer  i  godhe  ppenninge  som  oss  vefl  alt- 
negher  och  haff'ne  yij  sollUh  forde  jorde  ppartlh  vndan  oss  oc  vore 
eruinggc  och'  vnder  forde  Ammwnd  oc  hans  erutngge  ttiill  euerdelige 
eghn  och  oddall.  Jtem  solide  ttaa  0sten  Gesthson  sin  brodher.  Am- 
mwndh Gesthson  i  eris  leghe  foth   en   }  ertogh   som   ligger  i  sairrme 
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jordh  och  beliallilth  han  megh  xj  mark  i  sylwer  och  i  kopper  som 
Tortth  kopph  var  och  vndan  seg  oc  sine  eroingge  och  vnder  Ammwnd 
oc  bans  erainge  tili  eaerdeligge  eghn  och  oddall.  Till  sanninden  her 
m  Itaa  hengge  vy  vore  jnsigle  Mortlen  Lasseson  och  Osten  Gesthson 
och  Andriss  Ammwndson  Byollyotth  Andrisson  nedan  fore  tthette  oppne 
breff  som  gyortt  var  ppaa  Allsogh  oppaa  retten  tiiigstadh  *skrissttis  feria 
qointta  ppost  dedicacio  sancte  ttrinittattiss  m  d  xiij  etc. 

Bagpaa,  yogre:  Breff  paa  j  apan  y  Halle  ligeDdia  y  Verdaleo.  IV. 


IVtlf,  Abbed  i  St.  Olafs  Kloiter  i  Tansbarg,  og  Borgermestfren  nammesteds 
EiUf  Bargarsgön  bevidne,  at  Olaf  JeiuMän,  Olaf  Ott estSn  (Römers)  Ko|;ed, 
17  JoDi  1513«)ejorde  en  Aftale  med  Lafrmanden  JonJ<mt$ön  paa  Viebneren 
JVtlt  TkormodMtdnM  Vegne  angaaende  noget  SOlv,  der  tllbörte  Olaf  Jena* 
«An  men  var  Nila  frata^et  paa  Söen;  aenere  aamme  Dag  fragik  imidleiv 
tid  Olaf  ligeoverfor  (Nil«*a  Sön)  Jim  NilssUn  (Skah)  ait  Löfte  og  und- 
tagde  haiii,  hvorfor  denne  alog  ham  med  en  Daggert  i  Skaldrene. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigaarkiv.    Med  2  paatrykte  Vozaegl. 

481.  4  April  1514.  Tansberg. 

Vy  Nielss  med  gwdz  forsyn  abbeth  i  sancte  Olafls  kloslher  i 

Tonsberg  bekenness  med  thette  wort  ohne  breiT  ad  aar  eflher  gwdz- 

byrd  m  d  xiii^  sancte  Botolffs  dag  kom  Olaff  lensson  liil  oss  welbyrdogs 

mans  OlafT  Otzons  fowt  gwd  begges    Ihere  siel  naadh»  begeredh®  at 

wy  skwilie    fylli®  hanom  tiil   fornwmstog  man  Jon  lonsson  logman  i 

foHe  stad  ToQsberg  at  here  begges  there  ord,  ok  hielps  vppaa  begg» 

sidber  tiil  en  god  forlichen  om  thet  tiiltal  som  Olaff  lensson  for«  haffde 

(iil  Nielss  Tormodson  affwopn  wppaa  Ihet  sylffwer  som  wpnemd®  Oleff 

lensson   liil    herdh»  ok  forde  Nielss  äff  fiendhe   i    syen  bleff  frolaket, 

Üil  hwilket  forskreffn®    Nielss  Tormodson    haffwer   god  skyel  ok  be- 

wisaingh,  berdhie  wy  tha  wppaa  tiiltal  ok   ghenswar,   waar   thet   tha 

Iheress  senesth»  bestlwtningh   ok   fwiforlichen,   ath  for«  Olaff  lensson 

skwilc  lale   Nielss  Tormodsson   wpnemdaß   tiil   med  lag  ok  ret  ok  ey 

yUbermere   feigde   wppaa  hanom  eller  nokre  äff  hans,   Samedag  giik 

forskreffnie  Jon  lonsson  logman  äff  sit  hwss  wt  wppaa  Slensarmen  tiil 

sin  bei,  ok  Bliiff  Borghersson  boremesther  i  fore  stad  Tonsbergh,   ok 

Anders  Arnesson  her  Nielss  Henrikssons   swen    med   flere  gode  men 

ned  them,  Talede  tha  fernemdher  Jon  lonsson  logman  tiil  Olaff  lensson 

tülnemdher,  kyere  Oleff  lensson  beer  er  Jon  Nielsson  ok  will®  wyth« 

OD  haa  maa    lithe  wppaa  the  ordh  som  i  haffwe  meg  tiilsakt,   Swa- 

redhe  fore  Oleff  iek  haffwer   hanom  inghen  laaffwe  tiilsaakt  ok  bleff 
VIU.  31 
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wredh,  bad  Iha  forskreffn»  Jon  Nielsson  lag  ok  ret  fore  seg,  ok  badh 
hanom  siin  band,  en  Olaff  tiilnemdber  will»  ey  take  i  bans  band,  badhc 
wy  Iba  saa  manggb»  som  tber  wore  at  Olaff  for«  skwlia  rekkie  banom 
siin  bondb  ok  latba  saa  bliffwe  som  taledb  waar,  en  wpnemdbe  Olafif 
Wille  ingbelwnd  ok  wnsagds  Ion  Nielsson.  Tba  bleff  Jon  Nielsson  foH 
wred  ok  sagd»,  medben  Ibet  kan  ey  belber  were  tba  er  tbet  nw  saa 
got  som  en  anni>nliid  ok  samstwndes  stloo  Jon  Nielsson  liil  Oleff  med 
en  daggber  i  banss  skwidre,  at  saa  i  sanbelb  er  som  forskrewel  staar 
Irykkiie  wy  wort  embedz  insiglas  fore  tbetle  bref,  Ok  bekenness  iek 
Eliiff  Borgbersson  boremestber  at  iek  booss  waar  wppaa  Stensarmen 
herdaB  ord  ok  saa  werk  som  forskrewet  staar.  Till  ytthermere  san- 
ningben  ok  fwl  witnessbwrd  trykker  iek  myth  insigl®  med  ber  sbotes 
nedben  fore  tbette  breff  som  gyort  waar  j  Tonsberg  anno  dominj 
mdxiiii<^  jpso  die  Ambrosii  episcopi  et  confessoris. 
Bagpta:   Norie. 

ÄMMer  P&r$99m  erlgender,  at  hao  hOrte  en  Samule  melleiD  NiU  Sluummg  og 
Jörgm  Paaike^  hvoronder  den  förtto  beikyldle  den  aidstnwnte  for  at 
bave  erliTerrel  Koogeoi  Brev  paa  Olaf  Oiieuiin  {R&mers)  Len,  hviiket 
Jörgen  nen^Cede,  og  derpaa  leverede  han  NiU  aine  Breve  til  Gjeooenlcf- 
ning,  hvilke  deane  lovede  ham  aakadle  tilbage. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  nonke  Rigaarkiv.    Levning  af  et  paatrykt  Segl. 

482.  3  Aagust  1514.  Oslo. 

Kenness  jek  Assser  Persson  medb  tbette  mitb  opne  breff  ath 
jek  kom  til  Niiss  Skoningh  ocb  tba  var  Jeren  Paask®  hoss  Nilss  Sko- 
nungb  tba  herde  jegb  atb  Nilss  forde  talade  til  Jeren  Paaske  ocb  sade 
baffoer  tw  veritb  boss  vaar  nadigbc  berre  ocb  takedb  breff  vppa  lenilh 
som  Olaff  Otsson  baffuer.  swaredba?  tba  Jeren  ney.  jw  vidb  gndz  dadh 
swaradbae  Nilss  tbw  baffoer  jw  breff  vppa  vrakedh.  swaradbae  tba  Jeren 
tbet  breff  ocb  befalingb  som  jek  baffuer  äff  vaar  nadigbsD  berre  Ihei 
deei  jek  icka  ocb  maa  jek  jcka  nytbae  tbet  breff  som  min  berre  baffuer 
faatb  megb  tba  vil  jek  sende  banss  nadbe  tbet  j  geen.  swaradbe  Ihs 
Nilss  tbet  breff  kommer  tegb  til  bokbitb  ocb  swaradbe  Jeren  jek  vil 
latbas  idber  bore  min  berres  breff  vm  bier  SBr  nokon  som  min  herres 
breff  kan  IsesaD.  swaradbs  tba  Nilss  tbw  baffuer  en  beskermelsaej  thsth 
samme  breffuitb.  swarade  tba  Jeren  jek  tackasr  min  berres  nade  jek 
baffoer  eth  annetb  beskaermilse  breff  ocb  Jeren  talade  til  Assser  och 
badb  honom  komme  j  landb  til  segb.  sa  gik  Jeren  oc  Aszer  j  skogheo 
och  snackiss  vidber  ocb  genge  saa  nidber   til   Nilss  vidb  baatheo  ocb 
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seltes  ty  alle  nidher  vppa  marken  och  sade  Nilsa  megh  fortrylher  en 
nw  ath  Iw  haffuer  takedh  breff  vppa  Olaff  Aatsonss  laBsen.  swarade  tha 
j0ren  naar  som  j  here  breffuit  tba  skul»  i  her®  ath  jek  haffuer  ther 
jnghen  skal  vlh  j.  sade  tha  Nilss  lather  megh  tha  see  breffuen.  swa- 
redha  Jeren  ville  j  faa  megh  them  saa  godh  j  gen.  sivaradhae  tba 
Nilss  och  sadhe  jw  vidh  gudz  deedh  vil  jek  saa  vm  jek  kt  en  dan- 
dpswen  och  saa  fik  Nilss  breffuen  och  ladhsB  them  i  sin  taskc  och  ther 
medh  for  jek  fraa  them.  til  sanind®  her  vm  tryckier  jek  mith  jnsigle  for 
(belle  breff  som  giorth  ler  j  Oslo  sancte  Olaffs  dagh  sldare  anno  do- 
Diflj  rodxiiij. 


Timm  Dragtm  og  MwrkuM  KoterM,  Fuldin»gti|;e  for  de  lydfke  Kjdbmvnd  i 
Bergeo,  erkjendc,  at  de  paa  dUies  Vegne  bave  modtaget  af  ErkebUkop 
Erik  (Walkmdarf)  af  Throndhjem  12  lOdige  Mark  (Sölv)  Mint  12 
Lod  i  Kölnsk  Vegt,  hvorror  de  til  fArttkommende  St.  Hanidag  skal  lade 
harn  levere  i  Kjöbenhavn  eo  Del  i  Lflbeck  gjort  SölvtÖi,  aom  i  Tilfslde 
af  Erkebispeos  DOd  skal  OTergives  Kong  Ckritliem  (11), 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Med  paatrykt  Voiaegl  (Ronlorets). 

483.  7  August  1514.  Oslo. 

Jtem  des  bekenne  ick  Tymme  Dragun  vnnd  Marcus  Koters 
vuimechtighe  des  erszamen  dutzschen  copmans  to  Bergen  in  Norwegen 
Tosiokende  dat  wy  hebbenn  ent fangen  vnnd  vpp  des  copmans  van 
Bergenn  genomenn  vann  denn  erwerdigesten  in  godt  vader  vnnd  hernn 
heran  Brich  vann  gotzgnadenn  artzebisscopp  to  Drunthem  etc.  eynenn 
stopp  vann  xij  lodigenn  markenn  vnnd  xij  lot  kollcnscher  wicht  vor 
welken  stopp  de  copman  eurenn  gnadenn  schal  wedder  makenn  latenn 
elige  suluer  to  Lubeke  vnnd  dat  sincn  gnaden  thoen  jungestenn  Han- 
n(es)  dage  negest  körnende  to  Copenhagen  presenteren  latenn,  wert  ock 
dal  godt  vorhode  dat  de  vorben.  herr  int  godt  vorsterue  vnder  dnsszer 
tidt  szo  schal  de  copman  dat  vorben.  suluer  gemaket  ouer  antwerdenn 
dem  dorchluchtigesten  grotmechtigenn  koninghe  Chrisliernn  van  gotz- 
^naden  der  rikc  Denmarken  etc.  koningk.  In  tuchnissze  der  warheyt 
hebben  wy  des  copmans  signeth  hie  vnder  gedrucket  screuen  to  Anslo 
ahm  mandage  negest  vor  Laurentij  anno  xvc  xiiij. 

Bagpaa:  Ludendes  paa  erchebispen  äff  Trunhem  om etc. 


Sl* 
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Hmik  8ieimlf$$äH  crkj ender  al  hare  solgt  til  SMnJke  nkamfaton  6  Marke- 
bol  Jord  i  Subdal  og  3  Markebol  i  Kleppe  i  Tyrisdal  i  Draofredal  <t«mi 
Ödegaarden  Ubdal,  bvorfor  han  bar  oppcbaaret  Betalinfren. 

Rfter  Orig.  p.  Persr.  i  norske  Ri|fsarkiv.      Levninff  af  3die  Sefrl  Tedhenscr;  No. 
1  ofT  2  manffle.     (Jrr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  779  o^  V.  No.  1100). 

484.  29  Decbr.  1514.  Ordal. 

Ullom  inonnom  Ihem  som  Ihelte  brefT  see  edher  herer  kennrs 
jack  Howg  Slenwlson  med  thelte  myl  opne  breff  alh  jak  haffwer  *sel5tb 
Svenke  Torwilson  vi  marke  bool  iardher  i  Swgdal  ock  lii  marke  bool 
i  Kleppe  som  liggher  i  Tyredal  i  Drangedalz  prestegieldb  med  lolhom 
ock  Iwndom  som  lil  liggher  ock  leigith  haffwer  fra  forne  ock  nyio 
innen  gardz  ock  vlhen  ock  ol  affredes  med  i  edhe  gardh  hedher  Vbdai 
fra  mer  ock  mynom  erwingoro  ock  vndher  Swenke  ock  (hans^  erwin- 
gom  til  ewerdeligh  eigio.  jtem  kennes  jak  Howgh  at  iak  haffiier  op 
borekh  fasthe  sal  ock  sensthe  som  i  kop  ocker  kom.  lil  ykthermere  fisse 
ock  sanningh  ta  beder  jack  lesser  danne  men  som  er  Swen  Ewinson 
Alff  Olafson  ock  Olaff  Petherson  bengie  leres  insigle  for  thette  breff 
som  giort  var  i  Ordal  fimte  dag  iole  anno  m  d  xiiii.'  Torgber  Swens- 
son  Medem(?)  war  forlicte  (ridie  marke  booll  som  wy  var  Torlicte  om 
som  lygher  y  Sugdall. 

Btfrpaa  med  Haand  fra  17de  Aarbundrede:  Breff  om  6  mtrckebol  j  Sobdali 
och  3  jlkebol  j  Kleppe  sampt  ehnn  gdegaard  ved  naffnn  Vbdall. 

(^)  Tilskrevet  over  Linien.  —  (')  Hvis  Aaret  er  re((net  fra  Jolcda^,  blirer 
ßrevet»  UdstedßUesaar  1513.  —  Resten  med  andet  Btiek. 


Broder  Peier  JonsMÜn^  Prior  i  Varne  Jobanniler-Hotpital,  og  Konventel  »am- 

meskeds  opkage  Thorgeir  harttSn  og  bani  Hnatrn  Karm  Otamartdatter  i 

Ordenens  Broderskab  og  delagtiggjOre  dem  i  sammer  gode  Gjerninger  os 

Privilegier. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigtarkiv.    Det  paatrykte  Voxsegl  affaldet 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  Fio.  1084?). 

485.  Uden  Dag  1514.  Varne. 

Vniaersis  Christifidelibos  ad  qaos  presenles  littere  penienerinl 
ITrater  Pelrus  Johannis  prior  sacre  domus  hospiialis  ordinis  sancti  Jo- 
hannis  Jerosolimitani  in  Verne  totasque  conuenlus  ibidem  salotein  in 
domino.  Nouerinl  vniuersi  ^\08  exigenlibas  suis  meritis  et  beneficiis 
nobis  et  ordini  nostro  pie  inpensis  et  inpost(e)rum  per  dei  graciam  in* 
pendendis  discretum  virum  [Torgeer  Yffwarson  cum  vxore  Karin  Gwn- 
narss  dotther^  jn  sanctam  fratemitatem  ordinis  nosiri  beniuole  *rece- 
pisce    statuentes    et   facientes    ipsos  participes  omnium    benefaclorom 


i514.  4% 

nMtrorom  factoniiii  et  faciendoram  a  prima  fundacione  ordinis  elc  ad 
finein  eiosdem  per  ambitam  tocias  inundi  vniuersum  gracia  diaina  lar- 
giente  hanc  ipsia  graciam  addentes  qaod  vbicunqoe  inlerdictom  fuerit 
generale  siue  speciale  claosis  janaia  missas  audire  valeant  et  diuinis 
Interesse  ipaia  autem  mortais  ecciesiastica  sepultura  ipsis  minime  dene- 
getar  nisi  quod  deos  auertat  poblice  sini  excommvnioali  uel  nominalim 
interdidi.  Jtem  *Jobannia  papa  xx2o»  xxx  annos  et  totidem  karenas 
pro  testamento  et  totidem  pro  sepaltnra  eis  in  domino  relaxat.  Jtem 
Gregorios  roagnos  dat  eis  remissionem  omninm  peccatorum  oblitoram. 
Jlem  HoRorJus  S»«  veniam  omnium  peccatorum  misericorditer  eis  in 
domino  relaxat.    Datum  Verne  anno  dominj  1514<^  meo  sub  sigillo. 

(1)  Fra  [  tibkrevet  i  BlaaketteB. 


Peder  Kfntmgy  Foged  i  Skidetyniel,  bekiager  sig  for  Kooa  CkritÜem  {II) 
over  Btnu  (EAenutÖn)  SArtMr,  der  skalde  modtage  bao»  Regnskab,  og 
deooea  Fremgaogsmaade  mod  baati  ved  den  nwnte  Leilighed;  forklarei* 
SammenheDgen  med  eo  Sag,  der  er  lagt  harn  til  Last,  og  ndbeder  sig 
for  sin  lange  og  tro  Tjeneste  den  Gonst,  at  Kongen  selv  vil  bOre  hani 
S*a  og  T»re  bans  Dommer. 

Efter  ürig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  5  No.  2  b.)  Brevfornii 
Spor  af  ndv.  Forsegl.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  111.  No.  1065 ;  VI.  No.  682  og  699> 

486.  30  Jani  1515.  Oslo. 

Myii  plictogha  troo  och  tienisth  meth  gud  nw  och  altydh  ffor- 
ssenth,  Verdes  edher  nadhe  ath  widbe,  thet  Hanss  scriffwer,  kom  tiill 
negh  tiiil  Skidben  meth  edherss  nadhes  breff  som  war  besegelth  meth 
idher  nadhea  ringb,  saa  ludhandes  ath  iegh  skulle  giffue  megh  tiill 
Osloo  och  gare  honum  regenscap  äff  lenith,  och  beedh  han  tiill  ath 
höre  myth  regheuscap  then  samme  dagh  som  han  ther  kom,  tha  sua- 
radhe  iegh  honum  saa,  ath  iegh  kunne  ey  gare  honum  regenskap,  ffor 
en  iegh  hadhe  sommerilh  myne  baeker  offwer,  annen  daghen  ther  nest 
einher,  besakreff  han  alth  thel  pha  gordhen  war,  och  lukte  megh  wthe 
fran  sali  och  madh,  och  alth  thet  pha  gordhen  war,  Sidhen  ther  nesth 
eAber,  giordhe  iegh  honum  reghenskap  äff  alth  thet  ieg  haffdhe,  op- 
borith  och  vtgiffuith  oppo  edher  nodess  wegne,  och  badh  iegh  honum, 
om  myn  scriffwer,  haffdhe  fforsemith  segh  eller  bessueketh  megh,  i 
nogber  modhe,  ath  latha  scriffua  eller  haffua  scriffualh  then  dell  som 
ieg  haSwer  opborith,  thaa  beadh  iegh  tiill  ath  gare  ffyllislhe  ffore 
mynsthe  penningh  och  mesthe,  som  ieg  haffwer  opborith  phaa  edher 
nades  wegne,  thet  skotzmol  motthe  iegh  inghe  lundhe  nythe,  Saa  togh 


486  1515. 

han  mogh  melb  s«gh  tiill  [och^OsIoo,  och  haffwer  tagitb  swar,  borghen 
äff  megb,  saa  ath  ieg  moo  ey  komme  ffore  edber  nadbe,  haffwer  ieg 
och  staaet  ffor  rikensradh,  ok  beplicthet  megh  oppha  myn  ere,  alh 
g0re,  ath  viille  komme  ffore  edber  nadhe,  och  gere  myn  rrghenscap 
fyllist,  Ibet  motthe  ieg  inghe  londhe  nydhe,  werde«  edber  nadhe  alh 
widhe,  ath  ther  kom  i  lensman,  talledbe  tiill  megh,  om  i  marke  booll 
iordbe  i  en  edbe  gordb,  som  ey  war  siegitb  eller  saadtb  i  mangbe  aar, 
aom  war  kommeth  ffraa  en  bondhe  ffore  tegben,  eller  wslegba  werk, 
och  spurdhe  meg  om  iegb  wiille  latbe  thet  lessne,  alh  thet  inolihe 
komme  wndber  rette  odelmen  tiill  l0sne  i  gen,  Ihaa  spordbe  ieg  meg 
ffaare  meth  danne  men,  om  ieg  motthe  latbe  rette  odelssmen  tiill  lesne, 
thaa  swaradbe  the  danne  men  megh  saa,  ath  thet  war  Ibereas  gamle 
Tywndb  och  sedwane,  ath  odelss  men  wäre  nesi  tiill  leesne  ffore  lighe 
penninghe,  tha  lodh  ieg  thet  tiill  leesne  oppo  edber  nades  trosth  ffor, 
xviii  mark,  och  war  thet  saa,  alh  edber  nadhe  wiille  icke  slaa  megh 
tiill,  tha  skulle  han  haffue  sine  penningbe  i  gen,  och  iordhen  tiill  krö- 
nen i  gen,  som  hon  ffore  war,  ffore  then  sakh  haffwer  han  taghith 
borghen  äff  meg,  ath  ieg  maa  ey  komme  Tore  eder  nadhe,  hwilkotgod 
forbarme  seg  effwer,  saa  dan  wreth  som  han  haffwer  giorih  meg  ffatighe 
swen,  ffore  myn  longhe  tienist  som  ieg  haffwer  tienth  edber  nadhe,  er 
myn  störe  tro  tiill  eder  nadhe,  ath  eder  nadhe  viille  werdes  tiill  ffore 
god  skiill  ath  latbe  meg  komme  sielff  tiill  swarss  fore  edber  nadhe, 
ath  soare  bwilken  meg  haffwer  tiill  ath  talle,  och  saa  ath  inghen  annen 
bliffwer  myn  rette  (domere)  vlhen  edber  nadhe,  ieg  skali  wndernisse 
edber  nadbe  noghen  dell  som  er  skeeth  i  Norie,  som  edber  nadhe  ey  nw 
äff  wedh,  och  som  edber  nadbe  ligher  mackth  oppo,  her  meth  edher 
nadhe  alzmectogb  gad  och  sancte  Olaff  beffallendes  scriffwith  i  Oslo  lo- 
gherdagben  nest  effter  apostolorum  Petri  et  Pauli  anno  dorainj  mdxT. 

Per  Kierningb  edber  nadhess 
dagligbe  tro  tiener 
Udftkrift:  begboren  berro  och  fforsthe  her  Cristbiern  meth  godz 
nodhe,  Norges  Danmarkes  Vendes  Gotes  koningb,  wtualdh 
koningh  tiill  Suerike  bertogh  vdy  SIessuiken  Holsiben  Slor- 
meren,  och  i  Ditmersken  greffoe  i  Ollenborgh  och  Dellmen- 
borst,  [kerligbe  sendes  thette  breff*  myn  kiereste  nadigo  herre. 

(*)  '««n  od»Iettct    —    (»)   Frt  [  i^en  odsleUet;  det  folgende  skrevel  med 
•ndel  Bl«k. 


1915.  467 

KoBgeiM  Sliriver  Bmu  Eshenutän  tilskriver  Konj;  ChrUtiem  (11)  aogaaeDde 
Fwder  Kfpmmgs  og  Biskop  (Mogms)  af  Hammers  Sager,  bTorom  han  bar 
overdraget  Hr.  Lauriig  at  give  Kongen  fornAdeD  UoderretniDg. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danake  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  5,  No.  2.  a.) 

Brevform;  Spor  af  udvendig  Foraegling. 

487.  30  Joli  1515.  Marstrand. 

llogbornesUe  Terslt«  allerweldwgesU«  koningh  nadigste  herre. 
Werdes  ether  nades  koninglich  maiestetz  hogborenheedt  all  wiide,  att 
ieg  kom  hiidtt  i  llalsirandz  haffnn  nw  i  afflenn,  thaa  laa  proivestenn  i 
Osloo  her  fore  inig,  oc  sagde  tnig  att  Per  Kyrningh  wor  dragenn  äff 
Osloo  well  xiiij  dage  siidenn  oc  nedt  tiill  ether  nadhe,  Thii  meen  ieg 
att  han  icke  waar  ther  langt!  fran  ther  canceler  met  ainie  anhengere 
Ulet  tiill  ether  nade  om  hanum,  att  ether  wille  werdes  att  rette  ether 
ther  efflher  om  szamme  sagh.  Jtem  som  bispen  äff  Hamer  scriffoer 
mig  tiill,  tba  haffoer  biscop  Mwsaz  haffdt  hanum  hooss  aigh  oc  borre- 
desroendene  mett,  att  effther  han  skedh  sigh  fore  ether  nade,  tha  inaatte 
btn  ther  offner  icke  forholdes  effler  Norriiges  lagh,  oc  haffue  giortt  ett 
mectwgt  raadh  offaer  migh.  Tha  wtaff  then  befalningh  som  for»«  wer- 
dwge  fader  biscop  her  Hwssz  haffoer  äff  ether  nade  i  thenne  landz 
ennde,  maatle  han  lenclett  nectthe  hanum  att  han  ioo  maatthe  beszege 
plber  nade,  oc  haffoer  han  taget  borgenn  äff  hanam  paa  nyy  anderledes 
icke  6wo  strengh,  att  han  scall  komme  wp  igen  Aar  han  haffuer  giortt 
sinn  tingh  dar  met  ether  nade.  Kieresto  nadige  herre  haffoer  ieg  be- 
fallt  her  Laoris  anderledes  att  wnderwiisse  ether  nadhe  om  alle  haande 
srennde,  Ether  nades  koninglich  maiesteett  the  hellige  trefoldighet  her 
mett  befaleodes.  Screffuit  i  Haistrand  mandagen  nest  effter  Olauj  regis 
et  martiris  aar  etc.  mdxv. 
Dm  N.  H.  K.  M. 

fattige  lienere 

oc  scriffwere        Hans 

Bsbernssen. 
(Jdskrifi:   Hogbornest  ferstte  her   Cristiernn   Danmarckes   Norriges 
Vendes  oc  Gottes  koning  wtwaldt  koning  tiil  Swerige  hertwg  i  SIeszuig 
oc  Hülsten  Stormarn   oc  i  Ditmerschen  greffwe  i  Oldenborg    oc  Del- 
menhorst myn  kiereste  nadigste  herre. 


4B8  1515. 

To  LagretteiDvnd  kondgjöre,  it  Balhard  Sigurdasdm  erkjendle  at  hire 
solfft  til  Smlmunä  NiluHn^  bvad  han  eiede  i  Gulbtrg  i  Eidsberg  Sogn,  og 
at  Nili  StUmwtdMsön  g»y  Hallvard  eo  Kobberkjedel  for  Samtykket 

Efler  Orif .  p.  Perflf.  i  norske  Riirsarkiv.     Levnin^er  af  he^ge  Seirl  Yedhvntre.    (Jfr. 
ovenfor  No.  260  og  Dipl.  Norv.  I.  No.  480,  1007  og  1013  samt  III.  No.  1031). 

488.  Uden  Dag  1515.  Nordre  Hfiie, 

Ullom  monnom  them  som  thetta  breff  se  heller  here  sender 
TolffGodliecksonoch  Borghar  Branson  svorne  laretismen  q.  g.  ochsine 
kvnnoch  gherendhe  ad  mid  vorom  j  nedssthe  Hole  som  liger  i  Eisberg 
sockn  anno  dominj  indxv  sogom  och  herdom  pa  ad  Halvardh  Siw- 
ghv(r)dhson  vorlh  vidher  kendh  fore  oss  ad  hanhaSde  soll  Salmvndh 
Niisson  sa  myckid  eighe  diel  som  han  oUh»  i  Ghviberg  aom  (Hger)  i 
samre  sock(n)  i  ffra  forde  Halvordh  och  hans  arffvigh  och  vndherSil- 
mvndh  och  hans  arffvigh  thil  effverdhelig  eigo  och  alssz  affredes  bodbe 
gordh  och  edhegordh.  jlem  ghaff  (ha  Nilss  Salmvndhson  for^«  Balvordh 
en  halfflh  ij'  pand  kopper  kedel  ffor  ja  kvedh  och  thil  sannidh  her  om 
henghe  mid  vor  jnsigle  nedhen  ffor  thetta  breff  giorth  dag  och  ar  son 
fore  siger  etc. 


Sigurd  A$le$9ÖH,  Sogneprest  paa  Fron,  og  en  Lagrettemaod  i  Holleiden 
kandgjöre,  at  Olaf  PaaUsdn  afbvDdede  til  aia  SAn  BrUnd  Wafstditf 
hvad  han  arvede  efler  sine  BArn  i  Kvisiad  (Kvikstad  paa  Fron). 

Efker  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Sunde  i  Vaage.    Af  3  8tg\  vedb«oger  Sdet. 

(Se  Dipl.  Norv.  III.  No.  1160). 

489.  15  Mai  1516.  Klnmfflestad. 

Ihet  See  ollom  godom  monnom  kunniikth  ath  jak  Sigardh 
Asslesson  soknneprester  a  Frone  Estein  Sweinsson  sworen  logretlis 
man  i  Holleydan  kerligh  med  gudi  kwnnikt  gerande  med  tesse  wäre 
opne  breffae  at  anno  dominj  mcdcxvj  warom  v^y  a  Kkmmestade  1 
Hwamme  sancti  Halfwors  dagh  hordom  ok  sagom  ath  byskeligben  man 
Olaff  Paalsson  haffhendede  synom  son  Ellendh  Olaffson  med  ja  ok  han- 
derbande  sso  mykilh  som  han  erfde  efter  syn  barn  i  Quistade  fraa  syk 
ok  syne  srfwingiom  ok  vnder  ford  Erllendh  Olafsson  ok  hans  erfwin- 
giom  tili  ewerdelighe  »igo.  Tüll  ytter  meire  beoisningh  ok  sannindh 
her  vm  tha  heinger  iak  Olaf  Pallsson  mith  insigil  med  thesse  forscrifne 
dandemen  for  thette  breff  som  giorth  war  dagh  ok  aare  som  for  siger. 


1616.  4S9 

hükop  Anäor  af  Bergen,  Ckriitiern  Pederssdn,  Provst  ved  Apoftelkirken, 
Jörgen  tttmss&n,  Beralio^smand  paa  Kongsgaarden,  og  Lagmanden  Gud" 
Ikorm  2Vi7«tdA  ndstede  Vidisse  af  Skiftebrevel  etier  }ünker  Bans  SigurdssOn, 

Efker  Orlg.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle   4  Segl   mangle.      (Jfr.  m.    Afskr.    af 

24  Xarts  1590  (a)  og  25!MarUl534  (b),  hvis  vigtigste  Afvigelser  ere  de  nedenan- 

forte.    —    Trykt  i  Annaler  Tor  nordisik  Oldkyod.  og  Hist.  1846,  S.  92  og  96.) 

490.  29  Augast  1510.  Bergen. 

Vjj  efflhern«  Andor  med  gwdz  nadhe  biscop  i  Berghen  Cri- 
sliern  Pedhersson  proffwast^  ad  Apostola  kirkio*  Jeren  Hanson  vor 
nadige  herres  ombodzman  paa  kongs  gorden  i  Berghen  GwUorm  NiU 
soo  lagman  dher  aamestadz  bekennea  och  fwilelige  lilsto  ad  vij  hawe 
seeih  och  grannelige  owerlesith  eth  permans  breff  ooplwmpat  och 
oostwngit  med  heia  och  oskadda  ^  hengende  insigle  lydandes  ordh  fTra 
ordh  som  her  nw  »fflher  Feliger  etc.  [Her  folget  Brevel  No.  426 
oreii/br.J  Tili  ydermere  vissen  och  sannen  och  hegre  forwarning  dher 
om  ad  thet  forne«  skiptes  breif  iydher  ordh  fraa  ordh  aom  her  for- 
scbreffwat^  stör  dhet  yelhne  wij  med  wore  insigle  som  her  henge 
nedhanfore  dhenne  vidisse  som  giordh  var  i  Berghen  die  decollacionis 
SMcli  Johannis  baptiste^  mdxvj.  7. 

(0  •:  proosth.  —  (')  a:  kirke.  —  (*)  a  ogb:  hele  (beele)  och  oskadde. 
-  (*)  a:  for<ie.  —  (*)  ■:  foracrefwot.  —  (•)  a  tilföier:  anno  dominj.  — 
{*)  Bekrcftclaeo  mangler  i  b. 


Nti$  DagMtön  og  8ohe  Holfagöm  erkjende  at  have  aolgt  2  Markebol  Jord  i 
Jfoe»  i  Brunkeberg  Sogn  i  Thelemarken  til  Svemung  AsbjlhiutöH  og  at 
have  oppebaaret  Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle.    (Se  ovenfor  No.  474.) 

491.  13  Septbr.  1516.  Skiden. 

Thet  kennis  wi  efter  skreiTne  Nills  Dagsson  och  Soioe  RoI£f- 
son  meth  tesso  varo  oppne  breflTve  mydh  haoom  sellh  Swenungh  As- 
bionsson  ij  markar  bol  jardhar  j  for^om  gardh  Mon  er  iigger  j  Bruke- 
bersogh  a  Thellemarken  freis  och  hemhoilh  firi  hvarium  manne  och  j 
fra  oss  och  beggis  varum  aruing  och  vnder  aUernemdan  Swenungh  och 
bans  aroingh  til  eoerdeiigh  egu  och  als  aiT  redis  meth  alium  iutum  och 
londeniim  som  til  Iigger  och  ligith  hauer  fra  forno  oc  nygie  vtlan 
garss  oc  jnnan  kendis  och  fordar  maga  naultar  meth  Nilss  och  Solue 
melh  sinna  handerbanne  ath  their  haffde  vpp  borith  Tersstc  peningh 
och  afste  och  alle  therjroellum  efler  thy  som  j  kavp  vardh  aflT  for<iom 
Svenangh  som  oss  badom  vel  ath  nogde  for  fordan  kavpp  och  til  ytter 
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inere  vissen  och  sanning  her  vm  tha  beder  wi  beskedligh  men  Lyedkec 
Gudhiigsson  lagman  j  Skydesysslas  och  Mattis  Nilsson  lagretlis  man  ther 
samastadh  alh  henge  syn  jncigei  for  Ihette  breff  som  skriaet  var  j 
Skydan  j  Dellsgardh  j  Skydan  anno  dominj  m  d  xvj  [vm]  helge  kons 
aflen  vm  hausten. 


To  Lagrettemend  i  Sandshverv  kandgjAre,  al  Olaf  og  EngMrda  ÜUummtr 
erkjendKe  at  have  solgt  tll  Piutl  Bjämtidn  }  Markebol  i  KlottMiad  (Rldr- 
stad)  i  Hedenstadi  Sogn  i  Sandfhverv  og  at  have  oppebaaret  BeUlinfeB. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedbvoge. 

492.  Uden  Dag  15in.  Tofstad. 

Oliom  *inannon  Ihom  som  thelle  breff  se  eller  here  sendher 
Asbion  Torsthensson  och  Anfin  Sthensson  lagrettes  men  i  Sannswer  q: 
gudz  och  sine  kwnnocth  gerendhe  adh  wy  vorom  aa  ToflTstba  i  sedher 
gordhenom  som  ligher  i  Sanzwer  soghom  [mit^  oc  hordhom  a  adh 
Ihe  holde  hannom  samman  äff  ene  halffuo  Olaff  Nilsson  och  Engelbregh 
Nilsson  och  äff  andhro  halffao  Pooll  Byernsson  vore  Ihe  thel  veder- 
kenndhe  j  samma  hander  banne  adh  the  haffdhe  sellh  f  merkkieboU  i 
Kloffoestadhe  [ligher  thenne  iordh  i  Sansswer  i  Hede(n)sstade  sokn*  i 
offre  gordenom  [med  allom  them  In  Ihom  som  (til)  liggher  (oc  leghet) 
haffuer  fro  fonno  oc  ny»  wthan  garss  och  innan'  som  selth  haffoc 
Ternempdhom  Pooll  Byornsson  *ferlssth  oc  hiemholl  ter  hwariom  manne 
i  fro  segh  oc  sinom  erwinghom  och  atther  vndher  tydherneropdom 
Poll  Byornsson  oc  bans  erwingghe  voro  the  vedherkenndhe  opp  (haffua) 
bwridh  fosthe  penigh  oc  efstha  som  i  kopp  lere  *nom.  til  ytthermere 
benissningh  ta  sette  vij  vor  insigl»  for  thetle  breff  anno  dominj  m^ 
do  xvj. 

Bagpaa :  breff  ffor  Klooessta  halt  merka  bot. 

(1)  Tibkrevet  over  Linien.    —    (*)  Fra  [  tilskrevet  ander  Brevet  med  HeoTis- 
niDg  bld. 


Sex  Lagrettemsnd  kundgjöre,  at  Jortmd  Skenhogssän  paa  sin  Hnstru  Sigrid 
JaiudaHers  Vegne  tolgte  lil  Tkorfer  Audulfgäün  HaWdelen  af  MadMeim 
og  af  Odegaarden  Aurdund  i  Flugubergi  Sogn  i  Land  og  oppebar  Beta- 
lingen. 

Efter  Orig.  p.  Porg.  tilh<^r.  Erik  Tandberg  p.  Septun  i  Land.    LoTningor  af  3,  4  og 
6  Segl  vedbieoge,  1  2  og  5  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  IL  No.  219  og  VL  No.  346.) 
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493.  29  Juni  1317.  (iran. 

Ullom  roannom  som  thelka  breff  syaa  eller  h0rer  kenness  w[ii] 
eflflerskriffne  men  Gwlkorm  Tordson  sworen  lagrettes  man  a  Hadelandh 
Amondhe  Torgerson  Sywrdb  Kielson  Teslhen  Pederson  Tordh  Kelson 
och  Amondhe  lonson  sworne  lagreUes  men  i  Lande  q.  gwdh  oc  syne 
kwnnoch  gfrande  adh  meth  worum  wppa  Gordhe  som  ligger  i  Landh 
sincte  Peders  dagh  anno  domini  m  dxvijo  hordom  wii  och  sogwm  wii 
adh  Ihe  holdhe  hondoni  samon  äff  eno  baluo  lorwnd  Skawogson  i 
fwlle  ombode  Sigride  JonsdoUer  eigin  kono  bans  en  äff  andro  baluo 
Torger  Audwifsson  med  tbe  skilorde  adb  forde  Jorundb  Skauogson 
solde  aterde  Torger  Andolfsson  hellen  i  Medelem  oc  i  edegordb  som 
heier  Awrelundh  som  ligger  i  Flugwbergb  sogn  i  Landh  i  fra  Sigritb 
JonsdoUer  oc  benness  aruingba  och  vnder  forde  Torger  Audulfson  och 
bans  aruingba  med  allom  lulom  och  Iwndom  som  til  ligger  och  ligetb 
baue  fro  ferne  och  til  nygie  vtan  gordss  och  innen  frelsth  och  hie- 
mallh  fra  hwarie  manne,  kendes  oc  Xorde  Jorundb  Skauogson  och  Sig- 
ridh  bwsprei  bans  adh  tbe  bafde  opboret  minsle  peningb  och  mesle 
eher  Ihi  som  i  kaup  lere  kom  i  gode  rede,  til  ytermere  wiisse 
bengiom  vii  vor  insigle  nedben  for  thella  breff  som  giorlb  var  vppa 
Gran  aar  ocb  dagh  som  for  siger. 

Brevet  sees  at  vere  lanl  paa  Aastedet  161  ^ 


To  Lagrettemend  kuDd^sjÖre,  at  Thortiein  Oardsiin  og  bani  Kone  €hro  Thorgilä^ 

datier  gave  Hf/dm  HahardnÜH  ^  Markebol  Jord  i  Brandsrud  i  Svarvstada 

SogD  i  Lagerdal  og  9  Kyrlag  i  LAaöre  i  Nedgifl  med  Daueren  Aimt  ThoT" 

siemsdaller,  medena  Björn  derimod  gav  1  Markebol  og  20  Kyrlag  i  Lösörc. 

Efter  Orig  p.  Perg.  i  oorake  Rigsarkiv.    Levninger  af  begge  Segl  vedhvnge. 

(Se  ovenfor  No.  255,  303  og  447.) 

494.  3  Aogust  1517.  Bö. 

Ollom  mannom  Ibem  som  Ibetia  breff  sia  beller  bere  sendber 
Niellsz  By0rnsson  ok  Tore  Stensson  sorne  lagrettes  men  q.  gudz  ok 
synae  kwnnocU  gierendes  at  mid  vorom  a  Boe  som  ligher  j  Styreuall 
sockn  j  Lagerdall  a  Vesifollen  a  effre  Olaffz  sock  daghen  anno  dominj 
mdjmj  sagom  ok  berdom  a  kapmoll  theres  Byern  Haluardsson,  ok 
Anoe  Tostensdoller  med  thy  skilorde  all  Tosten  Gardsson  oc  Groo 
Toriwils  dotier  eigieu  kone  Tostenss  att  taiv  gaffue  Anne  Tostenssdotter 
j  heiroanss  fuld  eil  f  mark  boll  iarde  j  Branssrud  ligiendes  j  Swarffue- 
slad  sockn  j  Lagerdal  ok  ix  kierlag  j  lessae  peningb  lad®  ok  Biern  eil 
marck  boll  larde  tber  j  mott  til  belminx  ok  xx  kierlag  j  lessae  peningb. 
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ok  ther  med  vore  tb»  vell  forlignie.  Till  yttermeyre  sanigen  hetngiom  mett 
vor  insigle   fore  Ihetta  breff  er  giorU  var  dag  ok  aar  som  fer  sigher. 
ßagpaa:  kaopmollz  breff  myllom  Byern  ok  Anne. 


Pire  LagreUemend  paa  Vaag«  erkjeade,  at  de  vare  paa  BjöUiad  i  Hedales, 
da  Jon  AndersMÖH  og  Ander»  Amettin  skifiede  sil  Jordeifods  nueUen  n%, 

Efter  Ortg  p.  Per|(.  p.  Gaarden  Sande  i  Vaafr«*     Alle  4  Se|tl  vedbvnge. 

495.  17  Januar  1518.  ßjOIstad. 

Ulloih  inonnoin  Ibem  sein  thette  breff  se  eller  hoyre  kennes 
wi  efflberskriffne  Gwtorrn  Bndridsson  08lhen  GwUormsson  Per  Arnes- 
son  och  Arne  Widiecsson  sworne  lagreltia  men  paa  Woghe  [qwede 
gudz  oc  sine^  alb  wi  worum  pa  Biorstad  aom  liggher  i  Hedal  sancti 
Antonjj  dagh  sogoni  och  herdom  ath  forde  Jon  Andhersson  och  adher<lc 
Andhers  Arnesson  skiffthet  iordegossz  segh  i  millom  alb  for<le  Jon 
Andhersson  skwile  baffwe  Klepp  ach  Heckenne  och  Dalenne  och  Re- 
ihern och  Ellingbssbe  jtem  skwile  adherde  Andherss  Arneason  baffwe 
Iber  i  moih  i  ghen  Haralstadh  och  Awsstbrem  och  Bergb  i  Gawsdal 
sokn  i  saa  sanhelh  alb  engben  äff  them  skal  beihe  eller  bwrtb  seile 
iordhe  gossz  i  fraa  erffwingom  efflher  thenne  dagh.  Tiil  ytthertDere 
bewissningh  och  sanning  hei(n)ge  wi  wor  insigle  nedhen  for  thette 
breff  skriffweti  waar  paa  Bierstad  sancti  Antonij  dagh  anno  dominj 
m  d  xviij  etc. 

(^)  Fra  [  tiUkrevet  over  Brevet  med  HenYisDioK  hid. 


Magnus  Janstön,  Prest  paa  Haabfll,  og  en  Lagrettemand  koodfgöre,  al  Brö- 
drene  Reidar,  Amund,  Olaf  og  Halvard  AsbjömMsSnner  erkjendte  at  have 
solgt  lil  Amund  Neridstön  den  Jord,  de  fik  efter  sin  Moder  i  BudenU  i 
Sana  (Soner)  Sogn,  og  at  have  oppebaaret  Belalingen. 

Rfler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv.     Begge  Segl  (Bomerker)   vedhffDge  uly- 
delige.    Seglremmerne  ere  fiestede  ved  et  Stykke  af  et  Miaaale. 

496.  7  April  1518.  Haabol. 

Uliom  monnom  them  som  thette  breff  see  eller  bore,  sendhs 
Magnus  Jo(n)sson  presther  a  Hobelee  ok  Tollak  Siugurdsson  lagrettis- 
man  q.  *ok  g.  ok  sinie  konnucth  gerendhsB  ath  meir  worvm  j  Hobele 
stoghffi  fiordhe  daagh  poscc  anno  dominj  mdxviii<^  sogom  wc  ja  ok 
handerbandh  teris,  Redher  Asbionsaon  Ammundb  Asbionsson  OlafT 
Asbieosson  ok  Halwordh  Asbiensson  ath  Ihe  kendis  fore  oss,  ath  the 


1518.  49S 

hiiffde  «olUi  Amondh  Neridssynj  then  jordeparlh  som  theoHhcjBwdervdh 
som  Ihe  finghs  efther  stin  modher,  som  eer  eingilzks  booll  ok  ii  aure 
bool  j  fornernd»  Bwdervdh  som  liggcr  j  Sane  sokn,  frelsth  fore  hwa- 
ris  manne  ffra  sek  (esse  liii  hredher  ok  teris  arffwingbae  ok  wndhor 
fornemdh  Neriidh  ok  hans  arflfwingghe  tiil  ewerdeligh  eigb®.  Jteni 
kendis  iessm  fornomde  bredher  fore  oss  alb  tbe  balTde  wpboredh 
fyrslbe  peningb  ok  efsl»  ok  alle  (he  som  j  kaup  teris  kom.  Tiil 
meire  wissse  ok  sannindb®  ber  wm  hengiom  we  worlh  jnssigle  fore 
(hetle  breff  som  giorth  waar  daagb  aar  ok  stadb  som  fyr  seigher. 


TkjpMtolf  A$hj(inu»m  erkjender,  at  ban  liar  oppebaaret  16  Kyrlaj;  nf  Tl^o* 
Half  OlafM$9n  for  den  Skade,  deone^  SAn  Amijöm  hsvdc  tilföiet  ham, 
om  hvilkcn  Bctalin^  Arne  t  Ulgaarden  var  vtdende;  om  Regten  af  Pen- 
^ene  var  ban  bleven  foHigt  med  Olaf,  saa  at  hverken  han  selv  cller 
hans  3  ßörn  sknlle  g^öre  nogen  Fordring  herpaa. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Levninger  af  begge  Segl  vedhenge. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.   IV.  No.  1016  og  V.  No.  970.) 

491  3  Februar  1510?     Berge  (Brnnkeberg). 

Ollom  monnom  them  som  tbetta  br(e)ff  siia  ellcr  hers  beken*^ 
jeg  Tiosstolff  Asbiernd  son  med  tbetta  milb  opne  br(e)flrue  atb  jak  wp- 
bar  xvj  kerllak  äff  Tiosstolff  Olaff  son  som  ban  wtb  lagde  mek  ffor  sin 
son  Anbynd  Tiolffson  ffore  tbeii  skada  som  ban  meg  giorde  oc  war 
Arne  i  Wtgarden  tbetta  veterligb  atb  tbesse  ffor^e  peninge  wore  wlb 
lagder  oc  te  peningbe  som  i  genstodo  tbet  baoer  Olaff  fforliktb  med 
mek  som  jeg  tbet  alider  atallar  i  minne  daga  oc  iij  min  barnd.  til  yter 
roora  saningben  ta  beder  (jeg)  tesse  beskedeiige  men  [Olaff  Pelarson 
o€  Alff  Ollaffson^  vm  sin  insigle  ffor  *lbet  Ibetta  br(e)ff  som  giord  var 
a  Bergbe  die  sancte  Blassij  anno  dominj  mdx?iiij(?). 

{})  Fra  [  tilikreyet  nnder  ßrevet. 

Keiil  og  Thorleif  Olafsiotmer  kjftbe  2}  Markebol  Jord  i  Valahjörg  (Hvaleberg) 
,     i  Fyrisdal  og  11^  Markebol  i  sAndre  ValabjArg    af    Olaf  TharmodstöH  og 
hana  Hoslrn  Asna  Tharolfsdatler  samt  Orm  Gunnarssön,    hvorhos  de  be- 
lale  Olaf  og  Gunnar  ThorleifstönHer  for  deres  Samlykke  til  Kjöbet. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.      Alle  3  Segl  mangle. 

498.  llden  Dag  1520.  ^lorgedal. 

Jtem  delte    kienis   iek  Olaff  Tormossen   med   delte  mit  offne 
breff  at   iek  baffuer   soldt  Kiedill    oc  Toleff  Olaffsener  iij'  marka  boll 
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iardar  i  Valabierg  som  ligr  i  Firis  daU  preste  gild  med  min  kons  Asna 
Toroffsdoter  rad  oc  aamtycka  for  iij^  marka  gulz  som  Asna  min  kooa 
erffda  eiftr  Taleff  Jonssen  mcM  olom  dem  lodom  oc  Ivndom  som  til  ligr 
och  legt  baffr  ina  iiii  honstaSar  fra  meg  oc  mine  arffoige  oc  vndar  Kietill 
oc  Toleff  Olaffsoner  tili  evindaiiga  eiga  oc  haffor  Kiedil  oc  Toieff  giffaat 
Olaff  oc  Gunar  [Toleff8S0n(e)r^  huer  sin  iii  kierlag  och  huer  sin  pan9 
kiedil  for  det  dei  vnte  denem  kiebei  tiil  paa  fornemte  üjf  markaboli  i 
Vailaberg  oc  kiendis  ieg  oc  Ormer  Gunarssen  al  leg  haffVer  soll  Kiedtll 
oc  Toleff  [x]\f  markaboll  i  sedra  garden  Valabierg  Tora  xii  merka  galt 
som  ieg  erffde  efftr  mit  dolar  barn  fra  mig  oc  mine  arffainge  fede  oc 
vfede  oc  vnder  fornemte  Kiedilloc  Toleff  Olaffssener  til  euerdelige  odel 
oc  eiga.  tili  mera  visa  oc  sana  beder  ieg  Peter  Olaffssen  oc  Torger 
Olaffssen  at  henga  sina  insigia  neda  fera  deta  br(e)ff  med  mitinssigllc 
som  gort  var  aa  iEffuiem  i  Morgdalla  anno  mdxx<). ' 

(})    TiUkrevet  over  Linien.      —      (*)  Om  ••mme  Gaardsalg  findet  i  norike 
Riipsarkiv  et  Diplom  ef  18  Juli  1573. 


Olaf  Jcm$M9m  erkj ender  at  have  8ol|rt  til  Board  Roaldsi&n  \  örefleie  i  Gar- 
meMiad  i  Ogne  Off  at  have  oppobaaret  Betali ngen  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    2det  og   3die  samt 
Levning  af  lete  Segl  vedhvnge. 

499.  6  Marts  1521.  Ylven. 

Allem  mannoni  Ihem  som  thette  breff  see  helder  höre  [leses] 
bekennes  jegh  Olaff  Jonsson  med  tette  mith  opne  breff  ath  jegh  hawer 
sselt  biskedeligh  man  Baard  Roaldsson  f  eressleghe  j  Germestadhe  som 
ligg^r  j  Oghnu  j  W[arhaugs?]  prestegold  fer  v  mark  vnden  megh  och 
minom  ervingiom  och  vnder  Bard  Roaldsson  och  hanss  eruinge  til 
flßuerdelighe  eghe  och  kenness  jegh  megh  adher  nemdher  Olaff  Jons* 
son  hawa  vp  boret  minsto  penigh  och  meste  som  j  vaart  kop  kom. 
Thil  meere  wisse  och  sannind  da  bedhess  dannemenss  insighle  fer  delle 
breff  med  mine  som  sa  hete  Annund  Gestsson  och  Arne  Pspderson  som 
skriaeth  »r  pa  Yluen  sancte  Tomess  affthen  de  Haqwino  anno  domini 
m  d  xxj. 

Portegneise  paa  de  Klenodier  og  Penge,  som  Erkebiskop  {Erik  Walkmdorf) 
af  Throndhjem  dels  ved  sin  Afreise  har  overleveret,  dels  senere  hjeo- 
sendt  til  Officialen  Mester  Olaf  EmgellnrdUsifiH  for  at  engendes  til  Byg- 
ning  paa  Damkirkm, 

Erter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  3985).    Uden  Segl. 

(Jrr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  1058  og  IV.  No.  1080.) 
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!)00.  [Somnieren  1521.]  [Amsterdam^ 

Jesas  Maria. 

Thelte  efftirscreflfwene  haffwer  [jegh^  anlwordet  mester  Oliiff 
Engelbreisson  til  sanclj  OlQffs  bygningh. 
Primo  V  beller  om  Ixv  loK  selfT       \ 

Hern  xxxY  lot  i  siobe  selflT  I  Summa  yc.  \o\  selff,  hwiert  lot  regnet 

Jlem  je  lot  selff  i  koorss  oc  kedher  l   fTor  xx|tha  gar  thet  vjc,  xxv  marc. 
Jtem  iijc  lot  vti  akedhe  aelff  / 

JleiD  c.  XX  breSwire  ffore  ixe  marc,  atykket  regnet  ffore  iij  rinske  gl. 
Jleon  xlii}"  pand  gryde  kober  oc  kanne  kober  gor  je    xxvii]*  marc. 
Jtem  Ix  pund  oc  j^  pond  kell®  kober  ger  je  xxj  marc. 
Jlem  Ije  Bergher  gl.  al  indkrsffwe  oc  vpabsre  äff  her  Oluff  Reersaon 

ffore  thet  hwss,  som  atod  paa  proweategorden  oc  her  Oluff  kopte 

Iher  äff  gordenn  ger  je    xiij'  marc. 
Jtem  je  xlvj  lot  forgult  selffwer  sende  ieg  mester  Olaff  met  Pfind  Hans- 

son  och  Anders  Persson  loddet  regnet  ffore  xxviij  |  gor  ii}«  vj 

marc  iiij  f, 

Somma  sommarom  ij»  oc  je  xlij  marc  oc  iiij  |. 
Jtam  antworde  jegh  mester  Oluff  och  j*  lüden  stoff  oc  eth  selffbeithe 

oc  nogre  korrellebant  met  selffsten®  vppa  [fierde  pindzdag.' 


Jlem  sende  [jeg  mit  ^  capittell  hiam  til  Trondem  mel  Pfindh  Hans- 
son  oc  Anders  Persson  oc  her  Gwdmwnd  mit  malede  skriienn  ther  vli 
xxxj  lediie  marc  selffwer  som  sr  sanclj  Oluffs  dagligx  taffelsmide  vti 
lüge  wecht  som  iegh  annammet  ther  then  tiid  jegh  ferst  kom  tili  Ni* 
drofisifc  vtj  mit  capittels  naerwerelssae. 

Jtem  sende  [jegh^  hicm  korsset  oc  alle  mynne^  pontificalia  met 
fforne  her  Gwdmwnd,  Pfind  Hansson  oc  Anders  Person. 

(0  Bettel  til  erchebispen  äff  Trundem.  —  (*)  Fra  [  tiUkrevet  med 
den  Mmme  Haand,  der  har  foretairet  de  Ovrige  Rettelser.  —  (')  Rettet  til :  han 
Sil.  -  (4)  Rettet  til:  han.  ~  («)  Herhen  hörer  formodentliir  den  RetteUe  til 
sine,   der  nrifftigt  er  sat  over  forne. 
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Andor,  Biskop  i  Berfpen,  Bf ester  Chriiliem  Peäergsim^  Provf t  ved  Apofielkiriei, 
«II mt  Tkord  MaisiSn  com  Lagmand  og  (Lere  af  Raadmendeoe  afgive  i 
Sagen  mellem  Jürgem  Hansi&n,  Kongens  Embcdsmand  paa  Bergeoba.«,  o; 
de  Tydske  Kjöbmvnds  Oldermnnd  angaaende  de  fra  begge  Sider  for- 
Ovede  Voldiomheder  den  Kjendelfe,  at  Tydskerne  %'»seoUig  ere  de  skyl- 
dige,  hvorfor  Jdrgen  Hansadn  ikke  vildc  lade  Sagerne  gaa  lige  op  imod 
hioaoden ;  da  Tydskerne  imidlertid  ikke  beller  Tilde  nnderkaate  «g  Lo- 
veoa  falde  Streoghed,  enede«  begge  Parter  oni  at  benatille  Sagen  tii 
Kongena  AfgjArelae. 

Efler  en  aamtidig,  obeaeglet  Ar9krift(Udka«let?)  i  norake  Rigaarkir.    (Trykt  i  (Gt.) 

Dan.  Mag.  IV.  S.  344-49.) 

501a  13  Aupst  1521.  Bergen. 

\  ij  Andor  inelt  gudz  nadhe  bisckop  vtj  Bergen  mesther  Cri- 
slern  Persson  proust  ad  Apostell  kircke  (her  samesteds  gere  alle  wit- 
terligU  melt  thette  worl  opene  brefT  alt  aer  effllhiT  gudz  byrd  mdxxj 
mondagen  nesk  eflFtlher  sancti  Larencij  dag  pa  praffueate  garden  j  Ber- 
gen offueroerendea  Tord  Madsson  szoin  tha  sad  i  lagroandens  sted  mett 
flere  gode  mend  äff  radmenden  j  Bergen  ther  sammesteds  kom  i  rette 
for  osa  erlige  oc  fornwmatige  mand  Jorien  Hansszen  wor  nadigste 
herres  embadzmandtt  pa  kongxgarden  j  Bergen  äff  en  halffae  oc 
hederlig  mand  aldermand  mett  flere  gode  mend  Tyscke  attanmend 
weed  Bryggen  äff  andre  halffue  alth  handele  ^'Ihen  emellom  om 
nagre  iwedrceckh  oc  opiop  som  giortl  war  emellom  therres  begges 
folck  etc.  Thalede  tha  forne  Jorien  Hanssen  tili  oldermandhenn  mett 
therres  selscop  thesso  efflter»«  ord.  Her  oldermand  oc  gode  mend  alle 
elther  ®r  well  wittherligtt  huarledes  meg  mr  scked  naged  forstacket 
pa  wor  nadigste  herres  wegne  äff  bodzmrndz  oc  andre  elther  selsckap 
oc  j  haffue  loffuitt  oc  tili  sagtt  meg  att  teuerere  meg  Ihem  j  rette  nar 
jeg  pa  escker,  oc  haffuer  nw  jeg  *formeretth  allh  etlher  tickes  swo  atth 
jeg  oc  myne  haffue  giortt  elther  och  ether  selscop  forstacket.  Tby 
will  jeg  och  myne  sielffue  gere  rett  fore  oss  ferst  thet  ytterste  och 
strengesle  Norges  lag  kand  giffue  swo  wij  wille  bade  mett  wor  halss 
ther  vij  haffue  forbrett  halssen  och  penninge  oc  gode  ord  ther  som 
oss  bor  ther  att  bede  mett  och  will  jeg  wsre  goder  fore  mynne  attbe 
skulle  komme  j  rette  vfeligett  oc  vleydett  pa  Iheres  rett  oc  wrett  och 
sr  thet  swo  attj  wille  see  offner  mett  meg  eller  myne  j  nogen  motte 
swo  j  jcke  klage  tett  som  etther  giortt  cer  tha  wed  ieg  ether  ther 
steteste  jngen  tack  fore.  Gaff  tha  oldermanden  thisse  effthern«  klage 
och  sagher  pa  Jerien  och  hanss  tienere.  Fferst  att  nw  j  sommher 
nagen  stwnd  rorlede(n)  kom  ther  nogher  äff  Jeriens  om  nailer  tiid  pa 
gadhen  mett  spentte  stolbuer  och  helbordher  och  sloge  och  sckede  pa 
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therres  tienere  och  selsckap  wed  Bryggen  swo  pilen  side   en   nw  j 
theres  stegerhuss  elc.     Then  anden  sagh  att  Jerienss  tienere  haffde 
lebett  pa  Bryggen  och   slagett  och  stwngett  pa  therres  folck.     Then 
tredie  sagh  atth  forne  Jorienss  folck  haffde  lebett  efflthernogen  bodz- 
meod  pa  sancti  Johannis  vold  mett  bysser  oc  annbuste  alh  slo  them  i 
biell  then  fierde  sagh  ath  en  äff  Jerienss  tienere  ville  hage  en  bodss- 
mand  ihiell  wed  Korss  kircke  j  fri  och  feiige  dagh  etc.     Swarede  tha 
foroe  Jerien  tili  tesse   sagher  som  her  effllher  fulgher  Her  oldermand 
och  j  gode  meod  alle  etther  drages  well  tili  niynde  hworledes  Michill 
Smidtt  som  mig  tien  pa  wor  kereste   nadige  herres  wegne  wor  sla- 
gen  blodigh  oc  bloo  äff  bodzroend  som  segle  mett  lade  och  Iher  tili 
reffuede  wolleligen  hanss  swerd  fra  hanum   och  hanss  hatt  som   the 
en  nw  hossigh  haffue  och  fick  ther  aldrigh   eth   golth  ord.     Nagen 
slwnd  ther  efilthcr  bleff  en  äff  myn  herres  tienere  hanss  band  huggen 
[aff^  y  synder  pa  gaden  som  band  wille  gange  hiem  äff  etther  mett- 
bredre  pa  Bryggen.     Ther  offwer  ginge  swenen  vdtt   om   natten   äff 
Iherres  herberge  mig  wwidende  att  wedhergere  thet  pa  te  thet  giordtt 
haffde  och  fände  then  och  nagre  andre  som   the  tha  j  trotte  komme. 
Ther  effUher  komme  j  pa  proffueste  garden  som  war  Helmecke  Kortt 
Woldenhttsse   Hanss   Egbrettsson   och    mesther    Per    etther    scriffaer 
offoeraerendes  erlige  och  welbyrdige  mand  mesther  Cristiern  Persson 
etc.  oc  ther  tili  sagde  mig  och  mynne  enn  fry  ok  feiig  dagh  fore  bodz- 
mand  kabmend  oc  alle  andre  som  j  fore  rade  swa  the  sckulle  hwercken 
arge  euer  feyde  nogre  äff  myne  herres  liden  eller  stord.     Tesligeste 
loffaede  och  tilsagde  jegh  ether  igen  fore  mig  oc  myne  och  loffuede 
wij  hwer  andre  atth  wij  sckulle  leuerere  them  j  rette  pa  bade  sider 
som  bredett  haffde.     Hwllkett  jeg  wnderuissde  the   godbe   karle   alle 
som  megh  pa   wor  kereste   nadige  herres  wegne   tientte   atthe    ther 
matte  forlado  sigh  tili,     ther  effither  j  *them  same  feiige    dagh   och 
stwndhe  komme  fire  bodzmend  pa  0ffoerstredet  fore  derrenn   som    ij 
äff  myne  sadh  inde  och  tallede  samme  myn  herres  tienere  *then  inlhet 
iill  hwercken  (ontt)  eller  gotth  och  ferne  bodzmend  manede  *then  har- 
delige  wdtt  och  hugge  och  sloge  pa  dorren  som  enn  nw  kendher  tha 
komme  samme  swene  ij  wdh  och  acthet  atte  sckulle  haffoe  komett  wdh 
pa  garden  fore  them  men  forne  iüj  bodzmend  komme  ifsre  mett  them 
och  hogge  oc  sloge  *then  all  forderffuett  ther  tili  och  reffuede  och  toghe 
korder  fra  them  etc.  som  thette  wor  sckedtt  kom  tyende  pa  garden  atth 
ij  äff  swenen  laghe  huggen  forderffoedh  pa  gadhen  gick  tha  wdh  Rickor 
Friis  selff  ottende  och  sagde  tili  wnderfogeden  jeg  will  gaa  och  komme 
Ibe  karle  tili  basckeerren  och  kand  jeg  finde  the  som  swadan  wold  och 
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welle  giorll   haffue  tha  will  (jcg)  gribbe  Ihem  pa  myn  hcrres  wegne. 
♦Ihem  tiid   band  kom  tili  kagen  stode  Ihe  iiij  Iher  och  haffde  Iha  andre 
tili  sigh  lebe  tha  swenen  efflter  »then  tili  Bryggen  och   icke  henghcr 
som    Ihe   selffae   tilstode  som  ther  pa  sage,   giordo  tha  Tyds<*e  ocb 
bodzmend  ith  slordtt  samleb  och  swenen  all  j  palther  mell  sleen  odi 
formentthe  »then  swa  myn  herres  retth   haffde  tha  icke  parll  äff  the 
Wisseste  w»redtl   och  äff  stillett  thct   tha  haffde  alle  swenen  bloffaett 
siRgne.  ther  mett  ginge  the  hiem  alle  ille  sckamff®rede  och  sJagne.  om 
anden  dagen  l0be  the  pasanctiJohannis  [kirckegard^  woM  efflter  nogre 
bodzmend  som  forschreffoit  Stander,  strax  ther  efflter  komme  tili  inigh 
kebmendens  read  weed  Bryggen  offaeru»rendes  crlige  ocb  welbyrdige 
mand   mester   Cristiern   Persson  etc.    oc   bleff  thet   atther  stillet  oss 
mellom  swo  hwer  loffoit  then  anden  atthel  sckulle  stände  i  ffrij  och 
feligh  daghe  pa  bode  sidher  och  loffü(e)de  oc  tilsagde  kebrocnden  mig 
atthe  Wille   leffuerere  migh  j  rette  hwem  jeg  tili  aUalle  pa  myn  herres 
wegne  äff  therres  enthen  bodzmend  eller  andre  haffde  bredetl  eller  her 
efflthor  bredhe  mett  therres  haiss  tha  sckolle  the  b«de  mett  therres  halw 
etc.    Her  mett  lode  the  sigh  alte(n)gesto  nege  etc.    Her  efftter  j  Ifccn 
dagh  kom  trette  och  ord  j  mellom  enn  äff  my»  herres  och  en  bodzniMd 
weed  Korskircke  pa  gaden  swo  boffmanden  will«  huge  bodsmaaden  oc 
band  leb  pa  kirckegarden  oc  sckede  jngen  sckade.  Kom  end  tha  nagre 
affkebmendensraad  tili  migh  oc  bleff  thel  stillet  end  tha  attb  all  tingcsle 
sckulle  Uiffiie   standen   oc  feylligheydtt    oss  j  mellom    «H  rette  som 
forai»  »r,   nogen   stwnd   ther    efflter  haffde  myn  herres  tienere  ingcn 
fredtl  pa  gaden  swo  jeg  kwnde  jngen  sende  j  byen   pa  wor  nadigsic 
herres  gaffnn  som  langtt  mr  atth  sige  äff  oc  giorde  Ihe  tha  mange  wold 
oc  wolde  som  mange  dannemend  witierligett  «r  her  j  Bergen  ochoggc 
the  galgen  wor  nadigste  herres  rett  j  synder  oc  sligen  j  synder  som 
ther  hoss  stod  war  nadigste  hcrre  tili  en  stwr  forachüngo.    i^^  ^"8" 
en  bodzmand  en  quinde  armen  synder  j  hennes  eged  hemmell  oc  bi- 
ffogeden  kom  oc  wille  gribe  hanum  hand  togh  tili  w»rge  oc  willesling»^ 
byffogeden  mett  en  kniff  byffogedens  swend    slogh   bodzroanden  offuer 
halssen  mett  ith  swerd  oc  siden  slap  hanum.    ther   efflter  forsamblede 
bodzmenden  sigh  om  byffogedenss  hus  oc  manede  hanum  vdtt  oc  ginge 
en  partl  jnd  tili  hanum  j  sytl  hwss  oc  slode  och  vacthede  pa  hanum  j 
siriedo  oc  kircke  wege  oc  wille  slaa  hanum  ihiell  swo  band  neppeügen 
slap  oc  kom  pa  Kongxgarden  ther  bleff  band  nogen  slwnd  oc  forswmlles 
Ihess  j  mellom  wor  kereste  nadige  herres  reit  j  Bergen  mett  Norffarer 
Hollondher  oc  andre   som  secther  wäre  oc  seglede    Iberes    ferd  war 
nadigste  henre  oc  bygningh  Uli   sckade.     Swarade  tha  fome  Tydescke 
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atthe  Wille  gerne  forhandle  Ihe  sagher  them  j  mellom  mett  en  wenlligen 
bandeligen  oc  jcke  tili  streng  rett  swa  thett  matte  falde  sagh  einodh 
sagh  oc  bliffoe  ther  altingeste  afitalet  mctt.  Swaredhe  tha  fome  Jerien 
atth  hann  jngeledes  wille  anned  end  hann  oc  hanss  sckulle  gere  strengh 
Noriges  lagh  fore  sigh  ferst,  wille  the  8idhen  gere  hanum  thet  lofftte 
fylieste  the  ha&de  loSuit  oc  tilsagtt  hanum  swa  hanum  oc  hanss  motthe 
sckee  retth  igen  tha  badhe  hanum  ther  gherne  om.  the  swarede  hanum 
igbenn  atthe  künde  jnghen  leffuerere  j  rede  fore  thy  ther  künde  sex 
eller  viij  miste  terres  halsse  och  ther  künde  tha  jnllhet  gott  fedes  äff 
emellom  wor  nadigste  herre  oc  Stedernne,  ther  tili  suarede  Jerien  acthe 
j  och  eller  tencke  atth  ther  kand  fedes  «eller  yppes  nogen  wenskap  eller 
keriighedü  emellom  wor  kereste  nadige  herre  etther  oc  St»derne  fore 
sliggh  foracteningh  wold  oc  weide  hans  nade  giortt  oc  sckeed  ler  j 
hans  nades  egen  landhe  oc  rige  oc  hanum  sckeer  ther  hwercken  lagh 
eller  rett  fore  jgen  men  forholdes  hanum  mett  wold  oc  weide,  Ther 
tili  swarede  Ihe  jnthet  men  sckildes  att  mett  tesse  ord.  Ther  fore  bad 
foroe  Jerien  Haussen  oss  oc  alle  the  dandemend  som  rad  sadhe  atth 
wij  Wille  forsamble  oss  om  anden  dagen  pa  enn  belelige  sted  oc  rand- 
sage the  sager  wdoffuer  efftter  Norriges  lagh  som  ferne  Tydescke  kla- 
gede  pa  hanom  oc  hanss  j  then  strengeste  made  fore  wthen  all  nadhe 
hwilkett  wij  oc  swa  giorde  pa  Bispessgarden  j  Bergen  oc  grandeligen 
offwernegede  oc  randssagett  alle  the  klagemoUe  som  ferne  Tyde- 
sck(e)  gaffue  pa  Jerien  oc  hanss  tienere  then  ferste  sagh  att  Jerenss 
^tienenere  komme  nw  j  sommher  nest  forledhen  pa  gaden  mett  spentte 
stolbner  etc.  Tha  eiftther  thij  thet  ®r  beuisseligtt  att  en  äff  therres 
slolbredhre  bleff  ferst  huggen  äff  Tydescken  oc  the  ginge  wdtt  mett 
ihet  sckeell  atthe  wille  vedergered  thet  pa  the  som  schaden  haffde  giortt 
oc  ther  offaer  kome  j  trette  mett  Tydscken  pa  gaden  swa  pile  bleffue 
sekoden  efftte(r)  *thcn  i  then  mangelige  künde  wij  liden  finde  therres  sagh 
wdj  men  schall  thet  strenges  tili  Ihet  ytterste  tha  sckulle  the  betalle 
Tydscken  therres  badsckerlen  om  the  finge  nogen  schade,  the  andre  ij 
sagher  effler  som  the  fore  oss  forcklarede  oc  beuiste  war  künde  wij 
ingen  sckyld  eller  finde  ther  j  pa  Jerienss  tienere.  then  Gerde  om 
then  bodzmand  wild  kircke(n)  som  Jerenss  tienere  kom  j  trette  mett 
etc.  efftter  thij  ther  inghen  schade  sckede  wtthen  mett  ord  tha  maa  the 
bede  emod  hwer  andre  mett  ord  etc.  thenne  samme  dag  som  wij 
tesse  forne  sagher  handelede  oc  randsagede  haffde  om  mandagen 
ther  efftter  komme  tili  oss  Hanss  Egbrettsson  oc  KortI  Voldenhuss 
radmend  wiid  Bryggen  Johan  van  Acken  Henrick  Skarff  Tile  Hoffmand 
etc.  äff  meneghede  viid  Bryggen  oc  sagdc   the  efftter  ne  ord  som  her 
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eflFlther  folgher  Kere  herrer  oc  wenner  etther  »r  well  vitlerligU  hwor- 
ledes  wij  j  gard  formidagh  forhandle  mett  wor  nadigste  herres  em- 
budzinand  Jerien  Hanssen  om  then  twedraErcUh  hanss  folck  oc  wortt 
folck  emellom  ser  oc  wiile  wij  gherne  haffae  giortt  (her  en  wenlige 
forligeninge  pa  tha  falder  hand  oss  swo  sIrenge  alt  band  will  ende- 
ligen  baffue  balss  emod  balss  ther  och  tyckes  oss  wij  forhales  j  mange 
moUhe  wij  borge  wortt  gottss  wdtt  oc  fiscken  kommher  pa  Rongx 
garden  dog  lade  wij  thet  well  sckee  alt  wor  nadigste  herre  fangher 
syn  rettigheyd  oc  sre  wij  tber  well  tili  friidz  mett.  Thij  haffaer  hw 
menighedtt  sendtt  oss  tili  etber  att  j  wille  wnderuisse  forne  Jeren 
Hanssen  att  wij  Torsckiode  the  sager  oss  emellom  sere  ind  for  wor  ke- 
reste  nadige  herre  oc  hohes  oss  atlh  hanss  nade  schall  icke  falde  oss 
swo  streng  som  band  ger  oc  will  hand  icke  (her  va^re  tili  fridz  mett 
tha  acthe  wij  atlh  lucke  wäre  huss  oc  boder  tili  oc  gere  Nordeffaror 
ingen  wdttrenningh  mere  enn  vij  balTae  giortt  oc  siden  Tare  wor  ferd 
til  Tydesckeland  mett  the  sckib  her  ligge  etc.  Tesse  forne  ord  oc 
articie  gaffoe  wij  forne  Jorien  Hanssen  fore  samme  dagh  tili  hwilke 
hand  swarede  oc  sagde  ath  hand  mett  thet  sckndzmall  ath  sagberne 
schalle  komme  jnd  fore  wor  kereste  nadige  herre  wor  ahingesle 
weltilfridz  och  wille  tber  mett  latte  thett  altingestc  bestaa  swa  lenge 
the  bliffae  atsckylde  mett  rette  fore  wor  kereste  nadige  herre.  Teil 
wnderuiste  wij  kebmenden  igen  oc  tackede  bode  oss  oc  Jeren  fore 
gode  swar  etc.  Att  swa  i  sandhed  ®r  som  fotmi  Stander  wittne  wij 
mett  wore  indzegle  neden  fore  thette  wortt  opene  breff  som  giffuit  var 
ard  dagh  i  Bergen  och  sted  som  fornH  Stander. 

(')  ((gen  ud^IeUet. 


To  Lagreltemend  i  Sandehcred  gjAre  vitterligt,  nt  Tharelfa  Svensdaiier,  der 
er  omtrent  80  Aar  gammel,  for  dem  beridnede,  al  hun  for  60  Aar  sidfo 
tjente  (tr.  Jakob  (Jenttön)  paa  Sande  og  da  aldri^  hOrte  ander,  end  it 
Laxefisket  i  Logen,  som  kaldes  Haleiener,  og  som  Hr.  Smid  (Einartsön 
paa  Hedreim)  kjöbte  og  skjsBnkede  til  Prestebolene  i  Sandcj  Tkjödlmg  og 
Hedreim,  for  en  Trediedel  tilhörte  Presten  paa  Sande. 

Efter  Orifr.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  2  paatrykte  Segl.    (Se  Dipl. 
Norv.  KI.  No.  1012-13, 1058, 1125, 1129  og  1151  samt  IV.  Wo.  1056,  1059og1083.) 

502.  14  Juni  1522.  [SaDdehercdj. 

Ffor  alle  gode  men  som  (bette  hroff  hender  fore  komme 
helse  wii  efflberscreffne  Olaff  Annndsson  och  Haluord  Gouteson  swonie 
lagrettesmen   i  Sandeherodh    oc  giorom  vilterligot    med  tbelte  worlh 
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opne  breflf  alh  wti  herdom  Torelffe  Swensdotter  hcrme  for  oss  ath 
hon  lienthe  her  Jacop  r  Sandom  nw  Ix  aroin  forlidner  oc  mer,  oc 
aldrigb  herde  eller  wisthe  annelh  en  Sande  prester  althe  tridie  par- 
Ihen  i  thet  laxefiske  i  Logen  som  kailes  Halelener  som  her  Smider 
faiffde  giffel  til  alle  Iry  prestbolen  Sande  Tiedligx  oc  Hyderim  oc  al- 
drig  harde  nogen  amag[e]  eller  atale  i  sii[ne  liifodage  som]  hon  wislhe 
skeO  pa  oc  tith  oc  offlhe  hentede  fisken  til  Sande  her  Ja[cop]8  deell  i 
fisked  8001  kom  pa  hans  tridiepart  oc  er  en  qoinne  om  iiii  sinne  xx 
are  gamell  oc  Ihelle  wil  hon  swerie  a  bok  e  nar  som  behoff  gierss. 
til  sanninden  her  om  ath  sa  er  trykke  wli  wor  insigle  neden  fore 
Ihelte  breff  som  giorth  var  sancte  trinitatis  afiTthen  anno  domini  mdxxii<*. 
BigpM:  Torelffe  vitnesburd  om  fisket.  —  Noget  yngre:  breff  at  fi- 
sket  vor  aldrig  aamaget.   1522. 


Den  Oftlofke  BUkops  Official  o^  Kapitlet  Bammesteds  n^re  vitterligt,  at  under 
Prostemödet  i  Oslo  21  Juni  klagede  Hr.  Tkml$(S9efu$9n)  i  Sande(hered) 
og  Kapellanen  Hr.  Andres  i  ThjOdling  paa  Sognepresten  Hr.  Jmt  (^Nilssöns) 
Vegne  over,  at  Hr.  Mais  paa  Hedreim  ikke  vil  rette  sig  efter  Kapitlets  tid- 
ligere  Domabrev,  hvorved  Laxeßskei  i  Hedreim  tilkjendtes  hvert  af  de  3 
Preatebol  med  en  Trediedel,  idei  Hr.  Hata  v\\  tUegne  sig  samme  og  give 
de  andre,  hvad  harn  selv  tykkes;  han  indstevnes  derfor  for  Biakoppen 
og  Kapitlet  i  Oslo  18  Septbr.  föratkommende. 

.  Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv.    Spor  af  et  paatrykt  Vozaegl. 

303.  26  Juni  1522.  Oslo« 

Wii  officialis  her  biscops  i  Oslo  oc  capitel  der  sammestadz 
giere  witterliget  med  thette  opne  breff  ath  kom  her  for  oss  pa  prcste- 
mothet  ]  fornd  stad  Oslo  the  iii  sogne  neste  fore  Johannis  baptiste 
hederligh  man.  her  Trnis  i  Sande  oc  canik  ath  Oslo  domkirke  oc  her 
Andress  her  Joons  i  Tiedligx  cappelan  pa  her  Joons  vegne  tesse 
gode  oc  erlige  men  off(er)werendes  Lydke  Mwle  pa  wor  kiereste  na- 
di^e  herres  wegne  Erik  Erikson  lagman  j  fornd  stad  Oslo  Andress 
Sebiornson  lagman  i  Sarpsborgh  oc  monge  dannemen  flere  oc  ther 
fram  bar  capitels  domsbreff  som  giort  oc  giffed  war  nogen  forlidden 
ar  siden  ath  eth  laxefiske  liggendes  i  Hidreme  sogen  a  Vesteffollen 
som  her  Smid  Enarson  giffet  haffer  trem  prestbolom  Sande  Tiodlingx 
oc  Hidreme  til  vpheldelse  hulket  domsbreff  lyde  thet  alle  iii  prester 
Sande  Tiodligx  oc  Hidreme  ere  alle  like  ssamegemen  [selffe^  til 
fornt  fiske  sielffe  felie  eller  adrom  ath  bygge  som  breffet  jnneholder 
oc  damth  er  oc  obrygdelige  skulde  sta  vnder  then   bepliktilse   som   i 
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domsbreffeth  slar  hulket  fiske  fornder  her  Trviss  oc  her  Joon  sige 
segh  med  ingen  mothe  könne  nytende  worde  efflhcr  dorn  oc  reth  som 
ther  om  giord  er  for  her  Matz  pa  Hidreme  hwar  sin  tridie  parth  vtken 
her  fornd  her  Matz  wil  heffdelh  fra  her  Trviss  oc  her  Joons  presle- 
booll  oc  vnder  sith,  oc  giffe  them  hwat  som  honom  iekkes.  Thy 
stempne  wii  ider  her  Matz  i  Hiidreme  [the  iii  segne  neste  fore  sancti  Mathei 
apostoli  et  ewangeliste'  hith  til  Oslo  for  (wor)  nadige  herreoccapitel 
ath  sta  fern  de  tnen  her  Trviss  oc  her  Joon  til  rette,  for  hwesdeell  tbe 
haffe  ider  til  (ath)  tale  for  sodane  ofTwerwold  oc  forfongh  i  haffe 
them  giort  om  forne(m)th  fiske  med  all  the  brefT  proff  oc  skiel  som  i 
wilie  helder  haffe  eller  misthe.  til  ytermere  wissen  trykker  wii  worl 
officialatus  insigle  neden  for  thette  breff  som  giorth  (war)  j  fornd  slad 
Oslo  ipso  die  sanctorum  martirum  Johannis  et  Pauli  anno  gracie  mdxxii^ 
Bagpaa:  domini  officialis  stemnebreff.  —  1522. 

(1)  Fra  [  igjeo  udslettet.    —    (*)  Fra  [  tilakrevet  i  Margeneo. 


Erik  Eriksson,  Lagmand  i  Oslo,  og  Borgethings-LagmaDden  Anders  S<s- 
hjomssön  dömme  i  Ntervasrelse  af  Raadei  i  Oslo  aogaaende  UaUfUkd^ 
som  Hr.  Smid  kjöbte  og  skjenkede  til  Tl^ödlings,  Sandes  og  Heäremt 
Kirker  og  Prestebol^  og  hvorpaa  Erik  AmfinssSn  og  Thollef  Audunaw 
nu  gjöre  Paastand;  ifölge  Dommen  skal  imidlertid  Fisket  tilhöre  dero, 
der  DD  ere  i  Besiddelse  deraf,  hvis  ingen  bedre  Oplysning  fremkommer. 

Effcer  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  det  paatrykte  Voxaegl.     (JFr.  m. 
2  Afskrifter'  fra  Slotningen  af  16de  Aarhundrede  ibid.,  hvis  Afvigelser,  foraden 

de  orthographiske,  kon  ere  FeilliBsninger.) 

504.  27  Juni  1522.  Oslo. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  breff  see  heller  here  sendher 
Erich  Erichson  logman  i  Oslo  q.  g.  och  sine  konnicth  gerandes  ath 
kom  fore  mech  och  Andhres  Sebiornsson  Borgatingz  logman  vppa 
radhuseth  i  ford  stad  radhet  affvernerandes  the  iii  sygner  epther  sancti 
Johannis  dag  baptiste  anno  dominj  mdxxii^'  Brich  Anfinsson  och  Tol- 
leff  Audunson  och  talade  til  her  Trulss  Svensson  canich  ath  dorn  kir- 
kenne  i  Oslo  vm  Haie  fiske  som  her  Srned  kepth  hadhe  lang  tiid  for- 
ledhet  er,  och  sidan  gaff  ford  her  Srned  ford  fiske  vndher  Tioling  San- 
dene  oc  Hidrem  kirkom  oc  prestboleth  til  evinneleg  eghc  epther  (he 
breff  [och^  som  tha  fore  oss  kommrd  var  tha  varth  thet  tha  sa  fore 
retthe  äff  sacth  ath  ford  fiske  skall  bliffve  ther  som  nw  kommeth  er 
thet  epther  thy  ath  thet  haffver  ath  fornom  vndherleghet,  venis  hx^ 
men  nokon  ythermera  proff  vppa   ford  moll  tha  haffve  thet   forsacth 
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joHiD  en  [moned '  W6S  dag  beilege  halTve  dess  inoll  aldrig  vprepen 
mera.  En  Ibet  jord  fald  vid  vestre  Bedene  och  esire  ihet  skole  xii 
man  ransake  sancte  Jakobs  aplhan  nv  nest  kommandes.  til  sannind 
her  voi  selber  jech  myth  jncigle  fore  thetta  breflf  som  giortb  er  dag 
och  ir  som  fore  segher. 

Bagpaa:  lagmands  ordskurd  om  laxefisked.  —  Nogei  yngre:  aSskordt 
om  fiskelt  giorl  1522.  —  Mefgti  yngre:  Her  ere  15  Breve. 

CJ  Deo  eoe  er  en  odaterflt  Vidisse,  udsledt  af  Björn  OrmssöD,  Haas  Thorraods* 
tön  og  Andres  Asmnndsfön,  Lagrettemtend  i  Hedrinis  Prestegjeld  og  NumedaU 
Skibrede.    —    (*)  Igjen  ndilettet. 


Bmueatemes  Oldermvnd  i  Bergen  treffe  en  Aftale  med  ChrUHem  Ptderssön^ 
Provit  Ted  Apostelkirken,  og  Jörgm  Hanssdn^  Befalingimand  i  Bergen, 
tigtende  til  Handelens  Fort8»Uclse  mellem  de  Wendiske  Siader  og  det 
Nordenfjeldske  Norge  under  en  malig  opstaaende  Feide  mellem  Kong 
(II)  og  Stederne. 


Efter  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    (Mfinch.  Saml.  No.  31).    Seglet 
Tedh»nger.    (Se  Dipl.  Norv.  II.  Ro.  1071  og  nedenfor  No.  508  og  510.) 

505.  8  August  1522.  [Uei'geo]. 

Wy  olderlude  des  gemeynenn  copmans  vann  der  dudescbenn 
Haose,  tho  Bergenn  in  Norweghenn  residerennde  bekennen  vnnd  be- 
togenn  in  vnnd  myt  dasseme  vnseme  apenenn  breue,  dal  wy  myt  denn 
werdighenn  acbtbarnn  vnnd  duchtighenn  hernn,  Cristiernn  Peterssonn 
praoest  der  Apostel  korken  Jurgenn  Hansszonn  amptmanne  des  dorch- 
luchtigestenn  vnnd  hochghebornn  forstenn  vnnd  hern  bern  Cristiernn  tho 
Dennemarckenn  Swedenn  Norweghenn  etc.  koninghe  vnses  gnedige- 
slenn  hemn,  also  ghetruwe  redere  jeghenwardigbes  rikes,  jmme  ban- 
del  myt  ripenn  bowaghe  ock  merckliker  vortaslinghe  gbewesenn  vnnd 
aoereynn  ghekamen  dat  tho  mer  vaster  tniwe  vnnd  louen  vor  vns  vnnd 
in  namen  gemeyner  Wendeseber  steder,  ghelauetb  vnnd  redeth,  dal 
wenner  sick  de  twistighe  erringhe  vnd  sake,  twuschenn  gemel[ter] 
konnigliker  maieslat,  vnnd  denn  Wendeschenn  stedernn,  itzundes  in 
orleghe  vnnd  vnfrede  (dat  go[d]  vorbede)  vorlepe  vnnd  entstände 
vnnd  säst  de  gemeyne  copmann  duth  rike  vnnd  kuntor  besokennde, 
äff  vnnd  [tho]  vth  etlikenn  sundergenn  sted[ernn]  velich  vnnd  vry  bau- 
delenn  eopslagenn,  kerenn,  vnnd  varenn  myt  liue  baue  vnnd  gudernn 
Tmbehinderth  vnnd  vmbeletteth  bliuen  mochten,  dal  [wi]se  denn  ge- 
melten  rickc  Norwegenn  vnnd  de  jnghosetere  des  suluighenn  vp  dusse 
side  der  Nesenn  nordewarth,  dorch  de  vnsenn  her  thor  siede,  edder 
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jenighcnn  vthliggerenn  vpghestemmeder  Wendescher  stedere  scholenn 
beswereth,  beschedigheth  edder  vientlikenn  myt  der  dath  anghegrepen 
werdenn  vnnd  dar  deme  suluighenn  anders  boscheghe  vnnd  bewislick 
dat  sodann  schade  vth  denn  Stedernn  were  vullentaghenn  alse  denne 
wyl  wy  myt  gemelien  Stedernn  dat  suluighe  na  ghebor  wedderleggenn 
vnnd  gheantwerdenn  allent  sonder  argelist  vnnd  geuerde.  Tho  nietpr 
erkunde  der  warheyth  hebbe  wy  olderlade  vpgemelt  vnses  gemeyne 
copmans  secret  witlikenn  vor  dussenn  breff  helenn  hanghenn  dede  ghe- 
gheaen  vnnd  gheschreaen  die  Veneris  post  vincula  Petri  anno  elc. 
*visesimo  secundo. 


To  Lagrettemend  paa  Hadeland  bevidne,  at  har  Eyttemssön  erkjendle  at 
bave  solgt  til  Nil$  UaraldssfiHy  hvad  han  eiede  i  Gaarden  Ldder  i  Rind 
i  Ringsakers  Sogo  og  at  bave  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Hersang  p.  Ringsaker.    Begge  Segl  vedbcoge 

ntydelige.     (Jfr,  ovenfor  No.  454). 

506.  11  Aupst  1522.       Lunder  (Gran). 

Ollom  mannom  them  som  thetta  breff  see  heller  here  be- 
kienness  vii  Hokon  Torgierson  och  GuUorm  Polson  suorne  lagretes 
men  a  Hadelandh  ath  vii  verum  a  Londe  i  Ooll  a  Hadelandh  sancti 
Tiburcij  dagh  anno  domini  md  vicesimo  2^  sagom  och  herdhom  wii 
ath  the  holde  handom  saman  äff  ene  haluo  luar  0stenson  en  äff  andre 
haluo  Nilss  Haraldson  meth  the  skylorde  at  luar  0stenson  solde  for^^ 
Nilss  Haraldson  saa  mykyth  iorde  parth  som  han  otte  i  Lidher  som  lig- 
ger  i  Ringh  i  Ringersakersogn  i  fra  segh  och  sine  amings  och  vnder 
forde  Nilss  Haraldson  och  hanss  arwinga  til  euerdelig  eiga  bekienness 
och  ror<le  Ivar  0stenson  ath  han  haffuer  vpboreth  effste  peningb  och 
nieste  som  j  kaup  theres  *kon.  Til  ytermere  visse  hengiom  vii  fer- 
skriffne  men  vor  insigle  nedhen  for  thetta  opne  breff  som  giort  var 
ar  og  dagh  som  for  siger. 

Bagpaa:  kophe  breff  ffor  Lyder. 


To  LagreUcmiend  paa  Tinn  erkjende,  at  de  hflrte  Mariite  Sitordidtüler  smlgt 
til  Vif  Avalätsön  3  Markebol  Jord  i  Betsesiue  \  MareUn  (Atrod)  og  er- 
kjende, at  hnn  havde  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Levninger  af  begge  Segl  vedbcoge. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  II.  No.  802.) 


\ 
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507.  Udcn  Dag  1522.  Ullerhof. 

Allüin  inanom  IhcUe  breff  see  eller  hera)  bekcndhes  iegh 
Olaff  Vethelidhüson  Torstin  Arnason  sworne  lawretis  men  aa  Tinae  q. 
g2.  oc  sin»  bekendhess  nie  med  Hielte  vorth  opnie  breff  ath  nie  vorom 
a  Yllerrvff  ano  domini  mdxx2  sogom  oc  h0(r)doin  a  handher  ban  there 
äff  cnu  f  Marethe  Sivors  dolher  *eno  äff  andhre  halvse  VIver  Avalsson 
med  the  skilordhom  ath  Marethe  Sivors  dotter  seldhe  Vlver  Avalson 
iii  mark  bol  iardher  i  Bosse  sthvo  i  Harim  frelsth  oc  hemelth  for  hio- 
rie  manom  i  fra  meg  oc  mynno  arvinghe  oc  vndher  VIver  oc  hans 
am(n)ghe  tel  everdboligh  eghe  med  letoro  oc  Ivndhom  som  tel  liger 
oc  lagith  baver  fra  *fodom.  Jtem  tha  behendes  ieg  Mariethe  hafve 
opboritb  forsthe  penigb  oc  esthe  oc  ate  ther  i  mellom  som  i  kop 
there  kom.  thes  vtther  mer  vessen  henge  vi  vor  inselte  for  thette  breff. 


Kjöbrafeodenes  Oldemand  i  Bergen  melde  Kong  ChrüUem  (11),  at  de  sende 
to  af  sine  Kolleger  og  sin  Secretsir  Peter  Kock  til  bam  for  at  foredrage 
deres  Begj»ringer,  som  de  bede^  at  ban  günstig  vil  höre  og  imödekomme. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  182).     Brevform;   Spor 
if  udy.Forsegl.  (Se  Dipl.  Norv.V.  No.  1035,  ovenfor  No.505  og  nedenfor  No.  510.) 

308.  27  .lanuar  1.'>23.  [Bergen.] 

Alderdorchlachtigeste  grothmechtigeste  her  koning  hochghe- 
barnn  forste  gnedigeste  here  vnse  bereytwillighe  vorpllchtede  vnder- 
danighe  denste  myt  erbedinghe  vnses  clcynen  vormoghenst  synn  jwer 
konninglikenn  mait.  vnnd  forstlikenn  gnadenn  alsc  vnsenie  gnedigestenn 
bernn  in  aller  othmoth  vnnd  demodicheyt  vorann.  Gnedigeste  here  wy 
bebbenn  itz  de  ersamenn  Helmich  Helmessenn  Tile  Hauemann  vnse 
nede  copghesellenn  Petrum  Kock  vnsenn  secreterer  also  vnse  leuenn 
ghetmwenn,  myt  etlikenn  vnsen  weraen  vnnd  bouelenn  vth  guder  an- 
dacht  vnnd  truwer  wolmeninghe  an  jwe  konninglikenn  maiestath  vth- 
gheferdigelh  vnnd  biddenn  dar  vmme  in  hoghem  vorghewantem  viite  vnnd 
so  wy  denstlikest  konenn,  dat  jw  koninglike  maiestat  de  suloighenn  vth 
anghebarner  mildicheyt  vpt  gutlikeste  wille  horenn  vnnd  vns  in  allcnn 
gnadenn  dar  inne  bedenckenn  so  dat  se  der  wegenn  des  ghelouenn  wo 
se  vann  vns  hebbenn,  in  matenn  wy  by:  jwer  konninglikenn  maiestat 
salne  werenn  vnnd  alse  denn  gatlick  enthoreth  mochtenn  wesenn  in 
allenn  gnadenn  mögen  ghenetenn,  so  wy  vns  dest  thor  sulucnn  jwer 
koningliken  maiestat  (gade  in  lackzelichliker  woluarth  boualenn  vnd 
hejisamighem   iangeme  regiment  tho  entholdende)  genslick  vorhapenn 
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vorlroslenn  vnnd  vorlatenn  vnnd  synt  ock  myt  vnseme  plichtighenn  wil- 
lighenn  vnnd  gheschuldighenn  densienn  Iho  uordenende  in  aller  deino- 
dicheyt  willich«  Screuenn  vnder  vnses  gemeynen  copmans  secret  die 
Mariis  posi  conaersionis  Pauli  anno  1523. 

Jwer  konnhiglikenii  niaiealat 

gheborsame  vnderdanighe 

Olderlade  des  ^aMyaen  copmans  tho 
Bergenn  in  Norwegenn  io  jwer  gnade 
rike  residerennde. 

Udtfkrirt:  Demm  durchluchtigestenngrothmecbtighenn  hochghebomn 
furstenn  vnnd  bernn  bernn  Cristiernn  Ibo  Dennemarkenn  Swedenn  vnnd 
Norwegenn  der  Wende  vnnd  GoUeno  koningbe  hertoghenn  tho  Sles- 
wick  ock  tbo  Holslenn  Storinarnn  vnd  der  Detbmerschenn  graoen  tho 
Oldenborcb  vnnd  Delmenborst  vnnsem  gnedigestenn  gonstigesten  bernn 
denstlikenn.  —  Bagpaa  med  Hans  HicheUdns  Haand:  Olderinend  oc  Diene 
kepmen  äff  Bergen. 


Lage  (Urne),  Biskop  af  Roskilde,  bereiter  Kong  ChrUiiem  (l/j,  at  hao  bar 
hört  for  sikkert,  at  de  Svenske  ere  faldne  ind  i  Baahus  Len^  hvor  Bön- 
derne  give  dem  Cjengjard;  lian  haaber,  at  de  i  Halland  og  Skaanc  lig- 
Ifende  Krigsfolk  vil  hindre  „dette  Gjsateri'^  og  önsker  og  venter  et  godt 
Udfald  paa  Felden  for  Kongen  og  Landet 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv  (Mfinch.   Saml.    No.   637).  Brevform;  Spor 
af  udv.  Foraegl.     (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hiat.  I.  S.  328-29.) 

500.  31  Januar  1523.  ßoskilde. 

lidelis  obsequij  promplitadinem  cum  felicissimo  regnornn 
incremento.  Hogboren  ocb  begmecUgate  ferste  kereste  nadige  herre 
huess  tiender  i  Scbone  och  äff  Suerige  ere  baSiier  begboren  ferst- 
inne  wor  nadigste  ffrwe  vden  twili  forscreffuit  tili  etbers-  nade  och 
andre  som  befallingb  haffoe,  Meg  er  sagt  i  sandhed  at  thee  swensche 
haffue  bestercket  them  met  iiijc  beste  ocb  geste  oder  nades  och  kro- 
nens  bender  i  Babussz  Icen  ocb  bender  giere  tbein  genger  som  thee 
pleye  i  koningx  gestningb,  Wore  icko  fryclbendes  at  tbee  swenske 
schulte  poo  eth  annet  byrne  giere  anfald  ind  i  Scbone,  tha  kwnne 
eder  nades  *krigxfalk  i  Halland  ocb  Schone  ligge  weil  forslerc  (hei 
geslerij  etc.  Meg  hohes  tbee  Ihet  well  beslille  eder  nade  baffuer  be^ 
fallet  Schone  och  Halland,  Wor  herre  giffue  ethers  nade  gratiam  at 
beskicke  etber  nades  meningh  ocb  acht  mel  tbee  besser  och  verge 
ether  nade  lader  drage  her  *egemen  landet  at   Iber    moo   folge  fred 
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eSler  och  komme  elhers  nades  mailt.,  och  koninglige  bern  och  Dan- 
markes riges  indbyggere  ethcr  nades  vndersoUe  tili  bestand,  huilket 
meg  icke  Iwill  at  elhcr  nade  well  befindet  tili  enden,  her  mel  ether 
nades  siell  liiff  och  stall  gud  aldmecligsle  och  sanclo  Lulio  marlirj 
befallendes.  Ex  Roskilde  Sabbalo  anle  purificacionis  Marie  anno  do- 
minj  mdxxiij. 
E(iusdem)  v(eslre)  r(everendissime)  maieslalis 

Humilia  capellanus  Lagho 

dei  gracia  episcopus  Roschildensis. 

Udtkrifl:    Jlluslrissimo  principi  ac  polenlissimo  domino  domino  Chri- 

slierno  Datie  Saelie  Noruegie  Sciauoruin  Golorumque  regi  duci  Slesz- 

okensi  Holsatie  Stormarie  et  Dilmercie  comili  in  Oldenborg  el  Del- 

menhorsl  domino  meo  graliosissimo. 

Bagpaa  med  Hans  Michelaaöns  Haand :  bispen  äff  Sielland  Sck(r)iffuer  om 

Üdinge  äff  Suerige. 


Kong  Chriitiem  (11)  tillader  J^öbmandene  %  Bergen^  der  have  andraget,  ai 
de  villc  lide  stör  Skade  vcd  den  novaercnde  Fetrfc  med  de  Wendiske 
SUeder,  at  drive  Handel  paa  Hamburg,  Bremen,  Wismar  ^  Devenier  og 
Kamipen;  saasnart  Felden  ophArer,  kunne  de  atter  handle  poa  Lübeck, 
Rosioek,  Sieiiim  og  alle  andre  Steder  ved  öfter-  og  Veateraöen. 
Efter  Afakr.  p.  Papir  (fra  17de  Aarbnnd.)  i  norske  Rigsarkiv.    Uden  Segl.  Feilfnldt. 

510.  24  Narts  1523.  KjObenhavn. 

Wir  Chrisliann  von  golles  genaden,  der  reick  zu  Dennemar- 
keon  Swedenn,  Noruegenn,  der  Wennden  vnd  Collen  koenning.  herl- 
zoch  zw  SIesweig  Holslenn  Stormaren  vnd  der  Dilmerschen.  g(r)aff 
zw  Olldennborch  vnd  Delmanhorsl,  bekennen  vnd  Ihnn  kundl  auffennl- 
leich  min  diesser  vnnser  auffene  brieff,  jedermen(i)chleich  die  enn 
sheenn  hören  odder  lessenn  vnnd  allwhieme.  Nhach  dem,  vnnd  als, 
Tnnsz  die  ersamen,  vnnser  lieben  getreuen,  vnd  bosunndern  jnnaneren 
vnod  gemheine  kaufDeul  vnser  sthatl  vnnd  cunclors  Bergen  jn  vnnse- 
rem  reich  Noruegen  vnntherdennichleik,  ahngefallen  vnnd  gefurdract, 
by  jnhen  abnn  jrer  hanterung  gewerb  vnd  narung,  durch  die  jtz  ahn- 
gerangen  veide  zwisken  vnns  vnnd  den  Wendisken  stedcrn  swhebenn, 
deoheile  shie  sulke  jre  hannlerung  obgerurther  masse  nicl  frei  sicher 
vnnd  gherawsam  gebraochenn  mugen  zw  merchleichcr  grossen  nhac- 
theile  vnd  schaden  gericken  sollte,  vnnd  vns  derrhalben  demutigen 
vleysz  gebietten  vnnd  ahngelangt  jnhen  yrer  kauffschafft  vnd  hanle- 
rnn  g  auch  frey  sciffarl  ynnd  eltleichen  siedern  vnd   ortenn  ahn  der 
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Oster  vnnd  Wester  szee  belegenn  zw  gebrauchenn  ynd  zw  wbenn 
genedichleich  vurgunnen  vnnd  gestalten  wolUhen.  Dywheil  wir  dann 
der  vnser  wolirart  vnnd  bestes  alzeit  gern  geflardern  sheen  haben  wir 
ihrenn  sullichc  jre  zimleich  gebett  vngleicher  weisse  nicht  wissenn, 
zw  weigern  jnn  ahnsheenn  dher  mennigfalthenn  getreoenn  dienst, 
szo  vnnsz  obgedacte  vnnsern  vnntherthanen  vnnd  gemeinen  kanfleot 
vnnser  sthatt  Bergen  oftmals  bbowessen  vnd  gethann  vnnd  himhac- 
mals  wholl  thunn  niughen  sollen  vnnd  wollenn,  vnnd  sich  auch,  des 
nhacholdem  jrher  vunnogen  inn  vnser  ahnliggen  gegen  vnsemn  wid- 
derwertigenn  vnnd  andern,  vnns  zum  besthcn  suchken  vnnd  zwge- 
vleissigenn  hocieiche  erbetten  vnnd  vurheisschenn  haben  hirumb  zw 
vurgannen  gestaltenn  vnnd  zulassen  wir  hiemit  wissenntleich,  inn  kraftt 
vnnd  macth,  dieses  vnnsers  brieffes  hir  vorgedacten  vnnser  vnnthertha- 
nen vnd  gemennen  kaaBewthen  vnser  statt  zw  Bergen  geuerb  stetlera 
vnnd  orthernn,  ahnn  der  Oster  vnd  Westerzee  nomleich,  zw  Hambordi, 
Bremen^  Wismer,  Dewenter  vnnd  Kampen,  vonn  daar,  vnnd  biss  wed- 
der  in  vnser  statt  Bergen  vnnd  sunnst,  ahnn  keinnen  andern  orlhern 
vnnd  Stadt,  jre  kaufslagung,  hanterung  vnd  gewerb,  auch  dhahin  ire 
vry  schiflfart  zw  habenn  vnd  zw  wben  vnnd  gerawlich  zu  gebrauchenn 
vnnd  ire  beste  zu  scaffen  nu  esz  odder  sach  war  dasz  dhie  vonn  Lubech 
sampt  yrenn  ahnhangernn  vnd  mitfurwanthen  midthlerzeit  sulliche  an- 
gefanngen  veide,  gegen  vns  vnd  denn  vnsern  absthellen  wedderumb, 
vnnd  Romyske  kay:  maits:  ernstleichen  mandatt,  gehorsamleich  nhac- 
kommen  vnd  volgethunn  werdenn,  alsden  willen  wir  bemulhen  vnsern 
vnderthannen  vnd  auch  der  gemeinenn  ka(u)flettthen  vnser  statt  Bergen 
hiemit  vnd  inn  kraß  diesses  vnnses  briues  vurgunt  vnd  nhagelassen 
haben,  ghen  Lubech,  Rostock.  Stettinn  etc.  vnd  alle  ander  stedthe  inn 
der  Osther  vnnd  Westerze  gelegen  yre  vry  schipfart,  gewerb,  hann- 
terung,  handelt,  vnnd  wandelt  vry,  sycher,  velich,  vnd  vngehindert  za 
haben  zu  g(e)branchen  vnd  soeben,  doch  alsoo  dasz  shie  vnnser  vn- 
Iherthanen  vnnd  vurwanthen,  mit  vngeburicicher  vurderung  nict  bo- 
suern  schollen,  snnder  shie  bey  allthenn  hoergekummen  vnd  gewhanleicb 
aufflagung  dess  kaufs  zw  bleibenn  lassenn  vnnd  sich  sunst  yn  aller  gc- 
bur,  vnnd  wlllickeitt  gegenn  jnnen  halthenn.  alles  trewleich  vnd  gefoera. 
Zw  warrer  orkundt  vnnd  bekanntnus  haben  wir  vnnsenn  kunnichlei- 
chen  signett  ann  diessenn  brieff  hennken  lassenn  dher  gegiebenn  isi 
auiF  vnnsern  slotz  Kauffennhagen  ahm  vier  vnnd  zwi'iisigestenn  tage 
des  monats  Martij  nhach  Christ]  vnserrn  horenn  g(e)burt  tawsent  fiflf 
hundert  vnnd  danhach  jm  dry  vnnd  zuennsigesten  jaare. 

Ad  mandatum  dominj  regis  proprium.        Nicolaus  Petri  cancelarios. 
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Tkure  JentMö»  (af  Ire  Böser)  off  Laue  Siggessdn  {Sparre)  opFordre  AgdtMU 
detu  Indbyggere  iil  at  forlade  Koog  Ckrigtiem  (//),  mod  hvem  Jyllaods 
Indbyggere  du  have  sak  sig  op,  og  slotte  »ig  iil  Gustav  Erihstm  (Vasa)^ 
til  hvilkoo  Ende  de  opfordrea  til  at  lade  Lenameodene  og  12  Lagrette- 
miend  fremmöde  16  April  for  at  slntte  Fred  og  Forbnnd  mellem  Svcrige 
og  Norge. 

EAer  samtidig  Afskr.  i  norske  Rigsarkiv  (Hflncb.  Saml.  No.  460).    Uden  Segl.  Har 
Tcretindlagt  i  etBrev.  (Trykt  i  Saml.  t.d.  norske  Folks  Spr.  og  Hist.  T.  8.390—32.) 

511.  3  April  1523.  Oslo. 

Wy  eflftther  screffne  Twre  Jensson  paa  Ben  ock  Lasse  Se- 
gesson  paa  Swndh  helsse  edher  alle  danemen  clerkcer  rryborne  frels- 
semendh  bendher  och  meninghte  almoghie  som  byggs  och  boo  y 
Agdesydh  kiaerlighe  medh  wor  herre.  kierc  wenner  som  edher  alle 
wyttherligt  ®re  hwreledes  koningh  Crislern  lodh  affliffwse  y  Swvrighse 
byscopper  prelater  riderskapel  borghemssther  och  rodh  och  vtalh'ghae 
äff  menigehellhen  y  Stocholm  och  flsrestads  tisliges  lodh  drenkaB  ab- 
bolber  mwncker  (Trver  och  jomffrver  och  giordh  ther  en  stör  vbodhe- 
ligh  skadh®  modh  syn  eghen  brefT  och  indsegle  Ihet  Tor  gwdh  see 
dagt  saa  haffw»  och  fornwmmet  ath  edher  er  manghe  wlagheligh  och 
sware  skatlher  paa  lagth  then  trendh»  peninghs  och  motlhe  icke 
nywlhc  edherss  gamlielagh  och  godhe  sedwanne  sidheti  edherss  godh® 
indhfedhe  men  war  edher  Fraa  fallen  som  plegdhsß  allidh  ath  sware 
och  talte  edherss  besthie  ffor  sadhan  vlagligth  beskatningh  haffwer 
alth  ridherskap(e)t  och  then  meninghs  man  i  Jwllandh  sath  segh  oph 
y  modh  banam  och  aldrigh  haffwe  hanum  til  theres  herre  eller  ko- 
ningh efliher  thenne  dagh  Ter  wil  the  doe  hwer  man.  Ther  for  haiT- 
wer  wor  kiere  herre  och  hewitzman  Gosth  Ericsson  skicket  woss  hidh 
i  ryckei  ath  forwedhe  oss  medh  edher  om  y  alle  wille  welwigeligb 
^ffwe  edher  indh  til  hanum  och  Sweriges  ryckffi  tha  skwile  y  alle 
helle  wydh  sancti  Olwffz  koningh  och  Noriges  lagh  som  dannemen 
her  ath  holle  y  alle  motth®.  Thy  bedh®  wy  edher  ath  y  sirax  tyn- 
gher  i  edherss  skyredhs  och  sydhen  skicke  til  oss  xii  lagrettes  men 
medh  lensmannen  fwikomeligh  paa  alle  edherss  wegnae  och  mettwghe 
som  metihe  oss  medh  edherss  indsegle  tridi®  sommerss  dagh  som  (er) 
sancti  Magnns  dagh  och  tha  gier®  en  ewighs  fredh  och  bebynilssas 
mellwm  Swericke  och  Norigh»  paa  then  meninghe  mands  besthe  och 
lagligh  beswsere  och  aflf  legh®  sadhanne  wlagheligh  twnghsn  och  be*- 
skattningh  som  y  her  til  hafTws  hafft.  Thette  forsommier  enghen 
Iwndhad  soo  frampth  som  y  wille  wedhie  edherss  eghen  besthie  och 
bostandh  och  icke  lydhe  ther  skadhe  fore  och  forderff.  her  medh  edher 
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alle  gfwd  beflfallindes  och  SRticti  Olnif.   Screffwet  y  Oslo  die  para8(c)eQe 
anno  dominj  mdxxiij  wndher  worth  Signete  etc. 

Nedenfor  med  Olaf  Engelbrektstöns  (?)  Hmnd: 

ad  memorandam 

Jtem  Splith  Bang  paa  0rrifn  kalledh  ffor  seg  nogie  äff  bendher  pa 
Agdesidhe  oc  sadhe  huorlundh  han  aln'gh  skulle  samlycke  wor  nadigste 
herre  koning  Cristiern  til  sin  herre  oc  koning  oc  monghe  andre  sieme 
ordh  oc  blasphemia  som  han  oc  fflere  ther  i  landet  tale  pa  hans  nadhe. 

Bairpiia  med  Hans  Michelsgdns  Haand:  Kopia  affher  Twre  Jenssons  breff 
som  band  scriffoer  til  almagen  i  Norge  hoss  Affwedesyde.  —  Med  Erke- 

bifpens  Haand  ffllgende  Begyndebe  til  et  Brev:  Wenlyg  OC  kerlyg  hylsen  for- 

sent  med  wor  herre. 


Frederik  (I),  udyalfpt  Konge  til  Danmark,  opfordrer  Indbyggcrne  i  det  iVw- 
denfjeldske  Norge  til  at  antage  harn  til  Konge,  da  han  no  er  valgt  i  Dao- 
mark,  og  det  vilde  vere  begge  Riger  til  »torSkade,  om  Unionen  opMste«; 
han  lover  til  Gyengjvld  at  overbolde  deret  garole  Love  og  Privilegier 
samt  sArge  for  Uanäelemt  Fremme. 

Bfter  Afskr.  i  Mscr.  Barthol.  IV.  (E),  S.  287—89.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr. 

ogHiat.  VI.  S.  61— 63  og  i  F.  C.  Slunchebergs  Dissert.  inaog.  de  unione  Calmarienii 

p.  208—10,  pna  hvilket  sidate  Sted  Aarvtallet  urigtigt  er  1524). 

512.  5  August  1523.  Roskilde. 

Wii  Frederich  met  guds  nade  wtwoldt  konyngh  liill  Danmark: 
reth  arffwingh  tiill  Norge,  hertagh  i  SIeswigh  Holstenn  Stormerenn  oc 
Detmerskenn  greffve  i  Oldenborgh  oc  Delmenhorst  helsse  ether  alle  oss 
elskelige  werduge  fsdriB  met  godt  bisper  prelater  strenge  riddere 
riddermends  mendt  kepstede  meodt  bender  landboo  oc  menigc  almoge 
som  bygge  oc  boo  nordenn  for  Lyndesznesz  wti  Norge  kerligenn  met 
gndt  oc  wor  nade:  Kiere  wender,  wider  at  wii  nw  i  nogre  forledne 
aar  haflTve  herl  oc  i  sandnyngen  forfaret  thet  wchristeligt  oc  oskellige 
regementh  som  hegborenn  furste  konyngh  Christiern  haffver  hafdt  oc 
bedreffvit  sidenn  hann  komm  tiill  riigens  regement  her  i  Danmark 
oc  Norge,  emodt  thon  aldsommectagste  gudt  thenn  hellige  kirker  riigens 
raadt  oc  theris  jndbyggere  aandelige  oc  wertzlige  emodt  hansz  edh, 
handfeslninger  oc  recess  ohne  beseglende  breff  hann  seg  paa  bans 
christeligo  troo  oc  löge  loffvet  oc  forplictet  haffwe  fast  oc  wbredeligenn 
at  holde,  Danmarkis  oc  Norgis  riigis  jndbyggere:  Hwilkel  gudt  kende 
at  osz  äff  alth  wort  syndt  oc  hierte  haffver  leith  weretb  sydenn  wii 
thet  ferst  herde  oc  spurde  at  Danske  oc  Norske  mendt  schulde  sas 
wmildeligenn  oc  wskelligenn  modt  gudt  oc  ald  skell  wbredeligenn  trac- 


1523.  511 

{eris  oc  met  forforis.  Tha  paa  Ihet  at  Danske  oc  Norske  mendt  moihe 
hielpes  oc  frehes  äff  saadann  ewigh  Tordcrffvelse  som  thennem  ner  paa 
henger  baffver  osz  elskelige  Danmarkis  riigis  raad  riddermends  mendt 
kebsledemendt  bender  oc  menige  almuge  wti  Danmarkis  rüge  osz 
hyllet  keest  oc  kaarett  tiill  alle  landztingh  tiill  herre  oc  koningh  wti 
Danmarkis  riige  oc  saa  baffve  wii  wtthenn  all  swerslagh  wnder  wort 
woldt  komelt  alle  slotthe  stasder  oc  landh  som  hegborenn  forste 
koningh  Christiernn  haffde  wti  SIeswigh  Holstenn  forstedom :  Thii  bede 
wii  ether  alle  oc  hTor  serdelis  kerligen  at  i  wille  betencke  oc  besynde  thet 
ochristeiige  regement  wskeell  skade  oc  forderff  som  ether  alle  haffver 
wederfaris  oc  paa  hengtt  af  forne  hogbordenn  forste  konyngh  Cristiernn. 
sidenn  hrst  hann  ether  herre  oc  koning  bleff  oc  indtiill  thenne  dagh: 
oc  sameledia  betencke  oc  besynde  oc  grangiiffveligenn  offwerwege  hyes 
skade  oc  forderff  ther  wiilde  äff  komme  ther  som  forne  Danmarckis  oc 
Norgis  riige  bleffve  atskiildt  offver  tbenn  contracth  som  emellom  forne 
rige  giorth  bleff  wti  drotningh  Margretis  tiidt:  Thii  Iherfaare  wiille 
alle  lade  edher  findis  welwillige  at  giffve  edher  wnder  osz  som  tiill 
elhers  rette  herre  oc  koningh:  Wii  wile  met  gudz  hielp  holde  thenn 
heilige  kirke,  etther  alle  andelige  oc  wertzlige  faltig  oc  rige  wedt 
sancii  Oloffs  lagh  skeell  oc  retth  privileger  friihedder  oc  gode  gamble 
sedewone  som  enn  christenn  herre  oc  koningh  beer  at  gere  synne  kiere 
wndersotte,  oc  wiille  wii  forsware  etther  for  woldt  oc  wrett  sparendis 
ey  ther  paa  wor  egenn  persone  liiff  gods  landh  oc  furstedemme,  tiill 
hwilket  i  mwe  ether  viszeligenn  forlade,  sammeledis  hvor  som  noger 
skedt  wreth  äff  noger  for  noger  dell  tha  wille  wii  giiffWe  osz  selffwe 
personKge  liidt  jndt  wti  riget  oc  skicke  then  mene  mand  lagh  oc  retth 
saa  Bib  etther  jngenn  wreth  skall  skee  i  noger  maade,  oc  äff  legge  alle 
wsedwanKge  toldt  oc  besworingh  som  i  haffwe  nw  wti  lang  liidt  wierett 
met  besworede:  Oc  ther  som  i  wiille  giiffwe  eder  wnder  osz  tha 
wiille  wii  besorge  at  i  mwge  hanttere  och  besage  etlhers  biferingb  met 
Ihe  Swenske  oc  sammeledis  met  the  *Lysbeske  oc  andre  Wendiske 
stcder  hvor  thet  ether  behoff  gerisz:  Thii  lader  edher  alle  oc  hver 
serdelis  her  wtindcnn  welwilligenn  findis  wii  wiille  thet  aldtiidt  nadeli- 
genn  met  ether  alle  oc  hver  serdelis  forskulde,  Befalendis  ether  gadt 
oc  sanct:  Oloff  koningh:  Giiffvet  wtii  wor  Stadt  Roschiille  onsdaghenn 
nest  eSlher  sancti  Peders  ad  vincula  dagh  aar  etc.  m:d:xxiij  wnder 
wort  Signet. 


512  1523. 

Syv  Mcnd  bettemme  Grmndwrne  mellem  Gaardene  nordre  og   $dmdrt  tfon 

paa  Eker  eftar  heg}tBr\ng  af  Eierne  Olaf  UaUdorgsöm  og  Thore  Olaf  um 

paa  den  ene  Sida  samt  BrÖdrene  NiU,  Reidulf  og  Asbjörn  BaUdarudimer 

paa  den  anden. 

Rfler  Ori|r.  p.  Perg.  i  norake  Rifrsarkiv.    AT  6  Se^l  vedh»nge  1,  3  og  4.  (Jfr.  Dipl. 
Norv.  II.  No.  1034  samt  Breve  nedenfor  af  23  Juli  1545  og  2  Mai(13Sept)  1553). 

513.  5  Septbr.  1523.  Hod. 

Ollom  monnom  theim  ssom  IheUe  breff  ssee  heller  heyre  sender 

Gvduiff  Ssweinsson  Stein  iEiwindsson    lenssnian  aa  iEikioni  Olaff  ^Ei- 

windsson  Tarald  Asslesson    Arno  GvdulSsson    Sigvrd  Haraldsson  och 

Torgeir  Kedelsson  logretlis  men  aa  iGikiom   q.  g.    och  ssinsB  kvnnick 

gerandis  ad  mid   worvm  j  deiliss  gongsB  j  mellom  nerdre  Hone  och 

ssvdre  aa  logvrdagen  nest  (Tore  nativitatis  Marie  anno  dominj  mdxxiij<^ 

laglige  thil  bedner  a£f.  siganss  monnom  Olaff  Haldorsson  och  Thorer 

Olasson  til  nerdre  Hone,  och  Nilss  Reidviff  och   Asbiern   Haldorssynir 

cigandz   menner  til  ssvdrc  Hone,  tedd®  Olaff  fforder  ffram  breff  vnder 

ghodffi  manne  jnssigte  ad  nerdr®  Hone  er  vj  marksbol  och  iij  mark«« 

bot  ssvdre  garden,  ginge  mid  ther  nest  och  ransakeds  sschogen  vp 

och  vt  jn  til  Halffare  brvn   och  atter  til  nerdre  Hone  j  gen  och  bade 

mid  och  eit  gamalt  deilisbreff  med  oss  ad  deiied  hade  wored  gengid 

ffordom  j  konvngh  Magnvss  tiid  och  biriad»  saa  ad  nerdre  Hone  eiger 

ffra  effre  Mivlnedalssbrvne  och  ffram  med   arbakkanom  och  j   lafftel  j 

Ffvnden  niyinvne,   och  yttremeire  kvnne   mid   oss  ej  rettae   eflFter  (hy 

breffvYS.   ther  effler  worom    mid  thil  domss  nemder  och  ghowie  sssg 

fforscriffne  egandzmen   aller  j  rette   ffor   oss  hviket  mal  wj  thil  oss 

thoke  och  granlige  ranssakede  och  ad  hvgde  vppa  bade  gardenness 

wegne,   war  thet  war  retter  (domer)  nd  nerdre  Hone  sscal  eige  och 

ffrelsslige  ffylgie  allen  sschogen  avsstan  ad  tiodwegen  och  jffra  Halffare 

brvnne  och  jn  thil  Ssotervdz  myr,   och  ssaa  avsstan  ad  theim  wegen 

som  leper  ffra  ssama  myr   och  nider  thil  nerdre  Hone  och  eiger  och 

nerdre  Hone  ffra  gatvne  och  vp  ad  siepewegen  och  wester  med  ssama 

weg  och  j   eit  litet  dyke  och  sa  beinste   ssvder  j  myren,  schal  och 

ssvdre  Hone  ffriesligs  ffylgie  och  aage  allen  Hone   sschogen  wesslan 

ad  ffornemdo  weg  och  sa  och  wesstan  thiodwegen  och   jn  thil  meter 

ssvdre  Warllaa   eige.  jtem  sschal  och   svdre  Hone  ffriesslige  ffylgsß 

och  age  til  ein  eige  ein  scogh   ssom  Sschiolden  kaldess  och  liggber 

han  nordan  ad  Warlaa  vegnescil  och  wester  med  wegenom  til  Wana- 

bek  som  leper  norder  mod  Warlaa  grind,  och  norder  ffra  ssama  weg- 

nascil  wesler  ad  tiodwegen  til  ein  rabbe   som   liggie  nokkre  ssleins 

vppa,  en  nordan  ad  sama  endemerka  och  wesster  j  bekken  och  in  lil 


1523.  513 

fforscriffiie  Halffare  brv  eig«  thet  jammykit  och  jamffrielst  badae  Hone 
Ifirde,  jKem  liggie  och  iij  eidsgard®  ovslan  thiodwegen  j  nordre  Hon 
eigie  ein  som  Ffalarvd  heiter  tben  age  the  ffornemde  ^brerder  balwan 

en  Eingsrvd  och  Heilervd  liggi®  lil  nerdre  Hone  och  er»  the 

. . .  och jntH^  och  ther  niflBdie  vore  fforde  Olaff  Torer  Niless 

ReidYlff  och  Aabiern  vener  och  wel  fforiickt»  om  Ihenne  sacoger  deile 
och  sschiffts  ssom  fforascriffwed  sstar  med  iFvit  och  ffrit  jaa  oc  han- 
derband  och  lawede  vppa  bade  sider  vbryteligie  at  holle  til  ewig  tiid 
vllan  nokot  bekommer  heller  motekast  och  hwilken  fforne  war  ret  hedan 
äff  bryther,  88 wara  ther  ffore  som  Noriges  lag  vtwisse  och  jam  wel 
som  han  haffde  brotet  tolff  manne  dom.  Til  ytermere  bewissning 
Irikkie  wjj  Sbrde  vore  incigle  ffor  thette  bref  som  giort  war  dag  och 
air  som  flfore  ssiger. 

Btgpaa,  yngre:  delia  breff  om  Hods  ega  dell.  —  Senere  Patskrifter  vite,  at 
BreTft  er  notarialiter  aftkrevet  23  Oktbr.  1784  og  fremlagt  for  Oyerhofretten  i 
Marls  og  April  1789.  —  I  Rigsarkivet  finde«  endvidere  ei  Brev  af  15  Juni  1584  ao- 
iniieDde  el  Arreakifte  paa  föndre  Hon. 

(^)  Beaten  skreTet  paa  en  Ted  Seglremmerne  til  Brevet  fsstet  Pergamentieddel. 


SiU  Uaek  (Ul  Hikkeberg  i  Skaaoe)  underretter  Kong  Christiem  (II)  om,  at 
Hr.  Henrik  Krummedike  og  Dr.  VincmiiuM  (Lunge)  ere  i  Narge  for  at 
vinde  Landet  for  Hertag  (Fredertk)^  at  den  forste  skal  have  Baahue  og 
dct  Söndenijeldske  Norge,  den  sidste  Bergenkut  og  det  NordenQeldake, 
samt  at  Dr.  Vincents  har  f»stet  en  af  Hr.  iVtls  Benr%kit9ns  D5tre,  der 
bar  vvret  hoa  Dronning  (Elisabet),  samt  meddeler  forresten  Nyheder  fra 
Skaane  og  Sjielland. 

Efter  Orig.  p.  Papir   i    norske  Rigsarkiv  (Munch.  Saml.  No.  418  b.)     Tilleg  til  et 
stArre  Brev.i    (Trykt  i  Ekdahls  Christiern  Il.s  Arkiv  (2)  S.  635^36). 

514.  2  Oktbr.  1523.  Malmö. 

KsBresthe  nodige  herre  wserdes  «dherss  nodhe  och  adh  widhe 
ftdh  her  Hsenrick  Kromedige  och  doctiher  Ffisffincius  ®ro  bode  i  Norge 
adh  anamme  landhet  po  hsrtugenss  wseynne  och  ad  flPorwende  almwsn 
fra  edherss  node  och  skall  her  Hsnrick  Kromedige  haffwe  Bowhuss 
om  han  kan  ffoed  och  all  sendher  dellen  i  Norge  wndher  sin  fforlenyng 
och  beffieill  och  doctther  Pfisencins  skall  haffwe  kongz  garden  i  Beren 
och  all  Norland  i  sin  fforlienyng  och  beffall  och  han  haffwer  ffesth  her 
NyeJss  Haenrickssons  dotther  som  war  hoss  wor  ksreste  nodige  ffrwe. 
werdes  edherss  node  och  ad  wide  adh  her  Tyge  Krabbe  som  nw 
kaller  seg  her  Tyge  Badspyd  haffwer  slaged  her  Otthe  Krwmpen  i  hieli 
i  bertwgenss  teyer  trastthen  kom  dom  i  mellom  ffor  Hielsingborgx  l»n 
vni,  38 
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baffwer  och  her  (J)ehan  Oxsse  Krogen  i  fTorlsnyngh.  jogge  andre 
ticBnner  wid  jeg  ad  scriffwe  »dherss  node  po  thenne  tidh  jeg  screff 
aBdher  nodhe  tili  ffor  sancUhe  Hanss  dag  all  then  leyligheden  das  po 
(Taerde  war  adh  «dherss  node  kwnne  wide  all  leyligheden  om  sdherss 
node  flick  min  scriflwelsse.  k®resthe  nodige  herre  wierdes  sdher  nodhe 
adh  wide  adh  Jergen  Mynlther  bewiss  cedherss  nodhe  stör  trohed  i  alle 
de  mode  i  hanss  macltb  »r  bade  han  jcke  ffosntth  tben  beffall  han 
baffwer  äff  sdherss  node  tha  bade  tbel  wared  beffrycUhendes  adh  thet 
bade  wared  andberiedcs  en  Ihet  nw  ler.  ksresthe  nodige  herre  skall 
sdherss  nodes  werdughed  jngghen  twill  baffwe  po  meg  jegh  will  wäre 
edberss  nodes  ffattige  tro  lisnnere  then  slwnd  jeg  leffwer  met  all 
trohed  och  de  aedberss  nodes  tro  man  och  tiaennere  som  jeg  will  haflwe 
mitth  skwtlzmoll  thill  alle  aßdherss  nodes  tro  maBn. 

O  Hovcdbrevek,  der  ikke  direkte  aoafaar  Norge,  og  derfor  ikke  her  er  med- 
taget,  er  krykt  i  EkdahU  Chr.  Il.s  Arkiv  (2),  S.  537—40.) 


(Herkag)  Christiem  (Uljt  rek  Arving  til  Norge,  meddeler  Hr.  Bemik  Knan' 
medike,  ak  bans  Fader  efler  de  na  holdte  Forhandiinger  tu  opfyldedeo 
Afkale,  som  Hr.  Henrik  tidligere  har  gjork  med  M.  Hans  Mule^  Electai  Ul 
0«lo;  kakker  bam  for  bans  havke  Umage  og  beder  hano  fremdeles  Tirke 
for  Fred  og  Samdrttgtigbed  i  Narge, 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  faac.  6  No.  2).    BreTforn; 

udvendig  forseglek. 

515.  10  Oktbr.  1523.      Ved  KjObeDhavn. 

Christiern  met  guds  nade  rett  arffuing  tiill 

Norge  hertug  i  SIesuig  Holsten  Slormarn  etc. 
Vor  sonderlige  gunst  tiill  fern,  kiere  her  Henrick  som  i  schriiTae 
athij  baffue  handlet  met  [os]s  elskelige  mester  Hans  Hwle  elect.  tiill 
Opsloo  paa  w[o]r  kiere  berrefaders  vegne  och  at  han  baffoer  loffuet 
o[ch  tiijisagt  ether  at  han  wiill  [Fwid]  gere  wor  kiere  h[errefaders  go- 
de]  scbriffiielsse  Tha  mwe  i  wide  at  wii  oc  [oss]  elskelige  Danmarcks 
riiges  raadt  baffue  bandlett  i  gaardt  met  hannom  om  alle  abrinde  oc 
wiill  wor  kiere  berrefader  vbredeligen  oc  fast  holde  i  alle  maade  hues 
i  baffue  hannom  tiilsagt  paa  bans  nades  vegne  oc  [t]acke  wii  ether  ker- 
ligen athij  baffue  haffdt  then  reise  (oc)  vmaghe  for  bans  nade  huilket 
bans  nade  oc  wii  schulte  thet  met  senderlig  gunst  oc  nade  forskiilde 
met  ether.  Sammeledes  bethe  wij  ether  keriigen  atij  vele  tiilhielpe  af[ 
ethers  ytberste  macht  ath  ther  kan  bliffue  en  godt  samdrechtiigbet  ther  i 
riigett  bodhe  eblandt  riidderskabett   oc   mene   almwe  ther  met  gere  i 
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wor  kiere  herre  fader  oc  oss  senderligen  tiill  villie  oc  vele  wij  thet 
fliliidt  keriigen  met  ether  forskiilde.  Beffallindis  ether  gudt.  Screffoet 
wlij  leyerett  for  KepenhaufTn  leffoerdagen  nest  eETther  sancti  Dionisij 
dag  aar  etc.  mdxxiij  vnder  wort  Signete. 

Udsknri:  Oss  elskelige  her  Henrick  Krwmmedige  rüge  (o:  riidder) 
wor  kiere  berrefaders  mand  oc  raadt. 


(Hertag)  Ckrisliem,  ret  Arvinf;  til  Norge,  bereiter  Hr.  Henrik  Krummedik«, 
at  Biskop  Mogent  af  Hammer  og  Hr.  Gauie  Galle  have  meldt  hana  Fader, 
at  N.  Hans  Mutes  Svende  have  foretaget  Voldsbandlinger  mod  Personer, 
som  have  stattet  «ig  til  Kong  Frederiks  Parti,  hvorfor  baa  beder  bam  at 
sorge  Tor  tgjen  at  tilveiebrioge  en  god  Forataaelse  roellem  M.  Hans  og 
Ridderskabet,  \smr  }^f.  Olaf  GalU,  Lauriis  Thorsienssön  og  KelTkordssän; 
han  meider  bam  Faderens  snarlige  Ankörnst  til  Leiren  for  KjAbenbaTn 
for  at  ende  Krigen  og  Kong  Chrisliem  (ILs)  Forsög  paa  at  gjAre  etlnd- 
fald  i  Holsten,  men  at  bans  Her  opiöstes  af  Mangel  paa  Sold. 

Rfter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Gebeimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  3.)    Breyform; 
Spor  af  ndvendig  Forsegling.    (Se  foreg.  No.  og  No.  519  oedenfor.) 

316.  30  Oktbr.  1523.     Ved  Kjöbenhavo. 

Christiem  met  guds  nade  rett  arffaing  tiill  Norg[e] 
hertug  i  SIesuig  Holsten  Stormarn  oc  Ditmerschen  [etc.] 
Vor  senderiigc  gunst  tiillforn.  kiere  her  Henrick  vider  at  oss  el- 
skelige verduge  fader  met  gudt  her  Mogens  biscop  tiill  Hammer  oc 
her  Gudhe  Galle  riidder  haffue  tiilschreffaet  [oss^  wor  kiere  herrefader 
at  nogen  tiid  siiden  effiher  at  her  Oluff  Galle  oc  her  Gude  Galle  haffde 
sagt  wor  kiere  herrefader  holdskab  oc  mandskab  thaa  haflfae  oss  elske- 
lige verdoge  faders  met  gudt  her  Hans  Mules  elect.  tiill  Opslaa  swenne 
breolt  en  bans  gaarde  äff  oc  slaagett  oc  bundett  bans  folk  oc  at  the 
hafoe  oc  saa  brentt  nogre  andre  bonde  gaarde  som  haffde  gangett  wor 
kiere  herrefader  tiill  bände  syndenfielts  etc.  Thij  bethe  wii  ether  ker- 
ligen atij  gere  ethers  alle(r)st0rste  fliitt  tiill  met  alsom  beste  lempe  i  kwnde 
thet  i  künde  forlighe  oss  elskelige  her  Hans  Mule  elect.  tiill  Opslaa  oc 
nidderskabet  ther  sendenfielts  saa  ther  motte  oc  künde  bliffue  engodt 
samdregtighet  emellom  riidderskabett  oc  serdelis  met  [her  Oluff  Galle 
oc>  thesse  twend[e]  oss  elskelige  Lauris  *Torkersson  oc  Kieldt  Tordsson 
hailke  som  haffue  sagt  oss  paa  wor  kiere  berrefaders  vegne  huldskab 
oc  mandskab  oc  met  wore  met  almwen  oc  fortoge  her  elect.  suenne  at 
the  scbulle  ycke  gere  ythermere  skade  ther  paa  landet!.  Keire  her 
Henrick  vider  oc  rammer  wor  kiere  berrefaders  gaffn    oc   beste   vtij 

thesse  maade  oc   andre  som  bans  nade  oc  wii  ether  fuldkommeligen 

33» 
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tiiltro  iheii  wiill  hans  nade  senderligeii  met  ether  forskiilde  oc  er  hsns 
nade  venthendis  hiidt  tiill  leyerelt  met  aller  ferste  inet  alsom  stersl 
magt  oc  gere  en  godt  ende  paa  Ihenne  lange  feide  oc  haffde  konung 
Chriatiern  forsambiet  ett  merckeligt  stört  thall  kriigesfolk  tiill  best  oc 
fodt  oc  Wille  wsrett  ther  met  inden  i  Lanthehohten  oc  romde  han 
hiemmeligen  fran  Ihennem  1  margreffuens  lander  for  han  haffde  ycke 
at  szolde  them  met  oc  engen  wedt  huort  han  kommen  er  oc  foikeü  er 
adtskiildt  egen  oc  hopes  oss  tiill  then  alsommegte  gudt  at  han  schall 
aldrilg  göre  nogen  merckelige  skadhe  mere  paa  Danmarcks  oc  Norgc5 
riiger.  Beffallindis  ether  gudt.  Screffuet  wtij  leyerett  for  Kepenhaffn 
fredagen  nesl  efflher  sanctorum  apostolorom  Simonis  et  Jade  dag  m 
etc.  mdxxiij  vnder  wort  Signete. 

Udskrift:  Oss  elskelige  her  Henrich  Krommedig[e]  riidder  wor  kiere 
herrefaders  mand  oc  raadt. 

0)  ^n^n  udilettet    —    (>)  Fra  [  tiUkrevet  over  Linien  med  HeoTisnini;  hid. 


Wilhelm  de  Leekorei  erkjender  ti  hsTe  modtagel  af  Handelthoset  Wükth 
PetrCi  Arvinger  i  Rom  (for  Olaf  Engelbrekttsüm  Rei^ninfr)  40  Doiiater  i 
Gold,  der  skalle  Ülba^ebetales  i  Mecheln  ved  Claee  de  ClertA,  Kjöbmind 
i  Anlwerpen. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  RiirtarkiT  (Mfinch.  Saml.  No.  485.)     Udea  Se«l. 

(Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  574,  jfr.  ni.  No.  564). 

517.  2  Novbr.  1523.  Ron. 

Lgo  Wilhelmus  de  Lochorst  faleor  me  recepisse  ab  beredi- 
bas  Wilhelmj  Petrj  et  socijs  mercatoribus  Romanam  coriaro  seqoentibos 
quadraginta  ducatos  aureos  de  camera  quos  promitto  eisdem  heredibo^ 
restituj  facere  Mechlinie  per  dominum  Nicolaum  de  Clerck  ad  omniom 
rerum  rcquisitionem  in  cuius  fidem  hanc  cedalam  obligationis  manu  mea 
propria  scripsi  et  subscripsi  Rome  die  2*  Nouembris  anno  millrsimo 
quingenlesimo  xxiij.<^ 

Jta  est  Wilhelmns  de  Lochorst 
Bairpaa:  ^Malnos  Wilhelmos  Lochorst  d.  40. 

dit  sal  beth.  Claes  de  Clerck  Tantwerpen. 
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tfanMM  JfolMÖMy  Forflaader  i  Dragsmarks  Kloster^  melder  Hr.  tfmräl  KrifUMie- 
üke  toiD  RigifonUnder  Söodealjeld«,  at  han  liar  tiUagt  HerCog  Frederik 
lin  Tjeoeste,  omtaler  sin  og  Klosteret*  Tilatand  og  beder  bam  at  over- 
drage  det  til  Hr.  Jens  Vernik$s9n  i  Tboresby,  for  at  der  atter  kan  blive 
en  iodviet  Abbed,  naar  ban  seiv,  aom  snart  aker,  nedlegger  ain  Bettilling ; 
bvad  Fogeden  Nii$  Bjämsiin  bar  berettet  oiii  bam,  beder  han  bam  ei 
at  Iro. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danake  Gobeiofiearktv  (Norge^geUtl.Sager,  faac.  11.  Klottreb.) 
Udveodig  foraeglet.    (Trykt  i  Langes  Klosterbist.  Iste  Udg.  S.  759-60). 


19  Novbr.  1533.  Dragsmark. 

Yenligh  och  kerliigb  helssen  tellfforen  sendh  met  vor  herra. 
kierc  her  Henrick  Krainedigh»  sendherligh  godhe  veen  er  megh  tili 
kenna  giffoet  al  i  haffu®  beffalingh  oflfuer  meninghe  Noriiges  ritghe 
sendhen  fields  paa  myn  nadoge  herres  vegns  hegbaaren  fersthe  her- 
logfa  Fredrich  etc.  allingh  alt  handl»  och  fforskicks  i  hanss  nadcs 
fraaoerilsse  som  hanss  nadhe  personlighen  lell  sisde  vaar.  Thaa  maai 
vidhe  att  iegh  haffiier  telsagth  bans  nadhe  myn  troo  tienisthe  och  hui- 
ielighl  mandskab  met  breff  och  myn  eghen  handskriflflh  att  vsre  paa 
bans  nades  gaffuenn  och  besthie  thet  ytherste  myn  macht  er  huor  som 
beislh  bans  nadhe  meg  haffue  vel!  kiere  her  Henrick  saa  maai  vidhe 
om  thet  ffatighe  steed  Draxmarck  baffuer  ieg  hafiTlh  stoor  soriigh  och 
bedraffoelse  Saa[re  then]ne  lange  feydbe  och  motthe  giSiie  brandskatt 
(her  ffare  och  [thernest]  matte  iegh  lasse  mytt  fengeiss»  äff  Nielss 
Olsson  och  need  ieg[h  thet  ffaare  god]e  mentzs  been  teil  met  att  iegh 
icke  sknilie  bliffa»  landflectigh  euer  thette  ffatiige  steed  skullae  ytber- 
mere  bliflbe  fforderffüet,  nw  er  megh  vnderoisdh  att  her  lenss  Ver- 
nickssoo  i  Toressby  vor  hooss  edher  i  Malstrand  och  begsrede  klosther 
ighen  och  edher  stadffestelss®  ther  paa,  boelkedh  iegh  seer  gantzske 
gerne  att  i  kwnnte  thet  saa  forsee  att  thet  kand  v»re  klosther  teil 
bedber  och  gaffuenn  att  her  motthe  komme  en  vigdher  abbot  som  kwnn® 
boldhe  rett  ordhens  regell  effther  theres  Statut®  som  eriigth  och  be« 
qoemmeligth  vaar.  Her  motthe  i  gere  edher  en  stoor  velgerningh  met 
kand  iegh  vell  selffuer  formerck®  att  thet  forbiudes  i  kirckeloghen  att 
inghen  verdzens  mand  maa  hafftae  eller  thage  seegh  nogell  andelighe 
lathe  teil  och  kennes  megh  skrebeligt  teil  saadan  deel  lengh«  ffore  att 
staa.  Thy  vell  iegh  nw  endelighae  skyk®  megh  ther  vtaf  met  thet  allae 
saareste  iegh  kand  thet  bekommae.  Och  haffue  i  ther  nogell  beffelningh 
ther  paa  eller  i  vellae  thet  fforsee  annerledes  tha  badhe  iegh  gernae  i 
velJas  biudhe  megh  teil  met  samme  breffuisere  huatt  som  edhers  völlige  sr 
tber  vtij  ther  veed  iegh  att  retths  meg  effther,  megh  haabess  att  hueiken 
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dandemand  her  kommer  iegh  vell  thet  saa  forskylde  met  hanum  och 
klost[her]  att  iegh  kand  ffaa  eth  fegh®  rwm  her  hoss  kloslher  iegh 
kand  [ha]ffue  teil  niyn  dedsdag  saa  haffuer  iegh  aclhet  att  kloster  skall 
ther  inghen  skade  haffue  vtaff  kiere  her  Henrich  er  megh  och  teil  kenne 
giffüet  att  edher  foghet  Nielss  Biernsson  haffaer  befertt  megh  ffor  edher 
tha  er  myn  troo  saa  good  teil  edher  att  i  here  hanum  och  megh  i 
retths  megh  haahess  att  skyldhen  skall  fyndes  hoss  hanom  som  iegh 
skall  beoiss®  met  edhers  eghen  landbo  iegh  vell  haffae  friit  skudsmaal 
teil  thero  alte  sammen.  geer  iegh  altiid  gern«  huatt  edher  lyfflh  er.  Her 
met  edher  gud  och  iomfrv  Maria  beffalendes  teil  ewiig  tiid.  Scriffttel 
i  Draxmarck  torsdagen  nest  faare  die  presenlacionis  Marie  anno  do- 
mini  mdxxiij.  Hermen  Hattzsson. 

Udskrilt:  Erlügh  velbyrdügh  mand  och  streng»  riidher  her  Henrick 
Krvmedige  Noriges  riiges  forsfander  Synden  fieldz. 


Biskop  Mogens  af  Hammer  gjAr  viUerlig^t,  at  han  med  Hr.  Hemik  Krummedikt 
til  Valien  bar  sluUet  et  Forlif;  om  den  Uenighed,  der  bar  veret  raeilem 
ham  og  den  udvalgte  Biskop  til  Oslo^  Mester  tfoti«  Utile,  samt  deresFoik, 
saa  at  alt  akal  ansees  som  afgjort,  og  hvis  nogen  Trette  bereiter  opitaar, 
skal  Sagen  henstaa,  indtil  de  begge  personligen  kunne  afgjöre  den. 

Efter  Udkast  paa  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Uden  Segl.    (Se  No.  516  oveofor.) 

519.  [Novbr.  15231]  [Hammeri] 

Vij  Mans  med  gas  nadh  bis(p)  i  Hammer  gar  vitt(e)rlig  med 
dette  varth  abne  breff  at  vij  nw  haue  veret  paa  en  venligh  oc  kerligh 
hannel  med  erligh  oc  velbyrdigh  man  oc  sthraengh  ridder  h(er)  Henrick 
Kromdick  [ridder^  til  Valien  om  ho»s  willic  som  var  ksre  bror  her 
eleytts  mesther  Hans  Mulle  j  Opslo  [oc^  os  oc  beges  var  ffalk  oc 
thiflßner  j  mellom  veridh  hauer  til  denne  dagh  skal  [vaere  en  aldelles 
aflfihallen  sagh  pa  alle  syder^  aldel(e)s  opsta  oc  lauer  jeck  oc  tilsier  ffar- 
nemde  her  Henrick  paa  her  eleytts  veyne  at  ville  vaere  [ham^  flfar  en 
bror  lonligh  oc  abenbar  j  [huilke  maate^  alle  de  made  jeck  kan  oc  om 
saa  skede  at  nagen  trette  eller  delle  kämme  wnn(e)r  vart  klerkri  ffoder 
eller  ffalk  [eEFt(e)r  dene  da(g)3  daa  skal  deth  altidh  opstha  til  vij  sielff 
thalles  vid  oc  ffarhanle  alle  sager  wnner  oss  siel  at  vij  dette  j  alle 
made  halle  ville  tryck(er)  vij  vart  jnseyle  ffar  dette  breff  oc  til  sl0r(re} 
vitnesbyrdh  bede  vij  ffarnemde  her  Henrick  om  sit  jnseyle  hoss  vart. 
Bagpaa.:  kopi  äff  bisp  Mansses  breff. 

0)  Fra  [  igjen  udslettet.    —    (*)  Fra  [  tilskrevet  i  Margenen.    —    (*)  ^rs 
[  tilskrevet  over  Linien. 
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(I),  advalgt  Koiiffe  til  Danmark  og  Norge,  beder  Erkebitkop  Olaf 
Engel6rdUss6n  hf  fildwoa  at  meddele  Jon  Areti9n,  iidvalgt  BUkop  X\\  Hole, 
sin  Konfirmation  af  Valget  og,  hvis  det  er  nOdvendigt,  at  löse  kam  af  det 
Ban^,  hvori  Biskop  Agmtmd  (af  Skaalholt)  for  at  bindre  Konfirmationen 
bar  aat  kam,  nagtet  Kongen  havde  stadfestet  Valget. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv    (Mflncb.  Sarai.  No.  906).    Brevform; 
Spor  af  ndv.  Forseg).    (Se  Brev  No.  522  nedenfor.) 


«vt 


14  lyiarts  1524.  Gottorp. 

Tredericus  dej  gracia  electus  rex  Dacie  ac  Noniegie  dux 
Szleawicensis  Holsacie  Slormarie  ac  Ditmerscie  comes  in 
Oldhenborig  etc. 
Premiasa  reuerentia  cum  nostro  syncero  fauore.  Kere  herr  oc 
fadber  mwe  widhe  atwj  fynghe  etthers  kapitlhela  äff  Trwndhems  breffwe 
oc  skriffwelsze  nw  wdj  thesse  nesthe  forledhen  daghe  wdj  huilcke  wij 
haSwe  forfaret  at  sydhen  wij  samtyckedth  thenne  breffwisser  oss  elske- 
lige  berr  Jon  Arilzsson  tiil  atwere  biscop  ofilwer  Holle  biscop  dorn 
effiber  szom  menwghe  presthemend  ther  wdj  stygthet  hanom  wdwaldh 
haffdhe  tha  haffwer  oss  eiskelige  werdighe  fadher  met  gwdth  her 
Agbemwnd  biscop  paa  Jsland  ladet  kommet  hanom  wdj  bandhe  oc 
men  ther  mel  athyndhre  bans  confirmatz  som  band  etther  selffh  ytther- 
mere  wndheruisze  kandt  oc  er  band  dogh  offwerbedigh  liil  atstaa  buer 
mand  tiil  retthe  for  hues  tbe  hanom  met  retthe  skylle  kwndbe,  Tbl 
bedhe  wij  etther  kerligen  athi  skicke  hanom  syn  confirmatz  meth  thet 
fiirathe  saa  hand  kwndhe  komme  hem  tiid  tiil  land  wdj  thenne  nesthe 
tiilkomendes  sommer,  Er  thet  saa  at  samme  band  kand  nogher  hyndher 
giere  banom  paa  hanss  confirmatz  tha  bedhe  wij  etther  kerligen  athi 
Wille  afflesze  hanom  oc  taghe  handloffth  äff  hanom  saa  hand  bliffwer 
offwerbedig  tiil  at  staa  hoer  mandtb  tiil  retthe  for  hues  the  hanom 
met  retthe  skille  kand  etc.  kiere  [herre  oc^  fadher  her  met  gier  i  oss 
sandberliigen  tiil  willie  oc  forladher  wij  oss  visseligen  her  tiil.  Jn 
Christo  valete  ex  Castro  nostro  Gottorp  feria  2a  proxima  post  domini- 
cam  ladica  anno  dominj  mdxxiiij  nostro  sub  signeto. 

Udskrift:  Reuerendissimo  jn    Christo  patri  domino   Olauo   EngeU 
bertj  ecciesie  Nidrosiensis  archiepiscopo  nobis  sincere  dileclo. 

0)  Fra  [  tilakreTet  i  Margenen  med  Henvisning  hid. 


Sei  Mend  kaodgjöre,  at  de  efter  Begjering  ondersögte  og  fastsatte  Graond- 

serne  mellem  Gaardene  FrSvold,  Mydal  (Medalen)  og  Rugland  i  Hoflands 

Sogn  (Eggedal)  i  Sigdal  samt  Veierhus  i  Norc  i  Rollag. 

Efter  Vidisse  p.  Perg.  p.  Gaarden  Böle  i  Sigdal.    Seglet  mangler. 

(Se  ovenfor  No.  393.) 
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521.  14  Mai  1524.  FrOvold. 

Olluiti  dem  som  dette  breff  see  eiler  herre,  sender  Biern 
Sollem,  Gardt  all  Biercke,  Ollaff  Skarde,  Oilaff  Stenssenn,  Knudtt  Tor- 
kildseenn,  och  Torgiallss  Neridttseenn,  q.  g.  och  sinne,  kundt  gierande 
meU  dette  wortt  ohne  breff,  att  mitt  anno  dominj  1524  hiiitte  sendag 
affltenn,  thill  bedne  waare,  att  grandtske  och  forffare  retk  delle,  tnellom 
Freivolldt  som  ligger  y  Hofflandiz  sogn,  och  y  Sigdals  prestegieldt, 
jthem  Mydall  samme  stcdth  Rugland  och  atter  y  milliom  Wsfsttherhusz 
gaardum,  som  liggia  y  Noresogn,  y  Raadtiags  prestegield  y  Nummedalt, 
Byriede  da  deille  millom  ferne  gaarde,  ordt  Hugnespreng,  och  westasl 
y  Kaarefloten(?)  h  .  .  dt,  dedann  och  iffuer  Fielldaattnedt  och  y  Mieltte- 
nattinden  oer  Mielttenaltinden  och  y  Mydallss  beckindt,  oer  Mydalss 
beckind,  och  hougst  y  Hegefielldt,  oer  Hougefielldt  och  y  Slockeosseli, 
att  dette  deylle  saaledis  wor  funditt,  och  gangitt,  thill  ytherroere  wydlt- 
nesburd  och  beltre  foruaring,  henge  wy  foroe  lagretis  mendt  waare 
indtzigle  neden  for  detthe  wortt  ohne  breff,  giortt  paa  Prelouold  anno 
et  dm  vt  svpra, 

Thette  er  en  rekt  coppia  äff  deU  papirs  breff  som  her  er  widU  fett,*  ord 
effkher  ordt  som  fore  s'iger,  [thil]  sandbedtt  henger  ieg  mitt  signetie  her  oedenfor, 
actom  Frgeuold^  aoQo  1596.    Christoffer  Chresteosen  Thibo. 

Brevet  seea  at  vere  lest  i  Eggedal  19  Septbr.  1690  Of;  i  Nore  24  Sept.  1705. 

0)  Haogler  na. 


Frederik  (J),  advalgt  Kooge  til  Daomark  og  Norge,  beder  Erkebiskop  Okf 
EngelbrekiBs&H  at  stadfeste  Jon  AressSm  Valg  til  Biskop  i  Hole  og  indrie 
ham  dertil^  da  Biskop  (Mogens)  af  Hammer,  der  efter  Aftalen  i  Fleiubw^ 
skolde  have  gjort  det,  ei  er  kommeo  til  Herredagen, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  48.)    Seglet  mangler. 

(Jfr.  oveofor  No.  520.) 

522.  14  Juni  1524.  KjöbeDbavo. 

Ffredericaa  dei  gratia   electus   rex  Dalie   et  Noruegie  dox 

Slesszuicensis  Holsatie  Stormarie  ac  Ditmerlie  comes  ]n 

Oidenborg  et  Delmenhorst. 

Premissa   reoerentia  cum  nostro  sincero  Tauore.    Kiiere  harre  oc 

fader.    Som   ether   vell   fortencker  att  vij  talede  mett  ether  paa  vortt 

slott  Flensborg  paa  oss   elskellge   her  Hans  Arildzens  electj  tiill  Hole 

domkircke  paalslandz  vegn»  atthy  ville  vnde  hannom  confirmaedz  paasme 

stigtt  oc  bleff  thaszo  thalett  oc  i  loffuide  oss  atthy  ville  haffuescreffoett 

tiill  biscopen  äff  Hammer  oc  giffoett  hannom  fuldmagtt  oc  befalning  a(( 
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fie  harniom  tiili  biscop  her  i  Kepenhafih  nw  i  thenne  herredag  oc 
band  icke  kommen  er  tiili  saoie  herredag  oc  ther  offaer  haflfiier  for»« 
electus  giortt  sig  staaer  Ihiering  Hill  forgeffues.  Thij  bethe  vij  ether 
kieriigen  atthij  ville  metl  Ihelt  aldher  ferst«  giflfue  hannom  confirmatio- 
nem  paa  same  stygtt  oc  vie  hannom  tiili  biscop  vten  ald  ydermere  for- 
iialniog  och  skoedzmoell  att  hand  maa  snarligen  komme  hiem  tiili  Island 
tiili  fornc  stygtt  oc  ey  lenger  forteffuis  her  i  rigennte  Norge  eller 
Danmarck  for  nogre  merckelige  sagers  skyld  oc  rammer  hans  bedtstm 
her  vthij  for  thenne  vor  ben  oc  scriffuelsze  skyld  som  vij  ether  tiili* 
troe.  wij  ville  thett  kieriigen  mett  ether  forskylle  oc  hwis  vij  kwnns 
rsDre  ether  tlill  vilg»  oc  kierlighett  ville  vij  aldtiid  gerne  giere.  Jn 
Christa  valete.  Ex  Castro  nosiro  Haffnensi  jn  profesto  sanctorum  Viti 
et  Modesti  anno  etc.  mdxxiiij  nostro  sub  signeto. 

Udskrifi:  Reuerendissimo  jn  Christo  patrj  domino  Olauo  Engelbertj 
Nidrosiensis  ecclesie  archiepiscopo  necnon  apostolice  sedis  legato  nobis 
sincere  dilecto. 


<»vt 


(/),  udvalgt  Kotige  til  Danmark  og  Norge,  takker  det  NorskeRigs- 
raad  for  den  ham  viste  Velvillighed  og  Troskab,  og  i«er  fordi  dei  har 
sendt  Bitkop  Mogent  af  Hammer  til  den  almindelige  Herredag,  hvor  ban 
bar  erboldt  godt  Svar  i  de  Sager,  han  paa  Raadeto  og  egne  Vegne  havde 
at  forebringe  Kongen. 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv   (Manch.  Saml.  No.  910). 
Breyfonn;  Spor  af  advendig  Forsegliog. 

21  JuDi  1524.  Kjöbenhavn. 

f  fredericos  dej  gratia  electus  jn  regem  Datie  et  Noruegie 
dox  Sleszuigcensis  Holsatie  Stormarie  ac  Ditmertie. 
Premissa  reuerentia  cum  nostro  sincero  fauore.  KaBre  herrer  ock 
wenner  thackae  wii  ether  alle  ock  huer  serdeles  kerligenn  fore  then 
velailleghet  ock  troskab  som  wii  haffue  befundet  afif  ether  ock  beysyn- 
deriigen  fore  athij  nw  haffde  skiicket  oss  elskelige  verdugae  ffader  mett 
godt  her  Magens  biscop  thiill  Hammer,  hiidt  thiill  oss  ock  wortt  elske- 
lige Danmarcks  riiges  raadt  thiill  then  aldtmyndelig  herredag  som  wii  hiidt 
fforescreffoidt  haffda»,  ock  haffue  wij  giffuet  hannum  gode  ock  behagelig 
swar,  paa  [ethers^  hues  asrendaß  som  hand  oss  paa  ethers  ock  sinae 
vegn»  thiilUalet  ock  tiillkenne  gaff,  Kaßre  venner  bethendes  ether  kasr- 
ligen  athii  velao  ramme  ock  withae  wortt  ock  rigens  gaffn  bedstae  ock 
bestandt  som  wii  ether  thiilltroe,  ock  athii  vitha)  oss  ether  ock  alle 
riigszens  jndbyggere  stoer  magt  paa  ligger,   wii  vele  vaare  ether  en 
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nadige  ock  gunstiig  herre  ock  vthii  alle  madh®  ramme  och  Tithe  alle 
ethers  gaffn  bedstie  ock  bestand!  azaa  athii  osa  tacke  skulle.  Jn  Christo 
valete.  Ex  Castro  nostro  Haffnensi  tercia  feria  proxima  post  festom 
beatj  Botolphj  abbatis  anno  etc.  mdxxiiij  nostro  sub  signeto. 

Udfkrift:  Reuerendissimo  reaerendisque  jn  Christo  patribns  dominis 
archiepiscopo  episcopis  militibus,  ac  militaribus  regnj  nostri  Noroegie 
consiliariis  coniunctim  et  diuisim  nobis  sincere  dilectis. 

0)  'fÜ^a  odslettet. 


Frederik  (I),  udvalgt  Kooge  til  Fforge,  kandgjör^  al  han  bar  tilladt  den 
Svanskfl  Hof  inesler  Hr.  Tkure  Jmssdn  (af  tre  Roaer)  igjen  at  erholde  lit 
Arvegods  i  Norge  og  alt  andet  Gods,  som  han  der  har  indehart  paa  efoe 
eller  andrea  Vegne,  hvorfor  Kongens  Fogder  og  Erobedsmend  forbydei 
at  ^^Kti^  ham  Hindrioger  i  Veien,  og  hani  Bönder  og  Tjenere  beralrs  ai 
yde  ham  hans  Tilkommende. 

Efler  tanitid.  Afskr.  p.  Papir  i  norske  Rtgsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  913).    Uden  Segl. 

(Se  folgende  No  ) 


524.  2  Septbr.  1524.  S 

Vij  Frederiik  met  gadz  nade  Danmarcks  Vendes  oc  Gotes 
koning  vtuald  koning  tiil  Norighe  herlug  j  SIeswig  Holsten  Stormaren 
oc  Dytmersken  greffue  j  Oldenborgh  ok  Delmenhorst  helsse  edher  alle 
0S8  elskelige  vore  fogetter  oc  embetzmend  offner  alt  vort  riike  Norge 
kierlige  met  gud  oc  var  nade.  vither  kiere  venner  at  wj  äff  vor  syn- 
nerlig  genst  oc  nade  haffue  vndt  oc  tilladit  at  oss  elskelige  her  Twre 
lensson  ridder  Sweriges  riikes  hofmesler  ma  oc  skal  igen  anamme  oc 
beholla  alt  thet  godz  han  j  fersuar  haffuer  j  Norge  antingen  pa  hans 
*engne  vegna  eller  ok  tiil  verie  mal  teslikes  alt  Ihet  godz  honum  er 
tilfallen  j  Norge  tiil  arff  efther  Noriges  riikes  lagh.  Ty  bedbe  wj  edher 
alle  oc  binde  atj  ladhe  honam  obehindret  oc  vthen  alt  genseilsse  feige 
nyde  oc  beholla  alt  thet  godz  han  saa  j  fersuar  haffuer  ther  j  Norige 
pa  hans  egne  vegna  eller  verghe  mal  oc  ey  gere  honam  ther  ytermere 
ferfang  paa.  Teslikes  bedhe  oc  biude  wj  edher  alle  the  bender  ok  tienere 
som  bygge  oc  boo  paa  ferne  godz  atj  gere  oc  gifae  ferne  oss  elske- 
lige her  Twre  lensson  ridder  edher  arlige  iandgille  oc  al  annen  reU 
tighet  oc  inghen  annen  som  j  plege  oc  plitighe  lere  arlige  vt  al  giere 
edhertz  rette  husbonde.  han  skal  ighen  helle  edher  alle  oc  huar  serdeles 
ved  lag  skel  oc  ret  efkher  Noriges  riikes  lagh  oc  ret  oc  inghen  äff 
edher  oferrette  mot  laghen  j  nogher  motte  dogh  vndhen  tagen  hoes 
annen  rettighet  oss  tilfaller  ther  j  riket  äff  edher  pa  Norges  rikes  kronis 
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fegna.     Gifoit  vlj    var    kiepslad  Malme    freddaghen  nest  efter  sancij 
Egidij  alibalis  dagh  anno  dominj  mdxxiiij  vnder  vort  2>ignel. 


(Hr.  Tkmre  JentfAt)  anmoder  (Erkebwkop  Olap  om  at  lade  roodtage  Oiske 
og  det  övrige  Gods  i  Norge,  han  akal  have  af  Fra  Jngerd  (Oitesdatier\ 
og  derpaa  overdrage  det  til  Jens  Nilsiön  samt  forsvare  bans  Tjenere  og 
Landboer. 

Eflar  samtid.  Afskr.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mancb.  Saml.  No.  913  b.) 
Uden  Segl.    (Skrevet  bagpaa  foregaaende  Ifo.) 

525.  [22  Septbr.  1524.]  [Maimö.] 

Kiere  verdige  herra.  Ner  gnd  feier  edber  nades  falmectige 
bad  anammet  haflber  fra  Ingegerds  godz  oc  Giiske  etc.  oc  latiid  rede- 
lige  alle  godz  bescriffue  hual  the  rente  teckes  edber  nade  sedhen  be- 
falet  thenne  min  tienere  lens  Nilsson  tba  haffuer  iak  ther  om  honum 
betrol  OG  gefait  honum  mit  breff  dogh  oc  sa  at  huat  honum  oßuer  gar 
eller  flere  myne  tienere  oc  lanbo  sknic  aldeles  hafAie  skatzmal  tiil  edher 
nade  ytmykelige '  begierendes  edher  nade  ville  Yerdes  at  hafoe  them  j 
edher  nades  fersuar  oc  rame  mit  oc  alles  theres  besta  som  min  gode 
Store  tro  er  thet  iak  veluilelige  oc  alle  myne  venner  ferskulle  vil  sa 
ieoge  iak  leffuer  etc. 


Det  i  Bergen  f'orsamlede  Iforske  Rigtraad  inelder  Gutiat  Erikstän,  udvalgt 
Konge  til  Sverige,  at  det  bar  opsagt  Koog  Ckristiem  (11)  Holdskab  og 
Mandskab  og  taget  til  aig  alle  Rigets  Slotte  undtagen  Baakuif  som  det  nu 
vtl  ttske  af  Kotig  Prederik,  med  hvem  der  ogsaa  skal  forbandles  om  andre 
af  Rigets  Anliggender;  til  Bevarelse  af  den  gode  Forstaaelse  mellem  Ri- 
gerne  anholdes  der  hos  Kong  Gustav  om  OverdrageUe  af  Viken  til  Rigs- 
raadet. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  1149).    Udvendig  forsegl. 
n.  To  Segl.i    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  I.  S.  332-33.) 


'^tpt 


7  Septbr.  1524.  Bergen. 

Hogmegtugeste  herre  eflTlher  vor  ydmyge  belssen  werdes  ether 
nsde  ath  vede  ath  wij  wäre  her  nw  i  Bergen  forsamblede  ath  forhandle 
och  Iracter®  Norriges  riges  och  thets  indbyggeres  gaffn  besthe  och 
bestandt,  och  werde  wij  szo  alle  endrechteligen  oiTwer  ens  ath  cffther 
Ihenne  dag  skulle  ingen  äff  Norriges  riges  raad  eiler  indbyggeres  vaere 
konning  Christern  eller  bans  medhengeree  hulde  eller  Iro  vdj  nogher 
miade  fore  bans  storee  wchristeligee  och  tyranske  geminger  och  rege- 


524  1521 

menUe  som  hand  och  hanss  haffue  bedreffwed  j  thesse  trenne  rige, 
och  opscreffwed  hanom  hnldskab  och  mandskab,  och  ihesliges  haffoe 
anaminet  Uli  oss  alle  alott  och  Testh®  her  j  rigeth  forwthen  Bahoss, 
hwilket  wij  vllle  och  nw  lade  paa  eskfe  meth  trenne  äff  rigens  raad 
wone  foldmynduge  sendebwd  aom  wij  nw  nedskicke  tili  hogbome 
forsthe  konning  Frederich  etc.  och  ther  fremdeles  ythermenB  ath  for- 
handle  om  Norriges  friihede,  baade  om  Ihen  arffs  litell  och  annet  som 
thet  haffaer  vsreth  ind  tili  thenne  dag  hardelige  beswared  meth,  Acthe 
wij  och  inghen  ath  faa  Norriges  rigea  slott  eller  festhe  efifther  thenne 
dag,  wlhen  hand  er  indfedt  eller  indgiflFlh  i  riget,  som  skalle  holde  fal- 
tige rigens  indhyggere  wed  Norriges  lagh  och  rstt,  och  skiffte  wilge 
och  wenskab  meth  ether  nade,  och  Sueriges  riges  raad,  och  indbyggere, 
som  wore  fremfarne  forelder»  äff  arildz  tiid  giortt  hafitoe»  Ath  szo  skee 
motte  beger»  wij  gerne  ath  ether  nades  konningelige  mait.  wilde  na- 
delige opiade  i  wors  hender  tili  Norriges  kröne  for  wor  ydmyge  lM»n 
skuld,  Wigen,  Wij  ville  altiid  alle  och  hwer  serdeles  i  Ihe  maade  som 
oss  mwgelicht  er  wede  ether  nades,  Sueriges  riges  och  thets  indbyg- 
geres  gaffn  och  besthe  ighen  som  gode  nabor  och  wenner  here  alh 
gier»,  begerendes  gerne  ther  offwer  ith  gwnsticht  swar  meth  thenne 
wor  breStaiscre,  efflher  hwilket  wij  kwnne  aldeless  reit®  oss  i  forne 
ehrende  om  ytherniere  venlig  forhandlingh  och  bystanth  meth  tidenath 
giere  meth  schriffth  och  mynduge  sendebud  emod  begges  wore  fyender 
och  wwenner.  Her  meth  befale  wij  ether  nades  konningelige  maiestath 
och  furstelig  regementhe  then  almegtugeste  gud  och  santte  Oluff  kon- 
ningh.  Screffüed  i  Berghen  wor  Trwe  affthen  natiaitatis  mdxxiiij^  vnder 
wore  signier  och  signeter. 

Bthers  nades  konningelige  Mai^i* 

ydmyge  capellaner  och 
venner  Norriges  riges  raad. 

Udskrift:  Hogmegtugeste  och  veldugeste  herre  her  GotsteffErichsson 
äff  gudz  forsyn  Sueriges  och  Gottes  vduald  konningh  wor  szonderlige 
gode  wen  och  gwnsttg  herne. 

(<)  De  lOSeifl  (5  geiflllige  Rigsraaders  t  rödt  og  5  verdsliges  i  gröntVos)  ere 
folgende:  1)  Erliebiskop  OUrs,  2)  Biskop  Hotkolds,  3)  Bitkop  »ogens*«,  4)  ikke 
paairykl,  5)  Et  BoniBrke  i  et  Skjold  med  Bogstaverne  E.  P.  (eller  P.  E.,  Bogsta- 
vcrne  cre  omvendt  graverede)^  6)  VincenU  Lunges,  7)  Olaf  Gallet^  8)  Gaote 
<ialle.s  9)  en  Lövc  eller  Oxe,  maaske  Daniel  Grots,  10)  Erik  Eriksson  Gyldenhornfl. 
-   Brevft  er  vel  neppe  blevet  afsendt^  siden  den  beseglede  Original  findes  her. 
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AJmaen  i  SolSr  (og  Österdalen)  beder  (Konf^eii  «Her  Leofmandeo)  om,  at 
den  tkke  maa  fna  en  Foged,  soin  den  tidligere  bar  havt,  og  som  var  den 
ood;  med  enbver  anden  vil  den  gjerne  nOie«. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Gebcimearkiv  (Norge,  fanc.  6,  No.  5.)    6  pRalrykto 

utydelige  Segl. 

527.  Uden  Dag  1524.  [Solör.] 

Wenligh  helssen  med  wor  herre,  Kere  herre  lacker  vi  ffaU 
tyghe  ■Imughe  effwer  alt  Solor  [ejdher  och  (e)ders8  fTodher  got  ffbr  alt 
Ihen  d[ygd]  so[in  the  hafrjwer  OBS  bewisth,  haSwer  vi  ffattighe  [almaghe 
hf]rd  ad  vi  skolle  haffoe  i  ffoget  som  hedher  Da..^  Thi  bedhervialle 
ffiillyghe  oc  rig;he  ffor  gtidz  skildh  ad  i  ladher  hannom  jcky  kome  hydh 
fforti  sa  han  haffaer  verel  vosa  vndh  liil  fforne,  hwilken  som  i  sender 
05S  vdhen  bannom  newesa  osa  gerne.  Ther  medh  godh  beffaiendes  oc 
saocte  Olaff  konningh  anno  mdxxiiij. 
Bagpaa:  äff  Solor  OC  0sk(e)rdaL 

(>)  Maaake:  Del;  en  Afakrifk  bar,  vittook  nrifUgl:  Dord.    Der  synaa  at  mangle 
ea  eller  köiat  to  Bogslaver. 


Forlegnelf e  paa  den  Oaloske  MariMrIuM  Klenodier  og  Kl»der,  aora  tilligemed 
dena  Breve  af  Hmu  ArildMidm  (paa  Meater  i7anf  MuUs  Foranataltning?) 
hieve  förke  til  Akershui  2  Dage^  för  Svemkeme  og  Lübeekeme  kom  til  Oslo 
(i  Slotningen  af  MarU  1523),  bvilken  Fortegnelse  1525  blev  oveHeveret 
Kong  Ckristiem  (/i)  i  Licr  (i  Holland). 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norskc  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  Ro.  3934).  Uden  Segl.  Et 
»ainienlagt  Ark,  af  hvis  8  Sider  de  5  ere  beskrevne,  med  et  Halvark  aomOmtlag. 
(Se  II.  flicolaysen,  Norake  Fornlevninger  S.  30—32,  Aar^berekn.  fra  Foren,  t.  n. 
Portidamind.  Bevar.  1809,  S.  184—85  samt  Allen,  De  tre  nord.  Rigera  Rist.  III  (2), 

S.  402  og  481^82.) 


[c.  1524?^]  [Akershus?] 

lesae  efFlberscreffnc  clenodia  ere  tiil  steddhe  tili  Marie  kirke 
wti  Osloo  wti  ethcrs  nades  *riiges  Norighe. 

Primo  en  fodh  tiil  thet  slore  kors  oppo  sex  mark  salff  och  if  pund 
oppo  en  bismer. 

Jtem  eth  storth  hegth  kora  alth  beslageth  meth  Wngers  gwidh  och 
beseth  cum  lapidibus  preciosis  som  er  icke  maghen  wti  ethers  nades 
rüge  Norrighe. 

Jtem  ii  angeli  som  slandhe  oppo  [en  fodh'  och  ere  forgylthe 
tenentes  partem  spinee  corone  dominj,  oc  weffwe  eth  bismer  pond  mere 
och  icke  mynne. 

Jtem  ymago  sancti  Uudouici  regia  Francie  forgylth  alne  haglh  och 
weffwer  viij  eller  x  mark  saliT. 
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Jtem  ymago  sancti  Erici  reps  Swecie  forgylth  oppo  Yiij  mark 
selff.  jtem  er  hwer  mark  selflf  wti  Norrighe  xvj  loth  selff. 

Jtem  en  stör  kalk  aflTWngers  gwidh  oppo  v  mark  oppo  enbysmer 
cum  patena  de  auro. 

Jtem  eth  bordh  beslageth  meth  selfTwer  v  alne  ^lagnlb  och  en  alne 
breth  och  beseth  cum  reliquiis. 

Jtem  en  Torgyllh  kalk  paa  Ix  loth  cum  patena. 

Jtem  en  lüden  kalk  forgylth  som  er  daglighe  fram  oppo  xxx  loth  selff. 

Jtem  lodh  jegh  Hans  Arildson  sendhersloo  en  gammeil  broden  kalk 
oppo  XXXV  [loth^  och  Ix  loth  selff  efflher  mesther  Hans  Mwle  beOalligh, 
tili  ath  keffwe  feytalligh  fore  och  temmer  tiil  kirckens  beholT  som  jegh 
hans  egen  handh  scrifflh  och  breff  oppo  haffnrer. 

Jtem  ij  regeis®  kar  oppo  Ixx  loth. 

Jtem  eth  storth  regeis»  kar  paa  Ix  loth. 

Jtem  ij  smo  korss  forgylthe  paa  Ixxx  loth. 

Jtem  iiij  smo  selffkanner  forgylte  oppo  f  pund  och  tlien  Gerdbe 
Standher  tiil  panth  Tor  x  eller  xij  telther  aagebordh  xij  alne  langheliil 
kirckens  behoff. 

Jtem  en  stör  bratze  forgylth  oppo  xl  loth. 

Jtem  en  lüden  bratze  oppo  ?j  lolh. 

Jtem  en  annen  bratze  poo  x  loth. 

Jtem  ij  bratzer  som  ere  giorth  wti  Engelandh  poo  xl  loth  selff. 

Jtem  ij  smo  bratzer  wti  koor  kober  melh  perler  beseth  poo  x 
eller  xij  loth. 

Jtem  ij  Store  hwide  skaller  meth  selff  beslagne  och  forgylthe  oppo 
Ixx  loth. 

Jtem  en  brwn  skalligh  beslagen  meth  selff  forgylth  paa  xxx  loth. 

Jtem  eth  anneth  heglh  helligdoms  kar  forgylth  paa  Ix  loth. 

Jtem  eth  liideth  heglh  kar  wforgylth  paa  xx  lolh. 

Jlem  ij  eller  iij  anner  smo  helligdoms  kar  och  melh  selff  beslagne. 

Jtem  en  stör  deligh  monstrantz  forgylth  som  er  tiil  heghe  allere 
poo  eth  pund. 

Jtem  ij  andhre  smo  monstrnnlzer  som  wore  tiil  thee  allere  ther  äff 
brende  weghe  hooss  xvj  mark  selff. 

Jtem  er  ther  x  eller  xij  begher  beslagne  meth  selff  forgylth  och 
beseth  cum  gemmis  (;t  mnrgaritis. 

Jlem  forwarede  jegh  alle  kirckens  kledher  som  ere  tiil  heghe  ai- 
tare  som  er  korkober  äff  gyllenostycke  och  floedell  jtem  allere  kledher 
och  messe  kledher,  som  ere  icke  theres  liighe  wti  ethers  nades  riighe 
Norrighe. 
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Jtem  ere  alle  Marie  kirckes  breff  oppo  hennes  golz  tiil  stedhe, 
och  andhre  breff  som  ethers  nade  och  Norriges  krvne  macth  oppo 
iiggher. 

Jtem  alle  tesse  forscreffne  clenodia  bewarede  jegh  Hans  Arildson 
poo  ethers  nades  wegne  och  Norriges  krvnes  besthe,  ij  daghe  Ter  en 
the  Swenske  och  Libiske  komme  tiil  Osloo  och  ferdhe  thennom  tiil 
eibers  nades  slolh  Aghershwss.  Scall  jegh  wsre  ethers  nades  throo 
y(d]inygbe  tiennere  bodhe  tiil  iandh  och  wandh  som  jegh  wil  fore  then 
ewighe  gud  antsware.  Her  meth  ethers  nadhe  och  hegmegtigheth  liiff 
och  siell  then  almegtigeste  gwd  beffaliendes. 

(Jdeopaa  Omslaget:  Register  paa  nogrc  kleinodia  vti  Norige  vti 
Opsloo  domkircke  [anno  mdxxv  fanget  k.  mait.  vti  Lijre. ' 

(0  ForteffoeUen  er  antagelig  forfattet  längere  Tid  efter  Osloi  Brand  men  fflr 
HinsMoles  IndvieUe  til  BiskopogDOd  (Septbr.  1524),  maaskei  Anledning  af  denoes 
Tilosrmelse  til  Chnstiero  II  i  Sommeren  1524;  aandsynligvis  har  Hans  ArildMön 
fönt  forladt  Norge  efter  Biapens  Död  og  bar  truffet  Kongen  i  Lier  1525.  (Jfr.  ogaaa 
Alleo,  De  tre  oord.  Rigera  Hiat.  IV  (2),  S.  252—53  og  aammea  Breve  og  Aktitykker 
etc.  1.  S.  256—57.)  —  (*)  TiUkrevet  over  Linien.  —  (•)  Fra  [  med  Hau 
MiehelisOnt  Haand. 


Det  i  Oalo  forsamlede  Nartke  Rigsraad  gaar  i  Borgen  hoa  Kong  Fredenk  (1) 

for  ain  Medbroder  Hr.  Olaf  Qalles  Troskab  og  lover,    at  ban  skal  holde 

AkershuM  til  Kongens  Haand  og  i  Tilfielde  af  dennes  Död  til  Rigsraadets, 

saml  at  dette  selv  vil  hjielpe  til  at  straffe  bam,  om  ban  viser  sig  utro. 

Rfter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  8). 
Run  Biskop  IHogens  af  Hammers  Segl  er  paatrykt. 

529.  25  Januar  1525.  Oslo. 

Vii  effthern«  Oluff  met  guds  nade  erchebisp  i  Trondem  oc 
pawelig  s»des  legale  Oscbuld  i  Staffwangher  Moens  i  Hammer  Oluff  i 
Berghen  äff  sammu  nade  bisper  mester  Malis  prowest  i  Oslo  oc  Norges 
riges  canceler  Vincenliiis  Lunge,  Gwde  Galle  riddere  Erick  Wgernp 
Oloff  Bagge  Erick  Erickson  oc  Jehan  Krwge  äff  wa[ben]  Norges  riges 
raad  kiendes  oc  giere  wiltherligt  met  thetle  wort  ohne  breff  at  wii 
hogmecle  h0gbor[ne]  ferste  oc  herre  her  Ffrederick  met  guds  nade 
Danmarks  Wendes  oc  Gottes  konung  wdwald  konung  [Uli]  Norge  her- 
log i  Sieswig  Holsthen  Stormaren  oc  Ditmersken  greffue  i  Oldenborg 
oc  Delmenhor[sl]  wor  kiereste  nadige  herre  loffuit  oc  tilsagt  haffwer 
at  erlig  wolburdig  mand  oc  strenge  ridder  h[cr]  Oluff  Galle  wor  kiere 
melbroder  schall  w®re  hanss  nades  kongelige  heghet  ein  huld  oc  tro 
maadl  Ihesliges  Norges  kröne  then  stwnd  band  leffwer.  Sammeledes 
bolle  Agershus  som  band  äff  hans  nades  koninglige  maiestat  i  ein  frii 
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slobsloge  annamitt  haffwer  hanss  nade  tili  hande  oc  ighen  at  leflVfre  i 
nar  hanss  nade  tber  paa  eskendes  worder.  Bliflfwcr  hanss  naib  Ihet 
gad  forbyde  forstacket  tha  Norges  riges  raad  tili  hande.  Oc  huess 
band  annersledes  seg  thet  gud  forbyde  end  trolighen  skellighen  oc  well 
emod  sin  herre  oc  konung  oc  Norges  kröne  efflher  (kenne  dag  skicken- 
des  worder.  beplicte  wii  oss  alle  oc  hwer  serdeles  paa  wor  gode  tro 
loffae  »re  oc  rsligbet  bannaan  (her  Tore  hielpe  at  straffe  soni  sjn 
berres  oc  konungs  oc  Norges  krones  wtro  mandt  wtben  all  aregeliist 
oc  hielperede  i  alle  maade.  Till  thess  ytthermere  witnesbyrdt  al  saa 
holles  schall  som  forschreflfoit  staar  (rücke  wii  wore  jndsegle  nedhen 
for  thette  wort  opne  breff.  Giffuit  i  Oslo  conuersionis  Pauli  anno  do- 
minj  millesimo  quingentesimo  viceszimo  quinto. 


Kong  Frederik  (I)  melder  Ri^j^sraaderne  NordenQelds  i  Norge,  at  nogle  af 
Kong  Ckristieme  Folk  ere  dragne  ud  med  Skibe  i  den  Henaigt  at  over- 
raake  Rigets  Slotte,  hvorfor  han  beder  dem  at  vise  Agtpaagiyenhed  og 
holde  aig  beredte  til  at  aftlaa  en  Landgang  eller  et  Anfald  paa  Riget  tf 
Hr.  Severtn  Norhy  eller  nogen  anden. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nor«ke  Rigsarkiv  (Mfinch.  Samt.  No.  1399).     Brevform; 
udvend.  foraegl.    (Trykt  i  EkdahU  Gkrist.  Il.a  Arkiv  (3),  S.  852—53.) 

530.  14  Marts  1525.  Segeberg. 

r  frederick  mett  gudz  nadhe  Danmarckis  Vendis  oc  Gotis  konning 
vdtwold  konning  tiill  Norge  hertug  i  SIesszuig  Holdsien  etc. 
Vor  synderlig  gwnst  tiiliforn:  kisßre  herrer  oc  venner  vider  att 
oss  er  vdj  sandingen  liill  vitendis  vordett  alt  konning  Chrestierns 
Tolck  erie  vtj  soen  mett  nogis  skiib  oc  achter  (her  mett  att  arge  ind 
paa  vore  riiger  Danmarck  och  Norghe  oc  fare  szo  hemeligen  oro  at( 
the  kwnne  forraske  oc  besliige  oss  vore  oc  kronens  slott  äff.  Thij 
bethe  vij  ether  alle  oc  huer  besynderligen  attj  ville  haffae  goed  aclh 
oc  varetegtt  alle  vegnse  ther  i  landett  bode  ved  strandsien  oc  ander- 
stedz  oc  i  ville  vare  fortengtt  (iill  att  holde  gott  dweligtt  folck  och 
rede  eter  paa  harnesk  oc  verge  att  affaerge  vor  oc  riigens  skade  oc 
forderff  om  konning  Chrestierns  folck  her  Seuerin  Norby  eller  nogen 
anden  som  hannom  er  tiilneytt  oc  forplicthett  ville  mett  magtt  giere 
ther  landgang  eller  anfald  ind  i  riigett  oc  om  szo  skede  thetl  gud  for- 
biwde  att  hand  eller  nogen  paa  bans  vegnie  finge  (her  nogen  framgang 
Wille  wij  strax  komme  ether  tiill  hielp  trest  oc  vndsetning  mett  skiib 
och  folck  saa  thett  mett  gudz  hielp  jngen  ned  skall  haffae.  kia&re  ven- 
ner bewiiazer  clher  her  vdtinden  troligen  oc  villtgen  som  vij  ether  tiilltro 
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oc  sooi  menege  Norgis  füge  oc  ether  alle  aldsomsterst  magtt  paa  ligger 
vij  ville  thetl  oc  kierligen  melt  ald  gwnst  oc  nade  villigen  oc  gern» 
forskylie  befalendis  ether  gudU.  Screffaett  paa  vortt  slott  Segeberg 
Iii8da(;en  nest  epter  Reminiscere  sendag  vdj  fasle  aar  etc.  nidxxv  vndher 
fortt  signett. 

Udskrifl:  Oss  elskelige  verdaghe    Tiedre  biscoper   prelater   strenge 
riddere  oc  godemend  vore  oc  Norgis  riges  tro  raadtt  Nordenfieldts. 


RoDg  Prederih  (/),  underretter  Erkebiskop  Olaf  om,  at  Konfp  Chruiierm  og 
Hr.  Seoerm  tiorhy  Folk  ere  i  Sö«n,  o%  beder  bam  at  bolde  sine  Folk 
kaapfsrdige  og  i  Foreniog  med  Hr.  Ftneeiif«  Lmtge  paa  Bergenhns  og 
Atnaen  aöge  at  afwrge  Anfaid  paa  Rigei,  hvorlil  ogiaa  Kongen  vil  v«re 
den  bebjvipelig;  lian  anmoder  ham  tillige  om  at  formaa  de  Tifdske  Ifjöb^ 
wtmiul  paa  Bryggen  i  Bergen  til  at  understöite  Hr.  Viacenta. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflneb.  Saml.  No.  1400).    Brevrorm; 
adv.  foneg).    (Trykt  i  Ekdahit  Cbr.  11.8  ArkiY  (3),  8.  854—55.) 

531.  14  Marls  1525.  Segebergt 

I  redericos  dei  gracia  Dacie  Sclaaorom  Gotorumque  rex  electus 

jn  regem  Noroegie  dux  SIesuicensis  Holsatie  Stormarie  et 

Ditmerlie  cooies  in  Oldenborg  etc. 

Premissa  reaerentia  cum  nostro  syncero  fauore.     Kere  herre  och 

fader  wiider  al  wij   haffoe  fangit  wisse  tidinger  och  kundskap  at  ko- 

BODgk  Christiernn  och  her  Seuerinn  Norby  haffae  nogle  skiip  vdj  sieen 

met  folck  och  agthe  ther  met  at  arge  ind  paa  wore  riige  Norge  och 

Danmarck.    Tbij  betbe  wij  ether  kierligenn   atj   wille   wtere  fortengtte 

liill  atholde  gode  duelige  och  wergagtuge  hoffmend  och  rede  ether  paa 

bamisk  och  werge  och  waere  oss  elskelige  her  Vincencius  Lunge  rid- 

der  wor  oiand  read  och  embitzuiand  paa  konungx  gaardenn  i  Bergen 

paa  wore   weigne   folgagtige  met  almoen  at  affuerge  wor  rügen  och 

tkes  menige  indbyggere  skade  och  euige  forderff  om  noget  paa  kom- 

ioer.    Sameledis   bethe  wij  kierligenn   atj   wille    beieffue   almoen   vdj 

elliers  sliffl  saa  the  her  vdinnen  lade  thennom  findis  willige.   Thet  gud 

forbiwde  at  fiendene  finge  nogen  framgang  ther  i  riget  eller  giorde  ther 

landgangk,  thaa  wille  wij   giere   ether  och  wore  kiere  tro  vndersatte 

(ber  i  rüget  hielp  ivBsi  och  komme  ether  och  thennom  liill  vndsetninng 

üill  land  och  watnn  met  skipp  och  folck  met  wore  kiere  forwantte  och 

aohengere  saa  thet  met  gudts  hielp  inghen  ned  haffue  schall  bethe  wij 

elher  och  kierligenn  atj  wille  thet  saa  Torhandle  hoes  then  menige  kep- 

nand  paa  Bryggen  i  Bergen   al   the  och  waare  fome  wer  embilzmail 
?Ul.  34 
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ther  samestadU  felgagtige  om  nogel  paa  kommer.  her  vdinnen  beaiser 
eiber  troligen  soin  wij  ether  fuldkomeligen  tiltro  och  i  si^lffoe  wiide 
al  magt  paa  ligger  wille  wij  gierne  och  kierligenn  ighen  met  etber 
forakylde.  Jn  Christo  valete.  Ex  Castro  noslro  Segeberge  feriatertia 
proxima  post  dominicain  Reminiscere  anno  etc.  mdxxv  nostro  sab  signelo. 
Udskrifl:  Reaereodissimo  jn  Christo  patrj  domino  Olauo  ecciesie 
Nidrosiensis  archiepiscopo  et  apostolice  sedis  legaio  consiliario  nostro 
fidelj  nobis  isyncere  dilecto.    •   Med  en  andeo  Uaaod:  Drantem. 


KoDg  Gustmo  (i)  af  Sverige  tilliger  Horgßi  Rigtraad  i  Anledaiag  af  Hr.  F«- 
eemti  Lim§u  Brev  og  Löfte  on  Malmdreceumu  Oyerholdelse^  it  deo 
ogiaa  fra  hau«  Side  akal  blive  opty\d%,  og  beder,  at  STentke  Forbry- 
dere,  der  begive  fig  til  Norge,  maa  blive  adleTerede«  bvilket  han  om- 
▼endt  forpligter  tig  til  at  gjAre  med  de  Norake,  der  aöge  tii  STerige. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norike  Rigaarkiv  (MflBch.  Saml.  No.  1427).    Breyfonn;  adr. 

fortegl.    (Trykt  i  Sani  t.  d.  o.  Folks  Spr.  og  Hiit  L  S.  482--63  samt  i  Kod.  Gmtif 

d.  fdritea  Regiftratar,   II.  S.  49—60  og  Handl.  rör.  Skaod.  bist  23  B.  S.  65-«7 

efter  Riki-Regif tr.  (B.  fol.  241  vf.)  i  Svenake  RigiarkiTi  bTis  Afrigelser  ere 

DTSieotlige). 

532.  18  Marts  1525.  Stockhok 

uostaoos  dej  prouidentia  Snecorom 
GotthoraoiqQe  electus  rex  etc. 
Sincerissimis  nostris  salate  et  faoore  premissis.  Werdageste  wer- 
doghe  fedher  erlighe  herrer  strenge  riddare  och  godhemen  wj  geffoe 
edber  tilkenne  atuj  fer  uogre  daghe  sedhan  finge  lerligh  och  velburdig 
mans  her  doctoris  Yincentij  breff  och  scriffuellsze  lydandes  om  Ihen 
fredt  contract  och  bestondt  emellan  tesse  iij  rike  senast  vthj  MalfflM 
giordes,  hoes  fredt  och  contract  then  godheman  menar  sigh  ganske 
owerbedhigh  vara  fer  szin  persone  vedt  macht  at  holla  etc.  szaa  fceooe 
gad  jXnj  lere  och  teslichis  tili  siones  paa  Ihenne  sidho  ferhopandes  sl 
thervtiinnan  schall  ingen  brist  finnes  hoss  oss  vthan  vele  alltiid  laathi 
finne  oss  velaillioghe  med  the  erlighe  godhemen  her  i  landit  at  all  then 
doli  szom  i  ferne  contract  med  hegboren  ferste  konnong  Fredbericii 
och  Danmarckx  richis  raadt  endrecktelighe  beslutat  bleff  schall  obrwt- 
üghe  hollas  vedt  macht,  Och  hoar  saa  hende  at  nogher  noghen  oredhe- 
lighe  stycker  bedrüToit  hadhe  i  Norgie  och  gaaffae  sigh  hiitt  tili  oaa 
ville  wj  taa  fertenckte  wara  at  han  schulle  ferhindrat  bliffae  oc  komme 
tili  baka  igen  swarandes  tiill  sine  gerniingher  szom  fern«  recess  och 
contract  jnnehaller  ferhopandes  bediandes  och  inthet  tuifflandes  atj  o€h 
azaa  gera  paa  edber  sidho  haar  i  ffrnwmme  at  nogher  szom  oredhelige 
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hade  brwkalC  her  i  landit  odi  gaaSiie  sigh  in  wlj  Norgie.  Thel  wj  med 
edbar  i  slick  och  all  anner  god  naaborscap  (edher  gnd  befallandes) 
iltiid  gernne  ferskille.  ScrifEiiii  paa  worl  alott  Stocholm  sabato  ante 
doninicam  Ooaij  anno  etc.  mdxxv  nostro  aol^  secreto. 

Udikfift:  Renerendisainno  reoerendisqoe  jn  Chrialo  patribna  et  do- 
minis  domino  archiepiscopo  episcopis  abbatibos  et  prioribus  ceterisqne 
niliübos  ac  nilitaribos  regnjNorwegie  eonailiariia  aniicia  sinceriaairoia  eta 


Hr.  Vmetmi»  Irnnge  Bender  sin  Poged  02af  iMdkMte  pa«  Vardöhus  ProTitDt 
oa  anden  ForayBing  til  SloUet  med  nü  Tj«ner  VüUer  Skaiie,  giyer  vä^ 
fdrlige  Fortkrifter  om  det  foresUaeode  Fish;  om  Skaiim,  om  Erik  Uge^ 
rupt  Foged  Alf  OlMMÖm,  om  Bygningen  af  et  Nordfarghib  m,  m,,  paalsgger 
harn  at  skaffe  kam  Tran  og  Pelnerk,  at  vere  haos  (Sviger)moderg  Ooi- 
badBmand  liebjnipellg  med  InddriveUen  af  bendes  Tilkommende  og  Tel 
at  TOgte  Sloltel  mod  Overraakelte. 

Eher  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (MAnch.  Saml.  Flo.  1474).    Brevfom; 

Spor  af  odTondig  Foraegiing.    Egenbamdigt 

m.  27  April  1525a  Bergenhasa 

Hilaaen  tilffonw.  mottha  wide  Ohiff  laacaaon  at  ieg  Bender 
teg  nw  niet  thenne  mind  tienere  Valter  Skotthe  til  alotthena  behoff 
tbetle  efflerakreffne  j  lest  rw  mel  j  i(eai)  malt  j  leat  byg  mel  j  lest 
haffre  aialt  j  l(eat)  Bremnier  eld  ij*  akyffpund  humle  oc  iijf  pund  jtero 
ij  8l(ykke)r  denffela  jtem  y  8t(ykke)r  vareclede  jtem  ij  at(ykke)r  selffiar 
jlen  ijc  smale  alen  Veatfarlerit  jtem  tj  par  skyndkleder  jtem  vj  par 
MIe  jtem  vj  barchede  huder  jtem  sex  balche  snerer  jtem  xx  tade- 
slene  jtem  tre  hogkerling  kabel  oc  tre  kroge  jtem  ij  paccher  Holte- 
varmel  jtem  j  pacche  Ferres  varmel  jtem  ijc  angle  jtem  vj  nedfalakedth 
jtem  XX  aier  fleak  jtem  iij  t(0nne)r  erther  jtem  j  t(0nn)e  gryndh  jtem  j 
t(ano)e  ediche  jtem  ij  athene  hamp  jtem  j*  I(e8t)  aalt  jtem  j  t(0nn)e  tiere 
jtem  j  st(ykk)e  leist  oc  Ixzx  mark  penninge  scwenne  lend  til  teg  selffaer 
Laaris  skriffaere  Geathe,  oc  Haider,  eller  en  andhen  dulig  hoffman 
som  tilstede  bliffae  vil,  Sender  ieg  en  karld  heder  Hogen  som  akald 
tiene  meg  for  tegn  oc  friidkoff  oc  vere  styreman  po  en  bodh,  oc  met 
bamem  fire  andre  wdrorlz  karte  beder  ieg  teg  thu  bemanner  the  meate 
bode  tba  kanst  til  wdrord  oc  skych  doelig  athyreman  for  bodene  oc 
po  tbet  the  ere  tess  villigere  tha  mottha  oSiier  therrea  Ion  wnde  then- 
nem  äff  haerdags  rordt  huer  otthende  eller  nyende  fish  eller  mere  eller 
iDjnne  som  tha  kanst  best  thet  forhanle  meg  til  gaffna  oc  lad  vel  holde 
tbennem  ved  aaghe  at  the  gere  skeld  for  therrea  Ion  nath  oc  dag  at 

34» 
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Ihet  noghet  renthe  mo  oc  acihe  iche  altid  hwriedes  her  Niels  boUlhet 
po  sloUek  mend  Ihet  som  mith  gaflfn  kan  were.  Holl  oc  flox  hand  i 
hanche  at  haes  ieg  teg  nw  sendt  haffaer  ey  til  wnytthespjltellerfor- 
terth  worder.  Beskych  thel  oc  so  at  ieg  fanger  thet  meate  liwse  som 
tba  offaerkonime  kanst  enthen  äff  mit  eiget  w(d)rordt  so  oc  til  keffs, 
Safflimeledes  bestelle  meg  til  fiels  grawercb  oc  alle  wlskynth  som  ther 
faller  ieg  haffber  besonderlige  behoff.  Then  skath  ieg  skreff  teg  til  on 
med  Niels  Bagge  so  at  haer  firemend  skalle  giffue  v  voger  roskering 
Qy  thet  so  at  hand  alsammen  vest  wtkommer  til  keffsteffoen  oc  lad  han- 
oem  were  besanderlig  atskylt  fran  mind  renthe  oc  retthighet  oc  forbiwd 
wnder  skyff  oc  gotz  noger  deden  atfare  fer  en  for  seg  oc  alle  syne 
hoffsetthur  haSber  fylleste  giorth.  Jtem  skald  thu  tage  borgen  affMff 
Oldsson  at  hand  personlige  kommer  hid  til  koffsteffning  oc  gar  meg 
rede  oc  regenskaff  for  hues  hand  äff  wist  eller  wwist  leding  eller  sa- 
gerere  po  Erich  Wgerwps  vegne  wppeborit  haffoer  oc  ther  mo  hand 
friikh  hid  komme  wden  ald  hynder  som  ieg  hannem  selffaer  tilskreff  met 
Niels  Bagge  oc  see  vel  til  met  at  meg  skeer  skeld  ieg  haSiier  oc  skald 
wtlegge  vel  ta  tusind  mark  for  Erich  Wgerwp.  jtem  the  to  karle  som 
fering  kan  gere  for  gotz  her  nor  po  tag  i  tieneste  fer  then  lend  theo- 
nem  kand  ligg  were«  Kandt  thu  nogerledea  beleffae  PyeDdeme  i  Bo- 
dewerrg  at  the  tage  thennem  offner  atbygge  meg  eth  nordfarskyff  po 
[xl^  firretiwe  lester  eller  fem  oc  firretiwe  iche  mere  tha  gar  thet  beste 
oc  voge  noget  äff  thet  Tyst  eld  po  thennem.  haffaer  mind  moder  iero 
oc  redskaff  liggendes  i  Fyndmarcben  som  hund  meg  wndt  haffuer  (hei 
skald  Valter  tilstede  fly.  Om  the  «rinde  oc  alle  andre  som  tho  wesl 
meg  kand  vere  til  nytthe  oc  gaffn  gor  thind  ere  oc  tro  tienest  fyliest 
oc  lad  meg  ey  anderledes  befynde.  Befalendes  teg  gnd.  Datom  po 
Berenhus  torsdagen  effter  sancti  Marcj  dag  anno  domini  mdxxv. 

Vincensz  Longe 
kongelige  mats.  statholler 
nordenfels  i  Norige. 

Skaldt  tha  oc  were  mynne  moderss  ombosmenne  behielpelig  at 
fange  hyndes  ganile  acterstade  oc  andhen  retlighet  som  hynne  ther  til 
stoer  wdh  til  gode  rede. 

Tag  oc  wel  wäre  at  inghen  teg  slotthet  äff  forrasker  som  ow  i 
Dannemark  nogersteds  skelh  er  for  god  vactz  forsemmelse. 

Udskrift:  Til  Oluff  Isacsson  sind  foget  po  Vordehus  tilkommendes. 

Dette  er  adslettet,  og  paa  et  «ndet  Sted  staar:    Naagre  breff  SOm  myo   harre 

erchebispen  skall  haffae. 

0)  laien  udalettet 


1625.  932 

'«,  R«geiitinde  i  Nederlandene^  sender  sin  Hashofmester  Pküip  Soiuutre 
til  sin  Broderdatter  Droooiog  Elisabei  af  DiioiDark,  for  at  han  skal  give 
heode  Svar  paa  Ire  fremsatte  Forslag,  og  beder  om  f^enoem  ham  at  blive 
underrettet  om  hendes  Helbreds-Tihiand. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  oorske  Ri^^iarkiv  (MQocb.   Saml.    No.    1486).  Brevform; 

udv.  forsej^let. 

534.  11  Mai  1525.  Mecheln. 

Nadame,  jenuoie  mon  maistre  dbostel  Sonastre  deoers  vous, 
poar  voos  faire  responce  aux  trois  pointz  que  mauez  proposez»  Si  vous 
prie  le  croire  de  ce  comme  moy  mesmes,  et  par  luy  inauertir  de  vostre 
bonne  disposition  et  sante.  Et  apres  nie  estre  recommande  a  vostre 
boone  grace  ferey  fin  a  ceste,  priant  le  createor  voos  donner  bonne 
▼ie  et  longue,  De  Malines  ce  xj«  de  May  anno  xxv. 

^Vostre  humble  tante 
Margoerite. 
Udskrift;  A  madame  ma  bonne  nyece  la  royne  de  Dennemarke. 

(*)  Herfra  egeohsadigt. 


Fire  Lagrettenittnd  i  österdalen  bevidoe^  at  de  bArte  Gudbrand  Siad  (i  Stör* 
elvedaleo)  paa  sin  Hastrnet  Vegne  og  Geirmund  %  Sjölid  erkjende  at 
SOskeadene  vare  Tel  fori  igte  om  Jordeaktflet  nndtagen  Olaf  Stad^  der 
▼ar  brOstholdeo  og  derfor  erboldt  2  (?)  Skiod  i  Egge  i  Tyldalen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkhr.    Alle  4  Segl  mangle. 

535.  c  24  JoDi  1525.  Tyldal! 

Ffor  alle  tbe  dannemen  ssom  tette  breff  (ssce  eller  here)  be- 
kenness  vj  effler  skriffhe  ssom  ssaa  hethe  Olaff  Ssemingsson  Karl 
Deissetter  Anderss  Weken  Biern  Hooll  ssworne  lagreltes  men  y  0ster- 
dalom  anno  dominj  m  d  xxv  warom  vy  paa  Stadhe  sanctj  lohannis  tydh 
ssBghom  jaa  oc  handerbandh  theyres»  äff  eine  halffvre  Gudbrand  Stad 
pia  ssine  hasttmes  vegne  en  äff  andre  halffwe  Germnnd  y  Ssielyd  alth 
the  wäre  ssaatthe  oc  alssathe  om  all  bythe  oc  skiiffihe  om  lorde  parthe 
ssysskenom  ssyn  y  mellom  ffor  vthen  Oleff  Stadhe  [er  icke?]  wel  met  hallen 
T  betlhen  ssom  vy  ffonle  ssyskene  kanne  thet  sselffwe  befiinne  och 
ssanlb  var,  Thaa  ynttbe  vy  hannom  ]j(?)  skin  y  Egge  liggendes  y  0ster- 
dalom  y  [Tolldallomi  ffrelst  och  hemholth  ffor  hv6r[iom]  manne  vtthen 
gars  oc  innen  y  wathe  oc  terre  y  w[eide]8tadom  ssom  dber  tili  legge 
oc  leghet  haffuer  ffraa  fforne  oc  negie  [vnjdben  oss  oc  vore  eruinghom 
oc  Ynd[her]  Gwdbrand  Stad  oc  Oleff  oc  theris  eruinghom  tili  ewerde- 
lige  eyge.    Ffore  ty  skilordhom  oc  ssaninghen  thaa  henghom  wy  ffor- 


534  1525. 

skriffhe  lagprettis  men  wor  *inzigleigle  nedhen  ffore  tette  breff  ssom 
skriffuet  [war  i]  Telldallen^  ar  ocdagstadh  oc  stund  ssom  ffore  ssigher. 

Bafn>M>  yngr«:  Breff  om  E^ge  lygendU  y  Bendallen.  Brevet  leei  at  vcre 
fremlifj^t  ved  deo  befalede  Gaardbesigtelse  30  Augoit  1667. 

(})  Narnet  er  aenere  adfyldt  eller  optrukket,  efler  at  Skriften  var  bleTeo 
Dtydelig. 


JlfeiM  BrytUusHtk  (UUiMk^  Hövedamand  p«a  Elftborg,)  ledaager  et  Brev  fra 
KoDg  Quitaf  (J)  til  det  Iforake  Bigfraad  angaaende  Peder  KmUtUr  og 
haoi  Medfftlgere  med  en  Skrivelse  til  Erkebiskop  Olaf,  hvori  haa  aBDoder 
denoe  og  de  övrige  Bigsraader  om  at  lade  de  nnvnte  Persooer  teade 
til  Sverige  for  at  lide  sin  fortjente  Straf. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Bigtarkiv  (Mfioch.  Saml.  No.  1327).    BreTform;  Spor 
af  adv.Porsegl.  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  b.  Polka  Spr.  og  Bist.  I.  S.  484~S6.) 

53«.  12  Augast  1525.  Men. 

Nyii  0diD0ge  belszen  forsent  met  vor  herre.  kiere  herre  hsfaer 
jeg  nw  schicket  nogen  myn  nadige  herres  breff  til  eder  nade  oc  flere 
tbe  gode  herrer  i  Norge  formogendis  at  lyde  om  then  forreddere 
herre  Per  Cantzeler  met  sine  metfeigere  saa  er  bans  nade  störe  tro  oc 
begere  at  eder  nade  met  flere  tbe  gode  mendt  rigsens  radt  villeattil- 
stede  schicke  oc  besage  samme  fomeddere  at  komme  hans  nade  igen 
til  bände,  al  staa  sin  pligtigbe  straff  oc  neffs  for  sodant  vredeligt  be- 
dragerie  oc  saigh  som  tbe  baffde  oplagdt  som  meget  ont  oc  blodskert 
konde  äff  kommet  om  tbe  baffde  at  fulkommet  theris  vilie,  saa  maai 
▼ede  kiere  herre  at  i  boes  made  eder  nade  met  flere  tbe  gode  rnend 
ther  i  riget  Tille  findis  veluilge  i  thenne  hans  iiadis  vilie  oc  begeringe, 
▼il  baas  nade  gerne  vede  eders  bistandt  oc  begeringe  met  baat  del  i 
gode  berrer  kunne  nogen  tiid  benfallindis  bliffbe  til  bans  oade  igen  oc 
setter  baas  (nade)  fulkomelige  tro  oc  agt  til  eder  nade  om  forscreffiie 
•rende.  Kiere  herre  met  boes  del  iag  band  vere  eder  nade  til  vilie 
i  thenne  landzesde  vil  iag  altiid  gerne  giere.  Her  met  eder  nadegad 
oc  sancte  Oluff  beflalindis.  Screfiüit  i  Vigen  leffaerdagen  effler  sanclj 
Laurenlij  martiris  anno  domini  mdxxY. 

Mons 
Brratescen. 
Udakrifl:  Hederlige  oc  verdnge  fader  met  gvdt  mester  Oluff  Eagel- 
bretszen  erchibiscope  i  Trondbem  oc  paiiens  legate  edmegelige  sendis. 


1586.  B8B 

Hr.  FaMcMf«  JUm^e  lilskriver  Kon^  Frederik  (!)  om  Skaiien  ttt  JHorg^,  som 
Almaen  har  T»ret  avillig  til  at  beule,  saalsoge  Koog  CkriiUemi  Skibe 
loa  Yed  Kyaleoj  oien  da  na  Stdrstedeleo  af  Skatteo  er  iodkomnen,  ikal 
den  Boarest  molifi^  blWe  seodt  Koogeo  overlaod;  hao  foretpArger  sig 
derbos  om,  hvorledes  hao  akal  forholde  sig  med  Lübekkeme,  som  have 
tön  et  i  Marstrand  taget  SkoUk  Skib  til  Bergen^  samt  mod  SkoHeme^  da 
bans  eget  af  Kong  Christiemf  Folk  tagne  Skib  er  hievet  solgt  i  Skotlaod. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fa$c.  6  No.  9.)    BroTform; 

adveodig  forseglet. 

531.  21  August  1525.  BergeDhus. 

Mind  ydmig  pliclig  tro  tieneste  ethers  nades  kongelig  heighed 
alüt  tilffornn.  Hege  stormecUe  konge  kereste  nadige  herre.   Uaffwer  leg 
fanget  trenne  ethers  nades  skriffoelse  om  thend  skath  oc  landiiielp  her 
iff  riget.    Tha  verdes  ethers  nade  wide  at  [ieg^  aiden  kong  Kristierna 
orloffs  skyff  komme  bid  wnder  Noriges  side  vare  almwen  ganske  twiI- 
lige  til  samme  skath  ntatgiffwe  oc  begeret  dag  effter  dag  ther  po  ind 
til  80  lange  the  aoe  huem   som  macthen  behold  t  etc.  met  mange  ord 
som  the  wfforslandellgen  lode  wndffalle.      Dog  baffS¥er  leg  met  mede 
wfliage  the  beste  andslag  oc  lemper  ieg  wystc   stellet  almven  til  friia 
50  ieg  po  ethers  nades  vegne  mesthendelen  oc  po  thet  neste  skatthen 
wt&Dget  haffwer  oc  vil  then  ether  nades  kong«  ma^  offwerlandt  mel 
thet  forste  i  gwld  oc  selff  sterste  parthen  som  iegh  ederss  nade  senest 
i  Danneroarch  loffwede  oc  tilsagde  forskycche   oc   forsende.     Er  her 
nange  Tyske  skyff  indkomne  oc  vj  orloffs  skyff  wtgiorde  äff  Lybke  oc 
HiBiborg,  torde  ieg  ingelunde  for  merchelige  sager  skyld  voge  skatthen 
inde  po  forn«  skyff.    Fforhoffvrer  meg  til  gwtz  hielp  band  skald  offwer- 
laodt  ?el  fremkomme  nar  mith  bwd  kommer  skald  ethers  nade  vel  for- 
nercbe  at  ieg  po  ederss  nades  vegne  mith  beste  giorth  haffaer.    The 
Lybske  orloffs  skyff  toge  eth  Skoskt  skyff  wdi  Mastrand  oc  forde  thel 
hid  til  Bergen    acthendes   thet  endelige  alhaffwe  for  priis.    Ville  ieg 
ingeledes  tilstede  the  her  i  ederss  nades  land  skulle  biwthe  eller  parthe 
Skoske  gotz  for  en  ieg  haffde   fanget  ederss  nades  breff  hwad  heller 
thet  sknile   v^e   frynth  eller  fynth  met  Ihe  Skotther  huar  fore  akald 
laoiine  skyff  her  iiggendes  bliffwe  ind  til  so  lenge  her  kommer  skriff» 
webe  äff  ethers  nade  oc  Stedeme  hwrledes  ther  om  skald  were.  Wdi 
Skotbland  haffae  kong  Kristierns  skyff  bytthet  oc  partheret  mith  skyff 
s(HD  the  toge  bleff  Iher  oc  solt.     Ether  nade  verdes  at  skriffne  meg 
til  hariedes  ieg  skald  hollet  ther  om  met  the  Skotther  ther  vil  ieg  aU 
deles  wnderwise  herrerne  her  i  landet  ocso  at  retthe  seg  effter.    Ke« 
Teste  nadige  herre  vil  ieg  gerne  viide  oc  ramme  ethers  nades  hmg» 
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mectighetz  nytthe  oc  gaffn  [thet^  äff  mind  yderste  formwe  som  ethers 
nade  meg  tilbetrot  baffwer  befalendes  ethers  nades  liiff  statz  oc  gode 
lychsalrge  regimente  gwd  oc  sancte  Oluff  kong.  Ex  Bergenhus  monda- 
gen  for  Bartholomej  anno  dominj  mdxxv. 

Ether  nades  kongelige  maiestatz  wnderdanig  tienere 

Vincenssz  Lunge. 
UdBkrift:  Uegmectigste  hegborenn  forste   oc   herre   her  Frederich 
met  gwtz  nade  Dannemarchs  Gottes  oc  Vendes  konning    vdualt  kong 
til  Norige  heriwg  i  SIeswig  Holstein  Stormaren  oc  Dithmer(s)chen  greffoe 
i  Olendborg  oc  Delmenhorst  sind  nadigste  herre. 

(')  'Ci^o  adslettet. 


Hr.  Vineenis  Lunge  bereiter  sin  Svin^ermoder  Fru  Ingerd  Oiiesdatter  (RkMr) 
om  SUVrrelseo  af  deo  til  Kong  Frederik  nedsendte  Skat  af  del  FCordeo- 
fjeldske  Norge,  om  Klaut  Kniphoft  paatenkte  men  mislykkede  Tog  tii 
Iforge  og  om  Hr.  Otte  Holger $t9n  (^Ro$enkrtmit*t)  og  bans  Hattmec  Ddd, 
anstiller  Betragtoinger  over,  hvem  der  nu  rettellgen  bör  arve  Pro  h^eri 
{Erkmdedalter),  omtaler,  at  Vogden  Alf  Oheüu  er  römt  til  Sverige,  hvoroiB 
han  bar  tiUkrevet  Kong  Gusiao,  nevner  sio  Hostraes  forestaaende  Ned- 
komst,  Erik  ügerup  og  hans  Hustro  Anne  (Niltdatier)  og  hendes  SAsh-e, 
Biskop  Anden  Mus  etc. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mönch.  Sarol.  No.  1479).    Brevform; 
ndvend  foraegl.    Eg«nh0ndigt.   (Trykt  i  Ekdahls  Cbr.U.s  Arktv  (3),  S.  1012-16.) 

538«  5  Novbr.  1525.  ßergenhos. 

Venlig  kerlig  hilssen  altit  forsendt  met  vor  herre.  keremoder 
tacchcr  ieg  elher  kerligen  gerne  for  dyd  ere  oc  moderligit  skeld  som 
i  meg  altit  bewist  haffwe  hwilchet  i  altit  then  sthwnd  ieg  leffoer  i  std 
tilberlighet  skwlle  meg  veloillig  til  befynde  imod  ether  oc  ethers  st 
forskyld^^«  Kere  moder  haffwer  ieg  nw  sancte  Michels  affthen  sendt 
skatthen  her  nordenfels  äff  neder  til  vor  kereste  nadige  herre  som  vpI 
fremkom  ferst  til  Opslo  etc.  oc  beleber  seg  samme  skath  twsind  ifc  oc 
xix  Rynss  gylden  jtem  Ixiiij  ducater  jtem  xxy  angeloter  jtem  xvij  rosen 
nobel  jtem  xxiij  Jacobdaler  st(ycke)t  po  en  Rynss  gylden.  jtem  vj  Franske 
kroner  jtem  ym  je  oc  xxxij  lodt  selffaer  met  to  ny  selffkanner  jtem 
vj^m  ijc  oc  xl  mark  oc  iüf  i  Danske  hoide  jtem  j«  oc  xx  voger  roske- 
ring  oc  f  lest  hwaldspec  for  wden  the  restancer  som  ighen  Stander 
gwd  giffwe  thet  vel  til  bans  nade  fremkomme  so  haffaer  ieg  ald  mind 
wmage  forglemt.  Sehaldocmind  skriffwere  gere  fwlt  rede  oc  regend- 
skaff  for  ald  deeld  etc.  Kom  her  i  goor  twenne  vynter  skyff  affLybke 
met  iyender  hwriedes  Claws  Kniphoff  baffde  acthet   seg  bid  met  xiy 
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folch  oe  V  kraweler  som  largen  «kriffWere  po  kong  Kristierns  vegne 
soldet  haffde,  midelertid  komme  the  Hamborger  i  ferde  met  Ihennem 
oc  effter  stoor  skade  po  begge  aide  fangede  the  Claws  Kniphoff  met 
ire  skyff  äff  hwilche  the  kastede  iijc  roand  for  borde  thet  femthe  skyff 
baffde  the  ao  belagt  at  thet  ey  kwnne  wndkomme  hobea  meg  til  vij 
tbetle  ard  vel  for  fyendc  frij  blifiwe.  Dog  vil  ieg  ethers  folch  offwer 
finter  osa  roeg  beholde  thii  vintheren  er  met  acwar  farlig  atorm.  Sex 
bondriC  bndUknecte  som  iche  haffde  fanget  therrea  aold  äff  vor  na- 
digsle  herre  toge  hemmeligen  om  natthen  Iry  bans  nades  skyff  borth 
for  Kabindhaffn  oc  leffoe  Iher  met  til  Sieland  oc  solde  ther  skybene, 
Scholle  i  oc  wide  for  wisse  sende  tyender  at  Otthe  Holgerssen  oc  hans 
kislrw  dade  bode  oc  bleffwe  begraffwene  i  Lybke,  mind  verth  Hans 
nn  der  A  som  band  skriffwer  lod  thennem  bode  begraffWe  oc  her  er 
nan^e  met  po  skybene  som  thennem  folde  til  iorde  gwd  haSwe  ther- 
res  siel.  Oc  var  hand  kommen  äff  margreffWens  land  fran  hyndes 
(oreidere.  Hwnd  dede  äff  reth  pcstilence  oc  hand  tre  dage  eflter  äff 
stoT  sorg  mestenparthen.  ville  hand  haffwe  yerit  hid  til  Norigc.  Thesse 
tyender  sende  ieg  frw  Inger  met  lagmanden  oc  Tord  Matson  tröstendes 
kjode  fflet  mange  gode  ord  tilbiwdendes  meg  at  forscware  hynde  effler 
hm  dsd  for  ald  wretthe  oc  gere  hynde  goth  skeld  i  alle  mode  ther 
som  hwnd  Tille  seUhe  noger  loffue  til  meg.  then  besetning  ved  Bryg- 
geo  gaff  ieg  wp  oc  lod  hynde  selffuer  wppebere  for  sager  skyld.  Hwnd 
greder  och  serger  offwermode  oc  beder  gwd  beyre  seg  hwnd  then 
daw  leffue  skwile  etc.  vil  ieg  sende  Margrete  til  hynde  oc  lade  hynde 
(raste.  Syer  hwnd  framdeles  inghen  vere  sind  arffwing  wden  Ottes 
bam  haar  fore  haffwer  ieg  offwerlest  keyserlogen  oc  slectbens  lawt 
befynder  ieg  at  her  Twre  lendsson  i  oc  iomffrw  Karine  ere  frwTnger 
lige  ner  skyldt  alle  i  tridie  oc  Otte  Holgerssens  barn  ere  hynde  i 
ierde  elfter  thenne  indlacles  copie^  wdwisning.  Om  her  Twre  skald 
forgoo  i  arffwen  for  skyolsiden  skyld  er  til  bcfryclhende  effler  Noriges 
logh  mend  effler  keyserlogen  tage  i  forne  tre  effler  hynde  lige  meget 
etc.  besperier  ether  ther  om  met  ercbebispen  oc  lawgmanden  skald 
Noriges  log  effler  keyserlogen  reth  were  tha  tage  i  so  meget  som  her 
Tvrre  etc.  Ffor  slig  leilighetz  skyld  er  thet  rodeligt  i  komme  hid  thet 
snareste  vyntheren  er  offwerstandel»  mith  bwd  kom  fran  iomffrw  Karine 
oc  sagdo  hwnd  vild  visseligen  komme  hid  til  meg  i  sommer.  Alff 
Oidsson  er  remt  met  mith  regendskaff  oc  mandtaid  til  Scwerige  som 
en  tiwff  oc  forredere  hwilchet  ieg  oc  kong  Gestaff  tilskreffwit  haffwer. 
Jomffrwerne  haffwer  verit  fem  wger  oss  hestrw  Anne  til  brelleps  oc 
hller  hwnd  thennem  hiem  ighen.     Margrete  reder  fast  til  hohes  meg 
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til  hwnd  bliffwer  lexe  om  kyndermysse  tyd  meg  behaflwer  hynde  nw 
beyre  en  i  fiordt..hiarthe  kere  moder  lenges  oss  bode  relteKge  stör- 
ligen  eSler  ether  thii  gerer  vel  oc  kommer  thet  mareste  i  kwnne, 
bliflFwrer  thet  (redeiigt  vil  ieg  ether  tisliges  besege.  Brich  Vgerwp  er 
hid  veothendes  biscop  Mws  er  i  Dannemarch  oc  vild  forwerffwe  haus 
leend  fran  kannem.  lader  Margrete  oc  iomffrwerne  sie  ether  taaind  gode 
netther  ether  gwd  befalendes  oc  ald  thit  til  meg  som  til  ether  kadelig 
sen  ganskeligen  forladendes.  Datam  po  Bergenhwa  sendagen  eflter 
siele  dag  anno  dominj  mdxxv. 

Vincenssz  Lange  kongelige  mat» 
statzholder  nordenfels  i  Norige. 

Jtem  hafiWer  ieg  tatet  Iirer  Biernson  lil  for  rodet  om  Hessen  etc. 
Fforhofiwer  meg  at  ieg  met  retthen  po  ethers  vegne  vynder  bode 
Nessen  oc  v  eller  sex  andre  iorde  parther  i  Ryfylche  etc. 

Ethers  tienere  skyccher  seg  her  oss  meg  som  gode  karle  so  ieg 
thennem  taccher. 

Udakrifl:  Erlig  OC  welbyrdig  qwinne  flfirw  Inger  Ottea  dotther  sind 
kere  moder  kerligen  tilkommendes. 

Bain>at:  Somma  paa  thenne  forste  lantzhielp  som  vor  nadogste  berre 
fick  a[fi]  Norge  norden  fieldz. 

0)  Vedlig^er  ikke. 


Mar^eie,  Regentinde  i  Nederlandeoe,  tilkjeodegivcr  Koog  C/brMlfcni(ii)sii 
Sorg  over  hans  Dronnings  Sygdam  og  beder  dem  begge  snart  at  koooe 
til  heode,  da  Keiseren  bar  givet  heode  Hyerv,  der  knn  maa  betroei  den 
peraonlig;  hno  forklarer,  at  der  til  doDDe  Reite  intet  Leidtbreo  bebörei, 
samt  at  hnn  ikke  har  konoet  skaffe  Koogea  et  faadaot  til  hans  Bau 
gjeonem  Frankrig,  da  den  Franake  Gesandt  var  afreist,  f6r  hnn  modtof 
hans  Begj«ring  derom,  men  fraraader  ham  at  besage  Ketaofen>  för  bii 
har  anderrettet  ham  derom  og  hört  hans  Hening.  ] 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rtgsarkiv  (Manch.  Saml.  Ifo.  lliOl).    Brevfora; 
ndv.  forsegl.    (Trykt  i  Aliens  Breve  og  Akut.  I.  S.  383—84.)  i 

539.  24  Decbr.  1525.  NecbelD. 

iTlonseigneur  jay  receu  voz  lettres  do  xxne  de  ce  meis  et  oy  I 
ce  que  vostre  officier  darmes  porteor  de  cestes  de  vostre  partnaditi 
Monseigneur  la  maladie  de  la  royne  vostre  compaigne  ma  aiepce 
me  desplaist  grandement.     Jescripz  a  mon   coosin  le  conte  de  Gaare 
que  auec  ma  consine  sa  femme  de  ma  part  jl  la  aille  viailer. 


l»i>5.  53» 

Oiant  a  la  Charge  qua  jay  de  lempereur  monseigneur  et  nepuea 
I  vous  et  la  royne,  jceluy  seigneur  ma  expressement  ordonne  la  de- 
clairer  a  voz  pereonnes  et  aotrea  non. 

Et  pour  venir  oa  je  sais  ne  yous  est  besoing  de  saolfconduit,  et 
deboez  croyre  qnil  ny  a  nol  es  pays  de  pardeca  qai  voos  osast  oo 
TonIsist  faire  desplaisir  et  si  vons  aoes  doubte  de  qaelqae  Tilg  oien 
poorres  aoertir  et  je  y  poaroerray  de  sorte  que  en  deboerez  estre 
content  et  a  vostre  repoz. 

Lanbassadenr  de  France  estoit  partj  anant  larriuee  de  Tostre  homme 
poor  qooy  ne  loy  ay  parle  de  la  seurete  que  desiriez  auoir  du  roy  de 
France  pour  le  voiage  par  lerre  ou  par  mer  que  dosireriez  faire  vers 
lempereur  que  je  ne  vous  vouldroye  conseiller  sans  premiers  len  auertir 
e(  en  enteudre  son  bon  plaisir,  et  dautrepart  oiondict  seigneur  est  sur 
le  poiat  de  faire  paix  ou  rentrer  en  guerre  et  pour  mon  aduis  en  de«* 
baez  attendre  la  coaclusion  pour  selon  ce  vous  tant  niieulx  resouldre 
et  oeantmoina  si  a  vostre  venue  vers  moy  laquelie  je  vous  prye  auan- 
qer  foos  persistez  en  ce  que  dessus  je  vous  y  donneray  vouluntiers 
bdresse  a  moy  possible.  Et  sur  ce  monseigneur  me  recommandant  a 
vostre  bonne  grace  prye  nostre  seigneur  vous  donner  bonne  vie  et 
longoe.   Escripl  a  Malines  le  xxiiije  jour  de  Decembre  lan  xxv. 

BgenlinBdigt:  Vostre  huoible  Cousine 

Marguerite. 

UdikriA:  A  monseigneur  monseigneur  le  roy  de  Denaemarke. 


Mmrgr^e,  Regentinde  af  Nederlandene,  erkjender  Modtagelflan  ar  et  Brev  rra 
Dronoing  EUsabei  men  anfer  odförligere  Svar  OYcrflödigt,  da  hno  juit 
bar  ladet  hende  og  Kongen  tilfkrive^  og  da  han  toart  haaber  at  se  og 
tale  mandtlig  med  dem. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nortlie  Rigsarkiv   (MOnch.  Samt.  No.  3804).    Brevfonn; 

odvendig  forseglet.     Helt  egeohsodigt. 

540.  [24  Decbr.  1525?]'  [Mecheln.] 

Riadame  jay  receu  voz  letres  par  le  porteur  de  cestes.  et 
poorce  madame  que  avant  sa  venue  avoir  fait  vne  depeche  au  roy  et 
t  Toos  par  main  de  segretaire  comme  verres  nest  de  besoing  que  vous 
hce  grande  responce  car  jespere  de  bien  tost  voos  veoir  et  dire  le 
nrplas  de  bouche  en  qnoy  reste  a  respondre  et  trouueres  que  en  fait 
et  en  conseil  vous  ay  reste  et  seray  toujours  bonne  tante  procedant 
i^  nelienr  roy  que  oeulz  qoj  vous  tronpent  et  abusent  dont  je  suis 
^laisaate  et  soroe  madane  apres  aae  estre  bnmblement  recommande 
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a  vostre  bonnc  grace  prieray  a  dieo  vous  donner  bonne  Yieetlongoe. 

De  1a  main  de 

vostre  bonne  et  homble  tante 

Margoerite. 

Udskrift:  A  la  royne  madame  ma  niepce. 

O  Den  i  Brevet  omUilte  Dapeche  til  Kongen  og  Dronningen  er  nenilii;  iq- 
taget  at  v«re  foreg.  Ko. 


Mar  freit,  Regenlinde  i  Ifederlandene^  senderainHoihofmester  JPM^SMMifre 
til  Dronniog  Elisabet  i  Anledoing  af  hendes  Sffgdcm  og  adtaler  sitöoike 
om  at  könne  bidrage  til  hendes  Bedriog. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigtarkiv    (MQnch.  Saml.  Flo.  1501).    Brevfonn; 

Spor  af  ndrendig  Fortegling. 

541.  25  Decbr.  1525.  Meeheio. 

Madaniey  je  me  recommande  a  vostre  bonne  grace, 
Madame,  aiant  entenda  vostre  jndisposicion  dont  je  suis  tresdepln* 
sante,  jay  jncontinent  ordonne  a  mon  maistre  dastel  Sonastre  vous 
aller  visiter  de  ma  part  et  voos  dire  de  mes  noauelles,  dont  je  yoqs 
pric  le  croire  comme  moy  mesmes,  et  vods  tenir  poar  tonte  asseoree 
que  si!  y  a  chose  en  mon  ponoir  qni  puist  auancer  vostre  sante,  qoe 
vous  en  Gneres  daussi  bon  coeur  qne  si  esties  ma  propre  fille,  aydant 
la  grace  nostre  seigneur  auquel  je  prie  madame  vous  donner  bonne  Tie 
et  longue,  De  Malines  ce  xxve  de  Decembre  anno  xxv, 

Egenhnndigt:  vostre  humble  tante 

Harguerite. 
Udskrift:  A  Madame  madame  la  royne  de  Dannemarke  ma  bonne  nyece, 


Mwrgreie,  Regentinde  i  Nederlandene,  beklager  i  ßrev  til  Kong  Ckritikntt 
hang  Dronnings  Sygdom  og  angiver  sin  egen  Sygdoro  som  Grond  til,  al 
hon  ei  kan  besAge  bende;  saasnarl  hon  kan  undvaere  sin  egtnLmge,  vil 
hon  sende  ham  til  bende. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  Ro.   1483).     Brevform; 

ndvendig  forseglet. 

542.  7  Januar  152<).'  MechelD. 

Nonseigneur  jay  receu  voz  lettres  par  ce  porteur.  et  pir 
jcelles  entendu  de  lindisposition  de  la  royne  vostre  eompaigne  ma 
bonne  nyece  dont  je  suis  memeillieusement  desplaisante  et  ay  espoir 
en  dieu.  quj  luy  donnera  ayde  et  confort  et  certes  monseigneor 
si  jestoie  en   estat   conuenable  ne  me  seroie  garder  de  laller  visiler. 
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poor  j  prendre  tel  soing  et  regtrd  qae  je  feroie  de  ma  propre  fille. 
Mais  pais  boiet  jours  enca  me  suis  trouue  si  jndiaposee  que  jay  (enu 
ie  piaspart  ma  chambre.  et  me  suis  mise  es  mains  de  mon  medecin  quj 
a  commence  entendre  a  ma  guerison  de  sorte  que  pour  mon  bien  et 
poorfaire  sa  eure  ne  me  peult  habandonner  de  cincq  ou  six  jours.  a 
cause  quil  me  fault  transporter  necessairement  cependant  a  Anuers. 
Neantmoins  en  estre  audict  lieu  Ie  vous  enuoyeray  voulentiers  et  cepen- 
dant Tous  pourres  ayder  de  tous  ces  bons  personnaiges  quj  y  ont  mis  la 
main.  Et  si  je  pouoye  quelque  chose  finer  quelle  desirat  pour  laoan- 
cemenl  de  sa  nialadie  my  vouldroie  de  tresbon  cueur  emploier  ce  scet 
nosire  seigneur  au  quel  je  prie  monseigneur  apres  me  estre  bien  humble- 
ment  recommande  a  vostre  bonno  grace  vous  donner  bonne  vie  et  longue. 
De  Malines  ce  vij  de  Januier  anno  xxv. 

Egeohendigt:  vostre  humblc  cousine 

Harguerite. 
UcUkrifl:  Treshault  tresexcellent  et  trespuissant  prince  mon  tres- 
honore  seigneor  et  cousin  Ie  roy  de  Dennemarke  etc. 

0)  Aarel  er  her  aom  i  folgende  Brev  regnet  fra  25  Herta. 


Begeotinde  Margrtlt^  der  af  Kong  Chrtsiierm  Skrivelse  til  Erkebitpen  af 
Palermo  bar  erfaret  Dronning  EUsabeiM  forverrede  Ttlitaod,  aender  en 
Adelamand  med  Brer  til  Kongen  for  at  faa  aikker  Beaked. 

Eftor  Orig.  p.  Papir  i  norakc  Rigaarktv  (Mfinch.  Sarai.  Ifo.  1484)     Brevfomi; 

udvendig  foraeglet. 

543.  tf  Januar  1526.  Mecheln. 

Nonseigneur.  AyanI  par  ce  quauea  escript  a  larceuesque  de 
Palenne  entendu  lempirement  de  la  royne  ma  bonne  nyece  dont  jl  me 
desplait  merueillieusement.  Jay  Charge  Ie  gentilhomme  porleur  de  ceste 
se  lirer  a  diligence  deuers  vous  et  eile  pour  en  scauoir  la  verite.  Si 
TODS  prie  monseigneur  Ie  me  ranuoyer  a  diligence  car  je  ne  serey  a 
mon  rapos  jusques  je  aache  de  aon  eatat  ei  disposition.  Et  surce 
monseigneur  je  prie  a  nostre  seigneur  vous  donner  bonne  vie  et  longue. 
De  Malines  ce  ix  de  Januier  anno  .xxv. 

Egenbendigt:    vostre  humble  cousine 

Margucrite. 
üdskrift:  A  treshault  tresexcellent  et  trespuissant  prince  mon  tr«s-> 
honnoure  seigneur  ei  cousin  Ie  roy  de  Dennemarke  etc. 


543  1526. 

Bitkop  Anders  (Mus)  9t  Oslo  tilkjender  i  Henhold  til  Biskop  Herlofs  BrcT 
Hr.  Jen«  Atuterssön^  Sogneprest  paa  Hof  (i  Rdrdal),  paa  Praalebolets  Yegie 
Halvparteo  af  PrestAoltfo$$en  i  Eidsaa^  da  Uahard  Oe*tM$8m  er  d6d  for 
nogle  Aar  siden,  bvorfor  AigmU  Svemstän  og  enhver»  der  stden  dea  Tid 
bar  bragt  aamme,  akylder  Erstatning. 
Efter  Vidisse  p.  Papir  i  oorake  Rigsarkiv.    Iste  Segl  affaldet;  2det  tiltlede. 

544.  19  Januar  152ß.  Tunsberg. 

iVy  Anders  med  gadz  naade  biscop  i  Oslo  gier  witterliig  med 
thette  wort  ohne  breff,  att  hederliig  mand  her  Jens  Anderszenn  sogne 
prsst  i  Haoff  haffair  stemfflt  for  os  och  flere  gode  mendl  y  Tonsbergh 
Asgodt  Saendszen  om  en  fosz  liggendis  i  Eidzaa  i  foroe  Hoffsogn,  och 
kallis  Prsstefbollfosz]  och  thaa  frambar  forne  her  Jens  itlh  wor  forfaden 
breff  bisckop  Herlog,  lydendis  ord  fraa  ord  som  her  eflfler  slaar.  [Her 
fälger  aUer  Brec  No.  440  oeenfor.]  tha  effter  ferne  breffs  lydelse  att  Oloff 
Enindszenn  och  Halaor  Gestszen  skull»  haffae  och  forfeige  foro«  fon 
i  theris  lyffs  tiidt,  och  efifter  theris  fraafaldt,  skulle  ferne  foesz  falle 
igen  wnder  preste  bellen  etc.  nu  epther  ferne  Halaor  Gestszen  er 
aufiffallen  nogen  aar  forleiden,  sagde  wi  for  rette  med  dannemeodz 
offuiruerilse  och  samtycke,  att  then  halffdellen  som  ferne  Haloor  Gestszen 
haffde  ferne  wer  forfaders  bisckop  Herlogs  breff  i  sin  lyffs  tiidt,  ^her 
DU  att  were,  ber  och  thiillfallin  er,  att  bliffue  wnder  fome  Hoffs  prgste- 
booU  igen,  och  ferne  Asgudt  och  alle  andre  som  den  deell  haffoir 
brugett  wlagliig  effter  ferne  Haluor  Gestszen  aofalld  wden  sogne  pre- 
stens  minde,  ber  att  were  i  minde  medt  ferne  her  Jenns  som  nu  sogne 
prsst  er,  for  den  dell  som  the  haffoir  bruget  wlagligh  siden  for»« 
Halaor  dede.  giffoitt  i  sanclj  Olai  closter  i  Tonsbergh  fredagen  for 
sanctj  Pouils  dagh  conuersionis  anno  dominj  mdxxvj  wnder  wortt  signet. 

Bekiennes  wtj  efflerscreffne  Laoriti  Tbauessan  sogne  preat  wdi  Thoosberifh 
oc  Laarili  Laaritiaien  raadroandl  der  aanflieatedi  alb  wij  haffne  igennom  Iffit  M 
oboe  beaeglede  breffae  lydeodea  ord  fra  ord  aooi  beer  forscreffoit  ataar,  deth  witoe 
wi  medt  wore  signeter  beer  wndcrtr0ckte.  Scriptum  Tbonsberigb  den  16  dsgJolij 
anno  1584. 

Anno  1653  den  19  Decembr:  lydeligenn  lest  paa  Hoostad  steffnne  wdj  worrii 
ganstnge  lensaberris  offnerwerrelsse,  saa  ocb  den  Hiatede  werende  tingaloraei  Actoai 
vt  avpra.    Madti  Biflrm.  m.  ppr. 

Bagpaa:  om  Presteboll  fossz  Tdj  Hoff  sogen.  —  Breff  oa  Presteboellt  fo« 
ydi  Eydtiaaeo.  —  Veret  j  rette  ved  Eyszfoesa  den  20  Aprill.  1680.  Testerer  Oliaff 
Pedersen  Abel.  —  Freroblagt  vdj  rette  wed  aastedit  Eedafaas  for  wellwtius  ber 
laagmand  Sr.  Jffoer  Hoid  och  12  laugrettiszmend  d:  17  Angnstj  anno  1680,  Teil 
Jo:  (?)  Ponilsen  Egbd.  —  Wered  udj  rette  for  de[n  kongelige]  Oberhofret  iaNsrtio 
[17  .  .]  Hans  [Bliz].  ---  No.  11.  —  No.  5.  —  Üt.  D.  dist:  11.  —  LH.D.dist:  11. 
1^.  j.  No.  8.  —  Nils  Kortzs. 

(*)  Forst  kommer  Brevet  No.  440  ovenfor. 
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KooK  CkriMum  U  tilmelder  Kony  Hmrik  YUl  af  England  Dronninir  £/t* 
m6«I«  Ddd  ved  GaU  19  Januar  eidsüeden  og  udbeder  sig  frenideles  hao« 
Venskab  og  UnderslAUelia  for  aig  og  sine  Born. 

Efler  Orig.-Udkast  p.  Papir  (med  Hans  MichelssOns  Haand)  i  norske  Rigsarkiv 
(Manch.  Saoil.  Ko.  1739  a.)     Uden  Segl.    (Se  nedenfor  No.  54ei). 

M5.  8  Februar  1526.  Gent. 

Serenissime  rex  frater  obseraandissime.  Jliustrissima  princeps 
domina  Jsabella  conthoralia  noalra  chariasima  diotorno  iam  merore  el 
norbo  confracta  decima  nooa  die  Jannarij  hie  ad  Gandauom  Flandrie 
[diem  claesil  extremom^  mortem  obijt  integria  tarnen  animj  dotibss 
saDBia  in  deom  fide  omnibus  Christiane  religionis  aacraroentia  rite  per* 
ranctis  qne  Testre  serenitati  eiusqae  conthorali  clariasime  non  sine  grauj 
anifflj  dolore  aignificamus  rogantes  summopere  vt  vestra  regia  maiestaa 
nichilooiiniis  in  fratema  amicicia  et  beneuolentia  erga  noa  perseoeret 
et  qaalem  ipsa  iam  moriena  conihoraiis  nostra  confidebat  fatoniro  nos- 
qne  indabie  aperamaa  in  anbleuanda  nostra  liberoromqoe  nostrorom 
cabmitile  et  exilio  integerrimom  fratrem  et  amicam  se  prestet  vtqne 
DOS  per  heroaldom  nostrom  DennemarlKen  istic  nostro  nomine  agentem 
cerb'ores  reddere  dignetur  que  anxilia  [ad  recoperanda  regna  nostra  a 
vesln  celsitodine'  qao  ye  tempore  sperare  liceat  deoentura  aibi  poste«» 
ri5qoe  sois  hoc  facto  [hac  amica  et  oportona  opera'  nos  liberosque 
nostros  ad  maloa  grata    et  [eaqoc'  perpetua  amoriim  ofBcia. 

Jla  f t  snperios  scriptam  est  regi  Anglie  viij  die  Februarij  mdxxvj. 

0)  Fra  [  igjen  ndsletteL  —  (*)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien;  derefter  har 
eadTidere  slaael:  ad  restitae(nda  ?)  regna  nostra  — a  vestra  celsitndine,  mendette 
er  igjeo  adslettel.    —    (*)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien. 


Erkehertog  Vträmamd  af  österrige  tilskrlver  sin  Svoger  Kong  CAruftem  // 
et  C9mdolmit€^Bm  i  Anledniog  af  bans  DronDtngs  Död  og  forsikrer  bam 
om  et  nforandret  venskabeligt  Sindelag. 

fifter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflncb.  Sani.  19o.  1775).    Brovform; 

odvendig  foraeglet 

546.  10  Februar  1526.  Augsburg« 

Dem  dorchleochtigen  forsten  herm  Cristiern  der  reich  Ten- 
narckht  Sweden  Nordwegen  der  Wennden  vnnd  Goten  kunig  hertsog 
ZD  *Slo8swig  Holstein  Stermarn  vnnd  der  Dyltmarschen  grauen  zvl  Ol- 
deoborg  vnnd  Delmarsharst  vnnserm  freundlichen  lieben  herm.  brueder 
Tnndswager.  Empieten  wir  Perdinannd  von  gotea  gnaden  prints  vnnd 
JBfaol  in  Hispanien  ertzhertsog  zu  Österreich  hertzog  zu  Burgondi  etc. 
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kaiserlicher  slathaller.  vnnser  sunnder  lieb  vnnd  frcundtschaffl  znaor. 
durchlt^uchtiger  freundlicher  lieber  herr  brueder  vnnd  swager.  Wir 
tragen  mit  eurlleb.  des  todlichen  abganng.  eur  lieb  gemachel  vnnsere 
freundtlichen  lieben  swester.  fraw  Elisabethen  liunigen  der  reich  Tenn- 
marckht  mit  sonnderm  laidigen  gemuet  freundlichs  mitleiden.  Dieweii 
dann  je  lieb  die  schuld  mennschlicher  natur,  mit  dem  tod  betzalll  Tnnd 
aus  diser  weit  eruordert  worden  ist.  der  seel  der  almechlig  in  eevrig- 
kait  gnedig  vnnd  barmhertzig  sein  welle,  eur  lieb,  derselben  willen,  in 
den  götlichen  willen  stellen,  vnnd  allain  die  sach  seiner  götlichen  maie- 
stat  beuelhen,  eur  lieb  soll  sich  auch,  vnangesehen  söldies  laidigen 
lodfals  zu  vnns  nit  annderist  versehen,  dann  daz  wir  nicht  desstweniger 
eur  lieb  freundtlicher  swager  beleiben,  vnnd  waz  wir  derselben  guets 
vnd  freundlichs  ertzaigen  mugen,  solches  in  alweg  wieuor  zethoo  ge- 
neigt sein  wellen,  Geben  zu  Augspurg  am  zehenden  tag  Februaryaflflo 
etc.  im  sechsundzwainlzigisten. 

(Herfra  egenhendigt:)  B(iusdem)  s(erenita)ti8  v(estre) 

bonus  sororios 
Perdinandus. 

I  det  eoe  Hjftrne:  v(  Harrach  canizler  —  Consolatio  ad  regem  Dacie 
super  obitu  conthoralis  bone  memorie  domine  Ysabelle. 

Udskrift:  Dem  durchleuchtigen  Pursten  hernn  Cristiern  der  reicli 
Tennmarckh  Sweden  Nordwegen  der  Wennden  vnd  Gotlen  konig 
hertzog  zu  Slossig  Holstein.  Stermarn.  vnd  der  Dytmarschen  grauen  zo 
Oldenburg  vnd  Delmarsharst  vnnserm  freundtlichen  lieben  herrn  vnd 
swager. 


Georg  Spalatmug  tiUkriver  Koog  Chrisiiem  II  et  TrAslebreT  i  Aalcdoiog  af 
DroDaiiig  EUnAeis  DOd,  der  oylig  er  bam  meldt  af  eo  god  Veo  i  Nieder- 
landen e. 

Kfler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (MAnch.  Saml.   No.  1952).    Brevform; 

Spor  af  udvendif(  For»9g\\nfr. 

547.  18  Februar  1526.  Uden  Ste<l. 

Ilottes  gnad  vnd  heil  zusampt  meinen  armen  dienst  alltzeit 
zuQor.  Durchlauchtigster  groszmechtiger  herr  konyg  gnedigster  herr. 
E.  Ko.  D^  thue  ich  vnterteniglich  zuwissen.  das  mir  ein  lieber  freandl. 
aus  Nyderlanden  in  nechstvorgangen  tagen  geschriben  hat,  das  E(are) 
Ko(nygliche)  W(urde)  christliche  eeliche  gemahel  von  gott  ans  disem 
Jammertal  genunimen  sey.   dero  gotl  in  ewickelt  gnedig  vnd  barmb- 
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herUig  sey.      D«rfaalben   hab  ich  mich  for  mein  viilerteiiickeit  nicht 

wissen  loenthalden  B.  Ko.  D»  ztuchreiben  vnd  zweifel  nicht  B.  Ko.  Dt 

werden  sich  dises  hohen  falk,   wiewol  er  je  natürlich  on  sonderKcha 

bertienleid  nicht  ergeen  mag.  nicht  m  ser  betrüben,  angesehen  das  es 

gottes  freandtlicher  will  ist.  der  mser  leben  vnd  sterben  in  seiner  all- 

maclit  hat.     So  haben  je  E.  Ko.  Dt  ans  gottes  gnaden  gottes  wort  so 

reichlich  das  ich  guter  hoffhung  bin  sie  werden  sich  in  disen  dingen 

mit  gottes  holff  wol  wissen  znmessigen.    Dann  E.  Ko.  D*  wissen  wie 

goU  selbe  sagt.  psaL  xcj.  Clamaoit  ad  me  et  ego  exandiam  eum,  com 

ipso  snm  in  tribolatione.  eripiam  enm.  et  glorificabo  enm.      Das  gebe 

]e  gott  sein  gnade  zu.  Amen.    Datum  am  ersten  sontag  in  der  fasten 

SBBO  domini  xvc  xxvj. 

E.  Ko.  Dt 

armer  diener. 

Georgios  Spalatinos. 

Udtkrifl:  [Dem  dar]chlanchtigsten  grosz[mechtigsten]  forsten  Ynd  hern 

hem  [Cbristiem]  zn  Denemarck  [Sweden  vn]d  Norwegen  [konyg]  etc. 

meioem  [allerg]nedigsten  hem seyn  Ko.  D.t  banden. 


long  Bmrik  YIU  tilskrJTer  Kong  CJbrwlMm  //  et  CondoleDce-Brev  t  Anled- 

ning  af  DroDoing  EU$ahU9  DM  og  forsikrer  ham  om  et  aforaadret  Ten- 

fkabeligt  Sindelag  med  kam  og  hans  Born. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nonke  RigsarkiT  (Manch.  8anl.  No.  1438).    Brevform; 

ndvend.  foraegl.    (Se  ovenfor  No.  545). 

548.  27  Februar  1526/  Grenwich. 

HeoricQs  dei  gratis  rex  Anglie,  et  Francie,  fidei  defensor,  ac 
dominos  Hibernie.  jllostrissimo  ac  excellentissimo  principi  domino  Chri- 
stierno  eadem  gratis  regi  Dacie,  Soecie,  Noroegie  etc.  dnci  Sleswicensi, 
Hobacie  etc.  fratri,  consanguineo  et  confederato  nostro  carissimo  sa- 
lolen,  et  fratemam  dileotionem.  Adeo  syncerus  noster  semper  extitit 
in  regiam  neetram  maiestatem  atqne  bone  recordationis  jllastrissimam 
eins  cottsortem  amor,  at  ingenti  qoadam  animi  sollicitadine  adnersos 
Qtriosqoe  successns  magnopere  indoloerimns,  sed  granis  nunc  moeror 
aeeeuit,  ex  vestre  regle  maiestatis  ad  nos  litteris  ob  inexpectatom  sue 
jHostrissime  conthoralis  de  obitn  nnncium,  Ceterom  quom  Christian! 
pectoris  officium  sit  diuinam  nolontatem  in  partem  semper  optimam 
hlerprelari ,  soperflnom  omnino  iudicamas,  conlendere  hanc  Ullis  ra- 
tionibas  immutare,  ant  oelle  precocem  Islam,  et  infoelicem  sortem  plu- 
ribns  solari,  ne  acerbum  uulnos  multa  consolatlone  recrudescat  uierius, 
pm  modum  uUnm,  finemue  dolendi  admittat,  proinde  serenitatem 
Ym.  35 
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uestram,  fraterne  tantum  admonemus,  at  fortone  ictns,  comnanemque 
hanc  legem  (at  debitum  nature  aiiqoando  exolaainas)  leqao  animo  ferre 
uelit,  diaine  dispositioni  acquiescere,  el  qaod  temporis  longincpiUs 
solamen  afflictis  adfert,  id  suo  pnidenti,  mataroque  consilio  preoccopare, 
Nos  aotem,  qoi  dictam  nobilissimam  reginam,  perinde  ac  sororem  ate- 
rinam  amabamas,  non  solam  in  inaeterala  nostra,  moioaqae  beneoo- 
lentia  com  veslra  serenitate  constantissime  perseaerabimas,  sed  etian 
daicissimam  utriasqae  prolem  qaaconqoe  pietate ,  et  quibusciiDqiie  po- 
terimas  ofBcijs,  in  omne  tempus  complezabimur,  et,  ubi  primam  per- 
ceperimas,  quid  serenissima  cesarea  maiestas  ac  ceteri  prindpes  vestre 
serenitatiy  quam  nos  aimas,  conionctiores^  et  sangoine  propiores  in 
isla  sabieaanda  calamitate  effectari  sint,  pro  oiribus,  et  nos  qaoque  eni- 
leinar,  vt  neotiqaam  obscure,  omnia  fraterna  officia  erga  serenitaten 
vestram  prestemas,  alia  yero  suo  hie  heraldo,  copiosios  dechranimos. 
Et  feliciter  valeat.  regia  vestra  maiestas.  Ex  regia  nostra  Grenwid 
die  xx?ij.  Febroarij.  m.  d.  xxs.^: 

Egeohendigt:  vester  bonos  amicos 

Henry  R. 

1  Hjörnet:  Petras  Vannes. 

Udskrifi:  Jllastrissimo  SC  excellentissimo  principi  domino  Christierno 
regi  Dacie,  Sueeie,  Noraegie  etc.  daci  SIeswicensi  Holsacie  etc.  firatri, 
et  consanguineo  nostro  charissimo. 

(0  Aaret  regnet  fra  25  Marto. 


Thomas  BUmckaeri^  Presi  i  Zwynaerde   samt  pavelig   og  keiserlig  rioUrios 

pablicns«  afgiver  Beretoing  om  Kong  ChnäHem  (//.«)  Dronning  EUtsbdi 

Bidste  Levedage,  Död  og  Begravetse. 

Efier  Afdkrifi  i  Archivea  de  l'etat  ä  Gaod,  udskrevet  af  „Chrooologia  BlaodinieoÄs-' 

i  Abbediet  St.  Pierre  les  Gand.^ 

549.  [Februar^]  1526.         [ZwyoaerdeJ. 

Isabella  anno  astatis  suae  decimo  qaarto  matrimoniaüter  ooo- 
juncta  est  Christierno  regi  Daniae,  Zuetiae,  Norvegiae  etc.,  qus  cum 
dicto  rege  ad  has  partes  fugere  coacta,  daobas  annis  et  amplios  residit 
in  oppido  Lirensi  in  Brabanlia^  et  deinde  com  prefato  rege  et  iiberb 
per  oppidum  Gandense  carra  transitam  faciens  transtulit  se  ad  et  in 
castrum  abbatis  monasterii  sancti  Petri  juxta  Gandavam,  te  Zwynaerde, 
ubi  etiam  diem  clausit  extremum  prout  ea  patent  per  literas  testimoni- 
ales  tenoris  subsequentis. 

Universis  et  singulis  presentes  literas  testimoniaies  iectoris  et  ao- 
dituris  ego  Thomas  Blanckaert  presbyter  juris    licentiatus  sacris  apo- 
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slolicis  et  imperiali  aactoritatibus  nolarios  publicus  notam  facio  Tenim 
faisse  el  esse  qood  anno  domini  millesimo  qningentesimo  Ticesimo  quinto 
meMis  Decembris  die  sexta  post  meridiem  illuskrissimi  principes  do- 
minos  Christiernus  rex  et  domina  Isabella  regina  Danie,  Zueti»  et  Nor- 
vegie  conjnges  castrum  reverendi  in  Christo  patris  domini  Gerardi  ab- 
batis  monasterii  sancti  Petri  juxta  dictaro  oppidum  Gandense  sitam 
intra  parochiam  ecclesie  de  Zuinarde  unacum  dominis  principibus  vide- 
licet  Johanne,  Dorothea  et  Christina  liberis  suis  applicuerunt.  quos  quidem 
regem  et  reginam  ac  liberos  una  cam  tota  eorum  familia  antefatus  do- 
mious  Gerardus  ibidem  cum  omnibas  reverencia  et  hilaritate  suscepit, 
traclavit  ac  tractari  fecit  etc.  Qui  qaidem  tractatus  daravit  ab  antedicta 
die  sexta  osque  ad  festom  circumcisionis  domini  nostri  proxime  se- 
qoens.  Intermedio  citato  tempore  acta  sunt  ea  que  sequuntur.  Primo, 
TJdelicet  octava  eiusdem  mensis  Decembris  die  scilicet  conceptionis  divs 
Marie  virginis  prsfati  domini  rex  et  regina  cum  liberis  suis  praeno* 
minalis  missam  in  sacello  dicii  castri  celebratam  devote  audierunt,  et 
exlunc  prefata  domina  regina  infirmari  cepit,  ita  quod  a  camera  sua 
amplius  minima  descenderit.  Item  die  25to  ejusdem  mensis  Decembris 
fidelicet  prseclara  die  natali  domini  nostri  Jesu  Christi  dictus  dominus 
Christiernus  rex  cum  tribus  liberis  suis  prenominatis  ac  familia  supra- 
tactaiD  parochialem  ecciesiam  de  Swinarde  equis  applicuit  et  per  me 
Thomsm  Blanckaert  rectorem  ejusdem  ecclesie  missam  solenniter  cele- 
bratam devote  audivit,  et  tempore  offertorii  dictus  dominus  princeps 
loaones  prenominatus  suas  sorores  a  loco  sessionis  earundem  unacum 
eo  oblaturas  medius  ad  altare  duxit,  ubi  insimul  genua  flectenles  pa- 
tenam  calicis  quam  in  meis  tenebam  manibus  osculati  sunt.  Et  post- 
quam  idem  dominus  princeps  Joannes  easdem  sorores  ad  locum  pristi- 
nam  reduxissct,  se  transtulit  ad  altam  partem  chori  juxta  prefatum  do- 
minam  regem  patrem  suum.  A  prtelibata  autem  die  circumcisionis 
inantea  divers®  miss®  interdum  per  me  curatum  prsnominatum  interdum 
per  capelianum  meum  in  supratacto  sacello,  antea  vero  interdum 
coraiD  prelibata  domina  regina  in  camera  sua  et  interdum  in  eodem  sa- 
cello per  dicti  reverendi  patris  domini  Gerardi  abbatis  capelianum  in 
pneaentia  dictorum  dominorum  regis  et  liberorum  illas  audientium  cele- 
braUe  fuere.  Deinde  autem  die  octava  mensis  Januarii  subsequentis 
iniefata  domina  Isabella  regina  vcnerabile  eucharistis  sacramentum  per 
ne  rectorem  sive  curatum  praenominatum  ad  instantiam  dicti  domini 
Christierni  regis  tempore  serotino  diei  praecedentis  ex  dicta  ecclesia 
de  Zwynarde  ad  supradictum  sacellum  ad  finem  ut  illud  eidem  domins 

regio»  mirum  in  modum  infirmae  quauis  bora  administrari  valeret^  re- 

3$# 
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verenter  delatnm  eadem  die  octava  de  mane  cum  omniboa  rfverenlia 
et  homilitate  coram  prelibato  domino  Cbristierno  rege  et  fn  presentia 
Johannis  Denya  camerarii  ac  Ursuls  Honwecls  et  Rolandin»  Wiele 
famolabua  servientibos  asaidne  dict»  dominae  regine,  nee  non  Harga- 
retas  Dieriex  snbservitrice,  etiam  ibidem  de?ote  sompsit.  post  meridiem 
vero  einsdem  diei  octavas,  antedicta  domina  regina  in  mei  notariipnb- 
lici  supra  et  infra  scripti,  necnon  prefati  reverendi  patria  domini  6er- 
ardi  abbatis  antefati  monaaterii,  magistri  Johannis  Michaelis  et  dicti 
Johannis  Denys  testiom  ad  hoc  rogatorum  presentia,  stram  condidil 
testamentum  et  ultimam  Toluntateniy  modo  et  forma  in  instmmento  pn- 
blico  per  me  eondem  notariom  desuper  confecto  contentis.  Et  ex  eo 
qood  infirmitas  dictae  dominae  Elisabeth  reginae  magis  ac  magis  invale- 
scebat  ac  de  morte  illins  eo  amplius  formidaretur,  decima  ejnsdem  niensis 
Jannarii  prelibatos  dominus  Christiernos  rex  me  cnratom  supranomi^ 
natum  instanter  rogavit,  qnatenns  antefatae  dominae  reginae  nzori  sac 
tarn  infirm»  more  boni  pastoris  prout  usqae  tanc  assidae  feceram, 
extunc  in  antea  continoe  et  incessanter  assisterem.  Et  extanc  do- 
minus abbas,  ego  curatus  et  magister  Johannes  Michaelis  prenonrioati 
antedictas  dominaa  regin»,  ut  prefertur  infirmas,  et  ultra  quam  dici  possil 
patienti  assidue  astitimus,  et  frequentius  passionem  domini  nostri  im 
Christi  sibi  ad  memoriam  reduximus,  et  cum  ipsa  passione  consoliti 
fuimus,  ac  alias  et  alia  possetenus  fecimus,  que  ad  ea  pertinere  dino- 
scebantur.  Ipsa  vero  domina  regina  interdum  verbo,  interdum  et  noti- 
bus  Signa  contritionis  et  perseverantiae  in  fide  catholica  ostendit,  ac 
se  ut  filiam  sanctae  matris  ecclesiae  vivere  et  mori  velley  ac  alia  hiis 
similia  profitebatur.  Item  die  Mercurii  ITm«  einsdem  mensis  Janaarii 
hora  xma  vel  circiter  ante  meridiem  ego  curatus  pnenominatus  coram 
praDlibata  domina  regina  mirum  in  modum  infirma  missam  pro  agoni- 
santibus  legi  consuetam  celebravi  praesentibus  ibidem  dictis  doaiinis 
Christierno  rege  et  abbate  et  magistro  Johanne  Michaelis,  nee  non  Philippe 
de  Sonatre  magistro  domus  illustrissimaa  dominas  MargaretaD  archida- 
cissae  Austriae  cum  uxore  sua  et  Joanne  Denys  una  cum  pluribus  aliis 
eandem  missam  devote  audientibus.  De  sero  autem  post  coenam  ego 
curatus  antefatus  eidem  domin®  reginae  in  extremae  vitaa  periculo  ot 
videbatnr  constitutas  venerabile  extremae  unctionis  sacramentum  coram 
praelibato  domino  Christierno  rege  sollenniter  juxta  ritum  sancts  matris 
ecclesiaß  administravi.  et  cum  cereum  ardentem  in  manu  sua  dextra  ot 
moris  est  teuerem,  ipsa  cereum  ipsum  eadem  manu  super  manum  meam 
apprehendit  et  tenuit  quoadusque  orationem  perlegissem.  Et  postre- 
mo  eadem  domina  regina  imaginem  crncifixi  ex  manibus  meis  in  aoi- 
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bibos  suis  numibiis  homiliter  rascepit  illamque  fixis  oculis  intuebatur, 
ipstmqae  sie  ioluentem  alU  voce  adhortabar,  quod  in  passione  do- 
niai  oosiri  Jesa  Chriali  qoem  pro  nobis  indignis  protulil,  meditari  et 
ifl  illa  passione  consolari  vellei,  ac  ulterius  extunc  interrogala  per  an- 
te&tom  dominom  abbatem  ntrum  ut  filia  sanol»  matris  ecclesiie  vivere 
d  nori  vellel,  ipsa  intelligibili  voce  respondit,  qood  sie.  prssentibus 
ibidem  hoiosoiodi  sacr»  extreme  nnctionis  administrationi  antefato  do- 
fflino  Gerardo  abbate  magistro  Adriano  vanden  Dycke  presbitero,  diclo 
Phüippo  de  Sonatro  caoi  uxore  sua,  magistro  Johanne  de  Hernes  ar- 
tiom  et  medicine  doctore,  Ladovico  vanden  Dycke  baillivo  de  Axella, 
et  Joanne  Denys  ac  diversis  aliis  otriosqne  sexus  personis*  In  nocte 
aotem  seqaenti  prielibali  domini  abbas  magister  Joannes  Michaelis^  et  ego 
caratnSy  necnon  antefatas  magister  Adrianus  dictam  dominaro  r^ginam 
paüentissimam  verbis  consolatoriis  et  adbortatoriis  competenlibus  suc- 
ceisive  alleoali  foimus  et  passionero  domini  nostri  JesQ  Christi  sibi 
iireqaenter  ad  memoriam  reduximus.  Die  vero  Jovis  decima  8^a  mensis 
Jannarii  hora  decima  vel  circiter  ante  meridiem  ego  caratos  soprano- 
minatas  coram  antedicta  domina  regina  solemnem  missam  supradictis 
rege  et  abbate  et  Philippe  de  Sonatre  com  uxore  sua  et  diversis  aliis 
personis  presentibos  et  illam  devote  aadientibns  similiter  celebravi.  et 
iotennedio  tempore  nil  omissum  qnod  facto  opus  erat.  Et  demum  die 
Veneris  xix«  mensis  Janoarii  inter  decimam  et  xim  horam  ante  meridiem 
coram  eadem  domina  regina  missam  agonisantiom  solemniter  celebravi 
presentibus  eciam  ibidem  antefatis  dominis  rege,  et  abbate,  nee  non  di- 
versis aliis  vtriusque  sexus  personis  huiusmodi  missam  devote  audien- 
tibos.  Qua  quidem  missa  per  me  sie  celebrata,  cum  idem  dominus 
abbas  et  ego  curatus  dictam  dominam  reginam  agonisantem  cemeremus 
incootinenti  evangeliodivi  Johannis:  In  prineipio  erat  verbum  primitus 
per  me  ibidem  lecto,  idem  dominus  abbas  et  ego  curatus  insimul  una 
cfliB  egregiis  viris  magistris  Cornelio  Scepperio  vicecaneellario  et 
Melchiore  de  Germania  secretario  dicti  domini  Christierni  regis  genubus 
Bexis  ante  lectum  eiusdem  domins  regln®  agonisanlis,  Septem  psalmos 
poenitentiales  cum  litaniis  versicolatim  legimos,  quibus  perlectis  ego 
caratos  illas  devolas  orationes  qus  coram  inungendis  legi  consueve- 
root  cum  benedicUonibos  ibidem  legi,  quibus  quidem  orationibus  expletis, 
statim  postea  eadem  serenissima  domina  regina  cum  lacrymarum  emis- 
siooe  nnico  suavi  singuitu  animam  deo  reddidit.  Et  extunc  inconti- 
nenti  pro  anima  eiusdem  felicis  recordationis  serenissimce  domin»  re- 
gine DacisD  et  omnium  fidelium  defunctorum  legi  ibidem  De  profundis 
com  coUectis   consvetis   ac   aspersione  aquae  benedicts.      Quo  facto 
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prelibatus  dominus  Christiemos  rex  in  dictoram  dominorom  magistroram 
Corneiii  et  Melchioris  testium  ad  hoc  rof^atoram  pr»sentia,  actam  sm 
literas    testimoniales    omnium    actorum   in    Swynarde   citra   adventoin 
suum   ibidem   cum  antefata  domina   regina   et   tribus   prolibus  usqae 
ad  illam  diem   inclusive  a  me  curato  et  notario  supra   et  infra  scripto 
sub  signo    et  subscriptione  meis  palam   petiit   et   instanter  requisivil 
presentibus   ibidem  in  morte  prsnarrata  preiibatis  dominis  Chrislierno 
rege  Gerardo  abbate,  Joanne  Michaelis  Philippo  de  Sonatre  cum  axore 
sua  et  magistris  Cornelio  et  Helchiore  ac  Antonio  Verhennes  magistro 
domus  illustris  comitis  de  Gauere    domini    de    Rennes,    necnon  supn 
(ficto  magistro  Joanne  de  Hernes  et  Adriano  van   den  Gochten  licen« 
tiato  ip  medicinis,  Joanne  Denys  ac  diversis  aliis  utriusque  sexus  per- 
sonis.      Altera    vero    die    videlicet   sabbati  vicesima  supradicti  meosis 
Januarii  celebrat®  fuere  in  camera  antefata  presente  corpore  dicisse- 
renissim®  dominsa  Isabelle  reginse  defuncte  decenti  habitu  indoto  sex 
misse,  et  poslquam  idem  corpus  domine   regine  ea  ipsa  die  in  sero 
more  consueto  aromatisatum  et  in  locello  plumbeo  repositum  ac  ad  e( 
in  supradictum  sacellum  delatum  fuerat,  subsequenti  die  celebrate  fuere 
in  eodem   sacello   presente   funere   eiusdem  quondam  domine  regins 
cooperto  nigro  panno  de  frueto,  rubea  cruce  etiam  de  frueto  intermedia 
sex  misse  quinque  siue  et  ultima  de  Requiem  cum  cantu  ac  responso: 
Libera  me  domine.    post  meridiem  vero  eiusdem  diei  decantate  faere 
etiam  ibidem  vigilie  mortuorum  cum  tribus  lectionibus,  et  ita  continua- 
tum  singulis  diebus  usque  ad  diem   infratactam,  qua   Funus  huiasmodi 
versus  Gandavum  veheretur.  deinde  auteni  die  dominica  4ß  mensis  Fe- 
bruarii  paulo  post  meridiem  funus  huiusmodi    vectum  fuit   in  quodam 
curru  cooperto  panno  nigro,   illud  comitante  *eques  prelibato   domino 
Christierno  rege  cum  diversis  suis  nobilibus  equitibus  usque  ad  certam 
domum  non  longo  a  porta  dicti  oppidi  Gandensis,  per  quam  ad  supra- 
dictum monasterium  sancti  Petri    deferri  debebat  distantein,   ubi  idem 
dominus  rex  cum  sua  comitiva  permansit  quoad  usque  omnia  rite  com- 
posita  parata  et  ordinata  essenl.      Et    landem   omnilms   paralis  fuous 
ipsum  coopertum  aurea  veste  cum  delaiione  auree  vestis  supra  ipsom 
funus  more  consueto  antecedentibus  immediateprimitus  prelibato  domino 
Gerardo  abbate  sancli  Petri,  necnon  dominis  Livino  sancti  Bavonis  joxta 
Gandavum,  ac  de  Truncbuno,  Bändele  atque  Dunis  monasteriorom  >b- 
batibus  cum  cappis  aureis,  mitris  baculis  pastoralibus  ac  aliis  jnxta  de- 
centiam  dignilatis  eorundem,  et  deinde  heraldo  dicti  domini  Christieml 
regis   deferente  coronam  auream    circum  amicto  veste  heraldina  cum 
insigniis  ante  et  retro,  et  postea  heraldo  sacre  cesarie  maiestatis  in 
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sioiii  vesle  hereldina  com  insigniis  eiasdem  sacr»  csesari»  maiestalis 
e(  4or  aliis,  ut  moris  est,  et  postea  domino  de  Sassengyes  deferente 
arma  dict®  serenissim®  domin®  Isabell»  regln®  defunct»  proat  etiain 
moris  est,  et  exinde  familia  dictoruui  dominoruin  regis  et  qaondam  do- 
mins  Isabellffi  regin®  vestibus  lagubribus  induta  in  ordine  debito,  et 
sobseqaentibus  processionibas  monasteriorum  sancti  Petri  et  Bavonis 
predictoram,  ac  omnium  parochialiuin  ecclesiarom  dicti  oppidi  Gan- 
densis  in  cappis,  nee  non  qoatuor  ordinam  uiendicantiam,  concomi- 
tanteqoe  fanus  ipsnni  imroediate  antefalo  dooiino  Christierno  rege  et 
sapradicto  principe  Joanne  et  deinde  illustribos  doniinis  de  Rauestayn 
et  Fiennea  in  equis  com  vestibus  lugubribus  centum  quoque  personis 
in  similibos  Testibns  non  tarnen  longis  collateraliter  concomitantibus 
cum  thedia  sioe  cereis  ardentibus  in  manibas  a  nobilibus  dicti  domini 
Christierni  regis  nsque  ad  et  in  dictum  monasterium  sancti  Petri,  cum 
soieoni  apparatu  et  pompa  delatum  fuit,  ubi  in  medio  chori  ecciesi» 
eiusdem  monaaterii  pannis  de  frueto  superius  et  laneis  nigris  inferius 
fflore  solilo  lensi  sub  domo  ubi  Uli  etiam  moris  fabricata  com  cereis 
sopra  et  circomquaque  positis,  idem  funus  collocatom  fuit.  Et  extunc 
iodilate  vigilia  defunctorum  interessentibus  ibidem  dominis  abbatibus 
et  aliis  prenominatis  et  coadstanlibus  heraldis  et  aliis  in  locis  compe- 
tenlibas,  more  in  taiibus  consveto,  antefatoqoe  domino  Gerardo  abbate 
eiusdem  monasterii  sancti  Petri  ofBciante  cum  omni  sollemnitate  ibidem 
decantat«  fiiere.  Sequenti  vero  die  v^i  videlicet  dicti  mensis  Febroarii 
hora  X«  vel  circiter  idem  reverendus  pater  dominus  Gerardus  abbas  cum 
casula  aurea  et  aliis  juxta  decentiam  dignitatis  sue  missam  pro  aninia 
dicUe  serenlssimae  domins  Isabell»  regine  defunct®  et  omnium  fidelium 
defanctorum  animabus  cum  reverendis  patribus  et  dominis  Petro  de 
Tranchuno  diacono  et  Joanne  de  Bändele  sobdiacono  monasteriorum 
abbatibus  com  omni  solemnitate  celebravit,  et  immediate  post  oblacio- 
nem  antefaclam  dominorum  regis  et  principis  Joannis  ibidem  factam 
per  quendam  concionatorem  sermo,  prout  in  taiibus  est  fieri  consue- 
tiuD,  ibidem  factus  fuit.  qua  quidem  missa  sie  solemniter  celebrata  et 
et  decantatis  commendationibus  huiusmodi  funus  felicis  recordationis 
kabelte  regln®  Daci»  etc.  cum  solemnitatibus  et  ceremoniis  debitis  in 
sepolcro  ante  malus  altare  ibidem  constructo  decenter  collocatum  fuit. 
Cojos  anime  propilietur  allissimus. 

J'ai  reyn,  collation^  et  tronvö  conforme  le  fotdit  exlrail  avec  roriainal  vienx 

naniucripl  aar  velio  sans  Signatare  ni  paraphe  de  peraone  reposant  eo  notre  abbaye 

de  S.Pierre.  le  9  7bre  1700  soixante  et  quatre.    Gudwal  abbe  de  S.  Pierre  lex  Gand. 

(0  Origioalen  kjendes  ikke.      Et  Exemplar  af  Afikriften  tilstilledes  10  Septbr. 

1764  Grev  de  GobeoEl. 
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EktabH,  Markgrerinde  afBraiidenbnrf,  (ClirisllerB  lU  SMar)  tUfkrirer  cfter 
bans  DroDoinff  Död  denDes  Broder  Erkehwta^  Ferduumd  af  österrigaog 
Faster  Pro  Margreie  (af  Sayoyen),  Regentindo  af  Nederlandene»  med  Be- 
gjering  om  forUat  Velvillie  mod  Kong^en  og  ha  Dt  Born  og  om  Hjelp  for 
ham  til  at  gjanerholde  line  Riger, 

Efter  Udkait  p.  Papir  i  noreke  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  JKo.  1701).    Breyfonn; 

uden  Segi. 

550.  20  Marts  1526.  MOoden. 

a.  llorchleochtligster  hochgebornner  forsti  Was  wir,  jnn  aof^e* 
bornner  freuntochaffk  liebs  vnnd  gots  yormogen,  mit  aller  fremtlichen 
erbiettnus  allzeit  zuaorn,  Treantlicher  lieber  herr  vnnd  oheioiy  Wir 
haben,  ans  des  darchleachUigsten  grosmechttigslen  forsten,  hermn 
Cristiern  zn  Denemarcken,  Sweden,  Norwegen,  der  Wenden  vnd  GoUen 
konig  etc.  vnnsers  freuntlichen  lieben  herren  vnnd  braders,  an  vus 
gelhane  freantliches  schreiben,  vorstanden,  das  seiner  ko«  w.  herti- 
liebste  gemabeli,  vnnser  freuntliche  liebe  swester,  selige,  jn  jrer  ko« 
wirden  thotlichem  abschied  von  disem  jamertall  (derselben  jrer  ko»  w. 
seien  der  almechttige  got  genich  gnedig  vnnd  barmbertzig  zusein)  sm 
konig«  w.  vnnd  derselben  gliebte  junge  herschafft  Roonischer  kay.r 
mayt,  vnnd  e.  1.  als  jrer  kon  wirden,  freuntliche  gliebte  herren  vand 
bruder,  ghar  getrewlich,  aus  eelicher  freuntlicher  liebe  vnnd  neygmig, 
hertzlich  beuolhen,  sie  [alle,^  jnn  jrem  freuntlichen  schütz  zuempfaheo, 
vnnd  zu  hanthaben,  etc.  weill  dann  hochgemeltter,  vnnser  gliebter  berr 
vnnd  bruder,  mit  jrer  ko.  w.  jungen  herschafft,  jren  deinen  wesslio, 
jrer  giiebten  gemahell  totlichen  abgangs  [halb^,  vnd  anderer  jrer  ko» 
w.  beschwerlichen  obliggens  halb  wie  e.  I.  wissen,  mit  grossem  herU- 
leiden  vnnd  betrubnus  vmbgeben,  [wie  e.  I.  freuntlich  zubedenckea,^ 
Derhalb  wir  aus  swesterlichem  mitleiden,  [wir^  bewogen  e.  i.  als  vnn- 
serm  freuntlichen  lieben  herrn  vnnd  ohmen  hoch  gnantten  vnosenn 
gliebtten  herrn  vnd  bruder  zu  gut,  freuntlich  zobesuchen,  mit  hochsteo 
fleisz  auffs  freuntlichste,  bittende,  e.  I.  wollenn  sein  konige  wirde,  zo- 
sampt  jre  gliebte  junge  herschafft,  jnn  allenn  jren  obliggen  vnnd  Sachen, 
jnn  Sonderheit,  sein  Romische  kaye  mayt.  [vnd  für  jrselbst*  jno  gofl- 
sligen,  vnnd  gutlen  beuelch  haben,  seinen  kon  w.  jn  solichem  eelende 
vnnd  betrubnus,  rettig  hulfflich  vnnd  trostlich  zusein,  nach  e.  L  hocb- 
Stern  vorstant  domit  sein  koe  w.  mit  jrer  jungen  herschafft  e.  I.  freant- 
liche  willfarung  vnnd  furderung  wie  sich  e.  1.  allzeit  bewisen  vnnd  er- 
zeigt haben  hinfurder,  bis  zu  entschaffl  jrer  obliggen,  fruchtbarlicb 
gniessen  mögen,  wie  e.  1.  jrer  konign  w.  höchster  trost,  vnnd  woll 
zuthun  wissen,  vnnd  [sein^  vngez weiffeit,  e.  1.  seiner  konign  wirdesi 
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vBBd  dfliwiben  jongen  herscbtfk  zu  eeren  vnnd  guttem,  gerne  Ihon 
werden  jn  fireuntlicher  betrachllong,  wie  seiner  ko.»  w.  so  ganntz  vn- 
billicber  weisse«  vnnd  ose  alle  gBiiglich  forgeende  Yrsachen,  mit  ge- 
hrenn hif  jnne  wollen  sich  e.  L  freuntlich  vnnd  dermassen  erzeigen, 
dofflit  vnnser  herr  vnnd  broder  zosampt  jre  jonge  herscbaSI  zu  jren, 
kooigreicheni  vnnd  erblanden,  widemmb  komen  mögen,  jrer  freantlichen 
hertzliebsten  gemahell  seligen,  letzten  willen  vnd  farbit,  vnd  e.  I.  freunt- 
lich forderung  vnnd  vnser  furbit  gniesszlich  werde,  vnd  sich  derselben, 
zo  trösten  haben  mögen,  das  wollenn  wir  vmb  e.  I.  als  vnnsern  freunt- 
lichen  lieben  herrn  vnnd  ohraen,  jnn  aller  freuntlichen  willfarong,  zuuor- 
gleichen  wilsan  befanden  werden,  die  wir  dem  almechttigen,  jnn  lang- 
wjriger  gesuntheit  znenthalten  thun  beuelhen,  freuntlich  bittende  e.  I. 
wolleno  vnns  wie  es  vmb  mebrgnants  vnsers  freuntlichen  lieben  herrn 
?nd  bruders,  Sachen  gelegenn  vnnd  [darzu  ^  derselben  trostlichen  zuoer- 
sieht  (geben  ^  mitteilten  zu  sonder  ergetzligkeyt  vnnsers  gemots  das 
sein  wir,  zobescboldea  freontlich  gneigL  Datom  Monden  am  dinstag 
nich  Jndica  anno  etc.  xxvj.^ 

An  ertzh(ertz)ogen  Ferdinande  etc. 

b.  Hotatis  mutandis  an  frawe  Margaretben,  mit  sonderlichen 
Ereontljohen  bitt  vnnd  anhang  sein  ko.«  w.  jn  günstigem  beoelch  zo- 
haben  vnnd  weitter  an  Ro.r  kay.r  mayt.  vnnd  dem  ertzhertzogen  Fer- 
difltndo  zooorbittenn  domit  sein  ko.«  w.  möge,  jrer  reich  vnnd  erblande 
rettitnirel  werdenn  etc. 

Elisabet  gebomn  ans  königlichem  stammen 

zo  Denemarcken  etc.  marggrefin  zo  Brandenborg  etc. 

Bagpai:  1526.  Copie  leotten  an  Verdinando  vnnd  fraw  Margretten  etc. 

(')  Frs  [  iajen  adileltet    —    (')  Fr«  [  tilakrevet  i  Harg«oen  med  Henvii- 

oing  bid. 


Herlog  AWreeht  af  Mecklmburg  erkjeoder  JModttgelieo  af  2  Breve  fra  Kong 
Chriiiiem  Uy  af  hTÜke  del  ene  indeholdt  hans  Undakyldning,  for  at  han 
ikke  konde  mdfinde  tig  til  Bamedaab  paa  Grand  af  DroDoing  EUsaheii 
Didj  hvorover  Heriagen  ndtrykker  sin  Sorg;  det  andet  angik  nogle  i 
denoea  og  Karfyraten  af  Brandenbarga  Lande  fanpu  Soldaier^  om  hvilke 
Heringen  giver  ocrmere  Beiked  aamt  forklarer,  at  han  oprindelig  ikke 
Yldate,  aft  de  bandlede  paa  Kongeos  Vegne. 

EfWr  Orig.  p.  Papir  i  nonke  RIgsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  1871).    Brevform; 

ndvendig  forseglet. 
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551.  4  April  1526.  Wismar. 

Ilarchleacbtigster  khonig  Tnnser  gotwillig,  vnd  freanttich  dinst, 
siodl  ewer  königlichen  wird,  allzeit  zoaor,  Lieber  herr,  oheim,  Tnd 
swager,  wir  haben  beid  ewr  ko.D  w.  schreiben,  ersstUch  entschaldigung, 
jres  nichterscheinens,  zor  kindtauffung  von  wegen,  des  tötlichen  ab- 
gangs,  der  dttrchleuchligsten  furstin,  firawen  Elisabeth,  gebom,  aosz 
königlichem  stamme,  zu  Hispanien,  dere  reiche,  Denmargken,  Swedeo. 
Norwegen  etc.  khonigin  etc.  ewr  ko.»  w.  gemahel,  vnser  freantlicben 
lieben  mnhmen,  vnd  frawen,  seligen  hochloblich(e)r  gedechtnus,  deren 
Seele,  der  allmechtig,  gnedig,  vnd  barmhertzig  sein  wolle,  vnd  das 
ander  die  knechte  belangend,  etc.  alles  jnnhalts  verlesen,  vnd  jnn  war- 
heit.  solchen  ewr  ko.n  w.  gemahel  seligen  totlichen  abgangkh,  mit  bekom- 
mertem,  vnd  erschrecklichem  trawrigem  gemut,  vasst  vngem  vernonh 
men,  vnd  zweifein  nicht,  bemelte  vnser  liebe  muhme,  vnd  fraw  selig, 
jren  letzsten  willen,  als  ein  hochlobliche  cristliche  konigin,  seligfichen, 
vnd  wole  beslossen  hab,  dweill  nun,  auf  erden,  nichts  gewissers,  dann 
der  todt,  des  wir  alle,  allen  augenblickh,  gewertig  sein  müssen,  vnd  on 
zweifei,  der  allmechtig,  jre  ko.  w.,  jnn  zeit  der  gnaden,  nach  seinem 
gotlichen  willen,  von  diesem  jhamerthall,  beruffen  hatt,  so  bitten  wir 
ewr  ko:  w.  gar  dinstlichs,  vnd  freuntlichs  vieiss,  sie  wollen,  jr  be- 
kommern, vnd  *trawrern  (dweill  solchs  durch  gott  also  versehen,  md 
verordent)  entslahen,  vnd  es  alles,  allein  sein  allmechtigkeit  heioDstellen, 
dere  sunderzweifels  solch  ewr  ko.n  w.  bekommernusz,  jvnd  widerwer- 
tigkeit,  jnn  freude,  vnd  zu  allem  guten,  keren,  vnd  wenden,  Besonder, 
nachdem  Romisch  keyserlich  mat.,  vnser  allergnedigster  herr,  mit  dem 
khonig  von  Pranckreich,  vereynigt,  vnd  vertragen,  welch  eynigang,  ob 
gotwiil,  ewr  ko.n  w.,  sonderlich  zu  grossem  nutz,  vnd  gedeyhen,  reichen, 
vnd  kommen  wirdet,  vnd  bedancken  vns,  solche  newenzeitong,  derer 
wir  hochlich  erfrewet,  gegen  ewr  ko.n  w.^  gantz  dinstlichs,  vnd  freonl- 
lichs  vieiss. 

Der  knechte  halben,  wollen  wir  ewr  ko.»  w.,  guter  din8tlich(c)r, 
vnd  freuntlich(e)r  meynung,  nicht  bergen,  das  dieselbigen,  durch  die 
vnsern,  jnn  des  hochgebornen  forsten,  vnszer  freuntlichen  lieben 
herrn  vatters,  oheims,  vnd  geoatters,  des  churfursten  von  Brandenburgs 
etc.,  gericht,  vnd  gepiete,  betreten,  vnd  darausz  gefenglich  gefburt, 
die  wir  widerumb  als  wir  des  vernommen,  jnn  sein  lieb  geriebt,  vber- 
antwort,  vnd  suuil,  bey  sein  lieb,  mit  vieiss  gehandelt,  das  dieselbigen 
knechte,  on  all  entgeltnus,  leddig  gegeben,  vnd  gelassen  worden  sein, 
wo   sie   aber  allein,  jnn  vnserm  furstenthumb,  angenommen  worden, 
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wollten  wir  sie,  vorlangest,  ewr  ko.n  w.  za  dinstlichem  vnd  rreuntlichem 
gefallen,  gern  leddig  gelassen  haben. 

Aber  von  denselbigen  knechten,  noch  ein  zum  Sternberg,  gefeng- 
licb  enthalden  wirdet,  zu  demselbigen,  vnser  bruder,  auf  des  hertzogen 
von  Holsteins  geschickte  potschafft  anregen,  peinlich  verhorung,  vergont, 
vnd  gestatt  hatt,  der  noch  also  gefenglich  sitzt,  aber  niemandts  seither, 
ferner  von  seintwegen  anregung  gethan,  Wann  es  sich  jn  vnsern  für- 
stenthumben,  vnd  landen,  souil  böser  thatten,  von  strassenrawbern 
crewgen,  derwegen  wir  stracken  befeih,  haben  ausgeen  lassen,  wo 
man  solch  thatten  erfare,  denselbigen  theltern,  eylend  nachzutrachten, 
Solchs  sich  dann  also,  mit  den  knechten  jnn  diesen  leufflen,  auch  be- 
geben bat,  Sunst  wo  wir  anfenglich  gewusste,  das  angezeigte  knechte, 
jre  handlong,  ewr  ko.o  w.,  zum  bessten  gethan,  betten,  wir  vns,  dess 
falb,  ffegen  jnen,  wole  zuschicken  wissen,  Dann  derselbigen  ewr  ko.D 
w.,  allzeit  vnszer  höchsten  Vermögens,  zu  dinstiiche,  vnd  freontliche 
willfarnng,  seindt  wir  gantz  willig,  vnd  vnuerdrossen,  Datum  Wisszmar, 
mitwochs,  jnn  Osterfeyern,  anno  etc.  zxvj.^ 

Von  gots  gnaden,  Albrecht 

hertzog  zu  Megkelburgk,  fürst 

zu  [Wejnnden  etc. 

Egenh»ndigt:      A.  H.  ZU 

Mecklemborgk  etc. 
manu  propria  sss. 
Udikrifl:  Dem  durchleuchtigston  fursten,  hernn  Cristiern,  derer  reiche 
Denmargken,  Sweden.  Norwegen^  derer  Gotten  vnd  Wennden,  könig,  zu 
SIeszwigkh,  Hollstein,  Stormar(n),  vnd  der  Ditmarschen  hertzogen,  grauen 
zu  Oldennburgkh,  vnd  Delmenhorst  vnserm  lieben  herrn  oheimen,  vnd 
swager. 


(KinUleren)  Gotskalk  Erikaön  (Rosenkrantt)  bereiter  Kong  CkrisHern  II  om 
Prins  (Han$'t)  og  bans  SÖstres  Helbred  og  Uodervisning  samt  opfordrer 
ham  til  on  at  (QÖre  et  Foraöa  paa  at  gjenvinde  sine  Riger,  da  der  er  et 
saa  betydeligt  Antal  Krigsfolk  forsainlet,  hvohblandt  Mandskabet  fra  Pe/cr 
mm  HölU;  naar  han  og  Nester  Melchior  de  Oemumia  faa  Underretning 
cm  bans  Foretagender,  ville  de  gjerne  slatte  aig  til  bam,  da  de  ikke  finde 
sig  tilfredse  ved  Regentindens  Hof. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflncb.   Saml.    Ifo.    1772).  Brevrorm; 
o4vend.  forsegl.  m.  et  fremroedt  Segl,  bvori  Bogstaverne:  I.  V.  (Trykt  i  Ekdabis 

Cbr.  II.B  Arkiv  (3),  S.  1067-70.) 


5&6  1536. 

552.  20  JQDi  1526.  Mechelo. 

Nyo  ydmyge  plichtuge  Iroo  tteniate  edbera  koniogiige  mat 
alltijdt  redebwen  met  wor  herre  Jesu  Cristo.  Hechboreii  fiirste  kie- 
riste  nadige  herre.  Werdis  edher  nade  wijde  at  wor  voghe  herre  oc 
priocesserne  edher  nades  kiere  bero,  tere  aldelis  well  tili  passe  god 
thess  loff  haffue.  Oc  begynder  princen  ow  well  at  here  igien  jo  gnin- 
maUca  Philippi  Melanchtonis  oc  saa  Isser  hau  oc  jn  CoUoqnijs  Ensmi 
oc  Tdtyder  allt  poa  francose  poa  Ihet  han  moo  well  tere  thel  misl 
met    Thesligest  giere  oc  princesseme. 

Om  then  leigde  äff  hertogen  äff  GoUich  tha  haffaer  bispen  af  Pa- 
lanne saa  schreffuit  meg  tili  at  then  tijd  frwe  Margretis  bndt  haffde 
lange  teffaedt  ther  hoos  hertugen  oc  ofile  begeret  swar  tilbage  sagde 
hertagen  äff  Galich  poa  thet  siate  at  badet  skulle  icke  lenger  ther  for- 
teffoe  effler  swar  thij  at  han  wille  met  thet  ferste  schicke  sijt  eiget 
bodt  tili  frwe  Hargrete  oc  tha  lade  kenne  beantworde  met,  poa  thee 
orinde  edher  koe  mat  wäre  anrerendis.    Oc  thet  er  icke  end  dw  skeet 

Andre  »rinde  som  edher  ko.  mat  er  anrerendis  haffaer  jeg  idte 
formasrkt  äff  hoffuit  men  her  electus  äff  Land  kand  vnderwise  edhers 
nade  alle  wisse  Udinge  fran  keys.  mat  oc  som  her  i  landen  nw  ere. 

Kieriste  nadige  herre  edher  nade  will  icke  tage  meg  tili  mystecke 
som  ieg  ferro  oc  haffaer  schreffoit  äff  eth  troo  hiarte  at  jeg  sastter  lijden 
loffaetill,  nogen  handlinge  skalle  komme  edher  nade  tili  aere  eller  gode 
met  myndre  machten  felger  ther  hoos.  Thet  er  icke  vden  forhaiinge 
om  Staederne  nogit  tilbywde  oc  bedragerije  poa  thet  sisle. 

Forgonger  tijden  oc  thette  krigsfolk  som  nw  forsamblet  ere  o€ 
edher  ko.  mat  gerne  wille  tiene,  forlebe  eller  forferes  andenstedls  tha 
skall  poa  een  anden  tijd,  icke  tetteligen  forsambles  sodan  hoop  oc  ey 
met  lijden  pendinge  spilld  oc  bekoslninge,  Ther  tili  skall  folket  slaes 
fore  hoffvrit  oc  taenke  at  edher  nades  sag  skall  alltijd  slaes  tilbage  oc 
icke  winde  framgang,  met  anden  leilighet  bode  i  rigene  oc  vden  soni 
nw  poae  farde  ere  oc  edher  ko.  mat  well  wijdt  oc  kand  besinde. 

Ther  fore  at  edhers  ko.  mat  met  en  fast  hoop  tili  gad  alson- 
mechtigste  oc  met  een  god  acht  oc  vpsatt  at  wille  wijde  oc  sage  gods 
loff  oc  aere  oc  allt  gott  folkes  roolighet  frijdt  oc  bestand,  drager  fram 
joo  ferre  joo  bethre  nw,  met  thee  edher  nade  gieme  wille  tiene  oc  feige 
ther  skall  met  gadz  hielp  waere  myndre  modstand  end  man  troer  nar  thee 
see  nogen  macht  komme  oc  mange  skall  vpwooge  som  end  nw  soofrer. 

Kieriste  nadigste  herre  will  edher  ko.  mat  werdis  at  scrlfloe  oss 
nogen  leilighet  tili  hwor  effler  wij  skalle  rette  oss  om  nogit  goU 
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weigen  er  som  oss  hobes.  Wij  haffae  ingen  tidinge  eller  scriffiielse 
foat  fran  edher  nade  siden  jn  Aprili  oc  ligger  her  thesse  bodzmsn  äff 
Peder  van  Hylle  oc  niegel  andil  folk  kominer  dagligen  tili  oc  fran,  som 
wij  well  künde  Tpwscke  oc  vdschicke  poa  edher  nades  beste  om  wij 
wisCe  edher  nades  wiiie  oc  leiiigbedt  som  Hans  Michelsen  well  yther- 
mere  scriflber  etc. 

Edher  ko.  ma^  wille  oc  werdis  at  scriffoe  Diester  Melchior  oc  meg 
hwor  effter  wij  sknile  rette  oss  om  edher  nade  framdrager.  Wij  ere 
her  inthet  saa  well  anseet  eller  saa  lerligh  ?nderholdit  at  jeg  wäre  joo 
saa  gerne  eth  andet  stsdt  Dog  jeg  er  oc  jnthet  hitd  kommet  fore 
theris  skyld  men  will  gerne  oc  trooligen  w»re  natt  oc  dag  hwor  edher 
ko.  ma^  meg  will  haffne.  Thesligest  gier  oc  M.  Melchior,  nar  edher 
nade  gifitaer  hannom  syn  wille  tillkenne.  Jeg  vpholder  hannom  thij  at 
edher  ko.  ma»  gaff  hannom  ingen  befalinge  eller  fortrestinge  ferro  edher 
nade  her  bortt  drog  oc  Uli  thesse  i  hoffeth  haffkier  han  icke  stoer  gratie 
eller  formoder  meget  gott  af  them. 

Edher  ko.  ma>  skall  alltijd  finde  meg  fore  en  troo  tienere  äff  myn 
ytherate  forstend  oc  macht  saa  lange  ieg  lefftaer.  Thet  skall  gnd  wijde 
(hen  jeg  edher  ko.  ma^  tili  liff  oc  sicsl  staet  oc  lyckelige  victorie  ewin- 
delige  befaler.  Screffuit  i  Mecbelen  then  xx  dag  jn  Jnnio  aar  etc. 
odxxTj, 

E.  K«  M. 

willige  troo  thiener 
Gotschalk  Erickssen. 

Udfkrift:  Dem  hochgebom  forsten  yni  hem  hem  Christiem  to  Den- 
nemarken  Sneden  Norwegen  etc.  koning,  mynem  gnedigsten  hem. 


Secretairen  Netter  Mekhicr  de  Qermama  nnderretter  Kong  ChritHem  11  om, 
•t  han  er  i  Brügge  ved  Regentinden  Fru  Mwrffrttu  Hof,  for  al  ndrelte 
de  ham  af  Nester  QotMkalk  £rtft«fAi  paalagte  Erinder  for  Eongeo,  men 
at  han  hidtil  intet  Svar  har  knnnet  erholde;  beretter^  at  han  har  Yieret  i 
Gent  hos  den  Nester,  der  skal  forferdige  Dronning  ElUabelM  Nonnment, 
som  dog  af  Nangel  paa  Penge  endnn  ikke  er  paabegyndt,  og  beder  Kongen 
for  sin  egen  og  sin  Norbroder  Dr.  Karl  (Egm$)  tro  Tjenestes  Skyld  om 
godt  Svar  paa  de  Sager,  som  han  har  overdraget  3  af  Kongens  Folk  at 
fremfOre  for  kam. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Nanch.  Saml.  Ifo.  1798).     Brevform; 

ndvendig  forseglet  m.  et  Gemmeafiryk. 
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553.  1  Juli  1526.  Brügge. 

Hegborenn  ferste  mechtag  konig  och  kieresle  nadige  herre: 
ether  nadis  hochmechloghedh  verdas  at  hwiide  ath  ieg  er  her  nw  wlj 
Brügge:  hoes  frw  Margoerite  at  sollicilere  the  erende  som  ether  nadis 
hogmechtaghedt  haffuer  skrcffoet  tili  henne:  oc  som  inesler  Gotschilk 
haffner  giffuet  meg  y  befaling:  paa  ether  nadis  vegne.  roen  ieg  km 
enna  ingen  swar  fonge:  thii  her  er  wel  nogresomey  wille  ether  nidis 
sager:  eller  thiener  got:  och  forthij  er  ganske  swardtath  forfielge  ether 
nadis  erende:  her  wthj  thettehoff.  ey  deste  mynne  ieg  wil  *goire  myo 
yderste  vliit  her  wthij:  och  alle  andre  lerende:  so  lenge  ieg  lefliier: 
skal  gudh  kiende.  Jeg  haffuer  andwordet  ether  nadis  breff:  straxtber 
effter  badh  myn  herre  äff  Palerme  oc  audiencifr  meg:  ieg  sknlle  sette 
ether  nadis  beger  vdt  paa  Franchois:  som  ieg  giorde:  och  hohes  meg 
ath  fonge  snarliige  gode  swar:  eller  och  andre  som  ieg  wil  ether nade 
met  thet  forste  skriffoe  tili.  Jeg  haffuer  weriith  hoes  ihenn  meslpr  i 
Gent:  som  skal  gio[r]e  ether  nadis  hwsfrw  och  drotnings  etc.  gwdh 
hennis  siel  haffue:  epithauium  :han  haffuer  ennw  icke  begint:  ban  baflber 
hiebt  steen  y  Antwerppen:  men  han  kan  ey  fonge  then  loesz:  vdheo 
han  hadde  een:  som  wille  loffue  for  sodan  steen:  och  skal  han  aldri 
beginne:  vdhen  han  foer  sodan  fornombde  steen  loesz  fran  Antwerpen. 
Och  sier  han  for  alle:  naer  han  haffuer  sodan  epithauium  redhe  giort: 
skal  han  vj  aer:  eller  vij  bliffue  forderfft:  vden  ether  nadis  hogmech- 
tighedt  fortinger  hannum  et  andet  wcrck  eller  giffuer  hannum  ijc  gülden 
for  en  schenck:  vdoffuer  bans  len  etc.  Kiereste  nadige  herre  ieg  haffbcr 
befalet  her  electus:  och  her  Anthoni  von  Metz:  och  ether  nadis  secre- 
taire  Johan  Weffring:  nogre  aerende  meg  anrorrendis:  til  eth(e)r  nadis 
hogmechtighedh :  paa  mynne  vegne:  [meg  vel  anror*  thii  bedher  ieg 
for  gudh  skild  ymideligh :  och  for  ether  nadis  egen  didt  shiildt  ether 
nade  wille  giffue  thennom  paa  myne  vegne:  ether  nadis  villie  metlbel 
beste  til  kiende :  och  betencke  her  wthj  thee  swarmodige  Irwe  thenaler 
som  then  fattige  gamble  doctor  [Karll*  ether  nadis  herre  fadher:  och 
frw  modher:  och  ether  nadis  egen  person:  tesliigest  och  ieg:  ether 
nadis  hogmechtighedt:  och  ether  nadis  hwsfrw:  och  dro[tn]ing  y  man^e 
weye  trwiich  giort  haffuer:  oc  trwe  ey  manges  ordh  thy  the  sye:  ieg 
haffuer  ey  meent  ether  nadis  asrende  medt  trw:  hoes  key.  mal:  och 
giffuer  thennom  eth  godt  mildeligswar.  Wos  deel  ieg  maa  forsee  meg 
hoes  ether  nadis  hogmechtughedh :  ther  fonger  ether  nade  stör  8sre  oc 
priis  äff  alle  herrer:  och  ferster:  och  werskildt  äff  gudh  alsommech- 
tugste.  hwiilken   wille   forlene  ether  nadis  hogmechtughedt  hwes  deel 
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etber  nade  nytteligt  er  tiill  liiff  ocb  siel:  Skreffait  y  Brwge  then  forste 
daag  in  Jnlio  anno  etc.  xxyj. 

B(ther)  nadis  hogmechtngheit  och  kwnglich  mal. 

trw  och  wnderdanige  thener 
M.  Melchior  van  Germania. 
Udskrift:  Au  roy  de  Denneoiarce  de  Snede  et  de  Norgnege  etc. 

0)  ^^  [  Md^<>  ndslettet    —    (")  Tiltkrevet  i  Margenen  med  HeDvifiiinff  hid. 


Margra^^  Regentinde  af  Nederlandeoe,  nnderrelter  Kong  Ckristiem  U  om, 
«t  Keiaer  [Karl  V)  paa  Grand  af  aioe  Örrige  atore  Udgifter  ikke  aar  ^ig 
iatand  til  at  opfylde  hana  BegJKriog  om  en  Forögelae  af  200  Livrea  i 
bans  maaoedlige  Underholdoing,  ligeaom  han  heller  ikke  vil  indgaa  paa,  at  den 
onnakreTne  Student  fra  Löwen  optagea  blandt  de  kongelige  Borns  Omgivelaer. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiy    (MQnch.  Saml.  No.  1866).    Brevform; 
Spor  af  adv.  Foraegl.    (Trykt  i  Aliens  Breve  og  Aktot.  U  S.  439-40). 

554.  18  August  1526.  Mechelo. 

Monseigneor.  jay  receu  voz  leilres  et  entendu  ce  que  aaez 
escript  ao  conte  de  Hoochstrate  et  aotres  seigneors  depardeca.  poor 
aooir  payement  de  ijc  l(iures)  de  xl  groz  poar  mois  ooltre  et  pardes- 
m  les  VC  liures  qui  vous  sont  accordees  pour  mois.  ooltre  le  traitte- 
ment  des  princes  voz  enffans  mes  nepueuz,  et  oultre  a  ce  que  Ion 
prende  en  la  compaignie  desdicts  princes  vng  jesne  filz  Cleoois  esta- 
dianl  a  Lounain.  Sur  qaoy  monseigneur  quant  an  prämier  si  vostre 
plaisir  est  regarder  le  traittie  que  jay  fait  auec  vous  au  lieu  de  Lyere 
TODS  cognoisterez  que  Ion  ne  vous  ait  prorois  Icsdicts  ijc  l(iures)  bien 
qne  jescripueroye  a  lempereor  a  ce  quil  luy  pleust  les  vous  consentir 
de  creue  dont  jl  sest  excuse  sur  les  grandz  charges  quil  auoit  a  porter 
comme  encoires  a.  Dont  je  vous  aduise  vouluntiers  et  ooltre  que  mon- 
dict  seigneur  auqoel  jauoye  enuoye  le  double  de  lestat  desdicts  princes 
voz  enffans  le  a  pour  agreable  mais  quil  mait  expressement  escript  que 
auec  lesdicts  princes  je  ne  receosse  ne  admisse  autres  que  ceolx  qui 
estoient  denommez  aodict  estat  fors  vng  maistre  descole  dont  jl  mordonna 
pooraeoir  le  prince  poor  quoy  nest  en  moy  y  receooir  oo  admettre  ledict 
Cleaois  ne  aotres.  En  autres  choses  qui  ssoyent  en  mon  pouoir  je  vous 
complairoye  de  bon  cueur  nostre  seigneur  le  scet  auquel  je  prye  monseig- 
neur vous  donner  sa  grace.  Escript  a  Malines  le  xviijme  joor  daoust  lan  xxyj. 

Egenhendigt:  Vostre  homble  coosine 

Marguerite. 
Udakrift:  A  mouseigneur  monseigneur  le  roy  de  Dennemarke. 

Bagpaa  med  Hana  UichelaaAna  Haand:  äff  fnie  Margrete  anno  26. 


5«0  1526. 

ReK«itiiideo  Margrtte  aDderretter  Kong  Cftrüftcm  1/  ob,  at  der  fortellei, 
at  hao  i  sin  Bolig  i  Aotwerpeii  har  JAUktrthe  Prmdüumter^  sob  ogni 
andre  komme  for  at  höre ;  hvis  deite  er  landl,  beder  hon  han  at  if- 
holde  sig  derfra  og  med  Bodet  at  gtve  hende  Besked,  aom  hon  atter  ku 
meddele  Keiieren. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  oonke  Rigsarkiv  (Hflnch.  Saml.  No.  1867).     BreTforn; 
QdT.  forNgi.    (Trykt  i  Alleoi  Breyo  og  Aktel.  I.  S.  444). 

555«  3  Septbr.  1526.     Bergen  (op  Zoom)« 

Hoogheboren  mogbende   farst  lieoe  beere  ende  oon  onser 
willighe  dienst  ende  des  wy  vermogben. 

Lieoe  beere  ende  oom  ons  j8  eengebrocbt  geweist  dat  owe  co- 
ninckelycke  weerde  zichtent  den  zeloen  binnen  Antwerpen  lestmael 
gecommen  js  in  zyn  berbergbe  zekere  predicanten  vanden  Lntherianiie 
secten  beefft  ende  dat  dioerschen  persooneo  sospect  wesende  nndeo 
seinen  secten  tot  den  sermoen  aldaer  commen,  ende  dat  tot  Antwerpen 
diaerschen  grooten  remoeren  daeroff  syn.  Dat  arger  is  dat  dioerschen 
jnconoeniente  aldaer  geboeren  mocbten  soe  wel  tot  owe  coninckelycke 
weerde  perykelen  ende  lasten  als  anders,  des  wy  boe  wel  wy  tseloe 
nyet  wel  gelooen  en  connen  ▼•  a  weerde  te  kennen  geoen.  biddeode 
denseloen  (off  zoe  zy)  daeraff  te  wille  afbtaen  ende  ons  syn  meyoingken 
biervp  met  bringbere  des  briefs  te  wille  scrifflelycke  ooersenden  om 
ons  daemaer  van  wegben  den  keyser  onser  beere  ende  neoe  te  weten 
te  rycbten.  Hoogbeboren  mogbende  forst  lieoe  beere  ende  oom,  onser 
beere  grd  zy  met  v.  Gbescreoen  te  Bergben  den  iijen  dacb  Septem- 
bris,  anno  xxrj. 

Egenkendigt:  Vostre  bomble  coosine 


Udikrift:  Den  boochgeboren  mogbende  vorst  den  coninck  van  Den- 
nemarcke  onser  lieoe*  beere  ende  oom. 

Bagpaa  med  Hana  HichelaaöoB  Haand:   mdxxvj    äff  froe    Margrele  tben 

iiij  dag  Seplembris. 


Kong  Frßderik  (I)  paal  egger  Erkebiakop  Olaf  i  Foreoing  med  oofle  Ug- 
m»nd  at  dömme  imellem  Biskop  Ander$  Uu$  og  hana  Modparter  Bnkop 
Mosmu  af  Hammer,  Miekel  BUk,  L^Me  MuU,  Vmemit  Lmjf«,  (hrlof 
StmuÜn  og  Erik  ügemp  angaaende  Kaationa-Forpligtelaer,  MoUmds  Gods 
og  TöHibergi  Leo. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i   norake   Rigaarkiv   (Manch.  Saml.  No.  1790).    BreTforn 

med  Spor  af  ndvendig  Foraegling. 


1526.  561 

555.  23  Septbr.  1526.  Kalloodborg. 

Vii  Ffrederick  meti  gudtz  nade  Danmarcks  Vendes  oc  Gottes 
kooning  Ydoold  koDning  tiill  Norge  heriug  i  SIeszoig  i  Holstenn  Stör- 
marefl  oc  Ditmerschenn  greffoe  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst  helse  etber 
oss  elskeilige  werdiige  fader  meU  gudt  her  Oioff  erchebiscop  tüU 
TrwDdem  kerligen  mett  godl  oc  wortt  nade.  Kiere  herre  wider  ath  osa 
eiskellige  werdiige  fader  her  Anders  Mwess  biscop  tiill  Opsloo  haffaer 
bereit  fore  oss  at  han  haSaer  tiiltall  tiiii  oss  eiskellige  werdiige  fader 
her  Mogens  biscop  tiill  Hammer  Hickell  Blegh  ock  Lydiicke  Mwle  fore 
Dogett  selff  pendinge  oc  andre  wäre  the  sagde  ferne  biscop  Anders 
goedl  fore  paa  biscop  Hans  Males  wegne  som  theres  breff  wdwiiser 
the  bannum  giffoit  haffue,  Sammeledes  bafiiier  han  tiiltall  tiill  oss 
eiskellige  her  Vincencinm  Lwnge  ridder  wor  mandt  oc  radl  oc  Gerleff 
Sleoson  fore  Molandt  godtz.  Thesligeste  haffiier  han  tiltall  tiill  oss 
eiskellige  Erick  Wgerup  oc  Lydiicke  Mwle  wore  mendt  09  tienere  fore 
Tensbergh  leen  the  giere  hannum  hinder  paa  som  han  ether  selff  yder- 
mere  berette  kandt.  Thii  bete  wij  ether  kerligen  at  nar  oss  eiskellige 
foroe  biscop  Mwss  ether  tiilsigendes  worder  atj  tha  tage  tiill  ether 
Dogere  wore  lawgmendt  hwilkett  ether  tyckes  oc  i  rette  steffner  thennum 
paa  bode  sider  om  the  sager  thennum  emellom  er  oc  skiliier  thennom 
alh  melt  rette  effter  begges  theres  beuisningh  gifihendes  thennum  be- 
screffoit  paa  bode  sidher  hwes  i  thennum  fore  rette  affsigendes  werde 
som  i  vele  antsware  fore  gudt  oc  wäre  behend  fore  oss.  Giffnit  paa 
worU  slolt  Kallenborg  sendagenn  nest  effter  sancti  Maurici}  dag  aar  etc. 
ndxxvj:  wnder  wortt  signete. 

Uoder  Brevet:  Dominus  rex  proprio. 

Bagpia:  Koninghs  Ffrederigs  breff  tili  erchibispen.  —  super  lite 
peodenle  inter  episcopos  Andream  et  Magnum. 


KoDg  Jakob  (V)  af  Skotland  gjOr  Uodskyldninger  for  Kong  CKrisiiem  H, 
fordi  han  ikke  tidligere  har  skrevet  bam  til,  roser  meget  hans  Gesandt 
Dr.  Alexander  Kingome  og  den  Virksomhed,  han  har  vist  i  Anledning 
af  Kongens  Skib  Peier  mm  Halle,  der  tilligemed  et  andet  af  dotte  taget 
Skib  har  lidt  Skibbrnd  vedAberdeen,  samt  söger  at  trOste  Kongen  i  An- 
ledning af  Dronning  Elietäfeis  Död. 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv    (Mflnch.  Saml.  Mo.  1830).    Brevform; 

ndvendig  forseglet. 

Vlll.  3a 


Ses  1527. 

557t  1  Januar  1527.'  Edinburg. 

Jacobus  dei  gracia  rex  Scotonim  serenisaimo  potentissimo  et 

jUosiriaaiano   priacipi  Criatierno  eadem   gracia  Dacie  Suecie  Noroegie 

SlattorQm  Goihorumqae  regi  Slesaicenai  Holaacie  Stormarie  Ditmarie  dod 

jn  Oldenborg  et  Delmenhorat  comiti  fralri  confederato  et  conaangniniute 

Bobis  propiaquwsimo  aalatem.    Sepios  jamdiu  proposaima«  ad  maiesUtea 

toam   litleraa    dare  jUaaKrisaime  princeps   veriti  aemper  ne  diotom 

tacitttrnilate  amiciciam  in  nobia  frigescere  patares   qaod  nonnanqnui 

preaerüm  in  afflictia  reboa  coniingere  solet.    Sed  qnoniam  nostra  longe 

maior  est  et  firmiori  sanguinia  neceaaitudine  conglntinata  qoaBi  jUoran 

qoj  jta  ab  jniiiceai  discedere  conaueuerant,  fidencior  nobis  animos  erat 

maieatatem  tuam   melioria  omnia   consulere   neque  Tllam   de  re  hac 

vehementem   tibi  aoapicionem  jncidisae.     Qaapropter   moram  in  hoc 

▼ioio  pargatnri  fidelisaimj  familiaris  tuj  Alexandri  Kingorinj  qoj  legadone 

ad  ooa  taa  quam  integerrime  defanctua  est  qaod  se  capere  magnopere 

aaaeneraret  celaitndinem  tuam  reuisere  desiderijs  excitati  ad  scribeadnm 

conaolanimua  verum  qua  ordiendum  esset  parumper  est  a  nobis  hesi- 

tatuffi.    Nam  Alexandrum  jpsum  quj  tuarnm  parcium  defeoaor  est  acerri- 

moa  noD  satis  commendare  possnrous  cuioa  Studium  nulla  ex  parte 

pretermissum  est  quod  diligentissimus   quisque  nauare  possit,  Labores 

eiua  viii  acque  operas  quas  pro  nauj  quadam   oelsitudinis   tue  quam 

Petrum  Hui  appellitant  ad  portnm  Abirdonensem  naufragium  passa  acque 

altera  quadam  ab  illius  ductoribus  capta  susceperat,  ex  ipsius  actis  qauD 

coram  veoerit  abunde  intelliges.    Neque  pro  tali  viro  magna  coromen- 

dacione  opus  esse  putauimus  quem   tibi   intimum  et  probate  soa  fide 

vnice  dilectum  cognoscimus.    Porro  serenitatem  tuam  maximis  calami- 

tatibua  agitatam  patria  ingratissima  exulem  charissime  ac  splendidissime 

coningis  orbitale  lugentem  solari  non  vitimum  amicicie  nostre  offidoiD 

esse  duximus.    Sed  quum  te  forti  jnuictoque  animo  esse  sciremas  et 

spe   certa   foueri  patria  aliquando  repociundi  et  jnimicis   ferocissimis 

superiorem  euadere   nihil  est  quod  hijs  ad  consolacionem  magis  per- 

suaderemus.   Mortem  antem  nobilissime  regine  tue  eo  tollerabilius  ferre 

debes,  quod   proles  tibi  diuina  jndole  preditas  et  spectatissima  forme 

elegancia   laudatissimas   *reiiquierit  quo   vnico   dono   etsi   aliis  rebus 

Omnibus  dexteritatem  tuam  auersatus  est  deus,  eperandum   est  soaoi 

adhuc  clemenciam  tuj  memorem  extare.    Nam  ijs  band  dubio  protendit 

aut  prestinam  tibi  felicitatem  restitutum  jri  aut  exiUj  vindicibas  janaa- 

nissimos  bestes  sue  temeritatis  penas  daturos  vt  proles  ames  vt  amicos 

compares  acque  colas.    Salutique  proprio  consules  cura  princeps  sere- 


1587.  S88 

nittime  cQios  celntodinj  Mkinimos  reram  omniam  exilos  a  deo  opUmo 
naximo  precamon  Ex  palacio  nostro  Edinborgensi  KaleDdis  Jannarijs 
aano  ab  jncarnato  Jhesa  Crialo  millesimo  quingentesimo  viceaimosexto.^ 

EKeoh»Ddigt:  James  R« 

Erschiniia  a  seeretis. 
UMrift:  Serenissimo  polentiMimo  et  jllostrissimo  principi  CrisUerno 
Dide  Saecie  Noniegie  Slaaorum  Gothorom   regi  Sleauicensi  Holaade 
Stormarie  [el'  Ditmarie  duci  in  Oldenborg  et  Delmenhorst  comili  fralri 
confederato  et  coasanguineo  noatro  charisaimo. 

(0  Aarel  er  regnet  fra  25  Marte.  —  (')  TiltkreyM  orer  Uaiee  of  fomeDt- 
lig  igjeo  adilettet 


Hr.  Ftfieenl«  Lunge  bereiter  Erkebiskop  Olaf  om  et  Per  SÖtrsfoinger  med 
Kong  ChrisUenu  Kapere  i  Uesines"  og  Ekersund^  om  Hr.  Severin  Nordbys 
Fordrivebe  fra  Daomark,  om  Tilttanden  i  SkoiUmd^  om  en  Berredag  \ 
Ödeme,  bvor  hao  »knlde  have  mödt  Hr.  Htnnk  Krmmm§diktf  men  hvortil 
kan  for  aeot  blev  indkaldt;  beder  Erkebispen  ei  at  kja^lpe  Hr.  Tfturc  «Iom- 
fdn  i  Anledniog  af  Arven  efter  Fra  Ingerd  BrUmdsdaiter  og  takker  for 
hang  Vetvillie  mod  Jörgm  Pedersion, 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.   Saml.    No.   2127).  Brevform; 
adyend.  foraegl.    (Trykt  i  Ekdahls  Chr.  H.a  Arkiy  (3),  S.  1101--4). 


0  Februar  1527«  Bergenhas. 

Juynn  ydoiigh  kerligh  hiilsszenn  met  all  tiiberlig  lieniste  ethera 

ttde  alitiid  tUffornn  aendt  met  wor  herre.    Hegwerdige  met  gad  fader 

kere  nadige  herre  werdia  ethera  nade  wide  at  then  tiid  gammeil  Kar- 

stenn  Thode  met  noger  andre  winther  skiff  her  äff  bort  seylde  komme 

the  i  ferden  wtj  Hestnea  swndt   met  noger  aietiwflnie  fireayngtioffiie 

stercke  som  tülirornn  haffde  reffoet  Werne  oc  andre  kircker  oc  kloaterflfinge 

du  Ihe  Tyske  offwerhandenn  saa  the  forredere  alle  slagne  oc  drenctbe 

bleffae  so  ner  aom  xiij  wdath  roerssgaffiiet  komme  oc  wndfflyde  war 

eod  äff  mynne  tienere  hedt  Feder  Skogordt  hoffiiitsmand  for  the  Tyske 

botzmend  som  selff  niende  alagenn  bleff.     Noger  tiid  ther  effker  kom 

her  Hans  Ditser  ind  wtj  Egernesswnd  met  end  forloren  hoff  tiill  mon- 

geis  met  eth  Hellender  skiff  oc  noger  äff  then   gode   herris   biszpenn 

tffStawangers  tienere  bleff  tha  strax  slagne  oc  fangede  xviij  karle  ther 

met  wndrymde  her  Hans  Ditzer  selff  toUihe   met  eth  thom  skiff  i  en 

stoer  sterm  wd  at  sieenn  foriiober  meg  at  bode  skipper  Clemroet  oc 

tiand  wlj  saoame  atorm   forre  en  wfferdt  jngenn   skaloke   er  her  nw 

wnder  bndet  thes  gadt  were  loffaet  ihwad  paa  sommerenn  werde  will. 

Jlem  the  fanger  som  skipper  Karskenn  Thode  fick  sagde  fra  at  kongh 

36* 
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Cbrisliern  haflTdhe  wdgiori  oiet  them   eo  skran  krawell  met  tw  mers 

hwilckeon  som  bleff  met  top  oc  tackeil  wiider  (o:wnder)Jadlaiid6side.  Jtem 

her  Sewryn  Nordby  er  fordrefiwenn  äff  Danmarck  oc  miste  slotth  lenn 

skiff  OG  jachter  saa  ner  som  thre  eller  fiire   hand  wndkom  met.  wiid 

mand  nw  icke   hwor   hand  were   skall   meden  wdenn   twiffbel  dages 

band  op  paa  sommerenn  igenn.    Jtem  kom  myt  skiff  äff  Skottland  nw 

porifBcacionis  Marie  aagde  fore  tyender  at  thet  Skoske  herskaff  gilsligt 

oc  welldeiigt  war  indbyrdis  wsamdrectheligt  oin   hwilckenn  landzens 

forstander   skulle  were  i   kongens  wmyndige  aar  wäre  forssamlede  i 

twsend  imodt  x  twsend  oc  slogis  i  marcken  bleff  ther  tha  slagenn  eo 

äff  ypperste  greffaer  i  Skotlandt.    Jtem  fick  ieg  wor  nodigste  herris 

scriffuelsse  eth  monet  effther  jwll  lydendis  ieg  sknlle   komme  nedher 

tiill  Danmarck  tiili  en  herre  dag  som   stände   skulle  i  Onsz  fore  jwl 

ther  at  suare  hwes  her  Henrich  Krwmedige  haffde  meg  tiill  at  talle.   Tba 

efflberthii  at  ieg  hanss   nadis  kongelige  maiestatz  breff  saa  sylde  fich 

will  ieg  sende  myt  budt  neder  tiill  hanss  nade  oc  göre  myn  wndskyldingk. 

Jtem  hafiiier  ieg  formerckt  at  her  Twre  Jensson   haffuer   neder  sendt 

noger  äff  syne  tienere   met   beffaling  at  anamme  alt  gotz  oc  eyedon 

som  frwe  Jnger  Erlandz  dotter  hwes  siell  gud  nade  tilkommer.    K^e 

here  er  myn  ydmyg  benn  ethers  nade  will  werdis  tili  tbennem  iogefin 

bifiald  eller  bistandt  besenderlige  her  Thwre  Jenssons  tienere  at  gare  oc 

myn  roodher  paa  samme  gotz  i  hegnn  at  sidde  indtill  saa  lenge  at  thet 

ind  fore  Norigis  riigis  raad  kommer  tha  gange  ther  om  saa  meget  son 

ret  er.    Tacker  ieg  ethers  nade  kerligenn  gerne  for  ere  oc  skenck  son 

ethers  nade  mynd  tienere  Jergenn  Pedersson  oc  andre  flere  giort  hafioe 

hwilcket  iegh  will  were  fortencht  wtj  lige  slige  roade  thet  gerne  for- 

skylle.    Jhwadt  somhelst  made   ieg  kand  were   ethers   nade  tiill  wille 

oc  ydmygh  skall  ethers  nade  meg  alltiid  wthen  twiwell  welwilligh  tiill 

beffinde.    Lader  myn  hwstrv  hyndis   sesthere  grosse  ethers  nade  ne( 

mange  twsende  gode  netther  oc  alltiid  gorendis  hwes  ethers  nade  leiR 

er  befhllendis  ethers   nade  gudt  oc  sancte  Oloff  kongh.    Datum  pat 

Bergenhws  in  octaoa  purificacionis  Marie  anno  etc.  mdxxrij. 

Eirenh»Ddifrt:    Vestre  sttblimitatis 

Totos  vsque  futurus 

Vincentiug 

,  eques. 

Lungius 

Udticrin:  Verdige  met  gudt  fader  oc  herre  her  Oloff  met  gotz  nade 

erchebisp  i  Trwndhem  oc  pawelige  sedis  legst  kerligen  ttikommendis. 


r 
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Füm^oge  Fmahtm  og  Erlmg  Tkor$iem9B&H  erkjende  at  have  folgt  til  Tkaniem 
(Alftsöm)  Rög  6  öresbol  i  Sinmdt  i  Aardal  (Aadalen  paa  Ringerike)  og 
al  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg*  i  Dantke  Selskabs  Saml.  i  daoske  Geheimearkiy.     Alle  3  Segl 

mangla.     (Se  Brev  af  21  Decbr.  1529  nedenfor). 

559.  22  April  1527.  Flaberg. 

Ollwm  mannwin  them  som  theUe  breffhendherforeath  komme 
kenness  iegh  Fenbo  Polsson  och  Blyngh  Torstensson  aih  wi  hafiwer 
selth  Torsten  Regh  vj  erebol  i  Stranne  er  iigher  i  Aar  dai  medh  Iwdh  och 
Iwndwm  vthen  gordss  och  indhen  och  fra  ooss  och  wore  arwigh  och 
wndher  fordhe  Torsthen  Regh  och  hansz  arwigh.  kennea  iegh  Fenbo 
Polsson  och  Elingh  Torsthensson  ath  wi  haffwer  opp  boreth  mynsthe 
pennigb  och  mesthe  som  i  kopp  ocker  kam.  tyl  wUher  mer  sannigh  her 
oo  selber  iegh  myih  indhsel  nedh  for  thette  breff  och  bedher  iegh 
ierick  Amvndson  och  Torsthen  Persson  setthe  sine  (indhsel)  medh 
myne  nedhen  for  thette  breff  som  gorth  war  ppaa  Floberrigh  »ndhen 
dagh  eAher  poske  anno  dominj  m  d  xxvij« 


Tre  Lagrettemvnd  i  Sigdal  kandgjöre,   ak  Änund  JoHMiÖm  og  hana   Hastru 

Gudrid  harsdaiier  erkjendte  at  have  solgt  til  Radar  OlafisSn  7  öraabol 

Jord  i  Syiuiegrm  i  Holmems  So|pi  i  Sigdal  og  at  have  oppebaaret  Be~ 

taliogeD. 

Efler  Orig  p.  Perg.  i  eorske  Rigaarkiv.     Alle  3  Segl  oiaagle. 
(Se  Brev  nedenfor  af  30  Augntt  1567). 

560.  30  Mai  1527.  Holfflem. 

Ullom  mannom  them  som  thette  breff  see  eller  here  bekiendes 
\A  Torgier  Gonarsson  Eleff  Bier(n)sson  oc  Tosthen  Olasson  soome 
bgreltis  mcend  i  Sigdal  qnade  g.  oc  sinie  kongierandes  atth  wii  woroiu 
a  Holmem  hellitorsdag  anno  domini  mdxxvij  sogom  oc  herdom  a  han- 
derband  there  äff  eno  halffuo  Anund  lonsson  en  äff  andre  halffoo  Redar 
Olafson  med  thi  skylorde  ath  forde  Anand  med  syn  egen  quinne  han- 
derbande  Gudrid  laarssdotter  sielde  atternsemde  Redar  vij  eres  bol 
iirder  i  Synstegren  som  liggar  i  Holmem  sogn  i  Sigdal  med  allem  them 
lattom  oc  lunnidom  som  til  ligar  oc  leyatt  haffuer  fra  ferne  oc  nye 
wthen  gardz  oc  ynan  freist  for  huariom  mannom  fra  forde  Anund 
Gttdrid  oc  theres  arffuige  oc  wnder*attern»nde  Redar  Olasson  oc  hans 
aifoighe  til  ewerdelig  eye.  Jtem  kiasndes  oc  forde  Anund  oc  Gudri 
lU  haffue  opboret  xv  kierlagh  med  myndre  oc  mere  som  i  kaupp  theires 
kom.  Till  yttermere  sanding  hange  wii  wer  insigle  nteden  for  thette 
breff  som  giortt  war  aar  oc  dag  som  fore  sigar« 


586  1M7. 

Koof  Jmkob  (F)  af  Skolknd  opfordrer  Hr.  Vmemi$  Lmge  lil  ige»  at  «d- 
lavere  de  med  Edioborgske  Kjöbneods  Varer  ladede  2  Skibe,  som  hias 
Folk  baye  optaget^  og  hvoraf  det  ene  tilhftrer  Dawid  Falkatur;  hra  ikke, 
vil  den  gode  Forstaaelse,  hvorom  bans  Herre  Koog  Frederik  nj lig  ved  ee 
Gesandt  bar  ladet  uaderbaodJe,  ikke  knooe  blive  af  Varighed. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nonke  Rigsarkiv  (Müncb.  Saml.  No.  2110).    BreTform; 

advendig  forseglet. 

561.  2S  Jali  1527.  Edinbnrg. 

Jacobos  dej  gracia  rex  Scotorum.  nobili  viro  Tincencio  eqoiti 
aurato  prefecto  arcis  Afifniensis  8(alQtein).  statim  in  admirationem  jacti 
samos,  Tbi  hie  nanciatum  esset  nauis  daas  ynam  nomine  Petmm  ad 
dilectom  nostrom  Dauidem  Falconar  pertinentem  bonis  ac  rebus,  et  pre- 
sertim  re  framentaria  Willelmi  Symon  et  Dauidis  Ferro  ac  aliorum  op- 
pidi  nostri  Edinborgensis  mercatoraiD  oneratam,  a  militibps  qoj  vna 
nauj  toa  vehebantur  exceptam  atque  detentam  qaod  facimos  si  ratum 
velttti  too  nomine  gestum  habaeris,  qois  non  fedos  et  amiciciam  nostram 
süperbe  violari  prospexerit,  non  sunt  hec  que  paulo  ante  charissimos 
consangnineus  noster  Fredericus  Danie  rex  et  princeps  tons  snusqae 
senatns  per  cadaceatorem  litteris  et  mandatis  expostulaverunt,  non  sanI 
que  nos  eijs  rescripsimus,  neque  credimus  te  virum  prudentem  ioxta 
et  strenunm  tarn  planam  et  manifestem  iniuriam  non  resarcitam  rdinqaere, 
Qaare  hortamur,  hominibus  nostris  naoes  res  bona  et  fromentum  omoe 
restituj  eures,  ne  sie  nostra  amicicia  pessundari  videatur.  Vale  amice 
noster  eharissime.  Ex  oppido  nostro  Edinburgensi  xxviii  mensis  Mi 
anno  ab  ineamato  Jesu  Cristo  xxvij  supra  millesimum  et  quingentesimom. 

Egenbendigt:     James  rex. 

Udskrifl:  Nobili  viro  Vineentio  equiti  aiirato  areis  Affaiensts  amico 
noatro  eharissimo  —  detor. 


Hr.  Vincents  Lunge  tilskriver  Erkebiskop  Olaf  (Engettrektesön)  angaaende  to 
fra  den  SKoiske  Konge  niodtagne  RIagebreve  over  to  under  Norges  Kyst  op- 
tagne  Skotske  «Skibe,  af  hyilke  bans  egne  og  bans  Svigermodera  Folk 
baye  taget  det  ene,  der  dog  strax  igjen  er  bleyet  ndleveret  til  Skipperea 
Vaker  Skotte,  der  med  sit  Skibsfolk  havde  forladt  Skibet;  deC  andet  er 
derimod  taget  af  Erkebispens  Folk,  der  ogsaa  baye  opsnappct  et  Skib  fra 
Kampen  og  forresten  begaaet  iere  Ulovligbeder,  som  ban  beder  Erke- 
bispen  raade  Bod  paa,  for  at  ikke  Kong  Frederik  skal  blive  dem  begge 
en  ngonstig  Herre. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Müncb.  Saml.  Ro.  2128).     Brevform; 
ndvendig  forseglet.    (Intet  af  Brevet  egenbmdigt) 
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562.  15  Augnst  1527.  Bergenhos. 

Mynn  ydmigh  kerligh  hiilssen  ethers  nade  alltiid  tilffornn  sendl 
net  vor  herre.    Hegwerdige  met  gud  fadher  kerre  nadige  herre  yerdis 
at  Tide  hworledis  her  vnderligh  liendher  ere  om  ethers  [nadia^    folch 
som  Norigis   rüge   oc  osa   alle  tiill  thel   beste   Tdssendt  vore  imod 
hwilchen  beffahiitigh  the  segh  ganske  vnderligenn  thes  wer  skickel  hailtae. 
Hogborenn  flforatis  kongens  äff  Schotlands  twenne  breff  er  komne  ÜRI 
megh  äff  hwilche  jegh  ethers  nade  eth  sendher*  lydendis  hwriedis  myt 
folck  skulle  htfltae  taget  hanss  nadis  vnderdane  fraa  twenne  akiff  ladne 
met  rwgh  oc  andenn  kiefifmands  vare  imodt  thet  forbwnd  ffeiigh  con- 
tncth  oc  bestand  som  imeliom  vor  kereste  nadige  herre  oc  hanss  nade 
giorlh  oc  bestattet  var  etc.    Pformercker  jeg  vell  paa  serifltaelssen  och 
bwdhenne  at  hwes  her  i  thenne  landsende  skeer  thet  skylle  the  megh 
fore  oc  hoes  megh  theris  reih  sage  vllle  then  stwnd  jeg  i  thenne  konge 
Qia<K  beffainingh  standher.     Thet  forhaffoer  segh  dogh  saa  at  then  tiid 
m^  nodhers  skiff  och  myt  komme  i  seenn  söge  the  eth  seyll  langht 
bedean  i  sieenn  giore  the  fast  seyll  effther  thennem  oc  ville  vide  hwo 
tte  rore  henthe  the  flwx  paa  thennem  at  the  icke  kwnne  Tudwige  gafltae 
the  segh  tha  tilbage  ighen  vndher  landet  lode  anchere  staa  oc  top- 
wwadne   aeyll   rymendis   at  landet  met  theris  kysther   oc  penninge. 
Redde  myn  moders  folch  oc  myt  skiffnet  oc  syden  the  jngenn  men- 
niske  ther  hoes  fwnde  sette  ther  folck  oppaa  oc  sendet  hiid  hem.    Syden 
kom  skipperenn  tilstede  oc  begerede  syth  skiff  igenn  hwilcket  band  oc 
strax  fick  met  alt  gotzeth  ther  paa  var  then  tiid  myt  folck  thet  anam- 
mede  saa  at  skipperenn  met  megh   vell  atnegde  raadet  her  i  byenn 
oflWerwerendes.    Kom  oc  samme  tiid  en  anden  skipper  hedder  Thomes 
Gardner  klagendis  at  ethers  nadis   folch  haffde  taget  hannem  fraa  en 
hrawelle  hedher  Peyther  ladhen   met  rwgh  sigendis  ethers  nade  righ 
noch  vere  thet  at  betalle  oc  skatther  samme  skipper  syt  skiff  oc  gotz 
the  frann  hannem  toge  fore  xlv  twsendt  Rynss  gyldenn  som  thenne 
indlacthe  sedeil  yttermere  wdwiiser«^    Haffuer  jegh  thet  saa  beskicket 
her  Knut  ethers  nadis  degenn  oc  Jonn  Teysth  offwerwerendis  at  band 
her  skall  tilstede  bliffae  saa  lenge  hand  fanger  ethers  nadis  scriffaelsse 
hwor  band  skall  retthe  segh  effther.    Jegh  haffoer  hannem  [thet^  hege- 
ligen sworet  thet  icke  ethers  nadis  beffiilningh  var  i  noger  made  endogh 
(he  saa  sagde.     Thentiid  thette  skiffet  taget  var  var  myn  modhers  oc 
nyl  skiff  frann  diennem  skildt  oc  icke  helder  sydenn  i  selskaff  met 
thennem  vere  ville  i  thet  the  slige  wredelighe  stycker  brwge  ville  som 
(he  megh  oc  twenne  gange  screffuet  haffue  etc.  ath  ethers  nadis  tienere 
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haffde  [oc^  taget  en  Kamper  mand  skiSbet  gaffiae  the  hannem  igcna 
medenn  skettet  oc  gotzet  beholle  the^  sendendis  tbet  met  then  Skotzke 
krawele  tiill  Twnsbergh  ther  sknile  alt  gotzet  badeTysk  oc  Skotzfor- 
kieflfbes  thennem  tiill  bytte.  Sydenn  viUe  the  lebe  vndher  Ysiaadt  at 
tage  paa  the  Engelske.  Jtem  toge  the  oc  i  landet  frano  then  skipper 
som  iegh  gaff  skiffbeth  igenn  oc  hedher  Valther  Skotte  fire  eller  fem 
hwndret  marck  som  hanss  sedell  herindelagd^  vdwiiser  oc  ihet  Tar  äff 
thet  gotz  the  toge  met  segh  then  tiidt  the  rymde  frann  skiffbet  at  klip* 
perne.  Thyckis  megh  best  were  ethers  nade  scriffaer  syne  tienere  tiill 
paa  thet  allderstrengeste  the  antworde  syth  skiff  oc  gotz  igenn  wffor- 
korthet  oc  lade  met  eth  vist  bnd  breffoet  komme  thenne  skipper  tiill 
hande  saa  kwnne  the  framdelis  felgis  at  tiill  ethers  nadis  Folck.  Samme- 
ledis  at  then  anden  skipper  Vallther  Skotte  motte  faa  syth  gotz  oc  pen- 
ninge  igenn.  Kere  herre  her  vill  jngenn  Torsemmelsse  Tortagis  thü  «t 
ther  kand  anders  were  orsage  tiill  enn  obenbare  feyde  skade  oc  for- 
derffoe  her  paa  landet  komme  fforwerwendis  ethers  nade  oc  ossalicen 
vgwnstigh  herre  thü  at  vor  nadigste  herre  Stander  alltingis  vell  mei 
kongen  äff  Skotland  och  the  erre  nesth  seskenne  bamn.  Jegh  villi  be- 
wiiset  met  mangen  mand  at  jegh  thennem  alle  paa  alderstrengeste  for- 
bad  wiid  lere  redelighed  liiff  oc  halss  at  tage  paa  andre  end  kongli 
Cristierns  folck  oc  vore .  oc  riigens  obenbare  fiender  meden  iegh  be- 
ffmcther  megh  the  forgede  bode  mre  oc  redelighedt  ath  gere  ethers 
nade  eth  skalched  thü  thet  er  end  less  hoff  vdenn  regemente  oc  er 
besenderiigen  then  vnge  keccher  Christoffer  eth  ont  ophoff  tiill  all  wre- 
delighedt.  The  löge  her  for  slottet  oc  toge  then  ene  t(0nn)e  fisk  effther 
then  anden  slacther  oc  anden  dell  frann  fattigh  aimnge  oc  gaffae  ther 
icke  end  penningh  fore.  Jegh  sogh  dogh  *igemmen  finger  met  then- 
nem for  ethers  nadis  skyld  oc  end  met  groffwere  stycker  etc.  Strax 
paa  Helleffiorden  toge  the  vadmell  fran  Helther  vtj  Egerswnd  vij  marck 
gwitz  frann  en  mand  jtem  fran  Atzer  kremmer  alle  bans  foer  oc  gedher 
oc  saa  framdelis  hwor  the  komme  skydendis  end  stwnnem  paa  kongh 
Kristiemn.  Ther  forre  skreff  iegh  mynd  moders  tienere  oc  mynae  iiiil 
at  ther  som  the  kwnne  formercke  the  ville  gere  skaicke  äff  thennem 
oc  vndryme  skulle  the  met  macth  fore  thennem  eders  nade  oc  megh 
^stilstede  oc  ther  som  iegh  viidt  ethers  nadis  ville  oc  begere  ther  wtj 
vill  iegh  yttermere  befflytte  megh  ther  wtj  ethers  nade  tiill  thet  besle. 
Atzer  kremmere  solde  the  ethers  nadis  jaclh  fore  xx  marck  oc  hwn- 
drede.  Jtem  er  her  vnderlige  tiender  oc  (o:  oro?)  helligesthe  fftdher 
pawenn  hwilcket  iegh  sendher  ethers  nade  prentede.^  Kere  herre  er 
thet  ganske  raadeligt    ethers  nade  finder  raadt  Iiiil  at   stille  tWWngb  / 
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^ode  mede  haffoer  etbers  nade  megh  i  the  made  *roegfa  yttermere  be- 
hoff vill  jegh  megh  eUier  nade  tiill  ville  oc  tieniste  alltiid  yapark  haffae. 
Lader  Erich  Vgerup  myn  hwslrv  oc  hyndes  sesthere  gresse  ethers 
nade  met  roange  gode  netther  beffallendia  ethers  nade  gndt  Datum 
paa  Bergenbos  vor  frwe  dagb  assuroptionis  anno  etc.  mdxxvij. 

Vestre  sublimitatis 
totns  vsque  roturos 

Vincentius  Lungius  eques. 
Udikrifl:  Reuerendissimo  jn  Cristo  patri   domino  Olaoo    dei  gracia 
archiepisGopo  Nidrosiensi  necnon  apostolice  sedis  legato  quam  dignis- 
sino  *tom  roeritissimo. 

Bagpia:  Haer  Wincencij  breff  om  myn  herres  tienere. 

Bilag  No.  1  (MüDch.  Saml.  No.  4087): 

Kiere  herra  skall  edber  strengheit  vittherligt  wara  ath  sa  mykitb 
godz  war  i  Dauid  Falkonar  skip  som  heither  Peter  tili  Lcith  jn  priuiis 
xxrriij  staar  lasth  rogh  ok  xxx^j  twnner  Tor  bwert  lasth  bogh  maslth, 
hwert  lasth  geldber  ij  ok  femtigh  gold  g(ylden)  oc  f  som  thet  war 
sriA  tili  Leilh  Jon  Fresseil  ok  skipper  Hans  oder  strengbeit  skipper 
Bsrwarandes.  Somma  aflf  alth  rogh  xxiij  bunder  ok  x  g(ylden)  jtem  v 
last  rogh  mioll  ok  iiij  twnner  twnnen  tili  ij  gold  g(ylden)  ij  Danske 
fi  mynne.  Summa  äff  mioll  bandreth  ok  xl  golt  g(ylden)  viij  |  mynner, 
jtem  ij  twnner  smer  for  xv  gold  g(ylden)  jtem  Ix  stykke  fleske  smaa 
ok  staart  tili  Ix  Daenske  marck.  jtem  ij  (wnner  myodb  tili  viij  gold 
g(ylden).  jtem  ij  twnner  tiwsth  eell  tili  iij  goldh  g(ylden)  xxiiij  twnner 
Densth  eell  tili  i  g(ylden)  te  fforwthen  bredb  ok  kiolb.  Jtem  xij  bagbusser 
(ill  xvij  gold  g(ylden)jlem}'l(wnn)e  puluer  tili  vj  gold  g(ylden).  jtem  xl 
karlmanns  skiertber  tili  sexligi  mark  Densth  jtem  en  stak  af  Skotske  rosset 
ok  en  paltrok  äff  grooth  ok  i  kammeis  troyc  stackin  tili  x  gold  g(ylden) 
paltrok  tili  iij  gold  g(ylden),  ok  troyen  tili  iij  gold  g(ylden)  jtem  en  stak 
wtaffSkotske  swarth  cledhe  tili  vj  gold  g(ylden}  jtem  i  troye  äff  dwbill  sayen 
tili  iiij  gold  g(yiden)  jtem  ein  troye  wtaffbwitc  salldug  tili  i  gold  g(ylden) 
jtem  nnneth  troye  af  graat  saalldug  j  gold  g(ylden)jlem  en  palth  rock  äff 
grot  i  gold  g(ylden]  jtem  ij  Franss  swarthc  bonetther  tili  iij  gold  g(ylden) 
jtem  iiij  pare  hoser  tili  ij  gold  g(ylden).  Jtem  xxij  marck  Denske 
hwither.  jtem  x  allin  kaneffas  i  gold  g(ylden).  jtem  iiij  kompaser  ok  i 
neth  giassz  ij  gold  g(ylden).  jtem  iiij  kisther  iiij  gold  g(ylden).  jtem  iiij 
mantille  tili  iiij  gold  g(ylden).  jtem  j  koba  j  palth  rock  ok  j  pare  hoser 
tili  ij  gold  g(ylden).  jtem  x  suerdher  tili  x  gold  g(ylden)  thette  for- 
scriffne  er  thi  kepmaos  gods  ok  sa  mykitb  som  thi  bosmen  tbi  roysthe« 


Summa  wtaff  thi  botmans  mysse  er  handreth  ok  femtigi  gold  g(yMe«V 
Samma  totalis  xxvc  gold  g(ylden)  som  kepmen  ok  botsmen  ffiiUistli 

forwthen  skip  ok  reedhskap. 
Jtem   akipidh   met   tow  ok  taghell  ankyr   ok   kabel)  met  anneA 
reedhskap  som  aareknedh  fforwthen  kopmans  waar  hon  dragber  tili  u 
hander  gold  g(ylden)  om  hon  kommer  icke  tili  stsdhz  igen. 

Bilag  No.  2  (Mflnch.  Saml.  No.2587): 

Jtem  sa  mykith  hafifoer  archibispens  folk  tekith  jn  primis  ▼  enpe- 
lotlher  jtem  ij  nobilla  äff  solen  jtem  ij  Prankske  crowner  äff  wegt  jten 
ein  einhorning  jtem  sexti  Engelske  stettartter  jtem  xxjctj  mark  Daosk 
hwither  jtem  xx  allin  Engilst  laken  sa  got  som  hundrethe  marck  jtem 
ix  allne  blaa  cledhe  sa  got  som  xj  mark  jtem  xx  karlmans  skarther  si 
got  som  xUJ  marck  jtem  iij  handh  exer  sa  got  som  ij  marck  jtem  ^ 
swerdher  som  x  marck  jtem  ein  sken  for  seghill  met  ij  bonetther  soo 
herdhe  myn  brodher  tili  sa  got  som  c  m(a)rck  jtem  iij  pare  laker  for 
ix  mark  jtem  kisther  ok  komfforther  ok  adhra  klede  sa  got  som  M 
marck  jtem  ij  alne  Skotske  rassat  tili  iiij  marck  jlem  i  lod  met  lynei 
for  j  marck  jtem  ij  kompass  met  naeth  glass  tili  iij  marck.  Samma  soa 
archibispens  folk  haffaer  äff  meg  iiij  handreth  mark  ok  iiij  oA  *ok 
femtigi  marck. 

(1)  Fra  [  tiUkreyet  over  LiDien.  —  (>)  Se  ovenfor  No.  561.  —  (*)  Se 
Bilaget  No.  1.  —  («)  Jfr.  Breve  nedenfor  af  1  Sept  1528  og  10  Sept.  (?)  1529. 
—    (•)  Se  BUaget  No.  2.    —    (•)  Vedligger  ikke. 


Hr.  VineeniM  Lunge  befaler  sin  Kjögemeater  Tkord  IM  at  tage  ng  i  Agt  f«r 
Skipperoe  Klemeni  og  Qregers^  som  efler  Skotske  Skipperes  Vängn  Wg^ 
i  SOen  med  3  störe  Skibe,  snarest  maligt  at  komme  bjem  med  lit  Skib, 
da  han  ikke  er  dem  voxen,  samt  at  medbringe  den  söndenfjelds  indkrc- 
vede  Skai  og  Lax  fra  TopdaL 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  d.  kgl.  Bibl.  i  Kbhyn.    (Danske  Adels  Bist.  fasc.  45,  Lunge). 

Brevform;  udTendig  forseglet  m.  Vaabensegl. 

563.  21  August  1527t  Bergenhus. 

Hiilaaen  tiilflfomn  send  met  vor  herre  mottw  vide  Tord  Redt 
at  megh  er  i  sandingen  tiil  videndes  vordet  äff  Skotze  skippere  at  skip- 
per  Clemet  oc  skipper  Greera  ere  i  seenn  met  iij  sware  skiff  hoor  fore 
tyckes  megh  raadeligt  vere  at  tw  tager  tegh  tiiil  vare  for  hanom  oe 
fwidkom  then  dell  som  iegh  tegh  tiilfforen  beflhllet  haffoer  at  vdkreSbe 
then  Skat  ther  seer  oc  forgedt  icke  then  lax  aom  i  TupdaU  er,  tbet 
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soiriste  tw  kandt  mottw  komme  hiem  met  skiffaet  thii  iegh  beffirjciher 
i  ere  skipper  Clemmet  icke  stercke  nock  sidenn  erchebispens  folch  frann 
e(her  skildt  er  nar  tw  hiem  kommer  ville  wü  ther  om  yttermere  for- 
hudle  beffallendes  tegh  gudt  ramme  oc  viid  myt  beste  i  alle  mode 
som  iegh  tegh  tiilbetrot  haffaer.  datam  paa  Bergenhos  onsdagen  fore 
Bartholonej  aono  etc.  mdxzvij. 

Vincens  Lunge  ridder. 
Udtkrift:  Tüll  synd  kegemesther  TordtRodt  heffuitsmand  paa  Beme- 
im  tii  kommendes. 


Siikop  Olaf  «f  Bergen,  VmemaM  limge^   Erik  Ugerup  og  Pni  tn^mrä  Ottet» 

itdter  talakrive  ErKebitkop  Olaf  (^EagelbrdUssök)  angaiende  de  ildwrtar, 

haofl  Folk  have  övet  aiod  Skotske  og  andre  fremmede  Skibe,  hvorover 

der  nn  er  kommet  Elagemaal;   de   have   derfor  i  Forening  med  Raadet 

og  de  Tydske  KjObmend  i  Bergen   beslnttet  at  love  den  Skotske  Konge 

at  rUIe  nnderhandle  med  Erkebiapen,  om  at  alt  det  tagne  maa  blive  er- 

itattet  eller  de  skyldige  hearettede,   kvorfor  denne   anmodes  om  at  er- 

kittre,  hyitkenUdvei  han  ▼!!  v»lge.    OkifLmg  og  Ckri$i0ph$t  (TVeiii«- 

mh  BM9ttmg)  bare  den  stdrste  Skyld  for  det  ikete. 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  norike  Rigiarkiv  (Mflnch.  Sani.  No.  2011).     Brevform;   nd- 
resdig  forsegl.  med  4  Ringsigneter ;   det  sidste  viser  GyldenlOves  Vaaben. 
(Se  de  2  n»ste  Ro.  og  orenfor  Ifo.  562). 

564.  16  Septbr.  1537.  Bergen. 

Vor  ydmigh  kerligh  hiilssen  ethers  nade  alltiid  tiilffornn  send 
met  vor  herre.  Hegwerdige  met  gud  Sadher  kerre  herre  brodher  oc 
nadigste  herre  verdis  ville  vide  at  her  er  komne  störe  sware  cbgemall 
for  oss  00  raadet  her  äff  Bergenn  saa  oc  oUdermendene  oc  the  atthen 
TJid  Bryggenn  paa  ethers  nadis  ffolck  hwrledis  the  haffae  imodt  theris 
beffalningh  som  thennem  giffoen  var  vndher  theris  ere  relighedt  oc  halss 
icke  ffrann  noger  Skotther  Tyske  Hollendher  eller  andre  tage  frann  for 
en  peoningh  vdhen  alleniste  skipper  Clemmet  oc  hanss  bewiiselige  an- 
kfflger  sammeledis  Krwmedige  oc  the  som  hannem  imod  oss  bistandt 
gBrendis  beffwndis  etc.  Ther  wdoffuer  haffoe  the  tagit  en  Skolsk  kraneile 
lidel  met  rwgh  mell  flesk  oc  andenn  fittalie  gotzet  skatte  the  forre 
nyc  Ryoss  g;ylldenn  oc  skiSaet  met  syth  sky th  oc  Ihobeheringh  for  xxc 
ijnss  gyllden.  Jtem  fran  then  anden  Skotte  som  vij^  leff  gaff  for  yc 
wck  Danske  som  the  toge  met  segh  i  land  i  alle  honde  vare  oc  pen- 
singe  then  tiidt  the  äff  skiSbet  i  land  rymde,  Jtem  elh  nyt  Skoneffar- 
ssegell  met  thw  bonedt  frann  en  andben  Skotzs  mand  oc  eth  liggende 
stycke  äff  en  Swndesk  mand  som  Skotther  betaldt  haffde.  Bandlede  vii 
oc  fforhandle  lode  met  ferne  ethers  nadis  tienere  the  ville  sligt  skiff  oc 
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gotz  lade  tilstede  ligge  for  efhers  nadis  gordt  saa  ienge  vii  finge  and- 
sswaer  paa  the  scriffuclsse  her  Vincenss  skreff  eders  nade  liill  oc  ytler- 
mere  ethers  nadis  ville   ther  paa   at   vidhe  eflfther  langh   forhandlingh 
loiFuede  the  strax  om  morgenen  igenn  at  komme  i   sacristieth  i  dom- 
kirckenn   oc  giffoe  swar  frann   segh   ihwadt  the  ther  wt)  gere  ville 
hwilchet  the  icke  holde.    Jthem  kom  ethers  nadis  scriSiielsse  tiill  noger 
äff  088  och  tili  Jonn  Teyste   at  vii   icke  skulle   tilstede   thennem  sligt 
skiiff  oc  gotz  ath  bytte  oc  parthere  met  mynne  vii  kwnne  thet  Tynde 
for  priis  hwilchen   scriffwelsse  oc  meningh  Jonn  Teyste  gaff  thenneiB 
tiilkende  endogh  the  thend  *ickede  storth  acledhe  siendis  segh  endeligeo 
at  ville  lebe  met  bode  skiffwene  til  Trwndhem  hwilcket  oss  tyckte  alle 
ille  vere.     Ther  fforre  lagde  then  gode  ffi*we.ffrw  Jngerd  segh  i  at 
handle  met  thennem  paa  synd  egen  gordt  *on  morgenen  nar  ny  sloge 
offwerwerindis  Erick  Vgerap  rodet  her  äff  [Bergenn^  byen  [oc^  Tyskene 
viid  Bryggenn  oc  Skotterne  som  sagenn  paagalt.      Tha  haffde  the  om 
afflhenenn  tilffornn  oc  om  morgenen  tyligen  [the^  thet  saa  besluUet  il 
the  fer  alle  wtj  theris  sko  de  wille  end  the  ville  slippe  sligth  skiff  oc 
gotz  oc  then  thiid  hwn  var  myth  paa  Vogenn  oc  ville  faret  offner  tili 
synd  gordt  kom  ther  andskrigh   at  ethers  nadis  tienere  wäre  alle  liill 
skiffs  oc  ville  strax  affleffue  met  proffossz  som  the  oc  tilffornn  atgere 
haffde  rosset  äff  och  i  thet  samme  felde  theris  fwck  oc  lode  staa  nordl 
wppaa.    Gaffue  vii  tha  strax  beffalningh  paa  at  tage  thennem  viid  hals- 
sen  saa  mange  vore  tienere  the  bekomme  kwnne  oc  i  samme  [alarwio' 
bleff  oss  end  xx  fangne  oc  her  vell  forwarth  tilstede  sidhe  tiill  reilhe 
at  sware   met   halssind  theris   eygne  gerninger  ther  som  ethers  nade 
icke  thennem  tilsto  vill  sligtth  äff  synd  beffalningh  sketh  vere  fforplio 
tendis  segh  met  gode  breff  oc  segeil  at  betalle  alld  then  dell  som  the 
wtj  seenn  [vredeligen^  taget  haffue.    Sligt  haffue  vii  giort  ethers  nade 
(vdenn  hwes  beffalningh  sligth  roff  wdenn  twiffuell  sketh  er)  landet  oc 
oss  alle  tili  thet  beste  paa  thet  vii  ey  skulle  fange  obenbare  feyde  her 
indt  paa  rüget  äff  Skotther  oc  andre  som  the  ganske  wreligen  [inegel^ 
frantaget  haffue.    Och  paa  thet  vii  sligh  en  begyndelsse  til  kryg  urioff 
skade   oc   forderffue  paa  oss  oc  landet  affstille  kwnne  vare   vii  alle  1 
dagh  met  raadet  her  äff  byenn  oc  the  Tyske  viid  Bryggenn  i  sacristiel 
och  ffwnde  saa  for  rodt  at  vii  alle  ville  scriffue  then  hegborne  ffurste 
kongenn   äff  Skotland  tiill  hwriedis  at   sligt   offwerffaldt   oc   roff  uiel 
Skoske^  mend  giort   oc   beganget    var   vdhen  ethers  nadis   wille  oc 
beffalningh   äff  noger   ethers   tienere  paa  theris  egenn  halss  oc  var 
wdenn  twiffuell  bode  ethers  nade  oc  oss  hegeligen  imodt  hwor  ffor  wij 
ydmygeligen  begerendis  wäre  hanss  nade  ville  verdis  tiill  alt  yderoiere 
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digemall  eller  Tedergeringb  vpstande  lade  indtill  eflfther  poske  tbess 
forindenn  ville  Tii  met  aldt  ffliidt  oc  vindskiffoelighedt  nest  gotz  hielp 
tbet  saa  boes  ethers  nade  forhandle  at  hanss  nadis  begmcctigbetz 
TnderssoUhe  Skotiber  sfmlle  faa  theris  igenn  tiill  en  penningh  euer  oc 
\he  soffl  aligi  paa  theris  egenn  balss  giorl  baffde  skulle  alle  lifflesse 
bKffoe  thii  m  bekende  oss  gerne  al  ville  sidde  i  vllle  oc  fryndskalf 
Biet  banss  nade  then  atwnd  vor  keriste  nadige  berre  oc  banss  nade 
gode  andbome  forwantbe  forbwndene  berre  venner  bliffbe.  Nw  er  her 
ingenn  andben  kor  vppaa  end  enthen  skall  etbers  nade  thennem  tage 
i  forswar  oc  i  syt  br^dt  igenn  oc  sware  tiill  alles  theris  gerninger 
hwilcket  ethers  nade  vill  gandske  swartb  falle  eller  oc  the  bliffue  bode 
ereiass  oc  babslesss.  Ethers  nade  ville  her  wtj  fpne  paa  the  beste 
nidt  oc  scriffbe  oss  ther  paa  eth  screRtelig  andsswar  bwadt  som  ethers 
nade  her  wtj  vild  giort  eller  latb  haffue  oc  er  thet  raadelight  ethers 
nade  icke  tager  theris  ordt  Tore  ethers  eygenn  oc  alles  vore  velffartb, 
Haffoe  tbe  fast  ydermere  taget  bode  her  oc  dber  i  sieen  ffrann  end  hoff 
Engelske  kieffmend  hart  viidt  Twnsbergh  som  vore  komnc  frann  Kon- 
mgsbfiTgh  paa  eth  Hollenderskiff  vox  her  bamp  olye  sebe  ffollebordt 
kjstber  met  theris  deder  oc  penninge  som  end  nw  findis  i  theris  vorige 
oc  Tille  icke  vere  bekendt  bwo  the  lilberde  oc  tbe  Skotber  som  tbe 
ftnget  haSue  motte  swerie  the  thet  icke  berobe  skulle  hwilcke  Tanger 
tbe  nw  [the'  borlleffue  (paa  weyen  i  land  sette  tagendis  aflT  thennem 
forplictiingh  the  icke  skulle  gifToe  segb  biid  etc.  Jtem  baiTue  the  oc 
taget  xxxiiij  stycker  klede  oc  anden  krammery  oc  sket  ffran  en  Kamper 
aand  jlem  oc  frann  iiij  euer  v:  andre  Hellender  jtem  en  Engelssmand 
skwdde  the  en  karll  äff  oc  droffue  hannom  fraa  syne  ancchere  haffue 
the  00  ganske  ylle  offwerffaret  met  landzens  indbyggere  ibwor  the 
haffiie  fram  faret  medhen  vtj  sandingenn  skall  ethers  nade  forffare  at 
Tore  tienere  paa  then  ganske  reysse  icke  wdenn  betalningb  for  en 
skyllingh  taget  haffue  mere  end  Pedber  Grym  som  fick  thw  liggende 
stjccher  äff  en  Hollendber  met  banss  wilie  oc  ethers  tienere  och  vore 
haffoe  standet  her  i  retthe  sammen  oc  ey  andet  selffuer  sye  kwnne  end 
slrax  tbe  sligh  vrelige  styccker  imodt  theris  beffalningb  begynte  gaffue 
the  segb  frann  thennem  oc  ingenn  geringh  ther  met  haffue  ville  i  noger 
mode.  Bliffoer  icke  sligh  vreligbedt  imodt  ere  religbedt  oc  strengeste 
beffalningb  skarpeligen  slraffuet  tha  ffaa  vii  aldriigb  lyelsse  eller  godt 
regementhe  vnder  wort  folck  i  Norige.  Oluff  Lang  oc  Christoffer  vnd- 
slappe  äffet  komme  the  ethers  nade  tiil  bandhe  tha  viidher  thennem 
tho  met  the  argeste  thobrynggere  oc  raadgiffoere  weret  haffue  tili  ald 
wrelighedt.    Jtem  Norske  oc  Danske  mendtz  skiff  oc  gotz  iigger  end 
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nw  wtj  Skotland  fer  the  sager  skyld  rwsterdt.  Gwdt  giffne  elhers 
nade  the  beste  oc  bistandigste  radt  ether  selffoer  rüget  oc  oss  alle 
Yskadelige.  Ther  wtj  a£f  aldt  wer  macth  oc  formwe  venlige  tt  ffor- 
handle  ville  vii  alltiid  velwillig  tiill  beffindis  gerendis  alltiid  hwes  elhers 
nade  tiill  kerlighet  oc  ydmygh  kand  vere.  Datum  Bergen  mondagen 
efflher  heliigh  kors  exaltacionis  anno  etc.  mdxxvij.^ 

Olauos  dei  gracia  episcopus  Bergensia. 
Vincentius  Lungius  regius  locomtenens. 
Ericos  Vgerwp. 
Jngerda  Otthonis. 
Paa  ea  yedheftet  Seddel:  Kere  herre  ieg  huerchen  kand  elier  mo  sleppe 
ethers  nadea  tienere   som   ieg  i  hecthe  haffuer  met  myndre  ieg  vil 
aeiffiier  scware  therres  gerninger  vden   ethers  nade  ville   giffne  meg 
gode  breflp  oc  segeid  po  tbet  atforscware  oc  holte  meg  thel  skadeslast 
i  alle  mode.    The  haSae  roeget  gotz  biwthet  oc  partherid« 

Vincensz  Lunge. 
Udskrift:  Verdigste  met  gndt   ffadher  oc  herre  her  Oloff  met  gnds 
nade  erchebisp  i  Trondhem  oc  pawelige  sedis  legst  ydmygeligeflQ  oc 
kerligen  tilkommendis. 

(1)  Rettet  hertil  fra:  iegh.  —  (>)  fgjea  ndslettet.  —  (*)  THtkrevet  oTer 
Linieo.  —  (^)  Bellet  herlil  fra:  Pertake.  —  (*)  Beeten  med  Undlaseke  afU^ 
skrjften  er  tkrevet  med  Hr.  Vincents  Lunges  Haand. 


De  üre  Udsledere  af  forrige  Brev  lilligemed  Raadet  og  KjÜmtmdme  tei 
Bryggm  i  Bergen  söge  for  den  Skotske  Konge  et  undskylde  OphringeUen 
•f  Dmid  FaUumerg  Skib  ved  Erkebiekop  Olafs  Folk,  der  maa  aotages  i\ 
have  handlet  ganake  paa  egen  Haand ;  de  ville  aöge  at  formaa  ErkebiifMB 
til  at  erstatte  det  tagne  og  i  modsat  Feld  lade  et  Snes  af  bans  Folk,  tota 
de  holde  fangne  i  Bergen,  undgjielde  for  samtliges  Forseelse. 

Efter  samtidig  Kopi  i  norske  Bigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  2129).    Uden  Segl 

Feilfnldl.    (Se  foreg.  Ifo.). 

565.  24  Septbr.  1527.  Bergeohus. 

I  aratissimum  obsequendi  gratificandique  Studium  tue  celsi- 
tudini  presto  vsque  futurum.  Haud  parnm  nobis  animum  commooit 
jnuictissime  princeps  quam  primum  resciuimus  tuarom  partium  Daoidis 
▼ideltcet  Falconar  neuem  re  frumentaria  onustam  a  reuerendissimi  Ni- 
droaiensis  archiepiscopi  militibus  per  phas  et  nephas  propria  procuMubio 
temeritate  citra  oranium  nostram  consensom  direptam  spoliataraqoe  fuisse 
peaaime  profecto  nos  ^omnies  atque  eo  peius  maieficm  hoc  spolium 
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kibait  qao  Yaüdissimuin  illad  sanguinis  vincoloni  inter  iilastrissimum 
Dobis  regem  Fredericam  quam  graUosissimum  et  tuam  maiestatem  stric-* 
tios  exploraUus  amanliusque  nobis  constiteral  ad  quod  vnice  obser- 
aaodum  paratns  est  semperque  nobis  erit  pro  nostra  virilj  constantissimus 
loimos,  dedimos  semel  atque  ilerum  frusira  operam  per  roodum  ami* 
cabilis  conUractus  predam  hanc  a  miiiübus  domini  archiepiscopi  repetere 
al  illj  mordicus  obstinateque  nimis  se  ad  vnum  defensuros  ad  arcbi- 
episcopnmque  se  ducturos  coniurabant  quod  quum  mann  fortj  prohibere 
tue  maiesKatis  communis  amicitie  federisque  gratia  conamun  Ecce 
sdssis  in  vtraque  naui  securi  cordulis  vela  ventis  secundissimis  Nidro- 
giam  Tarsus  committunt  proprio  [duce>  met  vigesimo  in  terra  relicto 
qaos  omnes  arctissimis  Tinculis  constrictos  captiuos  tenemus  jusliciam 
omnioo  facturi  nisi  dominus  archiepiscopus  nauem  cum  toto  onere  et 
ioteresse  Dauidi  Falchonar  restitui  curauerit  in  quam  sentenciam  nos  ei 
oostri  consilii  et  voluntatis  litteras  transmissimus.  Qnapropter  tuam 
maiestalem  quam  poterimus  maxime  oramus  causam  hanc  absque  vlte- 
riori  qaerela  [et  ^  repensa  quiescere  sinere  dignetur.  Nos  Interim  totis 
a  peoetraübus  connitemur  vt  spoiium  [hoc^  cum  in  integrvm  restitucione 
*5edadatttr  cumprimum  omnia  que  vaiemus  et  possumus  tue  maiestatis 
causa  sobituri.  Vale  jnclitissime  princeps  pro  animi  sentencia  Nestoreos 
io  anoos.  Datum  jn  regia  arce  Bergenhus  die  xxiiii  mensis  Septembris 
aono  ab  incarnato  lesu  Christo  xxvij  supra  millenum  et  quingentesimum. 

Tue« 
Bagpaa:  copia  litterarum  ad  regem  Scocie. 

(»)  Tilskrevet  over  Linien.  —  (•)  ünderskriftcn  er  «fklippet. 


To  Rigsraader,  to  Borgermestere  i  Oslo  og  fire  Raadinend  tamniMted«  til- 
dömme  paa  Byfogden  Peder  Prips  Korespörgsel  Hr.  Mifgmu  OjfldmMiJ0m9 
paa  KoBgens  Vagne  en  Del  Au^,  «om  Lille  Rolfj  Borger  i  Oslo,  havde 
kjöbt  af  Erkebiakop  Olafi  Svende,  men  som  disse  havde  rOvct  paa  Söen 
fra  Folk,  der  ikke  vare  Kongens  Fiender. 
Efter  lamtidig  Afskr.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  2198).   Udeo  Segl. 

566.  14  Novbr.  1527.  Oslo. 

Vii  eflFiherskreffne  Matis  Hueruff  prouest  tiil  Mariekirke  Norgis 
rigis  canceller  Erich  Ericsson  äff  vabhen  Norgis  rigis  raadl  Biern 
Gwnnersson  Gwnner  Rolsson  borgermesther  i  Oslo  Bertiil  *Pinsson 
Tolff  i  Dale  Oluff  lacobsson  oc  lenss  Aagesson  raadmend  ther  same- 
steds  giere  vitteligh  med  thette  vort  ebne  breff  at  torsdaghen  nest 
elther  sanclj  Martinj  episcopi  dagh  aar  elc.  niduvij  kom   for  oss  pa 
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rostowen  vtj  forne  Oslo  Pedher  Priip  biiffogit  oc  tiiltalet  Ulle  Rolf 
borgher  Iher  samesteds  for  noghen  rwgh  han  haffde  kiebith  Tiaff  erchi- 
bi(s)p  Oluflfs  swenne  i  Trondhem  som  thii  haffde  tagith  och  reffoit  her 
vndher  landet,  fforspwrde  segb  Iha  ferne  Pedher  Priip  om  forae  ki0b 
var  lagligt  alh  staa  oc  bliffue  skulde  eller  oc  ey.  kwnde  Yy  ey  thi 
retther  fore  finde  end  vy  demthe  velberdighe  man  oc  streng  ridder 
her  Moghens  Guldhenslierne  ferne  rugh  tiil  pa  wor  nadige  herris  vegoe 
eff(ter)thy  Ihet  fandes  ey  for  priis  men  reffuet  oc  tagit  fraa  vor  naadige 
herris  frynt  oc  ycki  findher.  tiil  yttermiere  vissenn  her  om  late  vy 
trycke  vore  indszegle  for  thette  breff  giffait  aar  oc  dagb  som  fore  segir. 

Baffpaa  med  Rrkebisp  Olafs  Htand(?):  breff  vppaa  XX  r.g.(o:Rinsg}Uen7j 

som  LiUe  Rolff  i  Oslo  aar  skyldag  oss. 


Opte^neUe  af  Erkebiskop  Olaf  Engelbrdilts6H  pta    hvtd   haa   bar  beult  if 
Gjald  efter  sin  Forma nd  Erkebiskop  Erik  Walkendarf, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Samt.  No.  4055).     Et  Folioark 

nden  Segl  cUer  Merke. 

567.  [c  1527.]  [ThroDdhjeiD.] 

Debita  soluta  ex  parte  dominj  antecessoris. 

Jtem  sacristano  xl  marc. 

Jtem  domino  Erasmo  priori(?)  xxx  [iiij*  [ael  plus  marc'  marc  nel 
plus  pro  erogatis. 

Jtem  sancto  Georgio  xl  marc. 

Jtem  domino  Erasmo  in  persona  [xxxiiij  marc  uel  plas'  Ixxv  marc 
sicut  patet  in  sueneboken. 

Jtem  Per  sieinhoger  Ixxij  marc  for  hans  arslen  oc  xt  marc  x  I 
for  arbeislen. 

Jtem  Cristiern  Skaging  xv  marc  som  han  vtgaff  i  Danmark. 

Jonj  Ericsson  je  xxxiij  marc  vj  X. 

Jtem  en  je  B(erger)  g(yllen)  eidem  Johannj  for  skibleig(4 

Jtem  Hans  Bagge  xx  marc  oc  rentten  af  Grypen. 

Jtem  magistro  Henrico  xxxj  Rinske  g(yllen)  oc  ther  tiil  vj  aarssloen. 

Jtem  Oluff  Mansson  j  ringh  vm  vij  Rinske  g(yllen)  oc  Iv  lot  solff. 

Jtem  doctorj  Sigers  ijc  f(lorenos)  Rinenses.* 

Jtem  Popio  je  f(lorenos)  Rinenses  oc  Ixxx  kopmans  g(yllen).^ 

Jtem  sororj  sne  je  marc. 

Jtem  magistro  Adriano  in  curia  Romana  x  ducater  for  leen.^ 


;ibleig(e)r.j 
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Konnng   [v«  lot  solffz^  Cristiern   viijc   (9:  lot  solffz)  forgolt   Tiij 
vforgull  oc  ijc  r(lorenos}  Rinenses. 

Jlem  Svensk  xvTijc  R(inenses)  oc  xiiijc  lot  solffz  [fru  Jngerdh.'' 

Jtem  then  reise  tiil  Holland  xijc  f(lorenos). 

Jtem  ad  electionem  je  xl. 

Jtem  ad  coronacionem  je, 

Jtem  tiil  brollopet  for  han  vm  sted  in  crastino  triam  regom. 

Jtem  i  skipp  for  Stad. 

Jtem  en  jacth. 

Jtem  xxiiij  karlle  tiil  Saerks  met  harnesk  oc  haker. 

Jlem  i  fyre  aar  frost  oc  hard  aar. 

Jlem  gyngerden  kopte  han. 

Jtem  paa  thet  seineste  sende  han  j  skipp  tiil  Danmark. 

Jlem  aall  hans  kleder  lot  han  skere  tiil  messe  kleder  oc  skipte  i 
kloster. 

Jtem  aalt  hans  eiget  solff  sende  han  tiil  Danmark  tiil  syne  venner 

Jtem  tiil  kirkens  bygning  antuorde  han  v^  lot  solffz  paa  eit  verk 
som  betynget  vaar  for  xm  marc. 

Jlem  tiil  styckttet  saa  mykit  som  han  fic  foor  siigh. 

Vide  propriam  manum.^ 

Bagpaa  med  Erkebiskop  Olafs  Haand:    Erogata  pro    antecesSOre   nOStrO 

E(rico)  W(alkendorf)  A(rchiepiscopo)  N(idrosiensi).  —  Med  en  anden  Haand : 
Jtem  broder  Niels  iiij  breffuiaria.    Nota  at  finem  vert  ther  noget  äffet. 

O  Ssaledea  synea  der  at  staa  over  Linien.  —  (*)  Fra  [  i|^en  ndalettet. 
-  (»J  St  Dipl.  Worv.  VII.  Wo.  625.  —  {*)  Se  Dipl.  Norv.  VII.  Wo.  632.  —  (») 
SeDipl.  Norv.  Vit.  No.  568  0|r  698.  —  (*)  Fra  [  igjen  ndalettet;  Resten  tilskrevet 
Bed  aadet  Blek.  —  Cl  Fra  [  med  andet  Blek.  —  (*)  Synea  at  benhöre  til 
Bcstforegaaende  Post,  jfr.  ovenfor  No.  500. 


NiU  SiaUmdsfar,  Foged  paa  Li«ter,  indberetter  til  Kong  Frederik  (/)  de  af 
Vidoerne  opiyste  nermere  Omstiendigheder  ved  Qest  Gimnar$sön$  afor- 
sfetlige  Drab  paa  Uihyrm  Thorolfstän. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    2  Segibuller,  fdrste  uden  Segl,  ved  andet 
Spor  af  et  paatrykt  Voxsegl.    (Jfr.  Brev  af  19  April  1564  nedenfor). 

568.  10  Februar  1528.      Aa  (i  Lygnedal). 

Uogborne  fforsthe    oc   meclhighe  herre  her   Ffrederick  med 

godz  nadhe  Danmarcks  Wendis  oc  Gottis  koning   wtualdh   koning  til 

Norghe  hertag  i  SIeswick  Holszten  Stormaren  oc  Dytmersken  greffue  i 

Oldenborg  oc  Delmenhorst  heiser  ieg  Nielss  Selandzffar  ffoget  pa  Lysthe 

VIII.  37 
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I 

ytroyglegh   med  gud   oc  myn  plictighe  tro  lieoisthe  idrom  herredon   | 
kwngerendis  ath  effther  edher   nadis  budh  oc  breff  war  ieg  widh  Aa   i 
i  Lygnedal  Scolastice  virginis  dag  anno  saloUs  mdxxviij  togh  iegfa  proff  ; 
eflfther  Wttorm  Toroffson  hwass   sal  gud  nadhe  som  Geslh  Gwnoarson 
warth  ath  skadhe  wfforsynio,  togh  iegh  ophoffz  witne  som  hetther  Kol- 
Iwngh  Ormsson   Olaff  Bienson  oc  Asolff  KvelhoSson  oc  a  bock  swore 
ffwilen  eidstaff  ath  Gesth  Gwnnarson  oc  Wttorm  Toroffson  sathe  wldh 
bord  heem  tii  Gwnbiorn  Bienson,  oc  Gest  hadhe  en  stör  stob  i  haodei 
oc  Wttorm  en  lithen  stob,  sadhe  Wttorm  til  Gest  drick   meg  til  thea 
stob  enskelss  oc  ieg  dricker  tigh  til  thenne  litle  stob,  swaret  Gesth  wfl 
thV  gare  megh  reth,  sadhe  Wttorm  ia  wil  ieg  sa,  oc  Gest  drack  tf 

stoben  oc  loth  i  ffor  Wttorm  oc  Ges[th] [WJttorm  reth  then  j 

litle  stob  oc  sadhe  gier  meg  nw  reth  som  thw  loffwadbe  (icke  ^"^  ' 


wy  awond[sord  ytermere]  äff  them^  sadhe  Wlthorm  wil  thw  trwgh[e] 

[ml^gh?  ney  sadhe  Gest   drick   icke   meer  ligh  goth  ger, 

sadhe  Gest  til  bondhen  i  gorden  kere  gudbrodher  lane  megh  thin  best 
heem  i  aflflhen,  sadhe  Gwnbien  icke  skal  thw  gaa  ther  som  andre  ridhe; 
sadhe  Wttorm  lath  meg  ridhe  *meg  tigh.  swareth  Gesth  iegh  haffwer 
en  lithen  kledhseck  med  megh.  sadhe  Gwnbien  hwelken  er  thet,  swa- 
reth Gesth  thet  er  Tiodger  brodher  myn.  Han  er  icke  twngh,  latk  Degk 
ridhe  med  sadhe  Wttorm«  swareth  Gwnbien  ieg  lonthe  myn  beest 
wndher  thwa  han  er  icke  triffletingh.  swareth  Wttorm  iegh  er  icke 
twngh  klwngher  ieg  oc  back  pa  rompen.  swareth  Gesth  ridhernogbei 
med  megh  som  ieg  wil  icke  ieg  rindher  honom  ffira  megh.  seer  thv 
inghen  annen  apa)  en  megh,  sadhe  Wtthorm  er  thegh  oc  leentb  hesibeo 
ieg  ridher  legewel  med  tegh.  sa  gick  Gesth  wth  oc  hadhe  bwdh  eAher 
hesthen  oc  kom  ind  oc  togh  bondhen  i  handh.  sadhe  Gwnbien  ffeck 
thw  hesthen.  ia  sadhe  Gest  ieg  haffwer  bwdh  efither  honom  oc  gick 
sa  Gest  sin  wey.  sa  togh  Wttorm  sin  exe  och  gick  wtth  efiler  bonom 
oc  wore  pa  hemweghen  strax  the  komme  ffor  deren  sa  skedhe  skadbeo 
inghen  war  neer  them.  hermdhe  Gowth  Asolffson  oc  swor  ffwilen  eid« 
staff  ath  han  kom  til  Wttorm  annen  daghen  effther  skadhen  skedhe  oe 
sadhe  ille  ligher  thw  Wttorm  hwelken  haffwer  giort  thette,  sadhe  Wttorn 
thet  giordhe  Gest  Gwnnarson,  sadhe  Gowth  haad  kom  eder  tii  tretthe, 
sadhe  Wttorm  ieg  wille  ridhe  med  honom.  sadhe  Gowth  haad  swa« 
redhe  Gest  tegh,  sadhe  Wtthorm  han  sadhe  som  han  hadhe  sactb  til 
fforen  hesthen  bar  twimenth  oc  icke  trimenth  hwelken  som  ridher  nodig 
med  megh  ieg  rindher  honom  ffra  megh.  sadhe  Gowth  haffwe  i  noghen 
gammel  trettlie,  sadhe  Wttorm  alrigh  i  wor  daghe  megh  totthe  honom 
betthre  en  annen  drengh  thy  taleth  ieg  sa  til  bans,  [togh  iegh  ii  wig« 
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lisoingh  withne  som  hetther  Aslack  Olaffson  oc  ToUaff  Effwfhdson  oc 
swore  flwUen  bokareidh  ath  Gest  kom  samdegris  til  them  oc  aadhe  gud 
betthre  megh  leg  er  koromen  i  storan  wandhe  ieg  warth  alb  skadhe 
hanom  litle  Wltorm  ther  war  inghen  wollendes  wtthen  iegh.>  war 
theUe  wigh  wanneth  i  Lygnedal  ^kyldelasmesse  dag  wtthen  alle 
grida  stadiia.  wore  arfTwinghe  hina  dowdhe  laglighe  ffore  stemdhe  oc 
goOwotz  op  ath  alle  proffwe  pa  badbe  sidher,  haffwer  ban  sath  eder 
nadhe  wissen  ffor  tegn  oc  ffridkop  oc  arffwingene  ffor  beteme.  kwnne 
ieg  ey  sannare  proff  ffia  a  tesso  male,  standher  til  gwd  oc  ider  nadhe 
om  hans  landzwist  om  han  profiwas  til  botaman.  til  sannind  setter  ieg  mit 
sighneth  fifor  Ihette  breff  screffwit  dag  oc  ar  som  ffore  segher  etc.  —  1528. 
ßagpta:  fierde  parthen  äff  faller. 

Q)  Fra  (  tilskrevet  mellem  Linierne  med  Henvisning  hid,  men  ijnes  snarest 
ilbnrde  staa  genere  foran  Ordeoe:  sadhe  Gest  til  bondhen  i  gordeo.  —  (*)  Fra 
I  tilskreTCi  onder  Brevel  med  Henvisoing  hid. 


Aoaiaf  Qardner  og  ThomoM  Uuiehe^soH  i  Tjeneste  hos  Dwnd  FaUumer  i 
Leilh  erkjeode,  at  de  med  bans  Samiykke  have  solgt  bans  Skib  Peier  til 
Erkebiskop  02af  afThrondhjem  forlSOORbinsgyldeo  og  modtagel  Pengene. 

Rfter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Ri^sarkiv  (Mflncb.  Saml.  No.  2376).      Med  2  skrevne 
Bomsrker,  1  paatrykt  Segl  o{p  1  Underskrift.    (Se  de  2  folgende  Breye.) 

569.  10  Marls  1528.  ThroDdlyeiD. 

We  thyr  forsaid  wordymen  that  ar  to  say  Thomas  Gardner 
asd  Thomas  Hwchissone  szeruand  tili  ane  honorabie  man  callit  Dauid 
Farcboner  jndwellar  in  Leitht  wyth  in  the  realme  of  Scotland  makis 
koawin  be  this  presente  wryte  that  our  maister  Dauid  Falchoner  wyth 
bis  consent  and  füll  power  hes  saald  and  off  hentyte  ane  schipe  of 
oor  roaisteria  caHit  ye  Peter  for  a  certane  of  soum  off  gold  and  silaer 
to  Ihe  nomber  and  sowm  extendand  to  fyftene  houndritht  Renssz  goU 
deene  for  the  quilk  sowme  we  haf  sauld  yis  forsaid  schipe  the  Peter 
tili  ane  reoerend  fadyr  jn  god  arszbisscbipe  Olaif  in  Drondem  and  legat 
vndyr  cor  haly  fadyr  the  pape  for  yn  sowms  forsaid  for  the  quilk  we 
grannte  ws  resamt  yis  mono  forsaid  and  dyschargeand  ye  seid  arsz- 
byschepe  Olaif  legat  him  and  hisz  ayrres  or  eftyr  comeres  fra  the  said 
Dauid  Falchoner  or  hysz  ayrres  or  eftyrcomeres  executores  or  assignas 
to  oar  haly  fadyr  and  hys  ayres  or  eftyr  proclamores  excutores  and 
assignas  wyth  out  ony  prociame  or  call  be  ony  wyth  in  Scotland  and  for 
ye  mayre  securite  we  the  said  Thomas  Gardner  and  Thomas  Huchissone 
gramU  ws  to  cansz   our  maister  Daoid  Fachoner  to  send  to  ye  said 
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haly  fad^r  hyr  prencipall  lere  and  saile  oul  oF  Scotland  quhen  god 
sendh  ws  (o  him  to  be  mayre  warrandh  and  stresthe  to  ye  selling  o( 
this  foraaid  schipe  and  be  causz  we  hef  na  saile  proper  present  of  onr 
ane  neuerlhelesz  j  skypper  Thomas  hesz  affixil  my  signat  to  yis  pre- 
sent wryt  wyth  ye  strencht  of  my  maister  mark  Dauid  Falchoner  and  j 
Thomas  Uochyssone  sticlyk  hes  drawin  my  mark  wyth  the  sobscriplioBe 
of  my  band  wryttin  at  Drondem  on  tyszday  forrow  sancte  Gregoiias 
day  JD  the  jer  of  god  jm  yc  xxviij  jeres. 

Thomes  Huchesson  wytht  my  band  at  ye  pen. 


Tkomas  Gardner  og  Tkomas  HuickcMSon,  David  FaßumertTienertf  erkjeode, 

at  de  efter  dennes  Fuldmagt   have  solgl   haos  Skib  Peter  til  Erkebtsbp 

Olaf  af  Throndhjem  for  1500  Rhiosgylden,   som  de  bave  oppebaaret,  ^ 

forpligte   sig  til  senere  at  skaffc  Erkebispen  en  Stadfcatelte   paa  Salbei 

fra  deres  Herre. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  oonke  Rigsarkiv  (Müoch.  Sanil.  No.  2377).  *  Med  2  »kreTne 
Bomerker,  1  paatrykt  Segl  og  1  Uoderskrift.    (Se  foreg.  No.) 

570.  10  Marts  1528.  ThrondlijeiB. 

Wii  eftherskriffns  Thommas  Ga(r)dntt;r  skipper  och  Thommas 

Haakenson  Dauid  Ffaikeners  tienere  äff  Skottand  bekenn®   med  theUe 

wort  ohne  breff  ath  äff  then  ffuimyndugas  beffaiing  som  wii  haffwe  äff 

ffor<l«  Dauid  tha  haffua  wii  solt  och  affhent  och  med  thette  wort  obns 

breff  sehe  och  affhende  werdugste  ffader  och  herre  her  Oluff  med  gudi 

naade  erchebysp  i  Trondem  och  paffweiig  sedis  legatt    eit   skib  son 

ffoirneffnde  Dauid  tilherde  som  kalles  Peter  ffor  femtenhwndret  BiDS- 

gyllen   och  kennes  wii  oss  ath  haffwsß  opbaaret  same    femtenhwndret 

Rinsgyllen  i  good  betaling  saa  oss  aideldis  wsU  atnogis.     Ty  lade  wii 

fforde  werdugste  ffader   bans   naadis  eftherkommende  och   alle  andre 

qwitt  ffrii  ledig  och  aaksrelos  ffor  alt   ydermere  tiltall  eiler  kraffd  on 

fforde  skib  äff  fforde  Dauid  Ffalkener  oss  och  alle  andre  som  om  ffor«^^ 

skib  kwnnee  haffuaB  naaget  tiltall.    Tesligest  haffwae  wii  loffoed  och  tiU 

sagt  fforneffnde  werdugste   ffader  ath  wille  fflie  bans  naade  med  Ihel 

ffyrste  wii  komms  i  Skotland  fforde  Dauid  Ffaikeners    ohne   besigide 

stadffeste  breff  paa  thette   same  keb  som  wii  paa   hans   wegnns  med 

fforde  werdugste  ffader  giort  haffwae.     Till  ydermere  wissen  och  bedre 

fforwaring  hier  om  settie  wii   fforde  Dauidz  merk»  med  wore  signeil 

merke  och  handskrift  nsden  ffor  thette  worl  ohne  breff  som  giert  och 

skreffuid  sr  i  Trondem  tisdagen  nest  ffore  Gregorij  aar  efter  godz  berd 

mdxxviij. 

Thomes  Huch(cs)on  wytht  my  band  at  ye  pen. 


1528.  58i 

7%0maM  Gardner  o^  Tkomaa  Uuiehesstm^  David  Falkoners  Tjenere,  erkjende, 
at  de  af  Erkebiskop  Olaf  af  Throodhjeni  have  oppebaaret  175  Danske 
Mark,  for  hvad  der  i  det  af  haiii  kjöble  Skib  fandies  af  Fetalie,  Klieder 
m.  BB.,  med  Undtagelse  af  Lasten,  hvorfor  han  har  lovet  at  give  1200 
Tönder  Rafpmel  i  ErstatDini^,  Of^  hvoraf  han  har  betalt  99  Tönder. 

Efirr  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Müncb.  Saml.  No.  2378).      Med  3  skrevne 
Bomerker,  1  paatrykt  Segl  og  1  Underskrifl.    (Se  de  2  foregaaende  Breve  og 

oedenfor  No.  577.) 

371.  26  Marts  1528.  Throndltjem. 

Wii  eflheroe  Tommss  Gardner  och  Tommss  Haagenson  Dauui 
Ffalkeners  tienere  aflf  Skotland  bekennte  med  Ihette  wort  obn»  breff  ath 
werdugsle  ffader  och  herre  hser  Oluff  med  gndz.  naade  erchebysp  i 
Trondem  och  paffuelig  sedes  legatt  haffwer  ffornegt  oss  tili  gode  rede 
eit  hwndret  och  fem  och  siwgtie  Danske  roarc  ffor  hwes  flTittalie  skaaren 
kleder  och  alt  annet  smaawegs  lasten  vndentagen  som  war  paa  thet 
skib  som  wii  solde  hans  naade  tha  thet  bleff  i  thenne  nestfforlidne 
snmmer  anamet  äff  hans  naades  tienere.  Thesligest  haffwer  hans  naade 
och  beulet  wor  kost  och  tssring  i  winter  offwer  h»r  i  Trondem.  Ty 
kde  wii  fforde  werdngste  fader  hans  naades  eftherde  och  alle  andre 
bans  naade  anrerende  qwitt  ffrii  ledig  och  less  ffor  alt  ydermere  tiltall 
eller  kraffd  äff  fforde  Dauid  oss  och  alle  andree  som  ther  vdi  naaget 
tiltall  kwnn®  haffw»  om  fforde  ffltialie  och  alt  annet  smaawsegs  som 
war  paa  same  skib  i  alle  maade,  Haffwer  och  fforde  werdngste  ffader 
tilsagt  oss  tolffhwndret  tenner  [mye^  ragmell  ffemsindztiwg»  tenner  i 
boart  hundrett  i  betaling  for  lasten  alh  betale  i  Bergen  som  hans  naades 
obne  besigide  breff  ther  vppaa  ydermere  vtwiser  och  kennes  wii  oss 
alh  haffae  ther  vppaa  vpbaaret  nie  och  nietye  tenner  myell.  Till  yder- 
mere saoning  och  b»re  fforuaring  haer  om  scttie  wii  fforde  Dauid  Ffal- 
keners mercke  med  wore  signett  och  handskrifl  neßden  ffor  Ihette 
wortt  obne  breff  som  giort  och  skreffuid  sr  i  Trondem  torsdagen  nest 
eCther  Worffroe  dag  anuntialionis  anno  mdxxviij. 

Thomes  Houchesonn  wytht  my  band  on  ye  pen. 

0)  I({jen  ndslettet. 


Hr.  Vmeenis  Lunge^  Statholder  nordenfjelds,  tilskriver  Olaf  Isakstön,  Foged 
paa  Vardehofl,  angaaende  Mangler  i  hans  Regnskab,  om  Hr.  Peder,  der 
skai  yere  Slotsskriver,  om  Fisketarer  og  Peltsverk^  om  Erkebispena  Vi- 
siiatsreise  til  Finmarken  i  indevierende  Aar  og  hans  egen  paatfenkte  Reise 
did  adaare^  om  Erkebispens  Stedesvende  m.  m. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  2442).    Brevform; 
odTendig  forseglet.    Egenhendigt.    (Se  ovenfor^No.  533). 
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572.  [Vaaren?]  1528.  Bergenhos. 

Hilssen  tilffornn.     Motthu  vide  Oloff  Isacsson  al  ieg  baffwer 

offuerlaot  the   tw  aars  regendskaff  thu   meg  aendt  haffiier  och  fynn« 

ther  mange   bruster   actherstader  oc  reslancer  po   huilcbe  bryster  ieg 

clarligen  her  Peder  haffaer  optegnet  oc  befalil  atgiffue    Ulkende.   Jeg 

haffde  vel  vndt  teg  i  iar  at  komme  ser  hues  slig  forbeneff(n}de  broster 

iche  verid  haffde.    Thii  bliff  ther  nord  i  iard  oc  rethlede  ald  tben  del 

som  brecches  oc  tilbage  Stander  po  thit  regendskaff  indkrefiiiendes  (l|. 

ffwUe  alle  restanzer   bode  äff  ledingen   mardtollen   oc    besnnderligeo 

Fynne  skatthen  effker  reth  mandlald  so  tho  kandt  etb  annet  ard  komme 

oc  gere  meg  tryaarss  eller  fyre  regendskaff  tilfwlle.    Jeg  er  icbetbiod 

skade  eller  forderffae  i  noger  mode  begerendes  ther  som  tho  retthleder 

teg  selffoer  och  meg  skeld  ske  kand  etc.      Jtem  som  ieg  tilfforn  teg 

skreffuit  haffaer  tha  skald  her  Peder  vere  ther  slossskriffoere  oc  sto 

meg  for  faUe  regendskaff  effter  thenne  dag  hues  del  ieg  sender  nord 

skald  Tore  i  hans  Yold  oc  hender  vdatgiffiie  haem  thet  haffue  skald  leg 

oSwemerendes  och  vndemisendes.      Och  haadsomhelst  tha  oppeberer 

äff  lenft  thet  lad  hannom  clarligen  beskriffae  so  kommer  tho  tess  bejre 

oc  letthere  til  regendskaff.      Jtem  ieg  sender  nw  til  slotthet  tj  iester 

malt  oc  iiij  lester  mel  met  meget  andet  goth  oc  vil  endeligen  haffoen 

vdroertz  karle  po  iiij  sex  »rinde  oc  ij  ottheorinde  oc  driff  oc  frilicliei 

po  thennom  the  gere  meg  gaffn  for  mind  saare  bekostning  tforsa»- 

melig.    Jtem  stwndom  lad  drage  fisk  haar  band  best  tilgoer  oc  stwv- 

nem  fare  effter  liwse  hauchen  the  moe  vel  foo  someghen  the  villeieg 

sender  redskaff  noch  til  hocherlinghen.      Jtem  Peder  Scwenske  stold 

stesse  bliffoe  po  slotthet  lige  som  en  vnderfoget  oc  helle  mynne  vdroetz 

karle  ved  theres  arbeide.    Jtem  haffaer  tho  nw  hoffmend  so  tha  slider 

thind  tid  met.    Thii  vil  ieg  ingeledes  tha  ^kalt  tage  noger  äff  mp 

vdrortz  karle  vdi  lenid   eller  anderstetz  met  teg  thet  er  iche  po  mith 

gaffn,  ver  vde  om  alle  the  gode  hoidgro  viskynd  tho  kanth  kebe  meg 

tilgode  fellefrosser,  bewer,  oc  hermelin.    Jtem  mottho  vide  at  ieg  haffaer 

liffs  breff  po  Yordehos  oc  Findmarchen.  Thii  forbeyrid  heller  en  tha  thet 

forrarger.    Lad  se  Olaff  tha  nw  som  en  god  tro  karld  her  atgere  tager 

teg  frilichen  om  atwere  troligen  vde  om  mith  gaffn  sendendes  meg  ald 

then  fisk  tha  kanth  affsted   komme  oc  inghen  ladendes  bliOiiendes  ligge 

tilbage  effter  thii  nw  godt  vald  po  skyff  er.    Oc  sender  ieg  selffoer  x 

karle  v  met  Valter  oc  v  met  Torchil  at  gere  fering  for  mind  &k  s$t 

ighen  haffaer  mand  flere  behoff  so  for  mand  thennom  vel  for  eth  stycche 

vaming  atbetale  her  i  Bergen  inghen'  minne   vdrortz  karle  skal  tages 
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(her  til  I  doger  mode.    Jtem  Jngelbret  lacopsson  er  meg  en  nw  skuldig 

buxviij  Yoger  roskering  lad  meg  foo  mind   [betaling^  äff  hannom  po 

thenoe   reise  enthen  i  fisk  eller  raff  oc   rechling  liwse  huad  thu  kant 

foo.    Jten  lond  MondMon  er  meg  skuldig  xxv  voger  och  Rasrous  Ha- 

rildsson  xxv  Toger  som  vare  po  mind  lille  skowiacthe  nordt  thennom 

hd  och  til  gode  rede  betales.    Jlem  baffuer  ieg  spart  at   her  erche- 

bispen  kommer  i  iar  vdi  visitering   til   Findmarchen  endog  bans  nade 

meg  therinthet[om^  skreffoit  haffuer.    Mind  ville  i  tbe  mode  skald  her 

Peder  oc  Valter  giffoe  teg  tilkende  oc  ther  retb  teg  endeligen  effter. 

Jteni  acther  ieg  meg  selffaer  nordt   til   Findmarchen  adare   nest   gutz 

hielp  om  thet  nogerledes  kand  so  fredeligit  bliffue  thet  motthu  i  vinther 

nar  tho  tinger  giffiie  vdi  huert  veer  almwen  tilkende  och  kommer  ieg 

i  then  mening  ieg  vi!  forfare  lantzens  lelighet  oc   forbere  menige  al- 

mwes  bryster  och  clagemol  skycchendes  huer  mand  so  vel  thend  fattige 

som  then  rige  log  skeld  oc  reth  so  tbe  meg  tacche  skulle.    Bed  bode 

f^ender  oc  Normend  vere  fortencth  i  at  gere  meg  then  ere  thennom 

ber  atgere  therres  retthe  lantzberre  oc  kongelige  maiestatz  statzbolder 

nonienfels  i  Norige  som  fulmactb  baffuer  atgere  och  lade  lige  som  bans 

oade  selffoer  personligen  lilstede  vare  och  vil  ieg  baffue  met  meg  en 

holch  roet  tw  mertz  oc  ij  iactber.     Acther  ieg  och  atffare  estbenbaffs 

oc  handle  met  tbe  Rysser.    Jtem  befaler  ieg  teg  Strengeligen  thw  vdj 

huert  veer  oflfiier  ald  Findmarcben  lade  optegne   och   beskriffue  hure 

oange  sedescwenne  erchebispen  haffuer  etc.  buadheller  tbe  ere  tilstede 

euer  ey  thii  tho  kanth  thennom  ringe  vpsperie.    Jtem  huer  sedescwend 

er  ledings  frij  selff  tridie  oc  en  part  selff  andhen  och  iche  mere.   Dog 

bede  tbe  til  meg  for  alle  vdslegemol  oc  balsless  gerninger.     Vancher 

Iber  noget  gold  i  sagefald  thet  tiend  meg  och  vel.    Ram   oc  ved  mith 

beste  som  ieg  teg  tilbetrot   haffuer   befalendes   teg   gud.     Datum  po 

Bergenhus  anno  dominj  mdxxviij. 

Vincenssz  Lunge  rittber  och 
kongelige  maiestatz  statzbolder 
nordenfels  i  Norige. 

Udtkrin:  Til  sind  tienere  Oluff  Isachsson  foged   po   Vordebus  til- 
kommendes. 

(^)  Tilflkrevet  over  Linieii. 
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To  Borgere  af  Dysart  i  Skotland,  John  Lanehrish,  Kjöbmand,  og  VaJUerSkai, 
Skipper  paa  (det  af  Erkebiskop  Olafs  Folk  tagoe)  Skib  Bmunathwa,  be- 
royodige  Thomas  Boswell  af  Kinghoroe  og  James  Makesson  af  Dondee  td 
i  Bergen,  TTtrondhjem  eller  andeosteds  i  Fforge  at  söge  og  modUge  Er- 
statDing  for  deo  lidte  Skade  og  til  i  dette  öiemed'  at  foretage  alle  for- 
nödoe  Skridt. 

Efier  Orig.  p.  Papir   i   norske  Rigsarkiv  (Manch.  Sa  ml.  No.  2439).       Med  ptaiffU 
Voxsegl  (et  firdelt  Skjold  med  en  L6ve  i  hvert  Feit).     Feilfoldt.     (Se  oveorur 

No.  562  og  nedenfor  No.  574—75). 

573.  21  Mai  1528.  nysart. 

A  niuersis  pateat  per  presentes  nos  Johannem  Lanchrisk  bor- 
gensem  borg!  de  Dysert  mercator  quedam  naue  nuncapata  Bonauentun 
de  Dysert  et  Walterum  Scot  burgensem  dicti  burgi  et  magislrum  diele 
naais  fecisse  constituisse  et  ordinasse,  necnon  tenoreque  presenliuni 
facere  constituere  et  ordinäre  discretos  vires  Thomam  Boswell  Scotom 
manentem  in  Kinghorne  et  Jacobam  Hakeson  jncolam  de  Donde  in 
Scocia  nostros  veros  legittimos  et  jndobitatos  procuratores  actores  fac- 
tores  et  negocioram  nostrorum  gestores  ac  nuntios  speciales  et  geoe- 
rales  jta  quod  specialitas  generalitati  non  deroget  nee  econtra  sed  qood 
vnns  eorum  jnceperit  alter  eorundem  prosequi  valcat  mediare  termioare 
et  finire  cam  effecta  dantes  et  comendantes  nos  vero  prefati  constjtB- 
entes  dictis  nostris  procuratoribos  et  eorain  cailibet  coniunctim  et  di- 
uisim  nostram  veram  liberam  «et  expressam  potestatem  ac  mandaluo 
speciale  nostram  constitoentium  nomine  et  pro  nobis  ad  petendn 
exigendum  et  recipiendam  *omnies  et  singalas  qaascumque  pecuniarnai 
sammas  aari  siue  argenti  mercancias  victualia  vestimenta  seu  qaecoo- 
qae  alia  bona,  nobis  pertinentia  seu  spectantia  a  quibuscumque  perso- 
nis  ecciesiasticis  ve  secularibus  infra  partes  subsequentes  in  opido  de 
Birronn  Drondym  aut  alibi  in  locis  Omnibus  existenlibus  jnfra  partes 
Noruagie  de  receptis  litteras  quittancie  et  exoneracionis  dandum  et  de- 
liberandum  et  si  necesse  fuerit  omnes  et  singulas  suprascriptas  persooas 
huiusmodi  suromaruni  mercanciarum  victualium  et  vestimentorom  sm 
aliorum  bonorum  quorumcumque  jntromissores  et  detentores  coram,  quo- 
cumque  judice  competenti  eccl(es)iastico  ve  seculari  diebus  aut  locis 
quibuscumque  prosequendum  conueniendum  et  compellandum  libellun 
seu  libellos  dandum  et  afferendum  ablatis  ex  aduerso  ad  respondendaio 
liti  seu  litibus  contestandum  seu  contestari  petendum  juramentotn  de 
calumpnia  et  quodlibet  aliud  juramentum  licitum  in  animabus  nostris 
constituentium  prestandum  et  prestari  videntes  articulandum  posilw- 
bus  et  articulis  respondendum  et  respouderi  videntes,  contra  producta 
apponendum  replicandum  duplicandum  triplicandum  et  si  necesse /beri' 
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quadroplicandom  festes  litteras  eoidencias  jnsiruinenta  et  quecnmqae  alia 
genera  probacionis  in  modum  producendum  et  exhibendum  et  cum  pote- 
sUte  vnum  seo  plorcs  procuratorem  seu  procuratores  locis  suis  sub- 
stftoendi  qui  consimilem  in  premissis  habeat  seu  habeant  potestatem  et 
generaliter  omnia  alia  et  singula  faciendi  gerendi  et  exercendi  que  ad 
ofEciam  procuratorum  pertinent  seu  pertinere  spectancia  solita  et  con- 
soeU  ratom  et  gratom  firmum  et  stabilem  habentes  et  habituri  totum  et 
quicqoid  nostri  dicti  procuratores  ant  eorum  Substitut!  coniunctim  et 
dioisim  in  premissis  nomine  nostro  duxerit  seu  duxerint  faciendum.  Jn 
coios  rei  testimonium  qnia  sigillum  proprium  non  habuimus  sigillum 
prooidi  viri  Dauid  Vemys  prepositi  presentibus  cum  magna  jnstancia 
est  appensum  apud  Disert  in  Scocia  vigesimo  primo  die  me(n)sis  Maij 
anno  domini  millesimo  quingentesimo  vigesimo  octauo  coram  hijs  testi- 
bus  booestis  et  discretis  viris  domino  Johanne  Symsonn  rectore  de 
Dyngwal!  domino  Willelmo  Quhyte  notario  publice  Johanne  Maluil  Ro* 
berto  Clerk  Willelmo  Vemys  Johanne  Lausonn  Roberto  Grahame  bur- 
gensibns  de  Dysert  et  domino  Andrea  Symson  vicario  eiuss  cum  di- 
Dersis  alijs. 

Bagpaa  med  ErkebispeDs  (?)  Haand:    Quittancie  Scotorum  et  Hollendri- 

Ronim.  —  Jtem  re(co)gniciones  quorundam  de  anno  xxviij. 

Themas  BotweU  of(  Jamtt  Mdkuton  af  Skotland  erkjende,  at  de  af  Erkebi- 
skop  Olaft  Ombodsmand  i  Bergeo  Jon  TeUte  have  oppebaarel  120  Dantke 
Mark  for  den  Skade,  som  Yalter  Skot  og  Joh»  Limekrisk  led,  da  de 
maatte  forlade  tit  Skib  ander  Agdesiden. 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigiarkiv   (Mflncb.  Saml.  No.  2277).     Med  1  paatrykt 
Bomsrke  (m.  Bogst.  I.  0.)  og  et  skrevet.    (Se  ovenfor  No.  573). 

5U.  23  JuDi  1528.  Bergen. 

Kendis  wy  effter  screffhe»  mendh  Tomiss  Bosswaldh  lem- 
mos  Machwsson  äff  Skolllandh  ath  wy  haffwe»  anamitt  och  op  bo- 
ridh  äff  werdighstes  ffaderss  erchebisp  Oluff  y  Trondem  wmbudzss- 
man  Ion  Testes  y  Berghen  je  smalt  og  xx  danskes  marck  som  war 
Tor  then  skadhes  som  Waltter  Skott  och  Ion  La(n)chris8  flinghes  pa  then 
tidh  (he  fforlephe  theriss  skip  wnder  Agdhe  scidhesn  thy  ghyffweie  wy 
ffomemdhe»  werdigghist®  ffader  och  hanss  naades  efftter  komme®  kuitt 
fiiry  ffor  all  sciesrmere  tiil  lal  y  nocheien  modhee  ffor  same»  skadhea^ 
sa  088  well  ath  neghiess.  tiil  yttermere  wissesn  trecheaer  wy  wore 
signeitheas  nedhesn  ffor  thesenne  hansscripth.  Scriffwit  y  Bergheaen 
sancte  Hanss  affitheen  anno  dominj  m  d  xxviij. 


j 
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Thomas  BomM  «f  SkotftDd  erkjender  ■!  bare  iippebaaret  af  Je»  fmk, 
Ombadsmand  p«a  Erkebukopsgaarden  i  Bergen,  120  BergergyMea  Tor  del 
SoÜ,  fom  Erkebispens  Tjenere  havde  frataget  ham. 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigtarkiv  (Müoch.  Saml.  Ifo.  2278).    Spor  af  et 
paatrykt  Voxaegl.    (Se  oveofor  Nik  564  og  573—74). 

575.  23  Juni  1528.  Bergen. 

Kendi«  leg  Tomüs  Bosswail  af  Skotlfamdh  ath  ieg  haffwer 
anamiU  ocb  opp  boritt  äff  ^fforrnnmatigh  swendb  Ion  Tesleo  wmbodzss- 
man  pa  erchebigpgardb  y  Berghan  je  xz  B.  gl.  ffor  thet  siell  aom  wer* 
digghesteiB  ffaderss  erchebisp  Oloff  y  Trondem  tiennere  togbe»  y  fei 
inigh,  Erre  wy  well  fforlictheiB  som  migh  weil  ath  neghiss  thy  giwer 
ieg  ffornemdhe»  werdigg}iisteie  ffader  och  hanss  naades  efflter  kom» 
kuiU  ffiry  ffor  aame»  sciell.  tül  yter  mere  wiasaeen  tracher  iegh  mitt 
signeih  nedheen  ffor  thenne  hansscriptb  scriffwit  y  Berghen  siode 
Hanss  aflllhen  anno  dominj  m  d  xx  viij. 


Andrem*  Pensam  erkjender,  at  han  bar  oppebaaret  af  Jan  TeiiU  Onbods- 
mand  paa  Erkebitkopigaarden  i  Bergen,  333  Tönder  Hei  og  120  Bergcr- 
gylden  i  BetaÜng  paa  de  1200  Tönder  Mel ,  som  Erkebiskop  Olaf  if 
Tbrondhjem  lovede  bam  og  hana  StaldbrOdre  for  Lasten  paa  det  af  hin 
Tjenere  tagne  Skib. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigaarkiv  (MQncb.  Saml.  No.  2503>    Med  el  ikmet 
Bemerke.    (Se  ovenfor  No.  571  og  nedenfor  No.  578). 

576.  23  JuDi  1528.  [Bergen]. 

Kendis  ieg  Anderss  Ppersson  ath  ieg  haffiver  anamitt  odh 
opp  borid  äff  ffor(n)om8tigh  swend  Ion  Teste«  wmbadssman  pa  erches 
bisp  gard  y  Berghen  y  betalingh  pa  the  xijc  smalt  twnner  miel  soa 
werdigistee  ffader  erchebisp  Oluff  y  Trondem  migh  och  minec  stal- 
bredre»  Iowedhee  och  IUI  sagdhe®  ffor  then  laat  som  war  pa  thet 
skib  som  taghett  bliff  iijc  smalt  xzxiij  twnner  miel  je  xx  Berghen  gl. 
enthen  tül  lanss  eller  y  betali(n)gh  y  same»  fforneumdhe  last  som  wy 
knneiB  fforlighist.  tül  ytermere  wisssM^  trecher  ieg  mitt  signettbe  oeden 
ffor  theane  hansscripth.  Scriffwitt  sancte  Hanss  affthen  anno  dominj 
m  d  xxviij. 

Hr.   Vmemis  Lm^ge,  Slatholder  paa  Bergenhos  og  nordenQelds  i  Norge, 

knndgjör,  at  han  bar  modtaget  af  Jon  7msI«  paa  Erkebiskop  O/ii/i  V^m 

180  Bergergylden,  som  denne  sagde  godt  for  for  Daeid  FaOumer, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  2441).     Med  paatrykt 

Vaabenaegi.    (Se  orenfor  No.  669 — 71). 


in.  22  Jall  152S.  Bergenha! 

Jegh  ViDcaius  Lmge  riddher  konge  nau  ttal^oldber  ps 
Bergeniiws  oc  nordeaffelda  i  Norige  giflr  viuherliglh  met  thelte  mi 
Oboe  breff  al  thenne  breOkiisere  lonn  Tayste  hafltaer  nw  tili  gode  r«dh 
lornaget  oo  betald  megfa  pas  Yerdige  oiet  gwd  fadhers  erchabiip  Olnfi 
iffTmudheiii  regne  hwndrede  oc  ollhelhy  Bernegyllene  som  hanss  nad 
r«r  David  Palchener  godt  fore  sagde.  Dalnni  paa  Bergenhns  saticl 
lirie  Hagdaloae  dagb  anno  etc.  mdxxviij  vnder  niyt  indseylle. 


1%emaM  Oardmtr  og  n«ma*  Bultkttto»  erhjende,  ■!  de  if  J«n  T*ittt,  Off 
badnusad  paa  Erkabitkoptfi irden  j  Bergeii,  faats  onwbMret  SieTOadi 
■el  at  Bettliogen  for  Laiten  ^i  del  ■[  Erkebu)i«p  Olmfi  FoUt  Ufi 
Skib,  hvilkal  tilHnmea  med,  hrai  AnJremi  PtruoH  bar  modlagct,  iidg)< 
85U  TOoder,  uberegaet  de  130  Berge rgjl den,  tarn  Jod  Teilte  Uinte  d< 
liditOBTDte. 


3!$.  21  Juli  152S.  [Bergen, 

nendii  wy  efiller  screffifie»  mendh  Tomiss  Gardener  oe 
Toniu  Hnchon  alh  wy  haffwee  annemilt  och  op  boridfa  äff  Ion  Test 
winbudEssman  pa  ercfaebisp  gardb  y  Bergben  y  betalingh  ffor  Ihen  la. 
Hm  werdigistee  ffiider  erchebisp  Olaff  y  Trondem  oss  Iowedbeae  r 
itj  IwiiDer  miel.  tiil  ytter  mere  wisseen  trscbeter  wy  wore  sygnettb 
Dcdbeen  ffbr  thenne  bansscrif^lh.  Scriffvit  mandaghesn  nest  efftU 
»ncle  lacobss  dagb  anno  domjnj  m  d  xxviij. 

Seodis  wy  ocb  saa  alb  baffwee  op  boridh  offwer  sommen  alll 
todhee  Anderss  Persson  ocb  wy  fx.'^  twnner  mial  ocb  stör  wregne 
j'  n  B.  gl.  som  Ion  Testee  lenlbe  fTornemdhee  Anderss  Perssoi 
Scriffwet  then  samee  tidb  ocb  stwndb. 


Skipper  Ctoei  0«^m  af  Amiterdim  erhjender,  at  bta  I  Ifarrareiie 
Skipper  AUtrt  nomatam  er  bloTen  foriigt  med  Erkebiikop  Oiaft  Oa 
badimaad  Ja«  TtiMe  i  Asledaing  af  ea  Del  bDrUaget  Skffti,  Krmdl  m.  n 
brorfor  haa  an  bar  opp^airet  134  Voger  Raa«kjEr  og  ikal  i  aailcAe 
KiSbitevoe  endnu  bave  100  Voger,  og  v\\  bin  da  vBrs  ttirredulillel. 
EAtr  Orig.  p.  Papir  i  norike  Rigiarkiv  (Hflacfa.  Saml.  Na.  3500).  Med  2  «krevi 
Ben»rker.    (Jfr.  ovenror  Ho.  G84  og  nedeDfor  He.  609). 
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579.  1  Septbr.  1528.  Bergen. 

Thes  bekennes  jeg  skipper   Kiawus  OUsson   «ff  Amsterdan 

[all^  skipper  Albrict  Thomesson  offwerwerendes  denn  tiid  ieg  bleffTeO 

fforligt  mel  Terdigste  ffaders  vmbodsman  erchebiskopsaffTroodhem  Jon 

Teiate  vppa  hana   nadea  gord  i  Bergen  ffor  .ij.  halffalanger  .ij.  howd- 

stycker  och  .j.  C«  krwdl  och  ffor  alt  annel  fforfang  som  then  tiid  vppa 

mitb  skip  akedde.  Der  vppa  den  fforlikelse  haffwer  han  betalet  meg  .c 

YOger   .xxxiiij.   i   raaskering  och  staar  igen  .c.  voger   roskeriog  innel 

ar  i  kepstempnen  att  betale.  naar  the  lere  betalett,  tha  er  ieg  vell  ffor- 

negd  ffor  minste  pening  och  meate.    Till  ytermer  visse  scriffer  ieg  milt 

eigett  merke  met  min  handscriffk  neden  ffor  thette  breff  och  fforsaeffen 

skipper  Albrict  thes  likes,  som  gefiwett  er  j  Bergen  sancti  Bgidij  ib- 

batis  dag  anno  domini  millesimo  qoingentesimo  vigesimo  octauo. 

EgoDhendin:!:  Jtem  een   kennys  daer  waerheyt  soe  hebbe  ic  Claes 

Oedszon  van  Amsterdam  myn  eeyghen  hant  hyer  onder  gheset^  nyn 

merck. 

Effenhfendii^t:  Jtem  in  kennis  daer  warheyt  soe  heb  ic  schipper  Aller! 

Tomaszon  hier  an  ende   aoer  vest  in  desse    forlickingh  tosken  loeo 

Test  fan  die  biscops  vegen  ende  Clas  Odszon  fan  Amsterdam  in  kern 

dar  vaerheit  soe  beb  ic  Allert  Wri^  myn  marck  hier  onder  ghesel- 

Bagpaa  med  Erkebispenfl(?)  Haaod:  quittancieHollandrinorum  paabosscr. 

(0  lai^n  vdslettet    >-    (*)  Her  fölger  Merket. 


Tkomos  Gardmer^  Skipper,  AtülremM  Per$Mm^  KjöbmaDd,  og  Tkamat  Buteka- 
»im,  Skriver,  alle  paa  Skibet  Pefer,  erkjende,  at  de  af  Jen  Teitie^  fAt- 
biskop  Olnfs  OmbadsmaDd  i  Bergen,  have  oppebaaret  1100  Tönder  Meli 
Betalinff  for  det  paa  det  nevnte  Skib  af  Erkebispens  Folk  tagoe  Go<l& 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Bif^sarkW  (Mflnch.  Sarai.  No.  2380).    Med  5  skrevoe 

Bomerker.    (Se  ovenfor  No.  576). 

580.  27  Septbr.  1528.  Bergen. 

Thes  kennest  vij  efftherscriffne  men  Thomas  Gardner  skipper 
pa  skipith  som  Peter  heit  Andres  Peersson  kopman  och  Thomas  Hughon 
scriffwer  Tar  pa  samme  skipet  kennes  ok  tilstaar  mett  thette  wort  opoe 
breff  ath  wij  haffwom  anamedh  äff  Jon  Teist  *Teisth  som  er  Yerdogbi 
fadher  och  nadughc  herra  bisp  Oleff  archibisp  i  Trondhems  forstandheri 
hans  gardh  i  Bergwin  xjc  twnne  miell  som  var  äff  nogen  wtaff  thet  betalinge 
äff  thi  godhzaeth  som  var  tiekith  wtaff  then  forscriffne  Peter  for  hwilket 
Torscriffne  xjc  twnner  miell  giflFwe  vij  forscriffne  men  fforscriflhe  herra 
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irchibisp  ok  hans  efflher  kommendes  qnil  frij  ok  Bakerelansth  fi 
ok  alle  laklagheDdes  pa  vore  vegne.  Thesse  dsndemen  narwert 
ok  pibereades  ok  haffwe  selthe  llieres  merke  metl  Dawidh  Falli 
nerfae  ok  Torl  nerke  som  ere  Peter  scredar  Andres  Nesbet  ok  Ri 
Jonson  scriffer.  Scriffwedh  i  Berghen  sendaghen  neslh  for  si 
Hycbiellig  archangelj  inno  dominj  m"  dxxviij. 


Amdrtmt  Ptru«m   af  Skolland  eifcjender,    •■   han  bar  oppebaaral  af  > 
Bttt  paa  üaai  Kramta-s  Sloc  3  Lmler    og   1    Sxjkkt  Nel  paa  Eri 
(Olaf)  V«(tn«. 
EFln  Orif.  p.  Pipir  i  norike  Bigiarkiv  (Maacb.  StnI.  No.  2S(U).    Med  «I  al 
Bomvrkc.    (Se  ovenfor  Ho.  &76  og  580). 

581.  Uden  Dag  1528.  [Berg 

Thetle  bekenness  jeg  Andryss  PersGon  Skozssmand,  ad 
hafffler  opbaaryd  äff  Jeryn  Hess  paa  Hanss  kremerss  Btwue,   iij 
net  Stacke  *meill  paa  myn  herre  erke  bespenss  wegne,  Ihel  bev 
ajngi  och    sandhed    herom   skriwer  jeg  myth  merke  wndher  Ik 
rtbjknfri[i)h  anno  dominj  m  d  xx  viij. 


Upteinielie  paa  dal  God*,   Erkebiikop  Olafi  Kolk   havde  tauet  paa  8t< 
Skottar  og  UoUasHJtrt,  of  loni  Erkrbiipen  iknldB  entalle. 
Efln  OHk.  p.  Papir  i  Dor>k>HI|ci*rkW(Hancb.Siinl.  No-dOSS).    3  i  binandei 
FcJNiik,  hToraf  Side  6,  If  oe  1^  abcikrevne.     Uden  »«gl    (Sc  ovenfor  Ho 
5M  OK  569—81  Mml  oedcnror   Ko.  583— 85). 

M.  [1528—29.]  [ThroDdhjf 

Summa  j  tunner  xjc  xl  tanner. 
Jtem    xxxviij    lesler  rwgh  xxx  1«  i    leslen,    leslen    f< 
^fllen)  samma  xxiijc  oc  x  Ring(ylleR) 

Jtem  T  lester  miel  oc  iiij  t*r,  |e«D  iii|  ij  g(yllen)  myn(dre)  ij^ 
Sil  er  summen  je  xl  g(yllen)  vüj  f  myndre 

Jlem  ij  |ner  gmer  xt  g(yllen) 

Jlent  Ix  slycker  flesk  Ix  marc    . 

Jtem  ij  tner  mied  viii  g(yllen)     Sieffan  Jncopsson  ix  1""'  m 

Jtem  ij  l""  liist»ll  iij  g(yllen)  oc  ij  1"'^  m«ll 

Jtem  xiiij  1"«'  danslell  xüij  g{yllcn) 

Jlem  bred  oc  kell 

Jlem  xij  hager  xvij  g(yllen) 
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Jten  f  tue  krad  yj  g(yllen) 
Jtem  xl  skiorther  Ix  marc 
Jlem  j  kiortiil  äff  rosetl  x  g(yHen) 
Jten  j  palterock  iij  g(yUeii} 
Jtem  j  irouB  äff  kamlott  ij  g(yllen) 
Jt^m  j  kiortel  äff  8 wart  Skots  vj  g(yUen) 
Jlem  j  troie  äff  dobbelt  sayn  iiij  g(yllen) 
Jtem  j  troie  äff  hwit  sarduck  j  g(yilen) 
Jtem  j  annen  äff  graat  i  g(yUen) 
Jtem  j  paltrock  j  g(yUen) 
Jtem  ij  bonnit  iij  g(yllen) 
Jtem  iiij  par  hoser  ij  g(ylieii) 
Jtem  xxij  danske  marc  i  penning 
Jtem  X  alen  kaneffass  j  g(yllen) 
Jtem  iiij  compass  oc  j  glass  ij  g(yHen) 
Jtem  iiij  kyster  iiij  g(yllen) 
Jtem  iiij  mantel  iiij  g(yllen) 
Jtem  j  kaape  oc  j  paltrock  j  par  hoser  ij  g(yUen) 
Jtem  X  swerdh  x  g(yllen) 
Samma  xxrc  g(yllen) 

TheD  lytle  Skotthenn 
Jlem  ▼  englotter  ij  nobel  äff  solen  ij  Pranske  croner  j  eynhaniir 
Jtem  Ix  stotther 
Jtem  XXX  marc  penninge 
Jtem  XX  alen  Engeist  for  je  marc 
Jtem  ix  alen  blaatt  xj  marc 
Jtem  XX  skiorther  xl  marc 
Jtem  iij  handexer  ij  marc 
Jtem  ij  snerd  x  marc 
Jtem  j  segel  mett  ij  bonnitt  je  marc 
Jtem  iij  par  lagen  ix  marc 
Jtem  kister  oc  confert  oc  andre  klede  for  Ix  marc 
Jtem  ij  alen  rotset  for  iij  marc 
Jtem  j  line  »et  lodh  j  marc 
Jtem  ij  kompaas  met  natteglaas  iij  marc 
Samma  iiijc  liüj  marc 

Tben  rog  som  sold  war  ffor  sylff.  gull.  penninge  oc  kieder 
[Jtem  m  toer  rog  oc  xxxvj'i 
Jtem  sammen  beleper  seg  vijt;  och  xl  tner  rwg 
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Jtem  thenn  rog  som  the  haffae  vtgijBfait  ffor  fittaiiie  oc  arbeid  be- 
leper  seg  sammeo  xUüf  toe  rwg. 

Rog  som  bort  er  borget 
Jtem  f(ik)  litle  Rolff  boendes  i  Oslo  Ix  tner  rog  paa  betbaling' 
Jtem  Ammund  Kolbiemsson  .f.  ix  toe  rog  ther  war  Paal  Jonsson 
(odb  fore 

Jtem  .f.  eyn  Hollender  for  iiij  skiit  Ivij  tner  mg  i  baos  betbaling 
Jtem  Nilz  bosman  .f.  iiij  toer  mg  i  bans  hire 
Jtem  eyn  anneo  bosman  beit  Nilz  .f.  iiij  tner  rogb  i  bans  bire 
Jtem  Lasse  heaesbosman  .f.  iii|  tne  rng  bans  hire 


Jtem  kleder  som  the  toge  iffraa  eyn  Kampermann  xxij  stycke  Dr 

Thette  haffwer  Cristoflbr  annamet  vtaff  thette  forskreffne  gote  vppaa 

myn  herres  wegne 
Jtem  iiijc  alen  oc  I  alne  Dr  oc  iij  stycke  Dr  oc  xiiij  alen  Skotz  kledm 
Jtem  xj  stycke  Dr  äff  j  Kamperman 
Jtem  X  tellehager 

Jtem  xxyj  marc  som  han  annamet  myn  herres  bit® 
Jtem  Ixx  marc  for  then  jecht  som  seid  war 

Somma  sammarom  paa  reide  peninger  Ixxxx  marc  oc  vj  marc 

Jtem  thel  som  Cristoffer  annamet  äff  Berent  Boick  xij  lod  silff  oc 
iüj  Rins  g(yllen) 


j^ 

'.•* 


Vtgifft  paa  miell 
Jtem  ▼ü|'  ine  iniel  som  war  vtgiffuit  ffor  kost  oc  fittale 
Jtem  eyn  Ffress  .f.  iij  tner  miel  imellom  ij  enkel  skarpeatiner  oc 

q  dobbel  skarpentiner  som  the  weslet  met  honnom 

Jtem  samman  man  .fl  j  t»«  roiel  for  j  toa  eil  f| 

Jtem  eyn  slireman  som  stirde  them  iffh»  Karmawnd  oo  til  Berenn  I 

.f.  ij  tncr  miolL 


Jntecht  paa  kledm  som  the  haffae  fott  ffor  then  rog  the  haffae  solt  *  l 

Jtem  beleper  seg  sammen  ixe  alen  oc  xxxv  alen  Dr  (o:Dewenter) 
oc  viij  stycke  Dr  x  eine  Skotz  j  alen  Leist  oc  iij  qaarter  vj*  alen  Hags 
Jtem  XTij  Rins  g(yllen)  ij  pastol.  g(yllen)  xxxiiij  Berger  g(yilen) 
iiij  lod  silff  oc  j  qointin 
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Vtgiflft  paa  klede  oc  penning  som  Cristoffer  haffuer  vtgiffiiit 

Sammen  beleper  seg  iiij  stycke  Dr  oc  xlij  alen  Dr 

Saoimen  reid»  penning  Ixviij  marc  oc  j| 

Saa  er  Cristoffer  skiidog  myn  herre  xxtüj  marc  [reids  penning) 
paa  regenskaffet 

Szaa  ler  Cristoffer  skildug  myn  herre  äff  thet  bytydt  som  an*  ighen 
giffaidt  xix  Berger  g(yllen)  oc  iiij  |'  y  alen  Dr 

Med  Erkebispem  (?)  Haaod:  Solait  totam 


Sylff  som  jeg  annamet  äff  Cristoffer  som  Olaff  Lang  baffde  wtffol 
Jtem  xij  lod  silff  j  quintin  minas  oc  iif  marc  peninger  oc  j  albon 
▼taff  samme  peninger  war  iiij  sysling  the  wore  kästet  ij  for  j  ^  oc  iiij 
Rins  g(yUen) 

Annamet  jeg  äff  Cristoffer  som  Bernt  Boick  baffde  vlffot 

Jens  screder  war  nerwierendes 
Jtem  xij  lod  ocb  j  quintin  oc  iiij  Bins  g(yllen) 
Jtem  Seffuerin  Wend(e)lbo  wegne  ij  Rins  g(yllen) 
Jtem  annamet  jeg  äff  Hans  Ericksson  xij  lod  silff  Oloff  Torrissoi 
war  her  offner  noch  annamet  jeg  j   Jacbimdaaler   som   Cristoffer  anu 
werdet  Hans  Ericksson,  noch  ij  engelotter. 

Jtem  antwordet  meg  Hans  Ericksson  iiij  Rins  gCyllen)  ij  pastobL« 
g(yllen)  badte  Hans  Ericksson  vpboret  v  marc  äff  Cristoffer  äff  thet  byle 
myn  berres  penning  oc  j  Jachimdaler  vtaff  myn  herres  penning. 

Jtem  the  penning  som  Hans  Ericksson  haffuer  vtgiffait  primo  iij 
marc  j  Lasse  Swenskes  hyre  gaff  jeg  honnom  v  marc  i  Beren  oc  i 
bans  bire,  gaff  jeg  Nilz  bossman  ij  marc  i  bans  hire,  Briniol  Nilsson 
gaff  jeg  ij  marc,  Rasmus  Pitker  gaff  jeg  xx|,  ffick  ieg  Jon  Bagge  ij 
marc  i  Staffanger  for  ban  lot  komme  f  lest  eil  vt  til  Karmsund,  jteiD 
terde  ieg  sielff  iiij  iij  marc  iffraa  Sognedal  oc  intil  Berenn 

Thette  er  thet  goss  som  «er  igbenn  giffuit  äff  thet  bythe. 

[Jtem  Steffan  Persson  ^  (p:  soluit)  viij  aien^ 

Jtem  Steffan  Persson  fick  xj  alen  Dr  i  bans  biite  haffuer  [hao^ 
igbenn  giffuit  viij  allne  stör  igbenn  iij  alen  Dr  oc  xix  f  peninger 

Jtem  Guttorm  Daiesson  haffuer  bethalet  xy  alen  Dr  oc  j  eynbarninir 

Jtem  Erick  Anbiersson  haffuer  betalet  iij  alen  Dr  oc  ij  B(erger)- 
g(ynen)  stör  igbenn  ij  allen  oc  xix  I 

Jtem  Mortbenn  Flint  haffuer  betalet  v  alen  oc  iij"  quartter  stör 
igbenn  xix  |  penning 
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Jlen  Jicop  Jensson  belbalet  v  alne  h*  stör  ighenn  xrij  ^ 

Jlem  Hang  Ericksson  hiQ'uer  bethalct  x  alen  Skotz  klede  blaat 

Jlem  qnarier  oc  alen  hoit  Skotz  klede 

Jlem  if  alen  gull  ßngcist  klede 

Jrem  ein  alen  grol  Skolz  klede 

Jlem  Ixiij  alen  Deffuenter  j  quarler  minus  \  äff  Hans  Bricksson 

Jtem  V  alen  Libis  graat 

Jlem  vj'  alen  eynbreit  lerrefil 

Jlem  eyn  halt 

Jlem  Tord  Widersson  haffuer  bethalet  t  alen  Dr 

Jlem  Hogns  bisseskiit  haffuer  belhalel  j  triggelod  gk«d  for  vj  «le 
D'  oc  ij  Berger  g(yllen) 

Jtem  SefiUerin  Wendelbo  haffuer  betalet  xv  alne  D*  oc  ij  kape 
nniker  iiij  ^ 

Jlen  OluQT  Lang  haffuer  betalet  y'i^  alen  Dr  j  rer  oo  kmdhom 

Jlem  Hans  Holsing  belalel  xiij  g(yllen)  oc  ix  f 

Htm  Anderss  Skonnng  haffuer  betalet  ij  alen  Dr  oc  xr  | 

Jlem  Trwiz  Grimsson  haffuer  betalet  viij  alsn  Dr 

Jlem  Erick  Swenske  haffuer  ighenn  giffait  j  rer 

Jlem  Ammond  Harralsson  haSber  ighenn  giffait  j  r«r 

Jlem  Jon  Andersson  haffuer  ighenn  giffuit  j  rer 

Jtem  Oluff  dukeswen  haffuer  ighen  giffait  j  rer  stör  ighenn  vij  alei 
i^  j  i  penning  [soluit  4  part:  A:* 

Jtem  Crisloffer  Trondsson  haffuer  ighenn  giffuit  j  rer  stör  igheni 
liij  g(yllen)  iiij  ^  penninge  [oc  xij  lot  selffz  Tor  heile  roden* 

Jleo)  Paal  Bagge  viij'  alen  Dr  oc  xiiij  ^  stör  ighenn 

Jlem  Jacop  Sondmer  x  alen  Dr  oc  xviij  ^  slor  ighenn 

Jlem  Oluff  Romsdal  f(ick)  vij  alen  Dr  ij  alen  eynbreit  lereffl  o 
II  f  [soluit  4  pari  d:*  Oluff  Hognsson  er  god  fore  paa bans  borrekledt 

Jlem  Seffuerin  Zelandzfar  fick  vij  allen  Dr  oc  xriiij  f  Oluff  HognS' 
HHi  ST  god  fore  honnom 

Jlem  Axel  Swensson  f(ick)  vij  allen  Dr  och  ax  f  penninge  Olol 
lognsson  er  god  for  honnom 

Jtem  Cristoffer  Raffualsson  flick)  xj  alen  Dr  och  xvüj  ^  Olul 
logDsson  xt  godh  for  honnom 

Jlem  Per  Sieland&r  ffick)  vij  alen  Dr  oc  xix  f  Oluff  Mognsse 
er  god  for  honnom 

Jlem  Nilz  Joirensson  f(ick)  v  alen  Dr  oc  vj  ^  stör  ighenn 

Jtem  her  Nilz  f(ick)   vij  alen  Dr  oc  ij  marc  penninge  ij  alne  ein 
breit  lerreSl  slor  ighenn 

VIII.  38 
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Jtem  Ohiir  scriffser  f(ick)  ▼iij'  alen  Or  j  marc  penmge  fü)  alen 

einbreit  lerreflft  stör  ighenn 

Jtem  Bencht  scriffuer  f(ick)  viij  alenDr  j  marc  penninge  stör  ighenn 
Jtem  Esbiern  Ericksson  r(ick)  iiij  alen  Dr  xix  |  yj  alan  eiabreit 

lerreflft  stör  ighenn 

Jtem  Per  Oluffsaon  scrifltoer  f(ick)  vij  alen  D.  xxiij  |  eyn  aib.  adniis 
Jtem  Jacop  bakere  f(ick)  ix  ^  och  ij  alen  Dr  stör  ighenn 
Jtem  Hans  piper  f(ick)  xxiiij  ^  oo  ij  alen  Dr  ij  alen  einbreit  krreR 

stör  ighenn 

Jtem  Lasse  bosmann   f(ick)  vij  alen  Dr  j  qnarter  j  marc  iiij  ala 

einbreit  lerrefft 

Jtem  Trulz  Jute  f(ick)  ▼  alen  Dr  stör  ighenn 

Med  Erkebispens  (?)  Haand:  Per  scriffaer  Osterdall  soloil  4  part:  d: 

Bagpaa  med  Erkebispens  (?)  Haand:    Vm    then   Skotsks    handlingh  9t 

theires  qaitt«  —  Ooiltanoie  Scotomm  Angloram  et  HoIlandrinonuD. 

(0  Pra  [  igjen  adstrOget      —      (*)  Se  ovenfor  No.  566.    —    (^  Fn  [  tu. 
akreTet  over  Lioien.    ^    (^  Fr«  [  ttlakrev«!  med  Erkebispens  (?)  Haaiid. 


Optegnelfefta  hvad  der  al  Krkebiakop  0<af«  og  SvwideMs  Part  Uav  ges- 
givet  Eienii«ii4ene  af  det  Bytte,  lom  ErkebUpeiu  Folk  havde  tas^t  pi 
SOen  fra  Shotteme, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiy  (Mftncb.  Saml.    No.  4066).  Udeo  Scgl 
Hell  Arky  aammeDlagt ;   kan  3die  Kvartside  beskreyen.   (Se  foreg.  Ifo.) 

583  [1528—29.]  [ThrondlueBll 

Myn  herres  partt^ 

Iten  iiijc  slorl  oc  xlviij  alne  Defftaenter 
Jten  iij  siykke  Dr  hdle 
Jtem  j  qoarter  minus  iij  alne  Hageost  bnuit 
Jtem  xiiij  alne  och  iij  quarter  Skotz. 

Sw(e)nnenes  part  *eghen  som  er  geflFvrilh^ 
Jtem  gengiflTuit  aflT  bytiidt 
Jtem  je  smalt  oeh  xj  alne  Dr 
Jtem  xxviif  alne  Skotz  kied® 
Jtem  xxix  ehe  bloth  Engeist 
Jtem  ▼  alne  Liibisgraatt 
Jtem  ^f  alen  lerreflft 
Jtem  XX  alen  Dr 


1628. 

Jtem  X  alen  blaat  Engeist 
Item  vj  stykker  Nersk  heille^ 

Paa  fdrale  Krartoide:  Geilgifffrit  sff  bytydt.^ 

(*)  Denne  Li^e   er  skreven  med  en  i  Erkebiakop  Olafa  Papirer  atadig  fore« 
lomneade  Haand. 


OmUe  Tharaldssöiu  Redefgörelte  for  en  Del  af  det  af  Erkebiipena  Folk  tagne 
Bytle,  aom  fandtes  i  CkrUtopker  Throndaiku  Koffert. 
Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiy  (Mflnch.  Saml.  No.  3979).    Uden  Segl. 

i84.  [1528—29.]  [Throndlüein?] 

Thetle  efflerftcreflBAe  haffuer  ieg  Gaute  TuraMsM  vtgiffait  aflf 
le  peninge  aom  wore  vtj  Christoffer  Trondzona  konfihertt. 

1  rimo  \f  marc  peninge  oc  v  ^  aom  ieg  terde  vpa  wegenn 
lord  ?ppaa 

Jtem  ffiire  nj  lod  akeider  ij  ffic  ieg  BertüH  Hanason  Hl  tere  peainge 
iS  Bergenn  äff  Here  oc  tilbage  igenn  oc  ij  theraff  gaff  ieg  vj  beader 
som  skoida  ffere  honom 

Jtem  noch  entiKMrdett  ieg  royn  herrea  liefere  i  GamMeR  tiH  tere 
penjoge  tiill  Trondem  iiij  skeider  om  xij  lod 

Jten  noc  wealiid  ieg  vj  lod  aelff  theraff  fibr  reide  peninge  oc 
keraff  gaff  ieg  Gudmond  Kruko  iij  marc  til  tere  peninge  ind  vli  Sognn 

Jtem  [noc^  noch  gaff  ieg  eyn  bonde  viid  Selie  iij  marc  ffor  J*  ta 
Biaü  tust  och  noget  bred 

Jtem  te  andre  iij  marc  reide  peninge  gaff  ieg  oc  vt  ther  iij  Iher 
inj  ß  ffor  eil  oc  maet  vpa  vegenn. 

Jtem  gaff  ieg  Lasse  Swenske  eyn  iij  lod  skeid  och  if  marc  peninge 
MND  band  terde  pa  thet  spegierij  i  Bergenn 

Jtem  noc  gaff  ieg  Jens  Jute  eyn  iij  lod  skeid  vpa  regennakap 

[Jten  0steyn  lonson  eyn  iij  lod  skeid  pa  regennakap^ 

Jtem  Joen  Skotte  eyn  iij  lod  skeid  pa  regennskap 

Jtem  noch  gaff  ieg  Niels  Bertelson  ij  marc  som  band  terde  mett 
ie  karle  honom  ffulgde  ffra  litle  Bergen  oc  tiill  Here 

[Jtem  noch  gaff  ieg  Guleic  xij  ß  til  eit  par  hosser> 

Jtem  anamet  Gauthe  Taraidsonn  j  dagger  skeide  äff  conferthet  om 
njlodu 

[ieper  xliiij'lodti 
leper  Ij'x  lodtt  in  toto. 

Bajrpaa:  Regyster  paa  thet  byte  imellom  Beren  oc  her 
Gante  Taraidson  Christoffer  Trondson. 

O  Fra  [  igjen  odslettet. 
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Christopker  TkroHduön  (Rustmtg$)  Redegjdrelse  for  AnTendelwB  af  eo  Dd 
af  det  tagne  Byiie^   af  hvilket  80  Lod  Sölv  blev  oTerlereret  Erkebispes. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Samt.  No.  3993).    Uden  SegL 

585.  [1528—29.]  [Throndlyenii] 

ChristolSer  Trondsonns 

V  yrst  kelFtte  jeg  j  vxe  for  iiij  lodt  sylffaer  paa  Henneskel  in 

die  Pauli 

Jtem  kefFlte  jeg  j  stykke  malt  samme  tiid  for  iiij  voger  ffiisk 
Jtem  k(0flFlte)  jeg  i  span  smer  samme  tiid  for  ij  voger  ffiisk 
Jtem  togh  jeg  paa  iEdeyenn  äff  myt  eyghet  ij  nedzfalkett  f  pand  smer 
Jtem  togh  jeg  eodem   tempore  til  spisning  iiij  voger  isk  paa  lU 
Jtem  sendet  jeg  Jonn  Symonson  äff  iEdeyen  til  Sonmar  oc  k 

honam  ij  marc  til  Ihere  penning 

Jtem  in  vigilia  porificationis  Marie  loett  jeg  baghe  äff  myt  ejgfaet 

i  Bod  j  te  miell 

[Jtem  anamet  jeg  i  Bad  parificationis  Marie  iiij  nedzfalket^ 
[J  faarekrap  j   vog  talg  smeltet  som  frv  Jngerd  Ottes  dotier  lil- 

kom^  [soloi' 

Jtem  tog  jeg  i  Bud  eodem  tempore  äff  myn  leding  vij  pand  soff 
Jtem  togh  jeg  i  Bad  äff  [myt    eyghet'    altera   parificationis  q 

f  oger  fiisk 

[Jtem  haffaer  jeg  laent  äff  Lodaich  i  Herey  j  nyt  acker  som  i^ 

j  vaag  iij  mercker  oc  j  ny  trosse  om  v  pand,  thet  skal  leffoererishonoiti 

ighen  eller  betalis^ 

Jtem  anamet  jeg  i  Herey  sunnedaghen   nest  efitter  purificalioDis 

thette  efflterscreffne  godz   som  herddhe  til  Hastad  ix  nedzfalkelt  xn] 

farekrapper 

Jtem  kefftte  jeg  j  jecht  äff  her  Siard  i  Herey   for  zriij  lodt  sytl 

met  segel  oc  hoffuidtag 

[Jtem  gaff  jeg  Nils  Mus  x  marc^ 

Jtem  fic  jeg  Jonn  Symonson  i  Herey  iij  skeider  ij  marc  penningi 

Jtem   in   die  Blasij  [log^  fic  jeg  Jonn  Symonson   medt  the  kark 

honum  fyldde  äff  Herey  til  Askeraad  ij  marc 

Jtem  keStte  ieg  ffiisk  i  Aaskeraad  for  viij  ß 

Jtem  gaff  ieg  i  samme  gaerd  hustrven  for  bred  smer  och  ^acdoel 

deil  viij  ß 

Jtem  keffite  ieg  i  Askeraadh  in  die  Blasij  j  te  eil  for  ij  Berger  gi 
Jtem  haffuer  jeg  laent  äff  her  Roaldh  i  Askewold  yj  vog  tyst  inil 

00  XY  leem  ket  j  sydhe  flesk 
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Jtem  in  die  Scholaslice  virginis  fic  leg  Dauid  äff  Askeaold  oi 
Btren  til  Ihere  pennin^  ij  Berger  gl 

Jtem  kefftle  jeg  eodem  tempore  j  hueithe  for  ij  Berger  g(yllei 

Jtem  iiij  ß  for  filisk 

Jtem  Jon  Symonsan  gaff  j  Askereen  for  madi  iiij  ß  Ihem  gaff 
bonom  igben 

Jtem  in  die  Scholastice  virginis  gaff  ieg  vdl  ij  g.  Berg,  i  Skorp 
for  Gisb  oc  j  le  eil 

Jtem  eodem  tempore  i  Askeraed  äff  Ihe  bender  som  ther  boo 
Bcrger  g(yllen)  Tor  ij  te  eil 

Jlom  eodem  tempore  1  Askeraen  gaff  ieg  noghenn  qninfoick  vii 
br  Ihe  brygget 

Jlem  gaff  ieg  haslraen  paa  Skiiffaenes  for  mietck  och  brsd  iir 

Jlem  in  die  Scholsstice  virginis  gaff  [Claus  Franssoes  x  marc* 

[Jlem  eodem  tempore  gaff  ieg  Jon  Gregusson  x  marc* 

Jlem  gaff  ieg  her  Endrit  i  BfTaenduich  Tor  eil  oc  bred  j  marc 
rukiine  iiij  /3 

Jlem  gaff  (ieg)  hnstroen  i  Hualuagh  for  bred  TJ  ß 

Jlem  in  die  Symonis  episcopi  keStle  ieg  paa  Graffdal  fersk  t 
for  j  sheid  om  iij  lodl 

Jlem  kefittc  jeg  j  lern  kett  for  iiij  ß 

Jlem  kefflle  ieg  sammc  tiid  bred  for  v  ß 

Jlem  vdlgyffait  vüj  huÜer  ffor  papyr 

Jlem  gaff  ieg  Suend  Ferrisk  for  ij  lr  malt  j  1«  eil  noghet  bni 
iktJd  om  iij  lodt 

[ieper  Iviij  lodt' 
leper  seg  in  als  Ixj  lodL 

Bin»i:  Nota  att  Chrisloffer  Trondson  anlaordel  oss  Ixxx  lodl  sylOi 
■S  Ihel  bylhe.  och  Ihet  andre  som  meire  vaer  bleiff  vdtgyffuil  eSI 
som  regigteret  Tdtuiser. 

O  Fri  [  JKJeii  uddellei.  —  (*)  Tibkrevet  i  Hirgcneo  med  iiaiine  Hai 
~   (')  Fn  [  lilfkrevet  ovcr  Linien. 


EclDg  Frtdtrik  (I)  naderreUer  Eigt  BiUt,  HOvedtnand  pia  Ili|teiialiov, 
(t  hin  h«r  «endt  2  Skibe  med  Folk  og  Proriiol  lil  Befg*nlm*  og  befi 
liMD  al  nnde  Tämmer  lilbage,  loTcr  Ted  lia  Ankooitl  lil  Norfe  at  tn 
Bettcmmelie  om  Hr.  Baink  Krtiamediket  Ltn  Hmniealed«  samt  io' 
14  Dage  al  noderrBlte  harn  am  nogcn  Rugiad. 
^  Oiig.  p.  Paplr  p.  d.  kgl.  Bibl.  i  Kbbva.  (Danike  Adelt  Hirt.  fa*e.  7,  Bili 
Brerfonn;  ndvendig  foraeglot. 
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586.  24  Februar  1529.  Gottorp, 

Frederick  mett  gudtz  naade  Danmarcks  Wendis 
oc  Gottis  konning  vdtaolt  konning  tiil  Norge. 

Wor  ByndherKge  gnnst  tiilffornn.  kiere  Eske  szom  i  scriSoe 
0S8  tiill  och  giiffue  oss  liilkende  alt  y  haffoe  offuerueghett  och  for- 
ffareit  siidheim  i  sküles  frann  oss  att  wort  skiib  Hami>orge  barckeoo 
ycke  kandt  drage  saa  meghet  fyttale  nar  thet  aer  bemannelt  melt  folck 
SBom  i  hafltae  behoff  bode  alt  spisze  skybbett  och  slottbet  mett  oc  sre 
ther  fore  begerendis  äff  oss  att  wy  wylle  tiilscrifflie  oss  elskelige  het 
Jahann  True  ritler  och  mester  Andhers  Glob  allij  skulle  bestyre  ett 
spisze  skiib  szom  skulle  feige  mett  tiill  Norge  mett  kost  och  spisninj 
M  besorge  slotthei  mett  Bergenhassz  huickett  wy  och  saa  giordt  hafi« 
och  szende  wy  etther  wort  breff  som  wy  foroe  her  Jahann  Vme  odi 
mester  Andhers  Glob  ther  om  tiilschreffoitt  haffue  bethendis  etther  atthij 
thennom  hde  anitorde  samme  wort  breff.  Tiisligeste  bede  wy  etlber 
att  y  och  skycke  oss  tiilbage  ygenn  met  szamme  skyb  thet  tyromer  wy 
gaffae  etther  i  beffaling  och  szom  i  giffue  oss  tili  kende  om  tbeleeoa 
stroti  her  Hinrick  Krommedycke  haffaer  i  Norge  tha  wylle  wy  wäre 
ther  fortenckt  om  nar  wy  komme  ther  ind  i  riighet  och  tha  rame  od 
wilde  hans  besthe  wdhij  hoess  maadhe  wy  künde  och  tiisligeste  betencki 
att  beszerge  oss  elskelige  Nielss  Jepssen  i  framtiidhenn  saa  band  o$5 
tacke  skall  och  wylle  wy  haflVie  wort  egett  wyssze  badt  hoss  etfter 
hidhen  xiiij  daghe  och  tha  ladhe  etther  tiil  kende  giiffue  om  wyiu 
nogen  rogsee  tiil  Buckenhagenn  eller  ycke  som  i  »re  begereodis. 
Bhaess  maade  wy  künde  rame  och  wide  etther  bedsthe  gere  wy  alle 
tiidhe  gerne  beffalendis  etther  gudt.  Screffait  paa  wort  slotl  Gollrop 
otthensdag  nest  epther  sondagenn  Reminiscere  aar  etc.  mdxxiz  vnd^ 
wort  singnet 

Udskrifl:  Oss  elskelige  Eske  Biilde  wor  mand  och  raadt  och  eis- 
büzmand  paa  wort  slott  Hagenskoa. 


KoDff  Frederik  takker  Esge  Bilde  for  de  tileendte  Mynder^  omtaler  deres 
IMiMnrefntkab  og  beder  htm  snarest  n«Iigt  at  be|pYe  tif  lil  Bergen,  da 
KoBf  CMaiem  (II)  ifölge  Beretniaf  fra  Hambarg  har  aamlet  Folk  og 
Skiba  i  Veiterlandene  for  darmed  at  anfalde  hans  Riger. 

EfUr  Orig.  p.  Papir  i  danake  Geheimearkiv  (Norge,  hsc.  6  Ifo.  19).    BreTform; 

Halvark  med  ndvendig  Forsegbog. 


SSi,  29  Marls  1529.  Gotl 

Ffrflderiicb  mell  gods  nade  Danmarcks 

Wendis  oc  GoUis  konning  wdiwold  konning  e 
Vor  snderlige  gonsl  lülforD.  Kiere  Egge  iBcke  wij 
kerltgen  fore  elher  myender  i  oss  nu  skiichelt  haffue  oc  Tele  wij 
«gen  mett  ather  forsdiDlIe.  Som  i  acreffiie  ob$  liill  om  Ihet  reg« 
itkij  Wille  haffue  sSquittelt  wl|j  elher  regenskah  hues  thet  hwH  hi 
itindeU  ether  (der  i  haffoe  bygit  paa  slottelt  oc  fore  noges  sxei 
iifc  narck  i  oss  loolhe  wlhij  legeretl  Tore  Kepenhaffn  Ika  wiid 
jcke  swimnen  Iher  pu  hoes  Ihel  seg  belaffaer  nar  wij  fang«  swi 
oSaet  alt  «I  wüde-ville  wij  lade  oss  finde  ther  wtij  tüH  alllilbsrl 
Kiere  Bsge  giffne  wij  elher  liilkiendfl  atbij  dag  Uia  finge  wij  bref 
oss  eUkelige  bnrgeneslere  oc  raadi  affHamborg  wlij  huJIkett  thei 
oss  tiilkiende  att  (hennem  er  atlwarett  att  konning  Christiem 
berede  ij  eller  iij  skiib  wlij  Veslerlandan  oc  baSber  Iher  paa  wp 
ijB  knegtle  oc  ligger  en  nu  oc  teger  epther  thea  Spanike  flod 
igter  seg  Uier  äff  flere  skiib  oc  Iher  mell  alt  arge  jnd  paa  wore  i 
boor  han  kan  szee  sytt  siwneste  oc  dog  «re  thessze  tydinger  : 
■Idelis  ycke  visszeligen  fore  szandingen  tiilscreffnett  tba  paa  tht 
Bwiid  maa  wilde  alt  relle  szeg  eptber  sliige  erende  giSiie  wij 
Utenuin  tiilkiende  betbendis  ther  fore  kerligen  atbij  strax  vforte 
Kit  skynde  elher  äff  stedl  tiill  Norge  liill  Bergen  tbel  snarasle  nif 
a  oc  ther  wthij  thessze  naade  [ocandre^  wiide  oc  rainntewortt 
oc  beste  som  wij  ether  ruldkommeligen  liilUro  oc  engtet  paa  IwiffI 
luffae  wij  liilscreffyett  her  JehanVrne  riidder  Ihel  ban  schall  eiht 
ferde  mett  Ihel  snareste.  her  wiide  i  nu  all  rette  ether  epther  beftli 
elher  gnd.  ScreffiietI  paa  wortt  slolt  Gotlrnp  anden  poske  dag  aai 
■dtxix  nider  wortt  signet. 

Ud^rift:  Oss  elskelige  Esge  Biille  wer  mand  oc  raadL 

O  TiUkrevel  OTer  LinicD. 


8n  LagreUamBod  kmidgjöre,  it  de  efler  BegJKring  «f  Hr.  JTajMM  J« 
Preit  i  Baiböl,  og  Gudtlurm  SMmuöit  vcrdiaUe  älre  Btrsa-  of  ' 
bnkka,  i  KnakiUd«  Sogn  lil  60  Hirk  Norik,  hvormed  be|rge  Pirtei 
fofoftieile,  og  Rr.  Mignai  erklarede  na  et  Tille  belele  dcDDc  Sem, 
Gadlhorini  Fader  Tilde  tUätmtlt,  KjObet,  hTorpia  to  at  Lagretlem»! 
pia  Gadtbornu  Begjteriag  begive  lig  til  Sem  i  St«nm  (i  HaabO 
erboldt  haoi  Samtykke. 
'tttt  Orig.  p.  Per»,  i  nonke  Binarkir.  Af  6  SbrI  mangler  Ko.  4,  de  ÖTr 
TedliKDfe.    (Se  Dipl.  Ifonr.  lU.  H».  1104,  jfr.  m.  V».  Mo.  530.) 
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588.  22  Mai  1529.  Berger. 

Alle  men  thette  breff  see  eller  here  sende  Bergwlff  Ion  son, 
Orm  Haiward  son  Torer  Biorn  son,  Ion  Endrid  son,  Asiag  Iffwer  soo 
oc  Fraamwnd  Aslag  son  sworne  lagrettes  men  q.  gwdz  och  sine,  kwn- 
nocth  gorandes  ath  mith  worom  aa  Bergwm  i  ostre  gardenum  soni 
liggber  i  Krogestad  sogn  logwrdaghen  neslh  efllher  sancte  Halwardz 
dagh  anno  dominj  mdxxix»  wore  wi  sex  men  laglig  til  bidne  äff  enne 
halffwo,  her  Magnus  Ion  son  presther  i  Hobel  en  äff  andro  halffwo, 
Gwttorm  Swen  son  ath  wi  skwldhe  skodhe  oc  ransake  hwad  Ihe  iorde 
mwne  wore  werdhe  fore  peningh,  Bergher  estregordhen,  oc  Smorbrec- 
kan  som  ther  liggher  hoos,  genge  wii  thaa  samstwndes  skodde  oc 
grannelig  ath  bwgdhom.  Tha  fwnne  wt  saa  fore  effter  wer  wismwne 
som  ooss  tyclhe  licth  wäre  badhe  for  gwdi  oc  mannom^  wm  wii  skvlde 
kopith  eller  selied.  Taa  motthe  wi  the  forn^e  iord  mwne  Bergher  oc 
Smorbreckan  fore  tresinne  tiwge  mark  norske,  Thet  loth  forncie  Gwt- 
torm Swen  son  segh  we!  at  negie,  til  swarad  fornd«  her  Mens  Ion  soo, 
Effter  thii  i  dannemen  haffwa  saa  fwnnet  thet  fore,  ath  forn<)e  iord- 
mwne,  ere  the  penenghe  werde  som  i  sacth  haffwe  taa  wii  iek  fomeie 
honom  the  pening,  med  thei  sk.yl  ordhe  at  bans  fadher  wii  thet  til  stoo, 
at  han  maa  silied.  Ther  med  beide  the  handom  somon.  Jlem  [bad^ 
tha  fornde  Gwttqrm  ii  dannemen  ther  samstwndes  ath  gonghe  med  seg 
til  sin  fadher  Swen  i  Stwtthwm,  som  war  Bergwlff  Ion  son  oc  Torer 
Biern  son  al  the  skwile  here  begghes  theres  ord.  Huilkit  wi  oc  saa 
giordhe  at  wi  genghe  samstwndes  fraa  Bergher  oc  [til^  SlwtthwoL 
Tha  bliffwe  the  saa  forlicthe  faderen  oc  sonen  at  forn<le  Gwttorm  matlhe 
selie  fornde  iordmwne  Bergher  oc  Smorbreckan  hwem  honom  tycthes. 
Til  meire  wissan  [tryc'  henge  wi  wor  incigle  fore  thette  breff. 

Bai^paa:  breff  vm  Bergh  i  Krogestsd  soghen.  —  Senere:  Kiebebreff 
paa  Smorbrecke. 

(0  Tilskrevet  i  Hargenen  med  Henvisning  hid.  --  (*)  Tilskrevet  oyerLinieo. 
"    O  I^J^n  ndsleUet. 
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Roger  Diiehrnrnt  onderrelter  Erkebiskop  Olaf  af  Throndbjeni  om,  at  ban  er 
adseodt  fra  Eof^land  (Newcastle)  i  Anledoing  af  en  Del  af  Erkebispens 
Tjenere  borltaj^et  Gods,  tilliörcnde  bans  Principaler,  af  bvis  Fuldmagta- 
brev  hao  bar  givet  Jon  feiste  eoKopi;  da  baade  denoe  og  Abbed  (rimiiar 
af  Halsmö  have  forsikret  bam,  at  Erkebifpen  vi)  erftatic  det  udcn  bans 
Videode  og  Villie  begaaede  Röveri,  og  da  ban  bar  bjolpet  bans  Tjener 
Jon  Skoi,  der  stod  paa  Reisen  til  SkoUand,  beder  ban  Erkebispen  snart 
at  bringe  Sagen  til  Ende  og  giver,  da  ban  selv  er  bindret  fra  at  komme 
til  Throndbjem  efter  sin  Bestemmelse,  Amt  UlbranistSn  Foldmagt  til  at 
bandle  paa  sine  Vegne. 

Erier  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  Flo.  2699).    Brevform; 

Spor  af  odvendig  Forsegling. 

589.  3  Juni  1529.  Bergeo. 

Vdmykelighe  ok  kerlighe  helss  forsenth  med  vor  herraJesa 
Christo.  Kiere  nadighe  herra  archibiscop  skall  eder  nadh  vittherligt 
Tara  ath  jeg  er  nw  wtsendheraffEngiandh  ok  her  tili  Norge  om  hwes 
deell  som  jeg  Torstha  ath  edher  liener  Jon  Teyst  haffuer  vnderviisth 
eder  nade  ok  jeg  fek  honom  wtscrififl,  poo  thett  macht  eller  vmboss* 
breffsom  meg  var  giffuet,  i  England,  po  hwes  deell  som  eder  tiener 
iok  wtaff  vorlh  ffolk,  ok  jeg  hadhe  achtedh  ath  komme  north  sielff,  ok 
taledb  med  eder  nade  ok  jek  fek  icke  vyndh  belyde,  Ok  nw  er  milh 
skjp  kommen  igen  som  jeg  kom  her  pa  ok  ij  andre  Engilske  skipe 
med.  Ok  wenther  jeg  ath  thi  willin  skondhe  seg  thet  snsrrest  thi 
kunne,  Hwerffor  beder  jeg  eder  nadhe  ath  i  villin  gere  vell,  ok  scriflwen 
meg  tili  igen  med  thet  forsthe,  eit  got  sware  her  paa,  hwort  ath  i 
willin  sendhe  thi  godzeth  heer,  eller  hwad  sware,  eder  nadh  villin 
giffoc  ther  po,  ath  jeg  matthe  vndervise  them  som  meg  baffuer  beffalth 
ok  vtsenthe  ther  poo,  Nadughe  herra  ok  verdogha  fadher  eder  nadh 
skall  forstaa  ath  thi  som  meg  hafTuer  wtsendh  pa  theres  vegne  thi 
gaffue  meg  wald  ok  macht  med  theres  breff  ok  jndsigle  ath  take  ok 
gifiue  po  theres  vegne,  likeviis  som  thi  sielff  nsrwarendes  vore,  som 
myne  breff  vtwiser,  Ok  eder  nades  tiener  Jon  Tiest  loffwedhe  meg  thet, 
for  han  foor  hedhen  ok  nordh,  ath  han  skylde  lalj  komme  thi  godhseth, 
sudher  ok  her  tili  Berghen,  ok  hwat  som  faltist  ther  po  som  er  icke 
tili  stedh  ath  jeg  matthe  faa  ther  like  fore,  Ok  skall  eder  nadhe  forstha 
ttb  abbot  Gönner  i  Halsnoy  klosther  baffuer  priiseth  edher  nade  heghe- 
ligh  for  meg  ok  sadhe  meg  thet  po  bans  halss,  ath  jeg  skyldhe  gerne 
b  thi  godseth  igen  nsr  som  jeg  kom  eller  nogen  bodskap  therfore, 
fonj  thet  var  icke  edhers  nades  vilie  ath  thet  rooff  var  giorth  ok  han 
▼Qdervisthe  oss  staar  ere  for  eder  nades  skyldh,  hwilfcet  vorlh  skip  ok 
folk  var  ther  hoss  honom,  ok  eder  nades  tiener  Jon  Scott  heiter  kom 
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ther,  ok  fek  han  skiping  med  vort  folk  til  fara  titl  ScoHand,  Ok  jeg 
screff  breffiier  med  honom  med  myne  handscriflfl  ath  skail  ffrielslighe 
feres  tillJngland  ther  som  jeg  er  hiem,  ok  thedan  äff  ok  jmie  i  Scot- 
land  vttan  alth  hinder  eller  akadhe,  ok  ther  po  gaff  jeg  abbot  Gönner 
myn  bandscriffi  ath  han  aknlle  icke  ther  akadest  i  hana  ferdh  po  eder 
nades  vegne,  kiere  nadege  herra  latj  meg  niwthe  myne  godhvilHe,  ok 
lather  thet  icke  forlengest  eller  fordragest  meg  ligger  ther  macht  poo, 
thi  skipane  ville  vara  skendelighe  til  reidhe,  Ath  jeg  ligger  beer  lenge 
som  jeg  haffuer  ok  giert,  thet  er  meg  ok  them  som  meg  wtsende  t3l 
litin  bathe  ok  eder  nadhe  jnthet  heller  tili  frome.  Ther  medh  eder 
nadh  gudh  alsmegtog  ok  sancto  Olano  beffallendes.  Scriptum  Berg» 
in  die  sancti  Eraamj  episcopi  etc.  etc.  xxix. 

Eder  nadhe  tili  tieneat  ok  yilie 
Rodgenis  Dischant  etc. 

Kiera  nad(ig)e  herra  jeg  haffaer  beffalth  thenne  brefiwisare  An( 
Wlbrantsson  mit  Ymbodh  ath  gere  pa  myne  vegne  ok  vnderyise  eder 
nadhe  yttermeere  met  beffalling  likenriis  som  jeg  neerwarserendes  war  i 
alle  trooskab  hoss  eder  nadhe. 

Udtkrift:  Nadoghe  herre  ok  verdoghe  fadhcr  i  gudi  biscop  Olef 
archibiscop  i  Trondheim  edmykelighe  etc.  tilkommendes  thette  breE 

Bagpaa  med  ErkebUpens  (?)  Haand:    Bng(land). 


John  BUtUione  oa  Oeorgu  Dmelle,  Bor^ere  i  Newcastle,  bede  Erkebukop 
Olaf  af  Throndhjem  om  at  hj«Ipe  deres  Foldm^iflig  Roger  DUthamA  ü 
at  erholde  gjengiyet  eller  erstattet  det  af  Norske  SflrOyere  CagneSkibTt^ 
ffava  U  gripe  de  Roeiinädle  der  var  ladet  med  deres  Varer,  love  it 
ajöre  ham  Gjeotjenester  i  England  og  at  skaffe  harn  det  EngeUke  KM, 
hvoraf  han  har  sendt  Pröve  med  Cregkionj  eller  noget  bedre,  om  det 
maatte  Anskes,  samt  bede  ham  ei  at  forsmaa  den  Gaseognenm^  som  de 
OTersende  ham. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nonke  RigsarkiT  (HAoch.  Saml.  Vo.  2867).      Brerfoni; 

Spor  af  ndyendig  Forsogling.    Feilfaidt. 

590.  8  JoDi  [1529'].  NewcAStle. 

Keverendissimo  ac  merito  catholico  viro  Olaao  arcbiepiscopo 
Jndroacensi  etiam  sedis  apostolice  iegato  sui  humiles  et  devoti  Johannes 
Blaistone  et  Georgina  Davelle  ville  Noai  castri  in  Anglia  inter  ceteros 
minns  dignos  combnrgenaea  aalotea  dicant  plorimas.  cum  naper  ex 
fidedignorum  relacione  accepimna,  qnod  te  invito  et  inconsolto,  pinü 
qoidam  tui  nationia  (qua  fulciti  auctoritate  neacitur)  in  alto  mari  oavio 
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folgtiiler  imnciipfttaiB  fle  grype  de  Rossindaille  nostris  onnstam  marci- 
nooijs  noper  spotiaroitt  ac  dioersa  marcimonia  inde  depredarant  ac  in 
predam  convertanint,  gavisi  tarnen  ad  (uas  manus  eadem  pervenisse, 
quem  fama  novimas  (ob  iusticie  zelum)  nonmodo  delinquentes,  taa 
auc4oritate,  vltinio  supplicio  panire,  quin  et  proprietarios  bonorum  con- 
digna.  canonicaque  restitucione  satisfecisse,  da  tua  ineffabili  pietate  con- 
fidentes  paternitati  tue  in  visceribns  caritatis  requirimus  et  rogamus  quate- 
nos  factorem  nostrum  Rogerum  Dichaunt  auctoritate  nostra  procuratoria 
sufficienter  et  litteratorie  fulsitum  et  ad  hunc  effectum  destinaturo  de 
(jnibasdam  marcimonijs  a  nobis  per  piratos  huiusmodi  soblatis  et  ab- 
dnclis  soper  quibus  Inculenter  docebit,  secundum  tue  consciencie  arbi- 
Iriom  et  sollte  tue  iusticie  complimentum  et  ministracioneiti  bactenus  in 
consimilibus  consuetum,  audire,  et  auditnm  credulitatem  adiiibere  ac 
benigne  tractare  valeat  tua  summa  paternitas  adeo  vt  eius  lustis  pe- 
licionibos  inclinata  restitucionem  seu  saltim  condignam  satisfactionem 
inde  consequi  valeamus,  Noverit  deinceps  tua  reverendissima  paternitas 
et  legacionis  potestas  quod  quicquid  hoc  in  regno  Anglie  commoditatls 
cupeas,  cognito  tui  voluntatis  desiderio  ad  nulum  omnia  procurabimus 
el  indilate  destinabimus,  et  quia  fidelis  Creghlone,  presentium  lator  de 
panno  Anglicano  Tsui  tuo  (vt  refert)  necessario  nos  instruxit,  et  ex- 
emplar,  eiusdem  penes  nos  dimisit,  nos  pro  posse  circa  votum  suum  vi- 
gillabimus,  et  si  preciosora  cupeas,  de  tuo  cerciorato  catholico  desiderio 
ioxta  fires  nostras  indilate  providebimus,  pie  intercedentes  vt  vinum 
Gasconicum  pervi  precij  paternilali  vesire  reverendissime  hac  vice  de- 
sÜBatom  gratanter  recipere  et  vti  valeas,  tua  valeat  summa  paternitas 
et  reverendissima  metropolitana  dignitas  in  visceribus  lesu  Christi. 
Raptim  a  Novo  castello  in  Anglia  sexto  idus  Junij. 

oratores  veslr.  bumilimos 

Johannes  Blaiston 

Georgius  Davelle 
Cdskrifi:  Revercndissimo  in  Christo  patri  et  domino  domino  Olauo  dei 
gratia  Jndroscensi  archiepiscopo  et  sedis  apostolice  legato  tradentur  hec. 

Ba^aa  med  Erkebispeos  (?)  Haand:  Äff  Engeland. 

(^)  Brevet  ligger  i  Manch.  Saml.  ved  deUe  Aar,  men  maa  dog  antagea  eldre 
eod  foreg.  Brer,  hvori  del  vistnok  onitalea ;  dek  er  derfor  fonnentlig  fra  Atretl528. 
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Dmd  FaUumer  i  l^eith  «rarer  p«a  Erkebukop  Olaf»  Foretp^rgiel,  et  hu 
fOrst,  oaar  begges  Koldmsgtlge  og  Tjenere  i  Bergen  bave  opgjort  Sages 
angaaeode  det  bortlagneSkibogGods,  vil  knone  opgive,  brad  der  endo« 
af  det  sidste  maatte  mangle,  lover  at  sende^  bvad  han  bar  6Dsket  affa 
og  Kltede^  samt  beder  ham  om  lignende  Tjeneste  med  Heoiyn  til  dei, 
han  sely  maatte  önske  at  faa  fra  Norge. 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  Ro.  2714).    BreTfom; 

advendig  forteglet  med  Vaabenaegl. 

591.  15  Juni  1529.  Leitb. 

Keaerende  pater  meum  hamiliioe  recommendo  seroiciom  pa- 
ternitatj  vestre.  Vestras  a  veslro  seraitore  presencium  latore  acceji 
liCteras  cupientes  me,  vestram  paternitatem  certificare,  qae  bona  cam 
vnacum  mea  naui  de  qua  conquestus  fui,  quibus  respondera  oescr 
donec  factores  et  seruitores  mei,  per  vestre  paternitatis  seraitores  et 
factores  in  Birrone  de  dictis  bonis  et  naui  satisfacti  faerint  et  compoto 
reddito  de  bonis  perjpsos  receptiset  habitis,  rescribam  paternitatj  vestre 
cum  proximo  vestro  seraitore  istoc  venientj  que  bona  recepi  et  qoe 
restant.  Et  si  sint  aliqua  bona  in  istis  partibus  que  vestra  patemilas 
peroptat.  vina  videlicet  pannj  ianej  cuiuscumque  coloris  aut  bonitatis, 
ador  de  partibus  Gallie,  post  notificationem  cum  dicto  seraitore  veotaro 
remittam  huiusmodi  vestre  paternitatj,  ad  vestre  libitum  voluntatis.  Et 
paternitatj  vestre  ad  eundem  effectum  scribam  que  bona  cupio  e! 
mihi  maxime  conueniunt  in  partibus  Noruegie.  Jta  vt  paternitas  Testn 
faciat  pro  me  penes  ea  que  acquirenda  sunt  apud  vos.  Sicoli  e|;o 
faciam  pro  vestra  paternitate  in  istis  partibus  Scotie.  Et  vestram  pa- 
ternitatem deus  optimus  conseruet  *jncolumen.  Ex  oppido  de  Leith  io 
Scocia  quintodecimo  mensis  Junij   anno  salutis  (vicesimo)   nono  sopn 

miliesimum  et  quingentesimum. 

EgenhaDndigt:  zor  at  Dauid  Falkner 

wyt  my  band. 

Med  den  forste  Haand:  per  vestre  paternitatis  humilem  semitoreD. 

Udskrift:  Reuerendo  in  Christo  patri  et  domino   domino  episcopo 

Drondalie  jn  Noruegia  etc. 


Kong  Frederik  anderretter  det  N&rske  Rigsraad  om,  at  han,  iser  ved  maege 
fremmede  Gesandters  Ankomst,  er  forhindret  fra  at  komme  til  Oslo  efter 
Bestemmelsen,  hvorfor  han  affaerdiger  sin  SAn,  Bering  Chrittiern,  ^ 
nogle  Danske  Rigsraader  derben  for  at  forhandle  om  Rigernes  Aoliggeader 
og  beder,  at  Rigsraadet  der  vil  oppebie  deres  Ankomst 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  20).     BreTforiD; 
Heiark  med  Spor  af  ndvendig  Forsegl.    (Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  6(M). 
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592.  n  Juni  1529.  KjObenhi 

Predericns  dei  gracia  Dacie  ScIiDoram  Gothorninque  rex 

jn  regem  Noroegie  eleclus  dax  SlesaJcensis  Holsecie  el 

r  remissa  renerencia  cum  nostro  sincero  fanore.    Kiere  ht 

oc  venner  wiider  all  soin  wij  elher  liilforn  haETue  tiilscreffuell   all 

wiszeligen  nu  lull  sanclj  Hansze  dag  mjtlsomtner  ville   wnrelt  ' 

Wpslaa    oc   Iher  annammett  wor  kongelige  kroning  oc  hiulpelt 

eiber  baer  mand  falinge  oc  rüge  log  oc  reit  oc  wij  nu  Iher  fore 

kommen  hiidt  tiill  K»penhauffn  paa  samne  reytze  oc  baffde  no  vis 

■igen  formodett  oc  agllelt   oss   (üdt  jnd  i  riigelt  tiill  etber  Iha 

Dinge  adtskiitlige  merkeltge  orszager  sküldt  som   wore   riiger  I 

marckea  Norge  oc  wore  *rerslomdom  ere  storligen  oc  merkeligen 

legeodes  oc  besenderligen  fore  merkelige  wdllenske  berrers  oc  Ter 

keyserlige  roails.  konngen  aflT  Frankeriigs  konngen  af  Vngers  koni 

gen  äff  Pollens  oc  andre  fersters  szendebudt   oc   ambasialer  som 

mett  lUer  ferste  visszeligen   Formode   oc   venthendes  ere  liiil  os 

komme  hiidt  jnd  i  riigett  Danmarcken  oc  wij  fore  sliig  merkelig  ha 

oc  Jeligheds  akiildt  som  riigerne  oc  wore  ferstorodom  nu   paa  he 

kwade  wij  ycke  tber  fore  selffoe  personligen   komme  lüdl  tiill  N 

pM  Ihenn«  lüdl  oc   wij  nu  Iher  Tore  wille  mett  Ibet  aller  ferste 

skiicke  tiidl  jnd  i  riigeti  tiill  Opslaa  hegborne  ferste  herlog  Chris 

war  kiere  gen  mell  noger  äff  worlt  elskelige  Danmnrcks    rüges    : 

iDDi  mett  elher  gchulle  handle  wore  oc  wore    'riigeres  oc   Ihcss 

blfggcrs    gaffn    beste  oc  begtRod.       Thij  bethe  wij  elbcr  kerligen 

na  tiilslrde  oc  forsamblede  ere  w(ij  Wpslaa  alhij  wele  etber  Iber 

lege  nogen  fege  lüdt  oc  Iber  mell    ycke  lade  elher  waere  besuc 

tiill  saa  lenge  forne  wor  kiere  sen  oc  wore   mend    oc    raadi   tüd 

elher  kommendes  werde,    wore    sküb    som    mett    Ihennom    tüdt 

scbnile  ligge  allingest  szegelrede  oc  melt  Ihet  ferste,    nest  guds 

tiill  etber  wenlendes  ere  her    epther  mwe  i  wiide  atl  rette   eihe 

ville  wij  Ihel  kerligen    oc    gerne    meti    elber    forschÜlle  oc  beki 

Jn  Cbristo  valete.     Ex  Castro  nosiro  Haffnensi    ipso  die  beali  Bol 

gbbitis  anno  elc.  mdxxix  nosiro  sob  signelo. 

Udikhfi:  Reuerendissimo  ac  reuerendis  jn  Christo  pelribus  do 
nchiepiscopo  episcopis    prelalis  strennis  mililibus  ac  militaribus 
iiliiriis  nosiris  Nomegiam  jnbabilantibas  conionclim  et  diuisim 
siocere  düectis. 
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Hr.  Hemrik  Krummedike  bereiter  Erkebiskop  Olaf,  at  bans  Seodebnd  AnU, 
da  Bispen  af  Sjaeland  ved  ha  na  Ankörnst  var  död,  bar  benvendt  si^  til 
harn  om  at  befordre  Erkebispens  Eriader  bos  Kongeo  og  Rigiraadet,  pai 
bvilke  ogsaa  Kongen  bar  givet  godt  Svar,  ligesom  deone  ikke  hir  villei 
afgjöre  noget  med  Hensyn  til  Hr.  Vincenis  Lwufes  Klager  orer  btm  pai 
egoe  og  Svigermoderens  Vegoe  i  Anledning  af  berövade  Forieainger  of 
Godfl,  förend  ban  bar  bört  Erkebispens  Forklaring;  yderligert  skalle  d« 
tales  ved  i  Oilo,  og  imidlertid  tager  Hr.  Henrik  efter  Erkebispens  odUlta 
Önske  altid  dennes  Parti,  bvor  Anledning  gives. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norsfce  Rigsarkiv  (Muncb.  Saml.  No.  2814).    BreTforn; 

ndvendig  forsegiet. 

593.  17  JuDi  1529.  Kjdbenhavii. 

Myn  ydmyge  kierlig  belszenn  tilforne  sendi  eUiers  nade  net 
wor  herre.    Werdigeste  werdughe  fader  kiaare  herre  will  ethers  nade 
werdea   atwide  at  then  tid  ethers  nades  sendebad  Arrild  kom  hidltül 
wor  kiiereste  nadigeste  herre,  tha  wor  then  gode  herre  bispen  äff  Sidaiui 
dadt  tha  kom  elhers  nades  budt  tili  nieg  oc  badt  meg  at  ieg  skik 
forferdere  ethers  nades  serende  tili  wor  kisreste  nadigeste  herre  thesfi- 
gest  tili  the  gode  herrer  Danmarcks  rigens  raadt.  hues  ieg  oc  gior4e. 
Och  swaret  wor  kisreste  nadigeste  herre  aldelis  well  tili   alle  elhers 
nades  erende,  oc  setther  stoer  loffue  tili  ethers  nade,  haffde  oc  oogen 
dage   fer  ethers   nades  budt  kom.   doctor  Vincentius   siih   bodt  och 
scbriffuelse  boes  wor  kicereste  nadigeste  herre  oc  gaff  stoer  klage  paa 
ethers  nade  at  ethers  nade  haffde  ladet  thage  bans  forlsning  fran  banum 
som  han  haffuer  äff  wor  nadigeste  herre.    Och  thesligest  schulde  ethers 
nade  baffue  ladet  thage  fran  bans  husfraes  moder  hindes  forlenning  oc 
yij  eller  viij  äff  hindes  gorde  och  mere  end  xx»  marc  i  selff  giild  oc 
wäre,  oc  fick  han  ther  ingen  schriffwelsze  paa  äff  wor  kisreste  nadigesle 
herre,  andet  end  wor  kiaereste  nadigste  herre  swaret  ther  tili  at  han  wisthe 
icke  buadt  trcetthe  ethers  nade  oc  banum  emellom  wor  kommea,  oc  thef 
fore  icke  künde  giere  ther  noget  tili  oc  ey  wilde,  fer  bans  nade  haffde 
thalet  eller  ladet  forfare  boes  ethers  nade  ethers  nades  willie  oc  baes  ethers 
nade  baffde  ther  vtj  atsige.  Och  formoder  ieg  at  bans  nade  haffuer  scbreffiiil 
ethers  nade  tili  om  alle  srende  ydermere  will  ieg  well  giffe  ethers  nade 
tilkiende  nar  gud  will  wij  komme  tili  sammen  i  Opsloo,  som  ethers  nade 
schroff  meg  tili  tilforne  at  ieg  skulde  sware  goth  tili  ethers  nades  Ihale  huor 
oc  nar  ieg  ther  noget  berde  ethers  nade  anrerendes  war.  tha  maa  ethers 
nade  wide  at  ieg  haffaer   thet  giort  oc  saa  giere  will  i  tbee  oc  alle 
andbre  made  som  ieg  willde  ethers  nade  meg  giere  schulde,  ochhoor 
jeg  kand  wiere  ethers  nade  tili  willie  oc  kierlig  tieniste  will  ieg  altid 
gerne  gere.  her  met  ethers  nades  werdigheit  gud  befalendes  tili  ewige 


lidL     Schreffiiit  paa  Kiepnebaffii  slotb   sanclj  Bolnlpbi  dag  aar  e 

indnix^. 

Bthers  nades  ydroyge  Ihroe  thienere  oc  ven 
Hinrick 

Krommedige    "'*"*'■ 
üdikrift:    Verdugesthe  fadher  mel  gudt  her  Oluff  archebiscop  v 
Tniodbiem  ydmygeligen. 

Bifpia  med  Erksbiipaoi  (?)  Hitnd:  ber  Renric  Krummedick. 


Ir.  Vmemti  Lurngt  bcratter  Ur.  Eift  BiU»,  al  hin  vg  hn«  (ST>|ter)mili 
?n  hftri  (Puttdailer}  v«d  Ankomtnn  lil  Oilo  24  Juni  farcfandt  X( 
gBU  Aftcaen  brnd  aDkoniiie  Bud  med  EflarretDiDgca  om,  it  b«D  leJT ' 
biodret  fra  *t  komm«  lil  Otlo  til  dio  berimmedf  Kroning,  men  at  1; 
TÜda  «eade  «o  SOn  og  nogle  Dauke  Ripraader  derheo  Tor  al  bandl 
Forening  med  del  Norake  Rigiraid ;  eo  Hanaik  fri  Throndhjeni  bir  ofi 
bragt  Erhebiakop  Olaft  UndikyldniiiK  for,  al  ban  ikke  kao  nede,  bvill 
Hr.  Vincent*  kan  anier  for  Udflagter,  da  det  na  er  Qerde  Gang>  bin  hd 
drager  lif  for  it  ndfOre  KroniageB. 


594.  30  JuDi  1529.  Osl 

Veoligh  kerb'gh  biilsgen  alltiid  lilffornn  send  met  vor  ben 
Eene  ber  Eske  Trende  on  synderügh  godo  venn  maa  i  vide  al  my 
inodber  fnv  Jngcr  oc  jegh  komme  hiid  tüll  Opslo  mel  behoUenn  reyi 
incte  Batis  dagh  oc  fwnne  (her  for  osa  kongelige  ma^i  vor  kerii 
iidige  herria  jactb  oc  bwd  om  afTthenen  tiillffoernn  indk«mne  met  [ba 
scriffuetsse  tiillNorigis  rügis  raadt  lyendis  at  bans  nade  for  mercbeli 
verff  oc  erendis  skyltdt  bans  nadis  land  ritge  oc  farstendemme  andr 
rendis  saa  oc  for  keysserlige  mati  oc  bogborne  fersthers  oc  kongfai 
tff  Praacheriige  Engelandt  Vngerenn  Skoltland  oc  Porlhegallenn  ma 
cltelige  afflbatziatlhers  tiÜI  segb  dagligen  formoendig  tilkwrast  jngelei 
kwnoe  personligen  giffue  segh  hiid  tüll  Opslo  paa  Ihenne  tiid  sy 
kongelige  kroningb  vnd&angendis.  Dogb  ville  banss  nade  indskic 
mel  alier  anariste  hanss  nadis  berre  senn  hartwgb  Chrisliernn  n 
nogre  afT  Danmarcbs  rigis  raadt  som  met  Norigis  rigis  raad  bwer  ma 
ÜU  l>gb  oc  ret  hielpe  skall  begerendis  Iber  fore  Norigis  rigis  rt 
ktr  i  Opslo  banss  nadis  berre  sens  tilkwmst  ville  forbie.  Äff  Uie  bi 
sQu  i  skiccbede  tüll  erchebispenn  äff  Trwndfaem  haffuer  iegb  end  i 
rolhet  iff  fomwmmet  andel  end  tbem  skulle  twifile  fast  paaet  i  Trwndbi 
Od  thel  skulle  vere  elbers  tienere.    Er  her  komen  en  äff  erchebispt 
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chanicher  met  breflf  tiill  raadet  lyendis  at  hand  for  krigh  oc  orloffsom 
nw  er  bode  tiili  lands  oc  tili  vands  jngeledis  paa  Ihenne  tiid  kand  kon- 
gelige  ma^  kreningh  besege  *kwnne  etc.  Oc  effther  thii  thet  er  nv 
then  Gerde  tiid  haod  kongelige  inatz  kroningh  weyret  oc  affslaet  haffner 
er  ther  got  at  formerche  hwad  meningh  (her  vndher  er.  Jtem  kom- 
mer hiid  met  hartugh  Criistiernn  hanss  nadis  ferstinne  bispenn  ag 
Vendszysscll  bispenn  äff  Viborgh  her  Henrich  Krwmmedige  mynd  bro- 
dher  her  Owe  Lunge  her  Jehann  Oxe  her  Otte  Krwmpenn.  Kerre 
frende  bether  iegh  ether  gerne  i  viile  ramme  oc  vido  myt  beste  inji 
frauerelsse  oc  scriiTue  megh  tiill  om  alle  honde  erende  met  thette  samne 
budt  tiill  bage  ighenn  vill  jegh  i  alle  erlige  tilbarlige  made  met  elher 
alltiidt  kerligen  gerne  forskylle.  ladher  frwer  oc  jomffrwer  begr«« 
ether  met  mange  twsende  gode  netther.  Beffallendis  ether  gddt  Datin 
i  Opslo  onsdagen  efilher  Petri  et  Pauli  ap(osto)Iorum  anno  etc.  mdxxa 

Vincencius 
Lunghe        "'"■«' 
Udskrift:  Erligh  velbyrdigh  mand  oc  strenge  riddher  herBskeBilie 
heffwitzmand  paa  Bergenhus  aynd  kerre  frende  kerligen. 

(')  lfd®>>  ndslettet. 


Koog  Frederih  (/),  der  ved  andre  magtpaaliggeode  Sager  er  hindreC  fra  at 
komme  til  Oslo  til  den  berammede  Kroning,  beraidmtefrtiger  «in  Sli 
Hertag  Christian  og  fire  Danske  Rigsraader  til  at  begiye  sig  derben  os 
i  Foreniog  med  det  der  forsamlede  Norske  Rigsraad  at  afgjöre  de  for 
Herredagcn  indkommende  Sager  med  samme  Yirkning,  aom  om  han  seU 
persoDÜg  var  tilstede. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  22). 

Seglet  vedhsnger. 

595.  30  Juni  1529.  igöbenhavo. 

Wyr  Friderich  vonn  gots  gnadenn  zw  Dennemarckenn  der 
Wendenn  vnnd  Gotlhenn  khunig:  erwellher  kunig  zw  Norwegeno. 
hertzog  zw  Sleszwigh:  Holstein:  Stormarnn  vnnd  der  Dithmerschenn 
graff  zw  Allenburg  vnnd  Delmenhorst:  thuen  kunth  vor  alszweme: 
nachdem  wyr  vorhinmals  denn  erwirdigstenn :  wirdigenn:  jn  gottherrnn 
erlzbisschoffenn:  bischoffenn:  prelatenn:  ritternn:  eddeleutenn  vmszers 
Teichs  Norwegenn  vnnd  den  gemaynenn  desselbigenn  jnwonere  zuge- 
schriebennhabenn:  das  wyr  gewysziich:  auflf  den  Joannis  zu  roitszom- 
mer  wolthenn  zu  *Obszolo  erscheinenn:  vnnd  dar  entpfangenn  vnnszer 
khoningliche  kröne:  darbeneffenst  eynen  jedenn  zw  rechte  *bebelffeon: 


1529.  609 

[lohabeon  wyr  darumb  vns  perszonlich  hieher  jnn  vnnszer  Stadt  Copen- 
digenn  getngel  vnnd  gedacbtenn  dieselbige  raysze  zauolbringenn: 
^yll  wyi*  aber  durch  mergkliche  vrsach:  dar  ahne  vnnszem  reiche 
fennemarckenn  vnnd  andere  vnnszere  furstendhome  vhill  vnnd  hoch- 
elegen  auch  staeth'che  potschafft:  geschickte  ambasiat:  von  kayszer- 
chermaitt:  khoninglicher  wirdenn  zwFranckreichzw  Vngernn:  Polenn: 
DDd  sonst  andere  furstenn  hie  bey  vns  jm  reich  teglich  hierzukommen 
ns  vormaten  zw  szolicher  vorgennmmenn  raysze  bey  euch  zuerschei* 
an  sein  vorhindert  wordenn:  Darumb  szo  habenn  wyr  nhu  dohin 
[eschickett:  denn  hoichgebornn  furstenn:  herrnn  Cristiann  vnnszernn 
iebenn  shon:  myt  sampt  etlichen  vnnszers  reichs  zw  Dennemarckenn 
eihe:  als  nhemlich:  denn  erwirdigenn  jnn  gott  herrnn  Stigge  Krumpen 
ischoffzwBorlohm:  her  Heinrick  Krummendick  Otte  Krumpenn  rittere: 
und  KnuthGuIdensternn:  vnnd  ebne  samptlich  myt  den  erwirdigstenn: 
rirdigenn  jnn  gott  herrnn  ertzebisschoflf  bischoffenn:  prelatenn  rittern 
rnnd  eddelleutten  vnnszers  reichs  Norwegenn  rethe:  denhun  verszam- 
m\\  werdenn  zu  dyeszen  reichstack  zu  Obszelo  vulmacht  gegebenn 
znuorhandelen  der  beide  reich  euigs  bestands  vnnd  bests  vnnd  zu 
fiyderlegang  aller  zwidracht  vnnd  vneynickait:  szo  sich  allenthalbenn 
;rfoodenn  wirdt  vnnd  erhelteten  zwischenn  vnnszernn  vnderszasszenn 
DO  reich  zw  Norwegenn  vnnd  zuuerhelffenn  jedem  arm  vnnd  reich: 
Be  vor  szie  erschienen  werdett  vnnd  vnrecht  geschiehnn  js:  szo  vhill 
>lsze  recht  js  nach  Norgischenn  rechte  vnnd  guther  alter  gewanheit. 
W  wes  hoichgemellher  vnnszer  lieber  shun  myt  sampt  vorgenanthenn 
rnnszernn  liebenn  rethenn  Denisch  vnnd  Norgisch  vonn  vnszert  vnnd 
ier  beide  reiche  wegenn:  dar  thuen:  handelenn  oder  beschlisszenn 
mdenn  dieweill  szie  aldar  vorszammelt  sein:  soll  vnnd  mach  bey  ful- 
Dachtt  bleibenn:  gleich  ab  wyr  doselbst  myt  eigener  perszonn  vorhan- 
lenn  vnnd  jegenwerdich  werenn:  Datum  aufF  vnszerm  slosz  Copen- 
lagen  mithwochens  nach  Petri  vnnd  Pauli  apostolorum:  anno  etc.  xxix^. 


Kofi^  Fredertk  I  meddeler  sin  Sön  Itertag  Christian  og  de  fire  Danske  Riga* 
raader,  der  sendes  til  Norge,  en  Inttrueiion^  hvori  det  paale^ges  dem  at 
s6ge  at  forlige  de  indre  Stridigheder  i  Ri^et,  at  trieffe  hensigUmfessi^^e 
Fora Dsta Uni oger  med  Heosyn  til  Lenenes  Forvaltning  og  Kong  Ckrisiiem 
ll.t  miilige  Tilkangere^  at  underhandle  med  det  Norske  Rigtraad  om 
Sladfsstelse  af  de  tidligere  mellem  Rigerne  bestaaende  Traktaier  og  at 
anderrette  samme  om  Kongens  Bestripbelser  for  at  erholde  Vthen  tilbage- 
givet  fra  Sverige. 

F.flfrOrig.  p.  Perjp.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  23.  a).   Seglet  mangler* 
VIII.  39 
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59«.  30  Juni  1529.  Kjübcnham 

Jnstruction  vnnd  geschefTt:  die  fürstliche  :g:'zw  Holstein: 
her([zog  Crisliann  myt  sampt  denn  erwirdige]nn  jnn  goU  herrnn  Sljgge 
Krumpen  bischoff  zw  Borlom:  her  Heinrick  Krummendick:  h[er  Olk 
Krampen  rittere :   vnnd  Knuth]  Guldenstern  Dannemircks  reicks  reihe: 

durch  vnnd  vonn  khoninglicher  wirde  zw  Dennemarcken 

[auff  jrer]   raysze  jnn  Norwegenn  aaszzurichtenn  \m 

zubesturenn:  beuoihn  js  wurdenn:  Zum  erstenn  das  s[zie  jnn  allcA  ji 
bestjs  thun:  das  szie  mugen  vortragenn  vnnd  vorgleichen  deo  laoct 
vnnd  vneynickait:  de  dar  ys:  zwischenn  des  reichs  r[6then  vond  den] 
gemaynen  jnwonerenn   des   reichs   Norwegenn   das  solichs  zo  eyoea 

guten  vortrack  vnnd  eynickail:  beigelegt  vnnd  k zwiscfadui 

arm  vnnd  reich  zu  recht  oder  gutliger  weysze  entscbidenn  mack  ver- 
denn:  Zum  anderenn  das  szie  derg[leichenn  m]yt  denn  reichs  reileoo 
doselbst  helffen  jderman  arm  vnnd  reich:  szouill  alsze  recht  js:  u^t 
gunst:  gifR  noch  gäbe:  na[ch  erjweisung  des  Norgiscbenn  recbU:  niclt 
alther  gewanbeit:  Dergleichenn  das  szie  auch  betracbtenn  vnnd  erfanrn: 
w[elchs]  lehnn:  die  zu  denn  siosszerenngehorenn:  gelegenn  vood  p- 
nossick  sein:  das  sie  mogenn  zw  den  slosszernn  gelecbt  werdeoniA 
der  enthalthung:  auf  das:  das  khoe:  maitt:  nicht  alle  jar  zu  der  behd 
zubus  oder  Zulage   zu  dem    von  dem  seinen  andern  eigcnthumb:  ils 

seine  kho:e  durchleuchtigkeit  biszher  gethaenn  habenn  ge 

ffen:  vnnd  welchs  lehn:  darnach  vber  bleibenn:  das  szie  denoe  vor» 
lehnet :  werdenn:  leutten  die  dem  reiche  douon  nutzlich  dien[st  aiachenjii: 
doch  das  szie  myt  dem  alder  ersten:  das  kho^:  w:  antzeigenn  solleati 
vnnd  schrifniich  zuerkennenn  gebennab  seine  [khoe  maitl.]  welche  lelus 
sie  vorlehnt  habenn:  befulbordenn  vnnd  bewilligenn  woUenn:  Jteai  dis 
szie  auff  das  aller  vleissigst  erfarnn  vnnd  verkuntschaffennlasszenn:» 
daselbst  jm  reich:  etliche  vorhandenn  werenn:  oder  vordechtiig  gehaltea 
wurdenn  die  koning  Cristiernn  anhengick  sein:  das  dieseibigenn  nsci 
geburlicher  weysze  mugen  gestraffelt  werdenn:  Das  szie  auch  vorbao- 
delenn:  bey  des  reichs  rethenn  zw  Norwegenn:  das  die  briefle  vJoiK! 
vorsziglung:  die  gemacht  vnnd  gegangen  sein  zwischen  diesze  beidi 
reiche:  mugen  bey  macht  pieibenn:  dieszen  beiden  reichen  za(mgujti 
vnnd  frummen:  Dergleichen  das  auch  denn  rethenn  doselbst  zaerken« 
nen  gebenn:  das  khoe:  durchleuchtigkeit  vnnd  de[s  rejichs  rethe  zw 
Dennemarckenn  habenn  vorhin  oStmals  zugesihriebenn  vnnd zoerkeooN 
gegebenn  khonincklicher  wirde  etc.  zu  Swedenn  belanged  Wygen:  das 
dasselbigk  widderumb   zum  reich  zu  Norwegenn  kummen  muge:  Sm 
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habenn  kboe.  w:  zw  Detinemarckenn  etc.  abermals  des  Tiincl  anders 
halb  an  boichgenenthen  khoning  zw  Schwedenn  etliche  rcAe  geschickt : 
das  myt  seiner  khon:  w:  gentziich  zohandelenn:  szo  bald  szie  widde- 
nimbkaninien :  ynnd  was  dieselbigenn  erlangt:  soll  jhne  zum  scbirstenti 
[aiitgetheill]  werdenn :  Auch  sonst  alle  andere  gelegenbeit  vnnd  nottorfil. 

die  jin  reiche  vorhandenn:  vnnd  hie nn  sein:  do  khoe  maitt 

Tnnd  denn  beidenn  reichenn  angelegenn  js:  myt  deme  pestenn  ziibe* 

trachtenn: [vnnd  son]st  do  jn  zuhandelenn  wie  khoe: 

maitt:  das  zu  euch  vorszihett.  Datum  auflf  vnnszerm  slosz  Copenhage[n 
nilhwochens  njach  Petri  vnnd  Pauli  apostolorum  anno  etc.  xxix®. 


KoDj^  Frederik  i  underretter  N&rget  indhyggere  onl,  at  hao,  da  hao  selv  Ted 
vigtin^e  Forretninger  er  hindret  fra  at  komme  derheö,  aendef  sin  Sön 
Herioif  Ckrisiian  ind  i  Biget  for  at  bjslpe  eahver  til  Rette  og  beder  og 
befaler  derfor  alle  at  adlyde  og  bSstaa  faam  som  Kongen  selv. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  23.  b). 

Seglet  vedbaDDger. 


PA« 
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Wyr  Friederich  vonn  gotts  gnadenn  zuw  Dennemargkenn  der 

Wenden  vnnd    Gottenn  koningk   erweiter  koningk   zuw    Norwegenn, 

hertzog  zuw   Sleswig,   Holstenn  Stormarnn   vnnd   der   Dytmerschenn 

graue  zuw  Altenburg  vnnd  Delmenhorst  wunschenn  denn  erwirdigestenn 

wirdigenn  jnn  gott  hernn,  ertzebischoffenn,  bischoffenn  preisten  ritteren 

eddelleutenn,  burgerenn  pawrenn  vnnd  allen  jnwonerenn  vnnses  reyches 

iXorwegenn  vnnser  gnad  vnnd  gunst  zuuor.    Liebenn  getreuwenn,  nach- 

deine  als  wir  etlicher  trefflicher  vrsach   halb   nycht  kunnenn  selber 

ynns  jnn  eigener  person  jns  reych  bey  euch  erfugenn,  So  habenn  wir 

oubn  zw  euch  hinein  geschicket   denn  hoichgebornen  furstenn  heretin 

Cristiaenn  vnnsernn  liebenn  shun,  aldar  vonn  vnnser  wegenn  eyn  zeyt- 

langk  zuuorharrenn,  vnnd  jedereman,  arm  vnnd  reych,  die  Vor  seiner 

liebe  erscheinen  recht  zuuorhelffenn,   Darvmb  pittenn  vnnd  gebietenn 

wyr  samptlich  vnnd  eynenn  jedenn  besunderlich,    das  jr  jnn  vnnserm 

nycht  darseynn,   seiner  liebe   gehorich   volgaflflich  beystendich,   vnnd 

gleich  vnns  selbest   gehorsam  seyth  vonn  vnnserent  wegenn,  jnn  der 

geslalt  als    seine  liebe  euch  wird!  antzeigenn  laissenn,   Dergleychenn 

piiten  vnnd  gepietenn   allenn  vnnszernn    amptleutenn   vogedenn   vnnd 

ä'ienn  anderen,  die  vns  vnnd  vnnsers  reychs  Norwegenn  sciosser,  houe, 

iehnn  jnhabenn,  do  seine  liebe  wirdl  hinkommenn,  seine  liebe  myth  dem 

liestenn,  vnnd  allem  gntenn  vorfurdert,  vnd  solliche  sciosser  hou^  vnnd 

39* 
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lehne  offeno  staenn,  vnnd  einziehenn  laisset,  aach  daselbest  myth  guter 
▼nderhaitang  besorget,  vnnd  wes  seine  liebe  mehr  bedarfflich  jst, 
gleych  ob  wir  personlich  seihest  do  vor  handenn  werenn  forfbrdertt, 
behnlfiflich  seyth,  vfind  also  jnn  diesem  euch  gotwillich  fyndenn  lalssei 
Datum  aaff  vnserm  scios  Copenhagenn  midtwekens  nach  Petij  el  Paul 
apostolomm,  anno  dominj  xvc  vnnd  xxix  vnder  vnnserm  koniglichi 
aecret. 


Antögning  fra  AMen  og  läagmtmdau  i  Norf^e,  aogaaende  PrirUe^er, 
Rettergang,  geutligt  Gods,  Kjöbegods,  Sedegaarde  og  Mageakifter,  Tini 
frihed,  Skatter  ogOprettelseafet  Jom/riiikio«fer,  (beslemt  til  at  foreh 
Kong  Frederik  I  Ted  bans  Ankörnst  til  Norge  og  foreynet  med 
ninger  af  Hertag  Chritiiem). 

Efter  Orig.  (?)  p.  Papir  (4  BI.,   hvoraf  kan  de  2   forste  og  Beg.  af  3die 
i  danske  Gebeimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  1.  b).      Uden  Segl.    (BeroerkiÜBfe 

i  Randen  ere  skrevne  med  en  anden  Haand). 

598.  [Jali— August  1529.]  [Oslo^j 

Hegborniste  ferste  stoermechtiigeste  herre  her  Prederick  mdt 
gadz  naade  vdtaoldt  koning  thiill  Danmarck  och  Norgie  hertiig  i  Rot- 
sten Stormeren  och  Dytmersken  grefTue  i  Oldenborgh  och  Delmenbonl 
waar  aller  kereste  naadige  herre 

Eflflher  thii  eders  naades  hegmectiigheiitt  äff  then  alsommectügesie 
gudh  er  kallett  hiidt  vdhij  thette  landh  thiill  ein  herre  och  koning  ling- 
samelig  thiidt  att  wsree  the  meinige  jndbyggere  thiill  ein  diristeiiif 
regiment  och  welifartt  ein  naadig  och  gunstig  herre. 

Eders:  N:  hegmectiigheiittz  vnderdanige  willige  troo  tienere  od 
vndersaatthe  aadell  och  lagmend  herr  vdhij  thette  rüge  Norrige  ydoiy- 
geligen  tiill  kenne  giiffaendes  thesse  efflherschreffne  brester  ponchter 
och  articler  hebendes  thiill  gudh  äff  B:  N:  hegmechtiigheiitt  eit  naadigt 
och  gunstigt  swaer  ther  paa  foruentendis  ere. 

Ferst  atth  wij  ere  begerendis  paa  meinige  Nor- 

nar  tbe   gode-  ^^^  ^y^^g  indbyggers  wegne  att  E:  N:  Kooge  Mtl 

"m?     *ff  e^  the**ar-  ^"^®   naadeligen   vnde  och  tillade  att  Norgies  b^ 

tioler  scbrlfftligen  tili  priuilegüer   herlügheüder  rettebether  och  firiiheiider 

kiennd(e)tbaavillF:  vdgiffne  äff  framfame   koninger  herrer  och  ferstber 

Nigierne  giffvetbet  motte  bliffue  wid  theris  fuld  macht  vforkrenket  ocb 

K,  Mt  tilkiennde  oc  vforcorlhet  i  alle  maadhe  som  E:N:  herre  fadheroc 

or  an  e     i        e  ^^^^^  framfame  herrer  och   koninger  tketta  riige 

ioffuil  och  tiillsagt  haffue:   doch  saa:   att  ther  soo 
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Norries  laeg  och  prioilegfier  jcke  nu  i  nogre  artikle 
brngis  kandh  for  then  leiiligheiit  som  seg  nu  i  rüget 
begiifbe  kand,  motte  reformeres:  efflher  edersnaadis 
kong«  mit  gode  wilgie  och  raadz  raaedh:  och  medt 
riigens  infedde  edelinghes  wilgie  och  samtyckie. 

Thett  andre  ere  wij  alle  samptliken  begerendis 
»ff  Edhcrs  Kongelig  MU:  at  E:  N:  wille  gnnsteliigen  willKo:Mt:  wideau 

C7  c«       ramme  oc  Wide  tneru 

tillide  att  alle  riddere   riddermendzmendh   edelinger  ^f^^^^  ^^  1,^,1^  ^^ 

Eriimend  oc  loagmendh  motthe  worde  niotendis  theris  forsee  thennom  mett 

gunmelle  friiheder  och  herliigheiidher   som  the   äff  kronens  lenn  h^er 

ireldtz  thiidt  haff!  haffue  och  forsee   thennom   huer  ^^^^^    «ynn    »t^dt 

effther  sin  staet  medl  ein  erlüg  och  tilborlig  vnder-  ■^"^.  J^**^'"*  ^^' 

bolding  äff  kronens  godts  oc  len  szaa  att  the  künde 

holde  folck:  Eders  N:  och  rügiet  thüU  ticeniste  vden 

theris  skade  och  forderff :   och   ther   medt-  affaergie 

Tügens  fiendher. 

Tbett  tridie  att  jnghen  motthe  stemffnis  fraa  sin 
rette  lieg  soegn:  och  ehaem  der  haffaer  thiillthaell 
llujll  noghen  cm  goedts  eller  eiigedeiUder:  att  thet 
ooUbe  saghies  i  then  samma  lagsoegn:  szom  thett 
ligger  efflher  logen 

Thett  fierdhe   att  haes  probender  som  sticthct  ■«>  •<>•'•«>  '""« >•«>• 
ereaff  waare  foraelldre:  och  jcke  no  vpholdis  medt  besege  Ko:  mtimett 

,.,.    ,..,..  ...  ,  ^   thcns  schnffvellMie 

luberliige  tiseniste:  att  wij  motthe  segie  samme  waart  ^i^gg^)]]  p.  |^.  f^^. 
goedts  ighen  effther  som  haer  kand  beaise  medt  breff  handle  thetwdtj  then 
segell  och  liffoendes  wittne.  beste  meningh. 

Thett  ferote  at  E:  N:  wille  vnde  och  tillade  att 
iitige  och  riighe  motthe  igen  faa  panthegoedts  och  ^^  '°^'* 
alt  andet  som  taget  och  vlaglige  tet  kommet  tiill 
Urker  och  klester  och  att  E:  N:  wille  vnde  och 
thilladhe  att  alle  befallings  mendh  schuile  were  plic- 
tilge  at  giiffoe  seg  i  rette  for  allt  panthegoedts:  och 
ilt  thett  som  vIogHgt  ler  taget  och  no  er  vnder  kro- 
oen  som  bysper  abother  och  andre  geistliike  for 
haffae  haffl:  oc  ther  offner  Uide  haes  long  och  reit 
kand  beffindes. 

Thett  sietthe:   att  formiddels  then  störe  trette 
och  teinigheiidt  her  er  i  riigiel  om  kobegots:  som  "^^^^  ^^^"  '®«** 
lagen  Ihet  medt  saa  mange  wilkaar  forclarer  att  thett 
sslies  och  kiebes  schaell:   ere  wij  begerendes   att 
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ther  molthe  getis   ein  lidelig  handeil  om:  all 

icke  schölle  henge  vdhij  saa  mange  wilkor  szom  her 

tili  werit  haffuir  thiill  ein  betCre  samdrectiigheütL 

TheU  siuendhe  att  haor  som  noghen  riddermends- 

Som  hver  will  andt-  ^^uj  q\\^^  Jougmendh  haffoe   nogre  aedegaardher; 

svtre  ore  gv  i,        ^j|^^  ^.jj^  vpbygge  seg  nogre    setegaarde  at  the 

motte  them  nyde  frij  vden  all  kongelige  tyngbe  [och 

ther  som  krönen  eller  kirkien  haffue  noget  gotz  Iheii- 

nom  beleyligt^  att  tbett  motthe  makeskiffles  vdij  lüge 

ft  sapra     renthe  ther  emodt  jgenn:  Tesliigesl  huor  wij  haffoe 

nogen  gaardh  i  kiebstederne  szom  wij  sielff  bnige 

oc  besidde  att  wi  them  maa  nyde  vdhen  all  thyngkifc 

Thett  otthende  att  adelen  och  lagmenderne  het 

vt  sapra     vdhj  riigiet  maa  nydhe  the  friiheiider  om   tiendku 

som  ordinantzen  lyder  vdhi  Danmarcks  riighee. 

Thett  niendhe  er  thett   saa   skeer  alt   noghea 

valeu  et  esi  iuaiaro,  tynghe  eller  skatt  schölle  komme  paa  meynige  riigiet 

fatiigh  almnghe  eller  landzens  jndbyggere  att  thetl 
motthe  tha  offoerwsyes:  äff  the  herrer  och  godhe 
meiid  ssom  Norgies  riigis  leiiligheitt  wiidhe:att  hoadt 
hoer  landes  orth  formugendes  ®r 

Tessze  forschreffne  ponchter  och  articier:  ere 
B:  Naades  Hegmectiigheiit  ydmygeUghen  Ihiil  kende 
giffnendis  thiill  att  formere  och  formindre  effkher  E: 
N:  gunstiige  tycke:  och  Danmarcks  rüges  raadz  raidli 

E:N:H:  vnderdanige  williige 
hoersam  plichtig  tro  tienere  meiinig  aadell  och  lag- 
mend:  vdi  B:  N:  rüge  Norgie 
Thett  tiende  att  B:  N:    Konge  Mtt  wille  wer- 
dhes  att  her  ydhij  thetthe  riighe  molthe  stichtes  eil 
jomfrnkloesther  att  ther  knnde  holdes  eit  cbristeligt 
regimenth  i  saa  maadhe  att  hnilken  riddermaDsnaod 
gudh  tiillfoger  manghe  bem  att  the  ther  motthe  haffoe 
theris  erlüg  och  ülborlig  vnderholdingh  paa  thett  the 
jcke  schalle  komme  i  vfritz  folkes  hender  eller  komme 
vdhj  noghen  anden  armotth. 

(})  Fra  [  onderstrdget. 
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Heitaf  CAmfMfn,  Arvisf  lil  Ilor(ve,  beder  Bsge  BUde^  HOvedsmasd  paa 
Berfenki»,  ai  ban,  bvis  ban  nuerker,  at  Erkebiskop  Olef  vegreff  sig  ved 
at  drage  til  Oslo,  vil  söge  at  erfare,  bvad  ban  bar  isinde,  og  aied  det 
samme  Bad  give  bam  det  tilkjende  tilligemed  hvad  andet,  ban  kan  erfare, 
og  som  kan  vsre  nyttigt  for  bam  at  vide. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Gebeimearkiv  (Norge,  fasc.  6  fVo.  24).    Brevform; 

Halvark  m.  Spor  af  udv.  Forsegl. 

599.  21  Juli  1529.  Akershus. 

Cbristiernn  mett  guds  nasde  ret  arffuing  lil  Norge 
hertug  i  Slesuigk  Hoistenn  Stormarn  oc  Diu 
merschen  greffue  i  Oldennburg  oc  Delmenhorst 

Vor  sannderlig  gunat  tiirornn.  Kiere  Eske  wij  betthe  (a)tlher 
kierligeon  at  ther  som  i  vdj  nogenn  maade  formercke  och  forfare  kundc 
al  erchibispenn  seg  Tntrycker  och  ey  will  giffae  seg  hid  tili  oss  som 
wij  hannom  forschreffaii  haffue  alj  tha  mett  aller  storste  flid  och  beste 
lempe  wille  lade  forkundskabe  oc  forfare,  huad  hanns  fornement  an- 
slag  och  mening  er  och  for  hoad  orsag  hannd  seg  hid  icke  giffue  will 
och  i  irille  giffue  oss  thed  strags  vfortogert  mett  ihette  samme  b«d 
myndigenn  tilkiennde  huessz  leilighet  i  ther  om  forfare  künde  som  i 
konde  tencke  wor  kiere  herre  ffiider  och  rigernne  magt  paa  ligger 
ocb  boessz  anndre  tidinder  i  forfare  künde  wille  och  giflftae  oss  then- 
nom  mett  thette  samme  bud  tilkiennde  szaa  wij  kande  wide  huat  lei- 
lighet paa  forde  er  och  [huor^  efflher  wij  oss  retthe  skulle.  Gierer 
her  Ttindenn  som  wor  kiere  herre  fader  oc  wij  etther  fuldkomeligen 
tiitro,  tbet  wille  wij  vdj  alle  maade  kierligenn  mett  etther  forskylde 
ocb  bekiennde.  Befalindis  etther  gud.  Schreffuit  paa  Aggersszhus 
ottbennsdagenn  nest  effther  sancte  Margarete  virginis  dag  aar  etc. 
lodxxix  vnnder  wortt  signnett. 

Egenbsndigt:  Manu  propria. 
üdskrift:  Oss  elskeiige  Eske  Bilde  heffoitzmannd  paa  Bergennhussz. 

(0    Tilskreret  over  Linien. 


Roger   Dischaunt,   Kjöbmand   i    Newcastle,   erkjender  at    bave   oppebaaret 
100  Bergergylden  af  Erkebiskop  Olafs  Tjener  Jon  Shot. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Möncb.  Saml.  No.  2700).     Med  et  skrevet 
Bemerke.    (Se  ovenfor  No.  589 — 90  og  nedenfor  No.  610). 

üOO.  26  Juli  1529.  Bergen. 

Thes  kennest  [jeg^  *Richert  Dichanl  kepman  til  Nyekastell  met 
dtötle  myt  opne  breff  atb  jeg  haffner  annamedh  ok  wpboreth  äff  Jon 
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Scot  her  archibisps  OlefFs  liener  po  then  nadige  herrens  vegne  som- 
men  som  dragher  tili  j  hundreth  Berger  gCyllen)  for  hwilkith  fome  hon- 
dreth  Berger  g(yllen)  haldher  jeg  meg  well  aat  negedh  ok  betaled. 
Till  yttermer  vissa  ok  sanning  setter  jeg  mit  merke  for  thettebreff  som 
scriffuedh  er  j  Berghen  sancta  Anna  dagb  om  semeren  anno  dominj 
mo  do  xxix. 

per  me  Rogenim  Dychaont 
manu  mea  propria 

Bagpaa  med  Erkebupens  (?)  Haand:  Quill,  paa  .je.  g(yllen). 
(1)  Tilflkrevet  over  Linien. 


Kong  Frederik  nieddeler  Hertog  Ckristiem  som  Svar  paa  denoes  Brer  es 
Del  Forskrifler  angaaende  hans  mnlige  Ophold  i  Norge  Vinteren  oyct,  os 
Felalie  og  Skibe,  om  Ur.  Henrik  Krununedtke  og  den  af  Hr.  fmteets 
Lunge  indkrsvede  Skat,  om  Erkebispen  og  Fru  ingerd  (Offesdaffvj,  oa 
Biskoppen  af  Hammer  og  Hr.  Olaf  Galle,  Gjeogjerden  og  Mynteo,  MEifc 
Bilde,  Befsstoinger  i  Bergen  og  Ktrkernes  Klenodier,  om  TopdaU  Uie- 
Ibke,  et  Uhr  ro.  m. 

Efter  Orig.  p.  Papir  (2  Folioark)  i  norske  Rigsarkiv.      Uden  Segl,  da  Conrolelea 

mangler. 

601*  5  Augast  1529.  Kjöbenham 

Vonn  gots  gnadenn  Friderich  zw  Dennemarcken  der  Wendenn 
vnnd  Gotthcn  khunig:  erwelther  khunig  zw  Norwegenn: 
herlzog  zw  SIeszwigh:  Holstenn:  Stormarnn:  etc. 

Vnnszer  freuntschafft  vnnd  was  wir  sonst  aus  vetterliche  tnre 
mher  liebs  vnnd  guts  vormugenn  alltzeitzuuornn:  Hoichgeborner  forst: 
freuntlicher  lieber  shun:  Das  d:  1:  glucklig  vnnd  gesunt  myt  den  yreo 
vbergekhumen :  soUichs  hören  wyr  gern :  vnnd  sein  desselbigen  erfrevrt 
Szo  aber  nhun  d:  I:  jm  ersten  brieue  vns  thut  schreibenn:  das 
szie  den  ertzebiscboff  von  Drunthen  vorschrieben:  vnnd  vnnszes  nides 
darinn  thut  begerenn:  ob  d:  1:  seiner  zukumpst  abharrenn:  vor  eios: 
vnnd  da  szie  den  winther  dho  bleibenn:  szo  verne  das  die  noUroffi 
heischenn  wurde :  wor  szie  danne  vitalie  bekhomen  sollen  etc.  Daraoff 
wollen  wyr  d:  I:  [dieszen  artickelU  freuntlicher  meynunge  ?nn5zer 
gemuthe  nicht  verhalthenn:  das  vns  radtszam  dunckt:  das  d:  I:  die- 
szenn  artickell:  myt  jren  beyhabenden  redenn:  Denschenn  vnndNordi- 
schenn  wollenn  fleissig  beraidtslagenn:  dar  danne  befunden:  das  szie 
des  bischoflfs  zukumpst:  abharrenn  khontenn:  szo  segenn  wyr  soilichs 
myt  vor  gudt  vnnd  raidtszam  an:  Schickenn  d:  I:  zu  der  bebolff  hie 
bey  eynn  schiff  myt  vitalie:  szo  wyr  jtzt  meist  geradenn  mugenn:  khooten 
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den  auch  nhun  d:  I:  radt  findenn:  das  szie  den  winther  vber  aldar:  es 
were  zw  Aggerhuszen  ader  Bergenn:  machten  vnlherhaltong  haben: 
liesszen  wyr  vns  wolgefallen:  were  auch  woll  radtszam :  wo  aber  nicht: 
szo  ist  das  eyn  geweyset  wech  ane  jm  selbst:  Darumb  wollen  d:  I: 
myt  den  Denischen  vnnd  Nordischenn  redenn  fleissigligh  radtslagenn: 
das  szie  vnderhalthung  bekhomenn  mugen:  jn  anszehunge:  wyr  d:  I: 
vor  dieszenn  anstandenn  winther  kein  vitalie  mher  mugen  ader  kho- 
neon  zuschickenn:  was  vor  vitalie  jm  schiffe  seinde  wirdet:  desselbig 
werdet  d:  1:  vnnszer  amptmann  [alhie  zw  Copenhagen^  eynn  khlar 
register  zuschickenn. 

Wor  danne  nhun  de  dinge  allenthaluen  sich  alszo  zutragenn  wol- 
den:  das  d:  I:  den  winther  vber  darsclbst  khonthenn  vnderhalthunge 
myt  eynem  antzall  voicks:  damidt  d:  I:  vorwart  vnnd  beszorget  were: 
habenn:  szo  lasszen  wyr  vns  gefallenn:  das  d:  I:  die  drey  schiff:  die 
hoybercke  vnnd  die  zwo  jachtenn  bey  sich  behalthenn: 

Vnnd  mugen  alszdann  d:  1:  vns  die  andern  schiff:  myt  Denischenn 
vnnd  Deutzschenn  wol  bemannet  vnnd  besetzt:  wanner  die  rede  nhun 
abziehenn  werdenn:  widderumb  zw  rucke  schickenn: 

Wir  habenn  an  Heinrichen  Krummendick  lasszen  schreibenn:  das 
ehr  sich  dieszenn  winther:  vns  zw  gnedigem  gefallenn:  dar  bey  d:  I: 
wolle  bleibenn  vnnd  sich  enthalthenn:  vnnd  d:  I:  nebenst  Eschell  Bil- 
denn  vnnd  anderenn:  radtszam  sein:  Andere  Denische  rede  wysszenn 
wyrd:  I:  nicht  zuschickenn:  Szo  habenn  wyr  auch  niemandes  vonn 
Deutzschenn  rethenn  bey  vns:  dan  allein  Johann  Rantzowenn:  den 
khonen  wyr  nicht  geradenn :  Ehr  wyr  auch  den  probst  zum  Reynebe- 
kenn  derhalb  thun  begrusszenn:  szo  kumpt  der  winther  heran:  das  wyr 
Joe  vor  den  winther  nicht  schickenn  khonenn 

Den  slyhanen  wolthenn  wyr  d:  I:  gerne  vbergebenn:  aber  wyr 
mosszenn  denselbenn  zw  vnnszer  daglighs  gebrauch  habenn:  vnnd 
jtzandes  ist  er  auch  nicht  hir 

Von  wegenn  der  Schätzung  szo  doctor  Vincentz  vffgehabenn:  haben 
wyr  art  doctor  Vincentz:  schreiben  lasszenn:  das  er  nicht  allein  von 
dieszer  letzstenn  vffgehabenn  Schätzung:  sunder  auch  von  dem  furigenn 
eingenhomen  schattzung  eigentligh  rechenschafit  thun  solle:  vnnd  schi- 
ckenn d:  I:  hiebey  eyn  clares  register:  von  der  eingenhomen  schatt- 
zang:  wie  vhil  eyn  jeder  gegebenn  hatt:  vnnd  szo  wyr  dann  dersel- 
benn  keine  mher:  dan  das  allein  vnnd  ausz  vnnszer  cantzeleyenn  nicht 
geraden  magenn:  szo  jst  an  d:  I:  vnnsze  fruntligsszynnent:  szie  wol- 
len sollichs  anszcopierenn:  vnnd  das  original  [vns  widderumb^  zu- 
sdiickenn* 
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Myt  vor  (o:  Troa)  Jngeburgrh  wysszenn  wyr  anders  nidit  nüm: 
dwyll  szie  vflT  denn  erizebischoff  sich  thut  ziehenn:  das  sollichs  ji 
rouwe  muge  geslellett  werdenn:  bisz  das  die  Sachen  zw  eigentlicher 
aaszdracbl:  khomenn  wirdett^ 

Wyr  wollenn  aber  d:  I:  getrwligh  geradenn  habenn:  szie  wollen 
nicht  aHein  in  diesszer:  sunder  auch  in  allenn  anderenn:  Sachen  sich 
gegenn  die  lewte:  gutligh:  glimpligh  vnnd  gnedig  schicken  dieselbenn 
myt  deme  bestenn  an  sich  halthenn:  nicht  vber  eylen  lasszem:  das 
darmidt  werdenn  d:  I:  eyn  gudt  loff  jnlegenn:  vnnd  wyr  behaUheon 
auch  gutwyllige  gehorszam  voick  vnnd  vntherdhaenen:  dar  szie  vns  sonst 
khonthenn  entfallenn  vnnd  widerwertttgszein:  vnnd  daryno  allen  fleysz 
vorwendenn:  das  die  sweispalltung  vnder  denn  vnderthaeoeim:  raogcoi 
vffgehabenn:  beygelecht  vnnd  vordragenn  werdenn:  vnnd  szonderiitk 
myt  dem  ertzebischoue  vnnd  anderenn  mher' 

Vmb  die  betzalunge  der  knechten:  darumb  d:  1:  Ihan  schreiben: 
jsl  vnnszer  meynu(rOge:  das  d:  I:  zw  denn  knechtenn:  szo  sziebq 
sich  behalthean  werden:  zw  jrerbetzainng  trachten  wollenn:  die  andern 
szo  hie  widderkhommen :  wollenn  wyr  zu  jrer  betzalunge:  gedenckena: 

Der  Denische  adeil  vom  hoffgesinde:  szo  d:  1:  werdelt  bey  sidi 
behalthenn:  musszen  jrer  betzalunge  wollharrenn:  bisz  szie  widderaob 
bey  vns  khomen. 

Myt  her  *One  Gallen:  jst  vnnszer  meynunge:  das  d:  I:  jne  weil 
sieher  vnnd  frey  geleyte:  ab  vnnd  an  gebenn  mugenn:  vnnd  seine  eat- 
schuldunge  anhorenn:  vnnd  ob  ehr  was  gegen  vns  vorbrochena:  szo 
wollenn  d:  I:  gnedigligh  myt  jme  handelenn:  vnnd  gnade  ertzeigenn: 
dan  wyr  wysszenn  das  dar  nicht  vhill  zu  holenn  jst^ 

Von  wegen  des  mattschats  szo  die  lewt  bereit  aoszgegebenn: 
vnnd  zubeszorgenn:  dat  szie  nhun  keinen  mher  auszgebenn  nageD: 
wisszen  wyr  anders  dartzu  nicht  zuthon:  das  d:  I:  damidt  nach  rette 
der  rethe  wollen  handelenn:  vnndgudigh  myt  denn  lewtenn  vmbgheeira: 
das  wyr  willigh  volck  behalten  mugen:  wie  wyr  nicht  zweiffelenn  d:l: 
werdenn  das  peste  darinn  thun:  jedoch  szo  es  de  nottrofil  furdert:  fnnd 
das  mans  habenn  muesz:  szo  jst  das  eynn  geweyszet  wedi:  vaod 
khnnen  gedenckenn:  das  die  furderunge  wes  harde  geschee 

Von  wegen  der  mnntz:  darumb  d:  I:  thun  schreiben» :  das  diesel- 
bige  vor  gudtanszeghe:  dassolKchs  vorbottenn  wurde:  wo  danne  nbiiD 
d:  I:  muntzenn  wyll:  mugenn  wyr  woll  leideiin:  das  szie  denn  ande- 
renn vorbietenn :  vnnd  selbst  muntzenn :  jodoch  die  szo  gudt  sey  alsze 
aibie  die  muntze  jsl  jm  reiche  Denmarcken.^ 

Wyr  haben   auch  derwegenn  an  doctor  Vincentz:  vnnd  Magoas 


.'\. 
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Galdeiul^Tin :  geatbnebean:  das  siie  sich  der  Kiutie:  szo  verne  d 
cpDDlzenn  wyll:  abUion  soUenn.* 

Den  srttckell  von  wegenn  Aes  ertzebischofFs  zw  Dniatheim  vi 
d«s  bischoOs  zw  Hamer:  das  saie  elEÜch  nachrede  vff  vnnsxer  psrsi 
iolleo  gabst  hebbenn:  jst  vnnszer  meynunge:  das  d:  I:  jn  geh« 
wolde  kaniscbafft  darnach  siellenn:  jodoch  dy  auffs  ensserlicfas 
darin  nicbtt  rormerckenn  lassenn:  sunder  das  bectenn  darin  vi 
Headen.) 

Vmb  das  jaoenlarjum  dar  EschellBildt  vmb  thatt  schreibenn:  s 
licbs  ffoUenn  wyr  an  doclor  Vincente  vorscbreibenn  lasueon.' 

Der  vheslange  halbenn  wollenn  wyr  aqcb  an  dootor  Vincentz  sehr 
bean:  das  ehr  darin  nichts  mher  bwen  soll:  sonder  d:  I:  habe  i 
vorliin  bedchligh:  das  dieselbe  vheslunge  jn  nachtzeilen  deme  hau 
if  Sergen»  nickt  zu  furrang  sey^ 

De  kirckenn  kleinodienn  bedreffende:  jst  vnsaer  meynunge:  v 
IV  den  kirchenn  geborig  jst:  das  szollichs  bey  denn  kirchenn  bleyl 
jadodi  TDud  alseo:  das  fleissigh  vfisz^enn  gehallheftn  wirde:  das  nid 
dgrck  ftonbde  auszChoringe:  dornon  vorrnckt:  vnnd  ob  was  vorrui 
das  sollichs  dsrumb  widderbeygebrachl  werde.  ^ 

Alcze  aach  d:  I:  tos  scbriStligh  antzeigt:  das  szie  elzlicbe  gu< 
sie  seyo  danne  geistligh  oder  wellligh:  zu  der  borgh  legen  mustei 
zw  beboff  d:  1:  vnderhailunge :  vnnd  vryr  derbalb  eynn  schry&ll: 
beoelh:  zuscbickenn  ronchtenn  etc.  Szo  wnllenn  wyr  d:  l:  auff  i 
■rlickell  nicht  verhallhenn:  das  wyr  eusz  vrsadienn  szollichenn  beu 
ntdit  loschickenn  mugeon:  Ob  aber  nhan  elwes  deruonn  gedruDgt 
vnnd  vordrucket  were:  das  der  krönen  eygentlichenn  byqweme:  i 
»ollen  d:  I:  darann  sein:  jedoch  fugligh  vnnd  gudigh:  das  szoliich  i 
kronenn  widdemmb:  zngeslellell  werdenn.' 

Myt  her  Heinrich  Kruinmendick  wollenn  d:  I:  handelen  lesszei 
das  die  goder  szo  jme  *vorlchunhalb  beykommenn:  vnnd  deme  haui 
belegenn:  deme  hansze  wolle  folgen  lasszen :  vnnd  das  jme  elligh  am 
gitler:  sonst  «n  andernn  orlemn  jm  reich:  widderumb  zugestehet  wi 
denn:  wes  nohn  dysszes  d:  I:  bey  jme  erhalthenn  werdenn:  szolhi 
fferdenn  szie  woll  jnne:  Wyr  habenn  auch  nicht  vnderiesszenn  vi 
derwegenn  an  d:  I:  beyhabenden  reihe  aach  geschrieb(e)n  das  s 
du  beste  Ihun  sollenn. 

Die  mastenn:  wollenn  vns  d:  i:  wanner  derseibigenn  boltschaffle 
gestadenn:  myl  dem  farderlichstean :  myt  eynem  schiffe  hieher  geg 
CopenhageRn :  schidienn. 
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Von  deme  laxfange:  Topdall:  sein  wyr  fryedtligh  vnnd  khunnens 
lidenn:  das  d:  I:  iiij  last  behalthenn:  vnnd  yns  die  vberigenn:  zage- 
schickett  werdenn: 

Den  Zeiger  wysszenn  wyr  itztalszo  nicht  zobekhomroenn:  es  were 
danne:  das  szie  eynen  hanen  vor  eynenn  wecker  babenn  woltbenn: 
Nichts  deweyniger  wollenn  wyr  dartzo  trachtenn:  szo  d:  I:  aldar  vor- 
harrenn  wirdtt  das  szie  eynem  zeiger  bekhommen  sollenn.' 

Vnder  der  anderenn  vitalie:  szo  wyr  d:  1:  zoschickenn:  haben  wyr 
vorschaffenn  lasszenn:  das  szie  jrem  begerenn  nach:  szo  szie  an  ker 
Magnus  Goygen  gethaenn  eyne  halbe  last  weithenn  meel:  vnnd  m 
kalbe  last  roggenn  bekhommen  sollenn       ' 

Dweill  wyr  danne  aoch  vnnszerm  amptmanne  zw  Kaldingbsf: 
Knudt  Guldensternn  lenger  nichtt  geradenn  mugenn:  jst  an  d:  1:  to- 
szer  freontligs  synnendt:  szie  wollenn  gedachtenn  Knudt  myt  dem  for- 
derslenn  hieher  schickenn:  vnnd  eynem  anderenn  das  schiff  beoetbeBt 

Dyesszes  alles  habenn  wir  d:  1:  vff  jr  schreibenn  freonliidier 
meynunge  jn  andtwnrdt  nicht  wollenn  verhalthenn:  der  gentzUgens 
vngetzweifeltenn  zonorsicht:  d:  I:  werdenn  jnn  allem  das  beste  tbon: 
vnnd  wollenn  d:  I:  myt  jrer  geliebtenn  gemalh:  sampt  alle  den  jrenn: 
godt  dem  almechtigenn  beuhalenn  habenn:  Datum  *CopeDhagein  ac 
donredage  nach  Petri  ad  vincala:  anno  etc  xzix.^ 

Med  en  Buden  Hcand :  Jn  presentia  regis  et  consiliariorom  eins 

Anthonins  Wnlfferdes 
secretarius  snbscripsit 

(*)  Fra  [  igjen  adslettet.  —  (*)  Fra  [  tilskrevet  i  Marlenen.  ~  (*)  Ted 
deone  Afdeling  er  i  Har^eoeo  tilskreyet  et  f. 


Abbed  Uohm  i  Hovedö  Kloster  maj^eskifker  med  Ronveotets  Samtykke  Klo- 
sterets  ödegaard  Hvidebjöm  (i  Oppegaardsbygden)  kil  Hr.  Henrik  Knm- 
medike  mod  Ödegaarden  Klemeisrud  i  Röken. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oomke  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  IL  No.  66;  IV.  No.  476;  VI.  No.  269). 

603.  10  August  1529.  Oslo. 

JegHans  abbed  vdj  Hoffde  closter  gar wittherligtt metllfaette 
myt  obnebreff  alt  jeg  mett  myne  bredre^  oc  conaentt  foUe  ia  oc 
samtycke  haffaer  nw  met  berod  hng  giortt  eth  venligt  skifflhe  mel  eHig 
welbyrdug  mand  oc  strengge  ridder  her  Henrich  Krvmedige  i  soa  moade 


at  forne  her  Hearick  skall  hafTae  oc  hlge  en  äff  «losters  «degi 
iomerllffidebivrnen  oc  rentther  sarlige  talff  skellinge  peninge  alt  n 
bnge  oc  bebolle  frelselig«  wnder  seg  oc  sine  erffuinge  teil  ewerde 
eygto  melt  all  siin  teil  ligelgze  som  (her  teil  ligger  oc  lyll  haffuer 
ariilds  lud  oc  iher  emod  skall  leg  oc  conuented  igen  hafTae,  en  ode^ 
som  hider  Clemetzrud  liggendes  vdj  Rogensoghen  oc  rentther  aai 
ftiDpIeD  liipund  salll  att  haffoe  nyde  brvge  oc  beholle  frelsselige  vi 
dotier  teil  everdelige  eygio.  Sker  tbel  oc  soa  Ihel  gud  forbiwdc 
Tora«  Hwidebisrn  bliffaer  forn«  her  Henrick  eller  hana  arffuinge 
wwnden  mett  nogen  retl(er)gang,  1ha  bepliclher  ieg  meg  oc  cooaei 
alt  igen  legge  fom«  her  Henrick  soa  goed  rentthe  igen  vdeo  all  hiini 
Iher  poa  i  ni^er  moade,  Teil  ydermere  forwariing  hengger  ieg 
VC  conaentz  jondaegle  nsden  fore  Ihette  myt  obnebreff.  Giffnil  i  i 
sancli  Leurentij  nia(r)liri6  dag  anno  domini  mdxxnono. 

Blfni»,  TDcre:  Abbltth  HaDS  breff  om  Uwiddebiarnn  aom  baod  b: 
nadl  her  Uendrick  Krommedicke  wdi  *y  enn  andenn  gaa(r)d  som 
get  I  Rflgeon  sogenn  paa> 

(<}  Ufnldrart 


Konft  Fredtrik  I  meddeter  Eigt  Bilde,  HOvedamBni!  pia  Bergenbai,  at 
hir  givet  Hr.  htrmoK  Fnit  oj;  Hr.  JtntFiborg  BeikjermelsM-Brev 
dem  BcKJBriag,  di  de  farivirligen  ville  praJikt  Git4$  Ori  i  Btrge 
Almaeu,  hvorfor  b>D  IkKe  mai  lK>i;t(e  dem  Hiadringer  iVcicn. 


(03.  18  August  1529.         Kallundbi 

Pfrederich  mett  gads  nade  Danmarcks  Vendes 
oc  Gottes  konning  wdlaold  konning  tüli  Norga 
Vor  sonderlige  ganat  tiilfom.  Kiere  £sge  wiider  atl  Ibe 
breffuisere  her  Bermeo  Presse  oc  her  Jens  Wiborg  haffue  nn  vm 
hofis  oss  oc  begerett  att  Ibe  motte  predicke  oc  lere  guds  ordi  t) 
Bergen  fore  faltuge  simpel  almwe  oc  wij  (her  fore  baffue  giffoel  tl 
Dom  wor  beskermelsze  breff  sas  alt  Ibe  scbulle  predicke  som  Ibe 
selffoe  Torsware  oc  beuisze.  Beihe  wij  ether  Iber  fore  athij  ycke 
liilstede  at  Ibennom  sker  DOgen  forfang  oc  vretl  emod  semme  i 
bnffae  wij  Ihennom  giffuet  baffae  thet  forschiille  wij  gerne  beffalle 
tlher  gudtr  Screffaet  paa  wort  slott  Kallnngborge  onsdagen  nest  < 
wor  frue  dag  assnmpcionis  aar  etc.  mdxzii  vnder  wortt  signeL 
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Udfkrift:  Oss  elskelige  Bsge  Biille  wor  mand  raadt  oc  embesmand 
paa  wort  sloi  Bergen  hwss. 


Den  Norske  Kantsler  Matihis  Bvorf  {Hverv),  Provst  ved  Mariekirken  i  QM, 
0%  Rspitlet  samtnested«  ^öre  vitterligt,  at  deogang  Hertog  Chritiien  oa 
Nattelid  ved  Morien  Skinkel  o$(  no^^le  Orabnnter  lod  afhente  Marukirhau 
Klenodier,  var  hverken  Hr.  Henrik  Krummtdike  eller  nogen  af  de  aBJn 
Danske  Rigsraader  i  Raad  eller  Daad  delagtig  deri;  viatnok  harde  Hr 
Henrik  i  Forening  med  Morten  Skinkel  o verbragt  Underretniog  od  Her> 
tagens  Villie,  men  paa  Provstens  Begjsring  om  Raad  havde  Hr.  Hesr^ 
«Varel,  at  hau  ikke  vilde  befiitte  aig  med  denne  Sag. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  fasc.  6  No.  29).    f^t^Yv^  s 
Provfltena  paatrykte  Segl  og  Levning  af  Kapitleta.    (Se  ovenfor  Ro. 


604.  18  Augast  1529. 

Vii  efflerscreffne  Malthis  Hoeruff  prouest  tiiil  Marikircte  i 
Oalo  Norges  riiges  canceller  (oc)  menige  capitel  aammested  giere  ii\- 
terligt  for  alle  met  thetto  mitt  ebne  breff  att  then  tiid  bogboren  ferste 
hertag  Christiernn  var  kiereste  nadigste  herres  konning  Frederidis 
herre  szen  lod  hente  oc  annammede  the  clinodia  äff  Marikircke  soi 
bans  nade  haffiie  ville  oc  wtfeck,  Tber  wor  hoercken  her  Henrid 
Krammedige  eller  nogenn  äff  the  gode  herrer  Danmarchs  riiges  ndi 
som  bans  nade  bade  hiid  i  rüget  fult  huercken  j  rodl  daad  euer  sid- 
tycke  mett  eller  affwisthe  then  tiidt  the  benthes  äff  wort  sachristij  thei 
vij  affwisthe  i  nogen  maade.  Tbii  Morthen  Skynckoll  oc  nogne  dn- 
wentere  mett  hanutn  komme  tber  siilde  om  nattbeliidt  oc  vltoge  sainae 
clinodia  effter  theres  egenn  filgie.  Thij  Iher  vor  jngen  giensigelsze  eraod 
Medenn  wor  tog  fornde  her  Henrich  Krummedige  oc  Morthen  Skcnckel 
hoss  meg  tiilfforn  oc  gaffae  fornde  hertag  Chrisliernns  vilgie  tiilkiende  osi 
samme  clinodia.  Thaa  baatt  ieg  her  Henrich  om  gode  raadt  oc  liilsoar 
tber  paa.  Suared  meg  fornde  Henric  at  ieg  Ingen  raat  fick  äff  \mm 
j  then  sag  huercken  tiill  eller  fraa  meden  batt  meg  rode  met  gad  oc 
mit  capitell.  Thij  band  wille  vasre  then  sag  oc  baldning  bode  j  rodl 
oc  gierninge  j  alle  made  wbewartt.  Tiill  sannyngen  her  om  szom  for- 
schrefiliit  staar  vidtne  vij  mett  vort  capitels  jndsegle  tryckyndes  nedeo 
fornde  vort  ohne  breff  metforscreffneherproffuestesjndszegle.  Schref- 
fait  j  Oslo  die  Hercarj  post  festum  assampcionis  Marie  anno  etc.  mdxx  nono 
Bagpaa:  prostens  breff  j  Opslo  ock  cappittels  breff. 


1539. 

«tUmg  OruHtm,  ArTiB^  lil  Iforgs,  tillider  Jon  lVif(*M  (^ak)  for  Tri 
og  Tillig  TjensfW,  faan  hir  bevjil  Varge§  Big«,  U  kj6be  OK  ««Ige 
larilvadiacer  og  UdlKodioger  p«*  *ia  Giard  of  indMiatad*  lignon 
4Bd«t  Biddermandfinaad  i  Norga. 


605.  3  Septbr.  1529.  Akersli 

Vii  Cbristiernn  mett  gwds  naade  reit  arflwing  lillNorgel 
twg  Tdi  SIeswi;  Holslenn  Slormarnn  och  Ditmerskenn  greffue  vdi 
denbor;  oc  Dellmenhorst,  gisre  alleTittherligt,  all  vii  äff  vor  seaäi 
gwnsl  oc  naade  szaa  och  far  troikab  oc  villig  tienneate,  som 
elsk«ligfl  Jon  Nielsen  Norgis  riige  her  tili  giortt  och  bewict  hafl 
och  ber  effther  Iroligenn  giere,  hewisze,  maa,  oc  skall,  baSiie  tu 
och  lilladt  och  mellb  thelte  vorll  opnne  breff  vnde  och  lillade,  att  I 
mve  kiabe  och  selge  mell  kispsledmendl  bender  ach  alrowOie  , 
lenske  och  vdlenske  Uli  land  och  randl  paa  sin  gaardi  och  änderst 
%«rwisz  Bom  enn  anden  rittermands  mandt  her  vm  Norge  vbehin 
Tiij  i[|b  maade.  Tili)  forbiwde  vij  alle  ebao  Ihe  holst  ere  eller  ' 
kviida,  serdelia  borgermestere  raadmendl  byffogett  och  alle  andre  f 
Jon  Nielien  her  emodt  binder  hinder  lade,  mede,  platze,  dielle,  i 
Tdi  noger  maade  forfang  attgiere  vnnder  vortt  hyllest  oc  naade.  Gl 
pi*  Aggershns,  ffiredagen  nesi  effther  sanctj  Bgidij  abbatis  dag  aar 
mduix  vnnder  vortt  signnelth. 

Sdb  plica:  Hsna  propria. 

Bagp»:  Leest  for  rettenn  tili  allmindelig  herredag  j  Scheen  <i 
5:  Jollij  1610: 

MedHaand  fra  Midien  ariTde  AariiDadrede:  JeSDS.  Jll  kongebreff,  Vi 
nendis  att  adelen  vdj  Norge,  baSber  äff  arrilds  tidl,  haSl  den  frili 
Med  att  handle  och  vandle   medl  ßremmede,  sea  vell  som   ooh 


HedUaaBdfralSdeAarbnndrede:  Dette  er  eea  ipecM  prlvilegiDm  gJTen 
Hkltrta  Harigjaagar  eller*  kaldoi  RoMurerd  lil  Oostgaar  paa  een  Ob  nit)  < 
toidcD  1529. 


624  1529. 

Hr.  Bemik  Knmmedike  beklager  for  KigeU  og  Ktrkeos  Skyld  i  Brer  tit  Er- 
kebifkop  0(fff,  al  denoe  ikke  bar  kunnei  indfinde  ng  i  OsU^  hvorHerUii 
Ckrisiiem  og  nogle  Uerreraf  Danmarks  Rigsraad  bave  opboldt  tig  i  8  U^^er, 
og  hvor  Hr.  Vmcenig  Lunge,  NiltLyhke  og  Fni  Ingerd  (Oiiesdaiier)  kave 
fort  Klager  over  Erkebispeo,  hvilke  dog  ikke  have  kannet  paakjeDdcj  i 
bans  FravereUe,  hvorom  Biskop  Ham  (Reff)  og  llr.  OlafGalU  Tille  five 
nermere  Besked.  Hvad  der  maatle  findes  af  Hr.  Olle  BolgerMscm  [Katm- 
kraHi**t)  Borna  Gods  blandt  det,  som  Erkebispen  bar  frataget  Fm  logeH 
og  Hr.  ViocenU,  beder  Hr.  Henrik  Krammedike  bam  ai  adle^ere  til  n^, 
da  det  er  ham  tildömt  paa  Börnenes  Vegne,  der  maaske  t  sin  Ttd  kiiu 
blive  Riget  nyttige;  ban  beder  bam  endvidere  at  stöite  bam  aelv  ogSVi- 
geral^nnen  Etge  Bilde,  der  da  viile  gjAre  bam  ligeSkjel  og  befordrekait 
Anliggender  boa  Kongen  og  Hertogen. 

Elter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Müncb.  Saml.  No.  2815).     BroTfora: 

Spor  af  advendig  Forsegling.' 

606.  7  Septbr.  1529.  Osl«. 

Jiyn  ydmige  kiarligh^  belszen  edher  nades  verdighedt  altiidt 
kiarligh'  fforsendt  medl  vor  herre  verdigste  verdige  fifiadher  ock  bmr 
kicre  bisp  Olleff  Icckess  edher  verdighedt  at  ville  vide  at  theo  hag- 
borne  fferste  hertugh  Kristiem  vor  kiaereste  nadige  herres  sen  haffber  ot 
medt  de  gode  herrer  äff  DaDoiarcks  raadt  som  hanshegmectighedtbidt 
ffalde,  fforteffaelt  her  j  viij  vger  ock  giarne  hade  vasrelt  edher  verdig- 
hedt tili  ordtz  ffor  mange  ock  merckelighe  srindt  ock  verff  skyldt  soc 
bans  hegmectighedt  hade  j  beffalingh  äff  sin  herreffadher  ock  äff  Du- 
marcks  riges  raadt  at  skulle  haffdt  hanlett  ock  offaeraegdt  her  medl 
edher  verdighedt  om  edher  nades  leylighedt  saa  hade  giffoett  at  edher 
nade  hade  kommett  ock  hade  thet  veil  vsrett  megett  netteligt  ffor  thetle 
ffatige  rijge  ock  tisse  jndbyggeres  nette  ock  gaffn  ock  bistandt  skyldt, 
tislegeste  then  heiige  kirckes,  j  huilcke  made  edher  verdighedt  skalb; 
haffdt  ffunnelt  de  gode  herrer  äff  Danniarck  som  hidt  var  sendt^  oedl 
bans  hegmectighedt  j  alle  made  at  v»re  veluillige^  medt  edher  nide 
äff®  aHess  vor  yderste  macth  at  hulpett  ock  sterckett  edher  verdighedt 
ock  thetle  ffatige  rijge  tili  alt  gott  som  then  gode  herre  her  Gunder 
edher  nades  verdigbedtz  brodher  hade  j  beffalingh  att  skalle  vnneraisth 
ock  giffoett  edher  nade  ydermere  tiil  kiende  om  gudi  hade  voll  bandt 
hade  kommett  edher  nade  tili  ordtz.  kiere  herre  var  her  dogb  jogen 
deell  rerdt  ffor  bans  hegmectighedt  som  edher  nade  var  aDrerendes 
annett  endt  som  her  Vincentios  ock  bans  bostres  modher  ock  Niels 
Lecke  paa  hennes  vegne  kierde  ock  klagde  paa  voll,  rofi^  ock  offoer- 
aolldt  som  them  var  skedt  äff  edher  nade  ock  edher  nades  verdighedt 
vnnersatth  ock  ffaick,  j  saa  made  at  edher  nade  hade  ladeit  tagett  Ihein 
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garde,  leen,  arff  ock  eye  guldt  selfT  clenodie  breff  ock  penninghe, 
1)00  ock  boskab  lest  ock  ffast,  rerendes  ock  vrerendes^  vden  all  dorn 
)ck  rett  ock  vffarbreltb  j  alle  made^  ock  var  ther  paa  begerendes  at 
ror  nadigste  berre  ock  raadt  aom  her  liilslede  var,  norske  ock  danske 
ikulle  gilTue  ther  dorn  paa  sodantt  voll  ock  vrett  som  Ihem  var  skedt 
i  edher  verdighedl^  ock  edher  nades  ffalck  ock  domme  them  j  roligh 
leffdt  ock  besidningh  j  gen  j  theres  garde,  ieen  ock  goiz  ock  edher 
lade  ock  fdher  nades  ßaick  j  gen  at  giffue  all  Ihen  dell  som  de  bade 
FoeU  ffraa  them  ock  de  sagde  sigh  at  balTue  mestb.  Ther  paa  bleff  dij 
ifuijslh  medt  de  suar  at  vij  jcke  ville  eller  künde  giffue  nogen  dorn 
laa  edher  verdighedt  j  edhers  nades  ffraaasrelse,  eller  effther  sodanne 
ale,  som  de  fforgaffue,  medt  mindre  endt  edher  verdighedt  bade  vsBrett 
ielff  (illstede  ock  giffuett  edher  j  rette  medt  them,  ydermere^o  som 
isse  gode  herrer  min  herre  bispen  her  j  Opslo  bisp  Hans  ock  her 
)lleff  Galle  som  er  vdtsendt  tili  edher  verdighedt  bliffuer  edher  nades 
ferdighedt^^  vell  vnneruisendes  om  alle  asrindt.  kiasre  herre  ville  edher 
nade  ock  verdes  at  vide  at  jegh  var  j  rette  medt  ffrve  Jngerdt  ock 
docter^*  Vincentias  paa  Olthe  Holgersens  berns  vegne  om  theres  arff  ock 
ev^dell  clenodie  guldt  selff  ock  penninge  breff  boo  ock  boskab,  ock 
)pbyrdt  ock  gick  oss  sodanne  dom  j  mellom  at  thet  bleff  megh  altt 
ildemth  paa  bornens  vegne  ock  talde  jegh  them  tili  ock  ville  haffae 
odanne  dell  j  gen,  da  gaff  de  megh  saa  ffor  suar  at  edher  nade  bade 
adelt  tagett  them  ffraa  all  then  dell  som  de  bade  anammett  j  lessere, 
}reffQe,  guldt  selff  ock  penninge  ock  menthe  at  de  jcke  skulle  suare 
negh  ther  tili,  ffer  endt  de  bade  ffoett  j  gen  äff  edher  verdighedt,  alt 
madt  som  dij  sye  segh  at  haffue  mysth.  Dij  kieere  herre,  er  min  yd- 
nlge  ben  tili  edhers  verdughedt  paa  de  ffatige  berns  ock  alle  theres 
ennrrs  vegne  at  om  saa  er  at  edher  nade  eller  edher  nades  ffalck  er 
faerkommett  nogett  äff  theres  j  ffrve  Jngerdt  eller  Vincentius^^  vsre 
om  de  hade  tagett  them  ffraa  at  edher  nade  ville  gierett  ffor  guskylldt, 
»ck  de  ffatige  berns  ock  theres  venners  ffortieneste  skyldt  at^^  vide 
ick  ramme  de  ffatige  berns  beste  at  de  maa  komme  tili  theres  j  gen 
I  Ihet  jcke  skall  komme  j  ffrve  Jngerdt  eller  her  Vincentius  va^re,  dij 
lande  endt  nest  gasheip  bliffoe  sodanne  nar  de  opaexe  at  de  künde 
lomme  thette  ffatige  rige  tili  hieipp  ock  tresth  som  ffader  ock  fforeldre 
iifTaer  vsrett  ffor  them,  tisligeste  edher  nade  ock  then  heiige  kircke 
fere  herre  bedher  jegh  edher  nade  ock  ydmigelige  at  edher  nade  ville 
rerdes  at  ramme  myn  suagers  Esge  Billes  ock  min  dalthers,  mitt  ock 
nyne  tieneres  beste,  her  j  rigett  skall  edher  nade  nest  gusheipp  ffinne 
»s  j  alle  made  Yillige^<^  at  vere  edher  nade  tili  villie  ock  kiarlighedt 

VIII.  40 
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ock  edher  nades'^  ock  then  heKge  kirckes  personer  ock  edher  nades 
▼nnersaUhe  äff  all  vor  macth  j  haiicke  made  vij  künde  ock  edher  na^ 
er  tili  villie.  kisre  herre  haffaer  edher  nade  ock  nog^en  srindt  at  \Kt 
recthe  boss  vor  kia^reste  nadige  herre  kongh  Ffredrick,  eller  ock  ha 
hertugh  Kristiern,  eller  nogen  stedt,  nedre  j  Danmarck  som  jegh  kii.it 
verff  ffor  edher  nade,  da  vill  jegh  altiidt  giere  ther  vlj  som  jeg^  nl 
haffue  edher  nades  gynslh  ock  villie,  skall  edher  nade  Iher  jntelt  lA 
vlj  ock  raadher  ock  biadher  altiidt  offner  megh  som  offner  edher  d^ 
sennerligh  gode  ven.  Her  medt  edher  nades  verdighedt  then  alnec- 
tigste  gudt  ock  sancte  Olleff  kongh  beffalendes.  Screffiiett  j  Opfl: 
Vorffrve  aSten  natinitatis'^  mdxxix.^ 

Henrick 
Kromdick  ^'^^^'• 

Udskrift:  Verdigste  verdige  ffader  medt  gudt  her  Olleff  oiedi  2t! 
nade  erchibisp  j  Trondhem,  paueligb  sedis  ligatt  ydmigeiigh  tillscrfffsrij 

Bam^aa:  Ha^r  Henrich  Krwmmedich^^ 

(>)  Jfr.  m.  eo  samttdtg  Kopi  p.  Papir  i  D.  Geheimeakiv  (Norge,  ftflc.  6  Tic  3I| 
Brevform,  Helark  adeoSegl),  hvis  Afvigelaer,  fraregoet  de  reot  ortbograpkiske,  oi 
folgende:  —  (^  kiarlighen.  —  (*)  k«.  —  («)  herrer  som  hidt  vir  tesArf 
Danmarck.  —  (^)  velaillighen  at  vere.  —  (*)  at.  —  (^  yr0relth.  —  Ojifir 
made  TfforbreUh.  —  (*)  edher  nade.  —  ('<>)  Dette  Ord  mangler  her.  -  iM 
ydermere,  bliffoer  edher  verdighedt.  —  ('■)  her.  —  (")  her  Vinceatioi.  - 
(M)  ock.  —  0»)  velloiillighen.  —  ('•)  nade.  —  (")  mandaghcn  oe«  ff 
Vorffrve  dagh  natiaiUtis  (o:  6  Septbr.)  •—  (<")  Ingen  Udskrift;  bagpii:  M 
tili  erchibitpen. 


Ti  Danske  og  Norske  Rigsraader  bevidne,  at  Hertug  Christiem,  der  if  m 
Fader  var  sendt  til  Herredagm  i  Oilo  med  Foldmagt  til  at  forhaodleJ 
afgjOre  vigtige  RegjeringMager.,  har  der  ndfftrt  det  ham  paaUffte  Httfl 
paa  en  tilfredsstillende  Maade. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gehcimearkiv  (Norge,  fanc.  6  No.  32).    Af  tO  Sfi 
vcdhvnge  No.  1,  3,  5,  6,  7  og  8.    ("Trykt  i  A.  HaitfeldU  Danm.  Riget  Rrönür 

in  4to  VIlI.  S.  iSa^-SS  og  fol.  S.  1315). 

607«  8  Septbr.  1529.  Osli 

Wij  Stigge  Krwmpen  äff  Bnrgelom  Hanss  Reeff  äff  Opslaa  m^ 
gudtz  nade  biscoper  Hatis  Haarffae  pronest  Henrick  Krwmdich  m 
Krwmpen  Winssentins  Lunge  Ollwff  Galle  Gwtte  Galle  ridder  Knod 
Gullenstiemn  och  Erick  Ericksson  Danmarks  och  Norgis  rigis  radt  hd 
nw  forsamlett  werett  haffoer  vtj  thenne  almyndelighen  herredage  g0n 
alle  witthe(r)iigh  atlh  effther  szom  higbo(r)ne  forste  her  Christip(r)a] 
metl  gndtz  (nade)  rett   arffninge  tili  Norge  hertug  i  SIeszewiigh 
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a  Slormern  och  Diline(r)schenn  greSue  i  Oldflnborige  och  Delnii 
yrslh  iff  syn  kere  herre  fader  kongelige  maistat  war  keresle  nad 
irre  samme  herredag  att  besage  vlj  syn  kongligben  hogmeclaghi 
iffn  mell  fwldl  magtb  rorskickell  er  alt  skalle  äff  wortt  radt  Torbene 
[eraiss  ocb  melt  Ibij  andre  gode  berrers  Norgis  rigis  ridl  icke  nw  l 
ede  er  om  Ihy  liitslede  komell  hafide  besynde  offuerwege  forhsr 
A  belraclbe  Norgifi  rigis  ocb  lands  jndtbiggerisnytle^gaffuebesle 
ngsomtygen  bestände,  alt  nedber  legge  hadt  trellhe  twedricht  offu 
gidt  wloff  ocb  wskell,  att  bilpe  hwer  man  faluge  och  rige  szom  be 
nu  nade  och  oss  for  alt  kotne  lofi*  gkell  ocb  ret(,  att  fornye  8li 
ite  fwidtbordi  och  samleck  hwess  confederatz  forbwndt  ocb  bep 
'se  begge  rlgherne  Danma(r)ck  ocb  Norge  her  tÜlldags  emellom  g 
II  ocb  giordi  er  met  slig  Dere  mange  andher  draplighen  pand 
[h  arlticiler  IberNorgis  rige  och  less  indtbiggeris  störe  welferdt  m 
lelighen  beslandt  *andeiigge(n)dis  er,  saa  beff'uer  wi  icke  andil  befwr 
erde  elter  rormercbitl  endt  banss  nodis  bigmeglighell  baffuer  altj 
let  «linnon  skickelt  seg  cbrisleligen  r^rsleligen  liilberligen  och 
her  itilandl  herd  och  brwgbt.  wore  radt  och  wnderuisning,  thel  wi 
et  hffer  besondeligen  forbenelTde  lacker  hanss  furstlige  nade  gai 
Imigeligen  gerne.  Till  bwigs  windisberdth  bengher  wi  wore  jndz 
[:h  slgnellber  nedhen  Tor  Ihelte  worlt  obne  breff  gyffue(l)  i  Of 
ar  frw  dag  natioitatis  mdxxix. 

Marfrtti,  Olaf  &idridii3iu  Eflerleverakc,  erkjender,  al  han  hir  niapd 

Ödegiirden    ValMbondtn  (i   Oppcgaardahyeden),    blkndt    hvia    Tilliitg 

ncTnei    cd    Sagfoi,    til    Hr.    Btnrik  Kntmmidikt   mod   Odafaardaii 

MmiDBated«. 

1«  Orig  p.  Perg.  i  nonke  Rigaarkiv.     BegEcSegl  mangle.  (Jfr.  ovcnror  Ho. 

«8,  8  Septbr.  152».  0 

Ullom  mannom  som  Ihelle  breff  see  eller  höre  kiendes 
Itrgreihe,  OlafTEndrilsons  eStherleffoerske  oc  Titlberligl  ger  aielt  11 
lyt  obnebreff  alt  ieg  nw  mett  myn  frii  villie  oc  vell  ber[o](l  bD( 
ode  samtycfce  myn  barn  haßTuer  nw  giorlt  jordeskiifflhe  mett  erli 
clbyrdig  mand  oc  strenge  riddcr  her  Henrich  Krumedige  lill  Bri 
i|  m  mode  alt  band  nw  skall  frelselige  halTue  nyde  feige  brwg 
leWle  en  odegord  som  heder  Valzbonden  mell  all  sin  retthe  lillig< 
»weloess  skow  marck  [oc  fis]ke  vatn  som  (her  teil  ligger  oc 
uffuer  alT  arilds  tiid  friit  oc  freist  Tore  bwerige  manne  vnder  bei 
IC  hnng  arffuinge  tili  evindelighr  eygio.     Oc  (her  emod  skall  her 


628  1529. 

rick  frelsze  mcg  oc  myne  arffainge,  en  odegord  igen  som  hedpr  Am 
liggendes  hoess  forne  Valzbonden  teil  everdclighe  eygio,  all  gni 
sandhed  (er),  beder  ieg  erlig  oc  velbyrdig  man  Eric  Ericsson  Norps 
riiges  raad  oc  Niels  Knatsson  lagman  i  Oslo  att  henge  theres  jndsffle 
neden  fore  Ihette  myt  obnebreff  som  giorl  er  i  Oslo  i?or  ffnre  iif 
natioitatis  anno  etc.  mdxxnono. 

BafTpatf  ynf^re:  Breff  om  enn  odegard  hedher  Watznbonden  m 
Margrete  Oluff  Engebrichs  efilherlefiwerske  solde  her  Hendrich  Krn. 
mediige. 


Skipper  Claes  Dodessen  (Oednom)  erkj ender  at  vere  tilfredsstillel  ifErWi 
biskop(0/af)af  Tbroodfajem  for  eo  Del  borltaget  Skyfs,  Krudi  og  K^k] 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  2701).    Med  el  «kref< 

Bo merke.     (Se  Breve  No.  562  og  579  orenfor.) 

609.  10  Septbr.?  1529.  [Bergefli; 

Jtem  ick  scipper  Claes  Dodessen  ken  ende  lye  woldaei  \t 
syn  van  die  bijscop  [van  Dmntem^  van*  twie  hoefl  sticken  endetwit 
hallefe  8lan(g)en  ende  van  een  tonne  bossecroyts  ende  van  die  cloelia 
ende  alle  dij(n)g  sonder  arghelyst.  jn  kennis  des  waerheyt  so  heb  kk 
scipper  Claes  Dodessen  myn  hant  teyken^  hier  onder  ghestell  jnt  j» 
onser  beeren  dasent  v  hondert  ende  xxix  des  vridaghes  nae  die  bo«^ 
lyeve  vrou. 

Bagpaa  med  Erkebispena  (?)  Bland:    QaittantZ    paa    nogen   bysser  S»s 

tackne  bleffwe. 

(*)   Fra  [  tilakreyet  over  Linien.      —      (*)   Det  lamme  som  det  ßntr  pi 
Brevet  No.  579  oTenfor. 


Roger  Dischaunl,  Kjöbmand  i  FfewcanUe  og  Ombndsmand  for  Rjöbmcndf« 
John  BUtcktlone  og  Georges  DateelU  sammesteds,  kandgjdr,  at  bii  p» 
dtsaefl  Vegoe  bar  paa  Regnskabet  mellem  dem  og  Erkebiskop  Olaf  \  Ai- 
ledoing  af  de  borltagne  Skibe  oppebaaret  af  dennes  Tjener  Jm  TeuH 
600  Bergergylden  og  3  Skippnnd  Vox  mindre  end  2  Liapond ;  Resteo  fv- 
pligter  Jon  aig  at  betale  til  ncste  Sommer. 

Efler  Orig.-Dentar  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Miincb.  Saml.  No.  2956).    Uden  Scfl 
(Se  ovenfor  No.  589—90  og  600  samt  Brev  af  22  Augast  1530  nedenfor). 

610.  22  Septbr.  1529.'  Bergeo. 

Alle  gode  roen  them  som  thette  breff  see  eller  hera  kennest 
jeg  Roger  Dichaunte  kepman  wtaff  Nyecasteil  pa  Tyn  i  Englandh,  ok 
saa  laghlighe   wmbodsman  tili  »rlighe  dandemen  som  saa  heitbe,  Joi 
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lustonne,  ok  Georg»  Dawfl]|  kepmen  i  rorscriffne  sladh  Ny«{ 
unaocht  gerendes  mcdh  thetle  mit  opne  breff,  slh  jeg  haffuer 
«dh  ok  wpborith  po  rekinskap  i  mellom  nadighe  herre  ok  ver 
idher  i  gudi,  »rcfaibiskop  Oleff  vlj  Trondhem,  ok  myne  Torsi 
isbondher  ok  venner,  for  nogen  gads  hwillkith  var  lekith  *ined 
}  skipilh  wtaff  thesse  forae  manne  tiener  medh  forscrerne  herres  i 
itpens  tienerj  for  hwilkit  godss  hafToer  Jon  Teist  forscrilTne 
■chibispens  tiener  ok  forstandber  po  bans  gardh  (i)  Berghen  *h 
megt  ok  betaledb  megh  her  i  Bergben  po  rekinskap  po  forscriffnc 
i  hundreth  Bergber  gl.  xij  ^  i  hwert  *giidlen  ok  tber  tili  bafibei 
crifl'ne  Jon  'aS'wendbt  meg  üj  skippttndb  wax,  ij  lispand  mynnei 
wilkit  forscriOfne  gndg  ok  forscriffne  penninge  kennest  jeg  meg 
eUledh  ok  aal  nogedht  for  sa  mykit  som  jeg  baSTuer  irpborilh 
irecriffWedh  slaar,  jlem  ok  sa  om  hwes  deeld  som  efflher  slasr 
«tiling  po  forscriBTne  gods  hwadsom  belst  Uiel  er  eller  wara  ka 
ttplighler  jeg  rorscriffne  Jon  Teyslh  alh  belale  po  berre  archibi 
Hcgne  [ill  fornemde  Roger  aat  nesihe  tilkommendes  sommer  wit 
hinder  eller  molbe  msle  wtlan  lagliligbe  Torfalle.  Ok  tili  yttbei 
fiss»  ok  sanningben  ere  thess«  two  ruller  wtskorit  fra  hwert  i 
nedb  beggiest  vore  signeler  ok  nierker.  Scriffwedb  i  Berghen 
crij  dagh  Septembris  anno  dominj  m°  dzxix.* 

Bifp»  med  Erkebiipeni  (?)  Hiud:  Ein  Eng.  qoitL 
(']  SailedM  bOr  AanUllei  Tiilook  Imu,    iia|tal  Brerel  i  MOneh.   Sai 
MM  ü)  1530. 


Dmu*  GarAier,  Rtr  Skipper,  og  Andraet  Periimi,  Tör  Rj'^bmand,  erli, 
■t  de  af  Erkebiikop  Olaft  Tjcner  Jon  Teiile  have  modlagcl  1200  1 
He),  loni  Erkebiipei»  Tjenere  htTdo  taget  paa  Skibat  Ptler  {ti% 
■  Awct  1527. 

Efler  Ori|[.  p.  Papir  ■  nonke  RigHrkiv  (HOnch.  Saml.  Ho.  3726).     5  pMukr 
Bomcrker.    (Sa  oveuror  Ko.  580— 8f). 

Ml.  [Septbr.?]  1529.  Beii 

Jeg  Tbomes  Gardener  skipper  for  then  liidb  ok  Andres  I 
lonn  kapmen  for  Iben  liidb  kennest  oss  weell  forneghet  ok  bell 
■S  xij  handreib  lunner  myoll  hwilkit  war  tekilh  wlj  Iben  Peter  i 
<^  nadige  berre  arcbibisp  tiener  i  Trondhem  wlj  Hardegbe  sand 
tSlher  gadz  burdb  m  d  ok  zxvij  hwilkit  forscriffne  Thomas  ok  Ai 
Htmes  oss  weell  ok  laknsmeligh  betaledb  ok  sat  neghedh  wlaG 
Teitl  lejner   tili   forscriffne   archibispen  äff  Trondhem   wlaff  sod 
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wtaff  xijc  tonner  thel  er  ath  seye  v  syns  liw  tonner  for  hwert  bonöei 
hwilkit  wij  bekennes  oss  laknamelighe   betaledh  wtaff  forscriffhe  s( 
Dien  for  nw  ok  ewerdeligh  ok  quit  skeldher  ok  friigerer  wij  forscrif 
herre  archibispen  for  alle  aakleghe  i  tilkommende  tiidh  äff  nogen  thi 
8om  ther  po  wiile  aaclaghe.     Till  ytlhermeer  wissa  ok  saninghen  sc 

^  merke  som  kepmens  sydhwane  er  ok  myn  hand 

pennen.  Thesse  narwarendes  witne  Peter  Kawbrath  Jan  Bazster  Andr 
Neskelt  ok  Robert  Garns  borgher  i  Berghen  ok  andre  flere.  Scriffw( 
i  Berghen  anno  dominj  md  ok  xxix. 

Bagpaa  med  Erkebispeni  (?)  Haand:   Ein  qQitt(antz)  äff  ein  SkoUbe. 
(*)  Aabeot  Ram,  der  formeotlig  skal  odfyldea:   —  er  wij  WOrth  (jegnü 


Hr.  Hmrik  Krummedike  ontiler  i  Brev  til  Hr.  T^ge  (Krabbe)  BegiTeoMne 
i  NorgBj  hvorfra  ban  netop  er  veDdi  tilbage,  mea  an  tager,   at  Br.  Tjfe 
illerede  af  de  andre,  som  bave  veret  der,  bar  hOrt,  at  Erkebiskof  (OkH 
og  Bisperne  viste  sig  avillige  til  at  komme  til  Herredagen  i  Otlo,  o|r. 
den  förstnevnte  samler  meget  Folk;   da   han  selv  og   bans  Bostra  loi- 
vendigvis  maa   komme  til  Randera  förstkommende  f  1  Novbr.  til  dei  i! 
Hr.  Erik  OtiestSn   (Aofenftrimla'f)  Arvinger   berammede  M6de,  ku  ku 
ikke   efter  BettemmeUen    folge   Hertng  CkritÜem  til  Koogea;  eidrid«! 
nwner  ban  ait  önske  om  at  faa  nogle  öxne   overrörie   til  Sjffilaod  §e 
atn  Uvillie  over  den  Behandling,  bans  Bönder  i  Hailand  hare  lidt  zUakehGd 

Efter  aamtid.  Ropi  (m.  Hr.  Henrik  Krnmmedikes  Haand)  i  kgl.  Bibl.  i  Kbhm 
(D.  Adels  Hist.  fasc.  36,  Krampen).    Halvark  nden  Segl. 

612.  [Sept.— Oktbr.  1529.]        [NogenstroH 

Yenligh  kerligh  helssen  allidh  ffarsenth  medh  var  herre.  kiere 
her  Tyghe  ffrenne  oc  sennerligh  gode  ven  maa  j  vide  at  jeck  Kr- 
moder  at  den  hegbarren  fferssthe  hertigh  Kristiern  var  kierissthe  nadigk 
herres  sen  her  Alte  Krempen  oc  Knut  Persson  som  medh  bans  nade 
Tarre  nwhos  eder  [nade >  haue  vel  giuet  eder  til  kenne  al  leyUghedh  soi 
*him  segh  ffarlebelh  hauer  medh  os  j  Narrie  bade  medh  erkebispeo  (M 
de  andre  bisper  som  jcke  ville  mede  j  Opslo  som  var  nadigh  hem 
ffarskreuet  oc  beramet  haude  jcke  ffick  herligen  hell(e)r  jngen  skrioelssi 
eller  suar  paa  var  nadigh  herres  skriuelse  ffra  erkebispen  som  has 
nade  kunne  ffarlade  segh  tiil.  megeth  ffalk  sye  de  han  samler  hoatl 
han  men  der  medh  gluer  segh  sei  snarth  at  kenne,  kaere  firenne  soo 
j  8k(r)lue  Anne  tiil  om  deth  mode  som  beramet  er  äff  her  Erick  Kissen 
aroinge  som  nw  skal  stha  i  Ranners  nw  sancte  Härtens  dagh  das  mai 
j  vide  at  nw  jeck  kam  til  Hanstorp  ffick  jeck  alle  aruingens  strengt 
skriuelse  at  hnar  jeck  eller  Anne  jcke  kämme  oc  motte  samme  dagl 
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iat  *5kal  Tij  slha  dem  lil  relle  dy  vorder  jeck  at  ksme  dil  oc  s\ 
heftigen  mylh  ffirßsl  til  eller  hade  jeck  mat  kämet  slfarax  lil  banei 
ffuli  ham  tili  var  nadigh  herre  Sick  jeck  oc  j  dagb  her  Olleff  Bos 
iinnses  oc  Knut  Rus  skriuelsse  at  modelh  som  beramer  er  skal  gei 
segb  samme  dagh  som  beramet  er  at  siba  j  Banners  knre  ffrenne 
j  oc  Tide  alh  jeck  bsuer  nagre  «x«n  som  jeck  bauer  *aylhet  at  i 
luer  tili  Diyone  banner  j  Snllen  til  ffoders  j  vinler  aoer  nw  halle 
her  j  Halme  at  de  vil  jngen  godemens  axen  Stade  der  aoer  jcke  ba 
jeck  beller  tilbadet  al  sent  ber  nagen  wtb  dy  her  Ann(e)rs  Bille 
MDl  hit  »xcn  oc  fille  hBir(l)  aaer  til  sin  gardb  oc  matte  jcke  ffaa 
»er  kere  ffrenne  gerne  bade  jeck  nagre  ox'd  auer  lil  Seilen  om 
Tiste  al  jeck  malle  kämme  dem  wbehindredh  aoer  widh  Helsingb 
jedt  Til  jcke  annerstedb  senne  dem  j  vinler  oc  harre  de  jcke  h 
innen  til  en  meg  sel^  [giame  hade  jegh*  dij  bodber  jegb  edher  1 
ligh  (tj  Tille  Teil  giere  ock  vtere  megh  behelpeligb  jegh  mstthe 
Ihem  ther  olTuer  ffnr  myn  penninge  tbel  ville  jegh  giarne  fforskylU 
pdber  al  j  ville  binde  mpgb  edher  villie  tili  ther  paa.  Maa  j  ock 
kiere  S'renne  al  som  edher  fTorlencker  at  myn  bendher  [ffick*  j  H 
som  Jacob  Gedl  hade  grebbett  ock  giordi  sodanne  Tollock  vellde, 
hogett  ock  slagett  j  Iberes  egne  garde  bastedl,  bonneti,  ock  vollEF 
huess  jegh  hade  kierdt  fTor  Tor  nadige  herre  ock  vor  nadige  herre 
pBB  hade  sieffnil  ham  al  staa  them  tili  rette ,  hnilken  sleffningb  li 
sidt  ofoer  herigh  ock  offuer  Tor  nadige  berres  beskermelse 
haSatr  haa  siden  trnedt  ock  viidlsagdt  them  dij  neegs  jegb  at  fl 
nog»  anden  raadt  ther  tili,  hade  jegb  jcke  lalt  thet  ffar  edher  sk 
tkaäe  ban  jcke  giorll  Ihel  ffor  gieffs. 
B*f!pM:  Kopple  tili  her  Tyge. 

(■)  Fra  [  inen  ndflellei.    —    (*)  Her  bcRnder  en  indeD  i  Hr.  Henr.ü 
nediku  Brer«  indvanlig  Haaad,  formenllig  bau  Skriverf. 


Erkebiikop  Olaf  Ukker  Hr.  Bmrik  tCnrnrntÜkt  tot  den  Bittind,  bti 
jdet  han«  Sager  ved  Htmdagat  i  Otto,  farklarer  de  OoMtendiith 
der  have  arholdt  hm  fra  it  indfindc  *ig  der  eflerKoDgeo*  og  Harti 
önike,  omialer  de  3  til  Tbrondbjem  optendte  MBod,  der  blaodi  . 
harc  forbaadlet  oni  Uenigheden  mellem  Erbebiipen  og  Hr.  Vincttttii 
og  bam  Svigermoder,  btilkea  Sag  nn  er  ndsal  lil  Herredageo  i  Bi 
ninlkcmmeDde  Midtiommer,  of|  lover  it  paate  Hr.  Otle  HolgentS» 
imkrmls'f)  Bnrns  Tarr  med  Henafo  lil  Arven  efler  Frn  iHgtrdlBrU 
datltr). 
Eher  Ong.  p.  Papir  i  danike  Geheimearkiv  (Norge,  fatc.  6  No.  33).  Brevh 
Helark  ned  ndvcndig  Foriegling,     (Se  ovenfor  Ho.  606.) 
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613.  19  Oktbr.  1529.  Mm, 

Olaoas  dei  gracia  archiepiscopas  Nidrosiensis 
et  apostolice  sedis  legatus. 

rremissa  amicabili  salutacione  cum  nostro  sincero  hum, 
Kflßre  her  Henrich  besynderlig  gode  wen.  Take  wii  eder  kerligen  ffor 
all  wslwilligheit  och  gode  lillagas  som  wii  hafifwe  sport  ati  oss  med 
behielpelig  wore  ffer  hogbaaren  ffyrstaB  hertig  Crister  etc:  worksreste 
naadugeste  herres  ksre  son  och  Danmarcs  och  Nories  rigens  raad  soa 
nw  fforsamblet  war  i  Oslo  i  the  klagemaall  som  her  Wincencias  oSwer 
oss  gaff  hwi(l)cken  wslwilligheit  och  gode  tillage  wille  wii  kerligeniMtf 
eder  fforskylde  bedendes  eder  kierligen  ati  fframdeldes  wille  tale  tort 
beste  hwor  som  behoff  kand  geres  wii  wille  thet  gerne  med  eder>ic 
eders^  fforskylde.  Fframdeldes  kcere  her  Henrich  geffue  wii  eder  ker- 
ligen tili  kenn®  ath  naaget  ther  efther  ath  wi  woredragen  vppaawegei 
tili  Bergen  ffingge  (wii)  wor  ksreste  naadugste  herres  konning  Pfrederics 
breff  och  skriffuels»  lydendes  ath  ffor  merkelig»  fforfald  och  orsage 
skyld  kwnde  hans  naades  hegmechttigheit  ecke  personligen  ath  gefios 
segh  hiit  i  riket  och  ther  fore  hade  hans  naade  insk(ick)et  hiit  i  riget 
tili  Oslo  hogbaaren  ffyrste  hertig  Crister  hans  naades  ksere  soo  md 
nogre  af  Danmarcs  raad  etc.^  Naaget  ther  efler  som  wii  wore  komoe 
[till>  emod  Bergen  ffingge  wii  ffomeffnde  hegborns  ffyrstes  herti; 
Cristers  etc.  skriffuelse  lydendes  thet  hans  naade  war  kommen  tili  (Mb 
begserendes  ath  wii  och  fflere  äff  rigens  raad  nordenflieldz  skolie 
geffwe  oss  tili  Oslo  ther  ath  handle  med  hans  naade  och  the  andre 
gode  herrer  om  wor  kereste  naadugste  herres  rigens  och  tess  inbyggers 
gagn  beste  och  bestand^.  Och  efler  ty  ath  summerin  war  fforledeo 
ath  wii  ecke  trestet  ath  geffue  oss  tili  skibs  ffraa  Bergen  och  tili  Oslo 
ffor  then  longge  och  ffarligse  reisae  som  segh  wilde  begeffue  besynder- 
ligs  tili  bage  igen  paa  hestin  ty  gaffue  wii  oss  tili  rygge  igen  straj 
med  skeb  och  ffolk  achttendes  vfforteffuet  ath  drage  tili  landz  igenoD 
Romsdalen  och  offwer  Vlmogen  och  saa  tili  Oslo  fforholt  oss  wind  och 
awaar  storm  saa  wii  ekke  kwnde  komme  fram  tiith  som  wii  skolde 
drage  iffraa  skepen  tili  ffieldz  och  i  then  middell  tiid  kom  saa  mygin 
sne  och  waniep  tili  ffieldz  ath  oss  war  ekke  mweligt  fframatkomme 
som  mongge  gode  mend  wsll  weterligt  sr.  Ty  skreffue  wii  stra^ 
fforde  hegborns  fyrsts  hertig  Crister  [till^  och  Danmarcs  och  Nories 
rigens  raad  tili  som  ther  i  Oslo  fforsamblet  war  ydmygelig«  bedendes 
thet  hans  naade  ecke  wilde  wende  oss  thet  tili  vgynst  ath  wii  eUe 
fframkomme.    Then  tiid  wore  breff  komme  tili  Hammer  war  fforde  h^g- 
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bone  ffyrsUe  affdragen  och  Ihet  herremade  fforsletitb  i  Oslo  odi 
hiit  skickel  werdugc  ffider  och  g ode  mend  byscop  H&ns  äff  Oslo 
Oluff  Galle  oc  Peder  Hanssen  hsr  alh  handle  om  wor  keresle  naadi 
herres  oc  rigens  gagnoch  bestand  och  ibiand  andre  erende  och  < 
bade  Ihe  i  beffaling  alh  fforlike  och  affslüle  hwcs  twedrechl  som 
iDgerd  her  Wincencius  och  oss  emellom  waril  hafTwer,  ffer  fTorde  I 
twrne  ffyrsles  herlig  Criglerg  och  Danmarcs  och  Nories  rigers  l 
jkriffwelse  och  begsre  skyld  haffwe  wji  inrymt  och  rndergnat  all 
deild  som  oss  mweligt  war  i  Ihen  handling  saa  lengge  wii  kom 
rette  met  Ihem  paa  Ihen  herredeg  som  nw  beraamet  ter  ath  atar 
Bergen  ffioiihen  dage  eftber  sancti  Joannis  dag  inidanrnmers  tiid 
Iha  wor  skyld  elier  bratt  ffinnes  emod  them  tha  wille  wii  gerne  '. 
och  TDigelde  eßer  Nories  lagb  och  gode  herrers  och  danemendz  sei 
som  wor  htereste  naadugste  tro  vndersaale  her  och  plichllig  er  i 
Dttde,  Ihel  her  Wincencios  skyler  vppae  alb  wii  baffue  vnder  i 
hender  hwes  garoble  ffrw  Ingerd  [otle>  hwes  ssll  god  gliede  o 
leseptningge  naar  gud  will  wii  komme  i  retle  tha  ffindst  Ihet 
bffid  helder  Ihel  er  äff  gamble  ffrw  Ingerdz  hoffwer  eller  äff  an 
rnend  i  hwes  maade  wü  kwnne  reame  her  Olle  Holgersens  barns 
Iberes  wenners  gagn  och  beste  Ihet  Wille  wü  gerne  gere.  Och 
wii  eder  kerligen  ksre  her  Henrich  alhi  wille  gere  wor  orsegt 
ffor  ksreste  naadugste  herre  och  Danmarcs  raad  ath  hans  naade 
tbee  gode  herrer  wille  anse  landzens  legligheit  och  Ihette  wort  ffoi 
ocb  ecke  wende  oss  thet  tili  mistycke  eller  vgynst  alh  wii  ekke  ffi 
könne  tili  Ihet  faerremede  som  stood  i  Oslo  wii  wille  gerne  wäre 
brresle  naadugsle  herre  b«rige  och  lydige  huld  och  Iro  i  alle  ml 
Wii  hiffoe  thet  ecke  i  noger  maade  giort  hans  naade  hans  naades  I 
ton  eller  Danmarcs  raad  thet  tili  homod  eller  ffortreet  i  noger  mi 
Kere  her  Henrich  er  wor  kerligen  ben  tili  eder  ati  wille  lale 
pgn  och  beste  i  Ihesse  och  andre  erende  som  oss  ere  anrere 
Awot  som  befaoff  kand  geres  wii  wille  thet  gerne  med  eder  och 
inrsrendes  wenner  kerligen  fforskylde  saa  lengge  wii  leffae  il 
maade  som  eder  och  Ihem  tili  wilie  kand  wäre  thet  kenne  gnd 
wii  eder  beffale  tili  ewig  lud.  Ex  curia  nostra  archiepiscopali  Ni 
tiensi  in  crastino  Luce  ewangelisle  anno  dominj  mdxxix  sub  n< 
signeto. 

uaikfift:  Erlig  welbordig  mand   och  streng   ridder  her   Hei 
Knnmedich  äff  Wolden  vor  besynderlig  gode  wen. 

(■)  Fra  {  tilfkrevel  orer  LmicD.     -     (*)   Se  Dipl.  Nor*.  VII.  No.  664 
O  tciea  DiUletUsl.     —     (•}  Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  66S. 
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J9tgm  ifiHMtdn,  der  du  perf onlig  htr  talt  med  den  fre  Norge  og  Erkebiik«^ 
Olaf  komoe  Falkener,  ooi  hvem  hao  ogsaa  nylig  i  Utrecht  ttlte  til  Koif 
Ckriiliem,  bar  gjennem  bam  erboldt  forskjellige  nermere  Efterreioioj^er 
fra  Erkebispen,  bvoraf  det  fremgaar,  at  denne,  nagtet  ban  hidtil  syoei  it 
bave  staaet  paa  Herlug  Freäeriki  Side  Til  slutte  sig  til  Kongen,  naar  der 
tages  noget  alvorligt  Skridt,  hvorfor  ban  tilraader  Kongen  at  lade  «d 
SkriveUe  med  et  sikkert  Bud  afgaa  til  Erkebiapen. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  ffo.  2780).     BreTfona; 
Spor  af  ndvendig  Foraegliug.    (Trykt  i  Aliens  Breve  og  Aktst.  etc.  I.  S.  563—64). 

616.  3  Novbr.  1529.  Kämpen. 

Jesus. 

iTiyn  plicluge  tfo  liennesle  ether  nades  hegmectugheidl  altüdt 
foresendt  metgud.  Hegboren  forste  ksreste  nadige  herre  werdes  ether 
nade  at  wiide  at  jegh  haflfber  taied  inot  thend  falckener  som  jeg  wenU 
tede  äff  Norige  erchibispen  etc.  och  jegh  wnderaiste  ether  nade  äff  o« 
senneste  wtiWtrecht  Tha  [kand^  jegh  inithet  besunderiigh  forfare  wthen 
han  siiger  erchibispen  haffde  antaordel  hanom  breff  oc  scriuelsse  tili 
thend  borgeineister  äff  Antwerp  som  nw  stächet  forleden  dede  oc  the 
samme  haffaer  sencket  offner  bord  thend  tiidt  han  herde  hans  M 
effter  erchibispens  befalinge.  Tesligeste  siiger  han  at  erchibispen  haffoer 
sietteste  intthet  lathet  mercke  segh  pa  ether  nades  siide  her  tildagis 
men  forholden  thend  wnghe  harlogen  äff  Holssten  huldingen  met  andre 
omslaghe  oc  hielperede  thet  besste  hwn  künde.  The  len  som  Im 
haffuer  indtaghet  fran  doctor  Vincentio  siiger  han  at  haffae  giert  at 
almwgen  oc  Noriges  fatyge  indbiighere  ey  skulle  plat  forderffaes  oc 
wtarmes  äff  doctor  Vincentio  oc  hans  fogder  oc  will  ther  fore  sielff 
göre  syn  herre  oc  konge  som  er  nw  hartugh  Frederick  rede  oc  re- 
genscap  oc  holde  thend  fatyge  almwge  meth  Noriges  loghetc.  Samott 
summarum  ther  som  ether  nade  will  anfatte  nogen  deell  som  bestaad 
oc  framgangh  kand  haffae  will  han  tha  lathe  see  syn  troscap  oc  gode 
hiertte  etc.  Thette  haffaer  thend  samme  falckener  tilsagt  megh  effler 
erchibispens  befalinge.  Thij  «r  thet  radeligt  at  ether  nade  beskicker 
thend  ether  nades  scriaelsse^  met  en  wisse  mand  szo  erchibispen  fanger 
thend  sielff  oc  icke  ether  nades  fiende,  ellers  er  han  fordern  oc  far* 
tagen  äff  stederen  Danske  oc  Swenske  och  nar  tiiden  komme  han  skalls 
gare  ether  nade  hielp  oc  gaffn  tha  künde  han  icke  etc.  Kcreste  na- 
dige  herre  wille  ether  nade  werdes  tili  oc  [der'  tencke  pa  myn  safh 
met  her  Antonj  van  Metz  eller  andenstetz  hoar  ether  nade  kand  thet 
will  jegh  gierne  forskulde  met  myn  fatyge  tiensste  dagh  oc  nat  haar 
jegh  kand.    Jngen  tiidende  ere  her  som  ieg  wiid  at  scrioe  ether  aade 


1529.  637 

pa  (henne  tiidt  wlhen  her  met  cther  nades  liiflT  siell  Stadt  oc  werdug- 
beidl   Ihe    beige   trefoldogheidt   befalendes  tili  ewige  tiidt.    Dalutn  wti 
Csmpen  onsdaghen  nest  effker  omniam  sanclornm  anno  domini  1529. 
Bther  nades 

ffatoge  tienner 
Jorien  Hanssen. 
Udskrift:  Hegbom  furste  oc  mecbtugeste  herre  her  Cristiern  met 
gudz  nade   Danmarckes  Sueriges  Noriges  Wendes  oc  Gottes  konning 
hartugh  wti  Sleszoigh  Holsten  Stormaren  oc  i  Ditmersken   greflfoe  wti 
Oldenborig  oc  Delmenhorst  myn  kcreste  nadige  herre. 

(')  TiUkreyet  i  Margeoen  med  Henvitniog  hid.     —     (*)   D.  e.  Brer  OTenfor 
No.  614.    —    (*)  I(|jeo  Ddslettet. 


Koog  ChrtMlum  U  tilakriver  deo  keiserlige  Secretair  ComtUiu  Seepper  an- 
gaaeode  forskjeillge  Säger,  haa  öoaker  ndförte,  og  Breve,  som  han  Onfker 
ama  udgaa  fra  Keiseren  til  nogle  Tydske  Fyrster  aarot  fra  denne  og  Paveo 
til  Biakopperne  i  Danmark  og  Erkebiskop  Olaf  af  Tbrondhjem;  Brevet 
oyeraendei  tiHigemed  flere  til  BeaOrgelse  af  ea  aawnt  Person  (formo- 
denUIg  Christiern  Vinter). 

Rfter  Udkatt  p-  Papir  i  aortke  BiasarkW  (Manch.  Saml.  Ifo.  3479),  jfr.  m.  et  andet 
üdkait(ibid.  No.2669),  hvorfra  Varianterne.    Begge  med  GoUkalk  Erikasöna  Haand 

oa  udeo  Segl. 

617.  6  Novbr.  1529.  [Lier.] 

Christiern  van  gots  gnaden  konningk  tho  Dennemarcken 
Saeden  Noruegen  etc.  hertog  tho  SIesuigk  Holsten  etc. 

Wnnsze  besundern  gunst  tho  voern.  Wettet  leffae  her  Cor- 
nelia dat  idt  wns  seer  forwondert'  dat  wii  noch  nene  brieff  van  jwe 
gekregen  hebbe  soeder^  der  tiidt  dat  gy  von  wns  geskeyden  syn  etc. 
Szo  bidden  vnde  begeren  wii  dog  van  jwe,  dat  gy  wolde  wns  scriSiien 
myt  dem  ersten  om  alle  gelegenheidt  [wat  gy  dar  wdt  gerechtet  hebbe 
by  key.  von  vnsze  wegne'  etc.  Vnde  dat  gy  wolde  vns  oc  eyne  brieff 
sUcken  van  keye  mat  tho  hertag  Henrich  van  Brunswigk,  dat  keya 
mat  wolde  hertag  Henrich  formanen  dat  hee  wolde  wns  holden  die 
tho  segginge  als  hee  hefil  key«  mat  loffait  vnde  tho  gesegt  von  wnssze 
weigne  tho  doende  [wnde  skicket  wns  dat  myt  dem  erste  wnde  ein 
capie  dar  van  wo  dat  lyt^  etc.  Desgelicken  dat  gy  wolde  wns  eyne 
brieff  skicken  van  keye  mat  an  dem  hertog  van  Gelre  dat  hee  [van 
keye  mat«  weigne^  wolde  wns  oc  beheippelicke  syen^  myt  garde 
[wnde  haffaen^  etc.  wen  wij  em^  tho  [bidden^  kenne  geffuen  wnde  gy 
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wolde  dat  saiflTuen  brieff  tho  foroe  hcrtug  van  Gcire  wp  die  beste 
mening  als  gy  wol  weiten  (ho  mackende,  Jlein  das  keye  mat  oc  wolde 
scriffaen  etlicke  brieffue  an  die  biscope  jn  Danmarcken  op  dem  besten 
form  als  gy  wol  wetten  tho  doen,  wp  disse  namen  als  wij  jw  [dq^ 
skicken  wnd  desgelicke  das  paaestlich  hillighet  wolde  oc  scriffaen  tho 
den  sulffuen  biscopen  etc. 

Dil  Sinti  des  biscopes  namen 

erst  den  [electus^^  erchibiscop  van  Lunden  Aage  leipsen 

die  biscop  [electus^  van  Seeland  t  Jacop  Benno w 

van  Fyn  [electus^  biscop  Knudt  Henricsen 

van  Aars  biscop  Aawe  Bylde 

Ripe  biscop  Jwer  Hunck 

Wiborg  biscop  Jergen  Friis 

Wentzisell  biscop  Stygge  Krampen 

ilh  tili  erchibiscop  Oluff  äff  Trandhiem  i  Norge 

Sende  wij  jw  twe  brieff  ein  tho  her  Cornelios  Scepper  das  aoder 
tho  mester  Melchior,  bidde  wij  dat  gy  wolde  sie  [beskicken  das  sie 
mosten  den^  beiden  [iho  hende  komen,  bidden  wij^  [jn  eren  bendeo 
geffuen  wnde^  dat  gy  wns  willen  skicken  dal  briefftbo  Jörgen  scriffaer, 
wnde  wolde  wns  scriffaen  all  gelegenheidt  om  des  dinges  als  gy  hebbe 
wns  tho  gesegl,  hir  mede  syl  gade  beffallen. 

Udflkrift:  [Ann  dem  ernfesten  wnde  strenge  herren  her  Corneliu 
Scepper  ridder  keye  mat  raadl  wnde  wnsze  raadl.^  —  Wnsze  lieiie 
gelrow  her  Cor^  —  An  dem  emreslen  her  Cornelias  Scepper  ridder, 
keye  mat  raadt  wnde  secrelarias  wnsze  lieffaen  getrowen.  —  Psa  et 
Omglag:  Her  wtj  er  capier  äff  sendebreffsomChristiern  scriffaer  haffoer 
screffuil  1529. 

(})  forandert  —  (*)  rander.  —  (*)  Fr«  [  tilskrevel  i  Hargeneo;  mangler 
i  No.  2669.  —  («)  Fra  [  mangler  i  No.  2669.  —  (•)  I  No.  2669  tilföiet  orer 
Linien:  in  vnse  sacke  vnde.  —  (*)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien;  mani^ler  i  Ho. 
2669.  —  (^  No.  2669  fortsetter:  leite  tho  seggen  etc.  og  lUndfer  her.  Orer 
Brevet  ttaar:  6  Nonembris  1529,  og  bagpaa:  Hr.  Comeliai.  —  (*)  Igjen  ndileltcL 
(•)  Ikke  fnldfört. 


Sex   LagrettemBud   tildfimrae  Rolf  OUifsMön   16  Norröoe  Mark   af 

Thorsieimsiün  i  Belaling  for  Sigurderud  (i  Sande),  som  Rolf  harde  folgt 
af  Trang  men  na  ei  vilde  give  Arobjörn  Kjöbebrev  paa,  da  denne  ikke 
havde  holdt  sit  l^öfle;  vil  Arnbjörn  ikke  betale  dette,  skal  ban  hive 
Godset  i  Pant  i  6  Aar,  h vis  Rolf  ikkeffirkan  tilbagebeUle  det  oppebaaroe . 

Eftar  Orig.  p.  Papir  i  danake  Geheimearkiv.    (Sehest.  Br.  C.)    Leynioger  af  5 
paatrykte  Segl.    (Se  Dipl.  Norv.  VII.  No.  674  og  732.) 
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618.  12  Novbr.  1529.  Refhaiig. 

Alle  the  danne  men  ssom  tbede  breff  seer  eller  her  beken- 
ness  wii  efflher  skrcffne  men  Ewind  Euinssen  Assgwth  Sswenssen  Jon 
Herbrandhssen  Amwnd  Annwnsen  Ewindh  Ewindssen  Jngliebret  Denissen 
ssorne  laffreltis  men  kerliig  met  gud  ger  alle  wetlherliig  at  mer  war  a 
Rsffaa  ffredaghen  nest  efflher  sancte  Martenssdag  mvc  xxix  ard  kom 
ther  Iha  ffor  oss  j  rsUhe  Anbyern  Torstenssan  oc  tallelh  tiiil  Rolff 
Oleffssen  om  thet  godz  Sseffuerredh  ssom  fforde  Anbyern  kepplhe  äff 
Rolff  oc  ssppordhe  at  hwii  haod  ffor  holth  hanom  koppebreffeih  sswaret 
forde  Rolff  tw  nest  nedssynkopp  äff  meg  the  ath  jag  war  ssare  *terng 
at  ssyellet  ffor  myn  störe  kranckehed  oc  loffuet  tw  meg  at  jagh  skvlle 
ssydhe  appa  fforde  godz  ssa  lenghe  jak  fformathe  at  gere  abaade  oc 
lanskyll  oc  tw  dreff  meg  straak  äff  ther  for  skalt  tw  ey  ffaa  myt  breff 
ffer  yj  m«n  ssyer  meg  thet  appa  oc  ther  effther  gaff  the  ssyegh  j 
rstlhe  ffor  yj  men  oc  tha  ssadhe  wii  Rolff  xvj  noren  mark  tiill  j  godhe 
beUtteng  the  at  wii  kende  at  manen  war  messhollen  oc  wiill  fforde 
Aobyern'ey  giff(ue)  vd  tesse  fforde  ppennig  tha  skall  han  haffuet  tiill 
ppant  j  yj  ard  om  Rolff  kan  ey  ffer  leget  jgen  eller  wäre  ffor  laghen 
atssa  j  sandhed  er  treker  wii  fforne  men  wor  jnssegell  nedben  a  thette  breff. 

Bagpaa,  yngre:  Syuerud. 


Tkorhj&m  Eyvmä8$9n  erkjender   ak  have   sol|(t   kil   sin   Frende  og  Medeier 

Tkargiem  AlfssSn  3  Öresbol  Jord    i    »andre  Strande  i  Viker  Sogn   og  at 

have  oppebaaret  Bctalingen. 

Eher  Orig.  p.  Perg.  i  Danslce  Selskabs  Saml.  i  danske  Geheimearkiv.    1  og  3  Segl 

▼edhaenge;  2  mangler.    (Se  ovenfor  No.  559). 

619.  21  Decbr.  1529.  Mo. 

Alle  mendt  thette  breff  seer  eller  herer  lessze  kennes  jeg 
Torbiorn  Ewindtssen  at  jegh  soldhe  Tosten  Allssen  myn  eghen  frende 
oc  sammeeghe  mand  met  meg  iij  oressz  bell  jorder  i  sader  garden  i 
Strande  som  ligger  i  Wighe  zoghen  ffrelst  och  hemmallh  for  hwerie 
manne  fraa  meg  och  myne  arffuinghe  oc  vnder  Tosten  Allsszen  och 
hanssz  arffuinghe  tyll  ewyndeiighe  eyghe  oc  bekennes  jegh  Torbiern 
Ewindtssen  at  haffue  opboreth  mynste  peninghe  och  meste  som  i  wort 
kabb  war.  thet  saa  i  sandighen  tyll  beder  jeg  thessze  efiter  schreffuene 
mend  Haloardt  Bagghi  oc  Karll  Kobbmandlssen  henghe  therissz  jnd- 
zeghell  met  mydt  neden  for  thette  breff  som  giordt  war  paa  Moo 
sQnte  Tammes  dagh  aar  m  d  xx.  ix. 
Bagpaa:  breff  for  Strande. 
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Gesi  Sufwrd»g9mj  Kannik  i  Oslo  Domkirke  o?  Sojrneprest  i  Tbomief,  erkjeoder, 
at  han  ingeo  Fordring  bar  paa  Land^kyld  r.f  Ifartl  JoHsdaittr,  Thomod 
Tkorgihsöns  Enke^  for  den  Tid«  han,  hendes  Mand  og  bendet  Fader  bave 
havt  en  Jordepart  af  Berg,  der  tilhörer  Frcstebolet,  tilleie,  og  tkal  hao 
og  hendca  Arvinger  vere  de  niermeste  til  at  leie  den  fremdelet,  da  den 
er  kommen  fra  Tborroods  Forfedre. 

Efter  Orig  p.  Papir  i  norske  RigMrkiy.     Med  et  paatrykt  Segl. 

620.  Udeo  Dag  1529.  Thorsnes. 

Ihet  bekennes  jeg  Gest  Siugiurdzon  canick  ttyll  domkyrkefl 
wlhij  Oslo  oc  sockne  prest  wlhij  Tosnes  mclt  Ihelte  miU  ohne  breff 
alt  (kenne  breffwiserske  Marielt  JonssdoUher  Tormodz  Torgylssons 
efftberleuerske  halTwer  worett  i  mynne  mett  meg  ffor  then  iordpartt 
azom  Tosnes  pre8(t)boll  ager  jnd  wtbii  Bergg  oc  haffwer  ffoHe  Jhoe 
Tormod  oc  Mariell  bclalet  sin  lanskyld  i  tid  oc  i  tymme  som  eU  dan- 
neflfolk  oc  er  oc  sainme  iordmwn  stentt  oc  rentt  i  ffraa  Ihe  andre 
partber  som  dannemend  haflfwe  besett  oc  beskelig  swendlt  Hans  Cbff- 
wesszon  ffrw  Margarele  Nilssedolter  (Togott  offwerwerendes,  oc  ere 
iher  jngen  hus  tlyll  samme  iordepartt  wUhen  alleneste  ager  oc  eng. 
Thij  geffwer  ieg  fforde  Mariethe  oc  alle  hennes  efflberkomende  aiff- 
winge  qwiUe  ffrij  ledig  oc  los  ffor  meg  oc  alle  mynne  efflberkomende 
prestmend  Uyll  Tosnes  ffor  alllt  tbet  fforde  Hariellhe  Jonsszdotter  haffwer 
bafflt  samme  iordparlt  in  Uyll  (kenne  dag.  Oc  skall  oc  fforde  Mariett 
oc  hennes  arwinge  nythe  samme  iordmwn  ffor  fiwile  lege  j  szaa  moihe 
8((  han  oc  hennes  arwinghe  skwie  ley(t  äff  pre8(her  efflher  annen  szoa 
boendes  ere  w(hij  Tosnese  i  bwar(t  ardemoll,  oc  giffwe  i  landzskyidU 
j  pand  maltt,  heller  oc  j  ffierdong  oc  e((  pund  körn  j  hwarie  are,  oc 
skwile  oc  fforde  Tordmolz  oc  Mariette  arwinghe  haffwe  samme  iord- 
mwn ((yll  lege  helst  ffor  (hij  at(  (het  er  kommett  j  ffroo  fforde  Tor- 
modz gnd  hans  siell  node  fforelder.  Thyll  yt(ermere  wissen  trycker 
jeg  milt  jnsigle  ffor  (he((e  breff  szom  gior((  war  i  Tosnes  anno  do- 
minj  mdxxix^'. 

Bagpaa :  Aar  1571  b.  kaarn  afftenn  rar  thette  breff  i  rette  for  8  gaode  meadi 
thet  widtbne  tingacbriffoer  Söffren  Otsszen.  —  Tngre:  Hr.  Giestei  Brev  om  Bergs 
Eng  1529. 


Hr.  Nils  Lykke  beder  Erkebiskop  Olaf  af  Tbrondbjem  at  fasUette  ea  adli- 
gere Dag  (f.  Ex.  27  Februar  eller  2  Marts)  til  derei  Sammenkoaift  eod 
den,  ban  bar  berammet  (6  Marts),  beklager  sig  over  den  Tilstand,  hvori 
ban  forefinder  Lenet,  bvorom  ban  dog  antager  Erkebispen  uridende, 
raader  til  Forlig  og  advarer  bam  mod  at  lytte  til  slette  Raadgivere. 
Efler  Orig.  p.  Papir  inorakeRigsarkiv  (MAnch.  Saml.  No.2990).  Brerforai;  «dr.  fon. 
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621.  22  Februar  1530.  Fosen. 

Verdageste  fader  roet  god  myn  weluilligh  kerligh  heben  yd- 

mygheligb  forschrifTet  met  wor  herre.      Kere  herre  szom  elber  naade 

schriffaer  migh  tili  at  ether  naade  for  atskyllighe  bandlingher  etc.  icke 

kand  haffae  migh  tili  ordz  oc  samtall  fere  ferste  sendagh  i  fasthe  och 

(ha  at  Wille  giiffae  sigh  tili  Trundbiem  oc  wenlige   oc  kerligh  handle 

met  migh  i  alle  tilberligbe  maade  tha  kere  herre  kand  ether  nade  gantz 

well  besynde  äff  sin  eghen  gode  forstend  ether  naade  wedh  oc  besth 

all  leylighed  paa  alle  sydher  betther  end  jegh  schriffue  kand  at  thet  er 

flBfgb  ganske   swarth   szaa   lenghe  ath   forteffue   thij   tet  er  nw  paa 

femthe  wghe  sidben  jegh  leff  ffran  Berghen  met  en  feghe  jacht  szom 

jegh  ringhe  fyitalghe  inne  fere  kunne  haesz  jegh  tha  met  migh  haflfde 

er  fortheretty  szaa  jegh  feghe  ighen  haffüer  huilkelunde  jegh  finder  tet 

och  skicket   her  fore  migh  wille  sigh  then  allmechtigeste  gud   offner 

forbanne  oc  haffde  jegh  aldrij  troett  at  ther  haffde  weritth  saa  wmil- 

deligcn  met   farett   och  kand  oc  a(l)drij  troo  ath  alth  er  skedth  mel 

ether  oaades  widscaff  oc  willie  etc.    Thij  beder  jegh  ether  naade  yd- 

iDfgeligb  kerligh  oc  gerne  att  ther  som  ether  naade  will  tili  wenligh 

oc  kerligh  handel  i  alle  tilberligh  maade  szom  ether  naadhe  scriiffoer 

hailked  och  well  saa  haglig  oc  mere  skall  wsBre  tili  ether  naades  lang* 

ligh  bestand  som  noghen    annen   handel   ether  naade  kand  taghe  sigh 

faare,  ath  jegh  tha  maathe  komme   ether  naade  tili  ordz  no  paa  sen« 

dagh  eller  och  aske  onsdagh  att  seneste  ehaar  ether  naade  will  at  jegh 

skall  komme  tili  sigh  saa  well  annenstetz  oc  heller  end  i  Trundbiem  i 

klostber  paa  bygden  eller  hnare  ether  naade  beleffuer  will  jegh  gerne 

reite  migh  efflher  saa  vijd  szom  vedher  och  vandes  wold  migh  tet  ey 

bethager  gud  allmechtigeste  kreffaer  jegh  tili  wittnesbyrd  at  thenne  be- 

swarlige  och  fertige  reysze  ij  winther  tiide  szom  jegh  er  kommen  hijdh 

haffaer  jegh  saa  well  giordt  ether  naade  tili  ere   gaghen  oc  bestände 

szom  tbe   andre  parter  och  maa  well  skee  ther  szom  gud  giiffuer  sin 

naade  ath  thet  kommer  tili  god  forlikelsze  ath  tet  bliiffoer  oder  naadhe 

hagesthe  oc  mest  tili  bestände.      Thij    bedher  och  raader  jegh  ether 

naadhe  ydmygheligh  nw  som  tillforn  ath  ether  naade  thagher  ther  ingen 

annen  read    fore  at  lade  sigh  framdelis  forffere  i  elHherkomne   tiidher 

skall  ether  naade  beffinne  oc  forffare  at  jegh  haffuer  saffd  sandt  jegh 

stiller  tet  til  gud  oc  ether  naade   om    thet   maa  bekennes  ehuar  jegh 

kand  were  ether  naade  tili  ydmygt  willie  oc  kerlighet  will  jegh  gerne 

wellailligh  beffindes  bedindes  gerne  ether  naade  will  scriiffue  eller  biade 

migh  sind  willie  oo  swar  til  Ostrot.  her  met  ether  naade  tili  smü  oc 
vni.  41 
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liiff  then  allmechtigeste  god  beOalindes.  lader  myn  hostni  ydmyge- 
ligh  helsze  ether  naade  met  manghe  gode  natt.  Datam  Foszen  jn  die 
sancti  Petri  cathedra  anno  dominj  .ni.  d.  xxx. 

Egenbendigt:  Ether  nades  ydmige  wen 

Niels  Lücke  ritther 
manu  propria. 
Udsknft:  Verdügeste  fader  met  gud  och  herre  her  Oloff  erchebiscop 
i  Trundhyem  oc  pawelige  sedes  legatte   synd   besynderlige  gwnstige 
herre  ydmygeligh  sendiindes. 


Hr.  Ftneoif«  LuHg»  erkjender  al  have  ved  sia  Tjener  Hanf  SkriTer  lidcl  op- 
veie  den  Fisk,  der  laa  beslai^lagt  i  Morien  Prangei  Bod  i  Dregf^  ndei 
KjftbfltcTnen  1529,  hvorved  den  befandtes  al  adicjöre  856  Voger  Raiikjtr. 

Efker  Orii^.-Dentar  p.  Papir  p.  d.  kgl.  Bibl.  i  Kbhvn.  (Danske  Adels  Hitl.  fasc.  45.  Iod^) 

Seddel  uden  Seg\, 

622.  1  Narts  1530.  Langegaari. 

Thes  bekiendes  jegh  Vincencias  Lunge  rilther  etc.  atl  biffoe 
vpweyge  ladett  formidelst  mynd  tienere  Hans  scriSuer  saa  megennüsk 
sonn  i  Marthen  Pranges  bodtt  laa  i  Dreggenn  som  var  nw  i  tbes» 
foriene  kieflPsteffne  anno  etc.  mdxxix  beslagenn  oc  besluttel  tiill  r^ 
etc.  som  beleb  segh  TÜij'C  yj  voger  rotsze  att  saa  i  sandingen  er.  ff 
thenne  rwlle  vdaff  then  anden  skorrenn  screffuen  paa  Longergord  \^ 
dagen  i  fastelawen  anno  domini  mdxxx. 


Hm»  ErikssSn  (Foged  paa  Vardöbos?)  tiUkriver  Erkebbkop  Olaf  af  Thros^- 
bjem  angaaende  nogle  paa  Slottet  forefnndne  BreTe,  om  sine  Forfain^ 
linger  med  Rutser  og  Ktmer,  om  Ufred  mellem  de  cbristne  og  bednAe 
Kareler^  Bygter  om  Biskop  Bans  af  Oslos  Drab,  begyndeode  Udiei 
blandt  Almaen,  om  Maogel  paa  Vin  og  Oblater,  om  et  af  eo  KspelUa  i 
Makar,  Broder  Maiikitj  begaaet  Drab  paa  Jon  Hofmand  og  om  ProiiaDtn 
paa  Slottet 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  2958).    BreTform;     i 

8por  af  advendig  Forsegling. 

623.  6  Narts  1530.  S^mt, 

Myn  edmyegh  pliictygh  troo  tyenisthe  eders  nade  alltiidl  tiill* 
akreffiiidt  met  worberre  lesa  Christo.  Kere  nadigiste  herre  werdis  eders 
nade  adt  wethe  adt  iegh  haffaer  ffunnedt  iij  wor  kerest«  nadigiste  her- 
riis  breff  paa  slolthet  siiden  skippen  wore  äff  lypenn  ladendis  win  Ibeo 
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getgerd.    Sendber  iegb  eders  naad«  ij  äff  them   eders  naade  könne 
well  besse  met  hoes  indsiigle   adt   the  er»  besigide  met     Och  loodt 
iegh  iiij  äff  raadmennerne  beesse    them   horretane  the  wore  beaiigide« 
Och  Sender  iegh  (eders)  naade  eit  äff  riigenssraadzs  breff  som  eders 
naadis  indsiigle  ffore  staar.      Jtem   maa  edhers  naade  wethe  adt  iegh 
ffor  äff  slotthet  daghen  oest  efftber  viij  dagh  jwll  met  ij  äff  radmen- 
neme  och  xi  äff  werryemenneme  och  bynde  dagh  met  Rysseme  kom 
dier  ingen  äff  Rysseme  ffortj  baade  skatmennerne  wore  ffarne  tiill  han- 
gen äff  Rysseland   ssom   beffallingen  hade  och   var  ther  wffriidt  y 
mellam  the  kriisne  Kariille  och  the  heidne  Kanüle,   staar  ther  »n  nw 
j  then  samme  dagh  som  tiilffern  war  bunden,  The  Hwener  som  ther 
pleg«  komroae  th®  wor»  ther  met  iijc  reynar  och  bantth  iegh  dag  mei 
Ihen  som  sydaenie  war,  Siidhea  ffor  iegh  adt  tinge  tiill  ffiells  och  y 
Ffindmarkien,   haffoe  the  dannemend  sswarett  megh  well  paa  »dher 
naadis  weghne  saa  wiidhe  ssom  iegh  haffaer  ennw  aaffaerffaredt.  Jtem 
biidher  iegh  eders  nade  adtj  wiilde  werdis  tiill  adt  skriffae  megh  tiill 
net  Ihet  ffyrsthe  hwer  iegh    skall  retleide  meg  efflher  y  aall  eriinde, 
Ijffer  her  mange  lysse  tydender  som  almwgen  skallde  snart   bliiffae 
roiliogh  wm  her  kommer  icke   snart   noghen  bwdt  eller  breff  yffraa 
ißders  naade,    Jtem  werdis  eders  naade  adt  wethe  adt  her  wanker  ssaa- 
daoe  tydinder  adth  bysp  Hans  y  Opslo  er  siaghenn,  Er  her  och  nogenn 
bUherij  yblanth  almwgen  ssom  swnden  tiill  komm»  hsimelighe,  taa 
holde  the  ennw  godhe  siiduenie  ssom  the  haffae  giort  tiiffomn,  er  her 
och  stör  brysth  paa  wynn  och  affletther.      Jtem  werdis   eders    naade 
adt  ifethe  adh  Jonn  hoffmand  sBr  slagen   eyn  brodher  äff  Graabrydher 
j  Berghen  heither  broder  Mattiis  som  war  capellan  y  Matkaare  slogh 
bonooi  annen  dagh  iwll.    Jtem  werdis  oder  naadhe  adth  wethe  ad  iegh 
haffaer  holdiiit  paa  slotbet  xxxiij  ffolk  met  swenen  och  arbeytiis  kar- 
eone,  tagher  spysniingen  tiili  adgaa  ffasth  efflher,  trysther  iegh  SBnnw 
begaa  megh  wttill  sancte  Hans  tydth,   skall  sder  naade  adt  wethe  ad 
iegh  haffaer  inthet  lenth  eller  borghet  nagedt  godze  äff  nagen   mand 
sller  nagen  anden  dell  som  eders  naade  skall  komme  ygelld  ffore.   Er 
ler  ingenn    anden  tydinde  paa  fferd    en  iegh  haffaer  skreffuidt   eders 
laade  tiill  wni.  ytermere  kand  Olaff  Willamsson  vnderaisse  eders  naade, 
kwes  maalhe  iegh  kann  raame  eder  naadis  gaffn  nath  och  dag  will  leg 
;eme  gyre.  Her  medh  eders  naade  the  hellige  treffollighett  befallendis 
oc  sancte  Oluff  konningh.      Skreffoidt  y  Syderaer  ffyrsthe  sonnedagh 

f  ffasthe  anno  dominj  mdxxx« 

Eder  naadis  tyenere 

Hans  Eriicksson. 

41  • 
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Udflkrift:  Werdogiste  henre  och  andeliigh  fader  y  godj  berre  herre 
OlaflT  met  gadz  nad«  erchebiisp  y  Trondem  och  paaeliigh  sedis  legalt 
synd  keriste  nadigiste  herre. 


Engelbrei  Frie  til  Holme  takker  Hr.  Henrik  Kmmmedike  til  Valdeo  for  beTiü 
Godhed  ved  Herredagen  i  Oslo  det  foregaaeode  Aar,  tilbyder  at  bettle 
det  Gnid,  00m  han  bjalp  bam  med,  hvis  bao  yi)  aeode  GjeldibreTet  tu 
en  af  sine  Fogder,  til  hvem  ban  da  kan  levere  Betalingen,  og  foriüarer 
Sit  Forhold  ligeoverfor  to  Peraoner,  hvem  ban  skyldte  Peoge. 

Erter  Orig.  p.  Papir  i  kgl.  Bibl.  i  Kbbvn.  (D.  Adela  Uiat.  fasc.  36.  Krommedike), 

Brevform;   Halvark  m.  adveodig  Foraegting. 

624.  7  Marts  1330.  Holae. 

Wenligh  oc  kerligh  helssen  no  oc  altidh  fforsenlh  medgudh. 
Taaker  iegh  eder  kere  her  Hendrik  Kromedeke  ffbr  alKh  gode  oc  golb 
i  mek  beaiste  i  forarss  vppa  herredaghen  i  Oslo.  Kere  her  Hendrik 
skall  eder  wetterligeth  wsre  alh  iegh  haffaer  lacth  mek  vendt  om  li 
beskeke  eder  (het  geldh  i  ghen  aom  i  onsatte  mek.  Kere  her  Hendrik 
beder  iegh  eder  keriige  at  i  vellend  sende  hith  thet  breff  som  i  ffengheo 
äff  mek  hith  til  en  äff  ederss  ffogetthe  [taa^  thet  beder  iegh  eder  ker- 
lige om  taa  vel  iegh  ontuardhe  honom  *galleth  hwem  som  ederss  herre- 
dome  giffae  beffalling  ther  vppa.  Jtem  kere  her  Hendrik  er  thel« 
at  Anderss  Hippher  komer  nokoth  tyl  ederss  herredomme  taa  M 
ederss  herredomme  veterliget  vsre  at  iegh  haffaer  ii  ganger  bodeth 
honom  selff  oc  peninghe  eSther  hanss  eghen  viellige,  oc  ikke  bndk 
iegh  bereth  ath  han  vel  ikke  aanammeth  oc  then  andre  haffaer  iegb 
ffomeith  meste  dellendt  effter  hanss  eghen  velighe  som  honom  sielfftt 
noddis.  Ey  mere  vppa  thenne  tid.  her  med  eder  gad  bsffiilla(o)dis. 
byeder  offner  mek  som  «ederss  gode  vendth.  latther  iagh  oc  myn  hws- 
trv  helsse  eder  oc  ederss  [elskeiige^  hwslrv  med  monghe  gode  neUer. 
Sskreffoet  vppa  myn  gard  *Holne  mandagen  j  ffolle  veke  flbste  aimo 
dominj  mdxx  decimo  vnder  milh  signet. 

Engelbrit  ,j,  g^,„^ 
Ffress 
Udskrift:  Erligh  OC  velbordigh  man  oc  strenge  ridder  her  Hendriii 
Kromedeke  tyl  Vollendt  kerlige  sendis  thette  breff. 

V)  igjen  ad^lettet    ^    (*)  TiUkrevel  over  Linien. 
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Jirgm  Bmm^  mdder  Koog  CJbrtffterti,  at  det  Bad  han  seodte  til  Erkebispen 
i  Norge,  er  död  paa  Veien,  hvilket  han  bar  bort  af  Presten  Mester  Stmon 
i  Amsterdam,  der  bavde  skaffet  Bodet  et  Pas  fra  denne  Stad;  Jokan 
Fatkmer^  der  anart  skal  afseile  (til  Bergen)  med  Henrik  BUtw^  sendes 
derfor  til  Kongeo,  om  denne  akolde  Anske  noget  Bad  med  ham;  om 
Jokan  Raniiows  Myndigbed  og  en  Herredag  i  Lünebarg. 

Efter  Orjg.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflocb.  Samt.  No.  2973).   Brevform ;  Spor 
af  ndv.  Foraegl.    (Trykt  i  Allena  Breve  og  AkUtykker,  L  S.  57d— 80). 

625t  22  Marts  1530.  Kämpen. 

Jesus. 
ilJyn  plictuge  tro  tiennesie  ether  nades  hegmectugbeidt  altiidt 
foresendt  met  gud.  Hegboren  furste  ksreste  nadige  (herre)  werdes 
etber  nade  ai  wiide  at  iegh  haffaer  forfaren  at  thet  budt  ether  nade 
sende  tili  erchibispen  wti  Norige  er  bleffuen  deder  paa  weghen.  Thi 
formoder  jegh  at  breffaet  er  icki  kommen  tilstede.  Ther  er  en  prest 
wü  Amsterdam  som  heder  roester  Simon  huilcken  samme  bwd  hialp  tili 
it  wegbe  breff  äff  staden  Amsterdam  han  silger  segb  at  haffae  wisse 
tidende  äff  hanss  ded  etc.  Ther  fore  haffaer  jegh  nw  raadt  thenne 
breffoisere  Johan  Faickener  som  oc  tilfforne  en  tiidt  haffaer  weret  ether 
nade  tili  ordz,  at  han  nw  skalle  reyse  tili  ether  nade  fore  erchibispens 
skoldt  atforhere  oc  forfare  om  ether  nade  wille  haffae  nogen  breff  eller 
badt  met  hannom  thii  han  aclher  nw  strax  at  segle  met  Henrich  Blaw. 
Her  kandt  nw  ether  nade  sielff  tencke  tili  hnat  best  er,  han  er  stwer 
met  erchibispen  oc  Iroer  jegh  han  sr  tro  oc  fasth  pa  hans  siide  etc. 
Jßgen  besonderlige  tiidende  sre  her  som  jeg  kandt  scriue  ether  nade 
pa  thenne  tiidt  wlhen  wor  secretarius  her  äff  Campen  war  wti  Ham- 
borig  tilhandell  met  her  Jehan  Bansow  om  ith  scip  han  weltlichen  wthen 
al  reib  oc  redeligheidt  opholder.  Ther  han  sagde  segh  wille  klage 
fore  hans  kongh  suarede  ferne  her  Jehan  Ransow  obenbarlichen  fore 
all  radet  äff  Hamborig,  ffarer  huar  i  wille  her  Stander  kongen  oc  slogh 
szo  pa  sag  sielff.  Thend  tiidt  han  kom  tha  tili  kongen  fandt  han  her 
Jehao  Ransow  kongh  oc  icki  hartughen  äff  Holssten  etc.  thenne  samme* 
secretarius  sagde  megh  al  ther  nw  stecket  forlcden  stodt  en  herre  dagh 
wli  landt  to  Luneborich  ther  wäre  manghe  herrer  oc  Iheres  radt  be- 
sonderlig  landtgreuen  äff  Hessen  the  Danske  hartuger  äff  Mekelenborig 
och  Pomeren  met  flere  andre  etc.  Her  met  ether  nade  altiidl  gud  be- 
blendes.  Datum  wti  Campen  tisdagen  nest  effler  tbend  sendagh  Oculj 
a&Qo  domini  1530. 

Ether  nades  ffatige  tiennere 

altiidt  Jorien  Haussen. 
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UdskriA:  Hegboren  furste  oc  mechtogeste  herre  her  Cristiern  net 
gudz  nade  Danmarcks  Saeriges  Höriges  Wendes  konning  etc.  myo 
kiereste  nadige  herre. 


Biskop  Mogena  af  Htmmery  Dffte  8mvaUM$9mj  Lagmaad  paa  Oplaadeae,  t% 
Fo|fden  paa  Hedemarken  bekrefte  en  Afskrift  af  en  i  1516  nditedt  Vi- 
disse  af  Skiftebrevet  efker  Juoker  Ham  Sigurdssöm. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  I  noritke  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  raaogle. 

626.  24  Marts  1530.  Hammer. 

Vy  Moens  med  gwdz  nad  biscop  i  HammarDyre  Sewaldssoa 

lagman  i  Vplandom fogwth  paa  Heidmarken  giere  vit- 

lerligt  och  fwlkommelige  tilstaa  ath  wij  hafwe  seeih  oc  grannelife 
oflFwerliBsith  eit  permenssbreff  vraseereih  oplwmpat  oc  ostwnget  odi  i 
alle  mather  vskath  med  heile  och  wskadde  hengende  insigle  lydendes 
ord  fraa  ord  som  her  ferremeer  skrifweih  staar.  Til  yttermere  wissen 
och  forwaringh  henghe  wij  waare  insigle  nedeo  thette  breff  sqb 
scriffaet  var  i  Hammar  torsdagen  neslh  eSler  dominicam  Ocali  anno  do« 
minj  millesimo  qolngentesimo  tricesimo. 

(*)  Fönt  komraer  Brevel  Ifo.  490  oveofor. 


Fire  Lagrettemend  i  Gaosda!  bevidoe,  at  Pefer  kjöbte  hele  JKaorsfai  (fiil4- 
stad?)  i  Bödalen  (Jödradal,  nu  Nykirke  Annex)  af  Sigrid  Tkor^itsisUff 
og  (hendes  Verfader?)  Eyvind  samt  erlagde  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Fröisenhagen  i  Gaosdal.     Alle  4  Segl  maii|}e. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  167). 

627.  25  Marts  1530.  ReidevaD. 

Ffor  alle  dandmen  som  dette  breff  hender  for  ath  komme  be- 
kennis  vi  etter  skriwne  laretesmen  som  so  hetennes  Orm  Ownson  Sywnh 
Toraalson  Asgath  OUerson  ok  Sywrdh  Haluardson  swarne  larettes  nn 
i  Gwsdall  teth  vi  vore  a  Byrghaga  som  lygger  i  leredallen  herdom  ok 
soggom  ath  hennes  hander  band  [Syrid  Torgildoter^  var  far  en  bins 
en  da  meih  begges  deres  rodh  ok  samtige  ok  handerbandh  ath  Peder 
kepte  alth  Korstat  ok  en  meth  luttum  ok  lundum  som  lygger  ok  leg^lk 
hawer  fro  forno  ok  nie  innas  gordh  ok  vttan  ok  alth  afredes  ok  fro 
Syridh  ok  Ewi(n)dh  ok  hennes  barn  ok  erwigge  ok  vnder  Peder  ok 
hans  barn  ok  erwig  til  ewerdaleg  egge  ok  alt  afredes  ok  hawer  for- 
nemde  Peder  betalleth  fyrste  pennig   ok   ayste  ok  alle  ter  som  i  kop 
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ter[e]  kom  sota  dem  vell  ath  negde.  Uli  itler  mere  vissan  ok  sannindan 
her  vm  d[a]  heggedesse  forskriffne  men  syne  insigl  [nedan^  for  dette 
breff  som  scriueth  var  (a)  Redeoall  ipso  die  anunciacionis  Marie  anno 
dofflini  m  d  xxx.  • 

Bagpia,  meidet  yogre:  Breff  om  Korstad  j  Bioerdallen. 

(*)  Fr«  [  tilskrevet  over  Linien. 


(Secretairen)  ChrUiiem  Thomaufin  tilskri?er  Kong  ChrUtiem  H  angaaende 
fonkjellige  af  Kongens  Anliggender,  Nyheder  m.  m.,  hvoriblandt  Rygtel 
om,  at  Peiier  Holliguder,  der  drog  til  Norge^  er  död  paa  Veien  afSeeiie- 
jy^e,  samt  Eflerretningen  om,  at  Bmnk  Bhw  tnden  8  Dage  reiaer  tU 
Bergen^  om  Kongen  skolde  önske  at  sende  noget  Bud  derben. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  Ilo.  aOSO).    BreYform; 

Halvark  med  odvendig  Forsegling. 

fi2S.  30  Marts  1530.  Kämpen. 

Lthera  nadis  hechmechtugheidl  myn  ydmege  plichtuge  oc 
willige  tro  tieniste  altiid  forsendt  met  gud,  Hechborne  furste  alder 
keriste  nadige  herre  werdis  [ethers  nadia]  hechmeclogheidt  at  wille 
widhe,  alh  ieg  sender  nu  [tili  ethers]  nade  then  bog,  som  Thomas 
haffde  antaordet  meg  wtj  Ly[re  sajmmeledis  elhers  nadis  gamble  aax 
800  iegh  haffde  taget  met  [meg  til]l  Anderop,  oc  akolle  haffue  ladt 
stennet  end  dog  at  mesteren  som  thet  skolle  haffoe  giert  leg  at  meg 
oc  bleff  icke  giort  etc. 

KiBdfe  nadige  herre  ingen  ny  tydende  weid  ieg  at  scriffbe  ethers 
nade  tili  paa  thende  tiid,  wden  at  hertagen  äff  Gelren  haffaer  taget 
knechte  an,  som  her  sigis,  oc  skulle  nw  were  hoess  iij^ni  stercke  paa 
ilh  lydet  land  beder  Westerwolt,  ligger  emodt  Greninger  land,  oc  her 
bispeil  äff  Henster  tili,  oc  siges  her  athe  wille  indtage  thet  paa  her- 
tagen äff  Gelrens  weigne^  oc  siden  achte  strax  ind  med  greffuen  i 
Frislandt,  om  seo  er  i  sandhed  weid  ieg  icke  wist,  dog  sigis  thet  her 
for  wist  etc. 

Knud  scriffuer  bad  meg  scriffae  ethers  nade  til  i  sist  band  drog 
her  egemmen  Kämpen,  at  band  haffuer  bestyret  thet  szo  at  ethers  nade 
skal  fange  ath  wide  snarligen  buor  the  register  blyffoe,  szo  the  skulle 
komme  ethers  nade  tili  honde  etc.,  som  ethers  nade  wel  fortencker  etc. 
Peder  Stab  kom  offner  met  skyb  fra  Ambsterdam  ind  i  Frysland, 
oc  kom  icke,  gemmen  Kamppen,  en  dag  Ter  ieg  kom  tili  Amsterdam. 
Thette  bodb  er  hyret  fraa  Kamppen  tili  Meckelle,  szo  haSoer  ieg 
antaordet  hannom  samme  bog  met,  thij  thet  er  en  äff  Jergens  gamble 
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thiennere,  will  ethers  nade  werdis  oc  giffae  hannom  en  fafine  dricke- 
peninge,  tha  [er  tliet  jngen  50nd,^  gor  ethers  nade  wel  emod  hannom. 

StaOen  scriffuer  som  tien  bispenaff  Bremmen  wor  her  i  byen  i  dag, 
samnneledis  wor  her  och  mester  Melchiors  dreifg,  om  mester  Melchior 
wor  her  sielff  wcidt  leg  icke, 

K»re  nadige  herre  Ihet  sagdis  her  i  sist  at  Peitter  Rollender  soo 
drog  tili  Norge  skulle  weret  ded  paa  weyen  äff  then  soedsiage  hoor 
ther  om  er  i  sandhed  weid  ieg  icke,  Henric  Blaa  achter  at  lebe  iff 
tili  Bergen  inden  viij  dage  om  ethers  nade  wilde  haffae  nogne  bod 
ther  met  etc., 

Ethers  nade  then  euige  gud  beuorendis  screait  i  Karoppen  theo 
XXX  dag  wtj  Marcio  anno  etc.  mdxxx. 

Ethers  nadis  h0chmechtughed(s) 

willige  oc  tro  tiennere 
Christiern  Thomas. 

Udskrift:  Koningklicke  mat.  äff  Danmarck  myn  nadige  herre. 

C)  Fra  [  igjen  ndslettet. 

(Kantoleren)  Golskalk  Eriksson  tilskriver  Kong  Christiem  angaaende  et  Til- 
bud  om  Hjielp«  der  skal  vtere  kommet  fra  Erkebispeo  af  Throodhjem  ef 
flere  Bisper  i  Norge,  med  Begjaering  om  1000  Mand,  i  hvilken  Sag  fcii 
dog  lilraader  Porsigtighed,  da  det  Nederlandske  Hof  intet  foretager  sfa 
Keiserens  Befaling;  hvis  Kongen  skolde  önake  et  Brev  fra  Regeatäiei 
Fru  Margrete  i  Keiserent  Navn  adstedt  til  de  Devote  Mend  i  Norge,  a- 
giver  han  den  Frerogangsmaade,  som  da  bliver  at  folge. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mfinch.  Saml.  No.3705}.    BreTformffl.Spor 
af  odv.  Forsegl.    (Trykt  i  Aliens  Breve  og  Aktstykker  I.  S.  588— 90> 

629.  24  April  [1530].  Mecheb. 

Kieriste  nadige  herre  werdis  edher  ko:  mat  wijde  at  Jens 
Teckler  er  kommet  hiit  vti  dag  oc  haffaer  giffuit  her  electo  oc  meg 
tillkendne  at  srchibispen  äff  Trwndhem  met  nogen  anden  biscoper  tti 
Norige  haffue  schicket  badt  tili  edher  ko:  ma*  oc  tillbywde  them  at 
hieipe  edher  ko:  mat  tili  Noriges  rige,  forwunderer  them  at  edher  nade 
icki  strax  poa  foraaret  haffuer  sendt  hielp  oc  folk  ind  i  Norige  oc  be- 
gere  end  nw  alleniste  jm  krigsfolk  etc.  Kieriste  nadigeste  herre  electus 
oc  ieg  wijde  icki  om  same  karll  haffuer  haft  nogen  breffne  met  seg 
saa  at  hanss  sagh  er  rettferdighe.  Oc  haffuer  edher  nade  well  herdt 
oc  forstaet  at  thette  [hoff^  inghen  hielp  eller  bistandt  giere  edher  ko: 
mat  vden  the  wijde  ferst  keys:  matis  wilie  oc  befalinge.  Om  (hesse 
end  wäre   edher  ko:  mat  welwillige  tha  wille  dog  inghen  poa  sodant 
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stelle  bodt  oc  vden  anden  forsekeringhe,  giere  kost  met  skijb  oc  folk. 
Tbe  lade  them  icki  saa  letleligen  fere  i  danssen  hsr.  Man  tyckes  edher 
ko:  mat  nyttigt  wasre  at  frwe  Margarete  skulle  scriffue  oc  fortreste 
Ihem  vliNorige  poa  keysers  wegne  tha  motte  edher  ko:  ma^  lade  karlen 
selff  gaa  hiit  ower  tili  electus  oc  effler  hanss  onderwisinge  künde  her 
eleclos  framdelis  taale  met  herren  af  Palarme  ther  om,  som  er  nw  vti 
tryssel  oc  komroer  hiit  igien  morgen  at  äfften. 

Kieriste  nadige  herre  wij  lalede  vti  gaer  met  Gerart  Sterke  om 
kt  herren  af  Bergens  obligatien  brief.  Tha  sagde  han  at  Lazaris 
kifde  same  brief  frijt  oc  tili  rede  vti  hsnder.  Nar  edher  ko:  ma^ 
ichicker  them  theris  reuerss  brief  ighen  tha  er  same  obligatio  alltijt 
ede,  Her  met  edher  ko:  mat  god  alsommechligeste  befalendis.  Datum 
iechelen  then  xxiiij  dag  Aprilis. 
Edher  ko:  mat» 

ydmyge  troo  tienere 
Godschalk  Erickssen. 

Cdikrift:  An  deme  dorchluchtigsten  mynem  gnedigsten  herren,  herreo 
Ckristiem  toe  Denmarken  Soeden  Noroegen  etc.  koningk. 

Bagpaa  med  Melchior  de  Germanias  Haand:    Accepit  .24.  dag  Aprilis. 
(0    Tilakrevet  over  Liaien. 


Hr.  Vineenis  Limge  bevidner  Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  sin  Tilfredshed 
over  det  mellem  dem  ved  Hr.  Nils  Lyhkes  HJBlp  istandbragte  F&rlig  og 
lover  at  oyerbolde  de  paata^ne  ForpligteJser,  tilraader  Erkebispen  at  ind- 
finde  sig  til  den  berammede  Herredag  i  Kjöbenhavn  for  at  afvende  den 
Mistanke^  hvori  han  er  kommen  for  Kong  Chrittienu  Skyld,  og  omtaler 
sine  Forleninger  Sogn  og  Jamteland,  hvorpaa  han  bar  ti  Aars  Forlenings- 
brey,  samt  Fmmarftoi,  hvorpaa  han  har  Livsbrev. 

^fter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rif^sarkiv  (Manch.  Saml.  No.  2992).     Brevform;  HaWark 
led  adv.  Forsegl.  Egenhendigt.  (Try kt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hif 1. 1.  S.  69-70). 

i30.  4  Mai  1530.  Antvorskov. 

Nind  ydmig  kerlig  hilssen  ethers  nade  altit  tilfforn  sendt  met 
or  herre.  Kere  herre  vndffich  ieg  ethers  nades  skrilTuelse  her  j  An- 
erskow  postridie  innentionis  sancte  crucis  formeldendes  horledes  erlig 
elbyrdig  mand  oc  strenge  riddere  her  Niels  Lycche  mind  kere  broder 
»ffde  ald  feyd  venighet  oc  vwille  ethers  nade  mind  hestraes  moder 
H^h  meg  imellom  til  end  venlig  forligelse  entlige  fordrag  och  fulkom- 
neligt  vendskaff^  forhandlet  hauchet  meg  ganske  voll  behageligt  er  oc 
odgeneme  och  vil  effther  thet  fuldmactz  breff  lyelse  ferne  her  Niels 
'jcche  medgiffiiit  gerne  i  alle  erlige  vprictige  oc  tilberlige  mode  hoUe 
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oc  baffue  baes  deei  som  band  eibers  nade  po  royne  vegne  ioSuit  tiU 
sawt  oc  bebreffuit  baffwer  ganskeligen  forbobendes  eibers  nadeposisd 
siide  inind  beatrues  moder  ocb  meg  sammeledes  Tden  ald  arg  eller 
liist  gerendea  oc  bellendes  vorder.  Om  tben  mystancbe  som  ethers 
nade  skulle  vere  vdi  formidelst  beigborenn  forste  kong  Kristierno  tut 
kommer  etbers  nade  tber  ey  lettbelige  äff  met,  yden  etbers  nade  selffirer 
personligen  konge  mat  ocb  Dannemarcbs  rod  til  ordtz  kommer.  So  for- 
mercher  ieg  äff  Jörgen  Persson  [ocb^  etbers  nadestienere  etbers  aide 
met  sind  skriffoelse  oc  entskylding  gerne  forwenne  ville  thel  berrenede 
som  äff  kongelige  mat  i  Kepinbaffn  atstande  berammit  er,  Och  effler 
tbii  vij  nw  tbel  faltige  rige  Norige  nest  golz  bielp  til  bestand  gaffia  oc 
velffart  venlige  oc  veld  forlictbe  ocb  fordragne  ere  band  ieg  ingeledd 
eniboldet  algiffae  etbers  nade  tbe  beste  rod  som  ieg  betracte  bW 
efflber  tiidzens  ocb  ald  leligbedzes  vilkor  ocb  omstandigbel.  So  er 
etbers  nade  vel  selffuer  vittberligt  burledes  konge  ma^  mangfoldig  brrf 
ocb  skrlffuelse  tidt  ocb  ofitbe  baffWer  verit  indskyccbeli  Norige  ocdo; 
ganske  feye  ocb  ringe  (som  ber  syes)  veritb  andseeth  oc  acthel  ber 
tildags  buiicb(it)  mo  vel  skee  til  slor  vborsarome  ocb  vgnnst  beregtes 
vil,  So  er  oc  forskreffne  berremede  ber  i  Danmark  berammit  theisc 
twenne  rige  oc  besunderlige  tben  bellige  kiercbe  mercbeligen  mettes 
prelater  andrerendes,  buar  fore  meg  tyccber  ganske  ocb  aldeles[ro- 
deligt^  etbers  nade  met  sampt  alt  rigsszens  rod  endeligen  bid  Ukr- 
redag  komme  tagendes  tber  fore  ingben  forfald  eller  forsemmelse  «b 
po  tbet  slig  mening  etbers  nade  betymmeligen  skulle  forwitterliggft« 
rodde  ieg  tben  ene  etbers  nades  tienere  met  tbenne  mind  skriffndse 
och  tben  gode  ^berrers  prierens  äff  Anderskow,  strax  och  vffort«ffiKi 
til  etbers  nade  igben  vpatdrage  [ocb  tb^  po  tbet  etbers  nade  inetskjf 
folcb  oc  tess  ydermere  tobebering  ydermere  oc  betymmeligen  tilrwsie 
ocb  berede  kwnne  ocb  tben  andhen  atdrage  til  kong«  mat  eflfler  ä^ 
affskeydt  seg  strax  til  Lybke  eller  Hamborgen  giffwendes  po  hienTefen. 
Kere  berre  er  ieg  gerne  begerendes  etbers  nade  vil  tage  skallheo  i 
lemptbeiand  bid  neder  met  seg  po  tbet  ieg  tben  efller  mynne  forlenio; 
breffs  lyelse  relige  vor  kereste  nadige  frone  drotningen  fomega  ock 
betale  band  intbet  po  twifflendes  ieg  io  mynne  x  arss  forlenings 
breff  po  Sogen  [oc^  lemptbeiand  met  sampt  liffs  breff  po  Findnarchea 
vel  nydendes  ocb  beboldendes  vorder.  Kere  *herrer  bandler  nw  nel 
mind  bestrues  moder  ocb  meg  tryggeligen  oc  iilberiigeD  som  vij  etbers 
nade  fulkommeligen  til  betro.  leg  vil  for  mind  persone  Iba  gerne  kfp 
etbers  nade  bode  met  ord  geminger  oc  gode  venners  tillaw  tbet  beste 
til  i  alle  mode  ibuadsombelst  mode  ieg  kand  vere  ethers  nade  til  vül^ 
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ocb  ydmig  gare  ieg  allit  offaerbedeligen  gerne  befalendes  ethers  nade 
god  ewinnelig.  Datum  Andertskow  postridie  inuentionis  crucis  anno 
e(c.  XXX. 

B(ther6)  n(ade8) 

Vinsenssz  ^^^^^^ 
Longe 

Pia  Kaaleo  af  Brevet  er  egenbeodifct  tilföiet:   Male   scriptum    StudlOSius 

legator. 

Ufbkrifl:  Reuerendissimo  jn  Christo  patij  domino  Olauo  dei  gratia 
archiepiscopo  Nidrosiensi  necnon  apostolice  sedis  legato  meritissimo. 

C)  Igjen  udaleltet    —    (*)  TiUkrevet  over  Linien. 


Hr.  Niis  Lykke  nnderretter  Erkebiskop  Olaf  om  de  Tidender,  han  netop  bar 
fflodtaget  med  «in  (STiger)nioder  Frn  Ingerd  (0*9e$daitert)  Kjögemeater 
Olaf  ErikssäHy  der  melder  ban  hendea  anarlige  Hidkomat  fra  Giske  og 
Kong  Chrisiienu  forebavende  Anfald  paa  Danmark  eller  Norge  med  en 
ator  Magt,  aamt  beder  om  Beaked  paa  de  Fogedregnshaberj  aom  endnu 
ere  nafgjorte. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv  (Mflncb.  Saml.  No.  2991).   BreTform; 

advendig  foraegleL 

631.  n  Mai  1530.  Fosen.^ 

Lrwerdigeste  ffader  med  gwd  myn  weluillig  'kerlige  tieniste 
efhers  naadis  werdigheytt  altyd  ydmygeligen  fforscreffoit  med  wer 
berre.  gynstige  beszynderlig  kere  berre  roaa  ether  naadis  werdighet 
wfde  all  nw  y  nati  om  midlnallis  tyd  kom  ther  x  skeb  aflT  Bergenn 
oc  her  jnd  tili  Kragewogh  oc  wor  Oloflf  Erickssen  szom  wor  erlig 
welbyrdig  quinne  ffrw  Jngerd  myn  moders  kegemester  paa  etth  aflT 
tbem  oc  kom  band  strax  y  natt  hyd  vp  tili  mig  szagde  mig  ffor  tyende 
sU  nw  y  ffredagx  syst  ITorgongen  wor  fforae  myn  moder  ffrw  Jngerd 
kommen  tili  Gyske  oc  fformowendis  kenne  hwer  slwnd  hyd  att  kom- 
me gwd  gyffwe  swnd  belbrede  oc  glad,  Sagde  band  meg  oczaa  att 
kose  matt,  wor  aller  naadigeste  berre  haffde  screffoit  her  Bske  Bylle 
tili  hworledis  att  begbome  ffyrste  koning  CristsBrn  skulle  wsre  y 
reskaff  med  swor  magt  at  wille  gyffwe  sig  tili  tisse  rigbe  Danmarck 
eller  Norie  oc  at  ytermere  ther  om  scriffweize  breff  oc  bwd  vare  strax 
p«a  weige  tili  ether  naade  med  ytermere  besked  ther  om  bwilkee 
Ijende  som  jeg  them  nw  fyrstb  ffongen  haffwer  ethers  naade  y  en 
godh  meningh  kerligen  fforwittliger  szaa  ether  naade  kand  tencke  ther 
SEom  behoff  gmis  oc  »rUgestb  naitigest  oc  bestli  kand  wosre  nar 
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gwd  will  breff  oc  szandelig  beskeed  komme  tha  kand  ether  ntade 
ytermere  wydhe  alt  retthe  sig  Iher  einher^  J  alle  ihee  maade  jeg  kud 
wsre  elher  naade  tili  ydmyghet  willye  oc  lisniste  will  jeg  altyd  ker- 
ligen weluiliigen  beffindis.  Kere  herre  om  the  ffogelihers  regenskal 
szom  jgen  staar  bedther  jeg  ether  naade  kerligen  att  jeg  maalhe  ffu 
ther  beskeed  vppaa  som  ether  naade  megh  loETwit  haffuer.  Kaere  herre 
ladther  myn  kere  hwsfrw  oc  szester  ydmygeligen  heize  ether  naade 
med  mange  godenetter.  Her  med  ether  naade  tili  liff  sfcll  och  all  «ell- 
ffsrd  Ihen  almechligiste  gwd  beffalindia.  Datum  paa  Ffoszin  feria  tercit 
po8t  Halwardj  martiris  anno  dominj  mdxxx. 

Egenhendigt:  Ether  nadis  ydmige  och  welwillige  wen 

N!«"«    rilther. 
Lacke 

Udckrift:  Erwerdigeste  [fader^  med  gwd  oc  herre  her  Olaff  erche- 

byscop  j  Trondhiem  oc  pauelige  sedis  ligatte  sin  besynderlig  ganstige 

herre  och  Yenn  ydmygeligen  sendindis. 

(')  Tilskrevet  oyer  Linien. 


Erkedegnen,  en  Kannik  og  en  Raadmand  i  Bergen  samt  Lngmandea  i  Stt- 
vanger  gjOre  vitterligt,  at  de  paa  Kong  Frederik«  Vegne  vare  adieidie 
af  Biskop  Olaf  (Tkorkehtön)^  Esge  Bilde  og  Bergens  Raad  til  Kjöban- 
dene  paa  Bryggen  med  Begjsring  om  et  Skib  til  Brng  mod  Rigeu  Fiolff. 
der  vare  komne  nnder  Landet,  men  at  de  nagtet  de  gjorte  TilboJjM 
bestemt  Svar  knnde  erholde,  bvorfor  de  erklerede  sine  Committeolcr  c- 
8var«l0se  i  TilMde  af  indtrsffende  Skade. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  RigsarkiT.    Med  4  paatrykte  Segl. 
(Skrevet  med  Esge  Bildet  Skrivers  Haand.) 

632.  26  Mai  1530.  BergenliDS. 

Vij  effleroe  Gieble  Pedersson  erchedegnn  i  Bergenn:  Mogeitf 
lonnsson  canick  ther  samroestets  Niels  Clansson  langmandt  i  Slaffenger 
och  lenss  Hallandzfaer  raadmandt  i  Bergenn  giere  witther  ligl  for  alle 
som  thette  wortt  ohne  breff  szee  eller  here  tesze  att  aar  etc.  mdxu 
wor  herris  opfarelsze  dag  wore  wij  paa  kong«  m^  wor  kieriste  nadoge 
herris  konning  Freidriichs  wegne  wdszende  äff  werdoge  fader  mett 
gudt  her  Olnff  biscop  i  Bergenn  erlig  oc  welburdig  mandt  Eske  Bilie 
heffaitzmandt  paa  Bergenhussz  oc  äff  raadit  i  Bergenn  tiill  kiebnendeoe 
paa  Bryggenn  och  wore  äff  thennm  begierindis  ith  skiib  tiill  hielp  odi 
trest  att  straffe  oc  nederlegge  nogle  wor  naduge  herris  och  riigeassz 
fyende  mett  som  her  indt  wnder  landit  kommindis  waare:  kong«  m^ 
riigit  och  kiebmendene  tiill  schade  oc  forderff  och  ther  nett  tülM 
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Eske  Bille  att  ban  wildo  indszette  paa  samme  tberis  sbiib  wor  nadoge 
herris  eigit  folcb  mett  skiett  krudt  fettalge  ocb  andenn  deell  huessz 
Ihe  behoff  [baffde^  yUbermere  tiilbedt  ban  ocb  aaa  paa  wor  nadoge 
berris  wegne  att  wilde  giffoe  scbiipperenn  paa  samme  skiib  en  erlig 
cicning  oc  xx  rinscbgoe  paa  eigen  persone  ocb  tiill  bolz  mendz  byre 
je  marck  Danscbe.  Sammeledis  wore  forn«  werdoge  fader  biscop  Oloff 
oc  Eske  Bille  offuerbedige  paa  kong«  m^'s  wegne  (paa  tbett  att  kieb- 
mendene  scbolde  bliffoe  Ibess  willegere  om  samme  scbiib  wd  att  giere 
tmodl  forne  wor  nadage  herris  oc  riigens  fiende)  att  tbe  wilde  paa 
(heris  sziide  wdgiere  ther  emodt  itb  andit  skiib  beszett  oc  bespiszith 
fliell  [Folch^  skiett  krudt  fettalge  oc  andenn  tiilbeheringe.  Ther  paa 
kande  wij  engenn  endelige  swar  äff  thenum  bekomme  att  tbe  tbett 
indgaae  wilde  etc.  Tha  gaff  wij  thenum  obenbarlig  tiill  kiende  att  ther 
som  her  effter  nogenn  yttber  mere  schade  eller  forderff  (tbett  gudt  for- 
bittde)  motte  ther  äff  komme  tha  wille  fern«  werduge  fader  biscop  Oluff 
Eske  Bille  och  raadit  i  Bergenn  were  ther  wdindenn  altingist  skyldes- 
laesa  oc  wden  tiiltall  i  alle  mothe.  Tiill  ytthermere  witnisbyrdt  att 
SSM  i  sandhett  er  som  forscreffuit  star  trycker  wij  wore  indszegle  neden 
for  (helte  wor  ebne  oreff  som  er  giffuit  och  screffoit  paa  Bergenbussz 
aar  och  dag  som  forscreffuith  Stander. 

Bagpaa:   iErinde  tiill  kiobmendene  om  skiib  emodt  riigens  fiender. 

(*j  Fra  [  iilskrevek  oTer  Lioien. 


Biskop  H6$kuld  af  Stavanger  erkjender  Modtagelsen  af  Eig€  BUdes  Brev  an- 
gaaeode  de  Sörövere,  der  ere  komoe  under  Landet  og  have  arget  paa 
Hr.  Henrik  Krvmmedikes  Poged  Siig  Bagge  og  flere,  men  nn  skulle  vasre 
dragne  laanger  sydpaa,  hvorom  han  dog  aavner  naerniere  Besked;  naar 
saadaD  maatte  indlöbe,  skal  han  derom  underreUe  Hr.  Esge,  hveoi  han 
beder  om  yderligere  Oplysninger  og  Raad  angaaende  Reisen  kil  det  fore* 
staaende  Herremöde  i  Kjöbenhavn. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Brevform ;  Halvark  med  udv.  Forsegling. 

633.  8  Juoi  1530.  StavaDger. 

Oscoldus  dei  gracia  episcopus  Stauangrensis. 

Salutem  plurimam.  Kiere  her  Eske  vnfonghe  wy  nw  edert 
breff  med  lagmannen  her  äff  Staoanger  ludendis  om  disse  serewere 
som  her  wore  nw  komne  for  landet  oc  ferst  argede  in  paa  Stigh  her 
Heoricx  fogut  oc  sydhen  paa  flere  etc.  kaere  herre  haffue  wy  bert  at 
Die  asre  nw  ferne  lengber  sudher  oc  withe  ekke  fullelike  til  wisse  om 
tbe  en  toffwe  her  wndher  landet  ty   tbe  bade  fare  fore   then  Tyske 
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flothe  80in  scolle  komme  äff  Bieren,  wy  wente  dag  offner  dag  lydeide 
äff  Agdesidhen  naar  wy  fonghe  deer  äff  nagle  wisse  tydende  da  wila 
wy  offortoflfret  göre  tet  eder  wyltierlighet,  hafiwe  vy  oc  nys  screffwel 
eder  herredom  til  vaar  plictighe  lienesth  efther  formogen  bewysendis 
paa  same  vtuemdh  oc  keriighe  begerendis  lerynneii  ath  forsware  te 
reyse  lil  K0be(n)harn  efther  war  nade  herris  breff  om  tet  berre  ni&e 
fortokis  roetb  then  befalingh  som  hans  nade  bafliier  giSwet  verdogi^ 
berre  erchtebispen  oc  edher  berredom  som  sydre  meyre  er  wt  gyAci 
eller  noghen  besynnerligbe  breff  ter  oppa  »r  wt  gongne  ther  bede  wy 
keriighe  myn  berre  ath  wile  äff  thet  forscreffne  med  eylh  got  radk  ter 
ynne  her  med  edher  herredom  med  al  wardnad  gud  beralendis.  raptiii 
ex  Stauangria  qnarta  feria  pentecosteo  anno  dominj  etc.  xxx. 

Udskrift:  Nobilj  ac  stremiDO  militi  Bskero  Bylle  castellano  Bergensi 
com  reoerencia  et  bonore. 


Jihrgm  MmuiÖn  bereiter  Konff  Chniiiem  U  forskjelli^e  llyheder  fra  PreesMa, 
Sverife,  Frisiaad,  Beoseda^eo  i  Lübeck  m.  m.;  Hmrik  Mne,  der  er 
konunea  ttlbage  fr«  Norgt^  melder  ErkebUkop  waf»  og  Dockir  Fncorti 
I^mgeM  Forsoning,  bvorhos  der  forsikres,  at  Almnen  i  Danmark  og  issr 
i  Norge  stadig  haaber  paa  Kongens  Gjenkomst. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv   (Mflnch.  Saml.  No.  2974).     BreTfonn; 

odvendig  forseglet. 

634.  3  Juli  1530.  Kämpen. 

Jesus. 

Alyn  plictoge  tro  tienneste  ether  nades  begraechtagheit  aU^ 
foresendt  met  gnd.  Hegboren  forste  ktereste  nadige  berre  jngen  b^ 
sanderlige  tiidende  sre  her  äff  Danmarck  Saerighe  oc  Norige  wthea 
jeg  formoder  ether  nade  haffuer  well  bort  buarledes  the  Danske  baffde 
wdgierdt  boffmesteren  äff  Prwssen  iiij  bemanedde  scip  tili  willige  soa 
skull»  oc  will»  baffue  intaget  thend  Tydeske  Narfioe  men  formedeis  storm 
oc  woeder  «re  ther  nogre  bleffne  ^c  szo  ®r  theres  anslag  blefiaen 
obenbaret  oc  tili  inttbet  och  nw  baffue  the  anbolden  ith  stwert  nyet 
scip  kraffueell  äff  Dansken  wti  0reswnd  omtrendt  iiijc  lesster  men  alle 
andre  Dansker  scyb  lodhe  the  lebe  jeg  formoder  tbet  »r  met  willige 
gierdt  etc.  Äff  Soerige  baffue  the  lenge  loben  met,  at  Gesstaff  kong  skall 
were  ded  oc  end  nw  lebe  men  sandheidt  wiid  jegb  inttbet,  AffNorigte 
sr  nw  Henrich  Blaw  komen  siiger  at  erchibispen  *at  doctor  Wincentiof 
sre  wenlighe  oc  well  forlichte  annedt  besunderligt  ler  icke  ther,  wti 
Lübeck  bafiiier  nw  standet  en  Hensedach  oc  wor  borgemesler  er  bien 
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konen  jghen  men  jeg  kandt  intlhet  forfare  haes  fher  mr  handelet, 
Grefiiien  äff  Emdhen  haffoer  indtaget  Wytmwnd  fran  jwncker  Baitzer 
oc  ligger  nw  sterck  fore  Esens  etc.  kiereste  nadige  herre,  andre  nyge 
tidende  me  her  jnghen  som  jegh  pa  thenne  tiidt  acrine  kandt  wtbcn 
ihend  gansfce  menheydt  wti  Dantnarck  forbobe  storligen  effter  ether 
nades  tilkomsl  och  to  szo  meghet  wti  Noriges  riige  gud  giiffoe  theres 
^oeb  ok  flere  ether  nades  fatyge  tieners  motthe  fwidkomes  tili  en  lock- 
»lig  ende  elc  Om  thend  deell  jeg  screff  ether  nade  senneste  tili  om, 
im  sr  wti  Gorickwni  bedher  oc  ydmwgeligen  begerer  ether  nadhe 
irill  met  thet  besäte  were  foretenchter  wti  oc  ramme  myt  besste  etc. 
Her  met  ether  nades  liiff  siell  stadt  oc  werdagheidt  the  heiige  trefol- 
dagbeidt  befalendes  tili  ewigh  tiidt.  Datnm  wti  Campen  thend  3  dagh 
hKj  anno  doroini  1530. 
Ether  nades 

flhtage  tiennere 
Jorien  Hanssen. 
Udtkrifi:  Hegboren  forste  och  mechtogeste  herre  her  Cristiern  met 
gndi  nade  Danmarcks  Saeriges  /  Noriges  Wendes  oc  Gottes  konningh 
harlDg  wti  Ssleszuig  Holsten  Stormaren  oc  wti  Ditmersken  greffue  wti 
Oldenborigh  oc  Delmenhorst  myn  kereste  nadige  herre. 


Roger  Di$ehauni  af  Newcaatle  meddeler  Bertel  Prmie,  Borger  i  HelsingOr, 
Faldmagt  til  almodUge  og  kvittore  for  de  PeDgefamner,  eoro  Erkebiskop 
Olaf  af  TbroDdhjem  akylder  htm  for  forskjellige  GjeDstande. 

EAer  Mmt.  Afikr.  p.  Papir  i  norake  Rigaarkiv  (MOncli.  Saml.  No.  2955).     HaWark 

uden  Segl.    (Se  ovenfor  No.  610) 

635.  22  August  1530.  HelsiogOr. 

Jegh  Rotger  ^Dyiszenn  äff  Ny  Castell  y  Engeland  göre  wit- 
terligt  ffor  alle  och  kennys  ath  haffwe  fuldmechtych  och  mondigh  giort 
ocb  meth  thette  myt  ohne  breff  ffoldmacht  giffwer  och  mendig  giorer 
eriig  mand  thenne  breffwysiere  Bertiill  Prente  bürgere  y  Helsingeer  ath 
annamme  och  Ypbtere  all  then  [deld^  skyld  pennyng  och  gwld  som  meg 
liilkommer  äff  werdogste  Tader  och  herre  meth  gnd  biisp  Oloff  tiill 
Trondem  y  Norges  riige  lytydt  oc  deert  som  the  breffwe  och  vtsko- 
renn  scriffl  lyde  och  *tndneholde  emellom  fforne  werdogste  fader  och 
meg  giorde  wre  baade  i  vpbere(l)sze  och  belhaling  paa  begge  szidher 
hoilke  breffwe  jeg  antwordith  haffwer  forscreffne  Bsrtiill  tyll  eyn  festere 
och  tryggere  forwaringh  och  witnisberd  etc.  Haffwer  ieg  och  fold- 
megtich  och    meth   samme  thette  myt  ohne  breff  mendig  giord  fornc 
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Bertiill  och  annamme  tiill  seg  äff  forn«  werdogfe  herre  sexhwndrede  och 
fyrelywe  gyllynne  for  iij  skyppund  wox  sammeleidea  alh  vpbs^re  eyt 
hwndrede  och  Uwe  gyllenn  for  iiij  stykke  wyn  och  vdüagde  rey^ 
pennynge  som  hans  naades  tyenere  Hans  Skotte  annammydt  oc  fptnr 
i  Bngeland  paa  fforbenempde  faders  och  herres  wegne  och  hwess  for« 
Bertiill  Iher  paa  garendes  worder  medt  quill,  oc  all  annen  [deid^  bidlf 
forwaring  sr  jeg  hanss  fülle  hemell  tiill  ath  gere  och  lathe  paa  nime 
vegne  ^aldstingist  som  [jeg^  syelff  personligh  ther  tiilstede  wore.  Xä 
thess  ylhermeyre  vytnysberd  och  bstre  forwaring  alh  aaa  er  i  mi. 
hedt  scriffwer  ieg  myn  eyghenn  handskrifft  och  mercke  nedden  p^ 
thette  mytt  ohne  breff  thii  jeg  haffwer  ycke  indsiggell  hoss  megkier- 
lige  tiilbedendes  erlige  wyse  och  welffornwrostige  mend  Cristiem  Per- 
son borgemester  i  ferne  Heisinger  och  *Sandner  Leiell  raadmand  tbff 
sammestadz  ath  besygle  meth  meg  thette  myt  breff.  Datam  in  ante- 
dicto  oppido  Heisinger  octaaa  assamptionis  gloriose  virginis  Marie 
anno  natalis  Christianj  mdxxx. 

Bagpai:  vtscriflFl  paa  then  Engelslz  beffalling. 

(^)  ISJCD  udslettet.    —    (*)  Tilakrevet  over  Linien. 


Olaf  IsaksiSn  tilstaar,  at  ban  i  Hr.  Nils  LykkeM,  Pra  Ingerd  OUesdaUm  ^ 
fleres  Nerv^relse  bar  forpligtet  sig  til  eAer  Paakrav  at  indslilfe  ^kf 
Erkebiskop  Olaf  og  sin  Herre,  Hr.  Vmcmi$  Lunge^  i  Anledoing  it  ^ 
Drab,  ban  paa  Aage  Thordstdiu  Gaard  i  Romsdalen  begib  paa  Erkebiipck 
Tjener  Ban$  PerssöHf  bvilket  dog  kan  er  skeet  t  Daarskab  og  Dnkk«- 
akab  og  ikke  til  Krenkelse  af  det  mellen  bans  Herre  og  Erkebifpee  mi* 
gangne  Forlig. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  2962).    Med  et  paatryti 

Segl.    (Se  ovenfor  No.  533  og  572). 

636.  8  Novbr.  1530.  Foseo. 

JegOlufflsaachssen  gor  wytherligtt  med  thette  mitt  obnebr^f 
att  jeg  her  paa  Fosin  for  erligh  welburdig  mand  oc  streng  ridder  her 
Niels  Lacke  offwerwarijndes  erlig  oc  welbordig  qoinne  frw  Ingerd  OUes 
dotier  her  Niels  Henrichssens  effterleffaerske  oc  thesse  efflerne  hedherlige 
fornamstighe  dannemend  oc  daneswsne  brodher  Jens  Anderssen  »f 
Hellgesetter  Hans  Erichssen  erwerdigeste  fader  med  gwd  her  erche- 
biscops  äff  Trondhems  tysener  etc.  oc  Hogenn  mwremester  äff  Trund- 
hem  haffaer  forplichtid  mig  paa  myn  sre  oc  redelighed  lyff  oc  god 
att  jeg  jndkomme  will  hwor  som  jegh  blyffaer  esked  fore  ferne  herre 
erchebiscop  myn  herre  her  Vincencius  Lunge  etc.   oc  andre  herrer  oc 
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godhe  mend  nar  proff  oc  bewysning  or  gongeii  om  then  bardaff  oc 
sligxmoU  aom  akede  jmellom  mig  oc  Hans  Peraaeo  for"«  her  erchebiacopa 
tyenere  haea  aiell  gad  naade  aom  jeg  jhiell  aloo  Iheaa  wore  hwilkitt  mig 
oc  god  bsdbre  nw  kort  forledhen  paa  Oghe  Tordaaena  gaard  y  RomadalL 
Oc  will  jeg  fore  forne  herrer  oc  godeoiend  ataa  tili  retihe  aaa  hogtt  oc 
ligtt  som  mig  fyndea  fore  om  thet  kand  beffyndea  alt  jeg  giorde  foroe 
gerning  med  nogen  beraadt  modh  eller  forne  here  erchebiacop  tili  nogen 
synderligen  hoffmod  eller  fortreedh  eller  Tpreppendea  oc  forkrenckindea 
Ikeo  contrachtt  oc  forligelse  aom  giord  er  mellom  forne  her  erchebiacop 
oc  myn  berre  her  Vincenciaa  oc  akede  oc  kom  then  wwillye  wdaff 
rellh  waolacke  drackenacbaff  oc  dorachaff  oc  ey  y  noger  maade  ander- 
Mes  hnilkitt  mig  aaa  gad  hielpe  oc  alle  hellgen  oc  will  jeg  gare  all 
ßkristeiig  bodh  oc  biedring  ferst  jmod  gud  oc  aaa  jmod  then  dedea 
slechtinge  oc  wenner  oc  jmodh  alle  som  mig  bor  alt  gere  osre  ydmygt 
bsdring  oc  beder  eflfler  logen,  alle  for»«  artyckle  oc  ord  forplyclher 
jeg  mig  paa  thet  allder  hagiate  paa  lyff  ere  oc  gotz  y  alle  maade  aom 
forscreffoit  atander  wbredeligen  att  helle.  Thiil  witnisbyrd  haiRier  jeg 
trycklt  mitt  jnaegle  wnder  thette  mytt  obnebreff  aom  gifliiit  oc  acreffait 
er  paa  Poain  then  vlij  dag  Nooembris  anno  dominj  mdxxx. 
ßagpta :  Olaff  Jaachaena  breff. 


Bena  Bmutiny  Raadmaod  i  Tauberg,  erkjender  at  bave  folgt  til  TKonttim 
TkorsieimsSn  og  haot  Ha«tra  Tkorgumi  12  Öresbol  i  Mdmdre  Ihü$iem  i 
BotneSogo,  efter  at  Gaarden  fönt  vir  tilbodeD  de  rette  Odelimsod,  aamt 
at  bavfi  oppebaaret  BetalingeD. 

EA«r  Orig.  p.  Perg.  tilhOrende  Kjöbmand  Fr.  Höft  i  Sandeljord.    Alle  3  Segl  Bsangle. 

(Jfr.  Dipl.  Mory.  VII.  No.  745  og  788). 

S37.  Uvis  Dag  1530.  Tunsberg« 

Allom  mannom  them  som  thette  breff  seee  eller  here  beben« 
m  iegh  Bmrrenith  Hansson  radnian  i  Tensberg  med  thette  mith  opna 
)reff  ath  iegh  haffwer  sielt  Tosten  Toastensaon  xii  areboll  i  aedre 
Morlteaten  i  Botne  aongh  ligbesom  mith  kepe  breff  inde  holler  for  en 
Kij  lot  akaall  ock  ith  halff  atycke  nasralh  ock  en  koo  mettb  lotom  och 
andendoQ  aom  tili  ligger  ock  leghet  haffwer  i  forne  och  nye  vtben 
prdz  ock  laden  ffralst  ock  hemhalt  och  aa  kereluslh  for  huariom 
ninne  ock  all  affredia  vnden  meg  ock  myne  arffuynghe  ock  vnder 
Tosten  To8le(n)$son  ock  hanss  hoaprve  Torgund  oc  beggias  tberis  arff- 
Dynge  Uli  everdelige  »go  ock  all  affradia  ock  bud  iegh  for  rette  odallsa« 
a«Q  tili  kaffs  aom  lagbudet  var  i  tw  aar  ayden  aaalde  i«gb  huarom  iafh 

Vlli.  42 
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Tille.  Till  ydermcre  visse  alh  saa  i  sanhetl  var  tha  bedis  ieg  gode 
mcnss  inilsogle  soin  er  Vsullff  Tordzsson  *och  ock  Asiagh  Audolffssoa 
med  myne  egno  hengendis  Tor  theUe  breff  ock  kendis  ieg  halTue  Ikil 
mynste  pennygh  och  mesle  som  i  kop  vor  koro  ock  aom  screffuetTir 
nandagen  i  lagtynghet  anno  dominj  m  d  xxx. 
Bagpaa,  lidi  yngre:  Breff  om  Huithesten. 


(Kanuleren  Gotskalk  Ertkjfdiu)  Cddraa  «f  det  Tilbod,  aoin  er  gjort  Eci| 
Ckriitiernli  ved  et  Sendebod  fm  Vitliamy  Greven  «f  Gleneanu  S6oiSU> 
land,  der  her  ijent  Kongerne  af  Franfcrige  og  Skolland,  of  tom,  dt  ha 
ikkc  efter  sU  Önake  bar  kannel  komme  til  den  bellige  GraT  paa  Gml 
af  Krig  mellem  Tyrkerne  og  de  Cbristne,  nu  önsker  al  gaa  i  Koog  Chii» 
ftierns  Tjencute;  ban  tilbyder  at  «kalTe  Folk  til  3  eller  4  Skibe  of  a 
nndcrholde  dem  et  Aar,  indtil  Kongen  kan  give  bam  Erstatning  dcrfor.  i^ 
at  fAre  Kongen  til  og  fra  Skotland,  om  ban  önsker  en  Sammeokon^iad 
den  Skotske  Konge,  samt  udbeder  sig,  at  Kong  Christiero  wil  besteaw  q 
Sted  til  ea  Samtale  med  bam.  ^ 

Efler  Orig.(?)  p.  Papir  (med  GoUkalk  Eriksaöna  Haand?)  i  norsfca  RifMtfaT 
(MQncb.  Sauil.  Mo.  3725).    Ilalvark  oüen  Segl.    (Se  nedenfor  No.  640j. 

63S.  [SlutD.  af  1530.]  [Skoüaoi; 

Villem  greOTuens  äff  Glencarn  [sen^  i  SkoKland 

f  ferst  giffuer  han  edcrs  naade  lil  kende  alb  ban  haffoer  i\ä 
konghen  äff  Ffraiickerige  oc  sammeledis  kongen  i  Skotland,  oc  sidei 
ville  han  farel  til  den  hellige  graff,  oc  der  han  koin  til  Ffenedidii 
künde  han  icke  lenger  komme  fore  det  orloff  som  Torken  baSber  Mi 
de  Cristne 

Siden  ban  kom  biem  igen  tilSkolland  da  sende  *bans  sit  skibi 
Danmark  met  kobmanskaff  oc  det  bleff  taget  äff  greffaens  folk  äff  Et2!C 
(som  han  haffuer  spurt  i  sanden).  Oc  effler  thi  alb  det  er  nw  ffrei) 
Franckrige  oc  i  keysercns  land  saa  atb  der  er  inted  orloff  (god(k« 
loff  haffue)  etc. 

Oc  iog  haffoer  icke  en  nw  forglemt  mit  hoffoerk  som  ieg  biM 
fer  braget.  Oc  ieg  ved  atb  eder  k:  m«k  baffuer  reiferdig  sag  (ütl 
brnge  krigxfolk  naar  eders  naade  del  teckis  oc  teckis  gaat  tere.  Ti 
baffuer  ieg  taget  mig  del  i  hicrte  oc  sind  atb  ieg  belsl  ville  liene  eder  nstik 
der  ¥di:  Oc  om  keye  ma^  ville  giffoe  eder  naade  leyde  breff  foredtf 
naadis  krigxfolk  oc  tienere  atb  de  motte  Iryggelige  komme  hid  i  httt 
land  oc  sege  baffn  saa  tit  oc  ofte  som  behoff  giordis  oc  sammeledisb! 
eder  nadis  land»  oc  der  offiier  straffe  eder  nadia  fiende  oc  tage  dtib  o( 
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rotz  fra  dem,  met  saa  skel  ath  eder  naade  Tille  skicke  mig  iij  eller  iiij 
üb  eller  saa  roange  aoro  eder  naade  leckis  oc  breff  til  kongen  äff 
ikotUad  der  om,  da  vill  ieg  selff  beserge  aannme  skib  met  kaast  feta- 
fe  oc  folk  paa  ilh  heelt  aar  atb  gere  oc  met  krigxfolket  paa  min  egen 
MS\  saa  lange  til  god  almegtlste  feyer  ath  eder  nadia  lecke  bliffaer 
ledre  saa  ath  eder  naade  kan  lene  mig  oc  mine  for  vort  arbeyde  oc 
ienisle 

Tredye  ath  eder  naade  ville  scriffoe  eller  binde  bannem  til  met 
H\e  hans  bnd  oc  accretario  huor  han  künde  best  komme  eders  naade 
il  ordz  da  ville  han  atraz  personlige  komme  oc  tale  ydermere  om  alle 
ondeerende  oc  gere  eder  n:  foruaring  paa  sin  tro  oc  loffae  der  om 

F6erde  om  eder  nade  ville  tale  met  kongen  äff  Skotland  selff  da 
ille  hsn  hemmelige  komme  eder  nade  til  ords  met  hannem  oc  feige 
der  personlige  bor(t)  oc  igen  saa  ath  eder  naade  motte  lenglige  bliffue 
aa  hans  slot,  til  eder  naade  finge  tatet  met  kongen  oc  andre  herre 
ler  i  land  aom  eder  nade  tectis 

Ffemte  ath  aamme  haps  secretarins  aknile  vndeniise  eder  naade 
mi  tidinge  der  er  paa  forde  [der'  i  landet  oc  ath  der  er  meget 
'«aiodrectighed  i  riget  blant  herrene  oc  der  fore  men  han  ath  dot 
kolle  bliffae  eder  naade  diss  bedre  til  pass  ath  skicke  eder  n:  erende 

Sist  loffuer  han  ath  han  ville  helle  oc  foldkomme  disse  for»«  ar- 
ickle  oc  alle  andre  som  denne  hans  secretarins  met  eder  naade  handler 
na  banss  vegne  i  samme  hans  erende  oc  til  videndisbyrd  haffuer  band 
»creffoit  sin  handscriffi  der  vnder 

Villem  roester  af  Glencarn. 

(*)  TiUkrevet  over  Linien.      — -      (*)  Igjen  adslettet 


Optei^neUe  paa  hvad  Jens  Skriver  og  Bans  Biiierfeli  Kong  CkrisUem  11,9 
Tilbsngere,  havde '  frataget  Hr.  Henrik  Krummedikei  Foged  paa  Liater, 
Siig  Oautiön  (Bagge),  Biskop  (lfosAo/<0  af  Stavanger,  Asser  Krtmer  m.  fl^ 

fter  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigsarkiv  (Mfinch.  Saml.  No.3068).    Helark  nden  Segl. 

(Se  ovenfor  No.  633). 

»9.  [c.  1530.]  Uden  Sted. 

Jtem  int  ior  md  xxx  vor  lenss  skryuer  oppo  Liste  och  tog 
h  Sty  Gassyson  her  Henryck  Kromedygss  foget 
Jtem  ferst  et  seil  belte  oppo  xy\j  lot 
Jlem  ij  seil  stob  oppo  xij  lot 
Jtem  et  seil  spene  vog  iij  lot  tet  vor  forgylt 
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Jkein  ij  S0ll  flfcede  vog  vj  lol 

Jtem  vor  ter  dübelt  sayen  och  damarsk  en  hell  hob  ieg  vet  intd 
beskeden  hör  mo^ei  let  vor 

Jlem  iiij  gyle  oxne  j*  I«  amer  if  t«  oste  ij  ter  bret  et  r«r 

Jlem  «n  sort  Spansk  kape  en  rot  Engeist  kyortell 

Jlem  et  par  bexer  en  stoll  böge  en  i«  myot 

Jlem  ij  ter  myell  ij  Danske  suert  en  tryege 

Jlem  et  par  hoser  en  kamlat  koler  ij  ter  Bery  fesk 

Jlem  en  te  aperlyng  j*  ame  vyn  ij  störe  hole  kele 

Jtem  ij  syurter  steket  iMt  golt  et  forgylt  körn 


Jtem  vor  lenss  skryaer  j  Hydro  kyrkyy  och  tog  y%  leo  vysar  ler 
ha  ten  horte  bespen  äff  Stauanger  teil 

Jtem  vor  ter  en  boss  mand  oppo  Hanss  Byster  felUa  skyff  ki 
fangede  en  bonde  ter  mole  bonen  gyue  en  oxe  for  hau  kom  lass  iq 
lenss  Tyckeler  och  Nelss  Fynbo  och  Per  Halener  vy  straufuet  hso  bt 
same  sag  ta  suoret  han.  toss  i  gen  och  sade  at  han  vyle  skate  hm 
*boue  j  Norgess  ryge  en  oxe  äff  och  ?yle  for  saoret  (m^ornokpü 
here  kongo  ^Krestrcn  och  ^fer  kesem 

Jtem  tog  Hansa  Byster  feit  xiij  ter  oH  fra  •  •  .  Tosion  ryner 

Jtem  tog  Hanss  Byster  feit  j  lost  [olU  fra  Aaeer  kreaaer. 

(^)  TiUurevet  over  Linieo. 


VÜUam  Kurnrngkam^  Herre  af  Glemeam^  lover  Koog  Chritiidfn  ILt  Koi 
farier,  KanUlereo  Mag.  Goiikalk  Erikssim  og  Koogeoa  Raad  Bm 
ekeltsüH,  at  ban  paa  egen  BtkonXn'mg  skal  adraste  5  Kiigaskibe  ad 
Mand,  bvilke  bao  skal  Tore  til  Delftyl  ved  Groeoingeo,  hvor  Kot|fei 
Leidebrev  for  sine  Skibe  og  Folk;  derimod  love  Korooniaaariene 
Kongens  Livsbrev  paa  Ttmsberghus  eller  et  bedre  Leo  i  Korge  ete. 

Efter  Orig.  p.  Papir  (m.  Gotskalk  ErikssAns  Haand?)   i  norske  Rigsarkiv  (1iiii| 

Samt.  Ro.  3093).     Levning  af  det  paatrykte  Segl.    (Trykt  i  Samt,  t  d.  a.  Ffllli^ 

Spr.  og  Uist.  IL  S.  33—34.  —  Se  oveofor  Mo.  63t»}. 

640.  10  Januar  1531.  M 

Jtem  anno  dominj  millesimo  quingentesimo  tricesimo  pr 
monsis  Januarij  die  decimo  apud  Lyram  in  Brabantia  concordatoD 
finaliter  conclusum  est  inter  nobilem  et  egregiam  ▼imm  mtfistt 
Gotscaicum  Bricj  serenissimj  ac  nobilissimj  regis  Christiemj  Dsnlf 
ac  Noruegie  regis  etc.  dominum  CHncellarium  ac  in  hac  parte  spe(Ui 
commissariom  dicte  serenissime  regio  celsitudinia  ac  per  oMiHbti 
speciale  eiosdem  constitatum  ac  Johannem  Michaelis  dietj  sere(Bis»Bi 
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regis  coRsiliariam  ex  parte  vna  et  nobileni  ac  potentem  dooiinmaWil- 

belmum  filiam  et  heredein  comilia  de  Glencarn  ac  demini  de  Kylmare 

jn  Scotia  partiboa  ab  altera   modo   forma   et  effectu  prout  in  articulia 

sobsciplis  distincUm  comprehenditor  quo5  etiam  articolos  pars  vtraqne 

qnanlum  eam  concernunt  obseruare  ac  perimplere  spendet  et  promillit 

Jlem  in  primis  namqoe  ego  Wilhelmus  doniinas  preseriptos  spondeo 

IC  promilto  parare  meis  jtnpensis  quinque  naues  pro  mililia  prooisas  in 

/idualibos  et  aliis  necessariis  cnm  sexcentis  viris  sea  militibus  et  eas* 

lem  adducam    ad   portum  de  Delfsiell  apud  Groningham  sub  dominio 

locis  Geldrie  quam  primum  comode  poloero:   vbj  etiam   screnissimas 

ex  prescriptus  pro  suis  naaibos  et  mililibus  habet  saluam  conductom. 

!t  quamprtmom   ego   ad   presentiam   reg(ie)  cel(sitodini8)  venero  vel 

oorom  commissariorum  illic  habebo  literas  m  . . .  e  sigillatas  et  in  debita 

orma  mihi  deliberatas  per  reg(iam)  cel(sitadinem)  vei  suos  commissarioa 

Jtem  qoando  rex  est  restitutus  in  soa  regna  si  voluerit  diutias  vtj 

m  mililibus  vlterius  spondet  eis  soluere  stipendia  quemadmodom  re- 

hpis  militibus  quibus  vsus  fuerit 

Jtem  nos  magisler  Gotscaicus  commissarius  et  Johannes  Michael(is) 
onsiliarius  speramus  breuj  literas  salui  conductus  huc  ad  nos  millj  quas 
rpondemus  deliberare  obsignatas  ad  manus  Jacobj  Oliuers  burgensis 
•/eranin  ut  idem  eas  ad  dominum  Wilhelmum  etc.  mittat.  Et  preterea 
9piam  exemplar  earnndem  dabimus  Johannj  *chartorum  prefecto  et  Pa- 
llio  Gardner  nauclero  nauis  wigariter  vocate  Portingail  bark  nunc 
Ws  existentis:  quj  etiam  eam  ducent  in  portum  de  Delfsiell  predic- 
m  ab  hinc 

Jlem  nos  commissarij  reg(ie)  cel(8itudinis)  predicti  scribemus  ad 
Mninum  de  Verls  petentes  nomine  regis  ut  snbordinet  quendam  mer- 
itorem:  quj  dabit  fidem  pro  requisitis  ad  reparationem  [nauis^  wlga- 
ler  (?ocate)  Portingail  bark  extendentibus  ad  summam  vsque  quadraginta 
brarom  monete  Flandrie  grossorum:  Et  mercator  capiet  obligationem 
q  dominj  Wilhelm]  etc.  pro  illis  xU«  librls  soluendis  ad  nundinas 
Kcbales  proxime  venturas.  Ac  ego  dominus  Wilhelmus  hanc  nauem 
sparatam  continuo  mittam  cum  prefecto  et  naucleria  ad  predictum 
ortom  Delfsiel 

Jtem  nos  dominj  commissarij  reg(ie)  cel(situdinis)  promittimus,  quod 
nenisslmus  dominus  noster  rex  dabit  prescripto  domino  Wilhelmo 
^m  primom  reg(ie)  cel(situdinis)  presentiam  adierit  cum  quinque  na- 
il^Qs  preacriptis:  suas  literas  super  Castro  de  Tonnisberre  in  regno 
'omegie  cum  omni  iilius  dominio  et  joribus  regis  ad  fruendum  et  pos- 
idendom  libere  ad  totum  teropus  vite  sue  per  se  et  per  sunm  eoasan- 
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gninemn  vel  queneomque  aliam :  sen  aliad  melins  dominiom  snb  honeit« 
titalo  in  regno  Noroegie  cum  aliis  gratiis  et  beneficiis  ad  honorem  do- 
oiini  Wilheltnj  et  saoram  consanguineorum  in  perpetouin:  Quia  non  do- 
bitant  de  bona  volantate  et  gratitudine  serenissimj  regia  erga  amicva 
soam  dominum  Wilhelmum  prescripfam. 

Jta  concordatum  et  finaliler  conclosom  est  inter  nos  supranoroin- 
tos  predictis  die  et  loco  quod  ego  dominus  Wilhelmas  Cwnyngkm 
prescriptus  manu  moa  propria  et  sigillo  meo  presentibus  affixo  p. 
testor:  hiis  etiam  partibus  apud  dictum  8ere(ni8simom)  reg(em)  etsaos 
commissarios  remanentibus 

Egenhendigt:  Wylhem  master  of  Glencarn  sss. 

0)  TiUkrevat  orer  Linieo. 


B$g€  BUde  beder  Erkebiskop  Otaf  om  skrifUig  Besked,  paa  bvorridt  hn 
•gter  at  komme  til  Bergm  f&ratkommende  Sommer^  for  derefler  alkoini 
iodrette  sin  egen  Reise  iil  Danmark,  frembiever  NyUeo  af  en  Bareie^ 
▼ed  denne  Tid  i  Bergen,  bereiter  om  Hr.  Vincenlt  Lunges  faltke  For^ 
givende,  at  Bergena  Slot  var  ham  overdraget  af  Koogen,  og  anmoderoa 
Erkebiapena  Hj«Ip  for  Kongeoa  og  ain  (Sviger)modera  Fogeder. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv  (Manch.  Samt.  No.  3075).     BreTfora; 
Oden  Spor  af  Seglet.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  d.  Folka  Spr.  og  Hiat  II.  S.  35'3I> 

641.  26  Janaar  1531.  Bergente. 

Nynn  ydmyge  weluillige  oc  kierlige  helszenn  ether  m^ 
werdighet  altiidt  tiilfornn  szentt  mett  wor  herre.  kiere  herre  tsciierief 
ether  nade  ydmygeligenn  oc  gierne  for  alt  goit  som  elher  nade  haffaer 
meg  altiidt  giortt  oc  beuist  wiill  ieg  thett  altiidt  mett  ether  nade  for- 
thiene  oc  forskylle  mett  huess  wdj  myn  macht  oc  formwe  er  szts 
yttherlige  soro  nogenn  thenn  weenn  ether  nade  haffuer 

Kiere  herre  som  ether  nade  well  fortencker  att  ieg  screff  elker 
nade  tiill  om  ether  nades  leilighet  szaa  künde  begifTue  szeg  alt  eiber 
nade  künde  komme  hiidt  tiill  Bergenn  wdj  thenne  tiilkommendes  soa- 
mer  saa  er  endt  nu  myn  ydmyge  oc  kierlige  bann  tiill  ether  nadetber 
aom  skie  künde  att  ether  nade  wille  thett  giffue  meg  scriSteligenn  liil- 
kiende  mett  thett  aller  ferste  thij  ieg  achter  mett  thet  ferste  alt  giffoe 
meg  her  äff  oc  neder  att  Danmarck  tiill  wor  nade  herre.  Och  (ber 
szom  ieg  wiste  huadt  tiidt  ether  nade  hiidt  komme  künde  wille  ieg  neil 
guds  hielp  saa  forskicke  myn  abrinde  att  ieg  wille  wsre  her  tiiUsg« 
igenn  om  thett  paess.  Och  tecktes  meg  megit  raadeiigt  oc  goU  wcre 
att  ether  nade  mett  fiere  äff  the  gode  herrer  Noriges  rigea  raadi  ber 
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konde  forsambles  paa  aamme  tiidt  for  rninngfollelige  sager  skyldl  aom 
elher  nade  well  baffuer  yllermere  alt  bcttencke  endt  ieg  na  scrifTue 
kindL  Ocb  beder  icg  elher  nade  ydmygeligen  oc  giorne  alt  ether  nade 
icke  tager  ineg  tiill  mislecke  thctt  ieg  saa  dierlTuelige  scriOTuer  haadt 
ieg  her  wdj  gier  er  äff  ith  golt  hierthe  oc  inening 

Kiere  herre  baffuer  ieg  ingenn  besenderlig  liidcnn  att  scriffue  elher 
nade  tiill  paa  thenne  Uidt  andonn  endt  oin  then  forlag  soin  her  Vin- 
cenls  then  tiidt  ban  opkom  äff  DH(n)niarck  seg  her  Tore  log  om  thette 
sIoU  oc  slotz  loog  oc  sagde  alt  wor  nade  herre  hnffde  hanoin  theti  wntt. 
Tha  werdes  ether  nade  alt  wiide  alt  sirax  ieg  kom  tiilbage  igenn  for- 
screlTiegthelle  tiill  wor  kiereste  nad«  herre  niett  niytt  eigit  wisszo  budt 
oc  fich  ieg  ther  paa  hanss  nades  scriffuolsze  saa  lydindes  alt  Ibclt  er 
hanss  nadea  kongriige  mail.  wwitlherligt  wdj  alle  tnode.  Theltsamnie 
war  meg  oc  tiilscreffuit  äff  nogle  äff  Danmarks  riiges  raadt  som  ieg 
baffuer  giffuit  elher  nades  thienere  Hans  scriffuere  ther  yllermere  skein 
oc  wilnesbyrdt  paa  alt  ether  nade  schall  wdj  sandingenn  (see)altszaaer 

Kiere  herre  beder  ieg  ether  nade  ydmygeligenn  oc  gierne  alt  elher 
nade  wiill  for  thenne  myn  scriffoelsze  oc  bann  skyldt  were  wor  nad« 
kerres  fogeder  sammeledes  myn  moders  Niels  Ipssen  behielpelig  wdj 
hoess  maade  som  the  elher  nade  behoff  künde  haffue.  Thett  wiill  ieg 
illiidt  mett  elher  nade  forthiene  (oc)  forskylie  mett  buess  wdj  myn 
macht  oc  formwe  er 

Kiere  herre  hoor  ieg  kandt  wiere  ether  nade  tiill  wilge  oc  kier-> 

lighet  schall  ether  nade  altiidt  6nde  meg  weluillig  oc  redeboenn.    Her 

med  ether  nades  werdighet  then  aldmect«  gudt   beffalindcs.     Screffuit 

paa  Bergennhuss  torsdagen  nest  effler  Paulj  conuersionis  aar  mdxxxj.^ 

Ether  nades  willige  Eske 

Bille. 

Ddskrifi:  Verdiigeste  fader  mett  gadt  och  herre  her  Olaff  erche- 
biscop  i  Trondem  ocb  paoelig  ssdis  legal  ydmygeligen  sonnendes 
thette  breff. 

Bagpaa  med  Erkebiapena  (?)  Haand:  Esks  Bille  vm  herredagh. 


Borgenmeatere  og  Raad  i  Lübeck  anholde  i  Brev  lil  ErkebUkop  Ofir/'af  Thrond- 
bjem  om,  ak  ban  o^  det  Avrige  Rigsrnad  ville  biilaa  og  beskytte  de 
Tyd»ke  KjAbmffnd  i  Bergen^  bvis  Kong  Ckrittiem  (11),  der  i  lang  Tid  bar 
aamlet  Folk  og  Skibe,  ikoldo  gjAre  Landgeng  der,  og  at  ban  ikke  vil 
tage  Heasyn  til,  at  nogle  af  dem  bylde  dm  nye  Lare,  der  allcrede  er 
▼idt  adipredk  ogsaa  i  derea  egen  Stad  nagtet  alle  Modforanataltninger. 
Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norake  aigaarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  88).     Udvend.  foraeglet. 
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642.  13  Febraar  1531.  Lfibeck. 

Vnnsze  willige  denste  stets  thuuorenn.  Hochwerdigeste  jm 
gott  gnedigester  bere.  Wy  twiuelenn  nicht  sunder  jwer  hochw:  g.  as 
vth  gemenem  gherachte  wol  bygekhamenn  welchermatenn  her  Cristier» 
ethwann  tho  Dennemargken  koningkh  etc.  etiicke  tithere  jn  mereklibe 
arbeyde  gewesen,  wo  ock  noch,  sick  milh  krigesschenn  schepenn  \t^ 
voicke  tho  starckenn.  ock  alrede  jn  Friesziandth  etiicke  schepe  Iboa 
orlaghe  togerustet  ?nd  liggende  hefift,  vmme  darmith  na  Bergbea  ji 
Norweghenn  sick  Ihobegeuenn,  aldar  landtganck  vnd  schaden  tbodondp, 
so  vele  ome  jmmers  mogelick,  also  dath  derwegen  mercklick  rnnetb 
ynd  vorderff  thobesorgen,  so  dar  kegenn  jm  tides  nicht  gedacht  worde, 
wo  doch  jwe  hochw:  g.  mitsamplh  den  anderen  hochlooeliken  rikes 
reden  als  de  bochuorstendigen,  vnser  gantzen  thouorsicbt  na,  nach  aller 
nottarffi  wol  donde  werdenn,  wereih  ouers  sick  de  sachenn  dermaleii 
Ihodrogenn,  dath  vnsers  gemeinen  viandes  vornement  einen  Yorlgand 
gewunne,  vnnd  aldar  tho  Bergenn  viande  schepe  anquemen,  vnnd  e(k 
krigessQoIck  sick  an  landt  worde  bogeaen,  kor  mait.  vndersatenn,  edder 
ock  den  copman  tobeschedigen,  ynd  tooorderaen,  szo  willen  wy  m 
tho  jwer  hochw:  g.  gentzlick  vertrösten,  ock  daromme  vpth  denstUcke 
gebeden  hebben  jwe  hochw.  g.  sampth  den  anderen  hochwerdigen  ri- 
kesreden  dem  copmanne  gnedige  hulpe  entsett  vnnd  bystandt  ertoghs 
vnd  sie  jn  sollichem  valle  nicht  vorlatenn,  dan  mede  beschatten  nd 
beschermen  helpen,  ock  sostz  jnn  allen  anderen  sachenn  ore  gnedigtsi^ 
here  szin  willen,  der  tooorsicht  de  kopman  werde  sick  wedderDsioe 
gegen  jwe  hochw:  g.  vnd  de  rykesrede  aller  billicheit  vnd  der  gebore 
schicken  vnd  hoMenn,  vnnd  wowol  eth  villicht  szin  mach,  dath  bj  et- 
ticken  van  onen  der  nyen  lere  haluen  vnschycklicheith  befunden  werdlh, 
so  willen  wy  vns  dennoch  tho  jwer  hochw:  g.  vorhapende  werdeo 
des  dem  gemenen  copmanne  mith  vngnadenn,  edder  dem  argesteti  nicbt 
entgelden  latenn  so  doch  jwe  hochwe:  g.  gnediges  wetent  dragheo  dal 
sollich  vordomlick  ardom,  nicht  allene  des  ordes,  edder  ock  alhir  bj 
vns,  wowol  wy  alletidt  mith  vare  liues  vnd  gudes  darvor  ghewesenn, 
jngedrnnghenn,  dan  ock  betert  godth  gantz  wide  allennthalaennjs  vor- 
sprenget worden,  also  dat  wy  vnd  andere,  eyn  jeder  sinen  wech  mith 
borden  belasleith,  welchs  allen  jwe  hoch:  g.  werden  gnedichlickb  be- 
denckhenn  vnd  sick  den  copman  milh  gnaden  lathenn  beoalenn  stio 
szo  wy  vns  des  vnd  veler  gnadenn  tho  jwer  hochw.  g.  gade  glockie- 
ligh  toentholdenn  beoalenn,  gentzlick  vortrostenn,  vnnd  vordenentfa  jnR 
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gelikena  mi  Tilgroterenn  sachenn  alletidt  gheme.     Schreoenn   vnder 
füsem  signeih  im  auende  Valenlinj  anno  etc.  xxxj. 

Burgermeistere  vnd  radtmanne 
der  stadi  Lubecke. 
Udskrift:  Dem  hochwerdigestenn  jnn  goil  herenn.  heren  Oleff  erts- 
bisschoppe  Iho  Dninthenn  vnnseme  gnedigeslenn  herenn. 


Koog  Frederik  I  tilskriTer  Etge  Bilde,  Befalinf^smand  paa  Bergenbaa,  an* 
gaaeode  Sagen  mellem  de  Tydske  Kjöbmvnd  i  Bergen  og  Skoiteme  sam- 
nesleds,  om  Proviant  til  Slottet  og  om  bani  Forbliven  dersteds  ander 
de  noTsrende  Omsiendigheder,  samt  beder  ham  at  aöge  Underretning 
om,  h  vor  vidi  to  Kreiere,  der  nylig  liavo  wret  i  Friiland  hoa  Koog  Chri' 
Miiem  lif  bOrie  bjemme  i  Ilorge. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norgke  Rigaarkiv.    Brevforni ;  Helark  m.  udv.  Forsegling. 

643.  22  Marts  1531.  Gottorp. 

Frederich  mett  gods  naade  Danmarcks  Wenndis 
och  Goltis  koning  vdluold  koning  tili  Norge  etc. 

Wor  fionnderlig  gnnst  tilfornn.  Kiere  Esge  som  i  giflfbe  oss 
vdi  etthers  schriffaelsze  tilkiennde  ati  effther  wor  befaling  haffae  giffuilt 
Hther  ?di  hanndeli  emellom  kiepmennden  paa  bryggenn  vdi  Bergenn 
och  wore  borger  the  Skotter  ther  sammesteds,  tha  giffue  wij  etther 
kierligenn  tilkiennde,  att  wii  na  nogenn  kortt  tid  siden  Torledenn  schreffae 
eUher  tili  äff  wor  stad  Flennsborg  all  leilighedenn  ther  om  huor  "^filher 
i  etther  retthe  skulle  etc.  Som  i  och  schriffue  oss  tili  om  flesk  och 
kornn  at  lade  forschicke  tili  worlt  slott  Bergennhuessz,  tha  künde  wii 
»adannt  flesk  ingensteds  ofToerkomme,  och  er  Ihed  ingensleds  tili  fangs 
loerckenn  vdi  wortt  rige  Danmarck  eller  vdi  wore  fferstenndom  Ihii 
ler  haffuer  ingen  oldenn  werett  vdi  try  eller  fire  aar,  attj  ther  for 
etther  etther  eflther  exenn  keer  faaer  och  anndenn  filallig  saa  i  ther 
6r  Ihess  bedre  konde  bespisze  slottedt  med  kied,  och  haffae  wii  til- 
ichrefluit  wore  kiere  foroannthe  the  Lybeske  att  the  skulle  forschicke 
id  kornn  miell  och  malt  att  selge  for  penndinge,  atj  ther  for  wille  finde 
her  raad  tili  att  slotted  maa  bliffue  well  bespisett.  Sameledis  som  i 
ve  begerindis  att  wii  skulle  lade  forschicke  xxxij  äff  wore  lanndzkndckte 
ill  ether,  tha  skall  thenne  breffiiiszere  Albrecht  v.  Gieiskiere  giffue  etther 
ill  leilighedenn  ther  om  tilkiennde,  Och  [som  >  i  schriffue  att  for  thennd 
eilighed  och  orsag  skyld  som  wii  etther  til  schreflfüit  haffue  ere  i  icke 
legerindis  forleff  at  drage  hid  neder  tili  oss  mett  ettbers  registar  och 
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r^ennskab,  tha  tyckis  oss  ^nntske  goU  were  ati  bliflue  tiUtede  elMwr 

8001  i  oss  tilschreffuit  haffiie  elc.  kiere  Eske  haffue  wii  na  rorFareU  ii 

na  nogenn  korU  tid  sidenn  forledenn  wore  ther  nogle  folck  vdi  Ffres- 

lannd  hoss  koning  Chresliernn  inclt  Iwo  kreyere  och  skulle  haffue  hird 

biemme  vdi  eU  äff  Ihessze  Iry  riiger,  och  wii  Iher  for  haffue  iadell  Tor- 

fare  Iher  om  vdi  worlt  rige  Danmarck,  och  wii  icke  formercke  ka^e 

alt  Ihe  haffde   Iher   hiemme  och  wii  Torsee  oss  och  tili  at  Ihe  oche? 

• 

heller  haffue  wercti  äff  worlt  rige  Norge  dog  belihe  wii  ellher  kier. 
ligen  ati  wille  hiemeligenn  lade  forrare  om  Iher  ere  nogen  vdi  riigett 
soin  Ihennom  saa  forseett  och  sligt  giortt  haffue,  saa  mand  künde  sligt 
forkomme,  at  thed  icke  ytthermere  skeer  och  i  wille  schriffuc  oss  (11 
boessz  i  tröste  tili  wii  skulle  forsee  oss  bode  tili  thend  ene  och  til 
ihennd  anndenn  ther  vdi  riigett  och  i  wille  vdi  alle  maade  wide  od 
ramme  worlt  gaffnn  och  beste  som  wii  ellher  fuldkomeligenn  tlUro  oA 
aldelis  inlhed  paa  twiffle.  Befalindis  ellher  gud.  Schreffuit  paa  worll 
slolt  Gollorp  otlhensdagenn  nest  effther  Midraste  senndag  aar  eU. 
mdxxxj^  vnnder  worlt  signnett. 

Ud^krift:  Oss  elskelige  Esge  Bilde  wor  tro  mand  raad  och  embiis- 
mannd  paa  wortt  slolt  Bergennbussz. 

(I)  Tilskrevet  ov«r  Linien. 


J9rgm  BamM»9»  bereiter  Koog  Chrigtiarn  //,  at  hao  oylig  onder  et 
Arnheim  hörte  af  Albert  Geek^  at  omtreot  1500  ar  Kongeni  Koegte  e^ 
iknlle  ligge  ved  Ter  Borgk  ndcn  Forventning  om  Hjdp  fr«  Knsms; 
ban  anmoder  om  Svar  med  Badet,  som  hao  aobefaler  Kongeo,  dibi 
Yil  könne  blire  oylti};  i  Norge. 

Efter  Griff,  p.  Papir  i  norske  Riffsarkir  (Mflnch.  Saml.  No.  3094).     Halvark  n.  ^ 
af  ndv.  Fortegl.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  o.  Folka  Spr.  og  Hift.  II.  S.  39-^0). 

644.  3  April  1531.  Kämpen. 

Jesus. 

Myn  pliclnge  tro  tiennesle  ether  nadis  begmectngheidt  allüiil 
foresendt  met  gud.  Hegboren  furstc  ksriste  naduge  herre  jfg  wiid 
intthet  besunderllgt  at  scriue  ether  nade  tili  pa  Ihenne  tlidt  wlhen  ie{ 
waer  nw  stacket  forleden  wti  Arnwm  Iber  sre  ingen  besonderlige 
tidendc  wthen  the  ligge  end  nw  fore  Ther  Borigh  som  Albret  Geeck 
sagde  fore  megh  ere  the  xvc  knecte  stercke  Ihet  skalier  jeg  j".  Tbe 
haffue  ther  ingen  mod  at  key:  m.  skall  hielpe  ether  nade,  men  endnw 
som  tilforn  besorge  ether  nade  skall  bliffue  bedragen  oc  opbotdis  Iber 
wti  lannedl,  gud  wiid  megh  lengis  storligen   effler  gode  tideode  p 
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dher  nadu  siide  ther  wäre  nw  hegtiidt  at  waghe  op  will  ether  nade 
ow  werdis  tili  oc  skicke  Ihenne  breffuisere  strax  tilbager  igen  oc  scriae 
megh  et  ord  eller  ij  tili  melli  hannom  begerer  ieg  ydmegeligen  Iher 
som  ether  [nade^  will  haffoe  nogenn  deell  ath  handele  met  hartugen 
tha  skafi  ieg  were  ther  igen  viij  dage  effler  paske  kand  ieg  skaffe  oc 
besliile  thet,  will  ieg  gierne  gere.  Ktere  nadage  (kerre)  hielper  tbenne 
btyge  karell  at  han  motthe  bliffue  wnderholdot  szo  lenge  ether  nade 
haffuer  hannom  behoff  thet  er  szodan  karll  som  kand  gere  ether  nade 
pffn  wti  Norige  etc.  Her  met  ether  nade  altiidt  the  helge  trefoldig- 
keidt  befalendis.  datum  wti  Campen  thend  3  dagh  Aprilis  1531. 
Ether  nadis  fatyge  ticnner 

Jorien  Hanssen. 
Udskrifl:  Hegboren  forste  oc  herre  her  Cristiernn  Danmarckis  Sue- 
figis  Norigis  Wendis  oc  Gottis  konnung  harlug  wti  Sleszuig  etc.  myn 
keriste  naduge  herre. 

(0  Tilskrevet  over  Linien. 


GAU  PederssöH  anderretter  Erkebiskop  Olaf  om,  at  Ryjfteroe  om  Kong 
Chrisiem  11  ifrjen  ere  afstilnede,  at  et  MAde  agtes  holdt  i  Calais  Riellem 
Keiseren  og  Koogerne  af  Frankrige,  England  og  Skolland  i  Anledning  af 
{Luihers')  Kjmtieri,  bvoroni  ogsaa  en  Forhandling  ikal  holdes  förstkom- 
mende  Sommer  i  Köln^  samt  at  Keiserens  Mandat  om  Beslutningerne  i 
ÄMgtburg  er  trykt,  hvilket  hao  tU  oversende  Erkebispen,  aaafoart  det 
bliver  at  erbolde. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (MQnch.  Samt.  Ifo.  3107).    Brevform;  Halrark 
B.  Qdv.  Forsegl.    (Trykt  i  Samt.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  11.  5.  62^63). 

645.  14  April  1531.  Bergen. 

f  fauor  et  beneuolentia  Christi  Jesu  reoerendissime  paterni- 
tali  semper  aasit  una  com  humilüma  obedientia  ad  omnia  renerendissime 
paternitatis  beneplacita  semper  paratissima.  Renerendissime  pater.  Be- 
syndcrligen  tiende  wancke  her  ingen  som  ieg  eders  nade  tilscriffue  kan 
vllen  qwes  her  wore  wm  kungh  Cristiern  the  ere  til  stille  komne. 
item  er  her  oc  for  tiende  at  Cesar  kungen  äff  Ffranchrike  k:  äff 
England  oc  k:  äff  Schotland  skole  motes  til  Chalis  som  ligger  i  land- 
merken  til  Elenderen,  Franchrike  oc  England  wm  Ihette  ketterij  for- 
kandle  som  alformyket  (gud  thet  belre)  wt  pulloleret  er  oc  ther  skule 
ttiehertoger  af  Myssen  oc  Sassen  som  i  Traa  keiseren  tredne  ere  giffbe 
swar  qwat  the  willie  bliffue  met  siden  til  ein  mein  dispotatio  til  Colo- 
oiam  i  thenne  tilkommendis  sommar  äff  holket  hopendis  er  god  thet  i 
alle  maalbe  til  en  god  frid  oc  eindrectigheit  komme  later.    Er  oc  Ce* 
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mris  mandatom  wtgoet  oe  prentet  qwad  bealntet  war  i  Aasburgii  qwv 
iegh  Ibet  kan  faa,  skicke  wil  ieg  thet  strax  til  edera  nade  her  ere  in|^ 
komne  en  nw,  qwar  leg  eders  nade  met  myn  fatige  tenest  til  wüIk 
kan  were  skal  ieg  altijd  finnest  til  rede.  His  paacis  Yigpal  valeil  et 
proaperetor  reaerendissima  p^ternitas  in  sempiternoro.  Raptim  Be^ 
anno  a  natali  Chrisliano  1531  feria  6t«  infra  octaoaa  pasche. 

R(euerendia8ime)  p(aternilati8)  ¥(65111] 

hamilis  filios 
Geluanna  Petri  semper  paratissimes. 
Udskrift:  ReaereDdissimo  jn  Christo  patri  ac  domino  d(oroino)  Olim 
alme  Nidrosienais  ecciesie  archiepiscopo  optime  merilo  patri  meo  semper 
venerando. 


Eige  Bilde  anderretter  Erkebiskop  Olaf  om,   at  Bettel  Prenfe   hir 

harn  paa  Ron|fens  Ve^rne  fire  Klohker  og  henvist  bann  til  Erkebispm  <hi 
Belalingen,  da  ban  bar  Peoge  kilgode  hoa  denne  (paa  Roffer  Discbinii 
Vegne),  byilke  Eage  nn  beder  bam  adbetale  til  Kjöbm«odene  Mtrta 
Prang  og  J&rgen  Best,  bvem  bao  paa  Kongens  Vegne  er  Penge  ^jldig. 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  No.  3079).    Halrark  ntSfer 
af  advendig  Forsegl.    (Trykt  i  Saml.  k.  d.  n.  Polka  Spr.  og  Hiat  IL  S.  55—56.  - 

Se  oTenfor  Ko.  635  og  nedenfor  No.  648). 

646.  27  Mai  1531.  Bergeote. 

Mynn  ydmyge  welaillig  oc  kierlig  helszenn  ether  nadis  ia- 
doghett  altiidt  tiilfornn  azendt  mett  wor  herre.  Kisre  herre  wer£i 
ether  nade  alt  wiide  att  thenne  breffuiszere  Bertell  Prenthe  baffaer  oef 
aflTkiebt  [paa  k:  m:  wegne^  iiij  clocker  som  weige  tiilhope  xx  skii|)- 
pundt  xvij  liispundt  skiippandit  xv  Rinsk  gyllene  regnilh  hoer  gyllene 
for  iij  marc  Dansche  och  haffuer  ban  formedels  hoes  regenscab  soo 
han  gaff  meg  tiilkiende  ether  nade  oc  hanum  eniellom  er  forwiist  mrf 
att  scall  tage  mynn  bettaling  foro«  peninge  äff  ether  [nade^  hoilckeit 
om  aaa  i  aandhett  er  oc  befindia  er  ieg  mett  ether  nade  ther  om  gandsche 
well  tiill  Tredz  j  alle  maade  oc  tba  bedindis  ether  nade  ydmygeligeon 
oc  gierne  om  saa  er  att  ether  [nade  welH  werdis  tiill  att  fornaige 
ether  [nadis  ^  eigne  kiebmendt  paa  myne  wegne  forB«  peninge  wdj 
theris  bettaling  paa  hoes  aom  ieg  thennm  akyllag  er  paa  wor  kieriste 
naduge  herris  wegne  ferst  Morthenn  Prang  vc  marc  oc  Jorgenn  Hess 
thetl  andre  aom  beleber  szeg  iüjc  xxxviij  marc  iiij  |.  Samroeledis  lö 
ether  nade  well  werdia  tiill  thett  att  forachriffoe  ferne  ether  nadis  kiab- 
mendt  saa  Ihe  giere  meg  goedt  forwaring  tagindis  mynn  band  lacss 
hoeaa  thenam  Cor  aaa  mange  forne  peninge  aom  ieg  IheBOBi  skylog  er 
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oc  beder  ieg  ether  nade  ydmygeligenn  oc  gierne  all  etber  nade  well 
ferdis  tiill  att  ramme  hans  beste  som  han  ether  fuldkommeligenn  och 
liillhroer.  Thett  well  ieg  altiidt  j  alige  och  alle  andre  maade  ydmyge- 
igeon  forthiene  oc  forskylle  äff  ald  myn  macht  mag  mweligt  er.  Her 
■ett  elher  nadis  werdoghett  then  aldmectogiate  godt  beffalindis  tüll 
}wig  tiidt  Schreffuit  paa  Bergeahus  vigilia  peotecosiea  anno  etc.  mdxxxj. 
Ether  nadia  willige 

Eske 
Bille. 
Udtkrifi:  Verdogiste  fader  mett  gudt  oc  herre  herOlufferchebiscop 
rdj  Trondem  oc  pawelig  aedia  legate  ydmygeligen  aenondia  thette  breff. 

0)  ¥nk  l  lUakrevet  over  Linieo. 


Olaf  TkorkeUiSHy  Biskop  i  Bergen^  Esge  Bilde,  Vmeenis  Lunge  og  Nile 
Lykke  tiUkrive  Erkebiskop  Olaf  af  Tbrondhjeni  i  Anledoing  af  bans  Brev 
og  Besiutning  om  at  blive  hjemme  fra  den  berammede  Berreäag  paa 
Grood  af  den  lldebrand^  der  er  overgaael  Throadbjena  By  og  Domkirke, 
•g  s^e  paa  dot  ivrig«te  si  htymgt  bann  til  alligevel  al  iodaodo  aig. 

Kfter  2  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  3073  og  3074),   hvia 
iodbyrdu  Afvigelser  kon  ere  orlhograpbiske.    Brevform;  Uelark  m.  indlagt  5eddel« 
Udveod.  forsegtet  med  4  Segl,   der  ere  affaldoe  paa  Mo.  3073  men  fiodes  paa 
Ro.  3074.    (Trykt  i  Samt,  t  d.  n.  Folka  8pr.  og  Uiat.  il.  &  56—59). 

m.  31  Mai  153L  Bergeoa 

Wor  kierlig  och  yetmige  helaszenn  mett  ald  wenlig  erbedningh 
bnes  ?rj  samptlig  oc  besenderlig  gott  for-noffwe  etlher  nadia  werdugbet 
ailiid  forschrüffuit  mett  wor  herre.  Kiere  herre  oc  besenderlig  gode 
ireaQ  finge  vij  j  dag  buer  besenderlig  etlher  nadis  schriuelssze  ther 
rUj  forineldendis  thenn  störe  sware  skadhe  som  äff  wode  jlld  skett  er 
no  at  sancti  Oluffs  etlher  nadis  domkiircke  baode  vttbenn  och  jndhenn 
ir  gantz  wpbrendt  mett  sampt  Trondhems  by  pao  Swarte  breder 
dosler  neer.  Er»  sliige  tidenne  och  skade  baode  etlher  nadis  och 
todre  oss  alle  och  buer  serdelis  kendhe  gaud  gantz  hierteligen  leetth. 
Thenn  alswoldugiste  gud  thet  belthre  och  giiffue  goed  wprettingh  och 
)oed  Iher  mett  raodendis  etther  nade  att  were  viid  gott  moed  och 
t%i\  j  alle  maode.  Kiere  herre  som  etther  nade  tha  schriiffuer  att  fore 
ilüge  jammerlig  sorrig  nod  oc  orsage  skiild  tha  haffuer  etther  nade 
brIaU  thenn  regsze  tiil  thenn  almyndug  herredag  som  kongelig  maitt. 
vor  alder  nadugiste  herre  forscriiffuit  oc  etther  nade  beloffuit  haffde 
^  besage  och  epther  nedszens  leylighett  mett  samme  kost  och  spiis- 
üigh  som  etther  nade  foraamblett  oc  forordnett  haffde  tiil  ferne  regaze 
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att  hielpe  forne  domkiircke  vnder  tag  ocszo  elther  nadis  erlig  apitd 
och  andre  fattigge  faick  tiil  theris  liiffs  neringh  oc  wpholdelssze  etc. 
Kiere  herre  her  pao  giiffue  vij  etiher  nade  kierlig  Uli  kende  att  eplher 
tbij  forn0  kongelig  maitt.  nw  haiTuer  bode  matt  scriifftelig  oc  enistli; 
mwnlllg  handeil  sao  hegeligh  flyllig  gonstllg  oc  kerlig  loed  behandele 
altingia  niett  elther  nade  om  forne  herredag  wthenn  all  orszage  n^ 
skillning  eller  nogit  fforffalld  att  besege  thij  tiiasze  twende  rüge  Ib 
tiil  alle  anhengende  fiirstedomme  och  lande  oc  alle  theris  jndbyggeti 
och  forwanthe  ere  ther  anliggende  alder  sterste  macth  welfardi  oc  be- 
stände tha  endog  att  ferne  skade  er  stör  hoilckit  gud  szee  forkierU  oek 
bettbre  er  ferne  herre  mede  att  besege  mangefald  sterre  äff  nedenna 
nogen  andhenn  bygning.  Ther  fore  kwnde  vij  jcke  besynde  eller  be- 
grübe alt  etther  nadis  wndskilining  och  orsage  will  anamroes  nagadog 
eller  fuldsom.  Elther  nade  kand  mett  bygningh  och  alld  andhen  deefl 
well  lade  bestülle  allingis  hwaed  mwglicth  er  mett  thij  som  etiher  nade 
ther  tiil  troer.  Her  er  Bergenn  domkiircke  oc  bischop  gardea  gaati 
ncder  j  grwnd  etc.  Ffleste  äff  oss  haffae  fangit  mangfald  stör  skade 
bode  j  wand  och  jlld  god  bann  will  oss  alle  treste  oc  hwgswale  etc 
Wor  koning  oc  berris  vnderdanig  hersamhet  her  dog  vthenn  all  tad- 
skillning  at  gao  fore  siighuilckit  vij  vlj  en  goed  alwarlig  venlige  gnrnd 
och  meningh  ether  nade  tili  trest  kierlige  tilkende  giiffue.  Ther  oett 
foldkommelig  raodendis  som  the  etiher  nadis  oc  thes  alld  ▼mstendifte 
velffarlt  oc  bestände  gierne  söge  oc  viilde  att  ellher  nade  irlbeni  li 
orszage  vndskillningh  eller  forsemmelssze  straxt  villemetxlellerxij^ 
szo  mange  etiher  nade  teckis  faIck  oc  beste  giiffae  süg  offner  laadtnl 
Tonsberg  oc  sidenn  [franidelis  tili  fome  herredag^  enthegen  tili  nadn 
eller  landtz  eplher  elther  nadis  egenn  villie  hnes  som  raodellgislewere 
kand  huilckit  szo  well  thydt  skeer  bodhe  äff  geystlige  oc  wertxlige 
kwrfiirster  oc  andre  fii(r)ster  wtj  Tysk  twnge  eplher  som  leyligbedens 
begüffucr  süg  oc  forhobis  oss  oc  fuldkommelig  gantz  wtuiffaelendli 
ere  att  nar  gud  wille  etiher  nade  framkommer  tiil  ferne  kongelig  inaitL 
wor  alder  nadogiste  herre  tha  bleffue  thet  äff  bans  kongelig  slormec« 
tighet  oc  alle  begge  riigens  raode  lagen  tili  szenderlig  goost  nade 
wHIie  oc  kierlighet  oc  etiher  nadhe  melt  gwtz  helpenn  bekommendis 
stör  trest  oc  hwgswalelssze  oc  megit  affkiertt  som  etther  nade  kwnde 
were  cmod  komme  wnder  egenn  oc  tiil  skade  oc  äff  all  thenn  for- 
stand  som  gad  oss  wndt  haffuer.  Raode  wij  etiher  nade  alle  Tor«* 
pwnclhe  som  vij  willde  rade  wor  kiedelig  broder  ocszo  wide  ey  andet 
en  alle  the  som  ellher  nade  her  emod  rade  ere  jcke  elther  nadis  wenoe 
och  jcke  Wide  eller  [wille*  kongelig  maitt,  rigenes  etther  nadis  ocalle 
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ri{fenes  jndbyggers  gaffn  beste  oc  bestände.  Och  ther  som  gad  for- 
biade  alt  elhcr  nade  tiissze  wore  Iro  oc  goduillende  wellfards  raoed 
affälegge  oc  jcke  fuldkomme  ther  som  nogenn  skadhe  eller  forderflue 
ther  äff  endstwnde  eller  äff  komme  j  noger  made  tha  wille  wij  aldelis 
vere  orssagelt  oc  wndsküllett  matt  Ihenne  wor  kierlig  beriicth  och  for- 
nsningh  j  alle  madhe.  Thij  kierligen  bedendis  etther  nade  ville  alld 
tyngis  j  fornt  bandet  äff  oss  wtj  en  goed  aclh  oc  meningh  anamme  oc 
wnlfange  som  the  etlher  nadis  welfardt  och  bestände  gierne  veluillelig 
söge  och  ville.  Ehuor  vij  och  alle  och  hwer  serdelis  kwnde  were  etther 
Bade  tiil  villie  kerlighedt  eller  tiennist  wille  wlj  altiid  weluillelig 
beEndis.  Her  mett  etther  tili  stell  liiff  oc  all  welfardt  thenn  alsooldo- 
giste  gud  befallendis.  Datam  Bergis  feria  4^  pentechosten  anno  etc. 
0  d  xxjfj  vnder  alles  wore  signctthe  och  egenn  handscriiffle 
(Egeohsndifft:)  Olaous  Torchilli 
e(adcm)  g(racia)  e(piscopus)  B(ergensis). 

Bssge  Belle 

VincensB 

Lunge     °*®*  •«•^^  **•"•• 

Niels 

Lacke 

m.  propria. 

Pia  et  hostigt  Papir  flndef  folgende  Tillvg: 

Kiere  herre  ther  som  etther  nade  siig  besynner  oc  tilradz  worder 
foTve  herre  methe  alt  besage  epter  kongelig  mailt.  wor  alder  nadigiste 
hems  begere  tha  raode  vij  etther  nade  bans  kongelig  heffmectughet 
straxt  mett  twenne  bud  thet  alt  tiilscriffue  pao  thet  tess  viisszere  wero 
kind.  Tha  haffuer  her  Niels  Lücke  loffuit  synn  hegesle  flylt  alt  fore 
wende  hoess  ferne  kongelig  maitt.  sao  hans  kongelig  heffmectughet 
forschreffne  herredag  forlenger  oc  framszetther  thet  alder  lengeste 
nwligt  kand  were.  Oc  [ther*  som  etther  nade  jngcnlwnde  komme  huilckit 
gud  forbiude  oc  vij  gantz  wngierne  soghe  thet  thcssligiste  dog  foro« 
kongelig  maitt.  tili  alt  scriffue  wfortheffwerlt  mett  thet  alder  ylenste  och 
ferste  thij  oss  forhobis  ennw  etther  nadhe  epther  tiissze  wore  raoed 
jngenledis  wdhe  bliiffuer.    Datum  vtsupra. 

Üd«krirt:  Brwerdugiste  fader  mett  gudz  nade  oc  herre  her  Oluff 
erchebischop  j  Trondhem  [oc*  paffuelig  sedisligate  wor  besynderlige 
herre  oc  gode  venn  kierligen  oc  yedmigeligenn  sendendis. 

(>)  Fra  [  tilakreyet  i  Margenen  med  Heovianing  hid.    —    (*)  Tilskravet  oyer 

Liflieo. 
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Bettel  Prenie^  Borger  i  HeltiogÖr,  der  af  lio  Slsgtoiiif  Roger  Diukmmt^ 
Borger  i  Ffewcastle,  bar  faaet  detHverv  at  oppebere  af  ErkebtskopO^ 
hvad  der  staar  tilbagepaaderet  Mellemregnskab,  begjerer,  at  denne  eniet 
vil  adbelale  bam  Snmmen,  soin  ban  allerede  forrige  Aar  akolde  bave  iod- 
drehet,  eller  meddele  bam  en  Skrivelse  til  Hr.  Ei$e  Bilde^  der  bar  lor« 
at  belale  for  Erkebiapeo  paa  Grand  af  deo  Skade,  ban  nylig  kiriidl 
(ved  lldebranden). 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigtarkiv  (Mflncb.  Sarai.  No.  31  (I8).    BreTforai;  Haivsk 
m.  udv.  Foraegi.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  II.  S,  61—42.  - 

Se  ovenfor  No.  646). 

648.  29  Juni  1531.  Mdaros. 

Myn  ydmyugheligh  och  willigisle  timnisi  edher  ▼erdoge  oaade 
altiid  tili  reide.  Naadigs  berre  och  verdugiate  ffadher  j  god  verdis 
edher  naadhe  att  withe  alt  jegh  Berlhill  Prente  borger  vdhi  HeUiogayr 
haffwer  beffallningh  äff  myn  neerskylde  ffrendhe  Roltgher  Diillsieo 
borgher  äff  Nye  Caslell  j  Engeland  och  haffuer  foHe  Rotgers  beffil- 
ninghz  breff  paa  forde  erende  att  vpbsre  äff  edhers  naadz  verdoghel 
the  penninghe  szoni  ighen  ataa  paa  then  reghenskab  szom  edhers  naadx 
verdoghet  well  witherligt  ler  och  szom  [Jon^  Theistis  merke  och  breff 
wthuiszer.  Och  kan  fforde  sciifft  och  beggis  waar  merke  szom  er 
wthskurin  then  ene  vt  äff  then  andre  well  wthuiaze  huad  azommen  liper 
aigh  paa  thet  szom  ighen  staar  baade  paa  vax,  viin,  och  wthlagde  rede 
penninge  szom  eders  naadis  tenere  haffuer  vpburitt  paa  edhers  nut 
▼eghne.  Och  haffde  jegh  achlhet  j  ffiord  att  reysze  hiith  tili  e&ei 
naadhis  verdoghet  och  var  kommin  vndher  Lindeness  och  kom  ein  svn 
storm  och  fforszette  oss  thill  baker  jghen  tili  Holland.  Tbii  mollbe 
jegh  i  thette  fforlidhne  [aar*  lathe  fforoe  erende  bethemme  etc.  Tkii 
bedher  jegh  edhers  naadz  verdoghet  att  edhers  naade  wille  verdis  thi 
att  beskode  myn  breff  och  reghenskab  och  edhers  naade  wille  ferdis 
thill  att  bethale  migh  paa  fforde  Rottgers  veghne  heller  edher  naade 
Wille  verdis  thill  alt  scriffue  met  migh  tili  her  Eskill  Bille  ffortii  hao 
loffuit  han  ville  bethale  migh  paa  edhers  naadz  veghne  om  hao  ffick 
edhers  naadz  scriffuelsze  Iher  om  fforthii  han  wett  thet  well  hoad  jem- 
merligh  och  vbothelige  skade  eders  naade  haffuer  vfforsynne  ffaaenU 
etc.  Kieriste  och  naadugisle  berre  sr  thet  myn  ydmyugelig«  ben  tili 
eders  naadz  verdoghet  att  eders  naade  wille  verdis  att  giffue  migb  j 
scrifft  ther  paa  huar  effler  iegh  schall  rette  migh.  Her  met  eders  oaadi 
verdughet  the  beige  IreffoUighet  beffollendis.  Ex  Nidrosia  jpso  die  spo- 
stoloruffi  Petri  et  Pauli  anno  domini  1531. 

Berlhill  Prente  borgher 
i  Helsingeyr. 
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Udikrift:  Werdogiste  ffiidher  i  gwdh  berre  och  her  Olnff  erchebyfp 
j  Trondhen  och  puffwelige  scdis  legatl  ydmywgeligb  ssendis  ihelte  bre£ 

(*)  TiUtf«Yel  OTer  LUiiea. 


De  Donk«  Rifimder,  Biskopperne  IftelNUaf  Slavtiigar  og  OUtf  if  Berg«o, 
Hr.  Vmemit  Lunge  og  Erik  ügeruf^  bede  de  to  Rigsrtader  Biekop  Umu 
(Kef)  af  Oflo  og  Metter  Mailhioi  Bvwf  (Iherti),  Provet  ved  Mariekirkeo 
fammestedf,  ak  forblive  i  Daomark  for  at  V0re  kililede  ved  den  til  8  Septbr, 
berammede  Horredag  i  Nyborg  og  der  ak  frcrobrioge  Raadekt  Svar  pia 
Kongens  rremaendko  Ariikler  og  foreivggo  bann  oogio  andre  tf  dek  hole 
Rortke  Rtgtraad  gjorto  Begj0riager,  oni  bvitke  Sager  de  da  ved  föni- 
komneode  Norake  Horredag  skoile  afl»gge  Rigtraadet  BerekniDg. 

EAer  Udkait(?)  p.  Paptr  (med  Biskop'Hösknlds  Haand)  i  norske  Rtgsarkiv  (»flndi. 
Umi  No.  3109),  jfr.  m.  an  Mmtid.  Aftkrift  aammeBiedf  (Ko.  3110),  hvorfra  Vari- 
loteroe.    Begge  öden  Segl.    (Trykk  i  Saml.  k.  d.  n.  Folka  Spr.  og  hiak.  11.  S.  67—68). 

549.  15  Joli  1531.  KjdbeDhavn. 

Vij  Oschuld  til  Staoanger  Olaff  til  B^ren^   med  gods  nade 

bisper*  Vincentios  Longe  ridder*  Eric  Wrop^  Norgis  rigia  rad   [som 

flw  *forlainbet  «re  i  Kobenhafn^  gere  [alle^  vilherliget  med  thetle  vart 

obne  breff  at  wy  haflbe  bedet  oc  begsret  äff  waar  ksre  broder  biscop 

Bans  i  Oslo  oc  hederlige  man  niester  Matz  N.   prost^  til  Marie  kirke 

ter  samesledz  Norgis  rigis  canceler  alh  te  ville  forbiudhe^  her  i  riget 

oc  besegbe  vaar  k^  nadige  herria  hegmectigste  ferste  kong"  Ffredrigh 

etc.  i  iben^  tilkommiode  herre  dag  som  hans  nade  forscreffuit  haffuer 

a(  Scale  stonde  i  Nyborgh  natiuilalis  Marie  nest^<^  kommendis  och  ter 

(N  paa  allis  vares  vegne  giffae  hans  nade  swar  paa  noghen^^  article 

som  Ihen  jnstructh  hans  hogmegtoghet  forskikde^*  hiit  ind  for  begge 

rigens  radh  inne  holder  om  Norgis  rige  oc  sameledes  eflher  alles  vares 

)c  verdugeste  verdoge  feders  her  erchiebispens  i  Trondeym  oc  bisps 

Hansis  äff  Hammarbreff  ^^  lydelse  oc  samtykke  giffwe  oc  saa  bans  nade 

Mgre  andre  faa  puncter  oc  article  til  kende  om  fornemde  Norgis  rigis 

pgn  oc  beste.     Oc  scale  the  ler  paa  gere  en  jnstrvcth  som  the  fora 

Üorgis  rigis  raad  feie  behend  vare  oc  kenne  sydhen  medh  segh  i  ghen 

keinlage  oc  infere^^  fore  menige  Norgis  rigis  radh.    Scole  the  ocsaa 

forfare  vaar  nadoge  herria  Tille  oc  begiero^*  i  fornemde  herre  dag  til 

nenige  Norgis  rigis  raad  ther  sameledis  med  hoes  gii(n)stigh  gensaar 

Ae  forweme  konne^^  paa  fornemde  puncter  oc  article  äff  k.  m.^' 

Ffrandelis  ai  forfare  oc  kisDrlige  til  kenne  giffue^^  for  menige  Norgis 

n'gii  radh  til  forste  herre  dag  som  ter  stonde  kan  i  ryget  elter  iandz* 

iu  leglighet.     Vil  (ha  Norgis  rikis  rad  lade  seg  befynne  willig  oc 
VUL  43 


674  1531. 

horsamme  Hl  at  lade  oc  gere^^  vnder  lilbyrlige  welkor  effter  bans  mdii 
daris  herris  oc  kongis'^  ¥1116  oc  begsre  som  them  laglige  b§r  il 
göre.  Til  sanding  ber  om  trykke  wy  ware>  >  jncigle  her  Tnder.  ScriEoil 
i  Kobenhafn  ipso  die  diuiaionis  aposlolorain  anno  dominj  mdzzx  primo.^^ 

(1)  3110  bar:  Olnff  tiill  Bergtn.  —  O  biscoper.  ^  (>)  och  U\t6\t$.  -  f<) 
Vfffaerop.  —  (•)  Fra  [  odelades.  —  (<)  Maktif  Hoirffwe  proaistb.  —  (J)  fforbf^  - 
(*)  ksrislhe  nadhUlbe  herre  hBt;horae  fyrsibe  konioifh.  —  (*)  theniMu  —  (^)  ilftir 
tiifAies.  «^  C)  Dogre.  —  (**}  jnakroc  baoM  naadei  b0gmectigbet  lott  fonbeu. 
(ie  Dipl.  NorT.  VII.  Ro.  688).  —  (")  ercbebitcoppi  j  Troodbem  ocb  bii«f(i 
Hogasess  j  Hamnuer  breffx.  —  (*^)  bem  taka  ocb  jndfara.  —  (^*)  forftn  wm 
naadigtlbe  berrta  Tille  oc  begeriogb.  —  (**)  forwerffoa  kaaoa.  —  ('^  kaofk»- 
ligb  maiL  —  (")  oc  forfera  oc  klarligbe  tiil  kennegiffae.  —  (**)  riigiiinidl 
latbe  siigb  beflona  ▼illigh  oc  b0rsonioie  tiill  atb  ladbe  eller  gi0re.  —  (*)  tü- 
Iwrdeligbe  viilkor  effUier  bans«  oaadit  tberia  berria  oc  kooninga.  —  (**)  wivi, 
—  (**)  Paa  Foden  af  Ifo.  3110  statr:  Befalninga  breff  aonn  Iforigu  raad  giffbiip 
Hana  oc  her  pronialben. 


Biikop  äöikuU  af  StaraDger  giver  Erkebiakop  Olaf  af  TbroDdbjem  Dk)«- 
retoing  om,  bvad  der  er  paaaeret  ander  de  Norake  Rigaraaden  OpbM  i 
Daamark  til  deo  beramoiede  Berredag,  der  na  er  beatemt  til  Aft«!^dM 
i  N^borg  8  Septbr.,  bvorfor  Biakop  IToim  (A^  af  Oalo  og  MaimmBrnf 
(flecrv),  Provft  ved  Mariekirken,   aknlle  forblive  i  Danniark;  huiok 
Erkebispen  Aftkrift  af  Rongena  Instruction  for  Rigaraadet  og  6t  hau 
Rigsraadera  for  aine  gjeobüvende  Kolleger,  omtaler,  at  Erkebispea  Ftf- 
fald  blev  erkjendt  gyldigt,  at  nogle   af  Kong  Ckriniem  lU  Tilhn^ 
Ted  BroTO  forgjsvea  baTO  aögt  at  paaTirke  Danmarka  Prvlater  of  iM 
til  dennea  Forde!,  beretter  om  Luthtrieii  Fremgang  I  f)aoinark  og  lii  h- 
bold  til  Hr.  Vinemit  Limjfe  i  Anledning  af  üdttau  KioMier, 

Efter  Orig.  p.  Papir  (med  Biikop  Hftaknlda  Raand)  i  norake  RigsarkiT  (llflBdi.SaL 
No.  3112).    Brevform;  1^  Ark  m.  udV.  Portegl.    (Trykt  i  Saml.  t  d.  a.  FeUi 

Spr.  og  Hist.  tl.  S.  09—72). 

650.  3  Augost  1531.  Stavi  . 

Jn  lesa  nomine  salotem.   Verd«  herre  oc  fader.  Verdis  ed) 
nade  vilbe  atb  in  profesto  sanclorom  jn  Celio  da  komme  wy  til  H« 
singe  eer  oc  fwnne  deer  fore  osa  nys   kommen  bispen  äff  Oslo 
prosten  ibidem  oc  wore  wy  til  taal  ibidem  i  aancte  Anne  klaster 
domino  episcopo  de  negocio  gracie  vestre  nobis  commisso  fomeoneei 
haar  annis  eder  nadis  tilscriffoelse,  her  Tyge  Krabba  var  der  om  dragkc 
dagen  tilferne  ath  Kobenhamf.      Mette  oc  der  oss   straz  lideade  a( 
kongen  monde  ekke  taa  tylh  komme.      Om  morgonet  effker  faldis 
til  Kobenhaffo   fwnne   wy  fore   oss  episoopom  Bergensem  wir« 
daa  komne  prelater  äff  Danmarkis  radh  episcopi  Rypensis  ei  Arosiec 
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yden  komme  electus  i  Lwnd  oc  i  Roskil  oc  mange  milites,  her  Vin- 
ent  her  Nils  Likke  oc  Eric  Vrop.  Vare  ther  och  aimililer  prelati  de 
oor  et  Andaardskog.  Vna  dierom  kom  her  Mans  Code  fran  k«  m. 
let  3  ^apocorbos  oc  presenteret  hans  nadis  besiglede  jnstrvct  efifler 
)in  Ihenne  jnlucte  vtacripih  ioneholder.  >  Der  eSler,  efllerk.  m.  be- 
fonerlig^e  befalingh  begssrede  han  ath  beggis  rigens  radh  ville  söge 
)  *eyn  berre  inethe  som  beramet  waar  (ath)  stonde  skule  i  Nyborg 
itioitatis  Marie  nest  kommendia  etc.  Danroarks  rad  vaar  tet  foget  met 
ilter  vaar  forstondh)  dog  lote  de  kende  ath  the  wille  gerne  late  fynne 
lg  willig  til  som  dem  bor  göre  fore  deris  k(onning)  oc  herre.  HeD 
n  Tyke  Krabbe  marske  eakede  strax  oppa  at  nagle  äff  Norgia  rad 
»lle  byde  i  Danina(r)k  let  meto  oc  nemfde  strax  til  bispen  äff  Oslo 

prepositom  ibidem  then  ene  wille  de  göre  den  f0r(e)ls  oc  forden 
)  then  annen  den  attentis  eciam  at  Ihe  bade  ait  folk  öc  wener 
!er.  Jtem  efler  det  vaar  pa  esket  ath  Norgis  rad  senile  giffwe 
mr  paa  the  articchel  som  instrvccien  inneholt  oc  rorde  Norgis  rad 
ppi  Oc  i  tet  same  jn  presencia  omnium  prelatoram  cancellarij  do- 
linj  regia  et  militnm  presenteret  wy  (renerencia  qua  decait)  liieraa 
»Ire  paternitatis  hwilke  dominus  cancellarius  ex  precepto  opbret  oc 
>le,  alle  samen  vardkunne  seg  offner  eder  nadis  skade  oc  motegogn 

sagde  teth  wäre  nog  forfaldh.  Cancellarius  beuarede  breffuetsom 
f  fornomme  [oc  herde^  tha  [war^  er  han  eders  nadis  besynnerlege 
een  her  Tyke  et  plores  aiij  bene  loquebantur  de  gracia  vestra.  Jtem 
men  dag  ter  effter  gynge  Norgis  bisper  med  presten  (o:  prosten)  til  höbe 
:no(6ret  nagle  [articheP  puncter  som  sware  sculle  mod  the  artichel  som 
slrvccien  inne  holt  oc  kailade  saa  her  Vincent  (oc)  Eric  Wrop  til 
rbalringh.  Som  nagle  äff  the  forste  wäre  offerleslh  fyk  her  Vincent 
db  at  han  senile  komme  paa  radet.  Hen  episcopi  bliffue  ter  offwer 
rittendia.  Saa  skal  ter  i  same  puncto  jntet  wäre  glemt  som  eder 
le  wilde  haffue  rort  om  Orkneye  Vesterlanden  Casteel  oc  annen  deel 
rgis  rikis  oc  dys  inbyggeris  beste  nest  gudz  hielp.  Meen  vy  raddis 
4h  alh  sydhen  deer  sculle  [nagen^  äff  Norgis  read  besege  k.  m. 
1  wore  de  puncter  jntet  fore  giffne  beer  paa  Kobenhafns  radhush. 
y  toge  wy  ter  äff  jnghen  vtscripth  vthen  äff  tet  breff  the  gode  herre 
Ige  äff  bispen  i  Bahren  her  Vincent  oc  oss  besiglet  som  same  mote 
sie  aege  ter  sende  wy  eder  nade  vtscripthen*.  Jtem  talade  wy  meth 
ngens  breffd(r)agere  Nils  ter  war  hoss  eder  nade  oc  flere  her  i  Norge 
de  han  at  presenteret  haffue  ke  maiestat  paa  Gottorp  eder  nadis  b(re)ff 

flere.    Vaar  ter  veel  talet  om  eder  nade  oc  besynnerlige  then  can- 

llarius.    Her  med  eder  nade  gud  alzuellegeste  euennelige  befalendij. 

48« 
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fittrligbe  smvffoat  i  Siwiwgcr  ih  triBsbeiotis  diij  regis  Oboj  mw 
Ckriili  adxxK)^. 

Oicoldvs  M  permissitiM 
episcopos  SUiMingrensis. 
04t1irtfl:  Rt^oerendissfnio  jn  Christo  palrj  et  domino  domhio  (Hw 
dei  gracia  arcbiepiscopo  Nidroaieoai  necoon  appoalpliee  aedii  kfil« 
doaiHio  suo  oarisaimo. 

Bafpaa  med  Erkebi«peiM  (?)  Hnnd:    KoMlongh  FfredericS  lüstroclfi 

thel  lierremete  som  stodh  j  KepeohafliBn  mdjuxj  0€h  bwadNorgisml 
ther  forbandiede. 

Pm  et  iodUgt  llalTork:* 

Verdis  oc  wile  wiibe  ksre  herre  ath  her  Mana  Gode  preientfrel] 
dag  for  radot  menge  breff  som  wore  screffne  iil  nagle  Dannarl»  pre* 
laier  00  edle  men  quarum  persone  mittentea  vore  Gestnoos  ercbii'bpi 
i  Wpsale,  bispen  aflT  Skare  oc  her  Tore  Jeensson  hwilke  brelTswirlifi 
lyddtf  om  kong  Crisliern  ath  han  senile  aldelis  wäre  vthen  Iwil  Tai- 
tendis  i  gben  oc  lydde  saa  Tenlige  radendis  dem  ath  Ihe  scoHe  glfa 
segb  strax  wnder  honum  saa  Tranit  de  ikke  wille  bliffoe  landzlyHifb 
[dalum  vaar  äff  Sliernetz*.  Men  ^Dammarks  read  oc  edle  mfn  IhA 
aeg  med  ylh  fryst  modh.  Jlem  Iwtry  brukis  der  faslh  bland  borgirrn 
dog  vnder  stoor  misdreclb  bonde  oc  hostrv  i  mellom  ly  danne  i\mf 
vile  gerne  helle  doris  reite  tro  oc  dyrken  i  syder  oc  nathe.  Caniiei 
et  presbtterj  sunt  seclusi  ab  eccirsiis.  Meen  alle  mene  tel  skal  kom 
alt  aamen  i  gode  mathe  the  halTae  wnnm  predicantem  Loleraafnti* 
mina  Mester  Hans  Tagsen  som  aboten  i  Soor  holt  ad  Studium  in  re(&!i 
gaff  han  scg  til  dei  oHGcium  sende  iry  oder  nade  nokle*  smabakersot 
•re  nw  nys  wlgo(n)gne  mot  honum.  Jtem  kere  herre  verdts  wilevtff 
oss  bystondigh  i  moth  her  Vincent  som  nw  lenge  haffber  arbcydrt  oi 
Wdsteyns  kloster  i  hwilket  Ty  haffue  in  vieth  ij  aboter  Ihen  eoe  eAs 
then  annen,  ferst  grep  han  tlien  gamble  abot  Honric  oc  seile  teriosji 
fogut,  al  like  weel  forde  ly  ter  in,  in  expensis  propriis  en  perioi 
vigendis  ter  til  abolh  post  mortem  eins  sende  han  hit  eyn  bel^  i^^ 
Splyth  then  Tiste  Ty  oc  äff  oc  irigde  ny  abot.  Nw  vaar  her  Vioeeil 
i  Kobenhaff(n)  fei  met  viij  oc  ? ill»  bede  oss  saaro  sUdh  äff  ler  otiti 
akildes  vy  okonpane  oc  venle  ath  han  scal  en  i  same  mathe  könne  i 
ghen,  Bcren  Grip  ligger  i  Tkornesund  oc  Tek  ter  alter  eylb  wink  (« 
nyth  om  han  kommer  til  sies.  Jtem  her  Eske  ByHe  oc  bin  bMh 
akke  forlicth,  bar  her  Bske  eders  nadis  nafn  oc  rydhe  soai  es  er* 
lighen  from  man  oc  herre  oc  beredde  seg  nw  ath  hesoghe  k.  %  i 

\t  herre  meihe  beramel  i  Nyborgh. 


(0  Se  Dipl.  Nonr.  YII  llo.  688.  —  n  Fr»  [  Hldirarvt  ov«r  Lioisii.  — 
[<)  l(oeo  ■dtlettet.  —  (^)  Se  ovenfor  Ro.  649.  —  0)  Synef  inarest  at  T»re 
[opi  tf  el  tidligere,  i  l^öbenhaTn  skrevet  Brer.     —    (*)  Eller:  noker. 


Koog  Fredenk  I  beder  Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  at  ndnitte  en  ator 
Jaf^t  eller  et  Sktb  med  Folk,  Proviant  og  Skyto  for  al  anvendea  mod  de 
M-decre,  der  fordet  paa  Norge»  StrAmme. 

ifter  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Ri|raarkiT  (Hflnch.  Saml.  No.  3091).    HalTark  m.  Spar 
af  BdT.  Foraeicl.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  o.  Folks  Spr.  og  UltL  II.  S.  73  Ro.  25 j. 


15  AogQst  1531.  Gottorp« 

Frederiich  melt  godiz  naade  Danmarcks  Wendis  och  Gollis  konning 
wdoaldh  konning  tili  Norge  hertag  vdj  SIeszuigh  Holaten  etc. 

«Vor  senderlige  gunst  tilfomn.  Ksre  herre  wider  alt  osz  er 
ill  widendis  wordett  alt  ther  forsancke  szeg  wnder  wortt  rüge  Norghe 
nanghe  sereffuere  och  skalke  och  ther  wdplustere  och  taghe  Tran  faltighe 
saftrende  folk  haadh  the  haffue,  och  offwer  komme  kwnde.  Thii  bede 
wi)  eder  kierlighen  athi  wille  retihe  edher  eSlher  at  wdroste  en  god 
5toer  iacth  eller  ett  ferdogt  shiiff  mett  fetalie  folk  skylt  och  ald  anden 
tilbeheringh  och  stedsze  holde  thett  tilatede  att  mwge  wdleffae  wdj  seen 
Mar  behoff  gorss  al  nederlegge  slige  akalke  och  holde  stremmenne 
renne.  Her  melt  göre  i  osz  senderlige  tili  willie,  och  wille  thet  meti 
eder  kierlighen  behende  och  forskylde,  beffallendis  eder  gudt.  ScreffuetI 
paa  worll  sloll  Goltorp  wor  frve  dagh  asaumplionia  aar  elc  mdxxxj 
wnder  worll  signett 

Udskrift:  Werdigiste  herre   mett  gndt  her  Oloff  erchebiseop  Uli 
TrandUem  och  pauelige  sedis  legatl  wor  Uro  mandt  och  elskelige  raadL 


To  Lafrettemipnd  i  Skaon  (Rakkeftad)  beTidne,  at  de  Aar  1516  paa  Logby 
hdrte  en  Aflale  roellem  Olaf  Tkorbjdmaüm  paa  Baarä  AnderiM&na  Vrffne 
og  Tkrond  ThnmdsiUn  aniraaende  en  Jordrpart  mfllrm  Log^  of  Nakm; 
i  Aoledninj;  af  den  sid^tnwntes  Fordring  paa  Erttatning  Tor  Kost  og 
Umage  lovede  Olaf  kam  paa  Baards  Vegne  6  Alen  Leifk,  hTorerter  denne 
•koldeoppebvre  Land«kylden  af  Logby,  tndtil  han  bavde  Taaet  Fyldeat  derfor. 

Elter  Orig.  p.  Papir  i  nornke  Rig«arkiT.      Spor  af  1  paatrykt  SegL 
(Se  ovenfor  Ao.  a#9  og  376  aanii  Dipl.  Kory.  II.  Ho.  1042). 

«52.  7  Oktbr.  1531.  [Rakkestad], 

Jtem  bekendes  wy  OlaffSiworasen  ochKysle!  Hoyssensworne 
iogteUes  mendh  i  Skaangh  ath  wy  wprom  a  Looby  anno  domioj  mdxvi 


078  i53l. 

h0(r)dh!iin  a  ath  Olaff  Torbiernssen  gaff  segh  Iher  i  retthe  paa  Bordh  [Hans- 
aen^  Andherssen  wegneomen  jordhe  parth  som  liggher  i  meUwmLoby 
och  Nakyn.  kraffdhe  tha  Tron  Troenssen  lygge  for  ayn  kosth  och 
wmaghe  som  han  tha  frain  latlhe.  jtem  gick  tha  Olaff  Torbiernssen  acb 
loffwedhe  tha  Tron  forde  vi  alne  leysk  paa  Bordb  Aoderssens  wegne 
och  saa  alh  for<Ie  Bordh  Andherssen  skal  opbiere  lanskildheo  afflotr 
aaa  lenge  han  baffwer  fillisth  For  syt  leysk.  Jtem  tiil  les  eythemtre 
wisse  och  sandingben  her  om  trycke  wy  wore  insegle  nedben  (it 
thelle  breff  som  giorth  wor  anno  dominj  mdxxxi  sancle  Birgitlh  digi 

(0  Fra  [  igeo  adsleUet. 


Koog  Chrittiem  11  kand^jör  for  Nori^es  fndbyggere,  at  han  med  et  ilort 
Antal  Krigsfolk  er  kommen  til  Hesnes  Havn  (i  Nedenef)  for  tt  beln 
Landet  fra  den,  der  nretmessig  hir  behersket  det  i  bans  Frivrrt!^; 
den  folgende  Dag  agter  han  at  begive  »ig  til  Oslo,  hvorhen  alle  Embcdi- 
m»nd  og  fireMend  af  hvertFylke  stevnes  for  at  mod tage  bans  Befähig, 
og  bTorben  de  skalle  före«  fangne,  der  ikke  Tille  adlyde  bin,  ne^eti 
Tilgiüelse  lovts  dem,  der  bidtil  bave  va?ret  ham  imod  men  na  TiHetlsBe 
aig  til  ham;  ingen  Skai  eller  Rettighed  maa  avarea  andre  end  bau. 

Efter  lamtidig  Affkr.  (?)  i  norske  Rigiarkiv  (Mflnch.  Saml.  Ifo.  3063).    BreTfera; 
adv.  foraegl.  m.  Erkebispens  SegL      (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  HiM.  11 

S.  84—85.  —  Se  nedenfor  No.  658). 

653.  6  Novbr.  1531.  HesMS, 

Wii  Cristiernn  mett  gudz  naade  ^Dammarckis  Swergis  Ror^i 
Wendis  och  Gotlis  konnong  bertiigh  i  SIeszwick  Holstenn  Stongarec 
och  j  Diitmerskenn  greffoe  j  Oldenborgh  och  Delmenhorst,  heise  ether 
alle  waare  kiere  gode  oc  troo  wndersaathe  biisper,  prelather,  abbetber. 
pryerer  och  prestmend,  sammeleidis  riidder  och  riiddermendzmeBd 
kepstedemend  bendber  och  meynigs  almuge  som  biigge  och  boo  Tdi 
waart  riigeNorgie  kierligenn  mett  gud  oc  waar  naade.  Kiere  weDoer 
wiidher  ath  for  then  störe  vlagh,  vrett  och  wskell  som  ctber  skeett  ipr 
vthen  skiildh  och  brethe  äff  thenn  som  ssgh  sielffw  haffae  giorlt  ÜiB 
herre  offwer  ether  vti  waar  fraawarelsze,  huiilkiidt  wii  haffwe  hertt 
och  thet  ey  lenger  glitte  eller  kwnne  liidhe,  ath  ether  sliigh  vlag  wrelt 
och  vskell  skee  skall,  Therffore  haffae  wii  nw  vdi  gudz  naffnn  syelff 
personneligenn  giffuidh  oss  äff  keyserlige  matts.,  waar  kiere  herre  bro- 
ders och  swaagers  land  Holland,  mett  eit  merckeligt  tall  kriigxffoick, 
for  ethers  och  alle  waare  gode  och  troo  ?nders[aathes  gaffo  oc]h  beste 
skuld,  och  ®re  nw  k[omne  tiill  wo]rt  rüge  Norgie  vti  Hestnes  haffn  och 
aoth[e  m]ett  gudz  hielp  strax  i  morgenn  ath  giffae  oss  her  äff  och  äH 


1531.  6T9 

^rair  k^pstadh  Opsloo  om  weredt  wiill  wäre  oss  tiill  vilio,  paa  thet  tu  « 
lille  bielpe  haer  mand  ffalige  och  rüge  tiill  lag  skell  och  reit.  Thii 
ledhe  och  biode  wij  alle  embydzinendy  lendzmend,  lagmend  samme- 
bydis  borgemestere,  ffoogetter  och  alle  andre  som  beffalling  haffae, 
^ertiil  melt  fyre  achtiige  mend  äff  huort  fiilke  all  nw  strax  giffue  edher 
lill  Opsloo  tiil  oss,  ther  ville  wij  giffue  elher  waar  vili»  och  meynyngh 
jilkenne  hwor  i  niaa  vitte  ath  reite  eder  efflher,  fframdelis  »r  ther 
pagen  som  thenne  waar  scriffaelse  ey  wille  heire  eller  effterfiilgie, 
■eo  wiill  ?pszelle  segh  ymott  oss  oc  Norgis  rüge  then  fonger  och 
ftrer  medt  elher  tüll  oss,  Hoes  godz  band  haffaer  hoss  segh  skall  heiro 
elher  halffdeldenn  tüll  som  honom  fongie  och  oss  then  annen  halffdeU 
denn  wäre  segh  enthen  frii  eller  vffrii,  Wore  ther  och  naagenn  som 
haffde  forseett  segh  ymott  oss  kertnil  dagz  som  vilde  komme  bekenne 
them  sielffw  och  begere  naade  och  her  efflher  wiilde  wäre  oss  huld 
och  troo  tha  wille  wij  gerne  annamme  them  tiill  naade  och  wäre  them 
ein  günstig  herre.  Tisligiste  forbiude  wij  alle  waare  och  kronens  vn- 
(Jersaathe  offwer  alt  waart  rüge  Norgie  att  the  yngensware,  gereeller 
gilTwe  Iheris  aarlige  skatt  rente  eller  reltagheitt  som  the  oss  paa  Norgis 
n'i^'s  kronens  vegne  melt  reite  pliichtige  lere  ?thenn  oss  sielff,  heller 
[och'  hnem  wii  hereffther  tiilsiigendis  verde,  thet  ath  annamme  paa 
waare  Tegne,  och  ati  bewysze  elher  nw  ymolh  oss  som  elher  her  ath 
gere  yoiolt  eders  rette  herre  och  konnwng,  Wii  ville  igenn  holde  eder 
alle  00  huer  serdelis  wiidh  gudz  och  Norgis  riigis  lagh  skell  och  rett 
och  gode  gamble  syd wanner  och  [ey*  wille  tiilstede  ath  naager  skall 
skee  vrelt  eller  fforfangh  i  naager  maathe,  men  ville  skicke  oss  ymott 
eier  alle  och  hoer  serdelis  som  ein  krüstenn  konning  bor  ath  gere  ymott 
sjne  gode  och  troo  vndersaalhe  vti  alle  maalhe.  Giffuid  vtj  waar  haffnn 
Hestnes  then  vj  dag  i  Nooembrismaanettaaretc.  mdxxxprimo.  Wnder 
wort  signeth« 

Bagpai  i  det  eae  HjArne:   HanS  KrogO. 

(0  lajen  odtlettet    ^    (*)  Tilakrevet  oTer  Linien. 


1531. 

Koif  dfifficm  ii  nndsmttor  Erkebitkop  OUtf  on,  at  hm  mtA  H  lUn 
Antal  Krigifolk  forlod  Holliod  26  Oktbr.,  kom  5  Novbr.  til  Bemet  Hitd, 
hvorfra  hao  strax  til<kre¥  Erkebispen,  foriod  i|{jeii  detto  Sied  7  üoTbr., 
er  na  i  Otlofjorden  o^  y\\  deo  folgende  Dag  drage  til  OjIo,  bTorbci  bn 
ogfaa  beder  Erkebiiipen  at  komme  med  deTing,  kan  bar  loTetErkebiiko^ 
GusiM  (TrölU)  af  Upeala,  og  at  medtage  alle  Slags  Embedmend  ns 
4  ll»nd  af  Throndbjem  og  af  hvert  Syssel,  odtaler  önske  om  at  fu  Fb. 
cmi9  Lnm§€  og  Hih  L^kke  i  sin  Magt  og  sin  Villighed  til  at  tilgiTebJ. 
ligere  Modttandere,  der  ville  slatte  sig  til  baro,  og  paal»gger  bu  ii 
forbyde  Indbyggerne  nordenfjelda  at  betale  Skai  og  Bettigbed  tu  ibIr 
end  bam  og  hau  Folk. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  oortke  Rigsarkiv  (Mfinch.  Saml.  No.  3084).    Halvifi; 
adv.  fortegl.    (trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hiat.  II.  S.  88-87). 

654.  8  Novbr.  1531.  OsloQoii 

Ghristiernus   dei   gralia   Dani§  Saetig  Noraegig  etc.  rei, 
dax  SIesuicj  Holsacie  etc.  comes  jn  Oldenborg  el  Delroenhorgl 

Fremissa  reuerentia  cum  nostro  sincero  faoore.  Widher  all 
paa  tben  xxvj  dag  Octobria  lebe  wij  äff  keyserüge  maits.  wor  ksre  herre 
brodera  oc  awogera  land  Hollandt,  met  ilb  merckeligl  tall  krigisfold 
och  y  dag  i  Noaembris  mooit  komme  wij  jnd  j  wor  haffn  Hestnes) 
worU  rüge  Norge,  och  atrax  lode  wij  scriffne  ethers  nade  tili,  tt  vij 
aohtede  strax  anden  dagen  at  lebe  ther  äff  oc  indtill  Obsloa,  od  p^ 
wilde,  at  weyrit  bleffoe  oss  tili  wilde,  men  wij  laa  ther  wdj  two  odtkr 
oc  vij  dag  NoOembris  lebe  wij  ther  äff  om  morgenen  oc  bleffoe  ist» 
theo  dag  oc  natt  oc  viij  dag  i  samme  Noaembris  monit  komme  wijisd 
i  Obslo»  fiordt  oc  achte  strax  i  morgen  betiiden  at  giffae  oss  op  tili 
wor  kiebstedt  Obsloie«  thij  bede  wij  ether  atj  tage  thet  tingiste  nel 
ether  som  i  haffae  tilsagt  werduge  fader  her  Gotstaff  Erichsen  erche- 
biscop  j  Opsall,  Sammeledis  atj  oc  wilde  thage  laogmanden  IcnsmeDd 
borgmestere  oc  iiij  äff  the  ypperste  borgere  äff  Trondbiem  oc  andre 
godemend  met  ether  [met  iiij  mend  äff  huert  sisel^  szo  wille  wij  gifbe 
ether  met  thennom  wor  willig  oc  mening  tilkende,  boor  i  kondevidbe 
at  rette  ether  efflher,  tesligeste  ther  som  i  konde  offoerkomme  nogne 
äff  wore  oc  riigens  fiende,  besenderlig  docier  Vincentios,  oc  Niels  Lycke 
oc  andre,  atj  them  wilde  holde  tilslede  eller  Tere  Ihem  met  elher  (iD 
oss,  wore  ther  oc  nogne  som  haffde  weritt  oss  emodt  her  til  dagx, 
aom  wilde  komme  begere  nade,  oc  her  efflher  wilde  wcre  oss  bolde 
oc  troo,  tha  wille  wij  gerne  benade  them  oc  her  efflher  wcre  tben 
en  günstig  herre.  Sende  wij  elher  oc  ith  worti  breff  bede  wij  atj  wilde 
lade  lessit  for  almwgen,*  oc  alj  wilde  lade  forbinde  alle  wore  wader- 
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sötte  oAier  all  Nordtitndt  at  the  jngen  awore,  Sfiere,  eller  giffoe,  Iheris 
»rüge  skalt  rentte  oc  rettigheidt,  som  Ihe  oss  paa  Norgia  kronne,  met 
reue  plichloge  sre,  wden  oss,  ellcr  hoem  wij  her  efiTlher  tilschickendia 
worde,  Ihet  at  anamme  paa  wore  wegne  etc.  oc  atj  wille  ramme  wortl 
gaffo  oc  beste  i  alle  made,  som  wij  ether  fuldkommelig  liltro  oc  icke 
paa  twyle  at  j  io  gieme  gere,  Ihet  wille  wij  oc  gierne  oc  kerligen 
forschilde  met  ether.  Jn  Christo  valele.  Ex  neue  nosira  viij  die  No« 
aembris  anno  etc.  mdxxxj  nostro  sub  signeto  et  sirographo. 

(Egeobwodigt:)  Chrisliem. 

Udskrift:  Reneren dissimo  jn   Christo  patrj  domino  Olano  ecciesie 
Hidrosieosis  arcbiepiscopo  etc.  nobia  aincere  dilecto. 

Bagpaa:  K:  C:  Thet  fiirste  äff  skippedt. 

(0  Fra  [  CÜBkreTel  i  Marfeneo  med  HeoTifiiiag  hid.      —      (*)  Se  oveafor 
Ro.  653. 


long  CkrisHern  H  aiver  Etkebitkop  Olaf  af  Tbrondbjem  ned  Folk  og  Tja- 
sere  et  frii  Leide  i  fem  Uger  til  et  indfiede  tig  bot  bam  og  vnderhandle 
med  baai,  og  hvit  do  ikfce  kommo  overena,  til  igjoD  at  drage  toI- 
beholdoe  bjera. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  RigiarkiY  (Mflnch.  Saml.  No.  3065).    Halvark  m.  udy. 
ptalrykt  Segl.    Udeo  Udskrift     (Trykt  i  Saml.  t  d.  n.  Folkt  Spr.  og  Hist.  11. 

S.  90  No.  85). 

655.  30  Novbr.  1531.  Oslo. 

Wii  Christiern  met  gudts  nade  Danmarckia  Snerigis  Norgis 
Weodis  oc  Gottis  koning  hertogh  i  SIesoig  i  Hebten  Storniarnn  oo  i 
Dilmersken  greffoe  i  Oldenborgh  oc  Delmynhorst  gere  alle  wiltherligl 
oet  thette  wort  opne  breff  at  wij  haffae  wnd  och  gyffoet  oc  met  thette 
wort  opne  breff  wnde  oc  gyffue  werdige  fadher  met  gudt  her  Oluff 
erchebiscop  til  Trondhiems  domkircke  met  syt  folck  oc  tienere  wor 
frij  feiige  oc  christelige  leyde  wdj  fem  wgher  at  moe  komme  hiidt  lil 
oss  CG  bandle  net  oss  oc  Iher  som  wij  icke  offner  enss  komme  albre 
fry  feligk  oc  leidet  Traa  oss  igen  wdj  sijt  behold.  Thij  forbyde  wij 
lUe  ebnem  som  helst  the  me  eller  wäre  künde  aerdoiles  wore  Togedher 
oc  embitzmend  oc  alle  andhre  som  for  wor  skyld  wille  oc  skolle  gere 
oc  lade  forschreffne  werdige  fadher  met  godt  her  Oloff  erchebiscop  til 
Trondhiems  domkircke  eller  hans  nadis  folck  oc  tisnere  her  emod  at 
hmdr#  bindre  lade  mede  dele  platze  wmage  eller  i  nogher  maade  for- 
fMg  atgere  wndher  wor  koningelige  heffnn  oc  wrede.  Giffuidt  i  Opslo 
saoctj  Andree  appostoli  dagb  aar  elc  mdxxxj  wndher  wort  Signete. 

(EgenbBDdigt:)  Christiem. 
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Hr.  VinemUi  Ltmge  Roderretler  aio  Pog ed  t  JmntelaDd  Jirgm  P§Uniim  •• 
Koog  CArtffMm  //.j  Ankomi t  til  Norge  med  eo  FUade  og  om  de  Uljkker, 
der  bave  rimmet  en  Del  afSkibene,  aamt  bederbam  at  giTe  Koagfruii« 
(af  Sverige)  Underretning«  da  det  liden  vil  gjelde  baniy  hru  Kooi^Chn- 
ttiern  faar  Fremgaog.  Ran  anmoder  J6rgen  Pederseo  om  at  konae  d 
Rorge  inareaC  malig  og  at  skaffe  en  dygtig  Foged  I  ait  Sted,  daJfWaii 
Goda  er  kam  aelv  tltookt,   og  beretter  derboa  om  en  Dititen  F(MmI. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigfarktv  (Mflnch.  Saml.  (fo.3103).   Brerfonn;  BiM 
m.  adv.  Fortegl.  (ikke  ViocenU  Langet  —  2BjelkeriSkjoldetogBogftavcrDe:I.L) 
Egeobnodigt   (Trykt  i  Sarai,  t  d.  n.  Folkt  Spr.  og  Hiit.  IL  S.  90—92). 

656.  1  Decbr«  1531«  Longegaad 

Venlig  helssen  tilflbrnn.  mollbw  Tiide  lergen  Perssea  at  koif 
Kristiern  leff  alT  Holland  noger  tid  for  Martinj  met  zxiij  skyff  och  r\ 
ellor  vijn  lanlzkneclhe  aclhendes  seg  Iher  mel  ind  i  Dtnnenark  tridk 
dagen  ther  eflfter  kom  en  mectig  scwar  slorm   och   skylde  hans  flode 
ath  80  band  kom  Ted  Lindesnes  ind  iche  yden  mel  Tiij  eller  ix  skyf, 
ij  skyff  bleffwe  forltislo  mel  Iwsind  roenniske  for?den   ij«  lantzknede 
8om  bleffbft  bereddede.     Bth  skyff  bleff  for  legerend  mel  nud  od 
ald,  eth  bleff  mel  ij  merlz   for  Iwtland  som  kwlseilde  mel  iiijc  batz- 
knecthe   elh   bleff  lagel  i  Karmswnd  hid  til  slottel  met  zUq  eller  it 
kneclhe  drenge  och  qwinner,  bispens  äff  Borgens  skyff  soob  haad  t^e 
lod  for  Amsterdam  bleff  vnder  lanthe  Vosten  mel  je  och  ix  batzkvde 
och  skyffffolc  Iher  Tar  her  Hans  Dysxer  hoffuismaBd  yppo  soiUer 
seg  nw  Hans  Bysterrelld  som  bleff  selff  xr  bereddet     Thesse  tfabs 
ere  sende  Ihli  her  kom  i  gord  ind  en  Hamborge  boiart  net  nogcfil 
Ihe  karle  son  bleffwe  bereddede,  och  noUhw  po  myoe  Tegve  ffcnfae 
Ihet  kong  Geste  til  kand  band  foo  DanBeaaardi  so  gelder  IheC  lil  Scwe- 1 
rige  mel  roff  och  friilh  byllhe.    Kere  lorgen  om  Ihe  crende  ieg  skrcl 
leg  til  met  Ihind  broder  ramme  müh  beste  och  gtih  som  ieg  siader- 
ligen  betroer  leg  til  for  aoger  andhen   och   kom   hiem  Ihet  smrestt 
th w  kanlh  tagendes  met  leg  end  mysdig  forawmstig  Iro  karld  so«  nei 
ayttige  til  foged  er  igheiu    Thii  Molami  stör  leg  beredt  forte  elc  Mff 
mlhel  tilbage  sloo  äff  mind  retighet  bebleadcs  leg  g«d  ctc  ayim 
•flhen  skaM  mind  hostrwff  goo  i  kircho  elkcr  ca  wmg  dotier.    DM 
po  Lmigergoffd  mNlhoa  dagca  Aadroe  «mo 

Ti 


CMtiiii:  Brig  ock  vcftyrCgfc 
WmpthalMd  siMtro 
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Rr.  FtMcoiff  lumge  anderretter  sin  (Svtf(er)moder  Frn  h^wd  OUudaUtr  om 

de  Ulykker,   der   ander  Jylland  og  Rorge  have  rammet  en  Del  af  Kong 

Ckrisiiem  ILi  Skibe,  tom  ban  anlager  besternte  til  Danmark  og  Sverige, 

og  beder  bende  forma a  sin  Datier  BUm$  (Hr.  Nil»  Lykkea  Frae)   til   at 

afholde  sine  Fogder  i  SOndmOre  og  Romadalen  fra  at  beskatte  bans  Folk 

sammesteds. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv    (Münch.  Saml.  No.  3104).      HaWark  med 

odv.  psatrykt  Segl  (ikke  Vincents  i^unges  —  2  ßjelker  i  Skjoldet  og  Bogstaverne: 

H.  K.)  Egenhendigt.  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Bist.  II.  S.  92—93). 

€57.  1  Decbr.  1531«  Laogegaard« 

^enlig  kerlig  helssen  trobet  och  velwillighet  met  haes  ieg 
got  formoer.  kere  nioder  moe  i  yiide  ath  sancti  Andree  afflben  kom  her 
en  Hamborger  boiart  ind  som  var  her  imellom  iche  yden  fire  dage  och 
haffwer  band  inde  äff  ihet  folch  som  labe  äff  Holland  met  kong  Kri- 
stiern.  The  sige  for  viisse  lyende  ath  etb  bans  skyff  met  tw  merts 
bleffwe  kwlseilde  vnder  Iwtland  met  iiijc  lantzknecle  och  bispens  äff 
Bergenss  skyff  som  band  for  Amsterdam  tage  lod  tbet  bleff  for  lanthe 
Uosthen  met  je  oc  ix  lantzknecthe  oc  skyffffolcb  so  tber  til  met  iij 
tkyff  som  ere  bleffne  vnder  Lüste  och  legerend  met  twsind  folch  och 
mere  som  ieg  elher  om  tilfforn  tiiskreffuit  haffwer.  Jnghenskyffer  her 
nw  po  thenne  siide  Lindesnes  intbet  baffae  tbe  heller  her  vnder  landet 
roffwit  eller  taget.  Tbet  geller  Dannemark  ferst  oc  soo  Scwerige  band 
nend  alt  at  ville  foo  Norige  met  etb  styche  papir  etc.  skald  mind 
hestniff  goo  i  kircbe  nyarss  affthen  effler  vor  vng  dotter.  Kere  moder 
roder  mind  siister  lline  hwnd  Strengeligen  skriffwer  syne  fogeder  til 
i  Sirndroere  och  Rumssdalen  ath  tbe  iche  so  vplictbelig  beskatte  och 
plaize  mind  vndersotte  fattige  Findmarchsfarere  tbe  ville  baffae  äff  buer 
mand  en  vog  rosker  for  tbe  moe  keffwe  seg  maden  och  en  vog  eller 
halff  i  leding  oc  j  vog  for  bnert  skyff  eller  iacthe,  Tbe  kwnne  iche 
bode  skatte  meg  oc  andre  imod  ald  lag  och  sedwane  tbe  molthe  end 
och  nyde  meg  goth  ath  befalendes  ether  god  ewindeligen  och  haffuer 
stör  tach  for  ald  ®re  dyd  och  goth  i  bewise  myne  Ibienere.  Dalom 
met  en  hast  som  pokenner  po  Langergordt  andhen  dagen  Andree  apo» 
itoii  anno  domini  mdxxxj. 

Lader  Margrette  oc  Locie  sye  ether 

oc  Ingeborge  mange  gode  netther  rittber. 

oc  tbe  mo  vel  tess  gnd  vere  loffaid.  ""^^ 

Udskrifi:  Erlig  och  velbyrdig  qwinne  frae  Ingerdh  Ottesdotter  po 
Bstrooth  sind  kere  moder  kerligen. 
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Rrkcbiilwp  (Haf  af  Tbroiidfaj«fli  dlkjendeip^w  Mbjfferae  i  Pmot  Lm,  Idft, 
Rontdalea  og  Söndmör,  at  Kon^CkrisiUmll  er  komneB  til  Landet  sei 
et  belyddifft  Antal  Krigirolk,  og  at  det  bele  SAadeoQddjke  Ilorgc  bir 
aadarbastet  aif  han;  Kangeii  bar  til  Forbyndebe  for  lodbyKfcrae  lor- 
daoQaldi  ikikkal  Rrbebispea  Brav«,  aom  denoa  d«  aeadar  tä  deai  ad 
Hmu  Krukow  og  Megm$  Amtsiöm  og  aobaralar  dem  at  rette  aig  cftir. 

Efter  Orig.  p.  Paptr  i  nortke  Rigiarfciv  (MQnch.  Samt.  Ifo.  3113).    Brarforai;  itfr 
forsegl.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  a.  Folkf  Spr.  og  Hiat  IL  S.  93-— 94). 

158.  3  Decbr.  1531.         Stenvikshola 

Wi]  Oloff  medtt  gwds  naade  erchebiisp  i  Trondem  och  paS- 
weligh  smils  legaü,  helsze  ether  alle  gode  mend  och  meynige  ainwgt 
iom  bygge  och  boo  i  Ffossennleen,  Bdoyenn,  Romsdalen  och  Syndmar 
hierlig»  medt  godh  och  sancle  Oloff  konnwngh,  Kiere  wenncr  gilwa 
wii  elher  kierligenn  liilkenne  alh  hogbaarne  iTiirsle  odi  onecblwist«« 
herre  her  Crisliernn  medl  gods  naade  Norgis  Danmarckia  och  Swergii 
konnwng  etc.  waar  kieriste  naadugiate  herre,  er  nw  kommen  liill  Opsla 
medt  ein  awor  sloor  hoop  kriigxfoick  och  alt  Sederlandis  er  hans  aaade 
gongydt  tiilhande  ygen,  och  haffwer  hana  kwngelige  matL  akickedt  o» 
nw  naagen  aapenn  breff  tiilhande,  beffallendla  ath  wii  them  skelle  blk 
forkynne  ffor  alle  hana  naadia  kiere  och  troo  voderazaather  her  nordefli 
f  ddz.  Thii  azende  wii  nw  tiill  edher  Hans  Krogo  och  Mogena  Ar- 
neaon  mett  eit  äff  azamme  hana  naadia  ohne  matt,  besilgide  hrd,^ 
ther  Ihet  ath  iaihe  fforkynne,  Bedendia  och  raadendia  ether  alleid 
hwer  aerdelia  kierligenn  ati  ?ille  giffiie  them  godh  och  tiilberiigen  mr 
▼ppaa  kwngelige  matt  gonsteligen  och  naadelegen  acriffoelee  oA  «ire 
them  paa  hana  naadia  vegne  heirigh  byatandigh  och  ffiilghacbligh  i 
hwea  maathe  aom  [han^  Ihe  edher  tiilaiigendia  werde  och  betroorttten 
i  alle  [maathe*  the[ri8>  erend  och  warff  aom  the  i  beffallingh  haffne 
tiill  edher.  Ther  medt  gere  i  kwngelige  matt  waar  kieriste  naadog isla 
herre  mygidt  tiill  yilye  och  os9  tesligiste  och  wille  wij  tliel  medt  edher 
tKe  och  hwer  aerdelis  kierligenn  forakKIde.  Beffallendis  ether  her  aiett 
then  alszwoldngiste  god  oc  her  aancte  Oluff  konning.  Giffm'd  vppaa 
waartt  alotl  Steinalcholm  synnedagen  neat  cAer  aanctj  Andree  apoiCali 
dag  unno  dominj  mdxxx  primo.    Vnder  wiart  aignett 

I  ai  HjOrne  bagpaa  tiaar:    Hana  Krugo. 

0)  Se  ovenfor  Ifo.  653.    —    (^  Igjea  ndsletlat. 
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Bi%ebiftk«p  Olflft  Oplefotlte  pia  iivad  Koof  Clriifianit  FoMnVfrtlg  Erfca- 
bMop  €u$ta9  (Tr^Ue)  af  Uptala  bar  tiUagl  kam  paa  Kongeas  Vegne  ag 
aiden  akal  fkaffe  kam  stadfeitel  af  denne,  nemlig  Straffrihed  for  at  bao 
bar  maattel  tlotte  lig  til  Koeg  Fr^darik^  Overholdelte  af  Kirkert  og 
Klostres  Privilegier  lamt  Bekrsftelse  paa  St.  Olaft  Domkirke  og  den  nylig 
aolagte  BefvttoiDg  StmvUtgkolm, 

EAerUdkaat  p.  Papir  i  norfke  Bigtarkiv  (Manck.Sam1.rf 0.3116).    Helark  adeo  Segl. 
(Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folkt  Spr.  og  Hiat  II.  S.  94—96). 

659.  10  Decbr.  1531.       [Stenviksholin.] 

Thesse  ponclher  och  arCicIer  haffwer  hegborn®  fTyrstes  och 
herreg  her  Crigters  ned  gnda  naade  Danmarcx  Sweries  Nories  Wciidea 
ochGodei  konnangx  [woreg  keregle  naadugüle^  etc.  ffulmyndige  gen- 
debud  werdogeste  Bader  och  herre  her  Goalaff  Trolle  med  gadz  naade 
erchebysp  Uli  Vpsale  paa  h.  n.  k.  m.  wegnn»  lofTwed  och  lilsagt  ogg 
ffyrsl  alh  will®  fflie  ogg  [fordet  ^or  ksreate  naadugeste[herre8^  qulU« 
och  good  fforuaring  ath  wii  [och'  wore  efthcrkommende  erchebysper 
i  Trondem  wortt  elsk(el)ige  oapiltell  och  anhenggonde  wenner  och 
tieoere  leichtte  och  lerde  akulle  wäre  qwilie  och  ffirie  ffor  all  anhiag 
och  tiltall  a(f  hang  naadia  hegmpcligheil  hang  naadeg  barn  och  efllher- 
kommende  Norieg  konnungger  ffor  hweg  handeil  gom  wii  neddeg  tili 
at  inrymme  och  vndergaa  med  hegbome  ffyrgte  konnung  Frredericli 
saa  ffrainl  alh  wii  wilde  komme  tili  worll  slickl  aaa  Ihel  gkall  aldeldea 
utare  ein  aflalen  sag  och  aldrig  wendes  osg  wore  eflherkommende  er« 
chebysper  i  Trondem  worl  capitlell  [och  anhenggende^  wenner  och 
tfenere  tili  onde  [i  noger  maade*  eller  vgynsl  i  aoger  maade 

Tesligregte  haffwer  forde  werdugesle  ffader  och  tilsagU  ogg  (paa) 
forte  wor  keresle  naadugesle  herreg  wegnne  thel  h.  n.  skall  holde 
kirker  och  klosler  thereg  prelaler  och  personer  med  Iherea  ffriheier 
och  prinilegier  Tbrelelige  gom  them  äff  helligeste  feder  paffwer  och 
ffrainffarne  Norieg  konnungger  naadeltgen  Tntte  och  giffne  ere 

Sameledes  haffwer  han  och  loffwed  och  lilsagtl  ogg  alh  wii  wore 
eftherkommende  erchebygper  i  Trondem  skolle  rolige  [och  vbehindred^ 
nyde  och  bebolde  Sancti  Olaffz  domkirke  tili  ewerdelig  eign  Ihel  ffesle 
[Sleinwicholm^  som  wii  äff  kirkeng  och  slichllens  koslned  och  penningge 
paa  kirkeng  grwnd  vpbygtl  haffwe  vppaa  Ihet  alh  wii  wore  eflherkom* 
mende  erchebysper  i  Trondem  mwe  legydermere  wäre  h«  n.  h(ang) 
afades)  barn  och  eFlherkommende  konnongger  i  Norie  [tili  lienesle*  Iher 
ned  tili  lieneste  och  affwerie  h.  n.  och  rigen  skade  och  fforderff  vppaa 
*lle  tesse  fforee  articier  och  (puncther)  haffwer  fforne  werdugesle  ffader 
loSired  wisseligen  alh  fflie  ose  fforo«  wor  keresle  naadaigesle  herreg 
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breff  och  insigle  [aU  the  oss  och  wore  eflher kommende  erchebysper  i 
Trondem  saa  vbreteligen  skulle  holdes  som  han  oss  (hem  paa  h.  n.  k. 
m.  wegnns  loffvired  och  tilsagt  haffwer. 

Bagpaa:  Eynn  copie  äff  thet  breff  szom  crchebiisp  Gostaff  gaff  oss 
paa  konnwng  Christierns  vegne.' 

(1)  Fra  [  tilfkrevet  over  Linien.    —   (>)  Fra  [  igjen  adslettet.  —  (*)  Otci- 
over  Brevet  med  GasUv  Trollet  Haand:  10  Xbri«  1531. 


Erkebitkop  GusiM  (^Trolle)  af  Upsala  tiUiger  Erkebiskop  Olaf  af  ThroodbjcB 
Kong  Ckristiem  ILm  Samtykke  til  og  StadfiPstelse  paa  de  ArliUer  og 
Pankter,  som  Erkebiskop  Olaf  forelagde  harn,  da  han  29  NoTbr.  hyldede 
KoDg  Christiero,  angaaeode  Straffrihed  for  hana  og  haas  Kapiteli  og  Tje- 
nerea  Forhold  til  „Hertag  Fredenk^,  OYerhoIdelse  af  Kirkera  og  Kloftrei 
Frivilegier  samt  BekriefteUe  paa  St  Olafs  Domkirke  og  BefirsloiBgeo 
Steoviksbolm. 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigiarkiv  (Mfincb.  Saml.  Pfo.  3114).    Helark  m.  Lct- 
DiDger  af  Erkebiskop  Gostavs  paatrykte  Segl.    EgenhssDdigt.    (Trykt  i  Sani. 

t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Uist.  II.  S.  96—98). 

660a  12  Decbr.  1531.         StenviksholiD. 

Jagk  Geslaf  erchebisp  til  Vpsale  etc.  Ger  viderlegedl  od 
bekenner  migk  medt  denne  min  egenn  beselgde  handschreft  lofuedt  od 
lilsagkk  hafoe  ock  no  lofaer  ock  tilsegier  verdogeste  fader  eck  kenne 
her  Olef  erchebiscop  til  Throndhem  etc,  at  fly  ock  fomerfue  hans  aide 
the  articler  ock  poncter  beselgde  af  k.  ma^t  vor  ksreste  naduge  hem. 
Huilcke  hans  nade  migk  hsr  fore  halt  vtj  sit  erlige  ock  elskeiege  ca- 
pitels  naraareise  sancli  Andre®  apostoli  aflbenn  ner  hans  nade  migk 
pa  ferne  hogmecktegeste  hegborenn  farstes  ock  herres  her  Cbristiens 
Nories  Soerges  ^Dammarcks  Vendes  ock  Gotlhes  knnongk  hertagk  til 
Sletsoigk  Holstenn  Stormarenn  ock  Detmersken  grefne  til  Oldenborgk 
ock  Delmenhorst  vor  ksreste  naduge  herres  vegne  hyllede  ock  (hro 
sin  throtienesle  sagde.  Thenn  forste  sr  at  jagk  skal  fly  ock  foraerfoe 
ferne  verdngeste  fader  ock  herre  her  Olef  erchebisp  til  Throndhem  ock 
hans  nade(s)  eflherkommende  erchebisper  til  Throndhem  forne  k.  mai^ 
vor  kereste  naduge  herres  gode  ock  christelege  foruamingk  at  ferne 
verdugeste  fader  ock  herre  her  Olef  erchebisp  iil  Throndhem  ock  haos 
nades  eftherkommende  erchebisper  til  Throndhem  hans  nades  erlege 
ock  elskeiege  capitell  anhengers  venner  ock  tienere  leckthe  ocklerde 
vnge  ock  gamble  fedde  ock  ofedde  skole  vare  quitthe  ock  frye  ock 
aldeles  en  af  taledt  sagk  vtj  alle  motthe  ock  aldrugk  fortenckes  ock 
fore  kastes  forne  verdngeste  fader  hans  nades  eflherkommendes  ercbe' 
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bisper  capitel  anhenger»  venner  ock  tienere  lil  onde  ytj  noger  moUhe 
for  alle  tbe  tiltale  ock  anklage  Iher  k.  maU.  vor  kereste  naduge  herre 
haus  k.  mau«  herrebarn  ock.  eftherkommendes  Ttj  fraiiitydenn  Nories 
kannonger  for  hues  handell  som  forne  verdogeale  fader  noddes  kil  at 
jnrymme  ock  vndergao  med!  hegboren  fnrate  hertugk  Fredrick  til  Hol- 
stenn  ock  bans  tilhengere  emodt  for»«  k.  ma^t.  vor  kereste  nadage 
herre  ock  bans  k.  ma^u  anhengere  ytj  bans  k.  ma^^  franuarelse  sa 
firaml  som  bans  nado  vilde  komme  til  sit  sligkl  jgenn  ock  bans  nades 
domkerke  capitell  clercberj  all  almogenn  norden  fields  anbengere  ven- 
ner ock  lienere  for  bans  nades  afuerelse  skyld  ecke  skole  biifue  vtj 
grandhen  forderfaet  som  for  ogenn  var.  Jlem  skal  ock  vare  plat  en 
aflhalel  sagk  vtj  alle  mottbe  som  forscrefoit  slaor  ee  boadt  foroe  ver- 
do^este  fader  ock  bans  nades  tienere  folck  venner  ock  anbengere  bafae 
met  til  raedt  heller  dadt  ee  baru  ledes  thet  giort  kan  vare  til  landt 
heller  vatn  emodt  k.  ma».  vor  k»reste  nadoge  herre  hans  k.  maua 
tenner  anhengere  vndersattber  ock  tienere.  Jtem  tesligest  bafoer  jagk 
ock  til  sagkt  ock  no  tilsegier  for»«  verdogeste  fader  pa  k.  ma^^  vor 
kereste  nadogeste  berres  vegne  at  bans  k.  matt,  skal  vil  ock  ackther 
8(  holle  kerker  cloester  theres  prelater  ock  personer  vtj  Nories  rige 
redt  theres  fryhetther  preailegier  ock  fulmagkt  vbretbelege  som  them 
afhelgeste  fasdre  pafner  keysere  bans  k.  matt,  ock  framfarne  Nories 
kononger  nadelcge  begafaedt  ock  vntt  bafae.  Sammeledes  bafuer  jagk 
ock  pa  k.  matt«  vor  ksreste  nadnge  berres  vegne  lofuedt  ock  tilsagkt 
ock  na  lofuer  ock  tilsegier  at  foroe  verdugeste  fader  ock  herre  her 
Olef  ercbebisp  til  Throndbem  ock  bans  nades  eftherkommendes  erchei» 
bisper  til  Throndbem  ock  capitel  nytbe  beballe  ock  rolegenn  besitie 
skole  ock  mage  sancti  Olaoi  *domkerkes  til  eoerdelegk  eign  ock  feste 
Stenoigkholm  som  foroe  verdogeste  fader  af  kerkenes  ock  sticktbens 
kostnedt  ock  penninge  pa  kirkenes  gnind  vpbygkt  bafuer  pa  thet  forde 
verdogeste  fader  ock  bans  nades  eftherkommendes  erchebisper  til 
Throndbem  möge  thes  ydermere  vare  k.  matt,  vor  ksreste  naduge  herre 
hans  k.  matt«  herre  barn  ock  eflherkomendes  kununger  vtj  Nories  rige 
Iher  medt  ti!  tieneste  ock  bystanduge  at  afuerie  hans  k.  maut  ock  rig- 
sens  skade  ock  ferderf.  Tesse  articier  ock  poncther  lofuer  ock  tilse- 
gier jagk  Gestaf  ercbebisp  til  Vpsale  etc.  at  visselegenn  foruerfue  thenom 
beselgde  for<le  verdogeste  fader  ock  herre  her  Olef  ercbebisp  til  Thrond- 
hem  etc.  ock  bans  nades  eflherkomendes  erchebisper  til  Throndbem 
ock  Ihes  erlege  capitel  af  k.  matt  vor  ksDreste  nadoge  herre.  Ock  sao 
il  Ihe  skole  blefue  vbretlege  boldne  vtan  all  argelist  nyefunder  ock 
hieiperede  vtj  alle   mottbe  lofuer  ock  tilsegier  jagk  pa  foroe  k*  matt« 


^ 
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tor  kvresto  nadogo  herres  vegne.     Til  ydere  Yitnesbyrd  trycker  jigk 

mit  jnsigle  ncdenn   Tnder  denne  min  egenn  handschreit  som  gefoeni 

ock  schrefuen  er  vlj  Throndhem  tolfthe  dag  vlj  Deccmbris  monet  153t.^ 

Bain»M  med  eo  aodeo  Baiod:  Erchebiisp  Gestadx  forwariBgh. 
(})  1  dette  Brev  bnigta  samna  Tego  for  m  og  0. 


Udkast  til  et  Brev,   bTonred   Koog  (CkriHiem  li)  ftadfstter  den  Hmb 
Kirket  PrwiUgier, 

Efter  Oria.-Udkatt  p.  Papir  i  norike  RigftarkiY  (ttaoch.  Saml.  Ro.  3553).    Halviii 

■den  Segl. 

661.  [Novbr.-Decbr.  153]/]  [Oslo!] 

Au  konge  mait.  sladreater  alle  the  ordinantzer  f seller  gerdeH 
00  skickelse  aom  hang  nadea  Torfedre  konunger  [och*  roraler  och  hrsU 
inner  oc  hana  nadc  sellT  mel  Norigea  riges  read  oc  menige  indbyg« 
geres  Tillige  oc  sanilycke,  lilforn  oc  her  tiidags  gort  gtadfest  oc  holied 
haffoe  om  Ihen  hellige  kirke  oc  hennea  pcraoner,  Iherea  frühedcr  oc 
prittileger  oc  gudz  lenislhe.  Thij  bywder  hana  n.  alle  ayne  Yndrr* 
dancr  i  Norige  inghen  vnderlagne  at  the  her  effther  Tsre  oc  blilToe  i 
rette  lydelse  ved  god  oc  then  hellige  kirke,  giffuendea  hennea  tormi 
biaper  prelalher  proQaler  oc  preslher  all  Ihen  reltighed  ehwad  Ma 
halst  thet  vsre  kan  som  [Ihennoin'  her  at  gerea  oc  giffuea  liMiiMi 
efflher  cbriaten  rellhen  Norigea  lag  oc  efflher  gamle  chriatelige  W- 
aena  aedwennie  ehwo  aom  her  emod  befindes  vlydog  whersom  [oe^ 
eller  modstandig  skal  ther  fore  atraffaea  efiFther  Norigea  lag  son  n 
wlydig  emod  god  och  [hana  nade>  [Ihen  hellige  kirke  oc*  emod  kns 
nade,  [fforbywdendea  sammeledes  alle  slolzherrer  lagmend  fogeder  oe 
oattbndzmend  at  befatte  seg  noget  at  deme  offner  kirkenea  personer 
eller  Ihe  aager  oc  molepne  aom  lagen  oc  Christen  retten  oc  sdter- 
gerden  Tdwise  oc  inneholle  at  kirkenea  domme  ber  offuer  atgaa.* 

C)  Eller  moligent  fra  Hotten  1529?      —      (•)  Fra  [  Cilskr«vet  om  Umm. 
«^    (■)  Fra  [  igjen  adjletteL 


Xoeg  Chnüiem  11  tilaiger  Erkebttkop  Olaf  af  TbroDdkjem  ned  haat  lipitd 
og  Tjenere  foldttendig  Awmegli  for  hvad  de  have  foretaget  nod  ba« 
uoder  hant  Landflygiigbed,  saaledei  at  dcret  Forbindelae  med  vHertsg 
Frederik  af  Holsten*  ikke  skal  komme  dem  til  Skade,  og  lo^er  at  opret- 
holde  den  Nortike  Kirkeg  og  deat  Tjeneres  Fribeder  og  PrifHegier. 

Eftof  Orig.  p.  Perg.  i  norske  RigtarkW  (Mflncb.  Saaal.  Ifo.  90).    Seglet  redheafer 
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662.  1  Janaar  1532.  Oslo. 

Wii  Christiern  met  guds  nade  Danmarckis  Saerigis  Norgis 
Wendis  oc  Gottis  koningh,  hertag  wti  SIeszuigh  i  Holsten  Stormarn 
och  Dytmerschen  greffue  wti  Oldenborg  oc  Delmenhorst  gere  alle 
wiuherijgt  met  thette  wort  opne  brefif  at  wii  na  äff  wor  sonderlige 
gonst  och  naade  haffae  loITuit  och  tilsagt,  och  mot  ihette  wort  opne 
breir  ioffue  och  tilsige  oas  elskelige  werdugste  fadber  met  god  her 
Olaff  erchebiscop  tili  Trandhiem  domkircke,  och  bans  adriighe  capittell 
Uier  sammestedta  och  tillhengende  wenner  och  thiennere,  bode  lege 
och  Isrde  aom  oss  na  wlj  thenne  framgangende  wor  elende  enchten 
met  ordh  raad  eller  gierninger  oss  tili  wand  eller  land  i  noger  made 
emodt  weritt  baffue  all  gunst  nade  och  ith  stadugt  wenskaff  for  osa 
wore  bern  och  efflherkommende  konninger  her  i  wort  righe  Norge, 
och  aldrig'skall  betenckia  eller  forekastis  fome  her  OlulT  erchebiscop, 
hans  efflherkommere,  erchebiscoper  capittell  i  Trundhiem,  theris  til- 
hiogere  och  thiennere  tili  wndte  eller  wganst  j  noger  made,  hues  band- 
ling  och  forband  foroe  Oluff  erchebiscop  och  hans  capittcl  emod  osa 
och  wore  tilhingende  wenner,  meth  hegborne  ferste  hertug  Frederick 
äff  Holsten  och  hans  anhengere  wore  fiende  och  whorsomme  wnder* 
solle,  indganget  oc  giordt  haffae  wti  wor  frawerelsse,  men  skall  aldelia 
wsre  och  blyffoe  en  klar  afftalen  sag  tili  eoigh  tiid,  om  all  thet  her  tili 
emodt  oss  met  raad  eller  daaet  giort  er,  äff  fern«  her  Oluff  erchebiscop, 
och  alle  hans,  som  forscreffuit  staar,  Jtem  wille  wii  och  holde  thend 
billige  kircke  her  i  wortt  righe  Norge  och  hennes  personer  prelather 
och  Ihiennere  och  godizs  wed  theris  godhe  relferdige  och  christelige 
rriiheder  preuilegicr  och  ganible  sedwonne  wbredelige  i  'alle  maade, 
som  them  äff  wore  fortedre,  Norgis  riigis  framfarne  konninger  nade- 
ligt wndt  och  giffuene  fere  som  icke  modh  god  och  chrislclige  lowg 
skeli  eller  rett  were  kandhe,  Sammelcdis  Ioffue  och  tilsige  wii  for- 
Aeffnde  werdigste  fadber  och  hans  capiltel  i  Trundhiem  ath  mwge  oo 
skulle  nyde  brughe  och  beholde  tili  euigh  tiidh  thend  domkirckens  gord 
kallendis  Stenwicholm  som  fonieffnde  werdugste  fadher  nu  wpbygd 
haffaer  oss  och  wore  bern  arffuinge  och  efftherkommere  konninger  her 
wortt  riighe  Norge  tili  hielp  bystand  och  tienniste.  Forbyudendis  alle 
ehuo  the  holst  ere,  eller  wsre  kundhe  serdelis  wore  embitzsmend  lens- 
nend  fogeder  och  alle  andre  forneffnde  werdugste  fadher  paa  noget 
iff  forscreffne,  at  hindre  eller  hindre  lade  medo  delle  platzse  eller  j 
noger  maade  forfang  ath  gere  eller  wforrette  wnder  wor  konnioglige 

VUI.  44 
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befffiil  och  wrede,  Giffoit  wti  wor  kiebstedt  Obsloo  nytasrss  dagh  aar 
etc.  mdxxxij  wnder  wortt  signeL 

Relalor  dornüms  cancellariiis. 
Bagpaa:  K:(ong)  C:(hri8tteros)  qoitaolzer. 


KoDff  Chrisiiem  U  gjAr  Titterlif^t,  «t  b«o  bar  befalet  Erkebiskop  OUf  if 
Tbrondhjem  at  Teide  pia  hing  og  Kroneni  Fieoder  og  at  lade  dem  {[Hb« 
og  r«ng0le,  navoltg  Hr.  Virncenis  (Lunge),  Fru  imgerd  (Oiiesiatier),  hüt 
Lgkke  og  derea  Tilbeogere,  bTorfor  Kongeo  frilager  alle  for  Anivar,  dv 
bidtil  bave  gjort  dem  Sfcade,  og  forbyder  at  legge  Erkebispeo  og  bis 
Tjenere  Hindringer  i  Veien. 

Efier  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigiarkiv  (MQnch.  Samt.  No.  3118).    BreTform;  Hslnii 
m.  Spor  af  et  bagpaa  trykt  Segl.    (Trykt  i  Sarai,  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hiii. 

11.  S.  214—15.) 

663a  1  Januar  1532.  Oslo. 

Wij  Chrialiern  met  gudz  naade  «Dannarckis  Soerigis  Norgis 
Vendia  oc  Gotia  konning  herlug  i  Slesaig  i  Holsten  Stormaro  oc  1 
Dytmoraken  grelTue  j  Oldenborg  oc  Delmenhorst  gere  alle  viderligt  adi 
wj  hagde  tilscreiTuit  befalet  oc  budet  oss  elskelige  verdigste  ffader  mei 
god  erkebiscop  Oluff  i  Truendhiem  alh  arge  oc  feyde  paa  alle  vaare 
oc  kronensa  fiende  oc  wuenner  oc  alh  lade  gribe  och  fange  dem  eboor 
aom  helst  han  oc  hanss  anhengere  venner  oc  lienere  dem  kande  offbeN 
komme  til  land  oc  vand  serdeliss  her  Vincentkis  ffrw  Jngerd  Nielss 
Lacke  oc  alle  andre  deriss  tilhengere  swene  oc  tienere  fogder  oc  b«- 
falninglaa  mend  som  oss  oc  krönen  wlydige  och  whorsommelige  cre. 
Oc  aaro  wj  forn«  erkebiscop  Oluffs  oc  alle  hanss  anhengeriss  veaners 
oc  tienoriss  fogderas  oc  embetzmendz  fuldkommelige  hemmeil  oc  tfl- 
stondere  tili  all  den  offuerlast  fengsel  forfang  oc  skade  som  de  her  \& 
haffue  giort  oc  her  effler  gere  forscreffne  vaare  oc  rigenss  fiende  oc 
waenner  paa  vaare  vegne  eOTIer  samme  vor  befalningh.  Thi  forbiu^e 
wj  alle  ehuo  de  helst  aere  eller  vere  konde  serdeliss  vore  fogder  oc 
embelimend  oc  alle  andre  som  for  vor  skyld  Tille  gere  oc  bde  for« 
erkebisc-op  Oluff  eller  banss  anhengere  venner  eller  tieaiere  her  eiaod 
aoget  tili  alh  lale  plalie  dele  mede  wmage  eller  i  nogen  maade  for- 
iatig  alh  gere  vnder  vor  kongelige  heflin  oc  vrede.  GiAiit  i  Oslo 
Nyiarss  dag  aar  etc.  mdxxxij.  Vnder  vorl  signele. 

Relalor  Paolss  Kempo 
Ceacellariaa. 

iatpM  Me4  Erkebofcw  (?)  Haaa^:  Qttitt  vppM  roügetter. 


1533.  691 

Koog  CkriiiUm  II  meddeler  Erkebifkop  Olaf  af  Tbrondhjem  en   Fölgetkri» 

TeUe  tu  Indbyggerne  i  Tkrondhjemt  Siifi   og  JawUeUmd,    hvilke  Lands- 

delea  Styrelse  Kongen  bar  overdragot  £rkebi«peo,  tÜ  hvia  Fogder  derfor 

alle  Afgifter  skulle  erlegges. 

Elter  Orig.  p.  Papir  i  oorske  Rigsarkiv  (Mancb.  Saml.  No.  3119).    Brevrorm;  Spor 
af  et  bagpaa  trykt  Segl.    (Trykt  i  Samt.  t.  d.  o.  Folka  Spr.  og  Hiat.  1.  S.  80). 

564.  2  Januar  1532.  Oslo. 

Wij  Christiern  mei  godz  naade  Danmarokis  Soerigia  Norgis 
l^endis  ooh  GoÜs  konning  herlag  i  Slesuig  i  Holsten  Stormarn  och  i 
Dytmersken  greffoe  i  Oldenbarg  och  Delmeohorst  hilse  oder  alle  vore 
»ckroiieos  Uro  vnderaoUe  bendor  och  menige  almwe  aom  bygge  och 
^0  vdi  Trwendbiemss  stiel  oc  Jemteland  kerlige  met  gud  och  vor 
laade.  Kere  venner  vider  ath  wj  haffue  nw  befalet  och  tillrod  och  met 
Jette  vort  ebne  breflf  befaie  och  tiltro  ose  eiskelige  verdigste  fader  met 
^d  her  Oliiff  erkebiscop  i  Truendhiem  alh  haffue  eder  alle  i  befalning 
)c  forsaar  paa  vaare  och  kronenss  vegne  saa  lenge  wj  eder  der  om 
inderledia  lilsigendia  verde.  Thi  wj  kwnde  icke  nw  selffue  personlige 
tomme  til  eder  och  Icke  helder  Bender  nogen  anden  wor  embettmand 
iw  paa  denne  tid  op  tili  eder  for  vore  och  Norgis  rigis  merkelige 
Dfende  skyldh  som  wj  nw  haffue  her  ath  handle  och  beakicke  eder 
ille  tili  gaffn  beste  och  nette.  Thi  bede  wj  eder  alle  kerlige  befaie 
)ch  ville  oc  met  dette  vort  ohne  breff  befaie  och  biwde  ath  i  paa  vor 
)cb  kronenss  vegne  ere  foroe  verdigste  ffiader  her  Oluff  erkebiscop  i 
rruendhiem  herige  oc  lydige  felgactelige  och  tienslactelige  i  vaare  och 
(Tonenss  erende  och  gerer  och  giffaer  hanncm  eller  hanss  fogder  som 
lan  der  tili  skickendiss  vorder  ederss  landskyld  skat  och  all  anden 
(ongelig  renle  oc  rettighed  som  i  oss  paa  kronens  vegne  aarlige  aarss 
iliclige  och  skyldige  aere  vd  ath  giffue.  Han  och  hanss  fogder  skulle 
lolde  eder  alle  ved  godz  och  Norgiss  lag  reih  oc  skeell  och  gode 
[amble  sedaane  och  icke  lilslede  ath  nogen  skall  wforrette  eder  i  nogen 
saade.  Her  retter  eder  effler.  Der  gere  i  oss  synderligo  til  vilge 
leth.  Thi  lader  det  ingclunde.  Befallendis  eder  alle  gud.  Giffuit  i 
)sio  anden  Nyaarss  dag  aar  mdxxxij.    Vnder  vort  signete. 

Relator  Paulus  Kempo 
Cancellarius. 

Udeopaa  med  Erkebifpens  (?)  Haand:  BeffalllngZ  breff  paa  alt  Stiichtet. 


Kong    Chritliem  II    giver    ErkebUkop   Olaf  af  Throndhjem   Ltoaftrao  paa 
Tkrandelageiu  og  Numedalt  Len  med  deres  aarlige  Afgift 

:fter  Orig.  p.  Perg.  i  norake  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  91).     Seglet  vedhsnger. 
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665.  2  Januar  1532.  Oslo. 

Wii  Christiern  met  guds  nade  Danmarckis  Snerigis  Norgis 
^endis  och  Gotlis  koningh,  hertag  wti  SIesuig  i  Holsten  Stormarn  ock 
Ditmerschen  greffue  wti  Oldenborgh  och  Delmenhorst,  giere  alle  wilther- 
ligt  met  Ihelle  wort  opne  breff  at  wii  äff  wor  senderiige  gnnst  od 
nade,  szo  oc  for  willig  och  troo  tienniste  som  oss  elskelige  werdogste 
fadher  met  gud  erchebiscop  Olaff  äff  Trandhiem  oss  och  rüget  her  tili 
dags  Senderligen  giordt  och  beaist  haffoer,  och  her  effther  troligen 
gere  och  beuisse  kand  och  maa,  haffue  wii  nu  wndt  och  forlenlt,  och 
met  thette  wort  opne  breff  wnde  oc  forlenne  hannom  tisse  wore  ock 
kronnens  leen  Trondelagen  och  Nummedail,  for  theris  aarlige  aSgifi, 
ath  haffuo  nyde  bruge  och  beholde  met  alle  korininglige  renttbe  rellig- 
heidt  och  affgifft,  som  thcr  aarligen  aarss  pleyer  äff  ath  gangbe,  vti 
syn  liiffs  tiidh,  dog  met  szo  skell  ath  band  holder  benderne  oc  bod- 
boene  som  i  forscreffne  I»en  boo,  wid  guds  och  Norgis  riigis  lowg 
skell  och  rett,  och  gode  gamble  sedwonne,  och  ey  tilslsder  ath  oogeii 
tff  tbem  fattig  eller  riigh  skeer  forfangh  eller  wforretlis  wti  noger 
maade,  sammeledis  ath  band  tilseer  at  wortt  och  kronens  gols  ock 
gaarde,  blyffue  wild  heffdt  oc  maght  och  icke  edhe  leggis.  Tbij  for- 
biude  wii  alle  ehuo  som  helst  the  sre  eller  were  kundhe,  ochserdeSs 
wore  embilzmendy  lensmend,  fogeder,  och  alte  andre,  som  for  wor- 
skyldh  Wille  och  skulle  gere  och  lade,  forscreffne  werdagste  fadher 
met  godh  erchebiscop  Oluff  äff  Trandhiem  her  emodt  paa  ferne  Icca 
ath  hindre  ellcr  at  hindre  lade  delle  platzse  mede  wmaghe  eller  i  noger 
maade  forfangh  alh  gere,  wnder  wor  konninglige  heffnd  och  wrede, 
Giffuit  wtj  wor  kiebsledt  Obsloa  Ihend  andhen  daghJanoarij  aar  einher 
gods  byrdt  mdxxxij  wnder  wortt  signeth. 

Relator  dominos  canccilarias. 
Bagpaa:  K:  C:  liiffz  breff  paa  Trondelagenn  oc  NommedalL 


loBf  CftmfMm  Ha  FftlfretkriTelae  til  ladbygferae  i  Tkrömddofm  of  ff*- 
«eJaly  bTormed  han  bar  forleoct  Erkcbukop  Oimf  af  Tbroadbjen,  tu 
kTem  derfor  alle  Afj^ifter  tkolle  erlegirea« 

Kfler  Orif.  p.  Papir  i  DortkeRifrsarkiT  (Mönch.  SamMVo.  3122).    BreTfona;  Htlrark 
Bk  Spar  af  al  bagpaa  trykl  ScgI.     (Trykl  i  Saml.  L  d.  n.  Folka  Spr.  og  BkL  U 

S.  2ie— 17). 
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666.  2  Januar  1533.  Oslo* 

Wii  Cbristiernn  met  gndts  nade  Danmarckis  Suerigis  Norgia 
Wendis  oc  GoUis  koning  hertag  i  Slesuig  i  Holsten  Slormarn  oc  i 
Ditmeraken  greffae  i  Oldenborgh  oc  Delmynhorsl  helsze  ether  alle  wore 
ksre  gode  oc  troo  wndersolte  bendher  oc  menige  almuge  som  bygge 
00  boo  wdj  Trondeiagcn  oc  Nummedal  kerligen  mal  gadt  oc  wor  nade. 
Wiidher  k®re  wenner  at  wy  baffiie  wnl  oc  forlient  oss  elskelige  wer- 
digeste ffadher  met  gudt  erchebiscop  Oluffaff  Trundhiem  wore  oc  kro- 
nens  Isnn  Trondelagen  oc  Nummedal.  Thij  bede  wy  ether  oc  wille  atj 
ere  hannom  herige  oc  lydige  felgactige  oc  bystandige  huor  band  ether 
tilsigher  paa  wort  oc  kronens  gaffn  oc,  beste  oc  suarer:  gerer:  oo 
giffuer  hannom  paa  wore  wegne  hoess  landskyld:  wiisere:  sagere:  oc 
ald  koningeligh  rentte  oc  affgiflt  som  i  oss  paa^Norgis  kronens  wegne 
met  rette  plictige  ere  saa  longo  wy  ether  andherledis  ther  om  tilsi- 
gendis  werde,  band  skal  igen  holde  ether  alle  oc  haer  serdeiles  widt 
gudls  oc  Norgis  riigis  low  skel  oc  ret  oc  gode  gamlle  sidoanne  oc  ey 
tilsliede  at  nogen  äff  ether  Fattigh  eller  riigh  skal  lide  forfang  eller 
wforrettis  j  nogher  maade.  Her  göre  i  oss  sendherligenn  til  wilie  met, 
ihi]  ladher  Ibet  jngelonde.  Befalindis  ether  gudt.  Giffuidt  i  Opsloo 
Ihen  andenn  dagh  Janaarlj  aar  etc.  mdxxxij  wndher  wort  signete. 


Koog  Christiem  U  meddeler  Tbrondhjemt  Kapiiel  Fölgebrev  MI  Indbyjfgenie 
i  Sij&rdalemf  hvormed  ban  hur  forlenet  dette,  og  befaler  dem  at  betale 
tU  famme  de  ham  tilkommende  Argifter. 

EflerOrif.  p.  Papir  i  norslie  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  Tfo.3123).    Brevform;  HaWark 
n.  Spor  ai  el  bagpaa  trykt  Segl.     (Trykt  i  Saml.  I.  d.  n.  Polka  Spr.  og  Hial.  II. 

S.  217—18.  -  Se  Dipl.  Norv.  I.  I«o.  1060). 

667.  2  Januar  1532.  Oslo. 

Wij  Christiem  [eic.  som  ovenfor  No.  664.]  Hilse  eder  alle  taare 
kere  gode  oc  tro  Tndersotle  bender  oc  menige  almwe  som  bygge  oc  boo  i 
Stierdalen  kerlige  met  gnd  oc  vaar  naade.  Kere  venner  vider  alh  wij  haffiie 
Qw  äff  vor  synderlige  gunst  oc  naade  vnt  oc  forlent  oss  elskelige  heder- 
Tige  capittel  vdi  Traendhicm  samme  vort  oc  kronenss  leen  Stiordalen. 
Thi  bede  wj  eder  alle  kerlige  befale  och  binde  ath  i  paa  vaare  vegne 
ere  dem  hörige  oc  lydige  felgactige  oc  bislandige,  huor  oc  naar  behoff 
geriss  oc  gerer  oc  giffoer  dem  ederss  aarligc  kongelige  rente  rcttighed 
aflgirt  *lesere  oc  alt  andet  som  i  aarlige  aarss  plictige  ere  ydh  ath 
giffae  paa  kronenss  yegne  saa  lenge  wj  eder  der  om  anderledis  tibi- 
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gendis  vorde.  De  skulle  holde  eder  alle  oo  hner  serdelis  yedgndsoc 
Norgiss  lag  ret  oc  skell  och  gode  gamble  seduane  och  ey  tilstede  ith 
Qogei)  skall  wforreüe  eder  i  nogen  maade.  Her  retter  eder  alle  effler 
och  lader  det  ingelande.  Befallendis  eder  alle  gnd.  Giffuik  i  Odo 
anden  Nyaaraa  dag  aar  etc.  mdxxxij.    Vnder  vort  signete. 

Relalor  Paulas  Kempo 
Cancellarius. 
Bfsiiaa:  Filgie  breff  paa  Stierdalenn. 


KoDf;  Chrittiemn  erkjender  at  bRveoppebaaret  afErkebiskop  Olaf  333  Mark 
Sölv  og  6  Mark  Gold  til  Ri^ens  Hjielp  og  Bisland. 

Efler  Ori£.  p.  Papir  i  norske  Riagnrkiv  (Mftnrh.  Saml.  IVo.  3121).     Kvartark;  Spor 
■f  et  bagpaa  trykt  Segl.    (Try kt  i  Sanil.  t.  d.  n.  Foiks  Spr.  og  Biat.  II.  S.  216  Ro.  3). 

668.  *  2  Januar  1532.  Oslo. 

Wii  ChrisUernn  [etc.  som  No.  666  avenfor.]  Gore  alle  wiUherlift 
met  thette  wort  opne  breflTalwy  haffue  annamidt  och  oppeboridt  äff  werdi- 
gesie  ffadher  met  gudt  erchebiscop  OiuffaffTrondhietns  stigt  tryhondrit, 
trelienn  oc  tiuge  marck  selff  oc  sex  marck  guld  tll  wort  oc  rygess 
merckeligehielp:  nottoriTl:  oc  bystand  met  huilckei  oss  hohes  atkomme 
theltegandske  rüge  oc  indbyggher  til  sendherlige  gaffn  oc  forbcdring. 
Tyl  ylthermere  wydnesbyrdt  trecke  wy  wort  signete  wdenn  paa  thette 
wort  opne  breff  som  schreffuldt  er  wdj  Opsloo  Ihen  anden  dagh  Januarij 
aar  etc.  mdxxxij. 


Kong  CkrUUem  II  erkjender  at  have  modtaget  af  Erkebiskop  Ojaf  33^Mirk 
Sölv,  der  tilhörte  Hr.  Vincents  (Lunge). 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  3120).     Kvartark;  Spor 
af  et  bagpaa  trykt  Segl.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Uiat.  II.  S.  215—16.) 

669.  2  Janaar  1532.  Oslo. 

iVit  Christiernn  mel  gudts  nade  Danmarckis  Suerigis  Norgis 
Wendis  oc  Gottis  koning  hertug  i  Slesoig  i  Holsten  Stormarn  oc  i 
Ditmersken  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmynhorst  gere  alle  wittberligt- 
met  thette  wort  opne  breff  atwy  haffue  anammidt  oc  oppeboridt  äff 
werdigeste  ffadher  met  gudl  erchebiscop  Oloff  som  her  Wincents  lil- 
berde  halflortende  oc  tiuge  marck  selff.  Tyl  ylthermere  wiidnesbyrd 
treckcr  wy  wort  signete  wden^  paa  thette  wori  opne  breff  som  schreff- 
oidt  er  wdj  Opsloo  then  anden  dag  Januarij  aar  etc.  mdzxxij. 

(0  Porst  bar  dar  ataaet:  neden. 
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De  i  Oito  fonamlede  Rigfraader  bevtdne  i  Skrivelte  lil  Keiser  Karl  V  tln 
Gl^de  over  Kooir  CkrUtiemlLt  Tilbagekointt,  love  paa  deo  forettaaeode 
Uerredag  al  v»lge  bans  Sön  til  Thronfolger  og  bede  Kelfereo  krarUg  at 
hjtelpe  ftn  Svoger  til  ogsaa  at  gjcnerbverve  sine  andre  Riger. 

Efier  aamtid.  ATskrift  i  norske  Ri^rsarkiv  (>lQnch.  Saml.  No.  3163).     Uden  Segl. 
XHar  T«ret  indlagt  i  et  Brev.  —  Se  Dipl.  Norv.  Y.  No.  1069). 

670.  6  Janaar  1532.  Oslo. 

Sacratissime   ac  potentissimc   et  jnuictissime  Cesar  domine 
domine  clemenlissiine  posl  humitimam  nosiri  commendationem  et  pacis 
et  felicitatis  in  Christo  Iheso  plarimom  d(icimus).    Quoniam  qoidem  nun- 
quam   non  sammis   volis  a  deo  optiino  maximo  desideraoimus,   Cesar 
jnuiciissime  felicem  germani  domini  et  principis  nosiri  Chrislierni  se- 
cundi  Danorum  regis  optimi  sine  cruenla  miseroruro  strage  ad  rcditum 
quibas  diaina  eaqoe  singulari  quadam  dementia    responsum   haudqaa- 
quam    absque  gralitudinis  oETitiis  arbitramur  jta  tue  Cesaree  maiestati 
summo  regii  felicis  succcssus  consorti  commune  gaudium  jmprimis  com- 
municandum  opereprelium  duximus.     Haud  enim  ambigimus  Cesaream 
tuam  niaiestatem  calamiloso  vsque  adeo  optimi  regis  exilio  doloris  et 
crucialas  non  parum  quamquam  aliis  muUis  sane  adeo  negotiis  jmplici- 
tarn  vt  hoic  necessario  maxime  pro  votis  mederi  non  licuit,  contraxisse, 
partim  inexspeclalo  preslantissime  domine  sororis  tue  amantissime  adeo- 
que  jnso(n)tium  liberorum  exilio  motam,  partim  sanclissimis  cum  regia 
celsitudine    inilis    federibus    quibus  etiam  adductus  labefaclatas  vsque 
adeo  regias  partes  restitulas  voluisli  quamfelicissime  jniqua  tamcn  nostre 
tempeslatis  tuorumque  negotiorum  turbalio  eflecil   vt  neutiquam  eque 
alque  desiderasli  hucvsque  pium  jnceptum  snccederet.    Nos  vero  jamjam 
quamquidem  neque  diclo  neque  facto  vllam  expollendi   germanom  do- 
minum nosirum  regem  occasioncm  dedimus  volentes  lubentesque    cum 
inaudilo   celebrique   subditorum  applausu  opialum  adeo  sepe  reducem 
non  minimis  votis  recepimus  summa    namque    dementia    christianoque 
digna  regi  gratia,  nos  omnes  supplices  quantumuis  alieno  jmperio  jn- 
tolerabilique  violentia  jnuiti   et   peregrine  seroitati   addictos  dementer 
obuiam  amplexalus  est.     Quere  tue  Cesaree  maiestali  sueque  regio  cel- 
silodini  nonnichil  grati    olBlii    exhibiluri    polliccmur  bonaque   fide   tue 
Cesaree  maiestalj  addicimus   nos    optima  jndole   regium  Glium  et  tue 
Cesaree  maieslatis  sororium  et  nostrum  principem  amanlissimum  jure 
hcreditario  cum  perpeluis  sui  sanguinis  Noruegie  regibus  successoribos 
domino  patre  suo  rege  nostro  dcmenlissimo  vel  fato  defuncto  vel  ante 
fanera  vivus  volensque  consentiente  regem  jn  primis  regni  nostri  co- 
mitiis  breoi  fnturis  consentimus  eligimus  et  probamus.      Quare  vehe-* 
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menter  luam  Cesaream  maieslatem  efflagitamus  regie  calamitati  leoande 
jam  ante  addictissimam  porro  consilio  aoxilioqae  haudquaqoam  defo- 
tttram  at  suis  reliquis  spoliatis  jnique  adeo  regnis  minimo  bello  potUlor. 
Nos  etiam  omncs  ab  jniuria  jnimicorumque  regii  nominis  viole(n)tia 
tue  Cesarce  maiestatis  patrocinio  defensum  irj  nobis  persaademas,  ha- 
bitore  numquam  non  nois  nostraque  omnia  tue  Cesaree  maiestati  qaam- 
addictissimoa.  Vale  Cesar  et  potentlssime  et  clementissime  deo  patri 
nostro  qoaingr(ati)osissimas  coiua  secundam  deum  clementie  optamus 
DOS  esse  conimendatissimos.  Opslauie  octauo  idus  Jannarias  anno  re- 
stitute  per  Christum  salutis  nostre  sesquimillesimo  trigesinio  secundo. 

Sub  sigillo  archiepiscopi  consili- 
Eiusdem  Cesaree  vestre  maiestatis        ariorum  consentiente  arioclo  (?) 

omoiom 
obsequentissimi  sacellani 
Olauus  archiepiscopas  Nidrosiensis  et  apostolice 

sedis  legalus 
Andreas  Mus  episcopus  Tegensis 
Magnus  episcopus  Hammarensis 
Johannes  Reff  episcopus  Opslauiensis 
Mathias  prepositus  regis  Opslauiensis 
Johannes  Andree  abbas  jnrulatus  Howidensis 
et  ceteri  cum  ecciesiastici  proceres  tum  eqoites 
aurati  et  nobiles  regni  Noruegie  coosiliarijOpslanie 
jnpresentiarum  congregati. 
Sacratissimo   ac   potentissimo   et  jnuiciissimo  principi   et  domino 
domino  Carolo  quinto  Romanorum  jmperalori  sempcr  augosto  Germanie 
Hispaniarum  Neapolis  Rangarie  (o:  Hung-)  Jerusalem,  etc.  regi  archi- 
duci  Austrie    duci  Burgundie  Brabantie  etc.    comiti   Tyrolie  Ffland(r)ie 
etc.  domino  nostro  clementissime. 


Kong  Chriitiem  U  beder  Erkebiafcop  Olaf  M  «örge  for,  at  Skipper  Jolm 
{Jan  Heiariekion  af  Enckhuy«en)  straz  faar  et  Skib  aeilfvrdigt  og  ei 
Styrmand,  der  kjender  den  Norske  Kyst,  ak  baD  og  haot  Folk  fii  sia 
tilgodehayende  Beinling,  hvilket  föres  Kongen  til  Regnskab,  samt  at  det 
8öhf  der  oppebsres,  bliver  fort  til  Myntmesteren  i  Hammer, 

EfterOrig.  p.  Papir  i  norske  Rtsvarkiv  (MOnch.  Saml.  No.  3f  24).     Brevrorm;  Halrark 
m.  Spor  af  en  ndv.  Foraegl.     (Trykl  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  or  Hist  IL 
S.  218-19.  ~  Se  nedeafor  No.  678  og  Dipl.  Norv.  Vll.    Ko.  6a2-94> 
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671.  9  Januar  1532.  Oslo. 

Christiernus  dei  gratia  Danig  Sueti§  Noruegig  etc.  rex, 
dux  Slesuicj  Holsati§  Stormarig  et  Ditmertie  comes  etc. 

Premissa  reaerentia  com  nostro  sincero  fauore.  Ksre  herre 
ocb  fadher  wiidher  at  wij  sende  nu  tili  ether  tbenne  brefTuissere 
skipper  Johan,  met  hans  folch,  bede  wij  atj  wille  lade  wiforteffuit  gere 
thet  skib  rede,  oc  szo  tydelig  thet  er  giordt  atj  tha  wilde  fly  them  en 
goed  styremand  som  ther  bekendt  er  paa  Norgis  sidhe,  oc  skynde  them 
äff  stedt  met  thet  alder  ferste,  framdelis  mwe  i  wide  at  wij  ere  fome 
skipper  Johan  skyldag  iijc  ij^  korentte  gylden  xx  Brabantz  str  (o:  styuer) 
regnendis  for  hoer  gylden,  bede  wij  ether  atj  wilde  thet  lade  forneige 
bannom  wtj  fisk  oc  andre,  gode  wore,  oc  atj  tage  hans  quittanxse  ther 
paa  igen,  al  i  szodant  haffue  forneiget  hannom  paa  wore  weigne,  sam- 
meledis  atj  oc  wilde  gifTue  tissze  eflfterne  botzmen  theris  haliTue  hyre 
efidber  som  skipper  Johan  ether  wnderuisser,  oc  the  3  botzsmend  xviij 
marck  som  thennom  restis  oc  atj  ladhe  thet  scriffae  wtj  wortt  regenskab. 
Jlem  at  thet  selff  som  i  na  wpbare  atj  wilde  laide  skicke  tili  Hammer 
tili  wor  myntl(m)estere  oc  atj  wilde  ramm«  wortt  gaffn  oc  beste  i  alle 
made  som  wij  ether  til  troo  thet  wille  wij  kerligen  met  ether  forschulde. 
Jn  Christo  valete.  Ex  (ciuitate)  Asloensi  ix  die  Januarij  anno  etc. 
mdxxxij  nostro  sub  signeto. 

(Cgenbendigt:)  Christiem. 

Udfkrifk:  Reoerendissimo  jn   Christo   patrj  domino  Olaao  ecclesie 
Nidrosiensis  archiepiscopo  etc.  nobis  sincere  dilecto. 


Degnen,  Erkedegnen  og  menige  KapUel  i  ThroDdhjem  bede  Indbyggerae  i 
Sijördalen,  8eibo  og  HerjedaUn,  hvilke  Landskaber  KoDg  ChrUliem  ü 
paa  Erkebiskop  Olaf$  Bön  bar  giret  Kapitlel  til  Leo,  at  erivgge  derea 
Afgifler  til  Erkebispen,  der  paa  Kapitlets  Begjsriog  bar  taget  Beboerne 
1  Kongens  Hegn  og  V»rn. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norfke  Rigsarkiv  (Mfinch.  Saml.  No.  3179).    Brevrorm  med 
Spor  af  et  bagpaa  trykt  Segl.    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Kolka  Spr.  og  Uitt.  I. 

S.  81^82.  "  Se  ovenfor  Ro.  667). 

672.  24  Januar  1532.  Throndhjem. 

Wij  efflcrne  dcgcnn  erchedegenn  oc  meynig»  cappitell  vti 
Trondems  domkirke,  belsze  other  alle  godhe  mend  bender  och  meynige 
almoge  som  bygge  och  boo  vdj  Slierdalen  Selleboo  och  Herdall  kier- 
lige  medt  gwdt  och  herre  sancte  Olwff  konnwngh.  Kiere  wenner  maa 
i  Titte  atb  hegbaarne  fiirste  och  megtwiste  herre  her  Crisliernn  medl 
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gods  ndade  Norgls  Danmarckis  Swergis  Wendis  och  Gottis  kooBwog 
herlug  vdj  Sieswygh  Holslenn  Stormaren  och  i  Dytmerskenn  greffwei 
Oldenborgh  och  Delmenhorst  waar  aldherkcreste  naadagisle  herre, 
haffwer  nw  for  werdugiste  ffadhers  och  herris  her  Olwffs  medt  giidz 
naade  erchebiisp  vtj  Trondem  och  paflTweligh  ssdis  legale  waar  kiere 
naadwgisle  herris  och  Oaders  werdskiild  flyUIygs  ben  ochslorebegere 
skyld  fiirsteligenn  gunsteligen  och  naadeligenn  vndt  och  forleennU  ost 
fatige  mend  hans  naadis  hegmechlighediz  ydmyge  welwillige  och  vnder- 
daanlige  cappejlaner  forne  leenn  Slierdalenn  Selleboo  och  Herdall  medl 
all  kwngelige  renlhe  rettogheidt  och  afTgiiflfl,  for  hwiilkydt  wii  hans 
naadis  kwngelige  maiestat  ydinygeligs  [och'  gerne  tacke,  Tha  paa  Ihet 
ath  ether  alle  och  hwer  szerdelis  forszegh  som  bygge  och  boendis  sre 
?dj  forne  leenn  mug»  Ihess  ylherligere  skee  och  wederffaris  Norgis 
lagh  skeell  oc  rett  och  ey  ofTwerfaldis  medl  ofTwerwold  vlagh  eller 
vskell  i  naager  maathe  haflTwe  wii  nw  eyndrechleligenn  medt  slerste 
ydmyge  ben  och  flytiige  begcre  tiilbededt  forbenepmde  werdugiste 
fadher  her  erchebiisp  Oluff  waar  kiere  naadugisle  herre  alh  viliae  an- 
namme  och  vndßange  ether  vdj  kwngelige  matt,  hegnn  wernn  och  be- 
skermelse  ath  forsware  och  holde  medl  Norgis  lagh  skeell  reelt  och 
gode  gamble  sydwanner,  hwilkidl  hans  naade  weluilligenn  och  gwnste- 
ligenn  oss  tiilsacht  oc  kierlige  loffuidt  haffwer.  Thii  bedhe  wij  ether 
alle  och  hwer  szerdelis  som  bygge  oc  boo  vdj  forne  leenn  alj  gere 
och  giffwe  forne  werdugiste  fader  waar  kiere  herre  her  erchebiispenn 
all  kwngelige  renlhe  retlugheitt  och  affgiin  som  i  oss  eflTlher  kunge- 
llge  mailts.  ohne  breffs  liidels®  pliichlige  sre.  Ther  gere  i  hans  naade 
synderligen  liill  vilis  medt,  hwilkiidt  wij  och  kierlige  gerne  medl  edher 
forskiille  viile.  Her  medt  ether  alle  och  hwer  serdelis  the  hellige  Ire- 
foldagheidl  och  herre  sancte  Oluff  konning  beffallendis.  Giffuid  vdj 
forne  Trondem  sancti  Paals  afflhenn  [conuersionis^  aar  etc.  mdxxzij 
wnder  vaart  cappiltels  jndsiggel®. 

Bagpaa:  Beffallingz  breff  paa  Stierdalen.  —  Paa  et  redh^ftet  Oaalag: 
Beffallingz  breff  oc  Gilgie  breff  vppaa  Stierdalenn. 

(')  Tilikrevet  over  Linien. 

Nils  ErlmdtBin  frjAr  viUerligt,  at  han  bar  loYet  Erliebitkop  Olaf  i  Thrond- 
kjem  at  indkreve  paa  Kong  Ckrisliem  ILg  Ve^ne  a!  den  Rente  og  Ret- 
tighed,  der  tilkommer  hani  af  Nordm&re,  aamt  den  Landsl^alp  og  G/e^ 
Si^rd,  han  begj^rer  af  Almnen  aamanesteda,  og  stiller  alt  ait  tiod«  til 
Sikkerhed  for  rigtig  Indbetaling. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigsarkiv  (MQncb.  Samt.  Ifo.  3139).     Halrark  med  5 
paatrykte  Segl  (Boiii«rker>  -  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hiit  II.  S.  219-20). 
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673.  31  Janaar  1532.  ThrondbjeiD. 

Jegh  Niels  Briendszonn  giere  wiUerlight  for  alle  medt  thette 
royU  obne  breff  ath  jeg  haßuer  loflTaidh  oc  tiilsacht  och  medt  thette 
mytt  obne  breflT  loffwer  och  tiilsziigher  wcrdugiste  fader  medt  gud  her 
Olaff  metl  gndz  naade  erchcbiisp  j  Trondem  och  pawelig  sedis  legatt, 
att  ieg  wlill  troligenn  jndattkreffwe  och  vpatibiirre  vppaa  Nordmer  all 
then  renthe  och  rettwgheitt  som  hegborne  fiirste  och  megtwgiste  herre 
her  Crislicrnn  medt  gudz  naade  Norgis  Danmarchis  Swergis  Wendis 
oc  Gottis  konnwng  etc.  waar  kieriste  naadugiste  herre  tiilkommer  vp- 
paa Norgis  kronens  vegne  och  szammeleydis  then  landzhielp  och  gin- 
gerd  som  hans  naade  sr  begerendis  äff  almwgen  ther  szammesteds 
bans  naade  tiil  gode  reyde  oc  regenskaff,  Och  thersom  att  ieg  ycke 
kand  g0r(e)  hans  naade  klar  regenskaff  for  myn  vpberelsze  eller  och 
om  naagett  äff  penningene  bleffwe  meg  affhendig  for  en  the  komme  i 
waar  kieriste  naadugiste  [herris^  hender  for  myn  forszemmylsse  skiild 
Iha  beplychter  ieg  meg  met  thette  mytt  obne  breff  att  alth  mytt  godz 
lest  oc  fast  skall  vare  j  hans  naadis  kwngeligo  mailts.  hendher  saa 
lenge  att  ieg  eller  myne  erffwingher  haffwe  giort  hans  naade  fillyst, 
Tiil  ythermeyre  viszenn  oc  sanhedt  herom  tiilbedher  jeg  heyderlige 
mend  Niels  Arnesson  Symon  Swendson  Niels  Laffrenson  rodmend  i 
Trondem  och  'Petlher  Steinhogger  borger  ther  sammesteds  at  beszygle 
mett  meg  thette  myt  obne  breff  som  giort  oc  screffaid  sr  i  Trondem 
myduekiedagenn  nesi  fore  purilicalionis  Marie  aar  etc.  mdxxx  secuado. 
Baj^pfia:  Nielss  Erlendsonn  bepliicthelse  breff. 

(0  Tilfkr«vet  over  Linien. 


KoDg  Chrisiiem  II  takker  Erkebiskop  Olaf,  fordi  ban  paa   hang  Vegne  bar 

ladet  indtage  Jamteland,  hvis  Indbygffere  han  sender  nye  Privilegiery  som 

han  senere  er  villtg  til  nt  forbedre,   bereiter  om   de  forefaidne    Krig$be~ 

givenhedar  I  Viken  og  beder  harn  at  sende  det  Sölv,  han  bar  oppebaaret, 

til  hans  Myntmeater. 

EftcrOrig.  p.  Paptr  i  norike  Rigsarktv  (Mfinch.  Saml.  No.  3125).    Brevfonn;  Helark 
n.  Spor  af  ndv.  Forsegl.  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hist.  I.  S.  82—83). 

674.  19  Febr.  1532.   Litfehammer  (Viken). 

Christiernus   dei   gratia   Dani§  Saeti§  Noruegig  etc.    rex, 
dox  Slesuicj  Holsacie  Stormarie  etc.  comes  jn  Oldenborg  etc. 

Premissa  reaerentia  com  nostro  sincero  faaore.    Kaere  herre 
och  fadher  widher  at  thenne  breffuiszere >  efhers  thiennere 


700  1532. 


kom  i  gaar  hiid  tili  oss,  oc  gaff  osstilkendeatj  ha&iie  ladet  tage  Jenple- 
land  indb  paa   wore  weigne,  for  huilket  wij  tacke  ether  kerligea,  for 
ethers  troakaff  oc  willigheidt,  som  i  haffae  beoist  emodt  oss,  oc  wile 
wij  tliet  altiidt  gierne  forschildet  met  ether  etc.,   mwe  i  wide  al  wi^ 
baffue  giObit  oss  hiid  midt  modt  Baahwas  tili  worlt  folck  wtj  Koogcle, 
oc  nogne  daghe  ther  efflhery  komme  the  äff  Danmarck  oc  äff  Soerigc 
tili  best  oc  fodt  met  all  tbend  meate  magt  the  künde  äff  stedl  koBi&c 
oc  ther  tili  met  tre  Tennicke  landzknechte,  oc  wilde  indfalde  tili  oss  j 
wortt  leyre,   szo  halp  god  oss  at  wij  alage  them  tilbage  igen  oc  Ike 
tackede  gud   at   the   wndkomme,   ther  effther  gaffae  wij  oss  offner  i 
Hyssinge  tili  Nylossze  oc  nu  fastelagens  sendag  giorde  the  rede  ifeti 
met  alle  the  danske  oc  swenske  reigszener  tbend  meste  macht  sffDia- 
marck  oc  Suerige  tili  best  oc  fodt  the  kande  äff  stedt  komme  samme- 
ledis  skicket  theris  feldskodt  oc  fodtgangere  hiemmeligen  for  oss  paa 
en  platzs  som  the  achted  at  haffae  wild  slaget  oc  forrodt  osa,  szo  haip 
gud  osSf  at  wij  finge  offaerbonden  oc  jagede  them  ind  i  byen  igeooc 
aomme  rende  wden  fore  oc  torde  icke  i  byen  oc  en  partt  bleffoe  slagae 
äff  them,  szo  the  tackede  god   szo  mange  ther  wndkom  äff  theonoa, 
oc  finge  wortt  folck  en  partI  äff  theris  skott  fraa  thennom,  aiden  theod 
tiid  haffue  wij  jnthet  fornammet   ath  the  wilde  komme  tili  oss  igen, 
wden  hiior  the  künde  offaerkomme  nogne  äff  wore  singe  knedite  soa 
icke  künde  feige  hobben  them  ride  the  efflher  oc  bruge  theris  nandoo 
hnor  the  künde  och  i  hielslaa,  huilket  gud  skall  snarligen  straffe  tkeai 
fore,  oc  achte  wij  na  at  slaa  wortt  leyger  i  Wygen   en  tiid  lang,  oc 
siden  giffue  oss  emodt  wore  fiende  igen  etc.    Szo  bede  wij  ether  ker- 
ligen alj  end  nu  her  efither  wille  ramme  wortt  gaffn  oc  beste  som  wq 
ether  fuldkommeligen  tillroo,  oc  hoes  selff  i  haffue  ladt  anamme  pu 
wore  weigne  siden  wij  talde  met  ether   atj   thet  wilde  lade  skicke  tifl 
wor  menltemestere  Peller  Rytzse   tili   Hammer,   Sammeledis  sende  wij 
ether  en  preuelegie  som  wore  wndersotte  j  Jempleland  haffue  screffoil 
oss  tili  om,  oc  ther  som  ether  teckis  gott  were  nar  j  haffoe  offaerseel 
hende,  mwe  j  antoorden  thennom,  er   ther  oc  nogen  breck  wtj  wille 
wij  gerne  forbedren  j  framtiiden,  eOther  elhers  raadt  oc  godhe  tacke. 
Oc  Wille  wij  kerligen  forschilde  elhers   willigheidt   som   (j)  nu  haffoe 
beulst  oss  elc.    Jn  Christo  valele.     Ex  Lillehammer  xix  die  Febroarij 
anno  etc.  mdxxxij  noslro  sub  signeto. 

(E^enhBDdi(rt:)  Chrlstiern. 
Udtkrtfi:  Reuerendissimo  jn   Christa  palrj  domino  Olaoo  ecdesia 
Nidrosiensis  archiepiscopo  etc.  nobis  aincere  dilecto. 

(0  Aebent  Rom  i  BroTet 
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Koog  CkrUiimm  U  paalsgger  Biikop  BarnM  Reff  af  Oslo  at  gjAre  Mogm9 
Gyldemsijeme  (paa  Akershas)  tiArst  moligt  Afbrek,  iodiil  han  telv  snart 
kan  komme  did  med  Krigsfolk,  o^  bereiter  om  aine  heldige  SammenstAd 
mod  de  Daimke  og  Sventke  Tropper  Ted  KtmgkelU  og  Nylödöie, 

üflerOrig.  p.  Papir  i  nortke  Rigtarkiv  (MOoch.  Saml.  If  o.  3126).    Brevform;  HaWark 
n.  Spor  af  odv.  Foraegl.  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hist.  IL  5.22t)^21). 

S75.  21  Februar  1532.  Oddevald. 

Chrislierniis  dej  gralia  Danie  Norvegie 
Saelie  elc.  rex  dux  SIesuilj  Holsatiee  Stormarie  etc. 

Premisao  nosiro  syncerissimo  ffauore.    Kere  herre  oc  ffadher 

lacke  wij    eder   kerligen   atj    ere   flilige  paa  wort  oc  rigens  gagn  oc 

beste,  oc  wille  wij  thet  kerligen  forakylle  med  eder  etc.     EfHher  thii 

at  Mogens  Gyllenstyerne  icke  will  ade,  breff  cller  segell,  ord  eller  sre 

som  han  haffer  loffwed  oc  tilsagt  oas,  tha  bede  wij  eder  alj  med  wore 

kere,  troQ  wnderssoote  gere  eders  aterste  fflilt  hwar  j  kwnne  end  nw 

gare  honom  oc  hans  akade  oc  affbrek,   Sammeledes   alj    kwnne  helle 

bannwm  jnde  paa  slotted,   saa  at  band  jcke  Tangher  ther  ffersk  wan 

eller  anned  jnd  hwes  han  behooff  haffwer  wij  acihe  nw  atrax  med  gada 

hielp  alt  giiffwe  osa  selff  Iher  op  met  elh  tall  ffolk,  ether  tili  wnset* 

ning,  oc  gere  en  ende  med  aame  Mogena  Giillenstiern.    Thij  bede  wij 

eder  kerligen  allj  gere  edera  fliit  alt  wij  kwnne  faa  ffetalge  tili  same 

wort  ffolk.    Mwe  j  wete  at  wore  ffyender  beseckte  oss  hoss  Kongell: 

00  wore  theo  glade:  at  Ihee  komme  ffraa  oss  igen,  syden  iher  efflher 

droge  wij  pa  Hysyngen:  oc  mod  ny  Ledesse^  tha  komme  the  mod  osa 

ig^n  mett   the   feldskit   oc   Ihen  mesle  *machit  tili  best  oc  ffood  the 

kwnne  äff  ated  komme  baade  äff  Danmark  oc  Swerige,  oc  haffde  the 

beremdt  Ihenwm:  alt  wille  tred  worl  ffoick  wnder  hesle  ffoedl,   hialp 

gwd  oss,  all  wij  slogee  Ihem  alle  paa  fflwcll:   oc  wort  ffoick   gyorde 

them  stör  skade  saa  the  fflyde   med  skamme  oc  skenssell:   oc   wore 

glade  hwylke  snareste  kwnne  wndkomme.    Saa  hoppea  osa  med  gwda 

hielp  at  Mogens  Gyllenstiern  skal  ickee  ffare  bedre  elc.  bede  wij  eder 

iUj  ranie  wort  gagn  oc  beste  en  nw  som  wij  eder  en  nw  ffwikomligh 

lii  troo  thet  wile  wij  kerligen  med  eder  fforskylle.     Jn  Christo  valete. 

Ex  Odde wald  vigilia  Petri  et  (o :  ad)  cathedram  anno  .m.  d  xxxij  noatro 

sab  signeto. 

Udakrifi**  Reuerendo    in    Christo   patri   domino   Joanni    Reff    dej 
gratia  etc. 

(0  FAnt  bar  der  kno  ilaaet:   LeSSe. 
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Kong  Ckriitiern  11  beder  Erkebiskop  Olaf  af  Tbroodhjem,   «t  haii  tII  Müde 

ham,    hvad    han    har   oppebaaret   af  den  i  Oslo  lovede   Landskjalp   fra 

Geistligheden  og  Almuen  nordenfjelds,  og  sender  i  denne  Anledaiag  Erke- 

dcgnen  i  Upsala    Mester  Jon   til    ham    for    at  give  ham  fald  Besked  on 

TiUtandeo. 

Efler  Ortg.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Slfinch.  Saml.  No.  3127).     BreTfonn ;  Halrark 
m.  Spor  af  adv.  Fortegl.    (Trykt     Saml.  I.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Uist.  II.  S.  222). 

676.  10  Marts  1532.  Oslo. 

Christiernas  etc.  Danorum  Noruegiorum  SoeaoroiD  etc. 
rex  dux  Siesuicensis  Holsatie  Stormarie  etc. 

Premissa  reuerentia  cum  nostro  syncero  fauore.  Kmre  harre 
oc  fadher  som  ether  wel  wittherligt  er  at  wor  affskeidt  war  nw  sidst 
ther  wy  skyldis  at  wdj  Opsloo  at  i  loffuede  oc  tilsagde  oss  som  oss 
ingeiunde  paa  tuyffler  at  i  wille  göre  ethers  stersteflyt  hooss  kircker- 
nes  personer  oc  menige  almage  noren  fisldts  i  Norge  ath  Ihe  wdj  wor 
oc  riigenss  merckeiige  handel  oc  leglighedt  som  nw  paa  ferde  er: 
skulde  wäre  oss  behielpelige  met  enn  hielp  oc  bystand  aom  the  andher 
wore  ksre  gode  oc  tro  wndersotte  her  senden  ümldis  giori  haffue. 
Thij  sende  wy  nw  til  ether  thenne  breffuisere  oss  elskelige  meslher 
Jonn  ercbediegenn  wdj  Wpsale  domkircke  at  band  skal  wdj  alle  maade 
wndheruysse  ether  huess  leglighedt  her  paa  ferde  er.  Therfor  bede 
wy  ether  kerligen  at  i  sende  oss  met  wisze  budt  huess  i  til  thenne 
dagh  vppeborit  oc  anammidt  haffue  paa  wore  wegne.  Jn  Christo  valete. 
Oslouie  dominica  Letare  anno  etc.  mdxxxij  nostro  sub  signeto. 

(Egeahsndigt:)  Christiern. 
Udskrift:  Reuerendissimo  jn  Christo  patrj  domino  Olauo  dej   gratia 
archiepiscopo  Nidrosiensi   sedisque  appostolice   legato   nobis   syncere 
dilecto. 


Jakob  Schult^  Kong  Chnttiem  II.s  Myntmester,  erkjender  paa  denneiVegoe 
at  have  modlaget  af  Erkebiskop  0/af  1600  Lod  Sölv,  som  han  sknl  leiere 
til  Biskop  Mogemi  i  Hammer,  og  hvorfor  han  da  akal  skaffe  Erkebispea 
en  beaeglet  Kvitlering. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Bigaarkiy  (Manch.  Saml.  No.  3162).    Uden  Segi. 

617.  22  Marts  1532.  ThroDdlyeiD. 

Jeg  Jacob  Skult  hegbaarne  fiirstis  konnung  Cristiernn  waar 
allis  kieriste  naadugiste  herris  myntemester  bekennis  medt  thette  myit 
ohne  breff  att  ieg  haffwer  nw  annammedt  äff  werdogiste  fader  i  gad 
her  Oluff  mett  gudz  naade  erchebiisp  i  Trondem  och   paffuelig   ssdis 
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legatt  sexthenn  hwndrede  lod  selff  efllher  Norsk  wiicht  vppaa  waar 
kieriste  naadagiste  berris  vegne  och  beplychter  leg  megh  at  fere  szamme 
xvjc  lod  selff  Uill  werduge  fadher  i  gud  biisp  Mogns  i  Harnmar,  Och 
ner  soin  jeg  haffwer  Ihem  antwordel  yffraa  megh  Iha  skal  ieg  fly  Iher 
?ppaa  forn«  werdogiste  ffadher  hsr  ercbebiisp  Oluff  ein  besygld  quilt. 
Tiil  ythermeyre  vissen  och  sanheiit  herom  trycker  ieg  mytt  signett 
nedden  fore  thette  mytt  ohne  breff  som  giort  och  screffuid  wv  i  Tron- 
dem  fredagenn  nest  fore  Palme  synnedag  aar  effler  godzbord  mdxxxij.^ 

Egenheodigt:  Item  dyt  SO  waar  tho  synn  bekenne  yck  for  genante 
Tacob  Schvlte  myt  myner  egen  hant. 

Bagpaa:  Myster  Jacobs  recognitio  pa  xvjc  lod  selff. 


(Erfcebiskop  Olafs)  Optegnelse  paa  hvad  Skipper  Joktm  (Hemriekssom)  efter 
Rong  Chris tiern  II j  Be^jnring  skal  bave  og  bar  faaet  for  sig  salv  og 
sine  Folk  samt  til  sit  Skibs  Udraslniog. 

Efter  Orig.   p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (MQnch.  Samt.  No.  4084).    Uden  Segl. 

(Et  bell  Ars,  sammenlagt  som  Bog,  bvoraf  de  2  för»te  Sider  beskreYne  med 

3  forskj ellige  Hender.  —  Se  oveofor  No.  671). 

678.  [Marts  1532.]         [Throndhjem.] 

Primo  skipper  Johann  iijc  ij^  currente  gylden.  [Thor  yppaa 
haffwer  band  faat  ijc  marck  och  thet  andre  bethalet  wii  honnom  alt 
samman  i  fiisk* 

Jlem  iij  bodzmend  xviij  marck  Dansk 

Jtem  styremand  xxij  marck 

Jtem  Oluff  tymbermand  xx  marck 

Jtem  Aarennt  tymbermand  [xxx^  xiij  marck 

Jtem  heffwydzbodzmand  xj  marck 

Jtem  Albricht  x  marck 

Jtem  kockenn  x  marck 

Jtem  Ciauus  bodzmand  vij  marck 

Jtem  [iiij'  [v^  stykke  miell 

Jtem  ij  lester  eil 

Jtem  ein  tne  smer 

Jtem  [j  tnes  grynn  [ooh  «rlher* 

Jtem  [osthe'  xxiiij  Qste 

Jtem  lax,  speck,  " 

Jtem  j  tne  grenszalthet  kett  o(ch)  j  fersk  vxe 

Jtem  ij  sydher  flesk 

Jtem  [x*  [xviij»  faarekropper 


704  1532. 

Jtem  ein  styremand  xl  marck 

Jtem  iiij  bodzmend  [oc  ein  piicker'  Ixxx  m(a}rk 

All  thette  bleff  ynthet  regnel« 


I 


Jtem  j  trosse  offte  ij  vpp  0ryen  hoss  jegthen 

Jtem  j'  dossyn  skarpentiner 

Jtem  ij  sieenbusser 

Jtem  krudh  f  tue 

Jtem  viij  hager 

Jtem  kekenn  ty  et(c.) 

Jtem  merseklede  och  [bolsal'  bolsan  och  ein  sken  dregh 

Jtem  Ixiiij  m(a)rck  .iiij.  bodzmend  for  ein  hyre 

Jtem  Jacob  Syndmer  viij  R.  g.  vppaa  regenskaff 


Jtem  jn  paa  skippet 
Jtem  iij«  iiij  vager 
Jtem  ij«  speck  oc  y  speck 
Jtem  yc  raßaer 
Jtem  xxxvij'  kippe  reglingh 

Bagpaa:  Register  paa  thenn  deld  som  skiipper  Johann   skal  haffiia 
och  register  paa  her  Vincencij  Gsk. 

(>}  Fra  [  tilskrevet  med  andet  Blek.    —    (*)  Igjen  adslettet.     —    (*)   TH- 
•krevet  over  Linien.    —    i*)  Gjelder  alt  del  indklamrede« 


Tkrond  hitr$i9n  gjAr  vitlerliflft,  at  han  af  Erkebiskop  Olaf  i  Tbrondbjen  kir 
modlaget  215  Rbinsgylden  og  50  Timmer  Hermelin  som  Afgift  af  TAroii- 
delagen^  Numedalen,  Guldalen  og  Jamteland  samt  428  Lod  SAiv  ton 
Landtkjalpt  bvilket  alt  ban  forpligter  sig  tii  at  fAre  til  Koog  Chruiiem^ 
hvis  det  ikke  bliver  bam  yoidelig  frataget. 

Eiter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv   (]n&ncb.  Saml.  No.  3154).     Halrark  ned  3 
paatrykte  Segl  (1  Bemerke  og  2  Vaaben).    —    (Trykt  i  Saml.  t  d.  n.  Folks  Spr. 

og  Hist.  I.  S.  83--84). 

679.  4  April  1532.  ThroDdhjein. 

Jeg  Trond  Tffbersonn  gere  witterligt  medt  thette  mytt  opne 
breff  for  alle  att  jeg  haffwer  annammedt  aOT  verdugiste  Tadher  i  gudh 
her  Oluff  met  gudz  naade  erchebiisp  i  Trondem  oc  paffaelig  sedis  legatt 
ffemthenn  och  twghwndrede  rynskgylden  och  femty»  tymmer  herme- 
lynn  for  affgyfit  alT  Tronndelagcnn  Nommedalenn  Goaldalen  och  Jemp- 
ieland  och  iiijc  och  xxviij  lod  selff  i  landzhielp  paa  wor  keriste  naadn- 
giste  herria  vegoe  konnang  Cristiemn  oc  haffwer  ieg  loffaid  oc  tiibacht 
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•th  Tille  fere  haiM  luiade  tiilhando  saa  frampt  at  for»«  penninge  ey 
bliffiie  meg  veldeligenn  afflaghn«.  Tiil  wissenn  och  ylhermeire  sanheidl 
herom  Irycker  jeg  mylt  siigneti  nedenn  fora  thette  myU  opne  breff  oe 
tiilbeder  eriig»  oc  welberdiige  inend  Find  Hanson  och  OloffMognsonn 
at  besygle  metl  megh  thelte  myt  opne  breff  aom  screffoid  0r  i  Tronden 
femthe  dag  paaako  anno  dominj  mdxxxij. 

Bairpa«  Trond  Jffweraonn  recognitio  paa  ijc  oc  xt  R.  g.  iilj«  zxYiii 
lod  salff  oc  .1.  lymmer  hermelyn. 


Konir  Ckrisiiem  H  takker  Erkebiakop  Olaf  for  Landtl^mlpm,  fom  han  bar 
sendt  kam  med  M.  Henrik  (Nihtdni)  og  Nils  ^Erlenditön)  Skriver,  jnver 
Forskrifter  om  GJengjerden  og  SmörUdingen^  beder  harn  al  striebe  at  be- 
>n*l?^iR^  siff  Konsens  Fiender  nordeofjelds,  takker  for  den  Hjtelp  kan 
bar  ydetSkipper  Jokan  (Hemricksson)^  og  beder  hani  at  sende  yderligere 
af  Ltmd^mlp€^  der  atvrkt  tiltrienae«. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Ri|riarkiv  (Mflnch.  Sarai.  No.  3128).  Brevform;  HaWark 
m.  Qdv.  Forseffl.    (Trykt  i  Sarai,  t.  d.  n.  Folks  Spr.  oy  Hut.  II.  S.  222—24). 

fiSO.  8  AprU  1532.  Oslo. 

ChrisUcrnus  dei  gracia  Dacie  Suecie  Noraegie  Sciauoram  Gottorumqoe 
rex  dux  SIesuicensis  et  Holaatie  Stormarie  ac  Dytoaercie  comes 
in  Oldenborgh. 

Prenftissa  renerentia  cum  nostro  ainoero  faoore.  Koro  herro 
oc  flfader  wij  tacke  eder  atorlige  fore  den  landehielp  som  i  oaa  nw 
sende  roel  oss  elakelige  nieater  Henrik  oc  Nielas  scrifaere  ederaa  tie«> 
nere  paa  hoilken  de  haffue  vor  quilencie  tili  eder  igen,  Och  ere  wj  tili 
fredz  ath  i  tage  viij  lod  selff  äff  haer  i  ottemend  tili  landz  fore  den 
gengerd,  oc  tili  seess  ij  voger  af  haer  mand  i  hielp  oc  gerd.  Om  amer 
som  088  iilfalder  i  ledingh  ere  wj  oc  til  fredz  ath  det  seigiss  faare  fish 
piler  selff  effler  som  skelligt  vere  kan.  Och  bede  wj  eder  kerlige  ath 
i  ramme  vort  gaffn  oc  beste  meth  foroe  gengerd  landhielp  oc  i  andre 
vore  oc  rigenss  erende  som  wj  eder  tiltro  oc  icke  heller  twile  paa 
aih  i  10  gerne  gere  ville.  Bede  wj  eder  oc  gerne  ath  i  ville  gere 
ederss  flit  oc  beste  der  tili  som  i  her  tili  giort  haffae  ath  i  künde  ne- 
derlegge  oc  «ffiberkomme  vore  oc  -  rigenss  fiender  der  i  Nordlandene 
oss  haabiss  tili  god  ath  wj  ville  vel  offaerkomme  vore  fiende  i  denne 
Itidz  ende  mel  deth  ferste.  Tacke  wj  eder  oc  kerlige  ath  i  hnipe  osa 
elsaelige  skipper  Johan  tili  gode  fore  vaar  skyldh  hailkel  wj  ville  altid 
besynderlige  met  eder  forskylde  i  alle  maade.  Jn  Christo  valete.  Ex 
AsIoQia  octaoa  die  Aprilis  anno  domini  mdxxxij  nostro  sob  signeto. 

(Egeakvndigt):  Chrialiem. 

VII 1.  45 
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Pia  en  hotUgi  Seddel:  Kere  heiTe  oc  fader  wj  bede  eder  kerlige  atk 
i  sirax  met  del  alder  ferste  sende  oss  hid  met  ederss  visse  bad  den 
alder  meste  hielp  som  i  künde  fonge  äff  kirkerneocdesligeslaflande- 
hielpen  Ihi  wj  haffue  det  nw  storlige  behoff  aih  iane  vort  krigiss  folk 
»et  oc  desligest  mod  rigenss  Gender  som  her  nw  fore  bender  cre  sod 
disse  breffuisere  ederss  tienere  eder  sige  oc  vnderuise  kande  yderroere  et& 

Udskriffc:  Reoerendissimo  jn  Christo  pairi  domino  Olaoo  dei  gratii 
archicpiscopo  Nidrosiensi  necnon  sedis  aposlolice  legato  nobis  aincere 
dileclo. 


Kong  Chrisliem  II  erkjender  Nt  have  modtaget  2  April  af  MyotmcttareD 
Jakoh  {SchuUy  og  JVi/i  {Erlmd$$ön)  Skriver  paa  Erkebiskop  Olafs  Vrfoc 
99  Mark  og  6  Ud  Sölv. 

Eflcr  Orig.   p.  Papir  i  norske  Ri^sarkiv  (Münch.  Saml.  No.  3129).      Kvartark  med 
bagpaa  trykt  Segl.     (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  RisL  II.  S.  224). 

»81.  11  April  1532.  Oslo. 

Wij  Christiern  met  gudz  naadc  Danmarckis  Saerigis  Norgis 
Vendis  oc  Gotis  koning  hertug  i  SIesuig  i  Holsten  Stormarn  och  i  DyU 
mersken  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst  gere  alle  viderligt  ath 
disse  breffuisere  oss  elskelige  mester  Jacob  myntemester  oc  Nilss  scriff- 
oere  antuorde  oss  ixxxxix  lede  marck  selff  oc  sex  lod  den  andea  dag 
i  Aprill  maaned  paa  oss  elskelige  verdigste  faderss  meth  gadh  herOloff 
erkebiscops  i  Trwendbiemss  vegne  som  han  oss  sende  hid  met  dem. 
Giffuil  i  Oslo  den  xi  dag  i  Aprill  aar  elc.  mdxxxij.     Vnder  vort  signele. 


Kong  Christiern  li  erkjender  at  have  modlaffet  af  I%r0ii^  harssim  paa  Erke- 
biakop  Olafs^\egne  SAiv,  Penge  o^  Hermelin. 

Efler  Orif^.  p.  Papir   i  norske  Rif^sarkiv   (MOnch.  Saml.  No.    31S1).      Kvartark  med 
bagpaa  trykt  Spgl.   (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Hift  II.  S.  228— 29  Ko.14)l 

682.  26  April  1532.  Oslo. 

Hii  Christiern  met  gudls  nade  Danmarckis  Norgis  Saerigis 
Wendis  och  Gollis  koningh  herlugh  i  Slesuigh  i  Holsten  Stormarn  oe 
i  Dilmersken  greffu«*  i  Oldenborgh  och  Delmynhorst  gere  alle  wiltherJigt, 
at  wy  haffue  anammidt  äff  thenne  breffwysere  oss  elskelige  Trond  luer- 
sonn  paa  werdigesle  fadhers  met  gudt  her  Olaff:  erchebiscop  til  Trood- 
hiems  kircke  (a:  vegne)  liugehalffsiundc  ledemarck  halffandet  lol  selff: 
tr»diuge  fem  gylden  y  Skrickenbergher:  sexlin  gylden  y  Jacopsdaller: 
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ith  bandridt  trysiodtiuge  fyre  gylden  y  gaidt:  ith  hnlffhuDdridl  tember 
berinelynn.  Til  ylthermere  wydnesbyrdt  trecke  wy  wort  signete  wden 
paa  Ihette  wort  opne  breff  som  giffuidt  er  i  Opslo  then  xxvj  dagh 
Apprilis  aar  etc.  mdxxxij. 


Kong  Ckritiiem  II  takker  Erkebifkop  Olaf  «f  Throndbjem  for  den  med 
Thramd  harubn  overeendte  Del  af  LoAdehJalpen  og  beder  ham  iodfamle 
meat  oioligt  fra  Kirkeroe  oft  Geittligbedeo  samt  at  tkaffe  ham  Laan,  da 
ban  tiltrcnger  megel  lil  Kriirtfolkets  UnderboldniDg. 

ErterOrig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  No.  3132).    BreTform;  Halvark 
ID.  odv.  Forsegl.    (Trykt  i  Saml.  I.  d.  n.  Folki  Spr.  og  Uist.  II.  S.228  No.  13). 

683.  20  April  1532.  Oslo. 

Cbristiernus  dei  gratia  Dacic  Sue cie  Noruegie  Sclauorum  Gottoramqoe 
rex  dax  SIesuicensis  et  Holsatie  Stormarie  ac  Dytmertie  etc. 

Premiaaa  renerentia  com  nostro  sincero  faoore.  Kere  herre 
oc  ffader.  Wi  tacke  eder  kerlige  ffore  alt  gaat  och  ^trafaathed  hielp  oo 
biStand  som  i  haffue  ösa  oc  riget  altid  beulst  oc  fore  det  selff  som  i 
08S  nw  sende  met  denne  breffuisere  oss  elskeiige  Troend  JOiiersen  äff 
den  landehielp,  paa  hailket  wj  sende  eder  vor  qwitansz  igen  met  han- 
nein bedendis  eder  kerlige  ath  i  mel  det  alderferste  ville  tilhobe  samble 
det  aidermeste  ^0lff  äff  kirkerne  oc  klerckeriet  som  eder  mest  mweligl 
er  alh  i  Tonge  künde  thij  wj  haffue  deth  nw  storlige  lehoff  tili  dette 
vorl  krigiss  folk  oc  mere  tili  met  hwad  i  künde  mest  fonge  til  laants 
paa  vore  vegne.  Vij  ville  met  gudz  hielp  vederlegge  kircken  oc  dem 
det  saa  igen  i  framtiden  ath  i  oc  de  oss  tacke  skulle.  Rammer  Yort 
beste  her  vdi  som  wj  eder  tiltro  oc  icke  twile  paa  ath  io  gerne  gere. 
Oc  Stander  mandelige  mod  vaare  ederss  oc  rigenss  Gende.  Denne  breff- 
uisere skall  ydermere  vnderuise  eder  om  vor  leylighed.  Jn  Christo 
valete.  Ex  Asiouia  xxvj  die  Aprilis  anno  domini  mdxxxij.  Nostro 
sub  signeio. 

(EgeDhflDndigt:)  Christiem. 
Udtkrift:  Reuerendissinio  in  Christo  patri  domino  Olauo  dei  gratia 
archiepiscopo  Nidrosiensi   necnon  sedis  apostolice  legato  nobis  sincere 
dilecto. 
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Koüf  Ftidenk  t  §wdtt  Hr.  Knud  Ofldmuijeme,  iidval|rt  Bitkop  til  (Meoie, 
Hr.  NUm  Lykke  og  KrigsAversCea  RemkoU  «.  Hederstorf  med  Krigtfoik  tu 
Tlorge  og  lorer  deU  lodbyggere,  der,  tom  ban  aolager,  oddtToiigoe  tn 
gangne  Koog  Ckristiem  tilhaaDde,  Tilg'iTelse,  hvia  de  atter  rille  alatte 
aig  til  ham,  hvorom  d^  könne  anderhandle  med  de  nsTDte  Sendebcd, 
hvif  Aftaler  med  dem  Kongeo  forpligter  sig  til  at  overholde. 

BflerOrig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mfinch.Saml.  No.  3140).    Helark  m.  piilrykt 
Segl ;  bar  ligget  i  Omslag,  der  mi  maogier.      (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folkt  Spr.  of 
Hif t.  II.  S.  230—33.  —  Jfr.  Dipl.  ISorv.  V.  No.  1073). 

684.  28  April  1532.  KjöbeniiavD. 

iVii  Frederich  mett  gutts  naade  Danmarckis  Wenndis  och  GoUis 
konningh  wdoold  konningh  lill  Norge  hertag  wti  Slesuig  HoUtenn  Slor- 
macnn  oc  DiUmerschenn  greffue  wli  Oldenborg  oc  Delmenhorst  helse 
etther  alle  oss  elskelige  verdagiste  werduge  herrer  her  erchebiscop 
biscoper  prclatlher  abbetther  prierer  riiddere  riiddermenndsinendh  bg- 
mend  borgemesther  raadmendh  ffogetther  borgere  benndher  landboer 
00  menige  almoe  som  bygge  och  boo  vti  wortt  rüge  Norge  kierligenn 
mett  god  och  wor  naade,  Kiere  herrer  oc  wenner  wi  haffae  hardk 
gpurdh  och  wti  sanningenn  forfarett  huorledis  hogbornne  ffarste  kon- 
ning  Cbreatiernn  mett  ett  merckelige  tall  krigisfolck  nn  widh  neste  for- 
gangne  aancti  Morthena  daga  tiide  att  were  indkomenn  vli  fom«  TortI 
rüge  Norge  and  dog  gud  alsommegtugiste  hannom  hans  anslage  oc 
enn  ator  partt  äff  hans  magth  forkortede  saa  enn  stör  deell  äff  hans 
akiibe  oc  folck  ferst  bleffae  wnder  Norgis  siide  och  saa  wnder  Friis- 
lands  silde  oe  andersteds.  Siistenn  i  thenne  forgangne  wintther  btffiier 
gad  och  troligtonn  lagdh  synn  band  paa  thennom  och  wortt  kriigi$- 
fblek  som  wi  wti  wintlher  tili  Norge  wpskickede  mett  sampt  hogmeg- 
tilge  ffarstes  her  Gestaff  Swerigs  konning  wor  besenderlige  gode  wenn 
oe  kiere  naboes  krigisfolck  [haffuer^  thennom  och  merckeligfn  äff- 
bragk  och  nederlage  giortt.  Tesligiste  na  wli  siisthenn  nogelt  Tore 
forgangenn  paasche  haffae  nogre  wore  eygne  oc  nogenn  wore  Tor- 
wanttis  the  Wendische  steders  wdliggere  indtagett  alle  the  skiibe  sota 
forn«  konning  Chrestiernn  fore  Tensberig  oc  wti  Opslaa  fiordh  haffde 
mett  folck  skod  krud  lodh  gotts  och  alt  baes  ther  paa  wäre  saa  all 
forne  konning  Chrestierns  meninge  oc  forethagelsze  oss  wore  lande 
och  riige  och  alle  tro  wndersotte  aldclis  alt  wille  forderfl^ie  ey  ere 
framgangne  haor  for  wj  loffue  eere  oc  tacke  thend  alsomroegtagiste 
gnd  som  oss  na  och  altid  formeddelst  syn  störe  naade  och  barmhier- 
tighet  fran  ferne  konningh  Chrestierns  fientlige  anslage  och  forlhagelse 
beaarett  haffuer  och  er  gansche  alt  wortt  hob  oc  wtaifflendis  tili  hans 
gaddommelige  aldweldage  eaige   maiestatt  oss  mett  sampt  alle  wore 
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kiere  tro  wnndersoUe  ther  for  frarndelis  wille  ^baaare,  Kiere  herrer 
och  wenner  wi  haffae  oc  forfarett  att  nu  konning  Chrestiernn  indkom 
melt  fofoe  krigisfoick  Iher  vlj  foroe  wortt  rüge  Norge  ere  nange  äff 
eUher  ferst  geisUige  formiddelst  att-  redde  liiff  biscopdomme  prelaltur 
gotls  och  velfardh  tesligiste  werdziige  oc  saa  formiddelst  att  redde 
(beris  liflT  (lustrue  born  gotts  eyendom  oc  welfardh  mett  oflToeruoM 
trengde  och  nede  tili  att  gange  forn«  konningh  Cbrestiernn  tili  hande 
oc  wpscbreffaa  oss  holdscap  oc  mandskap  huilkett  wi  etther  tiilro  att) 
ingenledis  giord  haffde  ther  som  forne  weldoge  niagt  nedh  oc  trengdh 
ther  tili  icke  werett  haffde  oc  kiende  gud  vi  baffae  wti  saadan  maade 
gands  stör  medlidelsze  mett  etther  oc  wille  aldtingist  mildeligen  ocnaade- 
ligenn  wptagett  wti  thed  attj  na  bekere  etther  tili  oss  igen  som  etther 
bar  att  giere  tili  etlhers  rette  herre  oc  konning  huilkett  wi  bekiende 
gnd  alsonimegtugiste  oss  alleno  Iher  tili  att  haffae  forseelt  ati  were. 
Ther  som  och  nogenn  siig  besenderligenn  emod  obs  forseett  haffoer  oe 
siig  tilberligenn  bekiende  oc  rettlede  wille»  tha  wille  wi  ey  mett  ganda 
strenghed  thed  offuerfare,  meden  mildeligenn  oc  naadeligenn  oss  gerne 
behandle  lade,  haffue  wj  och  vti  sandingenn  berd  spurdh  och  forfarett 
att  Süden  koning  Chrestinrnn  er  ther  indkomen  i  riigett  baffaer  band 
bode  paa  geisllige  och  werdzlige  biscoper  prelatther  riiddere  rüdder- 
mendsmendh  clostber  oc  presther  dog  besenderligen  paa  thend  fettige 
menige  almoe  lagd  aller  sterste  skatt  och  giengierd  oc  andre  mang- 
foldige  besuaringe  och  tynge  saa  thennd  faltige  menige  almoe  mett 
thcris  hosfrue  bornn  oc  folck  ere  nu  omgiffuen  mett  slor  hunger  mang- 
foldig  kummer  oc  nedh  oc  alt  lilfering  äff  alle  land  och  steder  gands 
ere  thennom  formeendth  for  konning  Chrestierns  skyld,  och  haffuer 
hans  krigsfolck  thend  faltige  menige  almoe  huor  the  offner  kompne  ere 
saa  forderffuit  att  the  thed  aldrig  eller  langsompt  forwinde  huilkett  gud 
forbanne  seg  wdoffuer  oc  oss  kiendett  gud  äff  alt  wollt  hiartlhe  leed 
er,  och  haffue  wi  for  wintlherens  suarhed  oc  andhen  leyligheds  skyld 
icke  künde  bekommett  att  sende  wortt  folck  oc  kriigis  magth  tili  etther 
som  etther  fran  sligh  schade  och  forderff  beskermett  och  bcskyttett 
haffde  fere  cnnd  nu.  Thij  sende  wi  nu  wti  tho  hellige  trefoldigheds 
naffhn  tili  etlher  thesze  effther»«  vore  princfpall  offuerste  hoffoilzmendh 
oss  elskelige  verduge  herre  her  Knud  Guldenstiernn  wduald  biscop  tili 
Otlhensze  her  Niels  Lycke  ritther  vore  tro  mend  oc  raad  oc  Reynuold 
van  Hederstorph  effuersle  fore  wore  lands  knegthe  mott  wore  krigis- 
folch  Dansche  och  Tydske  etc.  etther  alle  tili  hielp  trest  oc  wndsell- 
ningh  och  saa  att  handle  raadslaa  och  beskicke  om  wortt  Norgis  riigis 
oc  alles  etthers  welfard  och  bestanndh,   begerindia  äff  etther  atj  vilie 
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betro  thennom  somptlige  oc  haer  besenderligen  wti  alle  maade  lige 
8om  vor  koninglige  eygnne  persone  sielffuer  ther  hoes  ellher  tilstrde 
vore,  00  hues  the  melt  ellher  paa  vore  wegno  I  eoillige  samptycke  oc 
besluUendis  worde,  skall  saa  aldelis  wid  foldmagt  bliffae  oc  hoHes  vti 
alle  maade,  ligeruisze  som  wi  thed  sielffue  metl  etthor  forhandlelt  giorit 
oc  beslulleti  haffde  oc  wille  wi  holle  ellher  alle  och  huer  serdelis  faU 
tiga  oc  rüge  wid  Norgis  riigis  lag  reit  skell  oc  gode  gamble  chrisllige 
friihedher  preuilegiere  och  sedoaner  och  wti  alle  maade  saa  schicke 
088  oc  holle  oss  emod  etther  som  enn  christenn  trofast  erlig  konningh 
b0r  att  giere  emod  syne  kiere  tro  vndersoUo.  Betlenndis  och  begie- 
rinndis  attj  (esligisto  ville  beoisze  ctlher  emod  oss  som  erlige  Cro 
vnndersotle  ber  alth  giere  emod  Iheris  reite  herre  oc  konning  oc  alj 
Wille  were  forn«  worn  hoffailzmend  och  andre  vore  befalings  menndh 
paa  wore  vegnne  horsomme  lidig  oc  felgaflTtig  i  alle  maade.  Thed  ville 
vj  altid  mett  gunst  oc  naade  bekiennde.  Her  meU  etther  alle  gadk 
alaomegtugiste  befalendis.  Giffait  paa  worlth  slotl  KiepennhaBFInn  senn- 
dagen  Cantate  aar  etc.  mdxxxij  wnnder  vortt  signetle. 

Comroiaaio  regle  maieslatia  propria. 

(0  Tilakrevet  over  Linien. 


Kona  Christiem  U  meddeler  Erkebiskop  OUtf,  •!  han  samme  Dmg  hnr  faaet 
Brove  fra  sin  Svoger  Keiser  Karl  V  samt  fra  Amsterdam   Off    de    andre 

^  Itederlandske  Steder  med  Löfle  om  8  velbemandede  OrloaMkibe  og  8O00 
Landsknegte  og  andre  Krigsfolk,  aom  daglig  ere  ventende,  hvorfor  hto 
nn  haaber  at  kunne  straffe  „de  bovmodige  Lyh$ke  og  Dansktf^  og  be- 
nt«gtige  fig  deres  til9tedeY»rende  Skibe;  han  beder  derhot  Erkebispei 
•t  lende  hani,  hvad  han  endou  maatte  bave  indsamlet  af  SAiv  og  Pcnj^e. 

EfterOrig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  Pio.  3134).   Brevform;  HaWark 
m.  ndy.  Koraegl.     (Trykt  i  Saml.  I.   d    n.  Polka  Spr.  og  Hitt.  II.  S.  234). 

685.  7  JiiDi  1532.  Oslo. 

Christiernas  dei  gratia  Dacie  Soetie  Nomegie  Sclaaorumque  etc. 
rex  dux  Slesuicensis  et  Holsatie  Stormarie  acDytmerlie  etc. 

iremissa  reoerentia  cum  nosiro  sincero  fauore.  Kere  herre 
oc  ffader.  Vider  ath  wj  finge  i  dag  betlligen  keyserlige  mat»  vor  kere 
herre  swogerss  breff  oc  scriffaelse  och  desiigost  ffra  Amsterdam  ocde 
Vestaerskis  steder  iydendis  ath  de  haffue  nw  vdgiort  oss  tili  hielp  oc 
tr0st  en  stör  flaade  met  orlofTuiss  skib  vel  bemandf  de  met  fotk  basser 
oc  verge  oc  otte  twsinde  landzknecle  oc  krigiss  folk  som  nw  ere  paa 
aeen  huilke  wj  daglige  hid  tili  oss  ventendis  ere.     Thi   bede  wj  eder 
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kerlige  alh  i  «re  Ted  god  trest  all  ting  skali  met  gadz  hielp  komftie 
tili  en  god  ende  snarlige.  Oss  haabis  ath  dt*  Danske  qc  Lypske  skib 
som  her  nw  ere  skulle  vere  hid  koinne  til  vorl  beste  oc  bliffae  der 
som  f?j  dem  haffue  Tille  oc  bruge  i  rramliden.  Raminer  vort  oc  rigeiws 
gaflTn  oc  beste  som  wj  eder  tittro  oc  icke  (wile  paa  ath  i  io  gerne  ville 
gere  och  lader  ederss  suene  oc  tienere  gere  deriss  beste  ath  de  kundo 
straffe  oc  nederlegge  vore  oc  rigenss  Sender  äff  all  deriss  formwe.  Wij 
ville  oc  vere  betencthe  paa  alh  straffe  de  hoffmodige  Lypske  oc  Danske 
som  her  nw  forhander  ere  elRer  som  gud  vill  vnde  oss  raad  oc  lecke 
tili.  Haffue  i  forsamblet  noget  selff  eller  penninge  tili  vort  behoff  da 
bede  wj  eder  kerlige  ath  i  uss  del  strax  vforteffret  hid  sende  ville  met 
ith  visl  bud.  Der  gere  i  oss  storlige  til  vilge  met  oc  ville  det  kerlige 
mel  eder  Torskylde.  Jn  Christo  valete.  Ex  Aslouia  vij  die  Junij  annö 
domini  etc.  mdxxxij.    Nostro  sub  signeto. 

(EgenhendiKi:)  Christiern. 
Udskrift:  Reuerendissimo  in  Christo  patri  domino  Olaoo  dci   gratia 
archiepiscopo  Nidrosiensi  necnon  sedis  apostolice  legato  nobis  sincere 
dilecto. 


nUs  KlaUMsöH  og  Thord  Röd  anderreite  Hr.  Esge  Bilde  paa  Bergenhns  om, 
•t  de  efter  Befpling  have  v«ret  i  Throndhjem,  opbrendtBifpegnarden  og 
2  Sedegaardesnmt  opkrievet  i  Brandtkai  af  Borgere  og  Almae  2100  Lod 
Sölv,  som  er  sendt  forud  med  Ölte  Siigssön^  bvU  Skib  aetlcr  bedre  eod  derea. 

Efler  Orig.  p.  Papir  p.  d.  kgl.  Bibl.  i  Kbhva.    (Danake  Adels  Bist.  fasc.  7,  Bilde). 

Brevrorm;  foraegl.  m.  ISils  Klaassöns  Bomerke.  "^ 

()86.  23  JuDi  1532.  HamnersuDd. 

Wor  idmigste  plicligste  troe  tiennist  ether  alliidt  tilbudett  medt 
wor  herre.  Kiere  her  Eske  Bille  may  wilde  att  wij  maa  well,  gudt 
wnde  oss  thett  szamme  tiill  ether  att  ^spiere:  oc  er  wij  end:  nw  mesle 
parthenn  well  helbreidt,  tbess  gudt  wsreloffuett:  Henn  huelkenn  szom 
doble  wiill  handt  liuder  alt  setthe  tiill:  Kiere  her  Eske  maa  i  viide  alt 
wij  haffuer  weriidt  i  Trondhiem  efflher  ethers  och  the  andre  gode 
herres  bcffalige:  Och  brende  wij  biispgaardenn  och  ij  hanss  szedegaardt 
wpp,  Och  tingett  wij  mett  borgherenn  och  almoffue  och  haffde  loffuit 
ossz  brandskatt,  och  alle  thenn  brandskati  szom  wdt  giffuit  er  thenn 
haffuer,  Otthe  Stiigsson  ind  hoss  szeg,  och  beleber  summenn  szig  widi 
ijm  och  je  lodtt  selffuer  och  efflher  alles  worc  raadl  och  samtecke  thaa 
szaatthe'wij  Ihett  ind  tiill  hannom,  ffor  bann  war^belher  beseglett  enn 
wij,  Oc  bepleigthett  bann  sig  paa  szynn  iBre  och  redelighett  att  schulle 
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f#lf  e  088  tun  Bergenn  och  antworde  ether  foH«  brandskati,  BAher  theaa 
bepligthe(l)ssze  och  eidt  szom  hand  os8Z  loffail  haffuer  ther  wij  labb 
wdt  frann  Trondhiem  igenn  lebb  hand  fraa  oss  oc  sagde  aig  all  handi 
wiill  lebbe  strax  tiill  Bergenn,  Jtein  kiere  her  Eake  om  bann  forlhew- 
fitaer  088  icke,  alt  hand  kommer  fornn  enn  wij  thaa  maay  wiide  al 
reite  ether  eflflher,  beder  wij  ether  gierne  kiere  her  Eske  attj  wiill  well 
giore  om  hand  lobber  äff  fernn  enn  wij  kommer  och  om  hand  haffoer 
nogenn  bytthe  hooss  aeg  szom  ossz  tiilkommer  attj  wiille  anamroe  thett 
tiill  ether,  wij  wiill  skende  ossz  eflplher  thett  snareste  wij  künde.  Her 
mett  ether  ethers  kiere  hustrw  och  barnn  thenn  eoigegodt  beffalindes. 
Och  lader  wij  alle  sammenn  helssze  ethers  kiere  hustrw  och  baron 
iomfrw  Karine  Hans  Bagge  och  alle  gode  wenner  mett  m  gode  aatther. 
Schreffaii  i  Hammerszondt  vigilia  Joannis  anno  dominj  mdxxxij. 

«  [Niels]  Ciaasson. 

[Tord  Rojedt. 

Udskrift:  Briig  och  welbordig  mandt  och   strenge  ridder  her  Eske 
Billa  hebtsmandt  paa  Bergenn  hussze,  kierligenn  sendis  thette  bre£ 


HoHM  Bogbinder  erkjender  «t  have  modtaget  paa  Koo|f  ChrigiiemiLs  Vefie 
af  Erkebiskop  Olaf  3188  Lod  Sölv,  dels  af  Hjelpen  fra  de  Nordenfjeldflke 
Kirker  og  Erkebifpen,  dela  af  den  Nordenfjeldfke  Landel^aip  og  Skai, 
og  forpligter  aig  til  at  levere  alt  til  Kongen. 

Bfker  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv   (MOnch.  Saml.  No   3117).      Halvark  med 
Leyning  af  1  paatrykt  Segl.     (I'rykt  i  8arol.  t  d.  n.  Folkt   Spr.  og  Hial.  fl. 

S.  235  No.  18). 

087.  25  Jani  1532.         [ThrondhjeiDi] 

Jegh  Hans  Bogebynder  kendis  medh  thenne  myo  handtscrilR 
oc  opne  breff  ath  iegh  haffuer  vndtfangedh  paa  waar  ksristhe  naadi- 
gislhe  herris  vegne  her  Cbristiern  Norgis  Danmarckia  Swerigis  etc. 
konnyngh  thry  tusen  lodt  solff  elh  hundredh  oc  othe  oc  firesindsliwe, 
äff  werdigisihe  herre  oc  fadher  her  Oloff  erchebiscop  y  Truendbiem. 
Aer  mygh  äff  forscreffno  summa  andtwordne  oc  lewerede  thu  tusende 
oc  fem  lodt  selff  paa  kyrkernis  vegne  nordenfields  oc  äff  hans  verdig- 
heds  hielp  oc  eth  tusen  elh  hundredh  oc  othe  oc  fyresindstiwe  er  roygh 
lodt  selff  andtwordene  oc  lewerede  äff  Ihen  iandhshielp  oc  schal  som 
waar  kerislhe  naadigisihe  herre  kongelighe  maiestat  tyll  kommer  äff 
Nordhiandene  hwilken  forscreffne  summa  iegh  mygh  forplicter  ath  andt- 
worde  oc  lewerere  kongeligh  mayt.  medh  thet  aller  Tersthe  paa  bans 
werdigbedhs  wegne.    Tyll  ydermer  widnisbyrdb  ath  saa  y  sandbedh  er 
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oc  sehe  sckall  Iruoker  iegb  mit  egedh  signeth   neden  for  thenne  myn 
egne  handUcriffl.    Datain  den  25  degh  Jonij  aar  etc.  1532. 


Koog  ChrUiiem  II  takker  lodbyggerDO  nordeoQeldf  for  den  Rj»lp,  dt  have 
ydet  bam,  meo  melder  dem,  at  da  hao  ser,  al  ban  ikke  med  Magt  kan 
tage  fine  Riger  tilbage,  bar  ban  oo  sluttet  en  Overenskomst  med  Koog 
F^ederik  I,$  optendte  PaTdmvgtige  om  ttraz  at  drage  oed  til  Danmark 
for  at  naderhandle  med  denne,  og  beder  demderfor,  naar  ban  erdragen 
«f  Landet,  at  vite  sig  ton  Kong  Prederika  tro  Underiaatter,  indtil  ander* 
ledes  kan  blive  aflalt,  bvorefter  de  da  akolle  vsre  ndeo  Tiltale  for  den 
Hj«lp,  de  na  bave  ydet  bam. 

Efter  samtid.  Afskrift  i  norske  Rigfarkiv  (Mflncb.  SamU  No.  3135).     Ralvark   nden 
Segl.    Synea  at  bave  ligget  (  et  Brev.    (trykt  i  Samt.  t.  d.  n.  Polka  Spr.  og  Hist  II. 

S.  235-37). 

688.  4  Juli  1532.  Oslo. 

Wij  Cristiernn  mett  gadz  naade  [etc.  iom  ovenfor  No.  682.] 
Heise  elher  alle  tore  kere  gode  oc  tro  vndersotte  som  bygge  oc  boo 
oordenfieldz  kerlighen  med  gud  oc  vor  naade,  kere  venner,  tacker  vij 
ether  kerlighen  for  Ihen  störe  veluiliighett  bystand  oc  help  som  i  haffae 
alliidt  beoist  imodt  oas  som  gode  oc  tro  vndersoUe  emedt  [Iberes^ 
edhers  rette  herre  oc  konung  sidhen  then  tiid  vij  nw  siste  gang  komme 
hiidt  til  vort  righe  Norrige  igenn,  huilket  vij  ville  emodt  ether  alle  oc 
baer  serdelis  vtj  fremlidhen  kerligenn  oc  nadelighen  forskylle,  men 
efthertj  kere  wenner,  vij  formerke  vdi  sandhet,  at  vij  kunne  icke  medt 
felde  oc  maclh,  komme  til  vore  lande  oc  rigber  igenn,  vtben  stoer 
gndz  fort«rnelse  blodz  vdgydelse,  mord,  brand,  thette  ganake  rigis  for- 
derffaelse,  thij  the  Danske  oc  Swenske  met  alle  theris  tilhengere^  til 
land  oc  vand,  Sterke  oc  forsamle  them  fast  emod  oss  oc  elher  alle, 
ther  fore  haifae  vij  veloilligen,  vnedde  oc  vtwengde,  vdi  nogen  maade, 
giort  en  venlig  oc  fredsammelig  contract  oc  forligelse  mett  hegborne 
ferstis  oc  herris  her  Ffrederickx  met  gnds  naade  Danmarckis  Vendis 
oc  Gottis  koning  vtwald  koning  til  Norge  hertug  i  SIesuig  i  Holslenn 
Stormarenn  oc  i  Ditmersken  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  vor 
kere  fadherbroders  vdskicthe  oc  principale  heffuitzmend  oc  krigx  folck 
gad  almectigiste  til  loff  oc  ere,  almyndelig  fred  til  bestand,  oc  ether 
•He  til  roeiighet,  nette  oc  gaffnn  saa  att  vij  velle  nw  atrax  vforteffoit 
giffae  OS8  nedher  til  Danmarck  til  ferne  hegborne  fersthe  her  Ffrederick 
etc.  ther  alt  fordragis  velailligenn  erlighen  oc  cristelighen  met  bonnum 
oc  ganske  rigbens  read  adell  oc  meninge  inbyggere,  at  forhandie  alle 
etthers  bestbe  nytthe  oc  gaffnn  vdi  alle  maade,   saa  athij  skuUe  aldrig 


714  1532. 

afT  forne  begborne  ferste  her  Prederick  etc.  eller  bans  slottzherrer, 
fogoder  eller  embetzmend,  ehwosonibelst  the  ere,  fonge  ether  nogkea 
skade,  vold  elier  offuerlast  med  ord  eller  gerningher  ffor  bues  i  haffae 
giorlt  oss  eller  vaare  til  hielp  oc  trest  i  noghen  maade,  men  skal  Tcre 
en  afftbalen  sag  til  ewiig  tid.  Tbij  bedhe  vij  elher  alle  atbi  ere  vel  til 
frediz,  oc  all  ber  efflber  nar  vij  ere  ber  äff  landhet  dragne,  ere  for- 
screffne  begborne  ferste  ber  Frcdericb  etc.  oc  bans  befallingx  mend 
berige  oc  lydigbe  som  gode  ock  troo  vndersaatte,  jntii  saa  lenge  tIj 
kwnne  snarligben  andberledis  met  forn«  begborne  fersthe  her  Ffrsde- 
rick  mel  guds  naade  etc.  vor  ksre  faderbrodber,  och  riighens  read 
fordragis  oc  komme  mett  guds  hielp  til  ettber  ighen.  Tbe  skalle  her 
forinden  holde  edber  alle  oc  huer  scrdelis  fatig  oc  rig,  vidb  guds  oc 
Norgis  gode  lawg  oc  reit«  oc  icke  til  stede  at  nogen  skal  edber  skade 
eller  vfforrette  vdi  noghen  maade  vndher  guds  heffnd  ocsenderli^  straff 
oc  vrede,  befallendis  ettber  gudt.  Giiffuit  vdi  Oslo  tben  iiij  dag  Jali) 
aar  etc.  mdxxxij.    Yndher  vortt  signete. 

(0  iRJen  ndslattet. 


Kong  CAmlMHi  H  takker  Erkebiskop  Olaf  for  al  Hjvlp,  meddeler  kam, 
at  da  hao  ingen  Udfigt  ha?de  til  at  gjenvinde  aiae  Biger  med  Nagt,  hir 
han  slattet  Overenskomsl  med  Koog  Fredenk§  Sendthud  om  at  drageid 
til  Danmark  for  at  aoderhandle  med  sin  Farbroder,  boa  bvem  banTÜUle 
Erkebispena  Sag  aom  sin  egen,  bvorfor  han  raader  ham  at  forbolde  fif 
rotig,  da  hao  ikke  skal  blive  forulempet  for  den  Hjelp,  bao  bar  ydet 
ham.  Da  Kong  Frederika  Foldmaegtig«  ved  et  Brev  til  det  Nordeoljeldike 
bar  iodflillet  Fiendtlighcderne  fra  Dantk  og  Svensk  Side»  beder  hao  Erke- 
bitpen  aArge  for,  at  det  samme  fker  fra  Korak  Side. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigtarkiv  (Manch.  Samt.  No.  3136).    Brevform;  Relark 
m.  udv.  Foriegl.    (Trykt  i  Saml.  t  d.  n.  Folk«  Spr.  og  Hiat  II.  S.  237—39) 

689.  4  Joli  1532.  Oslo. 

Christiernus  dei  gratia  Dacie  Noruegie  Suecie  Sclaoorom  Gottorumqne 
rex  dux  SIesuicensis  el  Holsatie  Stormarie  ac  Dyimeriie  etc. 

Premissa  reuerentia  cum  nostro  sincero  fauore.  Kere  berre 
oc  fader.  Wij  tacke  ether  kerlige  fore  den  störe  bistand  oc  hielp  son 
i  haffne  altid  beutst  oss  siden  wj  nw  siste  gongh  komme  hid  til  vort 
rige  Norge  igen  bnilket  wj  ville  gerne  i  framtiden  kerlige  met  ether 
forskylde.  Bffter  thi  kere  berre  wj  formercke  i  sandbed  ath  wj  kande 
icke  met  velde  oc  mact  komme  tili  vaare  land  oc  riger  igen  vden  slor 
godz  forternelse,  blodz  vdgydelse,  mord,  brand,  och  thelle  ganlske  rigis 
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forderffiielsr  khi  de  Danske  oc  Snenske  met  alle  therias  anhcngere  til 
land  oc  vand  siercke  oc  forsainblede  dem  fast  emod  oss  oc  ether.  Ther 
faare  haffbe  wj  nw  veluillige  wnedt  oc  wtuongen  i  nogen  maade  giorl 
en  venlig  oc  fredsommelig  contract  oc  forligelso  meth  hegbaarne  Ser- 
süss  her  Fredmckss  etc.  vor  kere  faderbroderaa  vdskickede  principale 
haffoitsmend  oc  krigiss  folk  gud  lil  loff  oc  sre,  almindelig  fred  Uli 
bistand  och  ether  Uli  rolighed  neUe  oc  gaffn  saa  ath  wj  ville  nwstrax 
vfortaffrel  giffoe  oss  ned  Uli  Danmarck  Uli  hegbaarne  fferste  herPfre* 
derick  vaar  kere  faderbroder,  ther  ath  fordragis  venlige  erlige  oc  chri- 
stelige met  hannem  och  gantske  rigenss  read,  adell  oc  menige  ind- 
byggere  ath  Torhandle  ethers  beste  nette  oc  gaffn  i  alle  maade  saa  ath 
I  skolle  aldrig  äff  forn«  hegbaarne  fferste  her  Ffrederick  etc.  vor  kere 
faderbroder,  eller  hanss  slotzherrer  ffogder  embetzmend  ehao  som  helst 
de  ere  ffonge  ther  faare  nogen  skade  vold  eller  offuerlast  met  ord  eller 
gerninger,  fore  huess  i  haffue  giort  oss  eller  vore  Uli  hielp  trest  oc 
bisland  i  nogen  maade.  Men  i  skulle  vere  oc  bliffae  ther  Torinden^  vU 
buess  chrtstelig  stat  lere  verdh  raedelighed  regemente  rolig  eyedom  oc 
berlighed,  baade  paa  aandellgt  oc  verdziigt  som  theriss  arUckler  inde- 
bolder  ydermere  hoilke  wj  nw  sende  Uli  ether  ath  foruare  troligesom 
wj  eder  lillro.  Thi  bede  wj  eder  kere  herre  oc  fader  ath  i  ere  vell 
tili  fredz  effter  tben  leyllghed  nw  paa  ferde  er  och  sider  rolige  oc 
stille  ind  tili  thenne  sag  oc  handling  haffuer  fonget  en  god  christelig 
ende  oc  alh  i  tha  fonge  vor  scriffoelse  huor  effler  i  mwe  rette  ether 
i  alle  maade.  Wij  ville  saa  flittelige  veluillige  oc  trolige  handle  etherss 
sag  hoss  ferne  hegbaarne  ferste  her  Frederik  vor  kere  faderbroder, 
som  vaar  egen  tili  en  god  fredsommelig  ende,  som  i  oc  vell  haffue 
forskyldet  äff  oss  altid  oc  besynderlige  siden  wj  nw  siste  gong  komme 
hid  Uli  Tort  rigeNorge  igen,  huilken  etherss  veluillighed  oc  trofasthed 
emod  oss,  wij  ville  aldrigh  forglemme,  men  kerlige  oc  gerne  allid  for- 
skylde  mel  ether  saa  lenge  wj  leffue.  Jn  Christo  valete.  Ex  Asiouia 
iiij  Julij  anno  etc.  mdxxxij.    Nostro  sub  signelo. 

Pta  en  indlagt  Seddel:  Jtem  kere  herre  oc  fader  vider  ath  hegbaarne 
ffarsUs  her  Ffrederickx  met  gudz  naade  etc.  vor  kere  herre  ffader- 
broderss  vdskickede  foldmegtige  principale  oc  heffuitzmand  fore  hanss 
krigiss  folk  haffue  nw  skicked  denne  breffoisere  Jacob  Jude  met  deriss 
breff  tili  Nordlandene  ath  lade  igen  kalle  alth  det  krigiss  ffolk  Danske 
Soenske  oc  alle  theriss  anhengere'  ath  de  skulle  strax  opholde  äff  all 
krigis  handling  och  inthet  mere  paa  denne  tid  orloghe  oc  arge  paa 
nogen  i  Nordlandene.  Thi  bede  wj  eder  kerlige  ath  huor  saa  skeer 
alh  de  det  hollendis  oc  gerendis  Torde  ath  i  oc  paa  eder  aide  äff  kalle 
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alle  ethersi  tienere  oo  krigissfolk  äff  all  krigtsi  handling.  Ota  biibisi 
tili  god  atb  alting  skal  snarlige  kome  tili  en  god  ende.  Jlernmqiie 
valele  ja  Christo. 

Udflkrifi:  Reoerendissimo  jn  Christo  palri  domino  Olaoo  dei  gratia  ar- 
chiepIscopoNidrosiensi  necoon  sedis  apostolice  legato  nobissinceredilecto. 

(')  Forst  ikrevet  forwden,  oien  sidco  rettet  til  forindeo.   —    O  Jfr.  nedetfor 
No.  692. 

KoDg  Frederik  L$  fire  faldmvgtige  Krigtöverster  i  Norge  meddele  lodbyg- 
geroe  oordeofjelds,  at  de  med  Koog  Chrittiem  U  have  slnttet  eo  Orer- 
enskomst,  om  at  han  tkal  fAlge  med  dem  til  Danmark  for  at  BoderhaDdie 
med  iin  Farbroder,  hTorfor  alt  na  atter  kommer  i  den  Stilling,  hfori  dei 
yar  för  Koog  Cbrittteras  Tilbagekomtt;  dog  er  det  tilladt  de  Adelmind 
og -geistlige,  der  bave  taget  bans  Parti,  at  opsBtte  aio  TiUlataiiig  td  Iwg 
Frederik,  indtil  Sageo  er  afgjort  mellem  Koagerne. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  oorifce  RigsarfciT    (Mfioch.  Saml.  No.  3144).       Helark  aied 

4  paatrykte  Segl. 

690.  7  Juli  1532.  Akershus. 

Wij  efflerscreShne  Knadl  Giildenstiernne  äff  gads  forsiwia 
electus  tili  Otthens,  Magens  Gyldenstiernn  heffuilzmandt  pa«  Aggershas 
Niels  Lycke  rillhere  oc  Reynwoldt  van  Hedderstorp  hogborne  farstii 
och  stormegtugesUe  herris  her  Fredericks  met  guds  naade  Danmarks 
Vendis  och  Gottis  koning,  vdualdt  koning  tili  Norge  hertag  i  SIesoick 
Uolslen  Stormarn  och  Ditmersken  greffue  vdj  Oldenborig  och  DelmeD- 
horsth  wor  aller  naadigeste  herris  fuldmegtuge  effaersthe  oc  principale 
heffailzmendt  fore  hans  koninglige  maiestaeds  kriigisfolck,  helse  etlber 
alle  werdogistaa  verdoge  fedre  her  erchibiscop,  biscoper,  ridder,  ridder- 
mends  mendt  kiepsteds  mendt  bender  och  menig»  alaioo  som  bigge 
och  boendis  ere  NordenGelds  i  thette  riighe  Norge  kierligenn  met  wor 
herre  Jesu  Christo.  Kiere  venner  viider  at  nogre  dage  fore  pingsda; 
nest  forgangen  tha  wore  vij  wdsenndt  och  afferdiget  fran  for«  koning- 
lige maiestaedt  i  Danmarch  wor  alier  naadigeste  herre  Biet  mn  megligh 
flaade  orlogs  skiibe  och  etl  merkeligt  Ihall  kriigisfolck  at  drage  beer 
jnndt  vdj  hans  koninglige  maiestaeds  rüge  Norge  atforswaare  och  for- 
degtinge  thet  och  thes  menige  jndbiggere  fettige  och  riige  fore  fien- 
dernes  magt  och  offaerwoldt  och  ther  vij  ere  hiidt  jndt  kompne  fore 
Aggershus  haffue  vij  fandet  beer  fore  oss  vdj  Wpsloby  hogborne  ferste 
och  herre,  her  Christiern  fordam  Danmarks  Suerigs  och  Norgis  etc. 
koning  met  nogen  magt  äff  kriigisfolck  tili  beste  och  foedt  att  weere  beug- 
gendis  oc  effther  mange  fientlig  angriff  och  skermysell  som  beggis  wore 
kriigisfolch  haffae  gierdt  och  haffdt  met  hner  andre,  haffaer  hans  naade,  god 
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almegtof esle  tili  loff,  lere  oc  priin,  menige  n«ltbe  tili  gRffnn,  best«  ooh 
beslanndt,  paa  thet  alh  alt  wluslh,  mordt,  brandth,  chriatne  inenniakea  bloda 
wdgiidelase,  akade  och  forderff  matihe  affalillea  och  nedderlegges  oc  gad 
aldmegtugeate  jcke  Iher  äff  lengre  akolle  fortornes,  giffuet  aiig  nogre  gange 
tili  samlali  met  oaa  aaa  lenge  vij  met  hana  naade,  och  hana  naade  met  oaa 
ere  kompne  tili  Tenlig  lydelig  och  cristeligh  handell  och  contracht  met 
haer  andre  vdj  saa  maade  at  forne  hogborne  ferste  koning  Christiern  yili 
nw  affistaa  och  afiTlade  fran  all  fientlig  handell  och  velailligen  paa  wor  chri- 
slelige  leigdeaielffpersonligen  villnwgiffwe  aiig  met  oss  tili  Danmark  tili 
fore  koni(n)glige  maiestaedt  wor  aller  naadigeste  herre  oc  Danmarka  riigis 
raadt,  ther  sielffue  hos  hans  naadis  hoigmegtughedt  oc  thennom  atfor- 
handle  syn  sagh  oc  aßrende  tili  len  ®ndhe  oc  goedt  forliggelse,  och 
haffoer  ther  met  frantredtt  oc  forlatth  thelte  rüg®  saa  thet  nw  beer 
efflher  skall  weere  och  bliffiie  lil  for«  koninglig  maiestaeds  wor  aller 
naadigeste  herris  handt  vdj  alle  maade,  j  then  skickelse  oc  stanndt  som 
Ihet  waar  ferrendt  band  siiste  gang  kom  heer  jndt  vdj  rüget  och  skulle 
alle  kiopsteda  mendt  bender  och  menigae  almoe  hereflther  swaare  for* 
koninglige  maiestaedt  wor  aller  naadigiste  herre  och  holde  hans  naadia 
hoigmegtughedt  fore  theris  retihe  herre  och  koning,  haer  wdj  siitt  stedt, 
liighe  i  alle  maade  som  the  giorde  ferre  endt  fore  hogbornas  ferstas 
koningh  Christiern  hiidt  jndt  vdj  rüget  kom  nw  siista?  gang  och  huilke 
f(ode  herrer  biscoper  prelaler  ridder  och  godemendt  som  ere  gangne 
fore  hogboma^  ferstas  tili  hande  och  jcke  ville  nw  gange  fran  then  for«- 
plictinge  Ihe  hanns  naade  pligluge  aore,  tha  skall  thet  weere  vdj  ®n  frij 
oc  feiige  dag  met  thennomm  tili  saa  lenge  at  for«  hogbornae  ferstaa 
koningh  Christiern  haffuer  aendeliggen  besloltet  syna»  orende  met  for« 
koninglige  maiestaedt  i  Danmarck  wor  aller  naadigiste  herre  oc  Däne- 
marks riigis  raadt,  oc  naar  thet  skeedt  och  giordt  er,  tha  skulle  strax 
for«  verdoge  herrer,  biscoper,  prelater,  ridder  och  godemendt  giSue 
Ihennom  i  thend  forplictinge  met  huldschap  oc  mandskap  och  tro 
Ihienisthe  tili  for«  koninglige  maiestaedt  i  Danmark  wor  aller  naadigiste 
herre  som  the  waare  ferro  end  for«  hogborne  ferste  koning  Christiernn 
nw  stistes  gangh  hiidt  jndt  vdj  rüget  kom  och  samme  forplictunge  tha 
at  fornye  met  flere  ordt  articier  och  punchter  samme  contracht  be« 
screffwenn  och  beseiglet  yddermere  jndholler  och  wdwiiser  som  i  alle 
och  huer  serdelis  clarligere  och  ytlhermere  haffae  at  formerkao  och 
forfaare  äff  erlig  welbyrdig  mandt  och  strenge  ridder  her  Niels  Lycke 
wor  kiere  metbroder  naar  band  tili  ether  kommendis  vorder.  Effther 
huilkenn  handell  contracht  och  leiligbedt  1  Wille  wiidce  wden  alt  twiffoell 
fore  etlhers  eiget  och  menige  riigenns  och  thes  jndbiggeres  gode,  beste 
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oc  beslanndt  vdj  alle  tilberligh  maade  emodt  fore  hogborne  och  stör- 
megtugiste  herre  och  forste  koning  Frederick  wor  ksriste  och  aller 
naadigiste  herre  ellher  at  skicke  och  holde  saa  möge!  som  asrligt,  re- 
deligt,  skelligt  och  crisleligt  er,  sammeledis  eniod  alle  hans  koninglige 
inaiestaeds  embedzroendl  och  thienere  her  vdj^orgisriigiB.  Befialendis 
eder  gud.  Giffuet  paa  Agershos  sywendag  Jalij  aar  oidxxxij  Toder  vore 
signetlhere. 

Pa«  et  Omalag,  der  her  tilhflrt  oi^rvierende  og  flere  Tölgende  Brere: 

Electi  äff  Oenss  metl  the  andre  szom  wore  j  Oslo  moett  konongh 
Christiern  breeff. 


KoDg  Frederik  I.s  fire  KrigfAverster  i  Norge  melde  Almoen  oordenljeld«,  «t 
Kong  Ckritiiem  H  bar  slnUei  Overenskomst  med  dem  om  at  fiftige  dco 
til  Denmerk  og  bortsende  sit  Krigffolk,  fee  et  Krigeo  na  er  ophdrl;  d» 
Rigel  igjen  tiirelder  Kong  Frederik,  opfordres  de  til  et  forholde  sigrolige 
og  bettle  aine  Afgifter  fora  ttirorn,  hvi«  de  ville  uodga«  Straf. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigaarkiv  (Mflnch.  Sa  ml.  flo.  3146),  jfr.  m.  eo  aodeo 
Orig  ibid.  (No.  3145),  hyorfra  Varia nternc.    Begge  med  4  peatryktc  SegL 

«91.  7  Juli  1532.  AkershQS. 

Wii  Knud  Goldenslierne  äff  gutta  forsiwn  elecios  Uli  Otthens^ 
Mogens  Galdeostierne  heffzmand  paa  Agershus,  Niels  Lycke  ridder, 
oc  Reynwold  van  Hederstorff  hogborne  ffarstis  oc  stormegtagiste  hcrris, 
her  Frederichs  mett  gads  naade  Danmarckis  [oc*  Vendis  oc  GoUis 
koning  vdaold  konning  tili  Norge  hertag  [vti^  SIesoig  Holsten  Stor- 
mam  oc  Ditimerschen  greffue  [vti^  Oldenborg  och  Delmenhorst,  vor 
aller  naadogiste  herris  fuldmegtage  oc  principale^  heffuitzmend  for  haos 
naadis  krigisfoick  her  no  forsambiett  for  Opslo,  helsse  etther  alle  bender, 
landboere,  oc  menige  almoe  ehwem  i  helst  tirne  eller  lilhere  som 
bygge  och  boendis  ere  nordenfields  kierligen  mett  god  odi  vor  herre 
Jesu  Christo,  kiere  venner,  viider  att  vii  nw  ere  komen  tili  en  wenli; 
[handeil  och  contracth^  mett  hogborne  ferste  koning  Chrisliern,  saa 
band  nu  veluilligen  vill  giffue  siig  mett  osz  ned  tili  Danmarck  tili  vor 
naadugiste  herre  och  koning,  och  haffuer  tred  fran  thelte  rüge  *Rorge^ 
saa  Ihet  nu  her  effther  strax  schall  vere  [alt  tili  vor  naadugiste  herris 
band,  szom  thet  tilforn  verett  haffuer  och  Iher  mett  schall  vere>  frede* 
licth,  oc  roligt,  och  [thenne^  feide  nedlagd,  oc  haffuer  [forne^  koning 
Christiern  ther  for  giffuitl  alt  silt  kriigis  foich  orlofl^  saa  tbe  strax  tili 
best  och  foed  schulle  drage  her  äff  riigelt.  Thij  viider  alle  etther  her 
efflher  att  rette,  och  bliffue  hiemme  siddendis  vti  firedeiighedt  vidt'  boo. 
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bygg<*)  hostru,  oeh  bornn,  och  gifTaer  etlhers  skall  oc  skyld  aRrlig«n 
tiid  tili  gode  rede,  soni  i  plege  oc  pligluge  ere  atl  giere  och  gififoe 
pfnher  [gamaifllio  seduanne,  ffindis  her  offiier  nogen  ebianU  eUher,  szom 
siig  icke  frcdelig  holle  viil,  men  vill  staa  eflfkher  wpr^r,  och  wsam- 
dregtighedt  tha  schall  thend  straffis  wid  hegste  straff  efflher  Norgis 
[log^iy  i  schölle  oc  her  efflher  bliffoe  holdne  vid  Norgis  [log^S  roll, 
skell,  oc  gode  gamble  [chrislelige'  seduoner,  Ihij  viidher  [rellber^*  alle, 
och  huer  serdelis  [ällher  her  efflher  alt  relte^  vnder  hegsle  straff,  Be- 
falindis  ellher  gudh.  Giffail  paa  Agershos  siffuende  dag  Julij  aar  etc. 
mdxxxij.  wnnder  wore  signelter. 

Bagpaa  btg^e  Eiemplarer:   Nordenfields. 

(0  No.  3145  tilfAier:  bitcops  sliigU.  —  (•)  Fra  [  maDgler.  —  (•)  i.  — 
(*)  faldmectige  priocipale  oc  0ffoerBKe.  —  (^)  Ordeoe  I  omvendt  Orden.  —  (') 
Worige.  —  (^  tben.  —  (•)  aarome.  —  (•)  her  tilfOies:  eUhers  hiem,  —  (") 
gambte.    —    (**)  lagh.     —    (*')  mangler;  bOr  adgaa. 


Knud  CfyldeHBijertM^  Electas  til  Odeoae,  Mogem  Oyldenstjemt,  Hövedamand 
paa  Akerahaa,  Hr.  IVtl«  Lykke  og  RemhoU  e.  H^derstorff  Kong  Frederika 
Krigsbdvedamend,  onderrelle  BefaliogamaaDdeDe  over  de  Svenake  Kriga- 
folk,  der  lil  Kong  Frederika  Hjvlp  ere  dragne  ind  i  det  nordenfje1d»ke 
Norge  (o:  i  Jasrnteland?),  om  ak  Kong  Chrittiem  U  bar  bealoUet  med 
dem  at  drage  til  Danmark  for  at  anderhandle  med  Kong  Frederik  og  det 
Danake  Rigaraad,  hvorror  de  no  anmode  dem  oro  igjen  at  forlade  Landet. 

Efler  aamtid.  Afskr.  i  norake  Rigaarkiv   (MQncb.  Samt.  No.  3147).     Brevforro; 
Helark  aden  Segl.    (Trykt  i  Sarai,  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hiat.  I.  S.  343—44). 

692.  8  Juli  1532.  Aiiershus. 

Vij  KnudI  Giildensliernn  äff  gudz  fforsiwnn  eleclus  liiil  Ol- 
thennszestiichl  Mogns  Gyldensliernn  heffuidzmand  paa  Agershus,  Niels 
Lücke  riiddher  och  Reynwoldt  vann  Hedderszstorff  hegborne  fiirslis  och 
stormegligisle  herris  her  Frederics  mell  gudz  naade  *Dainmarcs  Wendis 
och  Gollis  konning  vdtuold  konnung  liill  Norgie  herlug  i  SIesuigh  Hol- 
stenn  Slormarenn  och  Dyllmerskenn  greffue  i  Oldenborg  och  Delmen-. 
hörst  fulmegte  effwersle  och  principale  heffwidzmand  for  hans  kungelige 
malts.  kriigisfolk  helse  elher  [alle^  strenge  erlige  welberdiige  och  ffor- 
nwmslige  riiddere  riiddermendzmend  heffuidzmend  och  beffalling  mend 
soro  regimenlhel  beffallidl  ler  offwer  kriigisfoick  som  kungelige  heg- 
meglDgheil  i  Swergie  haffwer  nu  jndskickidt  och  indszenl  vli  Nordlannd 
vtj  thelte  rüge  Norgie  alle  och  hwer  szerdelis  kierligenn  melt  gud  och 
wer  herre  Jesu  Christo,  Kiere  venner  wii  belache  elher  alle  [och^ 
[paa'  foro0  kungelige  matcs.  vtj. Danmark  waar  aller  naadigisle  herris 
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wegne  hegelig(«)nn  ooh  kierli^nn  Tor  elhers  Sylt  stoor  vtnigh,  hidp 
och  trest  som  i  nw  haffbe  giort  oc  hewist  fomc  kungelige  raatl.  wair 
aller  nasdigitle  herre  i  Ihet^ati  na  gaa  ere  i  Ihenne  landsende  iBddragne 
melh  Ihet  kriigiBfalck  och  mnchl  i  hooss  elher  haflTue  ath  g»n  fom« 
wntir  [aller'  naadigiGte  herris  fiendher  ymodtsland,  och  alTbrek  hoilkil 
kungelige  matl.  waar  allcmaadigigte  htrre  gerne  melt  kangelige  htg- 
meglagheil  vtj  Swergie  vti  lyge  nnaathe  nch  sierre  efTlber  Ihet  forband 
theaae  riige  och  beggn  Iheria  konniingllge  hegm^gtugheiter  emellom  sr 
som  IJilberligt  »r,  well  vlhen  twIRiiell  forsknldendis  wordher  och  giffoe 
ether  her  mett  kierligenn  tiilhenne  alli  wü  nu  ere  korane  tiH  ein  et\ig 
[och'  wenlig  och  cristelig  handell  mel  hegbome  fyrste  konnvngCri- 
aliernn  vdj  sm  mealhe  ath  hans  naade  [nw*  will  a^taa  och  afflathe 
fraa  all  fyentlig  bandel  och  andgn'iET  och  nu  will  weluilligenn  giffae  aegh 
mell  oss  nydh  liill  Danmark  liill  Tome  kungelige  maill.  waar  »Her  oaa- 
digiste  horre  oc  Danmarchs  riigis  raadh  mel  hans  konnwnglige  bag- 
meglngheil  Iher  alh  handle  syn  sagh  lüleyniende  och  gode  forligelne, 
och  Iher  roett  skall  wäre  ein  godh  Triidh  offwer  alll  Ihelle  riige  Norgie 
och  thess  meynige  jndbyggere  skalle  nn  her  efflher  alh  swar«  Tofm 
kunglige  mailt.  wor  aller  naadigiste  herre  som  Iheris  rette  herre  och 
konnvng  och  riigiidt  skall  bliffue  vli  all  Ihenn  stand  och  cristdige 
fikiickeligheit  met  all  ting  som  Ihet  war  Tor  eo  for""  hegborne  flirsle 
konnwng  Cristiernn  nu  syesle  gang  kom  ind  vli  riigilt,  och  eSlherthti 
alh  leligheitfaen  seg  nu  saa  begiffwer  tha  bede  wij  elher  alj  ycke  wille 
nu  ylhermeire  arge  ynd  paa  tbelte  riige  eiler  framfare  mett  nngvn 
fienllig  handel  och  aiidgriiff  paa  Ihelle  riigis  indbiiggere,  medhen  wille 
ther  mel  aldelis  oc  vtj  alle  maalhc  Tpheirr  och  afflaihe,  Wij  ere  odi 
Tlwifllendis  atl  kungelige  maitt.  woar  aller  naadigiste  herre  bliffwer  strez 
Dielt  Ihet  allerüirste  kunnelige  hegmeglugheil  i  Swergie  om  all  thenne 
leligheil  ythermeire  och  wydcre  tiilscriffwendis,  och  bede  elher  Iber- 
fore  all  slrax  tnedl  (hei  allerfiirsle  wilde  for  sliig  leligheidz  skuld  aff- 
draghe  liill  Swerge  ygenn  och  ey  beswaare  elmughenn  eller  nasger 
andre  videre  vti  naagre  maalhe,  Ihet  forskülder  K:  H:  wasr  naadigitie 
horre  gerne  mett  kangtige  hffgmeglugheil  vlj  Swergie  och  elher  alle 
och  hwer  szerdelis.  ehwor  wii  och  könne  wäre  ether  tiil  villig  kier- 
ligheit  oc  godhe  wille  tjJ  aliud  godhwillige  befynnis.  BeSallenndi« 
ether  alle  god  alsommegligiste.  Datum  Agershua  viij  [dag*  Jnlij  aar  elc 
mdxxxij.    Vnder  waare  signeler. 

BiRpat:  Coniracts  breff  och  all  beskeidh. 

(')  fr*  I  fn«n  nddettet.    —    (■)  Fra  [  tilihrevel  orer  Uniea. 
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X»Df  ChriH($m  11  beder  Erfcieikiik«p  Oitf  iit  b^Tare  de  P«oc«  m.  m.,  bw 
har  oppci)a«ret  for  ham,  €6r  lian  erholder  den  nn  «fsloltede  og  herncd 
folgende  Kontrakt  med  Kong  Frtdtrik»  foldonvgttge  Sendebad,  indtil  en- 
dclig  Aftale  sker  og  Erkebispen  derom  faar  bans  Brev. 

RfterOrilf.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  3137).    Breyform;  Halvark 
m.  adr.  FarM0L     (Trykt  i  Saml.  t.  d.  o.  Follu  Spr.  og  HiH.  II.  8.  239-40). 


«93.  10  Juli  1533.  HaaOeD. 

CbristieriHis  dei  gratia  Dacie  Saecie  Noroegie  Sdauorum  GoUoraniqoe 
rex  dox  Slesuiceosis  et  Holsatie  Stormarie  ac  Ditmertie  etc. 

Preaaiaia  muemitia  com  nwlra  atficero  fasere.  Kere  herre  oc 
faier  wij  bade  lalber  kerüge  aih  i  hoUe  ec  beiiare  hveaa  irare  penninge 
•€  mittA  \}  ^uiiacs%  CDniarelat^  som  i  haffiae  opbaarel  far  en  i  f#nga  oc 
anaaMael  hafioe,  tbayie  contraol  oc  fartigeiae  «oia  wj  aw  giori  haffoe 
met  bagborne  fferelia  ber  Ffrederickx  met  gudz  iiaade  etc.  vor  kare 
bdcrbnoderaa  vddiickeile  fuldraectige  principale  etc.  flailkea  wj  edar 
nw  sende  oc  alb  dei  kommer  tUl  em  vaalig  fredaoanaUg  toc  endeiif  k 
ende  meHem  oss  oe  kannem  oek  atk  i  fange  ther  oai  var  scriflbelae. 
RamMT  y%ti  beste  i  diaae  oc  aadre  maade  aom  wj  eder  liltro  ock  idw 
Iwiie  paa  atk  i  gerne  g>ere  ville.  Tbet  ville  wj  kierlig«  mal  adaraltid 
forskylde  i  fraailiden  atk  i  oss  tacke  aknlle.  Jn  Gkriato  valele.  Ex 
parta  Hoeeo  x  Jal^  aano  mdxxxij.    Noatro  aob  aigneio. 

(Efenhendiat) :    Ckriatiem. 

Odakrift:  ReaeceadiasioM»  in  €kriaio  patri  domino  Oiaoo  dei  gratia 
archiepisoopo  Nidroaienai  neciioa  sedis  apostoKce  legalo. 
Bagpaa:  K(amiing):  C(bristierD):  om  penniage  at  forware. 

(')  Fra  [  tilakrevet  ovor  Lioieo. 


Kong  Frederik  /  og  det  Danske  Rigsraad  bemyndige  Hans  A«jf,  Biakop  i  Oslo, 
Hr.  Trud  Ulfiiand  og  Hr.  Klaut  Bilde  til  at  nnderhandle  med  Norgea 
fndbyggere  om,  at  dei  lidligere  mdlem  Rigerne  bestaaende  Forbumd 
fremdele«  maa  yedblive. 

Efter  samtid.  Af«kr.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv  (Mfincb.  Saml.  No.   102  a).     Uden 

Segl.    (Sigillat  forb.  med  Brev  nedenfor  Ifo.  708.  —  Jfr.  m.  samtid.  Afikr.  p.  Papir 

sanmeiteda  (Mflnch.  Saml.  No.  3142),  hvorefter  Brevet  er  trykt  i'Saml.  t.  d.  n. 

Folka  Spr.  og  Hist.  IL  S.  241—43). 

694.  6  Aogast  1532.  KjöbenhavD. 

Wii  Frederick  mett  gudz   nade  Danmarcks  Vendes  oc  Gotea 

konning  vdwald   konnwng  tili  Norge  hertug  i  SIeszoich  Holsten    Stör- 

marn  oc  Ditmersken  greffwe  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst  Jffuor  Mwnck 

tili  Rübe  Styggo  Krempen  tili  Borglom  Offwe  Bilde  tili  Aarhos  Jörgen 
Vifl.  46 
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Priis  tili  Wiborg  bisper  Jochim  Rennow  eleclus  tili  Rosktlde  Torbi»ni 
Bilde  electos  tili  Lwnd  Mogens  Geye  hoffmester  Tygge  Krabbe  marskikk 
Prebiern  Podbusk  Hnns  Bilde  Johan  Rantzow  Anders  Bilde  Offoe  Lunge 
Erick  Banner  Johan  Oxe  Oluff  Roszenkrantz  Johan  Biem  Johan  Trne 
Axeil  Bragde  Holger  VIffstand  Knnd  Bilde  Clawes  Podboak  AxeU  Vge- 
rop  oc  Henrick  Geye  riddere  Danmarcks  ritges  raad  her  nw  Tdi  theone 
almyndiige  herredag  vtj  Kepnehaffn  foraamblede  giere  alle  witterligtt 
atl  wii  nw  haffae  tiltroedi  oc  beffaied  osa  elskelige  verdoge  heire  er- 
lüge velburdige  mend  oc  strenge  riddere  her  Hans  Reff  biscop  tili  Oslo 
her  Trwed  Ulffsland  oc  her  Clawes  Bille  wor  tro  mend  oc  raad  oc 
vore  liiere  metbredre  nogre  Tierff  oc  erende  alt  handle  thale  oc  be- 
slote  mett  Norges  riges  raad  bisper  prelater  riddere  riddermendzineii 
kiepstfledzoien  bender  oc  menige  almwe  ttj  Norges  rüge  besiddendes 
om  forband  fred  oc  enighed  Ihessze  rüge  her  tili  emellom  viared  haffaer 
oc  her  effter  att  biiffwe  skulle  tili  ewig  tiid  oc  giSbe  wii  thennwm 
Iher  tili  vor  fuldmactt  vtj  szo  maadhe  att  the  mwe  taghe  tili  tfaennwio 
haiicke  äff  Norges  riges  raad  thennwm  leckes  ther  tili  nyttwge  tcre 
kwndhe  oc  szamme  erende  oc  handelt  foldkomme.  Oc  hoeaa  the  Iber 
vdindhen  gierendes  handlendes  beslutendes  loSWendes  bebreSwendes  oc 
forszeglendes  wordhe  ville  wii  vdi  alle  maadhe  szo  fast  troligen  oc 
vbredeligen  heiles  skall  wed  fuldmactt  i  alle  maadhe  ligerwiisz  som  wü 
alle  ther  selff  perszonligen  hoss  tilstiede  wäre  oc  thett  selff  handlett 
giortt  besluted  lofiued  tilszagt  bebreffued  oc  forszegeld  haffde  Tden  all 
argeliist  i  alle  maade  wed  wor  christelige  tro  oc  gode  loffwe.  Till 
ythermer  visszen  oc  bethre  foruaring  att  szo  vtj  alle  maadhe  fast  oc 
wbredeligen  holdes  skall  szom  forscreffoed  staar  haffoe  wii  alle  for« 
ladhett  mett  vilge  oc  vidskab  henge  wore  secretis  jndszegle  oc  signet«r 
nedhen  for  thette  wortt  ebne  breff  som  giffoed  oc  screffuid  er  Tdj 
Kepnehaffn  tisdagen  nest  sanctj  Petrj  ad  vincula  dag  aar  etc.  mdxxxij.^ 

Bagpaa  Papirafskriften  med  Erkebiapeos  (?)  Haand:  Theres  beffallingx  breff 

oc  quitt. 
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Bidderae  Vmemäi  Lum§§  og  HiU  hffkk^  Kong  Fraderikt  KrigthAvadsnieQd 
Dordenfjelds,  melde  Erkebiskop  Olaf  af  ThroDdhjem,  et  de  ere  odsendle 
for,  i  Heohold  til  AfUlen  i  Oslo,  igjen  «t  thinge  det  NordeoQeldske  Norge 
iiader  Kongen  og  sende  bam  lil  Beris  herfor  denne«  og  bans  Ovarste 
KrigshAvedsBBvnds  Breve  til  Rflersyn  og  Afskrift  samt  begjsre,  at  ban 
igjen  skal  alatte  sig  Cü  Kong  Prederik,  indkalde  6  Mmnd  af  hver  Skib» 
rede  i  sine  Loa  til  Tbrondbjem  for  at  aflegge  Troskabsad,  samtykke  dea 
af  Rigsraaderne  i  Bergen  bevilgede  Landd^mlp  og  sorge  for  at  den  ind- 
kommer  fra  bans  egne  Len  med  2  Lod  SAlv  af  bver  Mand,  hrorbos  da 
beg}t»re  at  Tide,  om  ban  bar  tilbagekaldt  sine  Fogder  fra  yatdUm»  og 
andre  Leo,  ban  ei  bar  erboldt  af  Kongen,  nnderrette  bam  om,  at  denne 
bar  giTot  deres  Svigermoder  Pro  Ingerä  Oiiß$daiier  StjOrdalen  og  Herje* 
dalen  til  Lea  og  oversende  bam  et  Brev  fra  Koog  Ckrisfieni. 

Eiter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Mflncb.  Saml.  Tlo.  3J55).    %  Ark  med 

2  paatrykte  Segl. 

695.  3  Septbr.  1532*      Ved  ThroDdhjem. 

Wy  efitherschriflTne  Vincencius  Lunge  och  Niels  Lücke  ridder(6) 

slormecbtigisle  hegborne   forstis   och  beris  ber  Fredrick  meti  gnds 

naade  Danmarkis  Vendis  och  Gotis  koning  vtwold  koning  thiil  Norge, 

hertog  vtj  Sleswich  och  Holstenn  elc.  wor  aller  naadagiale  heria  fold- 

mechlige  och  effaerste  beffuitzmend  fere  hana  kog^  matlz.  kriigiafolck 

her  nordenffieldtz  i  thette  ferne  hana  koir«  mattz.  rüge  Norge  belaazer 

eder  efflber   sagazenns   leyligbett  werdige  here  erchebiacop  Oluff  äff 

Throndhem  meU  Ihiilberlig  helszenn   giiffiiiindia   thiil   kenne   alt  ferne 

koxe  malt    vor  aller   naadigiate  here  haffuer  aflTerdiitt  oaz  meit  nogen 

bans  koge  heffmechtighetz  folck  Danake  och  Tyake  atl  handle  och  linge 

alle  tbease  nordlenske  lande  och  leenn  hana  koa«  matt,  igen  liill  haande 

elc.  eflTther  then  vpretth  christlig   och   kerlig   bandella  lydelsze   azom 

giorlt  bleff  iroellom  forne  koge  matt,   vor   aller  naadigiate  heria   prin- 

cipale   effaerste    heffaitzmend    oc   raadt  paa   hana    kog«  mattz.  vegne 

mett  hegborne  furste  oc  here  her  Christiernn  fordomm  Danmarkis  Sae- 

rigis  oc  Norgia  koning  elc.    tha  eflfther  thij   vy   here  och  vtaff  mong- 

ffalld  szaffnn  azom  oas  fore  kommer  attj  eller  edera  aknlle  fere  rechte 

och  thall  ebiandt  almwen  att  vij  skulle   villc   reffoe   tage  ihielslaa   oc 

forderffue   thenom  och  ther  mett  ocszaa  hemelige  lade  handle  oc  vp- 

wecke   almwenn   imod   osz   och    thenom   forkyndne  att  vy   icke   ere 

afferdidt  äff  ferne  kog«  matt,  vor  aller  naadigiate  here  men  sliicbt  tagett 

osz  fore  äff  osz  szelffae  etc.  kand  och  vel  skee  att  eder  feria  megenn 

legoachtelig  aznack  och  tale   fore  om  osz   och   vor  handell   etc.   tha 

endoch  efflber  wor  beffaling  och  leyligbett  paa  forne  koge  mattz.   wor 

aller  naadigiate  heria  vegne  eder  well  bürde  hoaz  oaz  att  lade  forhandl^ 

40* 
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9c  fretkeedrfbrferdre  oeh  viide  hoes  ^or  belWIffig  j^nmd  odi  meBiiij 
Tore  och  szaa  tiaffSe  eder  vell  bordt  alt  scriflbe  eder  alRwerlig  «wir 
grwnd  och  mening  paa  Ihen  Qpsloske  handelt  eder  bleff  Ihiil  skickiiU 
etc.  tha  theo  alszouunechligiste  gnd  thJiU  loff  odb  mra  Ibei  raenige 
imnd  ihiili  frUtt  velBnit  aetthe  gaffim  bestand  «e  f  ode  wiiUe  vy  doch 
Me  'Oder  «viide  «ch  thM  kernte  giiffioe  liues  tot  beffafiitg  er  aUfberlig 
grond  odi  mening  och  thesligiste  ther  vpaa  begerindis  eder  endeiig 
alffuerTig  grondclig  awar  och  mening  haor  eflftber  wy  osz  relUie  kande 

Jlhem  fersl  szendne  vy  eder  twendne  breff  «tt  szee  och  leszee  oc 
osz  «genn  alt  skicke  tooUis  eder  allh  baflbe  cepij  ther  'viaiF  iha  roaa  i 
thenom  vtgebriitae  Me,  thet  ene  breff  hflffwer  tm^  kos«  matt,  wor 
aller  naadif  isla  bere  szalff  vlgiilTiiit  oc  «crifibk  ladlHt,  thel  «mett  for«« 
bans  koffe  maltz.  principaler  ffffaersle  heffaitzmend  och  raadt  fore  Opslo 
bues  Ihe  breff  formelder  och  all  Ihen  christlig  erlig  och  kerlig  haadoil 
szom  fore  Opslo  giorll  oc  beslatl  er  skall  äff  osz  mett  gadz  hielp 
AltfIdKg  efflher  kommes  odi  ville  vy  ther  imod  eller  ingenn  anneoo 
Uhristelig  redelig  och  fredefig  handeil  szom  Torne  kose  matt,  vor  alier 
iMBNidigiflle  bere  thetthe  bans  koir«  mattz.  ritge  Rorge  och  thesz  menige 
J**^^y?E^'^  ^^  komme  thiil  fridtt  relfiirlt  godbe  och  bistand  vere, 
Inrerkemi  fono  vülld  Tenskaff  wwenskaff  badt  eller  niidt  menn  ry  ^ilie 
mere  mszee  szom  forschreffoit  er  gudz  loff  och  sre  thett  menige 
üvtlhe  gaffnn  och  bistand  vdhen  vy  fororszagis  nedis  och  trengis  ther 
«mterledis  thiill  alt  thencke 

Jthem  szaa  gitffoe  wy  eder  Ihiil  kenne  att  forn«  ko««  matt,  wor 
aller  naadigiste  here  koning  Predrik  hafffwer  antuordit  osz  hans  koi^ 
mauz,  obfit  beszegide  breff  mett  hans  kog«  heffmechtigbelz  effwerste 
imltz.  bengendis  jndszegle  oc  wnderschreffoenn  eigenn  haandschriRt 
Mid  machlt  gtiffoil  gerindis  ladendis  beslultindis  bandiindis  bebreffoindis 
t>etBeglmdis  ahlelis  ligerois  szom  hans  kotr«  matt,  mett  eigenn  perszone 
ihilistede  vore  och  tbet  szelff  giorde  szom  szamme  breff  i  szeg  sseUT 
ytermere  forklerer  irch  Ylwiiszer 

Jthem  her  vpaa  eske  och  begänne  wy  paa  forn«  wor  aTier  naadi- 
giste beris  koning  Fredriks  vegne  äff  eder  forve  her  erchebisp  Oloff 
fff  Thrundhem  allj  nw  viHe  slrax  jndgonge  toffuindis  och  tbiilszi^endis 
bans  koffe  matt,  hulriskaff  mandskaff  odi  thro  thieniste  igenn  och  hsns 
%««•  matt,  gerindis  tili  thett  fyllist  szom  eder  her  att  gere  eders  Norgis 
veKbe  fcofining  och  he^re,  tha  szom  bans  koffe  malt,  szelffber  vlscriffoil 
haffwer  szaa  vMIle  -vy  09z  odi  paa  hans  kongelig  heffmeditighetz  wegoe 
diQor  ^froffodigenn  nogvnn  szeg  kand  förseelt  baffwe  t>ch  seg  bekenne 
edi  TfMIed«  wiiN  osz  mHddeligenn  odi  tbüberligenn   bf^handfr  ladhe 
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Jtheoi  om  i  forne  here  erchebiaf  wiille  her  meU  forbiie  fortf«. 
wentyre  viid«  och  forwachte  ytermere  besked  äff  Daamark  tha  kvgere 
vy  doch  nw  straz  en  beskedt  att  viide  äff  eder  om  y  ville  hold«  fonn* 
kofe  matt,  wor  aller  oaadigiste  hsre  koniiJo|;  Fredrük  foce  meoig^ 
Norgis  riigis  jfidbyggjers  kebstedzmendz  oc  almwea  retle  koiuiuig  och 
here  mett  ord  oc  gerninger  thennom  thiill  holde  aU  ftero  haiu  kof« 
inaü.  tbro  och  hwld  szom  theimon  bor  att  wsce  Uiefiü  reUhia  konniofl^ 
och  here 

Jtbem  begsre  wy  paa  forne  koge  matt,  wor  aller  naadigiata  her« 
kooning  Fredricks  wegoe  attj  viille  foracriffae  och  baskiidie  [mail  oaz^ 
all  tbet  koromer  vj.  achte  roend  äff  huer  akiib  reedhB  sirax  kiid  tbüU 
Thrundhem  äff  alle  eder  leean  Thrundelagenn  och  alle  aodre  Mom.  L 
nw  aflT  forne  koge  natt,  vor  aller  naadigiste  here  konning;  Fredrik  haffwe 
med  fulld  machtt  paa  meiiige  almwes  vegne  att  gere  ferne  kog«  matt«. 
vor  allar  naadigiate  here  sliige  holdskaff  ocfai  thieniatia  eidtt  szom  theor 
BoiD  ber  att  gere  theris  rettba  Norgis  konning  och  höre 

Jtkem  wy  giiffae  edev  ochszaa  thiill  kenne  att  forae  koa«  matL 
wer  aller  naadigiste  here  er  begerindis  och  wiU  haffwe  enn  menig  lan* 
debielp  her  äff  rüg;eU  aUj  then  och  ville  szamtycke  szom  ihee  goda 
herer  i  Bergenn  foraMmltitt  vore  Norgis  riigis  raadti  azamtyofala  och 
wenige  forszamliiig  ther  äff  Norgis  jndbyggere  weliiilligeno  och  gerne 
widtagelt  haffwe  beszynderlig/ann  attj  viMe  forfardre  y  theeleeMi  szom 
i  äff  bans  koge  oiatt.  y  forleening  haffwe  all  szaafune  laadehielp  Birwl 
vtkoaimer  oss  thiil  haande  arom  er  ij  loidi  SMiff  äff  huer  mand  then 
rüge  helpe  then  fettige 

Jtbem  begiere  wy  paa  forae  koge  mattz.  vegne  att  viide  om  y 
haffoe  äff  schreffiiit  eder  fougedther  äff  Wordehas  och  alle  andre  leenn 
szom  y  jcke  i  beff&ling  haffue  äff  ferne  koge  matt,  wor  alTer  naadi- 
giste bere  konning  Fredrük  och  om  y  och  eders  efflher  contractens 
lydelsza  kafftoe  ther  malt  oob  viille  ther  meti  vcre  vbewariitt,  Och 
pifluB  wy  eder  tbiill  kenne  att  ferne  koge  matt,  wor  alter  naadigiste 
lere  haffwer  igenn  wndtt  och  forfentt  erlig  oe  velbnrdfg  qoinne  frw 
^ngerd  Ottis  dotther  her  Niels  Henriksszens  efftherleflfberske  wor  ksre 
iDstrvis  moder  Sztyrdall  och  Herdall  och  achther  hwnn.  strax  att  skike 
iaiad  fongeti  ther  ifid  baade  paa  fbrne  koge  mattz.  och  hendis  vegne 
M  lade  haNcHe  a^tt  almwen»  begerindis  alt  vüde  eai  bwn  euer  hendis 
btfgedter  sftall  forwenihe  szeg  äff  eder  euer  eders  hvmefig  etler  oben- 
)are  nogen  modsland  eller  genszigelsze  y  noger  maade 

Jthcm  wy  ere  och  paa  förne  kongelig  matt,  vor  aller  naadigiste 
leris  vegne  begerindis  atl  viide  om  i  ferne  ktre  erchebisp  äff  Thrandhem 
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wiilie  Tere  Norgis  lag  vndergiiflTwenn  och  gerindis  foroe  kof«  niU. 
vor  aller  naadigiste  here  och  andre  Norgis  jndbyggere  lag  skell  ocb 
rett  lilberligen  thiil  mynde  eller  retlhe  fore  hoea  wlag  wrett  och  vskeO 
y  hans  kog«  malL  och  thennom  bewilst  oc  giort  haffwe 

Jthem  Ty  szender  eder  och  etth  forne  hegborne  fiiralis  koning 
Chrialierns  breff  azooi  er  mett  hans  naadis  egenn  haand  vnder  iegnitt 
och  jeg  forn«  Niels  Lacke  fore  merchelige  orszager  skylld  y  the  gode 
herers  nsrwerelsze  y  Bergenn  forszamlit  lodh  opbryde  och  leszee 
begerindis  aüj  och  strax  thet  viille  faldt  gere 

Jthem  paa  alle  ferne  scriilTaelsze  och  arlyckell  begiere  vy  szom 
forschreffuit  er  strax  eder  alfTuerlig  och  endelig  swar  hwor  efflber  wy 
osz  rette  künde  y  wiilie  eder  och,  szaa  behierthe  beraabe  och  besziode 
strax  niet  szamme  endelig  beskeedt  szaa  att  forne  koge  matt,  wer  aller 
naadigiste  here  och  andre  jcke  end  nw  ytermere  skalle  nedis  ock 
koDinies  paa  raere  kaast  th®ring  penninge  spiilling  och  skade  Ihy  Ihel 
er  mongfTold  och  mere  end  noch  szom  skedt  er  formyddeis  ederskyüd 
ocszaa  att  formide  end  nw  all  ytermere  gadz  forternelsze  skade  och 
forderff  y  alle  maade,  then  alszommechtigiste  gwdt  giiflTwe  osz  alle 
szin  fridt  barmhertighet  och  naade.  Datum  fore  Thrandhem  liiszdag  nest 
fore  vorffro  dagh  natiaitalis  anno  dominj  mdxxxij.<^   Wnder  vore  jndszegie. 

Pta  et  Omslag,  der  har  tilh<(rt  nerverende  og  flere  folgende  Breve: 

Anno  domini  mdxxx  ij  her  Vincentii  Langes  ock  her  Nils  Lyckes  be- 
segelde  jnstructiones  szom  the  sendett  oss  for  en  wii  ginge  h:  ff:  konoog 
Pfrederick  tili  hande  igenn  ockcopier  äff  the  suar  szom  yii  gaffoe  Ihes. 

(*)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien. 


Erkebifkop  Olaf  af  Throndlyeni  besvarer  Ridderoe  VmemUt  iMHgß»  9g  Aäi 
lAfkkeM  med  Jörgen  Peder$9&n  oversendte  Brer,  benegter  at  bave  fOrtdeü 
af  dem  paaklagede  Tale,  ytrer  lin  Forondring  over,  at  de  endno  hea- 
holde  8ig  til  Kong  Frederiks  Befall ngsbrev,  der  blev  udgiYel  I5r  Orerenf 
komaten  i  0$lo,  hvorefter  hau  dntker  at  rette  sig,  og  vii  derfor  oppdiie 
nflsrmere  Altale  mellem  Kongerne,  af  hvilke  bau  i  Henbold  iil  Ovrrei»- 
komsten  ril  betragte  Kong  Frederik  aoro  LandeU  rette  Kongo,  og  for  hves 
ban  vil  §6ge  at  ndtbinge  den  omakrevne  l.im(fe^0^,  naar  KongeosBrere 
derom  blive  bam  tilatillede;  de  Nordlandake  og  Finmarkske  Len  er  bu 
villig  til  atrax  at  levere  fra  aig  og  8ij9rdal  oti  Uerjedat,  aaasnart  IVw^ 
kjemi  By  bliver  bam  opiadt,  bvorhos  ban  erkivrer  intet  al  Tille  foreUge 
med  Henayn  til  Kong  Chrisiieme  af  Hr.  NiU  Likke  brodtc  Brev,  f5r  kn 
erbolder  nermere  Besked  fra  Kongen,  ogbeder,  at  de  aaa  lidet  aom  mali^ 
ville  beswre  Iforget  Indbyggere  og  aende  bam  Svar  paa  nerverende  Brav. 

Efter  Udkaat  p.  Papir  (med  Erkebiapena  Haand?)  i  norake Rigaarkiv  (Hflncb.  Saal 

flo.  8164).    Helark  nden  Segl. 
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696.  9?  Septbr.  1532.         Stenviksholin. 

Wii  Olaffelc.  helseeder  [erlige  wetberdig  me(n)doch^  strenge 

riddere  ocb  herrer  Wincencius  Lwngge  och  Nils  Lycke  med  tilberlig 

hels«  geSwendes  eder  tili  kenne  alh  velberdig  swend  Jeren  Pederson 

antwordet  oss  nogre  breff  och  lesligest  eder  mening  willie  och  begere 

skreffwen  och  besigid  hwilke  wii    hafiwe  granneligen  offwerseett  och 

ponclelige  [bemertt*  ofi^erwegit  bemerkendes  äff  [same^  edera  skriff- 

webe  all  skolle  haffwe  aportt  alh  wii  [eller  wore^  skulle  haffwe  [ladid* 

ffarl  eder  roop  och  rycktte  vppaa   ibiand   menige  almwge  ati  skalle 

Wille  reffwe  tage  ihelslaa  och  fforderffwe  them  hwikked  [inggen  i  eller 

andre  aldrig  skall  oss*  [oss  ekke  skal^  vppaa  bewises  bade  wii  saa- 

dant  haft  i  sinne  tha  bade  wii  ecke  haSk  behof  ath  ladid  fforkynde  ibiand 

menigbelen  then  wenlig  contract   och  handeil  som  giord  war  i  Oslo, 

pflher  hwikken   wii  haffwe  her  tili  rettet  oss  [enher*  och  her  eflher 

reite  wilie  [saa*  [alh^  wor  skyld  [nest  gadz  hielp^  ther  i  ey  Sinnes 

skall  saa  fframpt  wii  then  vbraaten  nyde  mwge  [och  vppaa  thet  ath  i 

mwe  wede  grwnnelig»  wede  wor  swar  och  mening  paa  eder  beskriffne 

fframsetning  geffwe  wii  eder  tili  kenne.    Fyrst  ath  wii  ey  anned  ffor- 

merke  en  then  beffaling  som  i  samptt  med  the  andre  gode  herrer  som 

hiil  inskicked  bleffwe  tili  Oslo  ffingge  äff  *kegborne  ffyrste  k(onning) 

Ff(rederich)  etc.  i  then  fientlig  handling  som  tha  ffor  banden  war'  och 

fforandrer  oss  storligenn  ati  wille  broke  then  beflhining  nw  som  i  ffingge 

affhegbaaren  r(ursle)  k(onning)  Prederich  [i  Kebenbaffn^  i  then  fientlig 

handling  [aoro  tha  for  hender  war>  eflher  ty  athi  med  samptl  the  andre 

gode  herrer  som  heffwidzmend  wore  ffor  h.  k.  m.  krigxffolk  hiit  ind 

i  riked  tili  Oslo  giorde  ther  ein  wenlig  keriig  och  cristelig   contracht 

och  handell  emellom  hegbome  ffyrsler  och  herrer  k(onning)  C(ristiern) 

wor  kereste  naadageste  herre  [och'  konning   [Prederich^  och  begges 

theres  read  vndersaate  och  handgignne  mend  eflher  hwilken  contracht 

och  wenlig  handling  [ind  tili'  hwar  seg  eflher  rette  skulde  ind  til  fforne 

hegborne  ffyrsler  wore  ffordragne  [ocfforeinte^  tili  ein  endelig  ende. 

Ty  bede  wii  eder  ati  wille  [lade^  oss  nyde  then  cristelig  leigde  [i  alle 

sine  puncter  och  articler'  som  osz  och  flere  hegborne  ff(yrste)  L  C. 

[worn(adage)h(erres)^  handgigne  mend  loffWed  och  besegit  [war' [er  ^ 

i  fforne  contract  och  handell   som   giord   war  i  Oslo  och  ther  offwer 

ecke  beswore  ffalige  keffstadz  mend  och  menige  almwge  i  theo  len 

som  wii  i  fforlening  haffwe  [ydermere  en  them  som  i  eder  forlening 

besittendes  ere^  ey  helder  fforhaane   oss  med  trusell  och  anden  ffor- 

smedclse  ord  och  tele  i  almanno  fflere  [som  osasketter^    Naarfor»« 
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htf^fboriuD  fyrsler  »re  wenUg®  fforeüito  och  ««delig»  ffordragne  wie 
wii  sware  och  gere  lag  [ffor<  enten  tili  mynne  eller  reit  ffor  hwes  heg- 
b«rn»  ff(yr9l»)  k(onning)  Pf(r6derick)  kaffwer  oss^  tiR  ■!  lalo  [som  heg- 
borniB  fyrste  k.  C(ristjerii)  wer  kiereste  oaail«  herre  ecke  haffwer  (offvrer- 
taled^  forbandlad  med  hana  naade  paa  wore  wegne'  oeh  ameMes 
alte  andre  Tden  lendz  och  indan  Ser  tilberlig  domere,  tber  ffor  irnen 
achüe  wH  ekke  geffwe  oss  i  neagen  handeU  eHer  rettegong  med  eder 
som  wiHe  wäre  baade  sagaegere  och  demere  m«i  wii  ffonnerk« 

item  som  i  hegaere  aiworligen  ath  wede  om  wU  wille  hoMe  k«g« 
bovffio  flifyratcr)  k(oiMiiiig)  Fr(redericb)  ffor  memge  Neriea  rigaa  inbjf* 
gera  keffistoda  mends  ock  ahnwges  reite  konnong  och  berre  med  ord 
och  gerning  Ihemion  Mhoide  ath  wäre  baos  k.  rir.  tro  ocb  hold  so«  tkem 
ber  ath  wäre  Ibefes  rette  konnuMg  eck  berre  hwiaked  wü  belenne 
efther  ^kegbore«  ffyrates  k(oiinoRg)  G(ristierns)  wor  kiereste  naadtgeste 
berrea  elgit  samtyche  och  ooetractea  lydelse  saa  i  aendheit  ath  wtre 
och  thet  [lode  wii^  fforkyMie[de  wii'  ffor  keffstadbi  [inend ■  ochaenigs 
almwga»  strax  wii  Segge  iffraa  Oslo  breff  och  [Iben^  bcskreffweacM- 
treel  eeh  handelL  Ocb  wille  wii  holde  tbem  tber  tili  [med  ord  och  gfr- 
trief ger^  aem  besitte«dc8  mre  i  theo  bea  som  wii  i  beShliiig  haffee  itti 
the  skulle  wäre  fferd«  hegbomm  ffyrst»  k.  Ff.  beide  och  tro  som  tken 
ber  arlb  wäre  theree  rette  konMng  oeh  herre  ocb  oss  berige  aek  ly- 
dlge  som  them  i  ffet laadlng  haffwe  och  ecbe  eder.  Och  tber  som  i  wiBe 
lade  aetwerde  oss  Maoif)  n(aades)  k(ongelige)  m(aiestat2>  oboe  besigM« 
breff  almwgen  t  thee  l»n  soai  wii  i  fforlmeing  baffwe  efther  gameli 
sidwenee  tilsfcriffem  om  the  i)  M  syHF  i  laedbielp  sem  i  beaeffae  i 
edert  breff  tba  wille  wi  fflrlHg»  fovarbede  then  rtattinge  paa  fforM 
hegbomo  ffyrstm  k.  F(rederieks)  wegnee  ocb  fframdeldes  bans  naile 
tili  geda  rede  tbee  tili  hailde  at  shioke 

Jtem  ean  Werdehws  slott  och  aiodre  lam  som  wtl  ecke  i  fforbnriDg 
haffwm  etc.  Tba  mwe  i  wede  ath  wii  wille  i  the  maete  och  alle  8B#ri 
maade  holde  then  [fornt  ^  eontraet  oeh  handell  som  giord  war  i  Oslo 
vbraaten  saa  atb  naar  i  ber  Winoentiiis  eUer  eaagen  pae  eders  wegoae 
tiitb  norder  wiH  drage  tba  wille  wii  thet  med  breff  oeh  bod  saa  he- 
skiche  at  wore  tieoere  skulle  antworde  eder  alodzlaeken  tili  ffor«e 
Werdehws  paa  [fforne*  hegborem  ffyrstes  k.  Ff(rederich8)  wegnn»  Tdeii 
aH  genseielss  dog  aied  saadane  fforord  [ocb'  ati  med  her  NilsLycke 
Witte  geffwe  oss  ein  besigid  och  tryg  forttari(e)g  [paa'  etb  wore  tie- 
oere som  mre  paa  Werdehws  [i'  FfindmarkeneUarNordlandzsidseoke 
skuRe  bllffwe  offwerffalne  äff  eder  [och'  [eller^  eders  »  noger  maads 
[eeni'  [ty^  wii  sport  baffwe  atb  [tHem^  trwes  fasl^ 


Jtem  naar  so»  i  vpla<la  o§g  Trondem  by  0ohi  #ii  i  iferlening 
haffw»  ey  ydannet«  beswaarel  en  som  hanr  im  mr  Iha  mai  wielberdig 
qwiniie  ffrw  Ingerd  Oltesdotfer  inskicke  sine  ffogeter  i  Slyerdall  och 
Rerdalf  vftehindred  ffor  oss  eller  wore 

Jtem  som  i  her  Nils  Lycke  begaerendea  »ro  aib  wii  skulle  strax 
ffuUgere  [wor^  hagboraia  ffyrstos  [k(aniiQiif)  C(i1sliern9)>  wor  keresie 
Daadogoat»  horras  btaff  sooi  i  oss  sende  tki^  geflWe  wii  eder  (her  saa 
om  tili  kenne  alh  ther  som  i  hade  beskiket  oss  [thet^  tfll  bände  ey 
vpbraaHt  th»  wilde  wii  gerne  haffue  retted  oss  ther  efther  och  thet 
ffolgiortt.  Mend  efther  ty  aihi  [wii  h'  selffwe  haffwe  thet  vpbraatitt  och 
ffor  uenige  arand  baade  »  Trondem  odt  i  Bergen  lesid  laditt  H.  K.  M. 
sofl»  thet  viskreff  tMl  fforaoblniog  och  [tasligeat^  oss  som.  tbet  haffwe 
skalde  kwnne  wii  inlhet  therliHgerfl  ffor  wii  faa  [y^BMfe*  [framdeldes^ 
wede  haglKMrna  ffyrsleft  k(onnang)  C(riafienis)  wor  kiereste  naadugesie 
berres  wilie  tber  om 

Jtea»  paai  all*  eder  shriSwelse  ocb  aftidor  halWe  wii  aw  geffWid 
eder  wove  alwortiga»  ach  grwnneKg»  swar  badendes  ali  wille  lade  osa 
nyde  gksoü  oeh  reti  efther  eontraolen  och  ey  beawire  the  Atige  Noriear 
inbyggare  aoaa  fefsiMende«  era  i  the  Uem  $om  wii  i  fforhmng  haffwe 
med  laiKtekneoktIa  ocb  krisffolk  [ydatmere  en  Ihem  soas  boeaiea  era 
i  tbe  Im  sMt  i  i  bafaiing  haffwe  ^  aClher  ty  alb  the  w«r#  üH  fferne  (Ter 
an  i  nw  faüt  komme  hifborne  ffyrales  k(eiinnng)  Ff(rederichs)  han4- 
gigae  aien4  bekeidaades  hana  naade  ffor  theres  retlaa  herre  och  kon-> 
lUMif  ooh  ey  bans  naadeswillie  [ach^  [eHcr^  bagare  if»ode  [alh^  ala« 
i  noger  maade.  Haffwe  i  oss  naaget  med  ratl»  tili  alh  lala  Iha  wiHa 
wii  sware  eder  lag  oeh  rail  ffer  lilberUg»  dofaere  som  wii  tilfeme  be- 
rart  haffwe  saa  ati  ecke  akalle  bekeffute  sege  eder  [ret4^  med  krigx- 
ffolk  och  tandskaectt«  keffstada  maad  och  matiiga  alaiwge  tiff  [beswor^ 
niagi  skada  eck  fforderff  eck  then  alsomaiectigeate  gad  tili  ffortemeise 
ffiar  hwickan  [fllMteraebe^  oaa  atta  beskerme  gtidz  aeade  och  milde 
barmharlichet  [oo  bede  wii  oder  ali  wille  med  thesae  vore  tienere 
gfffwe  oaa  eder  menbig  tili  kenne  bwor  wii  osb  rolkommeiigen  efiber 
retle  mwg»^*  Datuaii  paa  Sieinwicbehn  in  craatiae  nalinilalis  [Marie* 
«neo  etc.  mixxx^    Sab  noatre  signeto. 

(*)  Fra  [  tkUkieyel  aver  LiaMO.  ^  (•)  Fr»  [  igjea  adaletta».  ^  (•)  Frs  [ 
tilskrevel  i  Hargenee  med  Heavisning  bid.  —  (*)  Frs  (  i({jtn  adfitttet.  —  (*) 
FArst  har  der  staaet:  ati  them  trwed  haffwe. 
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Koog  F^tdtrikM  fnidnsftife  BATedfmvod  nordenQeldt,  Bidderae  fme&ii§ 
Lunge  og  NUs  £yU«,  erkjeode  Modtogeltea  af  Erkebiikop  Oiaf»  Svar  pM 
de  ham  tiUendte  Arlikler,  hToryed  de  dog  erkläre  fig  atilfredfüllede,  og 
imödegaa  igjeo  Ponkterne  angaaeode  Benyttelseo  af  deres  FnldmagUbrey, 
Leoenea  Behandling,  Laodehjvlpen,  Throndhjems  By  og  Fra  logerdsLen 
aant  Overholdelaen  af  Aflalen  i  Oiio,  gjAre  kam  derkoa  mange  Bebrei- 
delaer  og  Befkyldninger  og  bede  on  Syar  paa  B»rT«reade  BroY  Naofl 
15  Septbr.  med  Betked  oa,  bvorTidt  ban  vil  vare  Kong  Froderikt  Be- 
falinger  lydig. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Mfincb.  Saml.  Ifo.  3156).     2  Helark  med 

2  paatrykte  Segl. 

697.  12  Septbr.  1532.  Throndl^eiD. 

Wij  efftherscrüffne  Vincencios  Lange  och  Niels  Lacke  riddere 
sztormecligiste  hagborne  Tarslis  och  herris  her  Fredriick  mell  godc 
naade  Danmarkis  Wendia  oc  GoUs  konning  vtwold  konning  thull  Norge 
hertug  i  Szlesaig  Holstenn  Sztormarenn  oc  Dytlmerakenn  greSae  vtj 
Oidennborg  oc  Delmenhorst  wor  aller  naadigiste  heris  fulldmectige  oc 
offaerste  heffaitzmend  for  hans  kongelig  mattz.  krigis  folck  her  norden 
fiellz  y  thetle  hans  kog«  mattz.  rige  Norge  helszindis  ederefilherszag- 
szens  leylighett  verdigiste  here  ercbebiisp  Olaff  äff  Thrandhemm  meU 
thiilberiig  helsszenn  y  thenn  alzommectigisle  gwdt  och  wor  herreJesu 
Christo.  Wij  haffae  vndtffongiitt  eder  scriiffuelsze  och  swar  paa  thee 
artiichel  szom  wy  eder  thiilscreffue  och  skiickiide  dogiche  then  grond 
rett  oc  redelig  mening  szom  vy  thennom  vdscrefiaitt  haffae  tiilb^rlig 
beantwordiitt  man  szom  eders  sedwone  er  y  lengenn  mett  wBoder- 
ffixndelighett  kostelig  tiill  teckiit  etc. 

Jthem  tha  szom  i  scriiffae  att  eder  wwnderer  att  vy  ville  tage  thea 
beffalning  szom  for»«  kog«  matt,  wor  aller  naadigiste  herre  alleniste  thiil 
Oslo  vdgiiffoit  baffoer  y  then  fiendtiig  handell  jmodt  hegbome  forste 
och  herre  her  Cristiernn  fordomm  Danmarckis  Swerigis  oc  Norgis  kon- 
ning etc.  och  brwge  then  her  i  tessze  landzender  hoilkit  y  obenbare 
szandhet  iche  szaa  er  szom  y  scriiffae  koge  matt,  wor  aller  naadigiste 
herris  obenn  beszegliide  fnild  machtz  breff  oc  beffalning  szom  y  selfliie 
nogne  och  eder  szendebadt  Oloff  Mogensszenn  szynderlige  hoStait  breSirit 
szeett  och  lest  haffaer  om  y  och  band  thennom  ellers  retth  merche 
och  forstaa  viille  lydindls  hiid  thiill  Trandhem  och  i  tessze  landz  ender 
att  drage  att  handle  och  tinge  alle  stedtz  och  all  jndbyggere  rüge  och 
faltighe  forne  koge  matt,  wor  aller  naadigiste  here  tiill  haande  y  hans 
koge  matte,  rett  haldskaffs  eidtt  oc  forplicthelsze  efflher  Norgis  lag 
igenn  att  komme  och  hwer  seg  thill  att  forplicthe  szom  tilborlichtt  er 
och  viille  vy  mett  gudz  hielp  aldelis  szaa  framffare  efflher  forae  koc« 
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miittc.  wor  alier  naadigiste  hcrris  beflblning  baade  y  eders  leenn  och 
alle  andre  (ther  forlader  eder  fuldkommeligen  thiill)  szom  vy  viille  fore 
hans  koge  matt,  erlig  och  vpricthelig  forantworde  och  jche  szaa  yinyl- 
deligenn  azom  y  och  eders  mett  mord  rofftagh  ochannenmaade  fram- 
ffarett  haffoe  dog  jche  efflher  fome  hegborne  farstis  konning  Cristierns 
beffalning  szom  hans  naade  szelff  bekendU  haffuer  och  ville  veM  thro 
hans  naadis  egne  br^ae  hiid  y  landenn  shiickitt  vell  forklarer  och  ther 
Ihiill  mett  hafibe  y  szodantt  mordt  roff  tagh  beSaiiitt  giortt  och  giorti 
ladiiti  then  stwndt  y  end  stodh  y  fome  koge  matte,  vor  aller  naadigiste 
heris  hwidskaff  eidtt  och  forplicthelsze  och  haffde  eder  budtt  thiil  hans 
koge  matt,  mett  breff  och  scriiffnelsze  ther  vdinnen  vpricthigen  trygge- 
ligen  och  throligen  mett  liiff  oc  godtz  att  ville  skiicke  och  holde  szeg 
i  alle  maade  ocszaa  att  viille  skiicke  hans  kos«  matt,  thiil  haande  fome 
hegborne  forste  konning  Cristierns  szendebodt  erchebisp  Giestaff  szom 
y  screffoe  och  szagde  att  hafifue  grebiitt  etc.  Och  ferre  ferne  koge 
malL  vor  aller  naadigiste  here  nogen  tiid  fiick  eder  vpscriiffuelsze  eller 
vy  nogenn  attwarelsse  eller  ordt  endog  att  osz  vor  fast  anderledis  allt 
gott  loffoit  och  thilszagdtt  mett  breff.  och  szegell  paa  cre  och  loffuo  etc. 
fore  sliig  och  mongeffold  annen  orszage  skylld  kand  hwertt  forstendichtl 
menniske  forstaa  mefcke  och  beszinnde  att  ferne  koRe  matt,  vor  aller 
naadigiste  here  willde  well  were  äff  nedtt  att  hiidt  skicke  andre  end 
eder  szom  holdskaff  eidt  och  forplichtelsze  skolle  taghe  äff  hwer  rüg 
oc  fattig  y  thesse  landz  ender  paa  hans  koce  mattz.  vegne  och  hans 
naadis  hegmectighett  thiill  haande.  Ocszaa  veste  hwerkenn  hegborne 
forste  konning  Cristiernn  och  hans  naadis  raadtt  ey  glintz  forladelig 
thennom  thiill  hues  y  villde  taghe  eder  fore  thy  i  vore  ther  langtt  frann 
haandenn  ther  handelen  giordis  och  thett  mere  er  y  bekenne  eder  end 
nw  gantz  och  alldelis  att  were  ferne  konning  Gristiernns  mand  och 
tienere  hoilke  londe  künde  y  tha  [tage*  haldskaffs  eller  mandskaffs  eidtt 
äff  wnderszaatene  her  y  riigett  ferne  koge  matt,  vor  aller  naadigiste  here 
konning  Predrik  trolig  thiil  haande.  Hemmell  och  jord  [skall^  forgaas 
men  gndz  ordt  bliifftae  ewindelig  szom  och  sige  alt  thett  er  wmwge- 
ligtt  att  en  kand  tiene  twenne  herer  throlige  etc.  Szaa  ville  vy  nw 
paa  thenne  tiid  eder  beantwordif  haffoe  paa  eders  forwndring  paa  vor 
beffiilning  ocszaa  paa  hoes  huldskaff  oc  throskaff  szom  y  konde  holde 
almwgenn  ferne  koge  matt,  vor  aller  naadigiste  here  tiill  haande  vdthen 
y  anderledis  bekiere  och  rettledhe  eder  end  herthiill  skiedt  er.  Szom 
y  och  scriiffoe  attj  haffue  ladiitt  forkynde  yblandt  almwgen  att  ferne 
koge  matt,  vor  aller  naadigiste  here  konning  Predrik  skolle  holdiis  fore 
tberis  retthe  here  och  konning  boilkitt  vy  vell  viide  att  forne  hegborne 
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fiurste  honniag  Cristi#mi»  oob  foffM  kos«  matten  wo?  aller  naadigiaU 
h«ris  M\dmtcli§%  efc.  f  Oato  thetfc  hmi  screffiie  ttuitt  eder  och  Menige 
allmvg«  alt  theti  alleneste  er  forkysdlt  ebland  alimwgen  er  icbe  noch- 
sonptt  thy  alt  Umv  acriiffs  hosa  atl  ytg  fern»  Niels  Lücke  akuUe  korame 
httdl  meCI  ytenaere  beekedtl  hwoe  efilher  liiirer  raeg  Uailigiare  eck 
ytermere  retthe  akolle 

Jtkan  flaam  y  acriifte  och  begcre  aa  vy  jcfae  akull»  heswace 
fflttige  kahstets  meml  och  noBige  aliawgo  y  the  leen  fliaaoi  y*  keflife) 
yliarinero  emi  theo  szoin.  y  voce  leeaa  beaiddindis  ere,  Iha  güffiie  ly 
edoff  ther  poa  saaa  foroi  aawar  ail^  haSde  y  siidU  atiille  vi)  aH  oder 
staott  nre  och  verdighet  vedl  edera  ddaikarkA  salolt  boA  ocb  leeo 
oc  anseett  hwadt  Ibend  alaMioiecligiale  gui  wiide  haffoe  aköckit  ec 
gfofit  emellom  foro«  koe«  matt,  vor  aller  aaadigiate  here  oc  hogbene 
fuasta  hoiMHBg  Crisüernn  endogh  eder  baffde  bordll  efflher  eder  lofflhe 
eUti  och  forpliotohie  atl  yeretl  fofoe  koe?  matt.,  wor  aller  naadigiate 
hetris  hielp  meU  IHff  och  godta  och  foc »•  kooiiiog  [Crklienii^  jmodt,  Iha 
ther  ssom  y  dog  aHeoisle  haffle  aiidtt  alille  och  awatt  tholt  asoekfoi- 
scriffbilt  er  tka  hafUo  hwerkoni  y  edors  lee«  ellev  wore  nogon-  fongett 
aKgeo  ator  akadio  ocb  forderff  och  oy  heller  skatt  keeawariag  och  tyage 
aaoBi  akedtt  er  och  skeer,  nM  then  skylld  y  legge>  oaa  y  the  naade 
thill  er  och  akall  fiindii  j  szacdingas  alt  lere  eders  egem  ooh  wüe 
wy  meti  gu^  hMpi  fiuidis  Fopo  gud  och  menniaken  ther  vdMaeo  y 
griuad  ach  aaodheti  «akylMage  th|  Ihcit  et  oaz  ledftt  äff  aUl  wor  Uorthe, 
och  ?ilie  vy  ocaaaa  y  iagen  maade  bccware  tteoighedensaoailscriAie 
y  edera  leen  yterinere  end  y  wore 

Jlheaa  aaon  y  acfiiffiie  oc  begere  att  vy  jche  wiUe  Ibrkooot  odai 
laett  tbrogszell  ocb  annen  forasmedelsae  ord  och  theilB).  th«  güAie  vy  oder 
ther  pca  sza»  fore  SEwar  att  vy  metl  godts  hielp  vtj  jcgeii  maado  wiUe 
fraoiffare  nett  geraicger  eiler  ordt  andei'ladia  e&d  vprichlligaft  och  Ikiil- 

[OB  och  azom  vy  kande  gero  och  sige  melt  all  ero  akett  oio  letlb 
[en.  were  aseg  keyasero  hongor  euer  andve  mectigiale  y  vor- 
dena  geiatljg  eUar  vertilig  asom  theria  haadell  och  gernkiger  er  azaa 
aiigia  Ihennom  efflher  baade  y  theria  BeffaMdia  liiff  och  effther  Iheris 
dodtt.  Thy  wilder  all}  ero  och  Mi  mtfiniahe  y  werdeo  ock  dadhea 
vndergiUfuem  szon»  alle  a»dro  aierffiifikot  WiUdc!  y  att  wy  oab;  aadh» 
jehe  aligti  akulldo  paa  eder  thale  och  aiige  baado  y  eder  lüffSi  liid  ock 
effthor  edera  dedit  Ihc  retttidor  [oder^*  cristelige  oo  Ihilborlige»  jaMKl 
god  och  mcooiaken 

Jthem  szoaa  y  acriiffiie  oc  begere  att  vy  akolle  skücho  eder  kof« 
mtäk  wov  ailef  naadigiale  heria  obttl  hacaegido  hroS  thiil  almwgenB  •m 


ihen  Ifluiohielp,  llia  haffwe  vy  Tetl  ohne  besegliie  breff  Üriil  tkennoa 
«f  rigeiw  ratdM  szom  nw  y  Bergen  torssanlU  wor«  »oli  IhHI  «ff  fome 
kor»  nMüt.  «vor  alier  miMligiste  heir«  y  beffalnuig  haffde  alt  forscriiffue 
ssam  fodwftiiligU  er  och  y  lelffoe  melt  andre  f#de  herrer  Ihiil  iormi 
giarll  haAie.  Och  iMSiie  vy  befiiilniog  äff  forne  kog«  nalt.  wor  aller 
naadigiske  herre  ssom  hans  koare  hegmectighetz  SBWorttexaadn^K^  thro 
ibienere  «ve  tben  ait  annamme  thiil  hans  ko9«  heg raccligheta  gaffnn 
ooh  heate  ooh  jche  j  nom  endnw  forn«  konning  Crifltiefis  mand  ooh 
lieaere  bekemiidia  och  viil  vere 

Jftbevi  -azoan  y  acriiffbe  alt  vy  akiHe  v|riade  «eter  Trnndhema  by  ey 
yleroMre  beawarett  ead  tbett  nw  er  Iha  wüUe  y  vpMe  eriig  mc  fifttU 
bjvdig  fwänne  frar  Jngerd  wore  tore  hwslnra  moder  Stynlalla  oc 
flerdalia  leenn  snoan  kofa  mtüL  heone  forlenlt  baSwer,  thnr  paa  giifce 
vy  «dar  tzaa  hrt  awar  a4l  vy  jngen  Ihen  deell  ihaffoe  foriindit  Tnon4* 
hea»  raadl  byfageAl  och  borgnre  ssom  ere  aarlig  skatt  azagerare  och 
•anea  aarlig  renihc  asom  the  kMigodemell  y  azaa  naade  Mtylüg  och 
plicblig  ere  eder  alt  giiffne  nien  beflbliidt  och  aagdt  them  tbet  eder 
[aUl  alt  gnre  ooszaa  eder  hörige  och  lydige  were  paa  ferne  koffe  malt 
war  aller  nnndiglale  henria  vegme  y  all  then  deell  aznm  ban  koganinll. 
kaad  homnna  thiill  gaffnn  biatand  och  godhe,  ooh  viilla  vy  y  azaa  mande 
iche  holde  eder  thannooi  euer  flogen  an4en  Ihee  lenn  efkber  «oolmc« 
tena  lydelsne  ederbewillit  igennfore  eller  foriitndriing  paa  gere  ylhell 
attj  haSne  holliill  eder  och  her  effler  hoUtndia  worder  eflfiber  ceti«- 
Iraclena  tydelaee.  Men  Jiuadt  iempe  euer  akell  y  knnde  haffiie  Iher  Ibiill 
ttt  koUde  bende  hendia  leen  fare  eller  tage  eder  tker  nogenn  orazage 
y  Ihend  Ihüd  «Her  then  tiidlt  att  wiHe  anlworde  henne  thennom  ooanaa 
alle  andne  leenn  aooi  «che  eder  azamtychte  are  giiflVin  vy  eder  atfonmt^ 
wordte  thiill  sziin  liid 

Jlhem  azom  y  ecriffoe  altj  jdie  w^le  foldt  gnre  fcnnning  Criatiertna 
breff  azom  jeg  Miela  Lnoke  eder  ihilaendt  haffwer  Corth^  jeg  haffde  Ihelt 
vpbmdt  oe  leaae  ladit  etc.  fere  Ihelt  eder  Ihil  hende  kom,  fova«  kon« 
aiog  Oiriatiernn  ooh  eder  thiill  faraehtning  och  bramedelsze,  azom  i 
aehriffne,  hwilkit  azeg  melt  jngenn  akell  «oc  szandningen  bewiiszes  och 
befindia  skaH  «en  hana  naadie  <hiil  eloer  aave  loff  ooh  priiaz  crialelighcl 
nc  mildhelz  bewiselne  szoaa  hana  naade  dog  veU  aaynderUgen  .btn^e 
em  hana  naade  [end^  all  vold  och  maclitt  effwer  «ig  haffdtt  knUe  letc. 
ooszaa  fore  myn  egen  lere  och  letnpe  akyUd  tha  haffoer  jeg  tbai  |fode 
herrer  och  menge  dannemend  aett  oc  herlt  lodilt  endog  jeg  IheN  vell 
selff  aeett  lest  och  herlt  haffde  fere  jeg  tbet  annammede  paa  tbet  jeg 
iche  skalle  were   mystancht  äff  noggen  att  jeg  skulle  fere  eder  lachte 
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breff  Ibili  bände  nen  hoes  jeg  baffuer  tber  vtj  giortt  vill  jeg  gante 
erlig  redelig  ocb  vell  foranlworde  fore  alle  konger  farster  berer  och 
gode  mend.  Ther  ssom  y  tbelt  Iha  iche  folgere  ville  tba  skoUe  y  well 
aelffoe  findis  tben  ssom  forM  hegborne  forste  konning  Cristiemn  for- 
acbter  oc  foraimaar  efflber  tby  y  bekendia  bans  naadis  mand  ocb  tienere 
alt  vere  ocb  icbe  jeg 

Jtbem  szom  y  endeligenn  begeriindi«  »re  alt  vyde  om  vy  viflie 
holde  tben  contract  szom  y  Oslo  beslott  beb  giorlt  vor  etc.  tba  haffwe 
vy  tber  ypaa  gilffoiC  eder  scriifftllig  ocb  besegeldtt  vor  endelig  gnmd 
och  roening  alwerlig  cristlig  ocb  tbilberlig  tili  kenne  att  ther  szon  y 
baffoe  bolldiitt  eder  foldkommeiigen  ther  efflber  ochszaaber  efltherbol- 
dindls  worder  tba  baffiie  wy  en  lofflig  cristlig  oc  erlig  konniing  szon 
altiid  breff  szegeli  ioffoe  ocb  tbiilszagnn  vprichtlig  cristlig  tryggeligenn 
oc  troligen  bolliitl  baffoer  ocb  her  efflber  boldindis  worder  szaa  wiille 
▼y  osz  paa  bans  koff«  mattz.  ocszaa  vor  egne  vegne  viide  attb  skiicke 
[ocb^  hollde  vprichtligen  erligen  oc  troligen  y  alle  maade,  szaa  ere  fy 
end  nw  thiil  en  offberfliodt  endeligen  begerindis  attj  ville  giifliie  on 
rettb  grondeligen  beskeedt  och  swar  paa  vore  thill  fomn  tbiilscriine 
artichell  ocb  tesse  vy  eder  nw 'tbilscriffae  strax  mett  tesse  vore  om- 
batzatter  eller  att  seniste  inden  nest  koromendis  szendag  [affkben^  hwor 
efflber  vy  osz  endeligen  retthe  konde  ocszaa  begere  vy  endeligen  att 
viide  beskedt  äff  eder  om  y  viille  were  forno  koa«  malt,  wer  aller 
naadigiste  berris  breff  mandatt  ocb  viliie  wndergiiffoen  herszom  oc 
lydig  boes  szom  bans  koff«  matt,  ordineriindis  oc  skickendis  er  ocb 
ordineritt  ocb  skiickit  baffoer  her  y  rigett  efflber  tby  y  selffoe  bekennde 
bans  koge  matt.  Norgis  oc  tesz  menige  indbyggers  retthe  konning  och 
herre  att  vere  godt  kenne  att  vy  lere  gengett  oc  biertbelig  throlig  be- 
willgett  thiil  all  tben  deeli  szom  gudt  band  komme  tbiill  loff  och  sre 
koffo  matt,  wor  aller  naadigiste  herre  Norgis  rüge  och  thesz  menige  jnd- 
byggere  band  komme  thill  vellfiartt  gaffnn  bistand  ocb  gode  szaa  vüdt 
szom  vy  jonieris  konde  ocb  [for^  antworde  mwe«  Szkall  ytermere  skade 
ocb  forderff  skee  eller  komme  tba  skolle  wy  ther  vere  nedtt  ocb  trengde 
tbiill  thett  skall  god  viide  och  wiille  vy  ochszaa  were  vndskyllilt  baade 
fore  god  ocb  menniske.  Tben  alsomectigiste  godt  forlene  [eder  oc* 
osz  [alle^  szinn  naade  ocb  barmbertigbet  tbiill  ewig  tiidamen.  Dalam 
y  Trondbem  torsdagen  nest  efflber  vorffrodag  natioitatis  «nno  domioj 
mdzxxij.    Wnder  wore  jndszegie. 

V)  Fr«  {  üUlLrevet  over  Lioien.     —    (*)  Fra  [  iajen  odslettol. 
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Erkebiakop  Olaf  sTarer  Ridderne  Vimemi»  Lim§€  og  Nü$  L^Uu,  at  ban  vil 
forayare  .den  paaklagede  Behandling  af  Lenene  for  rette  vedkommende, 
naar  Konzerne  ere  blevne  endelig  forligte,  at  ban  vil  holde  sig  til  Af- 
talen  i  Oalo,  der  hjemler  bam  Ret  til  at  sidde  i  Ro,  indtil  saadant  Forlig 
er  ilattet,  bvorefler  ban  vil  vere  Kong  Frederik  hörig  og  lydig,  bviiikke 
Aftalen  bliver  aaderledea,  samt  tilbyder  at  opiade  Fra  Ingerd  Oiietdatler 
bendes  to  Len  og  Hr.  Vioceott  Lange  VtnrdiktUf  naar  ban  faar  den  for* 
langte  Sikkerbed  for  sine  Tjenere. 

Efter  Orig.-Udkast  p.  Papir  i  norske  Rtgsarkiv  (Manch.  8am1.  flo.  3992*).    Brevform; 
nden  Segl.    (Synes  skrevet  med  Erkebispens  egen  Haand). 

698.  15  Septbr.  1532.  SteDvikshoIni. 

Wii  Oloff  elc.  helse  eder  erlig»  velberdigc  mend  och  strengge 
riddere  och  herrer  Wincendas  Lwngga  och  Nils  Lycke  med  iilborlig 
belsen.     Som  i  skriflwe  oss  tili  alhi  [wille^  IBbllgere  eder  beffaling  i 
the  ten  som  wii  i  beffaling  haffwe  erligen  och  vpricktleligen  och  ecke 
saa  Ymildeiigen  eller  vcriateligen  [offwerffare^  som  wii  och  wore  haffwte 
offwerffarid  tha  geffwe  wii  eder  ther  Tppaa  ffbr  swar  ath  hwad  oss  eller 
wore  i  saa  maade  eller  andre  paa  [medsanninggen^  bewiseskand  wille 
wü  sware  ther  lag  ffore  ffor  tilberllg»  domere  naar  hegborn»  ffyrster 
och  herrer  konnong  Crister  wor  ksreste  naadageste  herre  och  k.  Ffrie- 
derich  srre  endelig»  flbreint»  och  ffordragne   eflher  contractens  ly<^ 
delse  hwea  wii  haffwe  tha  som  i  skriffwe  giort  offwerwork.  n  herres 
k.  C.  beffaling  will  [oc^  tha  well   geffwe  seg  tili  kenne.      Ther  ffor 
indden  achtte  wii  icke  ath  sware  eder  [thertilP  i  noger  maade  ty  [eder 
beffalingx  breff*  wii  fformerk»  eder  inggen  beffaling  haffwe  ffaat  af  heg« 
born»  ffyrst»  k.  Ff.  siden  then  wenlig  contractt  och  handelt  bleffgiord 
i  Oslo  hwicken  wii  gerne  vbretelig»   holde  wille   saa  fframptt  wii  ey 
nedes  och  trenggcs  äff  eder  anderledes  ath  wäre  ther  vdi  ffortencktte. 
Som  i  [och^  nw  begsrendes  [»re^  ath  wede  wor  endelig»  grwnd  [och* 
mening  [paa  puncter  och  artikler  som  i  oss  tilskreffwid  haffw»'  [och 
swar   paa   eder  skriffwelse^  tha  »r  thetle  wor  aloorlig»  swar  grwnd 
och  mening  ath  wii  wille'  [efler  contractens  lydelse'  fforlade  oss  [then 
tili  paa  ein'  paa  then  felig»  dag  som  i  contracten  bererd  »r[saa*  [och 
ther^  fformelder   ath  |)ysper  prelater  riddere   och    [riddermendzmend' 
godemend^  som  hegborn»  ff^rste  k.  G.  wor  k»reste  naadageste  herre 
»re  tili  hande  *gognn»  skulle  w»re   och  bliffwe  vdi  hwes  cristelig» 
staad  »re  werd  r»doligheit  regement»  rolig  egendom  och  hedertigheit 
baade  paa  andeligtt  och  werdzligtt  etc.   saa  lengge  then   ffome  handel 
kommer  tili  ein  endelig  ende.     Och  naar  som  saa  skeett  »r  wille  wii 
ganske  w»lwiUigen  och  ydmygeligen  w»re  fforn«  hegborn»  ffyrstes  k. 
Ff.  breff  roandatt  och  wilie  vndergeffwin   hersam  och  lydlg  hwes  som 
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h,  k.  m.  [hwts  som  htnt  iHifHie*  ordinereniies  och  skickendes  worder 
med  tnyndre  hegbornie  (Tyrste  k.  C.  wor  kasreste  naadugeste  herre  thet 
[med  fforne  hegfborne  ffyrste  k.  FF.  Ihet  anderledes  fformidler*  anner- 
ledes  med  bans  naadt  fforoBidler  ocb  bekommer.  Nar  som  eriig  och 
wdbwrdjg  qwiiuie  ffrw  Ingerd  Ottesdotler  will  mskicke  sms  ffogeter  i 
Siyerdall  och  HerMI  efciiHe  the  wäre  vbehindred  ffor  oss  och  wore. 
Sameledca  [skalP  ypbyde  wii  eder  her  Wincenh'iis  Wordehws'  vbehin- 
ifred  naar  som  wii  ffaa  then  fforuaring  afif  eder  paa  wore  tieners 
wegnns  som  ther  lere  som  wii  i  waar  [sjste^  skriffwels®  affederbe* 
g»re(n)d0  wore.*^  thette  sr  wort  endeligt  swar  meoing  och  affskeid 
fthe«  ahswoldog*  begsrendes  faf '  then  alzvoldugeste  gud  [hans  barm- 
IwrUgheil  och  «4  hand  wfHde*  ffortene  oss  alle  med  sin  ffriid  och 
welsifnede  naader.  Datam  paa  8teinwicholm  synnedagen  nest  enher 
exaiHacioniS  sande  cnicia. 

(*)  Fni  [  fÜakreveC  orer  Lifiiea.  -—  (*)  Fra  f  iflrjen  odslettet.  —  (^  Iste- 
deofor  Stybk«t  fra  ndale  PuiiktwB  icr  omler  OreTet  skrevel  I6l|fende  fbnnidrede 
Redaction :  Wede  wii  ey  aiuied  i  niiheUt  en  wii  tjßßw  eder  tilb0rlig«€h  aKpeN- 
lil^B  swar  i  wor  fist»  ^skriffweUelse  0OB1  wii  wille  wäre  bekiendi»  ffor  hiioaipar 
ffyrster  herrer  och  gode  mend  endof;  ati  thennom  regne  ynderffandeligae  ocb  ej 
nogadittig  alh  wäre  ty  wede  wii  paa  tbenne  tiid  thennom  ecke  ath  fforbiere  vden 
wii  wiHe  —  {*)  flenne  Nesm  om  Pro  Ingerd  og  TardiMios  er  tilskreyel  rfter 
BreT«t  med  Hanwaning  hid. 


Erkefaiskop  Oiaf  of  fhpMidfajani  erkivrer  nidderne  Vmeemis  Lunge  og  NtZt 
Lffkke  paa  deres  Foreapdiigsel  gieanem  aogle  Tfiroodhjeiiifllie  E«ad«i»ad, 
•t  haa  vil  lade  6  M«nd  af  hver  Skibrede  i  tiae  Leo  freaimMe  far  pai 
Almueni  Vegne  at  aflaegge  Troskabsed  til  Koog  Frcdertk  og  aiden  jArge 
for,  at  den  begjaerede  Ltmdehjalp  bliver  indkrevct,  hvorhoa  han  somoder 
om  et  Tilsagn  fra  dem,  om  at  han  og  hans  Folk  maa  forbliTe  nfeidede 
•g  ühiadmde»  indcil  en  endafig  Aflale  er  troffen  mellem  Koageme,  da 
haa  eadan  oagtet  Overcoakamaleii  (i  Oslo)  anaer  en  saadan  Forslknof 
nAdvendig  paa  Qrvmd  af  de  Ttrioger  mod  haai«  a<Nn  de  borialiar  kavf 
brngt  i  Bergen. 

EfterVidissep.  Pi^ir  udstedtaf  5ThrondhjemskeRaadmfend,  i  aorskeRigsarkiv^CSNiock. 
Saml.  No.  3105).  4  paafrykte  Segl.  (Jfr.  m.  Erkebtspenv  lOse  Udkast  p.  Papir  ibid. 
—  Mflncb.  Saml.  Ro.  3994  — ,  hviß  AfvigeJser  aa#go4liom  kp«  era  arthograf  biskej. 

099.  18  Septbr.  1532.        SteDvikshoIu. 

W^y  Otatf  me(i  guda  naade  erohebiiap  •  Trondeaa  #ch  paffeelig 
aadis  Jegatt  helae  elhar  entige  w«ltwi\iiige  merMi  ooh  sirange  riiddere 
[oc  herrcN-i  Winoanpiiia  Lunge  «ch  Nieba  Locke  medl  lüilb^Higli  beU 
aoim,  giAiendi^  elher  UillHUine  4iMi  naagre  erügie  «oh  fonranfflige  mend 


rodmend  i  Trondem  komme  hiidt  tiill  oss  nu  i  dag  och  iothe  oss  for- 
slaa  atj  ennw  begene  endeligen  att  vitte  om  wii  Tille  beskicke  och  for- 
fferddre  at  Ihen  almog   som   besytthendis  ®r  i  the  leenn  som  wii  vti 
forlening  haffue  skall  gere  hegborne   fiirste   konning   Frederick   then 
huldskaffs  och  troskaffz  eydh  oc  landehielp  som  andre  hans  naadis  troo 
vndhersaathe  giort  haffue  etc.,  vppaa  Ihet  alt  gudz  forlernilse  och  mey- 
nige  mandz  besworning  kand  Iher  mett  affwendis  oc  formydis  wille  vij 
forscriffwe  och  beskicke  all  sex  mend  äff  hworl  skipreyde  skulle  komme 
tiill  oder  met  Ihet  fyrsle  tiilsygendis  ether   paa  hegborne  fyrslis  kon- 
ning Ffredericks    vegne   huldskaff  och  mandskaff  paa  meynigheythens 
vegne  och  haess  landzhielp  i  Iha  äff  thennom    begerendis  aere  skulle 
vore  ffougelther  och  embedzmend  meU  elhers  eighen  szendebud  vare 
flytIigflB  behielpende  then  vtatkreffue  ether  tiilhandhe  doch  mett  saadann 
skeil  och  forord.  ati  ville  tiiJsiige  oss  mett  beggis  ethers  ohne  besygide 
breff  [och^  vbrotteligenn  holde  at  wii  waare  anhengende  venner  vnder- 
saate  och  lienere  skulle  wäre  vti  alle  maathe  vfeygdett  vbehindret  oc 
vplatzett  paa  personn  godz  eygedeldher  renthe  rettugheydt  erligheydt*  oc 
alle  andre  rerenndis  och  vrerenndis  haffwenndis  hooffwer  efflher  con- 
tractens  liidelsaß  huor  eflfther  syn  Staat  skickelse  och  leligheyt  ffor  ether 
och  elhers  och  alle  the  som  ether  paa  hegborne  fiirstis  konning  Ffre* 
dericks  wegne  »re  beffalne  och  vndergiffhe  sa  lenge  hegborne  ffiirster 
konning  Cristiernn  vor  kaeriste  naadugiste  herre  och  konning  Frederik 
sre  endeligen  fordragne  och  forennthe  och  wii  tha  komme  ind  forein 
äff  fforae*  fiirster  then  som  rilgidt  beholdendis    worder  swarendis  hans 
naade  ether  och  alle  andre  lag  och  skeell  enthen  tiill  mynne  eller  rette 
for  huess  oss  mett  skell  tiiltalis  kand,  Och  skall  ether  ycke    forwndre 
hwy   wy    saadann    forwaring  äff  ether   offwer   contracten    begerendis 
ere.    Thii  wij  haffue  thet  sport  i  sanheydt  äff  mange  ether  ord  och  and- 
slagh  som  i  haffue  lathett  ether  bemerkt  i  Bergenn  atj   ville  hiidtdrage 
medt    landzknecter  och  kriigxfolk  i  then   acht  och  meyni(n)g  ati  ther 
medt  vnder  ein  ffredeligh  handling  wille  gaa   effther   vaar  och  vaaris 
liiff  och   welfard  som  vii  beuiSe  ville  naar  thet  behoff  gers.      Gud  al- 
sommectugiste^  vnne  ether  och  oss  alle  syn  friidh  oc  velsignede  naader. 
Giffuid  paa  Steinuicholm  onszdagen  nest  efflher  hellige  kors  dag  exalta- 
tionis  anno  etc.  mdxxxij  vnder  vort  signet.  . 

Wii  efflerne  Niels  Arneson  Symon  Suendson  Jacob  Skultt  Nielss 
Laffrenszon  och  Niels  Engelbrectson  rodmend  i  Trondem  gere  vitterligt 
ath  wii  haffue  seet  skaatt  oc  hart  eit  aapet  papirs  breff  som  werdugiste 
fadher  oc  herre  her  Oluff  met  gudz  naade  erchebiisp  i  Trondem  oc 
paffuelig  sedis  legatt  besygid  met  hans  naadis  signett  liidendis  ord  iffraa 

VIII.  47 
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ord  8om  her  forscreffuidt  slaar.  ath  saa  ler  i  sanheyt  thet  vitne  vii  mett 
vore  indsigle  (riichte  vnder  thenne  widisse  sota  giord  oc  screfiwen  er 
aar  dag  oc  stedh  som'  forscreffuidk  staar. 

(})  Fra  [  tilskreyek  ovcr  Linien.     —    (*)  No.  3991  h«r  istedenfor  de  3  iidfte 
Ord  kiin:  herligheidt.    —    (>)  No.  3991:  alzwoldagiste. 


Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  paaliegger  efler  Begja^ring  af  KongFredaHu 
Hövedamtend,  Ridderne  Vincents  Lunge  og  Nile  Lykke^  6  Hend  af  bTert 
Tbinglag  i  bans  Len  at  indfinde  sig  i  Tbrondbjem  for  igjeD  at  hylde 
Kong  Frederik  28  Septbr.  i  Henhold  til  den  i  Oslo  trarne  OFerenskomst 
samt  at  medtage  til  Underboldning  for  Krigsfolket  saamegel  i  Smale  og 
Smör,  at  det  svarer  til  ^  Öre  paa  hver  Mand. 

Efker  Udkast  (med  ErkebiBpensHaand?)  i  norske  Rigsarkiv  (Muncb.  Saml.  1*10.3166). 

Halvark;  uden  Segi. 

700.  23  Septbr.  1532.        ^tenviksholm. 

Wii  Oluff  etc.  helse  eder  alle  danemend  och  menigsa  almwge 
som  bygge  och  boo  N.  kerligen  med  gud  och  sancle  Oluff  konnong. 
K»re  wenner  maa  i  wede  alh  erlig®  wsßlbardig®  mend  och  slrenggc 
riddere  h»r  Wincencius  Lwnggie  och  haer  Nils  Lyck»  stormecligiste 
och  hogbornffi  ffyrstis  konnungx  Ffrederichz  ffalmectigce  och  effwerste 
boffwidzmend  ffbr  bans  konggelige  maiestaUs  krigxffolk  ba^r  Norden- 
ffieldz  ere  begserendis  äff  oss  efther  ty  wii  haffwe  thette  ten  i  fforls- 
ning  ath  wii  wilde  fforskriffw®  och  beskicke  thet  saa  ath  sex  mend  äff 
hwartt  tinglag  skalle  komme  tili  them  saa  thae  cere  i  Trondernffredageo 
nw  nest  kommendis  om  ailennen  paa  thet  senest®  ther  ath  handgaa 
them  om  lerdagen  ffer  middagen  paa  hegborn»  ffyrstis  konnung  Ffrede- 
richz  wegnnae  eflher  ty  som  fforordit  och  besiuted  bleff  i  Oslo  i  theo 
wenlig  contracht  och  handell  som  giord  bleff  emellom  hogborn»  ffyrste 
konnong  Cristiern  och  ffornc  hegbornsB  ffyrstis  konning  Ffr^ederichi 
ffulmectigse  sendebud  saa  ath  alle  Nories  inbyggere  keffstadz  mend  och 
meniga^  almwgae  skalle  bekenne  fforne  hogbornae  ffyrste  konning  Ffra^- 
derich  ffor  theris  rettae  herre  och  konning  ath  wäre.  Ty  beds  wii 
eder  och  ffulkommeligae  raade  ati  lade  eder  ffinne  wcelwiliigae  [haer^  vdi 
saa  ati  iw  wisseligen  tiilh  komme  paa  ffome  sied  oc  lud.  Och  [same- 
ledis^  aere  fforde  gode  herrer  begserendis  paa.  fforde  konggelige  roaie- 
atatis  wegnnaB  ein  halff  ere  j  smale  och  smor  äff  hwar  mand  hans 
konggeligas  maiestatz  krigxffolk  tili  vpholdelse  strax  med  same  eder 
naeffnder  mend  tili  byn  hwicked  wii  fforhaapes  ati  thennom  ecke  ne- 
kendes  werde.  Ha&r  med  eder  alle  och  hwar  serdeldes  then  alzwol- 
dugiste  gud  beffalendis  och  sancte  Oluff  konning.      Geffwid  paa  wortl 
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slott  Stein wicholm   in   crastino  Hauricij   anno    dominj  mdxxxij   vnder 
wortt  signetl. 

NedeDonder  med  fainine  Hiand,  men  igjen  oventröget: 

Jnderen  skiprsedsB  oc  Beistaden,  jtem  Yteren,  jtem  Skongn  och 
Werdalen,  jtem  alt  Ffrostens  prestegeld,  jtem  i  Galdalz  ffylke,  jtem  Or- 
kedals  ffylke,  jtem  Nsss  prestegeld  och  Skogn. 

(>)  Fr«  [  UUkreyet  over  Lioien. 


Ifofij  Ref,  BUkop  i  Oslo,  og  Ridderne  Trud  Ulfstmid  og  KUm$  Bilde  adi tede 

Leidebreo  for  Erkebiskop  Olaf  af  Throodhjein,   aaaledes  at  han   frit  roaa 

komme  til  Underhandliog  med   dem   med  60  Mand    og   derpaa    uhindrel 

drage  bort  igjen. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarktv  (Manch.  Saml.  No.  3160).    3  paatrykte  Segl. 

701.  23  Septbr.  1533.  Oslo. 

Wy  Hans  Reff  mett  gudlz  naade  biscop  tiil  Wpslow  Trwd 
WIsztand  heoitzmand  paa  Wardberg  Clans  Biille  honitzmand  paaBahas 
riddere  och  Danmarckis  riigena  raad  gere  wittherligtl  atl  wy  haffoe 
gySiiilt  och  nw  mett  tbette  wort  ohne  breff  giffue  werdogiste  fadher 
och  berre  y  gndt  her  Oloff  erkebisp  tiill  Trondhiem  oc  paoelige  aedis 
legate  en  frij  reylig  szeker  oc  cristelige  leyde  att  fare  hüd  tiil  oss  mett 
tryszindtz  tiughe  perszoner  oc  ther  for  nedhen  att  handle  oc  thale  mett 
oss  oc  Süden  Try  feylig  wbehindrettbannomochhans  naadis  metffylgere 
oc  alt  hues  bans  naade  baffoer  mett  att  fare  y  tberis  fry  behold  ygen 
8zom  the  nw  ere  och  werett  haffae  for  oss  wore  tienere  oc  alle  andre 
szom  wylle  gere  oc  lade  for  wor  skyld,  huilcken  leyde  wy  bepligte 
oss  wet  wor  cristelige  tro  ere  oc  loffae  fast  och  wbredelige  alt  hollis 
skulle  wden  all  swyg  eller  argelist  i  nogre  maade.  Tiil  ytthermere 
wisning  oc  bedre  foruaring  ladhe  wy  trycke  wore  yndzegle  her  nedhen 
vndher  thenne  wor  leyde.  Gyffuen  vdij  Wpslow  mandagen  nest  epther 
sanclj  Mathej  aposlolj  et  euangeliste  dag  anno  etc.  mdxxxij^. 
ßagpaa:  Leyde  breff  tili  erchebispenn. 


Ridderne  VmceniM  Lunge   og   Nils  Lykkej    Kong  Frederike  Foldmiegtige   og 

Krigshövedsmend,    erkliere  Rygtet  om,    at  de  skulde  efterstrebe  Erke- 

bispeni   og   hans  Tilhcngeres  Liv  og  Velferd   for  ugrandet  og  love,   da 

Erkebispen  har  tiUagt  dem  at  yille  holde  sig  den  mellem  Kong  Frederik 

og  Kong  Chrisiiem  i  Oslo  trafne  Overenikomst  efterrettetig,    at  de  ikke 

skulle  feide  paa  baro,  indtil  en  endelig  Aflale   bar   fondet  Sted   mellem 

Kongerne. 

Efler  Orig.  p.  Perg.   i  norske   Rigsarkiv   (MOnch.  Saml.  No.  92).     Begge  Segl  ved- 
h«nge.     (Jfr.  med  Udkast  eller  Afskrifl  ibid.  (Mflncb.  Saml.  No.  3790),  hvis 

Afvigelser  netten  kon  ere  orthograpbiske). 
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702.  25  Septbr.  1532.      Ved  ThrondhjeiD. 

Wii  efltheroe  Vincencius  Lwnghe  och  Niells  Lycche   riddere 
stormectigisle  hogborno  fwrste  oc  herre  her  Fredrick  melt  gwdtz  naade 
Danmarckis  Vendis  och  Gottis  konningh  vdwalldt  konningh  Hill  Hörige 
beriwgh  i  SIeszwiigh  HoHstenn  Stormarn  och  Dythmerskenn  greffwe  y 
Olidhenborgh  och  Dellmenhorsth  vor  aller  nadigiste  herris  flfwildmectige 
och  oflfwersle  heffwitzmend  for  hans  kong«  ma^^  kriigisffollch  her  nor- 
dhenffielldlz  y  thette  hans  konge  ma^is  rüge  Noriighe  kendis   oc  giere 
vitlherligUh  metth  thette  vortth  ohne  breflT  atth  efftther  som  verdigisle 
herre  her  Oluff  mett  gudtz  nade  erchebisp  i  Trwndhem  och  pawelligh 
sedis  legatt  baffwer  nw  screflTthligh  och   mynthligh    metth  erlighe  och 
vellfTornwinstige  mendth  mesther  Henrich  Niellssenn  cannich  i  Trwnd- 
hem och  Oluff  Hoenssenn  ladeth  giffue  oss  tiill  kenne  atth  haffwe  herttk 
spwrdtth  och  vere  forkommilt  att  vy  «kwllde   oss  beromme   och  for- 
merche   ladet  haffwe  y  Berghenn  att   vy   ?iillde   hydtt  tiill  Trwndhem 
drage  metth  landtzknecthe  och  kriigisffolch  y  thenn  acth  och  meningh 
atth  wii  ther  metth  vndher  enn   fredeligh  handeil  vylldhe  gaa  effttber 
forn«  her  erchebiscops   och  hans  anhangers  venners  och  tieneres  Hiff 
och  vellffartth  hwilchet  kenne  gwdt  atj  saa  maadc  oss  vszandheliighe&n 
sliigtth  paasagth  er.      Tha  efftther  ferne   her  erchebisps    begere  och 
efftther  Ihy  band  oss  nw  paa  forne  konge  ma^t  vor  aller  nadigiste  herris 
vegne  tryggheligen  och  throligen  tiillsagdt  haffwer  och  bebreffuit  och 
beseglitt  segh  gandtz  och  alldelis  vndher  thenn  handelt  och   contraclh 
som  emellom  forne  konge  mau  vor  aller  nadiste   herre   och    hegborne 
fwrste  konningh  Cristiernn  for  Osloo  forhandlett   giortth  oc  beslutlhd 
er  seg  alldelis  att  ville  retthe  hollde  och  fwidkomme*  metth  ytthermere 
forclarlnghe    och    annenn  boskeedt    thyll    ydmygh  venligh  och  kerügb 
handell  paa  forne  konge    mattz  vor  aller  nadigiste  herris    och   paa  vor 
egne  vegne  oss  tiilsagtth  haffwer   som   hans   breff  ther   paa    giffwiUh 
ydhermere  forclarer  och  formelldher.    Tha  loffwe  och  tiillsiige  vy  han- 
nom  ighenn  paa  syne  eigne   och  hans  andhengere^  vndhersotthe,  och 
tieners   vegne  att  skwlle  vere  y  alle   maade    vffeydetth    vbehyndrettii 
vplatzetth  äff  oss  vore  och  alle  som  i  vor  beffallningh  er  paa  perszonne 
godtz  renlhe  och  rettiighett  eriighett  och  alle  annenn  dell  rerynndis  och 
vreryndis  haffwendis  hawwer   efftther   forne  thenn  Osloeske  contracti$ 
lydellsse  hwer  effther  syn>i  stattz  skicchellsse  oc  leylighetth  saa  lenge  allh 
thet  er  kommitt  tiill  enn  endeligh  beslutt  emellom  forne  kong«  ma>t  vor 
aller  nadigistu  herre  och  hegborne  furste  konningh  Cristiernn  och  vii  fange 
thes  endeligh  bcskeedt  atth  vidhe  hwor  hwere  segh    efftther  rethledhe 
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schall  och  vilie  vy  tha  paa  vore  persones  vegne  handle  och  ramme  aÜ-> 
tingist  lyll  thet  beste  j  thet  fornc  her  erchebisp  oss  hoildhenJis  er  och 
holidbendis  vordher  paa  foroe  konge  ma'tz  vor  aller  nadigiste  herris  saa 
och  paa  vore  egne  vegne  thenn  deell  hand  oss  nw  loffwiitt  tillsagtt  be- 
breffwiiU  och  beseglldt  haffwer  y  alle  maade  och  ville  vii  vdj  mydier 
thydt  ferdre  oc  fremme  hannom  oc  alle  bans  thiill  thet  beste,  Alle  forne 
articble  pwncther  och  ordtt  lofTwe  vii  ferne  Yincencius  Lwnge  och 
Niells  Lycche  ritthere  paa  vor  christeligh  tbro  och  ffire  och  vndher 
gwdtz  heffnndt  oc  vrede*  tryggeligen  troligen  och  fast  atth  helle  ville 
vbredelighenn  i  alle  maade.  Thiill  vidnesbyrdtt  haffwe  vii  hengtth  vore 
jndzeylle  nedhenn  for  thette  vortt  ebne  breff  som  gififuitt  och  screSwiitt 
er  for  Trwndhem  onszdagen  nest  fore  sancte  Michells  dagh  anno  dominj 
mdxxxij  vnder  vore  egne  handschrefftther. 

(Egenhvodigt:)  Vincentius  Lwnge  qui  sapra  Niels  Lücke 

roana  propria  subscripsit.  mann  propria. 

(>)   I  No.  3790  rettet  til:  ville  holde  retthe  effther  oc  fulkomme  i  alle  made. 
—    (*)  I  Pfo.  3790  titföies  her  over  Linien:  tili  seil  oc  liiff. 


Koog  Fredenks  Krigshövedsmend  Ridderne  Vincents  Lunge  og  'SiU  L$kke 
Bumi  fire  andre  Krij^sbefalingfinend  adstede  Leidebreo  for  Rrkebiskop  Olaf^ 
saaledes  at  han  selv  sextiende  frit  kan  indfinde  »ig  til  Underhandling  med 
dem  i  Throndhjem  eller  Helgeseter  og  atter  drage  ahindret  bort. 

Efker  Griff,  p.  Papir  i  norske  Rigiarkiv  (MOnch.  Saml.  No.  3157).    Med  4  paatrykte 
Segl  (Ffo.  1,  2,  3  og  6)  samt  2  skrevne  Bom»rker  (Ilo.  4  og  5). 

703.  3  Oktbr.  1532.  Throndlueni. 

Wii  efflhern«  Wincentias  Lunge  och  Niels  Lucke^  riddere  stör- 
mectigeste  hegbornc  flfurste  oc  herre  her  Fredrik  mett  gudz  naade  Dan- 
markis  Wendis  oc  Gottis  konning  vtwold  konning  thiill  Norge  hertag  i 
SIesswig  Holstenn  Stormarrenn  och  Dyttmerskenn  greflfwe  vtj  Oldenborg 
oc  Delmenhorstis  ffulldmectige  oc  effuerste  heiFoitzmend  fore  bans 
kongelige  mattz.  krigx  folch  her  nordenflTieldz  i  thette  bans  k.  mattz. 
rige  Norge,  Sixtz  van  Mennichen,  heffuitzmand  fore  landzknecthenn, 
Jehan  van  Vttrychtt  fendrik,  Jergenn  Bseck  proffos,  Gotzske  van  der 
Lippe,  felltweffell  paa  theris  oc  alle  andre  beffalningx  mendz  ocsaa 
paa  menige  landzknectz  vegne  kennis  oc  gere  viltherligtt  mett  thette 
wortt  obnebreff  att  vii  haffue  giiffuit  och  mett  thette  vortt  obnebreff 
Iroffastligen  giiffue  verdigiste  herre  mett  gad  her  Oluff  erkebisp  i  Trund- 
hem  oc  paffuelige  sedis  legalt  waar  cristelige  ffrii  szecher  troffastlige 
leyde,  mett  alle  siine  mettfeigere  oc  tienere    vndher  tresindzliwe  per- 
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soner  att  komme  thiill  elt  veniigtt  oc  kerligtt  samlall  mett  oss  her  i 
Trundhem  oc  Hellesetther  och  all  then  stund  som  Chenn  forne  kertig 
handel  oc  samlall  paa  Stander  att  were  frii  oc  feiig  oc  altiid  fore  oss 
waare  oc  alle  Ih^e  som  i  waar  beflalning  ere  oc  saa  alle  andre  som 
fore  ferne  k.  matt,  waar  aller  naadigiste  berre  oc  fore  waar  skulld  ville 
oc  skulle  gere  och  ladhe  saa  lenge  hans  naade  mett  alle  ferne  siioe 
kommer  i  all  siinn  velmachtt  och  frii  beholld  igenn  effther  hans  naadis 
egen  villie  i  alle  maade,  och  viille  vii  thenne  forne  leide  tryggeligen 
Iroffastiigen  oc  erligen  hollde  paa  vaar  cristelige  thro  euige  salighett 
®re,  oc  redelighett  wdthen  all  argelüst  eller  nogen  gensigellsse  i  noger 
maade.  Giiflfoit  oc  schreffuit  i  Trundhem  jn  profesto  sanctj  Franciscj 
anno  dominj  mdxxxij®  vndher  waare  jndsegler  signelher  och  eigen 
handschriiffther. 

Vincencius  Lungius  eques  Niels  Lücke 

Danus  manv  propria  sobskripsil.  manu  propria. 

Bagpaa:  Leyde  breff. 


Ridderne  Vincenit  Lunge  og  Nils  Lykke,  Kong  Frederiks  fuldmsgtige  Krigs- 
hövedsmend,  tilsige  Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem,  der  nu  har  aflagt 
Troakabsed  til  Kongeo,  paa  denoea  Vegne  i  Henhold  til  hans  udatedte 
ßrev  fuldatendi^  Restitution  af  alle  tidligere  havte  Bettigheder,  PriTÜe- 
gier,  Friheder  ro.  m. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  oorske  Bigsarkiv  (MQnch.  Saml.  No.  93).    Begge  Segl 

vedhfl&nge. 

704.  7  Oktbr.  1532.  Throndluein. 

vVij  efflherne  Vincencius  Lunge  och  Niels  Luche  riddere,  stor- 
mectigiste  hegborne  furstis  och  herris,  her  Fredrick  met  gudz  naade, 
Danmarkis  Wendis  och  Gottis  konning,  wdtwoldt  konning  thiill  Norge, 
hertug  i  Slesswig,  Holsten,  Stormarren,  och  Dyltmerskenn,  greffwe  i 
Oldenborg,  och  Delmenhorstis,  fwimeclige,  och  effwerste  heffoitzmend, 
fore  hans  kongelige  maiestate  krigx  folch  her  nordenOleldz  i  thette  hans 
kongelige  maiestate  rige  Norge,  kennis  och  gere  vitterligtt  mett  thette 
waartt  obnebreif,  att  eflfther  thii  werdugiste  herre,  her  OIufT  mett  gudz 
naade,  erchebiscop  i  Trundhem  och  pawelig  sedis  legatt,  er  nw  yd- 
mygeligenn  indlredt  i  forne  kongelige  maiestatt  wor  aller  naadigiste 
herris  hwldskaffs  mandskafls  eidtt  och  forplichtillsse,  szom  hans  naadis 
breff  ther  ypaa  ferne  kongelig  matt,  wor  aller  naadigiste  here  giffuit 
och  giortt  ydermere  forchlarer,  saa  haffue  wii  igenn  loffuit  oc  tiilsagdt, 
och   mett   thette  vaartt  obnebreff  paa  forne  kongelig  malt,   waar  aller 
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naadigiste  herris  wegne,  och  äff  hans  kongelige  maiestate  follde  machU 
loffue  och  tiilsiighe,  fornc  her  erohebiscop  paa  liiff,  ere,  erchebiscopdoms 
godtz  eigedom,  preoilegers,  friheders,  och  retiigheds  i  alle  cristelige, 
erlige,  redelige,  oc  tiilborlige  inaade,  all  fonge  äff  forne  kongelig  maie- 
statt  waar  aller  naadigiste  herre  en  cristeligh  erligh  god,  mylld  oc  naa- 
digb  handell  szom  hans  kongelig  maiestatte  eigne  obnebreff  ydermere 
forcblarer,  och  haffue  wii,  forne  her  erchebiscop  paa  waar  eigne  per- 
soners vegne  loffoit  och  tiilsagdt  att  alte  hwes  wii  i  szaamaade  och  i 
all  annen  cristeligh  erlig  tilberlighett  kande  raade,  handle  oc  viide  forne 
her  erchebiscops  velffartt  bestand  och  beste  hoss  ferne  kongelige  maie- 
statt  waar  aller  naadigiste  herre  eller  nogenn  annenn  ville  wii  oss 
Ihroligenn  och  velvilligenn  beffinde  ladho  i  alle  maade,  alle  fern«  artichle 
pnncte  och  ord,  loffue  vli  foroe  Vincentius  Lunge  och  Niels  Luche  äff 
forne  kongelige  matts.  vaar  aller  naadte  herris  fülle  machtt  ochzaa  paa 
waare  egne  vegne,  paa  waar  godhe  cristelige  thro  ere,  och  redelighett 
Iryggeligenn  throligen  och  fasth  att  holldis  skulle  och  att  hoUde  wille  i 
alle  maade.  Thiill  vittnisbyrd  haffue  vii  hengdtt  waare  jndszegle  nedhenn 
fore  thette  wortt  obnebreff  szom  giiffuet  oc  screffuit  er  i  Trundhem 
mandag  nest  effther  sancti  Franciscj  confessoris  anno  dominj  mdxxxij. 


Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  erkjender  i  SkrivelBO  til  Kong  F^ideriks  he" 
fuldmegtigede  (Biskop  Hans  Reff,  Hr.  Trud  UlfsUnd  og  Hr.  Klaus  Bilde) 
Hodtagelten  af  deres  Brev  og  Leide  med  Peder  Hanssön  (Litle),  hvori 
de  begjiere,  at  ban  vil  möde  dem  paa  Halvveien  for  at  nnderhandle  om 
fornyel  Tilslutning  til  Kong  Frederik;  da  han  imidleriid  allerede,  för  han 
modtog  Brevet^  efter  Undcrhandling  med  Ridderne  Vincents  Lunge  og 
Nils  Lyhke  har  svoret  Kongeti  ny  Troskabsed,  beder  han  dem,  hvis  de 
have  noget  mere  at  forhandle  med  ham,  at  komme  til  Throndhjem,  aon 
han  no  ikke  kan  forlade,  da  de  to  n»vnte  Underbandlere  fremdeles  op- 
holde  8ig  der. 

Efter  Orig.-Ud käst  p.  Papir  (med  Erkebispens  Haand?)  i  norske  Rigsarkiv  (Mflnch. 

Saml.  No.  3167).    Brevform ;  uden  Segl. 

105.  8  Oktbr.  1532.  Helgeseter. 

Premissa  amicabili  salutacione  cum  promptissimo  gratificandi 
affectu.  Kiere  herrer  fßngg«  [wii^  eders  [kerligee^  skriffwellse  med 
erlig  och  waelbordig  swend  Peder  Haussen  äff  hwicke  wii  haffwe  ffor- 
staatt  ath  [i  »re  gode  herrer  ere  vtskickedce^  hegbornas  ffyrste  och 
herre  her  FfraDderich  med  gudz  nade  Danmarcs  Wendis  och  Gottis 
konning  vtwold  konning  tili  Norie  etc.  wor  k»reste  naadpgeste  herre 
haffwer  ffor  Danmarcs  riges  raadz  raad  och  ben  skyld  hat  inskicked 
eder  gode  herrer  med  h(ans)  n(ades)  och  Danmarcs  riges  raadz  Sul- 
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magit  och  beffaling  alh  handle  med  oss  och  alle  andre  ssom  h.  k.  m. 
iflfraa  ffalne  wore  [i  thenne'och  begere  i  ther  flfore  ath  wii  wilde  mede 
eder  paa  halflfw^gen  paa  thet  ath  wor  kiereste  naadugesle  herres  wilie 
och  eders   serende  och   befTaling   kwnne  ffalkommes  och  resen  motte 
eder  ther  med  fforkortes  och  vppaa  thet  ath  wii  mwe  tess  [ydermere' 
[tryggeleger^  wede   oss   fforuared    sende  i  oss   tili  hande  med  same 
Peder   Hansson   wor   kereste   naadogeste   herres    cristelige   besiglde 
leigdde  samptt  med  eder  gode  herre»  eigen.  ^     Ksre  herrer  tacke  wü 
ydmygeligen  och  gern»  k.  m.  wor  kiereste  naadugeste  herre  som  seg 
tili  naade  och  mildheitt  haffwer  ladit  bewegett  och   tesligest  Danmarcs 
riges  raad  samptliken  med   eder   gode  herrer  som  wortt  och  menige 
[Nories^  rigens  inbyggers  gangn  beste  och  bestand  wille  wede.    Och 
geffWie  wii  eder  [hierom^  [ther  paa^  kerligen  tili  kenn»  ath  nogre  dage 
ffer  wii  eder  skriflfwelse  flingge  gofFwe  wii  oss  tili  handeil  [paa  k.  ro. 
wor  k»reste  naadageste  herres  wegnn»^  med  erlig®  wslberdige  meod 
och  strengg»  riddere  her  Wincencius  Lwngge  och  her  Nils  Lycke  och 
efther  h.  k.  maitt.  naadelig»  och  milde  tiiskriffaels»   oss   och  menigs 
Nories  inbyggere  tilskreffwid  naade  och  mildheitt  ath  wille  bewise  in- 
tredde  wii    [i  thee  beige  treffoldigheidz  naffn^  ydmygeligen  i  ffor««  k. 
m.  k(onning)  Fr(r®derichs)  huldskap  manskap  eid  och  fforplictelse  ath 
wille  wäre  h(ans}  n(ade)  tro  och  bald   med  ord  och  gerningger  som 
oss  her  ath  wäre  wor  rett»  herre  och  konning  h(ans)  n(ade)  aldrig  ath 
vnffalle  vden  affwende  h(ans)  n(ades)  skade   och    fforderff  äff  all  wor 
magtt  och  fformwge  som  breff  ther  vppaa  giorde  ydermere  och  widere 
fformelde  och  fforklare  som  oss  fforhaapest  ath  ffor««  gode  herrer  her 
Wincencius  och  her  Nils  [eder  gode^  herrer  i  theres   skriffaelse  well 
tili  kenne  geffa®.    Ther  som  i  gode   herrer  haffwe  i  beffaling   naaget 
ydermere  her  vdi  at  handle,  tha  er  thet  wor  kerlig»  ben  tili  eder  ati 
wille  vmage  eder  hiit  tili  Trondem  efther  ty  ath  thee  gode  herrer  src 
h»r  ennw  tili  stsßde  som  paa  wor  kasreste  naadugeste  herres  [wegne^ 
med  oss  handied  haffwe.     Ther  som  thet  ecke  bade  wared  tha  wilde 
wii  gern»  baffu»  mett  eder  paa  w»gen  efther   eder   beg»rels»   [be- 
dendes  kerlig»  ati  thet  wille  haffwe  vptaget  i  thet  best»'  ath  wii  nw 
saa  ey  gere  bede  wii  eder  kerligen  ati  [wille'  thet  ville  haffwe  vptaget 
i  thet  best».    K»re  herrer  ehwor  wii  kwnn»  wäre  eder  tili  wilie  och 
kerligheit  ther  skulle  i  altiid  (Tinn»  oss  w»lwillig  tili,  in  Christo  valcte. 
ex  monasterio  Sancte  Sedis  prope  Nidrosiam   feria  3«  [proxima'  post 
Francisci  anno  domini  mdxxxij.    Sub  nostro  signeto. 

(0  Fri  [  tilskrevet  OYer  Lioien.    —     (■)  Fra  [  iajea  ndtlettet     —     (*)  Se 
ovenfor  No.  694  og  701.    —   («)  Fra  [  tilskrevet  i  Margeneo  med  Henvisning  bertil. 
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Ridderoe  Ftneoils  Lumge  og  JVtls  Lykke  roeddele  Erkebiikop  Oiaf  KTiUerinf 
for  460  Lod  SAlv,  som  han  har  beult  dem  ved  Olaf  Mogmus&m^  og  aom 
Ddnör  Afgiflen  af  Throndeiagm  og  €Mdalm  for  de  fidste  2  Aar,  der 
ndlöb  sidftleden  Michelsdag. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dorske  RigsarkiT  (Münch.  Samt.  No.  95).     Begge  Segl  vedhenge. 

m  21  Oktbr.  1532.        [ThroDdlueml] 

Wii  eAtherne  Vincenoius  Lwnghe  och  Nielss  Lycche  riddere 
slormeclte  hegborne  Fwrstis  oc  herre  her  Fredrick  melt  gudtz  naada 
Danmarckis  Yendis  och  GoUis  konningh  wdwalldtl  konningh  liill  Norige 
hertwg  Tdj  SIeszwigh  Hollsthenn  Stormanin  oc  Dytthmerskenn  greffwe 
i  Olldenborg  och  Dellinenhorstia  foldinectighe  och  effwersle  heffails- 
mend  for  bans  kong«  mattx  kriigisffollch  her  nordhenn  ffielldiz  y  thetle 
hans  kong«  ma^*  rüge  Norige  kendis  och  giere  witlherligtt  melt  Ihette 
Tortl  obne  breff  Tor  alle  att  werdigiste  i  god  fadher  her  Oloff  melt 
gudltz  naade  erchebisp  i  Trwndhem  oc  pawelig  sedis  legale  haffwer 
nw  06S  liill  godhe  rede  paa  foroe  kong«  mau>  vor  aller  naad^  herria 
yegne  offweranttwordelt  oc  leffuerere  ladett  meti  erligh  oc  fornumsligh 
mandkl  Oloff  Maaghennsaen  fire  hwndrellh  \>c  sexly  lott  aolff  som  var 
affgiffihen  äff  Trwndelaghenn  och  Gulldalenn  for  Ihw  forgangne  aar 
regnendia  indtill  aancle  Michails  dag  nw  nesi  forleen.  Thii  ladhe  vii 
forne  her  erchebisp  Oloff  hans  naadis  effitherkommere  erchebisper  i 
Trwndhem  oc  arffwinge  qwiitt  fry  ledige  oc  lesse  For  oss  oc  alle  andre 
paa  forne  kong«  matte  vor  aller  naad^  herris  vegne  for  alldtt  ydher- 
mere  kraff  eller  tiilltall  om  ferne  ihw  aars  affgiffit  äff  forne  |enn  i  alle 
maadhe.  Tüll  ydhermere  vidnesbyrdit  henge  vii  vore  jndzeylle  nedhenn 
fore  Ihelle  vortt  obne  breff  giffoilt  och  screffoidtt  ellewe  tusendl  jom- 
ffrwers  dagh  anno  domini  mdxxxij. 


Erkebiskop  Olaf  fremsieUer  for  Kong  Frederiks  Underhandlere,  Biakop  Harn 
Reff  samt  Ridderoe  Trud  Ulfstand  og  Klaui  Bilde^  de  Ponkter,  hvori 
Recessem  er  overtraadt,  nemlig  med  Heniyo  til  geittlige  Stiftelser  og  Em- 
beder,  den  nye  Lmru  Forkyndelae,  de  Norske  BiUmde  og  Len  m.  m., 
men  erklerer  lillige,  at  ban  aldrig  vilde  bave  slotlet  tig  til  Kong  C^rt- 
«lt«rii,  bvif  han  ikke  havde  veret  nOdt  dertil. 

Efter  Bamtid.  Afskrift  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  3111),  jfr.  m. 
lo  noget  afvigende  Udkaft  eller  Afskrifler  sammetleds  (Münch.  Saml.  No.  3280  og 
3984).    Alle  tre  aden  Segl.    (Förstnvvnie  trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folki  Spr.  og 
Hiflt.  II.  S.  87—89  og  der  urigtig  beofört  iil  1531). 
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707.  [ßegynd.  af  Novbr.  1532.]    [Throndluein.] 

1  hesse  »re  the  puncter  och  arlicler  som  wii  goffw  ether  gode 
herrer  tiilkenne^ 

Purst  handgingsß  wii  hegbaarne  ffiirste  och  herre  her  Ffrederick 
Danm(ar}kis  Wendis  oc  Gottis  konnung  vdtuold  konnung  tiil  Norgie  etc. 
vor  kceriste  naadogiste  herre  paa  Flenszborgzhws  mett  saadaooe  fforord 
ath  wii  vilde  wäre  hans  naade  hwld  och  troo  then  alwnd  hang  naade 
holde  Norgis  indbiggere  met  Norgis  lag  oc  gamble  gode  sidweonier 
och  then  helligie  kirke  hennia  prelalher  oc  personnsr  wiid  theris  ffirii- 
hedher  och  priuilegier  h»r  vppaa  horde  her  Hans  Ransow,  hans  naadis 
canceler  mister  Clauus  och  myster  Johan  Ffriissz^ 

Jlein  proesteriet  i  Bergen  som  pleger  besyttis  äff  eia  riigens  raad 
mv  fforleenl  een  som  boor  i  Danmark  och  therfore  aar  nydiagd  gwdz 
tonesto,  kirken  ®r  forderffuid  och  nydbrotthen.  Hennis  clenodier  och 
eygedelder  som  framrarnse  Norgis  konnwnger  och  andre  edeling«  heane 
hade  medl  begififthet  sre  komns  i  leygmendz  heoder  imot  recessen 
och  riigens  friiheither,  Sworthebreder  dosier  brand  äff  metl  vodbe  eeld 
och  clesterens  eigedelder  annammede  her  Yincencius  Lang»  tiill  seg 
oc  ein  part  äff  broderne  imnm  honnom  for  hoffmend 

Jtem  Nwnnesetther  clester  äff  sanclj  Anthonij  orden  haffwer  her 
Wincencias  faaet  äff  wor  ka^riste  naadugiste  herre  tiil  ewerdelig  engea 
baade  med  lose  penninge  oc  fasle  godz  domkirken  i  Bergen  och  bysp 
gorden  ther  sammesladz  aere  brotnse  i  grwnd  och  then  hogne  stein 
tberaff  aar  ford  meste  parlhen  äff  landett  och  therffore  haffuer  byspeno 
äff  Bergenn  indlagidt  eith  jomffrv  clester  for  domkirke  yghen  och 
jomffrverne  aere  fordryffn®,  fforlepn»  oc  offwergiffne  muncker  oc  presler 
bedrage  ffatig®  sympel  almwg  medt  theris  faiske  laerdom  forirestendis 
seg  paa  wor  kseriste  naadogiste  herris  beskermilsae  breff  och  ther  offner 
beskrii»  och  forhaans  bysper  oc  prelather 

Jtem  bandzmend  och  andre  vgerningz  mend  forswaris  och  beskermis 
äff  leigmend  ymodt  kirkenns  lag  oc  gamble  gode  sidwanner 

Jtem  imodt  Norgis  lagh  och  cristnsa  retten  bliffuer  och  tiilsledt  ath 
kedt  bliffuer  forteertt  paa  ffredag  och  andre  boednse  faste  dagher 

Jtem  Castelle  clester  liiggendls  i  Kwnggell  som  hoirer  sancti 
Oluffz  domkirke  tiill  sr  oss  iffraa  thagiidt  oc  forleent  Jörgen  Steinson 

Jtem  Ysland  och  Fferoy  »re  forleenthe  mott  Norgis  ffriiheither  oc 
priuilegier  i  Tyskis  hender  Norgis  riigis  jndbiiggere  norden  fieldz  be- 
synderligen  tiill  skade  och  fforderff  som  haffoe  then  vare  mesi  behoff 
som  faller  i  the  land 
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Jtcm  naar  naagen  herredag  ler  beraamet  att  stonde  i  Danmark,  Iha 
bliOuer  hand  ycke  tymsligenn  forscreffwen  hiidt  ind^  tiill  Norgis  riigis 
raaedh 

Jtem  Norgis  riigis  leenn  ffortenis  ofltfle  moett  recessens  liidels»^ 

Jlem  thette  forscreffne  haffue  wii^  lalhet  klagidt  flTor  kungelige  malt. 
wor  kaeriste  naadugisle  berre  och  lesligis  for  hans  naadis  stadholder 
her  norden  fleldz  Eske  Biilde 

Jlem  fibr  hwes  orsagher  som  fforbenempde  aßre  endoch  att  the 
£re  imoedt  hans  kongge  mattz.  besigide  reces  wilde  wii  aldrii  haffue 
faliidt  hans  naade  iffraa  hadhe  ycke  hegborn»  ffurste  konnwng  Gristiern 
kominidt  hiidt  ind  i  riigitt  med  saadannae  swaar  kriigis  macht  och  paa 
then  stedh  besindherlig»  som  hans  naade  kwnde  belhaga^  oss  all  hielp 
00  vmsetning  som  wii  kwnde  fforwenthe  oss  äff  kongge  matt,  wor  kaeriste 
naadugiste  herre  och  Danm(ar)ki5  riigis  raaedh,^ 

Jtem  her  Niels  Lücke  haffuer  forwerffuidt  Toutrens  clester  roet 
godz  oc  eygedelde  äff  k:  m:  vor  kaeriste  naadugiste  herre  som  wij 
haffue  tiil  ewerdelig  eggenn 

Jtem  fru  Jngegerd  Ottisdotler  haffuer  sammeleidis  forweruid  Reynsz 
jornfry  clester  tiill  ewerdelig  eggenn 

(1)  No.  8984  tilföier:  i  dag.  No.  3280  har  til  Overskrift:  TbcB«e  lere  the 
paocler  och  artieler  fom  wii  haffwe  ffor  oss.  —  (*)  Denne  Afdeling  er  paa  Ortho- 
graphieo  ner  overensstemmeiide  med  No.  3280  og  3984,  af  hvilke  förstnevDte  synes 
at  vsre  et  Udkast  og  sidstnevnte  en  Afskrift  deraf.  Disses  iodbyrdes  Afvigelser 
ere  aideles  uv^sentlige.    No.  3984  fortsietter  derpaa  saaledes: 

Jlem  emod  recessen  asr  prostriit  i  Bergen  fforleot  ein  som  ecke  bygger  och 
boor  basr  i  riged  och  ther  ffore  ler  kirken  och  hennes  cleoodier  och  egedelder  ffor- 
skJDgred  och  fforkomn» 

Jtem  domkirken  i  Bergen  och  byspz  gaarden  c^re  nederbrottn»  i  grwnd  och 
then  hognne  sten  ter  meste  partin  ffard  äff  landid 

Jlem  klaster,  med  lese  och  ffaste  eigedelder  lere  giffne  i  leichmcndz  hender  tili 
ewerdelig  eigo 

Jtem  fforl0pne  och  offwergiffne  mwncker  och  prester  som  med  theres  ffalske 
och  fforgiftigs&  lerdom  fforwille  och  bedrage  simpell  almwgi^,  ffortrastendes  seg 
pia  kooggelig»  maiestatis  beskermelse  breffsomthe  haffwae  och  ther  offwer  beskrie 
och  fforhaane  bysper  och  prelater  etc. 

Jtem  Castelle  kl0ster  som  sanctj  Oluffz  domkirk»  tilharer  a^r  oss  iffraa  taget 
och  fforlfent  Jeren  Steinson 

Jtem  Island  och  Pfferoyer  lere  fforliente  i  Tyske  mendz  hender  Hielland  och 
Orkney  sare  fforpantet  iffraa  rigett  vnder  Skotland  med  then  aarligaa  rente  som 
Nories  kröne  borde  haffwe  äff  Skotland  ffor  Katenes  och  Sedereyer  Nories  riges 
iobyggere  nordenffieldz  besynderligsD  tili  stoor  skade  och  affdragtt  som  then  wäre 
ecke  vmbsßre  kwnnae  som  i  the  land  falle 

(3)  Dette  Ord  mangler  i  No.  3280  og  3984.  —  («)  Denne  Afdeling  mangler 
i  de  andre  Bedactioner.    ^    (*)  De  to  andre  No.  tilföie:  ofte.    —     (•)   Herslatte 
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de  lo  ftodre  ffo.;  de  to  aidtte  Afdelinger  ere  ogiia  i  Ifo«3ill  § enere  lilföiede  ned 
eo  toden  Haand. 

ßagpaa  No.  3984  med  andre  tamtidiiifeHender:  te  ssager  oc  orstager  e(rdie) 
b(y»pen)  giord  ffor  otx  i  laakertliet.  —  Swar  som  wij  goffae  b(y*P)  H(*bs)  her 
Trad  her  Ciaaos  BOIde)  qaitt 


UoHM  Ref^  Biakop  i  Oslo,  IViuf  ülfsiamd^  HAredf nand  paa  Varberg«  og  Klau 
Biide^  HAvedsnaod  paa  Baahaa,  gjAre  vitterligt,  at  de  i  Heohold  t'd  Koif 
FrederHu  og  del  Danske  Rigtraadt  FoldmagUbreT  have  slottel  Foriig  n«d 
ErkebUkop  Olaf  ef  Throndhjem  paa  den  Bctingelie,  at  ban  og  baof  Ki- 
pitel,  Geifiligbed  og  Tjeoera  skolle  rare  fri  for  al  Tiltale,  for  brad  de 
bave  gjort  onder  Koog  Ckrisiiem  iLs  aidste  Opbold  i  Norge,  og  beholde 
aioe  tidligere  PriTÜegier  og  Eiendooime. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  oorake  Rigaarkiv  (MfiDch.  Saml.  Ro.  102  b).  Alle  3  S«gl 
▼edhvnge.  (Sigillat.  forb.  m.  Brev  ovenfor  Ifo.  694.  —  Jfr.  m.  aamtid.  Affkrifl  p. 
Papir  ibid.  —  Müncb.  Saml.  No.  3143  — ,  bvorefter  Brevet  er  trykt  i  Saml.  I.  d.  o. 

Folka  Spr.  og  Hiat.  U.  S.  243—45). 

708.  6  Novbr.  1532.  Throndlyeiii. 

Wii  Hans  Reff  mett  gudz  nodc  biscop  i  Oslo  Trwid  VIffisUod 
heaidzman  po  Vorberg  Clawes  Biildhe  heuidzoian  po  Bahus  riiddere 
Danmarckes  riiges  raad  gi^re  witterligtt  att  wii  äff  iben  beszegelde 
faldmachU  oc  beffalning  szom  wii  haffwe  äff  hoghorne  fforste  ocherre 
her  Ffrederich  mell  godz  nade  Danmarckes  Vendes  oc  Gotes  konning 
vdwaldl  konning  tili  Norge  hertwg  i  SIeszaich  Holsten  Stormarn  oc 
Ditmersken  greffwe  vdj  Oldenborg  oc  Delmenhorst  wor  keresle  nodi« 
geste  herre  oc  thesligest  äff  menige  Danmarckes  riiges  raad  hiid  jod- 
skickede  I  Norges  rüge  att  handle  mett  bisper  prelater  riddere  ridder- 
mendzmen  Norges  riiges  raad  oc  menige  riigens  jndbyggere  om  fred 
forbund  enighedt  oc  rolighed  mett  alle  them  som  vare  gangne  hanss 
node  efra  och  jndfaldne  mett  hogborne  ffwrste  konning  Christiern,  vdi 
thenne  krigxhandell  szom  band  nw  i  thette  nieste  forledne  aar  forde 
hiid  ind  i  riiged  thaerewiinw  i^  hellige  treffoldighedz  nawffn  po  kong« 
maits.  wor  aller  kereste  nodigeste  herres  vegne  yenlig  vell  fordragae 
oc  forligthe  mett  verdugeste  fader  oc  herre  her  erchebiscop  Olaff  tili 
Trondem  paffuelige  s®des  legale  for  altt  haess  band,  hanss  clcrckerij 
oc  ti»nere  oc  alle  anhengendes  venner  jnghe  vndertagne  haffwe  her 
tili  dagx  forseeth  sag  giortt  oc  handlett  vdi  alle  maadhe  oc  szerdeles 
vdj  thenne  forledne  kriigx  handeil  mett  konning  Ghristiem  oc  emod 
vor  kereste  nadigeste  herre  szo  att  thett  skall  were  en  afflalen  szag 
oc  aakorelest  for  forne  hogborne  fforste  konning  Ffrederich  vor  kereste 
nodigeste  herre  etc.  alle  hanss  nodos  hogborne  kiere  born  oc  forwanthe 
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venner  oc  effterkommende  konninger  offWer  Danmarck  oc  Norge  for 
alll  ydhennere  efflerklage  oc  liUall  effler  thenne  dag  vdi  alle  maade 
ligerwiissz  szom  tbelt  haffde  aldrilg  skedt  eller  giortl  wiered  oc  forne 
her  ercbebisp  Oluff  hanss  effterkommere  erehebisper  i  Trondem  banss 
erlige  capitlell  clerckerij  oc  tiienere  oc  anhengendes  wenner  effler  tbenne 
dag  skulle  haflTue  wer  keresle  nodigeste  berres  byilest  gwnst  oc  ven- 
skab  oc  nydbe  siU  sticht  oc  kircker  mett  alle  azin»  fribeder  priuilegier 
godz  oc  eyedeler  lighe  som  band  baffdett  Ter  end  konning  Cbristiern 
kom  biid  nw  sisthe  gang  ind  i  riiged.  Tüll  ytbermere  bewiszning  oc 
wisszer  forwaring  att  szo  fast  oc  wbredeligen  beides  skall  i  alle  maadbe 
som  forscrefiued  slaar  giffwe  wii  ferne  verdugesle  fader  ber  ercbebisp 
Oloff  en  ¥dscriifft  äff  wortt  foldmactz  brcff  som  er  bsngdt  wed  tbette 
▼ortt  ebne  breff  oc  besloted  vnder  vore  jndszegle.  Giffued  wdi  Tron- 
dem onszdagen  nest  effler  alle  belgenne  dag  aar  etc.  mdxxxij.^ 

(■)  3143  tilföier:  the. 


Rong  Frederiks  Beroldinvgtigede ,  Biskop  Bams  Reff  •■mt  Ridderne  Trud 
ülfstamd  og  KUnu  Büie^  bekjendigjdre  for  AImnen  i  Thr&mH^eme  Bitpe- 
dAmme  deo  Ovoreoskomst,  de  paa  Kongens  Vegne  bave  sluUet  med  Er- 
kebitkop  Olaf,  hvorefter  ban  atter  akal  nyde  sit  Stift  og  alle  sine  tidli- 
gere  Friheder  og  Privilegier;  Almaen  skal  derfor  give  ham  og  den  Ovrige 
Geiatligbed  de  ««dvaolige  Ydelier  og  modstaa  eihvert  Forsög  paa  atind* 
före  DOget  nyt  Regimente. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (MOnch.  Samt.  No.  3161 ).    Med  3  paatrykie  Segl. 

709.  6  Novbr.  1532.  Throndbjem. 

Wii  Hans  Reff  mett  gudz  node  biscop  tili  Oslo  Trued  Vlffs- 
tand  bouitzman  po  Worberg  Clawes  Bille  beuitzman  po  Babus  riiddere 
helfsze  eder  alle  bender  oc  menige  almwe  szom  bygge  oc  boo  offner 
altt  Trondems  erchebiscops  demme  kerligen  mett  gud  oc  sancte  Oluff 
konning.  Kiere  venner  widber  att  effler  tbenne  fuldmactt  oc  beffalning 
szom  kongelige  mait.  bogborne  fforste  ber  Ffrederich  mett  gudz  node 
Danmarckes  Vendes  oc  Gotes  konning  vdwald  konning  tili  Norge  bertog 
i  SIesznicb  Holsten  Stormarn  oc  Ditmersken  greffwe  i  Oldenborg  ocb 
Delmenborst  vor  kereste  nodigeste  berre  oc  Danmarckes  riiges  read  ossz 
beffaied  oc  giffwed  baffuer  biid  ind  i  riiged  tili  bisper  prelater  riiddere 
riddermendzmend  borgere  bender  oc  menige  almwe  offuer  altt  Norges 
rüge,  att  forhandle  banss  node  tbette  rüge  tili  fred  oc  roligbed  szo  ere 
wij  vdj  tbe  bellige  treffoldigbedz  naffn  po  ferne  kongelige  maits.  vegne 
venlig  oc  vell  forlicbte  mett  verdogiste  fader  oc  berre  ber  Oluff  mett 
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gadz  node  erchebiscop  i  Trondcm  oc  paffwelige  siedes  legate  att  hanss 
node  skall  nydhe  al(t  sith  sticht  mett  alle  szinoe  oc  then  hellige  kirckes 
friheder  priuilegier  godz  oc  eyedom  inthed  vndertagedt  oc  hand  skall 
bolie  eder  ved  sancte  Olaff  konnings  law  oc  wed  alle  gode  gamble 
sedwennier  eflFler  christhenretthens  lydelsze  po  gadz  oc  Ihen  hellige 
kirckes  Yegne  i  alle  maadhe  ligbe  szom  fremfarne  Yerdogeste  f»dre 
ercbebiscoper  fore  hannwm  rellheligcn  glortt  haffaer  oc  szom  eders 
kiere  forelderne  fore  eder  her  tili  dags  nydhett  haffaer.  Oc  hand  skall 
ey  tilstcde  attj  beswares  skulle  nnett  noged  nyet  wsedwanligt  oc  wchri- 
steligtt  regemente.  Thij  bede  wij  eder  oc  biude  po  kongelige  maits. 
▼egne  attj  her  effter  giere  oc  giffwe  then  hellige  kircke  eders  bisp: 
prelater:  presther:  diegner  oc  alle  andhre  then  hell  ige  kirckes  personer 
altt  thett  i  tbennwm  pliclhuge  ere  lighe  szom  i  oc  eders  kiere  forel- 
derne her  tili  dags  fore  eder  giortt  oc  giffued  haffue.  Oc  om  nogen 
ville  fare  eder  noged  nyeth  regemente  ind  emod  eders  gode  gamble 
christelige  skich  oc  sedwennier  tha  acther  thett  jnthed  forthij  thett  er 
icke  forne  wor  nodigeste  herres  vilge  eller  beffalning.  Kiere  venner 
her  mwe  i  vidhe  altztingest  att  retthe  edher  effter.  Her  mett  eder  gud 
oc  sancte  Oluff  konning  beffalendes  tili  ewig  tiid.  Screffaed  vdj  Tron- 
dem  onsdagen  nest  effler  alle  helgenne  dag  aar  etc.  mdxxxij.^  vnder 
vore  jndszegle. 


To  Lagrettemfend  paa  Eker  kund|{jOre,  at  Alf  AmundMtSn  erkjendle  at  have 
8o\gi  til  Harald  Eymndsiön  Gaarden  nordre  Thorerud  ved  Tryterod  paa 
Ekerskranden  i  Hofs  Sogn  i  Rördal  (na  paa  Eker),  hv»  Grnodser  oer- 
mere  angives,  o^  dcrfor  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Erter  Orig.  p.  Perg.  i  danskc  Geheimearkiv    (Sehest.   Brcve.    Conv.  No.  3  LHr.  A.) 
Begge  Segi  (Boniierker)  vedhienge.     (Se  Dipl.  IVorv.  VI.  No.  343  og  353.) 

710.  17  Novbr.  1532,       Nordre  Horgen. 

Ullom  mannom  them  som  thetle  breff  sea  edher  here  sendher 
Siiword  Haralson  oc  Soffrin  Arneson  lagretis  mendh  paa  Eker  q.  g.  oc 
syne  kwnnogh  gorandis  at  medh  vaarom  paa  nordre  Horiiene  sondagen 
nesth  effther  sancte  Mortons  dagh  anno  domini  mdxxxij  sage  wy  oc 
herde  ja  oc  handher  bandh  tere  en  äff  eno  halwo  Alff  Amwndson  äff 
andro  halwo  Harall  Ewynson  vedher  kendis  taa  fforde  Alff  at  han  *haffdo 
selth  fferde  Haralde  nordre  Torerwds  garde  som  ligger  neslh  Tryle- 
rwdh  aa  Ekiestrandh  oc  j  Hoff  songh  i  Rerdall  j  ffraa  fforde  Alff  oc 
hans  arwingge  oc  wndher  tiderdh  Harall  oc  bans  arwyngge  til  a^werdelige 
»go  oc  als  affredis.    Kendis  oc  fforde  Alff  i  samme  handherband  *si 
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ban  haffde  op  bwrith  niinste  penningh  oc  mesthe  som  i  kop  there 
kom  j  samme  handher  bandh  til  stodh  fferde  AlflT  at  Torerwds  garde 
ega  ffrelaelige  norder  offwer  Sandbecken  oc  twodelan  nordan  ferde 
beck  til  ten  swnste  becken  j  Tridervd  daicen  oc  op  j  Sandbecken  forde 
som  han  nedher  leper  j  meilan  aasenne.  at  saa  j  sanningh  ter  trycke 
med  var  jngsegle  nedan  fer  thette  bref  aom  giort  var  dag  oc  ar  som 
fare  segger. 

Bagpiia:  en  breff  ffor  nerder  Thorerodb.  —  breff  paa  Torud.  -< 


Det  i  KjObenbavn  forsamlede  Danske  Rigsraad  anderrelter  Erkebiskop  Olaf 
•f  Throndfajem  om  Kong  Frederik  L$  Död,  samt  at  det  har  modtaget  Hans 
UndfkyldDiDgsbrev  for  at  mftde  til  den  af  KoDf^en,  Bigsraadet  nadspurgt, 
til  förstkommeode  8  Joni  i  Nyborg  berammede  Herredag,  hvilken  Und- 
skyldoiog  godkjendes,  hvorimod  hnn  anmodes  om  at  sammenkalde  et 
HerremÖde  i  Norge,  livortil  nogle  Danske  Rigsraader  ere  villige  at  indfinde 
sig,  og  hvor  Tiden  og  Stedct  for  en  for  begge  Riger  fa^lles  Herredag  kan 
aflales;  hvad  Riddernc  Trud  Ülfsiand  o^  Klaut  Bilde  bave  aftalt  med  Er- 
kebi«pen  feregaaende  Aar,  atad fester  no  det  övrige  Danske  Rigsraad  og 
beder  Erkebispen  selv  sorge  for  Ordoingeo  af  de  geistlige  Sager,  hvortil 
Samtykke  paa  Forhaand  meddeles.  I  Tilfelde  af .  fiendtligt  Anfald  paa 
Norge  loves  der  Undsetning. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  3239).     Helark ;  Brevrorm, 
advendig  forseglet  med  15  Segl.'     (Trykt  i  Aktstykker  til  Ifordens  Hist.  vcd 

C.  Paludan-Müller,  2  Saml.  S.  8—10).  ' 

Ul  25  April  1533s  Kjöbenhavo. 

oyncerissima  et  fraterna  salotacione  premiasa.  kiere  herre 
metbroder  oc  synderliig  gode  wen  giffue  wij  eder  kierligen  tiilkiende 
alt  kon:  maitt.  vor  kiercste  nadige  herre  er  nwdedt  oc  her  äff  verden 
kallett  (gud  almectigste  bans  siell  haffue)  oc  som  wij  forstandet  haffue, 
baffde  hans  nado  berammet  oc  forscreffuit  en  herredag  met  menige 
Danmarcka  oc  Norges  riiges  raadt  vtj  Nyborg  att  stände  schulle  heilig 
trefoldighetz  sondag  ferst  tiilkomendes.  Tha  kiere  herre  cffler  forbe- 
neffnde  leylighedt  wij  nw  her  i  Kiopenhafih  forsamblede  vore  kom  oss 
tili  bände  ett  eders  breff  mett  eders  eget  budt  her  neder  forsendt  Dan- 
marcks  riiges  raadt  tiilscreffoit  oc  en  copie  ther  hoss  äff  thet  breff  i 
vor  kiereste  nadige  herre  tiiiscreffuit  haffde  lyendes  atj  tiill  forne  herre- 
dag for  atskiilige  sagers  skyldt  icke  poo  forne  tiidt  komme  kwnde, 
Hoilcken  herredag  vor  kiereste  nadige  herre  Danmarcks  riiges  raadt 
WBtspardt  forscriffae  oc  forkynde  lodt.  Strax  wij  thet  formerckte,  kwnde 
^vij  vell  besinde  oc  offuerweye  att  thet  icke  vell   mweligt  var  i  eder 
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saa  korteligeo  her  neder  i  (besse  landz  ende  giflfiie  kwnde.     Oc  Iher 

som  wij  icke  eders  scriffuelse   dess  forinden  fonget  haflfde  wilde  (wij) 

dog  gierne   haffue  baflFt  eder  ther  vtj  hoss  vor  kiereste  nadige  hem 

wndskyldt,  kiero  herre  efflerlhii   allis  vor  koning  som  wij  forebererde 

oss  nw  eflFter  guds  vilge  frakailet  er,  bede  wij  kierligen  oc  begiere  stj 

Tele  tiil  eder  forscriffue  menige  Norges  riiges  raadt  oc  huadt  äff  adell 

oc  knaber  ere  mett  nogre  achte  raadniendl  effter  eders  egengodebe- 

haffning  oc  villie,   tha  for  thennom  alt  berette,  huorledes  eders  oc  vor 

leilighed  seg  nw  begiffuer  oc  met  thennom  raadsla  thesse  twenne  riiges 

oc  theres  indbyggeres  gaffn  beste  oc  bestandt  som  wij  eder  alle  fal- 

kommelige  liilthro,  oc  ther  tha  met  Norges  riiges  raadt  att  forbandie  oc 

beslatte  en  almyndeiig  herredag  her  ind  i  rüget  met  tbet  aller  ferste 

att  besege  oc  ther  effter  giffae  oss  scriptligen  tiilkiende  nar,  poo  baadt 

tiid  oc  stedt  eders  oc  the  andre  gode  herrers  leilighed   seg  ther  tüll 

best  begiffae  kandt,  Ville  wij  menige  Danmarcks  riiges  raadt   rette  oc 

skicke  oss  altingeste  effter  eders  gode  vilge  samme  herredag  att  besege 

oc  tha  met  eder  oc  flere  Norges  riiges  raadt  (nest  guds  hielp)  ther  for- 

samblede  vorde  betracte  oc  offuerueye  thesse  twenne  riiges  gaSii  laog- 

somelig  velfardt  oc  bestandt  som  eder  oc  oss  alle   poo  begge  siider 

alsorosterst  magt  poo  ligger.    Ther  som  tbet  eder  behaffaec  atl  wij  oogre 

äff  Danmarcks  riiges  raadt  tüll  samme  herredag  som  i  vtj  Norge  hol- 

lendes  vorde  forsckicke  schulte  tha  vele  wij  ther  vtj  skicke  oss  effter 

eders  vilge  bedendes  kierUgen  atj  vele  oss  tülforn  betymeligen  tiUkieDde 

giffue  poo  huadt  tiidt  oc  stedt  i  samme  herredag  achte  att  holte  om  i 

nogen  äff  oss  tiidt  begierendes  ere,  kiere  herre  som  eder  vell  forten- 

cker  att  erlige  velburdüge  mendt  oc  strenge  riiddere  her  Trüget  Wlffs- 

tandt  oc  her  Claus  Bilde  Danmarcks  riiges  raadt  vore  nw  i  neste  for- 

ledne  aar  vpskicket  tüll  eder  oc  menige  Norges  riiges  raadt  met  fwU 

magt  äff  ferne  hegborne  ferste   vor  kiereste  nadige  herre  oc  menige 

Danmarcks  riiges  raadt  oc  siiden  the  hiidt  igen  komme  haffue  the  her 

tiUkiende  giffuit  huorledes  then  handeil  eder  oc  thennom  emellom  seg 

forleffuenn  er.     Tha  giffue  wij   eder  kierligen  tiU  kiende  att  hues  the 

gode  lAendt  eder  i  samme   srende  loffuit  oc  tiil  sagt  haffue  vele  wij 

met  menige  Danmarcks  riiges  raadt  att  thet  ved  alle  syne  puncter  oc 

articler  eder  wbredeligenn  holdes  schall,  oc  hues  brest  som  her  tiil  (Ihes 

vier)  met  kircker  oc  closter  skeedt  er  bede  wij  atj  thet  selffue  i  en  god 

christelig   skickelse  igen   bestille  oc  reformere  ville   som  thet  bar  aU 

vere  fer  i  eder  hiidt  i  rüget  giffuendes  vorde  wij  vele  tbet  mett  menige 

Danmarcks  riiges  raadt  saa  forbandie  att  hues  god  skickelse  i  ther  poo 

giere  schall  vedt  magt  bliffue  i  alle  mode.    Kiere  herre  Iher  som  nogre 
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Norges  riiges  indbyggere  dess  emellom  nogen  anfichning  (ibet  gud  for« 
biwde)  fintUigeraiss  finge  att  Ihet  motte  Daamarcks  riiges  raadt  ylendes 
liilkieode  giffoea,  ville  wij  tba  rette  osa  eSler  att  komoie  eder  tiil  hielp 
Irast  oc  wndartning  mett  alsom  atarate  magt  aom  wij  eder  vore  kiere 
melbradre  pliictuge  mre  foraeendea  oaa  oin  behoff  gieres  i  lüge  mode 
tüll  eder.  Com  bia  reaerendiaaima  paternitaa  veatra  deo  optimo  mazioio 
feliciaaime  ait  commendata.  Ex  Haffnia  die  beatj  Marcj  euangeliste  anno 
donini  mdzxxiij  noatria  aob  aignetia. 

Torbernna  Biilde  dei  gratia  archielectus  Lundenaia 
Joachimoa  Rennow  eadem  gratia  electus  Roachildensia 
Magnus  Geye  magister  curi§.    Tygo  Krabbe 
maracbaicna  cum  cfteria  regni  Dani(  conailiarijs 
nonc  Haffiiie  congregatia. 
Udtlirift:  Reaerendifisimo   in   Christo  patri    domino  Olauo  ccciesif 
Nidrosiensia  arcbiepiscopo  apostolice  sedis  legato  fratri  et  amico  noatro 
synceriaaimo. 

(0  Sagleoe  paa  Breret  lilhöra  fCigende  Rigtraader:  i  Averfia  Rad  I)  Thor- 
htm  Bilda^  Archialeclas  til  Land,  2)  Joachim  R6nnow,  Elcctai  til  Rofkilde,  3)  Henrik 
CbrittierntaflD (Tornekranli),  AbbediSord,  4)  Eskil,  Priori  Andvordskov,  6) Mögen« 
GOye,  D.  R.  H.,  6)  Tyge  Krabbe,  D.  R.  M.^  7)  Hans  Bilde;  i  nederste  Rad:  8) 
Mnme  Segl  «om  No.  7,  9)  Johan  Ose,  10)  AxelBrade«  11)  Johan  Björn,  12)  Holger 
Ulfstand,  13)  Olaf  Kilsfön  Rosenkrania?  (utydehgt),  14)  aamme  Segl  «om  No.  12, 
15)  Klani  Bilde.  De  2  för«ke  Segl  i  A?er«te  Rad  cre  rOde,  Resten  grOnne.  Ved 
Enden  af  bver  Rad  finde«  endnn  Vox  lil  et  Segl,  men  da  intet  Vaaben  er  paatrykt, 
er  det  «andsynligTi«  knn  brngt  til  at  fe«te  Enden  afden  Papirstrimmcl,  der  ligger 
oyer  Seglene. 


Joaekim  Rütmow,  ndvalgt  Bi«kop  til  Roskilde,  takker  Erkebiakop  Olaf  af 
Throndhjem  for  ban«  Brev,  hvorpaa  han  for  Tiden  er  bindret  fra  at  STare 
yderligere,  end  han  i  Forening  med  det  övrtge  Rigsraad  allerede  har 
gjort,  udtaler  Haab  om  «nart  personlig  at  treffe  ham  og  gjöre  han«  Be- 
kjcndtskab  «amt  tilbyder  ham  «in  Tjene«te. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  nor«ke  Rigearkiv  (MQnch.  Saml.  Ffo.  3249).  Brevform;  Halvark 

med  ndvendig  Foraegling. 

712.  25  April  1533.  Kjöbenhavn. 

oyncerissima  et  fraterna   aalotacione  premissa.    kiere   herre 

broder  oc  aynderliig  gode  wen  finge  wij  nw^  eders  kierKge  scriffaelse 

mett  eders  eget  budt  for  huilcken  wij  eder  stoerligen  betacke,  saa  kiere 

herre  gififiie  wij  eder  kierligen  tiilkiende  att  wij  mett  tbe  gode  herrer 

Danmarcks  riiges  raadt  her  nw  forsamblede  haffue  tüll  eder  forscreStait 
VIII.  48 
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hoes  leilighedt  seg  her  i  riigelt  begiffoer^  som  i  vtj  samnie  scrifftaebe 
▼eil  forfarendes  vorde,  oc  ere  wij  ther  fore  tiw  behindrede  i  mange 
merckelige  werffoe  oc  erende  saa  wij  nw  piia  thenne  tiidl  tiill  eder 
ydermere  endl  som  vlj  sammo  Danmarcks  riigea  raads  acrifliieke  be- 
rerdt  er,  Torscriffue  kwnne,  fforhobes  oss  dog  nest  gada  hielp  att  wij 
anarligen  aelff  eder  tül  orda  komme  achulle,  tha  att  forhandle  om  alle 
»rende  oc  ydermere  att  giere  kwndscaff  mett  eder,  Huor  wij  kiere 
herre  i  noger  mode  kwnne  vasre  eder  tiill  godwilge  oc  kierlighedt  i 
thesse  landz  ende  vele  wij  thet  gandze  villigen  oc  gieme  giore  soid  i 
▼or  egen  kodelig  broder  vore,  ther  moo  i  eder  fasth  tiil  forlade,  oc 
aitiidt  gieme  giere  huea  wij  wide  eder  leflfl  oc  tiill  vilge  er,  Reoeren- 
diasima  paternilas  vestra  jn  Chriato  valcat.  ex  Haffnia  die  beatj  Narcj 
eaangeliste  anno  dominj  mdxxxiij  nostro  aob  signeto. 

Joachimaa  Rennow 
electas  eptscopua  Roschlldenais. 

Udskrifl:  Reoerendissimo  jn  Christo  patri  dominoOlaao  eccIesieNI- 
drosiensia  archiepiacopo  apoatoUce  aedis  legato  fratri  et  anico  nostro 
charisaimo. 

Bagpaa:  Electoa  äff  Roskiildh. 


Ur.  Tgg9  KrMe,  Dannarks  Rifl^ei  Marfk,  onderretter  Erkebiikop  Olaf  if 
Throndhjem  om,  at  bso  paa  Grand  af  Koog  Frederik  Ls  Död  ikke  bar 
kunnet  odrette  de  harn  til  denne  givne  Erender,  og  beder  Erkebispea, 
der  ikke  har  könnet  indfinde  sig  til  den  i  Nyborg  berammede  BerrUt$ 
og  ikke  beller  formodet  at  könne  komme  til  Herredagen  i  ^iiaikm» 
Ted  Pintsetid  (1  Joni),  om  tillige  med  det  Nortke  Rigtraad  aoarest  nnlifl 
at  komme  til  KjObenhavn,  efter  betimeligen  at  have  varslet  det  Danske  Rixi- 
raad,  aamt  imidlertid  selv  aOge  at  raado  Bod  paa  det  tiltaganda  Lmiheri  m.r. 

RflerOrig.  p«  Papir  i  aortke  Rtgaarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  3221).    BreTform;  Helirk 

med  Spor  af  ndvendig  Forsegling. 

713.  28  April  1533.  Vegholo. 

Mynn  ydmige  veluillig  kicriiig  helsenn  etther  nadia  Terdigkel 
aitiidt  ydmigeligen  forscreffuett  medt  vor  herre.  Kiere  her  bispeno 
gode  bea^nnerliige  vbekientt  ven  tacker  jeg  etlher  nade  gantske  k«> 
fore  etther  nades  gode  scriflTuelse  som  etther  nade  meg  tilscriffaer  hoes 
jeg  kenn  ville  forskylle  äff  alt  i  myn  mactt  er.  Skall  etther  nade  jngeo 
taiffell  haffae  ther  paa.  Kiere  her  biispen  om  the  aerindeocverff  etther 
nade  meg  om  tilscriffoer  att  jeg  paa  etther  nades  vegne  forhandle  skollde 
hoss  konninglig  malest,  vor  kiereste  nadigeste  herre  saa  giffaer  jeg 
etther  nade  km  tilkiende  att  then  almectigeste  gadt  haffaer  no  kallell 
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hang  nade  «ff  thenne  verden  lill  syn  nade  Uien  almeetigeite  enige  godt 
seg  offner  hans  nades  siell  forbarme,  kiere  her  bispen  saa  kandt  jeg 
vdij  sliig  made  jcke  forhandle  etiher  nades  verff  som  ellher  nade  meg 
lil  trode  oc  jeg  ganiske  giernne  aflf  all  myn  niacU  giorU  vilde  om  lay- 
ligbeden  seg  aaa  begiffuett  hade.  Men  jeg  formoder  eüher  oade  snar- 
lügen  kommer  tili  bände  mennig  Danmarcks  riigea  raads  oo  myn  scriflf- 
oelse  medl  Tdij  hnilcken  etther  nade  yttermere  forfare  künde  haadi 
mennig  riigens  raada  viliie  oc  begiering  er  lill  etther  nade  vdij  then 
leyligbedt  som  seg  no  begiffoer.  Oc  formercker  jeg  vdij  then  scriff- 
tielse  som  etther  nade  meg  tilscriffuer  sambledes  vdij  then  scriflfiielse 
som  i  screff  vor  nadigeste  herre  tili  saa  etther  nades  beleglighedt  jcke 
gifliier  seg  att  kandt  komme  tili  then  almyndig  herredage  som  forscreffoett 
▼ar  vdij  Nyborg  saa  giffaer  jeg  etther  nade  k^n  tilkiende  alt  Iher  no 
er  berammett  en  almyndig  herredage  att  stände  sknile  vdij  Kiepenhath 
pinise  sendag  oc  kandt  jeg  vell  tro  att  etther  nades  leyliighedt  jcke 
heller  kandt  begiffae  seg  all  saa  hasteligen  komme  tili  then  herredage 
men  kiere  her  bispen  meg  tecker  gantske  raadeliigtt  v»re  att  etther 
nade  medl  roenigtt  [Norges^  riigens  raadt  ville  vcre  fortenktt  thet  ferste 
mageligtl  kandt  v«re  paa  foraarett  oc  giflfiie  etiher  her  nedt  tili  Kiepen- 
haSTn  oc  saa  beltmeliigen  scriffae  Danmarcks  riiges  raadt  tili  alt  vij 
medl  etiher  konde  Iher  forsambles  oc  bliffue  oflfuer  ens  medl  vorll 
vessen  oc  gamble  forbondt  som  vell  tilberliigtt  er  oc  etther  nade  med! 
0S8  alle  roacti  paa  iigger.  Sambledes  att  etther  nade  medl  the  gode 
berrer  Norges  raadt  ville  offner  veygge  thenne  leyliighedt  nu  paa  forde 
er  som  vy  alle  etther  fuldkommeliigen  tillroff.  Kiere  her  bispen  er 
tber  nogen  bresi  paa  ferde  enten  medl  the  Lutthers  prester  eller  anden 
gallyndt  vessen  Iha  kandt  etiher  naade  ther  vell  finde  raadt  tili  jnden  then 
meddell  liidt.  Kiere  herre  jeg  vedt  jntett  sennerligtl  alt  scriffue  paa 
(henne  tiidt  men  vdij  alle  the  made  jeg  äff  all  myn  maclt  kandt  ramme 
etther  nades  oc  Norges  krones  beste  oc  bislandl  skall  etiher  nade  Iher 
tili  finde  meg  ganske  villiigen.  Her  medl  etiher  nades  verdighedl  gud 
almectigesle  beffalendes  tili  eaig  tiidt.  Ex  myn  gardt  Yegholm  mandagen 
fore  Philipp!  et  Jacobj  mdxxxiij.  Tyge 

Krabbe  "'^^«' 
Danmarcks  rHges  marsk. 
Udtkrifl:  Verdtigo  fader  oc  herre  medl  gndt  her  Olluff  erchebiscop 
y  Trondbem  oc  paffaelig  sedes  legatt  syn  besennerliigenn  gode   ven 
ydmigeligen  oc  kenn  tiilscreffaetl. 

Bigpaa  med  Erkebifpeni  (?)  Haand:  Her  Tilge  Krabbis  breff. 
(^  TiUkreyet  ever  Lloiaa. 

48» 
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Del  i  KjölMiihavn  i  Anladniof  «r  Kong  Frgdtrik  ia  Död  forMOÜede  Dmukt 
Rigtraad  melder  de  üorAe  Riggraader  NordeoQeldf,  at  det  i  Ueahold  til 
det  mellein  Rifferne  besCaaeDde  Forbood  har  berammet  ea  Bwrtiag  i 
Kjöbenhavn  (il  St.  Hansdag  neue  Aar  for  at  anderhandle  om  Ko^gmls 
0|f  Rigernes  Ovrige  feltei  Anliffgender,  hvorfor  de  amnodes  on  at  ni- 
finde  $ig  dertil  og  imidlertid  lade  alt,  bvad  der  angaar  Statte  og  Leo, 
forblive  i  ftn  navcrende  Slilltof. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigfarkiv  (.Manch.  Saml.  flo.324<0.     Brevrora;  Beliik 
m.  9  geistlige  og  11  verdslige  Rigaraadera  Segl  i  lo  Rader.  ^    (f  rykt  euer  ea  Afikrifl 

t  Nye  Danake  Magasin  II.  S.  222—23). 

714a  18  Juni  1533*  Kjöbenhavo. 

Oyncerisgima  fralerna  nostra  dileclione  com  debilis  reuerenlit 
et  honore  in  domino  preinissa.     Kierre  herrer  breddree  oc  sendcrHge 
gode  wenner.    Som  i  alle  herl,  spordt  oc  wden  iwifiwell  well  forfarret 
haffiie  at  gad  aisommeclisto  haffuer  kaldet  äff  thenne  forgienggelig  wer- 
denn  hegbornc  ferste  konong  Ffrederich  elc.  alles  wor  herreockoo- 
ning  hues  siell  met  alle  christn»  siellc  then  alsommectist»  god  werdes 
tiill  seg  myldeligenn  offner  atforbarmie,  ffor  huilckenn  leylighedt  skiildl 
wii  alle  Danmarcks  riiges  raadt  haffoe  na  wdj  Ihesse  dage  werelh  lier 
forsamblede  wdj  Kiepnehaffnn  om  thesse  begge  riigers  Danmareks  oek 
Norges  langsom  bestand  alt  offwerwegge  och  raadslaa,  Tha  eflUief  ihel 
forbundt  breff  oc  besegling  som  giordt  oc  ganggen  er,    emeliom  for- 
beneffde  riighor,  at  nar  nogen  konnung  dee  oc  affganggen  er,  beer  oc 
schull®  beggo  rigernes  raadt  Danmarcks  oc  Norges  tilsaromen  atkomme, 
atbandle  thale  oc  beslulthe  om  koriing  oc  wdueldelsze  hwem  Ihre  tiill 
rüget  samtycke  och  wdwelliigge  will»  som  samme  recessze  yllhcrniere 
indehalder  oc  wdtwisser,    Haffwe  wii  nw  (her  forre  wdj   thee  helligge 
trefoldighedtz  naffn  alle  Danmarcks  raadt  berammet  oc  samtyckt  en  al- 
myndig  horredag  atbesoghe  och  slande  her  wdj  Kiepnehaffnn  äff  begi^ 
riigernes  raad,  sanctj  Hans  bapliste  dag  eth  aar  her  effther  ferst  kom- 
mendes,  Iba  om   alle   erindo    begge  riigerns  alsommesth  andrerindfs 
erre,  handle  tractare  och  besluUhe.    Thij  kierre  herrer  oc  wenner  bettke 
wii  elther  alle  kierligenn  oc  gernas  forre  saadannie  for»«  merckeliighe 
orsaghf  r  oc  leylighedt  skiiildt,  at  i  ferne  herredag  wilte  wellgierre  och 
beseghe,  forre  begge  riigernes    och    theres   indbygghers   wellfardt  oc 
bestand  skiildt.       Nar  gudh  wiill   i   met   oss  saa  tiill  sammen  forsam- 
K^des    wordhe:    will®    wii    tha  gernflB  alle  tilhielpc  wdj  forne  herreda; 
atbelenckc,  raade,  offueruegge  och  beslulthe  hwes  forne  riigers  beste 
gaffnn   oc   langsom    beestandt  werre   kandt   ssaa   altinges   nesi  godi 
hielp  maa  kommcD  oc  skickes  tiill  end  godt  endbe,  at  i  ther  forre  fillff 
ladhe  etther  welluilligcnn  findes,   at   alle  slott  alotsloge   och    kroneos 
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leenn  Bergenhwes  oc  andree  blifftae  sa«  standendea  wForwandledo  ther 
wd]  rügtet  aaa  well  sonn  herr  aaa  lengge  i  met  oss  tilsammen  kom- 
mendes wordber  Ihel  ville  wii  gern»  och  kierligen  met  etther  Torskylde, 
Kierre  herrer  oc  venner  wdj  huilcke  maade  wij  kwnde  werre  ellher 
tiül  willig  och  kierlighedt,  viide  oc  ramme  etthers  och  riigens  gaffh  och 
bestandl  irille  wij  thet  alliidt  gern®  gierre.  Jn  Christo  valete.  Ex 
Haffnea  Feria  qoarta  inira  oclaoas  corporis  Chrislj  anno  etc.  rodxxxiij. 
Nosiris  sub  signells. 

Consiliarij  regnj  Dacif 
iam  pridem  HafTnig  congregatj. 
Udikrift:  Reoerendissimo  reuerendisque  jn  Christo  patribus  ac  do* 
niinis  archiepiscopo  episcopis,  prelatis,  celerisqae  strenais    mililibas  et 
militaribos  regnj  Noruegie  consiliariis  Nordenreldtz  constitutis  Tratribos 
et  amicis  nostris  syncerissimis. 

(*)  De  9  ffeiitlige  (rAde)  Segl  i  OTertle  Rad  tilböre  fOl|^ende  Dtoike  Riga- 
ratder:  Biakopperne  Iver  üanck  til  Ribe,  Stygye  Krompen  til  Börglam,  Ove  Bilde 
til  Aarhna,  Jörgen  Friia  til  Viborg,  Thorbern  Bilde  Archielectna  til  Lund,  Joachim 
Röonow  Electua  til  Roskilde,  Knod  Gyldenstjerne  Electus  til  Odense,  Henrik  Chri- 
•tiernaaön  (Tornekrantz)  Abbed  i  Sorö,  Etkil  Prior  i  Andvordakov;  de  11  grönne 
Segl  i  nederate  Rad  tilböre  de  Yerdtlige  Rigaraader  Mogens  GOye  1).  R.  H.,  Tyge 
Krabbe  D.  R.  M.,  Haot  Bilde  (atydeligt),  Mata  ErikaaOn  BAlle,  Andera  Bilde,  Otte 
KmnapeD,  Knod  Bilde,  Klaos  Bilde,  Holger  Ulfatand,  Aiel  Brade  og  Oto  Lange. 


Jo0ekm  ildimoiPy  Electoa  til  Roakilde«  nnderretter  med  ttenvianing  tilet  tid- 
ligere  Brev  Erkebiakop  Olaf  om  Berammelaen  af  en  almindelig  üerredag 
til  fOratkommende  St  Hanadag  til  AfgjOrelae  af  Kongeüolget  og  anmoder 
bam  om  at  indfiode  aig  Cidligt  til  forndgaaende  Porhandling  af  andre 
£ager,  tilbyder  ain  Hjvlp  med  at  akaffe  bam  Herberge  og  aender  en  Af- 
akrifl  af  nogle  af  det  Danake  Rigaraad  fattede  Bealntninger. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  (f o.  3250).   Brevform ;  Halvark 

med  Spor  af  ndvendig  Foraegling. 

715.  7  Juli  1533.  Kjöbenhavn. 

Syncerissima  et  fraterna  salutacione  prcmissa.  kiere  herre 
broder  oc  synderliig  gode  ven.  Som  oder  vell  fortrncker  att  wij  noger 
fege  tiidt  forleden  screffae  eder  tiül  om  hues  leyllghedt  her  i  thesso 
lande  seg  begiflfaer,^  huilchen  forscriffuelsze  oss  icke  poo  twill  att  eder 
10  nw  tiilhende  kommen  er  saa  kiere  hcrre  giffine  wij  eder  kierligen 
tiilkiende  att  roenige  Danmarcks  riiges  raadt  her  nw  forsamblede  haffue 
forberammett  oc  beslottet  en  almyndiig  herredag  sancti  Joannis  baptiste 
dag  nest  kommendis  att  stände  schulle  att  begge  riiges  Danmarcks  oc 
Norges  raadi  moo  forsambles,  tha  att  offuerweye  raadzsiaa  oc  endre g» 
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teligen  beglolte  hoem  gndl  «Imeetigfle  indtliiwder  oe  tiilf«ger  begga 
riiger  att  anamme  oc  Tndrange  tiill  herre  oc  koaing  etc.  Bede  wij 
kierligen  oc  raade  fuldkommeligen  atj  rele  giffae  eder  Uidt  aeder  tiill 
landet  noger  god  tiidt  Ter  samnie  herredag  begyntt  bliffoer  for  atskillige 
srende  oc  leylighedt  skyldt  ther  roagt  poo  ligger,  son  wij  eder  thi 
tiilkende  giffae  vele  oc  ydermere  forhandle,  Wij  forsende  nw  tiill  eder 
her  hosa  forbeaegit  noger  puncto  oc  artide  aoai  menige  Danmareks 
riigea  raadt  nw  i  Ihenne  herredag  forhandlet  oc  bealotlet  haffae  aomi 
selff  vell  forfare  kwnne,  Tiiden  vor  nw  saa  korl,  ellera  vilde  wij  for- 
aendt  eder  ydermere  hoes  handeil  seg  her  forleben  er  men  vele  dog 
neat  gndz  hielp  nar  i  her  neder  komne,  eder  i  alle  erende  voder- 
wisze,  kiere  herre  ther  aom  i  yele  foracrifliie  tiill  oaa  eller  sende  badl 
att  lade  forbeskicke  edera  herberge  oc  kammer,  ,vele  wij  gierne  eder 
tiill  Tilge  ther  wdj  velwillige  befindes.  Oc  hoor  wij  i  the  oc  andre 
mode  kwnne  vere  eder  i  Ihease  landz  ende  tiill  godwilge  oc  broderlig 
kierlighedt  vele  wij  altiidt  gierne  giere,  R(eaerendissima)  p(aternitas) 
▼(estra)  in  Christo  valeat.  ex  caria  nostra  Haffnensi  feria  2«  intra  octaaas 
viaitationis  Marie  anno  etc.  mdxxxiij. 

Joachinias  Rennow 
Mectua  epiacopna  Roschildenaia. 

Udikrift  lom  paa  No.  712  ovenfor;  Variant:   syncerisaimo  for  chariatino. 
Bagpaa  med  Erkebitpeof  (?)  Haand:  electj  Roskildensia. 
(0  Sa  OTaafor  No.  712. 


Det  Ihmsks  Ri^traad  opfbrdrer  i  Henhold  til  «U  tidligere  Brev  Erkebiikop 
OUtf'  af  Tbrondlüein  til  i  Foreoing  med  de  övrige  Iforake  Bigtraader  it 
möde  Ted  den  til  nsttkomoiende  St  üanidag  i  KjöbenbaTn  berammede 
Herredag  for  al  afgjöre  Komgeoalget  og  andre  for  Bigerne  og  Kirken  Tä- 
tige Sager. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norike  Bigaarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  3243).    Brevform;  udv. 
fortegl.  med  16  Segl  i  2  Bader.«       (Trykt  i  C.  Paladan-Mailera  AkUI.  t.  Nordrni 

Hist.  2  Afd.  S.  10—11). 

716.  10  Juli  1533.  Kjdbenliam 

Syncerfaaima  et  amicabilj  salntacione  com  debita  reoerentia  el 
bonore  premisaa,  köre  herre  aynderligh  gode  wen  azom  edber  Teil 
fortencker  att  wij  aiates  schreffoe  ether  tiill  om  leylighed  aeg  nw  be- 
gliSber  her  wdj  riigilt,  begerindea  attj  fordj  mett  menighe  Norgea  raadlt 
geyateüg  och  wersliige  beaeghe  wille  mett  ose  her  wdj  riigitt  en  al- 
mendeliig  herredag  szom  nw  forrammett  er  att  atonde  akall  aancti  Haas 
baptiate  dag  neath  tiilkommendea  her  wdj  Kefftaenhaflta,   tba  att  kesae 
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ocb  köre  en  berre  och  konniiigb  szom  thease  thwennie  riighe  ocb  on 
alle  tiill  neUhe  och  bestand  wäre  kandU,  Tesligest  wdj  andbre  maade 
att  offwarwege,  betragike,  ocb  alwerligen  besynde  Ibeaa e  IhwennsD  riiges 
och  Ibess  iaidtbyggeres  beaibe,  gaSii,  ocb  bestandtl,  ocb  besynderligen 
Iben  heilig  kirkes^  szaa  att  nestb  godz  aimegt.  hielp  hobeas  osa  attj 
nett  oss  ocb  wij  oietl  ether  mwe  igben  wpkoiniD»  en  goedl  tiilbarliig 
skJck  och  regemente,  i  then  bellige  kirke,  szom  wore  framfarDe  for- 
tedre  ocb  gode  foreldbre  brwgitt  och  hollitt  baffae  for  oss,  szaa  bade 
wij  etber  end  nw  ksriigen  ocb  gerne»  attj  wille  retthe  ether  efiFlher 
saadan  herredagh  att  besage  paa  tbiid  och  stedt  szom  fort  staar,  Thiil« 
skyndendea  the  andbre  gaade  herrer  ocb  prelatber  ocb  gode  mendtt 
ethers  raeitbredre,  att  the  thesligisth  giere  wille,  bwilkett  wij  altiid 
kerltgen  och  gerne  forskylle  wille,  mett  all  bestandt  ocb  tiilberlighed 
i  hoess  maade  i  oss  tiilsigendes  wordbe,  Cam  bis  valeat  reeerendissima 
paternitas  vestra  fausta  et  longeoa.  Ex  Haffnia  ipso  die  sanctj  Canoti 
regia  et  marilris  anno  domini  mdxxxiij  nostris  sub  sigillis  et  signetis. 

Regni  Datie  consiliarij  jam  Haffnie  congregatj. 
Udikriri:  Reuerondissimo  in  Christo  patrj  ac  domino  domino  Olaao 
aim(  Nydrosiensis  ecciesig  archiepiscopo,  sedis  apostolic;  legato,  amico 
nostro  syncerissimo. 

(})  Da  DflMten  alt  Voz  tilligeoied  det  oYer  Seiflene  lagte  Papir  er  borte,  kan 
knn  folgende  Vaaben  otydelig  akjelnea:  i  Ovente  Rad  Ifo.  1  og  2  (Buperoe  Iver 
Maocks  og  Stygge  Krnmpeof),  i  nedertte  Rad  No.  9  (Prioren  af  AndTordskofi)  og 
13  (maatke  Olaf  Roaenkrants't).      De  9  forste  (geiatlige)  Segl  ere  rOde,  de  7 

(TerdaÜfe)  greone. 


Det  Iforake  i  Bod  i  Romedelen  fonamlede  Rigtrmtd  opfordrer  Koag  6u$imo 
af  Syerige  til  et  lade  faldmegtige  Afsendinge  möde  Ted  deo  til  ottit« 
kommende  St.  Hansdag  i  Kjöbeohavn  i  Anledning  af  Kong  Fr^derik  L$ 
Död  berammede  Herredagh  hvorom  ogsaa  det  Danf ke  Rigsraad  antagea  at 
bare  onderrettet  eller  ville  anderrette  harn,  da  mange  vigtige  Sager  ville 
bliTO  forbandlede,  der  ogiaa  vitle  könne  angaa  Srerige* 

Efter  aaaitid.  Äff  kr.  i  nortke  Rigtarkiv  (Mflncb.  Saml.  Ifo.  3248).    Bre¥form; 
Helark  nden  SegL    (Trykt  i  Saml.  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hiat.  I.  S.  350—62). 

717.  4  Septbr.  1533.  Bod. 

ueighe  stormectige  kongh  nadige  berre  och  gwnstige  gode 
naboo  nesi  allys  vor  ydmyge  ocb  kerlige  tienestis  erbedingb  verdes 
eUhers  nades  konge  matt,  att  ville  viide  att  efiFlher  tbe  serelighe  och 
iammerlige  ocb  icche  tiill  fwlle  beclagelige  tyender  som  vü  tbes  ver 
vdj  sandingen  nw  bertt  spartt  ocb  forflTarytt  baffue  hwreledes  gud  all« 
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sommectigste  äff  tbenne  elendige  verdhenn  hafher  esketth  och  kallett 
then  heiglofflige  christelighe  myiide  och  fromme  herre,  her  Fredrich 
med  gudtz  nade  Danmarchs  Vendes  oc  Gottes  koningh  vdwalld  kongli 
tiill  Norige  hartwgh  i  *SeIlszwig  Hollstenn  Stormarnn  oc  Dytmerakefln 
greffwe  y  Olldennborg  och  ^Dellmemhorath  alles  vor  kereste  nadigste 
herre  heigloflFliche  ihwkomellscs  thes  sicll  glede  nade  oc  frydegadydj 
ewighett  tha  haffaer  for  sligh  mercheligh  drabellg  land  riige  och  ▼ndher- 
sotter  andligghendes  leyligheds  skylldh  verdigste  verdige  fcdre  strenge 
riddere  och  gode  mend  Danmarchs  riiges  raad  vor  kerre  herrer  bradre 
och  gode  venner  och  vii  effther  thet  vprictige  och  christelige  forbwnd 
och  enighett  thesse  twenne  riige  Norige  och  Danmarch  imellom  i  fn 
langsomelig  thiid  och  gammcll  herkwmst  vprett  forhandlett  bebwndnitt 
oc  beslottett  endrecteligen  vdj  the  heilige  treffolldighetz  naffh  fomm- 
mitt  etth  allmyndeligtt  herremede  thesse  Torne  twenne  rige  imellom 
som  nest  gudtz  hiellp  nw  sanctj  loannis  tiid  midsommer  nest  tilkom- 
mendes  vdj  Kiepmhaffn  skall  stände  hwillchet  vii  vtwifflendes  ere  forne 
vore  kerre  mettbredre  Danmarchs  riiges  raadi  haffaer  etther  Mies 
konge  maitt.  forwitlherligtt  giortt  eller  och  snarligen  forwittheriigtl 
gierendes  vordhe,  vill  tha  vdhenn  alld  twiffaell  merchelige  drabeliga  oc 
victige  handlinger  fore  komme  moo  veli  skee  heigre  och  mercheligere 
end  vii  nw  besinde  kwnne  som  iccbe  alleniste  thesse  Iwonne  riige 
Norige  och  Danmarch  mend  och  etlhers  nades  konge  heigmectigheU 
Ihet  lofflicche  konge  riige  Swerige  och  thess  roenige  vndersolthe  och 
indbyggere  heigeligen  och  mercheligen  kand  anliggendes  vere  tiill  alld 
ydermere  Torbwnd  och  venlig  samdrectighett  om  nogett  thesse  treane 
rüge  ydermere  andkomme  kwnne  i  efflherkommende  thiidher,  Vare 
ther  fore  vell  vor  ydmyge  begere  och  kerlige  raad  elthers  nades  kong« 
heigmectighett  villde  for  thesse  trenne  rigers  oc  thess  vndhersollet 
ewiige  bestand  och  langsomme  vellffartt  skylld  afferdige  oc  nedherskicche 
tili  fern«  herremede  noger  synd  konge  maittz.  fiildmectige  och  fwlmya- 
dige  ambasiather  som  paa  etlhers  nades  konge  heigmectighettz  och 
Sweriges  krones  vegne  fwlldmecteligen  om  forbeneffnde  drabelige  och 
merchelige  leylighedher  raade  offwerweyge  betracte  och  forhandie 
kwnne.  Thett  ville  vii  saa  vdj  enn  ydmyg  kerlig  oc  god  bestandig 
vellmening  etlhers  nades  kong«  maitt.  forestillett  och  kerlige  raadt  haffoe, 
forseendcs  oss  oc  ganskeligen  vtwifflendes  nw  midier  tiid  oc  alltiidoss 
tiillfforladendes  alltt  gott  naboskaff  äff  etlhers  nades  konge  heigmecb- 
tighctt  och  elthers  nades  vndhersotthe  hwillchet  vii  vdj  lige  slig  maade 
i  alld  tilberlighett  imod  etthers  nades  konge  maitls.  och  elthers  nades 
vndhersotthe  ydmydeligen  gerne  forskyll(*  och  bewiisc  ville,  Beffallendes, 
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etc.    Datum  i  Boed  i  Rwmssdall   torsdagen  npsl  fore  natiaitatis  Marie 
•nno  domini  iiidxxxiij. 

Bü^fpai:  Copie  äff  thet  breff  saom  konang  Geslaff  bleff  tiilscriffoidt 
äff  Budh. 


DbI  Nar$k€  tUggraad^  fortamlet  i  Bod  i  Bomtdtlen,  famtykker  ved  BreT  til 
det  Dmuke  Rigtraad  i  den  til  KjObenbaro  fArftkommende  St.  Hanfdtf 
i  Anledniog  tf  Ron|;eval|f0t  efter  Kony  Fr^denk  I.«  D6d  beramnede 
Haredag,  aagtel  det  ikke  forod  bar  v»ret  kaldet  til  at  fatte  Beslatoiag 
om  FastsstleUeo  deraf,  Bender  Afakrift  af  et  Brev,  det  i  Anledning  af 
Herredagen  bar  tiUkrevet  Kong  Gusiav  i  Sverigc,  og  erklerer  med  Hensyn 
til  Slotslove  og  Len  at  ville  rette  sig  efler  Landet«  gamle  Skik. 

Rfter  samtid.  Afskrift  i  norske  Bigsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  3917).    Brevrorm; 

Helark  uden  Segl. 

718.  [42  Septbr.  1533.]  Bod. 

oinceriasima  fraterna  nosira  dilectione  cutn  debitis  reuerentia 
et  honore  in  domino  premissa,  Kerre  herrer  bredree  och  syndherlige 
gode  venner.  Som  y  oss  noger  Ihiid  sidhenn  forleenn  alle  sampteli- 
ghenn  tyllschrcffwcll  och  forwitlherligtt  gyortt  haiTwe  the  jaminerlige 
serelige  och  icche  thyll  fwlle  beclaginde  tyendher  hwriedis  gwd  alss- 
voldiste  heigmectiate  heigborne  fwrste  och  herre  her  Fredrick  mett 
gwdiz  nade  Norigis  Danmarchs  Vendis  och  Gottis  koiigh  .hartwgh  y 
SIeswigh  Holsthenn  Stormarnn  och  Dyttmerskenn  greffwe  vdj  Olldhen- 
borgh  och  Delmenhoralh  alles  vor  keriste  nadige  herre  och  kongh  äff 
tbenne  forgengelige  elende  verdhenn  eskelt  och  kallett  haffde  hwea  ayell 
gwd  allaominecUste  nade  fryde  och  glede  ewindeligh,  kerlfgenn  oss  paa 
thet  kerlige  och  standaflTlyge  forbwndt  och  enighed  som  gyortt  och  gan- 
gett  er  thesse  twenne  lofflighe  kongh  ryge  Norlghe  och  Danmarch  imellom, 
paamyndendis  och  formanindis  etc.  Tha  for  sligh  merchelighe  och 
drabeiigh  thesse  twenne  righe  mercheligen  och  heygeligen  andliggendis 
leylighedhers  skylld  saa  och  andseendis  forbeneffnde  kerlige  standafflyge 
forbwndt  och  enighett  etthers  herredom  och  oss  endrecteligen  vdj  fra*- 
ffalds  vor  retthe  *herrers  och  kongs  om  enn  ny  herre  och  kongh  att 
offwerwege  tracthere  raadslaagh  och  forhandle  skwllendis,  formellden- 
dis,  dogh  hwertt  ryges  raad  efflher  samme  kerlige  forbwndtz  indehold 
och  lyellsse  segh  siitt  Trii  koor  och  stemme  forbehollendis.  Haffwe  wy 
therffore  nw  vdj  the  helligetreffoidighetz  naffhn  aldh  Norigis  riigis  raad 
endrectelighenn  bewyligett  och  consentertt  wdj  thet  allmyndeligh  herre- 
mede  som  stände  skall  vdj  Kepnehaffnn  sanctj  Hans  baptiste  dagh  myd- 
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sooimer  nesth  kommendis  som  oss  dogb  villighen  bode  sampiiheligefl 
haffde  aUfforramme  bwrdth  hwyllchet  herremede  vy  *vdhenn  midier  thiid 
nogeU  mercheliglt  drab^iigU  och  nocbsompU  forffalld  oss  Ibet  beiha- 
ghendis  vorder,  alle  enndrecteligen  gerne  besegbe  vylle.  Tha  melt  eltbers 
gwnsler  och  berlighedher  att  raade  offwerwege  belracte  forhandle  och 
beslwtte  om  Ihesse  twenne  rigers  Norige  och  Danmarchs  och  Ihess 
menige  indbyggbers  gaffhn  beste  ewige  bestand  och  hrnghsomoie  vel- 
ffartt  eflflhfr  som  oss  tha  gwd  synd  nade  och  relth  forstend  forlenindis 
▼ordher.  Hwylcheon  iror  meningh  wy  och  konge  hoigmedighett  äff 
Swerige  mett  vortt  eygett  bwdh  tylschreSwet  haffwe  eflkher  som  thenne 
▼araStige  copie  äff  samme  breff  her  indhe  beslwtthet  indeholdher  och 
formender.^  Kerre  herrer  och  bredre  som  y  och  rare  vdj  elthen 
schriffvrelse  om  the  siottzloger  och  forleninger  her  y  rygett  begerendis 
thennom  tyll  forne  allmyndelige  herredagb  vfforandrede  alt  mwe  bliffwe 
tha  yylle  vy  neslh  gwdtz  hielp  ther  vdj  oss  efflher  thette  ryges  gamle 
fryhedhers  skich  oc  ordnwngh  veil  vide  att  skicche  och  helle  oss  tyU 
borligen.  Kerre  herrer  och  Tenner  vdj  hwadsombeltsh  maade  vy  kwnae 
vere  etther  thyll  vylige  och  kerlighett  vylle  vy  allthyd  godwyllige  tyll 
beffivndene  vere.    Jn  Christo  valete.    Ex  Boed. 

Bagpaa:  Copie  äff  eth  breff  til  Dannemarcbs  riigis  raad 

(}}  St  forogaaende  No. 


Koog  Ouiia»  tf  Sverige  adtrykker  i  Skrivelse  til  det  Nor$ke  Riggrmäd  rii 
Sorg  orer  Koog  Frederik  Ls  DOd,  meddeler,  at  han  ingen  UnderretaiBf 
har  mod taget  fra  det  Danske  Rigsraad  om  Berredagem  i  KjAbenhaTO,  nen 
erkl»rer  ttg  villig  til  at  gjAre,  hvad  der  kan  ^ene  til  alle  tre  Rigen 
Bedtte,  og  anmoder  en  RigtraadeCa  Biatand  for  deai  af  hana  Uaderaaattar, 
dar  ba¥e  Krav  at  gjenneaiföre  i  Ilorge. 

Efter  Orig«  p.  Papir  i  aorake  Rigsarkiv  (Manch.  Saml.  No.  3207).    Brevfona;  Helark 
m.  Spor  af  odr.  Foraegl.  (Trykt  i  Saml.  t.  d.  o.  Folkf  Spr.  og  Hift  I.  S.  352-53). 

719.  10  Novbr.  1533.  Stockholm. 

Gelstaff  medt  godz  nadhe 
Saerigis  och  Göttis  etc.  konang. 

War  synnerlig  ganst  och  kerlige  helsan  altijd  til  forende  eta 
Werdige  fldher  strenge  riddere  och  erlige  godhemen  vrg  haffbe  for 
nftghon  tijd  sedhan  vnfongit  idhers  scriffoelse  j  huilke  wij  fomwDDÜ 
haffoe  the  clagelige  och  sorghelige  tiender  j  spordt  haffoe  äff  idher 
framledhne  herra  och  konang  högboren  forste  och  herre  her  Frederick 
fordom  Danmarks  Wendis  och  Gottis  konang  vthaald  konong  tU  Norige 
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hertogh  Tibi  Sieszwich  Holsten  Stormarn  och  Dilmerskcn  greffae  j  OU 
denborg  och  DeimenhorsI,  huess  siel  sigb  gud  milleliga  öffaer  forbarme 
och  är  ass  sidane  tiender  ganska  vbehaghelige  och  haBuojthen  molto 
med  idher  ilt  stoort  inedlidende  fortij  wij  Iher  miat  haffue  war  godhe 
wen  och  kare  nabo  doch  moste  all  ling  skee  epier  gods  godhe  bchagh 
och  wilie,  ty  aonn  scrifften  sigher  tft  haffde  wij  här  ingen  wAracligh 
stddh  etc.  Ytterligerc  som  j  erlige  godhemen  giffue  oss  til  kenne  atb 
for  siike  wietige  merckelige  rijkena  leghenbeter  skyl  haffoa  Ihe  godha 
herrar  Danmarcka  rijkis  ridh  haSl  Iheris  folmyndige  ambaaiater  in  j 
Norigis  rijke  til  idher  och  beraroat  och  beslaiitylt  almenneligit  herre- 
RiOte  in  p&  föraret  som  stonda  skall  j  Köpenhaffn  pft  sanctj  Johannia 
baptiste  tijd  nest  komandis  ther  la  formodhendia  är  j  samma  herremöte 
ath  bliffua  forhandlat  drftplig  ooh  wictig  ärende  som  thenne  trenne  rijfcen 
mykil  anrdrendis  ire,^  och  formodbe  j  godhemen  ath  wij  äff  forde  Dan« 
marcka  rijkis  ridh  vm  samma  möte  pi  thenne  tijd  anlanget  och  besöcte 
§re,  sa  giffbe  wij  idher  ther  vppi  kerligen  for  soar  ath  wij  an  nu  icke 
foratondil  haffue  äff  Danmarcks  rijkis  rädh  vm  nftghot  möte  som  för- 
berö(r)dl  fir,  doch  när  wij  ther  vm  besecte  werde  och  thet  tesse  rijken 
kan  wara  til  roligl  och  fridsaroligt  beslond  finner  man  oss  altijd  be- 
näghen  lijl  och  göre  thet  gema  si  mykit  som  til  oss  slar,  teslikis  och 
sa  6om  j  röre  j  godhe  herrar  atj  forsee  idher  til  oss  vm  alt  got  etc. 
sl  kenne  gad  ath  wij  icke  annerlunde  til  sinnes  fire,  vtan  huar  wij  könne 
wara  idher  til  wilie  göre  wij  gema,  och  begäre  alhi  wele  göra  wära 
vndersSter  thet  samma  igen  ath  wäre  godemen  froer  och  jomfruer  som 
näghot  tiltal  haffna  til  naghon  ther  j  landit  at  them  motte  widberfares 
sa  mykit  aom  skäl  och  rett  är,  Jdber  her  met  gud  befalandes.  Äff  wart 
slott  Stooholm  jn  profesto  Martini  arom  etc.  mdxxxiij  vnder  wart  seoretb. 
UdikriA:  Werdigste  werdighe  fädher  strenge  riddere  och  erlighe 
godhemen  Norigis  rikis  rädh  wäre  synnerlighe  godhe  wenner. 

Bagpaa  med  Erkebispeaf  (?)  Htand:   K:  G:  breff. 


Del  Dmuk$  Bi^gr^md  arkiender  med  Hr.  KlauM  BUde  al  bavt  modtaget  det 
N9r»ke  Rifiraad§  Skri¥elie,  bvori  dette  lover  at  indflnde  Big  til  UtTf» 
dagm  i  KjObeahava  Sl.  Haofdag  1534;  uigtet  det  «aseet  afornOdent, 
OYenendef  det  i  denne  Anledoing  begjsrede  Leidtim, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigfarkiy  (Mftneb.  Stml.  Ho.  3246).    Brevforro; 

mtveadig  forieglet  med  12  Segl  i  2  Rader,> 
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120.  21  Novbr.  1533.  Odeose. 

• 

Sincerissima  fraterna  noslra  dileclione  com  debitis  reaercntit 
et  honore  jn  donino  premissa.  Kiere  herrer  breder  oc  sandberlige 
gode  wenner  giflüe  wij  etUiers  herdoni  kierligen  liill  kiende  nt  erlighe 
welbyrdige  oc  sirengh  rilthcr  her  Claoa  Bylle  heffoitzmand  paa  BaaboM 
war  kiere  mettbrodher  haffuer  antoordit  oss  ellbera  herredoms  brelT 
oc  skriffbelne  sxom  i  oss  tilskreffoit  haflftae«  wlj  hniicken  ellhers  skriff- 
nelsze  i  tiill  kiende  giffae  alj  wille  besoge  Ihet  almyndellghe  bermode 
szom  beramit  er  alstande  wtj  Kiopnehaghen  nw  sanclj  Hans  dag  myth- 
szommer  fiirsi  komendis  mell  flere  artickler  szom  samme  etlhcrs  skrilT- 
nelsze  wdwiszcr  for  hoilcken  etlhers  skriffnelsze  oc  wclaillighel  wij 
ellher  kieriighen  betacke  oc  wille  oss  wlj  lige  oc  slorre  uiade  wlj  all 
tilberlighet  emoedlh  ellher  beffinde  lade,  Hafftaer  oc  for««  her  Clans 
Bylle  giffuil  oss  lilkiende  at  ellhers  herredom  er  begerendis  war  frij 
feiige  secker  oc  chrislelige  leygdhe  nar  i  samme  bermode  besaghe 
sknile  Iha  forsee  wlj  oss  at  samme  leygdhe  icke  skulle  were  etthers 
herredom  behoff  wlj  nogrc  made  doch  efflher  ellhers  begier  skicke  wij 
ellher  herdom  samme  war  Inj  feiige  secker  och  crislhelighe  leygdhe 
oc  Wille  Wlj  oss  wlj  alle  made  emoed  ellhers  herredom  Iroligen  wel- 
nilligen  oc  lilberligen  beffinde  lade  szom  oss  beer  atgiore  enoedhwar 
kiere  raetlbrnder  Ihet  gud  kiende.  Jn  eo  valete  semper  felices.  Datum 
einitate  Otthoniensi  ipso  die  beate  virginis'  anno  etc.  mdxxxig.« 

Consiliarij  regni  Danie 
pro  nunc  Olthonie  congregat|. 
Udbkrift:  Reuerendiasimo   reuerendisque  jn  Crislo  patribaa  ac  da- 
ninis  archiepiscopo   episcopis  prelalis  strennisqne  militibos  ac  mihi»- 
ribns  regnj  Nomegie   consiliariis   dominis   fratribns  ac  amicis  noslris 
sincerissimis. 

(<)  Segleoe  tilhöra  fölfeade  Biflfwaader:  i  Avente  Rad  1)  Ova  Bilda,  Biikftp 
i  Aarhas,  2)  Joachin  RAnnow,  Elactos  til  Roakilda,  3)  Jörgen  Friis,  BiakopiViborf, 
4)  Olaf  MoDck  (m.  BogttaTerna  0.  M.).  5)  Tyge  Krabbe,  6)  Peder  Lykke;  i  aad« 
Bad  7)  Ove  Loaga  (n.  Bogftaveme:  0.  L.  R.)t  8)  MaU  BAlle,  9)  Klaoa  Bilde,  10) 
Jobaa  Uroe,  11)  Sanone  Segl  tom  Ko.  7,  12)  Mogena  Bilde  (an.  BogalaYerae  ILB.) 
De  4  fArtte  Segl  i  rAdt  Vox  (geitdige),  de  aidste  8  i  grAot  (rerdsiige).  —  (*) 
Se  OTenfor  Ifo.  71B.     —    (*)  preaeatatioiiia,  ae  fAlgende  Brev. 

Oet  DaDske  i  Odense  foraamlede  Rigiraad  adtleder  efter  Begj^riag  Leidflirw 
for  del  Norike  Rigi read  i  ADledaing  af  deo  til  fAratkoaiBieade  St.  Uaasdaf 
i  KjAbenhaTD  berammede  Btrrtd^g. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  I  aorake  Rigtarkiv  (MAnch.  Saail.  No.  103).  Har  havt  22  i  i 
Rader  Tedhvagcade  Segl,  bvoraf  aa  llo.  19  og  22  anaagie.«  (Jfr  bl  Afikrift  p. 
Papir  ibid.  —  MAack.  Saari.  Ro.  3247  — ,  hra  AfTigdaer  ku  ere  orthegrapbiike). 
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721.  21  Novbr.  1533.  Odense. 

Wij  Danemarcks  riigis  read  biscoper  prelather  riddere  *rid- 
dhermemdzmend  her  nw  wtj  Odennszee  forfsamlede*  gieer  alle  wittherligt 
oc  kienndis  mett  thelte  wart  opne  breff  atwj  efltber  werdigiale  werdoge 
feders:  strenge  ridders  oc  godemendz  Norgis  riigia  raadiz  beghere, 
haffwe  wndi  oc  giflfwit  oc  nw  mel  thette  wart  opne  breff  wnde  oc 
giflfwe  forne  werdigiste  werdige  feddre  biscoper  prelather  ritthere  oc 
godemendt  Norgis  rigis  raad  alles  war  frij  felighe  secker  oc  cristhelige 
leygdhe,  szaa  at  tbe  frij  felighe  seckerre  oc  wbehindrit  maa  oc  skulle 
beseghe  thet  almyndelige  hermoedh  szom  nw  berammit  er  atstande  wtj 
Kiepnehaghenn  sanclj  Hanns  dag  myttszoinmer  fiirst  komenndis,  oc  ther 
atoere  oc  bliffoe  szaa  lenge  samme  hermode  warer,  oc  ther  atraade 
handle  oc  thaale  om  beggis  thesze  rigers  oc  theris  indbeggers  geist- 
lighe  oc  werdslige  frihedher  oc  preuileger  besthe  oc  bystandt,  oc  siden 
frij  felighe  secker  oc  wbehindridth  hiem  wtj  Norgis  righe  eghenn  mett 
swenne  hesthe  harnsk  skyb  skeett  oc  alt  andit  hoes  the  haffue  mett  at- 
ffare,  inthet  wndherthagit  wtj  nogne  made  wbehindrit  wfforargit  [oc> 
wfforrettit  äff  oss  oc  alle  andre  szom  for  war  skyld  wille  oc  skulle 
giere  oc  lade.  Sckedhe  seg  szaa  haiickit  gwdh  nadelighen  affwende 
alh  nogne  the  gode  herrer  Norgis  rigis  raad  hende  noghen  hyndher 
skade  aller  forffangh  szaa  lenge  the  ere  wtj  samme  regsze,  anthen  at 
the  blefltae  slagne  greffne  behindre  eller  oflwerffaldenne  Iha  wille  wij 
oc  skwile  alle  oc  hoer  serdelis  mennge  Dannemarcks  rigis  raad  were 
forpligthet  ataffwerghe  äff  war  ytthersthe  macth  oc  formoghe  wiidh 
allis  war  cristelige  traa  oc  loffwe  oc  ther  wtj  szaa  beoisze  oss  mett 
all  bewillighedh  lighe  szom  Ihet  oss  selffwe  paagielle.  Tüll  hoess  ytther- 
mere  wydnisbird  haffae  wij  ladith  henghe  wäre  indszegler  nedhen  thette 
wart  opne  breff.  Giffuit  wtj  Odenszee  war  frwe  dagh  presentationis 
anno  domini  mdxxxiij.^ 

Bagpaa  PapirafskrifteD :  Copie  äff  leiden.  —  Dannem(a)rkx  riigis  raadIz 
breff.  —  Dannem(a)rkx  riigis  raadtz  leyde.  —  Her  Trudt  Wiffstannd. 

(')  Segleoe  tilhöre  folgende  Rigsraader:  i  överite  Rad  1)  Iver  Manck,  Biakop 
i  Ribe,  2}  Ove  Bilde^  BUkop  i  Aarhof,  3)  Thorbern  Bilde,  Archielectün  til  Lnnd, 
4)  Knud  Gyldensljerne,  Electat  lil  Odense^  5)  Tyge  Krabbe,  D.  R.  M.,  6)  Prioren 
af  Andvordakov,  7)  Ove  Longe,  8)  Peder  Lykke,  9)  Nila  Longe,  10)  otydeligl,  11) 
Hogena  Bilde;  i  nederste  Rad  12)  Mats  BOlle,  13)  Jflrgen  Friis,  Biskop  i  Viborg, 
U)  Joachim  ROnnow,  Electna  til  Roskilde,  16)  Olof  Moock,  16)  Henrik  (Torne- 
krante),  Abbed  i  Sorö,  17)  Holger  Ulfftand,  18)  Johao  Urne,  19)  mangler,  30) 
Klaoa  Bilde,  21)  Johan  Friis,  22)  mangler.  —  Segleoe  No.1,8,8,4,6, 13, 14,15,  1« 
•re  rade  (f aiallige),  Resten  grOnne  (verdslige).  —  (•)  Fra  [  tilskrevet  over  Linien. 
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Hr.  Klaut  Bude  tender  Brkebitkop  Olaf  tf  Throodhjem  efter  dennM  Bflgi»- 
ring  en  Del  nya  Tidender,  aom  han  har  erfaret  aiden  aiC  tidate  Brev«  og 
dv«ler  ia0r  ved  LHUckeme$  farlige  Planer,  der  nOdveDdiggjftre  eo  Sun- 
meoalatDiog  laellem  de  tre  nordiake  Riger  til  fellea  Forarar,  der  dog 
for  Norgea  Vedkommende  ynakeViggiöreB  ved  deo  Omatendi^hed,  tt 
Rigaraaderne  ere  for  faa  og  bo  for  langt  fra  hinanden. 

Efter  Orig.  p.  Papir  t  norake  Rigaarkiv  (Mflnch.  Samt.  Ifo.  3257).     BreTforan; 

advendig  foraeglet. 

722.  14  Janoar  1534.  ßaahas. 

Verdiige  fader  eders  naade  mynii  ydmyge  kierlige  hiilseno 
ailiid  forsent  meii  war  herre.  Kiere  herre  som  eder  naade  achreffmig 
IUI  om  tidinger,  szaa  sender  jeg  ether  naade  Ihee  wisszeste  tidinger 
her  indelacthe  aom  ieg  hafftaer  forffarett  aiidenn  ieg  schreff  eder  naade 
iiiL^  Saage  ieg  gierne  alt  samme  tidinger  wäre  basdre  end  Ihee  sre. 
Nw  niaa  mand  tage  tidaens  leglighed  som  hun  falder  segb.  Thenn  ald- 
aommecligiate  gnd  wlaflf  synn  barmhierlighed  kand  wel  forbedre  tbem 
wdj  fremtidenn.  Kiere  herre  tyckis  mig  aUhersom  wii  icke  aloarlige 
oc  samdrecthelige  giere  eil  oc  haardelige  jtage  mett  huer  andre  wdj 
liiaase  trennt  rüge  thaa  staar  wosaz  inihet  andhet  for,  end  wij  oc  wore 
efilherkommere  bliffae  Ihee  Lybakis  euige  trele,  Thij  atthee  nw  lade 
Ihem  obenbare  here  alt  Feneden  haffaer  vij  konge  riige  wnder  them 
oc  Ihee  wiile  oc  haffae  iij  konge  riige  wnder  them  oc  haflfae  [the' 
aiaa  akickedhel  atlhee  wiiie  sette  greffue  Johann  Vanderhey  wlj  Soerig 
oc  hertiig  Albrectt  äff  Mechelborg  wdj  Danmarck,  for  Iheria  regentbe 
offiier  rigeoe  oc  theo  akule  giffoe  Ihem  enn  arlig  skat  Iher  aflL  Oc 
wiile  theo  nw  icke  lenger  betro  greffaenn  thii  haffae  theo  aelff  satt  them 
enn  heffailamand  for  Ihet  folch  aom  Ihee  haffue  jndsendt.  Kiere  herre 
lycktls  mig  raadeligtt  wiere  alt  eder  naade  roett  flere  lode  beskicke  oc 
forffare  Iher  neder  om  tiissze  tidinger  oc  flere  andre,  alt  mand  matthe 
naagitt  tidelige  wsre  Iher  forlencktt  wdj,  Thij  alt  gammelt  ord  er,  all 
ner  Iher  er  ild  wdj  bans  naboea  hosaz,  thaa  maa  mandh  wenthe  s^g 
naagid  meti,  Kiere  herre  gud  gaffue  eder  naade  oc  flere  wiste  hoor 
aaigelig  oc  fornederlig  theo  Lybake  mett  theris  tiilhenger  gaa  efither 
tiiaaze  trenne  riigia  euige  akade  oc  forderffae  thaa  wdenn  taiflbel  eder 
naade  laugde  thelt  haardelige  noch  paa  hicrihet,  Gad  aii  for  kertt  alt 
wii  sre  saa  faa  her  wdj  riiged  oc  saa  will  besydendia  fra  haer  andre 
aom  akule  wiide  Ihette  erlige  kongerigis  beste  oc  bistand.  Gud  ald- 
aommectigiste  wnde  woasz  alt  finde  paa  naagenn  gode  read  thaa  er 
thet  nw  gandske  hey  lud.  Kiere  herre  hoea  maade  jeg  kand  were  eder 
naade  och  thette  kongeriige  tiil  gaffnn  oc  bistand  skal  eder  naade  allnd 
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fiode  tnig  welaelig  tiil  som  mig  ber  att  giere.  Her  mett  ethers  naade 
tbee  haBlig  Ireroldighed  beffalendis.  Schreffuiti  paa  Bohus  fiortende  daug 
Januarij  anno  mdxxxiiij. 

Bders  naadia 

ydmyge  wenn 

Biilde  "^^^''• 
Udfkrtft:  Verdiige  fader  oc  herre  j  god  her  Oluff  mett  gudltz  naade 
erchebiscop  wdj  Trunhem   oc   paoelig  aiedia   legalt  ydmygeligenn  tili- 
schreffiiit. 

Paa  Seddelen  over  Seglet:   Her  Clauaa. 

(M  Da  fiadet  an  ei  Tedlagte.    ^    (*)  Fra  [  tilskreyet  over  Lfaiea. 


Biakop  Mogau  af  Hammer  og  hans  Kapitel,  J)yr€  StnaldstSm^  Lagmand  paa 
Opiandene,  og  Vebneren  Mogem  ThrugihiÖn  (HardingmaHd)  give  efler 
Begj^ring  af  Jemfro  KaHiw  ÄlfidtHler  (af  tre  Roter)  bekrvflet  Afikrifl 
•f  eo  i  1516  ndttedt  Vidifte  af  Skiflebrevet  efler  Jaoker  Hmu 


RflerOrig.  p.  Perg.  i  norske  RigiarkiT.    5  Segl  redhvnge,  hvoriblandt  Jomfm  Karine 

Alfadattera,  og  Holler  til  et  6te  flodea. 

723.  25  Marts  1534.  Hammer. 

Wij  efflherna  Magnus  medt  gndz  nade  bisoop  i  Hammar  vortt 
hede(r)ligll  cappillel  Iher  aammaatadz  Dyre  Sefifualson  lagmandt  i  Vp* 
landt  och  Mogens  Trugilsaon  äff  vapen  medt  fiere  gode  men  vore  inde 
paa  Hamnars  gaardt  Varffra  dagh  annnntiationia  anno  domini  m  d  xxx  iiij^, 
til  bidne  äff  erligh  och  veibyrdige  jomffro  Karina  AlflEsdotther  att  sicaada 
aee  och  lesa  eitt  akiptea  breff  hulket  vii  aammatiidt  saaghe  akaadde  och 
granneUge  offoerleate  eitt  permanabreff  *vplunpett  ostungett  och  traserett 
madi  hele  och  vakadde  hengende  indsegle  iydendea  ordt  Traa  ordt  aom 
her  nw  effther  fylger.  [Her  fölger  Breo  No.  490  ovenforJ]  Tiil  ytter- 
mere  viaaen  och  sanningh  och  hogre  fervaringh  ther  om  att  thette  forde 
vidiase  breff  lyder  ordt  fraa  ordt  som  her  feracreuit  ataar  thet  vitne 
▼ii  medti  vore  indseglo  som  her  hengie  nedhen  fere  thette  breeff  aom 
gioril  Ttr  i  Hammar  Varffrw  dagh  annnntiationia  ¥t  aupra. 
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Bitkop  Bmi  lUf  tf  Oilo,  der  befinder  mg  paii  YifflaU  i  Tiliea,  meM«r  Er- 
kebitkop  Olaf  fortkjellifrd  Nybeder,  aoin  han  netop  bar  erfarel  af  Hr. 
Etge  Bildes  fra  Kjöbenhayn  ankomoe  Smnafvend  angaaende  hana  Herret 
Fvogfling  i  LQbeck,-  Grev  Ckriiiopher,  Hertiig  Chritiimm,  Skippcr  KU- 
Mcnf,  Rrigfbegivenhederne  i  BalUmd,  Treroingen  red  AMar§  bil  m.  of 
giTcr  en  FremtlilliBg  af  Sayco  med  Bonden  5mm  On^  der  dof  ea  Prest 
af  Hasten  med  en  öxehammer. 

Efter  Orif.  p.  Papir  i  nortke  Rigsarkiv  (SMnch.  Saml.  flo.  3269).    BreTform;  HaWark 
m.  ndvend.  Portegl.    (Hovedbrevet  er  trykt  i  C.  Paladan-Mflllert  Akut,  t  llordena  Hist 

2  Saml.  8.  45-47.) 

724  28  Novbr.  1534.     Spigerads  Prgrd. 

Posl  reuerenliam  et  honorem  szyncerissimiiin  et  obsequlosom 
complacendi  animum.  Werdagatc  kiere  herre  fader  oc  beszynderUig 
gode  wen.  Nogre  faa  dage  Ter  end  wii  drog»  äff  Oslo  i  wisitering  ned 
i  Wigen  szom  var  vigilia  aposlolorum  Symonis  et  Jade,  gaffoe  [wü^ 
eder  tha  scriflfUigen  tilkenne  haorledes  leyligheden  i  Danmarck  mctt 
then  begynthe  feyde  seg  tha  begaff  szo  meged  szom  oss  witterligt  oc 
kwndgiortt  war.  Oc  aiden  haffuc  wii  inthed  beszynderligen  i  aandingeo 
forfared  ther  om  eller  andett  fer  end  nw  i  äfften  wii  fwnde  her  Eskee 
Billes  szmoawend  her  Tore  oss  som  fore  Hj  weger  siden  haffde  weredl 
i  Kebendhaffnn,  band  szagde  for  oss  att  band  drog  efran  her  Eske  wdeo 
for  Tryggewclde  i  Sieland  oc  Iha  skulle  her  Eske  fare  tili  Lybcke  oc 
helle  silh  Tengszel  ther  indhe  oc  hanss  drawanter  forskickede  band  po 
eth  kebmand  skiib  fore  seg  tili  Lybcke  som  oc  skolle  holte  them 
tengszell  inde  hoss  hannwm.  Jtem  sagde  band  att  greffuens  Tolck  taage 
end  nw  i  Fyenn  och  torffde  icke  drage  offner  i  Julland  for  the  Judzske 
herrers  oc  hertog  Christierns  magt  som  iaa  fore  Ihem  i  Jnlland.  Jten 
skipper  Clemidt  war  icke  kommen  lienger  ind  i  Jolland  end  tili  Randers 
elffy  ther  Iaa  her  Mogens  Geye  mett  ij  Judzske  bispers  magtt  oc  en 
partt  äff  almwen  synden  po  then  anden  sidhe  äff  »Iffwen  oc  formenthe 
akipper  Clemedt  att  komme  lenger  ind  i  landett.  Jlem  szagde  band 
att  bertog  Cristiern  skulle  haffue  fongedt  efran  the  Lybske  x  eller  xij 
skiib  bnad  sandingen  er  weede  wii  icke,  dog  haffde  wii  hertt  szo  wiere 
szagt  tilforn.  Jtem  konning  Gestaff  haffaer  forskicked  eth  thall  krigx- 
folck  tili  hsstt  oc  foedt  ind  i  Hallend  oc  haffue  the  faaedt  Halmatcde 
byocmisthc  ther  iijc  folck  for  en  the  Gnge  hannwm  dog  bleff  band  op- 
giffoen.  Oc  siden  droge  the  foreWorberg  bye  oc  haffue  hannwm  be- 
lawt  huad  ther  will  fromme»  giffoer  seg  vell  mett  tiden  tili  kenne.  Her 
Trwcd  hollcr  Vorberghuss  fastt  tili  greffuens  band.  Nar  gad  will  wii 
komme  her  Clawes  Bille  tili  talss  oc  hwad  band  giffoer  oss  yderroere 
for  sandingen  tilkenne,   ville   wii   mett  thet  aller  forste  oss    bnd  kand 
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stieres  scrifoeedcr  Ihet  oc  szo  Uli,  wii  neble  nestgodz  hieip  viijdage 
[her  eBier^  all  vere  hoss  hannwm  po  Bahus.  Jtem  szagde  oc  sainma 
smoswend  all  greffwen  hafTuprladell  optaged  alU  Ihct  seiff  oc  kircker- 
nes  clenodia  seom  wäre  i  Roskilde  oc  Kebendhaffne  kircker,  baade  i 
domkircker  oc  bykircker  oc  sso  haflfaer  band  beskaUed  aimwen  en 
swar  selffskaU  äff  oc  ladetl  forskicked  Uli  mynlhen  alt  mynlhe  äff  Uli 
all  betale  aüb  krigxfolck  melt,  ther  kniirrer  aimwen  faslt  om  seg 
emellom,  Oc  baffoer  band  offoerinaade  ladelt  beapisedl  Kebendbaffnboss 
szom  band  selff  aUiid  oppo  ligger.  Jlem  wdj  Iben  skermydzszell  szom 
slod  vden  for  Aaleborg  emcllom  ridderskabed  oc  skipper  Clemed  Iben 
ferslB  Uid  band  war  kommen  tber  i  land,  bleffue  slagno  ber  Holger 
Rosenkranlz^  Niels  Brock,  mester  Anders  Hack  Ericb  Gyllenstlerns 
broder  oc  Eske  Geye  her  Mogens  Geyes  sen  meti  nogre  andre  som 
mand  weed  icke  nawffn  oppo  oc  sies  (het  al  the  forrendbe  seg  selffue 
äff  girickbedl  oppo  fienderne.  Kiere  herre  haffue  wii  oc  beffaied  wor 
kegemesler  Thommes  Busk  som  wii  lode  biemme  igen  po  wor  gord 
efTler  oss  all  buess  mcrckelige  lidinger  band  kwnne  Iher  hiemme  for- 
Tare  som  vissze  vare  skulle  band  aliud  forscriffue  eders  node  Uli  po 
wore  vegne.  Hüs  valeal  r(euprendissima)  palernitas  veslra  quam  feli- 
cissime  cum  Clirislo  et  boalo  Olauo.  Ex  curia  nostra  sacerdolalj  Spi- 
gerwdl  sabbato  adaentus  domini  anno  eiusdem  mdxxxiiij^^  nosiro  sub 
signelo. 

Joannes  Reff  eadem  gratia  episcopus  Asioensis. 
Udskrift:  Reaerendissimo  jn  Cbrislo  patri  et  domino  domino  Olauo 
dei   gralifl  arcbiepiscopo  Nidrosiensi    et  sancte  apostolice  sedis  legale 
domino  et  patri  nosiro  syncerissimo. 

Paa  en  Seddel,  skrevcn  med  Biskop  Hans  Reffs  Haand,  (MOnch.  Sarai.  No. 
3261),  der  maaske  har  vedlijfi^et  niervierende  Brev: 

Kiere  berre  som  wij  lilforn  haffue  screffuit  eder  tili  saa  wide  wij 
nw  sterre  besked  all  greffwen  haffuer  ladet  optage  äff  alle  kirkerne 
tncslhe  parlhen  thel  solff  ther  wor  vdj  them,  kebstederne  haffue  giffwid 
hannwm  Iben  femple  penning  äff  alt  thel  the  aalte  och  almogen  hnffuer 
giort  en  stör  penninge  skati  wdh  och  sidhen  en  madskall  och  Iben  er 
ferdt  ind  po  Keffuenbaffns  sloll 

Jtem  gaar  thel  nokel  fore  seg  meih  herlog  Albreth  Iha  mwe  wij 
bsre  fare  fore  the  Swenske,  enthen  Uli  theres  egen  hand  eller  tili  her- 
log Cbrislierns  hand 

Jlem  ber  Claus  Bitte  er  end  nw  wbewared  bodo  melh  herlog  Chri- 
sUem  oc  melh  greffwen,  dog  er  han  mer®  berlogen  lilfeldig,  som  och 
?ell  reit  er 

VIII,  49 
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Jlem  her  siges  ochszo  M  hertog  Christiern  wille  icke  lade  for- 
drage seg  melh  the  Lubske  fer  end  then  Wwllenwsre  motte  gaa  vdaff 
byen  fro  ellh  Ihel  han  aager  melh  en  kep  i  banden 

Jtem  wij  formode  alt  her  Claues  haflfoer  screffaii  eder  tili  om  en 
bonde  vdj  hans  Isn  wed  Baliws  boendes  Swend  Orm  tha  bede  wij  eder 
ath  i  ville  giere  then  casum  difficilem  vdj  eders  genscriffoelae  tili  her 
Claus,  och  dog  ligewell  giere  eOTlher  hans  begere  som  eder  synesth, 
bonden  giorde  vor  preslh  stört  vskffiU  och  slo  hannwm  fro  besthen 
roeth  en  exehammer  forthij  att  prcslhen  vill  icke  vnne  hannwm  en  jord 
ighen  som  dominus  archiepiscopus  Winaldus  laodabilis  memorie,  lagde 
tili  prestebolet  then  tiid  then  gode  herre  visiterede  her  nedrs  etc. 

(<)  Frt  [  tilskrevet  over  Linien. 


Hr.  Klaus  Bilde  (^iver  Erkcbiskop  Olaf  af  Throndhjem  Raad  med  Heiwyn  til 
BesvareUcn  af  det  Brev,  han  bar  roodcaget  Tra  Grev  Ckrisiopker^  der 
dog  na  antaget  at  sknlle  slutCe  Forlig  med  Hertug  ChrtMiiemj  bereiter 
forskjellige  Nyheder  fra  Danmark,  Sverige  og  Lübeck  og  beder,  at  m 
Bonde  ved  Navn  Sven  Orm^  der  bar  slaact  en  PresI,  man  blive  aflöit 
bjemme  i  Lenet  uden  at  behOve  at  drage  lige  til  Erkebitpea. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (MOnch.  Saml.   No.   3258).    BrcTfonn; 

Helark  med  Spor  af  odvendig  Forsegling. 

725.  20  Decbr.  1534.  Baahas. 

Vrrdiige  fader  oc  herre  eders  naade  mynn  ydmygelige  kier- 
lige  hiilsenn  aliud  for  send  mct  vor  herre.  Werdiige  fader  werdet 
eder  naade  wiide  althenne  eder  naades  thienere  Arne  haffiier  giBiiid 
inig  naagonn  äff  cthers  naades  srcndc  oc  werff  liilklende  som  bann 
haffucr  hafft  wdj  beffaining  äff  ethers  nade  thcr  wdj  rerendes  bues  or- 
sage  eder  naade  haffde  tiil  att  eder  naade  icke  wilde  schriffue  mig  eller 
naagenn  anden  tiil  wdj  thenne  landz  ende.  Kierc  herre  saa  lyckes  inig 
ganske  ilde  wiere  att  eder  naade  skulde  wedcrffares  enthenn  the  Stecker 
eller  andre  som  icke  tiiiberlige  wore  ethers  naade  att  beuisze.  Kiere 
herre  saa  haffde  ieg  naagenn  tale  met  werdiige  fader  biscop  Hans  Reff 
om  thet  breff  som  greffue  Christoffer  schroff  ether  naade  tiil.  Tha 
tyckles  wossz  baade  paa  thenn  tiid  were  raadeligtt  att  eder  naade 
haffde  schreffuitt  ferne  herre  oc  greffue  tiil  jghenn  wdj  thenn  mening 
atlhette  nigscns  Uglighcd  begiffuer  seg  icke  saa  att  eders  naade  *88a 
snarlige  icke  künde  komme  riigsens  raad  saa  snarlige  tiilhobe  menn 
thet  forste  eders  naade  mugligt  wore  paa  foraarett  tha  wilde  eders  naade 
forsamle  rigsens  raad,  oc  giffue  hans  naade  oc  the  gode  herrer  ed  aU 
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uarligl  soar.  Nw  forser  jeg  mig  «Ithel  icke  skal  gieres  behoff  paa 
Ihenne  liid,  for  naagenn  tidinger  skiild  som  ieg  wisszelig  haffuer  for- 
ffaretl  som  eiber  naade  finder  ber  wnder  siiden  werdiige  fader  biscop 
Hans  red  fra  mig  ber  paa  slollet 

Jlem  nw  wdj  torsdags  kom  ber  [nagen  ^  bodtzmend  ofTuer  fra 
Jutland  oc  wäre  dragen  offner  land  fra  Amsterdam.  Thee  sawde  for 
visl  alt  herUig  Cbrestiernn  oc  dbe  Lybske  fere  forligte  oc  alh  berliig 
Cbrestiernn  er  wdj  Jutland  mett  xviij  f»nicke  landzkncctbe 

Jlem  kom  biid  tiil  Knngelffue  enn  skude  som  wor  wtj  Kiebenha- 
genn  wtj  tisdags.  Tba  war  mig  liilschreffuitb  äff  enn  myn  wen  att 
hertiig  Cbrestiernn  oc  greffuen  wäre  paa  on  hemmclig  dag  mett  buer 
anden  wlj  Kollinge  oc  mentbe  attbe  skulde  tber  fordragis  oc  att  ber- 
liig AlbrecU  äff  Hecbclborg  skulde  baffue  taged  naagid  folck  op  oc 
aclbe  seg  Iber  mett  jnd  wdj  Danmarck  berliig  Cbrestiernn  oc  greffuen 
vnder  egen.  Oc  er  tbet  all  beffrectbe  attbet  ska!  wsre  mett  ed  bem- 
meligl  fundl  mett  dbee  Lybskes  raad.  Oc  siiges  tbet  att  bertiig  Al- 
brecth  skulde  baffue  laaffued  tbee  Lybske  enn  aarlig  skatl  äff  tiissze 
rüge  om  thee  künde  bielpe  banom  tber  tiil  att  bann  kand  faa  denom 
vnder  hender 

Jlem  maa  eibers  naade  oc  wiide  attber  kom  trette  mellom  greff- 
nenn  oc  Ibe  Lybske  Ibij  all  greffuen  icke  wiilde  afflegge  oc  fortrycke 
a\l  offaerigbed  baade  giestlig  stall  oc  vsrdzlig 

Jlem  effthertbij  att  greffuen  oc  tbee  Lybske  icke  künde  fordrages 
tha  forser  ieg  mig  althenn  szag  skal  leltelig  staa  tiil  att  forliigc  mellom 
hertig  Cbrestiernn  oc  bonom  szaa  attbe  Lybskes  onde  mening  mett 
gudllz  hielp  jcke  altingest  faar  fremgang 

Jlem  werdes  eder  naade  wiide  all  jeg   wor  nw   wtj  sondags  wlj 
leyrell  bossz  tbee  Suenske  berrer  som   ligge  for  Vorbierg.      Tba  for- 
mercklc  jeg  paa  [ibcMn^  althc  fonnodede  tbem  ijm  landtzknectbe  offuer 
fra  Jutland  som  berltiig  Cbrestiern  wühle  sende  tbem.      Oc  formercke 
jeg  paa  tbem  alt  ncr  [ibe^  finge  samme  landzknecle  tba  actbe  tbee  tbem 
neder  wdj  Skone  alt  bekreffthe  landet  wnder  bertiig  Cbrestiernns  baand 
Jtem  maa  etber  naade  oc  wiide  att  ieg  baffuer  tuenne  gange  vsret 
til   bände!  mett  tbe  Suenske  tiilffornn    paa   tbet  all  jeg    mett  naagenn 
lempe  künde  affuende  att  ber  icke  skulde  skce  naagid  anffal  paa  thetle 
ortland  som  jeg  baffuer  wdj  beffalningh.      Oc  baffue    tbee  giffuid    mig 
theres  breff  lydendes  efftber  tiissze  copiar  somiegsender  eiber  naade^. 
Oc  baffuer   jeg  giffuid    tbem    mitl   breff  lydendes  effiher   samme  form 
oc  maade 

Kiere  berre  [tiissze»  wcd  jeg  Ingenn  wlsszere  tidinger  alt  schriffue 

49* 
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elher  naade  tili  paa  thenne  [tid^  menn  haessz  tiidinger  jeg  wtermere 
forflareiides  worder  wel  ieg  gierne  forscbriffac  liil  werdttge  fader  biscop 
Hans  Reff  forseer  ieg  mig  atl  bans  naade  wdenn  ald  forseromelse  for- 
fferder  sammc  tidinger  liil  eibers  naade 

Kicre  herre  boessz  jeg  band  were  etber  naade  liU  wilge  oc  tie- 
niste  wel  ieg  allid  gierne  ladj  finde  mig  velaelig  tiil.  Her  meU  ether 
naade  tbe  hellige  tbreffoldighed  beffalendes.  Scbreffoit  paa  Bahossan- 
dagenn  nesl  for  jale  daug  anno  dominj  mdxxxiiij 

Eder  naades 

ydmyge  wenn 

(E?eiih«ndigt:)    Klaws  ^^j^^^ 

Bilte 
Paa  en  iodlagt  Seddel:  Kiere  herre  werdes  eder  naade  wiide  alt  her 
er  enn  faliig  mand  wlj  lenetb  som  heder  Suend  Orm  bom  for  skade 
oc  slog  enn  prest,  oc  war  sagonn  j  reite  for  mig  prooerstenn  oc  iio- 
relthet.  Tha  fandz  prestens  [sag^  skiild  ther  wlj  bland  saa  wel  son 
bondens  oc  bleff  prestenn  oc  bondenn  forligthe  oc  testeliigest  aSIaIed 
mell  prouerstenn.  Szaa  siiger  seg  werdiige  fader  bisp  Hans  Reff  icke 
baffae  mactt  tiil  alt  lessze  samme  bonde  wtaff  oc  forskatt  thenn  sag 
jnd  for  eders  naade,  oc  wel  Ibenn  faliig  mand  gierne  were  [Tnder^ 
lydelse  som  end  christenn  mand  her  alt  giere.  Szaa  er  mynn  ydmyge 
bann  tiil  ethers  naade  att  eders  naade  vilde  werdes  liil  att  forkaarthe 
Ihenn  faliig  mandz  reyse  alt  bann  icke  skolde  fare  Ibenn  lange  vey 
fraa  sin  bestru  oc  s^maa  hernn  att  thenn  sag  matthe  forbandles  her  wtj 
Iienelt.     Thet  wel  ieg  gierne  forskelde  mett  eders  naade  etc.,  e(c 

Udskrift:  Werdügc  fadcr  oc  herre  j  gad  her  Oloffmeltgadltz  naade 
erchebiscop  wdj  Trunbem  oc  paaelig  saedis  legal  ydmygeiigenn  oc  kier- 
ligenn  sennendes  Ihelte  breff. 

Bc^aa:   Her  Clawis  Bildis  breff. 

(})  Fra  [  tilskrevel  over  Linien.  —  (*)  Findea  on  ikke  vedlagte.  —  (') 
Fra  [  i|Qen  ndaleUet. 


Optej^neUer  an<raaende  Peder  Hemingaöns  Gjield  til  Hr.  Nils  LyUe,  hvorfor 
Erkcbiskop  Olaf  har  sagt  god,  samt  om  de  derpaa  ^jorte  Afbetalinffer. 

Efter  Orior.    p.    Pnpir    i    noiske  Rig<arkiv   (Mönch.    Saml.    No.   3066).      Uden   Sefl. 
(NotiUerno  synes  skrevne  med  mindst  3  rornkjellij^e  HBoder.  —  St  Dipl.  NorT.  Vtl. 

No.  702  og  706—7). 
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726.  [c.  1534.]  [Throndluem]. 

Nota. 

At  wii  wore  her  Nils  Lycke  ridder  godh  for  ijc  handrel  lot 
*ffelff  oc  ijc  voger  ffisk  vppaa  Pedher  Heinmingszons  vegne, 

Item  vppaa  sainme  sum  hafTue  vii  belallet  forne  her  Nils  je  loth 
sallff,  och  i  samme  je  lot  s^iff  lade  Pedher  Heiiimingson  thiil  äff  syt 
egiet  salff  Ixij  loth  och  wii  xxxviij 

Item  paa  samme  betaling  sende  oss  forne  Pedher  Hemroingson  meth 
lens  lempt  radmand  i  Trondem  j  stäup  j  bellhe,  j  kors  mel  kede  for* 
gylt  och  iij  knapper  soin  voge  all  sammen  Ihiil  hope  Ixxxxviij  lodh 

Jtem  je  lot  iete  vij  fornege  her  Niels  met  Gaute  Taraldsson  ipso 
die  concepcionis  Marie  anno  dominj  mdxxx^ 

Jtem  lothe  wij  'fornoge  her  Niels  i  Bergenn  je  woger  fysk 

Jtem  saa  eer  Pedher  *Hemnygsson  oss  skyldiig  äff  forne  vtlagde 
selff  och  fysk  xl  lod  solff  och  je  wogher  fysk,  och  ther  for  vthen 
slaar  her  Niels  ennw  tiill  äff  Pedher  je  wogher  Gsk 

Nota  ath  wii  haffac  her  Niels  quittom  vppaa  je  lod  selff  oc  je 
woger  fysk  och  Pedher  haffwer  ein  quittum  paa  je  lod  selff  hoos  segb 

(')  Deoae  Noiiu  er  vialnok  skreven  med  Erkebisp  Olaf»  egen  Haand. 


KirkevaBrgerne  ved  Taoe  Kirke  og  sex  Lafprettemend  i  Tane  Skibrede  kand- 
gjAre,  at  de  efter  Beajvring  af  Hr.  Kfutd  JeiuBlhtj  Kaooik  i  Oslo  og 
Sogneprest  tll  Taoe,  og  med  Samtykke  af  Biskop  Hans  Reff  og  Kapillet 
i  Oslo  fasUatte  Betingelserne  for  ek  Jordebytie  mellem  Tune  Kirke  og 
Pretieiol  aogaaende  forskjellige  Gaarde  og  Gaardeparter  i  Sognet. 

Bfler  Orig.  p.  Perg  i  norske  Rigsarkiv.     Af  8  Segl  mangle  No.  3  og  4. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  1138.) 

727.  14  Januar  1535.     Tune  Prestegaard. 

Wii  efftheroe  Sebiern  Assulsson  Erick  Redhersson  kercke- 
wergb»  att  Twne  kercke  Redher  Swensson  Halwardh  Asbier(n)5Son 
Laffrans  Torghersson  Asbiern  Haralsson  Siwrdt  Torgirsson  och  Torer 
Halwordsson  sworne  lagrettes  mendh  i  Twne  skipredhe  sendher  allom 
mannom  Ihem  soin  Ihette  breff  see  eller  her»  q.  g.  oc  sine  kwnnuck 
garendes  att  vii  vore  i  Twne  presthegaardh  in  crastino  octauaruro  epi- 
phanie  domini  anno  eiasdem  mdxxx  quinto  laglighc  paa  obenbare  retlhor- 
fartingh  äff  menighe  almoghe  i  samme  skipredhe  liilnemffdhe  att  ger® 
retlhe  iordhebytthe  emellom  Twne  kircke  och  preslheboledl  ther  samme 
stadess  efther  thi  som  hedherligh  mandh  her  Knwdt  lensson  canick  att 
domkireken  i  Oslo  och  sogne  presth  att  fforoe  Twne  kircke  begherendes 
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var  dogh  roedt  vilghe  samtycke  och  tiilladelsse  verdwgh  fadhers  och 
herres  i  gwdt  her  Hans  RelT  medt  gwds  nadhe  byscop  i  Oslo  vor 
nadighe  herres  och  hans  nades  hedherligh  capiHelss.  Ginghe  vii  Iha 
tiil  hope  forspwrdhc  och  grannclighe  ransakadhe  iordhenne  medl  land- 
skyldt  bclegligheit  och  aoratal  och  ey  Hckere  kwnne  Ihet  iamffne  paa 
bade  sidher  efFlher  vor  vismon  end  her  einher  felgher  fTich  tha  ferst 
kircken  äff  prestobolelt  hellhen  vdj  en  bygdl  gaardt  sonn  heilher  Kneple 
ligghendes  vdj  Rolssee  och  skyldher  aarlighe  \f  hwdt  lanskyldl  jtem  en 
odhegaardt  Iher  hooss  Anbiernerwdl  iij  aureboll  som  heither  Swgghe- 
rwdt  skyldher  aarlighe  en  hwdt  jtem  hellhen  vdj  en  bygdl  gaardt  som 
heilher  Stonghe  ligghendes  i  Alnesse  her  i  samme  sogn  och  skyldher 
aarlighe  en  hwdt  landskyldt  Iher  liil  fem  skindt  aarlighe  landskyldl  vdj 
en  gaardt  heilhendes  Mynghe  Iher  harlt  hooss  jlem  ladhe  vü  liillpresle- 
bolett  her  i  niott  Tersth  iij  aurebol  iordt  i  en  gaardt  som  heither  lons- 
alv^ym  och  skyldher  aarlighe  en  hwdt  landskyldt  ther  tiil  all  iordheo 
i  Alffs  AlfTwynn  medel  gordhen  i  oslrc  Reppen  som  skyldher  aarlighe  iij 
hwdher  landskyldt  som  prestebolett  aagher  samtwness  medt  tiil  forn 
jtem  erc  Ihesse  forne  godlss  gammeil  fyndher  godtss  som  inghen  nw 
leffwer  kan  amaghe  cller  paa  lale  medt  retthe.  Tiil  ylthermere  vissen 
och  bedre  forwaringh  alt  saa  skall  staa  och  holless  hedhe  vii  vor  na- 
digo  herre  vtrrdwgh  fadher  forne  her  byscop  Hans  Reff  och  hans  he- 
dherligh cappitlell  alt  ladhe  henghe  Iheres  sladfestelsse  breff^  hooss 
thette  breff  medl  vore  indzegle  som  screffait  var  aar  och  dagh  vt  supra. 

(1)  Findes  ikke  vedheflet. 


Märten  Krabbe^  Provst  ved  Mariekirken  i  Oslo  og  f^orgtB  Ktf^ea  KanUler,  Mmt 
bans  Kapitel  mageskifle  Gaarden  Snekketiad  i  Vaale  So^d  paa  Veftfold 
til  Erik  Gyldenstjeme,  HOvedsmand  paa  Aker^hos,  og  Oluf  Svort^  Fogti 
paa  Brnntag,  paa  Esge  Bildet  Vej^ne  mod  ödeipaardene  Hvidebjöm  o|( 
Vatsbonden  i  Akershered  (Oppegaardsbygden)  med  tilhöreode  Sagmöüe, 
hvorbos  Provsteo  og  Kapitlet  paatager  si^  de  Forpligtelaer,  der  paahvile 
de  to  ödegaarde. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i   norake   Rigsarkiv.     ßeirge  Segl  mangle.     (Se  ovenfor 

No.  603  og  608) 

728.  5  April  1535.  Akershus. 

N orten  Krabbe  prowst  tili  Marikirke  i  Oslo  oc  Norges  riges 
canceller  oc  menige  capitell  ther  sammesteds  giore  alle  vilterligt  md 
thelte  vort  obnebreeff  alt  vij  haffue  giort  itt  venligt  mageskiffle  met  er- 
lige oc  velbiirduge  mendt  Erich  Giildonsterne  heffoitzmandt  paa  Agersz- 
hus  oc  Oluff  Swort    fogit   paa  Brunlag  vli   erlig  oc  velbyrdog  mands 
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Esge  Bildes  heffuilzmands  pia   Bergennbusz   fulde  maclh   oc  beralning 
sonn  band  Ihem  mundclige  met  hanss  ohne  [be]s[ege]U  fuldmacts  breeff 
Ttj  maclh  oc  befalning  giffuet  haffuer  vlj  saa  maade,  al  Tor«  Esgc  Bilde 
oc  hanss  arffwinge   schullc    baffue  tili  ewindeiigo  eyg»  äff  oss  forne 
prowsl  oc  capitel  vti  Marikirke  eii  gaard  liggendes  vli  Tonsbergs  leen 
paa  Vestrolden  vü  Valesogn  som  kalles  Sneckestedt  oc  giffuer  tili  aarlig 
schiildt  Iwo  skippundl  sali  oc  Iwo  bisinerpundl  smer   äff  fiskeriit,   oc 
siatfrleyge  äff  saÜsSaden  aar  (her  er  saflkiedill  mek  alle  for»«  gaards 
reite  lilliggelse  skowg  marck  ager  oc  eng  fegang   fiskevatn    woet    oc 
tyrith  ehuad  tbet   helst    er   eller  vcre  kand  j^het  vndertaget  i  nogre 
maade  alle  fire  vegne    tili   marke  inede,    Och  ther    omodt   schulte    wij 
fofoe  prowst  oc  capitel  vlj  Marikirke  igienhaffue  tili  vederlag  two  ede- 
gaarde  then  ene  kalled    Huidebiern    oc   giffuer   tili   aarlig  schyld    tolff 
skielinge  pendninge^  then  annen  Vatzbond  oc  giffuer  otte  skelinge  pend- 
ninge  tili  aarlig  schuld,  oc  en  sagemelle  som  bygdt  er  paa  thcn  streem 
som  leber  milloin  baade  edegaardene  som  ere  ligendes  vti  Agersherrit 
i  Agerssogenn  met  alle  forne  edcgaardes  oc  sagemelles  rette  tiUiggelse 
skowg  mark  nger   oc  eng   fegang   fiskevatn  ehuad  thet  helst  er   eller 
va^re  kand  inlhrt  vndertaget  alle  fire  vegne  tili  markemede  tili  ewin- 
delige  eyge,  atfriie  hemle  oc  fuldkommelig  tillstaa  foroe  Esge  Bilde  oc 
hanss  arffainge  samme  fore  gaard  Sneckestad  met  alle  sine  rette  tiUig- 
gelse som  forschreffuet  staar  for  huer  mands  tilltall  som  ther  paa  kand 
tale  met  rette.    Jtem  kand  oc  findes  att  then  edegaard  som  kalles  Vatz- 
bond er  icke  aldeles  betalet  odalsmcndene  som  her  Henrich   Krumdige 
thet  affkiebte  tha  beplicthe  wij  oss  fore  prowst  oc  capitell   eller   wore 
eflfterkommende  prowster   oc   capitell  atbetale  rette  odalsmend  til  fore 
gaard  huess  the  skielige  künde   bewise  met  Norges  lag  eller   skielige 
breff  och  bewiisning  om  icke  betalet  er.     Sammeledes   atschulle   stille 
Jngerd  Tronds  (datier)  tili  frids  for  alt  huess  tilltall  oc  rettigheedt  som 
hwn  haffuer  tili  fore  Huidebiern  met  thet  liiffsbreeff  som  hwn  ther  paa 
haffuer  äff  en  fordom  abbet  i  Heffuideecloster,  oc  holde  fore  Esge  Bilde 
oc  bans  arffuinge  thet  aldeles  vten  all  skade,   Sskeer  thet  saa  at  for« 
gaard  Sneckestadt    vorder   fore  Esge  Bilde    cller   hans   arffuinge    vtaff 
wunden  met  nogen  retlegang  tha  beplicthe  wij  ferne  prowst  oc  capitel 
i  Marikirke  oss  oc  wore  efflerkommcre  at  vederleggo  hannum  eller  hans 
arffwinge  saa  goden  gaard  igien  inden  sex  vgger  ther  nestkommendes 
oc  holde  hannum  alldeles  vten  schade.     Tüll  vitnesbiird  henge  wij  fore 
Morien  Krabbe  proust  oc  capitell  i  Marikirke  wore  jndszegle  neden  thette 
breff.      Giffuit  p[Ra]  Agershus    mandagen   nest  effler  Quasimodoge[niti 
sjendag  anno  domini  millesimo  quingentesimo  trigesimo  quinto. 
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Jtem  var  ther  end  ett  [breQf  vdtgriffael  lydendes  lige  maalhe  ord 
fra  ord  som  thelte,  om  Ihet  no[gensteds  v]psp0rge8  kandt  tha  er  Ihelte 
breff  oc  Ihet  andet  [lige  lydendes]  eth  oc  thet  samme  mageskiffle. 


^LafroHM  Hermanisäm^  Sognepresi  til  Böhcred,  og  tre  Lttf^rtUemmnd  kuod- 
gjöre,  at  Lafrant  Ottenttön  paa  den  ene  Side  aamt  Tkare  Björgulfsidm 
og  Roar  TkorgrimisSn  paa  deo  anden  efler  Gmmor  Tkorleifsdaiiers  D6d 
•kiftede,  bvad  hon  fik  i  Böder  for  ain  Fader  Tkprleif  Bjäryulftsiku  Dnh, 
saalede«  ak  Lafrant  erholdt  3^  Markebol  Jord  i  nardre  Strand  og  Halt- 
'delen  af  Ylen^  hease  i  Hiterdal,  samt  Thore  og  Roar  5  Markebol  i  $ömdre 
Strand  og  HaIvdVcn  af  Ylen,  h vorhos  Thore  forpligtede  sig  til  at  od- 
belale  sin  Söster  Asta,  hvad  der  tilkom  hende  af  ßöderne. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Samt,  i  danske  Gcheimearkiv.      Alle  4  Segl 

maogle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  152). 


729.  23  Mai  1535.  Fiom. 

Ullom  mannom  them  som  teile  brefT  see  elier  bore  sender 
LHffrans  Hernianson  sogne  presth  tili  Beherel,  Soenn  Kystolffson,  Endril 
Alffson  oc  Orm  Odison  suorne  lagrellis  men  quedu  gnds  oc  aynne  kan- 
nickt  gerendis  att  mecr  worom  paa  Flom  i  Flaabygdt  a  Skallande,  do- 
minica  trinitatis  anno  dominj  m.  d.  xxxv:  i  fülle  erffue  effler  Gunnor 
TolleiTiz  d(o)Uer  (huess  siell  gud  nade)  saage  wi  ther  oc  berde,  at  the 
giorde  byihe  syn  i  mellom  (äff  cynne  halffuo:  Laffrans  0stenson  enaff 
andro  halffuo  Thore  ByerulfCson)  oc  Roar  Torgrimson)  äff  them  gtols 
fteninge  som  Gunnor  ford  fick  i  arffue  effler  fadur  syn  Tolieff  Byer- 
alffson  som  wforsynio  bleff  lagen  äff  daghum  (huess  aiell  gud  nade) 
war  thet  Ihaa  alles  theris  skilord  at  Laffrans  tidd  skulle  inneholle 
annur  giollen  oc  Thorer  oc  Roar  atterd  skulle  annur  opthage  oc  ther 
om  bleffue  the  welforlickte,  fick  thaa  Laffrans  i  fastepeninge  inj*  onar- 
kar  bord  jordar  i  nordre  Strandh  liggendis  i  Hitterdall  oc  helthene  i 
Ylyn  i  sambre  soken.  En  Thore  oc  Roar  finge  ther  i  mothe  v  markar 
bord  i  sndre  Strand  oc  andre  hellenc  i  Ylyn.  En  om  lese  peninge 
bleffue  the  wenlige  welsallhe  som  them  well  attnegis  paa  begge  sydbe, 
kendis  tha  forde  men  i  sambre  handerbonde  at  huer  äff  them  skulle 
bliffue  quill  oc  frj  oc  aldelis  aakerelosen  for  seg  oc  synne  effterkom- 
mende  erffuinge  om  alt  ytermere  tiltall  for  for<l«  peninge.  al  saa  er  i 
aanheel  sette  wi  wore  jnsigle  for  letle  breff  etc.  Jlem  herde  wi  oc 
samme  tidt  at  Thore  tid<l  loffuede  segh  at  forlicke  medt  syn  sysler 
Asio  Byerffulffs  d(o)ller  om  then  goll  han  opbar  efller  theris  fadur 
saa  alth  Laffrans  forder  skulle  bliffue  quitt  for  alt  wttermere  UllUll  om 
the  peningbe. 
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Biikop  J7«fM  lU/f  öfi  Provsteo  üttrim  Krabb9  bereite  Erkebiskop  Olmf  om  en 
Uenigked  mellem  Hr.  Vmeettit  Ltm^e  og  Chrisiopher  (Thr&ndis9n  Rutiung), 
der  opetod  i  et  Gj»«teb«d  bot  den  fftmtnwnte,  da  de  befge  vere  drokoe, 
neo  som  au  etter  er  bilagt,  hvorfor  de  bede  Erkebiipen  ikke  berfor  et 
v«re  Hr.  Viacenta  o^oatif. 

Eftcr  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigtarkiv  (Manch.  Sarol.  No.  3349);   Brevform; 

,  Spor  af  2  Segl. 

m  16  August  1535.  Oslo. 

1  restanlissimuiD  honoris  el  reuerentio  animum  com  obseqoiosa 
in  Christo  saiule.  Werdogeste  kiere  (fader)  beszynderlige  gwnstige 
gode  herre  oo  wen.  Giffue  wii  eder  kerligen  Ulkenne  all  i  sendags  nu 
forleden  waare  wii  tili  giesll  bedne  her  i  Oslo  äff  erlüg  welburdig  mand 
oc  strenge  ridder  her  Vincencius  Lunge  wdi  hanss  berberge  tili  Biern 
Gwnnerssen  oc  kom  Iher  Iha  om  afflhenen  sildhe  äff  retl  drackenskab 
nogre  harde  oc  stracke  ordi  emellom  forne  her  Vincencius  oc  Chri- 
stoffer  eder  nodis  litenere  oc  wii  melt  flere  dannemend  siden  forliclhe 
Ihennwm  oc  Ihe  haffue  szagdl  huer  andre  gaall  po  bsgge  sidher.  Doch 
melt  8Z0  sksell  all  forne  Chrisloffer  thaler  ferne  her  Wincencius  oc  hansa 
wenner  oc  anhang  gaatl  oppo  for  eders  node  oc  annersleds.  Thij 
bede  wii  eders  node  kerligen  atlj  ville  verdes  Uli  all  la^gge  Ihetl  icke 
dybere  tili  sindz  eller  taghe  her  Wincencius  och  Chrisloffer  nogen 
mislancke  Uli  i  nogre  maade  Iher  fore  fforthij  Ihell  kom  äff  wrang  for* 
faring  oc  klarlt  druckenskab  oc  raade  wii  eder  fuldkommeligen  all  i 
icke  wdi  nagen  maade  komme  wdj  misseemmie  t)c  Iwedrachl  eller  mis* 
hagelighedl  mell  her  Vincencius  Iher  fore.  Thij  her  giordes  aldriig 
bedre  behoff  i  riiged  enighedt  oc  szanibdrecUghedl  end  po  Ihenne  tiid. 
Kiere  herre  huor  wii  kwnne  were  eders  node  liTl  wilge  edmyghedt  oc 
tia^neste  skulle  i  beffinde  oss  aldeles  goduillige  oc  redebon.  Jn  Christo 
valeal  Teueren dissima  paternitas  veslra  quam  felicissime.  Ex  Asioya 
crasUno  assumptionis  beate  Marie  virginis  anno  domini  mdxxx  quinlo 
nostro  sub  signelo. 

Joannes  Reff  eadem  gratia  episcopus  Asioensis 

MarUnus  Krabbe  preposilus  etc. 
Udikrifi:  Reuerendissimo  in  Christo   patri  el  domino  domino  Olauo 
dei  gralia  archiepiscopo  Nidrosiensi   el  sancte  apostolice   sedis    legalo 
domino  et  mayori  nostro  syncerissime  obseruando. 

Banpaa  med  ErkebiapensC?)  Haand:  Om  her  WincentZ  oc  Crisloffer. 
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(Biskop  UmtM  Keff)   beder  Erkebiskop  Olaf  ooi   ei    af  de  skerp«  Ord,    der 
feldt   menem    Hr.  Vmemi$  Lwse  og  Chri$iapk€r  TkrimduSm   {Rutiut^}, 
•»  lede  mg  forlede  Ul  et  yppe  Tratte  med  hin,  hvilket  kon  tiI  v«re  hua 
felT  lil  Skade,  men  raader  at  skrive  bam  veoli^l  lil. 
Efter  Oriff.  p.   Papir  i  norske  Riirsarkiv  (Mflnch.  Saml.  No.  3350).     BreYform; 
forteglek  med  Hans  Reffs  Segl  og  skrevel  med  hana  Haand. 

731.  18  Aogast  1535.  Oslo. 

Jesos. 
Cum  prestantissimo  gratificandj  animo  reoerenciam  honorem 
et  hrnnilitatem.  Eruerdigeste  kiere  herre  fader  besunderlige  gode  wen 
som  wij  met  her  prousthen  haffae  screffuet  ethers  nade  tili  om  nogre 
harde  stracke  ord  och  thale  som  komme  emellom  her  Vincencins  och 
velburdig  mand  Chrisloffer  Trondssen  som  «re  dog  offwcrtalede  och 
venlig  forlichle,  eders  nade  maa  well  Iro  Chrisloffer  att  han  icke  sigher 
fore  ethers  node  anderledes  end  som  thel  er  tilganged,  ock  kan  vell 
skee  ath  ethers  node  bliffuer  ther  äff  rerth  och  forterned  men  kerc 
herre  wij  raade  ethers  nade  att  j  icke  lade  elher  bemerke  emod  her 
Vincencius  annerledes  end  r©th  venlig  och  for  inghen  dell  lader  elher 
forfore  tili  noghen  traethe  och  wenighed  met  hannwm  eller  noghen  annen 
vnder  ethers  velfarth,  forthij  wij  haffue  horlh  meged  Ihaled  om  Iben 
Store  wgwnst  och  skade  som  ethers  nade  wor  acthed  for  llien  gamble 
trelle  och  feygde  ether  emellom  waar,  werdhen  och  folked  er»  nw 
meged  wstadige  och  vnderlige  och  herren©  »re  girigh»  och  söge  weD 
i  alne  ther  som  the  faa  orsaghe  tili  j  spand,  Thet  forslhe  elher  sledes 
bwd  hiid  tha  scriffuer  her  Vincencius  tili  gantze  venlige  begerendes  all 
han  will  thale  och  scriffwe  ether  got  oppo  som  i  Iro  hannwm  tili  sei- 
lendes all  lud  och  tr^ast  loffwe  tili  hannwm  etc.  ey  haffae  wij  anneth 
fornommed  end  att  han  er  ethers  gode  wen,  han  skall  ellers  meslencke 
alt  i  skulle  v©re  forfert  po  hannwm  äff  Chrisloffer,  och  beiher  her 
Vincencins  giffue  ether  alwarsell  om  han  forfarer  noghen  deell  elher 
anrerendes  som  i  tro  hannwm  tili,  kere  herre  vesthe  wij  all  giere 
ethers  nade  »re  gaffn  och  goth  och  atforwende  all  skade  och  skadelig 
ophaff  thet  giorde  wij  gierne.  Jn  Christo  valeat  renerendissima  paler- 
nilas  vestra.  ex  sede  nostra  Asioensi  feriä  quarta  intra  octauas  assamp- 
tionis  Marie  1535  nostro  sub  signeto. 

Thesligest  scriffuer  her  Claus  Bille  vell   tili  altiid   nar  ether  bod 

Stsdes.  (Uden  Underskrift). 

Udskrift:  Ad  manus  sacralas  et  proprias  reuerendissimj  dominj  nej 
archicpiscopj  Nidrosiensis  dominj  Olauj  etc. 

Bajfpaa:  om  att  sette  all  tro  oc  Iowe  tili  her  Vincencius  oc  scriffae 
hannwm  venlige  tili  begerindes  all  wille  scriffue  oc  tale  e:  n:  got  vpa. 
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Biskop  Hans  Re/f  af  Oslo  beretter  Erkebiskop  Olaf,  hvad  der  er  passeret 
siden  Ckrisiopher  {TkrondtMön  Rutlungs)  Afreiae«  omUler  Hr.  Vinceni$ 
Lunges  paalienkte  UdnevncUe  til  Rigens  Hofmester,  beder  ham  at  holde 
Venskab  med  denne  og  Km  Ingerd  {Ollesdatier)  of[  anbefaler  M.  Morien 
Krabbe  til  Biskop  i  Berten   frcmror  M.  Geble  Pedertsön, 

Efler  Orif^.  p.  Papir  i  norske  Rif^sarkiv  (Mönch.  Saml.  fio.  3351).    Brevrorm; 

odreodig  forseglel  med  Biapens  Vaabensegl. 

732.  2  Septbr.  1535.  Oslo. 

Jesus. 
\jum  bamili  salutatione  rcuerenciam  et  honorem  ac  obsequi- 
osnm  animam.  Eroerdigesle  gwnslige  gode  kere  herre,  Tader  oc  be- 
sinderlige  gode  ven  her  haflTuer  inihet  merkelicht  begiffueth  seg  alt 
scriffue  ethers  nade  tili  sidhen  Christoffer  drog  her  afT  anned  end  som 
i  vdj  alles  wors  scrifTuelser  forfarendes  wordo,  Om  paltzgrewcn  herer 
mand  her  inthet  weslh,  ryclhet  gaar  her  alt  the  Hamborger  rysthe  or-* 
logskib  wdh  dog  er  all  ting  end  nw  so  stille  oc  hemeligt  alt  wij 
forwente  oss  inghen  ret  sandhed  alt  forrare  (her  om  far  end  gud  will 
all  wore  byskib  hem  komme  fro  Hollant,  Jlem  alt  gifTue  her  Vincen- 
cius  Ihet  naffh  och  a^re  alt  v®re  rigens  hofTmesther  nieth  sambtycke 
vor  lilkommendes  konangx,  thet  er  band  Teil  werd  oc  will  ther  merae 
Tmage  och  penninge  spüle  hrnge  afif  end  baade,  och  haffue  wij  alle  po 
rigens  vegne  hans  lienisthe  vdj  the  maade  och  mange  andre  maade  vel 
behoff,  kere  herre  soro  wij  screffue  elher  tili  meth  Christoffer  alt  ethers 
nade  skall  ingeledes  ladhe  seg  forfere  ighen  jnd  po  her  Vincencius  etc. 
thet  samme  raade  wij  ethers  nade  end  nw,  och  ath  ethers  nade  holler 
etb  fasth  och  trygdt  venskab  meth  hannwm  vdj  alle  maade,  och  thesliges 
thaler  scIfT  meth  hans  bwd  nar  the  komme  tili  ether  bewisrndes  (hem 
ffre  och  got  meth  thalc  oc  meth  andre  maade  so  the  kunne  sighe 
hannwm  Ihet  ighen  forthij  wij  [widhe^  besinne  hwad  magdt  ethers  nade 
liggher  ther  po,  Sammeledes  handler  voll  och  icke  for  nept  meth  frwe 
Jngerth  om  Pfo.sen  och  hwess  ther  oppo  wor  och  end  nw  er  so  ath  hwn 
haffaer  effne  tili  ath  thale  och  scriffue  vel  om  ethers  nade  tili  her  Vin- 
cencius och  tili  andre,  ethers  nade  haffuer  vel  behoff  att  forware  seg 
vel  vdj  then  bandet  po  kronens  vegne,  werdhen  och  herren©  apre  wsta- 
dige,  Jlem  som  wij  tilForn  haffue  screffuet  for  her  prousthen  her  i  Oslo 
pro  episcopatu  Bergensi.  Szo  raade  wij  ethers  nade  ther  om  end  nw 
som  tilforn  Torhobendes  alt  thet  skall  bliffue  tili  gaffns  oc  fordeis  stich- 
tens,  kirken  er  fuld  swag  i  thenne  tiid  her  i  riget  oc  haffde  icke  bi- 
sperne  i  Danmarck  vsered  äff  adell  born»,  tha  haffde  thet  visselig 
ganged  ther  fuld  wwnderlig  tili,  mesther  Geble  er  wor  gode  ven  och 
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er  then  »re  vell  verd,  men  sannelige  herre  wij  befrychte  alb  stichtelh 
lider  ther  skade  vdoffaer  po  syne  forlaninger  oc  reltigbed  som  nw 
tilstaar  i  Ihesse  riger,  om  han  blififber  po  thenne  tiid  biscop  i  Berghenn. 

Kiere  herre  vdj  alle  the  maade  som  wij  efflher  wor  ringhe  formwe 
kwnne  vsre  ethers  nade  tili  tienistbe  och  gode,  wille  wij  tber  tili  god- 
willige  befindes,  Jn  Chrislo  valeai  reuerendissima  paKernitas  vestra.  Ex 
sede  nosira  Asioensi  jn  crastino  sancti  Egidij  abbatis  1535  nostro  snb 
signeto. 

Hamilis  saffraganeus 
Asloensis  Johannes  Reff. 

Udskrifi:  Reuerendissimo  in  Christo  patri  et  domino  damino  Olaao 
dei  gratia  archiepiscopo  Nidrosiensi  et  sancle  apostolice  sedis  legalo 
domino  patri  et  amico  nostro  quam  charissimo. 

BiiffpM  med  Erkebupeo8(?)  Haand:  om  att  giffue  her  Vincencios  thet  neffh 
oc  fere  alt  were  rigens  boffmester  at  handle  icbe  fornep  met  fm  Jo- 
gerd  om  Foszenn. 

O  lsi«o  od«let(et 


Laurent  Gudthorm$tän  erkjender  at  have  sol^t  7  öresbol  Jord  i  Otmultrud 
(Arnulfsrad)  \  Skogebygd  i  Sande  Skibrede  til  Jon  Ber^andssSn  og  hau 
Hastrn  Oudrid  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efler  Orig  p.  Perg.  i  Danake  SeUkaba  Saml.  i  danake  (leheimearkiT.      Alle  3  Sefl 

(Bomaerker)  vedbenge. 

733.  9  Februar  1536.  Oslo. 

Gliom  monnom  them  som  thette  breff  szee  eller  here  bekea- 
nes  jeg  Laffrens  Guttormsson  att  jeg  haffuer  solt  besksdeligmandlJon 
Herbrandson  vij  erisboll  jorder  vdj  Onnulsrjidt  i  nerdre  gaarden,  lig- 
gendes  i  Skogebygd  i  Sandene  skipreidhe,  ffrielst  heimholt  oc  aakere- 
Iowst  ffor  haariom  manne  ffraa  meg  oc  mine  arfTuinge  oc  vnder  fifope 
Jon  Herbrandlsson  oc  Gudriidt  bans  hustrve  oc  Iheires  arffuinge  tiO 
ewerdh[o]ligh  eighe  oc  alss  affredes,  Bekenes  jeg  oc  att  haffae  wp[borit 
äff]  fforne  Jon  Herbrandlsson  fferste  pening  [o]c  0ff(s)lhe  oc  alle  ther 
j  mellom  som  j  kep  vortt  kom,  Till  vitnesburdl  att  sza  i  sandbeti  er 
beder  jeg  besktedelig  mendt  Byern  Hallindsffar  raadmandt  j  Oslo  oc 
Oluff  Peersson  byscriffuer  ther  sammesteds  att  henge  szine  jndtsigle 
nedhen  ffor  thette  breff  mett  mitt  jnsigle  screffuitt  j  Oslo  otthens  dageo 
nesi  efflher  purificacionis  Marie  anno  domini  mdxxx  sexto  etc. 
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Ti  La|rreUMM»nd  i  Lider  of  Sande  faetMrtte  eflar  Bolclal  iht§»ireittm  for  de 
forelijelliire  Eiere  i  Sir9m$atiräen^  i  Lider  i  disees  eller  derei  OmbodfiDVod« 
NsrvcreUe,  hvilken  BestemmeUe  skel  vedblive  at  gjelde,  bvti  iklte  aodre 
Prov  og  Bevisligliedcr  Trenikoinme  inden  to  Aar;  bliindt  Eierne  nevne» 
Hr.  Haatard  (i  Lider?)  og  Hr.   Yillads  {FroBi)  i  Sande. 

Bfter  Orij;.  p.  Perg.  i  dan«ke  Geheinicarkiv  (Sehest  Breve.  H.)    AUe  10Segl(Bo- 
msrker),  tildeU  otydelii^e,  vcdhfen^e  andtaf^en  6le.      (Se  Dipl.  Norv.  Vf.  No.  749, 

Vn.  No.  454  og  Brev  af  26  April  1543  nedenfor.) 

734.  14  Juni  1537.  Övre  Ström. 

T helle  bekennoms  vy  eOter  scriffne  Engilbrell  Asslagxsson 
ock  Baard  Asslagx.^son  Amand  Biernsson  Erick  Ptedersson  ock  Amund 
Biernsson  MaHis  Alffiesson  Syvord  Nielsson  Tord  Biornsson  Oloff  Anundzs- 
son  Oloff  Dyresson  sorne  lagrettismen  i  Lider  ock  i  Sanden  songh 
q.  g.  ock  syne  kunnikt  gerendis  ath  vy  vorom  paa  effsle  Strwm  ved 
Lider  swndh  ock  konungx  lenzmand  offwerverendis  Hellie  Engilbrellzs- 
son  ock  dannettien  (Tiere  med  oss  torsdagen  n«8(h  ffore  sancte  BolU 
olphy  dagh  anno  domini  mdxxxvij  saagom  ock  hordom  tUltali  ock 
gensswar  om  nogetl  skoger  hugxat,  äff  allom  eigenss  men  tili  Strwma 
gaarde  som  mr  kommen  en  (relle  i  mellom  grannanne,  fferat  ambadz- 
man  oflfwer  effsle  Slrwm  paa  Noasiens  tegne  AndwIffBricksson  iffulle 
•mbode  oek  hanss  samegniss  men,  paa  her  Havordz  vegne  Engilbrell 
HaWordzsson  i  ffolle  ambude,  for  syn  iord,  her  Velalss  i  ffullo  ambvde 
paa  prsslbolenss  vegne  tili  Sanden,  Haff  Kietlilsaon  for  syn  iord  i  mid 
garden.  Thaa  vorom  vy  xij  men  litl  domss  kraffder  om  fforde  skoger 
hagxst  ock  Irette,  men  bade  Ihee  Iher  ingen  brcff  for  oss  i  relle  meer 
en  her  Velalus  lod  Imsse  elh  bytlis  breff  som  lyder  om  xij  eris  boll  i 
foslre  Sirvm,  men  log  veder  kai^ndis  Ihee  andre  eigenss  men  for  oss 
xij  men  ock  ffor  danne  men  fflitre  hoad  Ihee  aaghe  hoar  leffler  syll  eris 
lall  i  fforde  Strvms  gaarde,  sammetlandis  hielte  Ihee  all  hondom  saman 
ock  gaaffne  seg  i  reite  for  oss  xij  men  ock  sagde  Ihe  ville  helle  ock 
haffue  hoad  vy  giorde  them  i  mellom.  Tha  ffunne  vy  saa  ffore  med 
▼or  ffolle  dom  i  saa  maade,  ath  thaa  effsle  Slrwm  lader  hugge  tili  elh 
stycke  v»rdh  thaa  skal  hoar  for  segh  äff  Ihee  iij  Strwms  garde  hngge 
elh  halffl  slycke  vsrd  fforty  theo  lere  myndre  tili  bolletallell  haar  for 
seg,  ock  skall  ingen  äff  alless  leres  leglennynge  lade  hugge  pa  grydl, 
men  hailken  äff  Ihcm  som  Ihetle  ryffwer  eller  bryder  som  thet  kand 
flTyndes  med  skel,  thaa  skal  han  helle  kost  ock  men  pa  ny  maal,  men 
huilken  meer  hogger  en  nw  »r  sackt  thaa  skal  alle  egenss  men  tage 
tkel  hugxat  ock  skyffle  syn  i  mellom  ock  huar  skall  tage  »ffler  syit 
bolle  lai  äff  thet  hugxsl,  om  ey  kommer  bedre   proff  breff  eller  skell 
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inden  Iw  aar  Ihaa  skal  vor  domer  staa  ved  ffalle  niackt.  Till  yder- 
rnera  visse  ath  saa  i  aanynjf  var  iha  henge  vy  vor  indsegle  neden  for 
thette  breff  som  screflToet  »r  aar  ock  dag  som  ffore  syger. 


Jeff  SofremMM&H,  Lafrmand  i  Skiden,  Söfren  Skrivery  Peder  Skram»  Fofred  i 
Skidesyssel,  o^  fire  Bürgere  og  Lflgreltemend  sammestedstildömineiliiiiiiJ 
Thorettän  paa  Thorevil  Jorgenstönt  Vcgnc  Haivparten  af  Odegaarden 
HamkhoU  i  Sanningedal  (Sannikedal)  i  Bamle,  hvorpaa  Hr.  Birger  i  Bamle 
gjorde  Fordring  uden  dog  at  kunne  fremlegge  Bevisligheder;  b?if  bao 
ikke  inden  12  Maaneder  kan  gjAre  deUe,  beholder  Thorevil  Gaarden  i 
Henhold  lil  fit  fremlagte  Domsbrev. 

Efter  Orig  p.  Perg.  i  norake  Rigaarkiv.    Alle  6  Segl  mtogle. 

735.  10  Novbr.  1537.  Skideo. 

Ollum  mannam  thein  som  thelte  breff  see  euer  bere  sender 
Ies8  Seffuerinsen  laanian  i  Skyen  Seffuerin  Scriffuer  ffogel  offuerSkye- 
seszell  vtj  erliigh  oc  velburdiigh  mandz  Per  Skranis  frauferelsze  Ätzer 
Krsmer  Tomes  lyde  Reynolt  lenssen  ChrisUern  Sloff:»0n  borgere  oc 
suoren  laarettes  roend  i  Skyeseszel!  q.  g.  oc  sine  kunnicgerendes  alt 
aar  efflher  gudz  biurd  mdxxxvij  sancti  Martini  episcopi  afflhen  varc  vij 
vti  synste  gord  Swnden  i  Skyen  oc  holt  rastuffae  komme  Iherffoross 
oc  mange  danne  mend  flere  äff  laurellhct  hederlig  man  her  Bori  sogm 
prest  i  Bamle  äff  ene  halffue  end  äff  andre  halffue  Anwnd  Thoressan 
vti  ffulle  omboodl  a  vegne  Thoreuild  iorgensen.  Tatet  thaa  Anwod 
Thoressen  her  Berj  liill  om  heltthen  parten  vlj  en  edegord  hedder 
Hoffkolth  liggendis  i  Sanningedali  vti  Bamble  prestegield  fforc  Thore- 
uildz  odels  gotz  haicken  forscreffuen  edegord  Ihee  haffue  liidt  oc  oSls 
vsret  her  irelte  om  inne  ffor  laghen  i  Skyen  oc  her  Berj  haffuer  vipret 
fforelagt  at  Tero  breff  oc  beuisningh»  ffore  hvvad  skieil  han  haffde  tiill  all 
feige  sanune  edegord  oc  besynderliigb  att  ffere  breff  oc  beuisning  ffore 
i  dagh  vnder  en  ehdeligh  dorn,  lagdhe  thaa  fforne  Annwnd  Torsen  elh 
doms  breff  i  retthe  som  han  oc  tiidt  oc  offl»  giortl  haffuer  her  for 
lagen  i  Skyen  huicken  dom  nogher  fforledhen  aar  siidhen  haffuer  vsret 
giort  oc  giffuet  her  ffor  laghcn  i  Skyen  om  samme  edegord  HofTkoith 
fforne  dom  grannelig  randsaget  oc  offner  seih,  haffde  thaa  ffor«  her 
Bari  inghen  breff  eller  beuisningh  att  legge  emod  effther  som  hannom 
i  dagh  fforelagt  var  oc  ey  eller  samme  ede  gord  fandz  i  kerkens  register 
som  han  selff  tiilsloot).  Gaffue  theo  them  ta  bade  i  retthe  oc  ville  hoHe 
oc  haffue  paa  bode  siidher  huad  dannemen  demde  them  emcllom.  Thaa 
effkher  tiiltall  oc  gensoar  oc  efflher  forscreffuen  doms  breffs  lyelsze  oc 
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tesiiigiste  alt  saghen  haffoer  liidl  oc  offUa  verel  her  flbr  oss  liilforn  oc 
Sbr  skolh  her  fraa  oc  ind  ffore  biscoppen  oc  capiitell  i  Opsioo  oc 
fremdelis  ther  äff  oc  hiidt  ighen  vnder  en  endelig  doin  Ihaa  met  menighe 
laureiz  samtycke  demde  vij  fforoe  Tboreuild  lergensen  i  hsffdt  oc  liill 
aU  feige  siilt  odels  gotz  ighen  soo  langt  och  yderlight  som  Ihel  gam- 
mell  doms  breff  vtuiszer  som  giffaet  er  om  flbrne  edegord  Hoffkolth 
oc  kan  her  Berj  komme  innen  xij  monett  mell  yddermere  proff  oc  skell 
end  Born«  Thoreuild  hafTaer  thaa  viigher  han  tiill  gotzet  ighen  ocicke 
eliers.  Tiill  yddermere  sendingen  her  om  henge  ?ii  vore  indzegell 
nedhen  &6re  Ihette  vortt  ohne  breff.    Datum  anno  die  et  loco  vt  supra. 


To  Lagret temsod  i  NaroedalsSkibrede  erkjende,  %\Hr.  Tk&rlaf8elje$t9H  (paa 
Hedreini)  af  Hahard  TktMrgeirsiin  erholdk  Bevidnelte  om,  at  Haaleßiket 
yed  Rodeo  var  «kjsnkei  til  Pretterne  paa  Hedreim,  Tbj6llin|r  og  Saode- 
hered  paa  den  Maade,  at  Presten  paa  Hedreini  skulde  g\\e  de  to  andre 
Prrster  bver  3  Pnnd  Lax  aarli|f  i  Laodskyld,  og  at  det  fCrst  i  Hr.  Oluf 
Studa  Tid  blev  vanskjöttet;  detle  Vidnesbyrd  bar  han,  der  er  |07  Aar 
gammel  og  kan  erindre  alte  Prester  paa  Hedreim  iiden  Giveren  Hr.  Smids 
DOd}  tidligere  allagt  i  Forening  med  Per  Audwuiöm  paa  Birke. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  nortke  Rigfarkiv.     Spor  af  2  paatrykte  8egl. 
(Se  ovenfor  No.  502 — 4  og  nedenror  No.  740). 

736.  28  Januar  1538.  Nordkveld. 

Kennes  wij  efterscrcITne  Powell  Tiewisson  oc  Mattes  Hai- 
oordsaon  lagrettes  mendt  wty  *Naamedell  skybredhe  medt  thetie  wort 
opne  breff  att  wii  wore  pa  Nordqwelldh  wty  Qwelssogen  mandaghen 
nest  efther  sancti  Poelssdaagh  anno  dominj  mdxxxviij  hordom  mylth 
ath  hederliigh  mandh  her  Torlaff  Seelesson  att  spurde  Haluordh  Tor- 
gicrsson  om  han  wisihe  huorledes,  Haale  fyskeetlh  som  ügger  wiidt 
Rodhen  wore  giiffuit  tiill  Hederym  Tyelingh  oc  tiill  Sandherellh  prest- 
booll,  medt  *fadhann  forordh  att  prester  efther  prester  pa  Hedrym 
skulle  feige  forne  fyskee  och  giiffue  Ihee  andre  presterne  hwer  theyre 
iii  pond  lax  aarliigh  i  landskuld.  Och  sagde  fom«  Halaord  Torgiersson 
siigh  aldriigh  bore  all  thet  fyskett  wore  fwidh  tiill  Tiolingh  heller  Sand- 
herrett  fer  her  Oluff  Stweth  kom  tiill  Hedrym,  thaa  skelihe  han  inthet 
om  fyskeedt  och  kom  saa  wty  wanmacth  och  sagdes  haffue^  swaarett 
Ibet  same  hermyngh  fer  paa  bogh  medt  fwlienn  cdtstaff  och  Per  Ow- 
densson  paa  Bircke  medt  hanom  och  sagdes  myndes  alle  the  prester 
som  warett  haffoer  pa  Hedrem  siidhen  her  [Per'  Smedt  han  dede  som  gaaff 
same  fyskeedt,    och    erc  forne  Haluordh  Torgersson  vij  aar   oc  je  aar 
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739.  28  Mai  1539.  Hedrem. 

Kennes  wij  eftberscreffne  Odeenn  Tollesson  oc  Torbiern  HeU 
liesson  lagrettesmen  j  Nomedaallskiibredbe  all  oss  falwitlherligett  er 
thet  Per  paa  ^Brocke  oc  Haluordh  Torgersson  aa  boogh  soore  medl 
fallen  edlslaff  att  her  Smidh  Enorsson  presther  pa  Hedrem  kiept«  Hanle 
fyskeUh  som  liggher  wiidh  Rodhen  afif  Rodhen  folkedt  och  gaaff  thel 
siidhen  tiill  Hedrem,  Tiolingh  oc  Sandben  prestbordh  medt  saadant  wil- 
kore  att  presther  eRher  annen  paa  Hedrem  skulle  giiffae  presther  la 
Tiolingh  oc  Sandherrelt  huer  teire  iii^  pond  lax  j  landskalldt  aarliigh. 
att  saa  er  wty  sandheedt  tricker  wii  wore  indsegell  nedhen  paa  thetle 
wort  breff  giiffuedt  vty  Hedrem  onsdaghen  nest  fore  sancti  Brasmi  dagfa 
anno  domini  mdxxxix. 

Bagpaii,  yngre:  Om  Lixefischet. 

(^)  Forst  bar  der  staact  iiij,  men  j  er  igjen  adraderet. 


Kong  CArifftofi  (///)  giver  ved  Kaotslereo  Marien  KrtäAe  mod  Erlofgelie  af 

Böder  Grid  og  Fred  iodtil  rörttkomroeode  Paaske  til  Tkar^U  TUormoiuiii, 

iom   af  Vaade  .dr»bte   AnierM  Herleikssön^   og   paabyder  Optagelfeo  if 

Vidnetbyrd  angaaende  de  D»rinere  Omsleodigheder  ved  Drabet 

EfterOrig.  p.  Perg.  i  Daoske  Selskabs  Saml.  i  danske  Geheimearkiv.   Seglet  maagler. 

740.  5  Septbr.  1539.  Oslo. 

Vij  Christiann  med  gwds  naade  Danmarckis  Norgis  Wendis 
och  Gottis  konningh  hertogh  y  SIetzwigh  y  Holsthenn  Stormamn  och 
Dytmerskenn  greff  y  Oldhenborgh  och  Delmenhorst  sender  allwm  man- 
num  thennom  som  thette  breff  szea  eder  horia  q.  g.  och  sine,  wer  wilioD 
at  er  wittha  att  wer  haffwom  y  heyder  weder  gwds  sacker  gode  manne 
bonestader  gyffuit  Torgiwiss  Tormodhsson  som  Anderss  Helieksson  wortt 
att  skaade  wffirsynio  gridt  och  ffridt  ffor  oss  och  hweriom  roannum  liill 
paaske' nw  nest  kommyndis  med  (hem  hettbe  att  band  botther  weder 
gwdt  och  arffwingie  hints  dowde.  Byodom  wer  syslomannom  worum 
och  thennom  som  allegemaall  worum  innan  haffua  att  proff  maall  banss 
all  wphaff  wederolthe,  gredestader  wiglysningh  och  hwosso  Isngtl 
lydhet  er  y  fraa  thet  thette  wigh  wnnett  war  hia  werinde  och  laglige 
fforestemde  arffwingie  hints  dowde  och  hwatt  wisso  band  ger  oss  ffor 
trghenn  och  botom  eff  band  prouffues  botamader  att  werde  oc  rettha 
thet  prouff  atther  tiill  oss  attwj  sanneste  som  ffiess  att  thesse  maale. 
Endh  fulkommeligbenn  fforbiodom  »wor  hweriom  mannum  wandroWbe 
attowcke  eder  attowcke  latthe  wedber  band  jnnan  tbessom  worum  gri- 
dom.    Ncma  bwer  som  thet  gerer  att  wiille  haffue  fforgiortt  ffie  oc  ffriddj 


1539.  787 

oeh  aidrj  werde  botamader  sedann.  war  thette  breff  gyorll  y  Oslo  fre- 
daghenn  neest  for  var  frw  dagh  natiuitalia  Marie  aar  etc.  mdxxxix 
mester  Morlhenii  Crabbe  prouesl  tiill  Harikirke  y  Oslo  Norgis  rigis 
canceller  jndceglindis. 


Endrid  Gunnerssim  erkjender  at  have  solgt  til  Thorbjöm  OahardsiUn  paa 
Aakeberg  (i  Raade)  saa  meget,  som  hans  Forgjiengere  have  eiet  i  Siar- 
engeHj  aom  ligger  ander  begge  Aakeberg-Gaarde,  og  at  have  oppebaareK 
Belaliogen. 

Efler  Orig.  p.  Pcrg.  i  norBke  Rigsarkiv.    Alle  3  Segl  vedhttnge.    (Se  ovenfor  No.  737). 

741.  11  Decbr.  1539.  Aakeberg. 

Uekennis  iegh  Endrid  Gwnnersson  met  thette  mit  opne  breff 
alh  iegh  met  myn  gode  wilie  oc  wedskap  haffwer  seit  Torbiern  HaU 
wardsson  paa  Akebergh  saa  myken  andpart  som  myne  forfedre  haffwer 
Ott  y  Ihen  Starengh  som  ligger  oc  legitt  haffwer  tili  bode  Akebergss 
gorde  met  alle  the  Iwther  oc  Iwndom  som  ther  til  ligger  eller  legit 
haffwer  äff  allerss  tiid  vnden  megh  oc  myne  arffwyngher  oc  vnder  Tor- 
biern oc  hanss  arffwyngher  tili  ewerdelige  egor,  kennis  iegh  ogh  ath 
haffue  opboritt  fyrste  penningh  oc  syste  oc  alle  ther  emellom  megh  tili 
gode  neye  effther  ty  som  y  koop  waart  kom.  ath  saa  y  sanninghen 
er  tilbedher  iegh  hederlige  mand  her  Hans  paa  Raade  oc  Haiward  paa 
Reffwogh  al  henge  theriss  indzegill  met  myne  nedhen  for  thette  breeff. 
Screffuit  paa  Akebergh  torsdagen  nest  efflher  concepcionis  Marie  anno 
dominj  mdxxxix* 

Bagpaa  med  Haand  fra  17de  Aarhandrede:   Breff  om  Stareng. 


Kong    Ckrisiian  (ttl)   adgiver   en    Forordning   om    Üdlandmgers  Handei  i 
Bergen  og  stadfiester  tildels  Byens  tidligere  Privilegier. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museum.     Seglet  mangler.     (Se  ovenfor  No.  324.  — 
Trykt  i  Paus's  Gl.  Porordn.  og  Privil.  for  Norge  (111),  S.  299—304  og  i  Christ.  III.s 

Hisl.  ved  Krag  og  Stepbanias,  II.  S.  347—51). 

T42.  16  Mai  1541.  Kjöbeniiavn. 

Wii  Christiann  mett  gudtz  naade  Dannmarckis  Norgis  Wenndis 
oc  Gottis  konning  hertug  wdtij  Slessuig  Holstenn  Stormarenn  oc  Dytt- 
merskenn  greffue  wtj  Qldennborg  oc  Delmenhorst  giere  alle  witterliigt 
att  aar  effther  gudtzs  byrdt  mdxlj  Ihenn  mandagenn  nesi  effther  senn- 
dagen  Cantate  offueruerendis  wore  elskelige  Dannmarckis  rigis  rodt  her 
paa  wort  slot  Kiepnehaffn  wor  skiickett  fore  oss  wore  wndorsollis  oss 

60» 
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elskelige  Iflagmends  borgeme^lews  raadmends  oc  menige  borgera  wdij 
wor  Stadt  Bergens  faidmegtage  meU  tberia  byea  preoelegier  oc  frii- 
heder  soin  Ihennom  äff  wore  forredre  franifarne  konninger  wdj  Daa- 
marck  oc  Norge  vndte  oc  giiffne  ere  oc  beoiste  fore  oas  att  aamaie 
theris  preuclegier  oc  friihcder  nogenn  liidl  siidenn  forledenn  wdlij  ho^- 
bornne  ferstis  konning  Fredericka  wor  kere  herre  faders  tiidtt  wdIj  thett 
wpror  end  dog  jngenn  obenbare  feygde  wore  paa  samme  tiidU  emellom 
hogroelte  wor  kere  herre  fader  oc  begge  thesse  riiger  oc  emeilom  thee 
Wenndiske  slecder  ere  bleffne  thennom  en  deell  forderreit  oc  enn  deell 
forregU  fore.  Oc  ere  ther  fore  begerenndia  att  wii  aamme  theris  pre- 
uelegier  oc  friigheder  wiiile  thennom  fornye  oc  stadtfeste  oc  haffoe  oq 
ther  fore  rnett  ferne  wore  elskelige  Danoiarcks  riigis  raadlt  samme 
theris  preuelegier  artickier  frann  artickler  offoeroegett  oc  berodtslagil 
oc  offther  thij  vij  haffae  fundenn  oogre  artickler  eblantt  andre  artickler 
i  sannme  theris  pryuelegier  hoilcke  som  wij  paa  thenne  tiidli  forthij  aU 
wij  icke  wiide  samme  wortt  rüge  Norgis  oc  thenn  lannds  leyglighedtt 
icke  haffue  kündet  fornye  oc  aambtygke.  Thaa  haffae  wij  dog  paa 
thett  att  foro«  wore  wnndersotte  borgemester  raadtmendtl  oc  meaife 
borger  wdtij  Bergenn  mue  biiiffue  weedt  theris  nering  oc  biering  oc 
samme  Bergenbye  maa  biiiffae  weedtt  magtt  äff  wor  aynnerliige  goaat 
oc  naade  saa  oc  fore  troe  oc  willige  tieniste  som  fora«  wore  wnder- 
sötte  laugmendtt  borgemester  raadmendtt  oc  menige  borger  wdij  fon» 
wor  stadtt  Bergen  oss  her  tiill  giortt  oc  beoist  haffae  oo  horeffther 
troligen  giere  oc  beuisse  mae  oc  skalle  haffoe  fornygett  oc  begaffoitt 
thennom  oc  theris  efftherkommere  mett  thesse  efitheme  fniheder  oc 
pryuelegier  som  er  ferst  att  haiicken  indlenndiake  eller  vdlendiske 
mand  wdij  Bergen  bruger  wpstodtt  wploff  roff  eller  raaen  wold  eller 
weidle  then  schall  haffue  forbroott  liiff  oc  gotzs.  Jtem  meell  malt 
klede  eeell  eller  lerritt  eller  andenn  wäre  skalle  vdllenndiske  kisb- 
mendlt  ingen  magt  haffue  att  forbiude  eller  formene  borgerne  wtj  Ber- 
gen att  klebe  oc  thaa  icke  wdtij  myndre  maade  end  hele  stycke  Ihali. 
üc  ther  som  kiepmendene  icke  wille  selge  borgerne  efflher  gamble 
sedwoner  pryuelegier  oc  efflher  lougen  thaa  wiiile  wij  wore  fogeder 
oc  embitzmendtt  thee  som  nu  ere  eller  her  efflher  paa  wortt  slott  Ber- 
genhuss  kommendis  worder  hör  mett  aluorligen  beffallitt  haffae  alt  thee 
paa  wore  wegnne  Strengeligen  forbiude  wore  wndersotte  riigens  jnd- 
byggere  att  bruge  eller  bedriffue  nogen  kiepmandskaff  mett  samne 
kiobmend  egenn.  Jtem  alle  vdlendiske  seglingsmendit  som  icke  haffoe 
selskaff  weed  brygen  skulle  leye  hussz  äff  Normendtt  oc  äff  ingeno 
anden  oc  ferst  tiill  binde  indlendiske  mend  theris  waare   efflher  gan- 
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mell  sedoann  pryaelegier  oc  efflher  loogen.  Sanimoledis  skulle  alle 
vdtlendiske  boedzmendtt  Ulladil  were  att  steige  theris  waare  indlendiske 
eller  wdllenndi^ke  mendU  eller  huem  thennom  lester  oc  thett  ihennoin 
äff  ingen  vdleondiske  eller  indlendiske  wdij  noger  rooodhe  forbudett 
were.  Fordrister  seg  nogen  liill  Iher  emodtt  att  giere  nogeo  forbudtt 
thaa  schall  hannd  baffue  forbrott  tiill  oss  oc  krönen  otte  ortinger  oc 
trettann  marck  saa  tiidtt  oc  oflfte  som  hannd  befinndis  ther  melt.  Jtem 
hoilckeno  vdtlenndiske  kiebinandit  som  vdborger  siitt  gotzs  norske 
menndtt  oc  icke  sielff  wdenn  loen  oc  borger  haffuer  eller  eyger  xv 
marck  fornnske  thenn  schall  staae  sitt  egitt  eoentyr  oc  ingenn  rett  for- 
wenlte  seg.  Sammeledis  att  efifther  thij  foroe  wore  wndersotte  vtj  Ber- 
gen beclage  thennom  att  mange  fremmede  oc  vdlenndiske  som  komme 
ther  tiill  byenn  pleye  att  kiebe  mett  boer  andre  oc  icke  mett  borgerne 
som  thett  er  sedoonligt  wdij  andre  kiepsteder  oc  ther  mett  betage 
borgerne  theris  nering  och  bieringh  thennom  tili  skade  och  affbreck. 
Thaa  haffüe  wij  mett  wore  elskelige  Dannmarcks  riigis  raadtt  ther  om 
saa  beslottett  att  gest  icke  schall  kiebeslae  mett  gest  oc  ther  mett  be- 
tage wore  wndersotte  borgere  theris  hanndell  .oc  biering.  Jtem  skulle 
oc  ingeon  fremmedhe  vdtlenndiske  kiebmendtt  muge  bruge  vlougliig 
kiebmandskaff  oc  besynnerligen  weedtt  alne  tall  weed  loed  quyntin  eller 
wdij  andre  smaa  kieb  emod  lougen  oc  ferne  Bergen  byes  rettighett. 
Sammeledis  effther  thij  wij  forffarer  att  theo  tyske  skypper  nar  thee  äff 
lebe  frann  Bergenui  thaa  tage  thee  paa  weyenn  äff  wore  vndersotte 
borgere  oc  bynnder  fee  queg  smer  oc  anditt  oc  icke  giiffue  thennom 
mere  ther  fore  end  thennom  szielff  lyster  oc  ther  mett  beskatte  wore 
fattiige  wndersotte.  Thaa  er  ther  om  saa  besluttett  all  huilckenn  skip- 
pere  eller  andre  som  her  mett  künde  finndes  oc  beslaes  oc  loffligenn 
offner  beuisses,  thaa  skulle  kiebmendene  vere  forpligthett  tiill  att  helle 
samme  skippere  eller  huilcke  thett  gorlt  baffue  tiill  rette  (nar  thee  tiidtt 
egenn  tiilbage  komme)  oc  thaa  straffue  thennom  ther  offuer  efflher 
Norgis  loug  som  offuer  andre  *mysdpgunger,  eller  kiebmendene,  skulle 
suare  tiill  tberis  gierninger.  Oc  nar  thett  bliiffuer  beclaget  fore  wore 
embitzmandtt  thaa  schall  hannd  were  pligtug  tiill  att  hieipe  samme  wore 
wndersotte  saa  megitt  som  rett  er.  Sammeledis  paa  thett  att  ferne 
Bergen  bye  maa  saa  megit  thes  bedre  bliffue  weedtt  magtt  oc  forbe- 
drett  baffue  wij  wntt  ferne  Bergen  bye  all  roue  nyde  tredie  partenn  äff 
aUi  sagefaldtt  som  faller  indenn  tagmarck  ther  wdij  byenn  dog  alt  sage- 
faldtt  äff  thesse  andre  sager  som  er  mandsletl  halsless  gierning  vbo- 
derooell  fridless  sag  alt  tyfferj  som  stcles  wdij  kongens  gaardtt  oc  for- 
budtt huilckett  wij  oss  oc  kronenn  wiille   sielff  forbehollett  haffoe   oc 
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sielff  nyde  som  loogfen  vdluisszer.  Om  kram  oc  all  anden  spicerie 
Wille  (wij)  att  her  effther  schall  selges  oc  holdes  eflPther  loagen  oc 
stadzens  rctt.  Oc  schall  forbadil  wero  alle  lyske  kiebmendU  weedtl 
bryggen  iiiell  Ihoris  kram  eller  kramkyster  obenbare  paa  brygen  stände. 
Medenn  hoes  kram  som  thee  haffae  skulle  thee  wore  borgere  selge, 
eller  oc  Forwende  samme  theris  kram  hiemeligenn  wdij  theris  stofiiier 
eller  kleffoer  saa  frampt  att  samme  gotzs  ey  schall  were  forbrot  ocaff 
wor  embitzmand  oc  fogett  wptagit  paa  wor  oc  kronens  wegnne.  Jteoi 
jngen  vdtlenndiske  roandtt  schall  moe  bere  siefff  eller  kram  paa  gadenn 
att  selge  huo  ther  Gnndes  emodtt  att  giere  oc  blüffaer  befohden  ther- 
mett  thaa  schall  band  haffue  forbroU  samme  gotzs  tiill  oss  oc  kroneo. 
Jtom  skulle  wore  raadmendon  oc  borgere  wdij  Bergen  muge  sieegle 
oc  rare  huor  thennom  lester  i  wortt  rüge  Norge  oc  andenstedtzs  oieU 
alle  louglige  oc  tiilberlige  kiebmanskaff  vbehindrett  äff  alle  oc  icke 
formenes  Ihennom  äff  nogen.  Sammeledes  effther  thij  wij  forffarer  lU 
wougen  oc  haffnen  forfylles  oc  egenn  stoppes  äff  skoumagerne  eller 
andre  mendtt  ther  wdj  Bergen  thaa  haffue  wij  ther  om  saa  besluttet  att 
ther  schall  tiill  neffnis  äff  wor  embitzmand  ther  paa  slottet  oc  äff  laog- 
mandenn  ther  wdtij  byenn  tolff  skelliige  byroendtt  att  forfarc  oc  rannd- 
sage  huo  thett  giortt  haffuer  oc  huilcken  som  bredeligen  finndis  schall 
saa  tiidt  oc  offte  som  hanns  skyld  finndis  were  Torfallenn  oc  haffoe  for- 
brotl  tiill  oss  oc  krönen  otte  ortinger  oc  xiij  marck.  Jtem  alle  scho- 
magere  oc  andre  tyske  embitzmendtt  skolle  were  pligtog  liill  att  were 
wnder  lougen  og  *stadsrentten  bode  mett  ledinge  vdgilSt  Tdlbodt  oc 
anden  koninglig  tinge  lüge  melt  borgeme  saa  frampt  som  thee  wiille 
bruge  och  nydhe  samme  theris  embeder.  Och  effther  Ihij  wij  haffoe  oc 
forraritt  att  ther  er  maoge  Tnge  kiebswenne  soai  haflve  herbierge  hissie 
oc  kleffüer  weedtt  bryggen  oc  giere  eller  gilffae  konngen  hoercken 
leddinng  cller  andenn  rett  aiedeo  giere  borgeme  skade  oc  rorffaang 
mett  theris  omblebeande  kiebnandskaff  soaa  thee  bmge  bode  i  gaarden 
oc  i  siredit  eati  oc  dag  thaa  haffae  wij  ther  oaa  ag  saa  bestattet  all 
ingoa  Tloaglig  Tintersetter  eller  andre  fdtleaadiske  lasse  oc  waage 
kiebsweaae  som  icke  haffue  sielskaff  mett  bry^eoa  skitllc  her  efflber 
ingeledes  leanger  tiilsteedes  wpholdes  euer  b«^kenaes  eatheaa  äff  iad- 
lendiske  eller  tdleandiske,  Oc  effther  thij  wij  haffoe  forffaritt  huorledis 
att  ther  er  stör  wligelüghodlt  melt  paeder  oc  wegler  bode  wdij  byenn 
oc  tisligiste  paa  bryggena  thaa  haffae  wg  therom  saa  besiatteU  all 
thermett  Ihildes  schall  wdij  saa  moodhe  som  her  effther  feiger.  Ferst 
skatl  wore  embitimandtl  meti  laogmaadea  borgemestcr  raadit  oc  mett 
lere  agtemeadtt  ther  wdij  B«  rgeaa  stragx  la^  giere  p— der  oc  wegler 
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eSkher  Norgis  loug.      Huilcke  samme   punder   oc   wegler  skulle  were 

stemplt  oc  brennd  met  krönen   oc   brogiis   saa  well  i  byen    som   paa 

bryggenn    oc   thee   punder   oc   weglt  som  schall   brugis  wdtij   byenn 

skalle  laugmendtt  burgemesler  oc  raadtt  haffue  w(j  theris  forwaring  oc 

eplher  saaime  punder  oc  wegtber  som  laugroend  burgemester  oc  raadtt 

haffue  i  saa  noodhe  giortt  oc  ladit  stempe   skulle   thee   äff  bryggenn 

lade  Iberis  wegler  oc  punder  lignes  oc  gieris  eSther  oc  i  .Jiige  moode 

were  stempt  oc  mergt  mell  krönen  oc  alle  indlendiske  eller  wdlenn- 

diske  szomm  hanndle  wtj  byenn  skulle  bruge  oc  sage  thenn  wegtt  som 

er  wdtij  byenn.    Jtem  Ingen  schall  kiebe  eller  sicige  mett  bynnder  eller 

andre  fremmede  mendtt  som  söge  forne  Bcrgenn  andersleedtzs  end  paa 

torgett  oc  skulle  borgerne   oc   indbyggerne  efflher  stadtzs  rettenn    oc 

gamble  pryoelegier  haffue  thett  ferste  kieb  hues  thennom  lester  ther- 

aff  fer  end  nogen  andenn  dog  wor  embitzmandts  rettiighedt  paa  wore 

wegnne  her  mett  vforkorlett.    Finndis  nogen  her  emodtt  att  giere  thaa 

schall  hannd  ther  mett  haffue  forbrot  emod  oss  oc  krönen  otte  orting 

oc  xiij  marck  for  huer  reysse  efflher  Norgis  long.      Safnmeledis  mue 

borgere  oc  jndbyggere  wdtij  Bergenn    effther  stads  ^rentten  oc  theris 

pryuelegiers  lydelsse  frij  kiebslaae  mett  Skotter  oc  Engelsker  oc  andre 

som  icke  haffue  selskaff  eller  madskaff  paa  brygen  wdij  viij  dage,  hues 

thee  formue  att  betalle  for  end  nogle  tyske  weed  bryggen  eller  andre. 

Alle  thesae  foroe  pryuelegier  oc  friigheder   skulle   weedtt   alle   theris 

ordtt  puogter  oc  artickler  äff  alle  oc  huer  serdelis  fast  oc  vbredeligen 

weedit  foldmagt  heiles.     Oc  schulle   forne  wore  wndersotte  laugmend 

borgemesler   raadmendtt  oc  menige  borger   wdtij   Bergenn   her  fore 

wdenn  nydhe  bruge  oc  beholle  alle  thee  gamble  nader  pryuelegier  oc 

friigheder  som  thennom  äff  wore  forfedre  framfame  koninger  i  Dan- 

marckocNorge  wndte  oc  giffne  ere  oc  her  mett  wforkrennckitt  were: 

Bedenndes  oc  bindendes  her  mett  wore  embitzmendtt  paa  Bergenhussz 

thee  som  nu  ere   eller   her  effther  komendis  worder   attj    forne   wore 

wndersotte  wdtij  Bergenn  her  hoess  forne  artickler  oc  pryuelegier  mett 

alle  andre  gamble  nader  oc  friigheder  som  thennom  äff  framfarne  ko- 

nungcr  vndte  oc  giiffne  ere  hannthaffue  beskydde  och  beskerme.    Tüll 

ydermere  windisbyrdtt   haffue  wij   laditt  hennge  wortl  secrett  nedenn 

fore  tbette  wort  ohne  breff  giiffuett  aar  dag  oc  steedtt  som  forschreffuit 

staaer.  Egenhnndigt:  Christian. 

Egenhendigt:  Jahan  Friiss  cantzeler  mett  myn  handh. 

Bagpaa,  yngre:  Koning  Christian  den  3  Breff  om  Privilegiers  Stadffestelse,  1541. 
—  Af  senere  Paaskrifter  §eeB,  at  Brevet  mellero  1605  og  1678  er  l»st  34  Gange  paa 
Bergens  Raadbns. 
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Sex  Lai^reileineDd  i  Ringukert  Preateoeld  erkjende,  «I  Audum  IV«rtcsMi 
paa  Stao  tammeateds  tilb6d  fine  Verbrödro  (hmmer  og  Thotiem  Feien- 
tihmer  at  indlÖM  3  Skiada  Landakyld  i  norire  Björge  i  Rioffebo,  lom  vir 
haus  afd6de  Hostra  SmmUve  Pedersdaiiers  fsdreneOdel  og  ham  tilfaldea 
efter  deres  Mies  Baro«  D6d;  da  de  ikke  vilde  gjöre  dette,  solgte  hu 
Jordegodaet  tilligemed  en  Del  Lösöre  til  Sanoives  SAateraön  OUf  AI- 
gantitilSn  og  oppebar  Betalingen« 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabt  Samt,  i  danske  GebeimeailLiv.     De  5  fftrMe 

Segl  (Bomvrker)  vedh«nge,  6te  oiangler. 

743.  25  Mai  1541.  Ringsaker. 

Vi)  eSUieroe  Gwnner  Herebergh  Bsten  Vlffaen  Olaf  Nyhus 
Amandh  Samsall  Helghe  Vlffwenne  oc  Olaff  Swennogh  sworne  lagreltes 
mend  vtj  Ringsackers  prestegield  bondes  bekennes  oc  giere  vitherliglh 
med  tbette  vort  obne  breff  at  wij  herde  beskeiig  mand  Audhen  Narff- 
wesson  paa  Sten  y  for»«  Ringsackers  gield  bondes  saadhe  Tor  oss  oc 
falkomligh  tiilstod  daghen  for  beige  torsdag  vppa  Ringsackers  kircke- 
gord  anno  domini  1541  at  han  laglige  vpbed  Gwnner  oc  Tosten  Pe- 
dherssonner  synne  verbredre  tüllkieps  oc  lausner  iii  skin  arlige  y  land- 
skyld  rentendes  y  nerste  Bierge  liggendes  vlj  Ringebo  prestegeld  son 
var  forde  AudhensquinneSwnneiffPedhersdotlher  relthe  arff  efftbersyo 
fadhers  dedh  oc  odall  haes  seil  gud  benadhe  oc  Audhen  for^«  med 
begges  theres  barn  eSlher  hennes  dedh  same  try  skyn  y  fon»«  Bierge 
vtj  arflf  tiilfeld.  Heirde  vij  oc  saa  samme  tiid  atb  beskielige  folck  Olaff 
Veniw  oc  Gwnildhe  hans  ecthe  hustrv  bedia  seg  saa  god  tiilhielp  sc 
swora  paa  theres  selies  saliighed  at  baronedh  liiffde  fiorlhen  daghe 
effther  modher(e)n  forde  Swnneiff  for  y  jorden  vtj  thet  at  forde  Gwe- 
ner  oc  Tosten  Pedhersenner  hans  verbredfare  icke  viille  leisse  och 
kiepe  hanom  forde  landskyld  thry  skin  äff  y  forde  Bierge  saa  soldhe 
bann  Olaff  Algawthsson  them  som  er  hans  hostrv  Swnneiffs  tox^ 
systersson  oc  saa  mykyn  kieroll  oned  som  forde  Swnneiff  paa  syn 
systherparth  eflflher  fadher  oc  modher  erfflh  hadbe  som  slaa  vtj  ein 
boodh  vppa  forde  Bierge,  bekennes  ocsaa  forde  Audhen  at  han  tbette 
kiep  giorde  y  fiord  vinther  med  Olaff  Algautsson  oc  vpbored  äff  honom 
oc  hans  sysken  fersthe  penning  oc  effsthe  halffwen  oc  heilen,  sextan 
merck  grythe,  ein  fem  eire  kiedell,  en  tolff  faffne  notebolck,  eth  bre- 
kins  ackledhe  vm  two  hudher  som  honom  vell  at  negdes  for  ferne  try 
skin  y  Bierge  oc  kierol  fraa  seg  hans  barn  nw  ere  eiler  verde  kaone 
oc  vndhcr  forde  Olaff  Algautsson  hans  syskienne  oc  theres  skapare  ar- 
winghe  tiill  ewerdeligh  eiga.  Tüll  sanind  her  vm  oc  yttermeire  bewis- 
ning  äff  Audhen  forde  laglige  tiil  qwadde  oc  kraffde  lathe  vlj  ferne  men 
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henge  vore  insigle  nedben  for  Ihetle  vorlh  obne  breff.      ScreSwet  ar 
dagb  slad  oc  lud  som  forscreffwet  star. 

Bagpaa :  Kiepe  breff  om  tbry  skyn  vtj  nerdhre  Bierghe  liggendes  y 
Riogebo  prealegield. 


Tre  Lagreitemend  pat  Eker  kaodgjöre,  at  R§dar  8imar$$9n  solgio  tii  Mtmg 

Onmtsdn  to  Öresbol  Jord  i  Syniieaa$m  i  Mildasvikea  paa  Eker  og  oppe- 

bar  Beialingen. 

Eftar  Orig.  p.  Perg.  i  nonke  Rigsarkiv.     Alle  3  Segl  mangle.     (Se  Dipl.  Norv.  V. 

No.  2119  og  ovenfor  No.  738). 

144.  18  Juni  1541.  Synste  Aasen. 

Tbet  bekennes  vy  eflberskrefne  Seffrin  Arneson  Andres 
Bvindbson  oc  Torer  Torstenson  lagrettes  mend  paa  Biker  kwnnogb  ge- 
raades  alt  mid  vaare  paa  synste  Aassen  j  fforde  bygd  i  Milliss  vyken 
loffwerdagen  nesth  eflher  sancte  Bololffs  dagb  anno  domini  mdxlj  her- 
dorn  och  saagom  paa  att  Redar  Stenarson  soldhe  Mons  Ormsson  ii  eres 
boll  iorder  i  forde  synste  Aassen  i  fraa  segh  och  *sinste  arffwingge 
och  vnder  ffordom  Mens  Ormson  och  hands  arffwingge  tili  ewerdelige 
eggo  och  als  aflredes  med  alle  syno  tili  iiggelse.  Jtem  gaff  band  bonnom 
ffersi  en  iij  lodb  sked,  och  ett  aakle  gott  ffor  en  iij  lodh  skedh  oc 
¥}•  allin  kledes  i  iageffwe  oc  ther  med  var  thaa  betallid  forde  ü  eres 
boll.  til  sannigb  her  om  taa  bengge  vy  vaare  inggesegle  nedan  fer 
thetie  breff  som  giortt  var  dag  och  aar  som  fere  segger. 

Bagpaa  med  Haaod  fra  17de  Aarhnodrede:   Breff  om  synnste  Asenn. 


EmersMön  gjör  vitterligt  at  han  har  solgt  Ödegasrdeo  Thossm  ved 
Stifniag  i  Haags  Sogn  paa  Eker  til  Peder  HansiOn  (Ltik),  Hövedsmaiid 
paa  Akershus,  og  oppebaaret  Betalingen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  Conv.  No.  3.  Litr.  A.  No.  14). 
Alle  4  Segl  vedhenge,  tildels  ntydelige.    (Se  nedenfor  No.  765  og  766). 

745.  11  Januar  1542.  Tunsberg. 

Jeg  Hickell  Bnersenn  gier  wiiderliigt  for  alle  mett  thette  mitt 
obne  breff  att  ieg  haffaer  na  her  wdj  dag  mett  mynn  frij  wilie  oc 
welberaadde  bog  *baffoer  soldit  skiedtt  oc  affhenndt  och  na  mett  thette 
roitl  obne  breff  seiger  skieder  och  affhennder  frann  meg  oc  myne  arff-^ 
ninge,  oc  wnnder  erlüg  welburdig  manndt  Peder  Hansenn  heffailzmandt 
paa  Agershus  oc  bans  arffahige  enn  mynn  ede  gordtt  hedendis  Thos- 
snn  liggenndes   widt  Steffning  wdj   Hougs   sognn  paa  Eger,  rendter 
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aarliigenn  en  fierding  kornn  mett  all  ain  retlhe  tilliiggeise  aom  therno 
tillügger  oc  wdaff  arildz  thiidl  ther  tillegiidt  haffaer  waadlt  och  Ihiortl 
lüdet  oc  megiidt  jnndtliet  wndentagit  wdj  nogenn  maade,  all  nyde  broge 
oc  beholle  for  ett  frilt  oc  fast  kieb,  oc  beplicter  leg  meg  oc  myne 
arffainge  att  frij  hemble  oc  faldkomeliigenn  tilstaa  for»«  Peder  Uansea 
oc  hans  arffainge  forae  edegordtt  mett  alle  sin  retthe  tilliiggelse,  for 
huer  mandz  tiltale  som  tber  paa  mett  rette  tale  kanndt  wdj  nogeaa 
maade.  Schier  thett  och  saa  att  forne  edegordtt  eiler  nogeon  hendis 
retthe  tilliiggelsze,  biiffaer  forne  Peder  Hansenn  eller  hans  arSiiinge 
affaondenn  mett  kirckeloog  landzloog  eller  mett  nogenn  andenn  retter- 
gang, tha  beplicter  ieg  meg  oc  myne  arffainge  att  wederlegge  for«« 
Peder  Hansenn  (oc  hans)  arffainge  en  edegordt  wdj  stedenn  jgienn 
jndenn  tolff  maanedt  wdaff  lüge  godt  renndte  oc  beleiglighedtt  oc  hotle 
hannom  oc  hans  arffainge  thett  aldelüs  skadeslost  wdj  alle  maade,  kienn- 
des  ieg  meg  att  haffac  wpboriidt  äff  foroe  Peder  Hansenn  myndste 
pening  oc  meste  wdj  godtt  betaliing  epther  som  wdj  wortt  hieb  koo 
saa  att  ieg  tacker  hannom  for  redelüg  oc  godt  betaliing  wdj  alle  masde, 
Att  saji  wdj  sanndhedtt  er  som  forscreffoit  staar  henger  ieg  mitt  jnad- 
sigle  nedenn  for  thette  mitt  breff  kierlügenn  tübedendes  erlüg  oc  wd- 
bardiig  mandt  Brich  Wgrup  heffaidzmandt  offner  Thansberge  leenn  er- 
lüge oc  fornomstiige  menndt  her  Lauris  Matzsenn  prooesl  wdj  Thons- 
berge  o(c)  Peder  Andersen  lagmandt  ther  sammestetz  att  besegle  theUe 
mitt  breff  mett  meg.  GiSuidt  wdj  forscreShe  Thonsberge  onsdagenn  nest 
epther  hellüge  thre  konge  dag  anno  domini  mdxlij. 
Bagpaa:  IX.  A.  Thossin  edegordt  paa  Eger  etc. 


Ändert  LmariitMön  paa  Gyltetö  i  Saode  gj6r  TitlerÜipt,  at  hao  bar  iolgt  tä 
Peder  Hmusdn  {LiiU)^  Hövedsmaod  paa  Akerthos,  og  hans  Bnstra  FfB 
tngebarg  NtUdaiier  Halvparten  af  Sigwdsrud  i  DonefjerdiDgen  i  Saade 
Soaa  paa  Vestfold  og  oppebaaret  BeUliogen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.  (Sehest  Br.  C.)  Af  de  6  Segl  Tedhvagfr 
DQ  kan  No.  %    (Sigillak.  forb.  m.  f5lgeode  No.  —  Se  Dipl.  florT.  Vll.  Ilo.  47U, 

523,  674,  732  og  757> 

746.  13  Januar  1542.  Sande. 

Jeg  Anders  Laoriszenn  paa  Gyltesser  y  Sandenn  szogenn  gitre 
alle  wittherligeti  att  jeg  mett  mynn  frij  wilge  ja  oc  welberad  hwg  haffoer 
szolt  skett  och  aflfhendett  och  nw  mett  thette  mytl  opne  Breff  seiger 
skieder  och  aflhender  frann  mig  myne  erffainge  och  wnder  erlig  eck 
welbürdig  mand  Peder  Hansenn  hoffuitzmand  paa  Aggerszhos  hans  kiere 
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büslrw  frwe  Jnggeburge  Nielszdollher  och  Iheres  erflftiinge  halffSiwordz* 
rwdl  gard  paa  Westfaldenn  y  Sandenn  szogenn  wthij  Dwgenne  fierding 
som  renther  arligcnn  tili  landgildhe  ellh  halff  pwnd  szalt  mett  ald  synn 
rellh«  tilliggelsze  szom  ther  nw  tilligger  och  äff  arildz  iiid  tilliggett 
haffuer  skoff  marck  agger  eng  fegang  fiskewandt  woill  och  liwrtt  lidelt 
och  meget  jnthet  wnderthagelt  wthij  noger  madhe,  att  nyde  brwge 
och  beholde  tili  ewerdelig  eyge,  och  kiendea  ieg  myg  att  haffoe  wppe- 
borid  äff  forn«  Peder  Hanaenn  mynsle  pende  och  mesthe  szom  wthij 
wort  kiep  kom  fore  fora«  gard  som  er  sex  lod  szelff  fyre  pund  nytt 
ketell  koffoer  tiw  tredinge  kledhe  och  etth  pond  kornn,  Saa  jeg  tacker 
hanam  fore  goed  och  redelig  betthaling.  Thij  bepligther  ieg  mig  och 
myne  erffuinge  att  frij  hemle  och  tilstande  ferne  Peder  Hansenn  och 
hans  erffuinge  forbede  gard  mett  ald  synn  relthe  tilliggelse  ffor  etth 
fruit  och  fast  hieb  epther  mytt  hiebe  breffs  lidelsc.  Till  hwes  ylther- 
mere  witneszbiird  och  bedre  forwaring  henger  ieg  mytt  jndzegle  ne- 
denn  fore  thette  mytt  breff  klerligenn  tilbeendes  erlige  och  fornumstige 
mend  Jens  Gregerszenn  erlig  och  wribirdig  mand  Holger  Holgersenns 
fogett  paa  Noszee  Styllog  Halduarsenn  Torgiws  Rolfszenn,  och  Amwnd 
Biernsenn  sworne  laurettes  mend  y  Sandenn  szogenn  att  besegle  melt 
myg.  Giffuitt  wthij  Sandenn  prosthegard  tiwgende  dag  jale  aar  etc.  1542. 

Bagpaa  med  Peder  Hauflöns  Haand:  Kiobe  breff  paa  halfft  Siurdsrudt  y 

Sanden  sogen  paa  Wesifollen.  —  Er  hen  skifft  for  en  part  y  Wllelandt 
paa  Bger  1543.<» 


Jeiit  ifuderMan,  Prett  paa  Hof,  og  en  Lagretleniand  i  Sande  ||j4re  vitterligt, 
al  JWyard  Olaf$da$ter  gav  sil  Samtykke  til,  at  Peä^r  HonmAi  iLUh)^  Hö- 
vedsroand  paa  Akerthns,  kjöbte  HaWparten  af  Sigurdtrud  Bf  Amder$  Lau- 
rii$söm^  der  tilforn  havde  kjObt  Gaarden  af  hendes  Broder  Rolf  Olafitün. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  GebeimearkW.    (Sehest  Br.  C).    Iste  Segl  manglcr, 

2det  vedhienger.    (Sigitlat  forb.  m.  foreg.  No.) 

747.  13  Januar  1542.  Sande. 

Vij  eptherne  Jens  Andersenn  prest  paa  Hoff  och  Trwgels  Tho- 
resenn  sworne  laurettes  mand  y  Sandenn  szogenn  giore  alle  wiltherligl 
och  kiendes  mett  tht*tte  wortt  opne  breff  att  wij  wore  paa  Sandenn 
tiwgenda  dag  jwle  anno  dominj  1542  horde  och  szoge  att  beskedelig. 
qwynne  Jngger  Oluffzdotther  gaff  erlig  och  welbirdig  mand  Peder  Han- 
scnn hoffoitzmand  paa  Aggerszhas  ja  och  samtycke  atth  hiebe  halff  Si- 
wordzrwd  äff  Anders  Lawriszenn,  som  band  tllforenn  hagde  kiept  äff 
hendes  broder  Rolff  Oloffzenn  szom  hans  hiebe  breff  wdwiser,  Arann  sig 
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och  syne  erffuioge  och  wnder  fome  Peder  Hansenn  och  hans  erffttinge 
tili  ewerdelig  eyge,  och  kiendea  ieg  oiig  och  myne  erffainge  jngeoD 
reit  eller  tilltall  epther  thenne  dag  atl  haffue  tili  forne  Siwordzrwd  eller 
nogenn  hendes  reUhe  Uli  liggelse,  thij  forbe^le  Peder  Hanseno  haffiier 
giorü  mig  enn  willig  skienck  ther  fore  epther  mynn  egenn  nege  su 
jeg  hanum  tacker.  Till  hwea  ytlheraiere  witneszbiird  och  bedre  for- 
waring  hange  wij  ferne  mend  wore  jndzegle  nedenn  fore  ihette  worti 
breff  som  er  jndfest  wthij  forn«  Peder  Hansens  hiebe  breff  giffoelt: 
aar:  och  dag  szom  fore  siger. 


Haioard  Reder$9im  aJOr  vitterligl,  at  han  med  Samtykke  af  sin  Hostni  Gurid 
Chamulfsdatier  har  solgt  den  halve  Gaard  Rud  i  Thotsviken  i  Hofs  Sogo 
paa  Thoten  til  Feder  Hamion  (Liile),  Hövedsmand  paa  Akershos,  oghaos 
Hastra  samt  oppebaaret  Betalingen. 

Efier  Orij;.  p.  Perg.  i  daDska  Gehaimearkiv  (Sehest.  Breve.  Lii).     AHe  4  Segl 
vedh»oge.    (Se  nedenfor  No.  750  og  Brev  af  18  Febroar  1554). 

748.  14  Mai  1542.  Sande. 

Jegh  Haloordh  Pedherssen  kiendis  och  giere  wittherligh  ffor 
alle  metth  thette  mitth  ohne  breff  atth  jegh   och    min  qoindhe  Gnridk 
Gunnulffsdotther  metth  wor  ffri  wilghe,  och  nw  metlh  thette  mitth  oboe 
breff,  selgher,  skiedher   och   afhendher  ffraa  megh  och  mine   quindhe 
och  beggie  wores  aroinghe,  och  wndher  erligh  och  welbardigh  mandh 
Pedber  Hanssen  heffsmandh  paa  Agghershos  och  hans  kiere  hastm  och 
bern  och  theris  araingghe  en  halffh  gordh  som  hedher  Rudh  och  liggher 
y  Todsoigghen  paa  Todhen  och  wdy  Hoffh  presthegieldh  som  aarligheo 
giffuer  wdhi  iandskyldh  en  hodh,  atth  fforne  Pedher  Hanssen,  hans  kiere 
hustru  och  bern  och  theris  aruinghe,  samme  fforne  gordh  Rudh,  sknlle 
nydhe  brughe  och  beholle  ffor  ith  ffriitth  och  ffasth  kieb  tili  eaightidh, 
metth  alle  szin  retthe  tillegghelssze  som   ther   nw   tUleggher    och  äff 
arildsz  tiid  tilleyiedh  haoer,  som  er  skow  marckh,  aggher,   engh,   ffe- 
gangh,   ffiskewandh,  wotth    och  tinrtth,   lidhet    och   meghet,   jntth(el) 
wndhertagendis  wdy  nogre  modhe,   och  kiendis  iegh   megh  atth  haoe 
oppeborridh  ffor  fforoe  gordh  Rudh  ffultth  werdh   och  pennigghe  saa 
megh  wel  atneies,  tackendis  hannom  ffor  godh  och  redheligh  betallingh. 
Thi  beplicktther  iegh  nw  megh  och  mine  quindhe   och    beggie   woris 
aruinghe  atth  ffrii  hemble  och  tilstaa  fforne  Pedher  Hanssen,  hans  kierre 
hustru  och  bern  och  theris  aruinghe  samme  fforne  Rudh  ffor  hoer  mands 
tiltalle  som  ther  paa  metth  retthe  lalle  kandh.  Bndh  skier  thei  saa  thel 
gudh  fforbiudhe  alth  fforne  gord  Rudh  eller  noghedh  äff  hans  rette  til- 
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legfghelssze,  wordher  fforne  Pedber  Hanssen,  hans  hustroe  eller  bern 
eller  Iheris  aruinghe  afiwondben  melth  kirckelagben,  landslagh,  eller 
noghen  andhen  retiber  gangb,  Tba  beplickllher  iegb  megh,  mine  quindhe 
ocb  beggie  wores  aruingbe  saa  gooUb  gooda  äff  ligbe  godb  rentlhe 
och  beleyüghel  jndben  sex  wiggbers  dagb  tber  neat  effither,  och  fforne 
Peder  Hanasen,  bans  huatro  ocb  bern  ocb  theris  aruinghe  Ihet  aldelis 
wdhen  akadhe  j  alle  modhe,  Till  huea  ydhermierre  widnesbyrdb  och 
betre  fforwarringh  och  stadfestelssze,  lilbedber  iegb  bedherligh  mandb 
her  Wiliads  Ffrestb  sogn[e]  presth  paa  Sandben,  Tiedell  Gnyleckasen» 
Torgials  Rolffsen,  ocb  Anundb  Biernssen  auorne  laQreüis[men]dh  tber 
samme  stadh  atlb  henghe  sine  indsigle  nedhen  thette  mittb  ohne  breff 
som  giortth  ocb  8kr[ef]faidb  war  paa  Sandben  sendagben  ffor  s(anc)ti 
Haluardi  dagb  anno  domini  1542. 

Bagpaa,  nyere:  Kiobe  breff  paa  en  budt  y  Rudt  paa  Todten.  — 
thenne  bodt  er  biett  bendt  for  f  pondt  rente  i  Kniffae  met  Harell 
Riellenn  paa  Hadelandt  1545. 


Tryg  EmgelbrAiiton  i  Hsogs  Sogn  paa  Eker  magefkifter  Gaarden  Kregetm 
(KrekliiiK)  paa  FiskoiDttranden  lil  Peder  UtmMiOn  (Lille) ^  HAvedamand  paa 
Akerahot,  raod  Krug  (iTroke)  yed  Ulleren  (i  Haog«  Sof^n). 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sebeal.  Breve.  17).    Alle  4  Segl 
vedh»Dge.    (Se  Dipl.  Norv.  IV.  Ifo.  1119,  VII.  778  o«  Dedeofor  Ro.  754). 

m,  1  Juli  1542.  Foss. 

Jeg  Tryg  Engclbretssen  boendis  i  Hogx  sogenn  paa  Egger 
giier  alle  wiiUerliigl  melt  Ihette  mytt  ebne  breff  aU  ieg  nw  baffuer  iqett 
royn  frij  wiilge  ja  ocb  szamtocke  giordi  etb  wennliigl  magescbefflbe 
szom  schall  vare  tiill  eoigtiidt  mett  erliig  oc  welbyrdiige  mandt  Peder 
Hannssen  heffuitzmandt  paa  Agerszhus  vtj  szaa  mode  att  bendt  äff  meg 
haffoe  schall  enn  mynne  gorde  liigendis  paa  fome  Egger  szorn  kaldis 
Kregelin  00  aarliigenn  giiffuer  wdij  landscbyldt  fempthenn  lüspundt  meell: 
oc  liiger  same  gordt  paa  Fiischem  alrandi  att  bandt  och  bans  arffainge 
Ihendt  nyde  bruge  oc  bebolle  schall  tiill  euerdeliige  ege  mett  skog 
marck  ager  eng  fegang  fiischewandt  waalt  oc  tiurt  jnttidt  wndertagett 
wdij  nogenn  mode.  Ocb  tber  emoedt  schall  ieg  äff  ferne  Peder  Hanns- 
sen egenn  baffue  en  gordt  kaldis  Krug  liigendis  wedt  Wllernn  szom 
aarliigenn  giiffuer  wdj  landlschyldt  tolff  lispondt  kornn  att  ieg  oc  myne 
arffai(n)ge  thendt  nyde  bruge  oc  bebolle  schall  tiill  euerdeliige  eyen- 
dorn  mett  all  szynn  rette  tiiiligelse  som  tber  nw  tiilliiger  och  äff  ariildz 
tiidt  tiiileyett  baffuer.    Thij  bepliigtber  ieg  meg  och  myne  arflFbiinge  att 
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frij  hemble  oc  fuldkomeliigenn  tiilUUa  foroe  Peder  Hannssen  oc  bBiis 
arffoinge  same  Torne  gordt  Kregelin  Tor  hoer  mandz  tiilitalle  szoin  tber 
paa  melt  rette  talle  kandt.  Bndt  scheer  tbett  azaa  thett  gudt  forbiade 
att  forne  gordt  eller  nogenn  bindis  rette  egendomme  och  tiilliigelse 
worder  foroe  Peder  Hannssen  eller  bans  arffuinge  affwondenn  mett 
kiirke  lag  landzlag  eller  nogenn  andenn  retlergangb  tba  bepliigtber  jeg 
meg  ocb  myne  arffoinge  alt  wederlegge  forne  Peder  Hannssen  eller  bans 
arffuiinge  szaa  godt  enn  gordt  äff  lüge  goedt  renntte  ocb  beieyliigbedt 
jndenn  sex  maanetls  dag  tber  nestb  eptber  oc  boile  bannom  oc  bans 
arffuinge  thett  aldeliis  wdenn  schade«  Tüll  boes  ydermere  windisbiordt 
oc  bedre  forwaring  att  alle  tiisse  forscreffne  punctber  och  artiide  wbra- 
deliigen  holdis  schall  trycber  ieg  mytt  sziignet  nedenn  for  tbette  mytt 
ohne  breff  oc  kerligenn  tiilbedenndis  erlüge  oc  *fornunstiige  mendt  An- 
dersz  Burmandt  borgermester  i  Tennsbergh  Jacob  Looe  [Tryg  EngeU 
bretssen^  Beyer  Olsszenn  swornc  lagrettis  mendt  paa  Egger:  att  tke 
mett  meg  beseylle  wülle  thetle  mytt  breff.  Scbreffuitt  paa  Foszenn  paa 
forne  Egger  thendt  szinende  dag  Jolij  aar  elc.  mdxlij^. 

Bagpaa:  Scbüffle  breff  om  Kreglingen  er  ben  skifft  for  j  fierdingy 
Hedenstedt  oc  en  eng  boss  Poss. 

(1)  Fra  [  igjeo  ndslettet. 


Ragnkild  Kaareidaiier  erkjender  at  have  aolgt  til  Peder  Umuedm  {Uile), 
HOTedflRiaod  paa  Akenbas,  Halvparten  af  Tranberg  i  Hoodal  i  Vardal« 
Prestegjeld,  der  i  Landskyld  giver  ^  Paod  Malt  aarlig,  og  at  have  op- 
pebaaret  Betalingen. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheim earkiv  (Sehest.  Breve.  18).    Alle  6  Segl 
vedkenge.    (Se  nedenfor  Brev  af  18  Febraar  1554). 

750.  23  Juli  1542.  Tomle. 

Jeg  Bagnild  Kaarissdaatter  kienndis  och  gior  witterligtt  for 
alle  mett  tbette  mitt  ohne  breeff  att  jeg  mett  myn  frii  wilige  oc  wel- 
beraade  hug  baffuer  soltt  skiott  ocb  affbendett  och  nu  mett  tbette  mitt 
ohne  breeff  seiger  skieder  oc  affhennder  frann  meg  och  mynne  arff- 
oinge och  vnnder  errlig  och  w^elbyrdig  mandtt  Peder  Hannssen  beffwtz 
mandtt  paa  Agerrshues  oc  bans  arffwinnge  enn  hallff  parrttenn  Tdii 
Trandberegb  liggenndis  wdü  Hundall  vdü  Warrdallss  prestegeldtl,  som 
aarrUigen  güffnrer  ett  halfftt  pund  malltt  vdü  lanndskyld  och  skall  foroe 
Peder  Hannssen  och  hanss  arffwinnge  thet  nyde  brage  och  beholde  for 
ett  friitt  och  fast  kleb  tüll  ewiig  liidtt  titi  ewerlig  egbe  mett  alle  sinne 
retthe  *tiIliggelsto  som  tber  nu  tilligger  och   wdaff  ariidz  Ibiidtt  tber 


1542.  799 

tillfgelt  hafPvrer  skogh  marck  ager  enng  feganng  fiskewonndll  waatt  oc 
tiorrtt  lidetl  och  megeli  jindengarrttz  och  vtleii  jnntteU  vnndertageil  vdij 
nogen  maade,  Oc  kienndis  leg  meg  all  hiiffoe  wppeborrett  äff  forne 
Peder  Hannasen  fylleste  werrdU  myndate  penning  oc  mestee  for  fome 
myn  hallff  parlt  Tdii  Trandberig  vdy  godtt  bettallningh  aom  meg  wdij 
alle  maade  well  adneflfois  lackenndis  hannoro  forre  redelig  och  godtt 
betallningy  Thii  beplicler  ieg  meg  och  myne  arfiiiinge  alt  frij  hemblee 
oc  (illstande  forne  Peder  Hannssen  oc  hanna  arrffuinge  forne  holffoen 
gaardtt  for  hoerr  mands  tiltale  som  Iher  paa  mett  reite  talle  kanndlt, 
Ennd  skier  thet  szaa  alt  ^foratreffne  gaardtt  elleer  nogenn  henndis 
rette  tilligelae  worrder  forakreffne  Peder  Hansen  eiler  bans  arrffuinge 
affvronden  mett  rette  lag  lands  log  eller  nielt  nogen  anden  retther  gang 
tha  beplicter  ieg  meg  och  myne  arffwinge  att  wederlegge  fom«  Peder 
Hanssen  eller  bans  arffoinge  en  hallffen  gaardtt  wdj  staden  igen  wdaff 
Kge  godtt  renntte  och  beleglighett  jinnden  sex  maanelz  dag  ther  nest 
epther  oc  holde  hannom  och  bans  arffuinge  Ihet  aldeles  vtlenn  skade 
etc.  tiill  haes  ydermerre  wittnisbyrdtt  oc  bedree  forwarinng  tili  beder 
jeg  tiisae  eptherakreffne  mend  som  err  Bnndritt  Bndrittsen  Esten  Brick- 
sen  Oloff  Haldorssen  Tord  Holttesen  Oloff  Amwndsen  Brick  Amwndseo 
att  henge  theris  indseglle  neden  forr  thette  mitt  ohne  breff  som  giiffott 
oc  skreffutt  war  paa  Tomlle  sondagen  nest  efftter  sancte  Marie  Magda- 
lene  dag  anno  dominj  1542. 

Bagpaa  ynffr«:  Thette  halff  pondt  rente,  er  biet  hendt  for  Kniffue 
paa  Eger,  met  Harell  'Hiellem  paa  Hadelandt  — 18  .  —  f  panndt 
tnaltt  y  Tranneberiig  aar  1545. 


BKehel  EmertsSn  paa  Refhaug  erkjeoder  at  bare  mageskiflet  Gaarden  Fötke^ 
iogn  (Falkesong)  i  Haugs  Sogn  pan  Eker  til  Peder  Hamtlm  (LiiU)^  Hö- 
vedamand  paa  Akershus,  mod  Haugenes  \  Sandshverv  paa  Vestfotd. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  dantke  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve  1.  23.  F.  L.  H.  H.).    Af 
de  4  Segl  vedh»oge  I  og  3  (Bonierker).  —  (Se  Dipl.  Norv.  IV.  No.  1119, 

jfr.  m.  VII.  No.  445  og  462). 

751.  15  August  1542.  Tunsbergt 

flegh  Myckell  Bynerssen  paa  Reffwogh  kenness  och  gier  wyt- 
lerligl  for  alle  medt  (bette  mylt  opne  breff  ath  iegh  haffoer  nw  giortt 
eU  wenlight  magheskyffl  medt  erlig  och  welbyrdughe  mandt  Per  Hans- 
sen heffaeds  mandt  tili  Agershwess  vdij  szo  mothe  ath  han  äff  migh 
haffue  skall  en  gaardt  tili  ewerdelighe  eghe  som  kalless  Felkesogen 
ligendes  vtj  Howgh  soghen  paa  Egker  och  skyldher  aarlighen  ett  pundt 
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meelP  medl  alle  syne  nDtthe  tillegeksze  skoegh  och  morck  agger,  odi 
enghe  woell  och  thertt  inthet  wnderlagendes  Ttj  noghre  nothe  och 
ther  emoedl  shall  iegh  äff  bannom  haffwe  en  gaardt  Uli  ewerdeligfa  egbe 
som  kalless  Howgeneaa  ligendea  vtj  SandsweriTz  paa  Wealfollen  och 
skyiler  aarlighen  ett  pundt  malt  heller  incell  heller  och  iij  hwder  laedt 
alle  syn  netthe  tllleggelsaze.  Thy  bepliclher  iegh  megh  och  myne  arff« 
wynghe  ath  frij  hensbl«  och  tilalaa  forna  Per  Hanasen  och  hanss  arff- 
wynghe  fom«  gaardt  Polkeaoghen  fore  hwer  mands  tili  taall  som  ther 
oppo  medt  r»tthe  Ihale  kandt  och  skeer  thet  szaa  thett  gadt  forbiwdhe 
ath  szame  for»«  gaardt  Polkesogeti  bliffwer  bannom  heller  hansa  arff* 
wynghe  äff  wondhen  medt  kirkelaagh  landzlaagh  heller  nogen  rctter» 
gaangh  tha  beplicther  iegh  niigh  och  myne  arffwynghe  ath  wederlegghe 
forae  Per  Hanssen  heller  hanss  ar^ynghe  szaa  goedt  en  gaardi  igbeo 
äff  lighe  mygelt  r»nthe  inden  sexmaanedtz  dagh  ther  nest  efflher  och 
helle  bannom  och  hanss  arffwynghe  thett  aldeless  *skadelesthe  j  alle 
mothe.  Ath  szo  er  vtj  sandhett  tili  bedher  iegh  erligghe  mendt  Per 
Anderssen  lagmandt  vtj  Tunsbergh  Brich  Perssen  och  Andersa  Bor- 
mandt  borgemestere  ther  szame  ateedz  ath  besegio  Ihette  mytt  brdi 
medt  *migt  giffoett  j  forae  Tanabergh  tyessdagen  nest  effler  sanclj 
Tyburcij  dagh  anno  domini  rodxl  secondo. 
Bagpaa:  Breff  paa  Polchesog  j  Hoff  sogn. 

(1)  FörtI  har  der  tUaet:  korn. 


Tkorger  OlafsMön  erkj ander  med  Samtykka  af  sin  Moder  og  aina  Brödre  il 
have  solgk  de  ödegaarde  paa  Ekerstranden,  som  bans  Farfader  kjObta  if 
Frn  Margreie  {JohansdtUier)^  blaodt  hvilke  TVyfenf«!,  samt  Odegaardeo 
FagerkoU  i  Haugs  Sogn  paa  Rker  lil  Peder  Hmus9n  {lAiU),  Befaliap- 
mand  paa  Akersbas,  og  at  bave  oppebaaret  Betalingen  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  K.)     Alle  4  Segl  red- 
bienge,  No.  1  ikke  paatrykt.    (Se  Dipl.  Norv.  II.  No.  974  og  ovenfor  No.  710). 

752.  21  Septbr.  1542.  [Eker.] 

Thet  beckendis  iegh  Torger  Olaffson  mct  thette  mith  opne 
breff  ath  iegh  met  myn  moderss  och  brodress  read  och  samtycke  och 
Tar  ffry  god  vili®  vdi  dagh  haffaer  solth  och  affhenlh  serligh  och  vel- 
byrdigh  mand  Per  ^Hannssson  heffuissmand  paa  Aagerhos  saa  mange 
edegarde  som  Torgerss  fiB^der  ffader  haffde  kepth  äff  Telboren  qoine 
ffiru  Margaretle  som  ligger  paa  Bickestranden  som  er  Tryderylh  och 
andre  edegaarde  som  iygger  eslen  och  vesten  ath  ffornemde  Eickestraod 
som  kenne  til  herde  och  eyn  edegaardh  som  eyther  Ffaggreholth  son 
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ligger  i  Hauxsockn  paa  Bicker  j  ffraa  megb  och  min  moder  och  mine 
ssysken  och  vare  cfherkomendia  arffbinge  och  vnder  eriigh  velbyrdigh 
mand  Per  Hannssson  och  hanss  aroinge  til  eoerdeligh  eige  met  alle 
sy(ne)  rette  tilliiggelsse  aom  til  haffiier  legid  äff  allerss  tyd  inihet  vnden 
tagid,  haffaer  och  fforskreffne  Per  Hannssson  betaied  megh  paa  alles 
?are  vegne  ffor  fforskreffne  edegaarde  som  megh  vel  atth  neger  thac- 
kendis  hannom  gerne  ffor  redeligh  belaliingh.  til  mere  vissen  och 
beltre  fforuaryngh  kerlige  til  (beder)  iegh  Arne  Gadalffson  Reder  Glis- 
son och  Jacop  Orm  son  Torer  OlafiEson  ath  henge  syn  inssigle  ffor 
ihelte  breff  som  saa  och  herde  varth  ha(n)derband  och  kop  som  giorth 
var  sancte  Mattei  dagh  anno  dominj  mdxlij. 

Bagpaa,  yngre:  Om  Tryterndt  ßdtgordi  paa  Fiskem  ftrandt  paa  Eger  etc.  -- 
Breff  om  Tryderod  oe  Fagerhoitt  ▼.  —  Tryderned  oc  Fagreholt. 


Anumd  SSrenss&H  erkjendcr  med  sin  Hottras  Samtykke  at  have  tolgl  til 
Peder  BamtMöm  (Lt<le),  Hövedamand  paa  Akersbos,  begge  nordre  Tkorruds^ 
gnardene  paa  Fiskamstraoden  (Ekerstranden?)  ved  Tryterodtelven  paa 
Eker  og  at  bave  oppebaaret  Belalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danake  Geheimearkiv  (Sebett.  Breve.  Coot.  No.  S.    Litr.  A). 

Alle  4  Segl  (Bomcrker)  yedheoge,  titdels  utydelige.    (Se  Dipl.  Norv.  11.  No.  869; 

MI.  No.  031 ;  V.  No.  343  og  353  samt  ovenfor  No.  710  og  nedeofor  No.  762) 

753.  22  Septbr.  1542.  Foss. 

Jag  Amondtt  Serensen  gier  wiiderliigtt  Tor  alle    oc   kiendis 

mett  thette  mitt  ohne  breff  att  ieg  haffaer  no  her  wdj    dag   mett  myn 

haslros  ja  oc  samtecke  oc  mett  mynn    Trij   wilie  oc  welberaadde  hug 

soltt  skiett  oc  aflfhendt  oc  no  mett  thette  mitt  ohne  breff,  seiger  skieder 

oc  affhender  fran  meg  oc  alle  myne  arffoinge   oc   wnder    erlüg  wel« 

burdiig  mandt  Peder  Hansen  heffaitzmandt  paa  Agershus  oc  hans  arff- 

aing(e)  baade  nerdre  Thorerudz  gordene  liggendis  paa  Fiskem  strandt 

nest  wiidtt  Tryterudz  elffuen  paa  Eger,  att  handt  oc  haos  arffoinge  then 

nyde  bruge  oc  beholde  skall  fore  hoer  mandz  tiill  talee  for  ett  frittoc 

fast  kieb,   mett  alle  sine  rette  tillrggelse   som  ther  nu  tilligger  oc  äff 

arildz  tiidt  ther  tillegedt  haffuer,  liidett  oc  megett  jndlhet  wndertagett 

wdj  nogen  maade,  hanom  tiill  rett  eoig  eyendom,  oc  kiendis  ieg  meg 

mett  thette  ferne  mitt  ohne  breff  att   haffoe  wpborett   äff  for»«  Peder 

Hansen  fylleste  werdt  oc  peninge  for  forne  Torerudz  gordo   wdj  godt 

betaling  saa   att   meg   wdj   alle    maade  well  melt  adtneffois  tackendis 

hnnom  fore  redeliig  oc  godt  betaling,  Tiill  huis  ydermere  widtnesbyrdt 

oc  bedre  foroaring  haffoer  ieg  kierliigen  tilbedett  welfornumstiige  mendt 

Per  Andersen  lagmandt  y  Tunsberge,  Trog  Bngelbrichtsen  Jacop  Orm- 
Vlll.  51 
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sen  oc  Seren  Arnesen  royn  kiere  Tader,  lagrellismendt  paa  Bger  att 
besegle  Ihetle  roilt  brelT.  Screffoit  paa  Possen  fredagen  nest  epther 
sanctj  Mattey  dag  anno  domini  mdxlij.^ 

BafTpaa:  Oom  Thorerodz  gorde  paa  Bger  etc.  —  B.  Torradlz  breffoe. 


Peder  Hanssön  (lAtle),  HAved«niaiHl  paa  Akerahas,  gjAr  vilterli|^  «t  haobar 
mageskiftei  15  Lispands  Rente  i  Kreklütg  paa  Fiskanttranden  paa  Eker 
til  Erik  OniutSn  mod  15  Lispund  i  Bedensiad  i  Haoga  Sogn  aanmetleds. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv.  (Sehest.  Br.  F.  e.)    Alle  5  Segl  redbeofe. 
(Se  oveofor  No.  749  og  Dipl.  Morv.  II.  No.  139  og  796  samt  Ul.  Ifo.  618). 

754.  22  Septbr.  1542.  Foss. 

Jeg  Peder  Hanaenn  äff  wabenn  beffaitzmandt  paa  Agershas, 
gier  wiidlerlligtl  fore  alle  oc  kienndes  mcU  thette  roitt  obne  breff  all 
leg  haffuer  na  her  wdj  dag  giortt  ett  wennliigU  oiageskiiflFle  metl  wel- 
furnumsliig  mandt  Brück  Ormsen  wdij  saa  maade  att  handU  skaü  hafifae 
äff  meg  femplen  linspandlz  rendle  wdj  Kregliingen  liggendes  wppaa 
Fiiskem  siranndu  paa  Bger  att  hanndtt  oc  handz  arffuinge  Ihen  nyde 
brage  oc  beholde  skali  tiill  eoerdeliige  eiige,  oc  theremodtt  skall  ieg 
haffae  wdaff  hannom  egenn  fenipten  linspundt  wdj  Hedenstadti  liggen- 
des wdj  Hoog  sognn  paa  Bger,  att  leg  oc  myne  arffuinge  Ihen  nyde 
broge  oc  beholde  skall  tiill  euig  eyenndom,  Saa  beplicter  ieg  meg  oc 
myne  arffuinge  att  frij  hemble  oc  tilstande  ferne  Erick  oc  bans  arff- 
uinge forne  XV  linspund  wdj  Kreglingen  mett  alle  sine  rette  lilliggelsze 
som  tber  nu  tilligger  oc  wdaff  ariiltz  thiidt  ther  tiiUegedtt  haffuer  skog 
marck  ager  eng  fegang  fiskeuandt  waatt  oc  tiurtt  liidett  oc  megett 
jnndlhett  wndertagett  wdj  nogen  maade^  fore  huer  mandz  lUlaie  som 
tber  paa  mett  rette  tale  kandt,  Bndt  skier  thet  saa  att  fern«  femplen 
lispund  wdj  Kreglingen  worder  ferne  Brück  Ormsen  eller  bans  arff- 
uinge affuondett  mcti  kirchelog,  landzlog,  eller  mett  nogen  aaden  rel* 
tergang  tha  beplicter  ieg  meg  oc  myne  arffuinge,  att  wederlegge  han- 
nom eller  hans  arffuinge  jnden  sex  wegers  dag  ther  nest  epther,  fempten 
linspundz  rendte  wdj  steden  egen  äff  lüge  godtt  rendte  oc  beleglügbeU 
oc  holde  hannom  oc  hans  arffuinge  thet  aldeliis  wdten  skade,  Tüll  hois 
ydermere  widtncsbyrdt  henger  ieg  mit  sügnett  neden  fore  thet  miU 
breff  kierliigen  tiiibedendes  welfornumstüge  menndt  Peder  Anndersen 
lagmandt  wdj  Tunsberge,  Arne  Gudelsen  Jachop  Ormsen  oc  Reder 
Oluffsen  suorne  lagrettismendt  paa  Bger  att  besegle  thette  mitt  breff 
mett  meg  som  giiffuitt  oc  screffuit  er  paa  Fossenne  then  fredag  nesi 
epther  sanclj  Mattey  dag  anno  domini  mdxlij,  [eUer^  1542. 
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Ba|n>M  n»^  Haand  fra  17de  Aarhvndrede:  Breff   paa    Krecklinngh  huor 

vdj  er  giffaen  15  lispund  for  ligesaa  meget  j  Hedenstad. 

(>)  IgjeD  odfletle«. 


Erik  Ormstön  erkjender,  al  han  har  magefkiftet  15  Liapnnd  i  Hedmstaä  i 
Haags  Sogn  paa  Eker  til  Pedtr  äatuM9m(LUle)^  Hövedsmaod  paa  Akera- 
has,  mod  15  Liapond  i  KrekUng  paa  FisknmstraDden  aammesteds. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv    (Sehest.  Breve.  B.)    Alle  4  Segl  (Bo- 
m»rker)  vedhenge,  utydelige.    Sigillat  forb.  m.  fAlg.  No.    (Se  foreg.  No.)* 

755.  22  Septbr.  1542.  Foss. 

Jeg  Erück  Ormszenn  giar  wiiderliigt  fore  alle  oc  kienndes 
meit  theUe  mill  ohne  breff  att  jeg  haffuer  nu  her  wdj  dag  giortt  ett 
weniiigU  mageskuffte  aom  skall  wäre  liill  euig  tiidtt  meU  erlüg  wel- 
burdiig  roandlt  Peder  Hansenn  beffoitzmandt  paa  Agershus  wdj  saa 
maade  att  bandtt  skall  haffoe  wdaff  meg  fempten  linspundtt  som  jeg 
aager  vdij  Hedeostadtt,  liggendes  wdtj  Houg  sognn  paa  Eger  att  bandtt 
oc  bans  arffoinge,  tben  nyde  bruge  oc  bebolde  skall  tiill  eoig  eyendom, 
Ther  emodti  skall  ieg  baffoe  äff  hannom  egen,  fempten  linspundtt  wdj 
Kregling  liiggendes  paa  Fiiskem  stranndtt  paa  forne  Eger  att  ieg  oc 
myne  arffoinge  tben  nyde  broge  oc  bebolde  skall  tiill  euerdeliig  eigCi 
Saa  beplicter  ieg  meg  oc  alle  myne  arffoinge  att  frij  bemble  oc  tiil- 
stande  foma  Peder  Hansen  oc  bans  arffuinge  forne  xy  linspondtz  rendte 
wdtj  Hedenstadtr  mett  alle  sine  rette  tilliggelse  som  ther  no  tiilligger 
oc  wdaff  ariiltz  tiidtt  ther  tiillegett  haffaer,  skog  marck  ager  eng  fe* 
gang  fiiskeaandt  waatt  oc  tiortt  liidett  oc  megett  jndtbet  wndertagett  wdj 
nogenn  maade  fore  baer  mantz  tiltale  som  ther  paa  mett  rette  tale 
kanndt,  Bndt  skler  tbett  saa  att  forne  xv  liispondz  rendte  wdj  Hedenstadtt 
worder  ferne  Peder  Hansen  eller  bans  arffuinge  affuondett  mett  kir- 
chelog landzlog  eller,  mett  nogenn  anden  rettergang,  tba  beplicbter  ieg 
meg  oc  myne  arffuinge  att  wederlegge  forne  Peder  Hansen  eller  bans 
arffuinge  jnden  sex  wegera  dag  ther  nest  eptber,  fempten  linspundz 
rendte  wdj  steden  egen  wdaff  lüge  godtt  rendte  oc  beleglügbedtt  oc 
holde  hannom  oc  bans  arffoinge  tbett  aldelüs  wdtenn  skade.  Tiill  buis 
ydermere  widtnesbyrdt  oc  bedre  foroaring  att  saa  wbredeliigen  holdes 
skall  haffuer  feg  kierliigen  tiilbeden  erlüge  oc  welfornumstiige  mendtt 
Peder  Andersen  lagmandt  wdj  Tunsberge,  Arne  Gudelsen  Jacop  Orrosen 
oc  Reder  Oluffsen  lagrettesmendt  paa  Eiger  att  besegle  thette  mitt  breff 
epiher  thij  att  ieg  selff  iche  haffuer  jndsiigle.  Screffuitt  paa  Fossenn 
then  fredagb  nest  eptber  sanctj  Mattey  dag  anno  domini  1542. 
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Biffpaa:  Breff  om  HedennsUid  paa  Eger.  —  breff  paa   HedensUdI 
Birer  etc.  16. 


paa  Eger  etc.  16. 


£t>tfi<i  og  Germynd  Eriksiomter  erkjende,  at  de  af  Peder  BansMüm  (LtClc), 
HöYedsmand  paa  Akersbas,  have  modugel  Brevet  aogaaende  det  Skifte, 
üom  denne  har  gjort  med  deres  Fader  Erik  OrmssÖm  om  15  Lispaodi 
Rente  i  KrMing  piod  15  Lispand  i  Hedmsiad,  og  hvortil  de  meddele  sit 
Samtykke. 

Ericr  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve).    De  to  forste  Segl 
(Bomerker)  vedhenge;  3die  mangler.     Sigillak  forb.  m.  foreg.  No. 

756.  23  Septbr.  1542.  Foss. 

Thette  bekiennes  wij  eplherne  Euindtt  oc  Giermondt  Eriicke- 
senner  giere  wüderliigt  oc  kienndea  fore  alle  metl  thette  worlt  ebne 
breff  att  wij  na  her  wdj  dag  haffue  weridt  hoes  erlüg  welbardiig  roandi 
Peder  Hansen  heffuitzniandt  paa  Agershos,  oc  annammet  äff  hannom  ett 
skiifflo  breff  paa  xv  lispands  rendte  wdj  Kreglingen  somhandt  skifftett 
wor  fader  Erick  Ormsen  tiill  for  xv  liispund  wdj  HedenstadtU  Saa  kien- 
des  wij  mett  thette  fome  wortt  ohne  breff  att  wiile  beslaa  saoime 
akiiffte,  oc  samtecke  thet  for  oasz  oc  alle  wore  arffainge,  oc  th^  fore 
haffae  tilbedett  tisse  efftherne  gode  mendtt  Peder  Andersen  lagmandt 
ij  Tansberge  Treg  Engelbricisen  oc  Jacop  Ormsen  lagrettismendt  paa 
Eger,  att  besegle  thette  wortt  breff  att  thet  saa  wbredelig  holdes  skall. 
Screffuilt  paa  Possen  leffuerdagen  nest  epther  sanctj  Matteij  dag  anno  1542. 


Tolv  Lagrettemsod  paa  Eker  gjöre  VitterHgk,  at  de  afiagde  en  HjendeUe  ne)* 
lern  Peder  Hanssän  (Litle)^  üdvedsmand  paa  Akersbas,  og  l^gnaodea 
Peder  Anderstön  i  Tuo^erg  paa  Borgermester  Ändert  Burwumd»  Vegne 
Aom  Ombadsniand  for  Hospitalet  sammesteds  angaaende  to  Eogeatykker 
Refteng  og  Mutehage,  der  laa  inde  i  Foss's  Eier  men  borte  tii  HospitaleU 
Andel  af  Uedentiady  samt  Bj^meeng,  der  laa  inde  i  Hedenstads  Eier; 
Refseng  og  Musehage  skolde  herefter  höre  ander  Foss,  medeos  BjAraceof 
skolde  folge  Hedenstad,  bvoraf  Peder  Hanssön  desuden  skolde  afgire  \ 
Punds  Skyld. 

Efter  Orig    p.  Pcrg.  i  danske  (lebeimearkiv  (Sehest.  Breve.  Conv.  No.  3.  Litr.  A.  No.9). 
Afdcl2$egl  vedhienge  de  forste  11,  tildels  utydelige;  2  Segibuller  ere  ubenyttede. 

(Se  Dipl.  Norv.  Yil  No.  740). 

757s  23  Septbrs  1542s  Foss. 

Wij  epterscreffne  Arne  Gudelsenn,  Tregk  Bngelbrictsen,  Jacop 
Ormsen,  Reder  Oluffsenn,  Seffueren  Arnesen,  Torger  Kiedelsen,   Tore 
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Oluffsen,  Niels  Haldorsen,  Amundl  Podersenn  Niels  Tolleffsen,  Rcdulff 
Haldorsen,  oc  Brich  Siordsen,  suoren  lagreltismendt  paa  Bger,  giere 
alle  wiiderliigtt  oc  kiendis  melt  thelle  wortt  ebne  breff  alt  wij  nu  wdj 
dag  offaeruerendis  wore  mellem  erlüg  welburdiig  mandl  Peder  Hansen 
heffuesmandl  paaAgershos,  oc  mellem  en  gordtl  hedendis  Hedenstadtt 
liggendia  wdj  Hoag  sogn  paa  forn«  Eger,  om  ij  stecke  eng  heder  Reffs 
eng  oc  Masehage,  som  laage  jnde  wdj  Peder  Hanszens  eiger  tiill  Fossz, 
Iher  emodU  haffde  ferne  Peder  Hansen  en  engh  kalledis  Bierne  eng, 
liggendis  jndt  wnder  ferne  Hedenstadz  eiger,  Tha  epther  som  ferne 
Peder  Hansenn  oc  Anders  Bormandt  borgemester  wdj  Tunsberge,  paa 
spetalsens  wegne  Iher  sammestedz,  som  baade  ere  laasseiger  wdj  ferne 
gordtt,  hade  siig  selffae  hiidtl  samteckt  wnder  tolff  mendtt^  tha  nu  paa 
samme  tiidt  wer  ferne  Per  Hansen  her  tilstede,  oc  Peder  Andersen  lag- 
roandt  wdij  Tunsberge,  paa  ferne  Anders  Burmandz  wegne  oc  haffde 
hans  fülle  lagliige  wrobodt,  Tha  wore  Ihe  baade  begierendis  äff  ossz 
alt  wij  wiille  siige  mede  oc  skieinc  om  ferne  Reffseng  oc  Musehage 
wäre  bedre  endtt  äderte  Bierneeng,  tha  szagde  oc  funde  wij  thett  saa 
fore,  att  ferne  Peder  Hansen^  skall  haffue,  oc  her  epther  frelseliigen 
felie  tiill  sin  gordtt  Possz  ferne  Reffseng  oc  Muszehage,  melt  alle  sine 
rette  tiilliggelsze  som  ther  nu  tiilliigger  oc  wdaffariltz  tiidtt  thertiiile- 
gedtt  hafftier.  Oc  ther  emodtl  skall  handtt  wdaff  slaa  et  halfft  pondt 
wdj  ferne  Hedenstadtt  oc  ther  tiill  mett  skall  forne  Bierne  eng  ligge 
wnder  Hedenstadtt  for  rette  skiiffte  oc  eyendom,  Tiill  huis  ydermere 
widtnesbyrdtt  oc  bedre  foruaring  hennge  wij  wore  jnndsiigle  neden 
fore  thette  wortt  breff.  Giiffüitt  paa  Fossene  leffuerdagen  nest  epther 
sanctj  Haltey  dag  anno  domini  mdxlij.^  [etc.  1542.^ 

Bagpaa:  Om  ij  enge  Reffs  hagen  och  Mosze  hagen  etc.  —   N.  13. 

(>)  Fra  [  skreyel  paa  Felden. 


Erik  og  Oudbrand  OrmMsSnner  gjöre  vitterligt,  at  de  have  solgl  ödegaarden 
Ytierud  i  Ebu^»  Sogn  paa  Eker  til  Peder  HantsSn  {Litle),  Hövedsmand 
paa  Akershus,  og  oppebaaret  Betalingeo. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  L.  Aa.)    Alle  4  Segl 
vedhenge.    (Se  Dipl.  Norv.  V.  No.  945,  973,  1029  og  1030). 

758.  23  Septbr.  1542.  Foss. 

1  hett  bekiennes  wij  eptherscreffne,  Brück  oc  Gudbrandt  Orm- 
sennef  oc  giere  fore  alle  wiiderliigt  mett  thette  wortt  ebne  breff  att 
wij  haffue  nu  her  wdj  dag  mett  wer  frij  wilie  oc  welberaadde  hug,  soltt 
skiett  oc  affhendt  oc  nu  mett  thette  wortt  ohne  breff  selgc  skiede  oc 
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affhende  fran  ossz  oc  alle  wore  arffainge  oc  wnder  erlüg  welbardiige 
mandt  Peder  Hansen  heffuitzmandl  paa  Agershus  oc  hans  arffainge,  en  wor 
edegordt  hedendes  Ysterodt  liggendes  wdj  Hoag  aogn  paa  Eger  saa  kien- 
des  wij  08SZ  mett  thelte  ferne  worll  ebne  breff  alt  httffue  wpboridt  äff 
forne  Peder  Hansen  fylleste  werdt  oc  pendinge  for  forne  ^degordü 
eplher  wore  breffoes  lydelse  wdj  godl  betaling  saa  alt  oss  wdj  alle 
raaade  well  mett  adtneffas  tackendes  hannom  fore  redeliig  oc  godt  be- 
taling, thij  beplicle  wij  ossz  oc  wore  arffainge  alt  frij  hemble  oc  til- 
stande  forne  Per  Hansen  oc  hans  arffainge  foroe  Ysterudt  edegordt  meU 
sine  rette  tiliiggelse  epther  alle  wore  breffues  lydelse  Tore  etl  fritt  oc 
fast  kieb  oc  fore  huer  mandz  tiltale  som  ther  paa  mett  rette  tale  kandt. 
Tüll  hais  ydermere  widnesbyrdtt  oc  bedre  foroaring  haffae  wij  kier- 
liigen  tilbedett  welfornamstiige  mendt  Trag  Engelbrictson  Jacop  Orm- 
son  Reder  Oluffsen  oc  Peder  skriffuer  lagrettesmendt  paa  Eger  att  be- 
segle thette  wortt  breff.  Screffuit  paa  Possenn  paa  Eger  leffaerdagen 
nest  epther  sanctj  Mattey  dag  anno  domini  mdxlij^  etc. 
Baapaa:  Kiobebreff  paa  Ysteradt  paa  Eger  etc. 


BJSm  Thardtiön^  LagreUemand  i  Raabyg^  Skibrede  paa  Veatfold,  erkjeoder 
med  Samlykke  af  Bin  Hustrn  Thora  Ranesdaiter  al  bavc  solgt  til  Peder 
HansMön  (Liile)^  Hövedsmand  paa  Akershas,  hans  Hustrna  Odel  Gaardeo 
Harmihvet  i  Pons  Sogn  paa  Vestfold  og  aC  have  oppebaarel  Betaliogea. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danake  Geheimearkiv  (Sehest.  Br.  F.  G.)    Alle  4  Segl  TedbsD^ 

(Se  aedeofor  No.  770). 

759.  22  Decbr.  1542.  Tunsberg. 

Jegh  Biernn  Tordssen  sorne  lagrettis  mandt  i  Reabigde  skib- 
redhe  paa  Westfollenn  kiendes  och  giere  wetterligt  for  alle  ath  jegii 
haffuer  nw  medt  mynn  fry  willie  och  welberodde  hogh  desligest  medt 
myn  ecthe  hwslrw  Tore  Ranyesdotther  ffrii  willie  och  samticke  soltb 
skiett  och  affhenditt  och  nw  medt  thette  mytt  obne  breff  seiger  skyeder 
och  affhendher  frann  megh  och  myne  arffwingher  och  wnder  erligh  och 
welburdiigh  mandt  Pedher  Hanssen  heffwedzmandth  paa  Aagerssbuitz 
och  hans  arffwinghe  enn  myn  gardh  hedendes  Horntwedt  liggendes  wdj 
Ffoenn  soghen  paa  Westfollenn  som  ere  x  awryssbooll  och  renllher 
viij  linspund  malt  heller  meell  aarligh  landskull  och  wäre  same  gardt 
ferne  Pedher  Hansszens  erlighe  hwstrwes  adell  atth  han  och  hans  arff- 
winghe then  nydhe  brwghe  och  beholle  skall  tiill  ewiigh  eyenndom. 
Saa  kiendes  jegh  megh  att  hafiiie  opborett  äff  forscriffne  Per  Hansseo 
fulleste  werdt  och  peninghe  for  forscriffne  gaardt  Horntwedt  wdj  goodt 
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betalningh  saa  alt  megh  wdj  alle  modhe  well  att  newes.  Tii  beplicther 
jegh  megh  och  alle  myne  arffwinghe  att  frii  hemble  och  tiill  *standt  for- 
scriffhe  Per  Hanssen  och  hans  arffwinghe  forne  gaardt  Horntwedt  roedt 
alle  sine  rette  tiiHcggelssze  som  ther  nw  liill  ligger  och  wtaaff  ariiltz 
tiidl  ther  liill  liggelt  haffwer^skwgh  marck  aager  eengh  ffegangh  ffiske- 
wan  waall  och  liurtt  *ligett  och  megett  jnnthett  wndertagett  wdj  nogen 
made  for  elt  firiit  och  fast  kiep  och  Tor  hwar  mantz  tiill  taalle  som  ther 
pa  medl  relthe  tale  kanndt,  Eenn  skeer  thet  saa  aatt  fome  gardt  Horn- 
twedt eller  nogett  hennes  retthe  liill  leggellss  worder  forde  Per  Hanssen 
eller  hans  arffwingh  aaffwondenn  medt  k(ir)kie  laghen  landlzlagh  eller 
medt  noghen  andhen  retthergangh  taa  beplicther  jegh  megh  och  alle 
myne  arffwinghe  att  wederlegge  ferne  Per  Hanssen  eller  hans  arff* 
winghe,  enn  gardt  wdj  stedhen  ighen  afflighe  goodt  renthe  och  beleg- 
liighedt  och  helle  hannom  och  hans  arffainghe  thelt  aldelis  wdhen 
skadhe.  Tiill  hwes  ydennere  winnesbierdt  och  bedher  forwaringh  tiill 
bedher  jegh  hederligh  mandt  her  Laures  Mattssen  canick  i  Oslo  och 
prowest  wdj  Tonsbergh  Per  Andcrssen  lagman  och  Erick  Perssen  borge- 
mester  ther  samesteds  aatt  besegle  thette  mytt  breff  medt  megh.  Giifiuidt 
i  Tonsberg  ffredagenn  nest  efler  sanctj  Tome  apostoli  dagh  anno  do- 
mini  mdxlij. 

Bagpaa:  Homtaedt  y  Poden  sognn  er  hen  skiflfi  for  effre  Strom. 


8ohe  8mbjömt$6n  gjör  ▼iUerligt,  at  han  bar  solgt  6  Öresbol  i  QUlentd 
aOndenfor  Hakevikselveo  i  Finkains  Sogn  lil  Peder  ttansidn  {^Liile)^  HO- 
vedsmand  paa  Akershus,  og  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Ori^.  p.  Perg.  i  danske  Geheiinearkiv   (Sehest.  Breve.  Conv.  No.  3.    Litr.  A). 
Alle  4  Segl  (Bomvrker)  Tedhsnge.    (Se  nedenfor  No.  767,  771  og  774). 

760.  4  Januar  1543.  Foss. 

Jeg  Solae  Sebiernnsen  gier  wiidterliigt  for  alle  oc  kienndis 
melt  Ihette  mitt  ohne  breff  att  leg  haffuer  na  her  wdtj  dag  mett  myn 
frie  wilie  oc  welberaadde  hug,  soldtt  skiott  och  affhenndt  oc  nu  mett 
thette  mitt  ohne  breff,  selier  skieder  oc  affhender  fran  meg  oc  alle 
myne  arffuinge  oc  wnnder  erlüg  welburdiig  mandt  Peder  Hansen  heff- 
uitzmandt  paa  Agershus  oc  alle  hans  arffuinge,  sex  eris  boll  wdj  Gisle- 
radt  som  liigger  nest  synnden  wedtt  Hakeulgs  elffaen,  oc  ij  Fiiskems 
sognn,  paa  Eger,  att  handt  oc  hans  arffuinge  then  nyde  bruge  oc  be-* 
holde  skall  tiill  eaig  eyendom,  oc  kiendis  ieg  meg  alt  haffue  wpboriidt 
äff  ferne  Peder  Hansen  fylleste  werdt  oc  pendinge  for  ferne  vj  eris 
boll  wdj  godt  betaling  saa  att  ieg  wdj  alle  maade  tacker  hannom  for 
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redeliig  oc  godt  betaling,  Thij  beplicter  leg  nieg  oc  alle  myne  arff- 
uinge  al  frij  heinble  oc  Kilstande  forne  Peder  Hansen  forne  yj  0ris  bell 
melt  alle  sine  retle  tilliggelse  som  Iher  na  tilligger  oc  äff  arilds  Uidt 
ther  lillegedt  haffuer  lüdet  oc  megedt  jndthet  wndertaget  wdj  nogen 
maade,  for  e(  friidt  oc  fast  kieb  oc  for  huer  mandz  tiltale  som  ther 
paa  melt  rette  tele  kandt  oc  biiffuec  handt  hannom  melt  nogen  retter- 
gang affoonden  tha  beplicter  ieg  meg  oc  myne  arffainge  att  jnden  sex 
maanidtz  dag  ther  nest  epther  wederlege  ferne  Per  Hansen  eller  hans 
arffainge  saa  megen  oc  lüge  godt  rendte  y  steden  egen,  hannom  oc  hans 
arffainge  aldelis  wd6n  skade,  tiill  sandningen  herom  tilbeder  ieg  wel- 
fornumstüge  mendt  Jacop  Ormsen  Arne  Godelsen  Torger  Kedelsen,  oc 
Reder  Oluffsen  lagrettismendt  paa  Eiger  att  henge  teris  jndsigle  nedeo 
fore  thette  mitt  breff,  giffuit  paa  Possen  paa  Bger  torsdagen  epther  nye 
aars  dag  anno  domini  1543. 

Baapa«:  Gislerodt  odegordt  paa  Eger.  ij. 


Erik  PaalssÖH  erkjender,  at  hao  med  Samtykke  af  sin  Fader  Paai  Eriksson 
bar  solgt  ^  Pand  Salts  Rente  i  Gudin  og  4  Ltspund  SalU  Rente  i  den 
nnderliggende  Eidsberga  Skttv  i  Asker  Sogn  til  Peder  Hanssön  (Lült)^ 
Hövedsmand  paa  Akershos,  og  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  C.  D.)     Itte  og  4de 
Segl  yedhenge.      (Se  nedenfor  No.  764,  776  og  779). 

761.  8  April  1543.  Akershus. 

Jeg  Eriich  Pouelszenn  gier  vfiiderlifgtt  fore  alle  oc  kiennes 
melt  thette  mitt  ebne  breff  att  ieg  mett  niynn  frij  wilie  och  welberaadde 
hoag  oc  mett  mynn  kiere  faders  Poaell  Eriichsz(0)ns  jae  och  szamtecke, 
haffaer  szoldtt  skiett  oc  affhendtt  oc  no  mett  thette  mitt  ohne  breff 
seiger  skieder  oc  affhender  fran  meg  oc  myne  arffainge  och  wnder 
erlüg  welburdiig  mandt  Peder  Hanszenn  hoffuitzmand  paa  Agershos  och 
hans  arffainge  ett  halfftt  pandz  szalttz  rendte  wdjGadine,  och  fire  liis- 
pandt  szaltz  rendte  szom  er  en  skog  hedendes  Esbergee  liiggendes  wdj 
Asker  szogenn,  att  handlt  och  hans  arffainge  forne  partber  y  gordenn 
och  skogenn  mett  alle  szine  rette  tilliiggelsze  frie  och  frelszeliigenn 
haffue  nyde  bragee  oc  bcholde  skall  tiill  reit  eaig  eyendom,  melt  alU 
odels  leszenn  oc  wdtenn  altt  paatall  wdj  nogenn  maade,  Saa  kienndes 
jeg  meg  att  haffae  wppeborett  äff  for»«  Peder  Hanszenn  fylleste  werdtt 
och  pendinge  for  fome  halffue  pnndtt  och  iiij  lispund  rendte  wdj  goedtt 
betaling  szaa  att  meg  wdj  alle  maade  well  mett  adtneffuis  tackenndis 
hannom  for  redeliig   och  godtt  betaling,   Thij  bepliicter  ieg  meg  och 
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myne  arffuinge,  alt  frij  hemble  och  tilstande  forne  Peder  Hanszen  oc 
bans  arffoinge  forne  halffuc  pandz  rendte  wdj  Gadine  oc  iiij  lispund 
skogenn  mett  alle  szine  retle  tilliiggelsze  szom  tber  nu  Ulliigger  och 
wdafT  arildz  tiidlt  ther  (illigger  *och  wdaff,  skog  marck  ager  eng  fegang 
fiskeiiandt  waadU  och  tiorlt  liidett  och  megelt  jndthet  wndertagett  wdj 
nogenn  niaade,  for  ett  friidd  och  fasl  kieb  och  for  huer  tnandtz  tiU 
tale  szom  ther  paa  metl  reite  tale  kanndlt.  Endt  skier  Ihet  szaa  alt 
forne  halffae  pondz  rendte  wdj  Gadine  och  iiij  lispand  skogenn  eller 
nogenn  thessz  rette  tilliggelsze  worder  Torne  Peder  Hanszenn  eller  hans 
arffoinge,  affaondelt,  mett  kircheloug,  landzloug,  eller  mett  nogenn 
andenn  retterganng,  Tha  beplicter  leg  meg  och  myne  arfTuinge,  att 
wederlegge  forne  Peder  Hansen  eller  hanns  arffoinge,  saa  megenn 
renndte  wdj  stedenn  egenn,  wdaff  lüge  godtt  rendte  och  belegliighedtt 
och  holde  hannom  och  hans  arffuinge  thett  aldeliis  wdenn  skade  etc. 
Alle  the  jordebreffue  szom  epther  thcnne  dag  findis  kanndlt  forne  halffae 
pundz  rendte  eller  skogenn  Esberge,  anrerenndis,  skalle  aldeliis  were 
dade  och  mactlesze  och  wdj  nogenn  maade  iche  att  komme  forne  Peder 
Hanszen  eller  hans  arffuinge  wnder  egenn  eller  tiill  skade,  Tüll  yder- 
m^ie  wiidtnesbyrdtt  oc  bedre  foruaring  haffucr  jeg  kierliigenn  tilbedett 
mynn  kiere  fader  Poaell  Brichsenn,  Gutlorm  Haloordsenn  lenszmandt 
Jon  Heliesenn,  och  Halstenn  Friickesenn  lagreltismendtl  wdj  Agersheriitt 
alt  beszegle  Ihette  mitt  breff  epther  thij  alt  ieg  szelff  iche  haffoer  jnd* 
sziigle,  som  och  haffae  neraerenndis  hoes  weridt  ther  thette  forne  hieb 
wortt  giortt,  Giiffoitt  paa  Agershas  andenn  szenndagenn  nest  epther 
paaske  anno  domini  mdxliij<>. 

Bagpea  med  Peder  Hanssöns  Haand:    halffl  pand    y  Gudine    OC    skogen 

ther  wnder  y  Aske  sogn.  —    Tn^re:  er  bytt  y  Strom.  —  thcsse  breffue 
£re  alle  om  de  Ire  nedre  Strems  gorde  y  Luder. 


Tkord  BjIhnstSn  erkjeoder,  at  han  paa  sin  Svigerfiider  Ulf  Herhranduöni 
Vegne  bar  solgt  halve  Thoreirud  i  Hofs  Sogn  paa  Ekerstranden  i  Rör- 
dalen  til  Peder  Hann9n  (LUle),  Hövedsmand  paa  Akershus,  og  oppebaaret 
BetalingeD. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  daoske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  Conv.  No.  3.  Litr.  A.)    Alle 
3  Segl  (Bomerker)  vedhenge,  iildeU  utydelige.    (Se  ovenfor  No.  710  og  763  sami 
Dipl.  Norv.  Vn.  Wo.  625,  733,  740,  766,  758  og  778). 

762.  26  April  1543.  Foss. 

Jeg  Tordtt  Biernnsenn  gier  wiiderliigt  for  alle  oc  kienndis 
mett  thette  mitt  ohne  breff  att  jeg  wdj  fülle  ombode  mynn  kiere  hestroi} 
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fader  Wlff  Herbranndsen  haffiier  soIdU  ski^tl  oc  aflTbendl  oc  na  meU 
thette  miti  obne  breff  seigrer  ski^der  oc  affhennder  frann  meg  myn 
hestras  fader  oc  alle  wore  arfluinge,  och  wnder  erlüg  welbordiig  maadt 
Peder  Hansenn  heffnitzmandt  paa  Agershus  och  bans  arffoinge,  halSkt 
Toresrndtt  som  liigger  wdj  Hoff  sognn  paa  Bger  strandt  wdj  Rerdalenn, 
att  hanndlt  och  hans  arffoinge  then  haffue  nyde  bruge  och  beboide  skall 
tiill  eaig  eyenndom,  saa  kienndis  ieg  meg  paa  for««  myn  hestras 
wegne  att  haffae  wpboriidt  äff  foroe  Peder  Hansenn  fylleste  werdt  och 
pendinge  for  forne  gordlt  halfftt  Thoresradt  vdj  godtt  betaling  sua  att 
jeg  wdj  alle  maade  well  mett  adnoffuis  thackenndis  hanom  for  redeliig 
och  godtt  betaling,  Thij  beplicter  jeg  meg  paa  forae  mynn  heslms  fa- 
ders  wegne  oc  wore  arffoinge  att  frlj  hemble  oc  tilstannde  foroe  Peder 
Hansenn  och  hans  arffoinge  ferne  halfftt  Thoresrudt  mett  alle  sine  rette 
tilliggelsze  som  ther  no  tilliigger  och  wdaff  arildz  tiidt  Iber  lillegelt 
haffoer  schogh  marck  ager  eng,  fegang  fiskeoanndt  waalt  och  tiorU 
liidett  och  megett  jndthet  wndertagett  wdj  nogenn  maade  for  ett  friitt 
oc  fast  kieb  och  fore  hwer  mandz  tiltale  som  ther  paa  melt  rette  lale 
kanndtt.  Tiill  hois  wdermere  och  bedre  foroaring  att  saa  fast  och 
wbrodeliigen  holdis  skall  hennger  jeg  mitt  jndsegle  nedenn  fore  Ü^ß 
mitt  breff  kierliigen  tilbedenndis  welffornomstiige  mendt  Jacop  Orms0nn 
lagrettismandt  paa  Bger  och  Reder  Oloffsenn  lenszmanndt  ther  aamme 
stedz,  att  besegle  thette  mitt  breff  mett  meg,  Giiffoitt  paa  Possene  paa 
Eger  torsdagenn  nest  epther  senndagenn  Chantate  anno  domini  mdxliij^ 
Baspaa:  breff  paa  halfftt  Thorerodh  ved  Fiskom  stranndt  Jij.  — 
halfft  Torerodt. 


Hauk(?)  paa  Jonsrad  i  Vaale  paa  egne  Vegoe  og  Tkor$ien  paa  Hauge  samme- 
iteds  paa  sin  Husftru  Tkorgun  Keiiltdatten  og  sine  Stifbörns  Vegne  er- 
kjende  at  have  mageskiftet  Gaarden  Midiström  i  Frogner  Prestegjeld  i 
Skogebygden,  som  Alf  paabor,  og  som  aarlig  renter  1|  Fand  Korn,  ti] 
Peder  tiatuiön  {LUU),  Hövedsmand  paa  Akershos,  mod  Nes  i  SandsfaTerv, 
der  aarlig  renter  1  Fand  og  12  Lispnnd  Malt. 

Efter  Orig.  p.  Ferg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  C.  8.)    Af  6  Segl  ved- 
h»nge  No.  1  og  2.    (Se  ovenfor  No.  734  og  nedenfor  No.  769  samt  Dipl.  Norr. 

VII.  No.  499  og  601). 

763.  26  April  1543.  Foss. 

Ihett  bekiennes  wij  eptherne  mett  thette  wortt  obne  breff  som 
er  Haeg  paa  Jonszrodt  wdj  Waale  sognn  paa  myne  egne  wegne  och 
Thostenn  paa  Hooge  wdj  Waale  sognn  paa  mynn  kiere  hestroes  Tor- 
gond  Kedelsdotter  och  myne  steffberns  wegne  att  hafftae  giortt  ett  wen- 
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lügt  mageskiiffle  som  skall  wäre  tiill  eoig  iiidtt,  mett  erlüg  welbardiig 
msndt  Peder  Hanszenn  heffuidzmandt  paa  Agershus,  wdtj  saa  iiiaade  aU 
bandt  skall  haffue  äff  ossz  en  gordlK  hedendes  Midsirem,  liiggendes  wdj 
Frogne  prestegieldt  %vdj  Skobegden  sognn,  som  Alff  wdj  boer  oc 
renndter  aarliigenn,  halffanndelt  pundl  kornn,  aU  handt  och  bans  arff- 
uinge  then  haffae  nyde  bruge  oc  b(e)holde  skall  liill  euig  eyendom, 
och  Iher  emodt  skall  jeg  Haeg  och  jeg  Tostenn  paa  mynn  hestrus  oc 
steffb^ms  wegne  haffbe  äff  hannom  egenn  en  gordi  liggendes  wdj 
Sandzaere,  hedendes  Nessz  renndter  aarliigenn  j  pund  och  xij  linspondt 
maltt  att  wij  oc  wore  hestrues  oc  steffborns  oc  wore  arffoinge  Ihen 
haffue  nyde  bruge  oc  beholde  skulle  tiill  rett  euig  eyenndom,  Thij  be- 
plicther  ieg  Haeg  meg  och  myne  arffuinge  oc  jeg  Torsten  meg  myn 
hastru  oc  steffbernn  oc  wore  arffoinge  att  frij  hemble  oc  tilstande  fome 
Peder  Hansenn  och  hans  arffoinge  ferne  gordt  Midstrem  melt  alle  sine 
rette  tilliggelsze  som  ther  no  tilliigger  oc  wdaff  aritdz  liidt  ther  tillegett 
haffuer,  skog  inarck  ager  eng  fegang  fiskewandt  wott  och  tiurtt  liidett 
och  megett  jndthet  wndertagett  wdj  nogenn  maade  for  etl  friitt  och 
fast  mageskiiffle  oc  for  hoer  mandz  tiltale  som  ther  paa  mett  rette  tale 
kandt.  Endl  skier  thet  saa  att  forae  gordt  Midtstrom  worder  forae 
Peder  Hansenn  eller  hans  arffuinge  affwondet  mett  kirckeloug  landzloug 
eller  wdj  nogenn  andenn  retthergang  tha  beplicthe  wij  ossz  oc  fome 
wore  arffoinge  att  wederlegge  ferne  Feder  Hansenn  eller  hans  arfltainge 
jndenn  sex  monidz  dag  ther  nest  epther  en  gordt  wdj  stedenn  egenn 
wdaff  lüge  ^enffgodt  renndte  oc  holde  hannom  oc  hans  arffuinge  ihett 
aldeliis  wdenn  skade.  Tiill  huis  wdermere  wiidtnesbiurdt  att  saa  fast  oc 
wbredeliigenn  holdes  skall  henge  wij  wore  jndsiigle  neden  fore  thette 
wort  breff  kierliigenn  tilbedendes  hederliige  welfornumstiige  mendt  her 
Laoris  Hatzsenn  prouist  wdtij  Tansberge,  Peder  Andersenn  lagmandt 
och  Anders  Barmandt  borgemester  ther  samestedz  att  the  besegle  thette 
wort  breff  mett  ossz  giiffuitt  paa  Possen  paa  Eger  torsdagenn  nest 
epther  sondagenn  Ghantate,  aar  1543.^ 
Bairpaa:  Hidtstrom  y  Skobygdenn. 


Halhard  FolkcardiiSn  paa  Thrandeby  mageskifter  til  Peder  Hantsün  (Lille), 
HevedamaDd  paa  Akershas,  |  Panda  Rente  i  Gudin  i  Asker  Sogn  og  en 
Fjerdingi  Rente  i  oetfre  Loben  i  Haugs  Sogn  paa  Eker  mod  14  Lispnnd 
Korns  Rente  i  tindre  Hemwm  \  Lider  samt  bekriefler  ain  SöatersöD  EM 
PaaUsdne  Salg  til  samme  af  en  Del  af  Gadin. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve).    Alle  4  Segl  vedhcnge. 
(Jfr.  Dipl.  norv.  II.  No.  722  og  723  samt  ovenfor  No.  761  og  nedenfor  No.  768, 

776  og  781). 
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764.  27  Juli  1543.  Lider. 

Jeg  Haluordt  Falchordszenn  boendis  wdj  Liider  paa  Thraneby 
gier  wiiderliigt  for  alle  oc  kiendis  inett  thetle  milt  ohne  breff  alt  jeg 
haffuer  nu  her  wdj  dag  giortt  etl  wenligt  jordeskiSte  som  akall  wäre 
tlill  euig  tiidl  mett  erlüg  welbyrdiig  mandt  Peder  Hanszenn  heffaitz- 
mandc  paa  Agershua  wdj  saa  maade  att  handt  skall  haffae  wdaff  meg 
etl  halffi  pands  rendte  wdj  Gudijne  liggendis  vdj  Aske  szogenn,  och 
en  fierdinga  rendte  wdj  Lobbene  liggendis  paa  Bger  ij  Hoog  sogen 
som  er  then  wcsire  gordenn,  att  hanndt  och  hans  arffuinge  thet  fiij  och 
frelseliigenn  haffue  bruge  oc  beholde  skall  tiill  eaig  eyendom  mett  altt 
odels  leszenn  oc  wdtenn  altt  paalall  äff  meg  eller  mijne  arffuiog(e) 
epiher  Ihenne  dag  wdj  nogenn  maade,  Oc  ther  emodt  skall  leg  baffne 
wdaff  hanoAi  egenn  fiorten  linspand  korns  rendte  wdj  Henem  syndste 
gordenn  liggendis  wdj  Thraneby  sogenn  ij  Liider,  att  jeg  oc  mijne  arff- 
uinge thet  frij  oc  frelseliigen  haffue  bruge  oc  beholde  skall  tiill  eoig 
eyendom  saa  beplicter  jeg  meg  och  myne  arffuinge  att  frij  hemble  oc 
tilstannde  ferne  Pedei:  Hanszenn  och  hans  arffuinge  ferne  halffue  pondz 
rendte  wdj  Gudine  och  fierdings  rendte  wdj  Lobbene,  melt  alle  theris 
rette  tilligelse  som  ther  nu  tilligger  och  wdaff  arildz  tiidt  ther  Ullegedt 
haffuer  schog  marck  ager  eng,  fegang  fiskeuandt  waatt  och  tiurtt  liideU 
och  megelt  aldeliis  jndthet  wnderlaget  wdj  nogen  maade,  for  ett  fridt 
och  fast  mageskiffte  och  for  huer  mandtz  tiltale  som  ther  paa  melt 
rette  tale  kandt.  Endt  skier  thett  szaa  att  forne  halffue  pundz  rendte 
wdj  Gudine  elier  fierdings  rendte  wdj  Lobbene  worder  ferne  Feder 
Hanssenn  eller  hanssz  arffuinge  affwndet  mett  kirchelog  landzlog  aller 
wdj  nogen  anden  rettergang  tha  beplicter  jeg  meg  och  mijne  arffuinge 
att  wederlegge,  hanom  eller  hans  arffuinge  jnden  sex  monitz  dag  ther 
nest  epther  saa  megen  rendte  wdj  steden  egenn  wdaff  lüge  godt  rendte 
oc  beleiglighedt  och  holde  hanom  och  hans  arffuinge  thet  aldeliis  wdeo 
skade,  Sammeledis  kiendis  jeg  meg  mett  thette  ferne  mitt  ebne  breff 
att  haffue  fulbordett  och  stadfest  aldeliis  fast  oc  wbredeliig  att  holdis 
och  wüdt  macht  bliffue  thet  hieb  som  Peder  Hanszen  haffuer  iilfomo 
giortt  mett  mijn  kiere  systersen  Erick  Poulsen  om  ett  halfft  pund  ij 
ferne  Gudine  och  iiij  lispundt  wdj  en  skogh  som  ligger  ther  wnnder. 
Tiill  huis  ydermere  oc  bedre  ^foruoring  att  szaa  fast  och  wbredeliigen 
holdis  skall  henger  jeg  mitt  jndsigle  neden  for  thette  mitt  breff,  kier- 
liigen  *tilbendis  erlüge  och  welfornumstiige  mendtt  her  Peder  0yrsz0on 
chanick  wdj  Opslo  och  sogneprest  wdj  Luder,  Thommes  Bush  oc  Lille 
Michiill  borgere  wdj  Opslo   att  beszegle   thette   mitt  breff  mett  meg, 
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Giiffuit  wdj  Liider,  fredagen   nest   fore  sanctj  Oluffs  dag  anno  domini 
mdxliij. 

Bngpmtt  med  samme  Haand:  Om  f  punds  rendte  wdj  Gudine  oc  en  fx. 
rendte  ij  Lobbene.  —  H.  8.  A. 


AndreM  EmndsiSn  erkjeoder  at  have  lolgt  til  Peder  HmuM&n  {IMle)  Öde- 
gaarden  Hakevikm  og  Halvparteo  af  Hollme  paa  Vestsiden  paa  Eker- 
stranden  samt  sine  Fiskegrunde  nnder  Vesterlandet  i  Tkarnmd  (Thossin) 
og  derfor  at  have  oppebaaret  20  Lod  Sölv^  Kcinsk  Vegt. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  G.  !.)•    Alle  3  Segl 
▼edhenge,  atydelige.    (Se  folg.  Brev  samt  ovenfor  No.  745  og  nedenfor  ISo.  767.) 

765.  21  Septbr.  1.143.  Foss. 

I  het  bekennes  jegh  Andres  Bwindhson  med  Ihette  mill  opne 
breff  alt  jegh  vtty  dagh  haffwer  soUh  ertigen  och  velberdigh  mandh 
Pedher  Handssen  en  edegaardh  som  hetter  Hakkeviggen  och  hellan  j 
Holtanna  ligendes  vedh  Hakeviken  paa  vestersydan  aa  Eikeskranden  metl 
*elle  sine  rette  tili  legeise  skogh  stremme  och  fiyske  vandh  som  tili 
haffwer  legatt  aaff  allers  tydh  inthet  vndan  taggett.  HafifVver  jegh  och 
8oUh  fforskriffne  Pedher  Handssen  min  partth  yannedh  ffyskegrwnne 
vndher  yestrelandhet  j  Torswndh  vndan  tagendes  skogh  och  mark  som 
ther  nesth  vedher  lygger  j  ffraa  migh  och  mine  arflPwingge  och  vndher 
erligh  och  vellberdigh  mandh  Pedher  Handssen  och  hans  arffwingger 
tili  everddeligh  eggedom.  Ha£fwer  ferskrifne  Pedher  Handssen  betta* 
lidh  migh  som  mygh  vell  aatt  neier  som  sr  xx  lodh  sel£f  k0(l)ne8ke, 
tackendes  honnom  gerne  ffer  godh  beltallingh.  tili  sannigh  her  om  taa 
hengger  jegh  mitt  jngsegle  nedan  fer  thette  breff  och  kerligcn  tilbe- 
dendes  Redar  Olaffsen  och  Jakop  Ormsen  att  hengge  sin  jngsegle  melt 
mitt  som  hoos  vaare  och  saage  vaartt  kep  och  handderbande.  var  thette 
breff  giorlt  paa  Fossene  sancte  Matteii  apostollii  dagh  anno  domini 
m  d  xliij. 

Bagpaa,  yngre:  Kiebe  breff  äff  Andres  iCaindsen  om  Holtane  paa  iCiger«* 
strandt.  1.  —  Hagevigens  oc  batffparten  äff  Holten  och  nogle  fis(c)he  gaarder 
vnder  Vestesidenn.  v 


Alf  Alftiän  erkjender  paa  egne  og  sin  Broder  Thord$  Vegne  Ügesom  Med- 
eieren  Andres  EomdtMön  at  have  solgt  til  Peder  HansMÖn  (LiiU)  deres 
Anpart  i  Vand  og  Fiskegronde  ander  Vester  Landet  i  Tkortund  (Thos- 
sin) paa  Rker  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske    Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.    Conv.  No.  3.  Litr.  A. 
No.  14).     Begge  Segl  (Bomaerker)  vedba^nge,  utydelige.    (Sc  foregaaende  Brcv). 
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766.  21  Sepfbr.  1543.  Foss. 

Ihet  bekeanes  jegh  AlfF  AlfTson  mett  thette  mitt  opne  breff 
att  jegh  haffwer  solth  erligh  och  velberdigh  maiidh  Pedher  Handtason 
saa  myget  anparll  som  min  broder  [Tordh  AlfTson'  tili  kom  j  Tandh 
och  ffiskegrondde  vndher  vestre  landet  i  Toosswndh  vndan  lagandes 
skogh  oc  mark  som  ther  vedher  iigger  j  ffraa  oss  bredrene  och  vaare 
arffwingge  och  vnder  rerskreFne  Pedher  Handssen  och  hands  arflfwinge 
tili  everdelige  egge  lycke  som  Andres  Evindson  vaar  samegandes  mand 
sin  parlt  soldde  i  fferskreffne  vandh  och  grwndh  haffwer  for  skreffne 
Pedher  Handssen  betlallid  migh  paa  min  broderss  vengnesaa  vy  lacker 
honnom  gott  ffer  god  beltalligh.  tili  sanighen  her  om  thaa  henger  jegh 
mitt  jngsegle  och  kerligen  tilbedendes  Pedher  Nilsson  ati  hengge  sylt 
singned  nedan  ffer  thette  breff  som  giortt  var  paa  Ffossene  sancte 
Matteii  apostollii  dagh  anno  domini  m  d  xliij. 

B«in»a*:  kiebebreff  äff  Alff  Alffson  om  Thosun  paa  Eger. 

(^)  Navoet  lenere  tiltkrcveL 


Olmf  Beninim^  Bor|;er  i  Tontberfr»  erkjender  at  have  solgt  lil  Pederüanuin 
(Ltifo),  HAvedamaod  paa  Akerahus,  Haivdelen  af  Ödegaardeoe  GisUmd  og 
BolttHf  samt  halve  HoUöen  veiten  paa  Fisknmstrandeo  (paa  Eker)  og  at 
have  oppebaaret  ßetal Ingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.    Conv.  No.  3.  Litr.  A). 
Alle  4  Segl  (Bomiprker}  vedhienge.    (Se  ovenfor  IVo.  760  og  765  samt  Dipl.  Norr. 

III.  No.  1161). 

m.  13  Decbr.  1543«  Akersha& 

Jeg  Olaff  Benntsenn  borger  wdj  Tonszberg,  gier  wiidteriiict 
for  alle  oc  kienndis  mett  thette  mitt  ohne  breff  att  jeg  roett  mynn  frie 
wilie  och  welberaadt  hug,  haffuer  soldtt  skiett  oc  affhenndt,  oc  nu  mett 
thette  milt  ohne  breff  selier  skioder  oc  affhennder  frann  meg  oc  myne 
arffainge  och  wnnder  erlüg  welbyrdiig  manndt  Peder  Hannsen  heffuitz- 
mandt  paa  Agershus  oc  hans  arffuinge  thiisse  eptherscreffne  jordeparter 
ferst  halffl  Gislerudt  edegordt,  halfft  Holdtenn  edegordt  och  halffi  Holtt 
oenn  liggenndis  westenn  paa  Fiiskem  strandt  alt  hanndt  och  hans  arff- 
uinge thenom  frij  och  frelseliigen  haffue  brage  och  beholde  skall  liili 
eaig  eyenndom,  saa  kienndis  jeg  meg  att  haffne  wpborett  äff  forne 
Peder  Hannsen  fylleste  werdt  oc  peninge  for  forne  jordepariher  wdtj 
goedt  betaling  saa  att  meg  wdtj  alle  maade  well  mett  adtneffuis  tacken- 
dis  hanom  ffor  redelygcn  goedtt  betaling,  Thii  beplicter  ieg  meg  oc 
mync  arffuinge  alt  frij   hemblc   och    tilstannde  forne  Peder  Hansen   oc 
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hans  arffainge  forn^  jordeparler  mett  alle  theris  rette  tilliggelsze  som 
tber  nu  tilligger  och  wdaff  arilds  tiidt  ther  tillegedt  baffaer  skog  marck 
ager  eing  fegang  fiskeuandt  waatt  och  thiurtt  lüdet  oc  megett  aldeliis 
jndthet  wndtertagett  wdj  nogenn  maade,  fore  ett  friitt  oc  fast  kieb  oc 
fore  huer  maniz  tillalc  som  ther  paa  mett  rette,  lale  kanndt,  Enndt 
skier  thet  saa  att  forne  jordeparter  eller  nogenn  theris  rette  tilliggelsze 
worder  foroe  Peder  Hannszen  eller  hana  arflfuinge  affuondit  mett  kir* 
cheloeg  landsioeg  eller  wdtj  nogenn  anden  rettergang,  tha  beplicter  ieg 
Bieg  och  myne  arffuinge  att  wederlegge  forne  Peder  Hanszenn  eller 
hans  arffoinge  jndenn  szex  monitz  dag  tber  nest  epther  saa  megenn 
jordepartt  wdj  stedenn  egenn  wdaff  lüge  oc  jeffnngodt  belegliighedt  oc 
holde  hanom  ock  hans  arffuinge  thet  aldeliis  wdtenn  skaede,  tiill  buis  yder- 
mere  wiidtoesbyrdt  att  saa  fast  och  wbredteliigenn  boldis  skall  bennger 
jeg  mitt  jndsegle  nedenn  fore  Ibette  mitt  breff,  kierliigenn  tilbedendis 
welflfornomstiige  mendt  Peder  Fonnboe  borgemester  wdj  Opslo  Biornn 
Hailendsfader  oc  Chresten  Gronnlundt  borger  oc  byffogett  ther  same- 
steds  att  besegle  Ibette  mitt  breff  mett  meg,  giiffuit  paa  Agersbus  sanctj 
Luicie  dag  anno  domini  mdxliij  etc. 

Bagpaa:  Holte  00  Holtt  eenn  paa  Eger  Strand.  —  F.  6.  Gislerad 
oc  Holte,  oc  Holteen.  —  iiij.  Gislerudt  [oc  an]dre  edegorde  paa  Fiskem 
strandt  paa  Eigen 


Evmd  Hoen  paa  Eker  erkjender  at  have  mageskifket  16  Uapaod  Malt  i  La-- 
gerde  i  Frogner  Soga  i  Lider  til  Peder  Banstiht  (JLtllc),  Hövedsmand  paa 
Akerthus,  mod  6  Lispand  Hvedemel  og  6  ÜBpuod  Bygroel  i  Lohen  \  Haogs 
Sogn  paa  Eker. 

Efler  Orig.  p.  Perff.  i  dantke  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  G.).    Alle  4  Segl  (Bo- 
mcrkerj  vedhvnge,  tildela  utydelige.    (Se  oveofor  No.  764). 

768.  1  Jannar  1544.  Eker. 

Jeg  Effuindt  Hoenn  boenndis  paa  Eger  kenndis  oc  gier  wiit- 
lerliigt  for  alle  mett  thette  miitt  ohne  breff  alt  jeg  nw  edag  mett  mynn 
fry  wülge  ja  och  szamtecke  haffuer  giordt  eth  wennliigt  mageskeffte 
som  skall  wäre  tiill  euigtiidt  met  erlüg  och  welbyrdiig  mandt  Peder 
Hannszenn  beffuitzmandt  paa  Agerszhus  etc.  wdj  szaa  mode  att  forne 
Peder  Hanszen  och  hans  arffainge  äff  meg  haffue  skall  szextenn  liis- 
pundl  malt  wdj  enn  myne  gorde  kaldiis  .Lagerde  liigendis  y  Ffrone 
szogenn  i  Lydre  att  forne  Peder  Hannszenn  och  hans  arffuinge  szame 
ferne  szextenn  liispunds  rentte  i  forne  Lagerde  tiill  euerdeliige  eye  nyde 
brage  och  bebolle  skall:  met  aldt  szynn  rette  tiilliigelsze  szom  thernu 
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* 

tiiliiiger  och  äff  ariiidz  tiidt  tiilliiget  haffoer :  met  skoDg  mark  ager  eng 
ffegang  ffiiskewandl  wootl  och  UurfiTl  lüdet  och  moget  jndtüdl  wnder 
taget  wdj  nogenn  mode:  Och  ther  emoed  skall  leg  egenn  haffae  äff 
ferne  Peder  Hannszenn  sex  liispundt  huedemel)  och  fem  liispandt  byg- 
mell  wdj  enn  gordt  kaldiis  Lobennc  liigendis  i  Hogx  szogenn  paa  foroe 
Eger:  att  leg  och  myne  arffuitnge  szame  ferne  szex  liispandta  hnedemeil 
och  fem  liispandt  bygmells  renntle  i  ferne  Lobenne  nyde  broge  odi 
beholle  skall  tiill  euige  eyenndom:  Thij  bepliigter  ieg  meg  och  myne 
arffwinge  att  frij  hemble  och  tiillstande  ferne  Peder  Hannszenn  och 
hans  arffuiinge  szame  forne  szpxlenn  liispandtz  rentte  i  ferne  Lageerde 
for  hoer  mandtz  tiilltalle  szom  ther  paa  met  rette  talle  kandt.  Endt 
skeer  thet  szaa  thett  gudt  forbiude:  att  ferne  Lagerde  eller  nogen  hin- 
dis  rette  tiilliigelsze  worder  ferne  Peder  Hannszenn  eller  hans  arffiiinge 
äff  wonndenn  mett  kiirkelag  landzlag  eller  nogenn  andenn  reltergang 
tha  bepligter  ieg  meg  och  myne  arffuinge  att  wederlege  ferne  Peder 
Hannszenn  eller  hans  arffuiinge  szaa  goedt  enn  gordt  egenn  äff  lüge 
goedt  rennte  och  beleylighedt :  jndenn  szex  maanetz  dag  ther  nest 
efflher:  och  helle  hanom  och  hanns  arffuinge  thet  aldeliis  wdenn  skade: 
Tiill  ydermere  windiisbiirdt  att  szaa  i  szanndiigenn  er:  tiilbeder  ieg  [myn^) 
erlüg  mandt  Torleff  Guttormszeo  alt  handt  for  meg  beszeylle  wiill:  thy 
ieg  icke  szelff  liaffuer  jndszeille,  szamblediis  (iisze  offuerwerinndis  eff- 
therskreffne  dannemendt  szom  er  Reyer  Ollofizenn  Tryg  Bngelbritszenn 
oc  Jacob  Looe  att  the  mel  meg  tiill  enn  ydermere  beuiszning  beszeylle 
wiüle:     Schreffuit  paa  Eger  nytaarsz  dag  m  dxlüij.^ 

Bagpaa:  breff  om  Lagerde.  —  Er  hen  skifft   med  Erick  Roszenn- 
krandtz  etc.  f. 

0   Igi^n  ndsleltel. 

Villads  Svenssßn  (Frost)^  Sogneprest  i  Sande,  erkjender  at  han  med  Samtykke 
af  5  SognebÖnder  har  mageskirtet  1  Paud  Hamles  Rente  i  vesire  Ström 
vestenfor  Lidersund  i  Bergs  Fjerding  i  Sande  Skibrede  og  5  öresbol  i 
Optima  aammesteds,  begge  tilhOrende  Sande  Prestebord,  til  Peder  Hmu- 
#(Sii  (IMU),  HAvedamand  paa  Akerabus,  mod  11  Lispond  Koros  Rente  i 
Lihaas  i  Vadle  Fjerding  i  Sande  Skibrede  og  1  Fjerdiog  Malta  Rente  i 
Galleberg  i  Oa  Fjerding  aammesteda. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  H.)  Alle  6  Segl  vedhen^e. 
(Jfr.  ovenfor  No.  267  og  763  samt  nedenfor  No.  770  og  773). 

769.  12  Januar  1544.  Sande. 

Jegh  Willads  Suenssen  sogne  presth  tili  Sanden  kircke  kien- 
nis  och  gier  wittherligh  ffor  alle  met  thette  mitth  ebne  breff  aUh  kgh 
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na  net  thesse  mtne  sognebendher,  Niels  Snenssen,  Ffrodher  Andffinds- 
sen,  Erick  Pederssen,  Tharaldh  Torgierssen  och  Peder  Jonssen, 
villie  ia  och  samlycke  atlh  iegh  hauer  giortlh  iihwenligh  mageskyflFIte 
met  erligh  och  welburdigh  mandh  Peder  Hanssen  hoflTsinandh  paa  Ag- 
gersbos  som  skal  wäre  tili  euigh  tidh  wdy  saa  modhe  aUh  fTorn«  Pedher 
Hanssen  äff  megh  haoe  skal  ith  pandh  hommels  rentbe  wdy  en  gordh 
kallis  westre  Str0m  liggendis  vesten  ffor  Lider  sundh  y  Sanden  skip- 
rede  och  j  Bergs  ffierdingh,  som  na  Halaordh  Klogh  paa  boendis  er, 
och  desligesihe  fem  erisbol  wdy  en  edegordh  som  kallis  Opsande  er 
ijgendis  wdy  same  fforna  skiprede  och  j  Bergs  flTierdingh,  hall- 
ckedh  fforne  Strom  och  Opsunde  her  nu  hauer  liggedh  tili  prestbordet 
tili  Sandenne  kircke,  huilckedh  ferne  Strom  och  Opsande  met  fforo« 
rentthe  iegh  hemler  och  tilstaar  fforn«  Peder  Hanssen  och  bans  aroinghe 
skal  nyde  braghe  och  bebolle  til  euerdeligh  eyghe  mett  alle  sine  retthe 
tilteggelssze  som  Iher  na  tilligher  och  äff  arilds  tidh  tillegghed  hauer 
met  skoo,  marck,  aggher,  engh  ffegangh,  ffiskeuandh,  wotth  och  tinrtth, 
iidelt  och  megedh  intthet  wndertagendis  wdy  nogre  modhe,  och  tber  j 
modh  skall  iegh  tili  ferne  Sandenne  prestborde  y  gien  haue  äff  fforn« 
Peder  Hanssen  elleffoe  linspondh  korns  rentthe  wdy  en  gordh  kallis 
Leffoss  som  ligher  y  fforne  Sanden  skiprede  och  j  Wodle  ffierdingh, 
och  ther  tili  en  ffierdingh  maltts  rentthe  wdy  Gallebergh  som  liggher 
j  fforna  sogn  och  j  Ooss  ffierdingh,  Thi  beplicktter  iegh  megh  och  mine 
effterkommende  presther  her  tili  fforskreffne  Sandenne  att  ffri  hemle 
och  ffuikommeligbe  lilstande  fforne  Peder  Hanssen  och  bans  aminghe 
samme  fforne  Strom  och  Opsundh  metth  fforne  theris  rentthe  ffor  haer 
mands  tiltal  som. tber  paa  met  retthe  talle  kandh,  Endh  skier  thet  saa 
thet  gad  fforbiudber  atth  fforne  theris  rentthe  eller  noghet  theris  retthe 
ttileggelssze  worder  fforne  Peder  Hanssen  eller  bans  aroinghe  affwonden 
met  kirckelagh  landslagh  eller  nogen  anden  rettergangh  tha  beplickt- 
ther  iegh  megh  och  mine  effterkomende  presther  her  tili  fforne  Sanden 
att  wederlegghe  ferne  Peder  Hanssen  eller  bans  aruingbe  saa  gotth 
iemntb  gods  äff  rentthe  och  beleylighet  luden  [vj  ^  sex  monede  dagh 
ther  nest  eflflther  och  belle  hanom  och  bans  aruingbe  thet  aldelis  wden 
skade,  Samledis  bekienner  iegh  och  met  fforne  dannemendh  atth  iegh 
hauer  anammetth  fforne  Peder  Hanssens  skiffltebreff  her  emodh  lydendis 
om  thette  samme  skyffltbe  och  wnder  och  wedh  bengber  taenne  hiebe 
breffue*  lodendis  om  fforne  Leffaas,  ith  som  iegh  hauer  kieffltb  met, 
och  ith  andet  Per  Hanssens  breff  som  handb  siden  fframdeles  hiebe 
samme  gordh  Leffaas  äff  megh  met  Till  ydermierre  windesburdh  ben- 
gber iegh  mel  ffora«  dannemendh  wore  indsegler  neden  paa  thette  wortth 
VIII.  52 
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ohne  breff  som  skreuidh  er  paa   Sandhen    loaerdagen   effllher  heilige 
irekongberdagh  anno  domini  1544. 
Baopaa:    Strem  oc  Wpsundt. 

(*)  'ßj^n  udsleltet.     —    (*)  Finde«  du  tkke  vedbeftede. 


Feder  Brynjulfssän  paa  Sevestad  (Sjavestok?)  i  Stokke  Sogn  paa  Veitfold 
erkjender,  at  liao  med  sin  Hustra  Karine  Gudthormsdaltert  Saintykke 
bar  mnfreskinet  ^  Punds  Rente  i  ävre  Siröm  i  Sko^ebjgden  til  Peder 
HansBön  {Liile),  Hövedsmand  paa  Akershas,  med  10  Öresboi  i  HonUheet 
i  Ramnes  Sogn  paa  Vesifold  og  en  Overgave. 

Bfier  Ori^.  p    Perg.  i  danske  Geheimeatkiv  (Sehest.  Breve.  G).     Alle  4  Segl  Ted- 
benge.    (Se  ovenfor  Pio.  763  og  769  samt  nedenfor  No.  773). 

770.  10  Februar  1544.  Akershus. 

Jeg  Peder  BrinwIOTzenn  boendts  paa  Seaestadt  y  Stocke  szo'genn 
paa  Wcstfoldenn  kiendis  och  gier  wetlberliget  melt  Ihelle  mytt  opne  breff 
att  jeg  tnett  myn  egihe  hestrw  Karine  GuttormzdoUhera  frij  welige  ju 
och  szamlicke  haffaer  giorll  elth  wenlig  roageskifflhe  matt  erlig  weN 
birdig  mandt  Peder  Hansenn  heffuilzmandl  paa  Aggerazhus  wthij  szaa 
mode  att  band  nw  skall  haffue  aflf  meg  etth  halff  punds  renllhe  wlbij 
eOre  Strem  liggendis  y  Skobij  szogen  paa  Westfoldenn  att  nyde  brwge 
och  beholde  wnder  seg  och  syne  erffuinge  tili  ewerdelig  eyedoin,  Och 
ther  emodt  skall  jeg  haffue  tili  wederlag  tili  ewerdelig  eyedom  äff  Tor"« 
Peder  Hansenn  enn  gordt  heder  Hondtwedt  liggendis  y  Raoines  preste- 
gield  paa  foroe  West  foldenn,  som  er  Ibij  eris  boell,  och  tesligest  haffuer 
jeg  wppeboridt  äff  forne  Peder  Hansenn  tili  offuergifft  fyre  kollenske 
lod  gott  giortt  szelff,  Thij  bepligther  jeg  meg  och  myne  erffuinge  att 
frij  hemle  och  tilstande  forne  Peder  Hansenn  och  hans  erffuinge  ferne 
halff  pu(n)ds  renthe  y  effre  Strem  mett  ald  syn  retthe  tylltggelse  szom  ther 
nw  tili  ligger  och  äff  areldz  tiid  tilliiggett  haffuer,  skow  marck  ager  eng 
fegang  fiiskewandt  woett  och  tiwrll  lidett  och  megett  jnlhet  wndectfaagett 
for  etth  friitt  och  fast  mageskiffte  och  for  hner  mandz  tili  talle  szom 
ther  paa  melt  retthe  thale  kandt,  End  sker  thet  szaa  thet  gud  forbiwde 
att  forne  halff  pu(n)ds  renthe  y  effre  Strem  eller  nogenn  hendis  retihe 
eyedom  worder  forne  Peder  Hansenn  eller  hans  erffuinge  afiwondett 
mett  kirckelag  laudzlaug  iHlcr  nogen  anden  retthergang,  tha  bepligther 
jeg  meg  och  myne  erffuinge  alt  woiJerlegge  forne  Peder  Hansenn  och 
hans  erffwinge  jndenn  srx  wegers  dag  ther  nesl  epther  szaa  megett 
gott  goedz  äff  renthe  y  stedenn  egenn  och  holde  bannum  och  hans 
erffuinge  thet  aldeiis  wlhenn  skadhC;   Tili  ytbermere   wittnisbirdt  och 


1544.  819 

bedre  forwaring  henger  jeg  mytt  jndzegle  nedenn  paa  thette  mytt  breflf 
kerligenn  lelbeendis  erlige  och  fornomstige  mendt  her  Lauris  Matsenn 
prouest  wlhij  Tensberge  Peder  Andersenn  lawmandt,  och  Anders  Bur- 
mandl  borgmesiher  ther  szammesteds  alt  besegle  Ihetle  mytt  breiT  niett 
meg.  Giffuet  paa  Aggerszhus  sendagenn  nest  eplher  sancte  Dorolhee 
virginis  dag  aar  etc.  mdxliiij. 

Bagpan:    breff  paa  j  punds  rendte  wdj  effre  Strom  y  Skogbogden. 


To  Lai^reUeincnd  paa  Eker  kondf^jöre,  at  Harald  Thordssön  erkjeodte  at 
bave  solgt  3  Markebol  roiDdre  eod  1  Öresbol  i  Lmdihteii  (Limthveit) 
i  Sand^bverv  til  Sohe  StB^ömsMÖit, 

fifter  Orig.  p.  Papir  i  dan»ke  Gaheimearkiv  (Sehest.  Breve.  G).    Levning  af  2  paa- 
trykte  Segl.     (Se  Dipl.   Norv.  VI.  No.  546,  ovenfor  No.  760  og  nedenfor  No.  774). 

771.  1  Marts  1544.  Lo  (Eker). 

Ullom  monnom  them  som  thette  breff  see  eller  horer  sender 
Jacop  Ormson  (och)  Amund  Kolbionson  lagrettes  mend  paa  Kicker  q.  g. 
och  syne  konnicth  gerande  ath  vi  vore  paa  Loo  logardagen  nest  fore  domi- 
nicam  Invocauit  anno  domini  mdxliiij  saage  vi  och  herde  ath  Harald 
Tordsson  til  stod  ffor  oss  ath  no  ffor  noger  aar  forlidne  haffde  sselth 
Solffue  Sybionson  iii  merkebol  iarder  eres  bol  myndre  i  Lyntuett  som 
lygger  i  Effkelelho  sockn  i  Sansuer  med  alle  syne  rette  til  lyggelsse 
inthet  vnden  (taghet)  iffraa  Harald  fornemde  och  hanss  arffainge  vnder 
Solae  och  hanss  arffuinge  frytt  och  ffrelst  Tor  huer  manss  til  tal  som 
ther  paa  tale  kand.  til  sannind  trycker  vi  vor  insigle  for  thette  breff 
som  giorth  var  ipso  die  et  anno  vt  supra. 
Bagpaa:  Breff  om  Lyntued. 


Jon  Niliiön  paa  Viker  i  Lider  seiger  med  Saintykke  af  sin  Hnstru  Gutmhild 
HaH$datier  og  sio  Sön  Amund  JonsMön  4  öresbol  i  Gunhilderud  i  Kiskum 
Sogn  paa  Eker  iil  Peder  HansMön  (LUle),  Hdvedsmand  paa  Akershus. 

Crter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Br.  Conv.  No.  3.  Litr.  A.  11). 
Alle  3  Segl  (1  og  3  Bomerker)  vedhsnge  otydelige.    (Jfr.  Dipl.  IVorv.  II.  No.  552 

og  VI.  No.  140). 

772.  16  .Uarts  1544.  Lider. 

Jeg  Jonn  Nielssenn  paa   Wiiger  ij  Liider,   kieandis   oc   gier 

wiiderliigt  ffore  alle  mett  thette  mitt  opne  breff  att  ieg  haffuer  nu  mett 

mynn  ffrij  wilie  oc  welberaade  hug  sammeledis  met  mynne  klere  hes- 

Irus  Gonylde  Uansdotther   och   mynn    kiere   szens  Amwndtt  Jonszons 

62  • 
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ffrij  wilie  oc  jae  oo  samlecke  szoldlt  skiett  och  affhendU  oc  no  melt 
theite  mit  opne  brcff  selier  skieder  och  aflfhennder  frann  meg  myn 
kiere  heslru  och  myn  sen  oc  wore  arffuinge,  och  wnnder  erlüg  weU 
byrdiig  manndl  Peder  Hansenn  heffuidtzmandU  paa  Agershus  och  hanns 
arffuinge,  fyre  erisboll  wdj  GwnilderodU  liggenndis  paa  Bgerstrandt, 
szom  er  mynn  hesirus  retlhe  odell,  alt  hanndtt  oc  hans  arffuinge  tbet 
frij  öc  frelseliigenn  haffue  bruge  oc  beholde  skall  tiill  euig  eyenndom, 
Saa  kienndis  ieg  meg  att  haffue  wpeboriidtt  äff  forn«  Peder  Hannsenn 
fylleste  werdtt  oc  pendinge  fore  forne  ijtj  erisboll  wdj  goedtt  betaling 
faa  att  meg  wdj  alle  roaade  well  mett  adtneffuiSt  thackenodis  hannom 
ffore  redeliig  ock  godtt  betaling,  Thij  beplicter  jeg  meg  oc  mynne  arff» 
ainge  att  frij  hemble  oc  tilstannde  for»«  Peder  Hansenn  oc  hans 
arffuinge  forne  üfj  erisboll  wdj  Gonilderudt  mett  alle  sine  rette  tillig- 
getse  som  ther  nu  tiilliigger  oc  wdaff  arilds  tiidtt  ther  lillegedtt  haffaer 
skog  marck,  ager,  eng,  fegang  fiskeuanndt  waatt  oc  thiurtt  liidett  oc 
megett  jndthet  wndertagendis  wdj  no'gen  maade  ffore  ett  friilt  oc 
fast  kiep,  ock,  for  huer  mands  tiltale  szom  ther  paa  mett  rette  tale 
kanndt.  Enndt  skier  thet  szaa  att  forne  üij  oris  boll  eller  nogenn  theris 
rette  tilliiggclsze  worder  forne  Peder  Hansenn  eller  hans  arffuinge 
affwndett  mett  kirchelog  landslog  eller  wdj  nogenn  anden  rettergang, 
tha  beplicter  jeg  meg  och  myne  arffuinge  att'wederlegge  hannom  eller 
hans  arffuinge  jnden  sex  wegers  dag  ther  nest  epther  üij  erisboll  wdj 
stedenn  egenn  äff  lüge  oc  godtt  beleglighedtt  oc  holde  hannom  oc 
hans  arffuinge  thet  aldeliis  wdtenn  skade,  Tiill  ydermerc  wüdtnesbyrdtt 
alt  szaa  fast  oc  wbredeliigen  holdes  skall  henger  ieg  mitljndseylenedenn 
paa  thette  mitt  breff,  kierlügenn  lilbedendes  welffornumstiige  menndit 
her  Peder  Oyersenn  canick  ij  Opslo  sogneprest  wdj  Liider,  och  Se- 
biernn  Guttormsenn  lagrettesmandt  ther  szammestcds  att  bcseyle  thette 
mitt  breff  mett  meg.    Screffuilt  ij  Liider  sendagen  Oculj    anno    domini 

mdxliiij.^ 

Bagpii:  Kiobebreff  paa  Gwnilderudl  paa  Fiskom  slranndt  paa  Eger. 


Olaf  JoHstöH  paa  Jader  i  Ramnes  Sogn  paa  Veslfolden  erkjeoder,  at  haa 
efter  Puldmagt  af  sin  Moder  og  sine  SÖskende  bar  mageskiCtet  1  Ponda 
Rente  i  dere  Ström  i  Lider  til  Peder  HanstSn  (Liile')  mod  12  öresbol  i 
Beem  i  Vaale  Prestegjeld  og  6  Öresbol  i  den  deronder  liggende  Ödegaard 
Quiu  sannt  15  Lod  Sölv,  Kölosk  Vegt. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  i  dioske  Geheim carkiv  (Sehest,  Breye.  G.  14).     Alle  4  Segl 

▼edhenge.    (Se  ovenror  No.  770). 
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773.  20  Juni  1544.  ^AkershuSt 

Jeg  Olaff  Jonnsen  paa  Jader  wdj  Raffiie  sognn  paa  West- 
ffoldenn  kienndis  oc  gier  fore  alle  wiidterliigt  metl  theUe  mitt  obne 
breff  alt  epther  Ihen  fulde  mact  oc  beraling  szom  ieg  haffuer  äff  mynn 
kiere  moder  och  äff  myne  szeskenn,  tha  haffuer  ieg  pu  her  wdij  dag 
paa  myne  egne,  ferne  mynn  moder  oc  myne  seskenis  wegne  giortt  ett 
wennliigt  mageskiiffte  szom  skall  wäre  tiill  eoig  tiidtl  meit  erlüg  och 
welbyrdiig  manndt  Peder  Hansen  heffaitzmandl  paa  Agershns  wdj 
szaa  maade  som  her  epther  feliiger  att  hanndt  skall  haffue  wdaff 
meg  ett  punds  rendte  wdtj  effre  Strom  liiggenndis  wdtj  Liider  att  hanndt 
oc  hans  arffoinge  thett  frij  oc  frelseliigenn  haffue  bruge  oc  beholde 
skall  tiill  euig  eyendom.  Oc  ther  emodt  skall  ieg  haffue  äff  hannom 
egenn  tolff  eris  boll  wdtj  enn  gordt  heder  Heem  liggendis  wdj  Waale 
prestegieldt  oc  sex  eris  bpll  wdj  en  edegordt  hedenndis  Guthu  liiggendis 
wnder  torot  Heem  att  ieg  oc  myne  arffuinge  thett  frij  oc  frelseliigen 
haffae  bruge  oc  behoide  skall  tiill  euig  eyenndom.  Oc  hues  foro«  punds 
renndte  wdj  Strem  er  bedre  wdaff  renndte  oc  belegliighedt  endt  thett 
szom  ieg  fiick  egen  ther  fore  haffuer  ferne  Peder  Hansen  nu  giiffuet 
roeg  fempten  lodt  selff  mett  kolnisko  wecht  wdj  goedt  betaling,  szaa 
ieg  hanom  kierliigenn  giernne  betacker,  Thij  beplicther  ieg  meg  oc 
myne  arffuinge  att  frij  hemble  oc  tiilstannde  ferne  Peder  Hannszen  oc 
hanns  arffuinge  ferne  punds  renndte  wdtj  effre  Strem  mett  alle  szyne 
rette  tiilliiggelsze  som  ther  nu  tiilliigger  oc  wdaff  ariildtz  tiidt  ther 
tiillegedt  haffuer^  skoeg  marck  ager  enng  feganng  fiiskeuandt  waatt  oc 
thiortt  lüdet  oc  megedt  aldelüs  jndthet  wndertagedt  wdj  nogenn  mode, 
fore  ett  friitt  oc  fast  mageskiiflFle  oc  fore  huer  mandtz  tiltale  som  ther 
paa  mett  rette  tale  kanndt.  Endt  skier  thiitt  szaa  att  ferne  punds  rendle 
worder  forne  Peder  Hannsen  eller  hans  arffuinge  affuondett  mett  kirche- 
log, landslog  eller  wdtj  nogenn  anden  rettegang  tha  bepliichter  jeg  meg 
oc  myne  arffuinge  alt  wederlegge  hanom  eller  hans  arffuinge  jnndenn 
sex  monitz  dag  ther  nest  epther  et  punds  renndte  wdtj  stedenn  egenn, 
wdaff  lüge  goedt  rendte  ock  belegliighedtt  oc  holde  hanom  oc  hans 
arffoinge  thet  aldelüs  wdtenn  skade,  szammeKidis  kiendis  jeg  meg  mett 
thette  mitt  obne  breff  att  haffue  dedt  oc  machtlest  giortt  alle  the  jorde- 
breffue  szom  epther  thenne  dag  findis  eller  wpsperis  kandt  om  ferne 
ponds  rendte  for  meg  oc  alle  myne  arffuing(e)  oc  att  komme  ferne 
Peder  Hansen  oc  hans  arffuinge  tiill  gaffnn  oc  gode,  tiill  ydermere 
widtneszbyrdt  henger  ieg  mitt  siignet  neden  paa  thette  mitt  breff  kier- 
ligen  tUlbedendis  erlüge  menndt  her  Lauris  Matsen  prouist  wdj  Tuns- 
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berge,  PedeNPerlogsen  iagmandt  y  Opslo  oc  ßiern  Gondersen  borge- 

inesler  tber  szammesteds  att  besegle  thette  mitt  breflT  mell  meg,  Datom 

Agershus  fredagen  nest  fore  szanctj  Jahannis  dag  anno  domini  1544.^ 

Bagpaa:  BrefT  paa  Bffrestrom  szom  liider  om  eth  pondt  reute. 


Sok>0  StBbjdmss&n  erkjender,   at  ban  raed  sin  Hnstra  Tkora  KoUjörmsdatier§ 

Samtykke   bar   solgt   beg%e  Gaardeoe  Lindihvei  (Limtbret)  i  Sandshvenr 

med  Undtajrelse  af  6  Skind  deri,  aom  en  Priebende  i  Oslo  eier,  eil  Peder 

Uansslin  (LUle),    Hövedsmaod  paa  Akersbus,    og  oppebaaret   Betaliogeo. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i   danske  Gebeimearkiv  (Sebest.  Breve.  H).    Alle  3  Segl  ved- 

b»nge,  utydelige.    (Se  ovenfor  f{o.  771). 

774.  8  Augast  1.144.  Foss. 

«leg  Solue  Sebiernnsen  kienndis  oc  gier  fore  alle  wiiderliigt 
melt  (bette  mitt  ebne  breff  alt  ieg  hafifuer  nu  her  wdtj  dag  melt   myn 
frij  wiilie  oc  welberadt  hug,  oc  melt  mynn  kiere  hestrus,   Thore  KoU 
bi0r(n)sdatter,  jaa  oc  samlocke,  soldt  skiett  oc  affhendt  oc  nu  melt  thette 
mitt  ohne  breflT  seiger  süieder  oc  aifhender  fran  meg  oc   mynne   arflT- 
uinge,  oc  wnnder  erlüg  oc  welbyrdiig  manndl  Peder  Hanssen  helTuilz- 
manndt  paa  Agershus  oc  bans  arflfuinge  baade  Lindetueds  gordene  Hg- 
gendis  wdj  Sandsuer  som  aarliigen  renndler  Tierding  oc  pundtt  renndte, 
szaa  ner  som  yj  skindt  som  en  prebende  wdj  Opslo   aager   ther  wdj, 
att  hanndt  oc  bans  arflfuinge  Ihem  frij  oc  frelseliigen  haAToe  bruge    oc 
beholde  skall  tiill  euig  eyendom.  Saa  kiendis  ieg  meg  all  hafiPue  wpborit 
aflT  ferne  Feder  Hansen  fylleste  werdt  oc  pendinge  for  ferne  Liridetoetz 
gorde  wdj  goedt  betaling  saa  att  meg  wdj  alle   maade  well  mett  adt- 
neflfuis  tackendis  hannom  for  redeliig  oc  goedt  betaling,  thij  beplilcter 
ieg  meg  oc  myrinc  arflfuinge  att  frij  hemmelle  oc  tiilstande  forn«  Feder 
Hansen  oc  hans  arflfuinge,  ferne  Lindetueds  gorde  mett  alle  theris  reite 
tiilliiggelse  som  ther  nu  tiilliigger  oc  wdaff  ariilds  thiidt  ther  liillegedt 
haflPuer  skog  marck  ager  eing  fegang  fiskeuandt  waatt  oc  thiurtt  lüdet 
oc  meget,  jndthet  wndertaget  wdj  nogen  maade,  fore  eil  fritt  och  fast 
kieb,  oc  for  huer  mands  tiltale  som  ther   paa    mett    rette   tale   kaodt. 
Endt  skier  thet  szaa  alt  ferne  ij  gorde  eller  nogen  theris  retthe  tiilliig- 
gelse worder  ferne  Feder  Hansen  eller  hans    arffuinge   aflfuondel    mett 
kirchelog  landslog  iller  y  nogen  anden   reitergang,    tha  beplicter    ieg 
meg  oc  mynne  arflfuinge,   all  wederlegge   hannoni  eller  hans  arflfuinge 
jnden  sex  monelz  dag  Iher  nest  epther,  szaa  megen  rendte  wdj  sieden 
egen,  aflf  lüge  goedt  rendte  oc  bellegliighedt  oc  holde  hannom  oc  hans 
arflfuinge  thet  aldeüis  wden  skade,    tiili   ydermere  widtnesbyrdl  haffber 
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jeg  kierliigen  tiilbedet  erlüg  welbyrdiig  mandt  Erich  Wgrup,  Reder 
lendsmandl  oc  Jacop  paa  Loe  alt  besegle  thetle  niitt  breff.  Datum  Foss, 
Iben  .8.  dag  Aguslj  etc.  1544.^ 

Bagpai:  breff  paa  Lindtaedt  wdi  Sandzuer. 


Thjosiolf  Nilssän,  Kannik  til  Oslo  Domkirke  og  Kirkeherre  paa  Hiug  (Eker), 
gjör  vitterligt,  at  han  med  Raad  og  Samtykke  af  5  Sognemend  har  ma- 
geskiriet  12  Lispund  MeU  Rente  i  öfste  Homeid  (Hörne)  i  Haogs  Sogo, 
tilbörende  harn  og  Prestebolet,  ttl  Erik  (SigurdiMihii)  Brus$e  og  bans 
Hastra  ülfhiid  StBbjömsdeilter  mod  ^  Pund  MeU  Rente  i  iömdr^  Thi^h- 
tiolfgrud  (Kjösterud)  i  Lider  og  3^  Lispand  Korn  i  Kresgaarden  (Kros- 
gaarden)  i  Mildesviken  paa  Eker. 

Efter  Orig.  p.  Perg.   i   norske  Rigsarkiv.     Alle  6  Segl  mangle.     (Jrr.  Dipl.  Norv.  I. 
Ro.  637  og  1104;  U.  No.  1059;  IV.  No.  692  og  701;  VII.  ISo.  683). 

775.  17  Aopst  1544.       Haog  (p.  Eker). 

Thet  beckennis  jegh  TiostolffNilssson  kanick  tel  domkirken  i 
Oslo  och  kirke  herre  paa  Hough  gorendes  viterligh  med  thette  mith 
opne  breff  ath  iegh  vdi  dagh  med  myndogh  menss  rad  och  samtycke  i 
Haox  sockn  boo  haffaer  giorlh  eith  venligh  iorde  skyffthe  som  vare 
skal  til  euigh  tyd  saa  ath  Bryck  Brusse  ffeck  äff  megh  och  prestboledh 
xii  linspund  renihe  i  m(i)sll  i  effste  'Heernedh  som  lygger  i  Houx  sockn 
paa  Eicker  i  ffraa  megh  och  Houx  prestboli  och  mine  efflerkomendes 
prester,  och  vnder  Eryck  Brusse  och  Vluille  Sebiornss  dolter  egin 
busirv  Eryx  och  beggess  theriss  barn  til  eoerdeligh  eige  vden  alth 
hynder  och  mothe  kasth  och  for  alle  ther  paa  tale  kan,  her  i  moUh  ffeck 
band  megh  och  til  prestboied  f  punds  renthe  miell  i  Tiostervd  sy(n)ste 
garden  som  lygger  i  Lyder  och  lii]*  lynspund  körn  i  Kressgaarden  som 
ly?8^f  pstt  Eicker  i  Myldessuicken  ffry  och  ffrelsth  til  prestboied  til 
eoerdeligh  eige  vden  alth  hynder  och  mote  käst  och  ffor  alle  the  ther 
paa  tale  kan  skall  thette  bytte  vbrygdeligh  heiles  med  alle  syne  rette 
til  lyggelsse.  til  sannind  henger  iegh  mith  inssigle  ffor  thette  skifflhes 
breff  och  Ihesse  dan»(e)mend  syn  insigle  som  hoss  var  och  ssamtyckte 
saroe  bytte  och  skyffihe  fferslh  Tryckc  Ingebryttson  Arne  Gudulffson 
Andress  Enindson  Jacop  Ormson  Torer  Olaffson.  var  thette  skyffihe  giorth 
paa  fforskreffne  Haugh  syndagen  nest  effler  Vorffrv  dagh  dyre  anno 
dominj  m  d  xliiij.  • 

Bagpaa:  breff  ffor  effste  Horneid  och  y  effre  stoucnne.     —     ifölge 

senere  Paaskrifter  er  Brevet   lest  paa  Sandager  Stevnestue  28  Juni  1620,   reedens 
Parterne  af  Fogden  Cbristen  Laugessön  paalagdes  at  möde  igjen  til  forste  alminde- 
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lifc  ThiDf,  da  Sorenfkriveren  Jens  HadUen  ikke  Ttr  tilftede.  —  7  Juli  1830  \mtl 
pat  Sandager  Stevaestoe  af  Jens  Madtzeo.  —  Liest  paa  Oslo  Lagthiog  2den  Sdgae 
för  St  Johannis JBaptift»  dag  1621  af  T.  Jontsön. 


GiMfiar  Älfssdm  paa  Kaarelhvet  paa  Eker  og  bans  Broder  BjSm  Alftwöm  er- 
kjende,  at  de  bave  roageskiflet  11  Lwpnnd  Salts  Reote  i  Qudm  \  Atker 
SogD  til  Peder  HamMM&m  (^LUle),  Hövedsmand  paa  Akersbas,  mod  Öde- 
gaardeo  NMeirud  (NikeUrud)  ved  Horoeid  paa  Eker  af  ^  Paoda  aarlig 
Skyld. 

Euer  Orig.  p.  Parg.  i  danske  Gebeimearkiv  (Sebea t  Br.  C.  E.)  Alle  3  Segl  Yedh^oge. 

(Se  oveDfor  Ifo.  761  og  764). 

776.  10  Mai  [20  Septbr.]  1544.  Foss. 

Wij  epther»«  Gunder  Alffsen  boendes  paa  Koreluedl  paa  Egcr 
oc  Biern  Alffsen^  samborne  bredre,  kienndes  oc  giere  for  alle  wiid- 
terliigt  mett  thelte  wortt  opne  brcff  att  wij  haffue  giorU  elt  wennliigt 
mageskiiffle  som  skall  wäre  tili!  eaig  tiidt  weil  erlüg  oc  welbyrdiig 
manndt  Peder  Hansen  heffaidlzmandl  paa  Agersbas  wdj  szaa  oiaade 
alt  hanndt  skall  haffoe  äff  oss  xj  linspunds  sallz  rendle  wdj  Gndine 
liggendes  y  Askesognn  alt  handt  oc  hans  arffuinge  tbet  frij  oc  firelse- 
lilgen  haffoe  bruge  oc  beholde  skall  iiill  eaig  eyendom,  oc  Iber  emodt 
skolle  wij  haffoe  äff  hannom  egen.en  edegordt  hedendes  Neckesradt 
liiggendes  wiidt  Horneydt  paa  Eger  oc  aarliigen  rendler  ett  halSk  pandt 
att  Wij  oc  wore  arffuinge  then  frij  oc  frelseliigen  baffue  bruge  oc  be- 
holde skall  Ulli  eaig  eyendoin,  Saa  beplicte  wij  oss  oc  wore  arffuinge 
att  frij  hemble  oc  tilstande  forne  Peder  Hansen  oc  hanns  arffainge 
for(o)e  xj  lindsponds  rendte  wdj  Gudine  mett  alle  syne  rette  liilliiggelse 
szom  ther  no  tiilliigger  oc  äff  ariilds  tiidt  ther  tiillegedt  baffaer  skog 
marck  ager  eng  fegang  fiskewandt  waatt  oc  tiart  lüdet  oc  megedt 
jndtbet  wndertaget  wdj  nogenn  maade  fore  ett  fruit  oc  fast  mageskiiffte 
oc  for  huer  mands  tiiltale  som  ther  paa  mett  rette  tale  kandt.  Enndt 
skier  thel  szaa  att  foro«  xj  lindsponds  rendte  wdj  Gudine  worder  fori» 
Peder  Hansen  eller  bans  arffuinge  affoondel  mett  kirchelog  landziog 
eller  wdtj  nogen  anden  rettergang  tha  beplicter  wij  ossz  oc  wore  arff- 
uinge att  wederlegge  hannom  eller  hans  arffuinge  jnnden  sex  monilz 
dag  ther  nest  epther  szaa  megen  üige  jaffn  godt  rendter  wdj  sieden 
egenn  oc  holde  hannom  oc  hans  arffuinge  Ihet  aldeliis  wdlenn  skade. 
tüll  ydermere  wiidlnesbyrdt  haffuer  jeg  kierliigen  tiilbedet  erlüge 
oc  welfornumsliige  mendt  Reder  Oluffsen  lendsmandt  Jacop  Ormsen 
oc  Code  Stenerson  lagrettismendt  paa  Eger-  att   besegle   thette  raill 
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breff;  szom  giortl  er  paa  Voss  paa  Eger  l0ffoerdagen  nest  q>lher  heU 
lijg  köre  dag  anno  domini  mdxliiij. 

Bagpaa:  Er  hen  skiiffi  for  Strem.  —  Neckesrod  oc  Gadin. 


Peder  BerUgstön^  Lagmand  i  Oflo,  gjAr  vitterligt,  at  hao  med  Samtykke  af 
am  Hastro  Gyrid  Olaßdaller  har  mageskiflet  en  Hadf  Skyld  i  Vester- 
gaarden  i  Spjor  (Spjcr)  i  Vesteröerne  i  Hvalöerne  og  eo  Hud  i  NyböU  \ 
Thonnes  til  Hr.  Gesi  Sigurdts&n,  Kannik  i  Oslo  Domkirke  og  Sogneprett 
til  Tboranea,  paa  Thoranet  Preatabol«  Vegne  mod  Erirug$öm  Ted  Kalipa- 
öen,  der  aarlig  har  givel  2  Hader  i  Laadskyld  til  Preatebolek. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  aorske  Bigaarkiv.    Alle  6  Segl  maiigle. 

m.  19  Decbr.  1544.  Oslo. 

Jegh  Peder  Heriogsszen  lagmandt  i  Oslo  giere  alle  vitlher- 
ligt  met  Ihelte  my t  obne  breff  ath  iegh  met  myn  bostrues  Gyriidt  OlufTs* 
doUher  ja  och  samlycke  haffuer  giordl  elth  wenligt  jordebytthe  met 
hederligh  roandt  her  Gesl  Sigurdssen  canick  alth  domkircke  i  Oslo  och 
sogneprest  tiill  Torsnes  i  saa  mothe  ath  iegh  haffuer  opiadet  och  äff- 
hendt  fra  megh  och  myne  arffuinge  two  huder  skyldt  tiill  prestbolet  i 
Torsnes,  en  i  westre  gorden  i  Spoir  liggendes  i  Westreeom  i  Hualer 
och  en  hude  affNybele  liggendes  i  Torsnes,  Tra  megh  och  myne  arff- 
uinge och  wnder  prestbolet  i  Torsnes  ath  nyde  och  beholde  ferne  ij 
hadcr  skyldt  i  forne  Speir  och  Nybele  tiill  ewerdelighc  eygo  met  alle 
ferne  jorders  retthe  tiillegelsze  skough  och  marck  och  alt  andet  som 
ther  tiilligger  och  ieghet  haffoer  fra  forne  oc  nye  wthen  gordz  och 
inden  inthet  wadertaghendes  i  nogre  mothe.  Ther  emod  gaff  her  Gest 
megh  Ertrogs  een  som  ligger  wed  Calips  een  som  aarlighen  affgick 
two  hoder  i  landskild  tiill  prestbolet  i  Torsnes  met  alle  syn  reühe  tiil- 
legeise  skough  och  marck  feegangh  och  alt  andet  ehuad  helst  thet  er 
heller  were  kandt  som  tiill  forne  00  ligger  och  ligget  haffuer  fra  forne 
och  nye  inthet  wndertagendes  i  nogre  mothe  ath  nyde  och  frcislighe 
oghe  IUI!  euerdeligh  tiidt  akerlaast  for  hueriom  mannom.  Tiill  yther- 
mere  witnesbyrdt  och  bedre  foruaryngh  tiilbeder  iegh  erlighe  och  for« 
numstiige  mendt  ßiern  Gundersen  borgemesther  i  Oslo  Gunder  Rolff- 
zen,  Guibrandt  Joenssen  Niels  Stob  och  Pedhcr  Nielss0n  radmendt  ther 
samestadz  ath  henge  theres  jndzegler  met  myno  nedhen  for  thette  myt 
obne  breff  som  giordt  wor  i  Oslo  anno  dominj  mdxl  quarto  fredagen 
for  Tbome  for  joell. 

Bagpaa:  ett  bytess  breff  om  Spier  oc  Nybele. 
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TkruU  Pederssiht,  Lagrettcmand  i  Sandshverv,  kandgjAr,  at  han  med  lin 
Broder  Björn  (Björne)  Pederssöm  Samtykke  bar  solgi  ödej^aardeo  R/mt- 
huggud  (Rönehoved  i  Skoger)  til  ThoMienAibjdmsMÖn  og  modtafret  BetaJio|reo. 

Indtajifet  i  Vidisse  af  28  Oktbr.  f564  (senedenfor)  i  Danike  Selskabs  Saml.  i  danske 
Gebeimearkiv.    (Se  Brev  af  2  Febr.  1558  Dedenfor  og  Dipl.  Norv.  II.  No.  1072.) 

77S.  Uden  Dag  1544.         [SaDdshverv  I] 

^  Kiennes  iog  Truels  Pederszen  lagrelles  mand  vdi  Sansuerffoe 
prcstegield  quede  guds  oc  sine,  kunuch  gierende  att  met  raadi  oc 
aamtycke  breder  minne  Bierne  Pederssen  kennes  alt  midlh  bedom  met 
tisso  vore  opne  breffue  Ihet  vi  haffue  seit  oc  aflfhendit.  Tosten  As- 
biernszen  en  edegaard  som  heder  Renehoggudh  oc  efither  som  Ihet 
gamle  vort  breff  inneholler  oc  vtoiser  for  osz  oc  vore  arffoinge  oc 
vnder  atterneff(n)de  Tosten  oc  hans  arffainge  oc  eflfter  kommende  tili 
euerdelige  eyge  och  alt  affredes.  Jtem  kennes  vi  forde  breder  met 
same  handerbande  att  haffbe  opborrit  meste  peningh  och  minstc;  for 
aderneffnde  edegaard  oc  som  var  vdi  neffnde  penning  xx  alne  nerst  och 
ther  met  er  betaict.  til  sanding  her  om  tha  bede  vi  ferne  breder,  Er- 
tandt  Assulssen  att  henge  sit  indzegil  met  verum,  neden  Tor  thelte  vort 
opne  brefr  m  d  xliiij. 

Bagpaa:  om  Ronnehovet. 

Nili  HenrikMsön,  Provst  ved  Mariekirken  i  Oilo,  og  Kapitelet  aammestedi 
gjöre  vitterligt,  a(  de  hav«  mageskiftet  deres  Kommones  Gods  vestre 
Strom  i  Skogebygdeo,  der  aarlig  renter  1^  Pund  Salt,  og  en  Fjerdin^ 
Rente  t  8olU»tad  i  Atker  til  Peder  Hanisön  (LtVfe),  HAvedsmaod  paa  Akers- 
huf,  mod  1^  Fond  og  6  Lispond  Salti  Rente  i  Cfudm  i  Aaker  Soga. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danake  Gebeimearkiv  (Sehest.  Breve.  5.  B.)     Itte  Segl  ved- 
benger,  2det  mangler.   (Se  ovenfor  No.  761,  763,  764,  769,  770,  773  og  776  sant 

nedenfor  No.  781.) 

770.  6  Januar  1545.  Akershas« 

fVij  eptberoe  etc.  Niels  Hinrickszenn  prouest  tiill  Marie  kiercke 
vdi  Osslo  canick  och  menige  capittel  ther  samme  stedtz  gier  alle  wit* 
terliict  mett  thette  wordtt  ohne  brelf  att  wi  nu  haffue  giordtt  ett  ven- 
licth  mageskiifflte  skall  wäre  tiill  euiig  tiidtt  medtt  erlig  welbyrdigh 
mandtt  Peder  Hansszen  heffuettzmandtt  paa  Agershus  vdi  saa  maade  att 
hartdt  skall  haffue  äff  ossz  endt  gaardt  hidendcs  vester  Strem  lygendes 
wdij  Skoubygden  och  aarligen  rentther  halffandett  pundt  saldtt.  Same- 
ledes  en  fierdings  rentte  vdi  Sallcstedtt  ligindes  vdij  Aske  sogenn  och 
hertiill  dngsz  haffuer  ligtt  tiill  wortt  comunniom  i  ferne  Marij  kircke 
alt  liandtt  och  hansz  arffuinge  ferne  gootz  frij  och  frelszeliigen   baffoe 
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• 

bruge  och  behollde  skall  tiill  euindelig  eyedom.  Ther  emodi  skulle 
wi  haffa«  äff  hannom  igen  lill  vorlt  comunniom  halff  andett  pund  vj 
lispand  sallz  rentle  vdi  Gudin  i  Aske  sogen  beligindes  alt  wi  och  worre 
eptther  kommende  prouester  och  capittell  thcU  fri  och  frelsseligen  haffue 
brage  [och^  skall  tiill  euerdelig  *eydom.  Saa  bepUcter  wi  ossz  och 
worre  eptther  körnende  prouester  och  capitell  att  frii  himle  och  til- 
Stande  forn«  Peder  Hanssen  och  hansz  arffuinge  forn«  jordepartter  i 
StreiD  och  SoIIeslcdt  medtt  alle  sine  tiilligelssze  szom  ther  na  tilliiger 
och  äff  arrelsz  tiidt  tiilligl  haffuer  schoog  marck,  ager,  eng  fegang  fiske 
vandtt  voiell  och  tiurtt  lydt  och  mogelt,  jntitz  vnder  tagitt  (i)  nogre  maade 
for  idtt  frydtt  fast  niage  skifflte  och  for  huer  mandtz  tili  talle  som  ther 
medtt  rette  paa  talle  kandtt.  Bndtt  sker  thet  saa  att  fome  jordepartter 
vorder  forne  Peder  Hanssen  ell(e)r  hansz  arffuinge  *affwdt  mettkircke 
loDge  landtzloug  eller  i  anden  retter  gang  taa  bepligte  wi  oss  och 
▼ore  eptther  körnende  prouester  och  capitel  att  wederlegge  fome  Peder 
Hansen  eller  hans  arffuinge  saa  megen  rentte  vdi  steden  igen  äff  lige 
och  ieffn  godtt  beleglighet  och  hollde  hannom  och  hansz  arffuinge  thet 
aldellis  wden  schade.  Till  hues  ydermere  foruaring  Irycke  wii  wore 
jndtzegide  neden  paa  thelle  worti  breff.  Giffuitt  paa  Agershus  heiige  Ire 
konger  dag  aar  etc.  mdxiv. 

Bagpaa:  skieffte  breff  paa  Strem  i  Skoffbügdenn  szom  ieg  fiick  frann 
Marie  kiercke,  aar  etc. 

(>)  Fra  [  igjen  udsletlet. 


Fire  LagreUemvod  i  Sandshverv  kandgjöre,  al  BjSm  og  Nih  Anundtsönner 
paa  Dal  i  Hedenstad  Sogn  ikiflede  mellem  sig  Smede-,  Sage-  og  Kveroe- 
redskab,  som  endnu  var  uskirtet  efler  Faderen,  samt  enedes  om  Land- 
akyldeo  og  om  at  mödes  til  Hosten  paa  Gaarden  til  Vurdering  af  Gods 
og  Landskyld. 

Efler  Orig.  p.  Perg.    i    Danske   Selskabs  Saml.  i  danske  Gebeimearkiv.     Af  4  Se^ 
vedbt^nge  de  3  sidste   (Bomsrker),  utydelige.    Seglremmerne  ere  skaarne  af  et 

tsldre  Delebrev.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  II.  No.  1079). 

180.  14  Marts  1545.  Dal. 

Ihet  bekennes  vy  eff(her$[cre]ffne  Syvordh  Asbiernson  Alff 
Alffson  Sivord  Anw(n)dson  och  Seffredh  Arneson  svorne  lagrettes  mend 
i  Sandsver  kvnnogh  gerandes  att  vy  vare  paa  Dali  ligendes  i  Hedenstade 
songh  lofverdagen  nest  effler  Gregoriss  messedagen  anno  domini  mdxIv 
taa  sagom  vy  alt  Biorn  och  Nils  Anwndz  sener  bytte  thet  som  vbytt 
var  Ihem  i  millom  efther  ffader  sinom  som  var  smede  reskap  [sage 
reskap  ^  kverne  reskap  *teskelykess  var  och  aaff  recknatth  saa  mygen 
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landskyll  som  Nils  tili  koni  thet  kvittade  hand  roett  Biern  broder  synom 
fer  kostnatt  som  band  baffde  vlh  lacktb.  var  oc  saa  tallatt  all  adb  bosteo 
nw  kommer  skvile  tee  aatler  mettea  paa  gaarden  och  taa  skall  vordes 
gossett  och  resse  iher  landskiil  efflber  paa  bade  syder  inett  goda  manne 
raade  aaa  alt  thet  gaar  like  tili  oc  Iher  mett  locke  Iher  taa  baader  han* 
doin  aaminan  oc  lotte  segh  vell  aatlneie  alt  aUh  thelte  vbryttelliga 
holles  skall  som  mcU  gyorde  lern  i  iiiillom.  lil  sannigh  her  om  taa 
hengge  vy  vare  jngsegle  nedan  fer  thelte  breff  som  giortt  var  dagh 
oc  aar  som  fiforre  segger. 

(^)  Fra  [tiUkrevet  over  Linien  med  Henvisning  hertU. 


Ualhard  FolkvardstSn  sUdfester  «in  SAstersön  Erik  Paalssönt  Salg  af  i  Pnods 
Rente  i  Gudin  og  4  Lispnnd  Salto  Rente  i  Eidsberg  SkoY  i  Asker  til  Hö- 
vedsmanden  paa  Akershus  Peder  Bansgün  {lAtU). 

Efler  Ong.  p.  ?erg.  i   danske   Geheimearkiv   (^eheet.    Breve).     Seglei  TedkBBgcr, 

ntydeligU    (Se  ovenfor  No.  761,  764,  776  og  779.) 

781.  20  Mai  1545.  Thrandeby. 

Jeg  Haluard  Ffalkiiardzsenn  gier  witterligtt  fför  alle  oc  ken- 
nes  medt  thelte  mitt  obnebreff  alt  ieg  ffalburdher  oc  samtycker  oc  medl 
teile  mitt  ohne  breff  ffulburdher  oc  samtycker  all  erlig  oc  welbyrdig 
mandl  Peder  Hnnssenn  heffuittzmand  po  Agershus  mo  nyde  bnige  oc 
beholde  band  oc  bans  effterkommendes  arffwinge  eil  halfil  pands  renthe 
wdj  Gwdine  oc  fBire  liispunds  sallz  renihe  som  eer  enn  skogh  heden- 
des  Bsbergh  liggendes  wdj  Aske  sogn  som  war  wortt  gamble  odell  äff 
areltz  tiidh  som  ferne  Feder  Hansszenn  haffwer  kiefft  äff  myn  systher- 
szenn  Erik  Pouelsenn.  Tii  stadfesler  fulburdher  oc  samtycker  ieg 
samme  kiebebreff  medt  alle  sine  artickler  (oc)  pwncther  som  forn«  klebe 
breff  i  siig  sielSt  inneholder  oc  ffor  meler  y  alle  (mode).  All  szaa  w<Q 
sandhedh  ocyttermerestadresU'nndahengher  ieg  mitt  jndsziigie  ffor  leite 
breff  som  giortt  war  poa  Traneby  onsdag  nesl  ffor  pyngx  sendag  anno 
etc.  1545.0 

Bagpaa:  kiebebreff  paa  ^  pds.  rendte  ij  Gudine  ij  Aske  sognn  etc. 


Nili  Anderssönj  Lagmand  i  Skiden,  og  to  Lagrettemend  kandgjöre,  at  Stm 
Jonssön  solgte  til  Bryt^lf  Bolvig  |  Markebol  i  Seire  i  Hiterdal,  der 
■arlig  skylder  \  Tönde  Korn,  og  erkjendte  at  bave  oppebaaret  Betaliogei. 

Efler  Ortg.  p.  Perg.  i  Danske  SeUkabs  Samt,  i  danske  GeheiniearkiT. 

Alle  3  Segl  mangle. 
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782.  16  Juni  1545.  Skiden. 

Ollom  mannom  Ihem  som  thette  breff  seer  eller  herer.  sender 
Niels  Andersson  lagman  i  Skien  Tord  Golleselter  oc  Halduord  Alffson 
lagrettis  men  q.  g.  oc  sine  kunnogl  gierendis  al  aa  aanclj  Botulphj 
affthen  j  fora«  Skien  anno  dominj  mdxtv:  Sogom  ver  handorband  theris: 
äff  ene  halffae  Suend  Joensson:  en  äff  andre  halffue  Brenolff  Bolwig:  j 
saa  mode  at  foracreffaen  Suend  solde  atterneffnde  Brenolff  j'  marcke 
bell  j  Seltre:  aom  liigger  j  Hiiderdall  oc  orlig  äff  gaar  j  tenne  körn 
med  ald  lund  oc  landeste  som  Uli  forn«  Seüre  liigger  eller  legit  haffuer 
fraa  forne  oc  niie  vthen  gordz  oc  jnden  jnlet  Tndentagil  i  noger  mode 
fraa  siig  oc  sine  arffoinger  oc  vnder  Kiidt  nenffnde  Brenulffaer  oc  bans 
erffainger  tili  eoerdelig  eiigu.  Jtem  kiendis  oc  forscreffuen  Suend 
Joenson  for  oss  at  band  haffde  wpborrit  myndste  penning  oc  meste 
effler  som  y  koup  theris  kom  saa  at  band  lodt  siig  i  alle  mode  velnege. 
AU  saa  ij  sandhet  er  henge  vij  vore  jndzegler  neden  for  thette  breff 
screfltait  aar  dag  oc  sted  som  for  siiger. 


P$der  AnderiMöm^  La^maod  i  Tooiberg,  og  3  andre  Mend  kandgjöre  et 
Forligy  de  iftandbragte  mellem  Thorgeir  Olafsiön  paa  nordre  Hna  (Hon) 
og  Nils  UaldarMön  og  bans  Brödre  paa  «Andre  Hon  (Eker),  hvorefter 
Tborgeir  beholdt  el  omtvistet  Stykke  Mark. 

FfterOriip.  p.  Perg.  i  nortke  Riffsarkir.   Alle  4Segl  vedbenge.   (Se  No.  513  ovenfor 

og  Brev  af  2  Mai  (13  Sept.)  1553  nedenfor). 

783.  23  Jali  1545.  Nordre  fluD. 

Wij  effierscreffne  Peder  Anderson  iagman  j  Tonsbergh  Reder 
Olefson  lensman  pa  Eker  Trydke  Engilbrectson  och  Jacob  Ormson  lag- 
reiis  msen  j  foroe  sted  gere  viterliget  for  alle  mett  thette  vort  ohne  breff 
ath  irij  vore  paa  norre  Hwn  torsdagen  nest  effler  sancte  Marie  Magda- 
lene  dagh  anno  domini  mdxiv  saghe  vij  och  herde  ath  fornumstigh  man 
Torger  Olefson  pa  forne  norre  Hwn  talede  tili  Niels  Haldorson  och  at 
spurde  hanom  och  hans  medbredre  huad  breff,  bewisningh  heller  lef- 
wendis  vitne  the  hafde  for  thet  stycke  marck  som  ligger  for  norden 
delis  garden  och  längs  norder  j  Heen  aen  och  ther  med  bed  han  segh 
j  rette  med  ferne  Niels  [oc]h  hans  medbredre  vnder  sex  heller  tolff 
Twilde  dannemen  ath  hollc  och  hafwe  huat  the  giorde  them  j  millom. 
Swarede  tha  Niels  forae  oc  sagde  ath  han  haffde  huarket  breff,  beuis- 
ning  heller  leffoendis  vitne  ther  tili  annet  »n  äff  segn,  ath  ther  skulle 
iigge  nogre  delis  stene  som  ther  oppo  vitne  skulle,  ginge  vij  tha  sam- 
standis  titth  pa  marken  med  Niels   som  dele  stenen  skulle  Iigge   och 
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funne  ther  nogre  stene  dogh  vore  the  inthet  like  tili  nogredeie  steney 
bedh  sn  Iha  forne  Terger  seg  i  rede  annen  gangh  vm  samme  marck, 
sn  Niels  och  hans  brodre  sagdis  ingen  yterrnere  breff  bewisning  heller 
leffuendis  vitne  hafue  och  icke  heller  venedcs  nogen  ytermere  proff 
heller  beuianing  vm  samme  marckf  ath  spurde  Iha  tilnemfde  Terger  Ihem 
hwar  fore  Che  Magede  ther  oppo  effter  Ihi  the  hafde  ingen  beoisningh 
ther  oppo  som  them  künde  hielpe,  var  tha  Niels  forne  begereode  en 
god  forligning  med  Torger  med  vilge  och  venskab,  giorde  ti]  then 
tha  en  venlig  forligning  j  millom  med  alles  teres  ja  och  samtycke  j  si 
mathe  ath  Torger  forne  skai  beholle  samme  marck  norder  i  störe  «en. 
En  delis  gardcn  skal  sta  som  han  nw  star  Iwert  j  Heen  aen.  Skole 
och  the  som  bw  paa  sedre  Hwn  aage  och  hafue  frij  strande  vsegh 
norder  i  störe  aen,  ager  och  engh  fore  vlten  all  skade,  aen  norder  i  fra 
deles  garden  skole  the  som  bw  a  sedre  Hwn  aage  och  feige  balfoe 
Heen  aen  med  them  som  a  nerdre  Hwn  bw  for  norden  deles  garden 
och  tili  Store  aen,  beplictede  the  pa  baade  sider  ath  holle  tbenne  foroe 
satmall  vbrigdelige  for  them  och  teres  arffainge  som  for  screffoet  star 
for  vtten  alt  tili  tall  efter  thenne  dagh.  Till  ytermere  beoisningh  henge 
▼ii  vore  indcegel  for  thette  breff  som  giort  var  pa  fora«  norre  Hwn 
dag  oc  aar  som  fore  siger. 

Bagpaa:  diellis  breff  nuellem  sOdne  oc  oordre  Hoenn.  —  Heget  yngre:  Deeles 
bref  imellem  oordre  oj;  tyndre  Hoen  angaaende  Sandbakken.  —  Brevel  bar  TcreC 
fremlagl  i  Oberhofretten  i  Marls  og  April  1789. 


Engelbrekt  Amundssön  paa  tirindenei)  i  Hofs  Sogn  paa  Vestfold  (on  i  Haags 
Sogn  paa  Eker)  erkjender,  at  ban  med  Samtykke  aT  sin  Hustra  Asgerd 
Jon$daUen  bar  solgt  bendes  OdeUgods  Ödegaarden  Sandvik  mellem  Kid 
og  Matmalrad  (na  Martnerud  paa  Eker)  i  Hofs  Sogn  UI  Peder  HoHssdn 
{Litle)^  Hövedsmand  paa  Akersbos,  og  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.    i  danske  iiebeimearkiv  (Sehest.  Breve.  Conv.  tio.  3.  Litr.  A). 

Alle  5  Segl  vedha?nge. 

784.  13  Septbr.  1545.  Hof. 

Jeg  Engelbrett  Amwndszen  paa  Gryndeniies  y  Hogsszogen^ 
paa  Westfoldenn  kiendes  och  gier  for  alle  wettberligett  mett  thette  mytt 
opne  breflf  att  ieg  mett  myn  kiere  hestrwes  Aszgierdt  Jonszdotlhers  frij 
wilge  ia  och  szamticke  wlhij  danmendz  nerwerelsze,  thij  thet  er  hendes 
retthe  odell  och  icke  mytt,  haffuer  szolt  skiett  och  affhendt  och  nw  mett 
thette  mytt  opne  breff  szelger  skiedcr  och  affhender  fran  meg  myn 
kiere  hestrw  och  alles  wore  arffuinge  och  wnder  erlig  welbirdig  mandt 
Peder  Hanszen  heffuettzmand  paa  Aggerszhus  hans  kiere   hastrw    ocb 


1545.  831 

(heres  arffwinge  on  edegord  heder  Sandwig  wthij  Hogsszogen  liegendes 
emcllom  Eid  och  Mattnialradl  alt  nydhe  brwge  och  beholdhe  wnder  sag 
och  syne  arffainge  lill  ewerdelig  eyedoin  meil  ald  synn  reUhe  lilliggelsze 
szom  ther  nw  lilligg4*r  och  äff  arildz  lud  Ulleyelt  haffucr  skowg  marck 
agger  eng  woett  och  liwrlt  jnthet  wnderthagett  wthij  noger  modhe, 
kiendes  ieg  meg  all  haffue  wppeboridt  äff  forne  Peder  Hanszen  Tyllisthe 
werdt  och  pendinge  fore  forne  edegord  Sandwig  och  hendes  retlhe  tiU 
liggeisze  szaa  meg  (och)  myn  kiere  hestrw  well  alt  iiegis  tackendes  hanum 
fore  goed  belhaling,  Thij  bepliglher  ieg  meg  myn  kiere  hestrw  och 
alles  worc  arffuinge  alt  frij  hemle  och  tilslande  forne  Peder  Hanszen 
och  hans  arffuinge  foroe  edhegord  Sandwig  for  etth  fruit  och  fast  kieb 
och  for  huer  mandz  lilUhale  szom  ther  paa  mett  retlhe  Ihale  kand, 
End  skier  thel  szaa  (Ihet  gud  forbiwdhe)  alt  forne  gord  eller  nogen 
hendes  retlhe  eyedom  worder  forne  Peder  Hanszen  eller  hans  arffuinge 
affwondett  mett  kirckelag  landz  bg  eller  nogen  anden  retther  gang, 
Tha  bepliglher  ieg  meg  myn  kiere  hestrw  och  alles  wore  arffwinge, 
all  wederlegge  forne  Peder  Hansen  eller  hans  arffuinge  szaa  goed  en 
gord  egen  äff  eyedom  leylighed  och  renthe  jnden  sex  wegers  dag  ther 
nesi  epther,  och  holde  hanum  och  hans  arffwinge  Ihet  alldelis  wthen 
skadhe,  Jtem  huesz  odhells  breffue  szom  fyndes  kand  epther  Ihenne  dag, 
lidendes  paa  forne  edegord,  skall  komme  forne  Peder  Hansen  och  hans 
arffainge  tili  godhe  och  gaffnn,  och  were  aldelis  dedhe  och  magtlesz 
fore  meg  mynn  kiere  hestrw  och  alles  wore  arffuinge  wthij  alle  modhe, 
Till  ytthermere  witneszbird  och  bedre  forwaring  henger  ieg  mytt  jnd- 
zegle  neden  paa  Ihette  mylt  opne  breff  kierligen  tilbeendcs  erlige  och 
fornumstige  mendt  her  Jens  Anderszen  szognc  prest  lill  forne  Hogs- 
szogen, Clemett  Aszbiernsen  Jahannos  Aszbiernsen  och  Tord  Biemsen 
szom  offuer  werendes  wore  szamme  lud  alt  beszegle  Ihette  mytt  opne 
breff  mett  meg,  Scbreffuelt  paa  forne  Hogs  prestegord  sendagen  nesth 
eplber  wer  frwe  dag  natiuilalis  aar  etc.  1545. 

Bagpaa:  Bnn  ode  gaardt  kallüsSanduig  iHoffsogenn.^  vij.  —  D.Sanduig. 

(*)  Gjenoein  hele  Brevet  finderenSamnienblandingaf  Hau^sogHofflSogoe  Sted. 


Jakob  OrmtsÖH  og  Thore  OlafisÖH,  Lagreltemtend  paa  Eker  og  Kirkeomboda- 
msnd  ved  Hangs  Kirke,  erkjende,  at  de  med  Samtykke  afBygdens  bedfte 
>lfend  mageskinede  fra  Kirken  6  Lispund  Korns  Rente  i  ödegaarden  Lodens-' 
aasen  ovenfor  Sollös  i  Mildesviken  paa  Eker  til  Andres  Eyvindssön  inod 
6  Lispunds  Renle  i  Ödegaarden  nordre  QuHarsntd  (Gud\e\ksrud)  i  Fiskums 
Sogn  sammesteds. 

Efrer  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Alle  BSegl  vedhienge;  Seglremmer  findea 
til  et  7de,  der  vistnok  bar  forbundet  Brevet  med  et  andel,  der  nn  mangler. 

(Se  Dipl.  Norv.  I.  No.  657  og  1104). 
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785.  1545.  Haag  (Eker). 

Vy  effterskreffne  Jacop  Ormson  Torer  OUffson  lagreltis  mead 
paa  Bicker  och  kirkie  omboss  mend  til  Hox  kirkie  beckennias  med  Ihette 
vorlh  opne  breff  ath  vi  med  besle  mandz  rad  paa  Ecker  haffoe  giorth 
eilh  iorde  skyflTle  paa  Hox  kirkie  vegne  med  Andrea  Biaindsson  i  sn 
maatte  ath  Hox  kirkie  ffeck  affh  Andreas  Tornemde  vj  linspand  renlhe  i 
nerdre  Gallarsarvd  aom  lygger  i  Ffyskemas  aockn  som  sr  en  ede  gard, 
en  Andreas  ffornemde  ffeck  äff  Hox  kirkie  vj  linapund  kom  renle  i 
Lodenssaassen  som  mr  och  en  ede  gaard  och  lygger  i  Myllessoicken 
ffer  aaffuan  Soiess,  och  skal  Ihelle  bytle  vbrygdeligh  holless  aa  baade 
aydor  lyl  eoeriigh  eigendom  med  alle  syn  rette  tilh'ggelsse  inlhet  Tnden 
Ihagyd  och  skal  thet  bytte  staa  vbrydeligh  fforty  vy  vide  ath  kirkieti 
»r  vel  holden  i  same  bytle.  til  sanind  henger  Trycke  Ingebrycktson 
och  Beder  Olaffson  Torger  Kitilson  och  Torger  Olaff(son)  sya  inssigle 
med  vore  som  hoss  vare  och  samtykkte  thet  iorde  skiffle  som  forskreff- 
ued  staar.  var  thelte  b[ytte]  och  skiffle  giorth  vid  Hox  kirkie  syndagen 
nesi  fore  aancte ....  dagh  med  danmenss  raade  anno  domini  mdxlY*. 


To  Msnd  erkjende,  at  de  erter  Äslak  TkorestinsBegjmnng  gik  med  bam  tu 
Hr.  Nih  (Eyvindigdm)  i  ThjOdItng  og  sporgle,  ooi  han  vilde  bygge  Ailak 
PreatebordeU  ödej^aard  Tagihoeii  t  Heidreimt  Sogn,  hYortil  hu  erkl»- 
rede  aig  Tillig  paa  viaae  BetingeUer,  aom  Aalak  vedtog,  og  for  hrit  Op- 
fyldelse  bana  Ledsagere  gik  i  Borgen. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigaarkiv.     Med  1  paatrykt  Segl. 

78n.  1545.  TluOdling. 

Kienniss  wij  efterne  Symon  Matzson  Thore  Ffind(8on?)  nett 
Ihette  waartt  ohne  breff  [al^  Asiach  Thoreson  badh  oss  gaa  meti  sieg 
liill  her  Nielss  i  Tiedlingh  oc  fforhere  metI  hanom,  om  han  wille  bygghe 
ffornd  Asiach  en  äff  prestbordzens  edegarder  heilther  TachtweitI  liggher 
i  Mydy  bygden  i  Heidreim  sockn.  swarett  her  Nielss,  ther  som  wij  wille 
reckie  banden  ffor  Asiach  oc  szye  oss  godhe  ffor  hanom  alt  han  skwlle 
indhegne  samme  edhegard  eflter  widden  oc  bredden  som  ther  tiill 
liggher  oc  leytl  hawer  ffra  ffonno  oc  nyo:  intthet  tiill  legge  heller  ffraa- 
skylie  wdhen  ffylie  sza  mykit  som  deilemerckie  oc  godhe  wittne  wdt- 
skilie,  szidhen  rydie  oc  fforbettre  samme  edegard  alt  ther  molthe  bliae 
naghet  liill  aker  oc  engh,  efler  som  gamalltl  weriiti  hawer  oc  bygghe 
ther  eytt  ffehwsz  eher  edegardzens  emne:  oc  hogghe  i  skoghen  skel- 
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lighe,  liill  syn  nediterleligh  «U  edegarden  rootthe  komme  fforszegh  oc 
bliwe  bygdb,  dha  wille  han  wnne  banom  samme  edhegard  eilt  ardhe- 
maall  landskyllelaoss»  oc  szidben  framdelisa  for  skelligbe  landskyll  om 
fforo<i  Asiach  skelligbe  brwgbet  samme  edegard  som  ffor  er  sactb: 
sporde  wij  flforod  Asiacb  om  ban  tröstet  szeg  att  tbage  wiid  edegarden 
efter  dessze  forord  han  swariid  iaa  oc  reclbe  oss  bannen  att  ban  wille 
holle  oss  skadelesze  wij  fframdeliss  rectbe  [ber^  Nielss  bandben,  att  om 
Asiacb  ickie  ffwikommer  dessze  fforne  ordb  dba  beplictbet  wij  ooss,  att 
giere  ber  NiHlsz  skiell  oc  oprette  banom  bwad  [skade^  dannemen 
itwnne  fforeffynne  ban  ffingbe  paa  szyn  *0gegard.  eher  tbessze  ordb 
byggdbe  ban  banom  edegarden.  att  sza  er  i  sandbeitt  tryckie  wij  wäre 
incigle  ffor  thette  breff  skreffoilt  paa  Tiedlingh  anno  domini  mdxiv  etc. 
Bagp««,  ynare:  Takgtoeit.  —  Tacktoet  i  Hedrnm  sogn.  1545. 

(>)  Fr«  [  tilskreret  oyer  Linien. 


NiU  8iub  meddeler  (i  den  afdöde  Kantolers  Sted)  efter  Befaling  af  Peder 
Hmusäm  iLaU)^  Höyedtmand  paa  Akeriboa,  paa  Kong  Christian  (///.«) 
Vegne  Landsviat  til  Eysiein  AslakssüH^  der  foraarsagede  Oudihorm  Svms" 
m9h$  Död,  og  erklasrer  bam  aagealö«,  da  Godlhorm  faldt  paa  sine  egne 
6jerninger,  men  belier  ikke  fkal  denne  betragtei  aom  Eytteini  Banemand^ 
•aaledea  aom  Eyatein  fOrat  havde  lysk 

EflerOrig.  p.  Perg.  i  Danike  SeUkabt  Saml.  i  danske  Geheimearkiv.   Brevei  bar  havt 
1  Segl,  der  mangler.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  1104?) 

787.  29  JuDi  1546.  Oslo. 

Wij  Cbristian  met  godts  nade  Danmarcks  Norgis  Vendis  oc 
Gottis  koningb  bertogb  i  SIeszuig  Holsten  Stormaren  oc  Dytmerscben 
greffoe  i  Oldenborgb  etc.  Sender  ollom  mannom  tbem  som  tbette  breff 
seer  eder  berie  q.  gudtz  oc  syne.  Ver  wiliom  at  tbeir  wila  at  wer 
bafTaom  i  heider  weder  gudtz  sacker  godc  manne  benestader  oc  eptber 
Ihii  proffae  ber  fylger^  giffoet  0sten  Asiacsen  som  Guttorm  Suendsen 
wort  at  skade  landzuist  oc  skall  han  were  sacklauss  weder  oss,  tesli- 
geste  oc  weder  then  doudes  arffuingb,  sacker  tess  at  Guttorm  fald  pa 
syne  egne  wercke  fframdelis  skall  Guttorm  ey  fyndes  at  were  baue- 
mandt  Ostens,  som  0sten  liwstb  haffde.  Tbii  fuldkomeligben  forbiodom 
wer  bneriom  mannom  yandrode  at  oucke  eder  at  oucke  latbe  weder 
0sten  eder  banss  arffuinge  heda(n)  äff  om  tissze  molr.  Nema  huer  som 
Ihet  giere  at  wille  haffue  forgiort  fee  oc  fred,  oc  aldrig  werde  bota- 
mader  sedan.  Vor  tbette  breff  giort  i  Oslo  anno  domini  mdxl  sexto 
tisdagen  nest  eptber  sancti  Joannis  baptiste  dagb  Niels  Stub  eptber  er- 
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iigh   och   welbyrdige    mandlz   Peder  Hanssens   heffmlzmandtz  pa  Ag- 
ghershus  (beraling)  jndzeglendes. 

(0  Ftndes  na  ikke  Yedhertet. 


To  LngreUeineod  i  Sunde  kundgjöre,  at  Nils  Thorleifssm  ma^retkiftcde  5 
Öresbol  i  Kes  off  anderiigd^ende  Övreby  i  Asker  Sogn  til  Sahjöm  TVv- 
geUsön  mod  4  Öresbol  og  ^  Örtagsbol  i  övre  Skidstad  i  Haags  Sogo  paa  Eker. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  mangle.    (Se  ovenfor 
No.  438  og  Brey  nedenfor  af  24  Joni  (1  Juli)  1553). 

788.  14  Januar  (15  Juli)  1346.         Refliaag. 

Vy  ffiflPter  screffne  OlofT  Syvordssen  ock  Oloff  Amwndssan 
sorne  lagreltis  aien  i  Sandcn  songh  konnoth  gerendis  ath  yy  torompa 
rett  slaenffneby  RsDffwogh  oc  fflere  gode  men  medt  oss  torsdagen  nest 
leffler  sancte  Knulz  dagh  anno  dominj  mdxlyj  aaagom  vy  ja  oc  hander- 
bonde  alh  Nielss  Tolleffzssen  skyfTte  godz  medl  Sebiern  Trwelssen  oc 
tßf  thet  bcggts  thcris  odal  oppa  baade  syder,  gaff  tha  Nielss  Sebiern 
▼  erisboll  i  Nsss  som  ligger  i  Aske  songh  oc  i  Ofiireby  som  ligger 
vnder  gaarden,  ther  i  mode  gaff  Sebiern  Trwelssen  Nielss  Tolleffsan 
igen  iiij  erisboll  oc  f  orttogeboll  i  effre  gaarden  i  Skydesta  baade  i  ede 
oc  opbygde  oc  ther  tili  en  trygge  lode  skedl  som  ligger  i  Sandeoe 
ffierding  i  Hogx  songh  pa  Ekiem,  medt  luttum  oc  landam  som  tili 
ligger  oc  legett  haffwer  äff  fforne  oc  nye  vthen  gaardz  oc  inden  ffneist 
oc  homhttit  och  aaksrelust  for  hwariom  manne  tili  everdelige  egho  oc 
alt  affrsadis  oppa  baade  syder  oc  skall  hwer  jordh  andre  ffrtelsse.  Till 
ytlermere  vysse  henge  vy  vor  indsegle  nieden  for  thette  breff  som 
screffuet  sr  aar  oc  dagh  som  ffore  syger. 

Bagpaa:  breff  vm  iiij  erisboll  i  Skydesta  pa  Eker. 


Rolf  Sabjörnssön  erkj ender,  at  han  med  sin  Moders  Samtykke  bar  so\f,X 
Ödegaarden  Markmanderud  ve6  Ekervandet  i  Hofs  Sogn  paa  Vestfold  (na 
Martnerod  i  Hangs  Sogn  paa  Eker),  som  ndgjör  12  Öresbol,  til  Ptdv 
Hans  tön  (Ltf/e),  Hövedsmaod  paa  Akershna,  og  oppebaaret  Belaliogen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danpke  Gebeimearkiv  (Sehest.  Breve.     Conv.  No«  3.  Liir.  A). 
Alle  4  Segl  (Boro»rker)  vedhienge.     (Jfr.  ovenfor  No.  784.) 

78».  8  Septbr.  1546.  San^ 

Jegh  Roolff  Sebiernssen  kiendis  och  gier  witterliigh  ffor  alle 
met  thette  mitth  ebne  breff  atth  iegh  na  met  min  ffri  wilgghe  och  wel- 
boroodh  hough  och  met  min  moders  willie  och  samtyche,  haner  solA 
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ski0U  och  aflfhenth  y  flVo  megh  och^roine  aruinghe,  och  vnder  erliigh 
och  welbardugh  mand  Peder  Hanssen  hofsmand  paa  Aggershas  och 
bans  kiere  buslrv  och  bern  och  (beriis  aruinghe,  en  edegordh  som 
heder  Marckmanderudh  xij  eriis  bool  som  min  modher  och  iegh  sam- 
men  oager,  som  tigger  y  Hoffsogn  paa  Westffollen,  wiidh  Eggersuandh, 
allh  forne  Pedcr  Hanssen,  hans  kierre  hostru,  och  bern  och  theriis 
aruinghe,  samme  xij  erisbol  y  Marckmanderudh  nyde  bruge,  och  beholie 
for  ilh  frith  och  faslh  kiob  til  eaigh  tiidh,  met  al  sin  reite  lilleggelsze 
som  Iher  na  lillegher,  och  äff  arildz  tid  leiedh  hauer,  som  er  skou, 
marckh:  agger,  engh,  fegangh,  fiskeuandh,  votlh  och  UurKh,  inUhet  vn- 
dertagendis  j  nogre  mode,  och  kiendis  iegh  megh  aUh  haue  opborredh 
for  foroe  xij  erisbol  y  Harckmanderud,  fuiUh  werdh  och  penninge  som 
megh  welalnegis,  lackcndis  hanom  for  goodh  och  redeligh  betaliingh, 
Thi  bepiicklher  (iegh)  megh  och  mine  aruinge  allh  frii  himle  och  tilslo 
ferne  Peder  Hanssen,  hans  kiere  huslrv  och  bern,  och  theris  aruinghe, 
samme  forne  xij  erisbol  y  Marckmanderudh,  for  huer  mands  liltaile  som 
Iher  paa  mel  retlhe  lalle  kandh,  En  skier  Ihel  saa,  Ihet  gud  fforbiude 
allh  ferne  xij  eriisbol  y  Marckmanderudh  eller  nogedh  äff  hans  rette 
lilleggelssze  vordher  forne  Peder  Hanssen,  hans  huslrv,  eiler  bern  eller 
Iberis  aruiagghe  affvonden  mett  kircke  lagen,  landslagh,  eller  nogen 
anden  reUergangh,  Tha  beplicktther  iegh  megh  och  mine  aruinghe  alt 
wederlegghe  forne  Peder  Hanssen  hans  huslru  och  bern  eller ^  leris 
aruinge,  saa  golt  gods  äff  liighe  godh  renllhe  och  beleylighet  inden 
sex  viggers  dagh  ther  nest  effllher,  och  hanom  och  hans  huslru  och 
bern  och  Iheris  aruinge  Ihel  aldelis  wden  skade  j  alle  mode.  Tüll  hues 
ydermiere  vindisbyrd  lilbeder  iegh  ffornumslige  mendh  Ffroder  And- 
finsen  Tord  Arnessen,  Arne  Torgiulssen,  och  Vdgrim  Helliessen  alt 
hange  leris  indsigle  neden  Ihelle  millh  ohne  breff,  som  giorlt  er  paa 
Sanden  die  naliuilalis  Marie  anno  domini  1546. 

Bagpaa,  yngre:  breff  om  en  skoug  kallis  Marckmannerud  paa  Eige- 
stranden,  x.  —  H.  Marchmandrud. 

0)  Forst  har  der  staael:   OCh. 


En  Del  Lagrettemtend  kuodgjöre,  at  de  efter  Begjfering  af  Hr.  Nils  Etfindt' 
sön  paa  Tkjödling  og  Eierne  af  Gaardene  Vik  og  Varild  istandbragte  et 
Forlig  angaaende  Havneretten  paa  Vtkeröen  for  Prestebordet,  de  nieviite 
Gaarde  og  Hr.  Esge  Bildet  Opsidder  paa  Karltholmm,  der  havde  bavt 
mere  Kveg  paa  Havn  sammesteds,  end  der  med  Rette  tilkom  ham. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  4  paalrykte  Segl. 
(Jfr.  folg.  No.  og  Dipl.  Nory.  I.  No.  708.) 
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790.  23  AprU  1547.  Viker(ieii. 

Wij  effkerne  Nielssz  Peersson,  Haiword  Annndsson,  Tore 
Ewindsson  Larenz  Halwordson,  Peer  Eiulffson  Olaff  Ladeinsson,  Hai- 
worder  Olaff(8on)  Arne  Paalaon  sworne  lagrettismen  kienniaa  mett  thette 
waartt  bezeildhe  breff  att  wij  mett  flTiere  wäre  mettbrodre  tagreUismeo 
wäre  paa  Wigereen  legerdaghen  for  sancti  Harci  ewangetiathe  dag 
anno  doinini  indxivij  tiil  bedne  äff  Mielaa  Ewindaon  sockne  preat  tütt 
Tiedlingh,  äff  Tore  Biernason,  Olaff  [BJIIeffzson  paaWüch,  afflogeibrecUi 
Paalsson  paa  Warille,  att  azee  skaadhe  oc  granske  bwad  eogh  oc  egha 
fforode  V  garde,  prestburdhet  Wiichgaarde,  Wanlle,  »ghe  paa  Vigher- 
eenoi  disligist  att  granske  Kalasholmen  aom  Uggher  affzidia  oc  mytt  i 
fforode  gardis  oghn  oc  berer  ffornde  Kalsholme  erligh  oc  welbyrdigh 
mand  her  Eakie  Bille  tiill.  Thy  oc  sza  aweruerendia  samme  lud  Jena 
akriwer  ffogett  paa  Brunlagh  paa  ayn  herria  wegne  thette  war  deiris 
klaghe  aom  oaa  hade  dytt  bedhet,  att  dhe  kwnne  inihel  galt  hawe  äff 
deiria  hesthamn,  oc  waarhamn  paa  ffornde  00,  ffor  her  Bakie  Billiis 
landboo  aom  aidder  paa  ayndisthe  een,  thij  han  aloo  meire  wd  hwar- 
ken  mett  loff  heller  leffwe,  en  aom  Kalzholmen  kwnne  ffadhe,  thetle 
alth  [grajnnelig  awer  azeed,  aza  gier  ffornde  Kalzholme  ickie  neer  ffyl- 
liat  imodh  naghen  äff  dhe  andre  parter  tiill  bamn,  best  oc  waar,  Iby 
ther  er  inghen  akowg  pa  hanom,  war  thet  tha  allias  waarti  aamtycke 
att  hwar  akalle  gerdhe  ayn  anpartt,  Men  ther  aom  dhe  wille  ladbet 
wiere  wgerd  dba  skall  then  paa  syddre  eenn  ickie  alaa  ther  meire  wdu 
en  iiij'  vng  nett,  bad  tha  Gregoriua  aom  sadh  paa  ffornde  ayndre  eaeo 
atthet  motthe  wäre  vj  nett,  ffor  Jenas  akriwers  oc  waar  beeo  skyU, 
lawedo  de  hanom  at  sza  akwile  wasre  dessze  ij  tiitikomendia  aar,  oc 
som  dhem  tyckis  att  the  thet  ickie  lenggher  helle  willie  dha  skall  hwir 
gerdhe  effler  Norigis  lagh,  ickie  skal  han  heller  thet  fforsagde  wdtt  slaa 
ffor  en  dhe  andre  willie  oc  wdsla  deiris  vnder  ?iij  ortogts  oc  züj  marc 
ffor  ingen  deell  skall  han  slaa  ther  nagle  eyker  heller  swyn  wdU  karU 
äff  sacth  att  sza  er  i  sandheld  tryckie  wij  wäre  incigle  ffor  thette  wartt 
ohne  b(re)ff  skre(ffaett)  vtsopra. 

Piro  Lagrettemiend  erkjende,  at  de  med  flere  efter  Bef(jeriag  af  IVil«  EeuUf- 
f^  Sogneprest  til  ThjAdling,  bOrte  paa  de  Vidnesbyrd,  aom  aflaad^  *' 
den  80  Aar  gamle  Erik  Anundssän,  der  var  opfödt  paa  Hiueby»  og  Fm/ 
Anderstön^  som  hnvde  tjent  Hr.  Jon  (Nihtön)  paa  ThjOdlina  i  3  Aar, 
angaaende  Delemerket  mellem  Gatserudy  der  ligger  til  Preatebordet,  0% 
Busehf  Skov. 
Rfter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigtarkiv.    Af  5  Segl  maogier  No.  4.  (Jfr.  foreg .  ITo.). 
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791.  19  Joni  1547.  ThjOdliDg. 

Wij  efflerne  lagrettisroenn  NieUz  Fersen,  Nielsz  Ladheinsen, 
Olaff  Ladeinsen  Peer  oc  Gwlleich  EiolffiKenner,  kienniss  mett  thette 
waartt  obne  bezeildhe  bref  att  wij  wäre  wiidh  Tiedelings  kirkiegardh, 
sennedaghen  e&ler  Batolphi  anno  domini  mdxlvii,  fflere  gode  niendh 
aweroerendls  gamble  oc  vnghe,  tiillkrafde  äff  Nielss  Ewindzen  seckne 
prest  tiill  Tiedelingh  paa  konang«  malest,  wegne,  att  here,  Eriich 
^Annondsans  ordh  oc  hermyngh,  om  deilemerckie  i  mellom  Gaszerwdh 
sooi  iigger  oc  leydh  hawer  äff  alderstiid  tili!  prestbordhet,  oc  aldrigh 
wij  thet  hertt  hafiwe  att  ther  waar  paa  talad  i  wäre  daghe  ffor  en  nw, 
oc  i  mellom  Hwszeby  skoogh  som  gaar  indtiill  fforad  Gaszerwd,  ffornd 
Eriich  tiillkraffdher  paa  godz  oc  rettaishedzens  wegne  oc  [er^  nw  ocsza 
Ixxx.  aar  gammall  mand,  att  szye  rett  oc  sanlt  som  han  wisthe  imellom 
gudh  oc  szeg  efiler  szyn  samwittigheid,  fframgiich  [han^  szyendis,  iQyn 
ffadher  bwdhe  ffwidner  xl  aar,  paa  Hwszeby,  ther  war  jegh  opffedh, 
thette  skoghedeille  efiler  som  myn  ffader  ffyldhe,  oc  ffylgtt  waar  ffor 
hanom,  weitt  jegh  weell,  thet  will  jegh  oc  nw  szye  ffor  eder,  Szadhe 
tha  adrnd  Eriich,  awan  ffere  then  ffyrsthe  langhe  dhapan  som  liggher 
paa  Hakastad  weien,  ther  er  ein  b»rgzswede  oc  strax  ther  awan  ffor 
staar  ein  »ick  wdmed  weyen  westhan  aatt,  ther  byggynnisz  Gazerwd, 
oc  sza  thsdhan,  oc  naardher  igiennom  ein  bergzglaffWe,  oc  i  thet  eystre 
bergznebbet  i  samme  glafiwe,  oc  sza  thsdhan  oc  awsther  i  tiernidh  i 
then  nerdre  skoogziwnnen  wdmett  tiernid,  then  kommer  Gazerwd  tiill 
oc  sza  op  wdmed  tiernett,  inthiill  Stardaachz  oc  Kiers  egn  tager  wiid, 
sza  atter  paa  szedzydhen  oc  westzydhen  att  adrod  Gazerwd,  atteriffraa 
ädernd  bergzswedhe  oc  eick,  op  mett  allen  Hakastad  weyen  esthan  aatt, 
op  i  [moott*  then  störe  ffwre  som  Hakastads  oc  Stardaachz  wegane 
skUliast  aatt,  diidtt  gaar  Gazerwdh,  jtem  thette  hadhe  oc  Eriich  tiidnd 
i  szyn  hermyngh,  att  her  Joen,  oc  Anondh  Eriichz  ffader  [adz^  komme 
paa  thet  neste  tiill  lighe  then  eine  tiill  Tiedling,  then  annen  tiill  Hwszeby, 
Wille  tha  her  Joen  ffylie  ffornd  Gaszerwd  intiill  then  langhe  [daghe* 
dapen,  oc  szadhe  att  hanom  waar  sza  ffere  szacth,  att  Gaszerwd  gych 
diitt,  Anandh  szadhe  ther  ney  tiill,  oc  szadhe  att  han  wille  sperye  szegh 
ffere,  mett  Peer  Pfriissis  senner,  som  ffor  hanom  bwdhe  paa  Hwszeby, 
spordhe  han  szaa  Henriich  oc  Larens  Peers  senner  om  samme  Gasze- 
rwd gyck  wdtt  i  then  langhe  dapen,  the  szadhe  szegh  thet  ickie  wethe 
om  Gaszerwd  gych  lengher  wdtt  en  tiill  then  bergzswedhe  som  liggher 
strax  wttan  ffor  then  eickan  [som  staar ^  westen  aatt  weyen  awan  [for^ 
then  langhe  dapen  >:  jtem  kiennis  jeg  Waall  Anderssen  att  jegh  tienthe 


838  1547. 

her  Joeitn  [som  saatt  p^  Tiolingh  i  iij  aar:  dha  ffyldhe  han  samme 
Gaszerwdh:  merccheffraa  mercche:  lighesom  fforndEriich  ha  wer  hermU: 
[oc^  som  ffore  skreuiU  staar:  dessze  dannemen  tiill  wittnes  somhafTwe 
hertt  ffornd  Briichis  hermyngh  oc  myn:  att  sza  er  i  sandheilt  tryckie 
wij  wäre  incigle  mett  ädernd  Eriichs  flbr  Ihette  skreaitt  vtsupra. 

Baf^ta:  breff  ffor  Gaszerwd.  —  Yngre:  Om  GaMEerod  dett  —  2.  —  Breff 
om  deU  stycke  skonff  Gaaserod  som  Vigger  til  prestebolett. 

(*)  Tilskrevet  over  Linien.  —  (•)  Fra  [  igjcn  adflleUet.  —  (*)  Stykkel 
berfra  og  til  Slatningen  er  skrcvet  med  aodet  Bla*k  men  med  samme  Uaaod  som 
det  Övrige. 


To  M»nd  kandgjöre,   at  de  vare  tilitede,    da    Tkjodgeir  ChumarMsm  betalte 
Eirik  Sahessön  for  sit  fiedrene  Odel,  Odegaarden  Try  i  Sögne  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Bogge  Segl  mangle.     (Se  Dipl.  Norv.  VI. 
No.  767,  hvor  ödegaardens  Navn  altsaa  bör  ifcses  östhertryee  og  BreT*af 

19  April  1564  nedeofor). 

792.  14  Septbr.  1548.  Kvavik. 

Dekendes  legh  Laurens  Ffrerecksson  suoren  laareles  mandh 
i  Bergsstei(n)gsstadh  ok  VIff  Gernlffsson  det  vej  vore  paa  Ssk[ard]sstem 
ffredaein  eflfler  vorffrue  dagh  ffedssels  anno  domini  in  d  xl  viii  [tba] 
Tioogeir  Gonnorsson  betlaledh  Eirick  Salluesson  eitt  sseilff  ssKoop  ssom 
[v]ogh  viif  loodt  ein  kaber  ketheil  ym  if  pund  ij*  mark  mindre  ok  i 
daler  ffor  ein  edegoordh  som  heiiüer  Try  leiggor  j  Sseygne  sokn^  ok 
j  Kieptands  teingsstad  ssom  Tioogeirs  ffader  hade  aadtt  same  ffor- 
nemde  Try  ssom  han  kannes  ssegh  teil  oddals.  Jlem  ffrelssade  Eiriek 
banum  Tioodgeir  ffomemde  Try  i  ffraa  ssegh  ok  sseine  erucings  ok  Tnder 
Tiodgeir  ok  bans  eraeinge  teil  euerdeleig  eiga^  eingtheith  vndan  sskialL 
Saa  er  i  ssanheitlh  beesseigler  leg  Toomus  Olaffsson  VIff  Geralfisson 
ord  ffor  Ihette  vortt  veittniss  byrs  breff  som  sskrenidh  er  paa  Kaaoick 
dag  ok  ar  ssom  ffore  sstor. 

(>)  Over  Linien  staar  med  andei  Bl»k:   Soognedal. 


Tkruh  Alfssön  og  bans  Husiru  Cecilia  Olaftdaiter  erkjende,  at  de  have  sol^t 
•in  Gaard  Sossen  i  Haags  Sogn  paa  Rker,  der  er  KjObegods  og  aarlif 
renter  1  Pund  og  15  Lispund  Malt,  til  Peder  Han9SöH(LUU),  HöTedsaisn^ 
paa  Akershus,  for  95  Lod  forarbeidet  Sölv,  Kölnsk  Yegt,  og  5DaIersami 
oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv  (Sehest,  ßreve.    G.)     Alle  7  Segl  (ßo- 
m«rker)  vedhwnge.    (Se  Dipl.  Norv.  IIL  No.  481;    VP.  No.  683,  741,  751-52  o? 

763  samt  ovenfor  No.  227). 
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793.  16  Novbr.  1548.  Foss. 

Jeg  Traels  AlfTsen  oc  Siscelle  OluflTsdaaUer  min  kierre  bustra 
kendis  oc  gier  for  alle  witterligtt  medU  thette  worU  ebne  breff  att  wij 
wthj  dag  medtt  wer  ffrij  wille  oc  welberaadde  hagh  haffuer  saalU  oc 
affhentt,  oc  na  medtl  thelte  wortt  ebne   breff  seiger  oc  affhender  fra 
OS  00  waare  arffuinge,  oc  wnder  erlig  oc  welbyrdig  mandz  Per  Hansen 
beoitsmand  paa  Agershus,  oc  bana  arffainge  enn  wor  gaard  hidendis 
Sossen   liggendis  paa  Bger  i  Hogs  saagen   som  er  mitt  oc  ferne  min 
kerre  hastras   ffaders   keffue  gods,   thett  gods  som  wij  haffoe  giffuiU 
ffor  samme  gaard  Sossen,  oc  renter  aarlige  wdj   landskyldtt  ett  pundtt 
oc  XV  lispandtt  maltt:  Tbj  seiger  oc  affhender  wij  na  fra  os  oc  worre 
arffainge   oc  wnder   fforoe  Per  Hansen  oc  bans  arffuinge  fforne  gaard 
Soszen  medtt  alle   bans   rette  tilliggelse   som  ther  thiil  ligger,  oc  äff 
arildtt  tidtt  iiggedtt  haffuer  skoff  marck,  fsDgang,  fiskeuandtt,   ager  oc 
eng,  wott  oc  tiartt,  lidett   oc   megidtt,   inden  gaards   oc  wden  intbett 
wndertagendis  wthij  naagen  maade.      Thett  att  nyde,  bruge,   oc   be- 
haalde  for  itt  friitt  oc  ffast  keff  som  staande  skall  thiill  eaig  thiidtt  for 
boerr  mands  tiill  tall  som  ther  paa  med  rette  talle  kandtt:  etc.  Jtem 
tber  som   saa  skeer  thett  gadtt  forbiude  att  forn«  gaard  Sossen   eller 
nogen  bans  rette  tiilliggelse  bliffuer  fforne  Per  Hansen  eller  bans  arff- 
uinge affuondett,  medtt  kircke  logh,  lands  logh  eller  medtt  naagen  anden 
rettergang  som  nu  icke  neffnis  kandtt:  Thaa  beplicter  wij  os  oc  wore 
arffuinge  att  wederlegge  fforne  Per  Hanssen  oc  hans  arffainge  lige  saa 
gaatt  gods  igen  medtt  rente  oc  beleylighedt  inden  vj  maaneds  dagh  ther 
nest  efflher,  att  haalle  hannam   oc   hans  arffainge  thett  aldelis  wden 
skade:   Sammeledis  bekendis  wij  os  att  haffue  annamett  äff  fforne  Per 
Bansenn  i  tbisse  gode  mends  nerosrelse  halff  femtesinds  tiuffe  oc  fem 
lodtt  i  gaatt  giortt  selff  medtt  kaallenske  wecktt  oc  v  datier:  huilckidtt 
wij  wMI  att  neges,  tackendes  hannam  ffor  redelig  oc  godt  betalning: 
Thij  kiendes  wij  os  eller  naagen  worre  arffainge  icke  att  haffue  naagen  r®tt 
eller  thiill  thall  thiill  fforne Sosszen  eller  naagen  hans  rette  tbilliggelse  efflher 
thenne  dagh  i  naagen  maade :  Thiill  thes  ydermere  wisszenn  oc  bedre  ffor- 
uaringh  att  saa  i  sandhedtt  err  som  fforscreffuitt  staar.  henger  jeg  mitt  ind- 
segle  neden  ffor  thette  wortt  offne  breff.  kierligen  tilbendes  baade  min  hustru 
oc  jegh  erlige  oc  wellffornumstige  mendtt  att  besegle  thette  wortt  offne 
breff  med  os.  som  offner  wortt  keff  haffuer  werredtt,  oc  saaee  oc  herde  alle 
thessze  arthicklier   som  fforscreffne  staar.  som  er  Treg  Engelbretssen 
Jacob  Ormsszen:  Reerr  Oluffsszenn:  Torer  Oluffsszenn:  Taarger  Kelds- 
szenn  oc  Alff  Roersszenn;  Att  saa  gongitt  oc  fforfaridU  er.  thett  be- 
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kiende  wij  medtt  worre  indsegle.      ScriiffuiU  paa  Ffaas  fredageo  nest 
cfflher  sancte  Horthens  dagh:  etc:  anno  domini:  m  d  xlviij.^  etc. 

Bagpaa:  Breff  paa  Soszenn  paaEger.  —  breff  om  halff  *oc  Sossenn. 
—  Yngre:  Nerdre  Soazen  j  pand  iij  Tr. 


Nils  Lytlntp,  Lagmand  i  Oslo,  afsiger  Dom  mellem  ProTiten  JUamu  JSftraMr 
paa  HaaböU  Kirkea  Vefifoe  o^  Hahtari  Shfnkammer  paa  aioe  Slifb6nis 
Vegne  angaaende  Bygselretten  til  ödegaarden  MtdtUny  i  Haaböl,  bTilkea 
tUkjendes  Raamoi  aom  „bedale  Hand",  aagtet  Halvarda  SlifbAro  eie  dea 
alArste  Del,  der  en  Tidlaog  har  reret  brogt  onder  Halvarda  Gaard  Fats, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.     Levniog  af  1  paatrykt  Segl. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  667). 

794.  27  Januar  1551.  Oslo. 

Ollum  manom  thenam  szom  theUe  breff  szeer  eller  bore 
sende  Niels  Lysirup  äff  vabenn  lagmandl  j  Vpslo  q«  gudz  (oc)  sziine 
kundgerende  att  tiiszdagenn  epthersanctj  Pooels  dag  anno  dominij  1551 
paa  Vpslo  raadstuge  offaer(uer)endis  eriige  oc  velbyrdege  roendl  Peder 
Hanszon  heaitzmandt  paa  Aggershus  Peder  Hoitfeldt  Norgis  riigis  canlzeler 
Jffuer  Jenszen  tiil  Frissze  Peder  Anderszen  Mattz  Slyrszen  Niels  Stteod- 
szen  lagmendt  burgemcster  oc  raadi  kom  y  rette  erlüg  oc  velfomam- 
sliig  szuendt  Raszoius  scriffuer  prouist  oc  tiiltallet  handt  Haluordt  Styrs* 
hamer  for  byggsle  paa  en  ode  gordt  heder  Medelby  liiger  vdj  Hobel 
sogenn  oc  en  paartt  äff  for»«  gordt  liigger  [tiii^  forscreffne  Hobel  kiircke 
oc  mentte  ther  For  att  vere  bygsle  mandt  paa  kirckens  vegnne.  Ther 
tiil  suarede  Halaordt  oc  szagde  at  handt  paa  sänne  stebarns  vegne  otthe 
mere  i  ferne  gordt:  end  kirckenn  oc  haffde  i  lang  tiidt  verett  bmget 
vnder  en  gordt  heder  Foss  szom  fome  Halaordt  na  boer  paa.  Tba 
epther  tiillaldt  oc  gensnordt  bleff  thet  szaa  for  rette  affzagt  at  epUier 
ferne  Rasmas  er  beste  mandt  paa  kirckens  vegne  tha  bor  hanom  att 
raade  bygslenn  oc  skal  Halaordt  paa  sziinne  stebarns  vegne  vere  ner- 
mer  at  legge  gordenn  for  landskyldl  endt  en  fremett  epiber  handt  paa 
ferne  stebarnns  vegne  aagger  i  ferne  gordt.  Att  saa  vdj  sandhedt  er 
trycker  jeg  mitt  siignette  neden  for  thette  breff  dattom  vt  sopra. 

Bagpaa,  meget  yngre i  Dom  om  Melby.  —  Att  Hobbell  kirkj  eyer  tyg- 
sellenn  i  ferne  gaard. 

(')  TiUkrevet  over  Linien. 
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Kiemema  Fti€t$»9n,  Kanoik  ved  Oilo  Domkirke,  mafretkifker  GaardcD  SAme- 
Umd  i  Froirner  SogD  i  Lider,  kilhörende  St,  Amu$  AUer  i  Dorokirkea,  til 
HOved»manden  paa  Akersbos  Peder  ilatusüH  (Liile)  mod  Gaarden  Rud^ 
siad  i  Gerdrams  Sogn  paa  Roroerike. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  daoske  Geheimearkiv  (Seheat  Breve).    1,  3  og  4  Segl  vedhcoge. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  703). 

795.  29  August  1551.  Akershus. 

Jeg  Giemen  Persen  canick  tili  Opslo  domkiercke  kienndls  ac 
gar  wyllrligtt  for  alle  mett  Ihette  myll  obne  breff  att  leg  mett  myn 
fry  willie  ac  welberaade  hwg  ac  Ihesligiste  mett  meninge  cappittels 
willie  nuidtt  ihaa  ac  samplyckey  hafiaer  nn  giortl  ett  wenligit  inagesky pUe 
mett  erlig  ac  welbyrdog  mandtt  Pedr  Hanszen  heflFtaitz  mandtt  paa  Ag- 
grshws  som  stände  schall  tili  ewig  tidtt  wtty  saa  maade  att  handtt 
schall  haffue  fraa  meg  myne  eptthrkomere  oc  fraa  sanctj  Anes  altthare 
wtty  Opslo  domkiercke  oc  wndr  seg  synn  hestroe  bern  ac  theris  eptthr- 
komendis  arffainge  att  nyde  brwge  ac  beholle  tili  ewindelig  eyenndom 
en  gaardtt  gotz  ac  grnndtt  som  her  tili  lygett  haffoer  tili  sanctj  Annes 
allbare  wtty  Opslo  domkiercke  hedendis  Sennelandtt  ligendis  y  Lyre 
wtty  Frone  sogenn  renttr  aarlige  ett  skyppund  saltt  mett  altt  hanns 
rentte  oc  rette  tilligelse  som  er  aggr  eng,  skow,  marck,  fegang  fyske- 
wannd,  inden  gaardtz  oc  wdenn  mett  lest,  fost  rerrendis  ac  wrerrendis 
waatt  ac  tinrtt  lydett  ac  megett  ehaad  thetl  helst  er,  findis  ellr  neffnis 
kandtt  som  thr  na  tilliggr  ac  äff  arryltz  tidtt  tilligett  haffuer  inthctt  wndr- 
tagendis  y  noger  maade  oc  kiendis  ieg  meg  mynne  epttherkomere 
mett  meninge  cappittells  bredre  ingcnn  ytthrmere  lod,  dell  ellr  rettyg- 
hedtt  att  haffbe  tili  fore  gaardtt  Sennelandtt  eptihr  thene  dag  wtty 
noger  maade.  Men  ieg  bepligtlhr  ac  lilbiuder  meg  mett  meninge  ca- 
pitteil  atl  fry  frelsze  himble  oc  fwidkomelig  tillstaa  for«  Pedr  Hannszenn 
bans  hestrue  ac  beggis  theris  arfftoinge  same  gaardtt  Sennelandtt  mett 
altt  hans  rette  tilhere  fore  huer  mandtz  tilltalle  som  thr  paa  eptther 
thenne  dag  wtty  nogr  maade  mett  rette  paa  lalle  künde.  Thr  som  saa 
skeede  huilckett  gudtt  forbiude  att  same  gaard  gotz  ellr  grundtt  ellr 
Dogn  hans  rentte  ellr  rette  tilligelse  bleffae  ferne  Per  Hansen  ellr  hans 
arffuinge  affwundett  mett  landtzlog  kierckelog  ellr  ny  fundtt  ellr  mett 
nogeiAi  anden  retthrgang,  hues  her  wtty  icke  beneffhis  kanndtt  fore 
myn  ellr  meninge  capittels  wanhimels  brest  skyldtt,  Thaa  bepligter  ac 
tilbindr  ieg  meg  eller  mynne  cpptherkomere  att  weddriege  ferne  Pedr 
Hannszen  ellr  bans  arffuing,  en  saa  god  en  gaardtt  igenn  mett  rentthe 
ac  andenn  deell  inden  sex  monnede  thr  nest  eptther  komendis  oc  helle 
hannom  ac  hans  arffuinge  thett  aldelis  wden  skade.     Her  emodtt  skall 
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ieg  halTue  tili  weddrla(f  äff  fore  Pedr  Hanszcn  wndr  meg  myne  eptthr- 
komere  oc  tili  sanctj  Annes  althare  iigen  wtty  Opsio  domkiercke  en 
gaard  golz  ac  grundtt  hedcr  Rwdstadtt  ligendis  paa  Romeriige  wtty 
Gierdrums  sogenn  renntthr  aarlige  ett  skyppund  maltt  mctt  allt  andeo 
bans  rentte  ac  rette  tilligelso  som  thr  nu  tilliggr  ac  äff  fordom  tiidtt 
tilligett  haffuer  mett  aggr  eng,  skow  marck  feegang  fyskewandtt  nietl 
altt  andett  jndcn  gaardtz  ac  wdenn  inthett  wndrtagendis  y  nogr  maade 
att  nyde  bruge  ac  beholle  tili  euindelyg  eyendom  fore  ett  frytt  ac  fast 
maglag.  Tüll  ytlhrmere  wyltnesbyrdtt  trycker  ieg  mytt  indsegle  for- 
neden  thette  breff  met  meninge  capittels  secrett  oc  tiibedendis  erlig 
welbyrdwge  mendtl  Peder  Huittfeld  Norgis  riigis  cantzeler  ac  Niels 
Lystrop  lagmandtt  wtty  Oslo  inett  meg  att  bessegle.  Datom  Aggershws 
anno  domini  mdl  primo  ipso  die  decollationis  Johannis. 

Jtem  bekiendis  ieg  ac  forne  Clemet  Persen  att  haffae  annamett  äff 
Per  Hansen  tho  kobebrcff  ac  ett  dellegangs  breff  lydende  paa  forae 
Rudstadt  kobebreffuett  wndr  gudtz  aar  wdgiffuet  mdij  oc  dellegangs 
breffaet  ac  same  aar  wdgiffuet,  oc  ett  kebebreff  aar  mcdxc  qainto. 

Ba^paa  med  samme  Haand  lo  Ganj^e:  Breff  paa  Sonneland  y  Lyre. 


To  LagrettemeDd  kundgjöre,  at  Oluf  Glady  Foged  paa  Polio,  apnrgte  GnA^ 
mund  Rtve  og  Lauritt  Grimtrud^  cm  de  paastode  nogen  Eicndorasret  til 
Ekthogen  (i  Saaner  Sogn],  hvortil  Gudmund  svarede,  at  han  ikke  Yidate 
at  have  nogen  Ret  men  skulde  undersöge  sine  Breve,  medens  derimod 
l^aarits  paastod  Ret  til  Havn  og  llugsl  til  Gaardsbrug  for  sin  Gaard  ülfskii, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Spor  af  2  paatrykte  Segl. 
(Se  Dipl.  Norv.  1.  No.  780  samt  ovenfor  No.  313  og  316). 

796.  9  Jaouar  1552.  Folio. 

Allem  manum  them  som  thette  breff  see  eller  here  aenoder 
Eriich  Torbrecke  och  Oluff  Knapstadtt  suornnee  lagrettz  menndtl  paa 
Folio  qe  gudz  och  synne  kungtt  giierende  att  wy  wororo  paa  Egh  som 
lygger  wdy  Saanne  sagenn  lowerdagenn  nest  for  Hechaelia  aar  eta 
1551  berde  wy  tha  och  saage  attOllaffGlad  foget  paa  Foilao  attsporde 
Gudmundtt  Reffue  oc  Lauriis  Grimszrud  som  aager  thaene  gaarde  ly«- 
genndis  hos  fornde  Egg  om  naagenn  äff  thennom  kenndis  syg  ati  sage 
nogitt  wdy  Egskaagennd  wtty  nagend  maadee.  Ta  saarett  fornneGad- 
mu(n)dtt  och  sagde  jnnthed  kenndiis  jeg  meg  att  aage  tber  wdy  naagenn 
maade.  mrnn  jndenn  aar  och  dag  wyll  jeg  ransage  mynne  brefiiae  ona 
the  lyder  th(e)r  naagitt  paa  eller  ey.  Ter  tyll  swarett  och  forne  Law- 
rtis  Grymzrud  och  sagde  ta  kenndis  ieg  meg  friitt  och  fast  all  haSae 
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hug  ocb  haffnn  wdy  Bgskaagennd  lyll  gaarz  botter  tyll  mynn  gaardlt 
Wleske  och  jnnthed  tyll  wdsolle.  att  saa  y  sannhedtt  er  trecker  wy 
forne  mendtt  vorum  jnndzegle  nedenn  for  thetle  brefif  som  skrewyUer 
paa  Folo  loffuerdagen  nest  efter  hellig  thre  körniger  aar  etc.  1552. 

Bagpaa,  yngre:   Eig  i  Soner  sogon. 


Tre  Lagretteroend  i  SaDrIshverv  kundgjöre,  at  Halhard  OtafssUn  erkjendte, 
at  hin  havde  solgt  til  Thore  AthJömtsöH  4  öresbol  i  §Sndre  Viken  og  2 
öresbol  i  $9ndre  Aasen  \  Sandefjerdiog  i  Hangt  Sogn  paa  Eker  og  oppe- 
baaret  Betaliogen,  4  Lod  SOlv  for  hvert  Öreabol  og  2  Daler  i  Overgave, 
hvoriblaadt  var  2  Markebol  i  eesfre  Qremn  i  Rökeo  Sogo,  som  Thore  paa 
Halvards  Vegne  betalte  til  Peder  titmss9H  (Litle),  Endvidere  gav  Halvard 
Thore  Ret  til  at  indlöte  3  öreibol  i  töndre  Viken  fra  Andres  Aslakssön, 
til  byem  Halvards  Farbroder  havde  pantaat  samme. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Af  3Segl  vedhenge  Levninger  af  No.1  og2. 
(Se  ovenfor  No,  738,  Dipl.  Norv.  V.  Ro.  1110,  1113  og  1123  samt  VII.  No.  771). 

797,  27  Januar  1552.     Vestre  Hosthveit. 

Ullum  monnom  them  som  thette  breff  sse  eller  hera  sender 
Erlandh  Assolsson  Dyre  Clemetsson  och  Nilss  Ketilsaon  ssuorne  lag- 
rettes  men  vti  Sanssoerflf  q.  gudz  och  sine  konnocth  gerendes  at  vi 
Yorum  i  vestre  gorden  Hostoed  om  odenssdagen  nest  ffore  kyndess- 
messe  aimo  doininj  m  d  lij  sogom  och  berdom  a  handerbandh  theres 
äff  eno  halao  Haluordh  Olaffsson  en  äff  andre  baluo  Thore  Assbyonsson 
med  thi  skilordhe  at  ffornemffde  Haluordh  vor  tha  viderkend  ffor  oss 
ath  han  haffde  seldh  och  tha  affhende  adernemffdum  Thore  Assbionsson 
iiij  erisboll  i  Viken  ssindro  gorden:  ocb  ü  0res(boll)  i  ssindre  Assen 
och  ligie  tesser  jorder  i  Ssandene  ffyordongh  och  i  Haugx  ssogen  a 
Bikiam  medh  olloni  lutum  ingthet  vndan  Iheked  och  fira  segh  och  sinom 
arffvingom  och  vnder  adernemffde  Thore  Assbionsson  och  bans  retthe 
arffae  och  eSler  komaade  til  eoordeligh  ego.  Jtem  vorth  och  tydnemffde 
Haluordh  viderkend  i  sama  handerbandh  ath  han  haffde  op  borcd  äff 
adernemffdum  Thore  Assbionsson  ffyriste  peningh  och  syste  efter  thi 
som  i  kaup  there  kom  och  ssom  vor  i  anemffdum  peningum  och  rette 
rekning  tall  iiij  lodh  jsyluer  ffore  huorth  eres  hol  oc  [ii^  daler  i  euer 
goue  och  ther  med  neged  Haluordh  oc  sagde  thet  vor  *al5t  saman  vel 
bittalied  i  thet  koup  ffor  sama  jorde  parther.  Jtem  vorth  och  tiidnemd 
Haluordh  viderkendh  oc  til  stodh  ffor  oss  ath  Thore  Assbionsson  haffde 
vttb  geuedh  velbirdigh  man  Peder  Haussen  ij  marker  bell  i  Grenin  och 
i  vestre  gorden  ssom  liger  j  Reyken  *skon  ffor  the  peningh  som  HaU 
oordh  ffyeck  [aff^  Thore  tranemffde,  ffor  sama  jorde  parter  ssom  ffor- 


844  1552. 

scriaidh  stör  i  breSiied.  Jtem  stod  och  Halaordh  Olaflbon  til  ffor  oss 
i  ssama  handertheke  ath  Thore  Assbionsson  akal  haae  Si*elsserlig  aüi 
leysse  the  iij  eres  bol  i  syndre  Viken  fforscrifflie  äff  Andresa  Asslacason 
soin  Ihe  segiie  han  haner  til  panthe,  oc  aom  hans  ffader  broder  Tt 
satte,  til  ssanden  och  ytteroiere  biuissingh  henge  yi  var  inssigle  neden 
ffor  thetle  breff  ssom  giort  var  dag  oc  ar  som  ffor  ssiger. 

Baapaa:  breff  ffor  haloe  merke  bol  i  ssindre  Viken  och  ij  eres  bol 
i  ssindre  Assen,  och  ther  til  iij  eres  bol  i  andre  jord  Viken.  —  Jugn: 
Breff  001  syndre  VIgen  paa  Biger. 

(0  Tilikrevet  orer  Liaiea. 


Otte  M»iid  äff  ige  Dom  imellem  Hr.  Mortem  AHderndm^  Pres!  pta  Aas,  og 
Bomd  Smidsiöm  i  Thrykslads  So|fo  angaaende  ÖdeKaarden  T^eUiad  i 
Aas  Sogn,  loin  ifölge  (Biskops-)  Registeret  for  lang  Tid  siden  rar  Preste- 
holet  frabyttet,  hvorfor  Landskyldeo  frakjendes  Presten. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  aorske  Rigsarkiv.    Spor  af  6  paatrykte  Segl. 

798.  12  Novbr.  1552.  Aas. 

Alle  mend  som  thette  breff  seer  heller  herer  sender  Gottorra 
Pfromwndsson  Nilss  Huidt  Bnar  Ffromwndsson  Tormodt  Olaflzon  Asbiera 
Enarsson  Harald  Bordsson  Lauriss  Haloorsszon  Vyder  Asiaksson  q.  g. 
ok  syne  kwnnocth  gierendis  alt  vy  vore  po  Aass  rette  steffnestadt 
*Iwrgerdaghennestb  epter  :S:  Horthensdag  :mdlij:  lagleghe  tilkraffder: 
äff  eno  j^ae,  her  Morthen  Andersson  prest  po  forde  Aass:  en  äff  andre 
}«a :  Bwindh  Smidsson  Ttj  Trycstadt  sogen,  heller  hanss  lagligh  onsboti 
mand:  kraffde  tha  forde  her  Morthen  y  rette  ffor  oss:  Bwind  Smidzons 
sen:  y  fwlle  ok  laglige  ombodt  ^ffinrder  sinss  vegne,  ffor  en  edegordt 
som  heyter  Trygelstadt  liggendis  vtj  Aass  sogen,  oc  haffner  vereti  bylt 
y  ffro  prestbolet  lang  tiid  syden,  som  register  klarlighe  vtnisser,  odi 
belis  breffoet  disligiste  som  vy  ther  söge  ok  herde,  Tha  effler  tiltall 
och  giensoar:  som  vy  tha  herde,  demde  vy  forde  her  Morthen  tili,  so 
meken  landskyld  som  gaar  äff  fforde  Tregelstadt:  oc  Tregelstadz  eyger, 
att  forneghe  honom:  innen,  S:  Pooelz  dag  nw  nest  komendis  heller  oc 
methe  for  laghen:  Ihe  iij  segner  effler  S:  Pouels  dagh:  som  rigens 
raadz  steffningh  vtoisser,  Att  szo  vtj  sannyngen  er  da  trycker  vy  vore 
incigle  ffor  *detthette  breff:  som  giort  er  aar  oc  dag  som  for  siger. 
Bagpaa,  samtidigt:  breff  om  Tregelsta. 
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Rmdur  OlafsMün^  Lentmand,  og  5  Lagrattemmid  paa  Eker  kaDdgjftre,  at 
NiU  Tharleif$Möii  og  SiBbjöm  Tkrugeliidn  bleve  enige  om  et  Mageskifle^ 
hvorved  den  forste  fik  9  öretbol  i  tere  Skidtiad  paa  Eker  mod  1  Mar- 
kebol  i  Hogande^ 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Alle  6  Segl  mangle. 

(Se  ovenfor  Ko.  438  og  788). 

799.  24  JuDi  (lJali3)J553.    Övre  Skidstad. 

Ollom  [monnom^  them  soui  Iheltebreff  see  eller  harre  senn* 
der  Beider  Olafisen  lensmand  [Thrycke  Ingebritsen  Larens  Nijlssen 
Torer  Oiaffsen  Torger  Olaffsen  Tronnd  Tolffsen  saaorne  lagretis  mend> 
aa  Eicker  q.  gd.  oc  sijnne  konnickKth  gierendia  adh  wij  wore  paa  effire 
Skijdestadh  loordagen  nealh  eCfler  sanctj  Joannes  aflFlen  som  lagmands 
orskurd  inde  holt  anno  dominj  mdl3  sogen»  och  herdom  ad  Nielss 
Tolleffaon  talede  tili  Sebiernn  Truisson  oc  ssagde  wijldu  nu  ssnare  megh 
ij  dag  onn  det  jorde  bijde  som  wij  bafiFiie  os  ij  mellom  eBler  lagmands 
orskord.  asoarede  da  Sijbiernn  oc  ssagde  der  ffore  er  jegb  hijdh  kom- 
men, baod  da  fford  Niels  hanom  Sijbiern  korett  ij  trijnne  jorde  mone 
jcke  Sebitfrn  ad  negde  Tden  vaar  alt  begerendis  ij  Hogande.  qoade 
och  kraffde  da  fforde  Nielss  de  samme  vj  mend  ad  skijnnia  och  skade 
jordh  och  oore.  ssemstandis  gijnge  de  stadh  och  skalde  skode  och 
randssage  eCPIer  tij  ssom  lagmandh  orskord  inde  holt,  vore  de  6n  partt 
tili  hesi  och  partt  gangen,  bad  da  fforde  Sijbiern  de  gode  m«nd  bijde 
och  ssagde  vij  könne  vel  fforlijgis  lader  megh  haffoe  Hogande  och  gijflfoer 
meg  en  daler  tiil.  ther  med  lode  de  seg  vel  nege  paa  baade  sijder  oc 
tackede  hoer  adrom  ffor  gott  bijde. tijl  ijdermere  tiil  eller  gensoar  vore 
de  saa  fforiijcte  ad  fforde  Sebiern  skolle  beholle  j  mercke  bol  ij  Hougan 
renter  ij  aarlijg  lanskijld  f  pond  körn,  ffeck  da  fforde  Nielss  ther  ij 
mode  ix  erisbol  ij  effre  Skijdestad  som  renter  aarlige  y\jf  lijnspond  ij  ffra 
Sebiern  och  hans  arffuinge  och  atter  vnder  fforde  Nielss  och  hans  arff- 
ainge  tili  everdeliigh  ego  med  lottom. 

O  l^ra  [  tilskrevet  over  Linien  med  Henvisning  bertÜ. 


Sex  Lagrettemsnd  paa  Eker  htismiXt  Grendterne  mellem  «Aidre  Varlo  og 
Skümerud  for  Besidderne  Hr.  Peder  0ffers$9ii^  Provtt  over  Bragernes  Len, 
og  Olaf  AamlfMilktj  efter  hvia  Vidnera  Udiagn  Sagen  afgjordes  til  dennes 
Forde!,  hvin  Hr.  Peder  ikke  inden  et  Aar  modbeviste  dem. 

Efter  en  beakad.  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Af  6  Segl  mangler  8die.    (Ud- 
fyldt  efter  en  vedfestet  upaalidelig  Vidisne  fra  17de  Aarhundrede.  — •  Jfr.  Dipl. 
Norr.  V.  No.  648  og  687  samt  Breve  ovenfor  No.  513  og  783). 


846  1S53. 

800.  2  Mai  [13  Sept.]  15531  Cker. 

Wij  efftherschriffne  Tron  Telleiffsen  [Laoritz]  Arnesen  OIvff 
Toresen  EliiflT  Andersen  Bvind  Stensen  och  Elüff  [0stens0n  edsoorne 
lagrettis]  men  paa  Egher  kvngherendes  alh  [wij  och  flere]  ghode  men 
med  OS  vore  paa  mjirken  mellem  sedre  War[laa  oc]h  [Skinner]vd  lig- 
gendes  paa  foHe  Eker  i  Hoffs  [soghen]  och  y  Warlaa  fierding  helligfa 
kors  afflhen  o[ni  ?vaar]en  a[nno  domini]  mdli[ii^  k]om  ther  i  [re]lihe 
hederligh  man  h[er  Peder  Byjerssen  provesl  offver  Bragenes  leen  [paa 
sedre  Warlaas  vegne  han  Ihilltalede^]  OIvff  Asvisen  paa  sedre  Hvn  cm 
reth  dele  [y]  mellom  Torde  Warlaa  oc  Skinnervdh.  th[er  thill  saarede  foröe 
Olvff  Asvisen^]  at  han  haffde  wilne  for  same  dele.  samslvndes  fr[eni- 
kraff]de  Reder  OIvfTsen  lensmand  paa  Eg[er  the  skil]righe  som  BlüiT 
Thoresen(?)  haffde  som  saa  hcder  Bien  Helleghsen  oc  [Haakon]  Gvd- 
brandsen  oc  paa  bogh  svore  med  faliam  eidstaff  ath  ewersth  i  Iide0(?) 
wnder  then  fos  som  liger  [for  offnen]  Reren  sagh  och  saa  norder  paa 
Hoff[oit]  wed  almanna  wegen  for  vlhen  Solhervds  myren  ther  er  reih 
dele  [y]  mellom  sedre  Warlaa  [och]  Skinnervdh.  [ga]ffve  the  aegk  y 
r[etthe]  for  os.  ta  effther  tbtUal  oc  ghensvar  oc  the  witne  som  for  os 
kom  waar  Ihet  wor  dorn  ath  ther  skvide  [w«re]  reth  dele  som  forde 
witne  for  os  svore  saa  frembi  at  her  Peder  icke  kommer  med  betre 
bewisningh  en  som  nw  for  os  kom  [innen  ar  oc  dagh^.  Thil  yther 
mere  bewisningh  och  bethre  forwaringh  hen[gher]  wy  wore  insigle 
neden  for  thette  wort  opne  bref  datvm  vth  svpra. 

Bai^a»:  Breff  om  r[eth]  deille  imellnm  sedre  Honn  oc  sedre  Warlo. 

(>)  Vidissen  har  her  Aaritailet  1543.  —  (•)  Denae  Udryldini;  er  efter  de 
l^enstaaende  Bon^staver  ai  dömme  neppe  ganske  correci.  —  (')  Denne  Udfylding 
er  neppe  sikker.     —    {*)  Fra  [  tiUkrevet  under  Brevet  med  Henvi^niog  hid. 


Anne  Albrektsdatter  stadfiester  sin  Broder^An  Alhreki  PerstSm  i    Besiddelsen 
af  sin  fiedrene  Odelsgaard  Nordihorp  i  Slidre  i  Valdres. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Hnller  efter  5  Segl,  der  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  272.) 

801.  Udeo  Dag  1553.  [Slidre.] 

Olle  mane  som  ttetle  breff  ser  helder  herer  kendes  jeg  Anne 
Albreltsdotter  att  jeg  haffuer  samlteget  met  alle  breff  w(e)U  fornom- 
stijg  mand  Albreit  Persszen  mijn  brodersszen  en  hell  jord  som  heller 
Nordttorp  ock  llijger  j  Wa(l)dres  ock  i  Slijre  presttegelld  eck  stad 
ffesler  jeg  samme  jord  mijn  brodersen  ferne  uüH  met  Uette  mijt  opne 
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breffock  dande  mens  ssegell  flPreislijg  ock  liemholU  met  wattn  ock  wed- 
sded  wtt(e)n  gors  ock  jnnen  ffraa  meg  ock  w(n)der  inijn  forne  broder-i 
aen  Albrett  ock  bans  arwijng  ttiill  ewijg  ege  ock  gaar  alT  forn«»  jord 
en  gengend  kw  j  land:»kyUd.  jlem  »r  ock  samme  jord  hans  rette  iferne 
som  mongon  man  UeUe  wod.  alt  saa  i  sanhett  beder  jeg  dcsse  gode 
mend  Andres  Olaffsen  Olaff  Byrwson  Jon  Hansen  Laress  Guirgsen  att 
heng(e)  sijne  inssegel  Tor  Itott(e)  breff  anno  dominj  m  d  liij. 
Bagpsa :  br(e)flf  ffor  Nortto(r)p. 


Harald  AilettSn  paa  Hilden  paa  Hadeland  erkjender,  at  han  er  hieven  for- 
lif^t  med  Fro  Ingebarg  NilsdcUter  til  Foss,  Peder  Hanssön  (LUlet)  Erter- 
leverske,  om  en  Over|;ave  af  16  Lod  Sölv  paa  Mageskirtet  inellem  ham 
Ofi  bendea  afdöde  Mand,  bvorved  denne  fik  Knive  paa  Rker,  der  renter 
1  Pond  Salt  of(  2  Pond  Lax,  mod  Rud  (paa  Thotcn)  af  1  lludi  Skyld  og 
Trantberg  (i  Vardal),  der  renler  \  Pund  Malt,  da  han  var  mi^olden  med 
Byilet. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve.  No.  C.)    Alle  4  Sef^l 
(Bomerker)  vedhfenge.    (Se  ovenfor  No.  748  og  750). 

802.  18  Februar  1554.  Foss. 

Jeg  Hariild  Asieszenn  paa  Hyldenn  paa  Hadelanndh  kenndiis 
oc  gierer  for  alle  wiiUcrliiglt  medt  thette  mytt  ebne  brefT  alt  jeg  no 
vdi  dagh  er  komenn  tiili  enn  vennliigh  Torlygelsze  oc  conndtragtl  medt 
erlüg  oc  velbiurd(i)g  quindhe  fru  Jnngeboriigh  Niels  dotter  tiill  Fos 
saliig  Peder  Hannszenns  epth(e)rleflruerske  vdj  saa  maade  att  Tor  thett 
att  jeg  hafifuer  verctt  misholdenn  vdj  thett  skiifTthe  som  er  goett  emelom 
erlüg  velbiurdüg  mand  Peder  Hannszenn  henndis  elskeliige  kere  hos« 
bonnde  oc  meg  som  vor  om  KniflTue  paa  Eger  oc  rennther  ett  pund  salll  oc 
ij  pond  lax  som  hannd  fyck  afif  megh  oc  om  Rud  som  gnfTuer  en  hud  oc 
Tranneberiig  som  gnfTuer]'  pund  malt  huilcke  jeg  fyck  äff  foro«  Peder 
Hannszenn  for  forne  Kniffue  haffuer  nu  forne  fru  Jngeboriig  y  enn  vennliig 
offoer  gaffue  giiffoett  meg  sextenn  lod  selff  med  huilcke  forne  xvj  lod  selff 
jeg  lader  meg  aldeliis  gannske  vell  neye  medt  oc  viill  att  same  skiiffthe 
skall  staa  vdj  alle  maade  epiber  som  vore  giorde  breffue  th(e)r  om  yder- 
mere  jnndeholder  oc  formelder.  Thij  bepincther  jeg  meg  oc  myne  arff- 
uinghe  y  Ihette  mytt  obne  breff  att  helle  forne  fru  Jnngeboriig  oc  hynndis 
arffuinge  same  skiiffte  tiill  euig  eycndom  oc  ved  synn  fulde  magtl  att 
bliiffue  for  huer  mandtz  tiill  talt  som  ther  nogen  tiid  medt  rette  paa 
talle  kan.  Jtem  haffuer  jeg  oc  antuordett  fra  meg  alle  the  breffue  jeg 
haffde  paa  fern«  Kniffue    oc   ther   som    ther   nogcnn  ydermere  breffue 
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fyndis  paa  fome  Kniffue  en  jeg  hafitaer  anluordelt  fra  meg  sknlie  the 
vere  dede  oc  inag(t)l08ze  for  meg  oc  alle  myne  arffoinge  oc  jagen 
anden  skulle  kome  liill  hielp  oc  bysland  vdon  forne  Tru  Jngeborig  oc 
hendis  arfiiiinge.  att  saa  er  vdj  aanndhed  henger  jeg  mytt  jndzegle 
neden  paa  (holte  mytt  ohne  breff  kerligenn  (iilbedendis  erlüge  oc  vel- 
fornamstlige  mend  Torer  Oloffzen'  Bluff  Andersen  lagrettis  mend  fu 
Eger  00  Jenns  skreder  bürgere  vdj  Opslo  att  besegle  thelte  mytt  breff 
medt  meg  som  offoervcrenndis  vor  tha  same  forlygelsze  giorti  vor. 
giffuett  paa  Fos  paa  Eger  thenn  18  dag  Pcbruarij  aar  etc.  4554 
Ba^paa:  stadfestelsze  paa  meiom. 

(>)  Kaldei  paa  Segiremmeo:   Tore  Spereo. 


To  Lagrettemsnd  i  Sande  Skibrede  kandgjAre,  at  Otrmumd  JoHisiSm  ftad- 
fieatede  sine  Verbrftdre  TkruU  og  BJ&m  {Bjame)  PederuÜmurs  Salg  af 
Ödegaarden  RSmÜMtde  (oa  Rönehoved)  i  Skogebygd  Cil  TKöiiem  Aabjinu' 
»öm  og  erkjendte  derfor  at  bave   oppebaaret  3  Pood  Kobbcr  og  ^  Daler. 

ladlagel  i  Vidiue  aedenfor  af  28  Oktbr  1664  i  DaDfke  Selakabs  Saml.  i  daofke 

GebeimearkiT.    (Se  ovenfor  No.  778). 

803.  2  Februar  1558.  Skoger. 

Vii  eSterne  suome  lagrettes  mind  vdi  Sanden  ^spiberedtt 
Asiag  Bordszon  oc  Tor  Jngelbritszon  kundgierende  att  vi  Toniiii  vidtt 
Skoffkiercke  om  kyndelmosse  anno  doroini  1558,  sogom  vi  oc  horduai 
att  Giermond  Jonszen  stadfeste  thet  keb  som  bans  verbrodre  Troels  oc 
Bieme  solt  haffber  en  edegaard  beder  Ronehoffde  liger  vdi  Skoflfbygdt 
som  band  hagde  solt  Tosten  Asbiernszen  freist  oc  akerlest  for  buerie 
manne  fra  seg  oc  bans  arffuingc  oc  vnder  Tosten  oc  bans  arffuinge  tili 
euerdelige  eyge.  Kiendes  oc  Giermond  at  band  haffoer  opborrit  3  pond 
kober,  oc  ind  tha  siden  jf  daler,  Till  ydermeere  vissen  benge  vi  forne 
mind  vorom  indzegill  neden  for  thette  vort  opne  breff:  schriffoit  aar 
oc  dag  som  forsiger. 


Sei  Lagrettemend  paa  Eker,  i  Vorre(yaale?)Sogn  og  i  Skogbygdeo  knod- 
gjöre,  at  Tkor9  Olaf 8»^  mageakifkede  1  Pnods  Rente  i  lfel$relaiuf  «iVorre 
Sogn  o^  i  Nykirke  Sogn**  til  Qumi€  KlemeniMMdm  mod  1  Fonds  Rente  i 
Vegko  og  Ödegaarden  Pm$U  mellem  Mugernd  og  Spiaholt  i  Fiskbcinu 
Sogn  paa  Eker,  hvorbos  Thore  erholdt  et  Mellemlag,  fordi  Vegho  la« 
fjernere  fra  S6en  end  Helgeland. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  dantfke  Geheimearkiv  (Sehett.  Breve.  F.)    Af  6  Segl 

mangler  No.  4. 
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804.  4  Septbr.  1558.  Speren. 

1  heüe  bekenndis  wy  eplh(e)rne  mcnnder,  Haluord  Helgelannd, 
Amunnd  Trygszonn,  Eileflf  Andersszonn,  Gulbrannd  Andersszonn  Rass- 
mos  Torgeersszon  Haluord  Ol.iffl^onny  lagrcltis  mendt*r  paa  Eiker,  och 
y  Worre  sochnn,  och  y  Schnubegdcnn,  kunnicht  gierranndis  Tor  alle 
wlhj  thelte  worlt  opne  breff,  alt  wy  worre  paa  Sperrinn  aa  Eiker,  8 
da^e  pflFKer  S:  Aui^ustinj  dagh  :a  :d:  mdlvjij,  Sogum  oc  herduin  paa 
handerbande  Iheris,  äff  eyno  halfTuo,  Torer  Olaffszon  enn  äff  andre 
halffuo,  Gunne  Clemotzonn,  inel  theris  schilorde,  widdvrkiendis  1ha  foroe 
inender  y  sainine  handerbannde  for  oss,  alt  de  hagde  giortl  iordebytte 
synn  emeilom,  y  aaa  noollhf,  all  Thorer  fornempde  Geh  och  affhennde 
bannom  Gunne  Clemenszonn,  punds  renithe,  y  Helgelannd,^  liggenndis 
y  Worre  sochnn,  och  y  Ny  kiercke  sochnn,  bode  y  ade  och  y  wp- 
bagde,  yfra  forne  Torer  Olaffszon  oc  hanns  arffuinnge,  oc  alter  wnder 
forne  Gunne  Clemenszon,  oc  hanns  arffuinnge  Hill  euindellige  leigf^  bode 
mel  Ittlum  oc  lundotn,  freist  oc  hemholl  Tor  huarioni  monnoin,  Ther 
ymolb  ficb  Gunne  bannom  Torer  j  punds  rennihe  y  enn  gord  kallis 
Weggoo,  och  y  enn  edegord  hetter  Pinsle  liggenndis  weslen  att  eluenn, 
emeilom  Mugerud  och  Spisholle,  y  Fischeiin  sochnn  paa  Eiker,  yfra 
ferne  Gunne  Clemenlzon  och  bans  arffuinnge,  oc  atter  wnder  Torer 
Olaffszonn  oc  hannss  arffuinnge  tiill  euynndellige  a^yge  bode  met  lutum 
oc  lundom,  freist  och  hemhoUt  for  huarioin  inonnom.  Widderkienndis 
oc  *fornede  Torer,  att  bann  hagde  wpborrith  äff  Gunne  ij  selff  stop, 
om  xiiij  lod  och  halff  niendhe  dalier,  efflerdj  att  Wego  er  icke  saa  neer 
tiiil  seenn,  som  Helgelannd,  Ther  met  thoge  de  bandom  szammen^  oc 
sagde  al  thette  bylte  schwile  stände^  tiill  euyndellige  flßige,  yttermere 
hagde  forne  mender  saa  y  forord,  att  worder  nokott  äff  Ibisse  iorder 
affuondit  (thet  gud  forbiude)  enthen  met  kiercke  lag  oller  anden  lag^ 
Tha  schwile  the  buar  andre  widerlegge  indcnn  6  monedher,  etc.  att 
saa  wlhj  sandhot  [banger  Gun(n)esit  indzegle:*  banger  wy  worejndzegle 
for  Ihetle  breff,  dalum  vt  supra. 

Ba^pna:  Torer  Sperrinn  1561.  _  Med  HaRnd  fra  17de  Aarhondrede: 
Breff  om  Wego,  och  delz  vnderliggennde  edegaarder.  ~  SammeBteda 
findes  flere  Breve  fra  16de  og  17de  Aarbundrede  anf^Baende  denne  Gaard. 

(>)  En  Gaard  af  deUe  Navn  findes  i  Vaale  Sogn  paa  Vestfold.     —    (•)  Fra  ] 
iilskrevet  under  Brevet  med  Henvianiog  hid. 


vm.  54 


850  1558. 

Syv  Mend  kundfcjöre,  •!  de  dornte  Gudulf  Kolhj9m$$6H  paa  SigUm  U\  al 
give  Hr.  NUm  paa  Kraakstad  1  Daler  til  Jal  og  en  Toxea  Saud  atrax  for 
den  Skade,  bans  Fe  havde  |{jort  paa  Kraakatada  Ager  og  Eng,  fordi 
Gjierdet  ikke  var  vedligeboldt. 

Efker  Orig.  p    Papir  i  norske  Rigsorkiv.     6  paatrykte  Seg],  bvoraf  det  5te  aiangler 

Preg.     Oied  tamme  Haand   som  ßrev  No.  807  nedenfor  og  Dipl.  Florr.  VII. 

No.  784.  •-  Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  1121  og  111.  No.  296). 

805.  29  Oktbr.  1558.  SigtoD, 

Wy  efter  skrene  men  Asbyern  Bnerson  Per  HaWardson  Nylsfl 
Hwylh  Halvar  Tyolson  Guktorm  Halvardson  Oiaff  Hallesoti  oc  TrwUs 
Olson  konoth  gerandes  ak  wy  wore  pa  Syttwn  lordagen  nest  ffore 
alle  hyellye  dag  mdl8  herde  wy  oc  ssoge  al  her  Nylss  Krogesta  dtyl 
laled  Gwdvl  Colbyernson  pa  Ssyttvn  ffor  skade  bans  fTy»  hade  gortpi 
Krogestad  y  okker  och  y  engh  oc  anned  mere  ssom  her  Nylss  berete 
(Tor  lenss  man  ssame  tydh.  der  tyll  sswared  Gwdwl  al  her  Nylss  bvrde 
*ssvelff  holde  den  gord  ssom  ffyee  kom  ygenom  oc  framlade  el  breff 
ssom  gorlh  war  y  det  or  md  Eryck  Gylssleson  wylne  Ix  or  tyl  bake 
al  de  pa  Ssyttwn  skolle  holde  gorde  med  preslen  a  Krogestad  ffri 
Glome  siel  oc  ester  y  on  wed  Messem  Eryck  Gylssleson  proff  sade 
wed  med  machl.  demde  wy  sa  al  Gvdvl  skal  gewe  her  Nylss  en  daler 
tyl  ywl  oc  en  waxsen  ssod  strax  ssom  (Ter  war  wtloved  eller  mele  Dar 
lago(n)  annen  dugen  efter  sancle  Polss  dag  nestk(omendes)  alh  ssa  er 
y  ssan  heih  trycke  wy  wort  ynsylg  ffor  dete  breff. 

Bagpaa,  meget  yngre:  Siciwno.  -^-^  Oni  gierdet  imelloin  Siehtao  och  KrogiUd. 


Pire  Lagreltemend  kandgjöre,  al  Evind  Paatsslfn,  Lensmand  paa  Folio,  i 
fifervcrelse  af  Kongen«  Foged  Aoimu«  Jjf^e  tog  Vidnesbyrd  af  4  Persooer, 
om  at  der  til  forskjeliige  Tider  var  betalt  8  hagne  Bord  aarlig  til  Presteo 
paa  Vestby  i  Leie  af  ttjertnes, 

Efler  Orig  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.     Med  4  paatrykte  Segl. 

806.  14  Novbr.  1558.  Vestby. 

1  helle  bekendis  wy  eptcrskriffne  Slener  Sockords0n  Nils 
Houordsen  Hauskald  Asiacksen  oc  Erick  Tourdsen  soarne  lagrets  mend, 
att  wy  vore  paa  Vesby  rette  sleffne  stadt,  köngcns  fogetl  Rasmoslude 
offuerucrendis  met  flere  gude  mend,  manndagen  nest  cpter  sanclhe 
Morttens  dag,  aar  epter  Chrysli  fedtsell  m  d  Iviij  sage  vy  oc  herde  all 
Effuynd  Poulsen  lensmand  paa  Foloff  Ihog  iiij  suorne  proff  som  saa 
hede,  Asnyd  Ions  daaller  aa  bog  suor  mel  follum  edslaff  oc  haffde  hon 
y  syn  herminge  all  nu  xl   aar  Torleden  syden    sali  Ragnild  ^Drenerod 
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myn  gouie  mouder  pna  Dremerad  oc  leyede  Hiersnes  utt  her  Peder 
som  vor  prest  paa  Vesby  oc  gaff  viij  bogen  bourd  y  leye  der  äff, 
sammestoundts  sour  Hans  DaflTyndsen  aa  bog  mel  Toluni  edlslaffoc  baffde 
saa  y  hermyng  syn  alt  nu  xxxij  aar  forleden  syden  halTde  ieg  Hiera- 
ncs  y  iij  aar  oc  anluorcd  loun  Ainandsen  som  aadt  paa  Kierslad  viij 
hegen  bourd  for  huertl  aar  y  leye,  oc  forne  loun  Kierstad  belalied 
prestend  paa  Vesby  de  viij  hogenbourd  huerlt  aar  ynaar  aotn  band  be- 
talled  syne  offerspare,  der  nesi  sour  Gunde  Asiacksen  aa  bog  soor  mel 
folom  edtstaff  oc  baffde  y  syn  berming  all  band  sad  paa  Kierstad  y  xxiij 
aar  oc  nar  band  baffde  Hieersnes  äff  prestend  paa  Vesby  saa  gaff  band 
viij  bogenbourd  y  ley(e)  Tor  huerlt  ar  nar  som  band  baffdeti,  Jt(e)m  der 
nesi  proffuede  Asbyern  lounsen  aa  bog  sonrdt  mel  folum  edtstaff  oc 
baffde  y  berming  syne  aall  nu  xiiij  aar  syden  sadt  band  paa  Rocker 
^som  band  end  nu  bouuer,  tha  leyede  band  Hiersnes  äff  ber  lecom  som 
vor  presi  paa  Vesby  oc  gaff  viij  bogenbourd  y  leye  om  aarytt,  Thyl 
vyttnysbyurdt  alt  saa  wor  proffuett  for  osz  Iba  szeellbe  vy  vore  jnd- 
syglle  nedenn  for  deltbe  obne  breff  som  (s)cbryffuytt  er  aar  och  dag 
som  ror(s)cbriffuytt  slaar. 

Bagpaa,  yngre:  Breif  om  HiertnsMs. 


Sex  Miend  kiindirjdre,  at  de  efler  Udnipvnelse  af  Rasmui  Markvarditim^ 
Fofft^d  paa  Folio,  affagde  den  Kjendclse  mellem  Hr.  iVt/i  paa  Kraakitad 
og  Hahard  AnundstSn^  ani^aaende  Gaardene  Siglun  i  Kraakatad,  at  Hr. 
Nils  akal  byi^ge  den  eoe  og  Halvard  raade  for  den  andea. 

Efler  Orifi^.  p.  Papir  i  norake  Rigtarktv.    6  paatrykle  Segl.    (8e  oveafor  No.  805.) 

807.  16  Decbr.  1559.  Kraakstad. 

Wy  efler  skrene  Eleff  Howolstad  Torer  Holth  Assbyer(n) 
Enerson  Nylss  Hwylh  Gotorm  Halwarson  ocb  Gwiek  Laransson  connot 
gerandis  at  wy  virore  pa  Krogrslad  lordagen  nest  ffore  sancte  Tomoss 
degh  m  d  lix  tyl  nemde  äff  Rasmvs  Harqwarson  ffwtb  pa  Ffollo  alb  wy 
skwile  ssygbe  y  niellom  ber  Nylss  Krogestad  ocb  Haiwar  Anvnson  wm 
en  gordb  beler  Ssyltvn  y  fforde  soch  ssade  daa  Halvard  at  ber  Nylss 
hade  Iowed  bonom  same  Ssyltwm  ber  Nyls  brslod  det  at  ban  bade 
holdet  Syltvn  efler  Halvar  y  tvv  or  oc  wylle  ycke  byge  gorden  ffra 
honom  oc  Haiwar  kom  ycke  lyl  ber  Nylss  oc  gorde  äff  med  obwd  oc 
anned  lym  y  mellom  ssa  bydde  ber  Nylss  Ssyltvn  bwrt,  bere(te)  ber 
Nylss  ffor  oss  at  Ssyltvn  er  too  gorde  gar  äff  bor  dere  xv  Ipd.  oc 
preste  borde  ogger  x  Ipd.  y  den  ene  gord  ssade  ber  Nylss  deth  gos 
ssom  ban  ffylger  berer  kongen  tyl.   ffwnne  wy  ssa   ffore   at  ber  Nyla 

64* 


8S2  1559. 

ikal  by«ge  den  ene  Sytvn  gorde  oc  Halvar  rode  den  andre,  bvad  lan- 
akyl  dem  ber  bafTve  y  den  andre  gor  med  her  Nylss  det  skal  den  wllege 
aaom  bwr  pa  Syltvn.  Hwadh  dem  egh  ssameges  skolle  de  metes  fibr 
bgen  y  Oslo  den  Irege  dagen  efler  sancte  Pols«  dag  nesi  komen(des) 
iyl  wylneabyrdh  wnder  worlh  ynsaylgh.  ylermer  berete  her  Nylss  at 
Halvar  ssodhe  pa  Sytvn  y  yar  och  her  Nylss  halp  tyl  at  belale  ko(n)« 
gens  sskal  y  boslh  ffbr  Ssyllwn. 

Btgpii  med  flamme  Haaod :  SsyUwn  y  Kroghstad  SOCh  md  lix.  ^  Me^el 

yncre:  fre mb lagt  i  retten  paa  Krogstad  ting  d:  20  October  sidst  Torieden, 
og  den  20  Febr.  neraeronde  aar  1691.    T.  Jenns  HanssM. 


To  Laf^rettemend  i  Romedal  bevidne,  at  Gaarden  Adyne  sammeitedfl  er 
Grunde  Tt^öttulfi»^»  og  Ti^östulf  Ballvardssdns  rette  Odel,  og  at  dercs 
For»ldre  aolgte  den  til  Mogens  Thrugehsön  (Bardingmand),  j 

EfterOrig.  p.  Papir  i  danske  Gehetmearktv  (Sehest.  Brere.  No.  13.  66).    2  paatrjkte 

Seg!  (Bomfl»rker).  -.  (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  144). 

808^  26  Febroar  1560.  By. 

Thette  bekiendis  vij  eptheroe  Biern  Bye  och  Sioordt  Brynn 
suorne  laurettis  mendt  j  Rommedall  roedl  thette  vortt  opne  breff  all 
thet  er  os  faldt  vitterliigtt  mellom  gudt  och  os  att  en  gaardt  som  liger 
vdj  Romedall  vidt  naffen  Reine  er  Grunder  Kiestelszons  och  Kieslolff* 
Halaordzsons  rette  odall  som  theris  forelderne  otte  och  er  thel  os 
ickie  eniste  vitterligit  men  meninge  mandt  her  om  kring  at  theris  fader 
och  moder  solde  thet  Mogeos  Trouelszon.  Att  saa  i  sandlhedt  er  s«Uer 
vij  vore  jnsegelier  neden  for  thette  vort  opne  breflT  som  giori  var  paa 
Bye  posiridie  Mathie  appostolj  anno  virgine§  parlus  1560.^ 

(^)  Forst  bar  der  staaet  Olaff,  hvilket  er  rettet  med  aodet  BI«k.  —  (*)  isamDe 
Pakkc  findes  eodnn  10  Breve  fra  Slotoingen  af  16de  og  forste  HaWdel  af  17de 
Aarbundrede  nngaaende  samme  Gaard. 


Proi  Lmirt/ssd»,  Lagmand  i  Oj$Io,  i  Nervierelse  af  HAvedsmandeo  paa  Akcrs- 
bus  Ckristiem  Munck  og  Erik  Ugerup  U\  Ugten  (Aulin)  samt  Borgermeatere 
og  Raad  i  O5I0  afüiger  den  Dom  mclleni  Knut  Heggedal  paa  bans  Hastru 
Ingeborg  Jonsdaitert  Vegne  paa  den  ene  Sidc  samt  Kolbjöm  og  fitnor 
Tkortakte&nner  paa  den  anden,  at  det  OdeUgods,  som  Gudrum  og  Hr. 
Simon  arvede  efter  am  Mvrfader  Hoskold  (Jonssöa?),  akal  tilfalde  Inge- 
borg  til  Indiösning,  og  bvad  der  var  af  Odelsgods  efter  Jmmd  og  Jon 
Ollansönner  skal  tilkomme  Birgiite  AnundedaUer  og  heodea  Arvinger. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  mangler.    (Jfr.  ovenfor  Ifo.  274). 
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809.  22  Marls  1560.  Oslo. 

Ollom  mannom  iheim  som  thetle  breff  seer  eller  horer  senn- 
der  Pross  Lauriitzenn  lagemanndl  i  Oslo  quedie  gutz  oc  siine  kund- 
gierenndis  aU  Ihenn  ferste  segnne  nest  epther  midrasle  anno  etc.  rndlx 
her  paa  Opslo  radstoffue  oflTueriierrendis  erlüge  yelburdtige  mendtt 
Chrestiernn  Munch  heuitzmandit  paa  Agershus  Eriich  Vgerup  tili  Wg* 
lenn  borgrmestere  oc  raadt  her  samestelz  hom  i  rette  Knudt  Hegge-- 
dall  paa  sin  husiros  vegne  Jnngoborig  Jonsdotlher  oc  tlllallede  Kot* 
biernn  oc  Einer  Tallagsenner  om  nogett  golz  oc  odeli  thennom  äff 
gameli  trotte  tilhobe  haffuer  verrelt.  Tha  epther  begges  therls  breffue 
oc  schyldebanndett  mett  elbolchenn  som  her  nti  i  rette  lagdes  grannd*** 
giiffaelligenn  ranndsagett  bleff  saa  for  rette  äff  sachtt,  alt  allt  thelt  odels 
gotz  sonn  Gudrun  oc  her  Simenn  erffde  eptcr  theriis  tnoderfader,  Hoff** 
skoldt,  thett  schall  komme  Jngeborig  Jonnsdatther  tiill  lesenn,  som  na 
er  Knutt  Heggedals  quinde.  Enndt  hues  odels  gotz  som  themdes 
epther  Annundt  oc  Jonn  Ottersenner  oc  Otters  rette  odell  war,  thett 
skall  mett  rette  komme  Biirgiilte  Annundtzdotlher  oc  henndlis  rette 
sannde  arffuinge  tili  epther  breffuenne  oc  skyldcbanndelt  regnett  som 
forscbreffuitt  staar.  Tiill  ydermere  vind<^sbyrdt  henger^  ieg  mitt  signett 
nedenn  for  thette  mitt  breff  datum  vt  supra. 

Rolluff  Oluffsonn  Tronndt  Jonnsenn  borgemcstere,    Niels  Slub 
Oloff  Nielsenn  Tomes  Bush  Byrie  Tordsenn  Jens  Tybo  oc  Hening 
^  Araidsen  offueruerindes. 

DufTpaa:  Breff  om  lethlegh  oc  odiils  jorder:  —  No.  7.  Werrt  i  rete  paa  L0chen 
dend  ISMarly  1639  i  Afchimiogen  for  6  meod.    Jenns  PouelMonn  m.  p. 
(0  Rettet  hertil  fra:  tr0cker. 


Ckrisiiem  Hmdl,  Sognepreat  paa  Ringsaker,  og  2  LagretlernRnd  i  Snertinga- 
dalen  kundi^öre,  at  de  have  seet  el  Brev  med  3  Mends  Segl,  for  niHal^ 
vard  Paalssön  bavde  solgt  til  Mogens  Beneisön  ^  Hudevierd  i  Dragetti  i 
Snertingsdalen,  der  var  Mogens's  Odel,    og  oppcbaaret  Betalingen  dcrfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  GavnÖ  i  Sjielland.    Iste,  2det  og  Levoing  af  3die  Segl 

vedbienge. 

810.  24  Juni  1500.         [Soertingsdal.] 

Wij  efftherscreffne  Christiernn  Huiidit,  sognne  prest  paa  Riinn- 
gisager  paa  Hedemarkenn  Gulbrann  Marckijnndlt  och  Eriick  Aalsetther 
suornne  lagrettis  mennd  wti  Snerttingsdall  wti  Opiannd,  kienndis  och 
giere  witterliigtt  for  alle  metth  thette  wortt  obnne  breffh,  att  aar  etc. 
rndlx  manndagenn  som  S:  Hanns  dag  midzommer  paaff^dtl  att  wyhaff«^ 
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uae  Metlh  och  hertt  Ifesse  itl  obett  beseygell  papyrs  breff  metlh  iij 
menndz  inzeygell  fore  som  Haloordtt  Poelsson  som  boelt  wlj  Toels* 
Qiigenn  haflTde  giffuit  Moenns  Benersson  paa  Dragesselth  wti  forscreffiie 
Snerllinngsdall,  paa  eil  halffi  huodeuerdtt  wli  forde  gaard  Dragessetiher 
som  foroe  Mogrnns  wor  relihe  arffuinghe  och  odals  mannd  Ihill,  och 
haffde  forscreffiie  Haluuord  Poelsson  opbaariU  äff  allherneffnde  Mogenos 
forsl  pening  och  'ouersle  lüge  som  y  kop  theris  komm  som  wor  enn 
iij  lodllh  skee  och  enn  pundz  kober  kannde  for  foroe  f  hoodeoerdit 
jlem  och  wor  samme  huadeuerdtt  soldlt  fraan  fome  Halaold  Poelsson 
och  hanns  sannde  arffuinge  och  wnnder  forscreffne  Mogenns  Dragesetth 
och  hanns  sannde  arffuinge  Ihill  fuerdeliig  eyge  for  samme  forsagU 
peninnge.  Alt  saa  er  wlj  sanndbelt  som  forscreffuil  slaar.  iadhe  wy 
hennge  wore  innzeylle  nedenn  Ihelle  worU  obnne  breffh.  Dalom  anno 
die  et  loco  vt  supra. 

B«SP««i  yngre:  breff  om  Dragset.  —  Olnff  Jenssan  Big  tillmt. 

Tre  ll»nd  kand^jAre,  at  OrmTkoressSn  Bo]git  til  TkolUf  Thjösiehi(in  4  M^r^ 
kebol  Jord  I  Lofiigaarden  \  Vaa  (Vinje)  og  oppebar  Betalin^en. 
Efler  Orig.  p.  Perg.,  tilbörende  OlafTofMön  Wy«tiig  i  Nesliind  (Vioje).  Alle  3  Scri 

meogle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  Vll.  Ko.  739).  "^      '  '  ^ 

S*^*  7  Februar  1561.  Saprend. 

üllum  manom  Ihennum  som  Ihelte  breff  see  eller  höre  liasze 
Sender  Jeren  Torbiernszon  y  Ringebus  Siffuer  Huglid  och  Haiuor  Htl- 
oorson  paa  Petuett:  q.  gudz  och  sine  kunduck  giorendis  alt  vy  vorom 
paa  Seren  tingh  y  reite  lingbtid   saagom   och   hordum  skelordum  och 
haandrebaand  Iheris  äff  ene  halffue  Ormer  Toreszonn  och  een  äff  andre 
halffue,  Tolteff  Tieslelszenn,   solde  Iha  fome  Ormer  Toreszon,   Tolleff 
Tieslelszonn  iiij  marck  bol  jord  y  Vom,  oc  liger  for  offuen  Vaahaddeo 
noren  eluen,  och  hider  Lofftiz  gaardi  n,  met  altl  dem  lullum  och  lun- 
dnm  fish  och  fylle  och  alle  veyesleder,    vnden  sigh   och  sine  aruingc 
och  vnder  fome  Tolkff  Tieslelsan  och  bans  aruinge  tili  eoindelige  eio 
och  odal  for  fedde  och  vfedde,  Jlem  kendis  och  fome  Ormer  band  baffaer 
opeborrilt  ferste  sal  och  seneste  som  y  kup  thera  kom.  Jlem  gaff  och 
fome  Tolleff  Tieslelsen  siU  odal  och  sin  quindis  y  samme  jorll,  frein- 
dehs  samme  fome  Loffllz  gaar  y  Voom  fore  lenge  y  8  eller  9  kop  och 
jngen  skyette  om  hende,  fereend  jeg  fome  Tolleff  keffite  hende  igenn, 
lill  sandingb  her  om  henge  vy  vore  jnsegle  for  Ihetle  breff  som  giorlt 
vor  paa  Serenn  7  die  Pebruarij,  anno  restauratg   salutis  per   sobolem 
virginfam  1561. 
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nöget  Thamt9öm^  Kongens  Fofted  over  Listerlen,  indbereICer  de  niermere 
OmstfDodifEheder  ved  Tl^odgeir  Gunnarssöns  SeWmord  paa  Roland  10  Juni 
1563,  saaledes  aoro  de  frem^aa  af  Vidneprovcne  nngfaaende  den  afdödes 
Samtaler  med  sin  Maag  Eyvind  Olaf$sön  og  Aasmund  SieinarsMSn  samt 
Sognepresten  i  Undal  Hr.  Klaut  Friis, 

Efier  Orif^.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.     Seglet  mangler.      Sigillat.  forbundet  med 
föl^.  No.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  VI.  No.  789  samt  No.  568  og  No.  792  ovenfor). 

812.  19  April  1564.  Roland. 

Jeg   Theger  Thamsenn  kon:   maye.*  fogitth  offuer   Listelenn 
kienndis  och  gier  alle  willherliglf  mett  thetle  miU  obnne  breflp  atlh  aar 
einher  gudiz   byrd  1564  thcnn  19  dag  Aprilis  paa  RolannJ  ij  Vnndall. 
Ihise  eflTlher  schriffuenn  mennd.   offner  werrendis,  Niels  Jennsenn    paa 
Vnderen  Jenns  paa  Holannd  Lauritz  Fredricksenn  Peder  Thorsenn  Salue 
Gundersenn.   Oluff  Matzsenn    Biernn  Jonsonn,  Niels  Skoffltelannd    Gesk 
Ollusenn  och  fl(e)re  gode  mend  offuer(ue)renndis,    Thog  jog  proff  paa 
nogre    aard  som  Osmund  Stinnersenn.    thallill  lh[il  Thiejdgler  Gunn- 
dersenn  paa  Rolannd  som  koni  sig  selffae  äff  daghe  anno  doininj  mdixiij 
thenn  Ihiendedag  Jonj  paa  hans  egenn  gaard  Roelannd,  proff  som  Thi[er- 
ckell  Jorrejsenn  paa  haffue  proffuit  paa  Bolannd.  jtem  Offuind  Oluffsenn 
sagde  Ihil  Thiedgier  Gundersenn,  huilckinn  war  neruerrendis   som  bylthet 
gick  einellom   thig  [och  Ihjyne  seslher  bernn.    Tha   suarde  Thiodgier 
Gundersenn.    Thet  war  jeg  selffue  paa  myne  smaa  berns  wegne,   (he 
er  Ihill  siede  wilit  (hu  haffue  (het  annderlis  by(t,   s[aa   kan  w]y    selte 
byKis  dag  paa  ny  och  dannemend  offuer(ue)rendis,    (ha  suarde  Thied- 
gier0ffüind  jpg  er  (hil  frest.  jndenn  ollhe  eiler  xiiij  daghe,  ner  (hu  viKt, 
tha  suarde  Thiedgier  thet  kand  jeg  icke  [giere]  ferrenndt  laugmand  er 
offuer(ue)rendis  fadis  (her  (ha  nogit  paa  borns  vegne  thet  skall  (hu  faa, 
Ther  mel(  thog  thii  therris  hinnder    thill  samenn   och  wor  wenlig  och 
vel  forlig[(e],  och  thackir  Tome  Thiedgier  forne  0ffuind  for  band  wille 
komme  thil  hanum  och  sige  hanum  huad  band  fattis  for  [tu^  siger  mig 
wdj  myne  eyne  och  jcke  paa  mynd  bag(h,  Ther  mett  gick  Offuind  och 
Osmund  äff  stoffuen  och  y  gaarden  och  (hog  Thiedgier    y    hannd    och 
Wille  skyllis  ad,  Tha  bad  Thi0d(gier  (henum  a(t  (hij  i^ille  sede  y  gaar- 
denn  och  dricke  en  skolle  eil  vd  me((  hanum,  Tha  sagde  Thiedgier  (hil 
Osmund  lesler  sydu((  kamst  (hu  y  minn  gaard  jeg  kannd   jnthet  go((h 
giere  (hieg,  Tha  suarde  Osmund  gud  och   noch    paa   (henne    Ihid,    Ta 
bad  Osmund  Thiedgier  om  hand    wille   hielpe  synne  barnn  merre    thil 
hrulluff.     Tha  suarde  Thiedgier  ieg  haffuer  indtt  til  brellup  paa  (henne 
thiid  saa  megi(  som  ieg  for  moor  och  myn  mRgh(  er.  Tha  suarde  Os- 
mund Stiennersenn    Thiedgier  Gundersenn    hielp  (henum  nogit   merre 
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[jeg  w]in  giiffbe  Ihinn  sonn  j  tae  mallt  thil  synn  brollaff  sm  will   jeg 
lonnd  thig  j  tne  myell  ind  Iho  och  belall  mig  ihcnn  jgenn  ner  somtha 
kantt  [och]  kanndskee  ieg  wil  aldrigkreflue  Ihet  jgenn,  och  hielp  thinne 
bernn  som  Ihig  bor  alt  giere,    Tha  suarde  Thiedgier  ieg  Ihacker  theg 
aoin  en  dannemand,  jeg  kannd  icke  ni[erre  gjiore   Iber  til  myn  magtt 
er  icke  merre.     Tha   suarde  Osmund   giifT  Ihinn  senn   orlofT  och  lad 
hanoro  Ihienne  synn  brolluff  kosi,   Tha  suarde  Thiegier  jeg  gi0[r  thet] 
jnthet  au,  Tha  suarde  Osmund  Thiedgier  tha  gier  Ihu  vskyll  wdj  emod 
Ihinne  bernn,    Tha  suarde  Thiedgier  haffuer  leg  giortt  thenum  vskyll« 
saa  skall  ieg  gierre  thenum  skyll  jgenn  och  sagde  tili  Osmund  och  bad 
hanum  Iher  om  all  hannd   skulle  giiffue    sig    lil   fres    och  Ihall  jnihet 
merre  om  wy  halTuer  skoddilt  for  Ingmand  och  dannnemendh,  Tha  suarde 
Osmund  Thiedgier  jnthet  willll  Ihu  giiflTue  Ihinn  sonn  orlofl*  jDch    icke 
will  Ihu  giffue  hanum  merre  til  brullup,  tha  Iheckis    mig  all   tha  gier 
emod  thinne  bernn  som  Ihy  war  horbernn,   Tha  suarde  Thiedgier  Ihet 
skall  Ihu  aldrtg  beslo,    gudiz  kne  will    ieg   saa  suarde  Osmund.    Tha 
suarde  Thiedgier  herrer  y  Ihet  OflTuind    och  Thierckell    och  y   anndre 
som  hoss  er,  Tha  suarde  Osmunnd  ville  ieg  gierrit  Iha  skulle  ieg  gierre 
thinne  bernns  brullup,  saa  skule  jeg  gaa  ind  y  Ihien  godiz  thelt  kneffle 
thage  Ihig  och  Ihog  sin  kniff  vd,  Saa  spranng  Offuind  op  och  sagde  tili 
Osmund  icke  saa  wy  will  gaa  wor  kosz.     Tha  suarde  Thiedigier  Os- 
munnd jeg  seder  her  enn  serrenfull  mand  Ihu  maa  giere  äff  mig  hoad 
thu    viltt,    Tha  Osmuondh  bad  Thiedgier  a   mynn    kierre    broder    giiff 
mig  Ihell  til  for  gudz  skyld,  ieg  haffde  jngenn  vnnd  mening  Iher  melth, 
Tha  Thiedgier  suarde  Osmund  ieg  seder  her  ind  nu   enn   serrenn    fall 
mand  thu  maa  giere  vid  mig  hiiad  Ihu  villi  ieg  giffuer  Iheg  jnthet  tili, 
huad  som  mig  hennde  heller  hennde  kannüh  Iha  er  ieg  wdij  [din^   om 
seygenn  och  abersell,  Tha  slod  Osmund  ind  enn  ganng  op  jgenn  och  bad 
hanum  giffue  sig  Ihelt  ihili  hui  thogis  thu  y  min  hannd,  men  thu  wiltt 
icke  giffue  mig  Ihet  tili.     Tha  suarde  Thiedgi<'r  ieg  kand  läge  Ihig  lige 
vell  (i)  [hannd ^  saa  sprang  Osmund  op  ieg  er  tili  fres  metl  Ihienn  prac- 
ker,  Tha  sporde  Thiedgier  Osmunnd  ad  huor  for  neffuelt  Ihu  thin  kniff 
ad  mig,  Tha  suarde  Osmunnd  Ihel  giorde  ieg  jcke,  Tha  suarde  Thied- 
gier haffde  minn  magh  icke  verit  Iha  haffde  l[hu  seit]  Ihinn  kniff  wdij 
mig,  Tha  suarde  Osmunnd  thett  bestoer   jeg  gud  bederilt   mig  fatlig-e 
mand  allt  som  ieg  kom  her  lill  gaarde[n  ieg  sjagde  thil  en  qoene  vid 
naffn  Byrrille  Serrensdaatlher  och  bad  hinnde  giere  for  gudIz  skyld  och 
her  reit  proff,  Jlem  proff  som  her  K[laus  Friis]  bar  hans  sogen  prest,  kam 
lil  Thiedgier  om  quellenn  som  band  haffde  fotl  skade  och  sporde  hannum 
ad  *huara  haffuer  giortt  theg  lhenn[e  skade.]  Tha  suarde  Osmunnd  Stien- 
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nersenn  band  giorre  thenn  iig  selflTue.  Tha  til  ihallit  her  Klaus  til 
Thiedgier  tho  heller  Ihre  ganng  och  sporde  [hanum  o]fn  hand  haflTuer 
selffue  giortl  sig  thenn  skade.  Tha  sagde  [hand^  ja,  flere  ord  Geh 'her 
Klaus  icke  thenn  afipthenn,  annden  dag  kom  hand  jgenn  til  hanum.  T[ha] 
thallil  Thiedgier  och  snackit  for  sig  och  haffde  syn  skell  och  relyghed 
5om  hand  nogenn  thid  haffde  til  forren  och  christelig  bekenndelse  och 
war  ^Justt  legem  och  blo  begierrendis  som  hand  och  fich,  och  for  thii 
band  dede  som  enn  Christen  mand  kam  hand  y  kierregaar  vdenn  all 
giensigelse  äff  herskaff,  y  blantt  anndre  ord  beklaffuelth  Thiedgier 
sig  alt  Osmund  thallil  hannum  thii  ord  tili  som  hand  icke  ville  höre, 
och  sagde  alt  hand  gorde  emod  sin  bern  som  thy  wor  horbernn,  och 
sagde  Thiedgier  til  her  Klaus  thet  haffuer  Iheris  moder  j(c)ke  b[orit]t  tili 
och  Ihog  hand  synn  kniff  vd  til  mig,  haffd(e)  thii  ord  icke  bleffucn 
Ihallit  tha  haffde  thenne  gierning  verit  v  giorlt,  och  ydermere  [sagde] 
hand  ieg  roder  etther  mine  kiere  bern  for  Iherner  j(n)gend  serennrull 
mand  for  gudtz  skyld.  ieg  haffuer  thet  icke  [giort^  oc  icke  gierr  ieg 
heier  ef[ner  Ihonnje  dag,  Thisc  ord  och  arthickeller  som  her  stör  suor 
her  Klaus  Priis  sogen  presl  y  Vnndal  och  Thierckell  Jufresen  paa  Haffue 
Bie[rnn  Hrijiigsen  paa  Jgeland  Niels  Persen  som  Ihiennte  Thiedger 
och  Byritlc  Sorennsdother  en  füll  bogereed.  Thisligesle  er  min  ydmi- 
gelige  [benn  l]ill  etlher  alt  y  gode  mend  ville  giorre  for  gudtz  skyld 
och  hielpe  thii  fallige  faderles  och  moderlos  bornn  saa  megit  som  reit 
er,  Her  m[ell  etthers]  nadis  kongelig  maiestad  Ihen  alsommectigste  gud 
euindelighe  befalonndis.  Datthumm  til  forren  vnder  mit  signitt  1564. 
(})  Tilfkreyet  over  Linien. 


Konn^  Frederik  U  erklsrer  ved  KanUleren  Peder  Huitfeldi,  at  Tk}odgeir  GuH" 
narisüH  elter  Vidneprovene  ifAltre  Loven  ved  ait  Selvmord  hsr  forbrudt 
sin  Boeslod  under  Kronen,  hvorfor  Börnene  alene  kunne  erholde  ain 
mOdrene  Arv;  Aatmund  SteinartsSn  er  fuld  Atvistmand. 

Efter  Orig.  p.  Perg*  i  norske  Ri^fsarkiv.    Sefrlct,   der  forbinder  Brevet  med 

foregaaeode  No.,  mangler. 

813.  26  JuDi  [1564].  Oslo. 

1  y  Frederych  then  anden  met  gudz  naade  Danmarckes  Naar- 
ges  oc  Gottes  konyng  hertog  y  SIeszuyg  Holsten  Stormaren  oc  Dyt- 
merschen  greffue  y  01dh(e)nborgh  etc.  Sender  allom  mannom  Ihem  szom 
Ihette  breff  sye  eder  here  quedie  gudz  oc  szyne.  Ver  vyliom  all  ther 
wytta  all  epter  thy  proff  her  felgher  künde  wy  ycke  gyffue  Thedgyer 
Gundersson  szom  drab  selffuer  syg  oc  er  falden  äff  syen  eghen  hand- 


85«  tSM. 

wenk  oc  htfber  rorftf  ferfyortt  afl  Cm  bau  bast  oc  fasft  wnder  osz 
ec  krosea  szacker  wboloiott  so«  sleader  y  awad  Mgfcen.  Ba  barn 
hasfx  tage  aiodlirr  arff  thares  lygW  aied  Tadf er  firelszelyghen  soai  er 
haiirparte«  äff  all  baaeaa  boda  j  laat  ac  fasth,  oe  er  AszmDiidt  Ste« 
•erifofl  fold  alayst  Bandl  sacker  wphaft  wor  Ihettebreffgyortt  yOslaa 
Maadaghea  aest  epther  umtAe  Haas  dag  aiedazoawr.  Peder  Hnytffeldt 
Horgea  riges  caaeeller  jadzegleades. 


To  LagrettcflMnd  i  Saadc  Skibrede   adstede  ViduM  af  BreTeae  llo.  778  of 
803  oveafbr. 


Cfter  Orif.  p.  Perf.  i  Daaike  Sdffcabt  Saarf.    i    daasfce  GckeiaiearkiT.      Brevet  kmr 
ImvI  4  Scffi,  bTorar  Ha.  3  of  3  (Bo««rker)  Tedbvafe. 

814.  28  Oktbr.  1564.    Aaserod  (Skoger). 

Thelle  bekieadis  ri  effter««  saorne  lagreltis  nind  rdi  Sanden 
skfperedtt,  Heilog  Troelszan  oc  Tolleff  Hanssan,  kondgierende  atl  ri 
▼orom  paa  OserodU  Simonis  oc  Jade  dag  anno  domini  1564  sogom 
vi  oc  hardooi  ith  papyr  breff  laset  for  osz  met  to  hingende  indsegü 
och  Tskadder:  lydende  ord  fra  ord  som  her  eflflher  feiger,  [Nu  fäige 
Breoene  So.  778  og  803  avemfar.y 

(0  Bekrsflebea  oMagler. 


ffiU  Grm  (i  Sifdal)  erfcjeader  at  btTe  fpTet  lia  Mate  Romr  Hofmr  paa 
deanef  Haflra  A$irid  PliUdatiers  Yegne  2  Öresbol  i  Grm  og  2  Öreaboi 
miadre  ead  ^  Had  i  Bergem  tamaiestedf. 

Efler  Ong.  p.  Prr|r.  i  norske  RigsirkiT.     4de  Seffl  0£  LeTaiair   af  2det  re^hmnge, 
lite  OS  3die  maagle.    (Bagpaa  Brevcl  fiades  sldre  Optegaelser,  «e  oveafor  Mo.  205). 

815.  30  August  1567.  Holmeim. 

lleklendis  jeg  Niels  Gren  met  thette  mitt  obnebreS  aar  epther 
gudz  byrdt  1567  then  13  sandag  trinilatis  paa  herendis  her  LRuritz  Hi- 
chelsson  vor  sogneprest  i  Sigdai  Eling  HofiTIandt  lensmand  oc  Herman^ 
Krog  laurettis  mand  ibidem  alt  ieg  haffuer  giffoit  min  mog  Raar  Hoffer 
paa  min  dalers  wegne  Astrij  ij  erisbol  i  Gren  oc  ij  erisbol  j^  hadh 
mindre  i  Bergen.  AU  saa  vdi  sandhedt  er  som  forskrefTuit  slaar  vid- 
ner  ieg  forne  Niels  mett  mit  jndzegle  hengendis  her  nedcn  paa  thet(te) 
mitt  obnebreff  mett  forne  her  Lauritzssis  oc  the  andre  gode  forskreffne 
mendtz  indzegle  som  skrefTiiit  (var)  paa  Holmin  anden  dag  decolalionis 
Joannis  bapliste  anno  vt  supra. 

(*)  Omkriag  Seglet  staar:  Herrnan  .Tomoa. 


SAG-REGISTER 

over  de  msrkeligste  Materier. 

(T«d  A.  Drolinm.) 


Atuiedssager,  449. 

Ahbtder.  8.  20.  176.  179.  206.  868.  426. 
481.  517.  546  £  550.  601.  675  £  696. 
AlbediMMer.  855.  420.  425. 
AbioluUon.  12.d6.221ir.864.afrAflad). 
Adel  612  ff.  6ia  623.  717.  778  £ 
Afpfier,  704.  718  £  745.  üfr.  Skatter). 
Aßoldmhed.  41  £ 

Aßad.  27.  86.  95  £  127  £  299  £  424. 
AfitaaeUer.  866  £ 
Almenmng,  405. 
AUarklader,  526. 
AUar,  fljtbort  862  £  418. 
Amnesii,  688  £  709.  718  £  748. 
AnbefalingB-SkriveUer^  BeFelgeakriTeber. 
Anker,.  596. 

Antögnmger.  105.  135. 505  £  55a  612  £ 
Apottoli,  86  Felgeskriveber. 

Apoikdiervarer,  149. 

AppeL  12.  21.  44  ff.  48  £  106  £  109. 486  £ 

Armbrjfti.  497. 

Arrett,  574.  (jfr.  Beslaglseggelse). 

iirr.  72  £  225  ff.  249.  284  £  d20£  825. 

864  £  878  £  898.  404.  410.  453.  458. 

522  £  568  £  625.  785.  85a 
ArveöL  894. 
Aiviti,  Atvistemand.  444.  635.  85a 

Btude,  182.  562. 

Büodiwumd.  496  £  557.  691  £  708  £ 


Badsker.  497.  499. 

Bagere,  594. 

BagiaUUe.  510. 

BaUamering,  550. 

Ban.  8  £  12.  15.  89.  84  ff   102.  112: 

208  ff.  223.  381.  481.  519.  746. 
Bamedaab,  553  £ 
Bargeheng,  53a 

Btgratehe.    226.  267.  485.  660  £ 
Beieiring.  465  f  701. 
Bmaadning.  135.  138. 
Brntfieiery  geistlige.  4a  102. 
Bukyllehetbrete.  482.  621. 
BttlaglmggeUt,  181.  456.  578  £  642. 
Betdg  ved  MelropoUiamadei.  47.  —  ved 

Pavestolen.  17. 

BtMörgehe  af  Brete,  462. 

Beialing,  lia  115.  158. 162  £  177. 291  £ 

303.  344.  394  £  481.  668.  697. 
Betalingiterminer.  15.  16a  194.  199. 

Bevillinger^  koDgelige.  6  £  —  pa^elige. 

9.  18  £  27. 
Beffiaer.  297  £  (j^-  Vidnesbyrd). 
Bibehteder.   1.  731. 
BilUder.  72.  525  £ 
Biikoppßr.  17.  31. 32. 40  £  45. 115  ff.  180. 

16a  168  ff.  187  ff.  195  ff.   208.  312. 

844  £  849.  366  ff.  871.  882  ff.  424. 

486.   441.  44a  471.   474.   476.  487. 

489.  615.  518  ff   642.  660  £    608. 
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630.  684  648.  696.  721  f.  753.  757. 

768. 
Bukopstalg.  20  ff.  45.  50.  371. 
BtMpedömw^er.  5  L 
Bomarker,  278.  400.  524.  711. 
Borgern  (Forlöfte).  383  ff.  527  £  532. 

560  f.  6d9.  773. 
Borgermeslere.  346.  384.  481.  575.   656. 

679.  82?.  853. 
Braaler,  465. 
Brandskat.  517.  711  f. 
Bretbrudsitraf,  353. 

Breotexling.  454—57.  459—69.  723-86. 
Broer,  356  f.  405. 
Bryllvp.  154.  378.  421.  855  f. 
Buller,  pavelige.  22. 
Bgfogeder.  388.  498.  575  f. 
Bggdetkmg.  430. 
Bggninger.  494  f.   577. 
Bygsel  316.  320. 339. 390. 475. 832  f.  840. 
Bgue  (jfr.  Opbringeke  af  Skibe).  589  ff. 

595  ff. 
Btner.  582. 

Böder.  15. 259. 312  f.  579. 635. 776. 789  £ 
Böger.  556.  647.  676. 
B&nder.  631. 
B&nnehold.  283  f.  289.   295.  334.   365. 

377  f.  390.  426. 
Böster.  497.  506. 

Chirographuw.  16.  309. 

Chorabrödre,  86  Kaxmiker. 

CoHcilimm,  almiodeligt,  i  Lyon.  18.  —  i 

Yienne.  57.  97.  (jfr.  ProYindal-Gon- 

dlium). 
Condolence-Brete.  543  ff.  553  f.  561  f. 
ConßrmaiioH,  86  Stadfsestelse. 
Cmfisoaium.  679.  858. 

Degn  (Ericedegn).   175.  225.  866.  376. 

422.  471.  551.  652.  697. 
iMeggamg,  86  QrttndaeBk{6l 


DUpeHMoHomer.  40  1 

Dokiarer^  Doktorgrad.  558.  576. 

Dokumemier.  198  ff.  527. 

Damme.  103  f.  155.   182  ffl  237  fl   269. 

271.  279.  283  f.  285.  290.  302.  311  ff 

321  f.  325  t  339  £  355.  361.  429— 

432.  446.  452.  461.  47a  502  fl   542. 

560  f.  575  f.  638  £  782.  804  £   84a 

844.  850.  853. 
Dämmere.  441  £  474.  476. 
Domtbreo.  501. 
Droh,  Drabsböder.  135.  141  328  f.  387. 

393.  400.  441.  443  £  465  £  677.  695. 

642  £  656  £  776.  786. 
DrahatUer.  622.  768. 
Drikketarer.  35a  569.  660.  Qft.  Vme). 
Droiaeter.  99.  161. 
Drukkenakab.  777. 
DudafaU.  586  £  543  ff.  546  ff  606.  75L 

Ed.  15.  17.  19  £  21.  28.  43.  45. 48.  601 
75.  79  ff.  92  £  113  £  165.  160.  17a 
213.  246.  278.  317  ff.  323.  328.  389. 
341.  342.  400.  443  £  458.  857. 

Edike.  531. 

Embeda-Frairttdehe.  517. 

Embedamwnd.  850.  449.  451.  465.  679. 

ErkebiapedSmmea  Ojtreitelae,  1-^4.  422. 

Brkedegn,  86  Degn. 

Erkepreat.  354.  368.  890. 

Erkjendelae  afmodtagei  Bre9.iA.92,  466. 

Evangelimn,  Johannes's.  549. 

ExkotmnunikaUon,  86  Ban. 

Falke.  117.  145.  149. 

Falkener.  636. 

Falake  DipUmer.  227  £  247  £  263—279. 

Fanger,  Fangenskab.  517.  537.  553  £ 

Faaie.  746. 

Fekirder.  140  ff.  149.  160. 

Felde  (jfr.  Ind&ld,  fiendtligt).  481.  508. 
507.  69a 
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FeUmeheL  741. 

Fielfras.  582. 

Fimmarksfarere.  688. 

Fitmeskat,  582. 

FireaartUende.  204  ff.  213.  215  f.  2ia 

Fi$kegnmä0.  813  £ 

Fiskere4skab.  5B1. 

FfffteiMirer.  145. 181. 351. 500. 581  ff.  642. 

Fiskegard  (Laxegaid).  103. 

Fuikm.  103  ff.  864  f.  449. 500  ff.  531  £  58a 

FUutder.  368  f.  599.  710. 

Fogeäer  (Befiüingsmand).  269.  385. 427. 
441.  44a  455  f.  469.  481.  485  f.  525 
531f.  577  ff  581  ff.  640. 644  646.  652. 
663.  679. 682  £  691.823.842.  850. 

Foliog.  377. 

Forftryrfertt  VdUnermg.  530.  534. 

Forhidßbrev.  431  £ 

Vormmg,   Norges  og  Daninarks.  375 

510  £  721  £  756. 
Fcrfald.  681  ff.  675. 
Forkandlmger.  514. 
ForJ^.  79  ff.  387.  555. 
Forkjöhtrei.  435. 
Forlming,  86  LeD. 
Forlig.  227 £  284£  298.  385.  364.383— 

386.  388.  391.  426  £  429.  452.  458. 

497.  500.  518.  640  £  649  £  748.  771. 

829  £  836.  847  £ 
FormuetfiBlUtskab.  296.  439. 
Forordnimger.  348.  787-91. 
Forraderi,  534. 
Fran$k  Sfnrog.  556.  558. 
Fredkjöb,  441.  444.  531.  579. 

Fre<f/yjiitfi^.  283. 

Fredsbrud.  382. 

Freds$luinmg.  13  ff.  100  £  249  ff.  253  £ 

715  £  718. 
Fredsmderhandlmger.  304  ff. 
Triller,  Presters.  10  ff. 
Fuldmagl.  231.  428.   441  £  606  £   655. 

721  £  721 


Fuldmagtigt.  37.  46.  53.  64  ff  68.  182. 

269.  483.  601  ff.  655. 
Fmndfik.  741. 

FamgiUng,  474.  476.  572.  679.  690. 768. 
Fastefolk,  513. 

FofBirnnger.  379.  523  £  528.  619.  685. 
Fölge9krwels$r  (Anbe&luigsskriTelaer).  25 

£    44  ff.  48.  67.    107.  111.  691  ff 

697  £ 

Gater.  6.  2ia  220  £  254  ff  260.  262L 
264  £  280.  298.  333.  334.  336  £  33a 
345£  377£  394.  421.  428.  449.  500 £ 
858. 

Oeisaighedm,  1-13.  17-27.  31  ff.  40  ff. 
44-52.  53.  56  ff  61  ff.  76-89.  90— 
100.  156.  176  ff.  204  ff  210  ff  237  1 
245  £  265.  269.  294.  297.  302.  317  ff. 
338  ff.  344  £  383-386.  422.  430  £ 
448.  471  £  500  ff  613.  707. 

Oc$4mdi9t.  la  150.  231  ff  234.  238  £ 
304ff524.5d8£  561£  566.604£607. 

Gilder.  42L 

Gjaldkere,  353. 

Gjengjerd,  469.506.577. 6ia  643.699,705. 

GJenlötning  ved  Salg,  71.  259.  402.  (jfr. 
Odel). 

GJald,  221  ff  288  £  826.  352.  576  £ 
592.  644.  672.  772  £ 

Gjarder,  850. 

GjasUbud.  777. 

Gjmtieri,  455. 

Godi,  geisttigt  103—12.  220.  237  £245. 
254  ff.  264  ff.  269.  271.  274.  277  £ 
280  £  283£  286.  289.  294£  297.  302. 
312  £  317  ff  334.  336  £  338ff  344£ 
355-361.  365  £  37a  390.  404  £  40a 
417.  420.  425  £  430  ff  442  £  448. 
472  £  475. 480. 500  ff  525  ff  542.  6ia 
620  £  640.  773  ff.  781  ff.  786.  805. 
816  £  823.  825  iL  8d2£  836  ff  841£ 
844.  846.  850  ff. 
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Gratnerk.  53SL 
OrawmuUik.  556. 
Oraoj  den  hellige.  658. 
GrmMlei.  31.  254  f.  551. 
Grid,  Gridsbiev.  387.  786. 
0rwmd$€9iridigheder.  101. 
Gr€md$ed^el.  114.  227.  247  £  263.  287. 
'  322.  355.  857  f.   392.  423.  469.  47a 

512  f.  519  f.  829  f.  837.  842.  846. 
Gudstjenesie,  se  Meflse. 
G^id.  6.  525  f. 
GMkMBd.  331  t 

BaakjarringlUke,  53L  582. 

Hmmdfwsinimg.  745  ff. 

Haarndverktre.  352.  656. 

Bamp,  531.  573. 

Btmdei.  101.   156  f.   180  l  216.  228  f. 

230.  238  f.  241  £   249  ff.  309.  348  ff. 

603  £  505  £  507  £  510  £  628.  788- 

91.  (jfr.  Ej0bm»nd,  Priser,  Varer). 
BamdeUkuMt.  472.  516. 
Bamegang.  836.  843. 
Belgmer.  71  £  300.  525  £ 
BtUebarder,  496. 
Berberge,  758u 
BermtUn,  582.  704.  707. 
BeroUer.  543.  550  £ 
Berredage.  520  £  563  £  608  £  623.  626. 

630  ff.  644.  649  £  654.  662  £  669  ff. 

747.  751  £  754.  765. 
Beste.  129. 
Beüd.  245  £  301  £ 
Bjmlpeiropper.  468  £  648.  710. 
Bofdamer,  548. 
Bofmesfer,  Sveriges.  522.  -—  Norges  Ri- 

ge&  779. 
Boftinder.  464  465. 
Botpitaler.  484  £  805. 
Buder.  531. 

Bugttrei,  271.  781.  843. 
BtaL  13a 


Bwthaag,  125. 

Bgldimg.  634.  636.  686.  738. 

Byldingsed.  368. 

Bgre.  591  £  653.  703  £ 

B9r.  573. 

BihedtmigHd,  kongelige.  380.  382L  388. 
452.  464.  466.  496.  608.  708  £  716- 
720.  723  £  739.  774.  793  £  853. 

HdArand.  669. 

/mmimilef.  9.  108. 

Indentnr^  se  Ghirogra^hoB. 

tndfald,  fiendtUgt  459.  461.  463  £  506. 

528  £  599.  651.  664. 
indkrawiing  af  SkaL  699.  (jfr.  Skatter). 
Indlager,  366  £ 
Indiagter,   geistlige.  6.  41.  43.  56—64. 

100.  294.  500  ff.  O'fr-  «eutL  Gods). 
Indulgemieer.  19.  35  ff.  53  £  65  ff  (jfr. 

AjQad). 
Indmehe,  geistliges.  3.  4L  48.  50.  90  ff 

521. 
inslnüaion.  609  £  616--20.  673  ff. 
Inierdiki.  15.  363. 

Jagt  (Skib).  564.  568.  607.  64L 

Jem.  121. 

Jembyrd,  6. 

Jamfrukloiter.  614. 

JuritdaUon,  8  £  14. 

Justering  af  Vegtredakaber.  791. 

KammermeMler.  379. 

Kammerret,  den  payelige.  182  ffl  196. 

Kanevas,  569.  590. 

üTaitnaer.  6.  24.  30.  45.  76.  16a  175. 

204.  210  £  215.  245  £  310  £  312  i 

317.  335.  338  ff.  354.  356.  370.  379. 

390.  396.  404.  4ea  426.43a  475.476. 

640.  77a  841. 
Kantor.  475. 
KantiUre.  202.  37a  884.  387.  50a  534. 
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514.  565.  675.  660.  675.  690  f.  746. 

774.  840.  857. 
Kaptlhm.  501.  —  Sigrid  Nikolasdatter 

GaDes.  836. 
KaptUer,  kongelige.  8.  212  f.  371. 
Kapeltmagisier.  212. 
Kapere.  563  ff.  652  ff.  659  f. 
KardmaUr.  4.  7.  8.  21.  471. 
Keiser,  den  tydske.  508.  538  f.  554.  569. 

605.  684  637.  648. 
Keiserl&tem,  537. 
Kirkegtmg^  Barselkvinden.  682. 
KirkeUge  Kar,  526. 
Kirkelot.  517. 

KirkeHy  den  romerake.  759. 

Kirkesiraffe,  KirketQgt  197.  208  ff.  472. 

Kirketmrger.  773. 

Kjöb,  86  Salg. 

Kjdbegods.  613  f. 

Kjdbmmmd.  373  ff  471  f.  483.  496  ff. 
505-8. 566  -75.  584—94. 601  ff.  628  ff. 
668.  787—91.  —  (jfr.  Handel,  Ber- 
gens  Kjöbnuend,  Hanaeater). 

Kjöbtievne.  532.  642. 

Kjöhsiteder.  460  f. 

Kjögemesier,  560.  651.  769. 

Klager.  180  f.  230.  485  f.  501  f.  566  f. 

606.  624  f. 

Klenodier.  102.  158.  494  f.   525  ff  619. 

622.  769. 
Klokker.  668. 
Klostre.  6.   103  ff.   154.  171.  176.  220. 

254.  256.  264.  355.  420.  423.  425  f. 

481.  484  f.  517  f.  563.  601.  620.  641. 

656.  676.  746  f. 
Klader,  KIsedesvarer.  181. 291. 526.  581. 

569  f.  590  f.  594  f.  602  ff.  660. 
KMer,  495. 

Kolleklorer.  18  ff.  64  ff.  179  f. 
KommUtionarer,  471. 
Kompa»,  569  f. 
Ktmgehrtte.  7  f.  149  f.    156  f.  171  -  75. 


235  ff.  241  ff  249-62.  258    262  f. 

348-53  379.  384.  441.  451.  454—57. 

459-64.  466—68.  476  f.  507  f.  510  f. 

519-23.  528  ff.  543.  560  f.  598  f.  605. 

610  f.  616—21.   634.  637  f.   665  f. 

677-81. 689  -94. 697. 699—702. 705- 

11.  713- 16.  721  f.  786.  787-91.  833. 

857  t 
Kimgedimmei,  7. 
Kmgetalg.  73  f.  368.  375  ff.  880  f.  510  f. 

756-61. 
KoHtrakl.  483. 
Kopier,  86  Vidisfler. 
Korkaaber,  526. 
Korn.  397.  531.  567.  581. 589. 597  f.  620. 

665. 
Korstog.  32  ff.  40  ff.  51  ff.  56  ff. 
Kostkold.  145.  290  f. 
Kiig.  161.  375  ff  515  f.  642  f.  658.  768. 

rjfr.  Indfilid). 
Krigsfolkj  86  Soldater. 

Krigsävertter,  86  Hövedsnuend. 

Kromng.  368  f.  380  f.  605.  607  f. 

Krudt,  569.  628. 

Kunsiner,  558. 

Ktniteringer.  204  £  210  ff  215  ff  217  ff. 

285.  286  f.  304.  345.  395.  398.  411. 

427  f.  441.  579  ff  585-89.  615  f.  628. 

635.  694.  702  ff  706.  712.  745. 

Laan.  161—75.   182-204.  208  ff.  416. 

599.  644.  7ö7. 
Lagmandadomme,  86  Domme. 
Lagmmnd.  155.  227. 249. 269.  310  f.  312  f. 

325.  347.  351.  353.  354  f.  357.  361. 

384.  429.  432.  436.  441.  446. 452. 458. 

461. 479. 481.489  f.  496. 501  ff.  542. 612ff. 

628.  646.  652.  679.  782.  794. 822. 853. 
Landßygiighed,  517. 
Landkjöb.  351. 
Landshjalp.  699.   702.  704  f.  707.  712. 

725.  728.  733.  737. 
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Lamdiknegie.  465.  687.  647.  665  £  682  f. 

700.  710.  729. 741. 771.  (jfr.  Soldater). 
Lmdtkyld.  259.  286  f.  297.  311  ff.  339. 

345.  359.  360.  404.  429.  437. 475. 640. 

67a  774  f.  783.  792.  793  f.  795.  797. 

798.  828.  844.  851. 
Umdndti.  135.  144.  329.  579.  838. 
Landvörd,  437. 

Laxeßske.  103  f.  263  1  500  £  569.  62a 
Leding,  582.  683.  705. 
Legater,  pavelige.  1  f.  8.  471. 
Leide,  466.  538  f.  556.   618.  681.  728. 

736.  739  ff.  764  f. 
Leie,  317.  Qfr.  Bygsel). 
Lai.  258.  455  f.  463.  482f.  513  f.  5971 

606.  609  f.  613.  635.  636.  640  f.  650. 

661  f.  663.  691  ff.  697  f.  725.  733. 

745  ff:  756  f.  762. 
Lmderrnrnnd»  75. 
Lemsmand  (BondelensmffiDd).  114   246. 

341. 408.  410. 431. 469. 809  f.  850.  858. 
Lwsbrev.  650.  661.  691  f.  775i 
Lade  (Styrmand).  591.  696  f. 
Lwe.  373-377.  381.  487.  612  f. 
Lutkeri,  ae  Reformationen« 
LtUkertke  Pradikamler.  560. 
hfßdbUkepper,  25.  32. 
t^kiiHMkmng,  154. 
hmge.  540  f.  549  f. 

Lbfier,  41  f.  366  f  520. 660  ff.  685  ff.  710. 
UiL  531. 
Löföre.  158.  408.  491.  773.  792. 

Maal  og  Vegi,  352.  569.  790  f. 
Mageskifle,  4  f.  273  f.  277.  292.   312  f. 

335  f.  344  f.  847.  366.  401.  414.  423. 

435.  472  f.  480.  614.  619.  620  f.  627  f. 

773  ff.  797.  799.  802  ff.  810  ff  815  ff 

821. 823  ff  832.834. 841 .  845. 847. 849. 
MaU,  181.  531. 
Marnddöden.  160.  311  f. 
Markegang.  114.  (jfr.  Grtt&dseslge]). 


Marsk,  grenfik.  455.  —  daask.  723. 

Martold  (MardtoD).  582 

MedgifL  344.  360.  421.  491. 

Mellemlag,  401.  415. 

Me$$e,  363.  547  ff: 

MetsMiBder.  526. 

Mjöd,  569. 

Momstraniser,  526. 

Momumeni,  557  f. 

Munke.  112.  179.  205.  643.  656. 

Muremesier.  656. 

Mynder,  598  f. 

Mynt,  Penge.  15.  19.  36.  7L  137.  139  £ 

145.  163.177.  205.  206  £  211  ff  215  £ 

217  £  247.  311  f  352.  471  £  495.  516. 

538.  569£  586.  589 ff.  618£  639.661. 

668.  697.  706  £  711.  (jfr.  Piiier). 
Mgntfod,  140. 
Mgntmesier,  697.  700. 
Myninmg.  140. 

Naiglai  (tU  Skibebrug).  569  £ 

Nordfarer,  498.  500. 

Nordfarskih.  531  £ 

Notarer,  54  £  66.  108.  168  £   171.  175w 

179.  199  £  205.  206.  214.  225.  370  ff 

375.  546. 
NotariaUhstrumenier,  54  £   64  ff.  168. 

169.  171.  176  ff  179  ff  222  ff  373ft 

546-551. 
Notevarp»  71. 
Nuntier,  pavelige.  161  £   169.  172.  176. 

179.  204.  210.  215.  217. 
Ngheder.  455  ff.  459—63.  465  ff  506  £ 

513  £  536  ff.   563  £  607  £   630.  636. 

645.  647.  651.  654  £  667  £  710.  766. 

768-72.  779. 

Obligationer.  516. 

Odel,  Odelslösning.   113.   155.  333.  337. 

383.  419.  426.  436.  446. 454  479.  486. 

657.  785.  792.  852  £  (jfr- Gjenlöfiniiig). 


Sag-Begister. 


865 


O/f«*.  6. 

Ofßeialir.  284.  302.  312  f.  388  ff.  482.  ' 

494  f.  501. 
OUfluftat.  665. 
OUermand,  Hanseaternes,  i  Bergen.  228. 

496.  503.  505  £ 
Oli€.  blB. 
Omhtdsmandj  BiBkoppers.  274.  856.    — 

BygdeiB.  405.  —  for  Eannikeriie  i  Oslo. 

390.  —  Kirken.  312.  392.  395.  469. 

—  Eksters.  423. 
Opbevarmg  af  Penge.  721. 
OphrmgeUe  af  Skihe.  585.566-75.  584  ff. 

628  f.  658  f.  (jfr.  Kapere). 
Opdragelse.  555  f.  559. 
OpkiiteUt  af  Almum,  451.  467. 
Ofrör.  474.  509. 

Opsi$els€  af  Huldskah  og  Mandskab,  523  f. 
Optagehe  i  tn  Orden.  484  f. 
Ordmer,  geistlige.  51  £  53.  58.  484  f. 
Mog$»kiht.  535.  537.  660  f.   664.  677. 

710. 
Or$kurdy  LagmaeodB.  481.  (jfr.  Domme), 
(kerenthomML   73  ff.  161  ff.  226.  315  f. 

366  f.  375  ff.  404.  448.  503  f.   713. 

716  ff.  727. 
(htrftHd,  76  ff. 
Owrgmt,  343  f.  406.  419.'  434.  818. 843. 

845.847. 
Otemmpimg.  528.  531  f. 

Paatale.  42a 

Pallium.  3.  17. 

Ptmisaitelte.  164.  167.  174.  176  f.    201. 

247.  263  f.  288  f.  340.  397.  416.  420. 

747.  844. 
Papir.  597. 
Pas,  645.  (jfr.  Fölgeskrivebe,.  Leide). 

Patronaisrel,  8  f. 

Pavebrece.  9-13.  17—27.  32—44.   51  f. 

56-  64.  70.  96  ff.  108.  363  f.  4ia 
Pat€ttoleHs   indkomiter.   161   ff.    176  f. 
VIII. 


179  f.   182  ff   195  ff.   204  ff   210  £ 

215  f.  217  ff.  471  f. 
Peliterk.   531  f.  581  f. 
Penge,  se  Mynt. 
Pmgekfwlp,  til  det  heilige  Land.  32  ff. 

40  f.  51  ff.  213.  2ia  -  tu  Haaloga- 

lands  Forsvar.  99  f. 
Pemgeindkratning.  5a  58  f. 
Pengeindsamlingy  til  Helligaandshospitalet 

i  Saxia  de  Urbe.  94  f .  —  tU  d.  hell 

Lands  Hjselp.  18  ff.  32  ff.  51—71. 
Pe$i.  537. 

Pelenpenge.  180.  204  ff.  210  ff.  215.  217. 
PilegrimMreiser.  42.  87  f.  135. 
Plyndring.  459.  (jfr-  RöYeri). 
Poitulalum.  20  f.  24. 
Preitemöde.  501. 
PWjer.  71.  272.  276. 282. 285. 288. 289  ff. 

343  f.  407.  417.  569  f.  579  f.   586, 

589  ff.  595  ff.  656.  785.  838  f.  843. 

854.  üfr*  Salg). 
Prmlegier.  7.  9.  94  ff.  105.  150.  156  f. 

181.  249  ff.  348  ff.  376  f.  422.  426. 

612  f.  685—89.  699  f.  788. 
Profos.  741. 
Proiesl.  107  f. 
Propümierimg.  581. 
Provineial^Cancilium.   44.   46.  70.   126. 

128  f.  154. 
Prtndnan.  17.  24.  176. 
Prwiter.  161.  2Sb.  231.  237. 388  ff.  349. 

368.  371.  384.  431.  436.  443. 496. 527. 

794.  826.  840.  846. 
Psalmer,  549. 
PublicatioH  af  Brete,  70  94  ff. 

Raad,  170. 

Raadele.  355.  (jfr.  Grnndseskjel). 

Raadmcsnd.  269.  325.  331.  351. 354. 364. 

479.  499.  542.  575.  652.  656  f.  780. 
Raadsrntend.  245  f. 

RaiificaUoner.  171  -75. 235  ff.  243  ff.  258f. 
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Rac  og  RekUng.  583. 
Aece«,  86  HaandfiBstning. 
Reformaitonen,  560. 621. 642  f.  664.  667  f. 

676.  746.  755. 
Regnäkaher.   143.   168.  179  l   408.  429. 

451.485f.  581£  595 ff.  617. 652. 665 f. 
Reuer,  Reiseudgifler.  117. 264. 451. 588  f. 

577.  583.  592.  595.  632.  653  f.  662. 
Reiierböder.  348—53.  453.  612. 
Rettergang,  428—32.  449.  613. 
Riddere.   75.    161.  175.  277.    279.  303. 

346  f.  349.  366  ff.  376.  436.  441.  465. 

515.  527.  598.  623.  638.  642. 675. 717. 

722. 
Rigsforstander»  517. 
Rigsraad,  Danmarks.   262.  366.  375  ff. 

379.  384.  457.  462.  514.  530. 605. 622. 

626.  632  f.  650.  663.  674  ff.  717.  721  f. 

751  ff.  755—65.  787  f.    -  Norges.  74. 

137.  231.  262.  349.  368.  375  ff.  384. 

441.  457. 459  ff.  486. 521.  523  ff  527  f. 

530.  534.  608  ff  626. 632  f.  650.  673- 

76.  695  1  722.  725.  751  f.  755—66. 

—  Sveriges.  161.  166.  366  f. 
Ramerskaiy  86  Pet6r8penge. 
Roiekjar.  532.  536.  583.  588.  642. 
Rygier.  560.  599.  642  f.   723.  740.    üfr- 

Nyh6d6r). 
Rytteri,  466.  506. 
Rögelsekar.  526. 
Röoeri.  555.  563.  571  ff.  601  ff. 

Sagefald,  86  Sagöre. 

Sager,  Sagfos.  627.  775.  846. 

Sagtomkotinmger,  429  ff. 

Sagore.  455.  532.  693.  789. 

Sakrament,  6^7  f. 

Salg.   71.  115.  157.   159.  201.  219.  221. 

229.  245.  252.  258  f.  261.  263  f.  267  f. 

272  f.  275  f.  278  f.  281  ff.  288.  289  ff 

293.  295.  296  f.  299.  301.  303  f.  322. 

323f.  325.  327.  329 ff.  332.  337.342f. 


346.  354.  383.  388f  392f.  396.  396f: 
401  ff.  406  ff.  409-14.  417  ff  421 1 
433  f.  439  f.  445  ff.  449  f.  454.  4771 
480.  484.  488  ff  492  ff  504  £  5e5L 
579  f.  599  t  639.  646.  657.  750.  Idüi 
784  f.  787.  792  ff.  801. 805—810. 813  £ 
819  f.  822.  826.  828  ff  834  £  838  £ 
843.  848.  853  £ 

SaUeyderi.  272.  775. 

Saauie,  470.  501. 

Segl  (Signier).  29.  167  £  187.266.  309  £ 
383.  524  753.  757.  759.  764  £ 

Sekrelarer,  kgl.  549.  558. 620.  645.  647. 

SekularUering  af  Khstre.  746  £ 

Selvmord.  855  ff. 

Sendaud,jßl.  38.  121. 130. 131. 645.  (jfr. 
Gesandter). 

Setestende,  581  ff. 

SJalegaver,  Sjalemetser.  245  £  254  f. 
265  £  277  £  281  £  286.  294  £  338  £ 
359  £  37a  390.  404.  426.  442  £ 

Skade  (Saar).  493. 

Skatter.  141.  145.  455.  469.  509.  531  £ 
535  £  569.  582.  614.  617.  679.  681. 
691.  693.  699.  705.  712.  738.  769. 

Skibbrud.  561  £  564  682. 

Skibe,  Skibsredskab.  121.  133.  135.  lü 
145  ff.  154.  373  £  468.  531  £  557. 56i 
566-75. 579  £  596. 598. 602. 617. 652  £ 
666.  682.  703  £ 

Skibtfart,  86  Handel. 

Skifte,  72  £  90.  270.  314.  406.  408.  415 
436  ff.  458.  473.  492.  513.  533.  776. 
827  £ 

Skind.  145.  206. 

Skippere,  567  ff.  579  £  696  £  Qfr.  Kjöb- 
msnd). 

Skomagen.  29.  352.  790. 

Skove.  263.  356  £ 

SkriftemaaL  364.  418. 

Skrwere,  Kongens.  457.  485  ff. 

Skrttddere,  589.  592. 
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Skyldsainmg.  866. 

Skyts.  568.  573.  588.  628.  704. 

Slag,  465.  564.  700  f.  769. 

Shgtmaal.  497. 

Slotsfcged,  465. 

Sloislw.  466.  528.  663.  728.  756. 

Slotsskriver,  581  f. 

Slotte,  se  Fsestninger. 

Smaakandel  789. 

Smaakunde,  130. 

Smaasvend.  768. 

Smör.  451. 

Soldaier.  465.  516.  553-57.   618.   634. 

678.  706  f.  709f.718.738.  öfr.Lands- 

knegte). 

Speidere,  460  f« 
Staalhuer,  4%. 
SiadfwtleUesbreve,  1—4. 104. 156  f.  168  ff. 

171  ff.  306  ff.  349-63.  367.  379. 390. 

413.  422.  519  ff.  686  ff   751  f.  828. 

846  f.  (jfr.  Ratificationer). 

Stadsret.  790. 

Slalholder.  582.  538.  747. 

Stnning.  76  ff.  84.  113.  202  ff  246.  342. 

357.  442.  444.  502.  631. 
Stihtand.  232-37.  238  ff.  241  ff. 
Stokßsk.  128. 
Straf.  375.  788  -  91. 
Sludeni.  559. 
Siätdiakonai.  41. 
Suspention.  102. 
Sygdom,  538.  540  f.  647. 
Syndsforladelie,  86  Absolution. 
SysselmiBnd.  321.  387. 
Sabe.  573. 

Sadegaarde,  614.  711. 
Soffiflc,  se  Baadsmsend. 
Söh,  Söhiöi.  350. 365. 481.483. 495. 703  f. 
Söroeeri.  481.  602  f.  677.   (j^-  Kapere, 

Röveri). 
Sölrafning.  Ö3>1.  663. 


Takmark,  789. 

TnJ^st^e/fe.  116-22.  125  f.   130  £   133. 

135.  137  f.   142.  144.   148.  521.  564. 

631  f.  634.  662.  700.  705.  707.  713  t 

753. 
Testamaae.  123.  245  f.  314.  f.  54a 
Tkegn,  se  Fredkjöb. 
Tkronfölger,  695. 
Tidender^  se  Nyheder. 
Tiende,  18  ff.  29  f.  56  ff.  340  f. 
TiendefHked.  614. 
Tiggerordener,  551. 
Told.  149.  157. 
Toh  Mandt  Dom,  513. 
Tortur.  555. 

Traklaier.  13  ff.  306  ff.  530.  609  f. 
Trim  (Lyse).  531  f.  583. 
Transseripi^  se  Vidisse. 
Treaartlimde.  207.  212. 
rroslka&s0<f.  724  f.  737.  742.   744.   Qfr. 

Hyldingsed). 
Trudiler.  456.  727.  732. 
Trafning,  se  Slag. 
TäieTy  se  Elffider. 
TSmm«r.  468.  597  f. 

■ 

Uaar.  100. 

r<fiUi«l.  180. 

Udliggere.  504.  708. 

üdlamdinger.  349  ff.  787  ff. 

Udlöining  af  Fangenskab.  517. 

I/Ar.  620. 

UnderhandUnger.  149  ff.  231.  236.  261  f. 

304  ff.  713.  723-^. 
Underkold.  338  f. 
Undervitning,  se  Opdragelse. 
ündsigelte.  456.  482. 
ündskyldnings'  Breve.  553  ff.  561  f.  574  f. 

607  f.  751. 
Union,  se  Forenlng. 
üroUgheder,  455.  (jfr.  Oprör). 
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Vaahen.  496  £  506.  569  f.  577.660.  701 
Vmlfart,  658.  (jfr*  PUogniureuer). 
FoJ^.  8  f.  519  ff.  577.  695.  (ift.  Eonge- 

YElg). 
Yarer,  5b^  f.  589  ff. 
Feigff,  ae  ICaaL 

Veiarbeide.  405. 

Viäisser.  29.  54  ff.  93.  96  ff.  248.  274. 

294.  298  f.  310  iL  354.  357.  395.  422. 

432.  436.  489.  503.  542.  646.  736  iL 

767.  858. 
Vidnesbyrd.  79  ff.  84.  113  f.  160.  245  t 

287.  297.  316  ff.  322  1  328  f.  831  £ 

339  ff  342.  358  £  360.  400.  402.  410. 

440.  443  ff.  453. 479.  481  £  578.  626  £ 

677  £  783.  786.  837.  850  £  855  ff 
Vietand.  549. 

VigiUer,  550  £  0^-  %8alemeaBer). 
Vikarier.  299  £ 
».  602  ff  656.  660. 


VmierUie.  352. 

Vmiernddert.  790. 

VUUat;  390.  581  ff.  76& 

Vitire,  69a 

Vold,    Voldsomheda-.  150  £    181.  4gg. 

496-^500.  515.  566  iL  631.  73L  HO. 

772.  788  £ 
Voldgifi.  371. 
Vax.  6.  573.  629. 
Vrag.  451.  482. 
Vwdering.  158.  292.  408.416. 430. 477  L 

599  £  828. 
Vmbnere.  161.  325.  331.  349.  357.  377  i 

417.  436.  527.  767.  840. 

jEgleshabf    jEgieikabsioger.    28.  260  . 
296.  439. 

Ol  181.  53L  569. 


*np- 


NAVNE-REGISTER. 


(Ved  A.  Drolsum.) 


Aa  i  Lygnedal.  577. 

Aabofitranden  p.  Lom.  314. 

Aabygge  Skibrede.  315.  402. 

Aadal  p.  Ringerike.  565. 

Aake  AxetesöD,  seThott.  —  Jen8sön,8v. 

Bigsraad.  366.  —  Ivarasön,  PrsBdike- 

broder.  214.  —  Jepssön  (Sparre),  Elec- 

tus  i  Lund.  638. 675.  —  Thordssön.  657. 
Aakeberg  i  Raade.  784.  787. 
Aal  i  Faaberg.  394.  403.  409.  -  p.Ha- 

deland.  504. 
Aalborg.  769. 

Aalset  i  Snertingsdalen.  853. 
Aamdal  i  Eidsborg  Sogn.  423. 
Aamot  i  Aamotsdal,  Thelemarken.  445. 

~   i  Saaner.  338  ff.   —    i  Sitskogen 

i  Höland.  432. 
Aamotsdal  Sogn  i  Thelemarken.    445. 

450.  478. 
Aarhus  Bispeddmme.  638. 
Aarteigen  p.  Bondin  i  Sande.  320. 
Aas  i  Oppegaardsbygden.  628.  —   Sogn 

p.  FoUo.  312  f.  844. 
Aasa  Arnesdatter.  333.  —  Haavardsdat- 

ter.  267  f.  —  Halvardsdatter.  320. 332. 

—  OlaMatter.  415. 
Aasbö  i  Nore  Sogn  i  Numedal.  360. 
Aase  i  Jondals  S.  i  Hardanger.  267  f. 
Aasen  i  Haugs  S.  p.  Ekd*.  785. 793. 843. 
Aasend  Sogn.  478. 


Aaserud  i  Skoger.  858. 

Aasmund.  139.  257.  —  Alfssön.  329.  — 
Arnessön.  411.  —  Eilifssön.  274.  — 
EyvindMön.  24a  260.  —  Guldsmed.  130. 

—  Steinarssön.  855  ff.  —  Tholfisön. 
785.  —  Thorgeirssön,  Kapellan.  336. 

Aasta  BjörgulMatter.  776. 
Aasthorp  i  Rakkestad.  469. 
Aasulf  HerbrandssOn.  248.  —  Jonssön. 

345.   —   Kvelhuffisön  (Kveldulfssön). 

578.  —  Thordssön.  658.   -   Thronds- 

Bön.  785. 
Aatkjölen  i  Hof  i  Solör.  355. 
Abel,  Olaf  Pedersen.  542. 
Aberdeen.  561  f. 
Acco  (St.  Jean  d'Acre).  33. 
Adam,  Greve  af  Carrick.  15  f. 
Adrian  van  den  Dycke,  Mag.  549.   — 

van    den  Guchten,    Lsege.    550.    — 

(Heyda).  Mag.  576. 
Afflenixseter  i  Gausdal.  114. 
Afliudsgaard  i  Faabergs  Sogn.  401. 
Aga  i  Hardanger.  272. 
Agdesiden.  509.  585.  654. 
Agmund  Alfesön.  405.   —  Ammodssön. 

160.  —  Bergthorssön,  se  Bolt  —  Biskop 

af  Skaalholt.  519.  —  Bjömssön.  278. 

—  EyvindsBön.  257.  —  Finnssön,  Hr. 
178. 243. 252. 262.  —  Haraldssön.  226. 

—  Helgessön.  257.  —  p.  Langerud.  257. 
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—  Bande.  5.  -  p.  Ria.  359.  —  p.  Stein. 
114.  —  Ssefinnssön.  81.  —  (Omund) 
Vignalssön.  322. 

Agnalt  i  Tnne.  287. 

Agrald  Baardssön.  445.  —  Bafnssön.  450. 

Aker  Gaard.  72. 

Akerehuß.  125. 231. 384  f.  391. 463. 465  ff. 

527.  615.  617.  623.   701.  716.   718  f. 

-774.  814.  818.  822.  826. 
Akers  Sogn.  775. 
Albert,  Prest.  150. 
Alberti  (Antichi),  florentisk  Etandelshus. 

197. 
Albjörk  i  Sigdal.  257. 
Albrecht,  Baadsmand.  703.  —  Geeck.  666. 

—  V.  Gieiskiere.  665.  —  Hertag  af 
Mecklenburg.   553  ff.   766.   769.  771. 

—  PersBön.  846. 

Aleme  Sogn  i  Sverige.  254. 

Alezander,  Abbed  i  Lyse.  104.  —  Comyn 
af  Bucfaan.  16.  —  Einghom,  se  Eing- 
hom.  —  m,  EongeafSkotland.  13  ff. 
307.  310  f.  396.  —  IV,  Pa?e.  10. 

Alf  Alfason.  814.  827.  —  Amandssön. 
750  f.  —  Baardssön.  287.  401.  - 
Bjömssön.  279. 316.  —  p.  DoWen.  158. 

—  Eirikssön.  398.  —  Erlendssön.  158. 

—  Gautssön.  273.  —  Gudbrandssön. 
338  ff.  398.  —  Gunnarssön-  354.  409. 

—  Haraldssön.  232. 237. 252.  -  -  Enuts- 
sön,  se  Tre  Roser.  —  Niklissöu.  423. 

—  Olafssön.  425.  484.  493.  --  Olsson, 
Foged.  531  f.  536  f.  -  Ormssön.  275f. 

—  Roarssön  (Reidarasön?)  830.  — 
Steinarssön.  267.  —  Thoresson.  444. 
469.  —  Thorgard88ön,Prov8t.  349,368. 
376.  382.  —  Thorsteinasön.  319. 

Al&haug.  480. 

Algot  Benediktssön,  Lagmand  i  Vester- 

götland.  161.  182  ff.  196  ff.  203. 
Allert  Th(»naszon,  Skipper.  587  £    — 

WriBzon.  588. 


Ahne  i  Fron.  416. 

Alnes  i  Tone  Sogn.  774. 

Alvestad  i  Ringebn.  447. 

Alvim  (Alfheün)  i  Tone  Sogn.  774. 

Amsterdam.  232  ff.  239.  250.  495.  587  £ 

647.  682.  710.  771. 
Amund  Aamundsson.  391.   —  p.  Aker. 

72.  —  Alfssön.  406.   —   Amands&5n. 

276.  391.  392.  -  Annndssön.  639.  — 

Asbjömssdn.  492  £.  —  Aslakssdn.287. 

—  Audunssön.  356.  —  Bjömssön.  78L 
795. 797.  -  Erlingssön.  635.  -  Gests- 
sön.  480.  —  Grimssön.  354. 378. 401  £ 

—  Haraldssön.  593.  —  Jonssön.  301 
491.  819.  —  (Amonde)  EetilaBön.291. 

—  Eolbjömssön.  819.  —  Neridssön. 
492  £  —  Niklissön.  427.  —  Olaäsön. 
271. 427.  —  Paalssön.  380.  -  Peders- 
sön.  805.  —  Prestssön.  90.  —  Rium- 
merand.  201.  —  p.  Samsal.  792.  — 
Sigurdssön,  Lagmand.  446.  —  Spor- 
hök.  442.  —  Sveinssön.  252.  —  Sö- 
renssön.  801.  —  Thjodol&sön.  364.  — 
Thorgardssön.  245.  260.  —  Thorgeirs- 
sön.  342  £  491.  —  Thorleiüssön.  412. 

—  Trygssön.  849.  Vinaldsaön.  312. 
Anagni.  10. 

Anastasius  IV,  Pave.  1.  4.  422. 

Ancher,  Eardinal  af  St  Prazedes. 
21.   23. 

Anclam.  250. 

Andebn  Sogn.  258  £  413. 

Andissa  p.  Vinnunes.  153. 

Andor.  284.  —  Biskop  af  Bergen.  489. 
496  ff.  —  Reidarssön.  433.  -  Thor- 
steinasön. 317. 

Andres  (Andreas,  Anders).  81.  —  Aas- 
mundssön.  503.  —  Aasulfesön.  387.  — 
Abbed  i  Lyse.  154.  —  Amundssön. 
481.  —  Amessön.  481.  492.  —  Aß- 
lakssön.  785.  844.  —  Bassessön.  362. 

—  van  Bergen,  Hr.  441.  —  Burmand, 
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Borgennester.  798. 800. 804  f.  811. 819. 

—  Einarsadn.  334.  337.  342.  359  f.  - 
£rlendssön.442.  —  Eskitesön,  Hr.  166. 
175.  —  Eyvmdssön.  784.  793.  813  f. 
823.  882.  —  Gunns,  Preßt.  120.  — 
Hak,  se  Hak.  —  HerleikssOn.  786.  — 
JeDSBÖn.  397.  —  Jenssön,  KongHans's 
Hofinester.  417.  —  Jonasön.  296.  333. 
398.  —   Kapellan.  501.  —  Erok.  380. 

—  Lauritssön.  794  f.  —  Mipper.  644. 

—  Nikolassön.  355.  —  Nikolassön, 
Lenderxnand,  13  ff.  —  NUssön,  Prest 
445.  450.  —  Ogmnndfisön.  270.  — 
Olafeaön.  847.  —  Peterasön.  495.  — 
SignrdflBön,  se  Kyrning.  —  Sigordssdn. 
216.  —  Sira  i  Sande.  317.  -  Skaa-  \ 
nmg.593.  —  Staffanssön.  388.  -  Stein, 
finnflsön.  279.  —  Ssebjörnsaön,  Lag- 
mand.  501  f.  —  Thorgeirssön.  328  f. 

—  p.  Viken.  533. 
Andusral  (ündesvold)  i  Lardal.  263  f. 
Anestad  (Aanstad)  i  Ringeba  Sogn.447. 
Angelus  Salonis,  Johanniter.  65. 
St  Ann»  Kloster  i  Helsingör.  674. 
Anne  Alfarektsdatter.  846.  —  NiJsdatter, 

86  Gyldenlöve.  —  Pedersdatter,  Fme. 

784.  -<  Thorsteinsdatter.  491. 
Annot,  Emgisl  Sunessöns  Hostru.  220. 

256.  265. 
Anros  i  Ranrike.  452. 
Anton  T.  Metz.  558. 636.  — Yerhennes.  550. 
8t.  Antons  Orden.  746. 
Antvorskov.  649.  675. 
Antwerpen.  516.  541.  558.  560.  636. 647. 
Anund.  28.    —    Aamondessön.  332.   — 

Aasulfssön.  327.  -  Andressön.  344  f. 

365.  —  Aslakssön.  411.   —   Borgars- 

sön,  Hr.  75.  —  Eilifesön.  364.  -  Ein- 

dridsBön,  Prest.  425.  —  Eirikssön.  248. 

—  Gestssön.  494.  —  Gudthormssön. 
480.  —  Jonssön.  565.  —  Ottarssön. 
853.  —  SalyesBön.  219.  —  Sture,  se  S. 


—  Thordssön.  395.  —  Thoressdn.  782. 

—  p.  Vad.  257. 

ApoBteUdrken  i  Bergen.  6.  27.  76.  147. 

349.  436. 
Aralid  p.  Ringsaker.  473  f. 
Aremark  Sogn.  425.  428.  454. 
AiibertoB,  Kardinal.  4. 
Arild,  Erkeb.  Olafe  Sendebud.  606. 
Aristafjorden.  437. 
Armenien.  34  f. 

Amald  Jolahest,  Skomager  i  Bergen.  29. 
Ambjörg  Thordsdatter.  279. 
Arnbjöm,   Biskop  af  Hamar.  307  ff.  — 

Halladssön.  317.  -  ThjoBto]&8ön.493. 

—  Thorsteinsson.  638  f.  —  (Thronds- 
8ön).  227. 

Ambjömerud  i  Tune  Sogn.  774. 

Arne,  Abbed  i  Lyse.  105  ff.  —  Arnes- 
sön.  325.  327  f.  380.  458.  -  Baards- 
sön  .71.  —  Bjömssön.  249.  —  Drengs- 
sön.  271.  278.  ~  Einarssön  Vade, 
Kannik,  siden  Erkeb.  i  Nidaros.  121. 
123.  126.  133.  148.  —  Eirikssön.  270. 

—  Eyvindssön.  341.  —  Gudolfesön. 
512.  801-804.  808.823.  —  HaUvards- 
sön.  271.  —  p.  Kalfsrud.  72.  -  Kan- 
nik.  44.  —  Kolljörnssön.  440.  —  01- 
bjömssön.  406.  -  Paalssön.  836.  — 
Peterssön.  494.  —  Prest  p.  Ullensvang. 
76  ff.  —  Reidarssön,  Prest.  285.  — 
(Sigurdssön),  Biskop  i  Bergen.  27  ff. 
44  ff.  49  f.  69.  —  SimonsBön.  297.  — 
Sleip.  99.  —  Steinssön.  282.  —  Thjo- 
stolfssön.  334.  338.  —  Thoressön.  327. 

—  Thorgüssön.  835.  —  Thorsteinsson. 
392.  —  Erkeb.  Olafs  Tjener.  770.  — 
i  ütgaarden.  493.  -  Vigleikssön.  492. 

Ameberg  i  Hof  i  Solör.  355. 
Amemuyde  i  Zeeland.  239.  250. 
Amfinn  Isakssön.  439.  —  Jonssön.  298. 

—  Steinssön.  490.  —  Thordssön,  Notar. 
108.  —  Thorsteinsson.  333. 
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Arnfiimsteigen  i  Jondal.  398. 
Arngerd  Erlingsdatter.  409. 
Arnheün«  666. 
Arnold  yan  Deventer.  234.  —  Hinriks- 

8olm.  239. 
Arnstein  Al&Bön.  317.  —  Afllessön.  470. 

—  DyreBaön.  328  f.  —  p.  Hundiulfii- 
stad.  160.  —  p.  Tifltbamar.  113. 

ArntyTöinmermaiid.  703.  —  mbrantaBön. 
601  t 

Arnulf.  ^7.  -  Abbed  i  Hovedö.  162. 
179  f.  212.  —  Al&Bön.  73.  —  Eiriks- 
Bön.  781.  —  HallrardaBöni  159.  -~ 
Ejtnnik  i  Bergen.  92.  —  Magister.  5. 

Amulfisrod  i  Sande.  780. 

Am?id  (Arrid)  Andressön.  432.  —  Olafs- 
Bön.  415.  —  i  Vikör.  89. 

Asbjöm  £inar88ön.  844.  850  f.  -  Gon- 
narssön.  362.  ~  HaUdorsBön.  512  f.  — 
Haraldssön.  773.  —  Jonasön.  257.  — 
Simonsson.  402.  —  Smidasön.  278.  — 
ThoisteinBBön.  490. 

Asgaut  Jonasön.  284.  —  Otterssön.  646. 

—  Sveinssön.  542.  639.  —  Sveinungs- 
sön.  290. 

Asgeir  Ssebjömasön.  447.  (jfr.  Aasur). 
Asgerd  Aslaksdatter.  845.  —  Jonadatter. 

830. 
Aagerdanid  i  Eidaberg.  281  f. 
Aagiün  Thorbjömasön.  245  f. 
A skatin,  Eantaler.  13  ff. 
Aake  Thorgeiraaön,  Raadmand.  331. 
Aakel  Gunnaraaön.  225  f.  —  Hallvards- 

aön.  834. 
Aakeraad.  596  f. 

Aakers  Sogn.  808.  812.  824.  826  ff.  834. 
Aakheim  i  Höft  Sogn  i  Rördal.  272. 
Askheima  Sogn.  365.  853. 
Aalak.  257.  322  f.   -   Alfason.  444.    - 

Aalakaaön.  391.   —    Audalfaaön.  658. 

—  Baardasön.  848.  —  Bergthorsaön. 
314.  392.  —  BjamesBön.  159.  ~  Bolt, 


{      Erkebiakqp,  ae  Bdlt  —  EüiteAn.  293. 

—  £3r8teinB8ön.447.  —  GrimB8te.388. 

—  Gudbrandasön.  355.  433.  —  Gud- 
narasOn.  454.  —  p.  BQarrandemd.  72. 

—  Ingvaraaön.  485.  ^  Ivaraadn.  600. 

—  EetUaaön.  317.  ^  Keb.  15äL  - 
OlafisBön,  Hr.  75.  —  Olaftaöo.  579.  — 
Peteraaön.  415.  —  Preat  5.  —  Thjod. 
geinaön.  288.  —  Thordssön.  406. 431 

—  Thoreaaön.  832.  ^  Thorgousön. 
290.  —  Vigleikaaön.  356  f. 

Aalaug.  155.   —  (Atlaa)  AaanHJMJatter. 

435.  —  Amnndsdatter.  477.  ->  Drenga- 

datter.  445. 
Aale  AakelsBön.  321.   —  HansaOn.  406. 

—  Jonsaön.  409.  —  KetikaGn.  282.  - 
Olaäsön.  159.  415.  ~  SalvesBön.  391. 
~  Thordaaön.  401.  —  ThorleiÜBBAn.  399. 

Aaleif  Svenadatter.  377  f. 

Aaleatad  i  Vardal.  388. 

Aamyr  i  Srarvatad  Sogn  i  LardaL  249. 

Aana  Thorolfsdatter.  498  f. 

Asny  Jonadatter.  850. 

Aaaor  (Azaer)  Baardaaön.  292.  —  (Aaser) 

Kranuner.  568.  660. 782.  --  Olatefin. 

834.  —  (Aaaer)  Peraaön.  482.  —  (Onr) 

p.  Thorfest  29a  —  (^odäaön.  27. 
AstakLna,  Kardinal.  4. 
Aatrid  Amondadatter,  319.   —  Aflni]&- 

datter.  301.  —  Hallyardadatter.  216. 

Niladatter.  858.  —    p.  Bis.  359.  - 

Thorgeir  Andresaöna  Hnstro.  313. 
Atendorn,  Gerhard  v.  238. 
AÜe,  Preat.  71.  —  (Achle)AnieaB0n.ll4. 
Atrod  Sogn  i  Thdemarken.  229.  504  i 
Audeby  i  ThjödUng.  395  f. 
AadeUd  p.  Ringaaker.  473. 
Andeatad  i  Skonevik.  71. 
Audfinn,  Biakop  af  Bergen.  76  £  84  ff. 

90  ff.  99.  f.  102  ff. 
Audatad  i  Hof  i  Soldr.  355.  383. 
Attdun,  Abbed  i  Tautra.  70.  —  Ana. 
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800.947  f.  —  Bu9kopafStavanger.d49. 

—  EirikaBön.  26a  —  Gudmondssön. 
442.  —  (Ooen)  HaükelssOn.  406.  — 
Halhardaaön,  Prest  245  f.  —  Herlaugs- 
8ÖD.  247  f.  ~  Ingemundflsön.  365.  — 
Joarssön.  275.  —  Elunder.  114.  — 
(Ooa)LeJ&B6n.411.  —  Narv688öii.7d2. 

-  Prest.  208.  —  (Oon)  Bol&sön.  322. 

-  Sjaondeesön.  392.  —  Tl^'odolfesön. 
281.  —  (ThorbergaBön  Räude),  Biskop 
af  Hole.  20.  24. 70.  —  (Odeenn)  Thor- 
leiftsön.  786.  —  Thormodissön.  292. 296. 

—  TborstemSBön.  201. 
Augsburg.  543.  667  f. 
Angustinerordenen.  51.  58.  422. 
Aurbek  i  Hof  i  Solör.  355. 

Aurelond  i  Flagubergs  S.  i  Land.  490  f. 

Anrland  i  Sogn.  449. 

AuBtrem  i  Vaage.  492. 

Anstrud  i  Saaners  Sogn  i  Vestby.  342. 

AYignon.  51.  55.  56.  61.  64.  67.  97  f. 

182.  195.  198.  208. 
Axel  Svenssön.  593. 

(Baad),  Knat  Knotssön.  457.  464.  466  f. 

476. 
Baahus.  126.  231.  238  £  238.  241.  379. 

451.  459.  513.  523  t   700.  739.  764. 

766.  769. 
Baahuslen.  506. 
Baard  p.  Aker.  72.  —  Anderssdn.  678. 

—  Arnessön.  113.  —  Aslakssön.  781. 

-  Baardssön.  389.  —  p.  Berge.  114. 
~  Dagssön.  71.  —  Eilifssön.  316.  - 
Eyvindssön.  237.  —  Haakonssön.  274. 
316.  —  HallsteinsBön.  380.  -  Jenssön. 
434.  —  Jons8Ön.276.  —  O]a&sön.830. 
334.  "  Roaldflsön.  494.  -  Sigurdssön. 
298.  —  Sira,  p.  .äkirin.  27  f.  -  Tho- 
ressön.  312.  —  Thorteifesön.  392.  — 
Thorsteinssön.  322  f. 

Bagge,  HaUvard.  639.  -  Hans.  576. 712. 
VIII. 


-  Jon.  592.  —  Nils.  532.  -  Olaf, 
VfiBbner.  527.  —  Paal.  593.  —  Stig 
Gassesön.  653.  659  f. 

Bagn  i  Valdres.  268. 

Bälde  Ivarssön.  252. 

Ballisvik.  438. 

Balte,  Kannik  i  Nidaros.  104. 

Balthazar,  Junker  af  Esens.  655. 

Bamle.  782. 

Bancho  Davanzini,  EjÖbmand«  197. 

Bang,  Split,  p.  örrim.  510. 

Banner,  Hr.  Erik.  722. 

Bartholomseus  (OlphormOy),  "Possadnik  i 

Novgorod.  101. 
Baxster,  John,  Kbm.  630. 
Beck,  Jörgen,  Profos.  741. 
Bejan  (Bejern).  303. 
Beitstaden.  739. 
Beigen  (Böigen),  se  Bylgen. 
Ben,  Herregaard  i  Sverige.  509. 
Benedikt  XI,  Pave.  95  f.  ~  Sira,  iRug- 

Bund.  125. 
Benedikte  Glysingsdatter.  266. 
Benediktiner-Ordenen.  58. 
Benkeetok,  Thrond,  Vsebner.  349. 
Benkt  (Beut,  Benedikt)  Algautssön,  Hr. 

175.  ~  GötstaÜBSÖn,  Electus  i  Skara. 

366.  —  Hamiktssön,  Hr.  347  f.  361. 

—  Mogenssön.  463.  —  Philippussön. 
Hr.  255.  -  Prest.  274.  —  Skriver. 
594.  -  Thorbjömssön.  398.  —  Thor- 
leifssön.  343.  —  Thuressön,  Vaebner. 
161.  182  ff.  196  ff.  203. 

Berent  Bo)k.  591  f.  —  Lyneborg,  Raad- 

mand.  3*25. 
Berg  Hermundssön,  Lagmand.  249.    — 

Klemetssön.  469.  —  p.  Reidestad.  115 

-  Thordssön.  356. 

Berg  i  Gausdal.  492.  —  i  Sande.   113. 

—  i  Senjen.  437.  —  i  Sked  Sogn  p. 
Vestfold.  413.  —  Sogn  p.  Neset  (Vest- 
fokl).  335  f.  -  i  Thorsnes  Sogn.  640. 

56 
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Berge  i  Gausdal.  114.  —  i  Joadal.  267. 

—  i  Lyii|[daL  427.  —  Soga  i  Sdör. 
282.  301  f.  38a 

BergeDS  Bispeddmme.  2.  5.  779  f.  — 
Bispegaard.  499.  670.  746.  —  Brygge. 
352  f.  496  ff.  571.  574.  652.  790.  — 
By.  4.  6.  8.  27  ff.  45  ff.  49  f.  71.  76  ff. 
92.  99.  102.  106  ff.  116  ff.  121.  135  ff. 
144  ff.  149.  151  ff  156.  210.  230.  247. 
305.  307.  348  ff.  373.  375.  403.  436. 
496—500.  503.  505.  523  f.  571.  585- 
89.  595.  598  f.  601.  615.  621.  628  f. 
632  f.   635.  642.  64a  652  ff.   662  ff. 

667.  66a  712.  725.  729.746.  787-91. 

—  Byfoged.  498.  —  Domkirke.  670. 
746.  -  Fehirdsle.  140  ff.  14a  — 
Gaarde.  642.  —  Gader.  497.  —  Haand- 
verkere.  790.  —  Kapitel  39.  45  f.  49. 
310  f.  —  Kirker.  4  f.  6.  76  ff.  496. 
746.  -  Ejöbmffiüd.  228.  230  f.  348  ff. 
483.  496  ff  507  f.  529.  630.  788-91. 

—  KloBtre.  4  t  103.  425.  746.  - 
Kongsgaard.  436.498.  —  Kontor.  507. 

—  Lagmand.  310f.  326. 436. 489. 790f. 

—  Privüegier.  788  ff.  —  Provstegaard. 
496  £  ~  Raad.  310  £  652.  -  Raad- 
boB.  791.  —  Skomagere.  352.  790.  — 
Stadsret  790.  —  Strand.  352.  —  Vaag, 
Vaagsbotn.  29.  352.  572.  790. 

Bergen,  liUe.  595.  —  i  Sigdal.  858. 
Bergenhns.  496.  513.   529.  535  f.  563. 
567.  570.  581.  597.  619.  621. 652, 662. 

668.  757.  788. 
Bergen  op  Zoom.  560. 

Berger,  Östre,  i  Berge  Sogn  i  Solör.  282. 

—  i  Kraakstad.  599  f. 
Berger  p.  Nesodden.  226. 
Bergh,  Nicolas.  228. 
BergsQerdingen  i  Lauten.  415. 
Bergs  Thinglag  p.  Agder.  838. 
Beigsvein  p.  Glaumstad«  449.  ^  Gun- 

narasdn.  286.  —  Holmssön.  747  f. 


!  Bergthor  (Berdor)  GadthormBBön447.~ 

Jonssön.  315.  354. 
Bergolf  Amundsflön.  3fö.  —  Drengasön. 

445.  —  HaakonssOn.  390.  —  JonaBöo. 

600.  »  Onaasdn.  427.   —  Thorgein. 

sön.  427. 
Bernhard  de  Amano,  Johanniter.  65.67. 

—  de  Turribus.  165. 
BerntHanssön,  Raadmand.  657.  (s.  Berent). 
Bertel  Hanssön.  595.  —  Pinssön(!)  575. 

—  Prente,  se  P. 
Bertelsmyr  i  Rdken.  263. 
Berthold  Monk,  Kjdbmand.  374. 
Bertram  Wulfslam,  Borgerm,  i  StFalsond 

250. 
Bertrand  Amalrici,  pavelig  Ki^)d]an.20. 

—  Kardinal,  pavelig  OamerarinB.  55. 
Bessestue  i  Mareim  i  Thelem.  50i  t 
Bude,  Hr.  Anders.  631. 722. 757.  -  Hr. 

Esge.  597  ff.  607  f.  615.  617.  619. 
621.  625.  651  ff  662  f.  665  f.  668- 
72.  676.  711  f.  768.  775.  836.  —  Hr. 
Hans.  722.  753.  757.  768-72.  -  Hr. 
Klaus.  721  f.  739.  745.  748  f.  752  £ 
757.  764. 766'£  -  Hr.  Knud.  722. 757. 

—  Mogens,  Dansk  Rigsraad.  765.  — 
Ove,  Biskop  af  Aarhus.  63a  674.  721. 
757.  765.  —  Hr.  ThorbjönL  367. 379. 

—  Thorbjöm,  Electus  til  Lund.  753. 
757.  765. 

Billarud  i  Degemes  Sogn  i  Rakkestad.  402. 
Birger  HaÜTardssön.  4S2.   —   Olafasöo. 

388.  -  Preßt  i  Bamle.  782.  —  Provst 

i  Upsala.  225.   —  Thordssoo.  853.  - 

Ul&sön,  Hr.  ^5. 
Birgesheim  i  Strandebarm.  90. 
Birgitte  Anundsdatter.  85a  —   Söreos- 

datter.  856  £  —  Ölreksdatter.  425. 
Birgittiner-Ordenen.  425  £ 
Birke  p.  Voss.  414. 
Birkeland  i  Vikör.  89  £ 
Birkenes  i  Rakkestad.  312. 
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Bisterfeit  (el  Ditzer),  Hans.  563.  659  f. 
682. 

Biulf  SteinaraBön.  411. 

Bjadal  (Budal?)  i  Rakkestad.  470. 

Bjarkö.  437. 

Bjarne  AuduDSsön,  Hr.  75.  —  Bjames- 
sön.  259.  —  £rling8Sön.  116.  119. 122. 
125  f.  129  ff.  136.  145  f.  307.  -  Gun- 
narssön.  322.  —  Ogmundssön.  270.  — 
Ola&Bön.  229.  -  Peterssön.  826.  848. 

—  Thokeasön.  114. 
Bjarnegaarden  i  Oslo.  252. 
Bjaroestad  i  Eidsberg.  282  f.  390. 
Bjelland  Sogn.  472. 

Bjcrke  i  Enebak.  270.  —  p.  Ringsaker. 

473.  —  p.  Thrötten.  401. 
Bjorfo88en  i  Heggens  Skibrede.  290. 
Bjugne  i  Ramnes.  391. 
Bjöl^ot  Andressön.  481. 
Bjölstad  i  Hedalen.  492. 
Björge  i  Ringeba.  792. 
Björn  Aamimdssön.  302.  —  Alfssön.  824. 

—  AnundSBön  285. 827.  —  Aslakssön. 
263.  -  Aslakssön,  Sira.  365.  —  Au- 
dunssön.  413.  —  p.  By.  852.  -  Ey- 
vindsBön.  383.  —  Gonnarssön,  Borger- 
mester. 575.  777.  822.  825.  —  Gyrds- 
8ön.  407.  —  Haakonssön.  445.  —  Hal- 
landsfar,  Raadmand.  780. 815.  ->  Hall- 
vardsson.  246.  413.  452.  491.  -  Hall- 
vardssön,  Lagmand.  458.  —  Helgessön. 
846.  857.  —  Herleikssön.  324.  -  p. 
Hol.  533.  —  p.  Hviteseid.  155.  — 
Jonssön.  354.  394.   —   Ketilssön.  297. 

—  Olafesön.  393.  —  Ormssön.  370. 376. 

—  Ranessön.  324.  —  Sigurdssön  290  f. 

—  p.Sollem.  520.  —  Tlyostolfssön.  435. 

—  Thofesön.  303.  —  Thordssön.  806. 

—  Thoressön.  318.  333.  —  Thorgeirs- 
8ön.  160.  —  Thorgeirssön,  Prest.  408. 

—  Thorleifesön.  285.  —  Thortjotssön. 
292.  —  Thonnodssön.  318.   —  Thor- 


Yidssön.  434.  —  Throndssön.  315.  — 

p.  Ugestrod.  297. 
Björn,  Hr.  Johan  Björnssön.  370.  376. 

-  Hr.  Johan.  722.  753.  —  Mads.  542. 
Bjömdalen  i  Sigdal.  257. 
Bjömeeng  p.  Eker.  805. 
Björsrud  (Bjertsrud)  i  Eraakstad.  336  f. 
Blackstone,  (Blaistone),  John,  Ejöbmand. 

602  f.  628  f. 
Blakararf  i  Lom.  158.  279. 
Blanckaert,  Thonuis,  Notar.  546  ff. 
Blanka,  Dronning.  117.  132.  161.  169. 

182  ff.  195  ff.  202  ff. 
Blaw,  Henrik.  645.  647  £  654. 
Bleken  i  Faaberg.  329. 
Blikaberg  i  SigdaL  257. 
Blix,  Hans.  542. 
Bo  Jonssön.  255. 

Bod  (Bttd)  i  Romsdalen.  596.  759.  761. 
Bodever  (Bodöver?).  532. 
BodL  53. 

Bodwin  af  Borgias,  Kjöbmand.  118. 
Bogbinder,  Hans.  712. 
Bogge  i  ErisQord  i  Romsdal.  314.  392. 
Bolkei^ö  i  Grandshered.  324.  407. 
Bolstad  p.  VoBB.  116. 
Bolt,  Hr.  Agmund  Bergthorssön.  277.  — 

Aslak,  Erkebiskop,  307  ff.  349.368. 381. 
Bonaventura,  Skib.  584  ff. 
Bonde,  Hr.  Peter.  175. 
Bondin,  nedre,  i  Sande.  317  ff. 
Bonifacins  VUI,  Pave.  95. 
Borchard,  Skomager.  29. 
Borgar  Björnssön.  319.   —    Brandssön. 

488.   —    Eannik.  81.   —   Sigurdssön. 

a58.  —  ülfssön.  271.  283. 
Borgarthing.  357. 
Borger  p.  Hjaltland.  437. 
I  Borgesyssel.  288.  390. 
1  Borghild  harsdatter.  321. 
Borgstrands  Otting  p.  Vangen  p.  Voss.  415. 

439. 
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Borre(?)  Sogn.  819. 

Borregaard.  357. 

Boswell,  Thoxaas,  EjdbmandL  584  ff. 

Bothild  Magnusdatter.  343. 

Botne  Sogn  p.  Veatfold.  657. 

Botolf  Alfesön.  409.   —  Biskop  af  Sta- 

yanger.  206.  243.  —  Björnasön.  361. 

403.  —  Ejvindssön.  423.  —  Haakons- 

sön,  Kannik.  76  ff.  —  HaUTardssön. 

304. 
Braarbötter  SkoT.  357. 
Brabant.  546. 

Brade,  Hr.  Axel.  722.  753.  757. 
Bragernes  Len.  846. 
Brand  Gunnarssön,  Lagmand.  269. 
Brandenburg.  552  ff. 
Brandsrud  i  Svar?8tads  Sogn  i  LardaL 

291.  332.  452.  491. 
Brandstad  i  Saaner  Sogni  Vestby.338ff. 
Bratholmen  i  Halshaugs  Sogn.  435. 
Bratsberg.  441. 
Braunsberg.  238.  250. 
Bredefit  p.  Berge  i  LyngdaL  427. 
Bredehelle  p.  Berge  i  Lyngdal.  427. 
Breide?ik  i  Saaner  Sogn  i  Vestby.  73. 

342. 
Brekke  p.  Hjaltland.  437. 
Bremen.  238.  250.  507  f. 
Briel.  232  ff  239.  250. 
Brjotheim  p.  Ringsaker.  326. 
Brok,  NiJs.  769. 
Bruddathorp  p.  Öland.  220. 
Brügge.  72.  162.  194.  197.  557  f. 
Brunkebergs  Sogn  i  Thelemarken.   477. 

489.  493. 
Br&sse,  Erik  Sigurdssön.  823. 
Brüssel.  649. 
Brusö  p.  Hjaltland.  438. 
Bryn  i  Romedal.  852. 
Bryngard  Tliordssön.  279. 
Brynhild  Nikolasdatter.  27.  —  Ogmunds- 

datter.  316. 


Bryigolf  BjörnsBön,  Velmer.  386.  —  p. 

BoMg.  829.  —  Gonnaraaön.  333.   - 

HaraldsBÖn.  247  f.    —    JooaiöiL  17. 

2791  335.  -  Sira.  122. 125.  — Steia- 

rodflsön.  272.  —  p.  Vad.  160.  —  Te- 

seteasön.  329. 
Brynla.  346.  774.  836. 
BrönsvoldiVangsbygdenp.  Bingerike.  433. 
Buckenhagen.  598. 
Buder  i  Rakkestad.  322  f. 
Buderestein  (?)  i  GausdaL  114. 
Budenid  i  Saaner  Sogn.  492  f. 
Bugaarden  i  Sandehered.  358. 
Buk,   Katarina  Markrardsdatttf.  335  £ 

—  Markvard.  325.  —  01a£  331  £ 
Bukevjen  i  Skipthveit  392. 
Bülow,  Fikke.  326.  —  Henrik.  326. 
Bunnand,  Anders,  Borgennester.  798.800. 

804  f.  811.  819. 
Bursteig  i  Einaeryik.  272. 
Buthveiteteig  i  Kinsenrik.  272. 
By  i  Romedal.  852.  ~  i  SigdaL  257. 
Bylgen  i  Vangsbygden  p.  Ringerike.  433. 

478. 
Byrgbaga  i  Jödrudal  i  Gaosdal.  646. 
Byrgin  i  Fenstad  Sogn.  301. 
Byrstad  p.  hjaltland.  437. 
Bsekkethorp  i  Aleme  Sogn  i  Syerige.  255. 
Bseigen,  Gaard.  245  f. 
Bselgf'ossen.  390. 
Bö  i  Gausdal.  114.  347  f.    --    i  Nome- 

land,  Setersdal.  411.  —  i  Styrrold  Sogn 

i  Lardal.  491. 
Bödal  Sogn  i  Gausdal.  646. 
Böhered  i  Thelemarken.  776. 
Böle  i  Sigdal.  413.  519. 
BöUe,  Mats  Eriksson,  dansk  Rigsrasd. 

757.  765. 
Bön  (Björn?)  Thoraldssön.  411. 
Börglum  Bispedömme.  609.  638. 
Borke  p.  Veldre  i  Ringsaker.  410. 
Bötar  i  Hogsby  Sogn  i  Syerige.  255. 
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C$hiB.  667. 

Campen.  228.  232  ff.  238.  243  £  250. 

507  f.  566  ff.  573.  591.  636.  645. 647. 

654.  666. 
Garmefiterordenen.  51. 
Guus»  Robert,  Ejöbmand.  630. 
Gecilia,  Nerid  PetersBöns  Hostra.  411.  — 

Ola&datter.  839.  -   Ulfidatter.  266. 

—  ödgeradatter.  264. 
Celestin  ni,  Pave.  ö. 

Cendus,  Biskop.  4.  —  CamerariuB.  5. 

Christen  Ghristensen.  115.  —  LaogesBÖn, 
Foged.  823. 

Christian  (Christiera)  I,  Konge.  362  ff. 
366-377.379-387.  -  (Chri8tiern)n, 
Konge.  465.  468.  474.  476.  483.  485. 
487.  508.  505.  507—11.  513  f.  515  f. 
523  ff.  528  f.  535.  538-41.  543-64. 
577.  598  f.  609  f.  634  ff  645.  647-51. 
654.  6^8-62.  664-67.  676. 678—721. 
726.  729.  731—37. 747.  —  UI,  Konge. 
514  f.  604  f.  607-16.  623  f.  626  f. 
630.  632.  768—71.  786—91.  833.  - 
PetersBön,  Borgermester.  656.  —  Pe- 
tenBSön,  Provst.  436.  489.  496  ff.  — 
Skaging.  576.  -  Stoftsön.  782.  — 
Thomassön,  Sekreter.  638.  647  f. 

Christkirken  i  Bergen.  4  ff^  —  i  Hamar. 
359  f. 

Christopher  af  Bayern,  Konge.  348  ff. 

—  Eirikssön,  Prest  294.  —  Ragn- 
TaldsBön.  593.  —  Throndssön,  ae 
Bastung. 

Cistercienser-Ordenen.  58.  179.  212. 

Glaos  (Qaes),  se  Klans. 

Clemens  III,  Pave.  422.  —  IV,  Pave.  17. 

422.  —  V,  Pave.  32.  40  ff.  51.  56.  61. 

97.  -  VI,  Pave.  161.  —  Peterssön, 

Kannik.  841. 
Clemenakirken  i  Nidaros.  121. 
Clerck,  Claes  de,  KjObmand.  516. 
aerk,  Robert.  585. 


Cleve.  559. 

duniacenser-Ordenen.  58. 

Colberg.  238.  250. 

St  Golombas  Kirke  p.  Hay.  5. 

Creghton,  Kjöbm.  602  f. 

Colm  i  Preossen.  238.  250. 

Cuningham,  William,  Herre  af  Qlencam. 

658.  660  ff. 
Cjpem.  34  f. 

Daa,  Klans,  Mag.  457.  —  Oluf,  Biskop 

i  Roskilde.  367.  379. 
Dada,  Kirkeprovins.  471  f. 
Dag,  Kannik.  175; 
Dagfinn  Al&sön.  406.  —  Dagssön.  325. 

—  Olafi98dn.304.  — Thor8tein8Sön.397. 
Dal,  Gaard.  73.  —  i  Hedenstad  Sogn  i 

Sandflhverv.  827. 
Dalathing  Sogn  p.  Hjaltland.  488. 
Dale  i  Sei.  115. 
Dalen  i  Rakkestad.  454. 
Dalene  i  Vaage.  492. 
Daler  i  Hangs  Sogn  p.  £ker.  247  f. 
Daniel  Kepken,  se  Kepken. 
Danmark.  20.  65.  146.  162.  362  f.  366  f. 

369.  375  ff  379.  384.  454-57.  459— 

69.  472.  506.  510  f.  514  ff.  521.  532. 

644.  649  ff.  654  f.  662  f.  665.  673  ff. 

682.  700.  708  ff  711.  713.  717.  721  f. 

751  ff  766.  768  L  771.  öfr.  Rigsraad, 

Ejöbenhavn). 
Danzig.  238.  250. 

Davelle,  Georges,  Kjöbm.  602  f.  628  f. 
David  Falkoner,  se  F.  —  Ferro.  566. 
Delfzyl.  660  f. 

Deventer.  232.  239.  250.  507  f. 
Diderik  ,  Biskop  af  Lübedc.  471.  —  Pi- 

ning,  Vsebner.  436. 
Digrenes  Kirke  og  Sogn.  311  f.  402. 419. 
DiDgwall  i  Skotland.  585. 
Disdiaunt,  Roger,  Kjöbm.   601  ff.  615. 

628.  655.  668.  672. 
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Diset  i  Aamot  i  Osterdalen.  533. 
Djupba  (Dybo)  i  Halsbaug.  436. 
Djupedal  i  Hangs  Sogn  p.  Eker.  248. 
Dofre  i  Eingsaker.  266  f. 
Dolin  i  Enebak.  270. 
DoWen  i  Lom.  158.  279. 
Daminikanere,  se  Prsadikebrödre. 
Dordr«cht.  232  ff.  239.  250. 
Dorothea  af  Brandenburg,  Dronning.418. 

—  Ghristiem  II.8  Datter.  547. 
Dorpat.  238.  250. 
Dragedalen  i  Lyngdal.  427. 
Drageset  i  Snertingsdalen.  853  f. 
Dragsmark  Kloster.  517. 
Drangedal  484. 
Dreggen  i  Bergen.  642. 
Dreng  i  T^jödling.  336. 
Drengman  Helgessön.  445.  450. 
Drömerud  i  Vestby.  851. 
Dundee.  584. 

DoneQerdingen  i  Bande  Sogn.  795. 
Duvedalen  i  Lom.  279. 
Dyre  Erlendssön.  393.    --    Klemetssön. 

227.  247.  843.   -  Olafiasön.  413.    ~ 

Sevaldssön,  Lagmand.  646.  767. 
Dyreberg,  Gaard.  73. 
Dyrredals  Otting  p.  Yangon  p.  Voss.  415. 

440. 
Dysart.  584. 

Dselin  i  Ottestad  i  Stange.  422. 
Döld,  Gaard.  159. 
DöUegaarden  i  Skiden.  490. 
Dölvin  i  Lom,  se  Dolven. 
Dönnes  (Donis)  p.  Helgeland.  437. 


Edinburgh.  305.  562.  566. 

Edö.  437.  684. 

Egge  i  Tyldalen.  533. 

Eggedal.  413.  519  f. 

Eggert  Frille,  se  F. 

Eghard  af  Basdaw,  Kannik.  224. 

St.  Egidü  Kirke  i  YerdaL  480. 


Egidius  Berardi  de  Meoania,  Notar.  195. 
210. 

Egil  Drengssön.  303  f.  —  Siguzdssön.  315. 

Egisl,  Biskop  i  Vesteraas.  166.  168  £ 
182  ff.  196. 

Eherard  Giselberti  (Gisebertssöhn).  234. 

Eidanger.  261. 

Eidsaaen  i  Rördal.  448.  542. 

Eidsberg  Kirke  og  Sogn.  277  f.  280. 
281  ff.  288  f.  295.  299  £  344  f.  365. 
390.  488. 

Eidsbergs  Skov  i  Asker.  806.  828. 

Eidsborg  Sogn  i  Lardal.  423. 

Eidsfos.  542. 

EidsTold.  301. 

Eiker  i  Sigdal.  ^7. 

Eikskogen  i  Saaner  S.  i  Vestby.  338  ff.  842. 

Eiler  Stefanssön.  286. 

Eilif  Anderssön.  846.  848.  849.  —  (Ar- 
nessön  Kortin),  Erkebiskop  af  Nidaros. 
69  f.  87  ff.  90.  93.  96.  99.  105  £  - 
'Bjömssön.  565.  —  BorgarssÖn,  Bor- 
germ.  481  f.  —  Erlingssön.  433.  — 
Eysteinssön.  846.  -  Hjeme.  335  £  - 
p.  HoYolstad.  851.  —  Jonssön.  287. 
364.  —  Jonssön  p.  Hoffeur.  257.  —  i 
Naustdal,  Hr.  75.  —  Olafssön,  Probst 
443.       Frest  218.  —  Thoressön.  846. 

Einaker  i  Sigdal.  257. 

Einar  Einarssön.  337.  —  Fromnndsson. 
844.  —  Gunnarssön.  419.  —  Jonssöo. 
247.  —  Paalssön.  286.  —  Peterssön. 
256.  —  p.  Skromestad.  362.  —  Tho- 
ressön. 314.  —  Thorlakssön.  85a  - 
Thorsteinssön.  355. 

Eindrid.  315.  —  Alfssön.  776.  —  Ein- 
dridssön.  799.  —  Erlendssön,  Hr.  307  ff. 

—  Gunnarssön.  131.  135.  784. 787.  - 
lyarssön.  151. 154.  —  Kannik.  24.  — 
Peterssön,  Hr.  75.  —  Prest.  597.  - 
Reidarssön.  252.  •-  Sigurdasön.  270. 

-  Thoressön.  356  £ 
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Eirik.  89.  --  p.  Aalset  8&3.  —  Amonds- 
sön.  275. 458. 799.  —  Anundssön.  430. 
887«  —  Arnbjörnssön.  592.  —  Am- 
finssöiL  502.  —  ABbjdrnssön.  408.  — 
AsbjörnSBön,  Prest  355.  —  Axebadn, 
86  Thott  —  BjöniBSöii,  Hr.  368.  376. 
—  EilifssöD.  260.  477.  -  £irik88ön, 
Lagmand,  se  Oyldenhorn.  —  Eiriks- 
son  (Gyldens^'erne),  svensk  Rigsraad. 
366.  —  Erlingssön.  275.  ^  G«!- 
rardssön.  28.  —  p.  Grenin.  281.  — 
Gadihonassön.  201.  —  Haakonflsön. 
399.  —  Hallvardssön.  331.  —  Haralds- 
sdn.  226.  355.  ~  p.  Himder8kjul.410. 
-<  Ivarflsön,  Erkebiskop.  7.  -  Jons- 
BöD.  330.  380.  389.  —  Ketilssön,  Hr. 
243.  252.  -•  Lafranssdn.  429-32.  — 
LeiksBÖn,  Prest.  266.  —  Magnussön, 
Konge.  26.  —  MagniisBOD,  Kongo  i 
Sverige.  132.  —  Olafesön.  358.  — 
Olaftsdn,  Yffibner.  357.  —  Ormssön. 
802—5.  —  PaalBSÖn.  808.  812. 828.  — 
PetersBön.  781. 817.  —  Peterasön,  Bor- 
germester.  800.  807.  —  af  Pommern, 
Konge.  304  ff.  310.  381.  396.  —  Rei- 
danaön.  773.  —  SalTessön.  838.  — 
SigurdsBön.  805.823.  —  Sirap.  Sande. 
358.  —  Svenske.  593.  —  p.  Thorbrekke. 
842.  —  Thordssön.  850.  —  Thoreasön. 
73.  270.  -  Thorgilssön.  279.  298.  — 
Thorsteinssön.  333.  -  p.  Vik.  257.  — 
.Srindsvend.  133. 

Ek  i  Saaner  Sogn.  842. 

Ekeby  i  Hogsby  Sogn  i  Sverige.  255. 

Eken  Sogn.  293. 

Eker.  246.  247  f.  269.  273.  275  f.  327. 
331.  342  f.  345  f.  393.  404.  409.  447. 
512  f.  750  f.  784  f.  793.  797  f.  799— 
810.  812.  816.  819.  823  f.  829—32. 
834  f.  839.  843-49. 

Ekerholt  i  Vestby.  337. 

Ekerstranden.  750.  800  f.  820. 


Ekersund.  563.  676. 

Ekrebro  i  Vaage.  405. 

Elbing.  238.  250. 

El&borg.  457.  460.  462.  465.  534. 

El&tad  i  EidsTold.  301. 

Elftelöite  Sogn.  285.  406.  819. 

Elgeseter  Kloster.  656.  742  f. 

Elgestad  p.  Nöterö.  420. 

Elia  Eyvindsdatter.  337.  —  OlaMatter. 

72  f.  —  Thoresdatter.   116.  136.  151. 
Elisabeth  af  Habsburg,   Dronning.  513. 

533  f.  538—41.  543—54.    —    Mark- 

grevinde  af  Brandenburg.  552  f. 
Ellburg.  232.  239.  250. 
Ellingsbö  i  Hedal.  492. 
Elsebe  Eggertsdatter,  Abbedisse.  420. 
Emden.  655.  658. 
Enckhuysen.  239.  250.  696. 
Enebak,  se  Ignebakke. 
Engelbert  de  Wersten.  150. 
Engelbrekt  Amundssön.  830.  —  Aslaks- 

sön.  781.  —  (Ingebret)  Bentssön.  639. 

—  Hallvardssön.  781.  —  Jakobssön. 
583.  -  Nilssön.  490.  —  Olafsaön.  480. 

—  Paalssön.  836.    -  Steffenssön^Yaeb- 
ner.  335.  357.  368. 

Enger,  Gaard.  115.  —  i  Ringsaker.  275. 

—  i  Sigdal.  257. 
Engerud  p.  Eker.  513. 

England,  Engisendere.  15.  229  f.  373  ff. 

526.  543.  568.  573.  601  ff.  655  f.  667. 

791. 
Erasmus,  Prior.  576. 
Emgisl  Peterssön,  Prest.  426.  —  Sunes- 

sön,  Jarl  af  Orknö.   161.  172.   182  ff. 

196  ff.  203.  220.  254  ff.  264  f. 
ErisQord  Sogn  i  Romsdal.  314.  392. 
Erlend  Aasul&sön.  826.  843.  —  Biskop 

af  FsBröerne.  29.  31.  45.  —  Eindrids- 

sön,  Hr.  368.  376.  —  Eirikssön.  449. 

—  Frak,  Lagmand.  436.  —  Hoskolds- 
sön.  263.  —  Jonssön.  433.  —   Olafs- 
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BÖD.  488.    —    PhilippoBBön,  Vselmer. 

243.252.— Prest  121.— SiIfemön(D  28. 

Erling  Arnessön.  635.  —  Asgehssdn.  784. 

—  Aaleasön.  321.  —  Erkedegn.  5.  — 
Erlingaaön.  288.  —  Fiimboges8ön.266. 
~  Gadthormssdn.  400.  —  HaUdaraBön. 
27.  —  p.  HoYland.  858.  —  Sirl^  p. 
Birkeland.  112.  —  ügostdäsön.  273. 
275.  —  Thorieifesön.  266.  —  Thor- 
steinfisön.  565.  —  p.  Tolle.  90.  —  Yid- 
kunosBön,  Ridder.  75.  99.  115.  124. 
129  f.  133  £  135.  137.  139. 145  f.  149. 
151.  154. 

Erskine,  Sekretser.  563. 

Ertmar  de  Hereke.  234  f. 

EitrugBöen.  825. 

Esens.  655. 

Esgard,  Johanniter.  54. 

EskU,  Prior  i  AntvonkoT.  753. 757. 765. 

Espelid  i  Lom.  279. 

Endo,  Notar.  66. 

EogeniuB  m,  Paye.  2. 

Eofltathius  (Astaphius),  Ty^atakqjo  ^ 
NoYgorod.  101. 

EYerhard  Boze.  238.  244.  250. 

Evje  i  SandshverY.  285.  785. 

Eigem  i  Morgedal.  494. 

Eyjolf  p.  Birkeland.  90.  —  HaUvardssön. 
434.  —  Tholüssön.  396. 

Eystein  Arnessön.  397.  —  Aslakssön. 
833.  —  Aslakssön,  Biskop  af  Oslo. 
245  £  269.  —  Eirikssön.  799.  —  Gests- 
sön.  480.  -  GislessoD.  420.  —  Go- 
denssön.  325  L  —  Gudbrandssön.  317. 

—  Gudthormssön.  492.  —  Haraldssön, 
Konge.  7.  —  Jonssön.  595.  —  Sveins- 
Bön.  488.  —  Thordssön,  Piest.  280  ff. 
288  f.  344.  —  p.  ülven.  792. 

Eystusyn  i  Hardanger.  424. 

EyYind.257.  —  Alf88ön.401.  —  Anunds- 
sön.  278.  —  AslakBSÖD.  412.  —  As- 
mnndBBön.  246.  427.    —    Baardssön. 


297.  —  Bonde.  146.  —  Botolfinön.  429. 
~-  EiriksBön.  360.  804.  —  Eyrrnds- 
Bön.  639.  —  GlöderflBön.  447.  -^'  Gnd- 
brandsBön.  257.  —  p.  Hanger.  257.  — 
p.  Hoen.  815.  —  p.  Kaarstad.  646.  - 
p.  Kroken.  257.  —  Kump.  290.  —  pi 
Lagaton.  880.  —  IjotsBön.  435.  —  p. 
Lnnde.  114.  —  Olateön.  263.  475l 
855  ff.  —  PaalsBön,  Lensm.  85a  — 
RoarsBön.  337.  —  Sira.  318.  —  Smids- 
Bön.  844.  —  SteinarsBön.  473.  — 
SteinsBön.  846.  —  Thoressön.  452.  — 
ThorgilBBön.  413.  —  ThorYid88ön.433. 

Faaberg  (Fageberg)  Sogn.  329  £  391 

401.  409. 
Fadvang  (Fodvang)  i  Ringetm.  400. 
Fagerholt  p.  Eker.  800. 
Falaris,  romersk  Handehhos.  472. 
Falarud  p.  Eker.  513. 
Falkoner,  David.  566.  569.  574  £  579  ff 

587.  589.  604. 
Fane.  104.  218.  —  Eirke.  147. 
Fange  1  Aremark.  425. 
Fenstad  Sogn  p.  Raomarike.  238.  dOL 
Ferdinand,  Erkehertog  af  ÖBteinge.  543£ 

552  £ 
Ferre,  David.  566. 

Fenkin,  Teig  p.  Bogge  i  ErisQord.  314. 
Fethvet  i  Viiye  854. 
Fidentius,  pavelig  Legat.  8. 
Fimreit  i  Sogn.  247. 
Finmarken.  531  £  581  ff.  650.  728. 
Finn  AgmnndBSön,  Hr.  75. 143.  ~  Gants- 

Bön  p.  Mel.  17.  —  Gnllessön.  304.  — 

GyrdsBÖn.  269.  —  Hanasön.  495.  705. 

—  TfaorsteinsBön.  32a 
Finnboge  Paalasön.  565.  —  Thorstexns- 

sön.  473. 
Finnebro  i  Yaage.  405. 
Finnen  p.  Voss.  439  £ 
Finner.  99  £ 
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FümkeU  HaakcHiflsdn.  855. 

Firdafylke.  156. 

Fiskheim  p.  Eker.  269.  807.  832.  849. 

Fjskheimstranden.  797.  801  ff.  814 

Fit  i  Skonevik.  71. 

FjeM  i  Yraadal.  425. 

FjeM,  övre,  i  Treginborgs  Sogn.  288  f. 

Fjellar  Pük,  Hr.  231. 

Fjeraas  Hered  i  Halland.  258. 

Fjerd  i  Molands  Sogn.  412. 

Fjone  i  NisBedal.  292. 

Fjösrad  i  SandshTenr.  227. 

Flaabygden  i  Thelemarken.  776. 

Flage  i  Sigdal.  413, 

Flandern.  229  f.  543.  667. 

Flatdal  Sogn  i  Thelemarken.  303. 

F]aten  (Flaaten)  i  Sande.  112. 

Flatestad.  390. 

Flatsnid  (Flakseröd)  i  Kvelds  Sogn  i 

Hedram.  258  f. 
Fleming,  Hr.  Bo.  391.  417.  441.  —  Hr. 

Joachim,  dansk  Bigsraad.  384.  386. 
Flensborg.  520.  665. 
Flensborghofl.  746. 
Fiesberg  Sogn  i  Numedal.  360. 
Flom  i  Flaal^gd  i  Thelemarken.  776. 
FloBter  i  Holts  Sogn.  346. 
Flöten,  8öndre,  i  Andebu.  259. 
Fluberg  Gaard.  565. 
Flogubergs  Sogn  i  Land.  490  f. 
Fogle  (Fugley),  E^altland.  437. 
Fogmlid  i  Nesp.  Hedemarken.  201. 
Folkenborg  i  Eidsberg.  432. 
Folkyard  Boarssön.  345. 
Folio.  226.  286.    337.  338  ff.  360.  842. 

850. 
Fönes  Sogn  p.  Yestfold.  267.  806. 
Formann  Bjömasön.  301.  -   Halldors- 

Bön.  301. 
Forsheim  i  0ie  Sogn  i  Valdree.  408. 
Foaen.  641.  651.  666.  684.  779, 
Fofis  p.  Eker.  797.  801—11.  813  f.  822. 
VIII. 


839.847.  —  i  Enebak.  260.  -^  iHaa- 

böl.  840.     —    i  Sklpthyeit.  392. 
Fosser  i  Ramnes.  891. 
Fotaberg  p.  Hjalthind.  437. 
Fougstadbro  i  Vaage.  405- 
Foxen  i  Gausdal.  115. 
Fraamund  Aslakssön.  600. 
Framnes  i  Hordeland.  104. 
Frandscaner-Ordenen,  se  Minoriter. 
Frandscos  de  Gabillon.  66.  —  de  Tiberti% 

Johanniter-Skatmester.  56.  66. 
Frankrige.  15.  538  f.  554.  605.  658. 667. 
Fredne  i  Dalen  i  Bakkestad.  428—32. 454. 
Fredrik,  Eannik  i  Bergen.  80.  104.    — 

I,  Eonge.  510  f.  513—17.  519.  524. 

527  ff  535  f.  560  f.  566.  575.  597  ff. 

604-12.  616—21.  636.  665  f.  676  f. 

685  ff  689.  708  ff.  713-18.  721.  738. 

744  ff.  751.  —  II,  Konge,  857  f. 

—  II,  af  P£gl]z.  779.  ^  Samnelssön. 

449. 
Fremme-Röten  i  Vangen  p.  Voss.  440. 
Frese,  Herman.  621. 
Fresse],  John.  569. 
Früs,  Engeibret.  644.  —  Johan,  Eantsler. 

746.  765.  791.    —     Jörgen,   Biskc^ 

af  Viborg.   638.   721  f.   757.  765.  — 

Klaus,  Prest  856  f.  —  Bikard  (Bickor). 

497, 
Frille,  Hr.   Eggert.  367.  370.  372.  374. 

376.  379. 
Frishmd.  647.  664.  666.  708. 
Fijoaasen  i  Hof  i  Soldr.  355. 
Frode  Amfinssön.  817.  835. 
Frogner  i  Skogebygd.  811.    —  S<^  i 

lider.  815.  841. 
Fron  i  Gudbrandsdalen.  320  f.  338.  416. 

488. 
Frost,  Hr.  Villads  Syenssön,  Prest  781. 

797.  816  f. 
Frostens  Prestegjeld.  739. 
Fröisenhagen  i  Gausdal.  646. 
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FröTold  i  HoflandflSogn  i  Eggedal.  413. 

519  1 
Fuloo  de  Villareto,  Johanniternes  Stor- 

mester.  52  £ 
Fulkesong  i  Hangs  Sogn  p.  Eker.  799. 
Funden  MöUe  p.  Eker.  512. 
Foneland  i  Vikör.  90. 
Fyn.  451.  638.  768. 
Fynbo,  Peder,  Borgermester.  815. 
I^risdal.  155.  393.  446.  493  f. 
(FflBrla),  Hr.  Jon  Earlssön.  366. 
Fnröeme.  2.  6.  44  f.  46  ff.  382.  746. 
Fötalar  (Fetbur),  Qjaltland.  437. 

Gaarder  i  Hoft  8ogn  p.  Thoten.  421.  — 

i  Land.  491. 
Gad,  Heming.  455  f.  459. 
Galaby  i  Yesiby.  283  f. 
Galde,  Hr.  Gaute.  515.  524.  527.  626. 

~     Hr.  Olaf.  515.  524.   527  f.  618. 

624  ff:  633.  784.  —  Sigrid  Nikolas- 

datter.  335  l 
GaUeberg  i  Sande.  817. 
Galty  Hr.  MogenB  Ebbessön,  danskRigs- 

raad.  379.  384.  386. 
Ganud  ThormodasOn.  295. 
Gamblen,  Skib.  595. 
Gamelyn,  Biskop  af  St.  Andrews.  16. 
Gamlaboder  i  Hogsby  Sogn  i  Syerige. 

255. 
Gard  p.  Björke.  520.  -  Pederssön.  317. 

—  Thorgeirssön.  299. 
Garde  Bispedömme.  6. 
Gardner,  Patrick.  661.  —  ThomaB.  567. 

579  £  587  £  629. 
Gasserad  i  Tlgödling.  837. 
Gata  i  Sande.  113. 
Gaugsthorp  (Dangsthorp?)  i  Rakkestad. 

469. 
GansdaL  22.  347  t  449.  492.  646. 
Gant  Aasolfiuön.  578.  —  Jonssön  p.  Mel.  17. 
Gante,  Biskop  p.F8eröeme.  45.  —  Eiriks- 


sön.  231  ff:  237.213.252.  —  Isakasön, 
Hr.  75.  —  IvarsBöny  Erkeblskop  al 
Nidanwu  436. 474. 476.  ~  Steinaiasön. 
824.  -  Thoraldasön.  5^.  773.  —  Tho- 
raldflBftn  (Kane),  Tebner.  331.  — 
Ijenestesfend.  119. 

Gauteseter  i  Tinn.  229. 

Gavnö  i  Sjselland.  399.  421  £  623.  853. 

Geble  Pederssön,  ErkedegiL  652L  667  f. 
779  £ 

Ged,  Jakob.  631. 

Geeck,  Albrecht  666. 

Geile  Sogn  p.  Lom.  328. 

Geilestad  i  Askheims  Sogn.  365  £ 

Geirard.  28. 

Geirmond.  377.  —  Aslakasön.  392.  — 
Jonssön.  848.  -  EetOssön.  2^6.  - 
Ola&sön.  327.  —  Ormssön.  444.  - 
p.  Sjölid.  533.  —  Thorgilssön.  292.  - 
p.  Ugleberg.  257. 

Geirthmd  Geirmondsdatter.  389.-^  Baals- 
datter  294.  313  £  320  £  338.  - 
Soansdatter.  401. 

Geirthrudgaard  i  Oslo.  245. 

Geinüf  Amessön.  435.  ->  £iriks8ön.80l. 

—  Prest  355. 

Geldern.  232.  250.  637.  647.  661. 
Geigat  Enutssön,  Kannik  i  Ldnköping. 

16a  175. 
Gent  543.  546.  550  £  557  £ 
Gentiüs  de  Ponte,  Johanniter.  65. 
Gerde  i  Vangen  p.  Voss.  439. 
Gerhard,  Abbed  i  St  Peters  Kloster  f  ed 

Gent  547  -51.  —  Ton  Atendom.  23a 

-  von  Brincke.  239.   -  Felskap.  29. 

-  Sterke.  649. 
Gerlof  Stenssön.  560  £ 
Germestad  i  Ogne.  494. 
Gertmd,  se  Geirthmd. 
Gesarf  p.  Lom.  313. 
GestGunnarS8ön.577£  —  Olafiasön.  855. 

—  Sigordssön,  Prest.  640.  825. 
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Gestnid  i  .mterdal  423. 

Gidskierey  Albrecht  y.  665. 

Gilberg  i  Hogsby  Sogn  i  Sverige.  255. 

Gilbert  Andreaaön,  Frest  201. 

6i8brikt,Biakopaf  Bergen.  122. 136f.210C 

Giske.  437.  523.  651. 

Gide  EüsasöiL  73.  -^  p.  Hafttad  288.  — 

Piest  121. 
Gislerad  i  Fiatoims  Sogn  p.  Eker.  807. 814. 
Gjerdrams  Sogn.  842. 
Gjprpen  Sogn.  391.  477. 
Gjesnos  i  Hof  i  Soldr.  355. 
Gjuf :  UtYiken.  113. 
Gjafa.i.  113. 

Glad,  Ohf,  Foged.  842. 
Glatwed,  I.  L.  228. 
Glftnnurtad  i  öyer.  449. 
Glencim,  Qreven  af.  658. 
Gliseberget  i  Hang  p.  Eker.  248. 
Glob,  Meeter  Anders.  596. 
Glomiiö  p.  ^ialtland.  437.  ^ 

Glydng,  Hr.  220. 

GladerOlafinön.  288  ff.  323  f.  343  f.  412. 
Glöymen  i  Öyer.  286  f.  315  f.  322.  878. 

389.  400.  402  f.  449. 
Gorkam.  655. 
Gotland.  381. 

Gottorp.  519.  598  f.  665.  675.  677. 
Gotakalk,  Biskop  af  Linköping.  243.  — 

Eriksson,  se  Bosenkrantz. 
GotuH'  Eirikssön.  359. 
Gozwin  Ludekenssohn.  288.  244. 
Graatrödre,  se  Min(»iter. 
Grah(,m,  Bobert  585. 
Gran  p.  Hadeland.  491.  504. 
Grancimontenser-Ordenen.  58. 
Grancjshered.  324.  395.  407. 
Grasbaekken  i  Hof  i  Solör.  856. 
GrasYik  i  SigdaL  257. 
GravdaL  597. 
Graver  i  FyrisdaL  446. 
Greenwich.  545. 


Grefiiheim  i  Stange.  429.  447. 
Gregers,  Skipper.  570  f. 
Gregorins  Amondssön.  380.  —  Biskop. 
4.  -  IX,  Paye.  422.  -  X,  Fftye.  la 

—  StyrbjAmssön,  Hr.  166.  —  p.  Vi- 
keröen.  836. 

Greifewald.  156  £  228.  282  £  288.  250. 
Greip  IvarsBön.  272.  —  Firest  i  Ob.  101 
Gren  i  Sigda].  257.  858. 
Greniboder  i  Mdlstada  Sogn  i  Sverige.  255. 
Grenin  i  Eidsberg.  281.  —  i  Höken.  843. 

—  i  Styrrolds  Sogn.  411. 

Grim  Andressön.  286  f.  815  t  878.  — 
Gnd]eik8Bön.449.  —  Thorbj5ms8ön.891. 

Grim,  Feder.  573. 

Grimar  (Skutessön),  Biskop  afSkaalhoK. 
70.  90  ff: 

Grimkel  JdmndssOn.  818. 

Grimsholmen.  437. 

Grindenes  i  Haugs  Sogn  p.  Eker.  880. 

Grip,  Berent  676. 

Gris,  Feder.  448.  464. 

Gritabake  (Giytebakke)  i  Sande.  112. 

Gijotgard  ^jörnssdn.  428. 

Groa  AsBorsdatter.  219.  ~  ^jamesdatter. 
160.  —  Earlsdatter.  319.  —  Nikolas- 
datter.  288.  -  Thorgüsdatter.  491. 

Groeningen.  647.  663. 

Gron  (Gran)  i  Sande.  112. 

Grot,  DanieL  524. 

Grot^öen  i  Hof  i  Solör.  856. 

Grue  i  Solör.  355. 

Grande  Andressön.  276.  —  Beidarssön. 
259.  —  Tluoetalftsön.  852. 

GryleQord.  437. 

Giytenes  i  Vaale  p.  Vestfold.  420. 

Grönland.  2. 

Grönhmd,  Christen.  815. 

Grönset  i  Hoft  Sogn  p.  Vestfold.  898. 

Gadlyörg  Anandsdatter.  400. 

Gudbrand  Alftsön,  Vsebner.  252.  —  An- 
derssön.  849.  —  Baardssön.  115.  »  i 
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Grasvik.  257.  —  HaHvardflaön.  160.  — 

Ivarssön.  296  f.  —  Jonssön.  825.  —  p. 

Markeng.  853.  —  Nikolassön.  277.  — 

Ola&sön.  403.    —    Onnasön.  805.  — 

Reidarssön.  453. 469.  —  Bigmtmdssön. 

361.  —  p.  Stad.  533.  —  Ssemtmdssön. 

221.  —  Thorkelfifflön.  157.   —  Thor- 

Bteifissön.  416. 
Gudbrandsdalen.  294.  296  £  316.  390  f. 

822.  327.  329  f.  383.  338.  347  f.  361  f. 

888  f.  894.  898-405.  409.  416  f.  429. 

447.  449.  488.  492.  646.  792. 
Gudin  i  Asker.  808.  812.  821  827. 
Gadlang  181.  —  Salvessön.  281. 
Gudleif  Audunssön.  246.    •—    Jonssön, 

Eannik.  404.  -   Hiorkelsaön.  312. 
Gudleik  Eyjolfasön.  837.    —    Jonssön. 

439  f.  —  Sira  p.  Tniyum.  27  f.  —  p. 

SkQg.  297.  —  Thoreasön.  201. 
Gtidmund,  Hr.  495.  ^  Aslakssön.  282.  — 

Graan.  255.  —  Eass.  238.  -^  Eruko.  595. 

-  p.  Reve.  842.  —  p.  Btene.  114.  — 
Thjostolftsön.  830.  838. 

Gudrid  Asiaksdatter.  5.  —  Gnnnars- 
datter.  281.  —  Gunnnlfedatter.  796.  — 
Iyar8datter.565.  —  Jon  Herbrandssöns 
Hnstru.  780.  —  paaO.  159.  —  Olafe- 
dattcr.  359  f.  825.  -  Paalsdatter.  398.  - 
Salmnndsdatter.  828.  --  Tholfsdatter. 
289  f. 

Gudrun.  159. 853.  —  Asgautsdatter.  400. 

—  Audunsdatter.  344  f.  —  Björn  Thor- 
leiftsÖnsHustm.  285.  —  Eyyindsdatter. 
275.  —  GuDesdatter.  304.  —  Helges- 
datter.  319.  —  Jonsdatter.  284.  ~ 
Syeinsdatter.  453.  —  Thormodsdatter. 
278.  —  Thormod  Anundssöns  Moder. 
396.  —  Thorsteinsdatter.  276. 

Gudthorm  Alfeön.  409.    —    Aslakssön. 

260. 270. 344  f.  —  Benediktesön.  307  ff. 
■  —  Dalcssön.  592.  —  Eirikssön.  72  f. 

402.  -  Eindridssön.  492.  -  Eyvinds- 


sön,  Hr.  849.  868.  876.  —  FVomtDids- 
sön.  844.  —  Hallvardssdn.  288  £  4^. 
809.  850.  —  p.  Hanneim.  159.  —  Ha- 
raldssön.  893.  —  Hanüdssön,  Prest 
214.  —  i  nedre  Hedal.  862.  -  Hd- 
geasön,  Hr.  75.  —  p.  Höf.  257.  - 
Eolbjömasön,  Hr.  75.  —  Lagmand  i 
Tnnsberg.  227.  —  Kilsaön,  Lagmaad. 
489.  —  Paalssön.  403.  504.  -  (Psals- 
sön),  Biskop  af  Stavanger.  116.  138. 
140.  —  Peterssön.  279.  —  Rol&sön.  27a 
275  f.  —  Sigurdssön.  266.  —  Sigurds- 
sön,  Eü:.  75.  —  p.  Slgerven.  159.  — 
Svenssön.  599  f.  833.  —  Thordasön. 
491.  —  Thoressön.  90.  286. 
Gudulf  Kolbjömssön.  850.  —  Ormsaön. 
320.  ~  Svenssön.  512.  —  ThareBSön. 
319. 
Guido,  Dekan! Land. 56.  —  £aidiiiaL4. 
Guiland(I)  Thorkelssön.  470. 
Gulberg  i  Thenol  Sogn  i  Eidsberg.  2^. 

344  f.  488. 
Guldab  Fjlke.  380.  704.  739.  745. 
Gullarsnid  (Gudleiksrud)  p.  Eker.  8^ 
Gulle  Hdtessön.  304. 
Gullengene  i  Saaners  Sogn  i  Vestby.  839  f. 
GuIIQerdingen  i  Vangens  Sogn  p.  Voss.  414 
Gummenes  i  Hole  p.  Ringerike.  388. 
Gunna  Olafsdatter.  418. 
Gunnar.  249.  837.  448.  —  AamnndaBön. 
332.  —  Abbed  i  Halsnö.  601.  -  Aus- 
sön.  458.  824.  —  Amessön.  333.  — 
p.  Binse  432.  —  p.  Brandsrad.  452. — 
Eirikssön.  458.  469.  —  Eirikasön,  ^ 
skop  af  Stavanger.  368.  871.  378.  — 
Engelbrektssön.  624.    —    Ezüngssön. 
159.  ~  Eyjul&sön.  395.  —  GamaisBön. 
427. — p.  Herberg.  792.  —  Holk,  Biskop 
af  Oslo.  338 ff.  368.  375  f.  883ft  420 

—  Hvit.  129.  135.  137  ff.  144  f.  14a 

—  Ivarssön.  256.  338.  354.  418.    — 
Jonssön.  252.  ~  Kolbeüossön.  297.  — 
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Larenssön.  454.  —  Oddssön.  268.  — 
Ola&sön.  398  f.  —  Ormssön.  453.  — 
Peterssön.  792.  —  Prest.  447.  —  Rei- 
darsBön.  444  —  Rolfssön,  Borgerme- 
ster.  575.  825.  —  Salvessön.  258  f.  — 
SimoDSSÖn.  407.  —  SveinsBön.  266.  — 
TharaldesBön,  Prest  393.  —  Thores* 
flön.  444.  ~-  ThorgardasOn,  Biskop  af 
Hamar.  383  1  386.  395.  —  Thorldfe- 
sön.  493  f.  ~-  örjaDSsön.  473. 

Goimbjörg  Aabjörnsdatter.  398  f.  — 
HaDsdatter.  406.  —  Simonadatter.  295. 

GmmbjöraBjörnssön.  578.  —  Helgeasön. 
392. 

Ganne  Aalakssön.  851.  —  Kannik.  204. 

—  Klemetssön.  849.  —  VifiJssöii.  261. 

—  VintüfiBön.  291. 

Gmmhild.  323.  —  Gunnandatter.  337.  — 
Hansdatter.  819.  —  Ola&datter.  406. 

—  Olaf  p.  Vayus  HuBtro.  792.    — 
Ormsdatter.  358.  —  Thomasdatter.  635. 

Gmmhildenid  i  Fiskmns  Sogn  p.  £ker.  820. 

Gmmleif.  114. 

Gaxmleik  Alfinön.  263  f.   —  p.  Enger. 

257.  —   Narvessön.  324.  —  Ormssön. 

259.  —  Thordssön,  Raadmand.  325.  — 

Vigleikssön.  896. 
Gnnnrud  i  SigdaL  257. 
Gmmiilf  Amnndssön.  407.  —  Eirikssön. 

285.  —  p.  Leisteberg.  160.  —  Thor- 

geirsBön,  Prest.  258.  —  ÖJverssön.  446. 
Gnnnvor  GuQesdatter.   304.     —    Helge 

Bkmbs  Hustru.  279  f.  --  Ijotsdatter. 

289.   —  Neridsdatter.  443.  —  Thor- 

lei&datter.  776. 
Gustav.  531.  —  (Götstaf)  Arridssön,  Hr. 

161  f.  172.  182  ff.  196  ff.  203.  —  I, 

Konge  af  Sverige.  509.  523.  530.  534. 

536  f.  654.  682.  708.  759  f.  762  f.  768. 

—  Tunessön,   Hr.  166.  —  (GötstaO 
Uläaön,  svensk  Bigsraad.  366. 

Gyaberg  i  Hegebostad  Sogn.  293. 


Gyda  Ejymdadatter.  292  f.  —  Gud- 
thormsdatter.433.  —  Soansdatter.  401. 

(Gyldenhom),  Eirik  Einkssön,  Lagmand. 
479.  501  f.  524.  527.  575.  626.  628. 

(Gyldenlöve),  Anne  Nilsdatter.  536  f.  — 
Eline  Nilsdatter.  683.  -  Hamikt  Hen- 
rikssön.  307  ff.  315.  —  Henrik  Jens- 
sön,  Ridder.368.382.—  Ingeborg  Nils- 
datter. 683.  —  Lade  Nilsdatter.  683. 

—  Margrete  Nilsdatter.  536  f.  640.683. 

—  Nils  Henrikssön.  513.  532. 
Gyldenstjeme,  M*   Anders  Hack.  769. 

—  Erik.  769.  774.  —  Hr.  Erik 
Eriksson.  366.  ~  Hr.  Erik  Eriksson. 
457.  460—63.  465.  —  Hr.  Henrik 
Enudssön.  367.  --  Enud  Henrikssön, 
Biskop  af  Fyn.  638.  708  f.  716—20. 
757.  765.  —  Knad  Pedeissön.  609  f. 
620.  626.  630.  —  Hr.  Mogens.  575  f. 
618  l  701.  716—20.  -  Hr.  Nils  E- 
rikssön.  370.  875  f.  884.  —  Hr.  Feder 
Eriksson.  370.  375  f. 

Gyltesö  i  Sande.  795. 

Gyrd  Bjertssön,  Sira.  391  f. 

Gyrestad  i  Vangen  p.  Yoss.  415. 

Gyrid,  se  Gndrid. 

Gyridegaard  i  Oslo.  226. 

Gödike  Wemikssön.  299.  318. 

Göye,  Esge.  769.  —  Hr.  Henrik.  722.  —  Hr. 
Mogens.  620.  675  f.  722. 753. 757. 768  f. 

Haabrekke  i  Jondal  i  Hardanger.  268. 

Haaböl  Sogn.  281.  336  f.  859.  406  f.  434. 
492.  599  f.  840. 

Haakon.  531.  —  Aamnndessön,  Kannik. 
215.  —  Amondssön.  271.  —  Biskop  af 
Stavanger.  91  f.  —  p.  Enger.  115.  — 
ErkebiskopafNidaros.  17.  —  Erlings- 
sön,  Biskop  af  Bergen.  115-48.  150— 
50.  _  GudbrandBSön.  846.  —  Gud- 
tbormssön,  Prest  283.  —  Jonssön, 
Vnbner.  248.  252.  —  Kannik.  104.  — 
(Y)  MagnosBön,  Konge.  26.  147.  307. 
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—  (VI)  Magmissön,  Kongo.  231.  235. 
238  ff.  241  ff.  249  ff.  —  Murmester. 
656.  —  Notar.  140  f.  -  Ogmundssdn 
Bolt  100  f.  -  Prest  i  Os.  112.  — 
Sigordssön.  274.  320  f.  338.  -  Sirap. 
Sande.  358.  —  Sverressön,  Konge  6  f. 

—  Thoressön.  270.  -  Tfaoressön,  Hr. 
75.    —  Thoreflsön,  Eannik.  108.     - 
Thorgeirssön.  504.  —  ThonteinssöiL 
421.  473.  —  Thorstemssön,  Eannik  i 
Linköping.  168. 

Haalogaland.  99  f.  140. 
Haanef  (Hanefar)  i  Faa  .  .  (Foee?)  90. 
Haathveit  i  Sandeherred.  278. 
Haavard.  257.  —  Al&8ön.  406.  —  Anunds- 
sön.  321.   —   Askessön,  Vsebner.  391. 

—  Biskqp  af  Hamar.  204.  >-  Bjar- 
nessön.  221.  —  p.  Hagfuni.  257.  — 
Jonssön.  275.  --  Ogmundssön.  264.  — 
Prest  781.  —  Sira.  123.  -  Thorgils- 
800.  281.  ~  Throndssön.  392. 

Haaöen.  721. 

Hack,  Hr.  Anders.  370.  376.  —  Nils.  513. 

Hadeland.  403.  491.  504.  847. 

Hadrian  IV,  Pave.  422. 

Hafer  Ingulfiasön.  421.  -  Ketilssön.  781. 

Hafetad  i  Nannestad.  238. 

Hafthor  Asmundssön.  380.  —  Bergthors- 

sön.  862. 
Hafve  (Hage)  i  ündal.  857. 
Haga  i  Hangs  Sogn  p.  £ker.  393.  —  sön- 

dre,  i  GaosdaL  322. 
Hagatjem  i  Haags  Sogn  p.  Eker.  248. 
Hagbardsthorp  i  Möktada  Sogn  i  Sverige. 

255. 
Hagenskov  paa  Fyn.  597  f. 
Hakaberget  i  Hof  i  Soldr.  355. 
Hakastad  i  Tlgödling.  837. 
Hakeviken  p.  Eker.  813. 
Hakevikselven  p.  Eker.  807. 
Halefisket  i  Hedreim.  502.  783.  785  f. 
Haletener  Laxefiske.  500  t 


Hal&rebro  p.  Eker.  512. 
Halland.  455.  506.  768. 
Hallandsfar,  Björn,  Baadmand.  780.815. 
Hallbjöm  Bjamessön.  160. 
Halldor.  531.  —  Aamondssön.  30L  — 
EysteinsBön.  424.   —  Gndol&sön.  277. 

—  Jonssön.  416.   —   Beidansön.  399. 

—  Sigordssön.  279.  313.  327.  347  £ 
398.  ~  Sira.  122.  —  p.  Skjenra  115. 

—  Thoraldssön.  327. 
Halle  i  Verdaten.  480. 
Halle,  Smed.  84. 
HallingdaL  437. 

Hallkd  Asbjömssön.  435.  —  HallkebBÖn, 
Hr.  75.  131. 

Hallstein  Amnndssön.  295.  —  Frikkes- 
sön.  809.  —  p.  Gonnrud.  257.  — 
Hall?ardBBön.  422.  —  Ivarssön.  392.  — 

—  Peterssön,  Hr.  161.  182  £  196  ff. 
203. 256.  —  Prest  5.  -  Bddarssön.  286. 

HallTard,  Abbed  af  Nidarbofan.  176.  — 
Alfssön.  294.  829.  —  Anundasön.  836. 
851.  —  Ambjörnssön.  327.  —  Arnes- 
nessön.  317. 320.  —  Asbjömssön.  4^  f. 
773.  —  Aslakssön.  378.  —  Andnnsiön. 
365  f.  —  Bagge.  639.  —  Biskop  af 
Hamar.  99.  —  Biskqp  af  Osb.  220. 
231.  237.  243.  ~  Bjertssön.  431  £  454. 

—  p.  Bö.  114.  —  EilifsBön.  449.  — 
Eysteinssön,  Eannik.  398.  —  Eystelns- 
sön,  Prest  p.  Atrod.  229.  —  Eyrinds- 
sön.  273.   —  FolkvardsBön.  812.  828. 

—  Gautessön.  500.  —  Gestssön.  448. 
542.  --  GjetbvorssönC).  355.  —  Gud- 
leiksBön.  399.  —  Gudtbonnssön.  356. 

—  Haavardssön.  304.  —  Hallessön, 
Byfoged.  388.  —  Hallrardasön.  854.  — 
p.  Helgeland.  849.  —  Jakobssön.  257. 

—  Joarssön.  282.  —  Eannik.  6.  —  Ee- 
tilssön.  391.  —  p.  Evisle.  257.  —  La- 
franssön.  295.  —  p.  Langegaard.  dOL 

—  Lassessön.  785.  —  Nikolaaaön.  278i 
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816.  -  Olafissön.  72  f.  836.  843.  849. 

—  Ormssön.  249.  263  f.  —  Paalssön. 
301  f.  415.  853  f.  —  Prest  yed  Krist- 
kirken  i  Bergen.  79.  —  Prest  yed  St. 
Nikolai  Eirke  i  Bergen.  77  ff.  84.  — 
Prest  i  Thuf.  157.  —  p.  Refhaug.  787. 
--  Reidarssön.  323.  796.  ~  Signrds- 
Bön.  355. 449. 488.  —  Steinarssön.  478. 

—  Steinssön.  285.  —  p.  Styrshammer. 
840.  —  Ssebjömasön.  268.  —  Thoralds- 
Bön.  416.  —  Thordflsön.  263.  301  f.  — 
Thordssön,  Sira.  269.  —  Thorgautssön. 
391.  —  ThorgeirsBön.  783.  786.  — 
Thorlakssön.  378.  —  Thorsteinssön. 
317.  —  Tyolssön  (Thjodolfssön).  850. 

—  p.  Vaelstad.  257.  —  p.  övreby.  257. 
HaDvardskirken  i  Oslo.  245.  317. 
HallTardsrad  i  öyamarks  Sogn.  419. 
Halmstad.  366.  381  f.  768. 
Halshaags  (Halsaa)  Sogn.  435  f. 
Halsnö  Kloster.  601. 

Hamarby  i  Hogsby  Sogn  i  Syerige.  255. 
Hamars  Biskopsgaard.  383  f.  474.  476. 

—  Bispedömme.  2.  5.  204  f.  383  ff. 
476.  518.  —  By.  99.  325.  361.  632. 
646.  697.  700.  767.  —  Kapitel.  767. 

Hamborgebarken,  Skib.  598. 

Hamburg.  156  £  229.  232  ff.  238.  250. 
507  f.  537.  599.  645.  650.  682.  779. 

Hammersund.  711. 

Hamre  i  Rörikdals  Sogn.  401. 

Hanneim  i  Yang.  159. 

Hans  yan  der  A.  537.  —  Anderssön, 
Abbed.  620.  —  Arildssön.  525  ff.  — 
Bagge.  576.  712.  —  Bogbinder.  712.  - 
Christiem  II.s  Sön.  547.  551. 555  f.  — 
DagfinnsBön.  851.  —  Ditzer,  Hr.,  se 
Bisterfeld.  —  Egbretssohn,  tydsk  Raad- 
mand.  497.  499.  —  £riki£ön.  592  f. 
642  f.  656.  —  Esbemssön.  485  ff.  — 
Greve  af  Eberstein.  326.  —  Helsing. 
593.  —  Hermnndssön.  393.  —  Klaus- 


sön,  Foged.  640.  —  Konge.  441.  443. 
450  f.  454-57.  458-64.  474.  476.  — 
Krukow,  se  K.  —  Krsemer.  589.  — 
Meinhardsson,  Raadm.  i  Amsterdam. 
250.  -  Michelssön.  507. 510. 543. 548  ff. 
557.  559  f.  660  f.  —  Peterssön.  657. 

—  Piper.  594.  —  Prest  i  Raade.  784. 
787.  —  Rage,  Borgennester  i  Stral- 
sund. 250.  —  Sigardssön,  Junker.  436  f. 
489.  767.  —  Skipper.  569.  —  Skotte. 
656.  ü'fr.  Jon).  -   Skriver.  642.  663. 

—  Taussön.  676.  —  (Teiste),  Biskopi 

Bergen.  436.  —  Thoraldasön.  406.  — 

« 

Thormodssön.  503.  -  Valterssdn,  Prest. 
279. 

Hansestaeder,  Hanseater.  149  ff.  156  f. 
180  f.  228-37.  238  ff  241  ff.  249  ff. 
253  f.  261  f.  349  ff.  496-500.  503  f. 
505  ff  529.  535.  653  ff.  663  ff.  706. 

Harald  Al&sön.  114.  422.  —  Aslessön  p. 
flüden  (HjöUen).  797.  799.  847.  — 
Baardssön.  113.  844.  —  Erlingssön, 
Raadmand.  354.  —  EyvindsBÖn.  750.  — 
Guldsmed.  331  f.  -  Haavardssön.  260. 

—  Jonssön.  322.  355.  383.  —  Kannik. 
204.  —  Kolbjörnssön,  Lagmand  i  Oslo. 
270.  —  Narvessön.  282.  -  Olafsaön.255. 
--  Sigurdssön.  362.  ~  Tholfissön.  398. 

—  Thordssön.  819. 
Haraldstad  i  övre  Hedal.  362.  492. 
Hardanger.  272.  295.  298.  424.  635. 
Harderwyck.  232.  250. 

Hardhen  Skibrede.  401. 

Hardingmand,  Mogens  ThrogilflBön,  Vseb- 

ner.  767.  852. 
Hareids  (Hadar)  Skibrede.  277. 
Harnikt  Henrikssön  (Gyldenlöve).  307  ff. 

315. 
Harrach,  Erkehertag  Ferdinands  Kants- 

1er.  544. 
Hasavad  i  Mölstada  Sogn  i  Sverige.  255. 
Haogagard.  390. 
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Haagftgerde.  264.  364. 

Haugagrini  i  Eidsberg.  27a  280. 

Hangen  i  Onsö.  279.  —  i  Vaale.  810. 

Hangen  i  Fyrisdal,  Moland.  dd3. 

Haugenes  i  Sandahverr.  799  f. 

Haager  i  Sigdal.  257. 

Haugs  Sogn  p.  Eker.  245.   247  f.  273. 

275  f.  327.  331.  342  f.  345.  393.  409. 

447.  784  l  793  f.  797.  799.  823.  832. 

834.  839.  843.  846. 
Haok  Eriendasöni  Hr.  75.  —  p.  Jonsmd. 

810.  —  Steinolfissdn.  484. 
Haokaa  i  Gauadal.  114. 
Haokaas  i  Berge  Sogn  i  Solör.  301  f. 
HaukeUd  i  Röken.  263.  277.  -  i  Thele- 

marken.  434. 
Haokholt  i  Sannikedal.  782. 
Hedalen.  362.  492. 
Hedeby  i  Ringsaker.  473. 
Hedemarken.  326.  333.  422  £  474.  476. 

646.  853  f. 
Hederstorf;  Beinholt  y.  708  ff.  716—20. 
Heem  i  Vaale  Sogn.  821. 
Heen-Aaen  p.  Eker.  829  t 
Heggamale  i  Aleme  Sogn  i  Sverige.  255. 
Heggen  i  Röken.  277. 479.  —  Skibrede. 

290  f.  —  Sogn  p.  Modum.  356. 
Heidinatad  i  Haugs    Sogn    p.    Eker. 

802-5. 
Heidinstad  Sogn  i  SandsliTery.  227.285. 

490.  827. 
Heidreinui  Sogn.  480.  501  f.  783.  786. 

832  f. 
Heinis  Sogn  i  LardaL  264.  (jfr.  HsBrn). 
Hekkenne  i  Hedal.  492. 
Helga  Asbjömsdatter.  360.  —  Syen  £i- 

UftBöns  Hustro.  291. 
Helge  Amnndssön.  469.    —    Aslakssön. 

259.  424.  —  AsmnndsBön«  462.  —  As- 

serssön,  Baadmand.  479.  —  Biskop  i 

Oslo.  49.  69  f.   -  EilifiBSön.  259.  — 

Engelbrektssön.  781.  -  Godleikasön. 


433.  —  6i]nnanBön.443.  —  Gimnol&- 
sön.  112.  —  Hallsteinasön,  Kannik.  211. 

—  p.  Haager.  257.  —  IvarBBön  I^uk. 
141.  —  Earlssön.  470.  —  EetüsBön. 
331.407.  —  Ejöbsrend.  158.  —  p.  Nes. 
257.  —  Nilssön.  420.  —  Sira  i  Tajgep). 
28.  —  Skark.  158.  -  Skrub.279f:- 
Thordssön.  422.  —  Thorleifinön.  331. 

—  Tovessön.  418.  —  Ulfinön.  292.  — 
p.  ülven.  792. 

Helgeland.  437.  —  i  Borre.  849.  —  i 
Moland.  425. 

Helle,  GaanL  7a 

Hellebffik,  Gaard.  73. 

Helleland,  Gaard.  437. 

Hellenes  i  Hyames  Sogn  p.  Yestfold.  259. 

Hellerud  p.  Eker.  513. 

Helligaandshospitalet  i  Sazia  de  üibfe 
93  ff. 

Helmik,  Dekan  i  Upsala.  366.  —  Hel- 
messen. 497.  505. 

Helsingborg.  366  f.  468.  631. 

Helsingör.  655  f.  672.  674. 

Helther  (Hjaltlffindinger).  56& 

Heming.Biskf^  af  Aabo.  166. 168ff  lB2fi: 
196  ff:  203.  —  Biskop  af  F«r5enie. 
368. 371.  -  Erkebiskop  i  Upsala.  166. 
168  ff.  187  ff:  196.  -  Gad,  se  6. 

Heneim  1  Lider.  812. 

Hengedal  i  Rakkestad.  469. 

Henneke,  Biskop  i  Odense,  seUlfdd.  — 
Jonssön,  Lensmand  i  Sande.  271; 

Henning  Anridssön.  853.  —  Godthonns- 
sön,  Vsebner.  398.  417. 

Henrik,  Abbed  i  Utsten.  676.  —  de  A- 
mano,  Johanniter.  65.  67.  —  Bian^ 
Eannik.  195.  202.  221  ff:  —  Blaw,  se 
R  —  Ghristiemssön,  se  Tomekrants. 
-  van  Heiiden  (Heide).  234.  239.  — 
Hertag  afBrunsvig.  637.  —  terHopen. 
IQdbmand.  374.  —  Jenssön,  Eidder, 
seGyldenlöye.  —  Ealteisen,  Erkefaiakop 
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af  Nidaro6.d82.  — KaidiiMa.4.  -  Enuds- 
Bon,  ae  Gyldensljenie.  —  VIII,  Konge 
af  England.  543. 545  f.  —  Michelsthorp. 
237.243.  -  NilMn,  Kaimik.  705.740. 
—  Pensön.  837.  —  de  Ponte.  234.  — 
Rant,  Kannik.  224.  —  Scopelenberg,  I 
Baadmand  i  GreiöwakL  250.  —  Skarff, 
Kjöbmand.  499.  —  bkutüsvein.  5.  — 
Vsebner.  825.  —  Wittenhagen,  Bor- 
germester  i  Oslo.  331.  388. 

Henriksgaard  i  Bergen.  138.  141.  147  f. 
152  £ 

Herberg  p.  Ringsaker.  792. 

Herbrand  Emundssön.  434.  —  Hioraldes- 
sön.  273. 

Herdia.  4  f.  213. 

HergUs  Hallvardssön.  445. 

Herjedal.  697  f.  725.  729.  73a 

Herlands  Sogn  i  Eidsberg.  344. 

Herlandskroken  i  Eidsberg.  283.  390. 

Heriang  Matthissön,  Lagmand.  354. 388. 
~  Peterssön.  344.  —  Thmlssön.  858. 
~  Vigleikasön,  Biskop  af  Oslo.  441. 
448.  542. 

Herleif  JoQSSÖn.Prest.  238. 

Herman  £rog.  858.  -~  Matssdn,  Klo- ' 
sterforstander.  517  f.    —    v.  Owen, 
Vsebner.  243.  -  (Thorgilssön)»  Biskop 
af  Hamar.  441.    —    West&l,  Dekan. 
471  f: 

Herransgaard  i  Skiden.  443. 

Hershaug  p.  Eingsaker.  458. 

Herd.  595  f. 

Hesnes  (Hestnes)  i  Nedenes.  678.  680. 

Hesnessond.  563. 

Hess,  Jörgen.  589.  668. 

Hessen.  645. 

Hestengene.  73. 

Hetel  (Ketil?)  p.  Hovland.  257. 

Hikkeberg  i  Skaane.  513. 

Hilden  (HjöUen)  p.  Hadeland.  797. 799.847. 

Himerike  i  Herlands  Sogn,  Eidsberg.  344  f. 
Vlll. 


Hindek>pen  i  Frisland.  839.  260. 

Hinze,  Sira,  i  Sande.  318. 

Hisingen.  235.  700  £ 

Hisingerbjr,  Gaard.  72. 

Hiterdal.  776.  829. 

Qjalparagaard,  dTre,  i  Osk>.  262. 

Hjaltland.  14.  437  £  568.  747. 

I^arrande  Ormssön.  320. 

Hjarranderad,  Gaard.  72  £ 

HjelteQonL  568. 

i^erne,  EUi£  335  £ 

BÜersnea  i  Vestby.  851. 

Hjertdal  i  Thelemarken.  418.  446.  46a 

Hjole  p.  Ringerike.  433. 

Hjordal  i  Yaage.  292.  333. 

Hjordalsvandet  i  Vaage.  405. 

JBljortanshult  i  Sverige.  265. 

I^ffille  i  Odde  Sogn  i  Hardanger.  295. 

BjsbUö.  160. 

Hof,  Gaard  i  Sigdal  257. 

Hofs  Sogn  i  RördaL  278.  898  £  448. 

542.  750.  830£  834  £  -  SoigniSolör. 

355.  —  Sogn  p.  Thoten.  421.  796. 
Hofde  i  Musedal  i  Gudbrandsdalen.  861* 
Hoffar  i  SigdaJ.  160.  257.  858. 
Hofland  i  Sigdal.  257.  858. 
Hoflands  Sogn  i  Eggedal.  413.  519  £ 
Hofvin  i  Bergs  Sogn  p.  Neset  159.  —  i 

Fagabergs  Sogn.  394.  408. 
Hofvin  Sogn  i  Spydeberg.  321.  443. 
Hogande,  Gaard  p.  Eker.  845. 
Hogenskild,  Hr.  Peter.  367. 
Hogne  Lafrenssön.  321. 
Hogsby  Sogn  i  Sverige.  255. 
Hol,  Gaard  i  österdalen.  538. 
Holand  i  Kodals  Sogn.  480.  —  i  Undal 

855. 
Hole  Bispedömme.  6. 424. 519.  -~  i  Lom. 

274.  327  £  —  Sogn  p.  Ringerike.  38a 
Holen  i  Mo  Sogn  p.  Lom.  316.  •—  IMi»- 

sedal  p.  Thrötten.  394.  399.  —  i  öj%r 

mark.  419. 
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Ho'ger  Holgerssön  (Rosenkrants).  7d5. 

Holheims  (Holme)  Sogn.  435. 

Holland,  Hollffindere.   232  ff.  239.  250. 

498.  571.  573  589.  680.  779. 
Holleiden  i  GudbraodsdaleD.  488. 
Holm  i  Hofvins  Sogn  i  Spydeberg.   321. 

442  f. 
Holm  Eirikssön  329. 
Holmegaard  i  Baahasleo.  644. 
Holmheims  Kirke  og  Sogn  i  Sigdal.  257. 

413.  565.  858. 
Holmstein  Jakobssön.  Kannik.  175.  204. 
Holsten.  150.  472.  555. 
Holt  Sogn.  346. 
Holtan,  nordre,  i  Styrvokis  Sogn  i  Lardal. 

323. 
Holte  Gunnarssön  221.362.  —  Rolfssön. 

425.  469. 
Holtene  p.  Eker.  813  f. 
Holtöen  p.  Eker.  814. 
Hon  p.  Eker.  512  f.  829.  846. 
Honorius  IV,  Pave.  22.  106. 
Hoogstraten,  Greven  af.  559. 
Hop  i  Senjen-  438. 
Horgen,  nordre,  p.  Eker.  750. 
Home  i  Romedal.  458. 
Horneid,  Gaard.  407.  —  (Herne)  i  Haiigs 

Sogn  p.  Eker.  823. 
Homthvet  i  Föns  Sogn  p.  Vestfold.  806. 

818. 
Hoskuld,  se  Hösknld. 
Hovdegjerd  i  Hjertdal.  418. 
Hovedö  Kloster.  420.  425.  620.  696. 775. 
Hoya,  Johan  y.  766. 
Hoyn  i  Hofe  Sogn  p.  Thoten.  421. 
Hubsvad  i  Moland.  412. 
Hagier  (Hungeir)  p.  Arneberg.  355. 
Haglid  i  Viige.  854. 
Hugnespreng  i  Eggedal.  520. 
Hugo,  Biskop.  4. 
Huitfeldt,  Peder,    Kantsler.    840.    842. 

858. 


Hultaby  i  Sverige.  265. 

Hun  p.  Eker,  se  Hon. 

Hund,  Johannes  Johanniason.  284. 

Handai  i  Vardal.  798. 

Hondestad  i  KvedQord.  437. 

Hungeir  Steinssön.  383. 

Hunstad  (Hundiulfstad)  i  Sigdal.  160. 

Hosabjerg  i  Ostergötland.  265. 

Huaeby  i  Saaners  Sogn  i  VeBtby.  342. 

—  i  Tlyödling.  837. 
Hustad  p.  Söndmöre.  596. 

Hval,  nordre,  i  Heggens  Sogn  p.  Modom. 

356.  -  i  Sogo.  437. 
Hvale  i  Vangens  Sogn  p.  Voss.  414. 
Hvalsö.  Hjaltland.  438. 
Hvalvaag.  597. 
Hvalöerne.  825. 

Hvam  i  Gudbrandsdalen.  429.  488. 
Hvamsal  i  ^^and8hvery.  237, 
Hvid,  Iver,  Lagmand.  542. 
Hvidebjdrn,  Graard  i  Oppegaardsbygden. 

621.  775. 
Hndt,  Chrisiiem,  Prest  853. 
Hvitsten  i  Botne.  657.    —    i  Veslby. 

477  f. 
Hrol  p.  Jadar  i  Eidsberg.  365. 
Hselingaby  i  Sverige.  265. 
Haems  Sogn  i   Lardal.  264.   267.  291. 

(jfr-  Heim.) 
Högarud  i  Jieröd  Sogn  i  Sverige.  265. 
HögeQeld  i  Eggedal.  520. 
Höie,  nordre,  i  Eidsberg.  488. 
Hökeland  p.  Qjaltland.  437. 
HöUnds  Sogn.  432. 
Höskuld  Aslaksaön.  850.    <—  Biakop  af 

Stavanger.  524.  527. 653.  659  f.  673  ff. 

—  (Hasskol)  Jonssön.  321.   —  Jons- 
sön.  260.  270.  304.  853. 

Igeland  p.  Agdel*.  857. 

Ignebakke  (Enebak).  245  f.  260. 270. 304. 

Imams,  Biskop  af  Tuscolnm.  4. 


KaTne-Register. 


891 


Indbogge  i  ErisQord  i  Romsdal.  392. 
Inderöen.  7d9. 

Inga,  Bolf  Gnnnaresöns  Moder.  443. 
Ingaboder  i  Mölstada  Sogn  i  8verige.  255. 
Inge  Gadmuudssön.  415.  —  Haraldnön, 

(KrogrygJ,  Konge.  7. 
logebjörg.  28.  -  Benktsdatter,  Frue.  335. 

—  Haakonadatter,  Hertuginde.  73  ff. 
102.  136.  —  Ivandatter.  399.  Jona- 
datter.  a^.  —  Keti]8datter.  246.  — 
Kolbjörnsdatter.  296.333.  —  Magnus- 
datter,  firngisl  Sunessöns  HuBtra.  254. 
256.  264  f.  —  Nilsdatter  (Gyldenlöve). 
683.  795.  —  Paal  Tliorbjörnssöns 
Hostra.  404.  —  ThronJsdatter.  785. 

Ingedals  Skibrede.  442. 

Ingegerd  Erlendadatter.  436. 536  f.  563  f. 
633.  —  Ivandatter.  114.  —  Olafs- 
datter  158.  795.  —  Ottesdatter,  se 
Kdmer.  —  Throndsdatter.  775. 

Ingelbret,  se  £nge]brekt. 

Ingerid  Askelsdatter.  245  f.  —  Fingards- 
datter.  319.   —  GudJaugsdatter.  458. 

—  Gimnarsdatter.  317.  —  SigurdStil- 
langssöns  Hustru.  318  f.  —  Thormod 
p.  Bjemestads  Hustru.  390. 

Ingevald,  Prior.  422. 

Ingjald,  Biskop  i  Hamar.  49.  69  f.  — 

Prior  i  Hovedö.  179  f.  212. 
Ingjaldstad  i  Svarvstads  Sogn  i  Lardal. 

219.  288.  290. 
Ingvar  Alfssdn.  301. 
Innocentius  III,  Pa?e.  422.  —  IV,  Pave. 

9.  422.  —  VI,  Pave.  182  ff.  196. 
InvonesB.  307. 
iBabella  Bmce,  Dronning  af  Norge.  102. 

135. 
Isak  Arnfinnssön.  439.    ~-    Larenssön, 

Foged.  443. 
bebro  i  Skjeberg.  356  f. 
Isethorp  i  Skjeberg.  356  f. 
Island.  2.  154.  424.  519  f.  568.  746. 


Israel  Birgerssön,  Hr.  166. 

Issekvern,  Qaard.  73. 

Istre  Kapel  i  Thjödüng.  396. 

Ivar  Aslakssön.  453.  -*  Aslakssön',  Lens- 
mand.  431.  —  Asmundssön.  435.  — 
Birgerssön.  292.  —  BjömssOn.  538.  — 
ErlingssÖn,  Prest.  247.  — -  Eysteinssön. 
458.  504.  —  Greipssön.  144.  -^  Gud- 
thormssön.  380.   —   Gunnarssdn.  397. 

—  Gunnulfssön.  419.  —  Gyrdssön. 
422.  —  Klemetssön.  420.  —  Laors- 
sön.  295.  —  Ogmundssön,  Hr.  75. 116. 
120.  126.  129.    137.    145  f.   151.   153. 

—  Olafssön.  316.  —  O'afisBön,  Kants- 
1er.  75.  307.  —  Oma.  90.  140.  —  Ot- 
tarssdn.  447.  —  Prest  ved  St.  Lanrentii 
Kirkei  Bergen.  79.  —  Raadmand.  317  f. 

—  Reidars8Ön.399.  —  Roarssön.  317.  — 
Sigurdssön.  410.  —  Steinfinnssön.  260. 

—  Sumarlidessön.  246.  —  Sundressdn. 
452.  —  Sveinkessön.  317  f.  —  Tl^jo. 
stolfssdn.  330.  -  Thoraldessön.  303. 
»  Thoressön.  475.  —  Vikingsißn, 
Provst  ved  Mariekirken  i  Oslo.  384. 
386  f.  404.  417.  —  Olveasöu.  282. 

Jadar  i  Eidsberg.  365.  —  i  Ramnes  p. 
Vestfold.  821. 

Jakob,  Bager.  594.  —  t.  Cynnendorp. 
245.  —  Ged.  631.  --  Greve  af  Hai- 
land. 29.  —  Jenssön.  593.  *  Jenssön, 
Kannik.  396.  —  Jenssön,  Prest  500  f. 

—  Jönssön,  Prest  394.  —  Jyde.  715. 

—  Kannik.  317.  -  I,  Konge  af  SkoU 
land.  304  ff.  310  f  396.  —  V,  Konge 
af  Skotland.  561  f.  566.  —  Martini  de 
Vezano,  Notar.  66.  —  de  Monte  Leone, 
Johanniter.  65.  67  l  —  Nikolassön, 
Erkebiskop  i  Land.  202  ff.  —  Onns- 
Bön  Lo.  798.  801—804.  806.  808.  810. 
813.  816.  819.  823  f.  829.  831  f.  839. 

—  Skult,  Raadmand.  737.  —  Sönd- 
mör.  593.  704. 
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Jan  HeinrickaKm,  Skipper.  696  f.  708. 
705.  —  Tan  Utrecht,  Fenrik.  741. 

Jangerd  Nikohsdatter.  316. 

Jardar  p.  BirgiBheim.  90. 

Jatmonds  Sogn  i  Vanehen.  276. 

Jelmersnea  (Hjefanarsnes)  i  Nerike.  935. 

Jena  Aagessön,  Raadmand.  575.  —  An- 
derflsön,  Monk.  656.  -—  AndersBön, 
Prest  542,  795.  831.  -  (Jones)  A- 
nnndflsön.  334.  —  Biskop  af  Aarhus, 
88  Lange.  -*  Bi8kopafF8eröerne.382. 
'  Biskop  af  Oslo.  299  f.  307  ff.  311  f. 
868.  —  Bjömssön,  Hr.  370.  —  Gre- 
gertsön.  796.  —  Hallands&r,  Raadm. 
652.  —  Hanasön.  852.  —  p.  Holand. 
856.  —  Jute.  595.  —  Jsemt,  Raadm. 
773.  —  Klaussön,  Kantsler.  379.  384. 

—  (Jones)  Lauridssön,  Raadmand.  354. 
^  Madssen,  Sorenskriver.  824.  — 
NilBBön  523.  —  Olafnön.  266  f.   — 

—  Paulssön.  858.  —  Peterseön.  411. 
^  (Jons)  Petemön,  Prest  369  f. 
Skriver.  659  f.  886.  —  Skredder.  592. 
848.  —  SpKd.  676w  —  Thybo.  863.  — 
Vemikssön.  517.  (jfr.  Johannes.) 

Jep  Longe,  se  Lunge. 

Jemskjeg,  Iver  Jenssön,  til  Fre^a  840. 

Jess  Söfrenssön,  Lagm.  782. 

Joachim  Büzing.  471. 

Joan,  se  Jon. 

Joar  Gndthormssdn.  301  f.  —  Nikobs- 
aOn,  Notar.  168.  f.   175.  184. 

Jofrid,  Notar.  179. 

Jogrim  KetUssOa  322. 

Johan,  se  Johannea 

Johannes,  Abbed  i  Hovedd.  205.  — 
(Joban)  Tau  Acken.  499.  —  de  Am- 
bntüs,  paTOÜg  Goraor.  195.  —  (Johan) 
p.  Alsid,  Hr.  25^.  —  (Hans)  Andeis- 
86n,  Abbed.  696.  —  AstgOmssön.  831. 

—  de  Bändel,  Abbed.  551.  —  Biskop 
af  Glaogow.  16.  —  (Johan)  ^jönssön, 


Hr.,  se  ^jO^L  —  de  OKtraooro,  Kol- 
lektor. 195.  —  (Johan)  Christmassön, 
Viebner.  161.  182  £  196  £  2Cia  - 
Goppensson.  239.  —  Gometi,  Kamük. 
208.  —  Denys.  548  f.  —  Fabri,PreBt 
182.  —  (Johan)  Falkener.  646.  - 
(John)  Freseell.  569.  —  Gairigie,  pa- 
Telig  Fiskal.  224.  —  Gnilaberti,  Nun- 
tius. 161  ff.  169.  172.  176.  179.  204  ff 
210ff.  215  ff.  217.  -  deHomes.549f. 

—  Kardinal  af  St  Johannes  og  Pauhs.  4. 

—  Kardinal  af  St  Sergius  og  Baochis. 
4.  —  (Johan)  Ketilssön,  Hr.  175.  — 
Leblanc,  Kjöbmand.  216.  —  MaureUi, 
pavelig  Kammeraoditor.  182. 195.  202. 
208.  —  (Johan)  Moiteke,  Hr.  349.  — 
de  Obstate,  Priedikebroder.  219.  - 
Palasini,  pavelig  Fiskal.  165.  182. 224. 

—  XXII,  Pave.  94.  96.  —  de  Perti- 
caria,  Johanniter.  65.  67.  —  Prest  i 
Köping.  162.  —  de  Reppre,  Eannik. 
208.  —  (John)  Smit,  Kjöbmand.  874. 

—  (Johan)  Vefring,  Sekretser.  658.  - 
Vervex.  80.  83.  -  Weaae,  Eleetos. 
556.  558. 

Johanniter-Grdenen.  35  ff.  40  iL  51  ff. 
64  ff.  484  f. 

Jon.  434.  ^  Abbed  1  Ly8e.&  —  Albus, 
Sira.  123.  —  Alfssdn.  362.  -~  Amonds- 
sön.  458. 861.  —  Andressön.  424. 492. 
593.  —  Aressön,  Biskop  af  Hole. 
519  ff.  —  Amessön.  113.  —  Aahks- 
sön.  403.  --  p.  Austrud.  342.  — 
(Joan)  Bergerssön.  428.  —  Beignlfii- 
sön.  387.  —  Bjamessön,  Hr.  75.  ~ 
Bjamessön.  226.  —  ifiijörnssön.  31& 
--  Brynjulfssön.  469.  —  Bnsk,  Raad- 
mand.  357.  —  (Byrgessön),  Eike- 
biskop  af  Nidaros.  l  tL  —  Djrressön. 
47a  —  Eihfssön.  113.  —  Einansöo. 
403.  —  £indridssöo.  600.  —  & 
riksBön.  57a   -  Erkedegn  i  Dpsais. 
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702.  —  ErngislBsOn  IQerne,  Hr. 
243.  —  p.  Gauteseter.  229.  —  Gre- 
gorssÖB.  270.  —  Gregussdn.  597.  — 
Gudbrandssön.  429.  —  Gudleikssön. 
280.  —  Haavardssdn.  289.  —  Haf- 
thorssön,  Hr.  119  f.  231.  237.  243.  — 
HallbjörDSsOn,  Prest.  271.  299.  317  ff. 
357  f.  —  Halldorssön,  Kannik.  80.  -> 
Hallvardssön.  282.  380.  —  HallyardB. 
8ön,  Kannik.  335.  —  Hanssön.  847.  — 
Haraldssön.  322.  —  p.  Haugagrini.  278. 

—  He]gessön.  247. 809.  -  Herbrands- 
Bön.  639.  780.  —  Herman^n.  317. — 
Hofraand.  642  f.  ~  p.  Hovland.  257. 

—  Jonssön.  360.  477.  —  Jonssön, 
Lagmand.  481.  —  Kannik*^!  Nidaros. 
17.  24.  —  Karlssön,  Lagmand.  269. 
290.  —  Earlssön  (Fserla),  srenskRigs- 
raad.  366.  —  Kelssön.  423.  —  Ketils- 
Bön.  343.  —  Ketitesön,  Prest.  261.  — 
Lang,  Koged.  427.  ~  Nikllssön,  Yffib- 
ner.  37a  —  Nibsön.  380.  819  f.  — 
Nüssön,  86  Skak.  —  Nitesftn,  Prest. 
501  f.  837.  -  Oifessön,  Hr.  137.  - 
Olafesön.  287.  —  Ottarssön.  853.  — 
PaalsBön,  Provst.  441.  461.  469.  — 
Prest  i  Rakkestad.  431.  ~  Rande, 
Erkebiskop  af  Nidaros.  20.  23.  —  p. 
Redestad.  479.  -*  (Joan)  RoMssön. 
447.  —  SimonsBön.  596  f.  —  Skart 
344.  —  Bkotte.  595.  601.  615  f.  — 
Steinarssto.  304.  —  Sveinssdn.  270.  — 
XhoraMessön,  Hr.  231.  237.  —  Thor- 
geirssön.  444.  —  Thorgibsön.  257. 
270.  339.  —  Tborleifssdn.  270.  — 
Thorleiftsön,  Kannik.  180. 

Jondals  Sogn  i  Hardanger.  268.  29a 

Jonggaarden  i  Tonsberg.  269. 

JonsYoldene  ved  Bergen.  498. 

Icfron  Steinnifsdatter.  420.  *-  Simolfii- 
datter.  394.  —  Sreinsdatter.  329.  — 
STeinke  Klemetssöns  Hostm.  317.  —• 


Thorkel  Gnnnarssöns  Hnstni.  43a  ~ 

Vilialmsdatter.  320. 
Jostein  Thoressön.  327  f. 
Julius  n,  Pave.  471  f. 
Jusse  Jepssön,  Vsßbner.  388. 
Jülich.  556. 

Jylland.  509.  564.  682.  768.  771. 
Jsederen.  682. 
Jsemteland.  650.  682.  691.  699  f.  704. 

719. 
Jaevnakers  Sogn  p.  Hadeland.  403. 
Jödrudal  (Bödalen)  i  Gausdal.  399.  646. 
Jönköping.  161. 
Jörgen  Hanssön,  Hövedsinand  p.  Ber- 

genhus.  489.  496  ff.  503.  636  f.  645. 

666  f.  —  Hess,  se  H.  —   Karlssön. 

382.  ^  Mynter.  514  ~  Paaske.  482  f. 

—  Pederssön.  563  f.  650.  682.  727.  — 
Skriver.  638.  —  Steinssön.  746.  — 
ThorbjömsBÖn.  854 

Jömnd,  Erkebiskop  af  Nidaros.  22  ff.  81. 
44  ff.  —  Skafböggssön.  490  f. 

Kaarebö  i  Le^e.  260. 

Kaarefloten  i  Eggedal.  520. 

Kaaretbvet  p.  Eker.  824 

Kaarstad  i  Bödalen  (Jödmdal).  646. 

Kabberud  i  Nannestad.  475. 

Kailemyr  i  Hof  i  Solör.  365. 

Kaienberg,  Albert  262. 

Ealipsöen.  825. 

Kalladlands  Skibrede.  435. 

Kalmar.  169.  171.  200. 

Kalsmd  i  Raade.  72.  252.  444  f.  784.  - 

i  Vaale.  785. 
Kahindborg.  249.  466.  561.  620  f. 
Kane,  Arald,  Vsebner.  303.  436  f.    - 

Hr.  Gante  ThoraMssön.  331.  368.  376. 

—  Hr.  Niklis.  349.  —  Rolf.  331.  346. 

—  Thorkel.  303. 
Kareier.  99  f.  642  f. 

Karin  (Karine)  (AJfidatter),  se  I^  Roser. 
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—  Ghunarsdatter.  484.  —  Godthonns- 
datter.  818. 

Karl,  Biskop  af  Hamar.  474.  476.  — 
Biskop  af  LinkÖping  73  f.  —  p-Diset 
533.  —  Egen,  Dr.  557  f.  -  Eioars- 
BöiL  337.  342.  —  Helgessön.  289.  — 
(Y),  Tydsk  Keiser.  538. 554. 559.  666  f. 
695  f.  710.  —  Ketilssön.  785.  — 
Enutssöii,  Konge.  366  ff.  380  ff.  -> 
KopmandssOo.  639.  —  p  Markaal.  318. 

—  NeskonungssOn,  Hr.  161.  182  ff. 
196  ff.  203.  -  Tukeasön,  Hr.  166.  — 
(UlfiaöD)  af  Tofta,  Hr.  255. 

Karleri  p.  Öland.  220. 

Earlsgaard  i  Skiden.  446. 

Karlahofanen.  836. 

Eamiaand.  591.  682. 

Karsten  Tode.  563. 

Kartheuser-Ordenen.  58. 

KaateUe-EIoeter  i  KongheOe.  746. 

EatakroB  i  Tone.  287. 

Eatanes.  747. 

Katharina  Eirikadatter.  266.  —  Jons- 
datter  (Römer),  Fme.  335  f.  —  Mark- 
rardadatter  Buk.  335  f.  --  Peters- 
datter.  266.  —  de  Spina.  118.  -  Sone 
Jonaaöna  Hnatni.  265. 

Kaapmader  OrmsBön.  271. 

Kawbrath,  Peter,  Kjöfamand.  630. 

Ke],  ae  Ketil. 

Kepken,  Daniel.  370  ff. 

Kerlingeviken.  437. 

Ketil  AmondBBön.  446«  —  BenktSBÖn, 
Monk.  420.  425.  —  Bfakop  i  Stavan- 
ger.  47. 49.  -    Bryi^'ul&Bön.  415. 489  f. 

—  EirikasOn.  268.  —  Glyaing,  Hr.  166. 
~  Ivaraaön.  399.  —  Jonaaön.  413.  — 
KetüBBön.  418.  —  Nikolaasön.  268.  — 
Ola&aön.  356.  493  f.  —  Qrmaaön.  258. 
423.  —  Rolfaaön.  414.  —  Thordaaön. 
422.  515.  —  Thorgardflsön.  393.  — 
Vetrong.  23a 


Kilatrönunen  (Kdluatraainr).  91. 

Kind,  Gerhard,  Vaabner.  243. 

Kinghom,  Dr.  Alexander.  561  £ 

Kinghome  i  Skotland.  584. 

Kirkeberg  i  Hauga  Sogn  p.  Eker.  273. 
331. 

Kiae,  övre,  i  Nea  p.  Hedemarkoi.  20L 

Kiveatad  i  Otteatad  Sogn  i  Stange.  422. 

Kjerstad  i  Vestby.  851. 

Kjoa  p.  Ringaaker.  473.  —  iRdken.277. 

KjflBr,  aöndre,  i  S»ma  Sogn  p.  Veat&ld. 
325.  -  i  T^jMling.  837. 

Kjeerefiaket  i  Lardal.  263  £  364  £ 

Kjöbenham  349.  379.  .385.  395.  451. 
457.  459  ff.  467  £  483.  507.  514  £ 
520  £  537.  605  £  606  ff.  616.  65a 
654.  673  ff  708.  721.  751.  753. 756  £ 
768  £  787. 

Klaoa,  Baadamand.  703.  —  Bemtasön, 
Borgermeater.  346.  —  (Qaea)  deClerck, 
Kjöbmand.  516.  —  Franzoa.  597.  — 
(Gdrtze),  Fredrikl.8  Kantaler.  746.  -- 
Kniphoff.  536  £  ~  Nilaaön,  ae  Spane. 
—  Oedzaon,  Skipper.  587  £  628. 

Klemet  Amundasön.  458.  —  Anibjdms- 
aön.  314.  —  Aabjömaadn.  831.  —  Aa- 
lakaaön.  477.  —  Ghidbrandaaön.  73.  — 
Kkmetssön.  317.  -  (Klement),  Skip- 
per. 563. 570  ff.  768£  —  Thordaaöii.  299. 

Klemetamd  i  Röken.  621. 

Kleplanda  Thinglag  p.  Agder.  838. 

Kleppe  i  Eken  Sogn  p.  Agder.  293^  — 
i Tyriadal i  DrangedaL  484.  —  iYaaee. 
292.  296.  333.  492. 

Kleven  i  Rakkeatad.  322  £ 

Klever  i  Sande.  113. 

Klevemd  i  Slemdal.  261. 

Klinger,  aöndre,  i  Nanneatad.  237  £ 

Klovekvern,  Gaard.  73. 

Kloveatad  (KlöTBtad)  i  Sandahväki^  49a 

Klummeatad  i  Hyam  i  Gndbrandadalen. 
488. 
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Knap^ern  i  Hof  i  Solör.  855. 

Knarstad  i  Baahualen.  468. 

Kneple  i  Taue  Sogn.  774. 

Kniphoff,  ae  Klans. 

Knive  p.  Eker.  797.  799.  847. 

Knut  Alftsön,  ae  Tre  Roeer.  —  Arn- 
björnssön,  Hr.  175.  —  Bryojal&sön. 
235.  —  Degn.  567.  —  p.  HeggedaL 
8SJ^.  —  Henrikssdn,  se  Gyldenstjerne 

—  Jenssön,  Prest.  778.  ~  Knutssön, 
seBaad.  —  (Magnussön),  STenskLag- 
mand.  73.  —  Michelasön,  Biskop  i 
Viborg.  870.  876.  895.  —  Pedensön, 
86  Oyklenstjerne.  —  Poree,  Hertug. 
74.  —  Skriver.  647.  ~  ThorgeinsöiL 
402.  ~  ThorkelsBön.  520. 

Eodals  Sogn  p.  Vestfold.  480. 
Kolbein  p.  Oma.  90. 
Kolbergs  Sogn  i  Onsö.  279  f. 
Kclbjörn.  257.   —   Garst,  Hr.  368.  876. 

—  HanOdsBön,  Prest  449.  —  KetUssön. 
296.  —  Keti]B85n,  Vsebner.  287.  24a 

—  Oddfisdn.  274.  --  Thorgeirssön.  855. 

—  Thorlakasön.  858. 
Kolding.  771. 

KoIdukiD  (Kolkin)  i  Andebo.  258. 
Koll  Glöderssön.  817.  —  Helgessön.  445. 

^  Niklissön  427. 
Kollang  Ormssön.  578. 
Kongbelle  (Kongelf).  468  f.  700  f.  771. 
Kongsgaarden  i  Bergen.   145.  875.  (jfr. 

Bergenhus.) 
Korskirken  i  Bergen.  247.  497. 
Kort  Woldenbus.  497.  499. 
Kortz,  Nils.  542. 
Kraakevaag.  188. 
Kraakstad  Sogn.  286.  289.  886  f.  599  f. 

850  ff. 
Krabbe,  Hr.  Tyge.  518.  630  f.  674  f.  722. 

753  ff.  757.  765.  —  Morten,  Kantsler. 

774.  777.  786 
Kraka  Bdftsdn.  401. 


Kreb  (Greip?)  Soanssön.  401. 
Krekling  p.  Eker.  797.  802  ff. 
Krieck,  Boldewin.  234. 
Kristin  Saxesdatter.  383.   --  p.  Skjeg- 

genid.  298. 
Kristina,  Chr.  n.s  Datter.  547.  —  Fm,  i 

Fogelvik.  255.  —  Roaldsdatter.  897. 
Kristoffer,   Greve    af   Oldenburg.    766. 

768-71.  (jfr.  Christopher.) 
Krogen  (Kronborg)  i  Sjelland.  514. 
Kroken  i  Sigdal.  257. 
Kroksthorp  i  Mölstada  Sogn  i  Sverige. 

255. 
Krosby  i  Rakkestad.  470. 
Krosgaarden  i  Bergs  Sogn  p.  Neset.  336. 

—  (Kresgaarden)  p.  Eker.  828. 
Kruke  p.  Eker.  797.  —  1  Hedalen.  292. 

294.  330.  898.  405.  417. 
Krukow,  Hr.  Hans.  349.  368.  376.  882. 

—  Johan,  Rigsraad.  527.  679.  684. 
Kronunedike,  Hr.  Eggert  884.  386.  — 

Hr.  Hartvig.  346.  868.  383--86.  388. 

391.  398.  409.  -^  Hr.  Henrik.  441  f. 

450  ff.    454-57.  459-69.    518-18. 

563  f.  597  f.  606-10.  617.  619  f.  622. 

624—28.  630—88.  644.  658.  775. 
Krampen,  Hr.  Otte.  5ia  608.  626.  630. 

757.    —    Stygge,  Biskop.  609  f.  626. 

638.  721.  757.  759. 
Krytö.  438. 

Kvamstad  p.  öland.  220. 
Kvavik  i  Lyngdal.  838. 
KvedQord.  437. 
Kvegestad  i  Hvamsbygden  i  Godbrands- 

dalen.  429. 
Kveld  Sogn.  288.  788. 
Kvener.  642  f. 
Kvenurd  i  Jonclal.  298« 
Kvemeberget  ved  ThdIfteBtad  i  Vaage.  429 
Kvikne  i  Fron.  416. 
Kvisler  i  Sigdal.  257^ 
Kristad  p.  Fron.  488. 
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Eyrning  (Eömiiig)»    Hr.    Aadies    (Si- 

gai*d886n).  76.  —  Hr.  Simon.  366. 
Kffitestad  i  Östergötland.  265. 
Köln.  667. 

Königsberg.  238.  250.  573. 
Köyksbro  i  Vaage.  405. 
Köyaeladen  i  Lom.  279. 

Laagöeme.  184. 

Ladalm  i  Vaage.  330.  417. 

Lafrans  Björnssön,  Hövedsmand  p.  Baa- 

fans.  231 «.  237.  -  £irik88ön.  398.  - 

Eysteinasön.    776.     —     Hermanasön, 

Prest  776.    —    Nikolaffiön.  278.    ~ 

Thorgeirssön.  773.  Qfr.  Laurentius.) 
Lagatun   i  Moaedal  i  Gudbrandadaieii. 

d6L  394.—  i  Strindafylke.  380. 
Lagerde  i  Frogner  Sogn  i  Lider.  815. 
Lancbrisk,  John,  Kjöbmand.  584  f. 
Land.  490  f. 

Langamol  i  Hogsl^  Sogn  i  Bveiige.255. 
Lange,  Jens  Iverasön,  Biskop  i  Aarhus. 

367.  395. 
Langegaard  p.  Thrötten  i  Gudbrands- 

dalen.  394. 
Langengen  p.  Thumnemd  i  Baade.  445. 
Langerud  i  Sigdal.  257. 
Lardal.  261.  263  f.  267.  288.  289  ff.  323. 

332.  343.  365.  411.  491. 
Laase  Anundssön.  312.  —  Hövedsbaads* 

mand.  591  £  594.  595.    —    Jonsaön. 

400.  —  OlafsBön,  Vsbner.  37a  —  Fe- 

terssön.  409.  —  Siggesaön,  se  Sparte. 

(jfr.  Laorentiiu.) 
Lateran.  1. 

Latinus,  Kardinalbifikop  af  Ostia.  21. 
Lau&as  i  Sande.  299. 
Laufoes  (Langnes)  i  Sigdal.  257. 
Lankam  (LokTam)  p.  Thrötten  i  Gud- 

brandsdalen.  296  f. 
Lankeberg  i  Borge.  402. 
Lanrentins  (Laurents,  Laurits)   Arnes- 


sön,  Prest.  411.  —  (Lanrita)  AxnesiöB. 
846.  -  (Laurits)  Gbriatensen.  2ea 
271.  -  Fredrikssön.  838.  —  (Laurits) 
Fredrikssön.  855.  —  Geinnnndssön, 
Hr.  166.  —  (Laurits)  p.  Grimsrud. 
842.  -  Gudleiksson.  847.  —  Gud- 
thormssön.  336.  346.  780.  —  HaQ- 
Tardssön.  836.  -  (LauritsJ  Haflvards- 
sön.  844.  "  KarlsBÖn,  Hr.  166.  — 
(Laurits)  Lauritssön,  Baadmand.  5i2. 
^  (Laurits)  Matssön,  Frorst  794. 807. 
811.  819.  821.  —  (Laurits)  Micheb- 
sön,  Frest  858.  —  Nilasön.  845.  — 
(Laurits)  Nyman.  38a  —  Ferasdo.  837. 
—  (Laurits)  Skriver.  531.  —  Snaken- 
borg,  Er.  366.  —  (Laurits)  Thoisteins. 
8ön.515.  —  (Laurits)  Thuessön,  Forest 
542. 

St  Laurentü  Kirke  i  Bergen.  79. 

Lauten  (Löiten)  Sogn.  415. 

Lawson,  John.  585. 

Legreids  Sogn  i  Hardanger.  272. 

Le  gripe  de  Bossindale,  Skib.  602  £ 

Leidulf  Thorgeirssön.  427. 

Leiell,  Sander,  Raadmand.  656. 

Leifestad  i  Kraakstads  Sogn.  286. 

Leik,  Kannik  i  Linköping.  225. 

Lein  (Lyn),  Bygd  p.  Thoten.  421. 

Leisteberg  i  Krödsfaered.  160. 

Leith.  569.  604. 

Lene  i  Sverige.  465. 

Lenvaag.  437. 

Leonard  de  Tibertis,  Johanniter-ßnor  i 
Venedig.  52  ff.  64.  67. 

Leppestad  i  Haaböl.  289. 

Lerem  i  VestergÖtland.  465. 

J^heim  i  Yaale  Sogn  p.  VestfoU.  406. 

Lid  p.  Söndhordeland.  437. 

Lider  i  Rind  p.  Bingsaker.  458.  501  — 
Sogn.  781.  ^2.  819  l  823.  841. 

Lidersund.  781. 

Lidvaid.  257.  ~  HallvardsBön.  26L 
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laeriBnOMnt  527. 546. 569.687.647.660. 

IM,  EEjArn  RanesBöofl  Moder.  334.  — 
Drengsdatter.  445.  —  (Lifet)  Eriings- 
datter.  364.  —  (Li&)  HaUvaidsdatter. 
364  f.  —  Petendatter.  356.  —  Thor- 
modsdatter.  359  f.  —  Thonteinsdatter. 
358. 

Lifland.  232  ff.  238.  250. 

Liikvid  (Liqnido)  EetUlgOrDnOii,  Notar. 
171. 

LdlJtjehök,  Mona  Bryntessön.  531 

Limi  i  Gjerpen.  391. 

Lhnthveit  (LmdthTeit)  i  8andgh?erT. 
819.  822. 

Undesnes.  503.  510.  672.  682. 

Liinköpiiig  BiBpedömaie.  459. 

Lippe»  Gotske  van  der,  Feldwebel.  741. 

LiBter.  426.  473.  577.  688.  865. 

(Lide),  Peder  Banndn.  638. 743.  798-- 
822.  824.  826  £  880  f.  833  ff.  888- 
843.  847. 

LItleliaiiiiiier  i  Viken.  700. 

Litleknd  i  Atrod  Sogn  i  Thelemaiken.  229. 

Litlestove  i  Fkitdal  i  ThelemarkeB.  303. 

Lira,  ae  Lit 

ÜTintu,  Abbed.  550. 

I4odhxm  (Lödöse).  74.  460.  463. 

Lo  paa  Eker.  819. 

Le,  Jakob,  ae  Jakob. 

Loben  p.  Eker.  812.  816. 

Lockym,  Hago  van.  238. 

Lodensaaflen  p.  Eker.  832. 

Lodin  Alftsön.  405.  —  Ameasön.  400. 
—  Biakop  af  Fnröeme.  44  ff.  48  £  - 
Eyyindssön,  Be£Aling8mand  p.  Tima- 
berghua.  231  f.  237. 243.  -  HaJlateina. 
8ön.  380.  —  i  Mork.  286.  —  Rolfe- 
Bön.  289.  —  Thoreaaön.  429.  -  Tho- 
reasön,  Kannik.  215.  —  Thorlei&aön. 
287. 

LofbQgaarden  i  Niaaedal.  292.  —  i  Vaa 
(Viige).  854. 
VIII. 


Logby  i  Degemes  i  Rakkaatad.  311  f. 

402.  677  f. 
Logen  (Nomedalalogen)  £1t.  500  t 
Lom.  115.   158.  260.   279.  292  f.  314. 

316.  327  l 
Lopaaker  p.  Bogge  i  ErIaQord.  314. 
lAütenzo  l^neQi,  Ejöbmand.  197. 
Lübeck.  65.  149ff.  156  f.  228  f.  282  ff. 

288.  250.  262.  471.  483.  507  £  511. 

527.  535  ff  650.  654.  663  £  711.  766. 

768.  770  £ 
Lude.  159.  -  Niladatter  (OyldeolöTe). 

683. 
Lnderlagen  i  Ranrike.  452. 
Ludvig  van  denDycke.  549.  —  p.HerG. 

596.  —  Eonge  af  Navarra.  57. 
Lund  i  Berga  Sogn  p.  Neaet  336. 
Lund,  By.  66.  68.  638.  —  Lunda  Ka- 

pUei.  66. 
Lnndby  i  Vederatada  Sogn  i  Sverige«  264. 
Lande  i  Tfajddlinga  Sogn.  378. 
Londeby  i  Baade.  444. 
Londegaard  i  Fagaberga  Sogn.  401. 
Londeideathing  Sogn  p.  Qjaltland.  438. 
Lander  i  Gran.  504. 
Lüneborg.  646. 
Lunge,  Hr.  Jep.  367.  370.  376.  -  Hr. 

Nib.  765.  -  Hir.  Ove.  608.  722.  757. 

765.  -  Hr.  Vincentioa.  513.  524.527. 

529  ff.  535  ff  560  £  563  £  566—74. 

581  ff.  586.  606 ff.  617 ff.  624ff.681ff. 

636.  642.649ff.  654.  656£  663.669ff. 

673.  675  £  680.  682  £  690.  694.  723— 

46.  777  ff 
Langegaard  ved  Bergen.  642.  682  £ 
Lunke  i  öy er.  394. 
Lutande  Eüifisadn.  425. 
Lüttich.  65. 
Lydeke  Gudleikaaön,  Lagmand.  490.  — 

Male,  ae  Mole. 
Lygnedal.  427.  577  £ 
Lygra  (Lyren).  91. 
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Lykke,  Hr.  Nik.  624 f.  640f.  649. 651  £ 
656  f.  669  ff.  675.  680.  690.  706  ff: 
716-20.  723-745.  747.  765.  773. 

Lyon.  9.  18. 

Lyse  Kloster.  6.  103  ff.  154. 

Lyaedal  i  Snuuüenene.  442  f. 

Lysestad  i  Berge  Sogn  i  Solör.    282. 

ocx>. 
Lystrup,  Nils.  840.  842. 
Lytzmaii  Nielssön.  380. 
Laemon^ö  i  Vaage.  405. 
Ladöse,  se  Ijodhos,  Nylödöse. 
Loken  i  Askheimfl  Sogn.  853.  —  Sogn 

i  Höland.  483. 
Lövaas  i  Sande.  817. 
Lövisnes  i  Ringeba.  400. 

ICagalid  i  Gudbrandadalen.  400. 

Magnhüd  Oddsdatter.  414  f.  429.  439  f. 
447. 

Magnus  (Mogens)  Amessön.  684.  —  As- 
snrsBön,  Prest.  296.  —  (Mogens)  Be- 
nessön.  853  f.  —  Biskopaf  Aabo.866. 
-  Biskop  af  Hamar.  231.  243.  — 
(Mons)  Bösseskytter.  593.  —  Brynte&- 
Bön,8eLil4'ehök.  —  (Mogens)  Ebbessön, 
se  Galt  —  (Eirikssön),  Konge.  73  ff. 
116.  132.  134  f.  137  ff.  143  ff  149  ff. 
154.  156.  161  ff.  171  ff.  180  f.  182  ff. 
195ff.  202  ff.  208  ff.  233.  -  (Erlings- 
sön),  Konge.  8.  —  Gislessön,  Hr.  161. 
182  ff.  196  ff.  203.  —  Gudmarssön, 
Hr.  166.  —  (Haakonssön),  Konge.  13  ff. 
307.  310  f.  396.  -  (Mons)  Hanssön. 
406.  —  Jonssön.  492.  —  Jonssön, 
Kannik.  652.  —  Jonssön,  Munk.  205. 
~  Jonssön,  Prest.  599  f.  —  Knutssön, 
Hr.  166.  —  (Mogens)  Lauritssön,  Bi- 
skop af  Hamar.  487.  515.  518.  520  f. 
524.  527.  560  f.  619.  646.  673.  696. 
703.  767.  —  Niklissön.  408.  -  Olafe- 
sön.  418.    —    (Mons)  Onnssön.   785. 


793.  —  Porse.  258.  -  BaaesBön.  47a 

—  Thmgilssön  (Haidingmand)  Ysb- 
ner.  767. 

St  Magnus*8  Kirke  paa  Orknö.  14.  308. 

Makesson,  James.  584  t 

Maknr  1  Finmarken.  643. 

Malideberget  i  Hof  i  Solör.  355. 

Malmö.  513.  522. 

Malvii,  John.  585. 

Man,  Ö.  5.  13  ff.  306.  310  f. 

Mandalen.  435. 

Manfred,  Kardinal.  4. 

Manvik  i  Bergs  Saga  p.  Neeet  336. 

Marcellas,  Biskop  af  Skaalholt  368.  371. 
376. 

Mareim  i  Thelemajten.  504  f. 

Margarete  Aslakdatter.  5.  —  Dieriex. 
548.  —  Eiliftdatter,  Frae.358.  —  IS- 
riksdatter  (d.  füskeM.)  87 1  —  (Me- 
rete)  Emgisl  Sanessöos  Hnstro.  220. 
256.  265.  —  (Maritte)  Haavardsdatp 
ter.  397.  —  (Margit)  lTar8daiter.d99. 

—  Jofaansdatter,  Fme.  800.  —  (Marit) 
Jonsdatter.  640.  —  Nibdatter,  Hr. 
Vincents  Langes  Frae.  536  f.  640. 
683.  -  Olaf  EindridssoDS  Enke.  627. 

—  Ormsdatter.  404.  —  af  SaToyen, 
Regentinde  i  Nederlandene.  533.538— 
41.  552  f.  557-60.  648  fc  —  Saze 
Thorkelssöns  Hastra.383.  —  (Maritte) 
Sivordsdatter.  504  f.  —  (Merete)  So- 
nesdatter.  221. 265.  -  (Margit)  Thor- 
aldesdatter.  221.  —  (Maritte)  Ul^ 
datter.  419.  ->  (Valdemarsdatter), 
Dronning.  258. 

Mariekirken  i  Bergen.  6.  —  i  OBk).404. 

461.  525  ff.  622.  775. 
Maritte,  se  Margarete. 
Markeng  p.  Ringsaker.  266.  853. 
Markmandenid    (Martnerad)    p.    Eker. 

831.  835. 
Markus,  Kannik.  202.  -  Koters.  483. 
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Markrard  Buk.  325. 

Mantrand.  228.  368.  381.  464  £  4Q7. 
517.  535. 

Martin  IV,  Paf e.  20.  22  f.  (jfr.  Morton). 

St.  Martins  Alter  i  Oslo  Domkirke.  475. 

MasinaB  de  Ingulo,  Johanniter-PraBceptor 
i  Parma.  68. 

Bfatmalrud,  se  Markmanderud. 

Matrauden,  Gaard  i  Tnnsberg.  249. 

Matthias  (Matthis,  Mats),  Alfason.  781. 
—  Biskop  af  Hde.  368.  371.  -  Bro- 
der, Kapellan.  643  f.  —  Hverv  (HvorQ, 
ProTSt  527.  575.  622.  626.  673  ff. 
696.  —  Jakobssön,  se  Römer.  —  Jons- 
sön.  380.  —  Nilssön.  477.  490.  -  01s- 
sön.  459.  464.  466.  —  (Mats),  Prest. 
501  f.  —  Salvessön.  480.  —  (Mats) 
Styrssön.  840. 

Matthseus  Johannis,  de  Beate.  66.  — 
Kardinal.  21.  23. 

Mattre  i  Skonevik.  71. 

Bianrekasle  i  Sande.  318. 

Bfaurethorp,  Gaard.  73. 

Manrits  Jenssön.  449. 

Mawid  (Mffifeid)  p.  EQaltland.  437. 

Mecheln.  516.  533. 538  ff.  556. 559. 647  f. 

Mecklenburg.  240.  472.  553  ff.  645.  766. 

Medalboder  i  Hog8bySogniSyerige.255. 

Medalkeim  i  Flugubergs  Sogn  i  Land. 
490  f.  —  östre,  i  VardaL  201. 

Medelby  i  Haaböl.  840. 

Meissen,  Hertugen  af.  667. 

Melanchton,  Phiüp.  556. 

Melchior  de  Germania.  549  f.  555-59. 
638.  648  f. 

Mesterhusene  i  Bergen.  71. 

Mette  (Ivarsdatter  Dyre).  467. 

Michael  (Michel)  Blik.  560  f.  —  Eners- 
Bön.  793. 799.  -  Lille.  812.  —  Smidt. 
497. 

Midbd,  Gaard.  73. 

Middelburg  i  Zeeland.  239.  250. 


MidiSorden  i  Seojen.  43a 

Midtstrdm  i  Skogebygd  iFrogner  Preste- 

gjeld.  811. 
Mildes^erdingen  i  Hangs  Sogn  p.  Eker. 

247. 
Mildesviken  i  Hangs  Sogn  p.  Eker.  331. 

785.  793.  832. 
MUdrid  HaUyardsdatter.  327. 
Minge  i  Tune  Sogn.  774. 
Minoriter.  40.  51.  53.  161.  325.  643. 
Mipper,  Anders.  644. 
Mjeltenattinden  i  EggedaL  520. 
Bdjunubeek,  Gaard.  73. 
Mjunumd.  73. 
Mjölnedalen  p.  Eker.  '331. 
Mjökedalsbro  p.  Eker.  512. 
Mo  i  Hardanger.  4  f.  —  Kirke  og  Sogn 

p.  Lom.  260.  279.  316.  327. 
Modum.  356. 

Moen  i  Brunkebergs  Sogn.  477.  489. 
Mogens,  se  Magnus. 
Mogenstrup  i  Skaane.  630. 
Molands  Gods.  560  £  682. 
Moland,  Sogn  i  Kedenes.  393.  412.    — 

Sogn  i  Thelemarken.  425.  446. 
Mdteke,  Johan,  Ridder.  349. 
Mons,  se  Magnus. 
MorgedaL  494. 
Mork  i  Lom.  279. 
Morton  Anderssön,  Prest.  844.  —  Flint 

592.  —  Lassessön.  480.  —  Prang,  se 

Prang.  —  Thorkelssön.  463. 
Moses.  145.  —  Erkebiskop  af  Novgorod. 

101. 
Mossedal.  289.  407.  434. 
Mugerud  p.  Eker.  849. 
Mule,  Bertel,  Borgermester  i  Oslo.  357. 

—   Hans,  Biskop  i  Oslo.  514  f.  518. 

525  ff.  —  Lydeke.  501.  560  f. 
Munan  Baardssön,  Hr.  75.  —  GautEBÖn. 

5.  —  Gunnsteinssön.  287. 
i  Münden.  552. 
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Munk,  Christiera.  86a  —  Iver,  Bidrop 

«f  Bibo.  688.  674.  721.  757.  75e.  766. 

—  Olaf.  765. 
M imkelivt  Kloster.  4  £  425. 
MflDBter.  647. 
Mos,  Ändert,  Bnkop  af  Oslo.  487.  6da 

542.  560  £  696.  ~  Nito.  596. 
Mnsedal  i  GodfarandadalOL  861. 394.  399. 
Musehage  p.  Eker.  805. 
Moserad  i  Böken.  277. 
Mydal  (Medalen)  i  Hoflandi  Sogn  i  Eg- 

gedal.  519  t 
Myklebotetad  i  Sktale  Sogn.  71. 
Mykleby  p.  öland.  220. 
MyrehTarr  i  Böken.  268.  277. 
JAjrgei^fjird  p.  Agder.  226. 
BI6l8tada  Sogn  i  Sverige.  255. 
Mönnichen,  Sixtns  van.  741. 
Mörch,  A.,  Sognqirest  286.  895.  470. 


i  Bakkestad.  67a 

NamdaL  380.  691  ff.  701 

Naanestad.  238  f.  475. 

Napatad  (Enapated)  i  HaabOL  289. 

Narva.  65i. 

Narve,  Biskop  i  Bergen.  20  ff.  28.  loa 
—  HallvardBsön.  82.  --  Ingeraldnftn, 
Hr.  243.  252.  -  JakoboK^n.  807  ff.  * 
Matthiflsön.  304.  —  Thordfliön.  360. 

NantengeneiSaanerSogniYeetby.  8891 

Naatdgaer  i  Hatahaogs  Sogn.  435. 

Nederlandene.  58a  588  ff.  546.  556-60. 
686.  645.  647  £  710. 

Nekkesmd  (Nikelsrad)  p.  Eker.  824. 

Nerdrin  i  Faller  Sogn  p.  Fet  270. 

Nerid  p.  Asmyr.  219.  —  Bergolftsön. 
808.  —  ammleikaiön.  247£  ->  Odda- 
sön.  292.  --  Peterssött.  411.  —  Tho- 
reBBön.  42a 

Nerike.  835. 

Neristhorp  i  Bakkestad.  470. 

Nes  i  Aremark.  454.    ~   i  Ajsker.  834. 


—  p.  Hedemarken.  159.  201.  33a  - 
Prestegjdd  (Bn^eet).  739.  —  p.Bao. 
marike.  301.  —  i  Sandshyerr.  811.  — 
i  SigdaL  257.  —  söndre,  i  SkipdiTeit 
391. 

Neaby  i  Sveriga  265. 

Keset  (Biynlaneset)  p.  Veetfold.  335  L 

—  (LindeBneB).  503. 
Nesgaardene  p.  Lom.  292  £ 
Nesi  i  Orandsbered.  32a 

Nedcett,  Andrews,  Ejöbmand.  589.  630. 

Neskonong  Ulftsön.  342. 

Nedand  i  Yinje.  854. 

Nesodden.  22a 

Nesthing  p.  Qjaltland.  438. 

Nene  Stargard.  232  ff.  23a  25a 

Newcastie.  601  ff.  615.  628.  655.  6^ 

Nidarhohns  Kloster.  70.  176. 

Kidaros  By.  2.  4a  7a  89.  93  £  96.17a 
215.  368.  422. 474.  682.  672.  —  Dom- 
kirke.  9.  494  £  669  £  685.  -  Erke- 
bispedönune.  5. 14. 20  ff.  422.685.  749. 
— Erkebispegaard.  880. 711.  — KapüsL 
20  £  23  ff.  31.  46  ff.  50.  STL  685- 
89.  693  £  697  £  748.  -•  K]ostie.6e9. 

—  Baadmisnd.  699.  737.  77a  —  (jfr. 
Throndlgem> 

Nikolaus  (Nikolas,  Niklis)  Aakessön. 
Hr.  161.  182  ff.  196  ff.  20a  ~  An- 
Igömssön,  Hr.  161.  172.  182  iL  196  ff. 
203.  —  (Niklis)  Besehe,  Eannik.  35L 

—  Biskop  af  Skaza.  221  ff.  —  (BrdE- 
speare),  Biskop  af  Albana  1  £  4.  7. 

—  Danneasön,  Hr.  16a  —  Erkedegn. 
225.  —  Erlingssön.  159.  —  (Niklis) 
Gregoraaön.  40a  —  (Niklis)  HaBsteinB* 
sön.  414  £  —  HermansBön,  Kannik. 
168.  —  IngeraldaBön,  Hr.  161.  182  ff 
196  ff.  203.  ~  Jakobssdn,  PrsBdike- 
broder.  216.  —  (Nisse)  Jenssön  Svar- 
teskaaning.  25a  -  (Niklis)  Jonssön. 
221.       Kane,Hr.d49.  -  (Ketibsön), 
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Ericebiskop  af  Upsala.  45.  —  Kampre. 
71.  —  MagouasönjVaebner.  161.182ff. 
196  ff.  203.  —  (Niklis)  Magnunön. 
40B.  —  MarkuflBön,  Biakop  af  Linkö- 
ping.  161.  172.  182  ff.  195  ff.  203. 
255.  —  Mmoriter-Gardian.  168.  — 
IV,  Pave.  27.  —  V,  Pave.  362  ff.  - 
Peterssön,  Notar.  205.  206.  214.  216. 
219.  —  ProTOt.  204.  —  Prsedikebro- 
der.  219.  —  i  Refiaste,  Viebiier.  166. 

—  p.  Sodereng.  278.  —  Tl^ostolfssön. 
364.  —  Thorgilssön,  Hr.  175.  —  (Nik- 
lis) Thorkelssön.  400.  --  Thorlei&Bön. 
289  f.  —  ThrondgBÖn.  227.  —  Thu- 
resBOn,  Hr.  161. f.  171  f.  182  ff.  196  ff. 
203. 

St.  Nikolai  Gilde  p.  Eystusfyn  i  Hardan- 
ger.  424.  —  Kirke  i  Bergen.  77. 

Nils,  Abbed  i  St  01a&  Kloeter  i 'Tons- 
beig.481.  —  AmondssöD.  446.  —  An- 
denB6n,LagmaDd.829.  —  Anundssön. 
827.  —  Ameasön,  Raadmand  i'Nida- 
TOB.  699.  737.  —  Asbjömssön.  512  f. 

—  AslesBön,  Lagmand.  325.  —  Baads- 
mand.  591.  —  Bertebsön.  595.  — 
Bifikop  af  Linköping.  366.  —  ^jöms- 
b5zi,  Foged.517  £  —  Brevdrager.  675. 

—  Dagssön.  489.  —  Engelbrektssön, 
Raadmand  i  Nidaros.  737.  —  Eriks- 
sön,  86  Gfyldenstjeme.  ■—  ErlendssOn. 
698  f.  705  f.  —  EyyiudfisOn,  Prest. 
832.  836  f.  —  Fynbo.660.  —  p.Gren. 
858.  —  HaakonasOn,  Prest.  449.  — 
HaaTard88ön.850.  —  HaUdorssdn.  805. 
829f.  —  Hanüdssön.  504.  — Henriks, 
sön,  Hr.  436.  513.  532.  —  Henriks- 
sön,  ProTSt  826.  —  Hvidt.  844.  850  f. 

—  JensBÖn.  855.  —  Jenasön  (Oxen- 
stjemaX  srensk  Bigsraad.  366.  —  Jeps- 
Bön.  598.  663.  —  Jonssön.  380.  — 
Jörgenssdn.  598.  —  Eetilssön.  843.  — 
KlaosBön,    Lagmaad.    652.    711.    — 


Knutssto,  Lagmand.  628.  —  Lafrens- 
sön,  Baadmand  i  Nidaros.  699.  737. 

—  Lagmand  p.  Hedemarken.  403.  — 
Lodinssön.  837.  —  Mus.  596.  —  01s- 
Bön.  517.  —  Peterssön,  Kantsler.  508. 

—  Peterssön,  Prest  472.  —  Petorssön. 
836  f.  857.  ^  Prest  p.  Eraakstad. 
850  f.  —  Salmondssön.  488.  —  Sjss- 
lands&r,  Foged.  577.  —  ßkaaning. 
482  f.  —  p.  Skofteland.  855.  —  Stab, 
Raadmand.  825.  833.  853.  --  Srens- 
sön.  817.  840.  —  Thorleifisön.  805. 
834.  845.  —  ThonnodsBön,  se  Skak. 

—  Uthyrmssön.  427. 
NissedaL  292. 
Njardarhof  i  Lauten.  275. 
Njos  (Njös)  i  Sogn.  28. 
Nomelands  Sogn  i  SetersdaL  411. 
Nonneseter  Kloster  i  Bergen.   108.  746. 

—  i  Oslo.  422  f. 

Norby,  Hr.  Severin.  528  £  563  f. 
Norden^elds  i  Norge.  503  £  532.  536. 

538.  583.  587.  680  £  702.  712  ff.  718  £ 

723  ff  730.  740.  742.  745.  756. 
Nordfiord.  113. 
Nordbered  i  Lom.  328. 
Nordkveld  i  Kyelds  Sogn.  788. 
Nordland.  728. 
Nordmöre.  698  £ 
Nordnes  ved  Bergen.  88. 
Nordthorp  i  HeggeSogn  i  Valdres.  303. 

846. 
Nore  Sogn  i  Nnmedal.  360.  519  £ 
Nottolf  GonnarsBön.  225  £ 
Novgorod.  101. 
Nomedal.  359  £  519  £  783.  —  Skibrede. 

503.  783.  786. 
Nus,  Eljaltkuid.  438. 
Nutaseter  p.  Qjaltland.  437. 
Nyborg.  673.  675  £  751.  755. 
Nybro  i  Vaage.  405. 
Nybdle  i  Thorsnes.  825. 


902 


Navne-! 


Nydala  Kloster  i  Smaaland.  256. 
Nyhus  i  Ringsaker.  192, 
Nykirke  Sogn  i  Borre.  849. 
Nykdping.  262. 

Nylödöfie.  461  ff.  700  f.  (se  Ljodhos). 
Nyrardberg.  476. 
Nördstebö  i  Gjerpen.  477. 
Nördstölvatten  i  Aamotsdal.  478. 
Nöterö.  420. 

Ndttelstad  i  Ottestads  Sogn  i  Stange. 
422. 

0  Gaard  p.  Herdia.  4  f.  —  i  Yang  p. 
Hedemarken.  159. 

Occo,  Poppius,  £jdbmand.  576. 

Odd  AmlgömsBön.  414.  —  £inar88ön.414. 
439  f.  -  p.  Hißingerby.  72.  -  Thor- 
steinflBön.  272. 

Odde  Sogn  i  Hardanger.  295. 

Oddevald.  701. 

Oddgeir  Thorsteinssön,  Kannik.  211. 

Odensager  i  Baahoden.  463. 

Odense.  564.  764  1 

Odo,  Kardinal.  4. 

Odvristanes  p.  HjalUand.  438. 

O&erud  i  Röken.  277. 

Ogmond,  se  Agmund. 

Ogne  i  Varhaug.  494. 

OkerQord  (AakreQord?).  437. 

Olaf  Aasnl&san.  846.  —  Abbed  i  Halsnö. 
368.  -  p.  Ally'örk.  257.  ~  Alfiasön. 
114.  —  AlgaatsBön.  792.  —  Amonds- 
sön.  799.  834.  —  Anderssön.  452.  — 
Anondsfiön.  247.  500.  781.  —  Ames- 
8ön.  276.  355.  —  Amfinnssön.  227.  — 
AmyidsBön.  298.  415.  —  Aabjörnasön. 
492  f.  —  Beoktssön.  814.  —  Berg- 
thorssön.  314.  392.  —  BjamesBön.  267. 
—  Bjömssön.  578.  847.  —  £Sörn8Sdn, 
Kannik.  356  f.  —  Buk.  331  f.  —  Du- 
kesvend.  59a  —  Dyreaaön.  342  f.  407. 
781.  —  EiUfissöa  836.  —  fUndridsBön. 


627.  -  Einkssön.  449.  —  Eirikssön, 
Ejögemester.  651.  -  £irikB8ön,  Baad- 
mand.  298.  —  £ngelbrektSB6n«  Erke- 
liifikop  af  NidaroB.  494  £  519  £  523. 
527.  529.  534.  560  f.  563  £  566—77. 
579  ff.  585—96.  601-4.  G06ff:  615— 
19.  624  ff.  628-38.  640-46. 648-^52. 
654  ff.  662  ff.  667—77.  680  f.  684— 
700.  702-7.  710  t  714  ff.  721. 723— 
55.  757  ff.  766  -73,  777—80.  —  Er- 
kebiskop  af  Nidaros.  176.  215.  —  Ei- 
lingssön.  272.276.  -  Eyrindssön.  512. 

—  GestaBön,  Prtst.  426.  —  Glöde«- 
sön.  412.  —  Oudbrandasön.  333.  - 
Godthonnssön.  129.  356.  —  GomiaiB- 
sön.  219.  -  Haakonssön,  Hr.  368.  — 
Haakonssön,  Kannik.  390.  —  (Haa- 
konssön),  Konge.  261  t  —  Haüdors. 
sön.  512  f.  799.  —  Halleasön.  850.  — 
Hallvardfisön,  Hr.  279.  —  HeiJDl&Bdn. 
424.  —  p.  HofVin.  410.  —  Isaksadn, 
Foged  p.  Vaitlökos.  531  f.  581  ff  656  £ 

—  Ivarssön.  157.  —  Jakobasön,  Baad* 
mand.  575.  —  JensBön.  481.  854.  — 
Jenssön,  Prest.  44a  —  (Jokeksön), 
Sira.  359.  —  Jonssön.  284.  494.  821. 
Jonssön,  Raadmand.  354.  —  Kare.  255. 

—  KetilsBön.  383.  -  p.  Knapstai 
842.  —  Kolbjömssön.  413.  -  Lafrans> 
sön.  432.  —  Lang.  571  ffl  592  £.  — 
p.  Lanfaes.  257.  —  Lodinssön.  836  f. 

—  Magnussön.  705.  730.  740.  745.  — 
Matssön.  855.  —  Mester.  382.  - 
Monssön.  576.  593.  —  (NilaB6n),Bi. 
skop  af  Bergen.  349.  394.  408.  — 
Nilssön.  490.  853.  -  NilssOn,  Hr.  368. 
372.  376.  380.  382.  —  p.  Nyhus.  792. 

—  Oddssön.  267  f.  -  OttesBön,  se 
Römer.  —  Paalasön.  488.  —  Petere- 
sön.  484. 493.  —  Peterssön,  Byakriver. 
780.  —  Ragnvaldssön,  Biskop  af  Hok 
424.  -  ReidaiBSön.  495.  —  Boalds- 
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son.  785.  —  fra  Romsdal.  ödS.  — 
Satdessan.  827.  --  SigordssOn.  677.  834. 

—  8mion8Sön,Kannik.211.  --  Skarde. 
520.  -  Skriver.  594.  —  p.  Stad.  533. 

—  Steinssön.  520.  —  Stad,  Prest.  783. 

—  p.  S?enfaaug.  792.  —  Svort,  Foged. 
774.  —  Sflemingssön.  533.  —  Söfrens- 
86n.  80a  -  TlgoBtolfiraön.  292.  — 
ThorbjörnBSön.  678.  —  Thordssön, 
Prest  71.  ~-  ThoresBön.  114. 380.  592. 
846.  —  Thorgeirssön.  318.  328.  — 
ThorgilSBön.  393.  -  Thorgrimssön. 
113.  —  ThorkelBBön.  322  f.  480.  — 
ThorkelsBön,  Biskop  af  Bergen.  527. 
571  ff.  635.  652  f.  669  ff.  673  ff.  — 
Thorleiftsön.  477. 493  f.  —  Thormods- 
sön.  493  f.  —  ThorBtemsBön.  380. 473. 

—  Throndssdn.  387.  —  Throndasön, 
Mag.  371  f.  —  ThnilsBön.  406.  — 
Tömmennand.  703.  —  p.  Yei^u.  792. 
^  Vflhehnssön.  643. 

St.  Olaf.  71  f. 

St.  Olafs  Altar  i  Prsedikebrddienes  Eirke 

i  Brflgge.  71  f.  —  Kirke  i  Eidsberg. 

299  f.  -•  Kloster  i  Timsberg.  481.  — 

Loy.  74.  381.  511. 
Olbjöm  Heg.  432.   —  Signrdssön.  219. 

249. 
Die  (Aale?)  Alfssön.!  245.  —  Helgessön. 

145. 
Oleif  Audunssön.  388.  —  Geirmundssön. 

160. 
Olivers,  Jakob.  661. 
Ofanod  Omundssön.  40B. 
Olof  Olaisdatter.  419.  —  Paa]8datter.398. 
Oma  i  Strandebarm.  90. 
Ondber(t)  Tbrulssön.  452. 
Onsö.  279  f. 

Oplandene.  325.  347.  458.  646. 
Oppegaardsbygden.  620.  627  f. 
OpBund  i  Lider.  817. 
Ordal  i  Thelemarken.  484. 


Orkedals  Fylke.  380.  739. 

Orknöeme.  2.  5.  14. 308. 310  f.  675. 747. 

Orm  Andnnssdn.  646.  —  Baardssön.  159. 
~  Eysteinssön,  Drotsete.  161  f.  182  ff. 
196  ff.  203.  —  p.  Fit.  71.  -  Gards- 
sön.  411.  —  Geirmondssön.  418.  —  p. 
Gritabake.  112.  —  Gmmarssön.  155. 
493  f.  —  Haavardssön.  249.  —  Hall- 
yardssön.  600.  —  Htmessön.  328.  » 
Jonssön.  452.  —  Kolbeinssdn.  261.  — 
Lafranssön.  429.    -  Nikokssön.  219. 

—  Oddssön.  776.  —  Skanr.  245.  — 
TharaldsBön.  317.  320.  —  ThoresBÖn. 
854.  ~  Thorsteinasön.  443. 

Orremo  i  Degemes  Sogn.  419. 

Os,  Fjerding  i  Sande  Skibrede.  817.  — 

i  Söndhordeland.  103. 
Osenbrttgge,  Hermann  y.  238.  260. 
Oshofanene  i  Halshaags  Sogn.  435. 
Oslo  Bispedömme.  2.  5.  311  ff.  331. 515. 

5ia  768.  774.  —  Borgermestere.  357. 

388.  815.  822.  853.  —  By.  69. 73. 116. 

179  ff.  204.  217.  -226.  228.  245.  252. 

262.  283  f.  302.  313.  335.  338  f.  343. 

349.  368.  384-88.  390. 404. 420. 441  f. 

448.  464.  475.  483.  485.  487.  501  f. 

509.  525  ff.  575  f.  591.  604--9.  620. 

624.   626  f.  630.  640.  643  f.  679  ff. 

689-97.  702.  705  ff.  710.  713  f.  739. 

777  ff.  786.  812. 815.  825. 840. 853. 858. 

—  Byfoged.  388.  576.  815.  —  Byskri- 
yer.  780.  —  Domkirke.  245  f.  841.  — 
Fjord.  680.  708.  -  Gaarde.  252.  — 
Eannikegaard.  335.  —  Kapitel.  312  f. 
386.  431  f.  501.  622.  826.  —  Lag- 
msend.  270.  298.  354.  432.  479.  628. 
822.  840.  —  Nonnekloster.  355.  — 
Officialer.  284.  302.  312  f.  338  ff.  432. 
501.  —  Raad.  502.  —  Raadhus.  270. 

—  Raadmsend.  298.  331.  354.  357. 
479.  780.  825. 

Otangaard  i  Bagn  i  Valdres.  268. 
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Ottar  Eilifisön.  880. 

Otte  HoIgersBön,   se  Roeenkrants.    — 

MatflBdn,  se  Römer.  —  Niebsön,  dansk 

Rigsraad,  ae  Roaenkrants.   —   Stigs- 

8ön.  711. 
Ottedals-Ekre  i  Lom.  11&. 
Ottestads  Sogn  i  Stange  p.  Hednuarken. 

422. 
Otüstad  i  Hof  i  Solör.  355. 
Owisgerde  p.  Hjaitland.  437. 
Qxe,  Hr.  Johan.  514.  606.  722.  753. 
(Ozeoa^ema),  Hr.  Niels  Jeamön.  366. 
adudm  i  Tl^dd]mg8  Sogn.  377  f. 

Paal  p.  Alme.  416.  —  p.  Andvord.  158. 

—  BaardflBön,  Erkebiakop  af  Nidaros. 
124.  127.  133  £  137.  139  f.  156.  — 
BenediktBBön.  377  t  —  BenktaBön. 
342.  —  Biskop  af  Bergen.  4.  6.  — 
fiSömasön.  490.  —  p.  Dale.  115.  — 
£irikBB6n.  806.  -  Eirikflsön,  Hr.  75. 
11&  130  f.  142  f.  152.  -  Eirikssön, 
Prest  362.  —  GodthormaBön.  221.  — 
HaDvardtBön.  313  f.  —  JonSBÖn.  321. 

—  JcmsBön,  Lensmand.  410.  —  Kempe, 
Kantsler.  690  f.  —  Klove.  361.  — 
LaurentBBdn,  Kannik.  204.  —  Mag. 
100.  —  ThorbJömsBön.  404.  -  Tho- 
resBön.  329.  —  .  .  .  dersBön,  Vsbner. 
388. 

Padficos  de  Planomeleti.  55. 

Palermo,  Biakop  af.  541.  556.  558.  649. 

PalffiBtina.  18  ff.  32  ff.  51.  52  f.  57. 61  f. 

Papö  p.  fitjaltland.  437. 

Patrik  af  Dnnbar.  16. 

Pawemnnd,  Johannes.  239. 

Pegutos  de  Spoleio.  66. 

Per,  se  Peter. 

Peman.  238.  250. 

Perozzo  Gorsini,  Ejdbmaiid.  197. 

Perth.  13. 

Pertzevaly  Johaa.  234. 


I 


Pemgia.  20.  22. 

Feter  Abo,  payeüg  Pdnitentiar.  127.  — 
Anderasdn,  Lagmand.  794.  800-5. 807. 
811.  819.  829. 840.  —  Andieasön.  278. 
353.  -~  Andreaaön  (Plytt),  Hr.  75.  - 
AnnndaBön.  344.  —  Amenön.  492.  — 
AageirBsön.  410.    —    Aalakaaön.  336. 

—  AndnnBaön.  783.  —  Biskop  af  Ber- 
gen.  17.  —   Biakop  af  FaarOerne.  45. 

—  Bjömaaön.  364.  —  de  Bociiio,  Jo- 
hanniter. 65.  67.  —  Bonde,  ae  &  — 
de  BoTiooy  Johanniter.  65i.  67.  —  p. 
Brekke.  786.  —  BrTi^ol&Bön.  8ia  - 
de  Budano,  Notar.  55.  —  Boak.  784. 

—  Einarasön.  160.  ^  (EirfloBöo), 
Provat  231  ff.  237.  -  Erikaaön,  Hr. 
ae  Oyktena^eme.  —  p.  Eker.  257.  — 
EikeUakc^  af  Land.  166.1681  187  ff: 
196.  —  ErleodaBön.  303.  —  Eyjnlä- 
aön.  836  f.  —  Fiiia.  837.  —  i>nbo, 
Borgermester.  815.  —  Giia.  57a  — 
Gudleikssön.  404.  —  GunnaraadiL  419. 

—  Haakonasön,  Kannik.  45  fL  —  Haa- 
vardaaOn.  304.  —  HaUvardaate.  ^3. 
HanaBön,aeLitle.  —  Heming88dn.773. 

—  Herlaugssön,  TAgmand.  822.  825. 
-Holländer.  647 f . 66a  - Jakobeadn. 
396.  —  Jonaaön.  265.  380.  817.  — 
Jonasön,  Erkeprest  390.  —  JonaBon, 
Kannik.  354.  ><  p.  Kaarstad.  646.  — 
Kantaler,  arenak.  534.  —  KawbntbL 
Kjöbmand.  630.  —  (Kock),  Skrim. 
497.  505.  —  Koppara  255.  —  Kyr- 
ning,  Foged.  485  ff.  -  Lang.  255.  - 
Lareoaaön,  Ptest  418.  —  de  Linariis. 
127.  —  Lindonnaadn,  Fttboer.  16L 
182  ff.  196  ff.  203.  -  NeridaB6n.3Si 

—  NÜBBön.  814.  825.  —  Nilaa5n,  Hr. 
349.  368.  376.  382.  -  Olaftadn.  7a 
494.  594.  -  Paalaaön.  71.  —  Pfwt 
851.  -  Prior.  422.  —  Prip.  57a  - 
Riber.  294.  -^  B,jtmr^  Myntmester. 
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700.  —  p.  SandTJn.  71.  —  Signrdssön. 
397.  —  Sjelandsfi&r.  59a  —  Skogordt 
563.  —  SkriTer.  806.  —  Skreedder. 
589.  ~  Slotsakriver.  581  f.  —  Sten- 
hngger.  576. 699.  —  Stillaagffiöii.  299. 

—  ötub.  647.    —    Svenske.  582.  — 

—  ThordssöiL  322.  855.  —  (Thwgilfr. 
sön),  Erkebiskop  af  Upsak.  161.  169. 
172.  182  ff.  195  ff.  203.  —  Thorodds- 
sön.  160.  —  de  Tninchiin,  Abbed. 
561.  —  Unger,  Notar.  370  ff.  395  £  — 
Verdzke(!).  256.  —  pavelig  Vicekanta- 
ler.  22  f.  —  Öaterdal,  Skriver.  594.  — 
öyeiBBÖn,  ProYSt  812.  820.  846. 

St  Peters  Eirke  i  Borgond.  45. 
Peter  van  HöUe,  Skib.  555  ff.  561  f.  588. 

—  David  Falkoners  Skib.  569. 

Phersson  (Persson),  Andrew.  586  ff.  629. 

Philip  (IV),  Eonge  af  Frankrige.  34.  57. 

Piiilippa,  Grev  Hana  af  Ebersteins  Dat- 
ier. 326. 

Pinsle  p.  Eker.  849.  ^  i  Sandeheied. 

278. 
Pleskow,  Jakob,  Borgermester  i  Lübeck. 

234.  250. 
Pbtze,  B(Nrchard.  238. 
PodbodE,  Hr.  Elans.  722.  ~  Hr.  Pred- 

bjöm.  722. 
Pdtiers.  32.  40  ff. 
Polen.  605. 
Pommern.  472.  645. 
Poppius  Occo,  Ejöbmand.  576. 
P(H*tingailbarken,  Skib.  661. 
Portugal.  607. 

Prange,  Morien,  Ejöbmand.  642.  668. 
Prente,  Bertel.  655.  668.  672. 
Prestebolsfossen  i  Hof  i  Rördal.    448. 

542. 
Prestholmen  i  Halshaugs  Sogn.  435. 
Prestuland  p.  I^'altland.  437. 
Preussen.  228.  232  ff.  238.  654. 
Pros  Laoritssön,  Lagmand.  852  f. 
VIII. 


Prffidikebrödrene.  13. 40. 51. 53. 71  f.  171. 
214.  216.  219.  422.    (se  Sortebrödre). 
Preemonstratenser-Ordenen.  58. 
Pokestad  i  Sande.  358. 
Pung  i  Garder  Sogn  1  Vestby.  342. 

Quhyte,  William,  Nqlar.  585. 

Raabygge  (Bobygge)  Skibrede,  se  Röf- 

bygge. 
Baabyggelaget  393.  412. 
Raade  S<^.  252.  444  f.  784.  787. 
Raanaas  p.  Fet  270. 
Raastad  i  Vaage.  294. 
Raden  i  Sandehered.  325. 
Ragna,  Gudmund  Eass*s  Hnstro.  238. 
Ra^did  Sveinsdatter.  432. 
Ragnhild  p.  Drömerud.  850  f.  ~  lyars- 

datter.  327  f.  —  Jonsdatter.  246.  260. 

270.  -  Eaaresdatter.   798.  --  Skel- 

dol&datter.  411.  —  Thoresdatter.  453. 

-  Thorgeirsdatter.  408.  —  ThorleifB- 
datier.  260. 

Ragnvald  (Reginald),  BiakopafPalenda. 
182.  —  Eanta.  255.  —  (Ragyald) 
Niklessön,  Lagmand.  347  f.  355.  361. 

—  Stefanssön,  Freet  204.  —  Sveins- 
sön.  432. 

Rakkestad  Sogn.  311  £  322.  427-32. 
453  £  469.  677  £ 

Raumes  Sogn.  258.  391.  818.  821. 

Ramsiad  i  Sigdal.  257. 

Ranarud  i  Faaberg.  329. 

Randers.  630.      ^ 

Randers  Elv.  768. 

Ranekien  p.  Saataihveit  i  Elflelöite.  285. 

Rantzow,  Hr.  Johan.  617.  645.  722. 746. 

Ranveig  (Ronnog,  Rönnang)  Amundsdat- 
ier.  278.  --  Eriingsdaiter.  266  £  — 
Gunnarsdatter.  281.  377  £  —  Jons- 
datter. 354.  365  £ 

Rasmus  Markvardssön,  Foged.  850  £  — 

60 
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Ktker.  592.   -  SkriTcr,  Provst.  840. 

—  Thorgeirssön.  849. 
Rasogabjerg  i  Sverige.  265. 
Raud  BoIfiEBön.  229. 
Ramnarike.  301.  437. 
Ravestein,  Hr.  de.  551. 

Raymund  Blankueti  de  Raiwinia,  Notar. 

55.  —  KardinaL  471.  —  de  liamena. 

119.  127  f.   131.    141.   145.   148.   - 

de  Monte  Boerii,  pavelig  General-Aa- 

ditor.  54  £ 
Re  Kirke.  44 
Redal  i  Ringsaker.  266. 
Redestad  i  Rdken.  479. 
Reff,  HanB,  Biskop  af  Osk>.  624  i.  626. 

633.  642  f.  673  ff.   696.   701.   721  f. 

739.  745.   748  ff   768  ft   772.  774. 

777-80. 
Refhaog  i  Sande.  639.  799.  834. 
Refiieng  p.  Eker.  805. 
Regüuüd,  se  Ragnvald. 
Reidar.  249.   —  AslgömaBön.  492  f.  — 

EindridsBön,  Prest  356  f.    —    Haa- 

konasön.  445.  -    Helgeasön.  391.  -- 

Olafssön.  565.  784.  798.  801—4.  806. 

808.  810.  813.  816.  824.  829. 832. 839. 

845  f.  —  SteinanBön.  793.  —  Sveins- 

Bön.  773. 
ReidevaU  i  Gaiudal.  647. 
Reidulf  Eyyindflson.  445.  450.  —  HaU- 

doissön.  512  £  805.   —  Jonssön.  270. 

—  Peterssön.  380. 

Reidun  (Redan)  Thorgeirsdatter.  428- 

32.  454. 
Reinbeck  i  Holsten.  617. 
Reinholt  v.  Hederatorf.  708  ff.  716—20. 

—  Jenssön.  782. 
Reins  Kloster.  747. 
Rendalen.  534. 

Reppen  i  Tune  Sogn.  774. 
Reppeskaal  i  Heidreims  Sogn.  480. 
Restad  (Reidestad)  i  Gausdal.  115. 


RevaL  238.  250. 

Richard  Jonssön.  589.    —    IjotalfiBBöa. 

332. 
Riga.  238.  250. 

Rind  Bygd  i  Ringsaker.  47a  50L 
Rinddal  i  Oyer.  221. 
Ringebu  Sogn.  400.  447.  449.  792. 
Ringehns  i  Vinje.  854 
Ringerike.  388.  393.  433.  47a  56& 
Ringin  i  Beram.  245  f. 
Ringsaker.  266  f.  275.  326.  406.   410. 

417.  458.  47a  504.  792.  853  £ 
Ringidd,  Erkedegn.  175. 
Ria  i  Oalohered.  359. 
Risöen  i  Tunheim  p.  Vestfoid.  336. 
Rive  i  Aiemark.  428.  431  £ 
^jupebffikken  i  Faaberg.  329. 
RoaM  Glödersaön.  317.    —    Helgeasdn. 

443.  —  Preat  p.  AskerokL  596.  — 

Tho]&Bön.  4:23.   —  ThorJeüsadn.  329. 
Roaldstad  p.  Froa  320  £  338. 
Roar.  337.  --   Bjömssön.  297.  360.  — 

p.  Hoffeur.  858.  —   Peterssön.  357.  — 

Thorgrimasön.  776. 
Robert  Garns,  Ejöbmand.  630.  —  Ook. 

585.  —  (I)  Konge  af  Skotknd.  307.  — 

de  Meynera.  15.  17.    —  Huwieifiadn. 

29a 
Robyggelaget,  ae  Raabyggelaget 
Rode,  Dietrich  Jakobeson.  234  £  —  WO* 

hchn.  234. 
Roden  i  Hedreim.  783. 
Roger  Biscop,  Notar.  225.  —  Diachaont, 

ae  D. 
Roheit  Sogn.  425. 
Roker  i  Vestby.  851. 
Rokstad  i  Löiten.  415. 
Roland,   Kardinal  4.   —   Gotskalkasöii, 

Prest.  294.  313  £ 
Roland  i  Undal.  855. 
Rolandina  Wiele.  548. 
Rolf  AudonsBön.  248.  —  p.  Enger.  257. 
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—  GonnarBBön.  442.  —  lüle,  575  f. 
591.  —  Lodinssön.  289.  —  Olateön. 
638  f.  795.  —  Olnfnön,  BorgermeBter. 
853.  -  Feten8ön.d88.  —  Sigordflsön. 
403.  —  SffibjörnasöQ.  834.  —  Tho- 
nüdflBÖD  Eane.  331.  346. 

Rol&den  i  Tone.  774. 

Boüag  Sogn.  519  f. 

BoDang  Gudthormssön.  275. 

RoUei&bus  i  Haokelid.  434. 

Rom.  1.  25  ff.  363  f.  418.  459.  471. 516. 

Romedal  Sogn.  458.  852. 

RomsdaL  314.  392.  437.  632.  657.  683  f. 

Rone  i  Löiten  Sogn.  416. 

Ronnlf,  Sira.  133. 

(Bosenkrantz),  Hr.  Erik  Ottessön.  630. 

—  Gotskalk  Eriksson.  555-58.  635. 
637.  648  £  658.  660  f.  -  Hr.  Holger. 
769.  —  Hr.  Olnf.  631.  722.  753.  759. 
>•  Hr.  Otte  Holgeresön.  536  f.  624  f. 
633.   —  Hr.  Otte  Nilssön.  367. 

(RosensYserd),  Sigard  Sjofarssön,  Lagmd. 

325.  —  Sjofar  Sigordssön,  Ysebner.  420. 
Roser,  af  tre,  se  T. 
Rosküde.  506.  510.  769. 
RoBSo  i  HflBms  Sogn  i  Lardal.  291. 
Rostock.  156 f.  180ff.  228.  232ff  238 ff. 

250.  507  f. 
Rad  i  Enebak.  260.  270.  —  i  Hofs  Sogn 

p.  Thoten.  796.  847.  —  i  Sandehered. 

271. 
Rad,  Anne,  Henrik  Knimmedikes  Hu- 

Btra.  630.  —  Jörgen.  465.  —   Knut. 

631.  —  Otte.  466. 
Radsbskken  i  Sandshverv.  227. 
Rodstad.  73.  —   i  Aal  i  Faaberg.  409. 

—  i  Fenstad  Sogn.  301.  —  i  Gjer- 
droms  Sogn.  842.  —  i  Solör  302. 

Ragland  i  Hoflands  Sogn  i  Eggedal.  519  f. 
Rasser.  99  ff.  583.  642  f. 
Rastang,    Kristoffer    Throndssön.    568. 
571  ff  591  ff.  595  ff  777  ff. 


Rat  Haavardflsan.  157. 

Rutsebro  (Bustebro?)  i  Vaage.  405. 

Byfylke.  401.  538. 

Bygge  Sogn  i  Smaalenene.  279  f.  —  Sogn 

i  Aarland  i  Sogn  449. 
Bytze,  Peter,  Mjmtmester.  700. 
Böd,  Thord.  570  f.  711. 
Böen  Sogn  i  Vestre  Slidre.  408. 
Böfbygge  Skibrede.  398.  806. 
Böflile,  Gaard.  73. 
Böken.  263.  277.  479.  621.  843. 
Böldals  (Börikdals)  Sogn.  401. 
Bömer,  Ingegerd  Ottesdatter,  Frae.  523. 

536.   571  ff.   606  f.   618.   624  f.   651. 

656.    683.    690.   725.  747.   779.     — 

Matthis  Jakobssön,  Bidder.  321.  368. 

376.  -  Olaf  Ottessön.  481  ff  —  Otte, 

y»bner.  243.    —    Hr.  Otte  Matssön. 

436  f. 
Bönehaggad  (BönehoTed)  i  Skoger.  826. 

848. 
Bönnow,  Hr.  CJorfitz.  370. 376.  —  Joachim, 

Biskop.  638. 675. 722. 753  f.  757  f.  765, 
Böraa  i  Solams  Sogn  p.  Vestfold.  344. 
Bördal  p.  Vestfold.  398.  448.  542.  750. 

810. 
Boren  p.  Eker.  846. 
Börvik  i  Haag  p.  Eker.  248. 
Böten  i  Vangen  p.  Voss.  415. 
Bötheim  p.  Ladalm  i  Vaage.  330. 417. 492. 
Böyne  i  Bomedal.  852. 
Böyse,  Bygd  p.  Bingerike.  388. 
Böyseland  i  Updals  Sogn  i  Numedal.  229. 

Saaners  Sogn  i  Vestby.  338  ff.  492.842. 

Saatathveit  i  SandshTerv.  227.  285. 406. 

St  Sabina  i  Born.  25. 

Sachsen.  667. 

Salbergsmyren  i  Hof  i  Solör.  355. 

Salomon,  Biskop  af  Oslo.   128.  130.  — 

Thormodasön..  245.  (jfr.  Sohnand). 
Saiten.  303. 
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Salve  (SoWe,  Sölve)  Amimd88dii.  393.  — 
BiulftBön.  411.  —  OumumsöiL  855.  — 
Olaftsön.  39L  —  Rol&8Ön.  489.  — 
Sira.  123.  —  Ssbjörnssön.  807.  819. 
822.  —  p.  Tunheim.  249. 

Salvdkvern  i  S?erige.  265. 

Sanmadal.  103. 

Samaal  p.  Ringsaker.  792. 

Samson  Philippussön,  Vaebner.  349. 

Sandaa.  113. 

Sandaker  i  Lider.  823. 

Sandbsekken  p.  Eker.  751. 

Sande,  Fjerding  p.  Eker.  785.  84a  - 
p.  Helgeland.  437.  —  (Sandehered), 
Kirke  og  Sogn.  112.  271.  278.  283. 
299.  317  fF.  357  f.  394  f.  480.  500  ff. 
783.  —  Kirke,  Skibrede  og  Sogn  p. 
Vestfold.  404.417.  638  f.  780  f.  794  ff. 
816  f.  834.  858. 

Sandnes  p.  Hjaltland.  437. 

Sandshvenr.  227.  285.  406.  490.  785. 
800.  819.  822.  826  f.  843. 

Sandvik  i  Ho&  Sogn  p.  Vestfold.  831. 

Sandvin  i  Vikör.  71.  90. 

Sandvord.  437. 

Sannikedal  782. 

Saracener.  35.  57. 

Sarpsborg.  357.  429.  —  Lagmand.  501. 

Sassengies,  Hr.  de.  551. 

SavolotBlge  (Saulöke).  101. 

Saxe  HallsteinsBön.  301.  —  SteinarsBön. 
281.  —  Thorkelssön.  383. 

Saxia  de  Urbe,  Kloster  i  Born.  93—98. 

Scepper,  Cornelius.  549  f.  637  f. 

Sdimidt,  H.  Jacobson.  449. 

Scbnlt,  Jakob,  Myntmester.  702  f.  706. 

Schwerin.  65. 

Segeberg.  528  f. 

Selbo.  697  f. 

Sellestad  i  Aamotsdal.  47a 

Selsgaard  (SeL^ord)  i  Mo  Sogn  p.  Lom.  260. 

Sdvik  i  Sande  p.  Vestfold.  404.  417. 


Selöeme.  134. 

Senjen.  437  f. 

Serk  BjamesBon.  392. 

Serkvid  SteinfinosBön.  279. 

Setersdal.  393.  411.  472  £ 

Setrang  p.  Bingerike.  403. 

Setre  1  Hiterdal.  829. 

Severin  (Söffiren)  Amessön.  750.  784. 
793.  802.  804.  —  Biskop.  299  £  - 
(So&en)  Ottessön.  640.  -  Sjfldands- 
&r.  593.  -  (Söffren)  Skriver,  Fogel 
782.  —  Vendelbo.  592  £ 

Sevestad  (Sjnvestok?)  i  Stokke.  8ia 

Sigastad  i  Aabygge  ^ibrede.  315. 

Sigbjörn  Stülaagssön.  3ia 

Sigdal  160.  257.  413.  519  £  565.  85a 

Sigers  (Zegers,  Theodorik),  Dr.  576. 

Sigfrid  Ameasön.  827.  ->  Biskop  af  Oala 
205.  217. 

Sigge,  BidcopafSkara.  166. 168i£187ff. 
196.  T-  Hallsteinssön.  73.  —  Magnns- 
sön,  Hr.  166. 

Sighvat  p.  Leirhol,  Hr.  75.  —  (Vigfbs- 
sön),  Kannik  i  Nidaroa.  20.  24. 

Sigmund,  Biskop  af  Strengnes.  166. 168£ 
182  ff.  196  ff.  203. 

Signy  Anundadatter.  219. 

Sigrid  Aamundsdatter.  301.  —  Ames- 
datter.  458.  —  Eili&datter.  364.  - 
Erlendsdatter,  Fme.  436.  —  GestsdaU 
ter.  480.  —  Gudleiksdatter.  237.  >- 
Haavard  Al&söns  Hostni.  406.  - 
Ivarsdatter.  449.  —  Jonsdatter.  39a 
490  £  —  Niklesdatter.  30a  -  Nike 
lasdatter  (Galle).  335  £  —  Ottesdat^ 
ter.  335.  —  Paalsdatter.  322.  —  Stein- 
finnsdatter.  330.  —  Thoraldadatter. 
160.  -  Thord  BaaidsBöns  Hnstro.  22d. 
—  Thoresdatter.  401.  —  Thorgibdat- 
ter.  646.  —  Thoisteinsdatter.  319. 

Sigstad  i  Hvamsbygden  i  Gadbrandadaten. 
429. 
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Sigton  i  Eraakstad.  860  f. 

Sigord  AnundsBön.  827.  —  Aabjörns- 
sön.  827.  —  Aslessön.  408.  —  A^les- 
Bön,  Prest  488.  —  Baardssdn.  90.  — 
Baardssöo,  Lagmand.  143.  —  p.  Bir- 
keland. 89.  —  Biskop  af  Hamar.  274. 

—  Björnssön,  Eannik.  335.  354. 356  f. 
368.  —  p.  Bryn.  852.  —  Dagfinnssön. 
405.  417.  ~  EiriJösön.  71.  159.  - 
FmuBBÖn.  256.  —  Guäthonnssön.  415. 
421.  —  6aniiarfi86o.  201.  —  Hafthors- 
Bön.  119.  129.  —  Halldorssön.  340  f. 

—  Hallvardffiön.  277.  330.  337.  646. 

—  Haraldssöu  (Mond),  Konge.  7.  -— 
Haraldssdn.  512.  750.  —  p.  Hilstad. 
333.  -  p.  Httglid.  854.  —  Ivarssdn. 
229.  380.  —  Ivaraaön,  Kanoik.  211,  — 
Joossön.  247.  331.  —  Jonssöo»  Lag- 
mand. 75.  —  Jonssön,  Prest  158.  -- 
Jonssdn,  Ridder.  368.  376.  —  Kels- 
sön.  491.  —  Lygnir.  5.  —  Nakessön. 
90.  —  Nikolassön.  245.  -  Nilssön. 
781.  —  Onnasön.  247.  422.  —  Orms- 
Bön,  Hr.  75.  —  Pater,  Sira.  124.  — 
Petcrssön.  158.  —  Prest.  102.  —  Preßt 
i  Eide.  113.  —  Prest  p.  Herö.  596.  — 
p.  Piikestad.  357  f.  -'  Sighvatssön. 
267.  —  8imons8ön.  347  f.  —  Sira.  123. 

—  SjofiEursBön  (Rosensvaerd),  Lagmaud. 
325.  —  p.  Skeid.  89  f.  —  StiUaugssön. 
818  f.  —  Svelg.  83.  —  Thorgeirssön. 
773.  —  Thorgrimssön.  272  f.  -  Thor- 
Bteinasdn.  333.  362.  398.  —  Thorvalds- 
Bön.  646. 

Sigordanid  i  Faaberg.  329.  —  i  Sande. 

638  f.  795  f. 
Sigvid  Ribbing.  137. 
8i]kestad  i  Thenol  Sogn,  Eidsberg.  344  f. 
Simon  Anderssön.  390.    —    Andressön. 

323.  —   Björnssön,  Lagmand.  312  f. 

331.  368.  376.  —  Eirikssön.  479.  — 

Friderikessohn.  239.  —  Gunnarssön. 


409.  —  Jonssön,  Pres^  286. 289. 312  f. 
~  Eannik.  81. 104.  ~  Ketilssön.  452. 

—  Köming,  svensk  Rigsraad.  366.  — 
Lurk.  114.  -  Matssön.  832.  —  Mester, 
Prest.  645.  -  Prest  853.  —  Sira  p. 
NjoB.  28.  —  Sveinssön.  699.  787.  — 
Tiionteinssön.  478. 

Sitskogen  i  Höland.  432. 

Sixtus  IV,  Pave.  418. 

Sjaunde  Monssön.  422. 

^ofar  Sigurdsson  (RosensTerd),  Vsebner. 

420. 
Sjseland.  513  f.  630  f. 
Sjölid  i  Rendalen.  533. 
Skaale  Sogn  i  Kvindhered.  71. 
Skaalholt  Bispedömme.  5.  90  f. 
Skaane.  462.  506.  513.  771. 
(Skak),  Jon  Nilssön.  481.  62a   —  Nils 

Thormodssön,  Ysebner.  481. 
Skanton  i  Haaböl.  281.  407.  434. 
Skara  Bispedömme.  676. 
Skardstein  p.  Agder.  838. 
Skatland  i  Thelemarken.  776. 
Skauu  i  Borgesyssel.  431.  453.  469.  677. 

—  p.  Hedemarken.  422.  —  Skibrede. 
428.  -  i  Thröndelagen.  380.  739. 

Skedakerstranden  p.  Lom.  292  f. 
Skedjehof  (Sked)  Sogn  p.  Vestfold.  413. 
Skee  (Skeid)  i  Rakkestad.  470. 
Skeflestad  i  Nannestads  Prestegjeld.  237. 
Skeggestad  i  Eraakstad.  298.  —  iRam- 

nes.  391. 
Skeid  i  Vikör.  89. 

Skeide  i  Ul&tens  Sogn  p.  Söndmör.  277. 
Skeldulf  Oddssön.  408.    —    Thordssön, 

Prest.  283  f.  297. 302. 334. 337—40.360. 
Skenem  i  Oslosyasel.  437. 
Skeninge  Nonnekloster  i  Sverige.  264. 
Skenne  i  Fönes  p.  Vestfold.  267. 
Skennum  i  JseTnaker  Sogn  p.  Hadeland. 

403. 
Skeppemdseyjen  i  SkipthTeit.  392. 
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Skeifheim  i  LaidaL  267. 

Skerfvin  i  Nes  p.  Hedemarken.  159. 

Skenre,  Gaard.  115. 

Skiden,  By.  156.  328.  443. 446. 490.  782. 

829. 
Skidesysael.  344.  391.  441.  443.  485. 
Skidstad  i  Haags  Sogn  p.  £ker.    447. 

834.  845. 
Skinkel,  Morten.  622. 
Skinnerud  p.  £ker.  846. 
SkifiBtad  i  Nes  p.  Hedemarken.  333.  (jfr. 

Skynstad). 
SkipthTeits  Sogn.  391. 
Skitsogarad  i  Faaberg.  329. 
Skivenes.  597. 
Slgelvor  Eyvindssön.  785. 
Skjolden  Skog  p.  Eker.  512. 
SkjflßbergB  Skil»ede.  357. 
Skjörthorp  i  Rakkestad.  469. 
Skodin  i  Svarvstads  Sogn  i  Lardal.  332. 

—  i  Öyer.  34S. 
SkodiiiQerdiDgeii  i  Ringsaker.  275. 
Skofteland  i  Undal.  855. 
Skog  i  Vestby.  297. 

Skogebygd  (Skoger).  780. 826.  848.  858. 
Skonenk  Sogn.  71. 
Skotland.  13  ff.  304^11.  396.  465.  535. 

561-64.    566-75.    579  ff.    584-90. 

602.  604.  607.  658  f.  665. 667. 747. 791. 
Skram,  Peter.  782. 
Skynstad  (Skinstad  p.  Nes?)  p.  Hede- 

marken.  473. 
Skötterud  i  Sandshyerv.  227. 
Slagastoda.  438. 

Slethult  i  Hogsby  Sogn  i  Sverige.  255. 
Slidre  i  Valdres  303.  846  f. 
Slokkeoset  i  Eggedal.  520. 
Slufrestad  i  Aas  312. 
Slögnedalsgaardene  (Sletingdal)  i  Ande- 

bo.  413. 
Smid  EinarsBön,  Hr.  500  f.  783.  786.  — 

Eirikssön,  Hr.  75. 


Smidsgaarden  i  Oslo.  343. 
Smidsnid  i  Vestby.  334. 
Smör,  Hr.  Svale  Jonasön.  303.  307  ff. 
Smörbrekken  i  Eraakstad.  599  l 
Snaden  i  Rakkestad.  469. 
Snakenborg,  Laurents,  srenak  Rigniad. 

OOD. 

Snare  Aslakasön,  Hr.  75. 
Snekkestad  i  Vaale  Sogn.  775. 
SnertingsdaL  853. 
Sogn  i  Bergens  Stift.  27 1  91.  437.  449. 

595.  650. 
Soknedal.  592. 

.Solberg  i  JiBderdal  i  Gansdal  399. 
Solberget  i  Hof  i  Solör.  356. 
Solems  Hered  p.  Testfold.  344. 
Solid  i  >and8hverv.  227. 
SoUebn  i  Valdres.  158. 
Sollestad  i  Asker.  826. 
SollOs  p.  Eker.  832. 
Solmund  Nilssön.  488.  0fr-  Sakmon). 
Solve,  se  Salve. 

Solör.  282.  301  f.  355.  383.  525. 
Sonastre,  Philip.  533.  540.  548  ff 
Sorknes  i  Hof  i  Solör.  355. 
Sormbffikken  i  Hof  i  Solör.  355. 
Sortebrödre  (Pr»dikebrödre).  669.  746. 
Sorö  Kloster.  675. 

Sossen  i  Haags  •'^ognp.  Eker.  273  f.  839. 
Soterads  Myr  p.  Eker.  512.  846. 
Spalatinas,  Greorg.  544  f. 
(Sparre),    Hr.  Götstaf  ülfesön.   366.   - 

Hr.  Elans  Nilssön.  367.     ~     Lasse 

Siggessön.  509. 
Speren  p.  Eker.  849. 
Spigerads  Prestegaard.  768. 
Spisholt  p.  Eker.  849. 
Spjor  (^pjsBr)  p.  Hvalöeme.  825. 
Spjotabergs  Sogn.  442. 
Splid,  Jens.  676. 
Sponmyren  i  Sandahverv.  227. 
Stad  i  Stprelvedalen.  533. 
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Stade  i  Vaage.  330. 

Stadsberg  p.  Thrötten.  347  f. 

Sta&?aipet  i  öyer.  449. 

Stamstad  i  Lom.  279. 

Stang  i  Tone.  287.  774. 

Stardaak  i  Tlgödling.  837. 

Stargard,  neue.  232  ff,  238.  250. 

Stanreün  i  Tunheim  p.  Vestfold.  336. 

StauruBt  p.  Lom.  292  f. 

Stavanger  Bispedömme.  2.  5.  206  f.  349. 

408.  -  By.  92.  206.  592.  652  f.  674. 

—  Kapitel  206  f. 
Stavern.  282.  239.  250. 
Stein  AslaksBÖn.  365.  —  Benktssön,  Hr. 

266.  —  Eyrindflsön.  512. 
Stein  (Steine?)  437.   —    i  Ringsaker. 

792.  —  Sogn  p.  Bingerike.  392.  —  i 

Vikör.  89. 
Steinar  Aalakssön.  321.  —  Eindridflsön. 

402.  —  i  Pnng.  342.  —  Sokkordssön. 

860. 
Steinbjörnsgaard  i  Oslo.  283. 
Steinborg,  Thorgils  Amundssöns  Hustm. 

426. 
Steinbro  i  Vaage.  405. 
Steine  Peterssön,  Prest  260. 
»^  teinerod  p.  Raumarike.  301. 
Steinfinn  Eysteinssön.  113.   —  Gamals- 

sön.  158. 
Steingrim  90.   —  Sveinssön.  267.    -   i 

Vangdal.   90. 
Steinraud  Tofessön.  257. 
Steinroft  Fogn  p.  Nes  p.  Hedemarken.  201. 
Steinsarmen  ved  Tunsberg.  481. 
Stein^ogaaas  i  Syerige.  265. 
Steinsletta  i  Evinhered.  71. 
Steinulf.  249. 

Steinvikaholm.  684  ff.  727.  735  f.  738. 
Stephan  Andressdn.  394.  408.  —  Erke- 

biskop  af  Toulouse.  176.  182.  —  Kelis 

Sertani.  66.  —  Peterssön.  592.  —  Rö- 

reksön.  73.  —  '  kriver.  648. 


Sterke,  Gerhardt.  649. 

Sternberg.  555. 

Stettin.  232  ff.  238.  250.  507  f. 

Stiemetz.  676. 

Stifning  i  Haugs  Sogn  p.  Eker.  793. 

Stig  Haakonssön.  129. 

Stigande,  Eannik  i  Strengnes.  220. 

Stillaug  Aslakssön.  406.  —  Hallvardssön. 

795. 
Stockholm.  149  f.  222.  326.  455.  460  f. 

463.  530.  762. 
Stokke  Sogn.  8ia 
Storelvedalen.  533. 
Store-Ringin  i  Vangen  p.  Voss.  415. 
Stonrik  i  Vaage.  389.  404. 
Stovreim.  124.  137. 

Stralsund.  156  f.  228.  232  ff.  238.  250. 
Strand  i  Hiterdal.  776. 
Strandathorp  p.  Oland.  220. 
Strande  i  Aadal  p.  Ringerike.  565.  639. 
Strandebarm.  90. 

Strange  Nilssön,  Hr.  370.  376.  384.  886. 
Strengereids  Skibrede.  226.  846. 
Strindafylke.  380. 
Ström  i  Lider.  781.  817.  821.  —  i  ^ko- 

gebygd,  818.  826.   —   Sogn  i  Odalen. 

355. 
Stub,  Nils.  825. 838. 858.  -  Peder.  647. 
(Stumpe)  Olaf  Haakonssön.  307  ff. 
Sture,  Hr.  Anund.   161.   182  ff.   196  ff. 

203.  —  Hr.  Sten.  455  ff.  —  Hr.Svante 

Nilssön.  455  f.  465  f. 
Styfre  i  Sigdal.  257. 
Styrvold  Gaard  og  Sogn  i  Lardal.  261. 

323.  343.  365.  411.  491. 
Stördals  Fylke  og  Len.  693.  697  f.  725. 

729.  733.  736. 
Stöttum  i  Haaböl.  599  f. 
Subdal  i  Tyrisdal  i  Drangedal.  484. 
Sudereng  i  Eidsberg.  277  l  280. 
Suderheim  (Sörum)  p.  Raumarike.   437. 

-•-  i  Steins  Sogn  p.  Ringerike.  393. 
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Soderöen  i  FimnarkeiL  437. 

Suderöerne.  2.  5.  13.  306.  310  f.  747. 

Suggemd  i  Tone  Sogn.  774. 

Suite  p.  Evikne  i  Fron.  416. 

Somarfide  Haakonflsön.  327. 

Sand,  Gaard  i  Sverige.  Ö09l   ~  Eirke. 

125. 
Sundba  i  Vaage.  294.  3ia  320  f. 
Sundby  i  Nerike.  335. 
Sunde  i  Vaage.  2d4.  362.  404. 
Sondebro  i  Vaage.  405. 
Sunden  i  Skiden.  782. 
Sundheim  i  ülnes  Sogn  i  Valdres.  440. 
Snndre  Reidarasön.  435. 
Sundvatten  i  AamotsdaL  478. 
Sune  Jonssön.  265.  —  Lafranssdn.  388. 
St  Snnniva.  6.  126.  136. 
Sunnive  Petersdatter.  792. 
Surendalen.  437. 

STanaug,  Olaf  GlöderssönB  Hustru.  412. 
STartetjaem  i  Haug  p.  Eker.  248. 
Srartshetm  i  Gauadal.  347. 
STarrstads  Sogn  i  Lardal.  219.  288  ff. 

332.  411.  491. 
Svem.  2bl.  —  Araessön.  435.  —  Aslaks- 

8ön.  378.  —  BaardsBön.  90.  —  Bonde. 

102.  —  Botol£38ön.  247.  —  Dekan.  422. 

—  Eilifisön.  291.  —  Eicikasön,  Dekan. 
349.  —  fiyyindsaön.  337. 484.  —  Fer- 
nsk.  597.  —  Gunnar88ön.258.  ~  Hall- 
grimgBön.  434  f.  —  Hallvardssön.  246. 

—  p.  HTitBtein.  283  f.  —  Jonssön. 
321.  829.  —  Eannik.  104.  —  Orm. 
770.  772.  —  Sigurdasön.  268.  272  f. 

—  p.  Stein.  89.  -  i  Stöttum.  599  f. 

—  Sveinssön.  452.  —  TlgoBtoliGssön. 
776.  —  ThorgeirasOn.  402. 

Sveine  i  Mo  p.  Lom.  316. 

Sveinke  Elemetssön.  317  ff.  -  Sveins- 
sön. 395.  —  Thorvilsaön.  484. 

Sveinung  Asbjörnssön.  477.  489.  ~  As- 
mundssön,  Baadmand.  364.   —    HaU- 


I      vardssön.  428.   —  HertjöFOSBön.  225. 
>      —  ThorbjörnsBön.  443. 
Svenhaug  (Svennog)  i  Bingsaker.  792. 
Sverige.  20.  65.  73  ff.  126.  161  ff  168  £ 

171  ff  220.  254  ff.  264  C  335.  366  f. 

380  ff.  455-57.  459—63.  506.  509. 

523  f.  527.  530.  610  £  654.  682.  lOa 

708.  713.  719  £  759  f   762  £  766. 

769.  771. 
SvineTJe  Eirke  i  NumedaL  324. 
Swerting,  Gregorius.  262. 
Sydersetre  i  Hof  i  Sdör.  355. 
Syltebjgden  i  Haags  So^  p.  Eker.  393. 
Symon,  Wilhelm.  566. 
Symson,  Andreas.  585.  —  John.  585. 
Synstegaard  i  Bakkestad.  430. 
Synstegren  i  SigdaL  565. 
Synstemd  i  Hof  i  Solör.  355. 
^'sebjöm  Aasul&sön.  77a  —  DagsBön, 

Lagmand.  298.  --  Gudthormasön.  82D. 

—  Helgessön,  Hr.  75.  —  IdhansBön 

(Audunssön?).  287.  —  EoHgöxnsB^ 

337.  -  ThrugüsBön.  834.  845. 
Ssebö  i  EidsQord  i  Hardanger.  272: 
Saedelid  i  Thelemarken.  303  £ 
Sffifinn,  Eannik.  6. 
Ssems  Sogn  p.  Vestfold.  325. 
Sasmund  Ola&söa  315.  —  p.  Bad.  72 
Sseneengene  i  Saaners  Sogn  i  Vesthy. 

338  ff 
Sserend  i  Vii\je.  443  £  854. 
Ssessöen  i  Halshaugs  Sogn.  435. 
Sevaland  i  Fiesberg.  359  £ 
Söfren,  >ören,  se  Severin. 
Sögne  Sogn.  838. 
Sölve,  se  Salve. 

SöndenQelds  i  Norge.  303. 517. 684. 
Söndhordeland.  437. 
Söndmöre.  437.  596.  683  £ 
Söuneland  i  Lider.  841. 
Sörkver  Baardssön.  71. 
Sörvser.  642. 
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Tagthveit  i  Heidremis  Sogn.  8d2. 

Talghe  fQoghe?)  i  Sogn.  29. 

Tande  p.  Thrötten.  297. 354. 388. 394. 449. 

Tanum  Sogn,  se  Tonheim. 

Taiisen,  Hans.  676. 

Taatra  Eloeter.  20.  70.  747. 

Tedder,  Jens.  648.  660. 

Teige  i  Fron.  256. 

Teiste,  Hans,  Biskop  af  Bergen.  436.  — 

Jon.    567.    572.    585-88.    601.  629. 

67a 
Teisteviken.  437. 
Ter  Borgh  i  Nederlandene.  666. 
Tessa,  El?.  389. 
Tessabro.  405. 
Thandd,  se  Tfaoralde. 
Th^^  i  SandshTorv.  227. 
Thdemarken.  292.  324.  407.  4ia  434. 

445  £  450.  477£  484. 489. 493 f. 504 £ 

776.  854. 
Thenob  Sogn  i  Eidsberg.  844. 
Thestolf,  se  TlgoBto]£ 
Thibo,  GhristoffiBr  Ghrestensen.  520. 
TfaingToM  Sogn  p.  Qjaltland.  438. 
Tl^odgeir  GmmarsBön.  578.  838.  855  ff. 
Tlgodolf  (Ijödei)  Gndleikssön.  797.    — 

(Tydnlf)  KoltgömsBön.  430  ff.  453.    — 

NikolasBön.*  364. 
Tbjostolf  Astgömssl^n.  493.  —  Bergssön. 

258.  —  HaDrardssön.  852.  —  Hoys- 

sön.  677.  —  OJaftsön.  493.  -  Thords- 

sdn.  252.  -  ölyesBön.  266. 
Tlijostol&nid  (KjOstemd)  i  Lider.  823. 
Uviödling  Sogn.  335£  d77£  395£501£ 

783.  832.  836  £ 
Thokestad  i  Gaosdal.  114. 
Tholf  AsbjömsBön.  315.    —    Bjömaaön. 

292.    —    i  Dale,  Raadmand.  575.  >- 

GodbrandssGn.  442.    —  GudJeikBSön. 

488.  —  IngarsBön.  286.  --  Thorleifi^ 

sön.  469.  —  Throndssön.  155. 
Tholftestad  i  Vaage.  429. 
VlII. 


Tholöge  i  Sverige.  265. 

Thom  (Thufa).  72  £  784. 

Thomaaen  (Thofiiaaen)  i  Baade.  445. 

Thomas,  Biskop  af  Orknö.  307  ff.  — 
Biskop  af  Vexiö.  166. 168  ff  172. 182  ff. 
196  ff  203.  —  Busk.  .769.  812.  853. 
-^  af  Granston,  skotak  Vsebner.  305. 
307  ff.  —  Gardner,  se  G.  —  Hutches- 
son.  579  ff.  587.  —  Jyde.  782.  — 
Ola&sön.  538.  —  Skotte.  119. 

Thomle  i  Land.  799. 

Thora  i  Grönland.  334.  -^  Jensdatter. 
416.  —  Kolbjömsdatter.  822.  ~  Ba- 
nesdatter.  806.  —  Bol&datter.  289.  — 
Thoresdatter.  245. 320.  —  ThoreThor- 
steinsBöns  Hostro.  277  £ 

Thoralde  (Tharald)  Aslessön.  512.  — 
Jonssön.  275.  *  Paulssön.  344.  — 
Beidolfasön.  327.  —  ThorgeirssOn.  817. 

Thoralf  p.  Foxen.  115. 

Thorlgöm.  80.  —  Asbjömssta.  262.  — 
Eyrindssön.  689.  —  Finnasön.  323.  — 
GlMerssOn.  32a  -•  Hallvard8s0n.787. 

—  Hdgessön.  786.  —  HerbjömsBön, 
Lagmand.  310£  —  Kolbjömssön,  Prest 
283.  —  Prffidikebroder.  219.  —  Tho- 
ressAn.  271.  407.  —  ThorgeirsBön.  343. 

—  Thorleifissön.  412. 

Thord  Alftsön.  814.  —  Amessön.  835. 

—  Aflsarssön,  Prest  237.  —  Baards- 
sön.  226.  -  fiijömsBön.  781.  809.  831. 

—  EiUfiasön.  247.  —  Einarssön,  Prest. 
>975.  —  Engelbrektssön.  848.  —  Es- 
kelssön.  386.  —  FinnssOn.  45a  -- 
Gantssön.  413.  —  p.  Gnlleseter.  829. 

—  Haüsteinssön.  428  £  432.  454.  — 
HallvardsBön.  357.  —  p.  Hanger.  257. 
HoltesBön.  799.  —  Kapellan.  5.  » 
KelflBön.  491.  —  Matssön.  496. 537.  — 
ProYSt  i  Linköping.  266.  —  ROd,  se 
R.  —  Sira,  p.  Sande.  316.  ^  Sira  p. 
Vestby.  338  ff.  360.  -  SofannndsBön. 

61 


914 


N«Tiie>Begi8ter. 


312.  —  Strak.  400.  —  Thorlgtais- 
Bön,  Raadmaod.  325.  —  Tborgünön, 
Lagmaod.  155.  —  Thargibaön.  ddS. 
411.  —  ThrondsBön.  327«  -  Viden- 
tön.  598. 
Iliore  ABbjArnflBöo.  785.  843.  -  BjöTg- 
olftBGiL  776.  —  BjOnuBöD.  600.  836. 

—  EilifiBön.  286  £  -  EindridMön. 
477.  -  EinkflBön.  321.  37a  -  £y- 
vindasön.  836.  —  FmnsBöiL  832.  — 
GudkiksBön.  226.  281.  —  Gtumansdii, 
Kannik.  2ia  —  HafenaöiL  421. 
HaUdonsön.  90.  —  HalhrardBBöo.  365. 
778.  —  HanOdasdn.  226.  —  Hemings- 
aön.  339.  —  p.  Holt  851.  —  JonaBön. 
296  £  315.  854.    -  JoBteixiaBön.  404. 

—  Eamiik.  24.  —  EolbeiiisBön.  38a 
'  OlateAn.  278.  512  f.  801.  804  f. 
823.  831  £  845.  848  £  -  PetenBön. 
280.  —  Sira,  p.  Fane.  112.  136.  147. 

—  Staan.  429.  -  Stafii.  158.  -  Tha- 
raUflBön.  336.  -  Thordflsdn.  312£  — 
TharkelBBön.  302.  — •  ThonteinaBön. 
277  £  784.  793.  —  Vatoön.  358. 

Tliore]&  Svensdatter.  500  £ 
Thoresby  Sogn  i  Baahuflleii.  517. 
Thoreflnid  p.  Eker.  750.  801.  810. 
Thorfest  i  Vestby.  298. 
Thorganl  Alteön.  281.  —  BenediktaBön, 

Ridder.  279. 
Thorgaut  BenktsBAa  361.    —    JonsBön. 

160.  231.  —  Jose&sOn.  272  £ 
Tliorgeir  AndresBön.  312  £  —  Audulfe- 

Bön.  490  £    —    BergsBön.  311  £   — 

Bjarnendo.  160.  —  EilerssöiL  345.  — 

GijotigardaBöii.  273.  —  GodthormsBön. 

322.    —    GuimarsBön.  412.  441.  444. 

565.  —  Hallbjörnasön,  Prest  336. 346. 

^    HaUYardBBön.  446.    —    IvanBOn. 

484  £  —  EetUBSto.  285.  291.512.804. 

808.  832.  839.  —  Notar.  lOa  —  Og- 

nundiBfin.  257.  —  OlafaBöiL  271.  494. 


800.  829  £  832.  846.  —  p.  Banatad. 
257.  ~  BddarasdiL  27a  -  Simons. 
Bön,  Hr.  75.  —  Svonfliön.  484.  - 
(Thöger)  ThomBBön.  865.  —  lliareB- 
Bön.  409.  —  TofeSBön.  102L  —  Ulfbe. 
düiBSön.  452. 
ThorgUs  Al&Bön.  839.  —  Amundssdn.  425. 

—  Biskop  af  Stayanger.  17.  —  Biakop  af 
StrengnflB.  221  IL  --p.  ESnaker.  257.  ~ 
EyyindBBön.  469.  ~  GtimsaAn.  593.  — 
GadfarandsBön.  340  £  —  HalleaBön.  272. 

—  Jute.  594.  —  KeridBBöiL  620.  - 
Nikliflaön,FMrt.323.  —  OlafisOn.  86a 
Peterssön.  826.  848.  —  Bottafin. 
795.  797.  --  SmidsBön.  288.  312.  - 
(Throb)  SvensBön,  Freet  480.  dOl  L 

—  Thormodflsfin.  786.  ---  VigJeüaBön. 
277.  281.  28a 

Thorgrim  HaakonBBön.  46a  -*  Haftn- 
Bön.  421. 

Thorgonna  Andnnadattar.  282  £  —  £i» 
liftdatter.  439.  —  Gregorsdatter.  4oa 
He]g68datter.  16a  —  KetÜBdaUer.8ia 

—  Thorstein  ThorsteuaBönB  Hnstm. 
657. 

ThoriTÜ  BjArnBBön.  412.  —  JOrgenndn. 
782  £ 

Thorkel.  582.  —  A^gantssön.  312.  — 
BenktSBön.  284.  469.  —  p.  ^ömdaL 
257.  —  Emgislatön.  25a  —  Eynnd». 
86n.  391.  394.  —  p.  Flate.  112.  — 
Gest. '318.  —  p.  Gron.  112.  —  Gon- 
narasdn.  428.  —  Gnnnntfmftn.  112.  — 
JofreyBBÖn.  855  ff.  —  Olafesön.  424. 

—  Ormssön.  401.   —  PoterBBön.  479. 

—  Thorgilasöa  398.  —  ThonteinBion. 
312. 

Thorlak  Ktemetaaön.  419.  469.  -  Si- 
guvdsBön.  492  £  -*  ThorgeifaBta.  402. 
469.  -  VikingaBön.  225. 

Thorlang.  837. 

Thorleif.  324.    -    AnundaaöA.  266.  — 
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Audonssön.  502.  —  Björgulteön.  776. 

—  Domprovst  i  Bergen.  326.  —  Ey- 
vindsBön.  579.  —  GreipSBön.  155.  -* 
GadthormsMn.  816.  -- Gada]f88öiLd64. 

—  Gunnarssön.  317.  —  HallvardBSöa 
302. 450.  —  Hanssön.  858.  ^  Ivansön. 
295.  —  Ola&sdn.  493  f.  —  (Ola&sön), 
Biskop  af  Bergen.  371.  376.  382.  — 
Frest  p.  Vestby.  297.  —  Reidarssön. 
433.  —  Seyeasön,  Prest.  783.  —  Sol- 
TesBön.  336.  346.  —  TlgostoIfwOn.  854. 

—  Thoreasön.  477.  —  Thorgeir88ön.292. 

—  Vigleikssdn.  267.  —  Ölveesön.  393. 
Thor^ot  Syeinfisön.  378. 

Thormod  Anondasön.  396.  —  Arnesaon. 
259.  391.  —  p.  Bjerneatad.  390.  — 
Gunnulfisön.  398  f.  —  Helgessön.  414  f. 

—  JonsBÖn.  113.  ^  Jonssön,  Lagmand. 
429. 462.  -:  Lagmand  i  Ttmsberg.  227. 
^  Olafesön.  844.  —  Thorgilasön.  640. 

Thorn  i  Freusaen.  238.  250. 

Thomy  Jonsdatter.  225  £ 

Thorolf  Jonasön.  293. 

Thorper  i  Rakkeetad.  322  f. 

Thorake  p.*Sei^en.  437. 

Thorsnes  i  Jondal.  298.  —  (i  Opdals  Skib- 
rede>  424.  —  Sogn.  640.  825. 

Thontein.  134. 323.  —  Alfisaön  Rdg.  565. 
639.  —  Amulfsaön.  245.  —  Asbjörna- 
8ön.  826.  848.  —  Bergsaön.  344.  -- 
p.  Blikaberg.  257.   —  Finnssön.  299. 

—  Fredrikaaön.  440.  —  p.  Funeland. 
90.  —  Gardsaön.  491.  —  p.  Grasvik. 
257.  —  HallTardaaön.  380.  »p.  Hange. 
811.  —  Helgeaaön.  288. 290  f.  —  Her- 
leflcasön.  31&  —  Jonaaön.  113.  269. 
428.  430.  454.  —  Klemetaaön.  338.  — 
List  115.  — -  Ogmundasön.  321.  — 
Olaftaön.  565.  —  Paalasön.  334.  *— 
Peterasön.  400. 491. 565. 792.  —  Preate- 
s6n.  90.  —  RagnvaldaBön.  270.  ~  Ry- 
yer.  660.    —    ll^josiol&BÖn.  296.    — 


Thorbjörnaaön.  71.  —   ThoTBteinsBön. 

657.  —  Throndaaön.  324.  —  p.  Töve 

CTöfhe).  115.  —  p.  ügleberg.  267.  — 

ülfasdn.  429.  447. 
Thorrard  EUülvardaaön,  Hr.  75.  —  „nur 

dir  Flogum".  257. 
Thoasin  i  'Hauga  Sogn  p.  Eker.  793. 813 1 
Thoten.  421.  796. 

Thotsviken  i  Hofe  Sogn  p.  Thoten.  796. 
(Thott),  Hr.  Aage  Axelaaön.  367.  37a 

372.  376.  —  Hr.  Erik  Axelaaön.  366. 
Thrandeby  Sogn  i  Lider.  812.  828. 
Thromösnnd.  129. 
Thrond  Agvaldasön.  278.  —  Benkestok, 

Vsebner.  349.  —  Gnnnleiksaön.  406. 

—  Hallyardssön,  Hr.  75.  —  Ivarsaön. 
704  ff.  —  Jonasön.  391.  —  Jonasön, 
Borgermeater.  853.  —  Eetilaaön.  227. 

-  Olafssön.  475.  —  Peteraaön.  334. 
389.404f:  —  Roaraaön.  336.  —  Tholfis- 
aön.  845.  ~  ThorleifiaBön.  846.  — 
Throndaaön.  678. 

Throndelagen.  380.  691  ff.  704.  725. 745. 
Throndl^jem.  121.  349.  495.  519.  572. 

576.  579  ff  584.  607  f.  '638. 640  ff.  669. 

680.  685  ff.  691.  697  ff  703  f.   711. 

723.  729  f,  733. 738. 740  ff.  745  f.  748  f. 

773.  (jfr-  Nidaroa). 
Throtte  Peterasön,  Hr.  166. 
Thnüa,  ae  Thorgüs. 
Thrykstad  Sogn.  844. 
Thrffilaker  p.  Bogge  1  ErisQord.  314. 
Thrötten  i  Gndbrandsdalen.  286  f.  296. 

315  f.  347  f.  355.  861.  378.  388.  394- 

399.  401  f.  449. 
Thuf  i  Valdrea.  157. 
Thofa  i  Eidsberg.  281.  344. 
Thufdala  Sogn  i  Thelemarken.  424. 
Thufii,  ae  Thom. 
Thumnerud  i  Raade.  252. 
Thure  Benktssön,  Hr.  266.  —  Jenasön, 

ae  Tre  Böser.  —  Mataaön.  441. 

61* 


916 


Navne-R^gister. 


Thorid  HanJd'sdatter.  258. 

ThTeiten  i  Kisaedal.  292.   —  i  Thuidal 

Sogn.  421 
Thysstad  i  Bygge.  279  f. 
Tideke  Ehuflsdn,  Preet  311  f.  —  WOsten- 

acker,  Hr.  358. 
TUden  i  Röen  Sogn  i  SMdre.  157  f. 
Tue  Hoffinann.  499.  505. 
Tiiiime  Dragun.  483. 
Tisthamar,  GaanL  113. 
Tjern  (l^jön)  i  Thufdab  Sogn  i  Thele- 

marken.  424. 
Ijeme  p.  Bijotheün  p.  RingBaker.  325  f. 
IJemelid  p.  Ringsaker.  275. 
Tode,  Karsten.  563. 
Tofe,  se  Tove. 
To&tad  i  SandBhYerr.  490. 
Toke  Nikliaaön,  Erkeprest  354.  —  Thi]h 

ressön.  71. 
ToUe  i  Vikör.  90. 
Tomter  Eirke  og  Sogn.  289. 
Topdal.  569.  620. 
TomekrantK,  Henrik  GhristieraaBdn,  Ab- 

bed  i  Sorö.  753.  757.  765. 
Tove  p.  Albjörk.  257.  —  Thorsteinssön. 

252. 
Tovemd  i  Vestby.  359  t 
Tranberg  i  Vardal.  798  f.  847. 
Trden  i  Seiijen.  438. 
Tre  Roser,  Hr.  Alf  EnntssOn.  414  f.  429. 

436  f.  —  Kanne  Al&datter.  537.  712. 

767.  —  Hr.  Knut  AlGEBön.  450  f.  455f. 

459-67.   >  Thore  Jenssön.  509.522f. 

587.  563  f.  676. 
Tripolis  i  Syrien.  33. 
Troer  i  Aamotsdal.  478. 
Trolle,  Gustav,  Erkebiskop.   676.  680. 

685  ff.  731. 
Trosamd.'  329. 
Trnnoseter  i  Röken.  263. 
Try  i  Sögne«  838. 
Tryg  Eilifisön.  469.  —  E&gelbrektssön. 


797.    801.  804.  806.  816.  823.  829. 

832.  839.  845. 
Tiyggerekle  p.  SjsBlland.  768. 
Tryterud  p.  Eker.  750.  800. 
Trdgelstad  i  Aas  Sogn.  844. 
Tuke,  se  Toke. 
Tune  Sogn.  287.  357.  773  £. 
Tunheim  i  LardaL  249.  — *  Sognp.Neset 

335  £  346.  •-  i  Vanelven.  276. 
Tnnjum  (Tönjom)  Kirke  i  Sogn.  27. 
Tunsberg.  74.  119.   136.  228.  249.  269. 

290.  417.  451  f.  466.  481.  542.  568. 

708.  79a  799  f.  806  £  —  Borgemie. 

stre.  346.  798.  807.  —  Fehirdsle.  42a 

-    Gaarde.  249.  269.  290.  323.    - 

Hospital.  805.   —  Klostre.  325.  48L 

542.  —  Lagmffind.  227.  249.  269.290. 

321  f.  325.  794.  807.   -   Len.  560  f. 

794.  —  ProTSi  807.  —  RaadnuBnd. 

269.  325.  364.  542.  657.  —  Baadstoe. 

413.  452.  -  SysseL  323.  34a 
Tunsberghus.  137.  232.  269.  661. 
Tuye  (Tue)  Nilssön,  Erkebiskop  I  Land. 

367. 
Tydskland,  Ty^^ere.  67.  149  f.  156  l 

180  f.  230  ff.  349  ff.  48a  496--ö0a 

563.  571.  637.  670.  746.  788  iL   (jfr. 

Hansestffider.) 
Tyldal.  533. 

Tyrisdal  i  DrangedaL  481 
Tyrker.  212  f.  658. 
Töve  (Töfiie)  i  Gansdal.  115. 

Ubdal  i  Tyrisdal  i  DrangedaL  481 
Ubertus,  Notar.  55. 
Udgrim  (Audgrim)  Helgessön.  835. 
Ugerup,  Hr.  Axel.  722.  —  Hr.  Erik.  527. 

531  f.  538.  560  f.  569.  571  £   67a 

675.  791  82a  85a 
ügestmd  i  Vestby.  297.  302. 
Uggemd  i  Hof  i  Solör.  355. 
Dglebei^  i  SigdaL  257. 
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Ulavi  i  Ostergötknd.  265. 

Ulf  AgvaldsBön.   504  f.  —  ArnulfsBön. 

334.  -  i  Breidvik.  842.  -  Erkedegn. 

422.  —  Geirol&sön.  888.  -  Herbrands- 

sön.  810.   —  HofangeürBBön,  Hr.  231. 

243.  —  JoDflBöii,  Hr.  231.  237.  243. 

252.  —  Ketiksön.  435.  —  Roaldssön. 

303  f.    —    Saxessön,  Hr.  125  f.    — 

ThorgeirsBön,  Kannik.  237.  246. 
ülfeld,  Hennike,  Biskop  i  Odeime.  367. 
Ulfhedin  Annndssön.  364. 
Ulfhild  Bryigiilfsdatter.  335.  -  Sffibjöms. 

datter.  823.  —  Thoresdatter.  301. 
ülftkid  i  Saaner  Sogn.  843. 
U]&taDd,  Hr.  Holger.  722.  753. 757.  765. 

—    Hr.  Tmd.  721  f.  739.  745.  748  f. 

752.  76& 
Ullerhof  i  Tin.  505. 
Ullem  p.  Eker.  797. 
UUiiiflhof  (Uneiisaker).  238.  ^  p.  Hede- 

marken.  333.  447. 
Ullinsyns  Eirke  p.  Vaage.  294.  821. 389. 
ülmogen.  632. 
mnes  Sogn  i  Valdres.  440. 
ülveland  i  Haags  Sogn  p.  'Eker,  409. 795. 
Ulven  p.  Bingsaker.  792. 
UlTöBond.  134. 
ündals  Sogn.  855  ff. 
Underö  i  ündal.  855. 
Ungarn.  605. 
ünst,  E(jalt]and.  437. 
Upsala  Erkebispedömme.  166. 168  ff.  187  ff. 

196.  225.  702. 
Urne,  Hr.  Johan.  598. 722. 765.  —  Lage, 

Biskop  af  Boskilde.  506  f. 
Ursula  Honweckel.  548. 
Utgaarden  i  Bronkeberg.  493. 
Uthyrm  Thorolfi»6n.  577  f. 
Utrecht.  634.  636. 
Utsteins  Ekster.  676. 


Vaa  i  Vü\je.  854. 

Vaage  Sogn  i  Gudbrandsdalen.  292.  2D4. 

296.  313  f.  330.  333.  362.  389.  404  f. 

417.  429.  492. 
Vaage^erding  p.  ^jaItiand.  437. 
Vaagen,  Vaagsbotn  i  Bergen.  29.   352* 

572.  790. 
Vaal  Anderssön.  837. 
Vaaie  Sogn  p.  Vestfdd.  406.  420.  775. 

785.  810.  821. 
Vad  i  Sigdal.  160.  257. 
Yadeland  (Yailand)  i  Holme  Sogn.  435. 
Vadle  Fjerding  i  Sande  Skibrede.  817. 
Vadstena.  254.  264  f. 
Valabjörg  (Hvaleberg)  i  Fyrisdal.  493  f. 
Valden  i  Halland.  644. 
Valdres.  157  f.  268.  303.  408.  440.846!! 
V^alkendorf,  Erik,  Erkebiskop.  483. 494  f. 

576  f. 
Valle  Sogn  i  Setersdal.  393.  411. 
Vabjö  Gaard  i  Smaaland.  256. 
Valter,  Prsedikebroder.  214.  —  Skotte. 

531.  566  ff.  582.  584  f. 
Valö  (Hvalsey?)  p.  EQaltland.  437. 
Vanabeek  p.  Eker.  512. 
Vanbure  p.  öland.  220. 
Vanelven.  276. 
Vangdal  i  Vikör.  90. 
Vangen  Sogn  i  Aorland.  449.  —  p.  Voss. 

116.  414  f.  439  f. 
Vangsberget  i  Hof  i  Sdör.  855. 
Vangsbygden  p.  Bingerike.  433.  478.    • 
Vanüsöen.  397. 
Vaidal.  201.  388.  798  t 
Vardberg.  156.  258.  739.  768.  771. 
Vardöhus,  se  Vargöhns. 
Vargheller  i  GausdaL  114. 
Vargöhns.  137.  531  f.  581  f.  642  f.  725. 

728.  736. 
Varhang  Sogn.  494. 
Varild  i  TlgödUng.  836. 
Varlo  p.  Eker.  512.  846. 
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Varne  Kloster.  337.  484  £  ö6& 

Vategtad  i  Nerike.  835. 

VatleQerdingen  i  Sande.  299. 

Vatsbonden  i  Oppegaardsbygden.  627. 775. 

Vebjöm,  LenRmand  i  Valdres.  408. 

Vebrand  p.  Ugleberg.  257. 

Veere  i  Holland.  661. 

Vefring,  86  Johan. 

Yegeir.  274. 

Vegho  p.  Eker.  849. 

Vegholm.  754. 

Vegin  (Vegö  p.  Helgeland).  487. 

Veiklin  i  Fron.  256. 

Yeldre  p.  Ringsaker.  410. 

VeUö  i  Sandeherred.  271. 

Vemund  p.  Elever.  113. 

Vemys,  David,  Frorst.  585.  —William.  585. 

Wenden,  Wendiske  Stsader.  503  £  507  £ 

511.  708.  788. 
VendsysseL  688. 
Venedig.  65&  766. 
Veigu  p.  Ringsaker.  792. 
Ventura  de  Poncurino,  Johanniter.  66. 
Verdalen.  380.  480  £  739. 
Vestby  i  £nebak.260. 270. 804.  -  GaanL 

73.  —  Eirke  og  Sogn.  283£  297. 302. 

334.  337—42.  359  ff.  477  £  842. 850  £ 

—  i  Rakkestad.  427  £ 
Yestergam  p.  Gotland.  457. 
Yesterlandene.  131.  598  £  675. 
Vestermark  i  Hogsby  Sogn  i  Sverige.  255. 
Westerwold  i  Frisland.  647. 
VestfokL  288.  290  £  323.  832.  835  £ 

364  £  378.  391.  398.  406.  411.  413. 

417.  420.  448.  491.  501.  775.  794  ff. 

799.  806  £  818.  821.  835. 
Westhof,  Heinrich.  262. 
Vestmarken  i  Sandshverv.  227. 
Wesze,  se  Johan. 
Veterhus  i  Nore  i  RoUag.  519  £ 
Yeterlide  Bjamessön.  830. 
Veterliden,  Gaard  i  Bergen.  247. 


Veziö  Donüdrke.  265. 

Vi  p.  Oland.  220. 

Viborg.  688. 

Viborg,  Jens.  621. 

Videbro  i  Vaage.  405. 

Vider  AslaksBön.  844. 

Vifi]  Rolfisön.  382. 

Vifilsgrind.  159. 

Viflestad  Eirke  i  SkipÜiveit  892. 

Vigleik  Dyressdn.  267.  —  Jonssön.  328  £ 

—  ThorgilsBön.  257. 

Vik  i  Eken  Sogn.  293.  —  i  HaqgsSogn 
p.  Eker.  827.  447.  785.  84a  —  iSig. 
dal  257.  --  1  Tl^ödling.  836. 

Viken.  7.  116.  523£  584. 609  £  700.  76& 

Viken  i  Storelvedalen.  533. 

Viker  i  Hof  p.  Ve8tfold.398.  —  iUder. 
819.  —  Sogn  i  Aadalen.  689. 

Vikeröen  i  Hgödling.  836. 

Vikerottingen  i  Vangen  p.  Voss.  414. 

Viking  01a£98ön.  424. 

Vikör.  89.  295. 

Vilhelm  (Vi^  alm)  Bergthorsaön.  315  £  - 
Biskop  af  Sabina,  Legat  8.  ~  af  Orieh» 
ton.  305. 307  ff.  —  af  Fonlea,  Frorst  805i 
307  ff.  —  af  Glencam,  seConingham. 

—  Eardinalbiskop  af  Toscolom.  176.  — 
de  Lochorst.  516.  —  af  Blar.  16.  — 
Fetri,  Handelshos.  516.  —  Symon, 
Ejöbmand.  566. 

Vime  Skibrede.  321. 

Vinalde  HenrikssOn,  Ericebiskop  af  Ni- 

daros.  770. 
Vindal  i  Sandehered.  271. 
Vingnes  i  Gndbrandsdalen.  221. 
Viiye  Sogn  i  Hardanger.  401.  —  i  The- 

lemarken.  434.  448.  854. 
Vinnunes.  153. 

Vinreids  (Vereids)  Eurke.  44. 
Vinsand  i  Vangen  p.  Voss.  414. 
VinsYoid  i  Haags  Sogn  p.  Eker.  245. 

278  £  275  £  342  £ 
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Visborg  p.  Gotland.  381. 

Wismar.  156  f.  228.  232  ff.  238  ff.  250. 

507  f.  554. 
Viterbo.  17. 
Witmund.  655. 

YltrikBsyn  (Vittersö)  i  TIgddliiig.  336. 
ViTelstad,  se  Viflestad. 
Vodrist  p.  Qjaltland.  437. 
Wolbert  van  Yeracker.  234. 
Von  i  Aas.  312  f.  —  p.  Vestfold.  284. 

785. 
Volmesten,  Hans.  238.  250. 
Vordingborg.  262. 
Woringen  i  Holland.  239.  250. 
Vorrad,  Bertram.  234. 
Voss.  116.  414  f.  439  f. 
VoBten  (Fogsten?).  682  f. 
Vraadal  Sogn.  425. 

WulfiiBrdes,  Anton,  Egl.  Sekretär.  620. 
Wullenweber,  Jörgen.  770. 
Wüstenacker,  Hr.  Tideke.  358. 
VsBlstad  i  Sigdal.  257. 
Ysetan  (Yseting)  i  Moland.  155. 

Ylen  i  Hiterdal.  776. 

Ylmheims  Sogn  i  Spgn.  247. 

Ylven.  494. 

Yijen  i  Seigen.  437. 

Ysteaasen  i  Haags  Sogn  p.  £ker.  345. 

Ysterud  i  Haugs  Sogn  p.  Eker.  806. 

Ytteröen.  739. 

Zeeland.  232  ff.  238.  250.  537. 
Zirickzee.  232.  238.  250.  253  f. 
Zütphen.  232.  239.  250. 
Zaydersöiske  Flaade.  228. 
Zwynaerde  i  Nederlandene.  546. 


MMn  (Mte)  i  Lserdal.  27. 

Mdö,  596. 

iE^estan  (Elgetjem?)  i  Sandshverv.  227. 

.Slskellin,  Gaard  i  Tunsberg.  290. 

iBspebaugen  i  Sandshverv.  227. 

ödeboder  i  Aleme  Sogn  i  Sverige.  255. 

Oden  (Öye)  i  Böens  Sogn  i  Yakbres.  408. 

ödden  (üdöen)  i  Halshaugs  Sogn.  435. 

Ofetegaard  i  Bingebu.  400. 

Ö&tehus  paa  Yaralsöen.  397. 

Oland.  220. 

Olmod,  se  Olmod. 

ölver.  397. 

öresond.  228.  654. 

Örrim  (Örum  i  Jylland?).  510. 

österdalen.  525.  533. 

östergötland.  265. 

Osterrige.  543. 

Osthos  i  Aaseral.  473. 

Ostmarken  i  Sandshverv.  227. 

Östraat.  641.  683. 

Ostroskira  i  Sverige.  265. 

Ostsinnen  Sogn  i  nordre  Land.  159. 

Ovreby  i  Asker.  834.  ~  i  SigdaL  257. 

Ovrestr»det  i  Bergen.  497. 

Oyalid  p.  Bingsaker.  473. 

Oyamarks  Sogn.  419. 

Oyar,  Biskop  Salomons  Svend.  130. 

Oydal.  392. 

Oye  i  Yangons  Sogn  i  Aorland.  449. 

OyeQord.  437. 

öyen  (Oydvin)  i  Skonevik.  71.  —  Sogn 

i  Yaldres.  408. 
Oyer  Sogn  i  Gudbrandsdalen.  221.  286  f. 

315.  348.  394.  401.  449. 
Oylgisin  (Elgeshem)  i  Sandehered.  279. 
Oynafylke.  380. 
Oystusyn  i  Hardanger.  424. 


RETTEL&ER« 


I  ferste  Sämling. 

8ide    11,  Lin.  16  nedenfra:   quia  Isbs:  quasi 

—  12,  —  12  oyenfra:  Herisyado  Isbs:  Serivttdo 

—  —  —  li-15  ovenfira:  precipiendo  mandantes  las:  prema  raiione 

—  22,  —  10    oyen&a:    16  l»8:  Iß 

—  307,  —  11  nedenfira :  6  Januar  Ises :  $  Januar 

—  334,  —     9        —        GumaldsBon  Ises:  OtmväUksSn 
—     1        —        Quimaldu  las:  Ounualdsa 

—  835,  —     8   oyenfra:          —          -            — 

—  348,  —  16        —        20  April  les:  W  Jprü 

—  411,  —     2  nedenfra:  ix<**  liee:  x** 

—  480,  —  19        —       Kol  Ues:  Karl 

—  491,  —  —         —       26  Septbr.  Ibbb:  26  Septhr, 

—  492,  —      1    oyenfra:   13  Oktbr.  laß:  8  Oktbr, 

—  505,  —  14         —        24  Harte  Ues :  7  Juli 

—  6  IS,  —     1  nedenfra  er  Thoredag  efter  Faalemeese  1430  angiytft  at  ysore  2  Febroar 

Istedenfor  26  Ja/nuar, 

—  585,  —     8   oyenfra:    776.  1»b:  775. 

—  620,  —     4  nedenfra:  23  Marte  Itee:  6  Juli,  hyorefter  Noten  S.  621  bortfidder. 

—  647,  —  18   oyenfra:   SO  Januar  1471.  les:  31  Januar  WO. 

—  696,  —  12        —        1490.  IsBs:  1A91. 

—  17        —       nonagesimo  les:  nanageHmo  i 


I  anden  Sämling. 


Slde  455,  liin.    i  nedenfr*;  Oriff.  lißfl:  Afskr. 
—  456, 


922  Bettelaer. 

Side494,  Lin.  U  orenfra:    12  Septbr.  1421?  ]m:  3  ßtpOr.  1421 

—  571,    —  18        ~         3  Mai  Ubb:  2  Mai 

—  650,    —    5 — 2  ned«nfra  b/arr  lyde:   l^ronä  PedertsSn  erbender,   at  hau  haz  mod- 

modtaget  Birder  af  Sigurd  JSirikuSn  for  SonaeDa,  Bry^f 
JStgurdttSnSf  Nserverelae  Ted  Drabet  paa  Thronda  Son  iVi4r. 

—  756,    —  12  nedenfra:  A[B]la8on  1««:  OUtfson 


I  Iredie  Sämlihf. 

Side  216,  Lin.    7  nedenfra:  ür$ttad  laoa:   Vrutad 

—  871,    —   11        —       a  1»8:  ok 

—  —      —  9-8       —       udfyldea  Laeangan  elUr  «s  Afskr.:  nokra 
—    7        —  —  —        —    -      —      bugdh$ 

—  481,    —     8-9  OTenfra:  bi»pthedhom  he«:  kiapthmäkom 

—  489,    —  10  nedenfra:  Otmiutrtdattwr  hes:  OunwUdtdatter 
~  490,    —    4    etvnfra:   Chumaidadottarf  hea:  €hmuaUtzdötUBr 

—  550,    —  17        —        OktfssSn  ]»b:  Jon»s9n 

—  884,-4        —        1  Joni  tes:  9  JutU 


I  fj6rde  Sitfiilfllg. 

Side  141,  Lin.   6  nedenfra:  1821  b^r  anareat  Inaee:  1322 f  da  Breret  findea  Bellen  andre 

BreTe  fr«  dette  Aar. 

—  188,    —    2    ovenfra:    (Hedemarken),  lee:  piingerik^, 

—  411:  Breyet  No.  547  aknlde  teat  Tsret  indtaget  S.  423. 

—  481»  Lin.  10  qyenfra:  Tang  les:  V0ng 


I  femte  Sämling« 

Side  157,  Lin.  11  nedenfra:  Au  laea:  ^oßkwtadt 

—  207,    —   14   oyenfra:   sölgte  IM:  Mo/iKf 

—  552,    —   12  nedenfra:  [Mal  1450].  Ins:  ßHutu.  af  Mil4ß8  (eeStyife,  Bidrag  etc. 

HL  COYI). 

—  824,    —     8  oTenfri  og  8  nedenfra:  Hofii  Im:   E$iug9 


BMetoer.  933 

I  sjette  Samlinsf. 

Side    70,  Lin.  14  OTenfira:  Kidrosiens^  Iss:  Nidronensi 

—  72,    —      1       —  —  -  — 

—  188,   —      1        —      efter  Ghor8br0drene  tUfjeries:  ved  Mariekirk^n 

—  —    —    11       —      skytningjs  etofuo  l»s:  Betjt  ttofiio 

—  354,  —   17-18  —       Ordene    „hyoraf    Dele   sknlde   tilfalde   forskjellige    Kirker*' 

ndgaa. 

—  780,   —    18       —      [fiLSsten  1523].    skal  ifölge  Allen,   De  tre  nord.  Bigen  Hut 

IV.  2.  8.  561  rettee  tU:  [Vaaren  1524], 


1  syvende  Sämling.   . 

8ide   18,  Lin.   5  nedenfra:  Sodrensia  laes:  SodnnH 

—  842,    ~    2   oTonfira    b8r  Ordene  „i  Loftetaen  i  Fyrutrad  og"  ndgsa. 

—  546,  —    4        —       mdzzi  maa  Tere  SkriTfeil  fox  mdxxxi  (se  Dipl  Korr.  XY. 

No.  1083). 

—  697,   —  14        —       tüf3ies  efter  „SkUling  Duske*«:  pr,  Lod 

—  755,   —  13  og  14  OTenfira  b5r  lyde :  Hr.  Nüa  Z^klce  erkjender  at  haye  modtaget  af 

Erkebiskop  (Hof  paa   Fedir  EifmingMÖru  Yegne  100  Lod 
851t,  Bom  Erkeblspen  hayde  sagt  god  for. 

—  792,   —    4  nedenfra:  eller  lies:  og 

—  832,   —    6   orenfra:   1  les:  t 

—  840,-1        —       BUdtB  les:  SOda 

—  880,   Spalte  1  Lin.  19  ovenfra:  HenrikssSn.  Ine:  JS^rmanstSn, 

—  890,      —     1—8  nedenfra  udgaar  Ordet   „Dronning'S   hyorefter   Fladsen   tU 

bliye  i  5te  Linie  oyenfra  p.  neete  Spalte. 

—  902,       —     2   —    14  nedenfra:  (Benediktinere).  Ins:  (Fradikebrödre), 


I  ottende  Sämling. 

Side  19,  Lin.  17  nedenfra:  eolleotionen  4»«:  «>Ueetwn$m 

—  56,    —    17   oyenfra:   onins  les:  cuma 

—  62,    —     9  nedenfra:  ractatom  les:  iragtoHim 

—  90,    —     7        —        ÖWw  IflBs:  Orimar 

—  92,    —   13   oyenfra:    Orim  Iflss:  Orimar 

—  100,    —     6  nedeni^:  EüBtaebins  Ism  :  JSutMMu» 

—  115,    —   17   oyenfra:   [Lom].  Um:  [Sei], 

—  173,  i  Sideoyerskziften:  1351.  las:  13ö3. 


924  Bettetoer. 

8id«  173,  Lin.    1    oTenfirt:   Nnneien  Iss:   Ntmtim 

—  179,  —  11        —       Payestoleas  laes:  Tav0$tolem 

—  823,  —      1         —       obstantibiiB  lies:  obatantibui 

—  237,  —  11  nedenfra:  Skefteatad.  Ics:  Skeßettad. 

—  261,  —  20   oTenfra:    m[aiui]dBgheii  las:  m[an]adaghen 

—  284  bor  Ko.  245  snarest  henforee  til  c.  1440. 

—  289,  Lin.    6  nedenfra:  To  lies:  Tre 

—  300,  —     2    OTenfra:    Qnnm  lies:  Quofitom 

—  —  —      3         —        dominj  lies:  diuif^ 

—  —  --     -        —       ampUficacionem  Ues:  tui^liaeiimem 

—  303,  —     4        —       Thorleifssdn  les:  Thoroldttön 

—  335,  —     5  nedenfra:  {I^mer)  «dgaar. 

—  496,  ^  12    OTenfra:    13  Angost  lee:  12  {19 f)  Jugutt 

—  525,  —  18  nedenfra:  No.  3934  Iss:  No,  3924 

—  586,  —      4        -—         Olufa  Itcs:  Olafs 

—  —  —     3        —        godt  l»fl:  god 

—  589,  —     4   OTenfra:   Kesbet  ok  Bekert  les:  Netket  ok  Eabert 

—  640,  —  13        —       Jbon  \sß%'.  JKon  (o:  hjon) 

—  796,  —  17         —       Pedheresen  Icbs:  Medheraten 

—  813,  —     4  nedenfr«:  Vester  Landet  läse:   F^ster-Landet 

—  848,  —     8        —       (Yaale?)  Ics:  fBorrefJ 


^'^s 


